
1NORDISK RÄD

14. SESSION

1966
KØBENHAVN

STOCKHOLM 1966

K U N C t .  B O K T R Y C K E R I E T  P. A. N O R S T E D T  & S O N E R



2Redaktörer: Åke Edwall och Olof W allm én



3Innehållsöversikt
In ledning 5

Kallelse till sessionen 7

Medlemslista 8

Rcgeringsrepresenlanter ocli valda nicdleniniar eller länder och

partier 11

Saklista för 14:e sessionen jäm le  förteckning över övriga i rådet

anhängiga saker 21

Översikt över sessionen 33

Protokoll 35

Saker m. ni. 211

Medlemslorslag (A-saker) 213

Regeringsforslag (B-saker) 1247

Berättelser (C-saker) 1251

Meddelanden (D-saker) 1404

Dokument utan,för saklistan 1729

Heslul 1797

Rekommendationer 1799

Övriga beslut (utom  val ) m. m. 1862

Val 1870

Presidium, arbetsutskott, sekretariat, sakkunniga 1871

Supplement: Utdelning av Nordiska rådels litteraturpris 1877

Register 1887

Översikt över sakernas behandling 1889

Personregister 1906

Ämnesregister 1915

Plan över sessionssalen 19254





5INLEDNING6





7K allelse till sessionen

'I'il Danmarks, Finlands, Islands, Norges og Svciigcs regeringer og til 

(íc valglc niedlenimer og siipi)leanlcr i Nordisk Råd.

Eller al Nordisk Råds pra'sidiiiin med bemyndigelse Ira rådel liar Iriilfet 

hesliilning om tidspiinklet for afholdelse af rådels 14. session, meddeler 

pra'sidiel lier\ed i overensstemmelse med g 1 i rådets aritejdsorden, at rå- 

dels 14. session finder sted i Køl)enhavn i folketingels lokaler på Chrislians- 

])org med fredag den 28. jannar 19()() som første mødedag.

Efter arl)ejdsoi‘denens § 3 skal regerings- og medlemsforslag være indsendt 

iil pågivldende rådssekretarial senest 2<S. noveml)er 196').

Som følge af de rådende tryknings\anskeligheder henstiller j)ræsidiet til 

regeringerne, al meddelelserne om tidligere vedtagne rekommandationer 

må komme sekretariaterne i ha*nde senest 1. deeeml)er 19(i5.

(’iöteborg, 28. se])lember 19(i5

Sigurd nr l i jariKison
Friðjon SUjurðsson



8Medlemslista
( Upprättad enligt §  6 arl)etsordningen och godkänd vid mötet den 2R jttniuiri 

med ändringar vid möten den jdniuiri, 31 januari, 1 fel)riiari och

2 fel^ruari)

Lista godkänd den 28 januari

R e g e r i n g s r e p r e s e n t a n l e r

Andersen, K. B., Danmark 

Andresen, Kaj, Danmark 

Benediktsson, B jarni, Island (närv. 

28/1^-2/2)

Bondevik, Kjett, Norge 

Borten, Per, Norge (närv. 28/1 - 

31/1 )

Bundvad, Kaj, Danmark

Dinesen, Erling, Danmark

Eden man. Ilagnar, Sverige (närv.

29/1 2/2)

Erlander, Tage, Sverige (närv. 28/1 

— 1/ 2 )

(Iriinbaum , Henry, Danmark 

Holmiivist, Erik, Sverige (närv. 29/1 

— 31/1)

Huurtamo, Erkki, F in land (närv.

29/1 -31/1)

Hækkerup, Hans, Danmark 

Hækkerup, Per, Danmark 

Jensen, Lars P., Danmark 

Johansson, Rune, Sverige (närv.

28/1 -31/1 )

Jonsson, Em il, Island 

Karjalainen, Ahti, F inland (närv.

28/1— 30/1)

Kling, Herman, Sverige 

Krag, J. O., Danmark

Kyllingmark, Håkon, Norge (närv.

30/1— 2/2)

Lange, Gunnar, Sverige (närv.

28/1— 30/1)

Lindberg, Kai, Danmark 

Lyng, John, Norge (närv. 28/1 —

30/1)

Lyngstad, Bjarne, Norge (närv. 31/1 

1/2 )

Nielsen, K. Axel, Danmark 

Xilsson, Torsten, Sverige (närv.

28/1— 30/1)

Nørgaard, Ivar, Danmark 

Palme, Olof, Sverige (närv,. 28/1—  

29/1, 1/2)

Risgaard Knudsen, Jens, Danmark 

Saukkonen, Jussi, F in land (närv.

29/1— 2/2)

Schweigaard Selmer, Elisabeth, Nor- 

ge (närv. 28/1— 30/1)

Seip, Helge, Norge (närv. 29/1—  

30/1)

Söderhjelm, J. ()., F inland 

Sølvhøj, Hans, Danmark 

Teir, Grels, F'inland (närv. 28/1 

1/2 )

Tenhiålä, Juho, F inland (ej närv.) 

Thomsen, Chr., Danmark



9Virolainen, Joluinnes, F inland (narv. 

28/l-^-l/2)

W iherheimo, T. .4,, F inland (niirv. 

28/1- 1/2)

Willoclt, Kárc, Norge (narv. 28/1

1 /'2)

a 1 d a m e d 1 e ni ni a r

Andersson, Birger, Sverige 

Backlund, Georg, F inland 

Bergs, Helgi, Island 

Bjornnson, Signröiir, Island 

BomhoU, Ju lius, Danmark 

Bratteli, Trygve, Norge 

C.assel, Leif, Sverige 

(Christiansen, Ragnar, Norge 

Damsgaard, Kresten, Danmark 

Ekendahl, Sigrid, Sverige 

Hriksen, Erik, Danmark 

I'agerholm, Karl-August, F inland 

(iroes, Lis, Danmark 

Custafsson, lunar, S\erige 

(Wirde W idemar, Ingrid, Sverige 

Hidlberg, Raino, F inland 

Ilara, Erkki, F inland 

llartling , Poul, Danmark 

Henriksson, (lunnar, F inland 

Holmberg, Yngve, Sverige 

Ilordvik, Olav, Norge 

Hgytiáinen, Veikko, F inland 

Högström, Sven, F inland 

Horn, Svend, Danmark 

Ingimundarson, Sigurður, Island 

Jacobsen, Xils, Norge 

Johannessen, Martha, Norge 

J(')hannesson, ó lafur. Island 

Johnsen, Håkon, Norge 

Klippenvåg, Harry, Norge 

Korvald, Lars, Norge 

Kähönen, Vrho, F inland 

Lahtela, Olavi, F inland 

Larsen, Aksel, Danmark 

Larsson, Lars, Sverige

Lassinantti, Ragnar, Sverige 

Leirfall, Jon, Norge 

Lciro, Lars, Norge 

Lundström , Birger, Sverige 

I.øbak, Harald, Norge 

Mathiesen, Matthias Ä., Island 

Mohr Dam , Peter, Danm ark (ej 

närv.)

Møller, Poul, Danmark 

Møller Warmedal, Johan, Norge 

Mørk, Xiels, Danmark 

Xederström-Lundén, Jud it, F in land 

\ielsen, Harald, Danmark 

Xormnnn, A. C., Danmark 

Ohlin, Bertil, Sverige 

Petersen, (lari. Danmark 

Petersen, Erling, Norge 

Pettersson, (leorg, Sverige 

P itsinki, Kaarlo, F inland 

Ranmark, Dagmar, Sverige 

R ihtniem i, Juha, F inland 

Rognerud, Bertc, Norge 

Rosenberg, (lösta, F inland 

Ruutu, Paula, F inland 

Røiscland, Bent, Norge 

Salvesen, S(dve, Norge 

Segerstedt Wiberg, Ingrid, Sverige 

Skoglund, (lösta, Sverige 

Skytte, Karl, Danmark 

Sukselainen, V. J,, F'inland 

S i’.ndin, Svcn E., Sverige 

Sørensen, Poul, Danmark 

Thapper, Eridolf, Sverige 

Thestrup, Knud, Danmark 

Tiekso, Anna-Liisa, F in land



Ändring den 28 januari
Bland de valda niedleniinarna ersattes Ivarl Skylle, DaninarU, under ef- 

termiddagen denna dag av K. Helveg Petersen, Danmarl<.

Ändringar den 31 januari
Bland de valda medlemmarna ersattes Paula Ruu lu , F inland, av Veikko 

Saveld, F inland, ocli Juha  R ihtniem i, F inland, av OhiDÍ Lubteenmtiki, F in- 

land. Ju lius Bomholt, Danmark, ersattes under eftermiddagen av Grete 

Hækkerup, Danmark, och Poul Sørensen, Danmark, av Jørgen Jensen, Dan- 

mark.

Ändring den 1 februari
Bland de valda medlemmarna ersattes Kresten Damsgaard, Danmark, för 

denna dag av Jens P. Jensen, Danmark.

Ändring den 2 februari
Bland de valda medlemmarna ersattes Yngve Holmberg, Sverige, av Folke 

B jörkman, Sverige.

10
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Regeringsrepreseiitaiiter och valda medlemmar jämte 
suppleanter efter länder och partier

(V id sessionens början)

D a n m a r k

Regeringen

I Representanterna utsedda den 18 januari liKUi)

Kr<i(j, Jens Otto, f. 14. Statsminister, 

Frederiksheri'. (S)

Hækkerup, Per, f. lä . Udenrigsmims- 

ter, København. (S)

(iriinhaun^, Henry, 1'. 11. F inansm i- 

nister, V iriim . (S )

Hækkerup, Hans, f. 07. Indenrigsm i- 

nister, Frederiksberg. (S) 

Lindberg, Kai, f. í)9. Minister for o l- 

ien Hige arbejder, København. (S) 

Bundvad, Kaj, f. 04. Socialminister, 

Roskilde. (S)

Jensen, Lars P., f. 09. Minister for 

handel, liåndværk, industri og sø- 

fart og minister for nordiske an- 

liggender, København. (S)

Dinesen, Erling, f. 10. Arbejdsminis- 

ter, Bagsværd. (S)

Andresen, Kaj, f. 07. Boligminister, 

Horsens. (S)

Sielsen, K. Axel, f. 04. Justitsm inis- 

ter, Hadsund. (S)

Thomsen, Chr., f. 09. Landbrugsm i- 

nister, Viborg. (S)

Andersen, K. B., f. 14. Undervisnings- 

minister, København. (S)

Sølvhøj, Hans, f. 19. Minister for 

kulturelle anliggender, Espcrga>r- 

de. (S)

Risgaard Knudsen, Jens, f. 2ä. F is- 

keriminister, Søborg. (S) 

Nørgaard, Ivar, f. 22. Økonom im in is- 

ter, Bagsværd. (S)

Folketinget

( V(d den (I oktober UK!.') för tiden in till nästa val med senare gjorda

ändringar)

S o c i a l d  e m o k r a t i e t ( S )

Medlemmer

Bomholt, Ju lius, f. 96. Folketingets 

formand, fhv. minister, Roskilde.

Stedfortrædere

Nielsen. Helge, f. 18. Forretningsfø- 

rer, partisekretær, København.
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(Förfa ll vid lå :e  sessionen 31/1; 

ersatt av Grete Hækkerup, se un- 

der Stedfortrædere)

Groes, Lis, f. 10. Fhv. minister, Kø- 

benhavn.

Horn, Svend, i'. ()(>. Masliinarbejder, 

Nyborg.

Mørk, Niels, f. 09. Masliinarbejder, 

Helsingør.

Mohr Dam, Peter, f. 98. Fhv. lag- 

mand, lærer, Tverå, Færøerne.

Petersen, Carl, f. 94. Fhv. minister, 

Ågerup.

Medlemmer

Gorrsen, Peter, f. 09. Lærer, Alnor, 

Gråsten.

Dupont, W ilhelm , f. 06. Redaktør, 

Skanderborg.

Andersen, M na, i. 00. Frue, Køben- 

liavn.

Hækkerup, Grete, f. 14. Frue, Kø- 

l)enhavn.

I Medlem vid 1i:e sessionen 

31/1)

Lysholt Hansen, R., f. 19. Overlærer, 

Nykøbing F.

Møller, Orla, f. Hi. Sognepræst, Al- 

borg.

Suppleant for .4. C. Sornm nn 

I Det radikale Venstre)

Stedfortrædere

e n s t r e iX )

Medlemmer

Hartling, Poul, f. 14, Seminarierek- 

tor, cand. theol., Charlottenlund.

Damsgaard, Kresten, f. 03. Statsrevi- 

sor, Vester Skerninge.

(Förfa ll vid l-'i.e sessionen 1/2; 

ersatt av Jens P. Jensen, se under 

Stedfortrædere )

Eriksen, Erik , f. 02. Fhv. statsminis- 

ter, Ringe.

Nielsen, Harald, f. 9ti. Fhv. Partise- 

kretær, Frederiksberg.

Stedfortrædere

Hertling, Knud, f. 25, Fuldmægtig, 

eand. jur., Herlev.

Jensen, Jens P., (Sorø am t), f. 22. 

Chefredaktør, Holte.

(Medlem vid l i : e  sessionen 1/2)

Kofoed, Conrad, f. Ofi. Gårdejer, A l- 

linge.

Eriksen, Xiels, f. 02. Gårdejer, Ringe.

D e t  k o n s e r \ a t i V e F o 1 k e [) a r t i (K F )

Medlemmer

Sørensen, Poul, f. 04. Fhv. minister, 

Charlottenlund.

(Förfa ll vid 1'i:e sessionen 31/1; 

ersatt av Jørgen Jensen, se under 

Stedfortrædere )

Stedfortrædere

Jensen, Jørgen, f. 15. Underdirektør, 

cand. polit., Rungsted Kyst.

I Medlem vid l  'i:e sessionen 

31/1)
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Møller, Poul, f. 19. Statsrevisor, 

landsretssagfører, Skodsborg. 

Thestrup, Knud, f. 00. Dommer, Her- 

ning.

Medlemmer Stedfortrædere 

Toft, H. C., f. 14. Gårdejer, Uglev.

Thomsen, Knud, f. 08. Direktør, ci- 

vilingeniør, Hellerup.

D e t  r a d i k a l e  V e n s t r e  (RV)
Medlemmer

\ormunn, .4. C., f. 04. Fhv. minister, 

Helsingør.

Skytte, Karl, f. 08. Fhv. minister, 

Højrup.

(Förfa ll vid J i :e  sessionen 28/1; 

ersatt av K. Helveg Petersen, se 

under Stedfortrædere)

Stedfortrædere

Møller, Orla.

Se under Socialdemokratiet 

Helveg Petersen, K., f. 09. Fhv. m i- 

nister, København.

(Medlem vid l^ :e  sessionen 

^28/1)

S o c i a l i s t i s k  F o l k e p a r t i  (SF)
Medlem

Larsen, Aksel, f. 97. Fhv. minister, 

København.

Stedfortræder

Madsen, Chr., f. 12. Jord- og beton- 

arbejder, Ålborg.

F i n l a n d

Regeringen

(Representanterna utsedda den 21 januari 1!)66)

Virolainen, Johannes, f. 14. Statsmi- 

nister, Lojo. (K)

Karjalainen, Ahti, f. 23. Utrikesm i- 

nister, Helsingfors. (K) 

Söderhjelm , J. O., f. 98. Justitiem i- 

nister, Helsingfors. (Sv) 

W iherheimo, T. .4., f. 98. Handels- 

ocli industrim inister, Helsingfors. 

(K ok)

Saiikkonen, Jussi, f. 05. Undervis- 

ningsminister, Helsingfors. (Kok) 

TenhiuUt, Juho, f. 12. Socialminister, 

Tavastehus. (Lkp)

Teir, (irels, f. 16. Kom munikations- 

minister, Gamlakarleby. (Sv). 

Huurtamo, Erkki, f. 17. Minister i 

finansministeriet, Lahtis. (Kok)
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Riksdagen
(Val den W  februari 1965 för tiden in till nästa val)

K e s Iv u s t a p 11 o 1 u e ( C e n t e r p a r t i e t )  ( K )

Medlemmar

Kähönen, Urho, f. 10. Förutv. m i- 

nister, generaldirektör, Helsing- 

fors.

Lahtela, Olavi, f. 15. Förutv. m in is- 

ter, överombudsman, Kem ijärvi.

R iintu , Paula, f. 00. Lektor, Joen- 

suu.

(Förfa ll vid li^:e sessionen 31/1 

---2/2; ersatt av Veikko Savela, se 

under Suppleanter)

Sukselainen, V. J., f. 06. Förutv. 

statsminister, generaldirektör, 

Esbo.

Suppleanter

Savela, Veikko, f. 19. Agronom, 

Lappajärvi.

(Medlem vid l\:e sessionen 31/1

-  -2 / 2 )

Poll jonen, Miuino, f. 07. Agronom, 

Jyväskylä.

Väänänen, H il ja , f. 96. Husmor, 

Muuruvesi.

Mattila, Matti, f. 12. Agronom, 

Röykkä.

S u o m e n  k a n s a n de m o k r a a 11 i n e n 1 i i 11 o - D e m o k r a t i s k a 

f ö r b u n d e t  f ö r  F i n l a n d s  f o l k  (Skdl)

Medlemmar

Xederström- Lundén, Jud it, f. 98. 

Bokförare, Åbo.

Rosenberg, Gösta, f. IL  Redaktör, 

Helsingfors.

Saarinen, Aarne, f. 13. Förbundsord- 

förande, Helsingfors.

(Förfa ll vid l i : e  sessionen; er- 

satt av Georg Backlund, se under 

Suppleanter)

Tiekso, Anna-Liisa, f. 29. Föibunds- 

ordförande. Kemi.

Suppleanter

Torvi, Irm a, f. 1J5. Studiesekreterare, 

Uleåborg.

Rosnell, Irma, f. 27. Pol. kand., 

Björneborg.

Backlund, Georg, f. 06. Redaktör, 

Närpes.

(Medlem vid l'i:e  sessionen)

Honkonen, Kuuno, f. 22. Lektor, 

'Pammcrfors.

S o s i a 1 i d e m o k r a a t t i n e n p u o I u e —  S o c i a 1 d e m o k r a t i s k a

p a r t i e t  (Sd)

Medlemmar

Fagerholm, Karl August, f. 01. För- 

utv. statsminister, talman, general- 

direktör, Helsingfors.

Suppleanter

Sirén, Kino, f. 09. Vicebäradsliöv- 

ding, Helsinge.
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Henriksson, Gunnar, f. 05. Chefre- 

daktör, Träskända.

Pitsinki, Knarlo, f. 23. Partisekrcle- 

rare, Helsingfors.

Lindeman, Lars, f. 20. Förbundssek- 

reterare, Ingå.

Siltanen, Sylvi, f. 09. Bokförare, Åbo.

K a n s a l l i n e n  K o k o o m  u s  ( N a t i o n e l l a  s a m l i n g s p a r t i e t )
(Kok)

Medlemmar

Hallberg, Raino, f. 90. Bankdirektör, 

.loensuu.

Hara, L rkki, f. 14. Vicehäradshöv- 

ding, Helsingfors.

R ihtniem i, Juha, f. 27. Direktör, Hel- 

singfors.

(Förfa ll vid 1 i:e  sessionen 31/1 

— "2/2; ersatt av Olavi Lähteen- 

m äki, se under Suppleanter)

Suppleanter

Hamara, Irm a, f. 04. Agi’onom, Sää- 

m inki.

Borg-Sundman, Margit, f. 02. Fil.

mag., Helsingfors.

Lähteenmäki, Olavi, f. 09. Teol. dr, 

Åbo.

(Medlem vid H :e  sessionen 31/1

— 2/2)

S v e n s k a  f o l k p a r t i e t  i F i n l a n d  (Sv)
Medlem

Högström, Sven, f. 08, Förutv. m in is- 

ter, häradshövding, Ekenäs.

Suppleant

Ehrnrooth, Georg, f. 26. Vicehärads- 

hövding, Helsingfors.

L i b e r a a 1 i n e n k a n s a n p u o I u e ( L i b e r a l a  f o l k p a r t i e t )

(Lkp)

Medlem

Hyytiäinen, Veikko, f. 19. Vicehä- 

radshövding, Jyväskylä.

Suppleant

Hosia, Arn^i, f. 09. F il. mag., Hel- 

singfors.

I s l a n d

Regeringen
< Representanlerna utsedda den 'i januari 1!)6(>)

Benediktsson, B jarni, f. 08. Forsæt- 

isráðherra (statsm inister), Reyk- 

javik. (Sj.)

Jonsson, Em il, f. 02. Utanrikiráð- 

herra (utrikesm inister), Hafnar- 

fjörður. (A)
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Alþíngi (altinget)
(Val den 16 december 1965 för tiden in till nästa val)

E fri deild (övre avdelningen) =  E ; Neðri deild (Nedre avdelningen) == X 

S j á 1 f s I æ ð i s f 1 o k k u r i n n (S e 1 v s I æ n d i g h e d s p a r t i e I ) (S j.)

Fu lltriiar (Om bud)

Bjarnason, Sigurdur, f. 15. R itstjóri 

(redaktör), Reykjavik. N. 

Mathiesen, Matthias Á., f. 31. Spari- 

sjóðsstjóri (sparkassedircktör), 

Hafnarfjörðiir. N.

Varafulltrúar (Suppleanter)

Björnsson, ó lafur, f. 12. Professor 

(professor), Reykja\ik. E. 

Rafnar, Jonas, G., f. 20. Bankastjóri 

(bankdirektör), Akurej-ri. N.

F r a m  s ó k n a r f 1 o k k u r i n n ( F r e m s k r i d t s p a r t i e t )  (F )

Fu lltrúar (O m bud)

Johannesson, ó lafur, f. 13. Professor 

(professor;, Reykjavik. E.

Bjarnason, Åsgeir, f. 14. óðalsbóndi 

(lantbrukare), Ásgarður, Dala- 

sýslu. E.

(Förfall vid 1i:e sessionen; er- 

satt av Helgi Bergs, se under 

Suppleanter)

Varafulltri'iar (Suppleanter)

Bergs, Helgi, f. 20. \"erkfræðingur 

(civ.ing.), Reykjavik. E.

(Medlem vid 1i:e sessionen ) 

Skaftason, Jón, f. 26. Hæstaréltar- 

lögmaður (högstadonistolsadvo- 

kat), Kopavogin-, N.

A 1 {) V ð u f 1 o k k u r i n n (D c l s o c i a l  d e in o k r a t i  s k c j) a r l i ) (A )

F u lltr iii (OmbudJ

Ingimundarson, Siguröur, f. 13. 

Efnaverkfræðingur (dipl.ing.), 

Reykjavik, X.

Varafulltriii (Suppleanti)

Finnsson, Birgir, f. 17. Forstjöri (d i- 

rektör), ísafjörður. N.

N o r g e

Regeringen
(Representanterna utsedda den 12 januari 1!)66)

Borten, Per, f. 13. Statsminister, 

Flå. (Sp)

Lijng, John, f. 05. Utenriksminister, 

Skien. (H )
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Bondevik, K jell, f. 01. Statsråd, sjel' 

for Kirke- og undervisningsdepar- 

tementet, Oslo. (K f)

Lyngstad, Bjarne, f. 01. Statsråd, 

sjef for Landbruksdepartementet, 

Inderøy. (V)

Kyllinginark, Håkon, f. 15. Statsråd, 

sjef for Samferdselsdepartemen- 

tet, Oslo. (H )

W illoch, Kåre. f. 28. Statsråd, sjef 

for Handelsdepartementet, Oslo.

(H)

Schiveigaard Selmer, FAisaheth, f. 

23. Statsråd, sjef for Justisdepar- 

tementet, Oslo. (H)

Seip, Helge, f. 19. Statsråd, sjef for 

Kommunal- og arbeidsdeparte- 

mentet, Oslo. (V)

Stortinget
< Val den 25 oktober H/65 för tiden den Í oktober ÍÍXtö till och med den

:U december 1í)fíO)

(Lagtinget — L ; Odelstinget =  O)

D e t  n o r s k e  a r b e i d e r p a r t i  ( A )
Medlemmer

Bratteli, Trygve, f. 10. Fhv. statsråd, 

Oslo. O.

Christiansen, Ragnar, f. 22. Jernba- 

nefullmektig. Nedre Eiker. O.

Johnsen, Håkon, f. 14. Lagerekspedi- 

tør, Trondheim. O.

Johannessen, Martha, f. 07. Husmor, 

Torsnes. O.

Jacobsen, Xils, f. 08. Fisker, Skjervøy 

(Tromsø). O.

Klippenvåg, Harry, f. 13. Forret- 

ningsfører, Kirkenes. O.

Løbak, Harald, f. 04. Fhv. statsråd, 

småbruker, Trysil. O.

Salvesen, Salve, f. 09. Sekretær, Kri- 

stiansand S. O.

Varamenn

Johannessen, (inri, f. 11. Fru, 

Geilo. O.

\ilsen, Arne, f. 24. Jernbaneeksi)e- 

ditør, Voss. L.

Andersen, Magnus, f. 16. Fhv. stats- 

råd, Bo i Vesterålen. O.

Treholt, Thorstein, f. 11. Sm åbru- 

ker, Brandbu. O.

Støa, Johan, f. l.'i. Bygningsarbeider, 

Verdal. O.

Sivterøy, Anders, f. 01. Småbruker, 

Surna. O.

Dahl, Otto, f. 14. Bedriftsrevisor, 

Haniar. O.

Xæsheim, Peder, f. 25. Redaktör, 

Stavanger. O.

H 0 i r e (H )

Medlemmer

Møller Warmedal, Johan, f. 14. Læ- 

rer, Nøtterøy. O.

Rognerud, Berte, f. 07. Avdelingsbe- 

styrer, Oslo. O.

Varamenn

Xorvik, Erling, f. 28. Fylkessekretær, 

Hammerfest. O.

Knudson, Olaf, f. 15. Gårdbruker, 

Sigdal. L.
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Petersen, Erling, f. 06. Professor, 

Oslo. L.

Medlemmer

Sgbø, Sverre, f. 03. Sokneprest, 

Åheim, Sunnmøre. O.

Varamenn

S e n t c r ]) a r t i e t (Sp )

Medlemmer

Leirfall, Jon, f. 09. Gårdbruker, Heg- 

ra. O.

Leiro, Lars, f. 14. Gårdbruker, 

Skulestadmo. O.

Varamenn

Hovdhangen, E inar, f. 08. Gårdbru- 

ker, Ringebu. O.

Engan, Erling, f. 10. Gårdbruker, 

Bodø. O.

K r i s t e l i g  f o l k e p a r t i  ( Kf )
Medlem

Korvald, Lars, f. 16. Rektor, 

Råde. O.

Varamann

Toven, Knut, f. 97. Gårdbruker, Nes- 

set. O.

V e n s t r e  (V )

Medlemmer

Piøiseland, Bent, f. 02. Gårdbruker, 

Holum . L.

Hordvik, Olav, f. 01. Gårdbruker, 

banksjef, Åsane. O.

Varamenn

Bjellaanes, Halvor, f. 25. Banksjef, 

Mosjøen. O.

Hegtun, Halfdan, f. 18. Utenriksre- 

daktör, Oslo. O.

S v e r i g e

Regeringen
(Representanterna utsedda den januari 1966)

Erlander, Tage, f. 01, Statsminister, 

Stockholm, (s)

Xilsson, Torsten, f. 05. Minister för 

utrikes ärendena, Stockholm, (s) 

Kling, Herman, f. 13. Statsråd och 

chef för justitiedepartementet, 

Stockholm, (s)

Lange, Gunnar, f. 09. Statsråd och 

chef för handelsdepartementet, 

Bromma, (sj 

Edenman, Ragnar, f. 14. Statsråd

och chef för ecklesiastikdeparle- 

mentet, Uppsala, (s)

Johansson, Rune, f. 15. Statsråd och 

chef för inrikesdepartementet, 

L jungby, (s)

Holmqvist, Eric, f. 17. Statsråd och 

chef för jordbruksdepartementet, 

Kallhäll, (s)

Palme, Olof, f. 27. Statsråd och chef 

för kommunikationsdepartemen- 

tet, Vällingby, (s)
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Riksdagen
(Val den 13 januari 1966 fur tiden in till nästa val) 

(Första kanimaren — F : andra kammaren =  A) 

S v e r i g e s  s o c i a l d e m o k r a t i s k a  a r b e t a r e p a r t i

Medlemmar

Andersson, Birger, f. 01. Redaktör, 

T idaliolm . F.

Pettersson, Georg, f. 07. Skyddsas- 

sistent, Visby. F.

Ranmark, Dagmar, f. 99. Rektor, 

Värm lands Bro. F.

Gei jer, Arne, f. 10. Landsorganisa- 

tionens 1 Sverige ordförande, 

Stockholm. F.

(Förfa ll vid l'i:e  sessionen; er- 

satt av Lars Larsson, se under 

Suppleanter)

Ekendahl, Sigrid, f. 04. Ombudsman, 

Stockholm. A.

Thapper, Fridolf, f. 99. Talman, Fin- 

sj)ång. A.

Lassinantti, Ragnar, f. 15. Ivrimi- 

nalkommissarie, Luleå. A.

Skoglund, Gösta, f. (K5. Förutv. stats- 

råd, odont. doktor, Umeå. A.

Suppleanter

[.arsson, Lars, f. 21. Typograf, Lo- 

torp. F.

(Medlem vid 1 i:e  sessionen)

Johansson, Tage, f. 21. Assistent, 

Jönköping. F.

Palm , Sture, f. 19. Redaktör, Sollen- 

tuna. F.

Jansson, Paul, f. 24. Elektriker, Mo- 

bolm. F.

Mellqvist, Sven, f. 12. Expeditör, 

Falun. A.

Kellgren, Sils, f. 15. Sekreterare, 

Stockholm. A.

Hammarberg, Sven, f. 12. Ombuds- 

man, Västerås. A.

Bergman, Per, f. 15. Direktör, Göte- 

borg. A.

F o l k p a r t i e t  (fp)

Medlemmar

Lundström , Birger, f. 04. Redaktör, 

Bromma. F,

Segerstedt Wiberg, Ingrid, f. 11. 

Journalist, Göteborg. F.

Ohlin, Bertil, f. 99. Förutv. statsråd, 

professor, Stockholm. A.

Gärde W idemar, Ingrid, f. 12. Advo- 

kat, Stockholm. A.

Suppleanter

Andersson, A.rel, f. 99. Chefredaktör, 

Örnsköldsvik. F.

Gustafsson, Henning, f. 00. Kom m u- 

nalarbetare, Skellefteå. A. 

Edström, Gunnar, f. 98. Med. dr, 

professor. Lund. P".



20

H ö g e r p a r t i e t  (h)

Medlemmar

Holmberg, Yngve, f. 25. Bankofiill- 

inäktig, Stockholm. F.

(Förfa ll vid l^ :e  sessionen 2/2; 

ersatt av Folke B jörkm an (se un- 

der Suppleanter)

Cassel, Leif, f. 06. Andre vice tal- 

man, Karlstad. A.

Suppleanter

Hernelius, Allan, f. 11. Chefredak- 

tör, Stockholm. F.

B jörkm an, Folke, f. 07. Chefredak- 

tör, Bromma. A.

(Medlem vid l  i:e  sessionen 2/2)

Eliasson, Rolf, L 12. Lantmästare, 

Moholm. A.

C e n t e r p a r t i e t  (cp)

Medlemmar

Sundin, Sven, f. 15. Lantbrukare, 

Nordingrå. F.

Gustafsson, Einar, f. 14. Lantbruka- 

re, Österstad. A.

Suppleanter

Carlsson, Eric, f. 14. Lantbrukare, 

V ikmanshyttan. F.

Mlsson, Jan-lvan, f. 24. Lantbruka- 

re, Tvärålund,. A.
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Saklista
för 14:e sessionen jäm te förteckning över i Nordiska rådet 

anhängiga saker
(Nedan upptages i num m erföljd  alla den 28 januari 1906 i rådet anhängiga 

saker. På förslag av presidiet har enligt rådets beslut den 28 januar i 1966 
å saklistan för sessionen av dessa saker uppförts alla utom dem, 

som försetts med *.)

A. Medlemsförslag
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28



29



30



31
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Utanför saklistan förelägges följande dokument för rådet:

Í. Rapport från Mordiska rådets presidium.
2. Rapport från Redaktionskommittén för ^Nordisk Kontakt».

3. Rapport om nordiskt samarbete under år 1965.
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Översikt över sessionen
Rådets plenarmöten hölls i Folketingssalen å Christiansborg. Platsfördel- 

ningen i salen framgår av den sist i sessionshandlingarna intagna planen. 

För utskottens, delegationernas ocli presidiets möten samt för sekretariatens 

och pressens arbete m. m. disponerades olika lokaler i samma byggnad.

Plenarmöten

Fredagen den 28 januari kl. 11.00— 11.55 och 15.00— 18.39 

Lördagen den 29 januari kl. 10.00— 12.45 och 14.30— 15.10 

Måndagen den 31 januari kl. 11.00— 12.50 och 15.00— 17.23 

Tisdagen den 1 februari kl. 10.00— 12.00 och 15.00— 16.55 

Onsdagen den 2 februari kl. 10.00— 12.25

Utskottsmöten

Jurid iska utskottet

Fredagen den 28 januari kl. 11.55— 12.00 

Lördagen den 29 januari kl. 15.15— 17.20 

Söndagen den 30 januari kl. 14.00— 16.00 

Måndagen den 31 januari kl. 10.00— 10.45

Kulturutskottet

Fredagen den 28 januari kl. 12.00— 12.08 

Lördagen den 29 januari kl. 15.15— 16.20 

Söndagen den 30 januai'i kl. 14.00— 17.00 

Måndagen den 31 januari kl. 10.00— 10.50

Socialpolitiska utskottet 

Fredagen den 28 januari kl. 12.00— 12.10 

Lördagen den 29 januari kl. 15.15— 16.30 

Söndagen den 30 januari kl. 14.00— 16.40 

Måndagen den 31 januari kl. 10.15— 10.40

Trafikutskottet

Fredagen den 28 januari kl. 11.55— 12.12 

Lördagen den 29 januari kl. 15.12— 17.25 

Söndagen den 30 januari kl. 14.00— 17.15

2— 650600. N o rd iska  rådet.
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Måndagen den 31 januari kl. 10.30— 11.00 

Måndagen den 31 januari kl. 17.30— 18.20

Ekonomiska utskottet 

Fredagen den 28 januari kl. 12.00— 12.20 

Lördagen den 29 januari kl. 15.10— 17.05 

Söndagen den 30 januari kl. 14.05— 18.10 

Måndagen den 31 januari kl. 9.30— 10.10

Särskilda arrangemang
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PROTOKOLL36





PROTOKOLL 
28 JANUARI (1)

37

Protokoll
l:a  mötet ( l :a  avd.)

Fredagen den 28 januari 1966 kl. 11.00
Presidenter: Siguröur Bjarnason (1—3) och Harald Nielsen (4—9)

Dagordning

1. öppningsanförande av presidenten 

Siguröur Bjarnason

2. Namnupprop; godkiinnande av 

medlemslista

3. Val av presidium

4. Anförande av den nyvalde presi- 

denten

5. Spörsmål, huruvida tillåtelse må 

meddelas att till behandling upptaga sa- 

ker, trots att tillhörande handlingar ut- 

sänts senare än tre veckor före sessio- 

nen

6. Fastställande av saklista

7. Tillsättande av utskott

8. Val av medlemmar i utskotten

9. Val av medlemmar i Redaktions- 

kommittén för »Nordisk Kontakt»

10. Val av revisorer för »Nordisk 

Kontakt»

11. Bemyndigande för utskotten att 

lägga sådana meddelanden och berät- 

telser till handlingarna, vilka ej upp- 

tagits på saklistan

12. Rapport från Nordiska rådets 

presidium och Rapport om det nor- 

diska samarbetet under år 1965

13. D 1966/16/1962/k: meddelanden 

om rekommendation nr 16/1962 angå- 

ende nordisk institution för sinologi

14. D 1966/24/1963/t: meddelanden 

om rekommendation nr 24/1963 angå- 

ende enhetliga sjötrafikregler

15. D 1966/4/1964/k: meddelanden 

om rekommendation nr 4/1964 angåen- 

de teatersamarbete inom Nordkalotten

16. D 1966/22/1964/k: meddelanden 

om rekommendation nr 22/1964 angå- 

ende radio- och televisionssamarbete 

mellan Finland och Sverige

17. D 1966/6/1965/k: meddelanden 

om rekommendation nr 6/1965 angåen- 

de nordiska skolresor

18. D 1966/23/1965/j: meddelanden 

om rekommendation nr 23/1965 angå- 

ende främjande av Nordiska straff- 

rättskonnnitténs arbete

19. A 56/j; medlemsforslag om en- 

hetlig nordisk lagstiftning beträffande 

rätt till beriktigande såvitt avser radio 

och TV

20. A 61 T/e: tilläggsförslag om eko- 

nomiskt samarbete inom Nordkalottom- 

rådet

21. B 3/j: regeringsforslag om ge- 

mensamma regler om förvärv av lösöre 

i god tro

1

öppningsanförande av presidenten 

Sigurður Bjarnason

Presidenten: Ærede rådsmedlemmer, 

mine damer og herrer! På præsidiets 

vegne vil jeg tillade mig at byde Dem 
velkommen til Nordisk Råds 14. session.
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Jeg takker det danske folketing for at 

have åbnet sin smukke og ærværdige 

niødesal for Nordisk Rad. De nordiske 
landes politikere er efterhånden så hus- 

vante i liverandres tingsale, at de føler 
sig næsten som hjemme hos sig selv 

hver gang, lige meget hvor møderne af- 

holdes. Dette er et utvetydigt bevis på 

den indflydelse og den gavn, der følger 
den personlige kontakt mellem lederne 

af de nært beslægtede nordiske folk.
Atmosfæren i de nordiske landes par- 

lamenter er alle steder den samme; der 

hersker en demokratisk ånd og respekt 
for de menneskelige værdier. Man fin- 

der der troen på den enkeltes ret til 

frit at udfolde sig og nyde fred og 

lykke i et retfærdigt samfund.

Det er nu fjerde gang. Nordisk Råd 
træder sammen i den danske hovedstad. 

Man kan i virkeligheden sige, at det var 

her, tanken om oprettelsen af denne in- 

stitution fødtes og prægedes i afdøde 

statsminister Hans Hedtofts sind. Tan- 

ken blev først fremsat offentligt på et 
møde i det nordiske interparlamen- 

tariske forbund i Stockholm i somme- 
ren 1951. Vi kan sikkert være enige om, 

at det var et lykkeligt skridt, man 
dengang tog.

Inden vi indleder vort arbejde, vil 

jeg tillade mig at mindes et af Nordisk 

Råds medlemmer, som har forladt vor 

kreds siden vor sidste session. Kun en 

måned efter Reykjaviksessionen afgik 
formanden for den finske rigsdag, Kau- 
no Kleemola, pludselig ved døden i en 
alder af 58 år, midt i en aktiv gerning 

og til stort tab for sit land. Han indtog 
en central stilling i Finlands politiske 

liv efter krigen, og talrige var de be- 
troede hverv, der blev overdraget ham. 

Nordisk Råd mistede i ham en varm 
ven af det nordiske samarbejde. Kauno 

Kleemola var medlem af rådet siden 
1956, både som parlamentariker og som 

regeringsrepræsentant. Hans langvarige 
virksomhed, blandt andet som kommu- 
nikationsminister i Finland, gjorde det 

naturligt, at hans indsats koncentrere- 
des om trafikudvalget, hvor hans om­

fattende sagkundskab gjorde sig gæl- 

dende. Hans naturligt hjertevarme væ- 

sen, forenet med en klog humor, skaf- 

fede ham mange jjersonlige venner i 
vor kreds, og vi deler det savn, som 

hans bortgang efterlader. Nordisk Råd 

hædrer mindet om Kauno Kleemola.

Udviklingen går sin sikre gang i de 

nordiske samfund. Hvert år der går 

bringer disse små, demokratiske natio- 

ner fremad i retning af et mere fuld- 

komment og retfærdigt samfund.

Der oj)står nye opgaver med nye pro- 
blemer. De fleste af vore nationer kæm- 

per f. eks. med den tiltagende dyrtid. 

De økonomiske vanskeligheder, som 

dette medfører, må betragtes som en 

slags voksværk i velstandssamfundet, 

hvor der til stadighed arbejdes med 

store opgaver, og hvor kravene til an- 

del i livets goder stadig tiltager. Det 

er en af livets naturlige love, at indi- 
viderne sjældent er tilfredse med de 

herskende forhold. Utilfredsheden med 
tilstanden, som den er, giver sig ud- 

tryk i utålmodighed og krav om æn- 
dringer og reformer. De der regerer og 

bærer ansvaret, synes måske, at krave- 

ne går for vidt. Men i virkeligheden er 

det utålmodigheden og den kritiske ind- 

stilling i det demokratiske samfund, der 

har sin store andel i de raske frem- 

skridt. De »vrede unge mænd» kan må- 

ske forekonmie urimelige i deres strenge 

kritik, men der er dog meget, der er 
velbegrundet i deres protester, også i 
vore nordiske velfærdsstater.

Det økonomiske samarbejde har 

længe været blandt hovedemnerne og 
hovedopgaverne på Nordisk Råds mø- 

der. På rådets session i Reykjavik sidste 

år blev det henstillet til regeringerne 
at arbejde på en udbygning af det øko- 

nomiske samarbejde inden for EFTA 

og samtidig at fortsætte bestræbelserne 
for at etablere et mere omfattende nor- 

disk økonomisk samarbejde inden for 
EFTAs rammer. Siden er der fra en- 
kelte medlemmer af rådet fremlagt for- 
slag, der vedrører vigtige områder i 

det nordiske økonomiske san.arbejde,
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blandt andet om koordinering af nor- 

diske toldsatser, fællesmarked for land- 

brugsprodukter, overensstemmelse i 

næring.slovgivningcn og planlægning af 

samarbejdet på handelens område.
Disse vigtige opgaver vil uden tvivl 

være blandt de hovedemner, der drøf- 

tes under denne 11. session, l ’a et fæl- 
les riiøde r.iellem de nordiske statsmi- 

nistre og rådets præsidium, der blev 

holdt i Imatra i Finland sidste oktober, 

gjorde statsministrene rede for det for- 

beredende arbejde, som eksperterne har 

udført på dette område. Arbejdet fore- 

kommer maske at gå langsomt, men det 

går uden tvivl i den rigtige retning.
Rekommandationen fra sidste session 

om oprettelse af en nordisk kulturfond 
er nu ved at blive gennemført. Det har 

ganske vist vakt skuffelse og kritik, at 
regeringerne kun har set sig i stand til 

at jiåbegynde fondens virksomhed med 

en grundfond jni 000 000 danske kro- 
ner i stedet for 3 millioner som fore- 

slået i rekonuiiandationeu. Men der er 

her kun tale om de første praktiske for- 

anstaltninger. Man må gå ud fra, at 

fondens virksomhed vil blive styrket 

betydeligt i det kommende år, såfremt 
den nordiske kulturfond skal kunne nå 

det mål at blive en virkelig kraftkilde 

for de nordiske folks kulturelle sam- 
arbejde. Dette var rådets bestemte vilje, 

da rekommandationen om oprettelse af 

fonden blev vedtaget. Der foreligger nu 

også et forslag fra kulturudvalgets med- 

lenuuer om blandt andet forhøjelse af 

fondens midler.

På det kulturelle område har det nor- 

diske samarbejde nok givet større re- 
sultater end på noget andet område. 
Det har haft sin store andel i at føre 

\olkene nærmere til hinanden, forøge 
deres samkvem og udbygge deres ven- 

skab.

1 disse forandringernes og omvælt- 

ningernes tider er det kulturelle grund- 
lag for det nordiske samarbejde af stør- 

re betydning end nogen sinde før. For- 
dget teknik og industrialisering er gavn- 

lig og bidrager til økonomisk opbyg- 
ning og forøget velstand. Men kulturen,

den åndelige udvikling og folkets mo- 

ralske bevidsthed er grundlaget for den 

menneskelige lykke, grundbetingelsen 

for et bedre og indholdsrigere 'iv. Tek- 

nikkens spring fremad kan kun skabe 

en ny og bedre verden, såfremt men- 

nesket samtidig liar lykke til at sikre 
sjælens helbred, den åndelige ligevægt 

og en alsidig udvikling af sine talenter.

Der er meget, der tyder på, at natio- 

ner lued få indbyggere har bedre be- 

tingelser end andre for at gøre sig dette 

klart og tage det til følge.

Af andre sager, som Xordisk Råd har 

beskæftiget sig med i det sidste år, vil 

jeg anføre forskningskongressen i Hel- 

sinki i april, som rådet tog initiativet 

til i sanu’åd med landenes regeringer. 
Formålet med kongressen var at bi- 

drage til forøget nordisk samarbejde på 

videnskabens og forskningens områder. 
Den blev besøgt af et stort antal viden- 

skabsmænd og forskere, og det er præ- 

sidiets hab, at den har væ'ret til reel 
gavn.

1 juli indbød rådet til et møde i Häs- 

selby i Sverige for embedsmænd og le- 

dere inden for forskellige internatio- 
nale organisationer, der har deres ho- 

vedsæde i Europa. Formålet med mø- 
det var at give oplysninger om de nor- 

diske landes samarbejde, formen for 

delte og dets resultater, og samtidig at 

skabe lejlighed til gensidig menings- 

udveksling om internationale opgaver 

og problemer. Dette er vist nok den 

første internationale kongres, der er af- 

holdt for internationale institutioner, 

og således en ikke ubetydelig ny for- 
anstaltning. Deltagerne var af den op- 

fattelse, at kongressen var vellykket.
Xu i år har man bestemt at indkalde 

til en kongres på foranledning af Xor- 

disk Råd om skatteanliggender og prak- 

sis i forbindelse med dem. Hertil vil 

forskellige eksperter, foruden de nor- 

diske landes finansministre, blive ind- 
budt.

Idet jeg udtrykker mit ønske og håb 

om, at denne session må bringe gode 
resultater og bidrage til at styrke de 

omfattende og nære forbindelser mel-
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lem de nordiske lande, erklærer jeg 

Nordisk Råds 14. session for åbnet.

Namnupprop; godkännande av 

medlemslista

Namnupprop företogs enligt följande 

medlemslista, upprättad enligt § 6 ar- 
betsordningen:

Reycringsrepresentanter 

Andersen, K. B., Danmark 
Andresen, Kaj, Danmark 

Benediktsson, Bjarni, Island 
Bondevik, Kjell, Norge 
Borten, Per, Norge'

Bundvad, Kaj, Danmark 

Dinesen, Erling, Danmark 

Edenman, Ragnar, Sverige'

Erlander, Tage, Sverige 
Griinbaum, Henry, Danmark 

Holmqvist, Erik, Sverige*
Huurtamo, Erkki, Finland*

Hækkerup, Hans, Danmark 
Hækkerup, Per, Danmark 
Jensen, Lars P., Danmark 

Johansson, Rune, Sverige 
Jonsson, Emil, Island 
Karjalainen, Ahti, Finland 

Kling, Herman, Sverige 

Krag, J. O., Danmark 
Kyllingmark, Håkon, Norge'

Lange, Gunnar, Sverige 
Lindberg, Kai, Danmark 

Lyng, John, Norge 

Lyngstad, Bjarne, Norge'
Nielsen, K. Axel, Danmark 
Nilsson, Torsten, Sverige'
Nørgaard, Ivar, Danmark 
Palme, Olof, Sverige 
Risgaard Knudsen, Jens, Danmark 
Saukkonen, Jussi, Finland'

Schweigaard Selmer, Elisabeth, Norge 
Seip, Helge, Norge'
Söderhjelm, J. O., Finland 
Sølvhøj, Hans, Danmark'
Teir, Grels, Finland 

Tenhiälä, Juho, Finland'
Thomsen, Chr., Danmark'

Virolainen, Johannes, Finland

Wiherheimo, T. A., Finland 
Willoch, Kåre, Norge'

Valda medlemmar 

Andersson, Birger, Sverige 

Backlund, Georg, Finland 
Bergs, Helgi, Island 

Bjarnason, SigurSur, Island 

Bomholt, Julius, Danmark 

Bratteli, Trygve, Norge 
Cassel, Leif, Sverige 
Christiansen, Ragnar, Norge 
Damsgaard, Kresten, Danmark 

Ekendahl, Sigrid, Sverige 
Eriksen, Erik, Danmark 

Fagerholm, Karl-August, Finland 
Groes, Lis, Danmark 

Gustafsson, Einar, Sverige 
Gärde Widemar, Ingrid, Sverige 

Hallberg, Raino, Finland 

Hara, Erkki, Finland 
Hartling, Poul, Danmark 
Henriksson, Gunnar, Finland 

Holmberg, Yngve, Sverige 
Hordvik, Olav, Norge 
Hyytiiiinen, Veikko, Finland 
Högström, Sven, Finland 
Horn, Svend, Danmark 

Ingimundarson, SigurSur, Island 
Jacobsen, Nils, Norge 

Johannessen, Martha, Norge 

Johannesson, ólafur, Island 
Johnsen, Håkon, Norge 

Klippenvag, Harry, Norge 
Korvald, Lars, Norge 
Kähönen, Urho, Finland 
Lahtela, Olavi, Finland 
Larsen, Aksel, Danmark 
Larsson, Lars, Sverige 
Lassinantti, Ragnar, Sverige 
Leirfall, Jon, Norge 
Leiro, Lars, Norge 
I.undström, Birger, Sverige 
Løbak, Harald, Norge 
Mathiesen, Matthias .4., Island 
Mohr Dam, Peter, Danmark'

Møller, Poul, Danmark 
Møller Warmedal, Johan, Norge 
Mørk, Niels, Danmark 
Nederström-Lundén, Judit, Finland 
Nielsen, Harald, Danmark

‘ E j närvarande vid uppropet.



41Fredagen den 28 januari 1966 kl. 11.00

Normann, A. C., Danmark 

Ohlin, Bertil, Sverige 
Petersen, Carl, Danmark 

Petersen, Erling, Norge 
Pettersson, Georg, Sverige 

Pitsinki, Kaarlo, Finland 
Ranmark, Dagmar, Sverige 

Rihtniemi, Juha, Finland 

Rognerud, Berte, Norge 
Rosenberg, Gösta, Finland 

Ruutu, Paula, Finland*

Røiseland, Bent, Norge 

Salvesen, Salve, Norge 
Segerstedt Wiberg, Ingrid, Sverige' 

Skoglund, Gösta, Sverige 
Skytte, Karl, Danmark 
Suksslainen, V. J., F'inland 
Sundin, Sven F>., Sverige 
Sørensen, Poul, Danmark 
Thapper, Fridolf, Sverige 
Thestrup, Knud, Danmark 
Tiekso, Anna-Liisa, Finland

Mcdlemslistan godkändes.

Val av presidium

Arbetsutskotten hade föreslagit, att 

till president skulle viiljas Harald Niel- 
sen, Danmark, och till vice presidenter 

Karl-August Fagerholm, Finland, Si- 
gurSur Bjarnason, Island, Trygve 

Bratteli, Norge, och Leif Cassel, Sve- 

rigc.

Arbetsutskottens förslag bifölls.

Harald Nielsen övertog därefter led- 

ningen av förhandlingarna.

Anförande av den nyvalde presidenten

Presidenten: På mine præsidie venners 

og egne vegne takker jeg rådet for den 
tillid, det viser os ved at pålægge os 

at lede rådets arbejde i det kommende 
år. Vi er os det ansvar bevidst, som 
følger med at beklæde disse poster.

Af vor og af alle rådskollegernes ind- 

sats afhænger det, om Nordisk Råd 

skal blive den kraft i det nordiske sam- 
arbejde, som dets ophavsmænd håbede, 

og som mange af vore medborgere ven- 

ter af os.

Ser vi på det forslag til sagliste, der 
ligger foran os, fremgår det klart, at 
Xordisk Råd sætter ind på mange fel- 

ter inden for samfundslivet. Vi ved da 

også både fra dette og det foregående 
års meddelelser, at der er opnået man- 

ge resultater. Nogle er større, andre 

mindre, således som vi kender det fra 

vore hjemlige parlamenter. Må jeg i 
denne sammenhæng udtrykke min glæ- 

de over den rapport om nordisk sam- 

arbejde i det forløbne år, som er ble- 
vet til ved regeringernes og rådets fæl- 
les anstrengelser. Der foregår jo meget 
nordisk statsligt samarbejde uden for 

Nordisk Råd, og det er nyttigt at have 
kundskab til, hvad der sker også på 

dette felt.

Der er jo virkelig nået meget i de 

13 år, som er forløbet, siden rådet første 
gang samledes her på Christiansborg. 

Det skal jeg imidlertid ikke komme ind 
på ved denne lejlighed. Ved indled- 
ningen til generaldebatten, hvis opgave 

bl. a. er at drøfte rådets almindelige 
forhold, vil jeg hellere stille det spørgs- 

mål: hvorfor går det på mange områ- 

der så langsomt med at gennemføre de 
forslag, rådet stiller? Jeg skal ikke næg- 

te, at jeg finder, at tempoet i det nor- 
diske arbejde undertiden forekommer 

meget trægt.

Lad os tage vort udgangspunkt i det 
foreliggende forslag til sagliste. Her 
finder vi f. eks. allerøverst på listen 
sagen om eksaminers nordiske gyldig- 
hed. I hvor mange år har der ikke 

været arbejdet med den? Først nu er 
den ved at blive virkelighed, og del 

endda på en langt mere begrænset 
måde, end man oprindelig tilsigtede. 
Jeg tvivler på, at denne nye ordning i 
noget større omfang kommer til at sti- 
mulere de egentlige studenterudveks- 

linger mellem læreanstalterne i Norden.

' E j n ärvarande  v id  uppropet.
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Xogle af de andre sager på listen 
fejrer i år 8 års jubilæum for vedta- 

gelsen af den pågældende rekomman- 
dation. Det gælder det fælles arbejds- 
marked for farmaceuter og dyrlæger, 

den fælles sundhedstjeneste for sømænd 

og en fælles højere uddannelse i have- 

kunst. Det er endda 12 år siden, den 
første rekon)mandation vedtoges om en 

praktisk så nyttig ting som at give flyt- 
tebeviser mellem folkeregistrene inter- 

nordisk gyldighed. Heller ikke dette 
.spørgsmål er endnu endeligt løst.

Det er en selvfølge, at det må tage 
længere tid at gennemføre en sag for 
hele Norden under ét, end man kan 

gøre det i hvert enkelt land. Det er også 
indlysende, at vi af og til må give op, 

hvor det gælder store, meget kompli- 

cerede spørgsmål, især sådanne hvor 

afgørende udenrigspolitiske eller øko- 
nomiske interesser står mod hinanden. 

Men ingen kan vel hævde, at vi under 

disse emnegrupper finder arbejdsmar- 
kedet for dyrlæger og farmaceuter, den 

højere uddannelse i havekunst eller fol- 
keregisterbe viserne.

Vi hører jo tit sagt, at rådet i sin 

første tid løste en række store sager: 

rejsehindringernes fjernelse, gennem- 

førelse af socialkonventionen, værdi- 

fulde nye tiltag til fremme af lovgiv- 

ningsfællesskabet og et udvidet fælles- 
arbejdsmarked for at nævne nogle få 

eksempler. De spørgsmål, vi derefter 

tog fat på — hævdes det — var ofte 
både sværere at håndtere og synede 
mindre i den offentlige bevidsthed. 
Konklusionen heraf skulle da være, at 
vi ikke kan vente så raske fremskridt 
i fortsættelsen, som da vi begyndte.

Det kan der måske være lidt om, 
men jeg advarer mod, at vi slår os til 

tåls med denne forklaring. For selv 
om vi bar taget fat på en række store 
og svære spørgsmål, arbejder vi også 
med mange, der hverken er store eller 
burde være uoverkommelige, men som 
det alligevel går meget langsomt med at 
få løst. Jeg har nævnt nogle af dem, 
men listen kunne uden besvær gøres 

længere.

Jeg finder, at vi fra Nordisk Råds 

side bør se at bringe større fart i de 

nordiske samarbejdsbestræbelser. Det 
er derfor, rådet er oprettet. Det er den 
opgave og forpligtelse, som påhviler 

dets medlemmer. Jeg tror, at det bliver 

nødvendigt for rådet i større grad at 
virke som et påtrykningsorgan over 

for regeringerne i mange tilfælde.

Det er naturligvis rigtigt, at vi ikke 
kan træffe politisk bindende beslut- 
ninger. Vedtægten for Nordisk Råd til- 

lader os kun at henstille, at »rekom- 
mandere». For mit eget vedkommende 
\il jeg dog finde det naturligt, om vi 
begyndte at overveje en mere aktiv 
indstilling end hidtil. Det må være 

rimeligt så på et, så på et andet område 

at give nordiske organer en art be- 

sluttende myndighed ved at betro rå- 

det den administrative forvaltning af 
visse bestemte og nøjere afgrænsede op- 

gaver, for besluttende myndighed rent 
lovgivningsmæssigt mener jeg ikke kan 
komme på tale. Her må det enkelte land 
naturligvis stå helt frit og suverænt be- 
stemme, hvad man vil være med ti! 

og ikke med til.

Jeg har også mærket mig, at en række 

politiske ungdomsorganisationer finder 

denne tanke naturlig, ja har udtrykt 
ønske om, at rådet selv skulle have så- 
danne beføjelser, som jeg her har 

nævnt. Jeg finder det sundt, at spørgs- 
målet tages op til diskussion. Jeg er 
sikker på, at det vil være nyttigt at se 
den nordiske problemstilling også un- 
der denne synsvinkel.

Men selv om vi i dag ikke har myn- 
dighed til at beslutte, behøver vi vel 
ikke alene at nøjes med at henstille? 
Hvad er der i vejen for, at Nordisk Råd 

fremsætter ønsker, så de i højere grad 
fremtræder som et krav? I det mind- 
ste må vi fra rådets side kunne for- 
lange forklaring på, hvorfor det ofte 
går så langsomt med at gennemføre de 
henstillinger, vi har vedtaget.

Takket være de nye arbejdsformer 
har rådet fået større muligheder for at 
virke tilskyndende i det nordiske sam- 
virke. Udvalgenes møder mellem ses-
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sionerne giver rådsmedlemmerne langt 

bedre muligheder end før for at arbej- 

de med sagerne og stille en virkelig 
velbegrundet vilje bag en henstilling 

eller et ønske. Udvalgene kan også ved 
deres hyppigere møder og ved deres 

regelmæssige samråd med ministrene 
og disses embedsmænd virke til, at der 

sættes mere kraft bag forslagenes gen- 

nemførelse. Ikke mindst ud fra dette 
synsj)unkt udtaler jeg min tilfredshed 

med de nye arbejdsformer.

Jeg regner også med, at det bliver til 
gavn for de nordiske bestræbelser, at 
der ved fællesmødet i Imatra i efter- 
året mellem statsministrene og rådsjjræ- 
sidiet blev truffet beslutning om udbyg- 

ning af forbindelserne mellem rege- 
ringskontorernes kontaktmænd.

En af årsagerne til at det ikke sjæl- 

dent går så tungt med fremskridtene, 
er nok, at både regeringerne og vi i 

rådet er for tilbøjelige til at lytte til 

særinteresserne. Mange af disse klynger 

sig til den lille ])rotektionisme, som 
trives på mangfoldige onn-åder og bli- 
ver des mere betydningsfuld, jo mere 
den egentlige toldbeskyttelse forsvin- 
der. Vi har i rådet en vigtig opgave i 

at hæve os over særinteresserne og i 
systematisk at gå på jagt efter de så- 

kaldte »sekundære handelshindringer», 

der jo ikke blot findes ])å økonomiens 
område.

I første halvdel af 1950’erne —  både 
før og efter oprettelsen af Nordisk Råd 

— blev der gjort et værdifuldt arbejde 

for at fjerne rejsehindringer af alle 
>;lags. Det holdt til tider hårdt. Vi hus- 
ker den seje modstand, der fra frem- 
medpolitiets side blev gjort mod indfø- 
relsen af pasfriheden, og vi erindrer vel 

også Hans Hedtofts friske måde at af- 
vi.se de optårnede bureaukratiske hind- 
ringer pa.

Men netop ud fra erfaringen om. hvor 

svært det er at komme af med admi- 
nistrative regler, når de først er indført, 
synes jeg, at rådet skulle fraråde rege- 
ringerne at anvende alt for megen kraft 
på at udarbejde og søge at gennemføre 
spiritus- og tobaksbe.stemmelser og lig­

nende hindringer for grænsehandelen 

eller for forbindelserne fra land til land. 

Misbrug bør selvfølgelig forhindres, li- 
gesom åbenlyse urimeligheder må 

standses.
Men alvorlig talt: hvem rejser til Oslo 

her fra Danmark eller fra (löteborg ti! 

Frederikshavn eller fra Stockholm til 

Helsingfors, fordi de kan købe lidt bil- 
lig tobak eller whisky. Jeg er sikker 

på, at hr. Leirfall og hans kolleger i 

trafikudvalget vil betragte de planer, 

man fra toldadministrationernes side 
arbejder på, med den sunde fornuft, 
dette udvalg plejer at anvende over for 

de forslag, det får til behandling.
På baggrund af den betydning, jeg 

tillægger det kulturelle fællesskab som 

det vigtigste grundlag for nordisk sam- 
arbejde, vil jeg gerne udtrykke min 
glæde over, at den nordiske kulturfond 

nu endelig efter alt for mange besvær- 

ligheder er blevet oprettet. Der forelig- 

ger så mange beviser på, at forholds- 

vis små beskedne pengemidler her kan 

udrette noget meget værdifuldt. Når 
kulturkomniissionen trods sit ihærdige 

arbejde og sine mange konkrete forslag 
ikke har udrettet så meget, som man 
kunne vente netop på dette felt, hvor 
hverken økonomiske eller udenrigspoli- 

tiske hensyn står i vejen, skyldes det, 
at de nødvendige og ofte i høj grad be- 

skedne ])engemidler ikke fandtes.

Jeg skal ikke nægte, at netop den 
trælsonune vej, kulturfonden gennem 
disse år har måttet vandre, har været 

både en skuffelse og en overraskelse 
for mig. Når regeringerne ved eller fra 

deres kulturkommission burde vide, 
hvilke behov der her findes på alle 
liulturlivets områder, er det svært at 
forstå, at de i stedet for med glæde at 
accei)tere rådsmedlemmernes ønsker om 
større bevillinger har søgt at holde 
igen og har begrænset fonden i dens 

.første år til en brøkdel af, hvad man 
oprindelig havde tænkt sig, til 1/5 af 
det beløb, rådet anbefalede.

Derfor er det med tilfredshed, jeg 
.ser, at et enigt kulturudvalg har gen- 
taget ønsket om 3 millioner danske
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kroner oni året i stedet for de 600 000 
kr., fonden foreløbig har at råde over. 
Det giver mig også håb om, at de nor- 

diske lande må formå i fællesskab at 

tilvejebringe disse tre millioner kroner 

om året til alle slags fællesnordiske kul- 
turelle opgaver, når jeg læser, at alene 

Sverige i en 5-årsperiode påtænker at 
anvende 14 millioner danske kroner 

udelukkende på fredsforskning.
Ligeledes glæder det mig at se, at 

Nordisk Råds tidligere præsident, pro- 
fessor Nils Herlitz, i sin udredning af 
de statsretlige problemer i forbindelse 
med ledelsen af kulturfonden kommer 
til det resultat, at der ikke foreligger 
forfatningsmæssige hindringer for, at 
også rådet udpeger medlemmer til 

fondsbestyrelsen. Om rådet bør gøre 

dette, ved jeg ikke. Der er også andre 
måder, hvorpå rådet kan gøre sin op- 

fattelse gældende vedrørende kulturfon- 
dens arbejde. Herom bør vi vel afvente 
kulturudvalgets overvejelser og forslag.

Endnu en bemærkning føler jeg trang 

til at gøre:

Det vil styrke det nordiske samar- 
bejde, om vi i fremtiden konsekvent 

kan leve op til Helsingforsaftalens be- 

stemmelse om rådslagning mellem de 
nordiske lande i internationale orga- 
nisationer, som vi deltager i, inden det 

enkelte land tager sin endelige stilling 
til vigtige udenrigspolitiske spørgsmål, 
som kommer op i disse organisationer. 

Manglende kontakt her gør et meget 
dårligt indtryk og svækker befolkning- 
ens tillid til værdien af det nordiske 

samvirke. Allerbedst og mest virknings- 
fuldt er det naturligvis, om man i så- 
danne sager kan finde frem til et fælles 
standpunkt og fælles optræden. Det vil 

jeg i hvert fald gerne her i dag i al 

stilfærdighed henstille til vore rege- 
ringer og udsendinge altid at have i 

erindring.
Der knytter sig et par særlige om- 

stændigheder til denne rådssession.

Aldrig før har så mange ministre væ- 
ret anmeldt som deltagere. Dette tager 

jeg som udtryk for regeringernes virke- 
lige interesse for det nordiske samar­

bejde, og det bestyrker min tro på, at 

det skal lykkes regeringerne og rådet 
i fællesskab at øge tempoet i samarbej- 

det, så at vi ved fælles anstrengelser 
kan opnå flere resultater og opnå dem 
hurtigere. Forhåbentlig kan vi også in- 

spirere hinanden til større dristighed 

i målsætningen og større handlekraft i 
udførelsen.

Dernæst er det bemærkelsesværdigt 
ved denne session, at interessen fra 

pressens, radioens og televisionens side 
har været stærkere end nogensinde før. 
Det tillægger jeg stor betydning for vort 
arbejde. En af rådets vigtigste opgaver 
er at samle opmærksomheden i de nor- 

diske folk om det nordiske fællesskabs 
praktiske og ideelle værdier. Der må 

stå en folkevilje bag, hvis rådet skal nå 
virkelige resultater, især når disse skal 

\indes på bekostning af særinteresser, 
og fremfor alf, hvor det gælder om at 
nå frem til et fælles balancepunkt for 

centrale økonomiske, liver for sig na- 
turlige og velbegrundede samfundshen- 
syn.

Jeg byder pressens, radioens og tele- 

\isionens kvinder og mænd velkomne 
som offentlighedens øjne og ører i den- 

ne sal. Jeg håber, at de vil bidrage til 

at sprede kendskabet til vort arbejde 
over hele Norden, ja også ud til omver- 
denen, der i stigende grad har opmærk- 

somheden rettet mod vore bestræbelser, 
og som Nordisk Råd derfor er interes- 
seret i at orientere om vor virksomhed.

I denne sal sidder også formændene 
for foreningerne Norden for Danmark, 
Finland, Færøerne, Island, Norge og 
Sverige. De eller deres forgængere på 
disse poster har lige fra rådets første 
session været indbudt til at overvære 
vort arbejde som udtryk for den betyd- 
ning, rådet tillægger foreningerne Nor- 
dens virksondied i vore folk.

Jeg kan ikke slutte min tale ved den- 
ne lejlighed uden at mindes, at det i går 

var nøjagtigt på dagen 10 års dagen, da 
Finland for første gang blev repræsen- 

teret her i rådet. De finske medlemmer 
har i den forløbne tid gjort en stærkt 

påskønnet indsats i vor kreds. Deres
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indtræden er den hidtil vigtigste en- 

kelte begivenhed i rådets historie, thi 

intet nordisk fællesskab fortjener fuldt 

ud denne betegnelse, hvis F’inland ikke 
deltager deri.

Talsmanden for Finlands delegation 
hin dag for 10 år siden hed Karl-August 
Fagcrholra. Denne session er den sidste, 

lian agter at deltage i. Jeg ved, at jeg 
tolker ikke allene den danske delega- 

tions, men det samlede råds, ja hele 

Nordens følelser, når jeg fra denne ta- 
lerstol takker ham for den nordiske 

gerning, han gennem sit virksomme liv 
har udført i og uden for denne forsam- 

ling. Vi vil savne ham i vor kreds, både 
under arbejdet og også ved festerne.

Vi begynder nu en række travle dage. 
Jeg byder alle velkomne til Nordisk 
Råds 14. session: ministre og valgte 

medlemmer, sagkyndige, sekretariater, 
presse-, radio- og TV-folk, observatører 

og ikke mindst vore gæster.
Hjerteligt velkonme til Danmark, hjer- 

teligt velkomne til København!

Spörsmål, huruvida tillåtelse må medde- 

las att till behandling upptaga saker, 
trots att tillhörande handlingar utsänts

senare än tre veckor före sessionen

Presidiet hade föreslagit, att tillåtelse 

måtte meddelas att till behandling upp- 

taga saker, trots att tillhörande hand- 
lingar utsänts senare än tre veckor före 

sessionen.

Presidiets förslag bifölls.

Fastställande av saklista

Presidiet hade föreslagit, att å sak- 
lista för sessionen skulle upptagas de 
saker, vilka icke utmärkts med asterisk 
i förteckningen över i rådet anhängiga 

saker (se s. 21— 32).

Saklista för sessionen fastställdes i 
enlighet med presidiets förslag. .

Tillsättande av utskott

Arbetsutskotten hade föreslagit, att 

det skulle tillsättas ett juridiskt utskott, 

ett kulturutskott, ett socialpolitiskt ut- 
skott och ett trafikutskott, samtliga med 
13 medlemmar, samt ett ekonomiskt ut- 

skott med 17 medlemmar.

.irbetsutskottens förslag bifölls.

Val av medlemmar i utskotten

Arbetsutskotten hade föreslagit föl- 

jande fördelning av rådets medlemmar 

på utskotten:

Juridiska utskottet:

Kulturutskottet:

Socialpolitiska utskottet:
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Trafikutskottet:

Ekonomiska utskottet:

Arbetsutskottens förslag bifölls.

9

Val av medlemmar i Redaktionskommit- 

tén för »Nordisk Kontakt»

De nationella delegationerna hade till 
inedlenimar i Kedaktionskoinnnttén för 

»Nordisk Kontakt» föreslagit från Dan- 
mark Svend Ilorn och Poul Møller, 

fnin Finland Georg Backlund och V. ,T. 
Sukselainen, från Island SigurSur Ingi- 
mundarson och Matthias A. Mathiesen, 

från Norge Hakon .lohnsen och Berte 

Rognerud och från Sverige Birger An- 

dersson och Ingrid Segerstedt Wiberg.

Delegationernas förslag bifölls.

10

Val av revisorer för »Nordisk Kontakt»

Den svenska delegationen hade till 

revisorer för »Nordisk Kontakt» före- 
slagit Leif Cassel, Sverige, och Ragnar 

Lassinantti, Sverige, samt till revisors- 

sui)pleant Sven Sundin, Sverige.

Delegationens förslag bifölls.

11
Bemyndigande för utskotten att lägga så- 
dana meddelanden och berättelser till 
handlingarna, vilka ej upptagits på sak- 

listan

Presidiet hade föreslagit, att utskot- 

ten måtte få rådets bemyndigande att 
lågga till handlingarna de meddelan- 

den och berättelser, som avgivits till 
sessionen men som icke upptagits å 
saklistan och följaktligen utmärkts med 
asterisk i förteckningen, s. 21—32.

Presidiets förslag bifölls.

Förliandlingarna avbröts kl. 11.55.
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Meddelande

Det meddelades, att statsminister Per 
Borten, Norge, ministern för utrikes 

ärendena Torsten Nilsson, Sverige, och 

Ingrid Segerstedt Wiberg, Sverige, in- 

tagit sina platser i rådet.

Ändring av medlemslistan

Det anmäldes till rådet, att Karl 

Skytte, Danmark, för denna dag länmat 

sessionen och ersatts av K. Helveg Pe- 

tersen, Danmark.

Rådet beslöt godkänna den härav 
föranledda ändringen av medlemslistan.

Meddelande

Det meddelades, att utskotten konsti- 
tuerat sig och till förmän och vice för- 

män valt
i juridiska utskottet:

förman: Knud Thestrup, Danmark 

vice förman: Matthias A. Mathiesen, 

Island 
i kulturutskottet:

förman: ólafur Johannesson, Island 
vice förman: Julius Bomholt, Dan- 

mark

i socialpolitiska utskottet:
förman: Gunnar Henriksson, Finland 
vice förman: Birger Andersson, Sve- 

rige

i trafikutskottet:

förman: Jon Leirfall, Norge 
vice förman: Raino Hallberg, Fin- 

land

i ekonomiska utskottet:
förman: Arne Geijer, Sverige 
vice förman: Bent Røiseland, Norge

12

Rapport från Nordiska rådets presidium 

och Rapport om det nordiska samarbe- 

tet under år 1965

Bratteli, Norge: Når vi ser det mate- 

riale som er lagt fram for denne råds- 
sesjonen, venter vel ingen at det vil bli 
tatt noen særlig dramatiske beslutnin- 
ger i enkelte saker på den sesjon vi nå 

er samlet til. Det er som vanlig svært 
mange saker, men av nokså forskjel- 

lig art og betydning. Størst interesse 
knytter det seg vel denne gang som 

enkelte ganger før til de økonomiske 
spørsmål, selv om det heller ikke der 
ventes noen endelige vedtak i denne 

sesjon.
Når en har deltatt i endel av Nor- 

disk Råds møter, kunne en jo ut fra 
et inntrykk en av og til får, spørre seg 
selv om det hele er endeløse disku-
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sjoner uten konklusjoner og uten resul- 
tater. Jeg tror for min del det ville 
være en feilaktig slutning om den be- 

tydning disse diskusjonene har. Det 

har jo faktisk foregått en meget inte- 
ressant utvikling i 1960-årene i de nor- 

diske land, men denne utviklingen har 

på det økonomiske område ikke i 

første rekke skjedd med utgangspunkt 
i nordiske vedtak eller i Nordisk Råds 
arbeid. Utviklingen har funnet sted 

innenfor EFTA-avtalen.

I det interessante materiale vi har 
fått fremlagt, og hvor vi jo i den per- 
men som er omdelt, har flere hefter 

som vesentlig beskjeftiger seg med 
økonomiske oversikter, der vil vi kunne 

se hvor raskt denne utviklingen i Nor- 

den har gått i 1960-årene. EFTA-avtalen 
kom jo i sin tid til som et mottrekk i 

hva en den gang følte som en tvangs- 
situasjon. Men innenfor denne avtalen 

utviklet det seg raskt et nordisk fri- 
handelsområde, et frihandelsområde 

som vi i dag vet at det sansynligvis 

ville ha vært svært vanskelig å få til 
hvis det ikke hadde skjedd på grunn- 

lag av denne videregående avtalen. Men 
utviklingen av det nordiske frihan- 

delsområde er et av hovedresultatene 
innenfor det som har skjedd i EFTA i 

løpet av disse årene.
Den tvangssituasjon en følte seg i da 

EFTA ble dannet, var den som opp- 
stod da Europa ble splittet økonomisk 
ved dannelsen av Fellesmarkedet, av De 

seks. Jeg tror EFTA har vært en me- 
get nyttig ordning, men den bærer på 

en måte i seg den svakhet at de aller 
fleste ser den som en midlertidig ord- 
ning, som en ordning der skal føre 

over til noe annet. Ja, det var jo en- 

dog et av hovedformålene med EFTA 
at det skulle kunne danne en bro fra 
De sju som gikk med i denne trakta- 
ten, og til Fellesmarkedet. Men bort- 

sett fra disse formene, har vi etter mitt 
skjønn både i 1960-årene og i hele et- 
terkrigstiden lært en hel del som er av 
vesentlig betydning også når en nå skal 

vurdere de fremtidige problemer vi 
står overfor. En av de ting vi etter mitt 
skjønn har lært, er den enorme øko­

nomiske tilpasningsevne de forskjellige 
land har, den tilpasningsevne de har 

til nye institusjonelle forhold, en til- 
pasningsevne som er langt større enn 

det en i alminnelighet vil tenke seg 
på forhånd.

Jeg skal, idet jeg skal forsøke så 

langt råd er å respektere presiden- 
tens anmodning, ikke gi meg inn på 

noen historikk som skal belyse dette. 

Tar en hovedkapitlene i den økono- 
miske utvikling i Europa de siste 20 
år, vil en se ganske klare eksempler på 
hvor vid denne tilpasningsevnen i vir- 
keligheten er. Og fremfor alt ser en vel 

hvor sterk tilpasningsevnen er hvis en 

et øyeblikk sammenlikner de siste 15 

års utvikling med det Europa som ek- 

sisterte i 1930-årene, med dets øko- 

nomiske nasjonalisme og dets ekstre- 
me beskyttelsespolitikk. Derfor —  og 

det synes jeg er et av de trekk en alltid 
bør ha i minne under drøftingen av 
ethvert økonomisk samarbeid land 

imellom — tilpasningsevnen er meget 
stor under forutsetning av at forand- 
ringene skjer i en tid med en rask 

økonomisk vekst, med en rask ekspan- 
sjon.

Vi har også lært noe annet, og det 

bør vi også legge oss på sinnet i da- 

gens europeiske situasjon: Det er at det 
er ingen fordel for et land eller en 
gruppe land om det går dårlig med et 

annet land eller en annen gruppe av 
land. I gammeldags stormaktspolitikk 

ville en jo lett bli forledet til en slik 
holdning at en kunne se en relativ 

stj'rkelse av sitt eget land eller sitt eget 
område ved at det gikk dårlig i andre 
land. For min del er jeg overbevist om 

at landene i Europa utenfor De seks 
ikke er reelt interessert i at det skal 
være voksende vansker innenfor Felles- 

markedet av De seks. Et eventuelt sam- 
menbrudd av de europeiske samar- 

beidsbestrebelsene slik de har ytret seg 
etter den siste verdenskrigen ville være 

et enormt tilbakeskritt for hele Europa. 
Og jeg vil mer konkret føye til at også 
et sammenbrudd i forsøket på å skape 
et bedre forhold mellom Vest-Tyskland 
og Frankrike ville være et veldig til-
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bakcskritt, for så vidt et tilbakeskritt 
til forhold vi kjenner fra tidligere.

Vi vet selvfølgelig ikke mye om hva 
fremtiden vi! bringe, men det vet vi i 

alle fa!! at en tilbakevenden til før- 
krigstidens nasjonalisme, oppsplittet- 
het, dens form for konkurranse, dens 

form for nasjonal selvbeskyttelse, ville 
være et tilljakeskritt en for enliver pris 

ma prøve cå unngå.

lier står vi i året 19G6 i et kritisk år. 

Fører ikke Kennedy-runden til noe re- 
sultat i dette året, er vel den en be- 
strebelse som i den form !ivori det er 
lagt opp, vil falle bort. Ilva der vi! 

følge etter det, vet ingen. Men det er 
grunn til for oss i de nordiske land A 
søke å avklare sine forhold, hvert av 
landene og disse land imellom, med 
sikte på den utvikling som her kan 

liomme både som følge av utviklingen 

i Fellesmarkedet og ved et eventuelt 
sanmienbrudd av Kennedy-runden.

Der er jeg litt Ijekymret over den 

situasjon vi står i når det gjelder for- 
handlingene om økonomisk samarbeid 
i de nordiske land. Ser vi på et av de 
utmerkede dokumenter vi har lier, fin- 

ner vi at Samarbeidsutvalget, som ar- 
beider for Ministerkomiteen, sier at det 

må ha instrukser fra Ministerkomiteen, 

at Ministerlvomiteen sier at den må lia 
instrukser fra dette rådsmøte, og i 

rådsmøtet er det naturlig å si at vi må 

ha noe mer materiale enn det som lig- 

ger foran oss for i det hele tatt å kun- 
ne gi noe råd til Ministerkomitéen.

Vi kan lier komme til å låse oss fast 
i en formell ring som vi på en eller an- 

nen måte må ut av. Etter mitt skjønn 
bør dette rådsmøte ikke gå fra hver- 
andre før en har skapt et brudd i den 
ringen og har fått gitt et forhandlings- 
oppdrag av en eller annen art, slik at 
en kan fortsette arbeidet med disse vidt- 

gående og viktige spørsmål.
Jeg tror vi skal legge stor vekt på 

også hvordan det internordiske forhold 
videre utvikler seg, for så vidt uansett 
hvordan det går med EEC i den nær- 
meste tiden. Vi er tross alt fremdeles 
meget små land, selv sammenlagt har 
de nordiske land et folketall som er

langt mindre enn den årlige folketil- 
veksten i verden. Det er en verden i 

dyptgående radikale forandringer. Vi 
har bruk for å finne ut av hvordan vi 

i de nordiske land best skal kunne hol- 
de sanunen under en slik utvikling, en 
utvikling som ikke maner oss til pessi- 
misme, men som stiller oss overfor så 

mange og mangeartede problemer at vi 
har bruk for hverandres samarbeid og 
bistand under løsningen av dem.

Kanskje kan det her være så at en- 
del av de ting en tidligere har forsøkt 
seg med, legger en viss skygge over det 
nordiske samarbeidet som ikke er lett å 
riste av seg: et forgjeves forsøk i sin 
tid på et forsvarsforbund, et forgjeves 
forsøk i sin tid på en tollunion, det 

legger sine skygger etter seg. Det er mu- 

lig en bør se seg om etter delvis nye 
utgangspunkter for å få et mer konkret 

innhold i det nordiske samarbeidet som 

bl. a. Nordisk Råd ska! formidle.
Til slutt: Det jeg ville sette pris på å 

få fram når det gjelder det problem- 
kompleks som går under betegnelsen 

»paketet», det er ikke en ny veldig ut- 
redning av allehånde detaljer. Jeg kan 
godt bekjenne at jeg ikke tror at noen 
stor internasjonal ordning er født i 

svære detaljutredninger. Men en 

trenger en viss tilrettelegging av stoffet 

og endel mer enn det som foreligger i 

dag for å kunne vurdere mer realistisk 
livilke politiske mål en kan stille opp 
for det nordiske samarbeidet. Ved si- 
den av voksenopplæring og endel andre 

ting som jeg ikke skal gå inn på, er det 
å finne fram til et arbeidsgrunnlag for 
å komme videre med disse spørsmål, de 
økonomiske spørsmålene, det som vel er 
denne radssesjons største ansvar.

Meddelande
Det meddelades, att statsråd Kåre W il- 

loch, Norge, intagit sin plats i rådet.

K. Helveg Petersen, Danmark: Hvor 

meget følger befolkningen med i det ar- 

bejde, Nordisk Råd og andre nordiske 
organer udfører? Er det nordiske sam-
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arbejde blevet en selvfølge, som man 
ikke taler om, eller er ligegyldigheden 

mere fremherskende? Jeg ved det ikke. 
Dot er i hvert fald sådanne spørgsmål, 

mange af os gang på gang rejser over 
for os selv, når vi synes, at der er for 

stille om det nordiske samarbejde.

Det har i 1965 været meget glædeligt, 
at ungdommen sådan, som præsidenten 

nævnte i sin åbningstale, har ladet høre 
fra sig. Der er fra flere ungdomsorgani- 

sationers side kommet tilkendegivelser, 
der viser, at man interesserer sig for 
nordiske spørgsmål ad de store linjer. 
Lad mig minde om den resolution, der 

kom fra Århus i oktober 1965 fra Nor- 

diske Liberale Studenterråds kongres. 
Man pegede i resolutionen på, at en 

nordisk forbundsstat måtte gennemfø- 
res etapevis, men at den nordiske inte- 

gration ikke måtte tilsløre det endelige 
mål; en større international integra- 
tion. Man krævede Nordisk Råd afløst 
af et fælles nordisk parlament med be- 
sluttende myndighed i en række spørgs- 
nu"il. Man opfordrede til oprettelsen af 
en nordisk toldunion inden for IQ'TA 

og pegede på, at muligliederne for en 
nordisk forsvarsunion grundigt burde 

undersøges og drøftes.
Det er — som sagt —  de store linjer, 

der interesserer de unge. De liar stør- 
re fantasi, end vi ældre har. Det er vel 
også rigtigt at sige, at for mange unge 
er det nordiske samarbejde ikke først 
og fremmest et spørgsmål om, livad lan- 

dene liver for sig vinder i økonomisk 
henseende, men mere et s])ørgsmål om, 

hvorvidt de nordiske lande gennem et 
tættere samarbejde kan gøre en større 
indsats for at påvirke udviklingen uden 

for de nordiske landes kreds.

Vor generation tør ikke tage de store 
skridt. Vi tør næppe bruge de store ord. 
Vi er bange for tilbageslag ud fra de 
bitre erfaringer, vi har høstet. I\Icn selv 
om det er vor situation, burde vi kunne 
enes om, at der skal tilvejebringes en 
grundig belysning af de muliglieder på 
længere sigt, det nordiske samarbejde 

på de forskellige områder rummer, 
hvilke vanskeligheder der er at over- 

vinde.

Vi er i gang med dette på det øko- 
nomiske område, således som det frem- 
går af sessionens sagsliste. Her forsøger 
man på at nå frem til en nordisk hel- 

liedsløsning ved at afbalancere de for- 

skellige interesser mod hinanden, stil- 

le fordelene og ulemperne op over for 
liinanden.

Hvorfor ikke forsøge en lignende sag- 
lig udredning af de problemer, der 
knytter sig til en anden af de store mær- 

kesager, som det ikke lykkedes at nå 
til en fælles løsning af i første omgang? 

Jeg tænker her på de nordiske sikker- 
hedsproblemer.

Jeg vil gerne uden overhovedet at 

komme ind på konkrete forslag om, 

Iivilke løsninger Danmark eller andre 
nordiske lande bør vælge på dette om- 

låde —  noget sådant ville ligge uden 
for, hvad rådet vil kunne beskæftige 
sig med — sige et par ord om betyd- 
ningen af, at der iværksættes under- 
søgelser.

Om et par år får Danmark og Norge 
mulighed for at tage stilling til, om 

landene fortsat skal være medlemmer 
af NATO. Efter alt at dømme vil der 

finde omfattende ændringer sted in- 
den for denne organisation, ganske 

uanset hvilken holdning de nordiske 
stater måtte indlage. Dertil kommer 

andre forskydninger i den internatio- 
i.ale udvikling, der gør krav på stor 

opmærksomhed.
Det er vol på denne baggrund, at 

norske og svenske eksperter i inter- 
national politik har taget hele spørgs- 

målet om Nordens sikkerhedspolitik 
op. Både i pressen og i tidsskrifter har 
der været redegjort for nogle af de 

synspunkter, forskerne har anlagt.
Undersøgelserne har foranlediget 

tilløb til en offentlig diskussion, men 
det blev også ved tilløbet, og nogen 
form for klarhed er der ikke skabt. I 
h-vert fald er det Ijlevet officielt fast- 

slået, at der ikke fra ansvarlig side på 
nordisk plan har været ført drøftelse 
om ett nordisk forsvarsforbund eller i 

det hele taget været ført drøftelse om 

Nordens sikkerhedspolitiske problemer. 
Og lad mig her understrege betyd-
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ningen af, at man netop på ansvarligt 

l'.old undgår at binde sig til endelig 
stillingtagen, indtil hele spørgsmålet 

er meget grundigt behst.
l'anset hvilken bedømmelse vi i øv- 

rigt anlægger på det passerede, var det 

en af svaghederne ved beslutningerne 
om Norges og Danmarks indtræden i 

NATO i 1949, at man så hurtigt måtte 

tage standpunkt. Vi har pligt til så 

grundigt som muligt at kaste lys ind 

over forudsætningerne denne gang.
På dagsordenen for rådets møde 

slår et forslag til rekommandation om 
nordisk samarbejde inden for forsk- 

ningen af international politik. Når 
denne rekommandation er vedtaget — 

og det går jeg ud fra, den bliver — 

bør regeringerne hurtigt gå i gang med 
undersøgelsen af, hvorledes man kan 

føre planerne ud i livet. Det drejer sig 
om at styrke den forskning, der drives 

i de enkelte nordiske lande, men også i 

l(øj grad om at skabe et samarbejde 
mellem dem, der virker inden for den- 
ne forskning.

Lad mig hertil føje, at det er glæde- 
ligt at kunne notere, at man just nu i 

löi'.roparádet, vel i denne uge, har be- 

sluttet at tage tilsvarende opgaver op på 

europæisk plan og efter nordisk møn- 

ster.

Efter min opfattelse ville det være 
en lu'lt nærliggende opgave for nordis- 

ke forskere, at de giver sig i gang med 

at analysere Nordens sikkerhedspolitis- 
ke ])roblemer, således at der tilveje- 
bringes et fyldigt materiale om disse 

forliold. Med udgangspunkt i den rå- 
d(>nde meget flydende internationale 

situation vil det være både uforsvarligt 
og sagligt svagt, om man ikke i de en- 
ladte nordiske lande og i et nordisk 

samarbejde går i gang med en grundig 
analyse af de sikkerhedspolitiske mu- 
ligheder, der kan tænkes at ville fore- 

ligge.
Jeg kan ikke se rettere, end at rege- 

ringerne og parlamenterne har pligt til 
af sørge for, at disse spørgsmål, der er 
af afgørende betydning for alle nor- 
diske stater, bliver belyst så godt, som 

det overhovedet er muligt.

I en verden under forandring vil 

også de udenrigspolitiske problemer 

være i søgelyset, og vi skal være var- 

somme med at låse os fast i mønstre, 
(ier er blevet til under andre forudsæt- 

ninger, hvis udviklingen tilsiger os at 

omforme disse mønstre.

Jeg tror i det hele, at et nordisk 
samvirke om forsknings- og informa- 

tionsvirksomhed på den internationale 

j.'olitiks område kan give den udenrigs- 

politiske debat i vore lande større dyb- 

de, kan virke inspirerende og styrken- 
de for det samarbejde, der finder sted, 

hvor de nordiske stater mødes i inter- 
nationale organisationer.

Udenrigsminister Torsten Nilsson si- 
ger i en artikel i Nordisk Kontakt, at 

den nordiske indflydelse i FN-spørgs- 

niål vinder i kraft, når vi i forskellige 

situationer indtager standpunkter, der 

er ens eller ligger nær hinanden. Jeg 

tror, det er omtrent sådan, ministeren 
udtrykker det.

Det er netop vigtigt, om de nordiske 

stater kan tage initiativer, der har gen- 
nemslagskraft. Og må jeg i den forbin- 

delse udtrykke håbet om, at de nordiske 
regeringer gør, hvad der er muligt for 

at fremme en fredelig løsning af Viet- 

namkonflikten. Vi er mange, der håber, 

at man vil kunne enes om at tage et 
initiativ, der kan påvirke udviklingen 

bort fra den frygtelige og desperate 

situation, der truer.
Det må vel være en hovedopgave for 

Norden, at man overalt, hvor det er 
muligt, søger at påvirke udviklingen 

uden for Nordens grænser, hvad enten 
det drejer sig om de mange og indvik- 

lede konfliktproblemer, der findes på 
denne klode, om nedrustningsbestræ- 

belser eller om hjælpen til u-landene. 

På alle områder må de nordiske stater 
gennem et tæt samarbejde fremme den 
fredeliggørelse og den afspænding, 

verden længes efter. Jeg tror, at det er 
en linje, nordisk ungdom vil forstå og 
give tilslutning til.

Statsminister Kra?, Danmark: Hr.
præ'sident! Det må være mig tilladt på 
regeringens vegne at byde velkommen til
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København til de delegerede ved Nor- 
disk Råds 14. session. Det er os en 

glæde igen at huse Nordisk Råd på 

Christiansborg, og vi håber, at der kan 

finde værdifulde forhandlinger sted.

Nordisk Råds 14. session finder sted 

på et tidspunkt, da det internationale 

samarbejde på mange felter er præget 
af vanskeligheder, som også de nor- 

diske lande må se på med bekymring. 

Den storpolitiske afspænding i verden 

trues i denne tid af konflikten i Syd- 
østasien. Også i Europa er der proble- 

mer. Det europæiske Fællesmarked er 

endnu ikke på vej ud af sin alvorlige 

krise, og også inden for EFTA-kred- 

sen er vi midt i uløste vanskeligheder.

Vort nordiske samarbejde er et ud- 

slag af den dybe samhørighed imellem 

de nordiske folk, betinget af fællesska- 
bet i sprog og kultur, historie og social 

opfattelse. Trods forskellen i de nor- 

diske landes udenrigspolitiske place- 
ring kan vi gang på gang konstatere, 

at vort syn på begivenhederne ude i 
verden i store træk falder sammen, og 

at der er en fælles holdning over for 

udviklingens gang. Netop heri kan man 

se en styrke for de nordiske syns- 
punkter.

Det er en af Nordisk Råds vigtigste 

funktioner at befordre den nordiske 
meningsudveksling og dermed styrke 
dette fællesskab.

Lad mig i denne forbindelse pege på, 
som rådets præsident allerede har gjort 
det, at det i år er 10-året for Finlands 
indtræden i Nordisk Råd. Det var ved 

Nordisk Råds første møde her i Kø- 

benhavn en alvorlig mangel, at Finland 

ikke var med, og at den nordiske fa- 

milie således manglede et af sine med- 
lemmer. Jeg tror, jeg har lov til at tale 

på alles vegne, når jeg siger, at vi har 
været imponerede over den måde, hvor- 

på Finland har formået at indhente, 
hvad der var nået af de øvrige nordiske 
lande på de tre første .sessioner, således 

at Finland i alle henseender nu er på 
lige fod indenfor samarbejdet i Nordisk 

Råd. Jeg vil også nævne den særlige 

impuls for det nordiske samarbejdes

effektivitet, som den finske idé om ud- 

pegning af kontaktmænd i hvert af de 

nordiske landes ministerier og styrelser 
har betydet.

Der er ofte ved åbningen af Nordisk 

Råd, og det er også sket i dag, talt om 

de tilbageslag, den nordiske tanke har 

lidt, men samtidig synes jeg også, vi 
tør konstatere, at den nordiske tanke 

er ukuelig. Fællesskabet har været 
stærkt nok til at bære ud over skuffel- 

ser, således at tilliden imellem de nor- 

diske lande er bevaret. Det er noget 

enestående, at arbejdet her i Nordisk 

Råd foregår i en atmosfære, der til for- 
veksling minder om hjemlige parlamen- 

ters. Vi kan ikke højt nok værdsætte 

Nordisk Råd som forum for den nor- 

diske opinionsdannelse og som binde- 
led mellem vore folkerepræsentationer.

De tilbageslag for det nordiske sam- 
arbejde, der vitterlig har været, er i 

hvert fald på nogle punkter blevet vendt 

om til noget positivt. Vort samarbejde 
sker i en realistisk atmosfære. Vi har 

på nordisk basis formået at nå til enig- 

hed om konkrete samarbejdsforanstalt- 

ninger af betydning for næsten hver 

eneste nordisk borgers hverdag. Jeg skal 

ikke gentage listen over de mange op- 

nåede fremskridt fra pasfrihed og fæl- 

les arbejdsmarked til den stærkt vok- 

sende nordiske samhandel inden for 
EFTA og det nære samarbejde i FN. 

r^ad mig blot nævne en enkelt ny land- 
vinding for det praktiske nordiske sam- 

arbejde; Den nordiske kulturfond. Det 

er allerede fra talerstolen her og fra 

præsidentens høje sæde nævnt, at de 
beløb, der foreløbig er stillet til fon- 

dens rådighed, ikke er store, men jeg 
er overbevist om, at den nordiske kul- 
turfond vil blive et meget væsentligt bi- 
drag til fremtidens kultursamarbejde.

Jeg vil også gerne nævne et andet og 

videregående synspunkt nemlig: at Nor- 
den ikke har isoleret sig fra samar- 

bejdet med det øvrige Europa, hvoraf 
vi er en uadskillelig del. Alle de nor- 

diske lande har deltaget i efterkrigs- 
tidens europæiske og økonomiske sam- 

arbejdsbestræbelser. De har en åben-
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bar fælles interesse i dette samarbejdes 

styrkelse, og jeg tror, vi har en fælles 

nordisk målsætning på dette område: 
Den brede europæiske løsning omfat- 

tende både de seks fællesmarkedslande 

og EFTAs lande med sit største med- 

lem i spidsen.
Måske vil 1966 bringe afgørende ænd- 

ringer i den europæiske markedsud- 

vikling og åbne nye muligheder.
Det undersøgelsesarbejde, som rege- 

ringerne har ladet foretage i overens- 

stemmelse med den rekommandation, 

som Nordisk Råd vedtog i Reykjavik 
sidste år om en videreførelse af det 

nordiske økonomiske samarbejde, har 

vist, at en væsentlig udvidelse af de 
hidtidige rammer for det nordiske sam- 

arbejde vil rejse problemer i samtlige 

nordiske lande.

Disse vanskeligheder illustreres af de 
udtalelser, som er fremsat til en række 

af de foran sessionen foreliggende med- 

lemsforslag. Det gælder forslagene om 
nordisk toldharmonisering, om et nor- 

disk markedsfællesskab på landbrugs- 

området og visse af de øvrige forslag 

om økonomisk samarbejde.

Fordele og ulemper ved videregående 

samarbejde på disse områder er for- 

skellige fra land til land, og det har 
da været naturligt, at man har over- 
vejet, om man med en samlet løsning af 

en række problemer kunne opnå, at 

ulemperne stort set opvejede fordelene 

set fra de enkelte landes synspunkt. 

Man har imidlertid måttet konstatere, 
at det i hvert fald ikke hidtil har væ- 

ret muligt at finde en kombination, som 
tilfredsstillede alle. Det ville efter min 
mening være forkert at se dette som 

et udtryk for, at der ikke er den for- 

nødne interesse for det nordiske sam- 

arbejde og for en udvidelse af dette.
Jeg vil gerne her gøre nogle bemærk- 

ninger om den danske regerings over- 
vejelser med hensyn til de fremsatte 
forslag om et videregående økonomisk 
samarbejde. Det er klart, at Danmark 
har en interesse i, at det nordiske sam- 

arbejde bidrager til at løse vore af- 

sætningsproblemer for landbrugsvarer.

Vore bestræbelser inden for EFTA på 

jordbrugsområdet er velkendte, og det 

er også velkendt, at vor opfattelse er, at 

der såvel inden for Norden som inden 
for EFTA er og burde være plads for 

betydelige fremskridt. Opfyldelsen af 

vore ønsker på dette felt støder i de 

øvrige nordiske lande på vanskelighe- 

der, hvis baggrund vi i hvert fald del- 

vis forstår, men samtidig beklager, og 

som vi håber efterhånden vil kunne 

overvindes.
Til gengæld må vi fra dansk side er- 

kende, at vi nærer bekymringer ved 
tanken om en nordisk toldharmonise- 

ring, som kan føre til en forhøjelse af 

danske toldsatser bl. a. for råvarer og 
lialvfabrikata af betydning for den dans- 

ke industris konkurrenceevne. For Dan- 

mark ville en forøgelse af disse told- 

satser indebære en forøgelse af vort 

omkostningsniveau. 1 den nuværende 

situation, hvor Danmark må søge ek- 

sportmæssig kompensation for vore af- 
sætningsvanskeligheder for jordbrugets 

varer gennem en stærk udvidelse af in- 

dustrieksporten, er en sådan omkost- 

ningsforøgelse ikke rimelig set fra dans- 
ke synspunkter.

Denne sammenhæng mellem afsæt- 

ningsproblemerne for vore landbrugs- 

og industrivarer har været bestemmen- 

de for vor holdning til tanken om en 

samlet løsning af problemerne i for- 
bindelse med et udvidet økonomisk 

samarbejde. Vi har erklæret os rede til 

at deltage i en undersøgelse af en så- 
dan løsning under forudsætning af, at 

undersøgelsen også kom til at omfatte 

et samarbejde på landbrugsområdet 
med et frit markedsfællesskab som mål- 

sætning. Det har som bekendt ikke væ- 

ret muligt at opnå alle de øvrige landes 
tilslutning til disse ønsker, og regering- 

erne har derfor forelagt problemstil- 

lingen for Nordisk Råd i håb om her 
at opnå en afklaring. Det er naturligvis 
ikke min hensigt at foregribe resulta- 
tet af debatten om disse problemer.

Vi ønsker alle at styrke samarbejdet 

i Norden. Vi ønsker at stå stærkere over 
for den nye og positive udvikling i det
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europæiske samarbejde, vi håber på. 

Ud fra denne målsætning ønsker jeg 
lykke og held for Nordisk Råds 14.

Kähönen, Finland: Herr president! 
I dag för exakt tio år sedan kom en 

grupj) finska regeringsrepresentanter 

och riksdagsmän hit till det behagliga 
Köpenhamn för att för första gången 
deltaga i Nordiska rådets session, som 
då var den fjärde i ordningen. Vi fin- 
nar, som da var med, kommer väl iliäg 
den stora uppmärksamhet som vår 

grupp då väckte redan på flygfältet att 

döma av den stora mängd journalister 
och fotografer, som omringade vår de- 

legation som om vi varit en hittills ald- 

rig skådad grujjp av varelser från en 

annan planet. Sanmia stora uppmärk- 
samhet ägnades oss ännu under ses- 
sionens första dagar här i Christians- 
borg till dess alt vi alla vant oss vid 

varandra. Det bör medges, att också vi, 
som kom från Finland, med stort in- 

tresse och stor entusiasm sett fram mot 

inträdet i delta Nordens parlament, där 

vi nu alltså deltagit i jämnt tio år.
Må det därför tillåtas mig att grans- 

ka med finska ögon detta de nordiska 
ländernas samarbete på det parlamen- 

tariska i>lanet ur de gångna tio årens 
synvinkel. Härvid bör man naturligt- 

vis först säga, att det ryms många olika 
nordiska språk från finskan till isländs- 

kan, så att språksvårigheterna varit vår 

grupps största stötesten. Detta har na- 
turligtvis lett till att vår grupp ej all- 

tid kunnat göra en fullvärdig insats i 
arbetet. Det har naturligtvis också ta- 

git oss längre tid än andra, att bli för- 
trogna med ärendena. Detta har dock 
till all lycka varit enbart vårt i^roblem 
och vi har även hunnit vänja oss vid 

det.
För Finlands del ville jag dessutom 

framföra som min egen uppfattning på 
basen av tio års erfarenhet, att man nu 

genom det inom Nordiska rådet bedriv- 
na och åt olika håll förgrenade samar- 

betet samt genom den fortgående öm- 
sesidiga och personliga kontakten har

förmått nedriva den mur av misstro 
och missförstånd som dittills skilt bröd- 

rafolken på ömse sidor om Bottniska 

Viken. Nu har man lyckats skapa en 
nordisk familj, som i sin brödrakrets 

innesluter samtliga nordiska länder. 

Inom dess krets har det blivit enklare 

att öppet diskutera meningsskiljaktig- 
heter än tidigare, då varje nordiskt 
land gick sin egen väg. Detta är i mitt 
tycke en synnerligen värdefull presta- 
tion att anteckna på rådets konto, och 
speciellt tänker jag härvidlag på Fin- 

land, som ofta har känt sig leva som om 
det vore beläget mellan två från varand- 

ra skilda världar.

Det Nordiska rådets arbete har ofta 
kritiserats för att antalet ärenden, som 

skall behandlas, är alltför stort, och 
det blir »mycket väsen för ingenting». 

För att råda bot på detta vore det bäst, 
att rådets medlemmar skulle vara till- 

räckligt kritiska vid framställandet av 
förslag. Ä andra sidan bör man säga, 
att rådet härvidlag tillämpar samma 

principer som man gör i de nordiska 

parlament, av vilkas medlemmar rådet 

är sammansatt. Vidare kan man fråga 
sig, var man skall finna den sikt, med 
vilken man skiljer agnarna från vetet 

och de viktiga frågorna från de obetyd- 
liga, då det är fråga om hela det nor- 

diska samhiillets vidsträckta fält på 
olika områden.

lihuru alltså rådets arbete ibland bli- 

vit föremål för kritik, speciellt från 
sidan, har dock detta gemensamma 
parlament enligt min mening med all 
heder passerat en besvärlig brytnings- 

tid. Jag skulle vilja förena mig om det 
konstaterande som nyligen framfördes 
i Sydsvenska Dagbladet om, att ehuru 
rådets sekretariat på grund av sin sto- 
ra arbetsbörda ej alltid kunnat bedriva 
PR-verksamhet i större utsträckning 
beträffande rådets verksamhet, så är 
dock det ett faktum, att synnerligen 
många av de reformer och resultat, som 

åstadkommits mellan de nordiska län- 
derna under de senaste åren, har fått 

sitt upphov i det arbete som uträttats 
inom Nordiska rådet. Då det även i
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detta arbete tar en lång tid innan fröet 

genom regeringarnas försorg bär frukt, 
går det ofta så, att den stora allmiin- 

heten ofta hinner glömma var frågan 
haft sitt upphov. Därför får Nordiska 

rådet sällan den uppmärksamhet eller 

ära, som skulle tillkomma initiativta- 

garen. Det vore kanske skäl att inom 

radets krets fästa något större upp- 
märksandiet vid denna fråga.

Under senaste tid har det förekom- 

mit i orolig ton hållna skriverier i den 
nordiska pressen om att det finns myc- 
ket friktion och många spänningsfak- 
torer, som i besvärlig grad stör famil- 

jefriden i Norden. Man har i detta sam- 

manhang t. ex. åberopat de reaktioner 

som väckts av president Kekkonens tal 

eller meningsskiljaktigheterna rörande 
ett samnordiskt flygfält och trafikfrå- 

gor eller statsminister Krags handlings- 

sätt o. s. V .  Otvivelaktigt finns det ocli 
kommer även i fortsättningen att fin- 
nas faktorer, som kan åstadkomma ir- 
ritation och spänningsförhållanden mel- 

lan de nordiska länderna. Så går det 
speciellt om vi strävar efter att till- 

spetsa konflikterna och att upphetsa 

den allmiinna opinion angående dessa 
frågor i eget land eller hos grannarna.

De spänningsfaktorer, som beror på 

utrikesj)olitiska, militärpolitiska eller 

andra orsaker, borde varken nu eller 

i framtiden få störa Nordiska rådets 
egentliga arbete. Detta mål når vi, om 
vi avhåller oss från att uppföra dylika 
frågor på rådets dagordning, såsom 

bruket även har varit hittills. Däremot 

torde man ej kunna undgå diskussion 
om dessa frågor utanför plenisalen — 
litet senare kanske också inne i ])le- 
nisalen. Härvidlag bör man dock alltid 

komma ihåg, att nordiskt land vid si- 
dan av de gemensanmia intressena även 

har sina egna speciella förhållanden 
och sitt geografiska läge samt härpå 
baserade krav i förhållande till den ut- 
rikes- och militärpolitik som ettvart 

land bedriver. Följandet av denna linje 
är vart lands angelägenhet och icke 
Nordiska rådets. Regeringarnas sak är 
att i första hand söka finna gemensam­

ma linjer iiven för dessa eldfängda 
frägor.

Utgående från denna basis godkände 

Finlands riksdag år 1955 regeringens 
proposition innan Finland anslöt sig 

till Nordiska rådet, i vilken proposition 

bl. a. säges »Om rådet i motsats till 

tidigare praxis skulle upptaga till be- 
handling frågor, vilka är militärpoli- 

tiska eller skulle leda till intressekon- 
flikter mellan stormakterna, så bör 

Finlands representanier ej dellaga i be- 
handlingen av dylika frågor.» Enligt 

min mening är det fortfarande ofrån- 
komligt att tillämpa denna princip och 

della underlättar speciellt Finlands del- 
tagande i rådets arbete.

Då rådets 14:e session nu öppnas, bör 

man konstatera, att saklistan även den- 
na gång upptar många frågor att av- 

handla under de sex (Uigar arbetet j)å- 

går. Av de många frågorna träder i 
förgrunden — såsom man också på för- 

hand kunnat ana —  de talrika frågoi 
som ansluter sig till Nordens ekono- 

miska samarbete, Nordkalotten och den 
nordiska samtrafiken, av vilka den vik- 

tigaste är regleringen av öresundstra- 

fiken jämte avgörandet om storflygfält. 

Med tanke på rådets verksamhet under 

de närmaste åren bör sålunda upp- 
märksamheten koncentreras på ett rätt- 

vist avgörande av dessa intresseväc- 
kande och för hela Nordens utveckling 
riklningsgivande frågor. Vi har redan 

i delta skede erfarit att det rör sig om 
besviirliga frågor, som kommer att sät- 

ta det nordiska samarbetet på elt svårt 
])rov. Jag vill dock ännu här särskilt 

antyda två stora problem, som dag för 

dag blivit allt aktuellare, speciellt ur 
kosmopolitisk synvinkel. Dessa skulle 
jag tro ger anledning till mycket re- 

flekterande överallt i liinder med hög 
levnadsstandard och viilstånd.

Den ena frågan, ungdomsproblemet, 
är en utmaning för envar av oss, om vi 
blott fullt inser vad det är fråga om 
och vill reda upp denna trassliga här- 
va. Denna fråga har hittills lämnats 
nästan utan beaktande i Nordiska rå- 
dets arbete, vilket — som jag hoppas
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— inte betyder, att man inte skulle 

kunna göra något för saken i detta 
forum.

Ocli så till den andra frågan. En 

verklig hungerkatastrof hotar de över- 

befolkade områdena av vårt jordklot, 
varifrån vi dagligen får allt mera alar- 
merande underrättelser. Dessa budskap 

borde ge skäl till ett allvarligt och 
brådskande tänkande även för detta 
auktoritativa råd samt för do parla- 

ment och regeringar, som står bakom 

dem. Det gäller att ordna en snabb 

hjälp i form av livsmedel till miljoner 
niiinniskor, som i dag hotas av lumger- 
döden, samtidigt som vi k:ini|)ar med 

sådana problem som lantbrukets över- 

produktion ocli stå i beråd att minska 
vår egen lantbruksproduktion. Jag vet, 

att det är lätt att tala om detta, men 

att det också är mycket svårt att finna 
en praktisk lösning på problemet. 

Ilungersituationen i världen är dock 

en sä hotande utmaning till den »vita 
mannen» och till de foik med hög lev- 

nadsstandard, som lever i överflöd, att 

detta även på det allvarligaste borde 

beaktas i Norden.

Møller, Danmark: Hr. præsident! Vi er 

jo konmiet sammen for at drøfte vore 

fælles anliggender, og vi skal vel ikke 
gøre det så friseret, at vi under gene- 

raldebatterne bringer uoverensstemmel- 

serne væk. Tanken med disse debatter 

må vel være, at det også skal have ka- 
rakter af, at vi trækker synspunkter op, 
som vi ser forskelligt på, og at vi ikke 

bare skal stå og rose hinanden, for det 
føler vi jo altid trang til. Vi kender jo 
vore følelser over for hinanden i den- 

ne sal, så det behøver vi ikke at bruge 
megen tid på.

Det, der har præget nordisk uden- 
rigspolitik og Nordens ansigt rundt om- 

kring i verden, er vel en respekt for 

mennesket, en humanistisk opfattelse af 

mennesket; hvad enten det hører til den 
ene eller den anden race, til den ene el- 
ler den anden religion, til den ene eller 
den anden farve, respekterer vi menne- 
sket som skabt i Guds billede og derfor

også som noget, der skal behandles med 

respekt.

Det er derfor beklageligt, når tekniske 

misforståelser, kommunikationsforstyr- 

relser, som det hedder med et moderne 
ord, medfører, at de nordiske lande 

konmier til at stå delt over for proble- 
mer, der vedrører liumanismen. Det har 

givet anledning til, at der ligger et for- 

shig på vort bord i dag om, at vore nor- 
diske udenrigsstyrelscr bør konsultere 

hinanden vedrørende udenrigspolitiske 

problemer. Jeg tør ikke sige, om man 
vil gå så langt at påbyde enhver nordisk 

regering, at den skal konsultere andre 

nordiske regeringer om udenrigspoli- 

tiske handlinger, men jeg vil gerne som 
dansk parlamentariker sige her i dag, 

at jeg synes, det var uheldigt og kede- 

ligt, at vi i efteråret oplevede et eksem- 
pel på i Sydafrikapolitikken, at de nor- 
diske lande kom til at stemme forskel- 

ligt. Vore stemmer betyder ikke så me- 
get, når vi står hver for sig, men et sam- 

let Nordens stemme i De Forenede Na- 
tioner har en helt anden vægt, og der- 

for vil jeg gerne her fremføre min be- 

klagelse over, at vi i dette spørgsmål af 
humanistisk karakter ikke kunne nå et 
fælles standpunkt. Jeg tror, at vi parla- 

mentarikere i Danmark alle har bekla- 
get, at der ikke var tilstrækkelig kom- 

nuinikation, tilstrækkelig forbindelse 
imellem de nordiske regeringer til at 

hindre, at delt afstemning fandt sted. 

Det er for mig afgørende at sige det og 
at tilføje, hvis det kan være til nogen 

trøst for vore nordiske venner, at de 

danske parlamentarikere ikke blev un- 
derrettet tidligere, end de blev det.

Jeg skal derefter gå over til det pro- 
blem, som vort præsidium og vore re- 
geringer har bedt Nordisk Råd om at 
udtale sig om, det som man med et fint 
ord kalder paketløsningen, som ligger 

her på Nordisk Råds bord. Nu er det 
jo lidt vanskeligt at finde ud af, hvad 

denne paketløsning betyder, men det 
må være det samme, som når man ved 

EFTA-mødet i efteråret talte om, at man 
skulle have en EFTA-henvendelse til 
EEC, for det kunne være, den kunne
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gå ind i en package deal. Det er sådan 
et fælles nordisk ord, som nu er over- 

sat til paketløsning. Hvis det skulle 

oversættes til dansk, blev det vel så- 

dan noget som en pakke, men det går 

ikke, fordi en »pakke» betyder på dansk 

mere end en julklapp, det betyder også 

en billig pige, og det går vel ikke an 

at kalde det for en lidt letlevende dame, 

det, der her er tale om. Derfor vil jeg 

hellere gå til de mere poetiske ord, som 
vor regering med sin sans for sprogets 
værdier kalder den slags ting, nemlig en 
buketløsning, hvor man har flere skøn- 
ne blomster bundet sammen i en buket, 
og hvor der måske kan være en tidsel 

iblandt, en ukrudtsplante, som man ta- 

ger med, fordi den måske skal med for 

at få det hele til at gå. Denne buketløs- 

ning eller med et andet udtryk, som 

vor statsminister engang lancerede: hel- 
hedsløsning, ligger nu foran os. Ja, vor 

regering har sans for ordene, men nn"is- 

ke også kun for ordene!
Xår jeg skal bedønune det, som præ- 

sidiet har bedt om vor opfattelse af, må 
man ikke glemme, at vi er et gammelt 

landbrugsland, et land som fra første 

færd, da der var tale om nordisk sam- 

arbejde, gik ud fra, at landbrug og in- 

dustri måtte blive sidestillet. Det var 
vor stræben, og vi var egentlig så naive, 

at vi troede, at der ikke var nogen 

egentlige vanskeligheder ved en side- 
stilling af landbrug og industri. Hvor- 
for skal levnedsmidler behandles poli- 
tisk ringere end industrivarer? Hvorfor 
er beklædning mere nødvendig for be- 

folkningen end fødevarer, end fiskeri- 
produkter, og hvad man ellers kan tæn- 

ke sig? Derfor var det en skuffelse for 
os, da EFTA blev dannet, at man ikke 

kunne bevare den tanke, der var i det 

nordiske fællesmarked, nemlig ligestil- 
ling for landbrugsprodukter i et fælles 

landbrugsmarked. Det var en skuffelse 
for os, men vi måtte jo sluge pillen med 
en løfteparagraf i EFTA-traktaten om, 

at man efterhånden skulle tage spørgs- 

målet om landsbrugsvarerne op enten 
på bilateral eller på multilateral basis. 
Det har jo trukket noget ud, vi har fået

visse overenskomster og visse frem- 

skridt, men vi har ikke fået nogen gene- 

rel løsning. Derfor er vi nogle danske 
medlemmer her i Nordisk Råd, der for 

år og dag siden stillede det spørgsmål, 

om vi nu kunne få et fælles nordisk 

landbrugsmarked. Hvad vi ikke kunne 
nå hos briterne, hvad vi ikke kunne nå 

hos portugiserne, hos østrigerne og 
nå hos briterne, hvad vi ikke kunne nå 

inden for Norden, for det blev vi jo 

enige om i slutningen af 50erne, at hvis 
vi skulle have et nordisk fællesmarked, 

skulle det også omfatte landbrugsvarer. 

Vi skulle altså nu have noget til gen- 
gæld for, at vi allerede i 1959 gik ind 

for et fælles industrimarked. Nu skulle 

prisen betales, men godmorgen! I det 

øjeblik, denne pris skulle betales, og vi 

skulle liberalisere landbrugshandelen 

imellem os, sagde man: nej, det kan I 

ikke, så må 1 betale en gang til. I har 
den fordel, at 1 har nogle toldsatser, som 

er meget lave, for så vidt angår råvarer 
og halvfabrikata; hvis 1 vil opnå noget 

på landbrugsområdet, må I sandelig be- 
tale det ved at blive tvunget til at ar- 

bejde med dyre råvarer og dyre halv- 

fabrikata.
Nu kan man måske se i en statistik, 

som vi har fået på bordet her i dag, at 
næst Island er Danmark det land, der 

har den største udenrigshandel pr. ind- 

bygger af de nordiske lande. Så vil 

man måske sige: så er I altså et meget 
rigt land. Men det er snarere udtryk 
for en fattigdom. Vi er nødt til at købe 

alt, hvad vi skal bruge til vor industri. 

Vi har ingen mineralforekomster, ingen 

råvarer. Hvis vore råvareforsyninger 

skal fordyres gennem tariffer, gennem 
toldpolitik, kan vi ikke længere kon- 

kurrere med de råvarerige lande. Dette 
beder jeg Nordisk Råds medlemmer er- 

indre. Derfor er Danmark altså stillet 
i den situation, at i det øjeblik vi fore- 

slår et liberalt fremskridt til frigørelse 
af handelen, kommer andre nordiske 
lande og siger: I kan ikke få denne fri- 

gørelse, medmindre I går med til en 
l)rotektionistisk foranstaltning på and- 
re vareområder.
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Jeg skal da ikke afvise, at denne bu- 
ketløsning bliver under.søgt; vi har em- 

bedsmænd nok i de nordiske lande. Jeg 

Iror, de har nok at bestille i forvejen, 

men hvis man mener, det kan være nyt- 

tigt, at de også undersøger dette, så lad 

dem gøre det, men jog vil gerno from- 

hæve her, at jeg mener, at rådet burde 

kunne være i stand til at tage stilling 

til problemet om ot nordisk landbrugs- 
marked uden at knytte det til betingel- 

ser om en nordisk toldunion. Da man 

kunne få en nordisk toldunion, sagde 

man nej til den. Xu er vi gået ind i et 

frihandelsområde. Frilian delsområdets 
idé er ganske klart, at nuin gradvis til- 

passer sig til hinandens økonomiske 

omkostningsniveau, men vel at mærke 

således, at man gør det frivilligt for at 

bevare sin konkurrenceevne gennem en 

gradvis nedsættelse af sine egne told- 
satser for ikke at fordyre sin egen pro- 

duktion. Hvis man skal kunne konkur- 

rere indon for et frihandelsouu-ådo, går 

det ikke an, at man arbejder med høje 
toldsatser over for omverdenen, for så 

mister man sin konkurrenceevne, og 

derfor vil Danmark alt andet lige kun- 

ne forvente, at de nordiske lande, der 
har høje toldtariffer, efterhånden må 

ned på toldtariffer, der nærmer sig de 
danske.

Jeg vil også gerne bedo Dem om at 

erindre, at det ikke drejer sig om at 

gøre vareproduktionen i de nordiske 

lande så dyr som mulig. En nordisk 
toldharmonisering, der tvinger de dans- 

ke toldsatser i vejret, vil fordyre den 

danske produktion. Vort forslag om et 

fælles landbrugsmarked vil være i stand 
til at billiggøre de nordiske folks for- 
syninger med levnedsmidler. Hvorfor 

skal det betales med en fordyrelse af 
de nordiske folks forsyning med indu- 
strivarer? Jeg forstår det ikke. Vi er 

dog kommet sammen her for at prøve 

på at skabe de bedst mulige vilkår for 
de nordiske folk, for de nordiske men- 

nesker som helhed, og mig forekom- 
mer det at være noget af en anakro- 

nisme, noget af en fortidsbedrift her 
i slutningen af sekstiårene at ville gen­

nemføre en toldunion, der for nogle 

landes vedkommende betyder forhøje- 

de toldsatser. Det er lige det modsatte, 

man tilstræber i den internationale han- 

del, lige det modsatte, man tilstræber 

med Kennedyrunden. De, der ønsker 
dette, har de tænkt på, at det står til 
do bestræbelser, de nordiske landes re- 

geringer og parlamenter udfolder un- 
der Kennedyrunden, som ild til vand? 
Selvfølgelig ikke for de højt tarifere- 
de lande inden for Xorden, mon for 

de lavt tariferede. Har man tænkt på, 
at i vore bestræbelser for at hjælpe 

udviklingslandene er det først og frem- 

mest vigtigt, at disse lande ikke ram- 
mes af ravaretoldsatserne? Det, man 

vil nu, hvis man skal ind på en fælles 
nordisk toldliarmonisering, or, at f. eks. 

Danmark tvinges til at påtage sig nor- 
diske råvaretoldsatser, som fordyrer 

vor egen produktion, som begunstiger 
de nordiske lande, der har råvarefore- 

komster, men som samtidig svækker u- 

landenes nuilighed for en handel med 

de nordiske lande. Derfor forekommer 

det mig at være en bedrift, der hører 

fortiden til, derfor er jeg altså skeptisk 

over for denne del af buketløsningen.

Xoget helt andet or, at hvis man si- 

ger til os danske; ja men det, det drejer 
sig om, or at få en toldharmonisering 

på jeres niveau, så skal det ikke møde 

nogen som helst indvendinger fra min 

side, så vil jeg hilse det med den største 

glæde, hvis vi kan harmonisere told- 

satserne på dot lavest mulige niveau, 
altså på det dansko. Men så vidt jeg 

har forstået, er det vel ikke helt det, 
planerne går ud på, men er det muligt, 

ville jeg synes, at det var et stort frem- 
skridt.

Ja, jeg har gorno villet gøre disse be- 

mærkninger, og jeg håber ikke, de er 

faldet ilde ud. Meningen med det, præ- 
sidiet har pålagt os, må dog være, at 
vi udtrykker vor mening fra denne ta- 

lerstol og ikke kun skønne ord.

Må jeg også gøre det, hr. præsident, 
over for ot andet spørgsmål, som optog 

os så stærkt i fjor ved det fortrinlige 
møde, vi havde i Reykjavik, nemlig den
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britiske særtold. Det er, lige som vi er 

ved at indstille os på at leve med denne 

særtold. I dag er der ikke faldet nogen 

bemærkninger om det. Den faldt dog 

kun fra 15 til 10 pct., og alle de nordis- 

ke lande, der er medlemmer af EFTA 

eller Fin-EFTA, må dog stadig have den 

opfattelse, at denne told er en suspen- 

sion, en tilsidesættelse af Storbritan- 

niens pligter over for EFTA-traktaten. 

Derfor beder jeg også om, at dette nor- 
diske råd ikke afsvækker vore samar- 

bejdsministres, vore EFTA-ministres 
bestræbelser for at få denne særtold 

væk. Det ville være alt for billigt og alt 
for let, at de kunne tage fra København 

og sige: der var ikke længere nogen, 

der sagde noget om særtolden, vi kan 

ganske roligt regne med, at der ikke er 

ballade med den mere. Lad os ikke fal- 
de til ro på de 10 pct. Det er uaccepta- 

belt. Det var en ganske midlertidig ind- 

førelse af en særtold, som blev moti- 
veret midlertidigt, og vi kan derfor ikke 

acceptere og bør ikke acceptere, at den 

eksisterer ret meget længere.
Det var de bemærkninger, jeg gerne 

ville gøre, og så vil jeg håbe, at vi un- 

der de forhandlinger, vi kan få i det 

økonomiske udvalg, også om paketløs- 

ningen, må kunne finde frem til et 

grundlag, der er acceptabelt for alle 

landene, og mit tilbud er altså på for- 
band dette: lad os få en toldharmoni- 

sering på det danske toldniveau, så vil 

der ikke være nogen her i hvert fald, 

der har noget at indvende, forudsat 
selvføgelig at vi så også far det fælles 

landbrugsmarked samtidig, for så får 

vi det, vi har ventet på, og som vi me- 
ner, vi har haft krav på igennem 7— 8 
ar. Tak hr. præsident!

Utenriksminister Lyng, Norge: Hr.

Poul Møller streifet inn på en sak som 
jeg også gjerne vil komme tilbake til 
senere, nemlig det forslag som fore- 
ligger om konsultasjonsplikt mellom de 
nordiske land i deres ytre forhold.

Han var også litt inne på den spesi- 
elle sak, som jeg antar har avfødt dette 

forslag, nemlig voteringen i Sør-Afrika-

saken i FN. Han fortalte oss —  og det 

var kanskje litt forbausende —  at selv 

de danske parlamentarikere ikke var 

underrettet om hva som skulle foregå. 

Jeg skal selvfølgelig ikke blande meg 
opp i forholdet mellom den danske op- 

posisjon og den danske regjering, i så 

måte ønsker jeg hr. Poul Møller god 

jakt. Men når det gjelder forholdet mel- 

lom de nordiske land ved deres for- 
handlinger i internasjonale organisasjo- 

ner, vil jeg med en gang si at jeg tror 
ikke man skal ta denne ene episoden 
som karakteristisk. Tvert om, det har 

vært et godt samarbeid, et godt kon- 

sultasjonsforhold. Og jeg må innrømme 

at selv om denne episode kanskje utad 

fortonte seg nokså dramatisk i de natte- 

timer da man intenst kjempet for å kom- 
me frem ti! sine standpunkter, så var 

det en ren episode som jeg tror man 

ikke skal legge noen vekt på. Men det 
jeg tror man skal understreke og legge 

vekt på, er det gode samarbeid som 
man ellers stort sett er nådd frem til i 

disse organisasjoner.

Møller, Danmark: Jeg håber sandelig 

heller ikke, at statsråd Lyng lægger 

vægt på den episode, lige så lidt som 

vi —  og ve! overhovedet nogen i Dan- 

jnark —  ønsker, der skal lægges vægt 

på den. Jeg har kun beklaget, at der 
var disse kommunikationsforstyrrelser, 

og jeg har trøstet de herrer ministre 
fra Norge og Sverige med, at det sam- 

me har vi altså været ude for her i 

denne bygning.

Statsminister Krag, Danmark: Jeg vil 

gerne have lov til at sige den norske 

udenrigsminister tak for hans udtalel- 
ser her. Jeg har på forskellige udsatte 

])oster, havde jeg nær sagt, som han- 
delsminister, som udenrigsminister og 

nu som statsminister, gennem en lang 

årrække deltaget i det nordiske sam- 
arbejde og i det nordiske samvirke både 
på nordisk plan, på europæisk plan og 

i FN, og jeg vil sige det samme, som 

udenrigsminister Lyng har sagt her, at 

hvis der i dette enkelte tilfælde, som
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det vist også er erkendt, har været no- 

get, der ikke har fungeret, som det bur- 

de, så er det en ren undtagelse. Vort 

nordiske samvirke i disse forskellige 

organer er naturligvis præget af de nu- 

ancer i synspunkterne, som de enkelte 

landes repræsentanter måtte have, men 

det har aldrig været præget af en mod- 
vilje mod at informere hinanden, det 

har aldrig været præget af, at man ikke 

ville samvirke om på bedste måde 
at nå et fælles resultat. Derfor er jeg 

glad for, at udenrigsminister Lyng •— 

samtidig med sine mere private ønsker 

til hr. Poul Møller —  har givet udtryk 

for dette fra denne talerstol.

Utenriksminister Lyng, Norge: Når 

den nåværende danske statsminister to 
ganger finner å måtte takke meg, begyn- 
ner jeg å bli litt betenkt. Men vi kan 

vel nå trekke den konklusjon av den- 

ne replikkveksel at den lille ■— om jeg 

skal si —  nordiske episode som fant 
sted i FN i høst, er og biir en episode 

som vi nå begraver og ser bort fra.

Statsminister Borten, Norge; Jeg skal 

ikke bruke særlig meget av tiden i dag 
til å filosofere over hensiktsmessighe- 
ten av Nordisk Råd som instrument i 

det nordiske samarbeid, det er jo titt 
og ofte kommentert før. Jog vil bare si 
noen få ord.

Våre lands likeartede grunnlag og tra- 
disjoner når det gjelder rettsoppfatning
— og vi kan vol si samfunnsoppfatning 
overhodet — or etter min mening don 

vesentligste betingelse for dot samar- 
beid som er vokset fram, og også bak- 
grunnen for at det overhodet er rasjo- 
nelt å drøfte spørsmålene i fellesskap.

Samarbeidet i Norden —  ikke bare i 
Nordisk Råd —  har vært konkret og 
praktisk fra sak til sak. Det ligger kan- 
skje bedre til i forhold til vårt lynne 

at samarbeidet har utviklet seg institu- 
sjonelt mer enn overnasjonalt. Denne 
måte å drive samarbeidet på har på 
mange saksområder vist seg like effek- 
tivt som overnasjonalt samarbeid. I lov- 
givningsarbeid f.oks. har vel vi i Nor­

den oppnådd minst like stor ensartethet 

gjennom samarbeid i utredninger og 
parallell lovgivning i de enkelte land, 

som f.oks. sivillovgivningen i en for- 

bundsstat som Amerikas forente stater.
Men også overnasjonalt samarbeid vil 

sikkert tvinge seg fram på enkelte om- 

råder hvor fordelene åpenbart er større 
onn ulempene. Administrasjonen av det 

nordiske kulturfond er vel den første 
saken i denne forsamling mod spiren 

til et overnasjonalt islett. Derfor skal 
det bli interessant å bivåne utviklingen 

av denne sak her i rådet, bl. a. i rela- 

sjon til statuttene i Nordisk Råd i sin 
nåværende form.

Som berørt av flere talere, og også i 
replikkvekselon som foregikk nå, er vi 

med i mellomfolkelig samarbeid også 

på så mange andre felter, og arbeids- 
hypotesen må etter min mening bli at 

når en sak egner seg for drøfting i Nor- 
disk Råd, bør den drøftes der, hvis 

ikke, bør den tas opp i de fora hvor 

don rettelig passer bedre.
Men, som pokt på av de foregående 

talere, også for de saker hvor vi er med 
og deltar i et større forum, er det av 

verdi at vi holder kontakt med hver- 
andre og søkor å samordne våre stand- 
punkter. Og jeg vil si, til tross for det 
som er pekt på hor, at nettopp sam- 
arbeidet gjennom FN er et eksempel på 

slik konsultering.
Jeg vil gjerne understreke det folke- 

tingsmann Poul Møller sa, og si at det 
er ingen forskjoll i synet på menneske- 
rettighetene som egenverdi mellom de 
nordiske folk. Statsminister Krag pekto 

på at det var nyanser i oppfatningene. 
Jeg vil gjerne si at når det gjelder kjer- 
nen i spørsmålet som var oppe i FN, er 
det heller ikke nyanser i oppfatningene. 
Vi har akkurat samme oppfatning når 
det gjelder egenverdien av de menne- 

skerettigheter som det der gjaldt å 

fremme.
Jeg ser av medlomsforslag nr. A 100 

at det er talo om å styrke konsultasjons- 
plikten mellom de nordiske land. Jeg er 
helt enig i intensjonen. Men det er kan- 
skje spørsuu°d om det er praktisk å trak-
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talfeste en slik konsultasjonsplikt. Det 

kunne kanskje tenkes at det også ville 

slå ut slik i enkelte tilfelle at det ikke 
tjener den hensikt som ligger til grunn 

for forslagsstillernes intensjon. Jeg er 
derfor en smule reservert overfor den 

måte å styrke kontakten på.

Jeg vil også si at jeg tror det er på 
mange måter en heldig kombinasjon 
at parlamentarikerne har et samnor- 
disk forum, slik som vi har funnet fram 
til her i Norden. Personlig er jeg med 

i rådet for første gang på regjerings- 
siden, men jeg synes det er en veldig 
stor fordel å ha så mange kontakter som 
det jeg har fått gjennom samvær med 

parlamentarikere fra de øvrige nor- 

diske land gjennom flere år. Men jeg 
skal være ytterst forsiktig med å be- 

tone verdien av denne funksjon ved 

Nordisk Råd overført på de andre nor- 

diske land, for det kunne jo gi grunnlag 
for antydning om, at jeg hadde spe- 
sielle oppfatninger om ønskeligheten av 

regjeringsskifter også i de andre land, 
og det er naturligvis ikke min business. 
I sammenheng med denne rent parla- 

mentariske konstatering vil jeg nevne 

den mosjon som er reist i retning av å 

påskynde regjeringenes rekommanda- 
sjoner. Den er reist fra parlamentari- 

kerhold. Det synes åpenbart, hvis det 
er noe til grunn for den rekommanda- 
sjonen, at det er et fellestrekk at det er 
regjeringene som er bremsen, og i til- 

felle er det et fellestrekk som går på 
tvers av politisk farge.

Jeg vil så si et par ord om det som 
er et av hovedpunktene ved årets se- 

sjon, nemlig det som går ut på å in- 
tensivere det økonomiske samarbeid. 
Jeg skal ikke følge den foregående ta- 
ler, hr. Poul Møller, svært langt i hans 
analyse av den såkalte paketløsningen. 
Jeg synes for min del at paketene i til- 
felle inneholdt noe for meget av det vi 
kan kalle fødevarer på dansk.

Jeg vil gjerne gi uttrykk for tilfreds- 
het over at den internordiske samhan- 

del har økt så sterkt i de senere år i ly 
av de bestemmelser vi har i EFTA-av- 
talen. Det bør være en klar nordisk in­

teresse å kunne bevare de vilkår som 
har medført en slik utvikling. Det er jo 

ingen gitt å forutsi hvordan markeds- 
forholdene i verden vil forme seg i 

framtiden, men man kan ikke se bort 

fra at det kan gis situasjoner hvor våre 
relativt små nasjoner kan fremme våre 

interesser på en bedre måte ved å opp- 

tre samlet, og sannsynligvis vil vel det 
være noe av regelen i mange forhold. 

Den norske regjering mener derfor det 
er riktig at vi oss imellom i Norden nå 
foretar en generell vurdering av hvor- 
dan vi kan bevare og utvide vårt øko- 

nomiske samkvem. Vi er derfor enig i 
rekonunandasjonen fra det økonomiske 

utskott om at det foretas en klargjøring 
av forutsetningene for en samlet utbyg- 

ging av nordisk økonomisk samarbeid 

på en slik måte at det er balanse for 
hvert enkelt land mellom fordeler og 

ulemper.
Til slutt vil også jeg —  i tilknytning 

lil (le uttalelser som riksdagsmann 
Kähönen og statsminister Krag kom med 

i anledning av at det er 10 år siden 

Finland ble med i Nordisk Råd —  ut- 
trykke glede og tilfredshet over den 
utvikling som har skjedd, og over den 
fart hvormed også Finland mer og mer 

er blitt en jevnbyrdig medspiller i inte- 

greringen i Norden.
Jeg vil til slutt uttrykke håp om at 

forholdene også fortsatt må utvikle seg 
slik i denne vår verden at denne utvik- 
ling kan fortsette uavbrutt videre.

Aksel Larsen, Danmark: Hr. præsi- 

dent! Den ændrede tilrettelæggelse af 
Nordisk Råds arbejde har vist sig at 
være rationel og gavnlig. Herom vidner 

erfaringerne fra det 13. rådsmøde i 
Reykjavik i fjor, så vel som arbejdet i 
])ræsi(liet og udvalgene siden da, og 
disse erfaringer vil sikkert blive be- 

kræftet her i København.
Det turde imidlertid være klart, ikke 

riindst når man ser på den meget om- 
fattende sagliste for rådsmødet, at selve 

sessionstiden, små 6 dage, er alt for 
kort til at arbejdet kan gøres på et
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fuldt tilfredsstillende sæt. Jeg håber 

derfor, at præsidiet vil overveje at fast- 

sætte et større dageantal for kommen- 

de rådsmøder. Når 69 repræsentanter 

for de nordiske landes folkevalgte for- 
samlinger samt et stort antal regerings- 

medlemmer kun mødes en gang om 
året, bør de kunne afse tilstrækkelig tid 
til at gøre arbejdet for at udbygge det 

nordiske samarbejde på det økonomi- 
ske, det politiske og det folkelige om- 

råde.

En praktisk vanskelighed består nok 

i at finde et tidspunkt på året, der er 

velegnet for os alle fem, og helst et bed- 
re tidspunkt, men denne vanskelighed 

må vel kunne overvindes. Som dansk 
kan jeg kun beklage, at det synes at væ- 
re noget af en naturlov, at hvilket tids- 
punkt man end vælger, januar, februar 

eller marts, så falder det sammen med 
en politisk forligssituation eller krise- 

situation i Danmark —  hvilket ord man 

vælger, kan vist være det samme.

Forud for dette rådsmøde har vi op- 
levet den beskedne begyndelse til en 

diskussion i de nordiske lande og til 

dels de nordiske folk imellem om, hvor- 
vidt det bliver muligt inden 1969, da 
Atlantpagten udløber, at nå til en ens- 

artet udenrigspolitisk orientering, even- 
tuelt til et forbund af den art, man tid- 

ligere har forhandlet om: et nordisk 

forsvarsforbund. Diskussionerne herom 
er nyttige, og de bør ubetinget videre- 

føi-es, men de forbliver antagelig ab- 
straktioner, så længe man ikke er nå- 

et videre frem med det først fornødne, 
nemlig at udvide og udbygge det øko- 
nomiske samvirke mellem vore lande i 

ganske anderledes grad, end tilfældet 
hidtil har været.

Vore lande er alle tilknyttet EFTA, 
og rådsmødet i Oslo i 1963 har gennem 

sin rekommandation klart sagt til re- 
geringerne, hvorledes det nordiske sam- 

r.rbejde inden for EFTA bør være. I 

medfør af EFTAs bestemmelser vil 
toldgrænserne mellem vore lande for- 

svinde ved dette års udgang, men dette 
udelukker ikke, at vi går et stort skridt 
^úlere og gennemfører en toldharmoni­

sering over for det, vi kalder tredje- 
lande, med en klar stræben henimod 

del mål, man midlertidig måtte slippe 

af syne i 1959: den nordiske toldunion.

Efter meddelelser, vi har modtaget 
fra regeringerne, og vel især fra den 

danske, tør man vel ikke liåbe, at der 
sker afgørende skridt på dette rådsmø- 
de, selv om det er rådsmedlemmerne 

og ikke regeringerne, der skal bestem- 

me vor stillingtagen. Det vil imidlertid 
allerede være et stort skridt fremad, om 

der kan optages fordomsfrie forhand- 

linger om spørgsmålet, uden at noget 

lands regering på forhånd stiller mere 

eller mindre ultimative betingelser for 
deltagelse i sådanne forhandlinger.

Hvad angår de betænkeligheder, der 
er kommet til udtryk fra den danske 

regerings og dansk industris side, vil 
jeg tillade mig at sige, at de forekom- 
mer mig overdrevne. Dansk industri 

har vist, at den ejer en ganske betydelig 

tilpasnings- og konkurrenceevne. Den 

led ikke varig skade ved den gradvise 

i'.fvikling af im])ortrestriktionerne fra 

krigens tid og heller ikke ved toldaf- 
trapningen inden for EFTA eller den 

handelspolitiske virkning af EEC-om- 

rådets forholdsregler, men har tvært- 
imod og til dels på grund af alt dette 
gjort store fremskridt. Når en nordisk 

toldharmonisering foretages etapevis el- 

ler gradvis, hvilket vel er muligt, er jeg 
sikker ])å, at den vil gavne ikke blot 

Norden som sådan men også dansk in- 
dustri, og skal det nordiske samarbejde 

være mere end mundsvejr, så kommer 
vi ikke uden om den. Det er nemlig rig- 

tigt, at vore landes forskellige told- 
ri iveau for råvarer og halvfabrikata gi- 
ver en forvreden situation, som er en 

hindring for sund konkurrence og 
sundt samarbejde.

Men skal man følge motiveringen for 
medlemsforslaget og stræbe efter, at 
produktionen inden for Norden sker i 

(iet land, som er bedst egnet dertil, er 

det naturligvis ikke nok at interessere 
sig for industrien, så må landbrugsva- 
rerne ind i billedet. Frihandel mellem 

vore lande må også omfatte landbrugs-
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varerne. At Danmark har ganske sær- 
Hg vitale interesser på landbrugspro- 

duktionens område, det ved vi alle. Det 

skulle imidlertid være muligt, at man 

kan forhandle samlet om såvel industri- 
;.om landbrugsproblemer og give gen- 

sidige indrømmelser. Man kommer ing- 

en vegne, hvis Danmark som betingelse 
for blot at indgå i forhandling om in- 
dustritolden skulle stille det krav, at 

først skal problemet om landbrugsva- 

rerne være klaret, eller dersom til eks- 
empel Sverige ensidigt skulle ønske 
]iroblemet om harmonisering af de ydre 

toldsatser for industrien løst — jeg har 

for øvrigt ikke indtrykket af, at dette 

er Sveriges standpunkt.

Det er nmligt, at det, man her fra 

talerstolen har omtalt som paketløsning, 

kunne hjælpe os fremad, men jeg må 
altså beklage, at jeg aner ikke om den- 

ne paketløsning andet, end at nu kender 
jeg ordet. Jeg ved ikke noget af oplys- 
ninger om, at et forslag til paketløsning 

findes på råilets bord, til trods for at 

hr. Poul Møller påstod det.
Et andet væsentligt problem, som 

kunne løses, og som for længst burde 

være løst, er spørgsmålet om samord- 

ning og solidaritet i vore landes han- 

delspolitik udadtil. Jeg tillader mig, hr. 
præsident, at henvise til, hvad jeg sag- 
de herom på det 11. rådsmøde i Oslo, 

og også til Oslomødets rekommandation, 
som var ganske utvetydig, i hvert fald 
hvad det nordiske samarbejde inden 

for EFTA angår. Det må og skal være 

muligt for vore regeringer at nå til 

enighed om, at vi skal bestræbe os for 

at støtte og fremme hvert enkelt nordisk 
lands handelspolitiske interesser, hjæl- 
t>e hinanden med at få den bedst mulige 
afsætning for de eksportvarer, hvert 

enkelt land er ganske særlig interesse- 

ret i.
Det, jeg her har sagt, hr. præsident, 

skal ikke ojjfattes, som om jeg mener, 
at der ingenting er gjort hidtil, eller at 

der ingenting gøres, men det skal op- 
fattes som udtryk for, at der kan og 

bør gøres mere, og at arbejdet må kun- 
re fremskyndes. Er disse problemer

komplicerede —  og det er de — burde 

det for en almindelig betragtning synes 

særdeles let at enes om at tage fat på 

Idsningen af en konkret, så at sige ma- 

terial 0])gave som den at ordne de bedst 

mulige trafikforbindelser mellem vore 

lande på det sted, hvor det tiltrænges 
f’ emfor alf, nemlig ved Øresund. Det 

er ikke bare et trafikspørgsmål. Det er 
spørgsmålet om at skabe forudsætning- 

erne for en industriel og øvrig erhvervs- 
mæssig udbygning af Øresundsregionen 

med faste forbindelser, med havne og 

med storflyveplads, således at der her 
^  j)å det eneste sted i Norden, hvor 

dette er muligt — skabes et erhvervs- 
økonomisk kraftcentrum, uden hvilket 

de nordiske landes område efterhånden 

kan degraderes til en art provins af et 
kontinentalt havne-, industri- og han- 
delscentrum.

Arbejdet burde være i gang allerede. 

De rekommandationer, Nordisk Råd 
vedtog i Reykjavik om bj’gning af fast 
Øresundsforbindelse og om fælles løs- 

ning af problemet om en storhifthavn i 
Øresundsområdet, er aldeles utvetydige, 

men det ser ikke ud, som om rege- 

ringerne har følt sig foranledigede til 
at tage meget hensyn til dem. Hvad den 

eller de faste forbindelser angår, fort- 
sætter man med langsommeligt udred- 

ningsarbejde, skønt snart sagt det 
eneste, der ventes på, er principbeslut- 
ningen: sæt bygningen i gang! Hvad 

angår rådets rekommandation om fælles 

løsning af storlufthavnens problem, er- 
klærer Sveriges regering, at dette er et 

rent dansk anliggende, Danmarks rege- 
ring tager dette til efterretning, og de 

øvrige regeringer er dermed ude af 

.stand til at gøre stort andet end at ven- 
te.

Dette, hr. præsident, får mig til at 

stille det spørgsmål, som allerede med 
andre ord stilledes af præsidenten i ta- 
len ved rådsmødets åbning: hvor meget 
betyder Nordisk Råd og dets arbejde, 
om dets rekommandationer i vigtige 

spørgsmål forbliver helt eller delvis 
upåagtede? Rådet har ikke besluttende 
myndighed, det er et påtrykningsorgan.
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råen valgt som det er på demokratisk 

vis af vore landes folkerepræsentationer 

burde dets enstemmige eller med stort 

flertal fattede beslutninger eller hen- 
stillinger øve indvirkning på regering- 

ernes og de nationale parlamenters 
virksomhed. Det synes de som sagt ikke 

at gøre tilstrækkeligt i visse spørgsmål, 
og det går så vidt, at regeringerne end 

ikke giver nogen forklaring på, hvorfor 
det går så langsomt, eller hvorfor de 

ikke følger eller ikke ser sig i stand til 

at følge en rekommandation.

Nordisk Råd må være i stand til også 

at arbejde med de store spørgsmål, og- 

så hvor disse er af større eller mindre 
kontroversiel karakter, det må kunne 
tage stilling til dem og vise vej, sådan 

at særinteresser opgives eller ofres for 
helheden, for det nordiske samarbejde 

og for de nordiske folks trivsel og tryg- 
hed. Det gælder i de økonomiske spørgs- 

mål, i kulturspørgsmål, i trafikspørgs- 

mål, og jeg liåber, at når vi har talt ud 

om dette her, vil det vise sig, at der ik- 

ke behøver at bestå noget, der kan ligne 
ot modsætningsforhold mellem rege- 

ringerne og rådet, men at vi i fællesskab 
vil gøre arbejdet for Nordens vel.

Møller, Danmark: Hr. Aksel Larsen 

sagde, at der ikke forelå et udkast til 
en paketløsning for Nordisk Råd. Jeg 

vil gerne henlede hr. Aksel Larsens op- 
mærksomhed på beretningen fra den 

nordiske ministerkomité for økonomisk 
samarbejde, der på side 6, efter at have 
redegjort for de elementer, der måtte 
indgå i en sådan løsning, nemlig de 

ydre toldsatser i jordbruget, fi.skeriet, 
kapitalforsyningen, konkurrencevilkå- 
rene og handelspolitikken, til sidst si- 
ger, at man vil have dette belyst ved 
Nordisk Råds forestående session her i 
København. Der er altså et sådant styk- 
ke papir på Xordisk Råds bord. Det er 

blot det, Jeg vil oplyse hr. Aksel Lar- 
sen om. Det kan han ikke bestride, for 
det kan han jo læse sig til.

Dernæst vil jeg sige til ham, at den 
danske industris frygt for den told- 
harmonisering, som også hr. Aksel Lar­

sen er tilhænger af eller liar stillet for- 

slag om, er jo ikke, at vi skulle komme 
ud for at få lavere toldsatser. Den dans- 

ke industris frygt er, at vi skal komme 
ud for at få højere toldsatser for rå- 
varer og halvfabrikata; det er det, den 
frygter. En af fordelene ved dansk told- 
politik har været, at vi har kunnet skaf- 
fe os billige råvarer til vor industri, og 
en nordisk toldharmonisering vil med- 

føre fordyrelse, hvis den ikke kan ske 
på det lave niveau, som vi står på med 
hensyn til råvarer, nemlig 0.

Minister for offentlige arbejder Lind- 

berg, Danmark: Hr. præsident! Jeg hav- 

de ikke tænkt mig på nuværende tids- 
punkt at gå ind i en diskussion ved- 

rørende det spørgsmål, som hr. Aksel 
Larsen rejste om en fast forbindelse 
over Øresund og en storlufthavn i Øre- 
sundsregionen, men når hr. Aksel Lar- 

sen hævder, at der ikke sker noget, 

fordi man ikke fra de nordiske rege- 

ringer har villet gå ind i det samar- 
bejde om en storlufthavn, som blev ved- 

taget på Nordisk Råds møde i Reykja- 
vik, føler jeg trang til at sige, at det er 

forkert, når hr. Aksel Laisen udlægger 

det på den måde, at det betyder, at den 
danske regering bare venter. Vi fort- 
sætter det arbejde, der, som hr. Aksel 

Larsen ved, har været i gang i lang tid 
med at gøre undersøgelserne færdige, 

således at man kan komme frem til en 
principbeslutning om en storlufthavn 
i Øresundsregionen.

Aksel Larsen, Danmark: Jeg må tillade 
mig, foranlediget af hr. Poul Møller, 
at gøre opmærksom på, at på arbejds- 
udvalgenes møde i går blev der omtalt 

noget specielt vedrørende paketløsning- 
en, som havde en ordlyd, vi ikke måtte 
blive bekendt med, før det økonomiske 

udvalg havde arbejdet her under råds- 
mødet. Der var derfor, jeg troede, der 
forelå noget ganske særskilt.

Jeg ved ikke, hvorfor hr. Poul Møl- 
ler siger, at vi frygter ikke toldharmo- 
nisering, hvis det blot bliver på lave 
toldsatser. Jeg opfatter det ikke sådan,
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at vi pá nuværende tidspunkt liar af- 
gjort, at harmoniseringen skal sko med 

høje toldsatser; jeg mener, der må for- 
handles om disse i)roblemer. Jeg me- 

ner blot, at intet nordisk land skal på 
forhånd stille betingelser og sige, at kun 

hvis det bliver sådan og sådan på det 
omrade, vil vi overhovedet være med 
i forhandlingerne. Det er, hvad jeg har 

sagt, og det er, hvad jeg mener.
Tillad mig at sige til lir. minister 

Lindberg, at jeg mener ikke her at have 
sagt, at der sker ingenting. Det, jeg har 

kritiseret, er netoj), at man ikke gør det, 

rekommandationerne fra Reykjavik an- 
befalede: samvirke om sagerne eller, 
som det hed på svensk: »samfälld lös- 

ning av frågorna». De er det, jeg har 
kritiseret. Jeg har ikke sagt, at den dan- 
ske regering ikke gør andet end at ven- 

te. Jeg sagde: under de forhold, der nu 
ligger, kan de øvrige nordiske landes 
regeringer, Norges, Islands og Finlands, 

vel ikke gøre andet end at vente. Denne 
bemærkning havde ikke adresse til den 

danske regering.

Røiseland, Norge: Nordisk forsvars- 

samarbeid har vært nevnt fra denne ta- 
lerstolen i dette onlskiftet. Etter siatut- 
tene for Nordisk Råd er det sikkert 

ikke noe i veien for å gjøre det. Men 
jeg synes ikke der er noen grunn for 
Nordisk Råd til å fravike praksis her, 
og den tidligere praksis har vært at for- 
svarsspørsmål ikke er blitt drøftet i det- 
te forum. Jeg synes også det er grunn 

til ;i minnes at den forsvarspolitikk og 
utenrikspolitikk som de respektive 

nordiske land fører, til sammen virker 
som en mektig stabiliseringsfaktor. Den 
er godiatt faktisk fra alle hold, elier la 
oss si. alle liold iiar avfunnet seg med 
den, og hvis vi nå begynner å røre ved 
den, kan en jo straks skape et usikker- 

hetsmoment og et uromoment.
Ved sesjonen i fjor i Reykjavik var 

EFTA og EFTA-samarbeidet faktisk den 

store saken. Jeg er stort enig i det hr. 
Poul Møller sa i dag om EFTA-samar- 

beidet. I fjor ble vi enige om i Reykja- 
vik at alle nordiske land skulle prøve å

3— 050600. X ord isha  rådet.

få Storbritannia til å ta bort import- 
avgiften. Den er redusert til 10 %, men 

det må jo være en oppgave å komme vi- 

dere, selv om vi alle, og ikke minst 

Norge, er avhengige av britisk økonomi 

og sterkt interessert i at Storbritannia 
greier å stabilisere sin økonomi.

Det er også et annet spørsmål i for- 

bindelse med EFTA og Storbritannia 
som jeg synes vi skulle være merksame 
på og samarbeide om. Det er den bri- 
tiske aksjonen som går ut på å yte 

eksportstøtte som kompensasjon for vis- 
se avgifter. Nå har alle EFTA-land — 

til syvende og sist også Norge —  avstått 

fra å prosedere mot den på juridisk 
grunnlag, men det er siett ikke det sam- 

me som at vi roper hurra og er enig i 
den. Det er grunn til å være merksam 

på den, og prøve iallfall å holde den på 
et så avgrenset område som mulig.

Vi har fått økt sandiandelen i Norden 
i stor monn gjennom EFTA. Alle er glad 

for det. Denne samhandelen betyr jo 
svært meget for alle nordiske land. Nor- 
disk næringsliv regner i dag med Nor- 

den som marked. Det er viktig at vi be- 

holder de fordeler som her er oppnådd, 

også at vi i>røver å komme videre, men 
la meg nå i første rekke si at vi prøver 
å beholde det. Men er det da noen fare 
for at vi kan misle det, at det kan bli 
innskrenkninger her, at vi kan miste 
noe av det vi har vunnet? Kanskje 

ikke. Men jeg tror allikevel at vi ikke 
skal se bort fra at faren kan være der 
for at vi møter visse problemer i for- 
bindelse med eventuelle drøftinger om 
det vesteuropeiske samarbeid med EEC. 

Vi \ et ikke når det kommer, vi vet ikke 
hvordan det kommer, men situasjonen 

er svært labil, og vi vet bare at i dag er 
spørsmålet om samarbeid mellom 

EF'J'A og F.EC et av de store problemer. 
Det er et av de spørsmål som gjør det 
vanskelig i dag, og det biir jo verre og 
verre. Og skal nå Kennedy-runden mis- 
lykkes, er også det lyspunktet forsvun- 
net. En må da tro at fornuften og reali- 
teten vi! tvinge fram drøftinger før eller 

senere, kanskje om ikke så lenge; og da 
er det viklig at vi ikke ødelegger det
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nordiske marked som vi har vunnet, da 

er det viktig at vi ikke får en tollgrense 
gjennom Skagerak, langs Kjølen eller 

gjennom Den Botniske Bukt, da er det 
viktig at vi er enige om :i stå sammen. 
Og jeg tror nok at det er ut fra den for- 
utsetning og ))å det grunnlag en i noen 
nionn må se det svenske forslaget om 
tollharmonisering.

Vel, der kan være atskillig å si om 
(let svenske forslaget. Det biir sikkert 

ikke lett å gjennomføre tollharmonise- 

ring og få det godtatt i GATT. Det er jo 
grunn til å tro at vi også kan få nye 

vansker når vi skal forhandle med EEC, 
og at vi kommer enda mer i utakt.

Den norske industri ser pa det spørs- 

mål omtrent som den danske. Jeg kan 

gjøre hr. Poui Møller oppmerksom j)å 

det. Også den norske industri regner 
med at den vil få kostnadsøking fordi 

det sikkert biir toll på en del viktige 

råprodukter, så situasjonen er temme- 

lig lik i Norge og Danmark. Men nå er 

det jo ikke sagt i det svenske forslaget 
at det skal være 100 pst. tollharmoni- 
sering. Det kan være grunn til å prøve 

om en kan oppnå en del. Men når hr. 

I’oul Møller sa at det var urimelig at 

danskene, om de var med j)å denne toll- 
lianiioniseringen, likevel ikke skulle 

kunne få kompensasjon ved å få lettere 

liandel med jordbruksvarer, vil jeg nok 

niinne om forholdene for Norge. Den 

norske industri er ikke interessert i 

tollharmonisering. Det norske jordbruk 

er ikke interessert i det danske forsla- 
get om jordbruket. Det er situasjonen.

Det danske forslaget om jordbruket 
faller i to deler så vidt jeg forstår. Den 
ene delen handler om eks])orten av nor- 

diske jordbruksvarer, og dersom det er 
riktig som det ble sagt i det danske for- 

slaget, at jordbrukseksport fra Norge, 
fra Sverige, fra Finland presser prisen 

for dansk eksport på verdensmarkedet 

eller på visse markeder, synes jeg det 
er beklagelig, og det må vi da kunne få 

ordnet.
Jeg skulle også tro at det var grunn 

til å få økt saniliandelen på visse områ- 
der, også når det gjelder jordbruksva­

rer, men jeg synes det er urealistisk å 

gå så langt at en tror det ikke skulle 
være nødvendig å ta omsyn til de struk- 

turelle forhold i de respektive land. Jeg 

tror det må være naturlig å arbeide 
innen den ramme som vi i Rej'kjavik i 
fjor trakk opp for EFTA, da vi sa at vi 

tok sikte på et friere jordbruksmarked, 

men tok omsyn til forholdene i de re- 
spektive land. Det mener jeg vi må 

gjøre, men da tror jeg sikkert vi kan 

komme noe lenger.

Ilr. Poul Møller talte om at det var 

viktig —  og jeg hadde nesten inntrykk 

av at det var avgjørende — at forbru- 
kerne fikk billige matvarer. Og det er 

et viktig omsyn. Men likevel er det også 
andre omsyn som konuner inn. For hvis 

det bare var dette omsynet, må en gå ut 

fra at Vest-Europa kan få nokså billige 
matvarer fra de amerikanske over- 

skuddslagre. Men det vil vi ikke ha. At 

det ikke bare er spørsmål om å skaffe 

billige matvarer til forbrukerne, synes 

jeg også en har et eksempel på i Dan- 

mark, for der er jo en annen innlands- 

pris enn den utenlandske markedspris, 
og det er visse tilskudd til jordbruket 

over det danske statsbudsjett. Men hvis 
vi snakker rolig sammen om dette, sy- 

nes jeg vi likevel må kunne forstå hver- 

andre og kunne komme fram til løsning- 
er, viktige løsninger på visse punkter.

La meg så si et par ord om fisket. 

Når det gjelder fisket har jeg et visst 
inntrykk av at her går alle til aksjon 

mot alle, til skade for alle. For å nevne 
i full fart et par eksempler: Nordmen- 

nene fant for noen år siden ut at de 
kunne ikke få makrellen inn i Sverige 
på grunn av den svenske auksjonsord- 
ning. Vel, så tar Norge bort makrell fra 
frilisten, så kan iallfall ikke svensk 

makrell oversvømme det norske mark- 

ed. I Danmark gjorde de det fra 1. juli 

siste år vanskeligere for nordmennene 
å få innført makrell og roker, og det 
siste vi har opplevd, er at svenske fiske- 

re i Farsund i Norge ikke får høve til 
å transittere, men kan få lov til å selge 
til norske fabrikker, norske oppkjøpere 
eller omlaste i rom sjø. Vel, vi må her
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kunne linne fram til en ordning der vi 

letter for alle til fordel for alle. Det kan 

da ikke være umulig á finne fram til 

en slik ordning. Hvis vi ser realistisk 

på alle disse spørsmål og tar onisyn til 
det enkelte lands interesser, så må vi 

kunne komme noe fram, og da vil vi 
også ha styrket samarbeidet og styrket 
de band som binder oss sammen til vi i 

sin tid skal forhandle med andre vest- 
europeiske land, slik at vi unngår toll- 

grensene i Norden og unngår å miste 

noe av det marked og de fordeler vi liar 
oppnådd.

Thestrup, Danmark: Hr. præsident! 

Det spørgsmål, jeg vil beskæftige mig 
med, er ikke af de store og vigtige, men 

også mindre spørgsmål har jo deres ret. 
Der er ved denne session opført ikke 

mindre end 4 sager vedrørende radio 
og TV på saglisten. Der er endvidere 

indkommet et forslag om udvidet tele- 

visionssamarbejde i Norden stillet bl. a. 
af fru Ingrid Segerstedt VViberg, et for- 

slag, som jeg finder meget betydnings- 

fuldt. Disse mange forslag er et tyde- 

ligt vidnesbyrd om den overordentlig 

store betydning, som radio og navnlig 
TV er ved at få, og det foranlediger mig 

til nogle bemærkninger om dette emne 
her under generaldebatten.

Hvis man sammenligner radio og TV 
med pressen, forekommer det mig, at 

der er en stor forskel, og at radio og 

TVs muligheder for at indvirke på me- 

ningsdannelsen er langt stærkere end 

pressens muligheder. Jeg skal nævne et 

par af grundene. For det første: medens 

pressen giver en beretning om det skete 
eller om de forhold, der behandles, gi- 
ver radioen og navnlig TV et billede af 
dem, der er så stærkt, at man navnlig i 
TV får det indtryk, at man overværer 
selve begivenheden. Dette kan være far- 

ligt, thi det er jo ikke begivenheden, vi 
ser, men et billede af den, og dette bille- 

de er der mange muligheder for at for- 
vanske og fordreje. Der er tekniske fo- 

tografiske muligheder, der er mulighe- 

der, der ligger i, at filmen klippes til 
på en særlig måde, og der er først og

fremmest ile muligheder, der ligger i, 

at den, der optager filmen, selv vælger 

sine emner og derved kan gøre undta- 

gelsen til det ahnene og det almene til 
undtagelsen.

Som (let næste ]Hinkt vil jeg nævne, at 
i pressen har praktisk talt alle anskuel- 

ser mulighed for at komme til orde med 

indsigelser og kritik af det, der er frem- 
komme!. Manden på gaden kan skrive 

sit indlæg, hvis han føler sig krænket, 
eller hvis han vil gå imod den opfattel- 

se, der er gjort gældende. Ganske an- 
derledes er det i radio og TV. Selv om 

man tillod enhver frit at udsende radio- 
programmer og TV-programmer, ville 

forholdet være det, at kun de, der råder 

over meget store kapitaler, således at 
de selv kan etablere udsendelsesstatio- 

ner, kunne komme til orde. Ikke alene 
manden fra gaden, men store for me- 
ningsdannelsen betydningsfulde kred- 

se, de politiske partier, kirkelige og 
religiøse retninger, de forskellige mo- 
ral- og kunstopfattelser ville være af- 

skåret fra att bringe deres anskuelser 

på samme måde som dem, der råder 
over radio og TV.

For det tredje har alle lande i Nor- 
den radio og TV som statsinstitutioner. 

De er, om jeg så må sige, forsynet med 
det højeste statslige autoriserede stem- 

pel. Jeg har selv stemt for at opretholde 
denne ordning og finder den rigtig, 
!uen det kan ikke nægtes, at hvis disse 

instrumenter misbruges, kan de blive 

meget farlige.
Skønt TV og radio således har stær- 

kere muligheder end pressen for at ind- 
virke på meningsdannelsen, gælder der 

ikke ansvarsregler eller bei'igtigelses- 
regler for disse i det omfang, som det 
er tilfældet for ])ressen. Det er under 
disse forhold, det forekommer mig 
rimeligt, at vi her i Nordisk Råd over- 

vejer, hvordan vi bedst kan sikre os, 
at disse enestående midler, som radio 
og TV er til kulturformidling, til op- 

lysning, til njdiedstjeneste og til under- 
holding ikke misbruges, men netop 

kommer til at styrke den frihed til 

meningsdannelse på alle områder, som
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er et af de me.st betydningsfulde træk 

ved den nordiske kultur.
Det, vi bør rette vor opniærksonihed 

mod, er, hvordan vi forhindrer mis- 

l)rug. Pier vil jeg .straks sige, at jo større 
frilled vi kan give radio og TV, jo bed- 
re, og at det, det gælder om, er, at de 
grænser, vi trækker for friheden, er så 

liberale, så lidet snærende som muligt, 

.leg er da også helt indforstået med, at 
i denne tid, hvor navnlig TV endnu 

prøver sig frem, er friheden af en sær- 

lig bety<hiing, og at det her er særlig 

betænkeligt al gøre grænserne for snæv- 

re. Derfor tror jeg, man skal indskræn- 

ke sig til at søge at hindre visse bestem- 
te krænkelser af det enkelte private 

menneske.
Vi har i det juridiske udvalg haft to 

sider af denne sag til L'ehandling. Vi 

har beskæftiget os med det, som vi be- 
tegner som radioens og TVs juridiske 

ansvar, det vil sige spørgsmålet om i 

hvilke tilfælde den, der mener at være 

genstand for freds- eller ærekrænkelser 
eller for skadegørende handlinger fra 

radios og TVs side, kan kræve straf og 

erstatning, og i så fald mod hvem han 
da skal rette sit krav. Vi har haft og 
har til behandling spørgsmålet om be- 

rigtigelse af urigtige meddelelser. Me- 

dens vi har ment, at vi ikke pa nuvæ- 

rende stadium kan løse det første 
spørgsmål på fælles nordisk basis, bl. a. 

fordi vore presselovgivninger er sa 

uensartede, skal vi på denne session be- 

handle det andet, og det er mit håb, at 
vi finder en løsning pa det. Men livis det 
samarbejde mellem radio og TV i Nor- 

den, som der er stillet forslag om, skal 
gennemføres, tror jeg imidlertid, at det 
vil blive nødvendigt for os på ny at 
overveje spørgsmålet om ensartede reg- 

ler for det juridiske ansvar.
Jeg stillede i begyndelsen af denne 

uge her i det danske folketing et spørgs- 

mål til vor kulturminister om, hvorvidt 
han ville medvirke til en lovgivning om 
ansvarsregler i radio og TV her i lan- 
det. Ministeren svarede, at han ikke 

mente, at det var nødvendigt i øjeblik- 
ket, men at han var opmærksom på

spørgsmålet. Det er mig bekendt, at 
man i Sverige også beskæftiger sig med 

dette spørgsmål. Det er altså ikke noget 
uaktuelt spørgsmål. Ved et nærmere 

T\'-samarbejde mellem de nordiske hul- 
de bliver behovet for fællesnordiske 

regler mere nødvendigt, end det har 
været før. Jeg vil derfor anmode Nor- 

disk Råd og de nordiske regeringer om 

at have opmærksomheden henledt på 
dette forhold, og jeg anmoder særlig re- 

geringerne om, nar de begynder at lov- 

give 0111 dette foi'hold, ikke at fjerne de 
nordiske lande mere fra hinanden, end 

at vi, efterhånden som samarbejdet in- 
den for radio og TV udbygges, kan gøre 

lovgivningerne herom ensartede i Nor- 
den.

Ohlin, Sverige: Herr president! Nar 

Nordiska rådet skapades av entusias- 

ter som den alltför tidigt bortgångne 

förre statsminislern Hedtoft hoppades 

och trodde man, att de politiska förut- 

siittningarna skulle finnas och skapas 
för ett radikalt närmande mellan Nor- 
dens folk. Dessa förhoppningar har 

inte infriats. Det har inte funnits erfor- 
derlig politisk \ilja ocli varken Nor- 

diska rådet eller andra kan gå utanför 
de gränser som har utstakats av viljan 

hos folken och i de beslutande försam- 
lingarna. Det har blivit en lunk i lång- 

sam takt i det nordiska samarbetet med 

Nordiska rådet som en påtrycknings- 

grupp, strävande efter att något öka 
tiastigheten.

Men det är knappast riktigt att säga, 
att rådets väg är kantad med grav- 

stenar över de stora tankarna och där- 
med ge intryck av att föga har iipp- 
nåtts. Jag vill peka på att Nordiska 
rådet har gjort mer än 400 rekommen- 
dationer, varav mer än 200 har accep- 

terats av regeringarna; ungefär 100 är 
ännu under utredning, och något mind- 
re är antalet rekommendationer som 

har förts åt sidan. Det som har upp- 
nåtts giiller samhällslivets flesta områ- 
den.

Jag delar emellertid deras mening 
som hävdar att förbindelserna över
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Öresund och den nordiska kulturfon- 

den är två exempel på bristande hand- 

lingskraft och kanske i något fall bris- 

tande nordiskt intresse.

Rådet har motiverat ingående och 
vid flera tillfällen varför man anser 

dels att trafikförbindelsen över Öre- 

sund brådskar, dels att frågan om ett 

storflj-gfält i öresundsregionen hör 
handläggas som en nordisk fråga, i 
främsta rummet naturligtvis av de 
svenska och danska regeringarna. Att 
då plötsligt utan motivering mötas av 

underrättelsen i somras, att svenska re- 

geringen anser storflygfältfrågan i öre- 

sundsregionen vara en rent dansk an- 

gelägenhet är förbluffande. Vad blir 

det av det praktiska nordiska samar- 
betet om sådana grepp anviinds?

Vad kulturfonden beträffar fäster jag 

mig mindre vid att det mest välsitue- 
rade landet har lyckats pruta ned an- 

slaget till en femtedel av de ca 300 m il- 

joner danska kronorna; mer oroande 
är intrycket att man på sina håll anser 
att avvägningen i varje land av olika 

statliga anslagsbehov mot varandra 

skulle hindra att regeringarna avstode 
från sin närnuu'e beslutanderätt över 

anviindningen av väsentliga medel.
Med elt sådant synsiitt blir det ing- 

enting av med den inskränkningen i 

varje lands suveränitet som i stort sett 
är en förutsättning för radikala när- 

manden mellan folken inte bara i Nor- 

den utan också i vidare internationella 
sammanhang. Varför skall man inte 

här uppe i norr pröva att gå från den 
mera blygsamma samarbetstanken till 
en viss överstatlig integration åtmin- 
stone på utrikespolitiskt så ofarliga om- 
råden som den nordiska kulturpoliti- 
kens? Må det inte kunna sägas, herr 
president, om 1960-talets nordiska re- 
geringar och parlamentariker, att de 
har försummat att utnyttja de unika 
förutsättningarna för kultursamarbete 

som språkgemenskap eller språkförstå- 
else i stor utsträckning skapar?

Herr president! Det har talats och 

kommer att talas en del om den paket- 
lösning för att få en mera genomförd

nordisk marknad och större enhetlig- 

het i den ekonomiska politiken som 

experterna sysslar med. Det gäller 

bland annat tullharmonisering, jord- 

brukets och fiskets avsiittningsproblem, 

näringslagstiftningen, det handelspoli- 

tiska samarbetet utåt och andra ting. 
Inom Beneluxgruppen, vars råd vi är 

glada att snart se företrätt här av fram- 
stående representanter, har man startat 
långt efter oss och har ändå gått förbi 

oss i de flesta berörda avseenden.
För mig står det klart att en nor- 

disk paketlösning, så sammansatt att 

den ter sig tilltalande för envar av de 

nordiska staterna, inte är en fråga om 

utdragna forisatta utredningar av ex- 
])c>rter, iiven om herr Bratteli kan ha 
riitt i att något ännu återstår att göra. 
Det ;ir politisk vilja och politiska in i- 
tiativ saken gäller. Av vem? Naturligt- 

vis av regeringarna som Nordiska rå- 

det i flera år försökt att siitta i rörelse 
på denna väg. Där saknar jag kanske 
främst ett initiativ från Sveriges rege- 

ring.

Visst överdriver man på sina håll ta- 
let om att fördelarna av en större nor- 

disk ekonomisk enhet i främsta rum- 

met skulle tillfalla Sverige som det mest 
industrialiserade landet. Man kan 
emellertid vända på saken och säga, att 
ju mindre ett lands egen hemmamark- 

nad är, desto större behov har man 
av marknadens effektiva utvidgning — 

det gäller de övriga nordiska staterna. 
Ä andra sidan framstår det som klart 

att Sverige skulle vinna så mycket på 
en stabilisering av Norden som en eko- 

nomisk enhet, att svenska initiativ 

borde tas i fråga om kapitaltillförseln 
till näringslivet i hela Norden, kanske 
främst genom en gemensam nordisk 
upplåning i utlandet.

Den framtida jordbrukspolitik i Sve- 

rige, varom betydande enighet synes 
viixa fram på grund av knappheten av 

arbetskraft, tycks också öppna möjlig- 
het till en successivt ökad införsel av 
jordbruksprodukter utan att vår själv- 
försörningsgrad blir för låg och utan 

att inkomstmöjligheterna för det svens-
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ka jordbruket skadas. Det bör då vara 

möjligt att i ett nordiskt integrations- 
paket liigga in åtaganden att man vid 
införsel av jordbruksprodukter i första 

hand skall vända sig till Danmark. IJka 
naturligt är att de nordiska staterna till- 
sammans inom EFTA söker bevaka de 

danska intressena, inte minst nu när 
ett i och för sig välkommet närmande 

mellan Storbritannien och Irland eljest 

kan ge upphov till nya svårigheter.

Herr president! Jag hade tänkt be- 

gränsa mitt anförande till åtta minu- 
ter, men efter att ha lyssnat till Poul 
Møller är jag tvungen att göra en liten 
utvidgning. Jag skulle vilja tillfoga tre 
synpunkter.

För det första har dansk industri 

knappast mindre fördelar än andra 
nordiska länders industri av en fri 

handel med industriprodukter här uppe 

i Xorden, Att se denna frihandel i in- 
dustriprodukter som en dansk ujipoff- 

ring, vilket herr Poul Møller ville göra, 

eller som ett pris danskarna får betala 
för andra ting synes mig oberättigat. 

Jag vill upprepa vad statsminister Er- 
lander sade — jag tror det var på Is- 

land — alt Danmarks export av indu- 
striprodukter till Sverige var ungefär 

lika stor som Danmarks export av jord- 

bruksprodukter till Västtyskland — för 

närvarande är den nog något större.

För det andra vill jag säga, att så 

länge den internationella handeln med 

jordbruksprodukter i liuropa helt do- 
mineras av jordbruksordningar och 
regleringssystem ter sig tanken på en 

frihandel i dessa produkter just här 
uppe i Norden, medan man i övrigt i 

världen fortfarande har dessa regle- 
ringssystem, såsom orealistisk. Danska 
krav på en så långtgående målsättning 
som frihandel i jordbruksprodukter 

har, hoppas jag, endast syftet att vara 
ett förhandlingsargument. En succes- 

sivt växande handel med jordbruks- 
produkter i Norden är däremot enligt 
min mening ett berättigat önskemål 
och ett naturligt utslag av ekonomisk 
specialisering.

Det gladde mig att höra att herr

Poul Møller ville vara med om att un- 

dersöka en tullharmonisering. Hittills 

har ju inflytelserika danska kretsar ex- 
empelvis i remissyttranden helt frankt 
avvisat själva tanken såsom inaktuell. 
De nordiska experterna har ju för ett 
antal är sedan undersökt detta ])roblem 
och t. o. m. sedan friskat upp denna 

undersökning. De olika experterna — 

även de danska — har därvid inte lagt 

så stor vikt vid skälen mot en harmo- 

nisering som herr Poul Møller gjorde 

nu. När jag lyssnade till hans tal om 

de ödesdigra konsekvenserna av en har- 
monisering, tillkonunen — förmodar jag
— genom någon kompromiss mellan de 

olika ländernas system, kunde jag inte 
underlåta att fråga mig, om herr Poul 

Møller inte glömde de möjligheter som 

finns och i hög grad utnyttjas att vid ex- 
port bevilja restitution för de tullar som 

har betalats vid import av råvaror och 

halvfabrikat. Det blir alltså ingen net- 
tobelastning för den danska industrien 

vid export till andra länder, om man 
har ett sådant system.

Diirtill kommer att man, niir man 
skall ha en fri handel i industripro- 

dukter inom ett frihandelsområde som 
EFT.*\, vill undvika den snedvridning av 

handeln varom det talades så mycket 
före EFTA:s tillkomst. Jag tror att den 

dag nalkas då man inte kan underlåta 

att resa frågan om tullharmonisering 

iiven beträffande råvaror och halvfab- 

rikat för att undvika en snedvridning 
av handeln. Detta är någonting annat 
än den aspekt på frågan som herr Poul 
Möller talade om när han ville se 

spörsmålet endast som en fråga om en 
naturlig arbetsfördelning.

Herr Poul Möller hänvisade — med 
all rätt, tycker jag — till Kennedy- 

rondeii. Dess syfte är just att försöka 
få en så fri handel som möjligt i in- 
dustriprodukter och en ökad handel i 

jordbruksprodukter utan att kräva att 
man skall komma fram till ett system 
utan fasta jordbruksordningar som för 
närvarande finns i de flesta länder. Man 
accepterar alltså faktiskt ett något an- 
nat grepp på utvidgningen av handeln
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med jordbruksprodulcter, men givetvis 

lägger man i detta grepp ock.så in att 

man inte skall höja, utan snarare sänka 

vissa tullar.
Vad jag vill framhäva, herr presi- 

dent, för att återgå till frågan om pa- 

ketlösningen mera i princip, är att det 
inte längre går att hänvisa till utred- 

ningar. Jag tror att det nu krävs poli- 
tiskt handlande om man vill att det 

skall bli någonting av detta nordiska 
paket och att vi inte skall utreda det i 
tio år eller mer, såsom vi höll på med 

den nordiska tullunionen till dess den 

hade förlorat aktualitet. Tiden kan 

snart vara inne för de nordiska rege- 
ringarna att även utåt inom EFTA:s 

ram driva på närmandet till den eko- 
nomiska gemenskapen EEC.

Jag understryker att jag talar om in i- 
tiativ och samarbetsmöjligheter mellan 

de nordiska staterna inom EFTA:s ram. 

Att de nordiska eller de skandinaviska 

länderna i nuvarande läge skulle gå 

förbi EFTA och direkt närma sig EEC 

för att få till stånd förhandlingar vid 
sidan om EFTA ter sig för mig som en 

förflugen tanke, som väl ingen numera 
tar riktigt på allvar. Det är inte genom 

att försvaga EFTA vi kan förbättra vår 
förhandlingsposition i Bryssel och öka 

möjligheterna att få till stånd en all- 
män västeuropeisk integration. Tvärt- 

om förbättrar vi vårt läge om vi stärker 

EFTA, men vi måste försöka komma 

förbi det vaga talet om broslagning 
mellan EFTA och EEC.

1 avvaktan på att läget i EEC klarnar 

och kanske ett tidigt vårval äger rum i 
England kan en hel del arbete göras för 
att öka utsikterna till nordisk samman- 
hållning och nordi.ska insatser pä den 
europeiska integrationsfronten. En sak 

som de nordiska staterna kan göra för 
att underlätta en senare verklig samord- 

ning med EEC utan att komma i kon- 

flikt med EFTA-intressena är att för- 
bereda införande av en mervärdesskatt 
i de olika staterna. Jag hoppas att man 

inte bara i Danmark och Sverige utan 
också i övriga nordiska länder är villig 
att intressera sig för denna viktiga sida

av problemet, hur vi skall kunna på 

längre sikt få en friare handel i Eu- 

ropa.
Vi har hittills trott, herr president, 

att våra utrikesministrar och handels- 

ministrar undantagslöst ägnade sig åt 
ingående konsultationer före alla bety- 

delsefulla aktioner. Nu har vi väckts 
upp ur denna behagliga tro av budska- 
pet om ömsesidiga överraskningar re- 

geringarna emellan och drastiska skild- 

ringar t. ex. av den nye norske utrikes- 
ministern, fastän han nu i dag an- 

strängde sig för att bagatellisera saken. 

Utan att överdriva dess betydelse —  jag 

hoppas liksom han att det är fråga om 

en episod — skulle jag vilja göra den 
reflexionen, att det på det nordiska 
området tydligen finns utrymme inte 
bara för framsteg, utan också för in i- 

tiativ i syfte att hindra tillbaksteg. 
Nordiska rådet som parlamentarisk in- 

stitution utgör ett naturligt forum för 
regeringsförklaringar kring detta tema. 

I någon mån, men väl kortfattat, har vi 

redan fått en sådan.

Møller, Danmark; Jeg er bange for, at 

sprogforbistring er skyld i, at Hr. Ohlin 

og jeg ikke helt har forstået hinanden. 

Jeg så selvføgelig gerne en frihandel 
for landbrugsvarer i Norden, ligesom 

vi har for industrivarer, men jeg har 

ikke stillet noget forslag om det og har 

ikke stillet noget krav om det. Det for- 

slag, jeg er medforslagsstiller til, er et 

forslag om fællesnordisk jordbrugsmar- 

ked, altså et fælles marked, og det er 

jo noget andet, det var jo også det, som 

hr. Ohlin var inde på.
Må jeg dertil føje om spørgsmålet om 

eksportgodtgørelse for råvaretoldsatsen, 
at det er rigtigt, at vi har en sådan 
hjemmel, men det hjælper jo ikke på 

konkurrencen på hjemmemarkedet, f. 
eks. med den svenske industri, der har 
sine egne råvareforekomster; det kan

— og dér tror jeg, hr. Ohlin og jeg er 

enige i vore liberale grundsynspunkter

— aldrig være formålet at gå ind i en 
toldharmonisering, der forøger toldbe- 

skyttelsen. Ud fra vore liberale princip-
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per kan vi derimod sikkert enes om en 

toldharmonisering, der mindsker told- 
beskyttelsen og forøger den fri handel. 

Dér tror jeg, vi kan finde et fælles 

standpunkt, og dér mener jeg, at sned- 

vridningssynspunktet vil hvert enkelt 
land, der har for høje toldsatser, kun- 

ne klare sig fri af ved at nedsætte deres 

toldsatser.

Ohlin, Sverige: Herr president! Herr 

Poul Møller tyeks tro att om man har 

egna råvaror, så har man dem ungefär 

så mycket billigare än om man köper 

dem frän utlandet som motsvarar tul- 
len. Detta tror jag är en illusion.

Om herr Poul Møller vidare tycks 

anse att ett land som har billigare råva- 

ror inte kan få fritt exportera sina fär- 

digprodukter till ett annat nordiskt 

land, så är konsekvensen att herr Poul 

Møller har gjort ett för tillämpningen 
inom EFTA eller i Norden mycket vik- 

tigt erkännande. Slutsatsen blir nämli- 
gen att Danmark, om landet tullfritt 
importerar råvartn- utifrån, medan and- 

ra nordiska länder importerar samma 
råvaror med tullar, konuner att accep- 
tera en ordning som hindrar att denna 

olikhet i konkurrensförhållandena leder 
till en dansk industriexport till övriga 

Norden. Just i sådana fall föreligger 

verkligen en skillnad i kostnader.

Men låt oss inte glömma att vi — 
inte när det gäller den nordiska mark- 

naden men när det gäller tredje land 
utanför EFT.\ - - har nuijlighet att göra 
tullrestitution. När det däremot är fråga 
om den nordiska marknaden tror jag att 
vi om vi vill kan klara det problemet, 

bara vi enas om att siitta oss ner för att 
försöka. Första förutsättningen är dock 

att man på dansk sida accepterar att se 

delta som ett aktuellt och seriöst pro- 
blem.

Att herr Poul Møller och jag är eniga 

om att verka för eu friare handel i värl- 
den vet jag, och det gläder mig myc- 
ket, men jag tror inte att en tullharmo- 

nisering i Norden, tillkommen genom en 
kompromiss, skulle kunna betraktas 
som ett steg i protektionistisk riktning.

Tvärtom tror jag det skulle stärka ten- 
densen till friare handel i Norden och 
alltså verka i den riktning sooi vi båda 
önskar.

Statsminister Krag, Danmark: Jeg be- 

finder mig i den for mig usædvanlige 

situation, at jeg fra denne talerstol må 

støtte hr. Poul Møller. Jeg synes ikke, 

hr. Ohlin kan reducere de problemer, 

der her drøftes, til et spørgsmål om 

toldrestitutioner. Det er et langt større 

problem. Når man i dag spørger i Dan- 

mark, hvad vor største belastning er 
ved at være jiartner i et i øvrigt meget 

vellykket EFTA-samarbejde, vil mange 
tro, at svaret herpå er: det er den bri- 

tiske ekstratold på 10 pct. Det er im id- 

lertid ikke svaret; det er også en stor 

og alvorlig belastning, men den for os 

alvorligste belastning er, at eksporten 

fra det erhverv, der er vort ene hoved- 
erliverv, nemlig landbruget, ikke har 

fået samme frie adgang til de andre 
medlemslandes markeder, som disse 

landes industri])rodukter, der er den 

væsentligste del af deres eksportei-- 

hverv, har fået til vort købekraftige 

marked. Denne belastning må vi også 
tage i betragtning, når vi taler om øget 

økonomisk samarbejde mellem de nor- 

diske lande. Situationerne kan måske 

ikke helt sammenlignes, og jeg ved, at 

man fra svensk side direkte over for 

mig i sommer har antydet muligheder 

for udvidelser. Alligevel er sagen den, 
at f. eks. Danmarks eksport af enkelte 

vigtige landbrugsvarer til bl. a. Sverige 
har været i tilbagegang i de senere år.

Jeg tror derfor, at hr. Poul ^løllers 

oplæg er rigtigt. Skal der blive tale om 
en j)aketløsning, eller hvad man nu vil 

kalde den, må man ikke på forhånd 

udelukke at give jordbrugsprodukterne 
samme stilling i samhandelen, som in- 
dustriprodukterne allerede har fået.

Ohlin, Sverige: Herr ])resident! Jag 
konstaterar att statsminister Krag går 
längre ån Poul l\Iøller, som tillrättavi- 
sade mig och sade att det into var tal 

om att ge jordbruksprodukterna samma
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frihandtd utan oin något annat och 

mindre långtgående. Herr Krag talar 

diiremot emfatiskt om samma behand- 

ling av jordijruksprodukter som av in- 

dustriprodukter och skjuter alltså åt si- 

dan hela den fråga som jag berörde, 

nåmligen att den internationella mark- 
naden f(>r jordbruksprodukter har en 

annan karaktär än marknaden för in- 

dustriprodukter. (iivetvis måste detta 

paverka möjligheterna att inom en li- 

ten del av viirlden införa en fullt fri 

handel av jordbruksprodukter. Men 

statsminister Krag kritiserar att man 

inte har sannua fria jordbruksexport 
som nia- det gäller exporten i övrigt. 

Xej, det har man inte och problemet är 
vid att under liiins^ nstaganiie til! världs- 

marknaden söka miijliggöra en växande 
dansk export. Det var just detta som 

jag i dag och tidigare vid många till- 

fällen förklarat att man på dansk sida 
kan göra anspråk på. Om Sverige och 

i viss mån Norden i övrigt behöver, så- 

som jag tror, importera en växande 

mängd av jordbruksprodukter, bör vi 

kunna ge Danmark trygghet för att den- 

na imj)ort — till konkurrenskraftiga 
])riser huvudsakligen, vad de danska 

typerna av jordbruksprodukter beträf- 
far, sker genom inköp från Danmark. 
Någon sådan trygghet finns inte för 

niirvarande.

Jag tycker alltså att vi skall kunna gå 

elt steg längre i dansk riktning och 

detta är ju ett blygsamt uttryck för en 
liknande uppfattning som den Poul 

Møller hade. Jag erkiinner att det är ett 
blygsand uttryck — (Poul Möller: For- 

ligsvilje.) Men det förvånar mig i alla 
fall att Poul :\l0ller reagerar på det sätt 
som han gjort. Jag brukar ju närmast an- 
ses som den som talar — måhitnda såsom 
gammal medhorgare i Danmark — för 

beaktande av danska intressen både i 
den nordiska handeln och när det giil- 

Icr att bevaka danska synpunkter be- 
träffande den brittiska handeln. Men i 
dng måste jag ändå, herr president, sö- 
ka klargöra varför jag inte tror att 
man kommer till något resultat genom 

att begära för mycket.

Kanske använder Poul Møller den 

metod som uttryckts med orden att man 

skall sikta mot skyn för att träffa skogs- 

brynet.

Statsminister Virolainen, F'inland: 

Herr president! Den gamla fragan om 
nordiskt ekonomiskt samarbete har allt- 
sedan Nordiska rådets session i Reykja- 

vik på nytt varit föremål för växande 

intresse. Detta är helt naturligt då man 

beaktar dels att det ekonomiska sam- 
arbetet i världen under det senaste år- 

tiondet genomgått en utveckling som 

saknar motstycke i dess tidigare iiislo- 
ria och dels att vi i Norden, bl. a. i form 

av starkt ökad samhandel fatt konkre- 
ta belägg på att de nya vägar man sla- 
git in på — för vår del närmast inom 
EFTA — har haft övervägande positiv 
verkan.

Ett flertal medlemsförslag har gjorts, 
vilka alla i mer eller mindre omfattan- 

de grad har som mål en utökning av 

det ekonomiska samarbetet i Norden. 

Man har vid det förberedande arbete 
som utförts, kunnat konstatera att det 
ekonomiska samarbetet skulle beröra 
betydelsefulla ekonomiska intressen. 
Trots de relativt stora likheter som fö- 

religger mellan de nordiska ländernas 
ekonomiska strukturer är det helt na- 

turligt att de nationella intressena på 
många punkter avviker friin varandra. 

Detta medför att det just på dessa 
punkter är svårare än vanligt att kom- 

ma överens om de regier som är nöd- 

vitndiga, då närmare ekoiiomiska band 
skall skapas. Man kan också allmänt 

sett konstatera, att det ekonomiska sam- 
arbetet i Norden hittills koncentrerats 
på frågor där betydande intressekon- 
flikter icke förelegat. Omfattningen av 
det redan nu bestående samarbetet och 
siirskilt också den smidigliet med vil- 
ken det realiserats, utvisar trots detta 

tydligt hur pass goda förutsättningarna 
för samarbete är just i Norden. Det att 
man nu stöter på svårare problem än 

tidigare betyder att man för alt klara 
dem behöver något mera komplicerade 
lösningar. Nära till hands ligger det att
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för en grupp frågor, vars individuella 
lösning ter sig önskvärd men svår, 
söka en gemensam lösning.

Det är så vitt jag förstår också det re- 
sultat man kommit till i samarbetsut- 

skottet. Samarbetsministrarna säger i 

sin rapport att ett ställningstagande till 
ett vidgat samarbete på vissa centrala 
områden, om vilka man i huvudsak 

enats, skulle underlättas om man utar- 

betade en samlad plan som balanserar 

för- och nackdelarna för de olika län- 
derna.

Svårigheten i detta skede består i att 

samarbetsministrarna icke har kunnat 
enas om huru utredningsarbetet skall 
föras vidare. Målsättningen är inte fullt 

klar. Därför hoppas man att diskussio- 

nen vid denna session skall kasta nytt 

ljus på de politiska förutsättningarna 
för att genomföra tanken om ett utvid- 

gat ekonomiskt samarbete i Norden. 
Vid statsministermötet i Imatra beslöt 

man att ge denna fråga en central ställ- 
ning vid den session som nu inletts.

Såsom jag framhöll redan i Imatra 
torde tidpunkten och de yttre omstän- 

digheterna för ett intimare ekonomiskt 
samarbete i Norden vara gynnsamma. 

Vi har alla tillsvidare begagnat oss av 

ungefär samma vägar för att lösa våra 

ekonomiska problem och såvitt jag för- 
står är ingen av dessa sådan, att den 

skulle utgöra ett hinder för intensifie- 
rad nordisk samgång. Vi vet alla att det 
i dagens värld gäller att ta till vara var- 
je möjlighet. Vi följer samtliga med ut- 
vecklingen i världen och söker, delvis 

i samråd, lösningar på våra internatio- 
nella ekonomiska problem i GATT-för- 

handlingar, inom EFTA, i UNGTAD, 

genom handelsavtal osv. Varför skulle 
vi inte göra ett allvarligt försök att ut- 
reda också vad vi kan åstadkomma ge- 
nom längre gående ekonomiskt samar- 
bete i Norden? Den allmänna tendensen 
i världen går mot allt större ömsesidigt 
ekonomiskt beroende och samspel och 
om ock.så det nordiska samarbetet är 
och kommer att förbli av stor betydelse 

för oss får vi inte glömma att det även 
som helhet betraktat utgör ett relativt

litet led i den ekonomiska utvecklingen 
i världen. Genom ökat samarbete kan vi 
emellertid bättre bevaka våra intressen 
och kanske uppnå större fördelar än var 
för sig. Genom samarbete har vi också 
möjligheter att förbättra balansen inom 

EFTA och i högre grad än nu påverka 
EFTA:s interna aktivitet.

När jag jämför vårt fördelaktiga ut- 
gångsläge med dagens problemställning 

måste jag konstatera att det enligt min 
ui)pfattning utan tvivel vore fel att låta 
saken förfalla innan den grundligt un- 
dersökts. Vidare synes det mig att vi 

kommit ganska nära den punkt där vi 
inte mera kan undvika att fatta ett av- 
görande principbeslut.

Varje nordiskt land har speciella eko- 
nomiska problem som vi måste ta hiin- 

syn till. Det iir därför också nödvändigt 
att skapa balans i den plan som skall 

utformas. Vi får emellertid inte nu be- 

trakta endast de för- och nackdelar som 

erbjuder sig på kort sikt utan måste 
också beakta en längre trend. Det är 
ju inte meningen alt med ett slag för- 

ändra situationen, utan samarbetet mås- 
te tvärtom byggas upp steg för steg. 

Vad vi nu anser vara antingen helt 

omöjligt eller absolut oundgängligt ter 
sig kanske efter någon tid alldeles tvärt- 
om.

Innan jag lämnar den ekonomiska 

sektorn vill jag ännu beröra några and- 
ra aktuella frågor ur finsk synpunkt.

Den ekonomiska utvecklingen i Fin- 
land har varit fördelaktig under de se- 
naste åren och såväl industriproduktio- 
nen som handeln har vuxit stadigt. I 
fråga om utrikeshandeln har emellertid 
importen ökat snabbare än exporten, 

vilket gett upphov till betydande betal- 
ningsbalanssvårigheter för vårt land. 
Denna tendens har tyvärr fortsatt trots 
de penningpolitiska och andra åtgärder 
som vidtagits den senaste tiden. Vi hop- 
pas kunna bemästra dessa svårigheter 
utan att i högre grad störa våra traditio- 
nella handelsförbindelser. Vårt mål kan 
vi emellertid uppnå lättare om vi kan 
räkna med förståelse hos våra nordiska 
grannar.
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Som cn fttgiird alt motverka min.sk- 

ningen i våra valutareserver, beslöt re- 

geringen som bekant bl. a. skårpa be- 

stånunelserna för tullfri import för ut- 

iandsresenärer. Denna åtgård väckte ett 

visst uppseende och man hävdade bl. a. 
att de nya restriktionerna strider mot 
Helsingfors-avtalet. Så år emellertid 

inte fallet. Dessa åtgärder strider på 
intet sätt mot Helsingfors-avtalets be- 

stänimelser om gränsliandeln. För 

gränshandeln gäller fortfarande de ur- 

sprungliga bestämmelserna.

I detta sammanhang vill jag gärna 
ännu nänma ett nytt positivt drag i det 

nordiska ekonomiska samarbetet, näm- 
ligen de ökade kontakterna mellan in- 

dustri- och handelskretsarna i Norden 
speciellt i syfte att utveckla underle- 

verantörssystcmet. Denna form av sam- 
arbete hoppas vi i Finland skall leda 

till resultat som är till nytta för alla 
parter.

Vid denna session kommer iiven 

manga andra frågor än enbart ekono- 

miska att behandlas. Beträffande det 
medlemsförslag som föreligger angåen- 
de artikeln om konsultering i Hel.sing- 
fors-avtalet vill jag nämna att Helsing- 

forsfördragets artikel 30 i princip be- 
kräftar det hävdvunna konsulterings- 
förfarande, som tillämpats mellan de 
nordiska länderna i sådana frågor .som 

behandlas av internationella organisa- 
tioner och kongresser. Ett sådant ömse- 

sidigt konsulterande har visat sig vara 
till nytta. Från finsk sida har man fun- 

nit det nuvarande konsulteringsförfa- 
randet tjiina sitt syftemål på förutsatt 
sätt och funnit ordalydelsen i Helsing- 
fors-avtalets artikel 30 motsvara kon- 

sulteringsförfarandet såsom det i prak- 
tiken utvecklat sig. Såframt det inom 
Nordiska rådet allmänt anses önskvärt 
att ändra ordalydelsen i artikel 30 i en- 

lighet med ovannämnda förslag har man 
på finskt håll i detta hänseende inga in- 
vändningar.

Under de senaste åren har forsk- 

ningsintresset i Norden rörande inter- 
nationell politik ökats vilket bl. a. tagit 
sig uttryck i en intensifiering av den

s. k. freds- och konfliktfor-skningen. I 

Nordiska rådet godkändes sålunda år 

1962 en rekommendation om grundan- 

de av ett nordiskt institut för konflikt- 
forskning och j)å basen av detta har se- 

dermera avgivits ett betänkande »Forsk- 
ning af international politik». För den- 
na session har det gjorts ett tilläggs- 

förslag rörande freds- och konfliktforsk- 
ning, vari rekommenderas ett påbör- 

jande av samarbetet enligt vad som för- 

utsätts i betiinkandet.

Enligt Finlands regerings mening är 
förslagen för utvecklandet av delta vik- 

tiga forskningsområde riktiga och det 
borde ej stidlas hinder i vägen för deras 
godkännande. Dock bör man konstate- 
ra, att konfliktforskningen nuförtiden 
utvecklats i mycket rask takt; i flertalet 

nordiska länder har man på senaste tid 
vidtagit relativt långt gående åtgärder 

för organiserandet och stödjandet av 
forskningen inom detta område. I Fin- 

land har en av statsrådet tillsatt kom- 

mitté nyligen avgivit sitt betänkande 
om freds- och konfliktforskning som 

förutsätter förverkligandet av en om- 
organisering av forskningen på detta 
fält inom en niira frandid. Det förefal- 
ler därför som om ett koordinerande 

av åtgärderna mellan de olika nordiska 
länderna för att effektivisera denna 
forskning vore av nöden. Detta kunde 

betyda, att det inte vore ändamålsenligt 

att realisera sandliga fyra förslag som 

föreslagits i det nordiska betänkandet 
»Forskning af international politik», 

men åtminstone de två första skedena, 
nändigen effektiviserandet av det nor- 

diska samarbetet samt utdelningen av 
stipendier. Detta förefaller nyttigt även 
med tanke på alla framtida utvecklings- 
möjligheter. Enligt vår uppfattning har 

vi i Norden möjlighet att åstadkomma 
nog så betydelsefulla resultat inom det- 
ta område i såväl teoretiskt som prak- 

tiskt hänseende.
Med anledning av föreliggande med- 

Icmsförslag angående bibehållande av 

Norden som kärnvapenfritt område får 
jag känvisa till de uttalanden, som fram- 
förts av Finlands regerings represen-
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tanter, dä denna fråga vid en del tidi- 

gare skeden behandlats i rådet. Härvid 
har det konstaterats, att redan då Fin- 
land anslöt sig till Nordiska rådet var 

Finlands regering och riksdag eniga Om 
att Finlands representanter ej bör del- 

taga i behandlingen av sådana frågor, 

vilka är militärpolitiska eller skulle le- 
da till ställningstagande i intressekon- 

flikter mellan stormakterna, ifall rådet 

mot tidigare jiraxis skulle upptaga dy- 
lika frågor till behandling.

Det sagda visar vår inställning även 
till det nu föreliggande förslaget utan 
att i och för sig gå in j)å dess innehåll 

eller syfte. Finlands regerings uppfatt- 
ning om ett kärnvapenfritt Norden är 
känd från andra sammanhang: Finlands 
regering stöder bildandet av ett kärn- 

vapenfritt Norden.

Vid detta j)lenarmö!e kommer även 
några viktiga frågor inom kultursam- 

arbetets område att tagas till behand- 

ling. Den viktigaste av dessa är kanske 
frågan om höjningen av nordiska kul- 
turfondens medel till sammanlagt 3 mil- 
joner danska kronor.

Från det sociala området kan det 
konstateras att arbets- och trafikolycks- 

fallen har i hela världen och även i 

Norden blivit ett svårt socialt problem, 
ja så svårt att man rentav kan anse an- 

talet offer för dylika olycksfall mot- 
svara situationen under krigstid. Anta- 

let i olycksfall omkonma och skadade 
är helt .skrämmande. Det kan för Fin- 
lands del nämnas, att år 1964 anmäl- 
des till försäkringsbolagen över 162 000 

arbetsolycksfall och att under år 1965 
över 1 000 personer omkom i trafik- 
olyckor. Det är därför all anledning att 

göra allt som är möjligt för att hindra 
dylika olycksfall. Även inom detta om- 

råde kunde det nordiska samarbetet in- 

tensifieras.

Herr president, ärade nordiska vän- 
ner, för Finlands del är detta Nordiska 
rådets möte ett speciellt minnesvärt till- 
fälle. Det har i dessa dagar förflutit tio 
år sedan Finland blev medlem av rådet. 
Det första mötet vår delegation var när- 

varande vid ägde rum i Köpenhamn,

här på Christiansborg. När vi i F in- 

land blickar tillbaka på dessa tio år står 

det klart för oss att Finlands medlem- 
skap i rådet på ett övertygande sätt 
visat sig motsvara de förhojipningar 

som vi ställt på det. Vi har för vår del 

försökt göra en aktiv insats i rådets 

arbete till fromma för nordisk samhö- 

righet som för oss alla representerar ett 

grundläggande och bestående viu-de obe- 

roende av tidernas och omständighe- 
ternas viixlingar.

Erling Petersen, Norge: Tilfellet har 

\iilet at Nordisk Råd denne gang be- 
gynner sine forhandlinger [)å sanune 

dag som luirojiarådet avslutter sin vin- 
tersesjon, og on rekke medlemmer av 

(k-nne forsamling har hatt æren og gle- 

den av å delta i forhandlingene i Stras- 

bourg don siste ukon. Jeg sier med hen- 

sikt giede, for denne gang gav ilebalten 
uttrykk for cn positiv vilje til å kom- 

me ut av den stillstand som dot euro- 
])oiske sanuirbeidet har vært i nå de 

siste år. Det kan begynne å hende noe 

igjen på den europeiske arena, og dot 
overraskende snart. Stemningen bian! 

l)ar!amentarikcrne kom til uttrykk ved 

at forsandingen med overveldende ma- 
joritet vedtok en meget sterk rekom- 
iriandasjon, og da nordisk økonomisk 

samarbeid jo er et hovedtema ])å denne 
sosjon, vil jeg tillate meg i fri overset- 
telse å gjengi noen linjer fra denne re- 
kommandasjon.

Vi hører stadig at EEC er inne i en 
krise. Det er riktig, men det som er me- 
get verro, er at Eurojia og det europe- 
iske samarbeid er inne i en krise, og 
det betyr at Norden er engasjert enten 
vi ønsker dot eller ikke. I denne rekom- 
mandasjon, som dels er rettet til regje- 

ringene i Fellesmarkedet og dels i EFTA, 
ojjijfordrer ])arlamentarikerne inntreng- 

ende regjeringene i E1ÍC til å løse sine 
vanskeligheter så snart som nmlig på 
en måto som er i overensstemmelse mod 
Homa-traktaten, og videre å erkjenne 
det påtrengende behov for å utvide fel- 
lesskapet og i forbindelse med det å 
erklære sin villighet til å behandle de
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ansøkninger om medlemskap fra andre 
europeiske land som er villig til å ak- 

septere o<! pata seg de piikter det med- 

fører, og videre å deklarere som sin 
hensikt i stigende grad å utvikle en 
euroj)cisk j)olitisk assosiasjon hasert på 

det utvidede fellesmarked, og som et 
første skritt å arrangere regulære kon- 
sultasjoner mellom de europeiske land 
som ønsker å delta i den hensikt å ilt- 

vikle sammen en felles ytre politikk. 

Og til slutt inntrengende å oppfordre 

regjeringene i EFTA til å bestyrke sin 
\illighct til å studere sammen med re- 

gjeringene i E(di spørsmålet om deres 
tilslutning fil Fellesmarkedet som full- 
verdige medlemmer eller som assosierte 
medlemmer.

.leg nevner ikke denne rekommanda- 
sjon bare på grunn av dens egen verdi, 
selv om jeg anser den som et meget vik- 
lig dokument, men også fordi den de- 

monstrerer hvor vanskelig nordisk sam- 

arbeid er i praksis.
Som jog sa, ble rekommandasjonen 

vedtatt med et overveldende flertall, 
men det var ingen nordisk enighet bak 
denne utfordring. Ikke bare stemte 
svenske representanter imot, men deres 

talsmann, som også tilhører regjerings- 
partiet, holdt et meget lite nøytralt inn- 

legg, jeg vil heller si et meget aggres- 
sivt innlegg, hvor han meget sterkt gikk 
imot hovedinnholdet i den rekomman- 

dasjon jeg nå har referert, til tross for 

at denne hadde både danske og norske 

medforslagsst illere.

Det har vært snakket meget om kon- 
sultasjoner i internasjonale organisasjo- 

ner tidligere i dag. Jeg vil ikke komme 
inn på realiteten, men jeg vil si at i 
denne sak foregikk det meget inngående 
konsultasjoner i Strasbourg, og det 
mildnet kanskje noe uttrykksformen i 

det svenske innlegg, ilen det ble mer 

enn nok igjen. Og mitt spørsmal er: 
Hvilke muligheter har vi for nordisk 
økonomisk samarbeid nar vi star så 

langt fra hverandre i selve målsettingen?
Det er første gang på ni år jeg igjen 

møter i Nordisk Råd, og jeg vil gjerne 

få berøre et spørsmål som opptok meg

den gang og som har opi)tatt meg i de 

ni år jeg har vært borte, og som frem- 

deles opptar meg, og det er hvor gren- 

sen skal trekkes mellom nordisk og 
europeisk samarbeid. Selv om man ut- 
trykker det mildt, må man vel si at 

den er noe flytende, og det foregar 
utvilsomt en del i)arallell aktivitet.

Norden har bedre enn de fleste gru])- 

per nabostater spesielle forutsetninger 
for et samarbeid. Vi har iallfall noen- 

lunde forståelige språk, vi har felles 

tradisjoner å bygge på og vi har alle 
en levestandard som hører til de høyes- 
te i verden. Det gir et spesielt grunn- 
lag for samarl)eid, men i den moderne 

verden har også det sine spesielle gren- 
ser. Det er enkelte ting som ikke kan 
holdes innen grensen av så vidt få land.

Det kan være enkelte områder hvor 

Norden på grunn av sine .spesielle for- 

utsetninger kan være foregangsland for 
de andre. Slike områder tror jeg vi kan 

finne. I Strasbourg ble det holdt et inn- 
legg av den norske justisminister om 

nordisk samarbeid på det juridiske om- 
råde ,et innlegg som vakte stor opp- 
merksomhet blant de delegerte.

Vi har en annen type områder hvor 
vi igjen på grunn av våre spesielle for- 
utsetninger kan gå lenger enn andre 

land som også er med i et samarbeid. 

Jeg tror at ))å disse områder er det rik- 
tig å utfolde en betydelig virksomhet. 

Men i denne tidsalder for store enheter 
— og det gjelder både bedrifter og det 
gjelder områder — er det en rekke pro- 
blemer som er av slik natur at de hører 

best hjemme til behandling i et videre 
internasjonalt område enn Norden, og 

jc‘g tror det her er behov for å trekke 
et meget skarpt skille mellom de to 
første typer problemer og den tredje.

Jeg har inntrykk av at det ikke all- 
tid er tilfelle. Jeg har inntrykk av at 

det tas op]) problemer til behandling i 
Nordisk Råd som allerede er under be- 
handling i mer omfattende internasjo- 
nale organisasjoner, f.eks. på europeisk 

basis. Jeg går ut fra at Sekretariatet all- 
tid er vel orientert om hva som foregår 
i andre institusjoner og sørger for at
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under utredningen kommer den kunn- 

skap til nytte .som der er ervervet. 
Men jeg tror at det opp gjennom årene 
har kunnet gjelde for endel forslagsstil- 
lere at de i noen grad ville hatt fordel 

av å sette seg inn i det europeiske riiate- 
riale som allerede forelå på området. 

Man kan si at det jeg poker på er be- 

hovet for en fornuftig regional rasjo- 
nalisering av anstrengelsene i dot nor- 
diske samarbeid, ikke noen reduksjon 
av intensiteten.

.Tog delte sakene i tre grupper. .Teg 
vil ikke si at økonomisk samarbeid ube- 
tinget hører til den tredje gruppe, men 
man kan ikke konmie bort fra at selve 

hovedproblemet ligger på den europeis- 
ke arena. Det nordiske økonomiske sam- 

arbeidet er ikke noe brukbart alterna- 
tiv, det er ikke noe fullverdig surrogat 
for en europeisk løsning. For å ta Dan- 

marks problem. Danmarks jordbruks- 
problem løses ikke av et nordisk felles- 
marked for jordbruksvarer. Danmark 
trenger adgangen til et europeisk felles- 

marked for å løse sine problemer, fordi 
de er av et så stort omfang.

Ilvis vi nå kunne bli enige i Norden 
om selve målsettingen i den større euro- 

jieiske sammenlieng, enige om de vik- 

tigste virkemidler, så hadde vi oppnådd 

noe. Og her kan man fremdeles sette 
inn et studiearbeid.

Man snakker om å harmonisere toll- 
satser. Dot kan være vel og bra. Men 
det vi i grunnen trenger først og fremst 
á harmonisere, forekommer det meg, på 
en rekke områder, dot er våre meninger 
og våre oppfatninger. Hvis man nå for- 
søker å skape en faktisk økonomisk 

blokk enten gjennom felles ytre tollsat- 
ser eller på andre måler, eller ved en

— må jeg si —  noe kunstig sammen- 
satt pakke — hvis man danner en slik 
blokk på el ennå sviktende ideologisk 
grunnlag, da tror jeg at man skader mer 
enn man fremmer Nordens interesser.

Statsminister Erlander, Sverige: Herr 

jiresident! Det finns många reflexioner 

som jag skulle vilja göra med anledning 
av vad som sagts under denna mycket

intressanta debatt, men tiden är långt 

framskriden och jag .skall fiirsöka efter- 
Ivomma herr presidentens maning att 
inte anföra allt som jag skulle vilja säga.

Jag skall emellertid be att få instäm- 

ma i de lyckönskningar som den finska 
delegationen har mottagit från flera håll 

jiå grund av att det är tio år sedan Fin- 

land anslöt sig till Nordiska rådet. Jag 

Iror att vi alla satt värde på inte bara 
dcii ökade tyngd ät våra övorliiggning- 

ar, som Finlands närvaro har skänkt, 
utan också den saklighet och realism 

som präglat våra finska vänners mod- 
verkan.

Jag skulle också vilja helt kort utta- 
la min anslutning till vad don norske 
utrikesministern .sade om den s. k. c])i- 

soden. Jag tror inte att jag behöver gå 
närmare in på saken; den norske ut- 

l ikesministern har fullt klarlagt hur den 

svenska och norska regeringen ser på 
dessa ting.

Det har här klagats över alt Nordiska 
rådets arbete har givit så litet resultat 

och man har ansett att detta måste be- 
ro på en viljemässig slapphet hos dem 
som har ansvaret för det nordiska sam- 

rrbetet. Jag tror emellertid att den dis- 

kussion om jordbruksfrågorna som här 
uppstått mellan representanter för Sve- 

rige och för Danmark har klargjort vad 
som är det egentliga hindret: inte den 

viljemässiga slappheten, utan helt en- 
kelt det förhållandet att vi har olika 
intressen i väsentliga frågor. Och dessa 
olika intressen vill naturligtvis rege- 
ringarna —■ och jag hoppas även parla- 
menten —  företriida på ett sätt som 

mest gagnar det egna landet. Vad Nor- 
diska rådets debatter borde syfta till är 
att inför en större allmänhet klargöra 

att dessa förmenta egoistiska nationel- 
la intressen många gånger kan vara av 
ganska begränsat värde och kanske 

ibland föra oss in på rent felaktiga vä- 
gar, när det gäller den praktiska politi- 
ken.

Herr president! När jag lyssnade till 
herr Ohlin befann jag mig i en för mig 
helt ny och stimulerande situation. Jag 
önskade faktiskt att tre fjärdedelar av



79Fredagen den 28 januari 1966 kl. 15.00

vad han sade skulle kunna ])å ett in- 

trongande sätt föras ut till hela Norden. 
Herr Ohlin har här på ett utomordent- 

ligt skickligt, pedagogiskt sätt sökt full- 

följa missionen att få oss alla att begri- 
pa att vi har mycket mer betydelseful- 

la värden att hämta genom ett samarbe- 
te än genom en isolering. Det är sådana 

inlägg vid Nordiska rådets sammanträ- 
den som borde bekantgöras inför en 

större allmänhet för att möjliggöra för 

oss politiker att sedan agera på ett sätt 
som mera friimjar samarbetet än de 

egoistiska intressena.
Om tiden medgivit skulle jag gärna 

In anknutit till några intressanta ord i 
presidentens öppningsanförande i dag, 
niimligen när han erinrade om att alla 

de fem stater som här träffas till över- 

läggningar för närvarande undergår en 

våldsamt dynamisk, nästan explosions- 

artad ex])ansion och hurusom männi- 

siiorna byter vanor, får andra möjlig- 

heter att resa och att bosätta sig i olika 
delar av landet. Detta skapar lielt na- 
turligt någonting av ovisshet, någonting 

som han själv kallade en föränderlighe- 

tens värld. Vi sitter hemma i våra par- 
lament och regeringar och försöker att 

i denna föränderlighetens och otrygg- 
hetens värld åstadkomma största möjli- 

ga grad av trygghet för våra medbor- 

gare. Men uppgiften är inte lätt och jag 
skulle tro att vi alla har behov av att få 

resonera om våra försök att åstadkom- 

ma lösningar på detta det kanske mest 

centrala området i det moderna sam- 
hället. Då är det av oskattbart värde att 

ha denna möjlighet att i Nordiska rå- 
det diskutera våra erfarenheter i både 
små och stora frågor och våra respek- 
tive lösningar av likartade problem, 
grundade på likartade demokratiska 
^ärderingar men präglade av olika ny- 

anser, framkallade av olika traditioner 

och politiskt tänkande.
I ett avseende har Nordiska rådet 

spelat en mycket större roll än vi kan- 

ske i första ögonblicket tänker på. Jag 
syftar på det förhållandet att Nordiska 
rådet har skapat de institutioner, var- 
igenom regeringarna och parlamenten

'■'labbt kan få informationer om olika 

frågors läge i respektive länder. Jag 

skulle tro att denna informativa verk- 

sandiet har varit av mycket stort värde 
— vi kan i ett land vara långt avance- 

rade i)å ett visst område, medan vi på ett 
annat område har mycket att lära oss 

av ett annat land. Den verksamhet som 
dessa kontaktmän utför har påverkat 

lagstiftningen och de ekonomiska för- 

hållandena mycket mer än många av 

våra överläggningar och skriftliga reso- 
nemang.

Jag kan väl förstå — om jag får fort- 
sätta min analys av presidentens anfö- 

rande —  att han känner ledsnad över 
att det skall behöva ta så lång tid för 
antagandet av en rekommendation i 

Nordiska rådet och till dess regeringen 
Iiandlar. Men vi måste ändå observera 

att det bara gäller principställningsta- 

ganden, uttryck för vissa önskemål och 

för en allmän viljeinriktning av politi- 

ken. Det föreligger ytterligt sällan nå- 

got direkt utarbetat förslag som ome- 
delbart kan framläggas för respektive 

parlament. Regeringarna i alla länder 
måste ha rätten att göra de komplette- 

rande undersökningar, som behövs för 
idt uppnå ett resultat. Viljeinriktningen 

unges här i rekommendationerna på 
grundval av utredningar som sannolikt 
räcker för elt ställningstagande i prin- 

cip men som ingalunda är tillräckliga 

för ett ställningstagande i detaljer, då 

parlamenten har rätt att av regeringar- 

na kräva att de talar om vilka kon- 
sekvenser och alternativ som förelig- 

ger. Om rådets ledamöter tänker på sina 
erfarenheter från de egna parlamenten, 
skall de inse att dessa intervaller mel- 

lan rekommendationer och handlande 
icke bör läggas regeringarna till last, 
ulan tvärtom är något som regeringar- 

na bör hållas räkning för.
Det finns ett område, där jag kanske 

tycker att Nordiska rådet borde driva 
oss litet hårdare, nämligen skolans om- 

råde. Jag tror alt ett i princip gemen- 
samt skolväsende med likartade riktlin- 

jer har oändligt mycket mer att betyda 
än det mesta av vad vi har ägnat myc-
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ken tid att diskutera när det galler det 

kulturella området.
På kulturfonden behöver jag inte spil- 

la så många ord. Jag tror inte att det ri- 
kaste landet, såsom någon talare antyd- 

de, kommer att motsåtla sig alt kultur- 

fonden får de medel som erfarenheten 

visar att den behöver. Vi har velat ex- 

perimentera oss fram lill den låmpligas- 
te summan, men jag tror inte att det 

hela skulle behöva bli någon tvistefråga 

i fortsättningen.
Herr president! Jag skulle vilja la upp 

tn enligt min mening ännu viktigare sak 

niir det giiller det kulturella samarbe- 
tet. Under senaste två åren har det ska- 

pats en organisation som heter NORD- 

FORSK. Det år de nordiska forsknings- 

raden som anvisat pengar för delta än- 

damål och förra året lämnades 300 000 

kronor från berörda forskningsråd. In- 
om NORDFORSK har man tagit upj) ett 

reellt forskningssamarbete på väsentli- 
ga områden. Jag vill nämna några av 

dessa forskningsprojekt; biocider, kor- 
rosion, luftvård, vattenvård, teknisk in- 
formation samt teknisk automati. Man 

tai också upp ett annat av de stora ge- 

mensamma forskningsområdena när 

man kommer in på trafiksäkerhetens 
problem. I år kommer detta gemensam- 

ma nordiska organ —  som jag tycker 

alt Nordiska rådet skulle följa med stör- 
re uppmärksamhet än tidigare —  att få 

sammanlagt 500 000 kronor att röra sig 
med, och man syftar till att år 1967 
åstadkomma väsentligt ökade möjlighe- 
ter för NORDI'ORSK’s arbete. I takt 
med att behoven växer så är jag överty- 

gad om att alla de ansvariga forsknings- 

råden kommer att gå in för en kraftig 
ökning av anslaget till NORDFORSK.

Så skulle jag gärna ha velat säga nå- 

got om den glädjande utvecklingen av 
handeln mellan de nordiska länderna, 

men jag behöver inte ta upp tiden med 
det —  alla talare som berört den frå- 
gan har uttryckt samma glädje som jag 
sjiilv känner inför detta faktum. Men 

det är några specialfrågor som jag kan- 

ske ändå måste snudda vid, trots att 
tiden är långt framskriden.

Den danske statsministern tog upp 

jordbruksfrågorna, och professor Oh- 

lin har i ett anförande här på ett peda- 

gogiskt myckel skickligt sätt —  som 
jag nyss sade — klargjort ungefär vad 

den svenska ståndpunkten innebär. Jag 

skulle bara vilja tillägga följande.

Vi har full försiåelse för de danska 

intressena i detta avseende. Studerar 

m;in handlingarna, skall man kanske 

till och med finna att vi är villiga att 

vara med om atl undersöka för- och 
nackdelar av ett närmare samarbete på 
jordbrukets område, syftande till en ge- 

mensara jordbruksmarknad. Jag tror att 

det är en allmän ståndpunkt som har 

kommit till uttryck på detta siitt.

Men å andra sidan har man ingen an- 

ledning alt dölja, att det är ytterst li- 
ten mening i att öppna dörrarna för 

danska jordbruksvaror i en situation 

där vi i Sverige har en så hög självför- 
sörjning som för närvarande. Nu pågår 

ett utredningsarbete som giOler en om- 

läggning av den svenska jordbrukspoli- 
tiken. Det är inte avslutat, och jag tror 

att ingen av oss vågar säga till vilket 

resultat vi kommer. Men skulle det visa 

sig —  som tidningsuppgifter har gjort 

gällande —  att man möjligen kan tänka 

sig en väsentlig sänkning av självför- 

sörjningsgraden för jordbruksproduk- 

ter i Sverige, då först blir det cn verk- 

lig, reell mening i talet om att låta dans- 

ka jordbruksprodukter komma in i>å 
den svenska marknaden. Finns det inget 
utrymme för im])ort till Sverige från 
Danmark — ett sådant saknas för när- 

varande — då är det inte så särskilt 
stor mening i detta tal, men skapas ett 

sådant utrymme ujipstår ju ett helt an- 
nat läge. Och jag betonar än en gång; 

de svenska statsmakterna, i varje fall 
den regering jag representerar —  och 
jag märkte till min glädje även herr 

Ohlin —  är villiga att förutsättningslöst 
pröva för- och nackdelar av ett sam- 
arbete syftande så långt fram som till 

en gemensam jordbruksmarknad.

Jag anser att Bratteli framförde en 
mycket väsentlig synpunkt när han pe- 

kade pä att vi är beroende av varandra.
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att välgång, välstånd och ekonomiska 

framsteg ute i Europa också är en för- 

utsättning för att vi skall få det hj’gg- 

ligt. Jag tror — jag har utvecklat det 
sä många gånger förut att jag inte be- 

höver upprepa det nu —  att resultatet 
skulle bli en utarmning av hela vår 

världsdel, om man tillåter protektionis- 

tiska ocli nationalistiska strömningar 

att börja bygga murar mellan handels- 

områd ena.
Men låt nng ta upj) en särskild fråga 

för att konkretisera detta resonemang 

])å en punkt. Niir handeln i Norden mer 

och mer börjat inriktas på de nordiska 

länderna betyder det sjiilvklart att våra 

länders näringsliv börjat anpassa sig 
efter och komplettera varandra — det 

blir en komplettering på svensk och 
norsk, dansk och norsk, finsk och dansk 

sida, o. s. V .  Detta skapar ett beroende, 

herr president. I den mån man på det 

sättet kan fläta samman handeln i våra 

länder såsom utvecklingstendenserna 
nu tycks tyda på, kommer med eller 
mot vår vilja —  helst naturligtvis med 

vår vilja —  ett närmare ekonomiskt 
samarbete mellan Nordens stater helt 

enkelt att tvinga sig fram. Och det finns 

en alldeles speciell del av detta nordis- 
ka ekonoiuiska samarbete som jag tror 

att vi skulle försöka göra litet mera av. 

Finlands statsminister var inne på det 
niir han talade om produktionssamar- 

betet i form av underleveranser, som 

med stor framgång had prövats av någ- 

ra större svenska firmor. I Sverige har 
den mekaniska verkstadsindustrin ge- 

nom sina branschorganisationer skapat 

någonting som skulle kunna kallas en 
börs, diir man alltså kan ta reda på var 

överskottskapacitet finns hos ett före- 
tag och var det finns ett behov inom 

något annat företag att utnyttja denna 

överkapacitet. Jag är övertygad om att 
alla instämmer i att detta den svenska 

verkstadsindustrins initiativ — som än 
så länge bara tilliinijjats inom det egna 

landet — har varit till gagn för en 
snabb utveckling av denna verkstads- 

industri; och jag kan inte se något hin- 

der för att vi prövar, om man inte på

det här området skulle kunna nå ut 

över de svenska gränserna.
Sedan är det klart att det här paketet, 

som har diskuterats så mycket i dag, 
konnner alt diskuteras ännu mera när 

ekonomiministrarna får tillfälle att ta 

till orda. Vi ser det så från den svens- 

ka regeringens sida, att tidpunkten nu 

är inne för atl pröva om inte förhål- 
landena har ändrat sig högst väsentligt 

efler det vi skrev Harpsundsdirekliven 

1954 och om inte tiden iir mogen för 

en viljemässig inriktning a\- vår han- 

delspolitik. Det är klart att vi alla be- 

klagar splittringen i Europa —  jag be- 

höver inte spilla ord på det. Vi hade 
väl hoppats att den skulle övervinnas 

relativt snabbt, men det ser inte så ut 

nu — vi måste realistiskt konstatera 

all de förhoppningarna inte tycks bli 

infriade inom den niirmase tiden. Men 

då är det viktigt, tror vi, alt Nordens 

liinder håller ihop ännu bättre — det 

är viktigt för oss själva, för att främja 
vår egen ekonomi och värt eget väl- 

stånd; och det stärker EFTA om denna 

betydande marknad håller ihop. Men 
också när det någon gång blir tal om 

alt försöka komma på förhandlingsfot 
med EEC — som vi alla hoppas inom 

en relativt nära framtid, Irots de många 

misslyckandena —  tror vi att ett ge- 

mensamt u])pträdande från Nordens 

länder ger helt andra möjligheter för 

samtliga de i Nordiska rådet deltagan- 

de staterna att uppnå villkor som vi 

alla kan acceptera. Av dessa tre skäl är 
det som vi hoppas att ur debatten vid 

denna Nordiska rådets köpenhamnsses- 
sion skall komma fram en politisk vil- 
jeinriktning, som gör det möjligt för 

oss att under litet hårdare satsning ta 
itu med de problem som vi på ett eller 

annat sätt måste försöka lösa.

Får jag till sist siiga, herr president, 
att det iir klart att nuuiga missriikning- 

ar har inträffat under vårt arbete i Nor- 

diska rådet —  jag började med att näm- 
na det —  men å andra sidan skall man 
kanske erinra om att när rådet kom 
till var syftet i stor utsträckning, inte 
minst från initiativtagaren Hans Hed-



82 Fredagen den 28 januari 1966 kl. 15.00

toft.s .s-ida, atl förhindra en ödesdiger 

utveckling för det nordiska samarbetet, 
sedan Nordens stater gått olika vägar 

dä det gällde att lösa sina utrikespoli- 

tiska problem, säkerhetsproblem och 
forsvarsproblem. Jag behöver inte an- 

nat än erinra om vad som sades i den 

svenska riksdagen och i andra riksda- 

gar, att det som hände 1948— 1949 in- 

nebar en så djupgående splittring i Nor- 

den att möjligheterna att komma fram 
till någonting som kunde påminna om 

ett samarbete på andra avsnitt —  fram- 
för allt de ekonomiska och handelspo- 

litiska områdena — var spolierade, som 

de pessimistiska talarna uttryckte sig. 
Förtjänsten av att det inte gått så tillå- 

ter Jag mig att i mycket stor utsträck- 

ning tillskriva den omständigheten att 
vi har haft en institution av Nordiska 

rådets karaktär, där vi kunnat träffa 

varandra, naturligtvis ibland gräla med 

varandra och konstatera att vi har oli- 
ka meningar, men där man ändå hela 

tiden från session till session haft en 

känsla av att vi lärt oss att samarbetet 

är utomordentligt betydelsefullt. Men vi 
skall aldrig glömma att det är önske- 

drömmar när man talar — som kanske 

en del unga idealister har gjort i dessa 

dagar —  om att vi skall försöka skapa 
en starkare enhet, kanske rent av en 

federativ stat i Norden. De tunga pos- 

terna —  utrikespolitiken, försvarspoli- 
tiken, säkerhetspolitiken — utgör själv- 

fallet, herr president, en begränsning 
av Nordiska rådets möjligheter att age- 
ra. Vår uppgift är att se till att innanför 

de gränser, som är helt naturligt salta 

för oss på grund av vår skilda politik 

i dessa avseenden, göra det bästa möj- 
liga av situationen. Om man bara ser 

det så skall vi inte vara särskilt nöjda 
med vad vi uträttat —  men vi kan låta 

bli att vara så missnöjda som vi kan- 
ske annars frestas att vara.

Rosenberg, Finland: Herr president!

I den internationella debatten om all- 
män nedrustning har under årens lopp 

framkommit många konkreta planer 

på upprättandet av kärnvapenfria zo­

ner i olika delar av världen. De mest 
kända av dem som direkt berör oss här 

i Norden är ju som känt Rapacki-pla- 

nen av år 1957, Undén-planen av år 

1961 och Kekkonenplanen av år 1963. 
I Nordiska rådet har vi redan tvenne 

gånger tidigare diskuterat frågan om 

att här i Norden upprätta ett atomva- 
penfritt område. Första gången sked- 

de det här i Köpenhamn på rådets 

nionde session. Då förelåg som känt ett 
finländskt förslag i frågan och den 
andra gången var frågan uppe i Stock- 

holm på den tolfte sessionen. Den 

gången var det ett danskt initiativ. Nu 
föreligger åter ett finländskt medlems- 

förslag som skiljer sig från de tidigare 

förslagen genom att man här efterlyser 

en samnordisk kommitté som skulle få 

i uppgift att utreda genom vilka åtgär- 
der och garantier det nuvarande kärn- 

vapcuifria tillståndet i Norden kunde 
göras permanent. Den här gången skil- 
jer sig förslaget dessutom från de tidi- 

gare därigenom att bland underteck- 

narna finns representanter för de tre 

största partierna i Finland, nämligen 
förutom folkdemokraterna också cen- 

terpartiet och socialdemokraterna. Vi 

hörde också statsminister Virolainen 

för en stund sedan betyga att Finlands 
regering är för upi>råttandet av cn 

atomvapenfri zon i Norden. Man kan 
väl säga att frågan sålunda otvivelak- 
tigt har avancerat sedan senast. In- 

tresset kring frågan har alls inte sval- 
nat, som vi ser har saken vunnit nya 
anhängarskaror, inte minst bland den 

unga generationen. Så är det i vårt 
land och jag vet att en liknande ut- 

veckling har skett också i de andra 

nordiska länderna. Desto större för- 
undran har det väckt hos den stora 

allmänheten att ekonomiska utskottet 
har tagit en helt negativ inställning till 
detta för medborgarna i våra länder så 
ytterst viktiga initiativ. Det gäller ju 
dock en verkligt vital fråga som rör 
alla oberoende av samhällsställning, 

partitillhörighet eller religiös överty- 
gelse. Motiveringen till avslaget är ock- 

gen nu densamma som tidigare, nämli-
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gen att då Finland beslöt att ansluta 

sig till Nordiska rådet, enades man 

om att vårt lands representanter inte 

skulle deltaga i handläggningen av så- 
dana utrikespolitiska och militärpoli- 
tiska frågor, som skulle kunna leda till 

konflikter mellan stormakterna. Trots 
att det kanske tillsvidare är menings- 

löst att försöka rubba den förutfattade 

negativa inställning, som den stora 
majoriteten av rådets medlemmar tro- 
ligen fortsättningsvis liar till vårt med- 

lemsförslag, anser jag det dock vara 
på sin plats att komma med en del 

synpunkter. När vi i Finlands riksdag 

enades om villkoret för vårt lands an- 
slutning till Nordiska rådet, fanns det 
väl knappast någon, som ens kunde 

tänka sig, att detta villkor eller denna 
reservation i framtiden skulle använ- 

das här för att bromsa upp försök att 

stärka freden i Norden. Den ovan- 
nämnda reservationen var givetvis be- 

rättigad vid den tidpunkten, då vårt 

land blev medlem av Nordiska rådet, 
men i dag, då förhållandena är helt 

andra, kan man med fullt fog säga att 
reservationen inte bara ställer hinder 

för fredssträvandena inom rådets ram 

utan reservationen har också numera 

visat sig vara oförenlig med vårt lands 
officiella freds- och utrikespolitik. Den 

tolkning av reservationen, som ekono- 

miska utskottet går in för, är ovanligt 

inskränkt. Det var ju dock ett förbe- 
håll —  så fattade vi det i Finlands 
riksdag — ett förbehåll, som uttryckli- 

gen syftade till att förhindra vårt land 
att bli indraget i något militäi^politiskt 
äventyr. Detta skulle ju dessutom stri- 

da mot våra internationella fördrag 
och förpliktelser. Några internatio- 

nella fördrag som skulle hindra Fin- 
land från att deltaga i fredssträvanden 

eller ta initiativ därtill finns givetvis 
inte, tvärtom. Det är ett faktum, att de 

nordiska länderna i dag är kärnva- 
penfria, att vi är emot en lagring av 
kärnvapen på våra områden, att vi inte 
vill deltaga i kärnvapenrustningen ocli 

att vi stöder alla ansträngningar som 
görs för att hindra spridningen av

kärnvapen. Alla de nordiska länderna 

har vart för sig ocli ofta tillsammans 

inom olika internationella organ öp- 
pet deklarerat ovannämnda stånd- 
punktstagande. Då så är, är det desto 

mera oförståeligt att Nordiska rådet 
ständigt intar en hållning,, som står i 

skarp motsats till den ofta deklarera- 

de fredsviljan och till de förhoppning- 

ar som våra folk ställer på rådet i den- 

na fråga. Vi som har undertecknat 
medlemsforslaget har med detta vårt 
förslag velat ge uttryck för vår upp- 

riktiga vilja att arbeta för ett befäs- 
tande av freden i Norden, ett av alla 

erkänt medborgerligt och legitimt in- 
tresse. Vi är samtidigt väl medvetna 
om, att tillsättandet av en samnordisk 

undersökningskommitté, som vi i med- 

lemsförslaget efterlyser och det resul- 
tat som liommittén eventuellt i en 

framtid skulle lägga fram, ännu inte 

vore bindande för de nordiska länder- 

na och inte heller behövde leda till att 
en atomvapenfri zon skulle upprättas 
i Norden, men vår uppriktiga önskan 

liar varit och är, att också på det här 
sättet komma ett steg framåt i en rikt- 
ning, som svarar mot vårt folks öns- 

kan och som överensstämmer med dess 

livsintressen. Vi har också utgått ifrån, 
att redan tillsättandet av en dylik kom- 

mitté skulle verka stärkande på alla 
de krafter, som runt om i världen ar- 

betar för bibehållandet av världsfre- 

den och motverka ett eventuellt kärn- 
vapenkrig. Jag är av den åsikten, att 

Nordiska rådet inte är betjänt av att 
låsa fast sig i vissa förstelnade for- 
mer. Rådet bör tvärtom visa vilja att 
handla i frågor, som stå i samklang 
med folkens strävanden att nå avspän- 

ning och sätta stopp för krigets van- 

vett. Jag är övertygad om att befolk- 
ningen i våra länder med djup till- 
fredsställelse skulle hälsa ett beslut 

av Nordiska rådet, ett beslut, som gick 
ut på att tillsätta en samnordisk kom- 
mitté för att utröna möjligheterna att 
av Norden göra ett permanent, kärn- 
vapenfritt område.

Till slut vill jag, herr president, be-
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röra en fråga, som jag redan vid rådets 

möte i Rej'kjavik i fjol påtalade, näm- 

ligen det sätt, på vilket rådets medlem- 
mar utses inom våra respektive parla- 

ment. Paragraf 2 i rådets stadga liar ett 

enligt min mening h ’ckat och otvety- 
digt innehåll. Där sägs ju som bekant 

att »bland varje lands valda medlem- 
mar skola olika politiska riktningar 
vara företrädda». Det är bra sagt och 
borde inte ge möjligheter till feltolk- 
ningar. I Finland har vi aldrig haft 
några svårigheter, då det gällt att på 
basen av denna paragraf välja med- 

lemmar till Nordiska rådet. Det har 
skett i en anda av förståelse och ingen 

politisk riktning har känt sig förförde- 

lad. Vart och ett av våra länders par- 

lament har naturligtvis rätt att utse si- 

na medlemmar i rådet på ett sätt, som 
de själva bestämmer. Men må mig dock 
här förunnas rätten att, visserligen 

med en viss risk för att jag eventuellt 
blir stämplad för otillbörlig inbland- 
ning i andra länders inre angelägen- 

heter. Må jag då alltså få påpeka, att 

det hos mången av vårt lands rådsmed- 

lemmar har väckt en berättigad för­

undran att Sveriges kommunistiska 

parti, som sedan gammalt är represen- 

terat i Sveriges riksdag och som i dag 
har två representanter i första kam- 

maren och åtta representanter i andra 

kammaren, inte är representerat här i 

rådet. Detsamma gäller den isländska 
delegationen. Inte heller folkalliansen 
har fått någon representant i den is- 

ländska delegationen trots att alliansen 
har nio representanter i alltinget och 

vid senaste val fick 16 procent av rös- 
terna och kom på tredje plats i stor- 
leksordningen. Kan det verkligen va- 
ra så svårt att fä till stånd ett mera 

demokratiskt valsätt inom ifrågava- 
rande parlament, när det gäller att utse 

medlemmar till rådet? Går det inte att 

praktisera ett valsätt, som mera skulle 
harmoniera med 2 § i rådets stadga? 

Det vore intressant att få ett svar på 
den frågan.

Den fortsatta behandlingen av rap- 
porterna uppsköts till nästa möte.

Mötet avslutades kl. 18.39.
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samma regler om förvärv av lösöre i 

god tro

Presidenten: On behalf of the Nordic 

('ouncil 1 am happy this morning to 

be able to greet the representatives of 

the Benelux-Council, who have accepted 
our invitation to be present at our 
meeting. 1 trust that our renewed con- 
tact will be useful for the development 
of common interests of our two groups 

of small nations.

Meddelande

Det meddelades, att minister Erkki 
Huurtamo, Finland, och minister for 
kulturelle anliggender Hans Sølvhøj, 
Danmark, intagit sina jilatser i rådet.

Rapport från  Nordiska rådets presidium 

och Rapport om det nordiska samarbetet 

under år 1965 (fortsatt behandling)

Birger Andersson, Sverige; Herr pre- 

sident! Det talades i går en del om den
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entusiasm som rådde vid Nordiska rå- 
dets tillkomst, men man glömde att tala 
om de varningar som uttalades för att 

sikta för högt, att söka åstadkomma 

alltför mj'cket. Vi liar nog under de år 
som gått gjort den erfarenheten, att de 

misslyckanden det talas om ofta har sin 
grund i att vi har trott oss om att kun- 

na utriitta mycket mer och myckci for- 
tare iin vad som varit möjligt. Ju högre 
vi siktar, desto låttare är det att miss- 
lyckas, och i vissa avseenden har säker- 

ligen åtskilliga rådsmedlemmar siktat 
högre än som varit möjligt att nå.

Statsminister Erlanders erinran i går 

om förutsättningarna vid rådets till- 

komst, då det gällde att samla Norden 
efter en tid av splittring, tycker jag var 
på sin plats, eftersom man så lätt glöm- 

mer hurudana förhållandena var under 

och efter andra världskriget. Vi kände 
litet var ett behov av en samling i Nor- 
den, en samling som framför allt skulle 

kunna medverka till att överbrygga en 
del misshälligheter.

Jag tror att den största vinsten vi 

gjorde var att de nordiska länderna 
kom varandra närmare, att vi har fått 

lättare att förstå varandra och att vi 

har ett gott samarbete på olika plan. 
När folk frågar, vad Nordiska rådet 
egentligen gjort, tycker jag det lättaste 

svaret att ge är att man har lärt känna 
varandra, lärt sig tala så att säga ett 
likvärdigt andligt språk, som varit be- 
fruktande för den politiska utveckling- 

en inom våra olika länder. Ett intimare 
samarbete har kunnat åstadkommas, 
men värdet av det är svårt att taxera 
vare sig i formler eller på annat sätt.

Det nämndes i går att Nordiska rådet 
under de år det har fungerat antagit 
400 rekomendationer. Det låter i och 
för sig imponerande och visar att det 
har funnits up])slagsrikedom, men om 
man studerar massan av dessa rekom- 
mendationer märker man snart att åt- 

skilliga egentligen aldrig borde ha an- 
tagits. Vi vet ju hur arbetet i utskottet 
går till: det föreligger ett medlemsför- 
slag, och de enda möjligheterna är 
egentligen att säga antingen ja eller nej.

Möjligheterna att på ett smidigt sätt av- 

färda ett medlemsförslag har ofta varit 
mycket små. Inom utskottet resonerar 
man så här: »Vi går väl med på en re- 

kommendation. Det blir andra som får 

]>röva saken och se vad som går att 
göra.» Så har en del rekommendatio- 

ner kanske kommit till litet väl lättvin- 
digt. När det nu falas om att 400 rekom- 
mendationer antagits, borde det kanske 
även nämnas hi;r många förslag till re- 

kommendationer som har avvisats. Det 
iir sannerligen inte många. Vi har varil 

alltför vänliga mot dessa medlemsför- 
slag som vi har fått att ta hand om.

Nu har det på sistone kommit kritik 

från olika håll, att Nordiska rådet inte 

iir tillräckligt handlingskraftigt. Ung- 

domsorganisationerna har menat att det 
skall vara inte bara en rådgivande för- 
samling, utan en beslutande —  man 

siktar kanske mot Nordens förenta sta- 
ter.

Jag har visserligen ingenting emot 
den tanken, men jag tror att den för 

närvarande är fullkomligt omöjlig att 

genomföra. Vi för olika försvars- och 
idrikespolitik i våra länder, vi har olika 

historiska, geografiska, ekonomiska och 

])olitiska förhållanden, så det är litet 
svårt att nå den enighet som de hetaste 
ivrarna iinskar. Tanken att ge Nordiska 
rådet större makt och förvandla det 
från en rådgivande till en beslutande 

församling får vi nog i varje fall ställa 
på framtiden. Att ungdomarna önskar 
cn sådan utveckling må vara rimligt — 

ungdomens heta vilja är i och för sig 
bara en god sak — men niir tanken prö- 

vas mot den erfarenhet de har som har 
varit med längre, finner man snart att 
den nog får skjutas på framtiden. Da- 
gens ungdomar får väl, när de blivit 
något mognare, söka genomföra vad de 
i dag önskar.

Vi måste komma ihåg att alla de med- 
lemsförslag som väckts inte är oantast- 

liga bara därför att de har kommit i 
trycket, lika litet som alla rekommen- 

dationer är välgrundade bara därför att 
vi har varit med om dem.

Vår värderade president sade i går
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någonting om att det gick fortare i bör- 

jan att få saker och ting uträttade och 

att det går trögare nu. Det är rätt na- 
turligt. Det fanns mycket som så att sä- 
ga var moget att genomföras i början 
eller mitten av 1950-talet. Sedan har 
väl uppslagen börjat tryta, det har bli- 
vit allt besvärligare att få fram sådant 

som lätt kan genomföras, och detta har 
orsakat en del svårigheter. Herr presi- 

denten och jag vet hur svårt det varit 
inom det sociala utskottet att åstad- 

komma samlade lösningar t. ex. av sjö- 
folksfrågor, som man en gång, när de 
fördes fram inom Nordiska rådet tyck- 

te var ganska enkla, fastän mängder av 
svårigheter tornade upp sig tämligen 

.snart. I.änderna har olika intressen, de 
ombordanställda ser olika på förhållan- 

dena, redarna är inte alls överens. Jag 

tror att vi vid denna rådssession kom- 
mer att bli tvingade att avföra en del 

;>v de frågor som har med sjöfolkets 
situation att göra och som vi för en 
del år sedan trodde var lättlösta. Det 
är ett exempel på de svårigheter vi 

möter.
När de förslag som vi för vidare till 

regeringarna skall prövas i regerings- 
.sammanhang och på tjänstemannanivan 

märker man ofta att det som är vackert 

tänkt inte alltid är rätt tänkt.
Kritik har framförts bl. a. av en stor 

dansk tidning, som i går skrev att Nor- 

diska rådets väg är kantad av gravste- 
nar. Det är kanske den synen som en 
del ser när de med skalden säger: »Det 
är bättre ly.ss till en sträng som brast 

än att aldrig spänna en båge». Ja, vi 
har nog ibland spänt bågen väl högt 
och lyssnat till mänga strängar som har 
brustit, men jag tror att vi egentligen 

inte har velat höra den musiken utan 
se resultat. Att resultaten många gånger 

har uteblivit skall vi inte bara skylla 
regeringarna för — vi är ofta starkt 

medskyldiga.

Statsråd W illoch , Norge: Jeg vil gjerne 

få si noen ord om den økonomiske side 

av det nordiske samarbeide, og da blant 
annet på grunn av den beretning fra

Den nordiske ministerkomité for økono- 

misk samarbeide som er omdelt til rå- 

dets medlemmer.

Det er flere talere som allerede har 

understreket den sterke vekst i den nor- 

diske samhandel. Jeg finner det også 

naturlig å ta utgangspunkt i denne 
vekst. Hensikten med det økonomiske 

samarbeide er jo først og fremst å legge 

grunnlaget for vekst i samhandelen, for 

dermed å lette den økonomiske utvik- 

ling og vekst i hvert enkelt medlems- 

land. Og denne vekst i samhandelen 
den går sin gang til tross for de sam- 
arbeidsproblemer som Nordisk Råd kan 
føle seg stillet overfor.

Ministerrapporten har mange interes- 

sante tall om dette. Jeg legger til at nye- 

re tall viser at den nordiske samhan- 

del nu er over 135 pst større enn i 1959, 

og det er ingen grunn til å tvile på at 

grunnlaget for fortsatt vekst vil være 
til stede, selv om man ikke skulle nå 

frem til nye samarbeidsvedtrak på nor- 

disk basis.
Nu er det utvilsom riktig, som alle- 

rede frendioldt av flere talere i denne 
debatt, at denne imponerende vekst i 

den nordiske samhandel i ganske sær- 
lig grad skyldes EFTA-avtalen og ikke 

noe spesifikt nordisk samarbeid. Men 

dette forhold bør jo ikke i noen nevne- 

verdig grad dempe gieden over den nor- 

diske frihandel vi får, og over den posi- 

tive utvikling som skjer. Jeg vil tillate 
meg en ytterligere understrekning av 

det positive ved saken at denne sterke 
vekst i den internordiske handel ikke 
skyldes noen nye proteksjonistiske 

hindringer for import fra den øvrige 
verden, men at denne vekst i den inter- 
nordiske handel er kommet samtidig 

med en delvis åpning av grensene for 
import også fra andre land.

Men selv om EFTA-avtalen åpenbart 

har hatt avgjørende betydning for den- 
ne vekst, er det grunn til å understreke 
at veksten i den nordiske samhandel 
siett ikke bare gjelder de varegrupper 
som direkte omfattes av liberalisering 
under EFTA-avtalen. Jeg nevner spe- 

sielt at de nordiske land har økt sin
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import av matvarer fra liverandre i 
praktisk talt samme takt som den øv- 

rige import. Matvarehandelen har i vir- 

keligheten fulgt meget godt med i den 

raske ekspansjon av handelen mellom 

de nordiske land.

Jeg nevner disse forhold fordi de 

kanskje kan ha hetyilning ved vurde- 
ringen av enkelte av de argumenter som 

er fremført tidligere i denne debatt. Av 

samme grunn nevner jeg at nest etter 
Island og Finland har Danmark i EFTA- 

i>erioden samlet sett hatt en enda litt 

raskere eksporfstigning til de andre 

nordiske land enn Norge og Sverige har 
ha(t. Det henger for øvrig .sammen med 

at dansk industri har kunnet høste store 

fordeler av det nordiske marked. Men 

til ytterligere belysning av forholdene 

nevner jeg at Danmarks eksport av lev- 
netsmidler har steget prosentvis raske- 

re enn f. eks. Norges eksport av bear- 
beidede varer til de andre nordiske 
land.

Disse momenter kan, s;i vidt jeg kan 

se, underbygge den konkhisjon at de 

nåværende samarbeidsformer ikke in- 

nebærer noen skjevhet til spesiell u- 

gunst for noe enkelt av de nordiske 
land. Man kan vel legge til den konklu- 

sjonen at tallene spesielt viser at et fel- 
les nordisk landbruksmarked i ethvert 

fall ikke hittil har vært noen forutset- 
ning for en balansert utvikling av den 

nordiske samhandel. Man kan tvertimot 

stille det spørsniål om ikke en slik ut- 
videlse av frihandelen vil kunne gi en 
viss skjevhet i fordelingen av fordeler, 

og ytterligere utdype Norges meget be- 
tydelige underskudd i handelen med 

nabolandene.
Efter de opplysninger som man hel- 

digvis kan gi om den sterke vekst i det 
reelle økonomiske samarbeide i Norden, 
er det naturlig at ministerkomité-rap- 

pcH'ten ikke slutter seg til den tendens 
til dramatisering av samarbeidssitua- 

sjonen som man kanskje av og til har 

kunnet merke. Ministrene har i sin rap- 
port ikke villet slutte seg til den oppfat- 

ning at det nordiske økonomiske samar- 
beide nu må stanse opp livis man ikke

kan finne frem til en samlet løsning av 

den rekke av problemer som »paketløs- 

ningen» er ment å skulle omfatte. Rap- 

porten sier tvertimot —  og det synes 

jeg det kan være grunn til å peke sjie- 

sielt på — at det nordiske samvirke kan 

selvsagt fortselle i de nåværende for- 
mer, og det skulle endog fortsatt kunne 

gi de nordiske land fordeler. Men det 

legges til —  og det vil jeg også gjerne 
gi min tilslutning til — at det kan dog 

reises spørsmal om dynamikken i det 

nordiske samarbeide vil kunne bevares 
hvis man ikke utstrekker samarbeidet 

til de før nevnte områder. Dette gjelder 

altså de områder som omfattes av tan- 

ken om den såkalte jjaketløsningen.

Tiden tillater ikke at jeg prøver å gå 

detaljert inn på alle de spørsmål som 

reiser seg i forbindelse med denne tan- 
ke 0111 en »paketløsning», men jeg vil 

få si noen ganske få ord spesielt om 
s])ørsmålet om tollharmonisering. Tid- 

ligere talere har gjort meget klart rede 
for begrunnelsen for denne tanke om 

tollharmonisering. Jeg skal ikke gjenta 

det som er sagt av denne art, men jeg 
vi! gjerne i likliet med hr. Røiseland 

understreke at denne tanke, tross de 
begrunnelser som kan gis for den, ikke 
er noe som er reist som noe spesielt 

ønske fra norsk side. Det er tvertimot 
en meget utbredt oppfatning at en nor- 
disk tolliiarmonisering vil medføre en 

overvekt av ulemper for norsk nærings- 

liv. Vi er også fullt klar over at denne 
tanke reiser en rekke problemer i for- 
hold til land utenfor IÍFTA, som gjen- 
nom GATT vil ivareta sine interesser, 

og utvilsomt kreve motytelser for de 
forhøyelser av enkelte tollsatser som en 
liarmonisering uvegerlig vil fremtvinge. 

Vi må også legge vekt på det moment 
al en nordisk tolliiarmonisering kan 

vise seg å bli en omvei, hvis vi senere 

skal harmonisere igjen på et nytt nivå 
som medlem av det store felles euro- 
peiske marked, som vi nesten alle hå- 
ber slial komme. Men til tross for disse 

Ijetenkeliglieter vil ikke vi motsette oss 
en utredning av spørsmålet om nordisk 

tolliiarmonisering, fordi vi høy grad er
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klar over de momenter av annen art 

.som her og.så nu"i fremføres med styrke. 

Og vi vil ikke utelukke at en slik utred- 

ning f. eks. kan føre frem til den opp- 

fatning at en partiell tollharmonisering 

kanskje kan være ønskelig, mens en 

felles tolltariff kanskje er mindre rea- 
listisk.

Pa grunn av den knappe tid skal jeg 

ikke behandle i detalj flere av de spørs- 

mål som reiser seg i forbindelse med 
paketløsningen, men jeg må jo konunen- 
tere det forhold at ministerkomitéen alt- 

så ikke kunne bli enig om noe mandat 

for en utredning av denne .såkalte pa- 
ketløsning. Jeg synes det er riktig å si 

noen få ord om årsaken til at man ikke 

nådde frem til et slikt overenskommet 

inandat.
Under ministerkomitéens drøftelser 

om dette spørsmål i desember i fjor lyk- 

tes det å komme frem til et forslag om 
utredningsmandat som Sverige, F in- 

land og Norge kunne godta. Danmark 
hadde sin egen oppfatning på et spe- 

sielt punkt, nemlig når det gjelder jord- 
bruket. Jeg logger til at Sverige for så 

vidt var villig til å godta også den dan- 
ske oppfatning, pa samme måte som 

Sverige var villig til å godta den finsk- 

norske oppfatning. Det som hindret 

enighet til shift, var da det danske krav, 

som også er ført frem med stor styrke 
i debatten her, nemlig at et felles nor- 

disk landbruksmarked måtte settes opp 
som en forutsetning for en løsning. Om 

dette må jog si at det ville være nær- 

liggende å vente at alle måtte være klar 
ovor at dette er en urealistisk tanke. 

Finland og Norge var på det møte jeg 
nu omtaler, fullt villig til å akseptere 

on utvidet samhandel med jordbruks- 
varer som ledd i den paketløsning som 

skulle utredes. Og jog har allerede tid- 
ligere i dette innlegg understreket at 
erfaring viser at cn slik utvidelse av 
sambandelen er on realistisk sak som 

vil kunne gi don største landbrukspro- 
dusent vesentlige fordeler, ilon det var 

altså ikke tilstrekkelig til a skape grunn- 
lag for enighet. Jeg tror man kan si det 

slik at man hor er i ferd med å fore­

legge en situasjon hver f. eks. Norge for 

å få til en tollliarmonisering som det 

ikke ønsker, skal måtte godta on frihan- 

del mod landbruksvarer som det heller 

ikke ønsker. Jeg tror man vil forstå at 

dette ikke er en helt realistisk frem- 

gangsmåte, hvis man ønsker å nå frem 
til et positivt resultat.

La meg legge til at det er jo ingen sak 

á sotte i gang cn utredning, selv om 

man ikke kan se bort fra at det må skje 
til fortrengsel for annet arbeid. Men 

hvis det er på dot rene at on utredning 

ikke vil føre til noe fordi grunnlag for 
enighet ikke er til stede, bør man vel 

som regel vente med å sette utrednings- 

arbeidet i gang. Jeg tror det er sentralt 

nu a komme litt lengre med en avkla- 
ring av hva det danske landbrukskrav 

egentlig går ut på, før man eventuelt 
setter nødvendige utredningenarbeider 

i sving. Når jog nevner muligheten for 

en slik avklaring, er det fordi jeg opp- 
riktig talt synes at det danske stand- 

])unkt, slik som det efter desenibermø- 
tet i ministerkomitéen er blitt utdypet i 

rapporten, er gjort så vidt uklart at det 

må kunne gi rom for en avklaring i for- 

skjellige retninger, og blant disse mu- 

ligheter må da også være en avklaring i 
en mer realistisk retning. Jeg vil i den 

forbindelse bare henvise rådets med- 

lemmer til rapj)orten side 5, midt på 
siden, hvor det danske syn på hva et 

markedsfellesskap skal bestå i er ut- 

trykt, og, tror jeg jeg kan si, på cn slik 
mate at dot rommor flere ulike fortolk- 
ningsmuligheter.

La meg bare til shift, selv om jeg er 

klar over at jog kanskje har holdt på 
lilt for longe, få lov til å .si at jog tror 

ilet var meget verdifullt at hr. Poul Møl- 

ler iievnfe den britiske importavgift. De 
nordiske lands standpunkt til denne er 
jo vel kjent. Mon dot er sikkert riktig 
som hr. Poul Møller antydet, at hvis 
man fordi standiiunktet er vol kjent, tier 

slille, kan det kanskje skape misforstå- 
else. Jeg vil gjerne da nevne spesielt 

i denne forbindelse at den britiske re- 
gjering jo nu vil gjennomføre tiltak som 

den selv regner som investeringsstimu-
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lerende. Man må kunne si at hvis den 

britiske regjering mener at den har 

nasjonaløkonomisk råd til investerings- 

stimulerende tiltak innenlands så vil det 

l)li enda mer uholdbart samtidig av 

økonomiske grunner å opprettholde sli- 

ke spesielle importbegrensende tiltak 
som importavgiften er angitt å være. 

Jeg tror derfor man trygt kan si at de 
siste ukers begivenheter har gitt ny styr- 

ke til de nordiske lands, og de andre 

liFTA-lands, krav om opphevelse av 

den britiske importavgift.

Meddelande

Det meddelades, att Paula Ruutu, 
Finland, intagit sin plats i rådet.

Handelsminister Lars P. Jensen, Dan- 

mark: Hr. ]>ræsident! Inden jeg går 
over til at omtale det økonomiske sam- 
arbejde mellem de nordiske lande, er 

der et spørgsmål, der har været berørt 
dels af præsidenten, dels af statsminis- 

ter Krag, som jeg gerne vil understrege, 

spørgsmålet om de nordiske kontakt- 
mænd.

Vi har nu i alle lande i Skandinavien 
fået disse kontaktmænd etableret, og jeg 
vil tro, at det er en ordning, der vil 
kunne effektivisere arbejdet inden for 
Nordisk Råd i den retning, som præsi- 
denten ønsker det; derfor vil jeg hen- 

stille til præsidenten og præsidiet, om 
ikke det var opportunt, at man stræbte 

efter at få disse nordiske kontaktmænd

— altså fra alle landene — her i som- 
mer samlet til et seminar, hvor man 
kunne drøfte deres arbejdsform, og 
hvor de, ligesom de anmeldte medlem- 
mer i Nordisk Råd gør, kunne lære h in- 
anden at kende. Jeg tror, det ville 
styrke de nordiske landes samarbejde. 
Dette er, hr. præsident, kun en henstil- 
ling til præsidiet.

Det nordiske økonomiske samarbej- 
des fremtid er et af hovedpunkterne på 
dette års session. Dette samarbejde har 
bragt betydelige fordele. Det fremgår 
ikke mindst af de sidste års meget be­

tydelige stigning i den nordiske sam- 

handel, som også minister Willoch om- 
talte, selv om jeg nok tror, at minister 

Willoch tog et udgangspunkt, der giver 

de største procenter for Willochs ar- 
gumentation. Men de nordiske landes in- 
dustrier har samtidig udviklet et in- 
timt samarbejde, som er i stadig vækst, 
til gavn for den rationelle arbejdsdeling, 
som er en forudsætning for en fortsat 

gunstig økonomisk udvikling. Det nor- 
diske arbejdsmarked har bragt arbejds- 

givere og arbejdstagere betydelige for- 
dele.

Der ligger nu et antal konkrete for- 
slag på rådets bord om udbygning af 

dette samarbejde.

De fordele, som det hidtidige samar- 
bejde har bragt, er så værdifulde, at der 
er bred enighed i alle de nordiske lande 

om, at dette samarbejde bør bevares og 
ikke alene bevares, men også udbygges. 

Man har i overvejelserne af, hvorledes 

dette bedst kan ske, drøftet, hvorvidt 
samarbejdet burde udvides ud over de 

hidtidige rammer. Man har i denne for- 

bindelse drøftet de foreliggende med- 
lemsforslag bl. a. om nordisk toldhar- 

monisering, om fælles landbrugspolitik, 
om ligestilling af erhvervsfiskere, om 

lettelse af kapitalbevægelserne mellem 
de nordiske lande og om bistand til 

opnåelse af kapitaltilførsel fra udlandet. 
Hvert af disse forslag rejser selvfølgelig 

slørre og mindre problemer i det ene 
eller det andet af de nordiske lande, 
først og fremmest fordi der, når vi pas- 

serer et vist punkt, ikke længere er del 
fornødne interessefællesskab mellem dc 
nordiske lande i økonomiske spørgs- 
mål.

Det er da nærliggende at rejse det 
spørgsmål, hvorledes et sådant interes- 
sefællesskab kan etableres. Det kan ske 

gennem en videreførelse af den økono- 
miske integration. Integrationsproces- 

sen vil, som vi allerede i et vist omfang 
har erfaret gennem de senere års 

EFTA-samarbejde, med tiden medføre 
en tilpasning af de deltagende landes 
erhvervsstruktur baseret på den mest 
rationelle arbejdsdeling, og i det lange
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løb kan de lande, der indgår i det in- 
tegrerede område, derved forvente.s at 

få fælles interesser over for omverde- 

nen. Jeg tror ikke, at der er uenighed 
herom. Spørgsmålet er, om der er en til- 

strækkelig politisk interesse for at 

fremskynde denne proces på nordisk 
basis, eller sagt med andre ord, om der 

er et reelt behov for at tage så vidtgå- 
ende skridt, som der her er tale om, og 

om målet står i forhold til midlerne. 
Det er ikke muligt at tage stilling hertil, 
uden at der foretages indgående under- 
søgelser, på den ene side af de proble- 
mer, som integrationsprocessen rejser 

for de enkelte lande, på den anden side 

af de fordele, som den i det lange løb 
vil kunne bringe.

Nu har vi jo tidligere undersøgt mu- 
lighederne for etablering af en nordisk 

toldunion, som det også har været nævnt 

bl. a. af Bratteli. Uden at komme nærme- 
re ind på årsagerne til, at dette ikke lyk- 
kedes trods mange års omfattende arbej- 
de, må man konstatere, at det forgæves 
arbejde nok gav anledning til en ud- 
bredt skuffelse i de nordiske lande. Hel- 
digvis har vi siden gennem medlemska- 

bet af EFTA kunnet opnå de fleste af 

de fordele, vi ventede os af den nor- 
diske toldunion. Jeg synes imidlertid, 

at erfaringerne fra dengang gør det be- 
rettiget at overveje grundigt, om man 
nu bør kaste sig ud i en ny omfattende 

undersøgelse. I hvert fald ville det ikke 
være forsvarligt at gøre det, med mind- 
re der var en rim.elig udsigt til, at un- 
dersøgelsesarbejdet ville føre til prak- 

tiske resultater. Det ville ikke gav- 

ne det nordiske samarbejde at skabe 
forventninger, som ikke kunne opfyl- 

des, når det kom til stykket. Man bør 
ikke glenune, at det nordiske samarbej- 
de på det grundlag, som det hidtil har 
haft, må L'etegnes som en succes. Vi 
har fulgt det udmærkede princip at 
søge pro!)lemerne løst, efterhånden som 
vi stødte på dem, og vi kan formentlig 
endnu gå et langt stykke ad denne vej.

Statsminister Krag har i sit indlæg 
angivet hovedlinjerne i de danske syns- 
])unkter med hensyn til tanken om et

videregående, nordisk økonomisk sam- 
arbejde. Jeg vil gerne føje nogle få be- 
mærkninger til. Danmarks største 

markedsproblem er de vanskeligheder, 

vi møder i afsætningen af vore land- 
brugsvarer. Mere end 2/3 af vor land- 

brugseksport afsættes til europæiske 

lande, som er medlemmer af enten 
EFTA eller Det europæiske Fællesmar- 

ked. Vore to største aftagere af land- 
brugsprodukter, Storbritannien og 
Tyskland, befinder sig i hver sin euro- 
pæiske markedsblok. Det står klart, at 

Danmark ikke kan forvente at finde 
kompensation i EFTA for det tab, som 
på længere sigt må befrygtes at blive 
resultatet af, at Danmark står uden for 
fællesmarkedet. Den for Danmark ene- 

ste virkelig tilfredsstillende løsning er 

derfor at blive medlem af et stort euro- 

pæisk markedsområde omfattende såvel 
vore EFTA-partnere som EEC-landene. 
Erfaringerne fra EFTA-samarbejdet ei 
trods de uomtvistelige fremskridt, som 
er gjort siden 1960, ikke af en sådan 
art, at de kan accepteres mod sindsro 

af dansk landbrug.
Dette indgår nødvendigvis i den 

danske vurdering af spørgsmålet om et 

videregående nordisk økonomisk sam- 

arbejde, En dybtgående økonomisk in- 
tegration binder de enkelte landes 
handlefrihed, ikke alene i kraft af de 
legale forpligtelser, de påtager sig, men 
også som følge af den fakti.ske økono- 

miske og erhvervsmæssige tilpasning. 
Det kan næppe undre, at dansk land- 
brug på baggrund af de hidtidige erfa- 
ringer i EFT.\ og de udtalelser, som er 

fremsat fra de forskellige instanser i de 
øvrige nordiske lande i anledning af 
medlemsforslaget om fællesnordisk 
landbrugspolitik, er skeptisk med hen- 

syn til de muligheder, som et videregå- 
ende nordisk økonomisk samarbejde 
kunne tænkes at frembyde for denne 
erhvervssektors vedkommende, og sam- 
tidig frygter, at Danmark gennem delta- 
gelse i et sådant samarbejde risikerer 
at begrænse sine handelspolitiske mulig- 
heder for at finde tilfredsstillende løs- 
ninger på vore markedsproblemer.
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Der indgår en anden hovedfaktor i de 
danske overvejelser, som står i nær for- 

bindelse med den, jeg neto]) har omtalt. 

Dansk industri, som i stigende grad 
danner grundlaget for opretholdelsen 
af væksten i den danske økonomi, er i 

meget høj grad en forædlingsindustri, 
som det også tidligere er understreget 

ner. Den danske toldtarif er tilpasset 
d&nsk industris behov for importerede 

råmaterialer, lialvfabrikata, maskiner 
og driflsmidler, som ikke belastes af 

told. Det er uden videre klart, at vor 

industri må nære den største betænke- 

liglied ved enhver toidpolitisk foran- 
sialtning, som ville forøge dens omkost- 

ninger. Denne belænkelighed bliver sær- 
lig udpræget, når der ikke gennem så- 

danne toldændringer til gengæld opnås 
forøgede afsætningsmuligheder, således 
som det f. eks. ville være tilfældet, hvis 

\i tilsluttede os et bredt europæisk 

markedsfællesskab.
På denne baggrund burde det ikke 

Kunne overraske, at den danske rege- 

ring ikke har anset det for rigtigt at 

acceptere en undersøgelse af en nordisk 

toklharmonisering i betragtning af, at 
de hidtidige drøftelser ikke giver os et 

rerdistisk grundlag for at forvente re- 
elle fremskridt på landbrugsområdet. 

\'ed at gå ind i undersøgelser af et vi- 
deregående nordisk økonomisk samar- 

bejde på dette grundlag ville vi give et 

fejlagtigt indtryk af Danmarks interesse 
cg politiske muligheder for at deltage 

i en nordisk toldharmonisering. Vi har 
derfor fundet det rigtigt at gøre vor 
stilling klar og har anmodet om, at vore 

synspunkter med hensyn til landbrugets 
rolle i et eventuelt undersøgelsesarbejde 
Kommer detaljeret til udtryk i samar- 
bejdsministrenes beretning.

Selv om der således ikke synes at 
være grundlag for en undersøgelse af 
nndighederne for et samarbejde, som 

går betydeligt uden for de nuværende 
rammer, er jeg overbevist om, at der 

med den fornødne gode vilje fra alle 
s-der er adskilligt at opnå på de fleste 

af de områder, som indgår i den meget 
omtalte »paketlösning», gennem be­

stræbelser med et mere konkret og nært 

sigte på den måde, som det har været 

sædvanligt i det hidtidige samarbejde. 

Vi er f. eks. fra dansk side rede til at 

deltage i drøftelser om eventuelle kon- 
krete snedvridningsjjroblemer som føl- 

ge af forskelle i de nordiske landes 
toldsatser.

Jeg har også med glæde noteret mig, 
al der, uanset at der ikke kan opnås 

eniglied om en mere langsigtet målsæt- 
ning, tilsyneladende dog er almindelig 
tilslutning til tanken om at undersøge 

nndighederne for at udvide den nordi- 

ske sandiandel med landbrugsvarer. Jeg 
tror, at der også her skulle være mulig- 

heder for konkrete fremskridt. Der er 
andre områder, hvor der må kunne gø- 

res yderligere fremskridt, f. eks. med 
hensyn til harmonisering af godkendel- 

sesforskrifterne for visse industrifrem- 
bringelser.

På dette område finder allerede et 

nyttigt nordisk samarbejde sted, og der 
er ingen tvivl om, at betydningen af 

disse handelshindringer vokser med af- 
viklingen af told og kvantitative restrik- 

tioner. Det samme gælder på en række 
andre områder, som påvirker konkur- 
rencevilkårene, såsom etableringsreg- 

lerne, monopollovgivningen, de offent- 

lige myndigheders indkøbsjjraksis, stats- 
støtte m. V .

Der finder som bekendt undersøgel- 
ser sted i EFTA af alle disse spørgsmål, 

men det er ikke nogen hemmelighed, 
at der nok kunne gøres større frem- 

skridt. Et mere intensivt nordisk sam- 
arbejde på disse områder ville ikke 

i>lene være til gavn for handelen imel- 
lem de nordiske lande men også betyde 
en gavnlig stimulans af EFTA-arbejdet.

Der forekommer mig at være gode 
muligheder for at opretholde dyna- 
mikken i det nordiske samarbejde gen- 
nem en løsning af konkrete problemer, 
som jeg her har skitseret. Jeg er over- 

bevist om, at en indsats på disse områ- 
der med udsigt til kontante resultater 

på kortere sigt vil tjene det nordiske 
samarbejdes sag bedre end iværksættel- 
se af et omfattende udredningsarbejde,
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som ikke synes at liave den fornødne 

forbindelse med de økonomiske reali- 

teter.

Lad os erkende det, vi på nuværende 

liiispunkt ikke kan blive enige om, og 

lad os bruge kræfterne på det, som vi 

kan biive enige om. Så er jeg overbevist 

om, at det vil styrke det nordiske sam- 
arbejde, således at det ønske om lidt 

mere fart i samarbejdet, som præsiden- 

ten havde, kan gå i opfyldelse.

Cassel, Sverii^e: Herr president! Nor- 

diska rådet ih- ett levande väsen som 
söker sin form och iinnu befinner sig 

i en ungdomlig fas av sitt liv. I^lksom 

ungdomar i allmiinhet har åven Nordis- 

ka rådet ibland svårt att finna sig sjålvt 

— vi pendlar mellan sjiilvtillit och sjålv- 

uPilerskattning, mellan strålande opti- 
mism och nattsvart jiessimism. Det år 

inte liitt att vara ung, sade Strindberg, 

ocli detsamma kanske med någon mo- 
difikation skulle kunna siigas om Nor- 
d'ska rådet. Men jag tror iirligt sagt inte 
alls ait vi har någon anledning till ])es- 

simism. Tviiriom anser jag att vi har 

rätt att med tillförsikt och stolthet se 

idlbaka på det som båttills år uträttat. 
Och jag tror ait vi har rätt att med op- 

timism se mot framtiden. Överallt i våra 
lander pågår ett nordiskt samarbete in- 

om hundratals olika institutioner, ett 
samarbete som pressas vidare bland an- 

nat just genom nödvändigheten att år 
från år redovisa resultat inför Nordiska 

rådets möten.
Det är en tragisk verklighet i vår tid 

att miinniskorna i allmänhet har gripits 

L'v vördnad, jag skulle vilja säga en näs- 

tan devot vördnad, för makten. För den 
som har makt är man beredd att buga 
och skrapa med foten. Men Nordiska 
rådet har ingen lagstadgad makt utan 
verkar framför allt på linjen att söka 

genomsyra de nordiska folken med so- 
lidaritetens och sammanhållningens an- 
de. Vår utsikt till framgång ligger just 
i den kraft med vilken vi förmår sti- 

mulera människorna och väcka deras 
entusiasm för nordiskt samgående. Den 

nationella opinionen i varje land måste

vinnas för den nordiska tanken. För- 
eningarna Norden har här en mycket 

betydelsefull ujjpgift att fullfölja; men 

vi själva bär också ett betydande an- 

svar för det sätt på vilket våra tankar 
och vår nordiska förkunnelse går ut till 

de nordiska folken.

Vi klagar av och till i Nordiska rå- 
det över att våra regeringar visar sig 

kallsinniga och tröga när det gäller att 
förverkliga tankar och idéer som har 

fotts i vår krets. Enda vägen att komma 

tillrätta med regeringarna går över ska- 
pandet av en allmän opinion, som poc- 

kar på nordiska planers snara förverk- 
ligande. Under debatten i går talades 

många väl avviigda ord om de ögon- 

blick av svagliet, då de nordiska rege- 

ringarna var för sig gått egna viigar på 
uti’ikespolitikens område, utan att söka 

tillriicklig kontakt med varandra och 
ulan att iakttaga den solidaritet som vi 

har blivit vana vid. Det må vara beklag- 
ligt att sådana incidenter har förekom- 

n:it —  men låt oss behålla sinnet för 
]U’oportioner och tänka på att vad som 

hår skett innebär avvikelser från det 

normala. Låt oss stryka under det utom- 
ordentligt goda samarbete som i åratal 

har förekommit mellan de nordiska re- 

geringarna ])ä utrikespolitikens fält, 

mellan de nordiska delegationerna hos 
Förenta Nationerna och i Europarådet.

Vår gemensamme vän Knud Thestrup 

har i en som alltid genomtänkt motion 
förklarat, att otrohet i äktenskapet inte 

bör vara grund för äktenskapsskillnad. 

Denna förlåtande attityd bör prägla 
åv'en de nordiska staternas umgänge!

Man klagar ])å oss i Norden att vi in- 

le kommer någon vart med de stora 
nordiska frågorna —  det nordiska för- 
svarsförbundet, den nordiska tullunio- 
nen och andra ting. Detta är riktigt, de 
stora frågorna har vi inte mäktat med. 
>fen man skall komma ihåg att vi heller 
aldrig haft stöd av den speciellt nordis- 
ka kulturkretsen sådan den fanns förr, 
sådan som våra föriildrar upplevde den 

— där varje ny bok, varje nytt drama, 

varje nytt verk av de stora författarna 
och konstnärerna föranledde kommen-
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larer och beundran runt om i alla de 

nordiska länderna. Dagens nordiska 

kulturkrets har ändrat karaktär, blivit 

europeisk, blivit mondial; men den är 
icke nordisk. Vi har å andra sidan för- 

sökt och lyckats lösa en oändHg mängd 
var för sig små frågor, vilkas lösning 

dock liar medverkat till att de nordiska 
folken börjat betrakta det som en själv- 

klarliet med samarbete och lätta kom- 
munikationer inom det nordiska om- 

rådet.

Norden kan aldrig vara »sig selv 

nok». Norden är en del av Europa och 

måste alltid förbli det. Vad som händer 

])å det europeiska samarbetets område 
måste därför alltid vara föremål för vår 

alldeles speciella uppmiirksamhet. Vi 
som ser ett förenat Europa som en fram- 
tidsvision —  ett liopp vars ujipfyllande 
kanske ligger långt fram i tiden men ett 

mål väl värt att sökas av oss alla — 

kan aldrig undgå att intressera oss för 

frågan om det bidrag de nordiska sta- 
terna var för sig och i gemenskap skall 

kunna lämna till detta Europa.

Just nu pågår en kris inom EEC som 
liåller oss alla i oro och sjjiinning. Det 

;':r min förvissning att den krisen kom- 

mer att övervinnas. Jag är också över- 
tygad om alt EEC inom en snar framtid 
kommer att utvidgas till att omfatta 
iiven England; frågan är om inte våra 

engelska vänner just nu med större iver 

iignar sig åt förberedelser för anslut- 

ning till EEC iin åt avvecklandet av den 
för oss alla i Norden så ytterligt besvä- 
rande importavgiften.

Vi vet att i det ögonblick, då England 

kommer med i EEC, tvingas också Dan- 
mark att med hänsyn till sina självklara 
ekonomiska intressen söka medlem- 
skap i EEC. EFTA skulle därmed ha 
ciort sin tjänst. Vi har aldrig betraktat 
LFT.\ som annat än en övergångsföre- 

teelse — i och för sig cn både nyttig 

och nödvändig sådan. Om nu Danmark 

följer England in i EEC, får detta inte 
innebära en upplösning av det nordiska 
samarbetet. Vår verksamhet inom Nor- 

diska rådet måste vara så inriktad, att 
vi kan förbereda en gemensam och sam­

tidig anslutning av alla de skandinavis- 

ka länderna till EEC, på de villkor som 

för varje land kan vara möjliga att ac- 

ceptera och ernå; för Sveriges del gäl- 

ler och kommer att gälla det förbehål- 
let, att vi varken vill eller kan uppge 

"år alliansfria utrikespolitik. Men även 

i ett enat Europa har den speciella nor- 
diska gemenskapen ett värde som måste 
bevaras — Nordiska rådet kommer 

iiven i ett sådant Europa, till skillnad 
från EFTA, all ha en given och bety- 

dande upjjgift.

Statsminister Erlander och före ho- 

nom herr Ohlin har med betydande ge- 

nerositet talat om möjligheten att skapa 

en gemensam nordisk jordbruksmark- 
nad. De har även antytt möjligheten att 

skära ned anspråken på svensk själv- 
försörjning när det gäller jordbrukspro- 
dukter och i)å det sättet skapa utrymme 
för en dansk jordbruksexport till Sve- 

r-ge. Också jag är naturligtvis beredd 
aU i långa stycken gå Danmark till mö- 

tes, men vi kan inte glömma bort att 

iiven i de andra nordiska länderna 
finns en jordbruksbefolkning som har 

riitt att leva vidare. Inte heller kan det 

glömmas att vi under två världskrig 
haft utomordentligt stora svårigheter 
att hålla oss med livsmedel i tillräcklig 
utstriickning. Parallellt med liberalise- 
ringen av livsmedelshandeln bör där- 

för gå andra former av lillmötesgående 

gentemot Danmark, syftande till att un- 

derlätta en övergång gradvis till mindre 
beroende för Danmarks vidkommande 
a\’ just jordbruksexport.

Herr president! Det mänskliga livet 
är så inriittat —  man må beklaga det 
om man vill — att vi aldrig får någon- 
ting gratis. För varje mål vi vill erövra 
kriivs uppoffringar. Detta giiller också i 
högsta grad det nordiska samarbetet. 
Vill vi samarbete, tror vi på nordisk en- 

het, då måste vi också vara beredda att 

göra de uppoffringar av nationella 
egoistiska intressen som sammanhåll- 
ningen kräver. Låt oss, herr president, 
arbeta vidare i den anda av optimism 
och okuvlig framtidstro, som präglade 
Dans Hedtofts nordiska gärning!
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Statsrådet Lange, Sverige: Herr presi- 

dent! Det skulle vara frestande att vid 

detta tillfälle ta upp några av de reso- 

nemang, som skilda talare varit inne på 

när det gäller marknadsproblemet och 

den europeiska integrationen. Herr Cas- 

sel berörde det nyss och jag har svårt 

att inte falla för frestelsen, men jag 

skall ändå undvLka att spinna vidare 

])å den tråden. Låt mig bara ha sagt, 
att vi i varje fall hittills tvingats röra 

oss på spekulationernas vida fält. En- 
ligt min uppfattning kan och får man 

inte bygga en nordisk handelspolitik 

på antaganden om att 1'ngland snabbt 

kommer att gå in i EEC och att Dan- 

mark då blir hjärtligt viilkommct i den 

Gemensamma marknaden.

Låt mig så konstatera, att årets råd;;- 
session hålls i en annan atmosfär än den 

som rådde vid förra årets session. De 
engelska åtstramningsåtgärderna i slu- 

tet av 19G4 hade otvivelaktigt skapat 

en viss dramatik inte bara i EFTA-sam- 

arbetet utan därmed också för de nor- 

diska ländernas internationella han- 

delsrelationer över huvud taget —  en 

dramatik som några av oss kanske gär- 

na skulle vilja återuppliva igen; en 
önskan som dock knappast skulle krö- 

nas med framgång, det vill jag gärna 
understryka. Det finns ingen i EFTA- 

kretsen soin inte vill göra allt för att 
vi snabbt skall få engelsmännen all av- 

veckla importavgiften. Tills vidare har 

vi ändå — det får jag kanske såga till 

herr Poul Møller —  atl la fast på den 

bestämda deklarationen från våra eng- 

elska partners i EFTA, alt det är deras 

avsikt att snarast .skapa ett läge som 
gör åtgärder från vår sida överflödiga. 

Vi har alla lidit mer eller mindre av 
den engelska importavgiften, Danmark 

kanske mindre än Sverige. Men vilken 
taktik vi följer, när vi understryker 
nödvändigheten för .samarbetet och 
handeln i EFTA av att den försvinner, 

är ändå av litet mindre vikt och bety- 

relse än de resultat vi tror oss kunna 

uppnå; och jag vill gärna framhålla att 

del finns rätt god anledning för oss 
alla att räkna med all den kommer att

försvinna under det här året. Skulle 

den ersättas av en importreglering, har 

vi juni inte uppnått någonting —  det 

tror jag att också herr Poul Møller är 

villig att erkänna.

.lag anser alltså att läget i EF’TA kan- 

ske är mer avspänt nu än då vi träffa- 

des i Reykjavik, men det europeiska 

integrationslåget och de nordiska län- 

dernas ställning i det sammanhanget är 
ju inte därför en mindre allvarlig frå- 

ga. Det iir angeläget att vi ägnar sär- 
skild uppinärksamhet åt det ekonomis- 

ka samarbetet mellan de nordiska län- 

derna och dess förhållande till de eu- 

ropeiska integrationssträvandena. Det- 

ta har också skcU i den ganska långa 

debatt som inleddes i går.

Liksom vid tidigare sessioner har 

debatten om det ekonomiska samarbe- 
tet hållits mot bakgrunden av den sed- 

vanliga rapport som avlämnats av mi- 

nisterkommittén för ekonomiskt sam- 

arbete. 1 dag har den rapporten pre- 
senterats av min norske kollega stats- 

rådet Willoch. Den redovisar, som vi 

hörde, ministerkommitténs och det 

nordiska samarbetsutskottets verksam- 

het under det gångna året. Rapporten 

domineras av en redogörelse för utskot- 

tets synpunkter på möjligheterna att 

bygga ut det nordiska ekonomiska .sam- 

arbetet. Jag instämmer helt i minister 
Willochs up])faltning att vi under alla 
omslåndigheler kan se fram mot ett 

fortsatt vidgat samarbete, en fortsatt 

samhandel. Denna samhandel i Norden 

har ju utvecklat sig betydligt snabbare 

ån någon kunde ana 1959— 60, när vi 

tillsammans med andra länder beslöt 
skapa EF’TA, och den har på produk- 
tionsområdet satt spår som varit till 
glädje och kanske ibland till överrask- 
ning för många av oss; visat samarbets- 
möjligheter som inte ens optimisterna 
då vågade räkna med på kort sikt. Del- 

ta samarbete kommer under alla om- 
ständigheter att fortsätta och vidgas, 

det är jag helt enig med min norske 
kollega om.

Men det är ju ändå inte detta som 
skapar problemet för politikerna i Nor-
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diska rådet. Den fråga vi måste ställa 

oss är ju: Kan vi inom Nordiska rådet 

göra någonting för alt påskynda sam- 

arbetet, bygga ut det hastigare än ut- 
vecklingen skulle möjliggöra om den 

läiimas åt sig själv? Jag tänker mig att 
det var detta som föresvävade de leda- 

möter av Nordiska rådet som i Reykja- 

vik tog initiativet till undersökningar 

om förutsättningarna för elt intensivare 
samarbele mellan de nordiska länderna. 

Initiativtagarna ansåg väl att åtgärder 
borde kunna vidtagas i syfte att för 

framtiden säkra vad vi vunnit. Kanske 
bör vi också kunna gå ännu snabbare 

fram i vårt samarbete än som naturligt 

följer inom ramen för samverkan i 

EFTA.
Det förhåller sig inte alls så att svens- 

ka regeringen frandade elt förslag om 
harmonisering av de nordiska tullarna 

i det syfte jag angett. Utgångspunkten 

var ett medlemsförslag. Och jag vill 

gärna säga att ämbetsmännen och de 

medlemmar av den svenska regeringen, 

som har alt ta det primära ansvaret för 

vår handels- och tullpolitik, är med- 

vetna om att inget steg i riklning mot 
en sådan harmonisering skulle kunna 

tas utan bestämda uppoffringar också 
från svensk sida. Jag skulle, herr pre- 

sident, aldrig sliga upp i denna talar- 
stol och förorda en tullharmonisering 

i Norden om jag bara tog hänsyn till 

de svenska intressena; pä kort sikt, 

kanske jag skall tillägga. Nej, jag tror 
att det på längre sikt är ell intresse för 
oss alla att fortsätta ansträngningarna 

för all utvidga och påskynda det sam- 
arbete som redan avsalt så lovande re- 
.sultat under de senasle åren. Vi ser allt- 

så della medlemsförslag som ell led i 
försöken att stärka sanuu'belet, och det 
är moi en sådan bakgrund regeringarna 

funnit det naturligt att undersöka för- 

utsättningarna för samt för- och nack- 
delar av etl vidgat ekonomiskt samar- 

bete, där tullharmoniseringen ingår 

som cM moment.
Jag tror att vi får erkänna alt de 

olika medlemsförslagen och rekommen- 

dationerna —  de är flera — från Nor­

diska rådet i syfle att vidga det eko- 

nomiska samarbetet på skilda områden 

utlöste elt initiativ till att på bredare 

front undersöka förutsättningarna för 
ett mer förpliktande samarbete än det 

vi nu har mellan de nordiska länderna.

Naturligtvis var de områden som 
dessa initiativ aktualiserade ingalunda 

nya i samarbelsfloran inom ramen för 

Nordiska rådets verksamhet. Det nya i 

medlemsförslagen var att de åtminsto- 

ne i vissa avseenden föreföll att syfta 
längre än till den målsättning som vi 

haft vid våra tidigare överläggningar 

och som jag redan inledningsvis berört. 
Så långt som till en gemensam mark- 

nad för jordbruksprodukter sträckte 

sig inte våra ambitioner i diskussio- 

nerna på 1950-talet. Jag kan inte in- 

stämma i den välformulerade historie- 
skrivning som herr Poul Møller presen- 

terade i går. Del var inte så att utred- 

ningarna om en nordisk tullunion, där 

ämbetsmännen kom mycket nära var- 

andra i en rekommendation, också 

skulle ha givit oss i Norden ett omfat- 

tande jordbrukspolitiskt samarbete.
När Harpsundsdirekliven utformades 

lämnades i själva verket jordbruket 
utanför, eftersom vi var pessimistiska 

beträffande det, men vi ansåg det ändå 
vara värt att se, om vi på andra eko- 

nomiska områden .skulle kunna inleda 

elt ekonomiskt .samarbete. Dessa utred- 
ningar och diskussioner —  för vilka 

den nuvarande danske stal.sministern 
hade etl belydande ansvar —  ledde, 
inte minst genom hans initiativ, till att 
vi också frågade oss, om vi inte borde 

göra någonting åt jordbruket. Med tve- 
kan från svensk, norsk och finsk sida 
sade vi: »Låt oss åtminstone se, om det 

går att göra någonting även på delta 
område!»

Så fördes jordbruket sakta in, men i 
mycket begränsad omfatlning. De 2 500 

sidor som är det pålagliga resultatet av 
expertutredningarna innehåller san- 

nerligen inte myckel om jordbruket — 
inte så mycket, herr Poul Møller, att 
vi inte inom ramen för det vidare sam- 
arbelet i EFTA nått längre i jord-
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brukspolitisk samverkan än vi skulle 

ha gjort om vi hade godlagit förslaget 

om en nordisk tullunion 1959. Vi var 

emellertid beredda att tillmötesgä vis- 

.sa önskemål på jordbruksområdet en- 

ligt do utredningar som ägde rum 1959.

.Tag erkänner, herr president, att vad 
jag nu Iiar sagt niirmast är en paren- 

tes. I det läge som vi i våras befann oss 
i, då EFTA:s situation var bekymmer- 

sam och det frän många håll uttalades 
önskemål om att vi på flera punkter 

skulle vidga det ekonomiska samarbe- 
tet, låg det nära till hands att se dessa 
samarbetsområden i ett sammanhang 

men också att undersöka, om det fanns 

förutsättningar att bygga ut EFTA- 
samarbetet på motsvarande områden.

Det var mot den bakgrunden som vi 

från nordisk sida tog ett initiativ och 
utarbetade ett förslag till mandat för 
vidare utveckling av samarbetet i 

EFT.\. Undersökningarna beträffande 
de samarbetsområden som aktualise- 

rats bildade stomme till mandatet.
Jag kanske med detta borde, som jag 

utlovade i början av mitt anförande, 

lämna den europeiska integrationspro- 

blematiken, men jag har velat stanna 

vid den, eftersom vi i det samman- 

hanget också ville utreda, om vi inom 
det vidare samarbetsområde som vi 

har i IÍFTA kunde påskynda en sam- 
verkan mellan de nordiska länderna. 
Det var då vi fann att den enda möj- 
ligheten låg i att vi fick ett samlat 

grepp om hela den problematik som 

hår ui)pstår, och det var då som tanken 
på en paketlösning föddes.

Ämbetsmännen menade att det inte 
lönade sig att återuppliva utredningar- 
na om en nordisk tullunion. Dem ha- 
<Ie man en gång vcrkstiillt, och man 

fann inte att det fyllde ett vettigt än- 
damål att i dagens läge återgå till dem. 
Eftersom det hade väckts förslag om 
att vidga samarbetet pä flera områden, 

ville man se, om man inte kunde be 
!)olitikerna om att ge ett definitivt 
mandat för en undersökning som om- 

fattade hela områilet, en undersökning 
som ingalunda var bunden i sina slut­

satser men väl bunden i direktiven 

och med en bestiimd målsättning.

Xär vi på svensk sida ställt oss po- 

sitiva till tankarna på en balanserad 
plan för ett intimare nordiskt samar- 

bete, beror det på förväntningarna om 
att ett sådant vidgat samarbete, i förs- 

ta hand på vissa centrala punkter, skul- 
le ge ett gott totalresultat så småning- 
om Till det bör läggas den karaktär 
av boredskapsåtgärd som ett närmare 

nordiskt samarbete skulle ha, en be- 
redskapsåtgärd för att slå vakt om de 

— tillåt mig anviinda det uttrycket — 
strålande resultat som uppnåtts under 

senare år inte bara i form av utvidgad 

handel, utan också i form av närmare 

samverkan rörande industrien och i 
många andra avseenden mellan de nor- 

diska länderna.
Det har understrukits i debatten att 

vi har ett intresse av att stärka EFTA. 
Med den uppläggning och bakgrund 

som lie nu aktuella strävandena alt ut- 

vidga det nordiska samarbetet har år 
det närmast en förutsättning att en 

ytterligare utveckling också av EF’TA- 

. samarbetet skulle komma att gynnas. 

Detta skulle ske såväl genom den av- 
balanserade verkan det skulle få på 

överläggningarna inom EFTA som ge- 
nom den exempelbildande kraft det 

kunde ha —  statsminister Erlander be- 
tonade det i sitt inlägg i går. Det inti- 
mare samarbetet mellan de nordiska 

länderna skulle visa övriga länder 

möjligheterna till och även resultaten 
av ett sådant samarbete.

Men liksom en nordisk samverkan 
inte får innebära någon isolering från 
EFTA får den givetvis inte heller sko 
på sådant sätt att den försvårar våra 
länders deltagande i ett vidare euro- 
peiskt samarbete. Det har betonats — 
och jag understryker det gärna ännu 
en gång — att avsikten med vårt IiFT.\- 
samarbete är att underlätta en euro- 

peisk lösning. Vi har väl alla i EFTA 

sett ett model att nå slutmålet: en 
europei.s.k samverkan. Genom sit syf- 

te att bidraga till att stärka liFTA 
bör därför en intensiv nordisk sam-

4— 650600. X o rd iska  rådet.
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verkan indirekt medverka till att man 
närmar sig samma mfd.

-\ven de små enheterna betyder som 
bekant mycket för helheten. Efter att 

ha lyssnat till alla citat i tidigare in- 
lägg har också jag frestats att hämta 

elt citat ur den svenska litteraturen. 
Del är frän senare tid än del som herr 
Birger Andersson återgav, och det är 

skrivet av en i någon mån dagsaktuell 

svensk humorist — ibland tillhör just 
den kategorien av människor de allra 

allvarligaste. I en nyutkommen bok 

kan vi läsa: »lin droj)pe, droppad i 
livets älv, har ingen kraft att flyta 

själv. Det ställs ett krav på varenda 

droppe: hjälp till att hålla de andra 
o])pe)>. Jag tror det iir någonting som 
vi har anledning att begrunda inte 

minst i det nordiska sammanhanget.
Jag vill betona att det är ytterst vä- 

sentligt alt planen för ett utvidgat nor- 

diskt samarbete är balanserad så långt 

det är möjligt. Ett samarbete som a 
priori kan beräknas bli snedvridet har 

vi inget intresse av. Ett land skall inte 
vinna fördelar på ett lands bekostnad

— det är inget framgångsrikt samarbe- 
te. Det är klart att vi alla kan se de 

negativa faktorerna i ett planerat sam- 
arbete — jag har kunnat peka på åt- 
skilliga punkter i den skiss som sam- 

arbctsutskottet har presenterat oss som 

skulle medföra svårigheter för Sverige

— men vi är ändå beredda att vara 

med om samarbetet.
Det är från den utgångspunkten vi 

på svensk sida förstår de danska syn- 
punkter på jordbrukets plats i en nor- 
disk plan som förs fram i minister- 
kommitténs rapport. Vi betraktar de 

synpunkterna som rimliga. Skall sam- 
arbetet vidgas på andra områden, kan 

ju jordbruket inte lämnas utanför. 
Den danska synen är realistisk. Jag tror 

all våra danska vänner har full förstå- 
else för att målet, en marknadsgemen- 
skap, naturligtvis inte kan nås lika has- 
tigt på jordbruksområdet som på in- 
dustriområdet. Samarbetet måste där 
genomföras med andra medel, och det 
förutsätter fortsatt reglering. VI är på

svensk sida beredda att delta i en un- 
dersökning om dessa problem liksom 

alla andra som kan bli aktuella i en 
sandad plan. För att illustrera i vilken 

riktning svenska regeringen anser att 
man bör gå in i dessa undersökningar 
vill jag klargöra, att vi anser att det 

i direktiven på jordbruksområdet bör 
klart utsägas, att målsättningen för ut- 

redningarna skall vara en gemensam 

nordisk marknad. Om jag förstod pro- 
fessor Ohlin riitt, delade han uppfatt- 

ningen alt del vore meningslöst att sät- 

ta i gång en utredning utan att syftet 
på den punkten klart utsagts.

En annan sak är om vi sedan kan 

ulforma den framtida jordbrukspoliti- 
ken med sikte j)å att åstadkomma en 
gemensam nordisk marknad —  det får 
bli beroende av en bedömning i varje 
land med utgångspunkt från de resultat 
som utredningen leder till.

Jag vill, herr president, följa den 
uppmaning jag fått att inte tala iinnu 

längre, men jag vill sluta med att säga 

alt det kan hända att vi kommer alt 
misslyckas när vi försöker finna ett 
samlat grepp för att påskynda del nor- 

diska samarbetet. Motgångar får enud- 
lertid alla människor vara beredda att 

möta i livet. Ingen politiker kan helt 
undgå att misslyckas, men att avstå 

från att försöka påverka utvecklingen 
är en sak som jag inte anser att Nor- 

diska rådets politiker bör göra.

Karl-August Fagerholm övertog häref- 
ter ledningen av förhandlingarna.

Statsminister Krag, Danmark: Statsråd 
Gunnar Langes indlæg her indeholdt en 
interessant historisk betragtning, idet 
han, så vidt jeg forstod, gjorde opmærk- 

som på, at da grundlaget for den nor- 
diske toldunions udredning blev aftalt 
i Harpsund i 1954, var landbrugets pla- 

cering i denne toldunion relativt be- 
skeden, hvorimod, da man i 1959 af- 
talte grundlaget for EFTA, blev land- 
brugets problemer langt kraftigere pla- 
ceret. Når vi nu i disse dage drøfter 
yderligere fremskridt for det økono-
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niislve samarbejde på nordisk grundlag, 

finder vi, at jordhrugsproblemerne bli- 

ver stedse kraftigere lialel frem i for- 
grunden.

,Ieg tror, lir. Gunnar f.anges betrakt- 
ninger er rigtige, men det har også en 
ganske enkel forklaring. Da vi drøftede 

nordisk toldunion i 1954, eksisterede 
ikke. Dengang var dansk land- 

brugseksport ikke udsat for en kraftig 
diskriminering på et eller flere af sine 
hovedmarkeder. Det var anderledes i 

1959. Da vidste vi, at EEC, fællesmar- 
kedet, ville komme, og måtte tage hen- 
syn hertil i vore krav til EFT.\. Nu er 

EEC en kendsgerning, som dansk jord- 

brugseksport for nogle af sine vigtigste 
produkter mærker hver eneste dag. Det 

er forklaringen på denne historiske lin- 
je og for den kraft, hvormed Danmark 

er nødt til at fremhæve sine jordbrugs- 
problemer.

Handelsminister Lars P. Jensen, Dan- 

mark: Jeg vil gerne understrege de be- 
mærkninger, som statsråd Gunnar Lange 

gjorde. Der var i Stockholm enighed 
om fra svensk side —  og jeg forstod, 

at statsråd Trange nu understregede, at 
hr. Ohlin også var enig heri — at hvis 

der skulle gives et direktiv, skulle det 
sigte på et fælles jordbrugsmarked. Når 
jeg understreger dette, er det fordi jog 

gerne vil sige til statsråd Willoch, at jeg 
fik det indtryk, at statsråd Willoch her- 
oppefra sagde, at der i Stockholm var 

enighed mellem Norge, Finland og Sve- 
rige. Jeg er helt enig med statsråd Gun- 

nar Lange om, at der var enighed mel- 
lem Danmark og Sverige om, at jord- 

brugsmarkedet skulle gå med ind i den- 
ne paketløsning.

Statsråd Willoch, Norge: Jeg vet ikke, 
eftersom den siste replikk jo egentlig 

var rettet til meg, om jeg da har ad- 
gang ti! å replisere til replikanten, el- 

ler om jeg må holde meg til herr Gun- 
nar I.ange. — Jeg benytter tausheten 
som samtykke til å svare handelsminis- 
ter Jensen.

Jeg har aldeles ikke sagt at Sverige, 

Finland og Norge stod samlet ])å én 

linje og Danmark jiå en annen på mi- 

nistermøtet i Stockliolin. Det som var 
forholdet var at det \ar mulig å samle 

Sverige, Finland og Norge om ett ut- 
redningsoppdrag, men Sverige også var 
villig til å godta det danske utkast til 

utredningsoppdrag. Det det da til slutt 
stoppet på, var at Danmark ikke var 
villig til å godta den formulering som 

de tre andre land i og for seg kunne 
godta.

Dette tror jeg er en fulstendig beskri- 
velse av det som skejdde, og det strider 

ikke på noen måte mot den fremstilling 

som herr Gunnar Lange nu gav. Og det 
er på det rene at hvis Danmark vil 

godta det forslag til utredningsopjidrag 
som der ble lagt frem og kunne godtas 
av de tre land, da er saken klar.

Ohlin, Sverige: Tiden iir knapp. Tillåt 

mig därför att, i stållet för att söka ny- 

ansera betydligt mer iin statsrådet Lange 

gjorde, helt enkelt liånvisa ti!! vad mitt 
yttrande i går innehöll — det kommer 

väl att finnas i tryck.
Den karakteristik som herr Lange gav 

år inte fullt riktig. Jag hänvisar honom 

till att läsa vad jag har sagt om möjlig- 
heterna att go Danmark trygghet för 
leveranser, bl. a. till Sverige, för att 

kunna täcka väsentliga delar av det im- 
portbehov som man kan förmoda kom- 

mer att växa fram i Sverige.

Statsrådet Lange, Sverige: Herr presi- 
dent! Jag är helt övertygad om att jag 
den här gången kan hålla löftet att fatta 
mig kort.

Det avgörande är ju inte i vilka ord 
vi kläder direktiven; det väsentliga är 
viljan, avsikten och målsiittningeii. Jag 
kan emellertid inte avstå från att ännu 
en gang understryka önskemålet att des- 
sa direktiv jiå den avgörande punkten 

diir meningsskiljaktighet förelegat ändå 
kan tolkas klart och tydligt. Det inne- 
biir någonting mer, någonting längre
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iiåcnde och nagontins' mera ])reciserat 

iin det herr Oldin enligt vad jag kunde 
förstå gav uliryck åt i gär.

Udenrigsndnister Emil Jónssoii, Is- 

land: Hr. i)ræsident! Islændingene har 
hele tiden, siden Nordisk liåd stiftedes, 

efter evne helt og fuldt deltaget i dets 
arbejde. Dermed har dc villet under- 

strege, al de har villet følge de andre 

nordiske lande på de flest mulige orii- 

råder. Men eftersom vor folkemængde 

er af cn helt anden størrelsesorden end 

de andre nordiske landes, er problem- 

stillingen hos os ofte noget anderledes 
end hos dem.

Nordisk samarbejde har i de sidste 
artier været ret omfattende og gavnligt 

også for os islændinge, så vel på det 

kulturelle område som jia det sociale 

område og ]>å det almindelige lovgiv- 

ningsområde, og det vil forhåbentlig 
fortsætte i samme retning i fremtiden.

Vi er inndlertid klar over, at i løbet 

af de sidste år er tyngdepunktet for det 

nordiske sanutrbejde flyttet over på det 

liandelspolitiske og på det økonomiske 
område, især efter at EFT.\ er kommet 

til. Resultatet af dette samarbejde er 
blevet stort og gunstigt for dc deltagen- 
de parter og deriblandt de nordiske 

lande, som har deltaget i dette samar- 
bejde. Det er derfor naturligt, at man 

søger at udvide dette økonomiske sam- 

arbejde, således som rapporter og for- 

skellige forslag, der er fremlagt for 
dette møde, vidner om. l ’å dette om- 
råde har Island imidlertid stået uden- 
for og har ikke kunnet nyde frugterne 

af samarbejdet.
Hidtil har islændingene ikke anset 

det for muligt at deltage i EFTA af for- 

skellige grunde; det er der blevet gjort 
rede for på de sidste møder i Nordisk 

Råd, og jeg skal derfor ikke gentage, 
hvad der før er blevet sagt om dette, 
men kun lige tillade mig at bemærke 

nogle få ting.
For det første er vor eksport meget 

ensartet, næsten udelukkende fisk og 
fiskeprodukter, som kun til dels er in- 
dustrielt behandlet og derfor har sine

EFTA-betingelser. For det andet har vi 

cn relativt betydelig industri væsent- 

ligst på hjemmemarkedet, som dog er 

af så smat format, at den endnu ikke 
har kunnet hævde sig mod udenlandske 

varer af samme slags lulen nogen be- 
skyttelse, men som dog er i stadig ud- 

vikling og er et nødvendigt led i det is- 
landske j)roduktionsapparat. Denne 

vanskelige stilling for hjemmeindustri- 

en håber man dog at kunne komme 

over, hvis man får tilstrækkelig tid.

Man har derfor med stor interesse 

lagt mærke til den nylig afsluttede fri- 

handelsaftale mellem Irland og Stor- 
britannien. Med den aftale synes Irland 

at forberede et mere vidtgående fri- 
handelssystem med andre Europalande, 

og vi i Island synes, at der måske er 
mulighed for os for at gå den samme 

vej med en lang tilpasningstid. Stadig 
flere islændinge er nu opmærksomme 

på, at en deltagelse under en eller an- 

den form i den organiserede europæis- 

ke samhandel er en absolut nødvendig- 
hed for at sikre en stabil økonomisk 

fremgang og fortsat velstand. Uden en 
sådan deltagelse, hvad enten den sker 

i form af direkte tilslutning til EF’TA 
eller i form af en aftale på GATTs vegne 

eller i form af specielle aftaler med 

visse sammenslutninger eller lande, 
risikerer Island, hvis vi ikke kommer 

med, at komme bort fra de nordiske 

lande både på det økonomiske og på det 
politiske område, og det ønsker vi langt- 
fra. Den islandske regering er opmærk- 

som på dette problem og har mange 
gange udtalt, at den vil undersøge en- 
hver mulighed for at konnne med.

Det sidste år har været usædvanlig 

gunstige for islandsk erhvervsliv både 
på grund af forøgede fangster og højere 

eksportpriser og på grund af de stabi- 
liseringsvedtægter, som er blevet fore- 

taget. På grund heraf er den islandske 

ek.sport steget ikke mindre end 83 pct. i 
tiden fra 1959 til 1964; det er efter vore 
forhold en meget stor stigning, og dette 
til trods for at vi har stået uden for 
EFTA.

Vor eksport til de nordiske lande er
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også steget stærkt i disse år og noget 

mere end de andre nordiske lande imel- 

lem. Det er dog til dels i hvert fald be- 

grundet på tidsbestemte forhold og ikke 
sikkert, at denne udvikling vil fortsætte 

i fremtiden. Importen fra de nordiske 

lande er også vokset, og den er vokset 
endnu stærkere end eksjiorten til de 

nordiske lande. Den er i løbet af de 5 

sidste år blevet fordoblet. Til trods for, 
at totalbeløbet måske ikke er impone- 
rende, kan det dog bemærkes, at im- 

porten fra de nordiske lande pr. capita 

er større end i noget andet nordisk 

land. Disse store indkøb og udbetaling- 

er til de nordiske lande har bevirket, at 

betalingsbalancen har været følelig 
skæv. Vi må derfor håbe, at denne 

skævhed bliver rettet ved hjælp af for- 

øget eksport fra Island til de andre nor- 

diske lande, og at denne eksport frem- 
mes sa meget som muligt. Vi kan med 
fornøjelse se tilbage på det forøgede 

liandelssandvvem mellem Island og de 

andre nordiske lande i de sidste år, 

men som jeg sagde før; denne udvikling 

er en følge af flere usædvanlige og gun- 

stige, men tidsbestemte faktorer, og vi 

har ikke lov til at forudsætte, at den 
kan fortsætte i fremtiden, som den har 

gjort hidtil. Det er en af grundene til, 
at vi må forsøge at forbedre den han- 
delspolitiske stilling ved på en eller 

anden måde at prøve at eliminere mar- 
kedssanmienslutningcrnes diskrimine- 

rende virkning.

Vi havde håbet, att Kenncdyforhand- 

lingerne ville føre til nedsættelse af 
tolden, men det håb er nu ikke gået i 

opfyldelse. Vor tilslutning til EFTA 
ville naturligvis forbedre stillingen for 
vor eksport, dog især til Storbritannien, 

men mindre til de nordiske lande, som 
jo er storck.sportører af de samme pro- 
dukter som vi. Det står klart for os, at 

frihandelen har haft stimulerende virk- 
ninger på de nordiske landes økono- 

miske liv, og derfor er der mange is- 

lændinge, der mener, at vi kunne opnå 
det samme, hvis vi på en eller anden 
måde kan slutte os til. Skønt EFTA i 

sig selv ikke er noget mål, er den dog

et middel til at opnå et mål, d. v. s. 

større, forbedret handelssamkvem til 

fordel for alle deltagere. ,Ieg vil udtryk- 

ke ønsket og håbet om, at Island må 

finde en form for at komme med også.

Damsgaard, Danmark; lir. præsident! 

Det nordiske samarbejde føles af os alle 

som en både naturlig og selvfølgelig 
ting. Vi noterer med tilfredshed de frem- 

skritlt, der på en lang række onu’åder 

er gjort.
Samarbejdsmulighederne findes ikke 

mindst, når det gælder de nordiske lan- 

des optræden i internationale organisa- 

tioner. Mindre fejltrin fra enkelte sider 

må ikke s!;i noget i stykker her; ellers 

opnår vi kun det modsatte af, hvad vi 

må være interesseret i, nemlig at styr- 

ke de nordiske befolkningers fælles 
synspunkter i store og afgørende ver- 

denspolitiske spørgsmål. Hver gang vi 
kan tale med én stenmie, øger vi væg- 

ten bag ordene. Denne kendsgerning må 

ikke overses, den må tværtimod inspi- 

rere os til at gøre en ekstra indsats for 

at nå til eniglied, hver gang synspunk- 
terne begynder at tage sig forskellige ud.

Xår dette er sagt, bør det også siges, 

at man kan gå for vidt i sin hensyn- 

tagen til at opnå nordisk enighed. Be- 
slutter man f. eks., at den nordiske 

røst kun må lyde, hvis det sker på bag- 

grund af fuldstændig enighed, vil det 

let føre til, at den i vigtige situationer 

må tie. Det ville være det samme som 

at lamme den nordiske indflydelse. Det 

ville være endnu værre end fremfø- 

relse af forskellige synspunkter fra Nor- 

den. De enkelte nordiske lande kan alt- 
så ikke gå så vidt i den indbyrdes hen- 
syntagen, at de lukker munden på hin- 
anden i enhver sag, hvor opfattelserne 
er delte.

Det tjener heller ikke noget formål 
at skjule, at der i visse spørgsmål kan 

være og er delte opfattelser. Det har 

tidligere været tilfældet på et så væ- 
sentligt område som forsvarsspørgs- 

målet. Ja, det er vel stadig tilfældet på 
dette område; dette spørgsmål vil sta-
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dig .skille os. .leg mener ikke, at Dan- 
mark kan være intere.sseret i at svække 

hele det vestlige forsvarssystem ved at 
indlade sig i en nordisk løsning af 

tvivlsom værdi. Mere skal jeg ikke sige 
herom.

IKdte opfattelser kommer også ofte 

til ndlryk, når det drejer sig om øko- 

nomiske og markedsmæssige forhold, 
og delte har allerede været nævnt man- 

ge gange i denne generaldebat. Her er 
det vel nok Danmark, der i særlig grad 

indtager cn særstilling. I andre nordis- 

ke lande kan man muligvis ind imellem 

have svært ved at forstå delte fuldt ud, 
men forklaringen er ganske enkel og 

ligetil. Danmarks beliggenhed udgør den 
ene del af forklaringen, den anden del 

findes i vor erhvervsstruktur.

Beliggenheden må det være naturligt 

og selvfølgeligt for os i Danmark at ud- 

nytte til at bygge bro mellem Norden 

og det øvrige Europa — ikke til grøfte- 
gravning.

Erhvervsstrukturen kræver af os, at 
vi i vor markedspolitik tager et mere 

vidtgående hensyn til dem, der dyrker 
jorden, og til dem, der fisker på havet, 

end man vist nok er klar over i de øv- 
rige nordiske lande.

Den europæiske markedsudvikling 

rammer hårdere i Danmark, end den 

rammer i de øvrige nordiske lande. Vi 

valgte at stå i frihandelsområdet, da 

vi første gang skulle vælge i markeds- 

politikken. Vi gjorde det under forud- 
sætning af, at det ikke var en endelig 
løsning. Vi vidste oven i købet, at vi 

dermed holdt os uden for indflyde’se 
på kraftkilden i den europæiske ud- 
vikling, nemlig fællesmarkedet. Vi gjor- 

de det ikke mindst, fordi vi dermed tog 
hensyn til den nordiske samhørighed. 

Når vi kunne gøre det, skyldtes det 
først og fremmest, at man gav os den 

indrømmelse, at frihandelsområdets ho- 
vedformål skal være at bygge bro for 
de enkelte lande til fællesmarkedet.

Det kan ikke være nogen hemmelig- 
hed, at prisen for Danmarks placering 
er svigtende eksportmuligheder, i førs- 

te række for landbrugserhvervet. Som

årene går, bliver denne pris højere og 

højere. Man må derfor forstå, at der 

tæres på den danske tålmodighed for 

hvert år der går, uden al vi kommer 
nærmere virkeliggørelsen af liFTAs ho- 

vedformål : brobygningsarbejdet.

For mange er det svært ikke at blive 

utålmodig. Det bliver endnu sværere, 

når man ser på, hvordan den danske 

landbrugseksport Id vore markedspart- 

nere lulvikler sig. For at nævne et tal: 

vor andel af den sujiplerende kødeks- 

port til det svenske marked er fra tids- 

punktet før EFTAs dannelse ikke stegel, 

den er tværtimod dalet katastrofalt; jeg 

tror, den er faldet fra ca. 97 pct. helt 

ned til 19 pct. På landbrugets hoved- 
marked, det britiske, er situationen ikke 

meget bedre. Her har man oven i købet 
lagt unødige hindringer i vejen for vor 

industrieksport med den 15 pct.s ekstra- 
told, som blev indført for halvandet år 

siden, og som har været meget omtalt 

i denne debat.

Den hensyntagen, Danmark udviste 

over for både den nordiske samhørig- 

hed og frihandelslandene som helhed 
ved at placere sig i EFTA, er det altså 

svært at se at man påskønner. Det vir- 
ker snarere, som om den udnyttes.

(lør man sig i de øvrige nordiske lan- 

de det klart, vil man forstå utålmodig- 

heden i store danske erhvervskredse. 

Man vil tillige kunne forstå, håber jeg, 

den skepsis, der kommer til udtryk 
fra mange sider, når der af nogle ta- 
les om el udvidet nordisk økonomisk 
samarbejde, uden at de pågældende un- 

derstreger det som noget nødvendigt, 
at et sådant marked skal omfatte land- 
brug og fiskeri.

En nordisk toldharmonisering alene 

på nordisk basis kan man overhovedet 
efter ndn mening ikke tale om, hvis 

det kun omfatter industrien. Med de 

lave danske toldsatser på råvarer vil 
en sådan harmonisering koste det dan- 
ske samfund dyrt. .leg forstar, at den 
svenske statsminister har erkendt den- 
ne problemstilling. I et interview til 

en række danske dagblade har den 
svenske statsminister givet udtryk her-
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for. lian har tillige .sagt, at for.ståcl.sen 

niåskc kiui give .sig udtryk i, at den 

svenske selvforsyning med landbrugs- 

varer kan nedsættes. Det er Sveriges og 

ikke mit problem, hvordan noget så- 
dant skal kunne gennemføres, men i 

heldigste fald vil det tage mere end 

,5 år. Formentlig vil det vare rundt reg- 

net den dobbelte tid. Tror man i Sve- 
rige virkelig for alvor, at dansk land- 

brug og det danske samfund kan vente 

så længe med cn afklaring af eksport- 

mulighederiiC? Det lader sig ikke gøre. 

Problemerne er for vort landbrug ved 

at være akutte. Det tjener ikke noget 

formål at skjule denne kendsgerning 

over for vore nordiske venner.
Som jeg sagde indledningsvis, føler 

vi det nordiske samarbejde som en 
både naturlig og selvfølgelig ting. Gen- 

nem vor markedsplacering og gennem 

vort medarbejderskab i Nordisk Råd 

har vi allerede leveret bevis for, at dis- 

se ord ikke er floskler, men realiteter 

for os. Nordisk Råds betydning må ikke 

svækkes. Men — og må jeg sige det til 

sidst —  det forekommer mig, at en så- 

dan svækkelse i nogen grad er sket i 
det år, der er gået, siden vi holdt vort 

møde på Island. Dér vedtog vi en ud- 
talelse om, at regeringerne skulle virke 

for en hurtig og fuldstændig afvikling 

af den britiske importafgift eller ekstra- 
told, som vi siger i Danmark. Vi ved 

alle, hvordan det er gået. Ekstratolden 

er blevet reduceret til 10 pct.; mere er 
der ikke sket, og vi aner intet om, hvor- 

når den forsvinder helt.

Når regeringerne ikke vil sætte mere, 

end de altså har gjort, ind på at efter- 
leve henstillinger fra Nordisk Råd, så 
svækkes rådets betydning. Det finder 

jeg grimd til at beklage. Jeg vil håbe, 
dette ændres.

Man kan diskutere, om det var rådet, 
der ; Reykjavik tog munden for fuld, 

eller om det er regeringerne, der har 

været for bløde i koderne, når de kom 
sammen med englænderne. Jeg vil 

mene, det er regeringerne, der har væ- 

ret for eftergivende, for der kan ikke 
være tvivl om rigtigheden af det syns­

punkt, der tiltrådtes af Nordisk Råd i 

Reykjavik.

Sagen ma derfor for mig at se give 

anledning lil visse overvejelser i samt- 

lige nordiske regeringer. Jeg håber, så- 

danne overvejelser vil føre til større 

vilje til at praktisere og administrere 

det nordiske samarbejde i dette spørgs- 
mål som i)a andre felter. Sker det, er 

der trods alt grundlag for optimisme 

i det nordiske samarbejde, sådan som 
det hidtil cr kommet til udtryk inden 

for rammerne af Nordisk Råd.

Pitsinki, Finland: Herr president!

Nordiska rådet fattar inte beslut i frå- 
gor som rör medlemsländernas utrikes- 
politik, men det iir pä sin plats att i 
generaldebatten också beröra interna- 
tionella frågor och de nordiska länder- 

nas utrikespolitik. Danmark, Norge och 
Island är medlemmar i Nato på grund 
av att de i tiden funnit medlemskapet 

förenligt med sina intressen. På svenskt 

håll har det ofta understrukits, att lan- 

dets neutralitetspolitik dikteras av en 

naturlig och tillåten själviskhet. Även 
Finlands utrikespolitik är i sista hand 
en strävan efter egen trygghet. Vi utgår 
fråii att spiinningen kan liittas, alt faran 

av konflikter och krig kan minskas ock- 
så territoriellt och inte endast inom ra- 

men för stormakternas globala politik. 
Det är förenligt med Finlands intressen 
att den internationella spänningen i 

Nordeuropa avtar. Därför är man i Fin- 
land mycket intresserad av alla möjlig- 

heter, som yjipar sig på detta område. 
Enligt vår uppfattning ligger det i vårt 

lands intresse att utestänga atomvapen 
från Norden. Likaså är det förenligt 
med Finlands intressen att säkra Nor- 
dens och i varje fall Finlands gränser 
som fredsgränser. Vi skulle önska att 
de frågor som berör fredandet av ös- 

tersjöområdet skulle övervägas och be- 
handlas fördomsfritt och att Tysklands- 

frågan skulle utvecklas mot fred och 
inte mot konflikter. Vi vore nöjda om 

de nordiska länderna tillsammans skul- 
le utöva en politik, som möjligast ef- 
fektivt förverkligar Finlands trygghet.
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Vi anser det förnuftigare att .söka möj- 
ligiieter även för cn .saninordi.sk freds- 
politik.

Udenrigsminister Per Hækkerup, Dan- 
mark: Hr. jiræsident! .Jeg vil gerne un- 

der.strege de synspunkter, som såvel 
den danske statsminister som den dan- 

ske liandelsminister liar givet udtryk 
for vedrørende vor interesssc i at være 

med i et udvidet nordisk økonomisk 
samarbejde. Jeg er ikke i tvivl om, at 

det synspunkt bar almindelig tilslut- 
ning i Danmark, men jeg vil også germ? 

understrege, at over for det forslag, som 
vi drøfter om en såkaldt samlet løsning, 

må vi fra dansk side nødvendigvis oii- 
stille to forudsætninger for at gå ind i 

et sådant undersøgelsesarbejde, og jeg 

forstår, at på dette felt er vi enige med 
den svenske regering. Jeg håber, vi er 

enige med de øvrige landes regeringer 
i hvert fald på det ene punkt.

Den ene forudsætning er den, at der 

ikke gennem de nordiske løsninger må 
ske en indskrænkning af vore mulig- 
heder for at virkeliggøre det, der er 
målsætningen med EFTA, nemlig op- 
nåelse af en større samlet europæisk løs- 
ning. Under denne forudsætning mener 

vi, at det vil være rigtigt, og at der vil 

være muligheder for at udvide det øko- 
nomiske samarbejde, men denne forud- 

sætning må klart og tydeligt være op- 

fyldt.
Den anden forudsætning er den, som 

diskussionen i høj grad har drejet sig 
om, nemlig at vi fra dansk side må 

fastholde, at en samlet nordisk økono- 
misk løsning nødvendigvis må omfatte 
landbruget.

Handelsminister Willoch kom med 
nogle oplysninger, som vi kan se af de 
papirer, vi har fået, som viser, at den 

internordiske handel med levnedsmid- 

ler er steget omtrent i samme takt som 
handelen med bearbejdede varer. Det 
gælder også for Danmarks vedkommen- 
de, understregede handelsministeren, og 

mente deri at kunne se et udtryk for, 
at det ikke er nødvendigt at inddrage 
målsætningen om et fælles nordisk land­

brugsmarked som en af forudsætninger- 
ne for denne undersøgelse.

Jeg vil gerne pege på, at selv om det 

er rigtigt, at der er sket denne stigning, 
er størrelsesforholdet mellem handelen 
med levnedsmidler og handelen med 
industrivarer af cn .sådan art, at vi står 
over for helt forskellige problemer. 

Hvis man tager tallene for den danske 

landbrugseksport til de øvrige nordiske 
lande, ikke den samlede levnedsniid- 

deleksport men landbrugseksjiorten, er 
denne fra 1959 til 1964 steget fra 160 
mill. kr. til ca. 290 mill. kr. I den sam- 
me periode er f.eks. den norske eksport 
af bearbejdede varer steget fra godt 800 
mill. kr. til godt 1 600 mill. kr. De tal, 
det drejer sig om for den danske land- 

brugseksport til de øvrige nordiske 
lande, glæder vi os over er steget, 

og hver gang vi får mulighed for at 
få lov at konkurrere ])å de øvrige nor- 
diske landes markeder, hilser vi det 

med tilfredshed. Men man må forstå, at 
størrelsesordenen af de tal, der her er 
tale om, placerer dette problem på cn 
helt, helt anden måde. Vi har f.eks. 
kunnet glæde os over, at vor eksport til 
Xorge af landbrugsvarer er steget i den 

])ågældende periode fra ca. 26 mill. kr. 
til 52 mill. kr., men den danske land- 

brugseksport, som i dag rammes af re- 
striktioner fra fællesmarkedet, drejer 

sig om 2 milliarder kr. Hvis man der- 
for virkelig vil tilsigte et snævert øko- 
nomisk samarbejde, som skal være ef- 
fektivt og forpligtende, må man forstå, 
at for et land som Danmark lader det 

sig simpelt hen ikke gøre at holde så 
stor en del af vor eksport uden for de 
ordninger, der skal træffes. Tallene for 
vor eksport af landbrugsvarer til de 
nordiske lande er så små og er så sving- 
ende. Lad mig blot nævne for at illust- 
rere, hvad det drejer sig om her, at det 
er rigtigt, at den danske landbrugs- 
eksport f.eks. til Sverige, som er vor 
største nordiske kunde, i den pågæl- 
dende periode fra 1959 til 1964 er steget 
fra 111 mill. kr. til 201 mill. kr., men 
går vi bare 2 år længere tilbage, til 
1957, \ar eksporten 175 mill. kr. Det
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svinger altså overordentlig .s'ærkt. Men 

tallene er så små, så hvis vore venner i 

Norge og Finland ikke forstår, at her 

ligger et helt, helt andet problem end 

det, man kan illustrere med at sige, at 
vor eksport af landbrugsvarer til de 

øvrige nordiske lande jo er fordoblet i 
løbet af 5 år — hvis man ikke forstår, 
at denne fordobling overhovedet ikke 
nogen virkelig forbindelse har med vort 
reelle problem omkring landbrugseks- 

porten, ja så er forudsætningerne for 

en gensidig forståelse ikke til stede.

Jeg må derfor så stærkt, som jeg kan, 
appellere til vore venner i de andre 
nordiske lande om at forstå, at dette 
er ikke et spørgsmål om, at danskerne 

er krakilske, det er ikke, fordi vi har 
det som, hvad skal jeg sige, en særlig 
forkærlighed for altid at tale om land- 
brugsvarer, men det er simpelt hen et 

spørgsmål af afgørende betydning for 
dansk økonomi. Det er 5 milliarder kr. 

det drejer sig om for os om året, me- 

dens vor eksport til de andre nordiske 
lande er knap 300 mill. kr. Man må for- 
stå, at skal vi gå ind i en omfattende 

nordisk løsning på alle de andre om- 
råder, er det absolut nødvendigt for os, 
at vi også får landbruget med ind i en 
sådan løsning.

Det er nudigt, at resultatet af vore 
drøftelser bliver således, som det synes 

at fremgå af de hidtidige drøftelser, at 
man ikke kan blive enig om det man- 

dat, der skal til for at lave denne omfat- 

tende samlede løsning. I så fald mener 
jeg ikke, det betyder, at mulighederne 

for et udvidet nordisk økonomisk sam- 
arbejde dermed skulle være udtømt. Jeg 
mener tværtimod, at gør man, som den 

danske handelsminister nævnte, det, 
at man på sædvanlig pragmatisk måde 
behandler spørgsmål for sjiørgsmål, så 
tror jeg fortsat, der er meget store mu- 
ligheder for inden for de rammer, der 
cr afstukket af de organisationer, vi i 
øvrigt er medlem af, at udvide et nor- 

disk økonomisk samarbejde, og jeg hå- 
ber, at komitédrøftelserne vil føre til 
(let resultat og vil blive båret af denne 
positive vilje.

Statsråd Bondevik, Norge; Det kultu- 

relle samkvemet mellom dei nordiske 

landa har røter langt attende i tida. 

Det skapa ein felles tradisjon og eit 

kulturgrunnlag som på mange måtar 
skiide Norden ut frå Europa elles. Men 

dette samkvemet har ikkje alltid vore 
like sterkt. Til sine tider finn ein 
stagna.sjon og isolasjon. Denne kunne 

ha si årsak i politiske eller økono- 

miske tilhøve. Jamvel om landa har 

hatt mykje å læra av kvarandre og 

gje einannan, har den særmerkte heim- 

lege kulturen blomstra rikt på spe- 

sielle stader i kvart av landa. Me må 
kvar for oss verna om vårt, men sam- 
stundes intensivera samarbeidet om det 

som er felles nordisk, på område der 

me alle har noko å vinna.

I mitt land har me skipa eit kultur- 
fond og eit kulturråil som er inne i sitt 

andre arbeidsår. Dette fondet som skal 

bruka pengane for kvart år, er j)å om 
lag 15 mill. norske kroner årleg. Dei 

søknader som kom inn det første året 

om hjelp til kulturelle tiltak, gallt 

summar som til saman steig over 100 
mill. kroner. Dette viser det kolossale 

behov som ein skal prøva å møta på 
nasjonal basis. På toppen av dette kjem 
dei ytingar som beinveges vert førde 
over statsbudsjettet. Ved sida av dette 

er nie mykje interesserte i eit nordisk 

fond, kan ta seg av felles nordiske 
tiltak. Me har så mykje sams at denne 

oppgåva ikkje må koma i skuggen. Her 

ligg vilkåra for samarbeid vel til rette, 

og det skal ein ikkje gløyma.
Når det gjeld forskning og vitskap, 

er oppgåvene så store og kostesame al 
eit vidare samarbeid enn før tvingar 
seg fram, både på nordisk og inler- 

na.sjonal basis. Presidenten nemnde i 
sin helsingstale del nordiske forskar- 
niøte i Helsingfors 19G5. Me har grunn 
til å tru al dette vil bera synlege fruk- 

ter på nordisk område, men del tek all- 

tid si tid å få sett tiltaka i sving, slik 
at ein kan sjå resultata. Eit møle i Pa- 
ris for berre nokre veker sidan var eil 

framhald av det undervisningsminis- 
termøle som ein hadde for eit par år
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sidan innan OECD. Også her leitar 

ein etter former for større samarbeid 
og betre effektivitet. Aleine maktar 

kvart land lite, men saman kan dei 
lyfta i flokk og ikkje gjera unyttig 

dobbeltarbeid.

I Noreg er me for tida sterkt opptek- 

ne av å bygge ut undervisningstil- 

bodet for vaksne. Storlinget har sam- 

tykt i at vaksenopplæringa skal jam- 

stellast med den grunnleggjande opp- 

læringa elles. Dette vil møta heile un- 
dervisningsverket vårt med nya og 

store oppgåver i åra som kjem.
Det er klårt at vaksenopplæringa 

må finna si eiga undervisningsform om 

det skal lukkast å nå fram til og få 

med dei vaksne i den ajourføringa og 

nyopplæringa som det her er tale om, 
og som ein treng så sårt i ei tid med 

rivande utvikling. Det vil vera naud- 

synt å finna fram til ein spesiell vak- 

senopplæringsmetodikk for å få størst 

mogleg effekt i opplæringa. Metodik- 

ken må utformast slik at dei nyaste 

og mest tidhøvelege hjel])emiddel kan 
takast i bruk for å gjera læringa lett i 
den vaksne alder. Eg tenkjer her mel- 

lom anna på radio og særleg på TV 

som dei massmedia som kan nå alle på 

lettvint måte.

Som lekk i arbeidet med å utvikla 
vaksenopi)læringa, er det meininga å 

oppnemna ein nasjonal komite, som 

skal greie ut spørsmålet om bruk av 
radio og TV både i vaksenoppltcringa 
og elles. Me ventar oss mykje av desse 
hjelj)midla, fordi ein gjennom gode 
pedagogiske opplegg skal kunna få 

mykje av vaksenopplæringa beinveges 
inn i kvar heim i heile landet.

Når det gjeld vaksenopplæringa, er 

me i Noreg sterkt interesserte i å få 

del i dei røynsler som grannelanda alt 

må ha gjort })å dette feltet. Me vil og 
gjerne yta det me kan for å få i stand 

eit fast nordisk samarbeid om vaksen- 
opplæring i radio og TV. Det er ei av 
dei slore ojjpgåvene som ventar oss på 

kulturfronten i den næraste framtida.

Bomholt, Danmark: Hr. SigurSur Bjar- 

nason fremhævede — med rette — i 

sin åbningstale, at Nordisk Råd indtil 

nu har nået sine største resultater på 
det kulturelle onn-åde. Hr. Bjarnason 

tilføjede, at det kulturelle samarbejde 

ville få stadig voksende betydning. Det 

er uomtvistelig rigtigt. Kulturpolitikken 

vil i sidste tredjedel af vort århundre- 

de nå frem til samme betydning, som 

socialpolitikken havde indtil nu.

Det er at ønske, at Nordisk Råd i 
forlængelse af en ærerig tradition kan 

gå i spidsen for den konunende tids 
nordiske kulturbestræbelser.

.leg har varnd anbefalet, at kultur- 

fonden får de ønskede 3 mill. kr. til 
rådighed pr. år. Det er, fordelt på 5 

nationer, et beskedent beløb, set i rela- 

tion til andre poster på vore kulturbud- 
getter.

Vedrørende massemedierne er der 

forskellige spørgsmål, der presser på. 
De nordiske radiofonier har udfoldet 

et yderst intimt samarbeide, der så at 
sige foregår fra dag til dag. Alligevel 
ville det være ønskeligt, om Nordisk 

Råd gennem sit kulturudvalg både 

orienteres om det arbejde, der er i gang, 

og om det, der påtænkes ikke mindst 

på televisionens onu-åde. Det ville være 

et ])his, om repræsentanter for de nor- 

diske radiofonier og kulturudvalget 

kunne mødes og i fællesskab gennem- 

føre en dialog om de mere væsentlige 

Ijroblemer. Et referat af et sådant møde, 
svarende til forskermødet i Hels<ingfors, 
kunne nok have betydning for frem- 
tiden.

Spørgsmålet om retten til berigtigelse 
har væ'ret omtalt af hr. Thestrup, Dan- 

mark, og jeg kan stort set give hans 
meninger tilslutning. ,ieg b.ar over for 

Danmarks Radio på rette tid og sted 

j)oiideret, at overgangen til frie arbejds- 
forhold nødvendigvis må kræve et 

klart fastlagt ansvar for den enkelte 
udsendelse. Der kunne siges meget om 
cidielthederne ])å dette onu-åde, men 

lad det være nok at præcisere et ønske 
om, at ansvaret fastlægges i en fuldt til- 
fredsstillende og klar juridisk form.
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ikke som cn tru.ssel, .selvfølgelig ikke, 

men .som en sober konsckven.s af vort 

demokrati.
•leg .skal i øvrigt ikke gå ind pa de 

mange forslag, der senere under sessio- 

nen konuner til behandling her i ple- 

num, men jeg vil gerne give et par for- 

slag, der er imder forberedelse, et ord 

med ])a vejen.
Inden for kulturudvalget har jeg stil- 

let forslag om, at der gives en mere om- 

fattende, men i enkeltheder kortfattet, 

meddelelse om de væsentlige kultur- 

initiativer, der fremkommer Norden 

over.
Der sker utrolig meget i disse år, og 

det er meget svært at følge med selv 
for den kulturpolitisk interesserede. 

Det ville være godt, om vi kunne orien- 
teres om de begivenheder, der indebæ- 

rer noget nyt, og i almenhed om dc mål 

og midler, som fremtræder i de forskel- 

lige kultiu'elle sektorer. Vi har foreløbig 

spurgt tidsskriftet Nordisk Kontakt, 
om det muligvis inden for sine ram- 

mer kan løse problemet. Fra svensk 
side har ecklesiastikminister Ragnar 

Edenman rejst spørgsnudet om et nor- 
disk kulturtidsskrift, der kan bringe 

stof vedrørende de debatter, der her 
og der udkæmpes og ofte indeholder et 

såre væsentligt materiale. Tanken om 

tidsskriftet viser, at der er trang til at 

finde en løsning af den ene eller anden 

art.

I'n anden ting: det var et stort og 
dristigt initiativ, der førte til udgivelsen 

af nordisk middelalderleksikon, dette 
strålende værk, der forener vore nordis- 

ke forskere i et frugtbart .samarbejde.
Nu har den danske maler, Asger Jorn, 

samlet materiale til et storværk om nor- 

disk kunst; et prøvebind om de skånske 
døbefonte foreligger. Grundtanken bag 

værket er, at vi i vor nordiske historie 
har kunstværker, der har bud til det 

øvrige Europa og den øvrige verden. 

Jeg ville ønske, at vi kunne finde frem 

til en tilfredsstillende løsning på den 
ene eller den anden vis med hensyn til 
udgivelsen af dette storværk. Vi har alt 

for længe befundet os i en receptiv.

defensiv holdning over for det store 

liuropa og USA for ikke at tale om den 

øvrige verden. Vi bør overgå til en stør- 

re aktivitet i bevidstheden om, at vi har 

store gaver af dybt selvstændig karakter 

al bringe ind i andre landes kulturliv.

Trygve Bratteli övertog härefter led- 

ningen av förhandlingarna.

Paula Ruutu, Finland: Den nordiska 

kulturfonden har under de senaste åren 

varit en av de viktigaste frågorna inom 
rådet och avgjort den viktigaste inom 

kulturutskottet. Jag tror att vi utan vi- 

dare kan siiga, att det faktum att vi i 
dag verkligen har en nortlisk kultur- 
fond, iir cn följd av att Nordiska rådet 

så starkt gått in för denna sak. Sandi- 

digt vill jag dock understryka, att det 

var den danska regeringen som vid års- 

skiftet 1903—04 väckte det första for- 

mella förslaget i saken, undertecknat av 

dåvarande ministrarna Bondiolt och 
Helveg Petersen. Den danska regering- 

en föreslog redan då, att kulturfonden 
skulle få en storlek av 3 milj. dkr. Re- 

geringarna i de övriga länderna var 

dock inte da redo för en sådan åtgiird. 
-Men tanken fangades upp inom rådet 

genom ett ändringsförslag, som sedan 
legat till grund för den fortsatta behand- 

lingen. lifter delvis segslitna förhand- 

lingar vid sessionen i Reykjavik kunde 

både parlamentarikerna och ministrar- 
na enas om, att en nordisk kulturfond 
skulle inrättas från nyåret 1966. Inom 

kulturutskottet hade man tänkt sig, att 

det vore naturligt att också parlamen- 
tariker skulle vara delaktiga av för- 
valtningen av detta första övernationel- 
la samnordiska organ. Då den frågan 

emellertid iinnu behövde utredas, beslöt 
nuui, att fonden under de första åren 

skulle administreras av en interimssty- 

relse, som skulle utses av ndnistrarna. 
De närmare riktlinjerna för denna sty- 
relses verksandiet utarbetades under 

senaste år av ministrarna i samråd med 
kulturutskottet. Ministrarna förklarade 
sig villiga att till fondens förfogande
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under dess första verksamhetsår ställa 
sammanlagt GOO 000 dkr. alltså femte- 

delen av det i rådets rekommendation 

förutsatta beloppet.
Den nya fonden kungjordes den 1 

december 19(i5 i tidningarna i alla de 

nordi.ska länderna, och fondens styrel- 

se hade sitt första möte den 17 decem- 

ber. Formellt inledde fonden sin verk- 
samhet den 1 januari detta är.

Hur ser situationen då ut i dag? Hur 

har förväntningarna gått i uppfyllelse? 
Hedan under senaste höst hade vetska- 

pen om fonden sjiridit sig i vida kret- 
sar, sä att ansökningar började ström- 
ma in, trots att medlen ännu inte hade 

lediganslagits. Xär den nya fondstyrel- 

sen samniantriidde i december, hade 
den redan på sitt bord ansökningar 

till ett sammanlagt belopp av niirmare 
1 milj. dkr., om man bortser från så- 

dana, som inte föll inom ramen för 

fondens verksandiet. 1’ondstyrelsen de- 

lade då ut understöd för över 300 000 
dkr. d. v. s. drygt hälften av fondens 

medel under det första året. I fråga 
om ett något större belopp beslöt sty- 

relsen begära utlåtande av kulturkom- 

missionen, som är dess rådgivande 

sakkunnigorgan. Vid sådant förhållan- 

de kunde styrelsen inte annat än kon- 

statera, att den inte hade anledning att 

ledigauslå fondmedlen förrän tidigast 

i slutet av detta år, och då avseende 
1967 års medel. Man kan alltså säga, att 

det belopp som fonden under sitt första 
verksamhetsår förfogade över, hade 
disponerats redan innan det första året 

ens hunnit inledas. Detta hade skett 
utan att medlen formellt ens behövt le- 

diganslås. Man frågar sig hur stor an- 

.sökningshögen varit om medlen verk- 

ligen skulle ha lediganslagits med en 
viss termin, något som nog för övrigt 

hade varit mera rättvist.
Dä situationen alltså år den, att fon- 

dens medel de facto förbrukats redan 

innan det första året ens hunnit börja, 
och fonden således inte har några 

nämnvärda medel att utdela under det- 

ta år, oberoende av hur angelägna och 
brådskande behov som kan framkom­

ma, är det alldeles klart, att dessa 
600 000 D.Kr. inte förslår till att tillgo- 
dose ens fondens primära syftemål att 

vid behov kunna ställa till förfogande 
medel när sådana behövs. Den danska 

regeringens ursprungliga beriikningar, 

om vilka rådets kulturutskott sena.st 

förenade sig, har alltså visat sig vara 
realistiska.

Det är därför helt på sin plats, att 

kulturutskottet vid sitt möte för ett par 
veckor sedan enhälligt beslöt att väcka 

ett tilläggsförslag om att fonden skall 
få de 3 miljonerna dkr. till sitt förfo- 

gande. .lag var inte personligen på plat- 
sen men förenar mig helt om försla- 

get. Det står också helt i överensstäm- 
melse med den linje som vi från Fin- 

lands sida konsekvent företrätt. Den 
finska regeringen har i flera samman- 

hang ställt sig bakom detta förslag. Det 

är också viktigt, att dessa medel kan 

fås så snabbt, att fonden i god tid 

kan lediganslå dem med tanke på niis- 
ta års verksamhet. Först då konuner 

fondens ledning att förfoga över me- 
del, som ger den möjlighet att till- 

godose alla de olika slag av behov som 
man förutsatt.

Samtidigt har kulturutskottet förnyat 

förslaget om att parlamentariska repre- 

sentanter skulle vara delaktiga i fon- 
dens förvaltning. Den expertutredning 

som rådets presidium på förslag av ut- 

skottet införskaffat av professor Xils 
Herlitz ger nämligen vid handen, att 
det inte torde finnas något skiil för 
de formella betänkligheter som tidigare 
framfördes mot en sådan konstruktion, 
ifall dessa representanter utses av Xor- 

diska rådet. Det skulle te sig naturligt 

och önskvärt, att också den parlamen- 
tariska sidan direkt kunde deltaga i 

utövningen av denna första samnordiskt 
övernationella verksamhet, som åstad- 
kommits genom den nordiska kultur- 
fonden.

Om möjligt bör utredningen om den 
permanenta fondförvaltningen påskyn- 

das, så att denna kan träda i funktion 
samtidigt med att fonden till sitt för- 

fogande får det förutsatta beloppet av
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3 milj. D.Kr. Först då kan fonden i 

alla hänseenden sägas vara färdig.

Vi skall alltså med glädje konstatera, 

att vi i dag har en gemensam, länge 
väntad nordisk kulturfond. Men vi skall 

samtidigt koncentrera våra krafter på 

att verkligen göra den till ett effektivt 

verktyg i det nordiska kultursamarbe- 
tets tjänst.

Undervisningsminister K. B. Andersen, 

Danmark; Jeg cr helt enig både med 

fru Ruutu og også de tidligere talere, 

der har talt om nødvendigheden af et 

større beløb til den nordiske kultur- 
fond, og den danske regering er også 

forberedt j)å at imødekomme det syns- 
punkt.

Nar jeg tog ordet for en kort replik, 

er det kun i anledning af fru Ruutus 
benuierkning om, at fondens beløb for 

det første år allerede var totalt dispo- 

neret, så der ikke fandtes midler for 

resten af året. Dette er ikke rigtigt. 

Styrelsen har ved sit møde for nylig 
disponeret over ca. halvdelen af mid- 

lerne og netop ønsket at liave nudler 
tilbage også til resten af aret.

Berte Rognerud, Norge: Selv om det 

har vært nedlagt et stort arbeid for å 
fremme samhørigheten, forståelsen for 

og vennskapet mellom de nordiske land 
opp gjennom årene, kanskje først og 

fremst av foreningene Norden i de res- 
pektive land, er det allikevel en kjen.s- 
gjerning at befolkningen i våre land 

fremdeles stort sett vet for lite om hver- 
andres levevis og tenkesett.

De nordiske land har meget felles i 
sprog, kultur og tradisjon, og ved hjelp 
av det arbeide som utføres gjennom for- 

eningene Norden og Nordisk Råd er vi 

da også efter hvert kommet hverandre 

nærmere.
Samarbeid og samhold er av den aller 

største betydning for folkene i de nor- 
diske land, og vi har fremdeles store 
arbeidsoppgaver foran oss.

Målet er et stadig utvidet samarbeid

j)a de områder hvor dette er mulig, og å 

fjerne grenser og stengsler mellom lan- 
dene hvor dette er mulig.

Jeg tror det må kunne sies at helt fra 
Nordisk Rad ble .startet har det vært et 

ønske og en streben mot å fa stillet til 
rådiglict midler for det nordiske kultur- 
samarbeid, fordi det på dette område, 
det kulturelle område, fremfor noe an- 

net ligger til rette for et intimt og nært 
sanuirbcid.

Det kulturelle samarbeid har på en 

måte nesten dominert de siste se.sjoner i 
Rådet, både for såvidt gjelder antall 

kulturelle .spørsmål ])å sakslisten, men 
også når det gjelder den store oppmerk- 

somhet som er blitt viet disse spørsmål.
Efter nnn mening nuirkcrte vi cn mi- 

lepel da det lykkedes i forrige sesjon å 
na frem til enighet om å o[)prette et 
nordisk kulturfond. F'ondet er et fak- 

tum. Det er trådt i virksomhet fra 1. ja- 

nuar i år, og vi skal være glad for det. 

Men vi har ikke funnet frem til den 
permanente og fremtidige forvaltnings- 

ordning for fondet, og det må være en 
oppgave for Rådet å medvirke til at in- 
terimsordningen kan avløses av en per- 
uuinent ordning så hurtig som mulig. De 

betenkeligheter som fra enkelte hold 
kom frem under behandlingen i Reykja- 

vik for såvidt gjelder formene for parla- 
mentariske organers medvirkning til 

løsning av adndnistrative oppgaver, 

skulle nu være ryddet av veien, efter 
den utredning som cr innhentet fra pro- 

fessor Ilcrlitz.

Når det så gjelder fondets størrelse, 

gikk jo som vi har hørt opprinnelige 
forslag ut på 3 millioner danske kroner 
— en sum f;om fordelt på alle de fem 
nordiske land ikke synes imponerende 
stor, tatt i betraktning hva det her gjel- 

der.
Jeg vil gjerne gi uttrykk for giede og 

tilfredshet over at fondet er blitt eta- 

blert. Det er jo det viktigste. Men la meg 
da også tilføye at den sum som i år ble 
bevilget til fondet, COO 000 danske kro- 
ner, er så liten at jeg tror fondsstyret 
får meget store vanskeligheter når det 
gjelder å avgjøre hvilke søknader som
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•slcal iniøielioniines og liva nian slial av- 
slå.

Jeg vil henstilie så stcrkt jeg kan til 
regjeringene å søke å iniøtekoninie knl- 
tiirulvalgets forslag oni snarest niulig å 
øke fondet til dei beløp som opprinnelig 
var meningen, nemlig 3 mill. danske 

kroner. Behovet for raskt tilgjengelige 
midler ])å det kulturelle område er me- 
get stort. Det er også på denne sektor 

vi kan utrette mest, fordi selve grunn- 
laget for den nordiske samhørighet uten 

tvil ligger i de felles nordiske kulturelle 
tradisjoner.

Man snakker om nordisk enliet og fel- 
lesska[) på så mange onu'åder. Det er 
ikke alitid det f(>rer frem fordi det ikke 

alltid ligger tilrette for en slik enhei.
På det kulturelle område hersker det 

ingen uenighet om det store fellesskap 
og om enheten. Vare fem land represen- 

terer et ensartet kulturområde, og vi må 

i fellesskap sørge for at vi kan bevare 
dette, og helst også utvide vår påvirk- 
ningskrets utover Xorden.

:Men dette kan vanskelig gjøres av 
våre land enkeltvis. Vi må .stå sammen 
om det, og vi må la finansieringen av 

kultui'saniarbeidet være uttrykk for at 

vi mener noe med det. Vi må manifeste- 
re vår vilje til nordisk fellesskap på det 
kulturelle område ved å la handling 

følge ord.
Kulturfondet er etablert. Det er resul- 

tatet av en lang, kronglete og vanskelig 
forhandlingsvei. Men den førte dog 

frem.

Jeg festet meg ved at savel president 
Bjarnason i sin å])ningstale som den 
nyvalgte president Harald Xielsen, dvel- 
te spesielt ved etablering av Xordisk 

Kulturfond. Og en rekke andre talere i 
denne debatt har omtalt fondet. Jeg tar 
dette som et uttrykk for den store betyd- 
ning denne sak biir tillagt og med rette. 

Og skal vi få virkelig fart i det nordiske 
samarbeid på det kulturelle område, må 
det penger til. Derfor anser jeg Xordisk 
Kulturfond for å være en virkelig løf- 
testang for det kulturelle samarbeid i 
Xorden.

Jeg er meget glad for den helt igjen­

nom positive holdning som statsråd 
Bondevik gav uttrykk for i sitt innlegg 
her nettoj)p.

La meg også ganske kort få nevne en 
annen sak som jeg tror vil få meget stor 
betydning for alle våre land i tiden 

fremover. Det er forslaget om å få utre- 

det forutsetningene og formene for et 
nordisk samarbeid når det gjelder ut- 

byggingen av voksenopplæringen i ra- 
dio og fjernsyn. Vi vet alle hvilken 

enorm betydning voksenoi)])læringen 
har i det moderne samfunn, og det er 

rimelig å anta at behovet for voksen-
o])i)læring vil. stige ytterligere i tiden 
som kommer. Jeg tror det må være rik- 
tig i større utstrekning å ta i bruk mo- 

derne media som radio og fjernsyn i 
denne undervisning.

Vel er det slik at det finnes praktiske 
vanskeligheter som må ryddes av veien 

før vi kan fa til en samordnet nordisk 
voksenundervisning i radio og fjernsyn, 

men vanskelighetene er neppe større 
enn at de må kunne overvinnes. Et sam- 
arbeid om voksenopplæringen i radio 

og TV i Xorden vil også i høy grad styr- 

ke den sproglige og kulturelle tilnær- 
melse mellom de nordiske folk. Jeg 
tror man må påskynde utviklingen av 

både den nasjonale og den fellesnordis- 
ke voksenundervisning, på grunn av sa- 

kens store betydning i det hele tatt. Jeg 
kan slutte meg helt til hva statsråd Bon- 

devik gav uttrykk for i så måte.
Jeg er meget glad for den helt igjen- 

nom positive holdning som statsråd 
Bondevik gav uttrykk for i sitt innlegg 
her nettopp.

La meg også ganske kort få nevne cn 
annen sak som jeg tror vil få meget stor 
betydning for alle våre land i tiden 

fremover. Det er forslaget om å få utre- 
det forutsetningene og formene for et 
nordisk samarbeid når det gjelder ut- 
byggingen av voksenopplæringen i ra- 
dio og fjernsyn. Vi vet alle hvilken 
enorm betydning voksenopi>læringen 

har i det moderne samfunn, og det er 
rimelig å anta at behovet for voksen- 
opplæring vil. stige ytterligere i tiden 
som kommer. Jeg tror det må være rik-



111Lördagen den 29 januari 1966 kl. 10.00

tig i større utstrekning å ta i bruk mo- 

derne media som radio og fjernsyn i 
denne undervisning.

Vel er det slik at del finnes prakti.ske 
vanskeligheter som m;i ryddes av veien 
før vi kan få til en samordnet nordisk 
voksenundervisning i radio og fjernsyn, 

men vanskelighetene er neppe større 
enn at de må kunne overvinnes. Et sam- 
ariieid om voksenopplæringen i radio og 

TV i Norden vil også i høy grad styrke 

den sproglige og kulturelle tilnærmelse 

mellom dc nordiske folk. Jeg tror man 
må i)åskynde utviklingen av både den 

nasjonale og den fellesnordiske voksen- 
undervisning, på grunn av sakens store 
belydiiing i det hele tatt. Jeg kan slutte 
meg helt til hva statsråd Bondevik gav 

uttrykk for i så måte.

Kommunikationsmhiistcr Teir, Fin- 

land: Herr president! I shilet av år 

1960 beslöt Finlands, Danmarks, Nor- 

ges och Sveriges regeringar tillsatta elt 

sårskilt sakkunnigorgan för att idarbe- 
ta förslag till enhetliga, nordiska väg- 
trafikbestämmelser. Detta organ. Nor- 

diska väglrafikkomndltén, har till upp- 
gift att förenhetliga inte bara de egent- 
liga trafikstadgandena utan åven väg- 
märken och bestämmelser om fordons- 
ulruslning. Komnuttén skulle i sitt ar- 

bete beakta det övriga internationella 
samarbetet, som pågår just på detta om- 

rade.
Varen 1965 fick komnuttén sitt be- 

tiinkande färdigt om trafikmärken, vil- 

ket för kommitténs räkning hade be- 
rells av en av Nordiska vägtekniska 

förbundet tillsatt arbetsseklion. 1 betän- 
kandet har varje land varit tvunget att 
i vissa avseenden revidera sina egna 
synjjunkler, men om regeringarna ge- 
nomfört de föreslagna åtgärderna, må- 

hända med vissa justeringar, kan re- 

sultatet med tanke ])å nordisk och in- 

ternationell enhetlighet anses tillfreds- 
ställande. Samtidigt har kommittén be- 
rett de samnordiska trafikstadgar som 
baserar sig på ovannämnda internatio- 
nella grupps rekommendation. Också 

detta arbete, som har fordrat både

jämkning och många ändringar i de 

nationella trafikstadgarna, som för när- 

varande gäller i de skilda nordiska län- 

derna, håller på att bli färdigt och tor- 

de innevarande år kunna lämnas till 
regeringarna för studium och för inför- 

skaffande av utlatande. Samtidigt tor- 

de konmutténs förslag till enhetliga be- 
stinnmelser i fråga om körbanans mar- 

keringar och trafikljus bli färdiga. Kom- 

mittén tillsatte också år 1963 en sär- 

skild teknisk undersektion för att un- 

dersöka frågor rörande fordonens ut- 

rustning, men stannade sedermera i 

slutet av senaste år för förslaget att 
denna .grupp skulle förordnas att fort- 

siitta med sitt arbete som ett självstän- 
digt organ. Också om kommitténs ar- 

bete sannolikt leder till att de nonliska 

trafikbestämmelscrna israktiskt taget 
förenhetligas, är det uppenbart, att be- 

iiovet av fortgående justering av dessa 

bestämmelser kan leda till betiinkliga 

divergenser om inte ett samnordiskt 

organ fortgående övervakar, att de änd- 

ringar som möjligen anses nödvändiga, 
genomförs på sanuna sätt i alla de nor- 

diska länderna. Finlands regering har 
hösten 1964 gett en exi)crtfirma i upp- 
drag att utföra en transportforskning, 

och detta arbete har också nu slutförts. 
Syftet har varit att underlätta regering- 
ens transportprogram på lång sikt. 

Niinmda program kan sålunda användas 

sorii bas vid utfiirdandet av beslut, som 

angår komnumikationsinvesteringar och 

trafikpolitik.

Efter att ha satt sig in i trafikforsk- 

ningen anser 1'inlands regering att sa- 

ken i samnordiskt syfte skulle medta- 
gas i ])rogrammet med det snaraste fiir 
astadkommande av ett ekonomiskt och 
rationellt transi)orts;itt i Norden. Nor- 
diska rådet har rekonuiienderat rege- 

ringarna i 1'inland och Sverige att triif- 

fa överenskonunclse om förbättrad mot- 
tagning för svensk television inom de 

svenska hosättningscentra i F'inland 
samt för finsk television för den finsk- 
språkiga befolkningen i Sverige. lifter 
det de finska och svenska teknikerna 
undersökt möjligheterna för förverkli-
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gande av dessa förbättringar, har un- 

derhandlingar förts mellan de båda 
ländernas representanter på regerings- 

nivå. Såsom resultat av underhandling- 

arna undertecknades i Stockholm den 
25 augusti 19G5 en överenskommelse 

mellan Sverige och Finland angående 

åtgärder för förbättrad tclevisionsmot- 
tagning i de båda länderna. Enligt över- 

enskommelsen uppför Sverige en tele- 

visionssändare på Väddö främst för 

sändning till Åland och skall Finland 

på motsvarande sätt uppföra sändare 
för att den finsktalande befolkningen i 

Sverige kunde se finska program där- 
städes. I detta syfte har Finland för av- 

sikt att uppföra en tclevisionssåndare 
i Tornedalen för den finska befolk- 

ningen väster om Torne älv i Sverige.

När jag är inne på televisionsproble- 

met kan jag inte underlåta att ännu 

en gång betona, att när vi i nordiskt 
samarbete och i nordisk gemenskap 

på många områden har suddat ut grän- 

serna, borde man just på televisionens 
område komma därhän, att det icke 
existerade några begränsningar i möj- 

ligheterna att se de olika ländernas tele- 

visionsprogram i samtliga nordiska län- 
der. Om enbart de tekniska och eko- 
nomiska resurserna ger möjlighet till

detta borde detta vara en uppgift som 
vi alla inom Nordiska rådet och i saant- 

liga nordiska länder borde eftersträva. 
Under debatten har dels framkommit 

pessimistiska tongångar om vårt nor- 

diska samarbete, men jag tror att man 

för ofta betonar just det som är svårt 

och glömmer mycket lätt bort allt det 

po.sitiva som vi ändå har lyckats åstad- 

komma genom Nordiska rådets verk- 
samhet. Det är alldeles givet att det 

finns väl ingen uppgift som man med 

hundra procents säkerhet kan säga att 
man lyckals med, men jag tror att den 

debatt som har förts under denna ses- 
sion i alla fall är ägnad att föra frå- 

gorna framåt på ett sätt som gagnar 

den nordi.ska gemenskapen och vårt ge- 

mensamma samarbete. Jag tror att det 
år gagneligt för framtiden och för det 

framtida nordiska samarbetet, att vi 
mera borde kunna sikta pä de positiva 
resultat som redan har uppnåtts och på 

det viset tror jag att vi också ger icke 

enbart parlamentsledamöterna utan 
också vårt folk i samtliga nordiska län- 

der en bättre förtröstan när det gäller 

det nordiska samarbetets framtida möj- 
ligheter.

Förhandlingarna avbröts kl. 12.45.
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Rapport från Nordiska rådets presidium 

och Rapport om det nordiska samarbetet
under år 1965 (fortsatt behandling)

Hara, Finland: Herr president! Under 

denna session kommer bland andra vik- 

tiga ärenden att behandlas också ett 

medlemsforslag om en nordisk språk- 
konvention. Detta förslag går ut på att 

Nordiska rådet måtte rekommendera 

regeringarna i de nordiska länderna 
att utarbeta förslag till en nordisk kon- 
vention om rätt för nordbo att utan 

särskild kostnad använda det av de nor- 

diska ländernas språk han räknar som 
sitt i handlingar ingivna till domstol 

eller annan statlig myndighet i Nor- 

den i de fall, då han har svårighet att 

bruka myndighetens eget eller egna 
språk.

Detta förslag, som blivit väckt av 
herrar Bjarnason, Fagerhohn, Nielsen 
och Ohlin, är mycket aktuellt särskilt 

med sikte på mina talrika finsktalande 
landsmän, som bor i Sverige. Deras an- 
tal uppgår till minst 67 000, kanske 

ända upp till 170 000 personer. Om man 

räknar med hela den i Finland födda 

finsk.språkiga befolkningen, som efter 

kriget överflyttat till Sverige, och om 
den i norra Sverige sedan gammalt bo- 
satta finskspråkiga befolkningen med- 
räknas, kan man konstatera, att den för 
närvarande i Sverige bosatta finsksprå­

kiga befolkningen stiger till närmare 
300 000 personer. Då flyttningsrörelsen 

från F'inland till Sverige icke visar nå- 

got tecken på att avta, kommer denna 
befolkning ytterligare att öka under 

de närmaste åren. Avsaknad av eller 

bristfälliga insikter i det svenska språ- 
ket förorsakar den finsk.språkiga delen 

av befolkningen stora svårigheter.

De svenska myndigheterna är icke 
skyldiga att mottaga handlingar, upp- 
gjorda på annat språk än svenska. Där- 
för har det varit svårt för vederböran- 

de personer att främja sina sociala och 
kulturella intressen. I flere fall har 

detta inte bara varit svårt utan t. o. m. 

omöjligt, då tolk eller svensk.språkig 

översättning av handlingar saknats.
Utan att på något sätt klandra de 

svenska myndigheternas i dessa frågor 

visade anpassningslust och anpass- 
ningsförmåga — man måste tvärtom 

medge, att myndigheterna i Sverige 
mycket ofta genom positiva åtgärder 
hjälper vederbörande finsktalande till 
sin rätt —  är det uppenbart, att en 

nordisk språkkonvention i sådan form 

som ifrågavarande medlemsförslag syf- 
tar till, vore på sin plats. En sådan kon- 

vention, som skulle giva de talrika fin- 
nar som vistas i Skandinavien, rätt att 
använda finska i handlingar, som rik- 
tas till myndigheter i Sverige och andra 
nordiska länder, där de är bosatta, 

skulle i mycket hög grad tillvarataga
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den fin.skspräkiga befolkningens legi- 
tima rättigheter och intre.sscn.

De praktiska jiroblem och svårighe- 
ter som up])siår, när denna konven- 

tion träder i kraft, är inte heller så 

stora, att dessa skulle utgöra ett h in- 

der för genomförandet av denna tanke. 
Kanske nödviindigheten att finna cn 

tolk i vissa fall kommer att leda till 

en viss fördriijning av sakens behand- 
ling.

Lösandet av detta språkproblem i 

Xorden skulle uppvisa cn anda av ge- 
nerositet och respekt för envars mo- 

dersmål. Detta skulle ocksa betyda ett 
stort framsteg i nordiskt samarbete. 

Samtidigt skulle en positiv lösning av 

detta problem skapa ökad trivsel över 
gränserna för stora befolkningsgrupper.

Då medlemsförslaget i fråga enbart 
går ut på att den nordiska språkkonven- 

tionen skulle gälla endast handlingar, 

ingivna till domstol eller annan statlig 
myndighet i Xorden, kan man natur- 

ligtvis ställa önskemålet, att denna kon- 
vention så snart som möjligt skulle ut- 

vidgas så att rätten att utan särskild 

kostnad använda sitt nu)dcrsmål skulle 

gälla också i sådana fall, då handlingar 

ingives till komnnmala myndigheter i 

Xorden. Kanske detta vore möjligt att 

ordna redan från första början i en 
språkkonvention, vars tillkomst livligt 

önskas i vida kretsar på bägge sidor om 

Bottniska viken.

Korvald, Norge; Europa synes igjen å 

befinne seg i en avgjørende krise som 
har sin rot i krisen i EEC. Dette gjør 

også EFTA’s fremtid uklar. Forholdet 
mellom de to handelsblokker er ufor- 

andret. Ingen kan i dag si hvordan det 
vil gå med GATT-forhandlingene. lin- 

delig har det også reist seg tvil i spørs- 
målet om NATO’s fremtid. Disse spørs- 
mål opptar også oss i Norden sterkt 

både fordi våre land er medlemmer av 
en eller flere av de nevnte organisasjo- 
ner, og fordi det som skjer i verden 

for øvrig bestemmer også vår skjebne 
økonomisk og politisk enten vi medvir- 

ker til det eller ei. Også her i Nordisk

Råd er det reist kritikk over at orga- 

nisasjonen fåt utført så lite. Kritikken 
gjelder dels at de stora avgjørelser lar 

vente på seg, dels at regjeringene er 

sene om å gjennomføre det Rådet an- 
befaler.

Når det gjelder internasjonalt sam- 

arbeid skal vi imidlertid va're klar over 

at det trengs en mental innstilling hos 

de folk det gjelder før en kan få gjen- 

nomført de stora ting. Dernest skal vi 

ikke stille forventningene for høyt ved 
å kreve løsninger som tiden ikke er 
moden for.

Jeg er enig med de som her i debat- 
ten har understreket betydningen av 

det Nordisk Råd allerede har gjort, og 

av at parlamentarikere og regjerings- 

medlemmer kommer sammen til en fri 

og åpen diskusjon. Det gjelder ellers 

i interna.sjonalt samarbeid å ha lang- 

siktige mal som en med tålmodighet og 
utholdenhet arbeider mot. En skal hel- 

ler ikke se negativt på at de enkelte 
land har verdier som de vil bevare 
inn i et utvidet samarbeid. Det kan være 

økonomiske og sosiale interesser og det 

kan være verdier av kulturell og åndelig 

art. De nordiske land har cn felles kris- 
ten kultur som de ellers deler med 

Vest-Europa. Vi har i tre av våre land 
likartede språk og forholdene er ellers 

på mange måter like. Allikevel er det 
særdrag som vi vil bevare hver for 

oss.

Det skulle ligge nær å nå frem til 
resultater i et nordisk samarbeid. Det 

har vi da også gjort. Det økonomiske 
sandvvem har økt sterkt, riktignok in- 
nen rammen av EFTA. Vi må derfor 

ikke gjøre noe som vil forstyrre det 
videre samarbeid innen liFTA. Okono- 

misk er det denne organisasjonen vi 

har å bygge j)å. liuroparådet har nett- 
opp nå understreket betydningen av 
at liFTA er klar til å o])pta forbindelse 
med EE(’. p:i alle nudigc trinn sHk 
l i in ’A’s nnnistermøte ble enige om her 
i København i oktober ifjor. Personlig 
er jeg i tvil om det sterke overna.sjonale 
preg EEC har. Jeg er ellers enig med 

statsminister Borten i at overnasjonale
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organer tvinger seg frem, men det må 

i alie fall i Norge cn modning til, og 

jeg tror et flertall av folket gjerne ser 

at det overnasjonale preg blir noe av- 
streifet.

Nar det sa gjelder Norden, ma vi 

l)evare og utvide det økonomiske sam- 

ari)eid. Dei trengs her en nærmere vur- 

dering av hvordan vi skal gå frem slik 

at intet land skulle lide for sterkt.

i den europeiske samhandel byr jord- 

bruksvarene på spesielle problemer. Det 
er naturlig at Norden også har pro- 

jjlemer her. Forlioldene for jordbruks- 
produksjon er tross alt forskjellige i 

de nordiske land. Håde de strukturelle, 
klimatiske og topografiske forhold va- 

rierer sterkt. Om en bare skulle følge 
regelen om en såkalt naturlig produk- 

sjonsfordeling, ville Norge komme uhel- 

dig ut med sin jordbruksproduk.sjon. 

For Norge er landbruksproduksjonen 

en viktig del av vår bosetning- og di- 

striktsutbyggingspolitikk. Det jeg ville 

kalle utkantjordbruk eller om en vil, 

det marginale jordbruk måtte i et nor- 
disk fellesmarked, ha sterke garantier. 

Iler støter en på mange problemer som 
ikke cr løst i en håndvending.

Det som i dag cr politisk mulig, er 

å arbeide videre med spørsmålet om 
felles eksport av jordbruksvarer.

På kulturfronten tror jeg det vil være 

riktig å bygge videre ut det nordiske 
kulturfond. Her skal en imidlertid 

være klar over at de enkelte land har, 

eller vil få, nasjonale kulturfond. Såle- 

des har vi i Norge vårt eget kulturfond. 
Det setter grenser for behovet for et 

nordisk fond. Det cr derfor ikke mulig 
i dag å fastsette størrelsen av det nor- 

diske fond.
•leg har ellers med interesse merket 

at det arbeides med et forslag om ad- 
gang til beriktigelse av feilopplysnin- 
ger i radio og fjernsyn. Jeg tror det er 

en meget viktig sak. Dette bringer meg 
inn på rckommanda.sjon 11/1965 om 

filmens innvirkning på tilskuerne, sær- 

lig barn og ungdom. Nordisk Råd hen- 
stilte i Reykjavik til regjeringene i fel- 
lesskap å foreta undersøkelser. Den er

så videre overlatt til Sveriges regjering 

som meddeler ;it den filmsensurutred- 

ning som er tilsatt i Sverige, særskilt 

diskuterer nemte problem.

Jeg tror det i denne forbindelse ville 
ha stor betydning om undersøkelsene 

også kunne utvides til å omfatte virk- 
ningene av radio og T.V.-sendingene 

på lyttere og seere, særlig barn og ung- 

dom. De moderne massemedia er i dag 

av de viktigeste påvirkningsfaktorer 

i samfunnet. Det er oliers en hel del 
områder innon undervisningssektoren 

hvor ot samarbeid kan ordnes. Jeg 
mener for øvrig at de enkelte land må 
sørge for tilstrekkelig utdannelsesanstal- 

tor for eget behov, men att en god del 

spesialutdannelse kan være mer eller 

mindre felles.
På sosialområdet er det også en rek- 

ke felter hvor det er naturlig å sam- 

arbeide.
Det nordiske samarbeide har således 

mange områder hvor det kan løse kon- 
krete saker og dermed bevise sin eksi- 

stensberettigelse —  og forberede seg 

til større folies løsninger.
La meg så endelig få si litt om kon- 

sultasjonsplikten. Jeg tror ikke det er 

noe i vegen med selve avtalens ordlyd, 

den er sikkert god nok og klar nok. Det 

er bare det at den et par ganger har 

sviktet i praksis. Det er ikke nødvendig 

eller riktig å konsultere hverandre i 
alle spørgsmål. Grenseoppgangen er 

ikke vanskelig. La oss imidlertid være 
nøye med praksis. Det er det viktigste. 
La oss fortsette samtalen mellom brødre 
i Norden —  og la oss konsultere hver- 

andre —  og koordinere vår virksomhet 
så langt som mulig —  slik at det nor- 
diske samarbeid kan styrkes i tiden 

fremover.

Handels- och industriminister Wiher- 

heimo, F’inland: Herr president! Jag ber 

om ursäkt att det blev ett tal till.
Under alla dessa år som vi i Nordiska 

rådet diskuterat nordiskt ekonomiskt 
samarbete har vi koncentrerat oss på 
vad de nordiska ländernas regeringar 
skulle kunna göra för att ytterligare
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kunna utveckla det ekonomiska samar- 
betet. Parallellt med dessa diskussioner 

har emellertid ett allt intensivare sam- 
arbete kommit till stånd mellan enskil- 

da företag och industrier i Norden och 

den nästan cxjilosionsarlat ökade nor- 
diska samhandehi beror till en icke ovä- 

sentlig del på det produktionssamarbe- 
te, som under årens lopp komndt till 
stånd. Myndigheternas möjligheter har 
hela tiden varit begränsade. Tullreduk- 
tionerna och upphävande av kvantita- 
tiva restriktioner är dc reella åtgärder 
man från statsmaktens sida vidtagit i 
syfte att stimulera handeln mellan de 

nordiska länderna inom ramen för Efta. 

Men vi skall alltid komma ihåg, alt de 

verkligt betydelsefulla framstegen aldrig 
kan uppnås ifall ej det privata initiati- 
vet har möjligheter att fritt utveckla sig. 
Elt produktionssamarbete i likhet med 

det som svenska Volvo har etablerat 
med norska industrier eller samarbets- 

avlal som finska metallindustrier på 

motsvarande sätt ingått med svenska in- 
dustrier skulle aldrig vara möjligt om 
man cj inom företagen själva vid en 

vägning mellan för- och nackdelar kom- 

mit fram till ett ekononnskt gynnsamt 
resultat. En ekonomisk expansion, som 

tar sikte på större marknadsområden 
kan ej åstadkommas om ej företagen 

själva anser samarbetet fördelaktigt. 
Den svenska underleverantörsbörs, som 
statsminister Erlander igår nänmde i 

sitt inlägg, har helt nyligen genom avtal 
utsträckts till Finland och man väntar 
nu alt även den norska och danska me- 

tallindustrin snart ansluter sig till detta 
arrangemang. Denna verksamhet, som 
lar sikte på att skapa underleveransför- 
hållanden mellan nordiska industrier, 
har cn alldeles särskild betydelse för 

F'inland. Trots vissa känslobetonade be- 
tänkligheter, som komndt till uttryck 
hos oss, är denna samarbetsform mycket 
fördelaktig genom att den förhindrar en 
dyrbar överflyttning av arbetskraft och 
i stället innebär en överföring av pro- 

dukter. Vi bevittnar sålunda en gläd- 
jande utveckling på den privata sek- 
torn, där man fördomsfritt gripit sig an

problemen och verkligen strävat till lös- 

ningar som är till nytta för samtliga 
deltagande parter. Hur kan regeringar- 

na och respektive riksdagar slöda den- 

na verksamhet? F'ör Finlands del är 
svaret ganska enkelt. Vi bör hos oss 

underlätta ingåendet av avtal mellan 
industrier och företag för att skapa 

möjligheter att ulöka vår ex])ort genom 
cn förnuftig arbetsfördelning mellan de 

olika nordiska ländernas industrier. Vi 
måste även frigöra oss från att stirra 
oss blinda på vår hemmamarknad och 
bör inse, alt vårt välstånd är direkt be- 

roende av i vilken mån vi lyckas öka 
vår export. I Norden är vi i den lyckli- 

ga situationen alt vi i praktiken håller 

på att förverkliga cn hemmamarknad 
som omfattar 20 miljoner människor, 

vilkas krav på kvalilet är likartade och 
vilkas smak och intresseinriktning är i 

det närmaste identiska. Därtill är köp- 
kraften i det stora hela i de olika nor- 
diska länderna av sanmia storleksord- 
ning. Genom samarbete kan vi avhjälpa 

den brist på kapital, som råder i en del 
av våra länder. På detta område ligger 

en del av de för Finland attraktiva må- 
len för nordiskt ekonomiskt samarbete. 

Finlands regering och riksdag har be- 

slutat att detta år anordna i Sverige den 
till sitt omfång .största samfällda aktio- 
nen till förmån för finsk industri och 
handel, som man någonsin anordnat 
utanför 1'inlands gränser. Vi hoppas, 

att denna plan skall lyckas och att de 
svenska köparna lär känna finska pro- 
dukter i större utsträckning än vad som 

tidigare varit fallet. Men här gäller det 
återigen att statliga åtgärder bör följas 
upp av de privata företagen genom egna 

effektiva insatser.
De tankar jag framfört här har kan- 

ske mindre att göra med vad Nordiska 
rådet och do nordiska regeringarna kan 
åstadkomma, men jag har i anslutning 

till vad statsminister Erlander igår och 
även andra talare framfört velat starkt 
understryka det enskilda initiativets be- 
tydelse, detta i den förhoppning, att 

man i de nordiska länderna skulle fullt 
inse betydelsen av att vi här i Norden
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har en av världens i förhållande till be- 
folkningsmängden köpstarkaste mark- 

nader och att man till fullo skulle ut- 
nyttja de möjligheter detta erbjuder.

Sedan diskussionen förklarats avslu- 
tad, beslöt rådet lägga Rapport från 

Xordiska rådets presidium och Rapport 

om det nordiska samarbetet iinder år 

1960 till handlingarna.

2

D 1966/16/1962/k: meddelanden om re- 

kommendation nr 16/1962 angående nor- 

disk institution för sinologi

Kulturutskottet hade föreslagit, att 

rädet måtte lägga meddelandena till 

handlingarna och anse spörsmålet för 
radcts del slutiieliandlat.

Utskottets förslag bifölls.

3

D 1966/24/1963/t: meddelanden om re- 
kommendation nr 24/1963 angående en- 

hetliga sjötrafikregler

'1'rafikutskottet hade föreslagit, att rå- 

det måtte lägga meddelandena till hand- 
lingarna och anse spörsmålet för rådets 

del slutbehandlat.

Utskottets förslag bifölls.

4

D 1966/4/1964/k: meddelanden om re- 

kommendation nr 4/1964 angående tea- 
tersamarbete inom Nordkalotten

Kulturutskottet hade föreslagit, att 
rådet måtte lägga meddelandena till 
handlingarna och anse spörsmålet för 

rådets del slutbehandlat.

Utskottets förslag bifölls.

5

D 1966/22/1964/k: meddelanden om re- 

kommendation nr 22/1964 angående ra- 

dio- och televisionssamarbete mellan 
Finland och Sverige

Kulturutskottet hade föreslagit att 
rådet måtte lägga meddelandena till 

handlingarna och anse spörsmålet för 
rådets del slutbehandlat.

Högström, F'inland: Herr president! 

När Nordiska rådet vid sessionen år 

1964 rekommenderade regeringarna i 
F’inland och Sverige att träffa överens- 
kommelse om förbättrad mottagning för 
svensk television inom de svensksprå- 

kiga bosättningsområdena i Finland 
samt att finna medel så att den finsk- 

språkiga befolkningen 1 Sverige i större 
utsträckning än för närvarande kan få 

tillfälle att följa radio- och televisions- 
program på det egna språket, hälsades 
denna rekommendation med uppriktig 
tillfredsställelse. 1 enlighet med rekom- 
mendationen har mellan F'inland och 

Sverige den 2.') augusti 1965 träffats en 
överenskommelse om åtgärder för för- 
bättrad TV-mottagning. Sverige uppför 

en TV-sändare på Väddö, varigenom 

möjligheterna alt se svenska TV-pro- 
gram på .\land avsevärt förbättrats. Fin- 

land skall å sin sida inom sill område 

uppföra TV-sändare för att förbättra 
möjligheterna att se finska TV-program 

i Sverige. Det må här konstateras, att de 
åtgärder överenskommelsen omfattar, 
berör dock endast en del av Nordiska 
radets rekommendation angående radio- 
och televisionssamarbetet mellan Fin- 

land och Sverige. Det är därför nödvän- 
digt att regeringarna i Finland och Sve- 
rige ägnar denna fråga i fortsättningen 
allvarlig uppmärksamhet, såsom kultur- 
utskottet säger, och fortsätter samarbe- 

tet i denna sak för att så snart som möj- 
ligt nä en överenskommelse om hur frå- 
gan om förbättrad mottagning för 
svensk television inom de svensksprå- 
kiga bosättningsområdena i F'inland 
skall ordnas. Likaså bör frågan till den 

del den berör den finskspråkiga befolk- 
ningens i Sverige möjligheter att i stör-
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re utsträckning än hittills på det egna 

språket följa med radiovcrksamheten 
och radioprogrammen ordnas.

Med hänsyn till att frågan om TV- 

mottagningen på Åland snabbt kunnat 

lösas och med beaktande av att TV- 
samarbete mellan Sverige samt Dan- 

mark och Norge lösts uton några som 
helst svårigheter och ulan rekommen- 

dationer från Nordiska rådets sida, vän- 
tar vi, att Finlands och Sveriges rege- 
ringar skall göra allt för att finna en 
snabb och effektiv lösning av TV-sam- 

arbetsfrågan i hela dess vidd. Jag in- 
stämmer i allt, men vill biir till slut 

framhålla, att då meddelandet vid den- 
na session läggs till handlingarna, så be- 

tj der det visserligen att spörsmålet för 

rådets del är slutbehandlat för denna 
gång, men för regeringarnas del är frå- 
gan fortfarande öppen. Och för de be- 
folkningsgrupper som berörs av spörs- 
målet, är frågan också fortfarande brän- 
nande aktuell. Vi väntar på aktiva in- 
satser från regeringarnas sida i denna 
sak även i fortsättningen.

Sedan diskussionen förklarats avslu- 
tad, bifölls utskottets förslag.

6

D 1966/6/1965/k: meddelanden om re- 

kommendation nr 6/1965 angående nor- 

diska skolresor

Kulturutskottet hade föreslagit, att 
rådet måtte liigga meddelandena till 
handlingarna och anse spörsmålet för 
rådets del slutbehandlat.

Utskottets förslag bifölls.

7

D 1966/23/1965/j: meddelanden om re- 

kommendation nr 23/1965 angående 

främ jande av Nordiska straffrättskom- 

mitténs arbete

Juridiska utskottet hade föreslagit, 

att rådet måtte lägga meddelandena till

handlingarna och anse spörsmålet för 
rådets del slutbehandlat.

Utskottets förslag bifölls.

8
A 56/j: medlemsförslag om enhetlig nor- 

disk lagstiftning beträffande rätt till be- 

riktigande såvitt avser radio och TV

Juridiska utskottet hade för rådet an- 
midt sin avsikt att efter sessionen fort- 
sätta behandlingen av saken.

Presidiet hade föreslagit, att saken 

skulle återremitteras till juridiska ut- 
skottet.

Presidiets förslag bifölls.

9

A 61 T/e: tilläggsförslag om ekonomiskt 

samarbete inom Nordkalottområdet

Ekonomiska utskottet hade föresla- 

git, att rådet i anledning av tilläggsför- 

slaget matte antaga följande rekom- 

mendation :

Nordisk Råd henstiller til regjering- 

ene i Finland, Norge og Sverige i fel- 
lesskap å kartlegge de konkrete sam- 
arbeidsmuligheter i Nordkalottområ- 

det.

Presidiet hade föreslagit, att saken 
skulle remitteras till socialpolitiska ut- 
skottet.

Presidiets förslag bifölls.

10
B 3/j: regeringsforslag om gemensamma 

regler om förvärv av lösöre i god tro

Juridiska utskotttet hade för rådet 
anmält sin avsikt att efter sessionen 
fortsätta behandlingen av saken.

Presidiet hade föreslagit, att saken 
skulle återremitteras till juridiska ut- 

skottet.

Presidiets förslag bifölls.

Mötet avslutades kl. 15.10.
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Dagordning

1. A 4/k: incillcnisförslag oin nordisk 

tcMitainensgiliighet

2. A 17/k: niedleiiisförslag oni sain- 

arbcle i fråga om forskning och utbild- 

ning på vattenvårdens område

3. A 24/k: medlemsförslag cm inrät- 

tande av ett nordiskt institut för ele- 

mentarpartikelfysik

4. A 49/j: medlemsförslag om ett 

nordiskt institut för komparativ riilt

5. A 11/j: medlemsförslag om harns 

skadeståndsansvar och A 29/j: med- 

lem.sförslag om samarbete rörande nor- 

disk skadeståndsriitt

(i. A 74/k; medlemsförslag om sam- 

arbete beträffande skolfihn och skol- 

TV

7. A 78/k: medlemsförslag om vuxen- 

undervisning i radio och TV

8. A 67/k: medlemsförslag om ut- 

landsinformation om nordiskt samar- 

bete

9. A 87 T/k: tilliiggsförslag om sam- 

arl)cte i fråga om freds- och konflikt- 

forskning och I) 1966/15/1962/k; med- 

delanden om rekommendation nr 15/ 

19G2 angående nordiskt institut för kon- 

fliklforskning

Meddelande

Det meddelades, att statsrådet Eric 
Holmquist, Sverige, undervisningsminis- 

ter Jussi Saukkonen, Finland, statsråd 
Håkon Kyllingmark, Norge, statsråd 

Bjarne Lyngstad, Norge, statsråd Helge 
Seip, Norge, och statsrådet Ragnar 

Edenman, Sverige, intagit sina platser 
i rådet.

Ändring i medlemslistan

Det anmäldes till rådet, att Paula 
Ruutu, F'inland, lämnat sessionen och 

ersatts av Veikko Savela, Finland, och 
att Juha Rihtniemi, F'inland, likaså 

liimnat sessionen och ersatts av Olavi 
Liihteenmäki, F'inland.

Rådel beslöt (/odkäntui de härav för- 
nnledda ändriiu/arna i medlemslislan.

A 4/k: medlemsförslag om nordisk 

tentamensgiltighet

Kulturutskottet hade föreslagit, att 
radet i anledning av medlemsforslaget 
matte antaga följande rekommendation: 

Nordiska rådet rekommenderar rege- 

ringarna, att
1. utreda föi'uisältningarna för alt ut- 

vidga den nordiska tentamensgiltighe-



120 Måndagen den 31 januari 19GG kl. 11.00

ten att gälla övriga härför lämpade stu- 
dieområden,

2. verka för att genom ett väl utbyggt 
stipendiesystem samt nödiga åtgärder

l)å det studentsociala området undcr- 

liilta de studerandes möjligheter att ut- 
nyttja dc fördelar den nordiska tenta- 
mensgiltigheten erbjuder, samt

3. vidtaga åtgärder i syfte att sprida 

kännedom bland studenterna i Norden 
om de möjligheter att förlägga studier- 
na till annat nordiskt land än hemlan- 
det, som den nordiska tentamensgiltig- 
hctcn öppnar.

Dagmar Ranmark, Sverige (utskottets 

talesman): Herr president! Frågan om 

att ge tentamina vid universitet och hög- 
skolor i de nordiska länderna en all- 
männordisk giltighet har varit aktuell 

alltsedan rådets tillkomst och har ut- 
gjort en av rådets mest väsentliga frå- 

gor på den högre undervisningens om- 
råde. Vi kan glädja oss åt att en sådan 

giltighet nu finns beträffande de filo- 
sofiska disciplinerna. Därutöver har 

tentamensgiltighetsbestämmelserna i etl 

par nordiska länder utsträckts till att 

gälla även statsvetenskapliga fakulteter- 
na. Angeläget är emellertid att tenta- 

mensgiltigheten skall omfatta flera and- 
ra studieområden. F'ör att tentamensgil- 
tighetsbeslämmelserna icke endast skall 
bli en reform på papperet har kultur- 
kommissionen år 19G3 publicerat en 
broschyr »Att studera i Norden» som 

gått ut till universitet och högskolor i 
de nordiska länderna och kommissio- 
nen har för avsikt att delta år utge cn 
ny upplaga av broschyren.

Utskottet vill för sin del understryka 
behovet av en fortlöpande information 

till studenterna, varvid det även torde 
vara lämpligt att begagna sig av student- 
pressen och studenthandböckerna.

För alt bereda möjlighet till studier 
i annat nordiskt land behöver man ock- 

så undanröja eller i varje fall mildra 
hinder av ekonomiskt och social art 

som försvårar vistelse i det nordiska 

Vcärdlandet. Ur ekonomisk synpunkt är 
det exempelvis önskvärt att utöver de

i hemlandet utgående studiestipendier- 

na och studielånen lämnas särskilda sti- 
pendier för alt täcka den merkostnad 

som i regel är förknippad med vistelse 
i ett annat nordiskt land.

Bland andra frågor som kräver åt- 
gärder kan nämnas bostadsfrågan. Med 

den brist på bosläder som nu råder i 
alla liinder möter det stora svårigheter 

att anvisa bosliider iiven ät studenterna. 
Utskottet vill därför erinra om kultur- 

kommissionens framställning till rege- 
ringarna alt en del av de nyuppförda 

studentbostiiderna borde reserveras för 
sluderande från de övriga nordiska län- 
derna.

Utskottet hemställer att frågan om 

sludenlbosliiderna måtte upplagas till 
förnyat övervägande. Utskottet föreslår 

■\idare, att Nordiska rådet måtte antaga 
följande rekommendation:

Nordiska rådet rekonmienderar rege- 
ringarna, alt 1. utreda förutsättningar- 

na för att utvidga den nordiska tenta- 
mensgiltigheten alt gälla övriga härför 
lämpade sludieområden, 2. verka för att 

genom ett väl utbyggt stipendiesystem 

samt nödiga åtgärder på det stndentso- 

ciala området underlätta de studerandes 
möjligheter att utnyttja dc fördelar den 
nordiska lentamensgiltigheten erbjuder, 
samt 3. vidtaga åtgärder i syfte att spri- 

da kännedom bland studenterna i Nor- 
den om de möjligheter alt förlägga stu- 
dierna till annat nordiskt land än hem- 
landet, som den nordiska tcntamensgil- 
tighetcn öppnar.

Undervisningsminister K. B. Ander- 
sen, Danmark: Hr. præsident! Der er et 
lille problem, jeg gerne vil have lov at 

pege på —  det er måske ikke så lille 

endda —  i forbindelse med det punkt, 
vi her beskæftiger os med. Det er hel- 
ler ikke et af de, skal vi sige, meget 
venlige problemer nordisk set, men jeg 

■synes, vi er nødt til at tage det med ind 

i billedet.

Jeg er selvfølgelig, som det også frem- 
går af sagsbehandlingen, og den danske 

regering er helt enig i princippet om
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at fremme den nordiske tcntamen.sgyl- 

dighed. Der er vel nok ingen tvivl om, 

at i praksis har det mere betydning 

for de mere specielle uddannelser på 

de lidi senere trin; det vil næppe få 

den store praktiske betydning for de 

grundlæggende akademiske uddannel- 

ser. Men som sagt: jeg er i princippet 

helt enig.

Men de er et problem, som er gan- 

ske betydeligt, og som jeg vil henstille 

til udvalget at arbejde nok så meget 
med i fremtiden, når man beskæftiger 

sig med dette problem. I den betænk- 
ning, udvalget har afgivet, siges det, at 
gennemførelse af nordisk tcntamens- 
gyldighed er en af forudsætningerne 

for et nordisk arbejdsmarked på det 
akademiske område, og det er jo uden 

videre soleklart. Og man peger, som 

det blev nævnt før af Dagmar Ranmark 

her, på betydningen af, at der i do 
lande, hvor man har spærrede studie- 

linjer, reserverer et vist antal studie- 

pladser. Dette får mig til at pege på 
et problem, som jog også nævnte, da 

jeg havde lejlighed til at være til stede 

ved kulturudvalgets møde i Hel.singør 

hor i efteråret. Det, jeg vil henstille til 

udvalget at arbejde med og tage med 
ind i sine overvejelser, er, h\ordan man 

forener ønsket om udvidet tontamens- 

gyldighed og ønsket om fælles nordisk 

akademisk arbejdsmarked mod de me- 

get betydelige forskelle i uddannel.ses- 
nudigheder, der eksisterer.

Da vi nu her bør gøre det kort, så 
vil jeg nævne nogle tal, der for alle kan 

vise, hvor akut dette problem or. Da vi 

i fjor her i Danmark endnu en gang 
skulltj ofre kræfter og millioner på at 

opretholde den frie adgang til det me- 

dicinske studium, da var blandt de tal, 

vi arbejdede med, også følgende: Der 
blev i sommeren 19(55 i Danmark givet 
adgang for godt 1100 nye studenter til 

dot medicinske studium. Samtidig blev 
der i Norge givet adgang for omkring 
170, og i Sverige for omkring 700. Det 

vil altså sige, at mens man har on gan- 
ske stærk adgangsbegrænsning i Norge 

og Sverige — og også i Finland, men

jeg liar ikke tallene her —  opretliolder 

man i Danmark stadig under stort ar- 

bejde og under en arbejdsbyrde for 

professorerne, der grænser lil det uri- 
melige, den frie adgang.

Jeg tror, alle kan se, at det er et pro- 

blem, vi må se på. Vi må tage med ind 

i overvejelserne vedrørende det fælles- 

nordiske arbejdsmarked, om dot er rig- 

tigt og rimeligt, at der finder gansk-e 

sta^'ko begrænsninger sted i nogle 

lande på områder, hvor der or fri ad- 
gang ; andre lande.

Dot or så paradoksalt, at de lande, 
der begrænser adgangen, i og for sig 

bedre kan reservere 5— 10— 15 studie- 
pladser for unge fra de andre nordiske 

lande, ond dot land, hvor hver ny stu- 

dent, der kommer med sin eksamen, 
har adgang, og hvor man kæmper for 

at løse problemerne fra år til år.

Det medicinske område er det eneste 
i Danmark, hvor man ikke blankt kan 

gå ind mod en norsk og svensk studen- 
torek.samen, simpelt hen fordi vi ligger 

på tal, der i forhold til Norge er om- 

trent det seksdobbelte og i forhold til 
Sverige, når vi ser på befolkningsfor- 

skellen, er oppe på dot firdobbelte med 

hensyn til tilgang til det medicinske 

studium.

Hvis jeg må tilføje en parentes, kan 

jeg sige, at der er jo studenter fra vore 
nordiske nabolande, der har fundet ud 

af, at man kan tage en dan.sk studenter- 

eksamen og derved komme ind på dan- 
ske universiteter. Dot kan altså lade sig 

gøre, hvis man vil bruge den tid ekstra.

Jeg har ikke villet undlade at pege på 

dette lidt delikate problem. 1 1960 var 
der i Danmark 800 indbyggere pr. læge; 

samtidig var der i Norge 860 og i Sve- 
rige 1120. Det viser cn anden side af 
det samme problem.

lin tredje side af problemet er føl- 

gende: med alt forbehold over for, at 
der kan være forskel på, hvad vi kalder 
vore undervisningsstillinger, ligger det 
sådan, at til trods for at vi i Danmark 

har 100 flere heltid.sansatte lærere ved 
de medicinske fakulteter end Norge, så 

har vi alligevel kun én pr. hver 14. .stu-
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dent, nien.s man 1 Norge liar én pr. 

hver 0.

Stedet her er ikke lil at komme med 

tilbund.sgående redegørelser eller lø.s- 

ninger. Jeg kan kun .sige for mit eget 

vedkommende: jeg vil fortsat arbejde 

for at oi)relholde den frie adgang lil 

vore univer.siteter. Jeg mener heller 
ikke, at lø.siiingeii er at indføre et bånd 
i>å den frie vandring. Tværtimod, vi 

.skal fremme fællesnordisk arbejdsmar- 

ked også j)a delle felt. Men så bliver 
spørgsmidet unægtelig tilbage: hvordan 

gør vi det? Jeg har kun villet benytte 

denne lejlighed til over for kulturud- 

valget, som jeg gjorde det på mødet i 
Helsingør, at pege på delle problem og 

bede om, at man virkelig tager det op.
Jeg skylder at tilføje, at den omstæn- 

dighed, at vi har fri adgang til vore 
universiteter, også fører til, at vi har 

en lavere gennemførelsesprocent end 

Norge og Sverige; del reller ikke for- 

holdet fuldt op, men jeg skylder at 

gøre opmærksom på dette. Det må give 

os anledning til overvejelser vedrøren- 

de vore studiers tilrellelæggclse.

Jeg har ønsket at pege på og pege 

alvorligt på s|)ørgsmålet: hvordan op- 

retholder vi et fællesnordisk, akade- 

misk arbejdsmarked, hvordan realise- 
rer vi og udvider vi nordisk tenla- 

mensgyldighed — begge dele ønsker 
jeg at være med til —  samtidig med at 

vi har fri adgang til vore universiteter, 

mens man ikke har det i de andre nor- 
diske lande?

Statsråd Bondevik, Norge: Når ein i 

Noreg ikkje har fritt hove til det medi- 

sinske studium, heng dette sanian med 
at me kom heller seint i gang med ut- 
bygginga av våre universitet. Men eg 

kan opplysa at det ikkje er meir enn 
eit par veker sidan mc hadde drøfting 

i departementet når det gjeld å kunna 
auka kapasiteten ved det medisinske 

studium både i Oslo og Bergen og sdi- 

nare ved eit nytt universitet i Trond- 
heim. Denne samtalen førde då til at 

me vil kunna auka inntaksprosenten av 

medisinske studentar, både når det

gjcld det prekliniske studium og sjølve 

det kliniske, og me reknar med at når 

me får noko lid på oss, vil kapasiteten 

ved våre to universitet og det tredje 

som me får om ikkje altfor lang lid, 

auka suksessivt framover.

Staten har nyleg gjort avtale med 

Oslo kommune om å kunna nytta ein 
del av del kommunale sjukehusa til un- 

dervisningssjukehus for studentar, og 

den bygginga som staten der har teke 

på seg nar det gjeld bygg for undervis- 
ning \ed Oslo kommunale sjukehus, vil, 

ved sida av det som eg all har nemnt, 

i-etta på situasjonen om ikkje svært 

lenge.

Dei av våre medisinske studentar 
som studerer i utlandet, reiser sjølvsagt 

ikkje berre lil del nordiske landa, nven 
i høg grad også til andre land, til dø- 

mes til Austerrike, til Sveits, til Tysk- 

land, til England osb. Når så mange 
redser ui, er det fordi me var hindra 

nokså niykje av krigsherjingar i vårt 

land, slik al me har vore seint ute med 

universitelsulbygginga. Men dette pro- 

blemet er mc merksame på, og me gjer 
no alt det me kan for å kunna auka 

kapasiteten, og då særleg når det gjeld 
medisinarar og odontologar.

Sedan diskussionen förklarats avslu- 

tad, skedde omröstning medelst namn- 
ujiprop.

För utskottets förslag till rekommen- 

dation röstade:
Birger Andersson, Backlund, Helgi 

Bergs, SigurSur Bjarnason, Bomholt, 

Bratteli, Cassel, Ragnar Christiansen, 
Damsgaard, Sigrid Ekendahl, Erik Erik- 

sen, Fagerholm, Lis Groes, Einar Gus- 
tafsson, Ingrid Gärde Widemar, Hall- 

berg, Hara, Hartling, Gunnar Henriks- 
son, Holmberg, Hordvik, Horn, Hyytiäi- 
nen. Högström, SigurSur Ingimundar- 
son, Nils Jacobsen, Martha Johannessen, 
ólafur Johannesson, Håkan Johnsen, 

Klippenvåg, Korvald, Kähönen, Lahtela, 
Aksel Larsen, Lars Larsson, Leiro, 
Lundström, Løbak, Møller, Møller War- 
medal, Mørk, Judit Nederström-Lundén, 
Harald Nielsen, Ohlin, Carl Petersen,
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Dagmar Ranmark, Berte Rognerud, Ro- 

■senberg, Røiseland, Salve Salve.sen, Sa- 

vela, Ingrid Seger.stedt ^Yiberg, Skytte, 

Sukselainen, Sundin, Poul Sørensen, 
'Í'haj)i)cr ocli Thestrup.

Ffånvarandc var:

Lassinantti, Leirfall, Lähteenmiiki, 

Matthias A. Mathiesen, Mohr Dam, Nor- 

mann, Erling Petersen, Georg Petters- 

son, Pitsinki, Skoglund och Anna-Lisa 
Tiekso.

Rekommendalionen hade såliindu an- 
lagils med JiS röster.

A 17/k: medlemsförslag om samarbete i 

fråga om forskning och utbildning på 

vattenvårdens område

Kulturutskottet hade föreslagit, att 
radet i anledning av medlemsforslaget 
matte antaga följande rekommendation:

Nordiska rådet rekommenderar rege- 
ringarna att skyndsamt åstadkomma ett 

effektivt samarbete mellan de nordiska 

länderna ])å vattenvårdens och vatten- 
a r d s f () r s k n i n g e n s o m r å d e.

Thapper, Sverige (utskottets tales- 

m an): llerr president! Frågan om ett 

samarbete mellan de nordiska länderna 
på vattenvårdens och vattenforskning- 

ens område måste betecknas som en 
ytter.st angelägen sak. På detta område 
hastar verkligen tiden och åtgärder 

måste vidtagas innan det är för sent. 

Den snabba utveckling som har pågått 

och som fortfarande pågår med större 
koncentration av befolkningen till tät- 

orterna liksom även industriens snab- 
ba expansion utgör en fara för att vat- 
tentillgångarna —  en av de allra vikti- 

gaste förutsättningarna för vårt viilbe- 
finnande -- i hastig takt förorenas med 
allt vad detta innebär inte bara i eko- 
nomiskt och socialt hänseende utan 

också med hänsyn till hälsovård och 
allmän trivsel.

Vi är alla medvetna om att de nöd- 

vändiga motåtgärderna för att bevara

vattentillgångarna både när det gäller 
grundvatten och rinnande vatten, inom- 

skärs- ocli kustvatten, i form av re- 

ningsanläggningar och dylikt ställer sig 
synnerligen kostsanuna. Med tanke på 

likheten mellan de nordiska liinderna i 
fråga om natur- och samhällsförhållan- 

den, levnads.standard och industriell 

utveckling synes det ligga väl till för 
en samnordisk insats på vattenvårdens 

omrade framför allt beträffande forsk- 
ningen. Frågan iir utan tvekan så ange- 

liigen och betydelsefull att stor skynd- 
samhet är av nöden.

,hig yrkar därför bifall till kulturut- 

skottets förslag att Nordiska rådet måt- 

te antaga en så lydande rekommenda- 
tion: Nordiska rådet rekommenderar 

regeringarna att skyndsamt åstadkom- 
ma ett effektivt samarbete mellan de 

nordiska länderna på vattenvårdens och 
vattenforskningens område.

Hyytiäinen, Finland: Herr president! 

Vattenvården och framför allt hindran- 

det av vattenförorening genom industri- 
avfall och avloppsjirodukter från bosätt- 

ningscentra är speciellt i Finland ett 
synnerligen aktuellt och svårt problem. 

Den för några år sedan hos oss ikraft- 

trädda nya vattenlagen ger ett rättsligt 
skydd för åtgärder till fromma för vat- 

tenvården och skyddandet av vatten, 
men i praktiken har ärendets handha- 

vande erbjudit stora svårigheter och 
manga rättegångar pågår i dylika ären- 

den, rent av sådana där det krävts, att 

större industriföretag bör nedlägga sin 
verksamhet med den motiveringen, att 

fabrikens avfallsvatten förstört vatten- 
(iragen nedanom densamma, därigenom 
försämrande fiskeniöjligheter och hind- 
rande områdets användning i rekrea- 

tionssyfte. Ehuru vi i F'inland har tio- 
tusentals sjöar, så är de till vattenmäng- 
den obetydliga och grunda, vilket fram- 

går t. ex. av att alla våra .sjöar sam- 
manlagt skulle rymmas i den stora 
svenska sjön Vänern. Av det ovanstå- 
ende framgår, att alla de åtgärder som 
syftar till att förbättra vattenvården 
är synnerligen välkomna för 1’inlands
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folk. På senasle tid har vi lagt en myc- 
ket stor vikl vid denna fråga, och som 

ett .speciellt fenomen kan man konsta- 

tera, att det grundats frivilliga förening- 

ar, i vilkas verksamhet deltar land- 
skaj)sförhund, kommuner, industrian- 

laggningar m. m. för att inoni ett he- 

stiimt område i förebyggande syfte be- 
driva vattenvård samt även för att un- 

dersöka redan skedd förorening samt 
möjligheterna för att eliminera denna. 
IClt sanmordiskt vittomfattande effek- 

tivt arbete på detta område utgör ett 
ingripande i ett så svårt missförhållan- 

de, att dess aktualitet inte nog kan un- 
derstrykas. Som elt av de främsta ob- 

jekten för detta forskningsarbete bör 
man se utvecklandet av metoder, var- 

igenom vattenvård kan bedrivas och 
föroreningen hindras. Även nu är situa- 

tionen den att t. ex. renandet av av- 
loppsvatten från hosättningscentra samt 

förstörandet av industriavfall fordrar 

sä stora investeringar, att man kan ifrå- 
gasätta riinlabilileten hos månget före- 

tag. Tekniken utvecklas helt visst snabbt 

på della fiilt och möjligheterna att fin- 
na bidtre tekniska lösningar på avlopps- 

vattenproblemen samt att framför allt 

utöka det ekonomiska användandet av 
till buds stående tillvägagångssätt och 
redskap samt cn betydande nedskär- 
ning av grundläggnings- och brukskost- 
naderna är det mål, till vilket vi med 

kraft bör sträva. Det är mycket gläd- 

jande att konstatera, att Nordiska rå- 
det nu kan främja frågan genom att god- 
kiinna kulturutskottets rekommendation 

i ärendet.

Berte Rognerud, Norge: Jeg tror at 

vannforskningen er et av de felter som 
egner seg utmerket for nordisk samar- 
beide. Det viser seg da også at det i de 

senere år er gjort ganske meget for å 
utbygge dette samarbeide.

Vannforskningen i mitt land har fått 
cn organisa.sjonsform som har vist seg 

å være hensiktsmessig, fordi den dels 
bygger på erfaringer oppnådd i andre 
land gjennom mange år, og dels på er­

faringer som Norges Teknisk-Naturvi- 
denskapelige Forskningsråd har høstet 

gjennom sine forskningsinstitutter.

Nå foregår det jo et betydelig sam- 

arbeide mellem de nordiske land innen 
vannforskningsområdet, og siden høs- 

ten 1964 har det vært årlige møter mel- 
lom representanter for vattenvårdsmyn- 

digheter, for å si det på svensk, i de 

fire nordiske land. Det første møte ble 
lioldt i Helsingfors i 1964. E)t tilsvaren- 

de møte holdtes i Stockholm i 1965, oå 

et nytt møte er planlagt i Oslo høsten 

1966.
Det fremgår av de ullalclser som fore- 

ligger fra disse møter, at deltagerne har 

funnet at de er av meget stor verdi for 

deres daglige arbeide, og det er ønske- 
lig at det må bli en permanent ordning 

med møter hver høst.

Selv om det i de senere år er gjort 
betydelige fremskritt når det gjelder å 

utbygge det nordiske samarbeide på 

vannforskningens område, må samar- 

beidstiltakene utbygges videre.

Jeg tror det er viklig at vi stiller oss 

positivt til mer organisert utveksling 

av problemstillinger og erfaringer i de 

nordiske land. Det kan vel også være 
en akutell løsning å koordinere den 

fortsatte forskningsvirksomhet på en- 
kelte områder. Men vi må også huske 
på at stort sett har våre land så store 

og særpregede problemer at de også må 

støtte seg på nasjonale vannforsknings- 
organer.

De ulemper som følger med f. eks. in- 
dustrialiseringen, hvorved vassdrag, 
grunnvann osv. utsettes for forurens- 
ninger, må man forsøke å avbøte, og det 
haster.

I Norge er en ny lov om vannfor- 
urensning på trappene. Det er nettopp 
avgitt en innstilling om spørsmålet, hvor 
det fortusettes skjerpet kontroll med 
vannforurensninger og etablering av et 
fast tilsyn over hele landet.

Det har i grunnen vært gjort et godt 
arbeide i mitt land i de senere år for å 
sikre og bevare våre naturherligheter. 
Men når det gjelder sjøer og vassdrag, 
har vi forurensninger som skaper store
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problemer, og som det snarest må fin- 

nes en løsning på. Den alminnelige 

ferskvannsforsyning er kommet i fare, 
og vann og vassdrag som hører inn un- 

der friluftslivet, biir stadig mer for- 

urenset. Delle må stanses på en eller 

annen mate, og jeg tror dette er et pro- 

l)lem som vi har i alle de nordiske land, 

og som vi derfor også må gå sammen 
om å løse hurtigst mulig.

Sedan diskussionen förklarats avslu- 

tad, skedde omröstning medelst nanin- 
upprop.

För utskottets förslag till rekommen- 

dation röstade:
Birger Andersson, Backlund, llelgi 

Bergs, Siguröur Bjarnason, Bomholt, 

Bratteli, Ragnar Christiansen, Dams- 

gaard, Sigrid Ekendahl, Erik Eriksen, 

Fagerholm, Lis Groes, Einar Gustafs- 
son, Ingrid Giirde Widemar, Hallberg, 

Hara, Hartling, Gunnar Henriksson, 
Holmberg, Hordvik, Horn, Hyytiäinen, 

Högström, Siguröur Ingimundarson, 

Nils Jacobsen, Martha Johannessen, 

ólafur Johannesson, Håkon Johnsen, 

Klippenvåg, Korvald, Kähönen, Lahtela, 

-\ksei Larsen, Lars Larsson, Lassinantti, 

Leiro, Lundström, Løbak, Matthias A. 

Mathiesen, Møller, Møller Warmedal, 
Mørk, Judit Nederström-Lundén, Harald 
Nielsen, Normann, Ohlin, F’ rling Pe- 

tersen, Georg Pettersson, Pitsinki, Dag- 

mar Ranmark, Berte Rognerud, Rosen- 
berg, Røiseland, Salve Salvesen, Savela, 

Ingrid Segerstedt W'iberg, Skoglund, 

Skytte, Sukselainen, Sundin, Thapper, 

Thestrup och Anna-Liisa Tiekso.

Frånvarande var:

Cassel, Leirfall, Lähteenmäki, Mohr 
Dam, Carl Petersen och Poul Sørensen.

Rekommendationen hade sålunda an- 
tagits med f!,'! röster.

3

A 21/k: medlemsförslag om inrättande 
av ett nordiskt institut för elementar- 

partikelfysik

Kulturutskottet hade föreslagit, att 
rådet i anledning av medlemsförslaget 

måtte antaga följande rekonunendation:

Nordiska rådet rekommenderar rege- 

ringarna att verkställa en utredning an- 
gående formerna för och omfattningen 

av ett nordiskt samarbete på elenientar- 

partikelfysikens område.

Hordvik, Norge (utskottets talesman): 

Det er vel rett å seia at når det gjeld 

forskninga, går det framover med stor 
fart i vår tid. Ja, det ser ut for at far- 
ten heller aukar enn minkar. Når det 
gjeld kostnadene med forskninga, vert 

desse også så store i vår tid at det er 

lu'åd for eit enkelt land til vanleg å 
makta dei økonomiske følgjer dette vil 

ha. Særleg gjeld delte for dei små land, 
og dette er også bakgrunnen for at 

spørsmålet om eit nordisk samarbeid 

også når det gjeld forskninga på ele- 
menlarpartikelfysikkens onu-åde har 

vorte teke opp.
Dei uttaler som er konuie inn frå dei 

ymse land, syner at det er stor interes- 
se for dette forskningssamarbeid, sjølv 
om det er så at det til dømes frå norsk 

side er teke eit visst atterhald om å av- 

venta den prioritering som må til på 

det na.sjonale felt først.

Kulturutvalet har sjølvsagt ikkje kun- 
na visa nokon veg i detalj for korleis 

eit eventuelt nordisk samarbeid skal 
skje. Men me ser det såleis at dei re- 
spektive regjeringar må påskunda ut- 

reiinga både med omsyn til kva om- 
fang den skal få og kva form den skal 

få. Utvalet peikar også pa at ein i ei ut- 

reiing også må sjå på korleis samarbei- 

det innom ramma for CERN på beste 
måte kan utnyttast. Utvalet gjer difor 
framlegg om at Nordisk Råd vedtek 

denne rekommandasjon:
Nordiska rådet rekommenderar rege- 

ringarna att verkställa en utredning an- 
gående formerna för och omfattningen 

av ett nordiskt samarbete på elementar- 
partikelfysikens område.

Sedan diskussionen förklarats avslu- 

tad, skedde omröstning medelst namn- 

upiM'op.
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För utskottets förslag till rokoinnien- 
dation röstade:

Birger Andersson, Backlund, Ilelgi 

Bergs, SigurSur Bjarnason, Bondndt, 
Bratteli, Cassel, Ragnar Christiansen, 

Damsgaard, Sigrid Ekendahl, Erik Erik- 

sen, Fagerholm, Lis Groes, Einar Gus- 
tafsson, Ingrid Gärde Widemar, llall- 

herg, llara, Hartling, Gunnar Henriks- 
son, Hohnberg, Hordvik, Horn, llyytiiii- 
nen. Högström, SigurSur Ingimundar- 

son, Xils .Tacohsen, Martha Johannessen, 
()lafur Johannesson, Håkon Johnsen, 

Klipi)cnvåg, Kähönen, Lahtela, Lassi- 

nantti, Leiro, Lundström, Lähteenmäki, 

Løhak, Matthias Á. Mathiesen, Møller, 
Møller Warmedal, Judit Xederström- 

Lundén, Harald Nielsen, Normann, Fir- 

ling Petersen, Georg Pettersson, Pit- 
sinki, Dagmar Ranmark, Berte Rogne- 

rud, Rosenberg, Røiseland, Salve Salve- 

sen, Savela, Skoglund, Skytte, Sukselai- 
ncn, Sundin, Thapper, Thestrup och 

.\nna-Liisa Tiekso.

Frånvarande var:

Korvald, Aksel Larsen, Lars Larsson, 

Leirfall, Mohr Dam, Mørk, Ohlin, Carl 
Petersen, Ingrid Segerstedt Wiberg och 
Poul Sørensen.

Rekommendalionen hade såhinda an- 

tagits med 59 röster.

4

A 49/j: medlemsförslag om ett nordiskt 

institut för komparativ rätt

Juridiska utskottet hade förcsla.uit 
att radet i anledning av medlenisförsla- 
get måtte antaga följande rekonmienda- 
tion:

Nordisk Råd henstiller til regering- 
erne at undersøge hensigtsmæssighe- 
den af og muligheden for at indrette et 
nordisk institut for komparativ ret.

Thestrup, Danmark (utskottets tales- 

man) : Hr. præsident! Det foreliggende 
forslag er fremsat i 1904 og har siden 
været behandlet i det juridiske udvalg, 

lin lang række myndigheder har udtalt 
sig om forslaget, og udvalget har haft

samråd med de nordiske landes justits- 

ministre, der har oplyst, at Europarå- 

dets juridiske udvalg har anbefalet, at 

der oprettes institutter for komparativ 
ret i de enkelte lande. En ekspertgrup- 

pe under Euro])arådet agtes nedsat til 

nærmere undersøgelse af dette spørgs- 
mål, og i denne ckspertgrui)pe, der be- 
gynder sit arbejde i år, vil indtræde re- 

præsentanter for de nordiske lande.
Derfor er der mellem justitsndnistre- 

ne og udvalget eniglied om, at der bør 
foretages en nærmere udredning af det 

spørgsmål, der er rejst i medlenisforsla- 
get, om oprettelse af et nordisk institut 

for komparativ ret, og at de eksperter, 

der bliver udset til at indtræde i Euro- 
parådets ekspertgruppe, samtidig kan 
overveje dette spørgsmål.

Derfor indstiller udvalget, at der i 
anledning af medlemsforslaget vedtages 

følgende rekommandation: »Nordisk
Råd henstiller lil regeringerne at un- 

dersøge hensigtsmæssigheden af og mu- 

ligheden for at indrette et nordisk in- 
stitut for komparativ ret.»

Sedan diskussionen förklarats avslu- 
tad, skedde omröstning medelst namn- 
upprop.

För utskottets förslag till rekommen- 
dation röstade:

Birger Andersson, Backlund, Helgi 

Bergs, SigurSur Bjarnason, Bomholt, 
Bratteli, Cassel, Ragnar Christiansen, 

Damsgaard, Sigrid Ekendahl, Erik 

Eriksen, Lis Groes, Einar Gustafsson, 
Ingrid Gärde Widemar, Hallberg, Hara, 
Hartling, Gunnar Henriksson, Holmberg, 
Hord vik. Horn, llyytiäinen. Högström, 
SigurSur Ingimundarson, Nils Jacobsen, 

Martha Johannessen, ólafur Johannes- 
son, Håkon Johnsen, Klippenvåg, Kähö- 

nen, Lahtela, Aksel Larsen, Lars Lars- 
son, Lassinantti, Leiro, Lundström, 
Lähteenmäki, Løbak, Matthias A. Mathie- 

sen, Møller, Møller Warmedal, Judit 
Nederström-Lundén, Harald Xielsen, 

Normann, Erling Petersen, Georg Pet- 
tersson, Pitsinki, Dagmar Ranmark, 
Berte Rognerud, Rosenberg, Røiseland, 
Salve Salvescn, Savela, Ingrid Seger-
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.stedt Wiberg, Skoglund, Skytte, Suksc- 
lainen, Poul Sørensen, 'Fhapper, The- 

strup oiii Anna-Lii.sa Tiekso.

Frånvarande var:

Fagcrhohn, Korvald, Leirfall, Mohr 

Dam, Mørk, Ohlin, Carl Petersen och 

Sundin.

Rekomincudaiionen hade såhinda an- 
tagits nu'd (il röster.

5

11/j: mc'dismsförslag om barns skade- 
ståndsansvar och A 29/j: medlemsför-

slas om samarbete rörande nordisk 

skadcståndsrätt

.luridiska utskottet hade föreslagit, 
att railet i anledning av medlemsför- 

slagen matte antaga följande rekom- 
nieiK’ation:

Xordisk Råd henstiller til regerin- 
gerne at lade foretage en retssociologisk 

undersøgelse af forsikrings virkninger 
pa erstatningslovgivningen,

Ingrid Gärde Widemar, Sverige (ut- 

skottets talesman): Herr president! Det 

ärende som behandlas i de här båda ut- 

låtandena från juridiska utskottet gäl- 
ler barns skadestandsansvar och sam- 
arbetet rörande nordisk skadestánds- 

rätt. De frågorna var föremål för all- 
män debatt redan vid sessionen i Reyk- 
javik, och jag skall diirför fatta mig 

tiimligen kort i dag.

Under det senaste året har juridiska 

utskottet haft ingående överläggningar 

i detta ämne. Vi har också samrått med 

justitieministrarna från de olika län- 
derna, och jag tror jag kan säga att vi 
har hunnit ett litet stycke på väg.

Det kan måhända synas att frågan 
om barns skadeståndsansvar är en så 

utpräglat juridisk fråga, att den inte 
väcker allmänt intresse, men det är dock 
en sak som har mycket stor praktisk 
betydelse. Det hör ju till de vardagliga 

företeelserna att barn i uppväxtåldern 
vållar skador av olika slag, och fråga 

är då, vem som skall ersätta de upp- 
komna skadorna. F'ör närvarande gäller

i huvudsak att skador, orsakade av 

barn, ersätts endast om barnet kan an- 

ses ha vållat det inträffade. Dessutom 
kan det skadestand, som i sa fall fast- 

ställs, jämkas av olika skäl, i allmän- 

het med hänsyn till subjektiva omstän- 
digheter hos barnet.

Då uppkonuner frågan, hur det stäl- 

ler sig ur den skadelidandes synpunkt. 
Det kan ju knappast vara tillfredsstäl- 

lande att hans riitt till skadestånd skall 
vara beroende på subjektiva omstiin- 
digheter hos barnet; han bör ha sam- 
ma rätt tiil ersättning oberoende av för- 
hållanden som kan hiinföras till barnet. 

1'råga har uppkommit, om man inte 
skulle kunna ersätta den gamla culpa- 

regeln med en ny regel, som fastställer 

ett objektivt ansvar, och kombinerar 
den med en obligatorisk försäkring, 

som skulle ersiitta skadan, iiven om bar- 

net inte vållat det inträffade.
Utskottet har under sina överliigg- 

ningar funnit alt en lagstiftning, grun- 

dad på principen om objektivt ansvar 

för barnet, kombinerat med obligato- 

risk försäkring, skulle innebära väsent- 
liga fördelar framför den nu gällande 

cul])aregeln.

Även om man är ense om principen 

att fastställa ett objektivt ansvar för 

barns skadegörande handlingar, inser 
dock utskottet att det skulle komma att 

ta åtskillig tid att få regeln genomförd 
i lagstiftningen. I ett läge då man är 
beredd att övergå till nya principer bör 
den gamla culparegeln inte på nytt fast- 
slås i lagstiftningen. De skadestånds- 

rätlskommittéer som arbetar i våra olika 

länder har föreslagit en ny skadestånds- 

lag, som fortfarande bygger på culpa- 
regeln. Man kan emellertid ifrågasätta 
om inte en sådan lagstiftning bör anstå 
till dess modernare principer utformats, 

som bättre motsvarar kravet att ersätt- 
ning skall ges åt den skadelidande.

Inom utskottet har fråga uppkommit, 
om inte cn rättssociologisk undersök- 

ning borde företas om hur försäkring 

har inverkat på olika områden, vilka 
områden som varit föremål för frivillig 
eller obligatorisk försäkring, vilka prak-
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tiska administrativa proldem som har 

uppstått och hur stora kostnaderna för 

sådana försäkringar har varit. Det har 

framhållits att en ersättningsskyldighet, 
grundad på försäkring, skulle kunna 

medföra minskad aktsamhet —  även det 

problemet borde uppmärksammas i un- 
dersökningen. Utskottet anser emeller- 
tid att en sådan allmän rättssociologisk 
undersökning på nordiskt plan borde 

ta sikte på inte bara skadeståndsskyl- 

dighet för barn, utan också möjligheter- 

na att införa motsvarande regler om 

objektivt ansvar på andra skadestånds- 
områden.

Under de överläggningar som juri- 

diska utskottet haft med justitieminist- 
rarna har dessa biträtt förslaget om en 
gemensam nordisk rättssociologisk un- 
dersökning av det slag som jag nyss be- 

skrev. Utskottet föreslår enhälligt Nor- 

diska rådet att anta en rekommenda- 

tion till regeringarna att låta företa en 
rättssociologisk undersökning av för- 

säkrings inverkan på skadeståndslag- 
stiftningen.

Sedan diskussionen förklarats avslu- 
tad, skedde omröstning medelst namn- 
upprop.

För utskottets förslag till rekommen- 
dation röstade:

Birger Andersson, Backlund, Hclgi 

Bergs, Sigurður Bjarnason, Bomholt, 

Bratteli, Cassel, Ragnar Cliristiansen, 

Damsgaard, Sigrid Ekendahl, Erik Erik- 
sen, Fagerholm, Lis Groes, Einar Gus- 

tafsson, Ingrid Gärde Widemar, Hall- 
berg, Hara, Hartling, Gunnar Henriks- 
son, Holmberg, Hordvik, Horn, Hyytiäi- 
nen. Högström, Sigurður Ingimundar- 
son, Nils Jacobsen, Martha Johannessen, 
Ólafur Johannesson, Håkon Johnsen, 

Klippenvåg, Kähönen, Lahtela, Aksel 
Larsen, Lars Larsson, Lassinantti, 

Leiro, Lundström, Lähteenmäki, Løbak, 
Matthias Ä. Mathiesen, Møller, Møller 

Warmedal, Mørk, Judit Nederström- 
Lundén, Harald Nielsen, Normann, Oh- 
lin, Erling Petersen, Georg Pettersson, 
Pitsinki, Dagmar Ranmark, Berte Rogne- 
rud, Rosenberg, Røiseland, Salve Salve­

sen, Savela, Ingrid Segerstedt Wiberg, 
Skoglund, Skytte, Sukselainen, Sundin, 

Poul Sørensen, Thapper, Thestrup och 
Anna-Liisa Tiekso.

Frånvarande var:

Korvald, Leirfall, Mohr Dam och Carl 
Petersen.

Rekommendationen hade såhinda an- 
tagits med 63 röster.

6

A 74/k: medlemsförslag om samarbete 

beträffande skolfilm och skol-TV

7

A 78/k: medlemsförslag om vuxenunder- 

visningen i radio och TV

Rådet företog ovannämnda två saker 
till behandling i ett sammanhang.

Kulturutskottet hade föreslagit

I. att rådet i anledning av medlems- 

förslaget A 71/k måtte antaga följande 
rckonunendationer:

Nordiska rådet rekommenderar rege- 

ringarna att vidtaga åtgärder i syfte att 
etablera ett effektivt nordiskt samarbete 
beträffande produktion och distribu- 
tion av skolfilm och skoI-TV-program.

II. att rådet i anledning av medlems- 

förslaget \ 78/k mätte antaga följande 
rekommendation:

Nordiska rådet rekommenderar rege- 
ringarna att utreda förutsättningarna 
och formerna för ett nordiskt samar- 
bete i fråga om utbyggnad av utbild- 
ningen på vuxenundervisningens om- 

råde i radio och TV.

Håkon Johnsen, Norge (ut.skottets ta- 
lesman i Sak A 74/k): Rekommanda.sjo- 

nen går ut på å be regjeringene treffe 
foranstaltninger for å etablere et effek- 

tivt nordisk samabeid når det gjelder 
poduk.sjon og distribusjon av skole- 
film og skolefjernsynsprogrammer. I ut- 

valgets betenkning drøftes en rekke for- 
anstaltninger som kan komme på tale 

i denne forbindelse.
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Kørst peker utvalget på at de orga- 

nisatoriske og bevilgningsmc-ssige for- 

utsetninger må ordnes i de enkelte 

land, og dette så snart som mulig.

Utvalget peker videre på at man bør 

få et særskilt samnordisk ekspertor- 

gan med representanter for de allerede 
eksisterende nasjonale organer til å ut- 

rede og fremme forslag om de prak- 

tiske former for det videre samarbeid.

Spørsmålet om båndinnspillinger 
som i framtida bør samles i TV-bånd- 
sentraler, biir også reist. Alle tekniske 

problemer er her ikke løst, og utvalget 

peker derfor ])å at man må ha cn plan- 

leggings- og forsøksperiode før dette 

iverksettes.

Også samarbeid med utenom-nordi- 

ske institusjoner bør komme på tale og 

utnyttes aktivt. Imidlertid vil jeg min- 

ne om at forutsetningen for at man kan 
komme videre med det hele, er, som ut- 
valget understreker at de organisato- 
riske og bevilgningsmessige forutset- 

ninger i de enkelte land må ordnes 
snarest mulig.

Boinholt, Danmark (utskottets tales- 

man i Sak A 7S/k) : Hr. formand! Det- 
te forslag om voksenundervisning i ra- 

dio og TV har ojinået almindelig til- 
slutning fra de interesserede kredse 
Xorden over. Dog cr der nogen reser- 

vation fra radiofoniernes side, og den- 
ne reservation har sin væsentlige be- 

grun(k“lse i det meget nære nordiske 

samarbejde, der allerede er etableret 

m.eliem radiofonierne, et samarbejde, 

der foregår gennem særlige kontorer så 
at sige fra dag til dag.

linkelte af landene liar iværksat egne 
undersøgelser og vil gerne føre disse 

undersøgelser iil ende. Et særligt pro- 
blem opstår naturligvis omkring norsk 
TV, som på grund af de geografiske for- 

hold endnu ikke cr så udviklet som 
f. eks. her i Danmark. Det drejer sig 

imidlertid om et vitalt problem for vore 
nordiske demokratier, og det kan kun 

være et plus, at der udarbejdes en re- 

degørelse om de nordiske muligheder,

foruclsætninger, mål, midler og arbejds- 

former.

Måske det kunne mildne luften, der- 

som vi i starten tog et fællesmøde mel- 

lem kulturudvalg og TV-radiofoni-sty- 

relser, således at vi gennemdrøftede vo- 

re fælles problemer, rejste siiørgsmåle- 

ne, søgte dem besvaret, således at det 

arbejde, der derefter skulle udføres, 
havde cn nogenlunde klar retningslinje 

også med hensyn til enkeltheder.

Vi har gennemført et stort TV- og ra- 
diosaniarbejde på barneskolens område, 

men det er af ikke mindre væsentlig 
betydning, at vi gennemfører en vok- 

senundervisning og kan stille den til 

rådighed for det frie folkeoplysnings- 

arbejde. Der er her tale om både faglig 

undervisning, faglig dygtiggørelse og al- 
men undervisning. Personlig ville jeg 

tro, det er den almene undervisning, der 

vil komme til at betyde mest for vore 
demokratier, idet de ikke kan løse de- 
res efterhånden meget komplicerede 

opgaver, medmindre der er et relativt 

højt kulturniveau i vore lande.

Jeg henviser til det svenske eksperi- 

ment, som omtales i betænkningen. Jeg 

synes, det er såre interessant med den- 

ne undervisning i statskundskab, som 
et meget stort antal mennesker har 

meldt sig til, over G 000. Der er i det 

hele taget på dette område en frodig 
udvikling i gang, og vi bør sætte ind i 

begyndelsen og ikke vente længere, så- 

ledes at vi tilstræber det intimest tæt- 

test mulige samarbejde på dette område 
mellem vore nordiske nationer.

Muller Warmedal, Norge; Som cn av 
fors'agsstillerne når det gjelder spørs- 
målet om samarbeid på skolefilmens og 
skoletelevi.sjonens område, vil jeg gjer- 

ne gi uttrykk for min giede over den 
innstilling som utvalget er kommet frem 

til, og de meget positive begrunnelser 
som foreligger fra utvalget når det gjel- 
der dette samarbeidet for fremtiden. 

Det må være ganske klart at vi her står 
overfor en av de praktiske saker hvor 

vi i Xorden virkelig kan utrette noe 
sammen, men hvor vi hver for oss er

5— 650600. N o rd iska  rådet.
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nokså små. Sammen betyr vi noe når 
det gjelder å løse, økonomisk og tek- 

nisk, undervisningsspørsmål av den art 
det her er tale om, men alene, hver for 

oss, har vi vanskelig for å gjøre noe, 
både når det gjelder det økonomiske og 
når det gjelder det organisatoriske. Det 

må være ganske klart for enhver som 
har engasjert seg på det pedagogiske 
område, at televisjonen byr på enorme 

muligheter når det gjelder en effektiv 

undervisning, både som støtte til den 

daglige undervisning i våre skoler og

— kanskje ikke minst —  når det gjelder 
etteropplæring av voksne. Jeg tror at 

man her ved et effektivt samarbeid mel- 
lom de nordiske land kan oppnå resul- 
tater som vil få den største betydning 

pedagogisk sett, og at vi ved å utnytte 

de tekniske muligheter som foreligger, 
vil kunne spare tid —  rasjonalisere — 

når det gjelder utdannelsesspørsmålet 

på en ganske annen måte enn vi kunne 

tenke oss muligheten av for bare få år 

siden.

Nå er den innstilling som foreligger, 

såpass velbegrunnet og det er gitt så- 
pass mange opplysninger at jeg ikke 

skal gå i detalj her. Men jeg for min 

del ser det ikke som noen umulighet at 
man om relativt få år på nordisk basis 

vil kunne være i stand til å opprette 

TV-bånd;;entraler som byr på den enor- 
me fordel i undervisningen at man kan 

spille TV-båndet på et tidspunkt da det 

passer med timetabellen i skolen for 
øvrig, ok ikke er avhengig av bestemte 
klokkeslett og det som måtte gå rett ut 

over televisjonen. Jeg er meget glad for 
de to innstillinger som foreligger her, 
og håper at det ved godvilje og felles 
anstrengelser skal føre til de resultater 

som jeg for min del ser som overmåte 
betydningsfulle i det felles samarbeid.

Berte Rognerud, Norge; I grunnen 

kunne jeg kanskje frafalle, idet de ting 

jeg hadde tenkt å trekke frem her, i det 
vesentlige er sagt. Jeg tillot meg også 
under generaldebatten å komme inn på 
den betydning jeg mente vi måtte tilleg- 
ge radio og fjernsyn når det gjelder

undervisning i det hele tatt, og ikke 

minst når det gjelder voksenopplæring- 

en. Voksenopplæringen er blitt en van- 
lig del av vårt skoleverk. Det er mange 
årsaker til det økede behov for voksen- 

opplæring, og i denne situasjon er det 

bare naturlig at man benytter alle til- 
gjengelige midler og media for å øke 
utdannelseskapasiteten. Derfor er det 
rimelig at man også forsøker i størst 

mulig utstrekning å benytte radio og 

fjernsyn i det intensiverte utdannelses- 

og undervisningsarbeidet. Det forelig- 

gende medlem.sforslag går ut på å få ut- 
redet forutsetningene og formene for et 

nordisk samarbeid når det gjelder ut- 

bygging av voksenundervisningen i ra- 
dio og fjernsyn.

Uttalelsene fra Norsk Rikskringkas- 
ting om dette er kanskje noe reserverte, 

men jeg oppfatter dem ikke på noen 

måte som negative — jeg vil gjerne ba 
understreket det.

Det er jo et faktum at vi i de nordi- 

ske land befinner oss på noe forskjellige 

stadier når det gjelder utbyggingen av 
radio og fjernsyn, og det gjelder da i 

mitt land for eksempel først og fremst 

å forsøke å bygge ut på nasjonal basis, 
slik at vi kommer opp på noenlunde 
samme nivå som våre naboland. Allike- 
vel må det være riktig for sakens skyld 
å støtte forslaget om en utredning av 

dette spørsmål. Jeg er av den oppfat- 

ning at voksenundervisning i radio og 

fjernsyn er et område hvor de nordi- 
ske land burde ha gode muligheter for 
å få i stand et fruktbart og godt samar- 
beid. En forutsetning for dette er vel 

dog at kapasiteten ved de respektive 
institusjoner er tilstrekkelig utbygget, 
hvilket altså foreløpig later noe tilbake 
å ønske for Norges vedkommende. Men 
en utredning slik forslaget tar sikte på, 

mener jeg vi må støtte fullt ut, og i 
mellomtiden må det nordiske samarbei- 
det fortsatt foregå gjennom kontakter 

mellom institusjonene. Og så snart det 
lar seg gjøre må man etablere et nær- 

mere samarbeid mellom de nordiske 
land også på voksenopplæringens om- 
råde i radio og fjernsyn.
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Selv om det altså på enkelte områder 

foreligger praktiske vanskeligheter som 

må ryddes av veien før vi kan få til en 

samordnet voksenundervisning i radio 

og fjernsyn på nordisk basis, er ikke 

disse vanskeligheter, tror jeg, større 
enn at de må kunne overvinnes.

Sedan diskussionen förklarats avslu- 
tad, skedde omröstning medelst namn- 

upprop beträffande utskottets förslag, 
punkt 1.

För utskottets förslag till rekommen- 
dation röstade:

Birger Andersson, Backlund, Helgi 

Bergs, Sigurður Bjarnason, Bomholt, 
Bratteli, Cassel, Ragnar Christiansen, 

Damsgaard, Sigrid Ekendahl, Lis Groes, 

Einar Gustafsson, Ingrid Gärde Wide- 
mar, Hallberg, Hara, Hartling, Gunnar 
Henriksson, Holmberg, Hordvik, Horn, 
llyytiäinen. Högström, Sigurður Ingi- 

mundarson, Nils Jacobsen, Martha Jo- 
hannessen, ólafur Johannesson, Håkon 

Johnsen, Korvald, Kähönen, Lahtela, 

Aksel Larsen, Lars Larsson, Lassinantti, 

Leiro, Lundström, Lähteenmäki, Løbak, 

Matthias Ä. Mathiesen, Møller, Møller 

Warmedal, Mørk, Judit Nederström-Lun- 

dén, Harald Nielsen, Normann, Ohlin, 
Georg Pettersson, Dagmar Ranmark, 

Berte Rognerud, Rosenberg, Røiseland, 

Salve Salvesen, Savela, Ingrid Seger- 
stedt Wiberg, Skoglund, Skytte, Sukse- 
lainen, Sundin, Thapper och Anna-Liisa 

Tiekso.

Frånvarande var:

Erik Eriksen, Fagerholm, Klippenvåg, 

Leirfall, Mohr Dam, Carl Petersen, Er- 
ling Petersen, Pitsinki, Poul Sørensen 

och Tliestrup.

Rekommendationen enligt utskottets 

förslag, pnnkt I, hade såhinda antagits 
med 59 röster.

Därefter skedde omröstning medelst 

namnupprop beträffande utskottets för- 

slag, punkt II.

För utskottets förslag till rekommen- 

dation röstade:

Birger Andersson, Backlund, Hclgi 

Bergs, Sigurður Bjarnason, Bomholt, 

Bratteli, Cassel, Ragnar Christiansen, 
Damsgaard, Sigrid Ekendahl, Lis Groes, 

Einar Gustafsson, Ingrid Gärde Wide- 

mar, Hallberg, Hara, Hartling, Gunnar 
Henriksson, Holmberg, Hordvik, Horn, 

llyytiäinen. Högström, Nils Jacobsen, 

Martha Johannessen, ólafur Johannes- 
son, Håkon Johnsen, Korvald, Kähö- 

nen, Lahtela, Aksel Larsen, Lars Lars- 
son, Lassinantti, Leiro, Lundström, 

Lähteenmäki, Løbak, Matthias .4. 

Mathiesen, Møller, Møller W'armedal, 
Mørk, Judit Nederström-Lundén, Harald 

Nielsen, Normann, Ohlin, Georg Petters- 

son, Dagmar Ranmark, Berte Rognerud, 

Rosenberg, Røiseland, Salve Salvesen, 

Savela, Ingrid Segerstedt W^iberg, Skog- 
lund, Skytte, Sukselainen, Sundin, Thap- 

per och Anna-Liisa Tiekso.

Frånvarande var:
Erik Eriksen, F’agerholm, SigurSur 

Inginumdarson, Klippenvåg, Leirfall, 

Mohr Dam, Carl Petersen, Erling Pe- 

tersen, Pitsinki, Poul Sørensen och 

Thestrup.

Rekommendationen enligt utskottets 

fårslag, punkt II, hade såhinda antagits 

med 58 röster.

A G7/k: medlemsförslag om utlandsin- 

formation om nordiskt samarbete

Kulturutskottet hade föreslagit, att 

rådet i anledning av medlemsförslaget 
måtte antaga följande rekommendation:

Nordiska rådet rekommenderar rege- 
ringarna att anvisa erforderliga medel 
för samnordisk utlandsinformation, sär- 

skilt för genomförande av gemensamma 
företag, där snabba åtgärder är av be- 

hovet påkallade.

Normann, Danmark (utskottets tales- 

man): Hr. præsident! Den rekomman- 
dation fra kulturudvalget, som jeg her 
står med i hånden, kunne støttes med
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en lang række gode argumenter hentet 

fra remisudtalelserne og fra de ræson- 
nementer, der er gjort gældende af kul- 

turudvalget. Jeg skal nøjes med at sige, 
at remisudtalelserne er overordentlig 

positive, og at kulturudvalget under- 
streger, at en samnordisk information i 
udlandet har en betydelig større gen- 

nemslagskraft end en udelukkende na- 
tional information.

Jeg tror ikke, jeg behøver at sige mere 

for at anbefale rekommandationen.

Sedan diskussionen förklarats avslu- 

tad, skedde omröstning medelst namn- 

upprop beträffande förslaget till rekom- 
mendation.

För utskottets förslag till rekommen- 

dation röstade;

Birger Andersson, Backlund, Helgi 
Bergs, Siguröur Bjarnason, Bomholt, 

Bratteli, Ragnar Christiansen, Dams- 

gaard, Sigrid Ekendahl, Lis Groes, Ei- 

nar Gustafsson, Ingrid Gärde Widemar, 

Hallberg, Hartling, Gunnar Henriksson, 
Holmberg, Hordvik, Horn, Hyytiäinen, 

Högström, Nils Jacobsen, Martha Johan- 

nessen, ólafur Johannesson, Korvald, 
Kähönen, Lahtela, Aksel Larsen, Lars 

Larsson, Lassinantti, Leiro, Lundström, 
Lähteenmäki, Løbak, Matthias A. 

Mathiesen, Møller, Mørk, Judit Neder- 

ström-Lundén, Harald Nielsen, Nor- 

mann, Georg Pettersson, Dagmar Ran- 

mark, Berte Rognerud, Rosenborg, Røi- 

seland, Salve Salvesen, Savela, Ingrid 
Segerstedt Wiberg, Skoglund, Skytte, 
Sukselainen, Sundin och Anna-Liisa 

Tiekso.

Frånvarande var;
Cassel, Erik Eriksen, Fagerholm, Ha- 

ra, Siguröur Ingimundarson, Håkon 

Johnsen, Klippenvåg, Leirfall, Mohr 
Dam, Møller W'armedal, Ohlin, Carl 

Petersen, Erling Petersen, Pitsinki, Poul 

Sørensen, Thapper och Thestrup.

Rekommendationen hade såhinda an- 

tagits med .52 röster.

.\ 87 T/k: tilläggsförslag om samarbete 

i fråga om freds- och konfliktforskning 

och D 1966/15/1962/k: meddelanden om 

rekommendation nr 15/1962 angående 
nordiskt institut för konfliktforskning

Utskottet hade föreslagit,

I. att rådet i anledning av medlems- 

för.slaget måtte antaga följande rekom- 
mendation;

Nordiska rådet rekommenderar rege- 

ringarna att snarast etablera ett sanuir- 
bete om forskning i internationell poli- 

tik, innefattande freds- och konflikt- 
forskning, i enlighet med de förslag, 
som framlagts i betänkandet »Forskning 
iif International politik» (NU 1965:4);

II. alt rådet måtte lägga meddelan- 
dena till handlingarna och anse spörs- 

målet för rådets del avslutat.

Ingrid Segerstedt Wiberg, Sverige (ut- 

skottets talesman): Herr president! Då 
den svenska fredsrörelsen på 30-lalel 

försökte vinna förståelse för freds- och 
konfliktforskning hade man föga fram- 

gång. Politikerna ställde sig kallsinniga 
och endast ett ringa antal vetenskaps- 

män anmälde intresse. Huruvida försla- 
get kom för sent eller för tidigt lönar 

sig inte alt spekulera över. Däremot kan 

man konstatera att när andra världs- 
kriget var slut hade inställningen till 

freds- och konfliktforskningen helt änd- 

rats. Nu erkändes på allt flera håll be- 
hovet av en sådan forskning. Det dröj- 

de inte länge förrän man både i öst och 
väst uttalade önskningar om att få till 
stånd denna i verklig mening tvärveten- 
skapliga forskning, som inte kan utfö- 
ras av en enda vetenskapsgren ulan 
som måste ges en mullidisciplinär ka- 

raktär.
Om det internationella intresset för 

denna forskning lämnas besked i den 
översikt som på danskt initiativ utarbe- 

tats av professor Svend Henningsen se- 
dan man också på danskt initiativ tagit 
upp frågan om nordisk forskning i 
freds- och konfliktfrågor. Då förslaget 

först framfördes mottogs det med en

9
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\iss skc]).sis, men redan 19C2 fattade 

Nordiska rådet beslut om en rekom- 

mendation angående utredning. Förstå- 

elsen för sjiilva problemställningen har 

sedan snabbt vuxit.
I Dannuu-k finns det sedan lång tid 

tillbaka en forskning på området, fast- 

än av tändigen begränsad omfattning.
I Norge har man troligen hunnit längst 
i detta avseende, eftersom man där har 

två instdutioner som sysslar just med 
freds- och konfliktforskning och inte 

såsom ])å andra håll i Norden med 
forskning huvudsakligen beträffande in- 

ternationell politik.
I 1’inhind har i dagarna frandagts 

ett betänkande rörande freds- och kon- 

fliktforskning, som innehåller förslag 

om att denna forskning skall ges fastare 
former iin hittills, lin kommission skall 
tillsättas, lydande under undervisnings- 
ministeriet, ocli verksamheten viintas 

vara fullt utbyggd år 1970. Den skall 

omfatta inrättandet av forskarbefatt- 
ningar, beviljandet av stipendier och 

cfterutbildning av forskare.

.\ven frän svenskt håll har i år lagts 

fram ett betänkande som gäller ujiprät- 

tandct av ett internationellt forsknings- 
institut i Sverige. Institutet skall för- 
valtas med statliga medel, men till skill- 
nad från de övriga instituten i Norden 

skall det inte vara uppbyggt på natio- 
nell basis utan internationell och alltså 

inte såsom det finska institutet anslutas 
till landets universitetsorganisation, 

ii\'cn om man tiinker sig ett mycket in- 

timt samarbete med denna.
Institutet skall enligt förslaget ha en 

mycket fri och obunden ställning och 
få ett råd och en styrelse med starkt 
internationellt inslag. Utredarna beto- 
nar speciellt och jag tror att det 
är betydelsefullt —  att institutet skall 
ges riitt att sjiilvt avgöra vilka frågor 
som skall behandlas inom den mycket 
vida ram, som utredarna har dragit upj). 
De närmare riktlinjerna för forskningen 

skall sålunda bestämmas av vetenskajis- 
miinnen och inte av politikerna.

1 såviil det finska som det svenska 

betiinkandet har hänsyn tagits till pla­

nerna på organiserandet av ett nordiskt 
samarbete. Den svenska utredningen sä- 

ger, att den hoppas att tillkomsten av 

det internationella institutet skall verka 

stimulerande på freds- och konflikt- 

forskningen i hela Norden. En sådan 

intensifierad verksamhet kan, framhål- 
ler utredningen, i sin tur verka berikan- 
de för institutets arbete. Det kan med 
andra ord uppkomma en växelverkan 
och ett samarbete inom Norden liksom 

givetvis iiven ett samarbete som går ut- 
över Nordens gränser, t. ex. ett sam- 

arbete med F'N:s organ och med insti- 
tutioner i andra liinder som arbetar med 

hithörande i)robleniställningar.
Herr president! Ingen kan klaga över 

att frågan om freds- och konfliktforsk- 

ningen har behandlats i långsam takt 
varken av regeringarna eller i rådet, då 
utskottet nu föreslår att rådet måtte re- 
kommendera regeringarna att snarast 
etablera ett samarbete om forskning i 
internationell politdt innefattande freds- 
och konfliklforskning.

Judit Nederström-Lundén, F'inland; 

Herr president! Vid Nordiska rådets 

möte i Helsingfors år 1962 godkändes 
enhiilligt ett av Danmarks regering 

framfört förslag, vari de nordiska rege- 

ringarna ålades att undersöka möjlig- 
heterna att grunda ett institut för in- 

ternationell politik, till vilket skulle an- 

sluta sig forskningsarbete beträffande 

konflikter och fred.

De nordiska undervisnings- och kul- 

turmin Isterierna tillsatte en kommitté, 

som avgav ett omfattande och förtjänst- 

fullt betänkande i frågan i december 
1964.

Koininittén föreslår i sitt betänkande, 
alt ovannämnda samarbete skulle ske i 

fyra skeden, varvid det i första hand 
skulle gälla en koordinering av det ve- 
tenskapliga arbete, som redan bedrives 

i Norden på den internationella poli- 

tikens område samt ett utvidgande av 
arbetet till att omfatta seminarier, kon- 

ferenser och utbyte av forskare. Den 

föreslagna saniarbetskommittén skulle
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.senare ändras till ett forskningsråd. 

Koininiltén an.ser det för önskvärt, att 

det samnordiska forskningsinstitutet 

senare skulle grundas i förening med 

något redan exi.sterande universitet.
1 betänkandets motivering lägger 

kommittén vikt vid att de internatio- 

nella problemen och utrikespolitiken 

hela tiden har iignats en ullt större upp- 

märksamhet. En fråga som blivit spe- 

ciellt aktuell iir tanken om att bevara 

mänskligheten under detta atombeväp- 

ningens tidevarv. Härvid bör man dryf- 

ta relationerna mellan stormakterna, 

som även berör de små staternas öden.

De internationella frågorna iir ak- 
tuella var dag och berör alla medbor- 
gare. De inverkar ])å ståndpunktstagan- 

den. Kraven på en demokrati.sk utri- 

kespolitik och på medborgarnas rätt 

att vara med om att besluta i dessa frå- 

gor har skapat en vidsträckt di.skus- 

sionsbas för den internalionella poli- 

tiken. Härvid behöver man sakkiinne- 

dom samt en utredning av frågorna. 
Ovanniimnda utveckling kräver av 

folkrepresentationerna och regeringar- 
na allt större insikter i internationell 
politiik. Härtill konuner ännu den in- 

ternationella ekonomiska aktiviteten 
samt de sociala och kulturella spörsmå- 

len. .\ven frågorna beträffande utveck- 

lingsländerna upptar en viktig plats. 

Då sanuna behov även existerar inom 

folkbildningsarbetet, i skolor, inom 

högre läroverk samt universitet, har 
detta lett till att en ny vetenskapsgren, 

den internationella politiken, blivit allt 
aktuellare.

I flera nordiska länder har detta ar- 

bete redan påbörjats. Även i Finland 
har en dylik verksamhet existerat i 
mindre grad i 4—5 år. Man har även 

åstadkonuuit resultat genom att skapa 
ett bibliotek, som omfattar den nyaste 

litteraturen från detta fält: vidare fin- 
nes ett urklippsarkiv beträffande ut- 

ländska tidningar, man har ordnat de- 
batter rörande internationella frågor 
samt inlett utgivandet av en bokserie. 
Den i Finland av undervisningsministe- 
riet tillsatta kommittén har fått sitt be­

tänkande färdigt, vari man ställer sig 

positivt till att föra saken vidare.

Oberoende av att forskningsarbetet 
beträffande den internationella politi- 
ken redan igångsatts inom Norden, är 

jag dock av den åsikten, att man borde 

förhålla sig positivt till tanken på grun- 

dandet av ett nordiskt institut. Det 
forskningsarbete, som utförts inom de 

olika länderna på detta fält, även det 

arbete, som planerats i Sverige av ett 

internationellt fredsforskning.sinstitut, 

skulle utgöra en viirdefull hjiilp för det 

nordiska institutets arbete samt vid 

åstadkonuuandet av nya forskningsob- 
jekt m. m. Jag anser inte den till be- 

tiinkandet fogade reservationen för rik- 

tig, vari befaras, att det samnordiska 

institutet skulle kunna skadligt minska 
de anslag, som nu lieviljas för ändamå- 

let. Då verksamheten utvidgas och blir 

av allt större betydelse, konuner man 

säkert att bevilja ytterligare medel för 

detta ändauull, emedan arbetet till 

främjandet av freden iindå alltid blir 
billigare iin de kostnader, som förorsa- 

kas av krig och oroligheter.

1 sammandraget av den nordiska 
kommitténs betänkande, till vilket även 

jag vill ansluta mig, säges, att den in- 

ternationella politiken och härtill hö- 

rande konflikt- och fredsforskningsar- 

bete kommer att öka i betydelse. Detta 

är inte något tillfiillij^ fenomen, utan 

det baserar sig på den internationalism, 

som i allt större utstriickning redan in- 
går i nationernas liv. 1’orskningsarbe- 
tet konuner att beröra klargörandet av 
de orsaker, som kan leda till skärpta 
situationer mellan folken samt under- 

sökandet av de möjligheter, genom vil- 
ka man på fredlig viig kan lösa tvister 

och bevara mänskligheten från under- 
gång. Krigsfaran är i våra dagar .så stor 

och förfärande, att varje försök som 

innehåller åtminstone något slags reell 

möjlighet att hindra krig, bör betraiktas 
som cn åtgärd som är värd att befräm- 
jas.

Herr president, jag har velat fram- 
föra det ovan sagda för att betyga min 
tacksamhet för den rekommendation,
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som antagits av Nordiska rådet år 19G2 

samt för det värdefulla kommittéarbe- 

te, som utförts som en följd av detta. 

Dessa åtgärder har väckt ett livligt in- 

tresse för denna forskningsgren och 

detta måste vi även räkna till ett av 

Nordiska rådets goda initiativ. Jag hop- 

pas, att regeringarna fortsätter behand- 

lingen av denna fråga i enlighet med 
de riktlinjer, som framförts i kommit- 

téns betänkande och varom rådets kul- 

turutskott nu framlagt förslag om en 
rekommendation till regeringarna. Jag 

tillstyrker varmt rekommendationsför- 

slaget.

Statsråd Bondevik, Norge: Dette er 

visseleg ei av dei saker som me må ofra 

mykje tankar på i framtida, og eg er 

glad for at kulturutvalet har kome med 

ei realistisk tilråding. Slik som situa- 
sjonen er i dag, ville det vera svært 

vanskeleg for somme av dei nordiske 

landa med ein gong å kunna akseptera 

punkt 3 og 4. Til dømes i mitt land har 

ein alt gåande konflikt- og fredsforsk- 

ning på nasjonal bas,is, og ein treng 

noko tid for å vurdera det resultat som 

ein kjem fram til i dei einskilde landa, 

før ein går vidare med denne saka. 

Men eg skulle tru at det for alle dei 
nordiske landa .skulle vera mykje om 

å gjera å ofra pengar på ei sak som 
denne, og eg vonar at den kan føra til 

visse resultat i ei vanskeleg verd der 
krigsførebuingar og andre tiltak har 

lett for å gripa om seg. Frå norsk side 

vil ein møta dette med all velvilje, og 

eg er glad for at ein vil slå inn på den 

etappevise utbygginga, som etter vårt 
skjøn er den einaste rette måten å gå 

fram på i denne saka.

Sedan diskussionen förklarats avslu- 

tad, skedde omröstning medelst namn- 

upprop beträffande utskottets förslag, 
punkt 1.

För utskottets förslag till rekommen- 
dation röstade:

Birger Andersson, Backlund, Helgi 
Bergs, SigurSur Bjarnason, Bomholt, 

Bratteli, Cassel, Ragnar Christiansen, 
Damsgaard, Sigrid Fikendahl, Fager- 

holm, Tis Groes, Einar Gustafsson, Ing- 
rid Gärde Widemar, Hallberg, Hara, 

Hartling, Gunnar Henriksson, Holmberg, 

Hordvik, Horn, Hyytiäinen, Högström, 

Nils Jacobsen, Martha Johannessen, 

Ólafur Johannesson, Klippenvåg, Kor- 
vald, Kähönen, Lahtela, Aksel Larsen, 

Lars Larsson, Lassinantti, Lundström, 
Lähteenmäki, Løbak, Matthias A. Ma- 

thiesen, Mørk, Judit Nederström-Lun- 
dén, Harald Nielsen, Ohlin, Georg Pet- 

tersson, Dagmar Ranmark, Berte Rog- 

nerud, Rosenberg, Røiseland, Salve Sal- 
vesen, Savela, Ingrid Segerstedt Wiberg, 

Skoglund, Skytte, Sukselainen, Sundin 

och Anna-Liisa Tiekso.

Frånvarande var:

Erik Eriksen, SigurSur Ingimundar- 
son, Håkon Johnsen, Leirfall, Leiro, 

Mohr Dam, Møller, Møller Warmedal, 
Normann, Carl Petersen, Erling Peter- 

sen, Pitsinki, Poul Sørensen, Thapper 

och Thestrup.

Rekommendationen hade sålunda an- 

tagits med 5't röster.

Utskottets förslag, punkt II, bifölls.

Mötet avslutades kl. 12.50.
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ning angående bibehållande av Norden 

som ett kärnvapenfritt område

8. A 61 T/e: tilläggsförslag om eko- 

nomiskt samarbete inom Nordkalott- 

området och A 73/s: medlemsförslag 

om samarbete beträffande vissa lokali- 

seringspolitiska åtgärder

9. D 1966/31/1962/j: meddelanden 

om rekommendation nr 31/1962 angå- 

ende administration av gemensamma 

institutioner och A 63 T/j: tilläggsför- 

slag om administration m. m. av ge- 

mensamma institutioner

10. A 52/s: medlemsförslag om nor- 

diskt sjukhusfysikersamarbete

11. A 9 T/t: tilläggsförslag om upp- 

hävande av lotsplikt i Norge för vissa 

mindre fartyg

12. A 58/t: medlemsförslag om sam- 

arbete rörande trafiksäkerhetsforsk- 

ning

13. A 64 T/t: tilläggsförslag om 

nordiskt samarbete för tran.sporteko- 

nomisk forskning

14. A 76/e: medlemsförslag om skogs- 

tekniskt utvecklingsarbete

15. A 82/k: medlemsförslag om sam- 

arbete på formgivningens område

-\ndring i medlemslistan

Det anmiildes till rådet, att Julius 
Bomholt, Danmark, för resten av den- 
na dag lämnat sessionen och ersatts av 
Grete Hækkerup, Danmark.

Rådet beslöt att godkänna den härav 
föranledda ändringen i medlemslistan.
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A 65 T/t: tilläggsförslag om mellanriks- 

vägar mellan Norge och Sverige, och 

A 65 Ä/t: ändringsförslag om norsk- 
svenska mellanriksvägar, och D 1966/14/ 

1963/t: meddelande om rekommendation 

nr 14/1963 angående byggande av mel- 

lanriksvägar

'i’rafikutskottet hade före.slagit,
I. att rådet i anledning av tilläggs- 

för.slaget och ändringsför.slaget måtte 

antaga följande rekommendation:
Nordisk Råd henstiller til regeringer- 

ne i Norge og Sverige

1. snarest nudigt at bygge Graddis- 
og Undjukta-vejcne og

2. at fremskynde den igangværende 
udredning af problemerne i forbindelse 
med b'ygning af en vej mellem Kiruna 

og Nor(hu)rge mest muligt med henblik 
på, at der snarest kan træffes princip- 
beslutning om bygning af denne mel- 

lemrigs vej.

II. att rådet måtte Higga meddelandet 
till handlingarna och anse spörsmålet 

för rådets del slutbehandlat.

Lundström, Sverige (utskottets tales- 

man): Ilerr president! Det är tre mcl- 
kuiriksvägar mellan Sverige och Norge 
som detta ärende gäller. Beträffande 

två av dem, Graddis- och Umbuktavä- 
garna, är arbetet redan i gång på 

svensk sida ocli beshit föreligger iiven 

på norsk sida. litt problem är att vägar- 
na byggs som arbetslöshctsarbeten, vil- 

ket innebär att färdigställandet tar rätt 
lang tid, då det är fråga om mycket sto- 
ra investeringar. Särskilt Graddisvägen, 
som faktiskt har cn hundraårig iiistoria 

bakom sig, torde med nuvarande takt 
bli klar på svensk sida först i mitten 
av 70-talet; den norska striickan är rela- 

tivt kort och bör knappast behöva för- 
sena det totala resultatet. Trafikutskot- 
tet föreslår att Nordiska rådet rekom- 

menderar regeringarna att söka genom- 
föra dessa vägprojekt snabbast möjligt.

Det tredje iirojektet gäller en väg Ki- 

runa—Narvik. Kiruna fick år 1923 
landsvägskontakt med det övriga Sve­

1 rige, och sedan dess har frågan om vii- 

gens förlängning upj) till norska grän- 

sen tid efter annan förts på tal. Sedan 

vägfrågan på allvar aktualiserades för 

ett tiotal år sedan, har ganska allmänt 

erkänts att en sådan väg skulle bli av 

stor lietydelse, men ekonomiska och av 
den svenska militärledningen anförda 

försvarspolitiska skäl har hittills för- 
hindrat ett principbeslut. På norsk sida 

har bl. a. förelegat problem om väg- 
sträckningen. Hela projektet rör sig om 

mycket stora investeringar. Den svens- 
ka investeringen uppskattas till 80 mil- 

joner, och tillsammans kommer väg- 

projektet från Kiruna till Ofoten att 

kosta åtskilligt över 100 miljoner kro- 
nor.

Trafikutskottet har under sin be- 
handling av frågan berest sträckan Ki- 
runa—Narvik—Setermoen, det sist­

nämnda i syfte att göra sig underrättat 
om hur man ser på frågan i Troms’ vid- 

sträckta fylke när det gäller vägstriick- 

ningen. Resultatet är i korthet redovi- 

sat i handlingarna och jag .skall inte gå 

in på den saken mer än i cn detalj. 

Det giiller trafikutskottets besök i Ki- 
runa, där framför allt disponent Gö- 

ranson i LKAB gav cn utomordentligt 
målande skildring av situationen på 

mahidianan när det gäller transporter- 
na mellan Kiruna ocli Narvik. På denna 

sträcka går för närvarande cirka 00 

tåg dagligen, ett 30-tal i vardera rikt- 
ningen. Cirka 50 av de CO tågen är 

malmtåg med mycket långa tågsätt, 

ibland ui>p till 65 vagnar. Då banan är 

enkelspårig med mötesplatser bara vid 

stationerna, förstår man lätt vilka pro- 
blem som redan nu existerar. Proble- 

men blir hart när oöverstigliga om 
transiiortbehovet skulle öka — och det 
ökar! Jag är medveten om alt rationali- 
seringsförsök pågår beträffande mahn- 

transiiorterna, bl. a. för att få vagnar 
som kan ta större laster. Men den ci- 

vila trafiken ölcar också, särskilt turist- 
trafiken, och den besvikelse som möter 
bilturisten, när han måste lämna sitt 

fordon i Kiruna och inte kan fortsätta 
pa egna hjul genom det utomordentligt
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vackra landskapet över till Norge, är 
sannerligen påtaglig. Det är tydligt alt 

Kiruna— Ofotenbanan icke på lång sikt 

tål någon större ökning i trafikbelast- 
ningen. Enda lösningen är en landsväg 
i huvudsak längs järnvägslinjen.

Det är klart att denna mellanriksväg
— som flera remissin.stanser har sagt

—  får sin största betydelse för turis- 

men. För svenskt vidkommande bör ob- 

serveras, att i den lokaliserings- och 
sysselsättningspolitik, som myndighe- 

terna uttalat sig för, har turismen också 
medtagits såsom en mycket viktig nä- 

ring inte minst för de norrländska lä- 
nen, uppenbarligen bl. a. med Norrbot- 
ten i blickpunkten.

När det svenska kommerskollegium 

inte finner att vägen skulle vara sär- 
skilt angelägen ur näringslivets syn- 

punkt, har man tydligen icke beaktat 

vad man själv säger om att vägen skul- 
le bli av stor betydelse för turismen. 

Jag vill också siiga att trafikutskottet 
under sin resa uppe i Norrbotten och 

även på den norska sidan fick ett täm- 
ligen starkt intryck av att vägen skulle 

få en icke ringa betydelse ur närings- 
politisk synpunkt. Norrbottens och Väs- 

terbottens läns handelskammare gör för 
övrigt ett uttalande som är värt att 

observera, när man konstaterar att 

»blotta förekomsten av en väg i dessa 

trakter skulle medföra en stimulans åt 

näringslivet». Många av dem som yttrat 
sig anser, med rätla, att vägen Kiruna 
—Narvik blir den mest trafikerade av 
de tre mellanriksvägar jag nu har talat 
om. Personligen tror jag att den också 
kommer att bli betydelsefullast av dem 
alla.

Nu har de svenska och norska myn- 
digheterna i fjol tillsatt en gemensam 

utredning, som skall försöka klarlägga 
förhållandena i samband med byggan- 

det av en väg Kiruna—Nordnorge. I 
Sverige pågår dessutom en utredning 

tillsammans med militären i syfte att 
söka tillgodose de militära önskemålen, 
i den mån dessa kan inpassas i allmän- 
na civila krav på vägsträckningen. Av 
remissutalandena från såväl norska som

svenska myndigheter framgår att man 
anser sig nödsakad att avvakta resulta- 

tet av dessa utredningar innan man tar 
bestämd ståndpunkt. Jag har hört sä- 

gas att utredningarna arbetar med sik- 
tet inställt på att vara färdiga i är.

Jag hoppas att Nordiska rådet vill in- 
stämma i trafikutskottets förhoppning 

att utredningarna påskyndas, så att 

inga ytterligare förseningar uppstår 

ulan ett principbeslut om vägens byg- 

gande kan fattas med det allra snaraste. 
Helst skulle jag se att principbeslutet 

kunde fattas vid rådets nästa möte, allt- 
så om etl år.

Jag ber, herr president, att få yrka 

bifall till trafikutskottets förslag till re- 
kommendation.

Nils Jacobsen, Norge; Spørsmålet om 

bygging av en mellomriksvegforbindel- 
se Kiruna— Xord-Norge var også oppe 

til behandling under rådels 13. sesjon 

i Reykjavik i 1965. Jeg uttalte meg der 
om den betydning denne vegforbindel- 
se vil ha for de tilstøtende områder i 
de to land, og likeså om betydningen 
av en sterk utvikling av samtrafikk og 

samhandel mellom Nord-Norge og Nord- 
Sverige generell.

Det skulle være unødvendig nå å gjen- 

ta de begrunnelser for bygging av den- 

ne veg som jeg der anførte, liksom jeg 

anser det overflødig her nå å referere 

alle de mange andre positive uttalelser 
om samme sak som er kommet fra 
forskjellig hold i den senere tid. Dette 
framgår for øvrig også av de til saken 
vedlagte dokumenter.

Som nevnt i uttalelsen fra Trafikkut- 
skottet, har dette i dagene 23.— 25. au- 
gust 1965 foretatt en befaring i de in- 
teresserte distrikter i Sverige og Norge 
for ved selvsyn og samtaler med de 

lokale myndigheter å gjøre seg opp en 
selvstendig mening om nødvendighe- 
ten av å bygge denne veg. Sakens ord- 
fører var også inne på dette.

Det inntrykk Trafikkutskottet hadde 
etter denne reise, kan jeg tolke som en 
enstemmig forståelse av at denne veg- 
forbindelse vil være av helt uvanlig be
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tydning for utviklingen av et tilfreds- 

■stillende reiseliv mellom de to land. 

Jeg mener at også for samhandel og 

for dekking av andre felles interesser 

vil denne veg få den aller største be- 
tydning.

Jeg ser det også slik at denne veg har 

den aller største transportøkonomiske 
interesse, og jeg tror den kan settes me- 
get høyt på listen i sammenligning med 

alle allerede eksisterende mellomriks- 
forbindelser.

Som det framgår av sakens doku- 

menter, er spørsmålet om bygging av 

denne veg fremdeles på utredningssta- 
diet.

Trafikkutskottet foreslår nå en re- 
kommandasjon som går ut på snarest 
å få gjennomført disse utredninger slik 
at man kan komme fram til de prinsipp- 

vedtak som må fattes om at vegen Ki- 
runa—Nord-Xorge skal bj'gges.

Jeg ser det nå som meget viktig at vi 

snarest mulig kan få fattet disse prin- 

sippvedtak både i Sverige og Xorge. 
Det vil bl. a. utløse de muligheter til lo- 

kal forskottering av utbyggingen som 

det allerede er tatt opp arbeid med i et 
av de interesserte områder.

Kan man bl. a. ved slike forskotte- 
ringer framskynde dette arbeid i på- 
vente av at de ordinære bevilgninger 
kan finne sted, er dette av stor betyd- 
ning, og jeg ser det slik at også en slik 

uuilighet må utnyttes. Derfor anbefaler 

også jeg at Trafikkutskottets forslag til 

rekommandasjon blir vedtatt av rådet.

Sedan diskussionen förklarats avslu- 

tad, skedde omröstning medelst namn- 

upprop beträffande utskottets förslag, 

punkt I.

För utskottets förslag till rekommen- 

dation röstade:
Birger Andersson, Backlund, Helgi 

Bergs, SigurSur Bjarnason, Bratteli, 
Cassel, Ragnar Christiansen, Damsgaard, 

Sigrid Ekendahl, Erik Eriksen, Fager- 
holni, Lis Groes, Einar Gustafsson, Hall- 
berg, Hara, Hartling, Gunnar Henriks- 

son, Holmberg, Hordvik, Horn, Hyytiäi- 
nen, Grete Hækkerup, Högström, Xils

Jacobsen, Martha Johannessen, ólafur 

Johannesson, Klippenvåg, Kähönen, 

Lahtela, Aksel Larsen, Lars Larsson, 

Lassinantti, Lundström, Lähteenmäki, 
Løbak, Matthias Á. Mathiesen, Møller, 

Møller Warmedal, Mørk, Judit Neder- 
ström-Lundén, Harald Nielsen. Nor- 

mann, Ohlin, Carl Petersen, Erling Pe- 

tersen, Georg Pettersson, Dagmar Ran- 
mark, Berte Rognerud, Rosenberg, Røi- 

seland, Salve Salvesen, Savela, Ingrid 

Segerstedt Wiberg, Skoglund, Skytte, 
Sukselainen, Sundin, Poul Sørensen, 

Thapper, Thestrup och .\nna-Liisa 
Tiekso.

Frånvarande var:

Ingrid Gärde Widemar, Siguröur Ingi- 
mundarson, Håkon Johnsen, Korvald, 

Leirfall, Leiro, Mohr Dam och Pitsinki.

Rekommendationen enligt utskottets 

förslag, punkt I, hade sålunda antagits 

med 61 röster.

l'tskottets förslag, punkt II, bifölls.

2

D 1966/4/1963/t: meddelanden om re- 

kommendation nr 4/1963 angående väg- 
förbindelse mellan Sevettijärvi och riks- 

väg nr 50 i Neiden

Trafikutskottet hade f öreslagit, att 

rådet måtte lägga meddelandena till 
handlingarna i avvaktan på nya med- 

delanden till nästa ordinarie session.

Lahtela, Finland (utskottets tales- 

man) : Herr president! .åstadkomman- 
det av mellanriksvägar även på Nordka- 
lotten har i åratal sysselsatt rådets tra- 
fikutskott. I allmänhet kan sägas, att 
vägförbindelserna från Finland till 
Sverige och Norge kontinuerligt förbätt- 

rats och att vägmyndigheternas verk- 

samhet på detta fält är värt erkännan- 

de.
Den rekommendation Nordiska rådet 

godkände 1963 och som nu står på dag- 
ordningen, gällde vägförbindelsen mel-
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lan Sevettijärvi och norska gränsen 
med anknytning till riksväg nr 50 i 
Neiden. Vägen, som byggts från Kaama- 

nen i nordöstlig riktning till Sevetti- 
järvi, är en stigväg, men dess standard 

har förbättrats år för år. Från Sevetti- 

järvi till finsk-norska gränsen är av- 
ståndet cirka 33 kilometer. Av medde- 

landena framgår, att man på finska si- 

dan igångsatt undersökningar angåen- 

de fortsättandet av stigvägen från Se- 
vettijärvi över Räkkijärvi till gränsen 

och att kostnaderna för denna väg be- 

räknats till cirka 960 000 mark. F'rån 
norsk sida har det meddelats, att man 

avvaktar meddelande från Finland om 
vilken standard som anses önskvärd 

för vägen och när vägarbetet i så fall 
beräknas vara avslutat. Detta tyder på 

att kontakterna mellan de finska och 

norska myndigheterna varit mindre ef- 
fektiva. Av denna orsak har även tra- 

fikutskottet velat att saken föres upp 
på dagordningen för denna session. Ut- 

skottet framhåller i sitt betänkande 
önskvärdheten av att de norska och 

finska myndiglieterna skulle förhandla 
om vägplanens genomförande i den 

närmaste framtiden. De eventuella svå- 
righeter som kan uppslå på grund av 

att på den norska sidan även lokala 
kommuner visat intresse för planens 

realiserande, bör ej fördröja kontak- 

terna. Med tanke på den lokala befolk- 

ningens intressen och de luristmässiga 

fördelar den föreslagna vägen skulle 
innebära är det av största vikt att ut- 
skottets önskemål tillmötesgås. 1 denna 
förhoppning får jag föreslå, att rådet 

lägger meddelandena till handlingarna 
i avvaktande på nya meddelanden till 

rådets nästa session.

Klippenvåg, Norge: Det er ikke så 

svært meget å føie til det som allerede 

er sagt, men man kan ihvertfall konsta- 
tere at arbeidet med denne saken er 
kommet i gang. Det synes jeg for min 

del er bra.
Nå står det også i de dokumenter vi 

har, at man kan regne med at det vil 

ta ganske mange år før det biir en

skikkelig forbindelse. Vel, det er nå så. 
Det er et økonomisk spørsmål. Den 

lengste strekning har man på finsk side. 
På norsk side er ikke strekningen så 
veldig lang, og selv om det her ikke er 

sagt noe om det, regner jeg med at når 

man fra finsk side er kommet fram til 
grensen, bør man også være der fra 

norsk side. Nå kan man vel si at den- 

ne vegen økonomisk sett i større måle- 
stokk har kanskje ikke den samme betyd- 

ning som de øvrige niellomriksveger vi 

av og til drøfter her i rådet, men for 
den befolkning på begge sider av gren- 

sen som vil få nytte av denne forbindel- 
sen, har det veldig meget å si at den 
kan bli etablert snarest mulig.

La meg føie til at denne vegen, som 

i og for seg i dag ikke er noen veg, er 

en århundre gammel ferdselsveg på vin- 
terføre fra finsk til norsk side, og jeg 

tror at man gjør befolkningen akkurat 

i dette distrikt en velgjerning ved nå å 

gjøre forbindelsen lettere, slik at de får 
bedre samkvem med hverandre.

Sedan diskussionen förklarats avslu- 
tad, bifölls utskottets förslag.

3

A 77/s: medlemsförslag om samarbete 

beträffande ambulanstjänst inom Nord- 

kalotten

Socialpolitiska utskottet hade föresla- 
git, att rådet i anledning av medlems- 
förslaget mätte antaga följande rekom- 
mendation:

Nordiska rådet rekommenderar rege- 
ringarna i Finland, Norge ocli Sverige 
alt utreda förutsättningarna för elt sam- 
arbete beträffande ambulanstjän.sten in- 
om Nordkalotten.

Kähönen, Finland: Herr president!

Det socialpolitiska utskottet har förhål- 
lit sig positivt i sitt betänkande beträf- 
fande förslaget om utvecklande av am- 
bulansljänstcn inom Nordkalottområdet 
med förenade nordiska krafter. Utskot- 
tet konstaterar, såsom även förslagsstäl- 
larna gjort, att den snabbt tilltagande 
biltrafiken och de olyckor som denna
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föranlett, stilller allt större krav pä ain- 

bulan.stjiinsten. I dagens situation borde 

man striiva till att förbiittra förhållan- 

dena i Sverige, Xorge och Finland. Iliir- 

vidlag borde man enligt utskottets me- 
ning nih-mare undersöka möjligheterna 
att förbiittra de former av ambulans- 

tj.lnst som anviinder sig av landsviigs- 
niitet. Till detta bör på ett avgörande 

siitt frågan om utvecklandet av ett ef- 
fektivare alarmsystem inom kaloltom- 

rådet. Samtidigt iir det enligt utskottets 

mening på sin plats att klarliigga samt- 
liga möjligheter för en förbiittring av 

ambulansflyget inom ifrågavarande om- 
råde, diir avstånden är långa och där 

det iir långt till närmaste sjukhus.

Sedan diskussionen förklarats avslu- 
tad, skedde omröstning medelst namn- 
upprop.

Fur utskottets förslag till rekommen- 

dation röstade:
Birger .\ndersson. Backlund, Helgi 

Bergs, Siguröur Bjarnason, Bratteli, 

Cassel, Ragnar Christiansen, Damsgaard, 

Sigrid likendahl, Erik Eriksen, I'ager- 

hohn. Eis (iroes, líinar Gustafsson, Hall- 

berg, Hara, Hartling, Gunnar Henriks- 
son, Holndjerg, Hordvik, Horn, Hyytiäi- 
nen, Grete Hækkerup, Högstriim, Sig- 
uröur Inginumdarson, Xils .lacobsen, 

Martlia .loiianncssen, ölafur Johannes- 
son, Håkon Johnsen, Klippenviig, Kähö- 

nen. Lahtela, .\ksel Larsen, Lars Lars- 

son, Lassinantti, Leiro, Lundström, 
Lähteenmiiki, Løbak, Matthias Ma- 

thiesen, Møller, Møller Warmedal, .Mørk, 

Judit Xederström-Lundén, Harald Xiel- 

■sen, Xornuinn, Ohlin, Carl Petersen, lær- 
ling Petersen, Georg Pettersson, Dagmar 
Rannuirk. Berte Rognerud, Rosenborg, 
Røiseland, Savela, Skoglund, Skytte, 
Sukselainen, Poul Sørensen, Thapjier, 
Thestrup och .\nna-Liisa Tiekso.

Frånvarande var:
Ingrid Gärde Widemar, Korvald, Leir- 

fall, Mohr Dam, Pitsinki, Salve Salvesen, 

Ingrid Segerstedt Wiberg och Sundin.

Rekommendationen hade såhinda an- 

taf/ils med C>i rosier.

4

A 83/s: medlemsförslag om Nordiska

hälsovårdshögskolans verksamhet

Socialpolitiska utskottet hade föresla- 
git, att rådet i anledning av medlems- 
förslaget måtte antaga följande rekom- 
mendation:

Xordiska rådet rekommenderar rege- 

ringarna att planlägga utbyggnaden av 

Xordiska hälsovårdshögskolan så att 

den erhåller nödiga lokala och perso- 
nella resurser att fullgöra alla de vik- 

liga utbildnings- och forskningsuppgif- 

ter inom hygienens och sjukhusväsen- 

dets område, som lämpligen bör läggas 

|)å nordisk nivå.

Birger Andersson, Sverige (utskottets 

talesman): Herr president! På grundval 

av ett avtal mellan regeringarna i Dan- 
nuirk, Finland, Xorge och Sverige star- 

tade Xordiska hälsovårdshögskolan i 

(iöteborg sin verksamhet år 1902. Den 

avlöste då en sedan 1953 bedriven nor- 

disk kurverksandiet. Hälsovårdsliögsko- 

lans huvudsakliga uppgift är att anord- 
na vidareutbildning inom hälso- och 
sjukvård för läkare, ingenjörer och an- 
nan personal frän de nordiska länder- 

na.
Hälsovårdshögskolan har visat .sig fyl- 

la ett angeläget behov. Intresset för dess 
verksamhet är stort. Man kan här i or- 

dets egentliga mening tala om konkreta 

bevis på värdet av praktiskt nordi.skt 

samarbete.
Erfarenheterna har visat att skolan 

i sin verksandiet inte har kunnat helt 
tillgodose de behov av undervisning 

som finns inom de områden som hitin- 
tills beträtts. Därtill kommer att skäl 
talar för en utvidgning till nya discipli- 
ner. Här skall blott erinras om planer- 
na på gemensam nordisk utbildning av 
sjukhusadministratörer, som kommer 

att beröras i annat sammanhang.
Det nuvarande avtalet om hälsovårds- 

liögskolan går ut den 30 juni 1968. Sam- 
tidigt aktualiseras behovet av nya loka- 
ler. 1'öreliggande medlemsförslag bör 
ses mot bakgrunden härav. Medlems-
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förslaget avser att betona vikten av att 

hälsovårdshögskolan får resurser som 

svarar mot föreliggande behov och den 
vidare utveckling av verksamheten som 

är önskvärd.
Sociala utskottet uttalar sin anslut- 

ning till medlemsförslaget och föreslår 

cn rekonnncndation till regeringarna 
att planlägga utbyggnaden av hälso- 

vårdshögskolan så att den erhåller nö- 
diga lokaler och personella resurser att 

fullgöra alla de viktiga utbildnings- och 

forskningsuppgifter inom hygienens och 
sjukhusväsendets område, som lämpli- 
gen bör läggas på nordisk nivå. För 

min del vill jag särskilt understryka 
vikten av att man i detta sammanhang 
snarast gör en grundlig inventering av 

de olika medlemsländernas behov av 
undervisning inom de områden som kan 

täckas av hälsovårdshögskolans verk- 
samhet. Utan kunskap om behoven av 

utbildning kan någon realistisk plane- 

ring av skolans framtida verksamhet 
inte ske. Jag hoppas att dessa synpunk- 
ter skall vinna beaktande vid det hälso- 
vårdsministermöte, som på inbjudan av 

den svenske socialministern skall hål- 
las i april i år för att behandla bl. a. 

hälsovårdshögskolans framtida verk- 
samhet.

Med detta ber jag att få yrka bifall 

till utskottets förslag.

Sedan diskussionen förklarats avslu- 
tad, skedde omröstning medelst namn- 
upprop.

För utskottets förslag till rekommen- 
dation röstade:

Birger Andersson, Backlund, Helgi 

Bergs, SigurSur Bjarnason, Bratteli, 
Cassel, Ragnar Christiansen, Sigrid 
Ekendahl, Erik Eriksen, Fagerholm, 

Lis Groes, Einar Gustafsson, Hallberg, 

Hara, Hartling, Gunnar Henriksson, 
Holmberg, Hordvik, Horn, Hyytiäinen, 

Grete Hækkerup, Högström, SigurSur 
Ingimundarson, Nils Jacobsen, Martha 
Johannessen, ólafur Johannesson, Klip- 
penvåg, Kähönen, Aksel Larsen, Lars

Larsson, Lassinantti, Leiro, Lundström, 

Lähteenmäki, Løbak, Matthias A. Ma- 
thiesen, Møller, Møller Warmedal, Mørk, 

Judit Nederström-Lundén, Harald Niel- 
sen, Normann, Ohlin, Carl Petersen, Er- 
ling Petersen, Georg Pettersson, Dagmar 

Ranmark, Berte Rognerud, Rosenberg, 
Røiseland, Salve Salvesen, Savela, Skyt- 

te, Sukselainen, Sundin, Poul Sørensen, 

Thapper, Thestrup och Anna-Liisa 
Tiekso.

Frånvarande var:

Damsgaard, Ingrid Gärde Widemar, 
Håkon Johnsen, Korvald, Lahtela, Leir- 

fall, Mohr Dam, Pitsinki, Ingrid Seger- 
stedt W^iberg och Skoglund.

Rekommendationen hade såhinda an- 

tagits med 59 röster.

5

D 1966/1/1963/s: meddelanden om re- 
kommendation nr 1/1963 angående ut- 

bildning av sjukhusadministratörer

Socialpolitiska utskottet hade före- 
slagit, att rådet måtte lägga meddelan- 

dena till handlingarna och anse spörs- 
målet för rådets del slutbehandlat.

Utskottets förslag bifölls.

6

A 79/j: medlemsförslag om beskattning 
av nordiska stipendier

Juridiska utskottet hade föreslagit, att 
rådet i anledning av medlemsförslaget 

måtte antaga följande rekommendation:
Nordisk Råd henstiller til regeringer- 

ne at lade udforme ensartede regler 
med hensyn til beskatning af forsk- 

ningsstipendiater ved nordiske institu- 
tioner eller andre forskningsinstitutio- 
ner på nordisk basis.

Møller Warmedal, Norge (utskottets 
talesman): Jeg kan berolige presiden-
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ten med at jeg skal være meget kort og 

bare presentere forslaget. Det går som 

man ser av dokumentene, ut på at man 

får ensartede regler for beskatning av 

forskningsstipendier i de forskjellige 
nordiske land. Det cr i praksis egentlig 

gjennomført, men for å utelukke enhver 
tvil, rekonunendercr man at man søker 

å fremskaffe ensartede regler for disse 
stipendier, slik som det ble rekommen- 

dcrt i 1962, at man utelukker enhver 

tvil når det gjelder annen ansettelse enn 

det som er begrunnet i stipendiet.

Sedan diskussionen förklarats avslu- 

tad, skedde omröstning medelst namn- 
upprop.

För utskottets förslag till rekommen- 
dation röstade:

Birger Andersson, Backlund, Hclgi 

Bergs, Sigurður Bjarnason, Bratteli, 
Cassel, Ragnar Christiansen, Damsgaard, 

Sigrid Ekendahl, Erik Eriksen, Fager- 

holm, Lis Groes, liinar Gustafsson, Hall- 

berg, Hara, Hartling, Gunnar Henriks- 
son, Holmberg, Hordvik, Horn, Hyytiäi- 

nen, Grete Hækkerup, Högström, Sig- 
urður Inginumdarson, Nils Jacobsen, 

Martha Johannessen, ólafur Johannes- 
son, Klippenvåg, Kiihönen, Aksel Lar- 

sen, Lars f.arsson, Lassinantti, Leiro, 
Lundström, Lähteenmäki, Løbak, Mat- 

thias Á. Mathiesen, Møller, Møller War- 

medal, Mørk, Judit Nederström-Lundén, 

Harald Nielsen, Normann, Carl Peter- 

sen, Erling Petersen, Georg Pettersson, 

Berte Rognerud, Rosenberg, Røiseland, 

Salve Salvesen, Savela, Skytte, Sukse- 
lainen, Sundin, Poul Sørensen, Thapper, 

Thestrup och Anna-Liisa Tiekso.

Frånvarande var:
Ingrid Gärde Widemar, Håkon John- 

sen, Korvald, Lahtela, Leirfall, Mohr 
Dam, Ohlin, Pitsinki, Dagmar Ranmark, 

Ingrid Segerstedt Wiberg och Skoglund.

Rekommendationen hade sålunda an- 

tagits med 58 röster.

7

A 97/e: medlemsförslag om utredning 

angående bibehållandet av Norden som 

ett kärnvapenfritt område

Ekonomiska utskottet hade föreslagit, 
att rådet icke måtte företaga sig något 
i anledning av medlemsför.slaget.

Georg Backlund hade i reservation 
fogad till utskottets förslag, föreslagit, 

att rådet i anledning av medlemsförsla- 
get måtte antaga följande rekonunenda- 

tion:
Nordiska rådet rekommenderar rege- 

ringarna att tillsätta en sanmordisk 

kommitté för att utreda, genom vilka 
åtgärder och garantier det nuvarande 
kiirnvapenfria tillståndet i Xorden kun- 

de göras permanent.

Holmberg, Sverige (utskottets tales- 

man): När Nordiska rådet samlades för- 

ra gången i Köpenhamn år 1961 disku- 
terades bl. a. ett förslag om up])rättan- 

dc av en atomvapenfri zon i Norden. 

Vid det tillfället erinrade dåvarande 
finske statsministern Sukselainen om 

hur den finska regeringen hade sett på 

frågor av denna art. Han framhöll att 
redan när Finland anslöt sig till Nordis- 
ka rådet enades man — alltså F'inlands 

regering och riksdag —  om att F'inlands 
representanter inte borde deltaga i 

handläggningen av, såsom det hette, 

frågor vilka är militärpolitiska eller 

skulle kunna leda till ställningstagan- 
den i intressekonflikter mellan stor- 

makter, om rådet i strid med rådets 

praxis skulle till behandling ta upp så- 
dana frågor.

När ekonomiska utskottet nu haft att 
handlägga ett förslag om utredning an- 
gående bibehållandet av Norden såsom 

kärnva])cnfritt område har ekonomiska 
utskottet haft denna formella praksis i 
minnet. Från utskottets sida framhålles 
att det i och för sig ligger inom rådets 

kompetens att behandla medlemsförslag 
av den här karaktären men att rådet 

likväl borde fortsätta hittillsvarande 
praxis att inte upptaga utrikespolitiska 
problem till behandling.
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Med denna bakgrund har ekonomis- 
ka ut.skottet ansett att rådet saknar an- 

ledning att ingå på någon vidare pröv- 
ning av behovet av att tillsätta en sär- 

skild nordisk kommitté för det ända- 
mål som förslaget berör. Ekonomiska 
utskottet har därför föreslagit att Nor- 

diska rådet icke företar sig någonting i 

anledning av medlemsförslaget och jag 
yrkar bifall till utskottets hemställan.

Backlund, Finland: Herr president! 

Vid behandlingen av föreliggande ären- 

de i ekonomiska utskottet kunde jag 

inte förena mig med utskottsmajorite- 
ten i dess negativa inställning till den 
i medlemsförslaget föreslagna rekom- 
mendationen, utan före.slår i en reserva- 

tion att den nuitte godkännas. Jag anser 

nämligen att den föreslagna rekommen- 

dationen är så anspråkslös och så hov- 

samt hållen, att den bör kunna god- 

kännas av såväl Nordiska rådet som re- 

geringarna i de nordiska länderna. Där 
konstateras ju endast, att det nuvaran- 

de kärnvapenfria tillståndet i Norden 
är tillfredsställande och att åtgärder 
borde vidtagas för att undersöka möj- 

ligheterna att kunna bevara det så fram- 
över. Det är säkert ett allmänt önske- 

mål i samtliga nordiska länder, inte 

bara bland befolkningens breda lager, 

utan även bland medlemarna i Nordis- 

ka rådet och inom regeringarna att det- 

ta kärnvapenfria tillstånd skall få fort- 
gå. Varför då inte i en rekommenda- 
tion från Nordiska rådet fastslå detta, 
understryka det? Det är ju närmast det 

som ett godkännande av rekommenda- 
tionen skulle innebära. Detta skulle ha, 
om inte annat så åtminstone en viss po- 
sitiv psykologisk betydelse. Ett sådant 

uttalande skulle ju inte heller rikta sig 
mot någon makt utanför Xorden och 

borde därför inte på något sätt kunna 
anses kompromettera någon av de nor- 
diska regeringarna i utomnordisk makts 
ögon. Det argument som utskottsmajori- 
teten framfört som motivering för sin 
avvisande ståndpunkt, finner jag inte 
helt övertygande. Hänvisningen till ti- 
digare ståndpunktstaganden t. ex. före­

faller mig ohållbar, då det i dessa till- 

fällen gällt andra och mycket längre 

gående förslag. Och i allmänhet bör det 
väl knappast anses rekommendabelt för 
Xordiska rådet att låsa fast sig i en 
ofruktbar och negativ non possunuis-at- 

tityd, detta i synnerhet när det gäller 

en så betydande —  ja, jag skulle vilja 

säga livsviktig —  fråga som denna. Man 

har dock det intrycket, att Xordiska rå- 

det uppför sig iu"igot i stil med prinses- 
san på ärten så fort det gäller freds- 
initiativ. Varje sådant förefaller att ir- 

ritera genom sju bolster, och man skul- 

le kunna tycka att detta förslag ligger 
imder sju bolster.

Hänvisningen till det uttalande som 

gjordes vid Finlands anslutning till 

Nordiska rådet äger inte heller enligt 
mitt förmenande sin tillämpning i före- 

varande fråga. Dessa uttalanden gjordes 

för att gardera mot möjligheten att bli 

indragen i krigiska förvecklingar. Att 
då utnj'ttja dem som argument mot strä- 

vanden att trygga freden och säkerhe- 
ten i Xorden kan inte vara som sig bör.

Jag hänvisar här till det anförande 
som hölls av rådsmedlemmen Rosen- 

berg under generaldebatten och som 

finns stencilerat för utdelning här i 

rummet intill. Jag rekommenderar det 

till studium också för de anmärkningar 

som däri gjordes i slutet beträffande 
förfarandet vid val av medlemmar i 

Xordiska rådet och den motsättning 

som råder mellan den taktik som till- 
lämpas i vissa ländei' och stipulationer- 
na i Nordiska rådets stadga.

Jag har inte heller kunnat finna ut- 
skottsmajoritetens hänvisning till utri- 
kesministrarna hållbar. Med en liknan- 
de argumentation i andra sammanhang 
skulle ju alla frågor kunna hänskjutas 

till ministrarnas träffar, vilket de möj- 
ligen inte skulle ha någonting emot, åt- 

minstone i vissa fall.
Jag får därför föreslå, herr president, 

att den i reservationen föreslagna re- 
kommendationen måtte godkännas och 
jag hoppas på stor uppslutning kring 

detta mitt förslag, men jag vill samti- 
digt generöst meddela, att jag inte kom-
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mer att stämpla den som av en eller an- 

nan orsak röstar emot förslaget, som 

någon krigshetsare.

Judit Nederström-Lundén, Finland: 

Herr president! Envar har möjlighet att 
på basen av det utdelade dokumentma- 

terialet stifta bekantskap med det med- 
lemsförslag som nu är uppe för behand- 
ling, varför jag inte har för avsikt att 

närmare redogöra för det. Man har för- 

.sökt i medlemsförslaget framlägga den 
allvarliga situationen som på grund av 

den nurådande atombeväpningen hotar 

mänskligheten.

I medlemsförslaget har föreslagits, att 
man skulle tillsätta en kommitté för att 

undersöka genom vilka medel och ga- 
rantier det nurådande atomvapenfria 

tillståndet I Norden kunde göras bestå- 
ende. Detta förslag har uppkommit ef- 
ter det Nordiska rådet två gånger tidi- 
gare förkastat förslag om rekommenda- 
tion till regeringarna, att dessa gemen- 

samt genom avta! skulle förklara Nor- 

den för ett atomvapenfritt område. Ma- 

joriteten i Nordiska rådet har motive- 
rat sin ståndpunkt med att Norden i 

själva verket är ett atomvapenfritt om- 
råde. Förslagsställarna har strävat efter 
att få garantier för att eventuella för- 
ändringar i läget inte skulle rubba det 

nu rådande läget utan att det atom- 

vapenfria tillståndet i Norden kunde 

göras permanent.
Förslagsställarna har sporrats av de 

av medborgare i olika sammanhang 

framförda opinionsyttringarna. Man har 

iillmänt omfattat det av president Kek- 

konen 1903 framförda förslaget, till vil- 
ket han även senare återkommit. Med- 
lemsorganisationerna har sänt sina öns- 
kemål till Nordiska rådet. Medlemsför- 

slaget är uppgjort i enlighet med 2 mom. 
i den resolution som godtogs av den 
nordiska fredskonferensen i Stockholm 

1964, då ett stort antal medborgare re- 
presenterande olika samhällsgrupper, 
var närvarande.

Här har åter åberopats —• även från 

finska regeringens sida — att vi fin- 
ländare inte i Nordiska rådet borde be­

handla ovananförda frågor, samt atl vi, 

då vi anslöt oss till Nordiska rådet har 

gjort den reservationen att inte fatta 

ståndpunkt i utrikespolitiska frågor.

I detta sammanhang skulle jag vilja 
säga, att en dylik reservation godkändes 

i enlighet med den då rådande situa- 
tionen. Jag skulle tro, att vår önskan 

att vara med i det nordiska samarbetet 
har dikterat detta. En del av oss har 
godkänt den som ett slags förutsättning 
för vår anslutning, andra har velat för- 

vissa sig om, att deltagandet inte på nå- 

got sätt finge förorsaka nya oklarheter 

och faror för vårt folk, som just lyckats 
lösgöra sig frän ett tungt krig. Nu i ef- 
terhand betraktat kunde denna reser- 

vation ha fått vara borta, emedan envar 
av riksdagen vald medlem har rätt att 
godkänna här framfört förslag, förkasta 

det eller nedlägga sin röst. Vår finska 

riksdag har även alltid möjlighet att 
fatta ståndpunkt i frågor rörande det 

arbete som bedrivs inom Nordiska rå- 

det och vår insats i arbetet. A andra 
sidan kan vi folkrepresentanter inte un- 

derlåta att framställa förslag, som sik- 

tar till att trygga vårt folks säkerhet 
och om vilka vi hyser den åsikten, att 
de borde behandlas på samma sätt som 
de övriga medlemsförslagen. Utan des- 

sa blir det Nordiska rådets arbete av 
mindre betydelse. Freden och den in- 

ternationella solidariteten är grundste- 

narna för det nordiska samarbetet. På 

det baserar sig allt vårt övriga arbete 
och våra strävanden på det ekonomiska, 

sociala och kulturella fältet.
Herr president. Jag understöder Back- 

lunds förslag om godkännande av re- 
kommendationen.

Bratteli, Norge: Det nordiske samar- 
beidet etter den andre verdenskrigen 

og ganske spesielt samarbeidet i Nor- 
disk Råd er basert på en klar erkjen- 

nelse av at de nordiske land har valgt 
ulike utenrikspolitiske linjer og ulike 
standpunkter når det gjelder vesentlige 
utenrikspolitiske spørgsmål. Ikke minst 
etter hvert som tiden har gått er vel 
stemningen i samtlige nordiske land
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den at dette ikke er noe en bebreider 

hverandre. Den ulike stillingtagen fra 
de forskjellige land, de standpunkter 

de har tatt, hvert land ut fra sine histo- 
riske og geografiske forutsetninger, har 
ført til en relativ stabilisering av for- 

holdene i Norden. Jeg .synes nok at også 

en rent aktuell vurdering av situasjo- 

nen i dag gjør det helt klart at det er 

på dette grunnlaget vi må basere det 
nordiske samarbeidet og samarbeidet i 

Nordisk Råd. Det har neppe inntruffet 
noe, i hvert fall ennå i dag, som skulle 

kunne gjøre det mulig å basere det nor- 
diske samarbeidet på en ensartet hold- 
ning i utenrikspolitiske spørsmål eller 
ensartede retningslinjer i utenrikspoli- 
tikken. Samtidig har det vel vært ak- 

septert i det store og hele at dette at 

landene har valgt forskjellige linjer og 

tatt forskjellige standpunkter, det beror 
ikke på at noe land mer enn andre er 

interessert i verdens fred eller Nordens 

sikkerhei. Hvert enkelt land har ut fra 
en vurdering av sin stilling og sine 

interesser tatt nettopp de standpunkter 
en har ment tjener verdens fred og Nor- 

dens sikkerhet.

Derfor virker det på meg som litt 
fremmede toner å høre at der i en 

standpunkttagen her i samsvar med fler- 

tallet i økonomisk utvalg, f.eks. skulle 
kunne ligge en tolking av den finske 

riksdagens reservasjon i sin tid, .som 

skulle gå iniot bestrebelsene for å opp- 
nå fred i verden. Jeg vil nødig gi meg 
inn i noe skarpt ordskifte om den slags 
formuleringer. Jeg noterer selvfølgelig 
med tilfredshet at herr Racklund ikke 

vil registrere oss som krigshissere fordi 
om vi ikke følger hans reservasjon. Men 

jeg ville gjerne at vi også skulle være 
fritatt for en uttalelse om at de som tar 

det standpunkt som det store flertall i 
det økonomiske utvalg har tatt, skulle 
være mindre innforstått med de piik- 
ter en har overfor de farer verdens- 
situa.sjonen innebærer og overfor ver- 
densfreden enn de som har stilt det 
motforslag det her dreier seg om.

Jeg tror vi er nødt til fortsatt å ba- 

sere oss på at de nordiske land ut fra

det de ser som sine interesser velger 
sin utenrikspolitiske vei, at landene seg 
imellom helt ut aksepterer dette, og at 

en allikevel søker å få til det hest mu- 
lig indre samarbeidet i Norden.

Det burde ikke være nødvendig i 
denne forsamling å si at alle mennesker 

i Norden — og for den saks skyld også 

utenfor Norden —  er fullt klar over 
alvoret i de problemer som knytter seg 

lil atondjomben. Det er helt klart for 

alle —  og nå skal jeg holde meg til mitt 
eget land og strengt innenfor de prin- 
sipper jeg her hevder —  det er helt 
klart at Norge ikke har atombomber, 
at vi ikke ønsker å ha atombomber. Men 

det cr samtidig også klart at fra dette 

standpunkt som vi står på å ville gi seg 
inn i)å, endog i eventuelt en nordisk 

ordning, enten gjennom egne erklæring- 
er eller gjennom avtaler med utenfor- 

stående makter å påta seg helt ensidige 

militærpolitiske forpliktelser, det er et 

meget komplisert og vanskelig spørs- 

mål. Og noe annet er det jo ikke snakk 
om her, for ingen jo har tenkt seg at 
Norden for tiden vil kunne oppnå gjen- 
sidige avtaler som virker inn på atom- 

politikken, med noen av Nordens na- 

boer. Derfor synes jeg det er riktig å 
ta til elterreining —  og jeg holder meg 

igjen nå til Norge — at vi tar det stand- 
punkt at vi ikke har atombomber, og 

vi ønsker ikke å ha dem. Men dette er 

et stand[)unkt vi tar etter vår egen over- 
veielse. Det er i dag ingen mulighet for 
a få gjensidige avtaler om dette med 
m.akter utenfor Norden, og da har det 

neppe heller noen hensikt å inngå av- 
tale om en slik ensidig forpliktelse fra 

de nordiske lands side.
Ut fra den forskjelligartede utenriks- 

politiske stilling landene har, bl. a. på 

grunn av sin forskjellige skjebne under 
den andre verdenskrigen og den situa- 
sjon som etterpå oppstod, falt det helt 
naturlig for alle de nordiske land å god- 
ta den finske reservasjonen som ble tatt 
da Finland trådte inn i Nordisk Råd i 
sin tid. Og jeg tror også at under be- 
handlingen av utenrikspolitiske spørs- 
mål i det enkelte land hvor dette blir
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avgjort — og det er bare der det kan 

avgjøres — vil en sannsynligvis i samt- 

lige nordiske land alltid ha sterkt i 
minne de hensyn en skylder også andre 

nordiske land og deres stilling. Det kom- 
mer jo blant annet av at landene kan 

være mer eller mindre vanskelig stillet, 
de kan være mer eller mindre utsatt, 

også noe som kan skifte mod omstendig- 
hetene og i noen grad skifte med tiden. 

Men disse hensyn til andre land, de gjør 

jo også at det er naturlig for ansvar- 

lige mennesker i de nordiske land å 

være lil det ytterste tilbakeholdne med 
å gi andre land, som har valgt andre 

utenrikspolitiske veier, mer eller mind- 
re høyrøstede råd om hvilke standpunk- 

ter de bør ta eller hvilke tiltak de bør 
treffe.

Men det er helt klart at skal en slik 

indre respekt i Norden for at en har 
valgt forskjellige utenrikspolitiske veier, 

føre til den indre forståelse i Norden 
som en her sikler etter, da må en slik 

forståelse være gjensidig. Da må alle 

landene ta de samme hensyn og følge 
de samme prinsipper, ha den samme 
respekt for at landene her har valgt og 
fremdeles i dag velger noe forskjellige 
veier i fundamentale utenrikspolitiske 
spørsmål og sikkerhetsspørsmål.

Når jeg fant grunn til å si dette, herr 
President, for så vidt i strid med reg- 

iene om at utenrikspolitikk ikke skal 

drøftes i Nordisk Råd, så er det dels 
jjå grunn av særlig herr Rosenbergs ut- 

talelser i den generelle debatt, og kan- 
.skje i noen grad, men mindre grad, i 

forbindelse med enkelte av de uttalel- 
ser som i dag kom fra herr Backlund. 
Men det jeg fremfor alt gjerne vil ha 
frem, idet jeg ikke ønsker noen mis- 
tolking av det standpunkt som er tatt 

av flertallet i det økonomiske utvalg, 
det er at jeg tror en rent nøktern vur- 
dering også i dag vil føre lil at et nor- 

disk samarbeid må være basert på at 
vi aksepierer og respekterer at vi har 

valgt forskjellige utenrikspolitiske lin- 
jer. Det behøver ikke å stenge for det 
interne nordiske samarbeid, men vi må 
da vise gjensidig respekt for disse for­

skjelligartede valg og for den selvsten- 

dighet vi i hvert av disse også de nor- 

diske land har forbeholdt oss og forbe- 
holder oss når det gjelder vurderingen 
av utenrikspolitiske og sikkerhetspoli- 
tiske spørsmål.

Holmberg, Sverige: Herr president! 

Jag kan fatta mig ganska kort med hän- 
syn till att herr Brattelis inlägg ytter- 

ligare styrkt den uppfattning som det 

ekonomiska utskottet kommit till i den- 

na fråga, nämligen att sådana omstän- 

digheter inte tillkommit, att Nordiska 

rådet bör förändra sin praxis att inte 
behandla utrikespolitiska frågor, säker- 
hetsfrågor och försvarsfrågor.

Jag vill betona att detta är ett for- 

mellt men mycket bestämt avståndsta- 
gande. Därtill kommer att den general- 

debatt vi hade häromdagen visar att 

det finns ämnen, inte minst på det eko- 

nomiska området, som onekligen ger 

Nordiska rådet fullt arbete. Jag tror 

att det skulle innebära en inte obetyd- 
lig försvagning på längre sikt av Nor- 
diska rådets arbetsmöjligheter om vi 

dessutom skulle införa utrikespolitiska 
frågor och försvarsfrågor i debatten. 

Vi har absolut ingen anledning atl i 
nuvarande läge vidta någon åtgärd 

som försvårar Nordiska rådets vidare 
arbete.

Emellertid fick jag en känsla av att 
herr Backlund, ehuru han uttryckte sig 

mycket försiktigt, ville göra en skill- 

nad mellan å ena sidan förslaget om 

tillskapande av kärnvapenfria zoner 
och å andra sidan de två övriga parti- 
ella åtgärder man tänker sig vidta, näm- 
ligen inställande av kärnvapenprov ocb 

förhindrande av spridning av kärnva- 
pen. Jag tror alt detta tekniska sätt atl 
se på frågorna inte håller. Alla de tre 
partiella åtgärder för att hindra sprid- 
ning av kärnvapen som nu behandlas 

måste betraktas såsom en enhet och så- 
som ett utrikespolitiskt problem.

Detta får naturligtvis inte fattas sä, 
att vi skulle vara motståndare till att 
man hindrar en spridning av kärnva- 
pen. Fråga är emellertid, vilken metod
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för att nå det av oss alla önskade resul- 

tatet som är mest effektivt. Jag tror att 
den metod som för närvarande används 
i Norden, där varje enskilt land från 

sina utrikespolitiska, försvarspolitiska 

och säkerhetspolitiska utgångspunkter 
agerar på det internationella området 

exempelvis vid nedrustningskonferen- 

ser, åstadkonmier det bästa resultatet. 

Det innebär med andra ord att ett bi- 
fall till reservationen kanske skulle 

motverka reservationens syfte och mins- 

ka möjligheterna alt förhindra en .sprid- 
ning av kärnvapen i stället för att bidra 

till att vi så snart som möjligt får ett 
säkrare tillstånd på detta område.

Sedan diskussionen förklarats avslu- 

tad, skedde omröslning medelst namn- 

upprop beträffande det i reservationen 

framställda förslaget till rekommenda- 

tion.

För förslaget till rekommendation 

röstade;
Backlund, Gunnar Henriksson, Lah- 

tela, Aksel Larsen, Judil Nederström- 

Lundén, Rosenberg och Anna-Liisa 

Tiekso.

Mot förslaget till rekommendation 

röstade:
Birger Andersson, Helgi Bergs, Sig- 

urSur Bjarnason, Bratteli, Cassel, Rag- 

nar Christiansen, Damsgaard, Sigrid 

Ekendahl, Fagerholm, Lis Groes, Einar 

Gustafsson, Hallberg, Hara, Hartling, 
Holmberg, Hordvik, Horn, Hyytiäinen, 
Grete Hækkerup, Högström, Sigurðnr 

Ingimundarson, Nils Jacobsen, Martha 
Johannessen, ólafur Johannesson, Hå- 

kon Johnsen, Klippenvåg, Korvald, 
Kähönen, Lars Larsson, Lassinantti, 

Leiro, Lundström, Lähteenmäki, Løbak, 

Matthias Á. Mathiesen, Møller, Mørk, 
Harald Nielsen, Ohlin, Carl Petersen, 

Erling Petersen, Georg Pettersson, Dag- 
mar Ranmark, Berte Rognerud, Røise- 

land, Salve Salvesen, Savela, Ingrid Se- 
gerstedt Wiberg, Skoglunil, Skytte, Suk- 
selainen, Thapper och Thestrup.

Frånvarande var;
Erik Eriksen, Ingrid Gårde W'idemar, 

Leirfall, Mohr Dam, Møller Warmedal,

Normann, Pitsinki, Sundin och Poul 
Sørensen.

Det i reservationen framställda för- 

slaget till rekommendation förkastades 
sålunda med 53 mot 7.

Utskottets förslag bifölls.

8

A 61 T/e: tilläggsförslag om ekonomiskt 

samarbete inom Nordkalottområdet och 
A 73/s: medlemsförslag om samarbete 

beträffande vissa lokaliseringspolitiska 
åtgärder

Socialpolitiska utskottet hade före- 
slagit, att rådet 1 anledning av tilläggs- 

förslaget och medlemsförslaget måtte 
antaga följande rekommendation:

Nordiska rådet rekommenderar
1. Danmarks, Finlands, Norges och 

Sveriges regeringar att intensifiera det 
inledda samarbetet på det lokaliserings- 

politiska området,
2. Finlands, Norges och Sveriges re- 

geringar att gemensamt kartlägga kon- 
kreta ekonomiska samarbetsmöjligheter 

inom Nordkalottområdet; samt
3. Danmarks, Finlands, Islands, Nor- 

ges och Sveriges regeringar att föran- 
stalta om forskning kring och en in- 

ventering av allmänna förutsättningar 

för en nordisk lokaliseringspolitik.

Løbak, Norge (utskottets talesman): 

De to medlemsförslag som ligger til 
grunn for sosialpolitisk utvalgs innstil- 

ling i dag, omhandler to meget viktige 
og vanskelige innenrikspolitiske spørs- 

mål for samtlige nordiske land.
Den alminnelige utvikling som for- 

årsaker disse medlemsforslag, er jo godt 

kjent av samtlige medlemmer av Nor- 

disk Råd. Jeg skulle ikke behøve å gjen- 
ta det. Det er den sterke endring i næ- 
ringsstrukturen, flyttingen fra utkant- 

bygdene inn til de store sentra, vanske- 
lighetene med å skape arbeidsplasser i 
utkantbygdene og vanskelighetene med 

å finne også slike åtgjerder i de tett be- 
folkede sentra som folk søker inn til,
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at det kan bli trivsel for de menneske- 

ne som kommer der. Dette er alminne- 

lig kjent, og i medlemsforslagene er det 

utgangspunktet. Hensikten med med- 

lemsforslagene er at man gjennom sam- 
arbeid både innenfor Nordisk Råd og 

mellom de ansvarlige myndigheter i 
våre land kan finne fram til hjelpemid- 
ler og utveger slik at man kanskje sam- 

men kan løse enkelte av disse proble- 
mene på en bedre måte enn vi gjør hver 

for oss. Det gjelder i første rekke gren- 

sebygdene våre, hvor samarbeidet og 

samvirket gjennom årtier har vært et 
grunnlag som grensebefolkningen har 

vennet seg til, og som man har stolt på 

og bygd en del av sine virksomheter på.
Når det gjelder de nasjonale tiltak 

som de enkelte land har satt i verk, vil 
jeg gjerne peke på at Sverige og Norge 

allerede har truffet tiltak for å bøte på 

og kanskje endre den uheldige utvik- 
ling som har funnet sted. 1 Norge be- 

gynte det jo med gjenreisingen av Nord- 

Norge. Det har fortsatt etter at vi fikk 
utbyggingsfondet for distriktene, og vi 

har med hjemmel i disse ordninger kun- 

net reise ca. 2 000 forskjellige prosjek- 
ter i utkantbygdene og utflyttingsdi- 
striktene. Og vi sier i det medlemsfor- 

slaget som jeg er med på, at vi mener 

at næringslivet i utbyggingsområdene 

bør bygges ut ved hjelp av sentra som 

kan fremme de kommersielle og kul- 
turelle interesser innenfor disse utbyg- 

gingsområdene. Vi har også i det med- 
lemsforslaget — jeg tillater meg å gå litt 

nærmere inn på det, da jeg selv er for- 

shagsstiller —  pekt på de særlige pro- 
blemer som liersker i Nordkalottområ- 
det. Her kommer da også tilleggsfor- 
slaget fra hr. Lassinantti inn, som ut- 
valget har behandlet i den foreliggenile 
innstilling. Hr. Lassinantti henviser i 

sitt medlemsforslag til det mislykte for- 

søk som ble gjort i sin tid på å reise en 
finsk-norsk papirfabrikk i Kirkenes- 

området, og jeg vil gjerne gjenta det 
sitat som hr. Lassinantti gir av hva den 
daværende finske statsminister Reino 

Lehto uttalte i Nordisk Råds niøte den 
15. februar 1964. Statsminister Lehto ut- 
talte følgende: »Jag är övertygad om

att man inom Nordkalottområdet kom- 

mer att finna andra saniarbetsprojekt, 

vilka även ur strängt ekonomisk syn- 

punkt är realiserbara».
Jeg vil gjerne understreke betydning- 

en av at det fra så fremtredende finsk 

hold ble sagt såpass sterke ord om 
eventuelle framtidige samarbeidspro- 
sjekter og realiseringen av dem.

I tilleggsforslaget peker hr. Lassi- 
nantti også på en del andre samarbeids- 

oppgaver, turistnæring m. v. Til dette 
tilleggsforslaget har da forskjellige in- 

stanser i de angjeldende land kommet 
med sine uttalelser. Jeg vil gjerne vise 

til det som Distriktenes utbyggingsfond 
i Norge sier om medlemsforslaget. Det 
sier at samarbeidsprosjekter i Nordka- 

lottområdet som det ansees hensikts- 

messig å realisere, bør tas opp til nær- 
mere undersøkelse. Det uttales videre 

av Utbyggingsfondet at dette arbeid vil 

kunne skje ved å opprette et fåtallig ad 
hoc-utvalg med et begrenset mandat 

som ved årlige konferanser med repre- 

sentanter fra de tre nordiske land — 

altså Finland, Norge og Sverige —  kan 
drøfte spesielle emner innenfor bestem- 
te områder. Så vel finske som svenske 

og norske myndigheter stiller seg posi- 
tivt til dette medlemsforslaget fra hr. 
Lassinantti. Disse to medlemsforslag er 

blitt drøftet i en rekke møter i utvalget. 

Vi har behandlet, som jeg sa til å be- 

gynne med, de to forslag under ett, og 

det forslag som legges fram her til re- 
kommandasjon, omfatter således begge 

forslag. Til det første medlemsförslaget, 

A 74/s, er de uttalelser som er avgitt, 
stort sett positive. Således biir det på- 
pekt fra de berørte grensefylker og -län 
i Finland, Norge og Sverige, at samar- 
beidet allerede er tatt opp og samar- 
beidsutvalg nedsatt mellom noen av dc 
berørte fylker og län.

Jeg skal ellers ikke gå nærmere inn 
på det som ble uttalt fra de institusjo- 

ner som har hatt forslagene til uttalelse. 
Jeg viser til de trykte dokumenter. Det 

hører med, synes jeg, til lyspunktene i 
denne sak at det under utvalgets møte 
i går kom meddelelse om at samarbeids- 
ministrene i våre land på dette områ-
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de allerede er blitt enige om å ta opp 

denne sak til drøftelse på et møte som 
vil bli holdt i København i vår. Det er 

jo slik at utviklingen i våre land på 
delte område går raskt, og våre utred- 

ningsmyndigheter og våre bestemmen- 

de myndigheter må derfor sette fart i 
arbeidet hvis vi skal nå målsettingen 

som vi alle er enige om, å søke i størst 

mulig utstrekning å bøle på den utvik- 
ling som har funnet sted og fremdeles 
finner sted.

Utvalget har understreket betydning- 
en av kommunikasjonene. 1 dette tilfel- 
le er det vel i første rekke mellomriks- 

vegene, som jo i særlig grad hlir vik- 
tige faktorer for å fremane samarbeids- 

prosjektet mellom disse naboland. Jeg 

håper at de myndigheter som skal føre 

dette viktige arbeid videre, også når det 

gjelder spørsmålet om mellomriksveier, 

som vi har behandlet tidligere på et 
begrenset felt i dag, vil finne det hen- 
siktsmessig å nedsette et utvalg som og- 
så vil ta opp til vurdering spørsmålet 
om mellomriksveger utenom Nordka- 
lottområdet, og videre undersøke om 

man ikke bør søke å finne grunnlag for 

en samlet plan for utbygging av mel- 
lomriksvegene og eventuelt bygging av 

nye mellomriksveger såvel i de nordlig- 

ste fylker i Norge som i de sydligste fyl- 
ker. Det hører iallfall med blant de 

samarbeidsprosjekter som cr tatt opp 
mellom Värmland i Sverige og Hed- 

mark og Akershus fylker i Norge. Jeg 
vil understreke det utvalget sier om at 
det cr nødvendig i denne .sak så langt 
som råd er, å konsentrere arbeidet om 
bestemte områder og bestemte prosjek- 
ter i områdene. Det biir selvsagt våre 
nordiske grensebygder som i første rek- 
ke kommer i betraktning. Utvalget har 

i sitt forslag till rekommandasjon anbe- 
falt at man skal se saken under mer ge- 
nerell synsvinkel, men delte kan etter 
ulvalgels mening ikke på noen måte 
skyve grensebygdenes interesser til si- 
de.

La meg også få understreke betyd- 
ningen av forskning på dette område. 

Under punkt 3 i forslaget til rekomman­

dasjon er når det gjelder forskningen, 
også Island tatt med, idet vi har fått 

henstillinger fra representanter fra Is- 
land om at de ville være med under det 

punktet. Jeg går selvsagt ut fra at punk- 
tene 1 og 2 i rekommandasjonen kan 

tas opp uten al man først skal igangselte 

en omfattende forskning for de punk- 
ters vedkommende. Allerede i dag er 

det lagt fram flere prosjekter som kom- 

mer inn under denne sak og under 
punktene 1 og 2, og jeg forutsetter at 

disse prosjekter og eventuelle andre 
prosjekter av samme karakter ikke blir 
forsinket grunnet et ønske om en even- 

tuell nærmere forskning når det gjelder 
problemene omkring denne saken. Ut- 

valget mener at et mer långtgående sam- 

arbeid på lokaliseringspolitikkens om- 

råde må være grunnlaget for et omfat- 
tende forsknings- og utredningsarbeid. 

De sosiologiske virkninger for befolk- 

ningen i vedkommende bygder er et 

viktig forskningsområde. Det samme 
gjelder de kulturelle virkninger innen 

de berørte områder. Det er allerede un- 
dersøkelser i gang angående landskaps- 

grensenes, språkgrensenes og riksgren- 
sens betydning for folkelivet f. eks. i 

Tornedalen. Det pekes da videre på det 

forskningsarbeid som pågår ved Univer- 

sitetet i Oslo angående de strukturend- 
ringer som er en følge av industrirei- 

singen i Mo i Rana. Gjennom det forsk- 
ningsarbeid som således allerede er satt 

i gang, og det framtidige forskningsar- 
beid, vil man vinne erfaring som kan 
komme de mer omfattende forsknings- 
arbeider som jeg her har nevnt, til gode.

Jeg vil med dette få lov til å anbe- 

fale rådet å vedta utvalgets forslag til 
rekommandasjon.

Sedan diskussionen förklarats avslu- 

tad, skedde omröstning medelst namn- 
upprop.

För ulskollets förslag till rekommen- 
dation röstade:

Birger Andersson, Backlund, Helgi 
Bergs, SigurSur Bjarnason, Bralteli, 
Cassel, Ragnar Christiansen, Dams- 
gaard, Sigrid Ekendahl, Fagerholm, Lis
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Groe.s, Einar Gustafsson, Ingrid Gärde 

Widemar, Hallberg, Hara, Gunnar Hen- 

riksson, Hohnberg, Hordvik, Horn, 
Hyytiäinen, Grete Hækkeru]), Hög- 

ström, SigurSur Ingimundarson, Nils 

.Tacohsen, Martha Johannessen, Klip- 
penvåg, Korvald, Kähönen, Aksel Lar- 

sen, Lars Larsson, Lassinantti, Leiro, 
Lundström, Lähteenmäki, Løbak, Mat- 

thias Á. Mathiesen, Møller, Judit Neder- 

ström-Lundén, Erling Petersen. Dagmar 
Ranmark, Rosenberg, Salve Salvesen. 

Savela, Ingrid Segerstedt Wiberg, Skog- 
lund, Skytte, Sukselainen, Sundin, 
Thapper, Thestrup och Anna-Liisa 

Tiekso.

Frånviirandc var:
Erik Eriksen, Hartling, (Mafur Jo- 

hannesson, Håkon Johnsen, Lahtela, 

Leirfall, Mohr Dam, Møller Warmedal, 

Mørk, Harald Nielsen, Normann, Oidin, 

Carl Petersen, Georg Pettersson, Pits- 

inki, Røiseland och Poul Sørensen.

Rekommendationen hade såliuuhi an- 

tagits med ;)2 ruster.

Ändring i medlemslistan

Det anmäldes till rådet, att Poul Sø- 

rensen, Danmark, för återstoden av den- 
na dag lämnat sessionen, och ersatts 

av Jørgen Jensen, Danmark.

Rådet beslöt godkånna den härav för- 

anledda ändringen i medlemslistan.

9

D 1966/31/1962/j: meddelanden om re- 
kommendation nr 31/1962 angående ad- 
ministration m. m. av gemensamma insti- 

tutioner och A 63 T/j: tilläggsförslag om 

administration m. m. av gemensamma 
institutioner

Juridiska utskottet hade föreslagit,
I. att rådet måtte lägga meddelande- 

na till handlingarna och anse sjjörsmå- 
let för rådets del avslutat;

II. att rådet i anledning av tilläggs­

förslaget måtte antaga följande rekom- 

mendation:

Nordisk Råd henstiller til regeringer- 

ne ved planlægningen af fælles institu- 
tioner i muligt omfang at følge de for- 

slag, som er frendagt i betænkninger- 

ne: Fællesinstitutioner i Norden (NU 

19()0:2) og Personaleforhold ved fæl- 
lesinstitutioner i Norden (NU 1964:8).

Hara, Finland (utskottets talesman): 

Gemensamma nordiska institutioner har 

länge varit i avsaknad av vissa gene- 

rella riktlinjer angående administra- 
tion, budget, personal m. m. I anledning 

därav antog Nordiska rådet 1958 en re- 
kommendation om utformandet av all- 

männa riktlinjer för administrationen 

av dessa gemensamma institutioner. År 

1960 avgav kommittén sitt betänkande 

till mönsterbestämmclser för ifrågava- 

rande institutioner. 1962 beslöt Nordis- 

ka rådet genom en ny rekommendation 

åt regeringarna, att denna utredning 

bör kompletteras. 1964 avgavs om ge- 
mensamma institutioner ett nytt betän- 

kande, som innehöll förslag till regle- 

ring av personalens löner och pensio- 
ner, uppsägningstid, semester och sjuk- 

lön m. m. ävensom förslag till utgifts- 

fönielning länderna emellan. Då detta 

förslag tillsammans med det tidigare 

bildar en god grundval för administra- 

tionen av gemensamma nordiska insti- 

tutioner, har man i ett medlemsförslag, 
som väckts av Ingrid Giirde Widemar, 

hemställt, att Nordiska rådet måtte re- 

kommendera regeringarna att vid pla- 

nering av gemensamma institutioner i 
möjligaste män följa detta förslag.

•Krendet har varit före i juridiska ut- 

skottet och också varit på remiss bl. a. 

hos dessa gemensammia nordiska insti- 
tutioner. Deras utlåtanden är positiva 

till förslaget. Man understryker dock, 
att dei mellan dessa institutioner råder 
förhåHandevis stora skiljaktigheter, och 

att det inte är ändamålsenligt att fast- 
slå styrelsens befogenheter i allmänna 

bestänunelser. Denna synpunkt delas 
också av juridiska utskottet, vilket fram-
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går av utskottets betänkande. Juridiska 

utskottet föreslår alltså att Nordiska rå- 

det måtte antaga följande rekommenda- 
tion i saken: Nordiska rådet rekom- 

menderar regeringarna, att vid plane- 

ring av gemen.samma institutioner i 

möjligaste mån följa de förslag som 
framlagts i betiinkandena »Fællesinsti- 

tutioner i Norden» från 1900 och »Per- 

sonaleforhold ved F'ælle.sinstitutioner i 
Norden» från 1901.

Sedan diskussionen förklarats avslu- 

tad, bifölls utskottets förslag, piuikt I.
Därefter skedde omröstning medelst 

namnupprop beträffande utskottets för- 
slag, punkt II.

För utskottets förslag till rekommen- 

dation röstade;

Birger Andersson, Backlund, Helgi 

Bergs, Siguröur Bjarnason, Bratteli, 

Cassel, Ragnar Christiansen, Sigrid 
Ekendahl, Fagerholm, Lis Groes, Einar 
Gustafsson, Ingrid Gärde Widenuu-, 

Hallberg, Hara, Gunnar Henriksson, 
Holmberg, Hord vik, Horn, Hyytiäinen, 
Grete Hækkerup, Högström, Siguröur 

Ingimundarson, Nils Jacobsen, Jørgen 

Jensen, Martlia Jo’iannessen, Håkon 

Johnsen, Klijipenvåg, Korvald, Kähö- 

nen, Lars Larsson, Lassinantti, Lund- 
ström, Läliteenmäki, Løbak, Matthias 

k. Mathiesen, Mørk, Judit Nederström- 

Lundén, Erling Petersen, Georg Pet- 

tersson, Dagmar Ranmark, Salve Salve- 
sen, Savela, Ingrid Segerstedt Wiberg, 
Skytte, Sukselainen, Sundin, Thapper, 

Thestrup och Anna-Liisa Tiekso.

Frånvarande var;

Damsgaard, Erik Eriksen, Hartling, 
ólafur Johannesson, Lahtela, Aksel 

Larsen, Leirfall, Leiro, INIolir Dam, Møl- 
ler, Møller Warmedal, Harald Nielsen, 

Normann, Ohlin, Carl Petersen, Pitsin- 
ki, Berte Rognerud, Rosenberg, Røise- 

land och Skoglund.

Rekommendationen enligt ntskottets 
förslag, punkt II, hade således antagits 

med t̂9 röster.

A 52/s: medlemsförslag om nordiskt 

sjukhusfysikersamarbete

Socialpolitiska utskottet hade föresla- 
git, att rådet i anledning av medlems- 

förslaget måtte antaga följande rekom- 
mendation;

Nordiska rådet rekommenderar rege- 

ringarna att undersöka möjligheterna 
för ett nordiskt sjukhusfysikersamar- 
bete.

Gustafsson, Sverige (utskottets tales- 

man) : Herr president! Med hänvisning 

till det föreliggande dokumentet ber jag 

att få instäiuma med utskottet som före- 

slår att Nordiska rådet måtte rekom- 

mendera regeringarna att undersöka 
möjligheterna för ett nordiskt sjukhus- 

fysikersamarbete.

Sedan diskussionen förklarats avslu- 

tad, skedde omröstning medelst namn- 
upprop.

För utskottets förslag till rekommen- 
dation röstade;

Birger Andersson, Helgi Bergs, Sig- 
uröur Bjarnason, Bratteli, Cassel, Rag- 

nar Cliristiansen, Sigrid Ekendahl, Fa- 

gerholm, Lis Groes, Einar Gustafsson, 

Ingrid Gärde Widemar, Hallberg, Hara, 
Gunnar Flenriksson, Hordvik, Horn, 

Hyytiäinen, Grete Hækkerup, Hög- 
ström, Siguröur Ingimundarson, Nils 

Jacobsen, Jørgen Jensen, Martlia Jo- 
hannessen, Ólafur Johannesson, Håkon 
Johnsen, Klippenvåg, Korvald, Kähö- 
nen, Aksel Larsen, Lars Larsson, Lassi- 
nantti, Leiro, Lundström, Lähteenmäki, 

Løbak, Matthias Á. Mathiesen, Møller, 

Møller Warmedal, Mørk, Judit Neder- 
ström-Lundén, Carl Petersen, Erling 

Petersen, Georg Pettersson, Berte Rog- 
nerud, Salve Salvesen, Savela, Ingrid 
Segerstedt Wiberg, Skoglund, Skytte, 
Sukselainen, Sundin, Thapper, Thest- 
rup och Anna-Liisa Tiekso.

Frånvarande var;
Backlund, Damsgaard, Erik Eriksen, 

Hartling, Holmberg, Lahtela, Leirfall,

10
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^lohr Dam, Harald Nitdsen, Xormann, 

Ohlin, Pitsinki, Dagmar Ranmark, Ro- 

senberg och Røiseland.

Rekommendationen hade sålunda an- 

tagits med ä'h röster.

11
A 9 T/t: tilläggsförslag om upphävande

av lotsplikt i Norge för vissa mindre 
fartyg

'1'rafikutskottct hade föreslagit, att 

rådet icke måtte företaga sig något i an- 
ledning av tillåggsför.slaget.

Uiskoltets förslag bifölls.

12
A 58/t: medlemsförslag om samarbete 

rörande trafiksäkerhetsforskning

Trafikut.skottet hade föreslagit, att 
rådet i anledning av medlemsförslaget 

matte antaga följande rekonnncndation:
Nordisk Rad henstiller til regerin- 

gerne at oi)rette et nordisk samarbejds- 
orga.i for trafiksikkerhedsforskning.

Cassel, Sverige (utskottets talesman): 

Herr president! Den fråga det här gal- 

ler är inte någon ny fråga för Nordiska 

rådet. Redan 1959 rekommenderade rå- 

det de nordiska regeringarna att uppta 
ett samarbete på trafiksäkerhetsforsk- 

ningens område. Det blev emellertid ty- 

värr inte mycket av med det hela, efter- 

som de flesta av de nordiska länderna 

då ännu inte hade några nationella 
forskningsorgan som kunde kop[)las 
ihop med grannländernas. I dag är lä- 
get väsentligt bättre. Det finns forsk- 
ningsorgan i alla nordiska länder och 

dessa forskningsorgan har, såvitt jag är 

underrättad, redan etablerat ett myc- 

ket gott samarbete. Vad frågan nu gäl- 

ler är bara att försöka skapa ett perma- 
nent kontaktorgan som skulle ha till 
uppgift att samordna forskningen på 

området, att dela upp arbetet på lämp- 
ligaste sätt och att se till att de all- 

tid begränsade forskningsmöjligheterna

blir tillvaratagna så effektivt som möj- 

ligt. Det är uppenbart att för ett sådant 
gemensamt organ och en sådan gemen- 

sam forskning måste det ställas tillräck- 

liga medel till förfogande.

Jag behöver inte alls, herr president, 

ta upp tiden med att närmare plädera 
för förslaget. Alla vi som sitter här vet 

vilken ström av tragedier som dag för 

dag, timme för timme utspelar sig på 

våra vägar, med tusentals dödade i Nor- 

den varje år och tiotusentals svårt ska- 

dade. Trafikolyckorna är en av våra 

verkligt stora folksjukdomar, som krä- 

ver kraftiga ingrepp. Men sådana in- 
grepp kan bara göras effektiva, om det 
sker i ljuset av cn grundläggande forsk- 

ning som verkligen förmår tränga in i 
orsakssammanhangen ocli ge anvisning- 

ar om var man skall sätta in sina åt- 

gärder. Problemen på vägarna, proble- 

men i trafiken är ganska ensartade i 

våra olika länder och de blir detta i 

ännu högre grad när Sverige niista år 
tar steget över till högertrafik och när 

vi även i övrigt kommer att få en ge- 
mensam t r a f i k s ä k c r Iie t s la gs t i f t n i n g.

Jag ber atl få yrka bifall till trafik- 
utskottets förslag som innebär att rådet 

i anledning av medlemsförslaget antar 
följande rekommendation: Nordiska rå- 

det hemställer till regeringarna i de 

nordiska liinderna att upprätta ett nor- 
diskt samarbetsorgan för trafiksäker- 

hetsforskning.

Konmumikationsminister Teir, Fin- 

land: Herr president! Trafiksäkerheten 

är cn fraga som i vår till tarvar en all- 
deles siirskild uppmiirksandict från 
siunhälkts sida. Vi kan konstatera, att 
trafikoiyckorna, som här nyligen sa- 

des, har ökat överallt. Exempelvis i 
Finland omkom senaste år, 1965, enligt 
förhandsstatisliken över 1 000 personer 

i dylika olyckor. De skadades antal 

året föi-nt, alltså 1964, U])pgick enligt 
föregående års statistik till 11 163. Det 
är därför vår ])likt att göra vårt ytter- 
sta fÍH’ att avviirja dessa olyckor. I den- 
na bemärkelse är forskningen icke en- 
bart ur trafik- och ekonomisk-politisk
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synpunkt betydelsefull, utan den är av 

största vikt även 1 socialt avseende när 
det gäller att utreda trafikolyckornas 
orsaker och de förhållanden som allt- 

mer ökar riskerna för olycksfall, samt 

även i att uppfinna ändamålsenliga och 

effektiva medel och skyddsåtgärder för 

förebyggande av ifrågavarande olyckor. 
1 Finland såsom även i de övriga nor- 

diska länderna har redan utförts eller 
inletts ett flertal undersökningar i 

nämnda avseende. 1 Finland har fram- 
för allt vår centralorganisation Talja 

av konununikationsministeriet anför- 
trotts det riksomfattande trafiksäker- 

hetsarbetet. ytterligare har arbete ut- 
förts av Institutet för arbetsliygien un- 

der ledning och uppsikt av vid detta 

institut inrättade speciella forsknings- 

organ. Bland dylika forskningsobjekt 

må nämnas unga körkortsinnehavares 

andel i trafikolyckorna, varsnande av 
trafiktecken vid landsvägskörning, ex- 

periment med hastighetsbegränsning 
vid landsvägstrafiken, förartyp som kla- 
rar sig bra i trafiken, i mörker inträf- 
fade olyckor, bedömning av hastighet 

och avstånd i olika körsituationer, trött- 

het under körning osv. Av de under- 
sökningar som nu pågår eller är under 

arbete kan konstateras bl. a. epilepsins 
och sockersjukans inverkan på kör- 

skickligheten, fylleri i trafiken, trafik- 
säkerheten vid landsvägs- och järn- 

vägskorsningar osv. Enär det redan för- 

märkls att nänmda undersökningar va- 
rit av stor betydelse för planerandet 
och ordnandet av åtgärder för förebyg- 
gande av trafikolyckor ävensom vid 
trafikoffrens rehabilitering, vore det 

av vikt att fortsätta dessa så effektivt 
som möjligt. Då det nordiska samar- 
betet härvid äger de största möjlighe- 
terna till en effektivering av nämnda 
forskningsarbete och för utnyttjande 
av dess resultat, anser jag medlemsför- 
slaget vara motiverat och rådets re- 
kommendation därom väl värd att för- 
orda. Det är att komma ihåg i detta 
sammanhang, att det är ytterst sällan 
trafikolyckorna inträffar på grund av 

vägens tekniska beskaffenhet eller av

motorfordonets tekniska beskaffenhet 
utan det är människan som för fram 
fordonet som, kan man säga, nästan un- 

dantagslöst är orsaken till olyckans in- 
träffande. Må det tillåtas mig, herr Pre- 

sident, att kanske litet frångå den van- 

liga stela stilen för att med en liten 

anekdot visa, att det iir just människan 

det gäller. —  Det kom en deputation 

bekymrade medborgare upp till trafik- 

myndigheterna och förfrågade sig vad 
dessa har gjort för att stävja den stora 
olycksfrekvensen på våra landsvägar. 

Man sporde huruvida alla åtgärder har 
vidtagits för att eliminera och omöj- 

liggöra olyckorna, vartill man fick till 
svar att det finns noggranna bestäm- 

melser om huru man skall förfara. Ifall 

trafikanterna iakttar bestämmelserna 

kan man säkert säga, att minst hälften 
av alla olyckor är elimineraile. Men ef- 

ter ett längre anförande slutade svaret 
med detta; Vad hjälper det att säga att 
man har en tiger i tanken när det sit- 
ter en åsna vid ratten.

Erling Petersen, Xorge; Det cr et me- 

get viktig tiltak som foreslås her, og 

det i et forskningsområde som utvil- 
somt fortjener en større innsats.

Det viktigste er selvsagt å kunne 

spare liv og helse for de hundre tuse- 
ner som rammes av ulykker. Men saken 

bar også en økonomisk side. Det øde- 

legges så store verdier at cn effektiv 
forskning på dette område faktisk mer 
enn vil betale seg selv. Allikevel tror 
jeg, slik situasjonen ligger an, at nett- 

opp utgiftene kan komme til å være en 
bremsefaktor for en effektiv forskning 

på dette område både i de enkelte land 
og om Norden samarbeider. Jeg vil i 

den forbindelse peke på den mulighet 
som her foreligger for samarbeid også 
med land utenfor Norden, og institu- 
sjoner som arbeider med det samme 

problemet. Det forekommer allerede i 
Europa enkelte spesialinstitutter for 
forskning av denne type, og de resulta- 

ter de kommer frem til, er temmelig 
allmenngyldig. Det er derfor av liten 

interesse om man på nordisk basis
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skulle sette seg i stand til å gjøre disse 
oppdagelser en gang til.

Den siste taler pekte meget riktig på 
at det er den menneskelige faktor som 

er avgjørende for de fleste ulykker, men 

det har utvilsomt vist seg at de tek- 
niske forhold både med hensyn til 

kjøretøyene og veiene er av tenunelig 
avgjørende betydning for den faregrad 

som oppstår. Kan man redusere farlig- 

heten gjennom tekniske undersøkelser, 

er det klart at selv om den menneske- 

lige kjøredyktighet ikke er til å stole 
på, vil iallfall nudighetene for å for- 

anstalte ulykker bli meget mindre.

Sedan diskussionen förklarats avslu- 
tad, skedde omröstning medelst namn- 
upprop.

För utskottets förslag till rekommen- 

dation röstade:
Birger Andersson, Backlund, Ilelgi 

Bergs, SigurSur Bjarnason, Bratteli, 

Cassel, Ragnar Christiansen, Sigrid 
Ekendahl, Fagerholm, Lis Groes, Einar 

Gustafsson, Ingrid Gärde Widemar, Hall- 
berg, Hara, Gunnar Henriksson, Holm- 

berg, Hordvik, Horn, Hyytiäinen, Grete 
Hækkerup, Högström, SigurSur Ingi- 
mundarson, Nils Jacobsen, Jørgen Jen- 

sen, Martha Johannessen, ólafur Johan- 
nesson, Klippenvåg, Korvald, Kähönen, 

Lahtela, Aksel Larsen, Lars Larsson, 

Lassinantti, Leiro, Lundström, Lähteen- 

mäki, Løbak, Matthias A. Mathiesen, 

Møller, Møller Warmedal, Mørk, Judit 
Nederström-Lundén, Carl Petersen, Er- 

ling Petersen, Georg Pettersson, Dagmar 
Ranmark, Berte Rognerud, Rosenberg, 

Salve Salvesen, Savela, Skytte, Suksclai- 
nen, Sundin, Thapper, Thestrup och 

Anna-Liisa Tiekso.

Frånvarande var:
Damsgaard, Erik Eriksen, Hartling, 

Håkon Johnsen, Leirfall, Mohr Dam, 
Harald Nielsen, Normann, Ohlin, Pit- 
sinki, Røiseland, Ingrid Segerstedt W i- 

berg och Skoglund.

Rekommendationen hade sålunda an- 

tagits med 56 röster.

13

■A. 61 T/t: tilläggsförslag om nordiskt

samarbete för transportekonomisk 
forskning

Trafikutskottet hade föreslagit, att rå- 
det i anledning av tilläggsförslaget måt- 
te antaga följande rekonuuendation:

Nordisk Råd henstiller til regerin- 

gerne at oprette et nordisk samarbejds- 

udvalg for transportøkonomisk forsk- 
ning.

Lundström, Sverige (utskottets tales- 

man) : Herr president! Liksom den före- 

gående frågan är även denna rätt gam- 
mal 1 Nordiska rådet —  den firar i år 
tioårsjubileum. Den har blivit grund- 

ligt utredd av en särskild kommitté och 
är utförligt remissbehandlad i alla be- 
rörda länder.

Man kan konstatera att de många re- 

nnssinstanscrna med ett undantag har 

varit positivt inställda till tanken på 
ett närmare nordiskt samarbete beträf- 
fande transportekonomisk forskning. 

Skälen har varit många. Naturligtvis 
anser man, det förstår vi alla, att den- 

na fräga är ytterligt viktig med hänsyn 
till den ständigt fortgående ökningen av 

transporterna på landsvägar och järn- 
vägar, till sjöss och i luften. Likaså är 

man ense om att det finns betydande 

l)roblcm som bör göras till föremål för 
såväl grundforskning som tillämpad 

forskning. Ett samarbete har också 

många fördelar. Det skulle minska ris- 

ken för dubbelarbete i olika länder, öka 
effektiviteten och ge möjligheter till ett 

snabbare framåtskridande tack vare 
kontakter och ömsesidiga impulser, 
specialisering och differentiering av 

arbetet.
Man får alltså säga att det föreliggan- 

de förslaget till rekommendation är väl 
underbyggt. Rådets ledamöter torde 
emellertid ha observerat att rekommen- 
dationen inte riktigt är densamma som 
medlemsförslaget. I rekommendationen 

föreslås ett samarbetsorgan för trans- 
portekonomisk forskning, men man 
går inte närmare in på hur det skall
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organiseras. Skälet därtill är att över- 

vägandena ännu inte slutförts beträf- 
fande den framtida transportekonomis- 
ka forskningen i Danmark och Sverige. 
Därför låter man organisationsfrågan 
bero på närmare överläggningar mellan 

fackministrarna.

Jag ber, herr president, att få yrka 
bifall till rekommendationen.

Sedan diskussionen förklarats avslu- 
tad, skedde omröstning medelst namn- 

upprop.

För utskottets förslag till rekommen- 
dation röstade:

Birger Andersson, Backlund, llelgi 
Bergs, SigurSur Bjarnason, Bratteli, 

Cassel, Ragnar Christiansen, Sigrid 

Ekendahl, Fagerholm, Lis Groes, liinar 

Gustafsson, Hallberg, Hara, Hartling, 

Gunnar Henriksson, Holmberg, Hordvik, 
Horn, Hyytiäinen, Grete Hækkerup, 

Högström, Xils Jacobsen, Jørgen Jen- 
sen, Martha Johannessen, Ólafur Johan- 
nesson, Klippenvåg, Korvald, Kähönen, 

Lahtela, Aksel Larsen, Lars Larsson, 
Lassinantti, Leiro, Lundström, Lälileen- 

miiki. Løbak, Matthias A. Mathiesen, 

Møller, Møller Warmedal, Mørk, Judit 
Xederström-Lundén, Ohlin, Carl Peter- 

sen, lirling Petersen, Georg Pettersson, 

Dagmar Ranmark, Berte Rognerud, Ro- 

senberg, Røiseland, Salve Salvesen, Sa- 
vela, Skytte, Sukselainen, Sundin, Thap- 

per, Thestrup och Anna-Liisa Tiekso.

Frånvarande var:
Damsgaard, Erik Eriksen, Ingrid Gär- 

de Widemar, Sigurður Ingimundarson, 

Håkon Johnsen, Leirfall, Mohr Dam, 
Harald Nielsen, Xormann, Pitsinki, Ing- 

rid Segerstedt W^iberg och Skoglund.

Rekommendationen hade sålunda an- 

tagits med 57 röster.

14

A 76/e: medlem.sförslag om skogstekniskt 
utvecklingsarbete

Ekonomiska utskottet hade föreslagit, 
att rådet i anledning av medlemsförsla- 

get måtte antaga följande rekommenda- 

tion :

Nordiska rådet rekommenderar rege- 
ringarna i Danmark, Finland, Norge 

och Sverige att årligen bevilja medel 

till Nordiska skogsarbetsstudiernas råd 
NSR för nordiskt skogstekniskt utveck- 
lingsarbete.

Sundin, Sverige (utskottets talesman): 

Herr president! I respekt —  icke av 

riidsla för —  presidentens tidigare pro- 
på om att vi bör tala kort skall jag i 

detta sammanhang till fullo villfara 
hans rekommendation.

När jag dessutom är medveten om 

alt rådets samtliga ledamöter har tagit 

dol av såväl medlemsförslaget och re- 

missyttrandena som ekonomiska utskot- 

tets förslag, ber jag, herr president, alt 

få yrka bifall till ekonomi.ska utskot- 
tets förslag.

Sedan diskussionen förklarats avslu- 
tad, skedde omröstning medelst namn- 
upprop.

För utskottets förslag till rekommen- 

dation, röstade:

Birger Andersson, Backlund, Helgi 
Bergs, SigurSur Bjarnason, Bratteli, Cas- 

sel, Ragnar Christiansen, Sigrid Eken- 

dahl, Fagerhohn, Lis Groes, Einar Gus- 

tafsson, Hallberg, Hara, Hartling, Gun- 
nar Henriksson, Holmberg, Hordvik, 

Horn, Hyytiäinen, Grete Hækkerup, 
Högström, Nils Jacobsen, Jørgen Jen- 
sen, Martha Johannessen, ölafur Johan- 
nesson, KIip])envåg, Korvald, Kähönen, 

Lahtela, Aksel Larsen, Lars Larsson, 
Lassinantti, Leiro, Lundström, Liihteen- 

miiki. Løbak, Matthias Á. Mathiesen, 

Møller, Mørk, Judit Nederström-Lundén, 
Ohlin, Carl Petersen, Georg Pettersson, 
Dagmar Ranmark, Bertc Rognerud, Ro- 
senberg, Røiseland, Salve Salvesen, Sa- 
vela, Skytte, Sukselainen, Sundin, Thap- 
per, Thestrup och Anna-Liisa Tiekso.

Fråvarande var:
Damsgaard, Erik Eriksen, Ingrid Gär- 

de Widemar, SigurSur Ingimundarson, 

Håkon Johnsen, Leirfall, Mohr Dam, 

Möller Warmedal. Harald Nielsen. Nor-
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mann, Erling Petersen, Pitsinki, Ingrid 
Segerstedt Wiberg och Skoglund.

Rekommendationen hade såhinda an- 
tagits med 55 röster.

15

A 82/k: medlemsförslag om samarbete 

på formgivningens område

Kulturutskottet hade föreslagit, att 

radet i anledning av medlemsförslaget 
måtte antaga följande rekonnncndation:

Nordiska rådet rekommenderar rege- 

ringarna att gemensamt utreda förut- 
sättningarna och formerna för statligt 
stöd åt såväl till Norden som de nordis- 

ka ländernas friimsta exportmarknader 

i utlandet förlagda strävanden att bibe- 

hålla och ytterligare befästa de nordis- 

ka ländernas starka ställning på form- 

givningens område.

Uerte Rognerud, Norge (utskottets ta- 

lesman) : Jeg skal forsøke å være kort.
Det høres kanskje noe pretensiøst ut 

når det i utkastet til den foreliggende 
rekommandasjon heter at de nordiske 

land må forsøke å beholde og ytterli- 

gere befeste sin sterke stilling på form- 

givningens område. Men de nordiske 
land har en ledende og sterk stilling på 

dette område. Det er neppe for meget 

å si at våre land allerede gjennom leng- 

re tid har klart å beholde en særstilling 

her, og en særstilling som er kjent langt 
utenom Nordens grenser. Jeg vil gjerne 

innskyte den bemerkning at den be- 

tegnelse som num her har fimnet frem 
til, formgivning, er i grunnen ikke så 

god og dekkende som vi iallfall fra 
norsk side gjerne hadde sett at den var.

Nå har det gjennom en årrekke fun- 

net sted et samarbeide mellom nordiske 

brukskunst- og turistorganisasjoner in- 
nenfor rammen av Scandinavian Design 

Cavalcade med det formål å spre og 
øke kjennskapet til nordisk design. Det- 
te er et arbeide som fortjener den aller- 

største honnør. Men det fremgår av inn- 
hentede uttalelser i forbindelse med det

foreliggende medlemsforslag at det som 

hittil har vært gjort, ikke lenger er til- 

strekkelig for at de nordiske land skal 
kunne opprettholde sin ledende posi- 

sjon på formgivningens område. Spørs- 
målet or da ganske enkelt om vi ønsker 

å beholde vår sterke stilling her, hvil- 

ket jeg skulle tro det bare hersker en 

mening om, men da er det også tvin- 

gende nødvendig å treffe foranstaltnin- 
ger for at skandinavisk designs stilling 

kan holdes og styrkes.

Vi må forsøke å styrke forståelsen 

for ut Scandinavian Design i aller beste 

betydning av begrepet er uttrykk for 
en spesiell livsform som bygger på vel 
gjennondenkte normer. Dessuten må vi 

ta sikte på å realisere disse verdier i 
en håndverks- og industriproduksjon av 

høy klasse. Og endelig konuner så det 

arbeide som må nedlegges for å mar- 

kedsføre produktene, fordi et effektivt 

salgsapparat også er en forutsetning for 
at produksjonen i det hele tatt kan hol- 

des oppe.

Hvorvidt det vil være ønskelig eller 
nødvendig å foreta cn viss omorgani- 
sering av den tidligere virksomhet, har 

ikke kulturutvalget funnet å ville gå 
inn på, da dette er et spørsmål som må 

avgjøres av de intresserte og berørte or- 

ganisasjoner og institusjoner i felles- 

skap. Heller ikke har kulturutvalget ut- 

talt seg om størrelsen av det beløp som 
skulle ydes fra de respektive lands side 

for á støtte virksondieton, mon vi un- 

derstreker betydningen av å øko den 

utadvendte informasjon om nordisk 
formgivning også mod sikte på de nor- 

diske lands fremste eksportmarkeder 
utenfor Norden.

Det er en kjennsgjerning at den stadig 

økende konkurranse fra utenlandsk hus- 

flid og brukskunst truer de nordiske 

lands stilling på dette område. Derfor 
tror jeg det er på høy tid at man går inn 

for et godt utbygget nordisk samarbeide 

innen formgivningens område ganske 
s])csielt når det gjelder opplysnings- og 
propagandavirksomheten. Dette gjelder 

såvel den kulturelle som den kommer- 
sielle side av saken. Nordisk design må
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få større slagkraft, og en felles mønst- 
ring vil være av den største betydning.

Jeg vil gjerne understreke kulturut- 

valgets rekommandaisjon her, hvor det 

henstilles til de nordiske regjeringer om 

i felle.s.skap å utrede forutsetningene og 

formene for statlig støtte for å kunne 

beholde og ytterligere befeste de nor- 

diske lands sterke stilling innen form- 
givningen.

Våre nordiske land liar et meget godt 

turist-sainarbeide med De forente stater. 
Det er blitt sagt at dette kan.skje er den 

mest realistiske form for skandinavisme 

som forekommer. .Skandinavisk turisme 
har 23 menn som driver et inten.st in- 

forma.sjonsarbeide i Amerika. Utgiftene 

til dette arbeide utgjorde i 1964 bare tre 

promille av de inntekter våre land fikk 

])å amerikanske turisier. Vi hadde i 
1964 besøk av 340 000 amerikanere i 

Skandinavia og i 1970 planlegger man 
å komme opp i 500 000 og en tilsva- 
rende økning i inntekter.

Skulle det ikke være mulig å få istand 

et lignende samarbeide også når det 
gjelder formgivning —  designs? De fire 

nordiske lands turistkontorer i New 

York er nu sluttet sammen, og jeg skulle 

tro man med fordel måtte kunne nyttig- 

gjøre seg dette skandinaviske brohode i 
U. S. A. når man skal utvide samarbei- 

det også på formgivningens område. 

De to organer måtte ha gj-ensidig stor 
interesse og nytte av hverandre.

Til slutt vil jeg bare si et par ord om 
den lille reservasjon som fra enkelte 
liold på norsk side er kommet til ut- 
trykk når det gjeld'er forslaget om sam- 

arbeide på formgivningens område.

Det biir bl. a. pekt på at det på visse 
markeder vil være ntaturlig å presentere 
bestemte varegrupper under betegnel- 

sen Norwegian Design, mens det andre 
steder vil være vel så riktig å bruke 
betegnelsen Scandinavian Design. In- 

(histridepartementet i Norge antar at 
det må være en sentral oppgave for de 
norske myndigheter i tiden fremover å 

medvirke til utviklingen av den nasjo- 

nale industridesign på en rekke om- 

råder, men sier at dette ikke forhindrer

at det samtidig kan være ønskelig og 

naturlig å yte finansiell og annen bi- 

stand med sikte på generelt å befeste 

den good-will som skandinavisk design 

har. Det norske industridepartement 

konkluderer også med å støtte det fore- 

liggende medlemsforslag.

Jeg har villet omtale dette fordi det 

ikke må gjøre seg gjeldende den misfor- 

ståelse at man fra norsk side er negativt 

innstillet til forslaget.

Sedan diskussionen förklarats avslu- 
tad, skedde omröstning medelst namn- 
ujjprop.

För utskottets förslag till rekommen- 
dation röstade:

Birger Andersson, Backlund, Helgi 

Bergs, Siguröur Bjarnason, Bratteli, Cas- 
sel, Ragnar Christiansen, Sigrid Eken- 
dahl, Fagerhohn, Lis Groes, Einar Gus- 

tafsson, Hallberg, Hara, Gunnar Hen- 
riksson, Holmberg, Hordvik, Horn, 

Hyytiäinen, Grete Hækkerup, Hög- 
ström, Nils Jacobsen, Jørgen Jensen, 

Martha Johannessen, Ólafur Johannes- 
son, Håkon Johnsen, Klippen våg. Kor- 

vald, Kähönen, Lahtela, Aksel Larsen, 

Lars Larsson, Leiro, Lundström, 

Lähteenmäki, Løbak, Matthias Ä. Ma- 

thiesen, Møller, Mørk, Judit Nederström- 
Lundén, Ohlin, Carl Petersen, Georg 

Pettersson, Dagmar Ranmark, Berte 

Rognerud, Rosenberg, Røiseland, Salve 

Salvesen, Savela, Skoglund, Skytte, Suk- 
selainen, Thestrup och Anna-Liisa 
Tiekso.

Frånvarande var:

Damsgaard, Erik Eriksen, Ingrid Går- 

de Widemar, Hartling, Siguröur Ingi- 
mundarson, Lassinantti, Leirfall, Mohr 

Dam, Møller Warmedal, Harald Nielsen, 
Normann, lirling Petersen, Pitsinki, 
Ingrid Segerstedt W'iberg, Sundin och 
Thapper.

Rekommendationen hade sålunda an- 
tagits med 53 röster.

Mötet avslutades kl. 17.23.
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Dagordning

1. A 66 T/s: tilläggsförslag om spe- 

cialistkompetens för nordiska läkare 

och D 1966/26/1962/s: meddelanden 

om rekommendation nr 26/1962 angå- 

ende enhetliga regler rörande specialist- 

behörighet för läkare

2. A 75/j: medlemsförslag om fören- 

hetligad utlänningslagstiftning och C 

6/j: berättelse från Nordiska utlän- 

ningsntskottet

3. A 54/j: medlemsförslag om nordis- 

ka observatörer i nationella utredning- 

ar

4. A 56/j: medlemsförslag om enhet- 

lig nordisk lagstiftning beträffande rätt 

till bcriktigande såvitt avser radio och 

TV

5. A 90/t: medlemsförslag om enhet- 
liga och liberala bestämmelser för tull- 

fri införsel, särskilt för gränshandel

6. A 91/t: medlemsförslag om tullfri 

införsel av sprit och tobak

7. C 13/s; berättelse om samarbete på 

det bostadspolitiska området

8. A 100/e: medlemsförslag om kon- 

sultationsregeln i Helsingfors-avtalct

9. C 4/e: berättelse om samarbete be- 

träffande utrikestjänsten

10. D 1966/18/1965/s: meddelanden 

om rekommendation nr 18/1965 angå- 

ende samarbete på näringsforskningens 

område

11. D 1966/16/1963/s: meddelanden 

om rekommendation nr 16/1963 angå- 

ende sommartid

12. D 1966/15/1963/j; meddelanden 

om rekommendation nr 15/1963 angå- 

ende undersökning av boxningens ska- 

deverkningar

13. A 102 T/s: tilläggsförslag om ge- 

mensam arbetsmarknad för farmaceu- 

ter och D 1966/14/1958/s: meddelan- 

den om rekommendation nr 14/1958 an- 

gående gemensam arbetsmarknad för 

farmaceuter

14. D 1966/19/1958/s: meddelanden 

om rekommendation nr 19/1958 angå- 

ende gemensam arbetsmarknad för ve- 

terinärer

15. D 1966/32/1958/s: meddelanden 

om rekommendation nr 32/1958 angå- 

ende nordisk konvention om sjömäns 

rättsställning, gemensam hälsotjänst 

för sjömän m. m., D 1966/8/1961/s: 

meddelanden om rekommendation nr 

8/1961 angående gemensam arbetsmark- 

nad för sjöfolk, och D 1966/2/1962/s:
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meddelanden om rekommendation nr 

2/1962 angående nordiska sjömäns so- 

ciala rättiglieter

16. D 1966/18/1964/k: meddelanden 

om rekommendation nr 18 /1964 angå- 

ende utbildning av navigationsskollära- 

re

17. C 14/j: berättelse från Xordiska 

samarbetsorganet för same- och ren- 

skötselfrågor

Ändring i medlemslistan

Det anmäldes till rådet att Kresten 
Damsgaard, Danmark, för denna dag 

lämnat sessionen ocli ersatts av Jens P. 

Jensen, Danmark.

Rådet beslut godkänna den härav för- 

anledda ändringen i medlemslistan.

1

A 66 T/s: tilläggsförslag om specialist- 

kompetens för nordiska läkare och D 

1966/26/1962/s: meddelanden om rekom- 

mendation nr 26/1962 angående enhet- 

liga regler rörande specialistbehörighet 

för läkare

Socialpolitiska utskottet hade föresla- 

git,
I. att rådet i anledning av tilläggsför- 

slaget måtte antaga följande rekom- 
mendation :

Nordiska rådet rekommenderar rege- 

ringarna att ingå en överenskommelse 

om gemensamma principer för läkares 
vinnande av specialistkompetens inom 

olika medicinska specialiteter.
II. att rådet måtte liigga meddelan- 

dena till handlingarna ocli anse spörs- 

målet för rådets del slutbehandlat.

Salve Salvesen, Norge (ut.skottets ta- 
lesman) : I 1962 vedtok Nordisk Råd en 

rekommandasjon om å søke gjennom- 

ført ensartede regler om spesialistbe- 
hørighet for leger. På grunnlag av den- 

ne rekommandasjon har regjeringene i 
de nordiske land satt ned en felles ko­

mité som har hatt som mål for sitt ar- 
beid å finne fram til ensartede regler 

vedrørende spesialistkompetanse for le- 

ger.

En har forsøkt å komme fram til at 

den tilleggsutdannelse en lege erverver 
i et av landene, og som gir grunnlag 

for å bli godkjent som spesialist der, 
skal tilsvarende godkjennes i hvert av 

de andre nordiske land.
Den arbeidsgruppen som har arbei- 

det med saken, har funnet fram til et 

resultat som er blitt velvillig mottatt og 
bedømt av de instanser som har hatt 

den til uttalelse, og jeg vil gjerne i den 

anledning bemerke at også legenes or- 

ganisasjoner liar mottatt denne meget 
velvillig.

For om mulig å bidra til å sluttføre 

saken, er det i det sosialpolitiske utvalg 
tatt opp et tilleggsforslag hvor det an- 

befales å vedta en rekommandasjon til 
regjeringene om å inngå en overens- 
komst om felles prinsipper for å erverve 

spesialistkompetanse når det gjelder de 
forskjellige medisinske spesialiteter.

Etter de uttalelser som foreligger, sy- 

nes det være muligheter for å finne 
fram til en slik ordning, og det vil 

være et avgjørende skritt på veien for 

å få et felles arbeidsmarked i Xorden 
for leger. Som en konsekvens av dette 

tilleggsforslaget foreslås samtidig at den 
tidligere omtalte rekommandasjon, som 

altså ble vedtatt i 1962, anses som slutt- 
behandlet.

Sedan diskussionen förklarats avslu- 
tad, skedde omröstning medelst namn- 

upprop beträffanrle utskottets förslag, 

punkt I.

Fur utskottets förslag till rekommen- 
dation röstade:

Birger Andersson, Backlund, Helgi 

Bergs, Bomholt, Bratteli, Cassel, Ragnar 
Christiansen, Sigrid Ekendahl, Erik 
liriksen, Fagerholm, Lis Groes, Einar 
Gustafsson, Hallberg, Hara, Gunnar 

Henriksson, Holmberg, Horn, Hyytiäi- 
nen, Högström, Sigurður Ingimundar- 
son, Nils Jacobsen, Jens P. Jensen, 

Martha Johannessen, Ólafur Johannes-



161Tisdagen den 1 februari 1966 kl. 10.00

son, Håkon Johnsen, Klippenvåg, Kor- 

vald, Kiihönen, Lahtela, Lars Larsson, 

Lassinantti, Leiro, Lundström, Liihtecn- 
miiki, fvøbak, Matthias Matliiescn, 

Møller, Mørk, Judit Xederström-Jv.indén, 
Harald Nielsen, Normann, Georg Pet- 
tersson, Rosenberg, Røiseland, Salve 

Salvesen, Savela, Skoglund, Skytte, Suk- 

selainen, Sundin, Poul Sørensen, Thap- 

per, Thestru|) och Anna-Liisa Tiekso.

Frånvarande var:
Sigurðnr Bjarnason, Ingrid Giirde 

Widemar, Hartling, Hordvik, Aksel Lar- 
sen, Leirfall, Mohr Dam, Møller War- 

medal, Ohlin, Carl Petersen, Erling 
Petersen, Pitsinki, Dagmar Ranmark, 

Berte Rognerud och Ingrid Segerstedt 

Wiberg.

Rekommendationen enligt ntskotlets 

förslag, punkt I, hade sålunda antagits 

med ,’) i röster.

Utskottets förslag, punkt II, bifölls.

2

A 75/j: medlemsförslag om förenhetligad 
utlänningslagstiftning, och C 6/j: berät- 

telse från Nordiska utlännings- 

utskottet

Juruliska utskottet hade föreslagit,

I. att rådet i anledning av medlems- 
förslaget måtte antaga följande rekom- 

mendation :
Nordiska rådet rekommenderar rege- 

ringarna att utreda förutsättningarna 
för en enhetlig nordisk utlänningslag- 
stiftning och cn samstämmig nordisk 

utliinningspolitik.

II. att rådet måtte lägga bei’iittelsen 

till handlingarna.

Thestrup, Danmark (utskottets tales- 

man) : Hr. præsident! Det foreliggende 

forslag om cnsartetgørelse af fremmed- 
lovgivningen er fremsat i maj 1965 og 
har været behandlet af det juridiske ud- 
valg, efter at der er indhentet cn række

udtalelser fra forskellige institutioner 

og forskellige offentlige virksomheder. 
Sanunen med denne sag har udvalget 

behandlet beretningen fra det nordiske 
udlændingcudvalg, det der er nedsat 

i henhold til artikel 13 i overenskom- 
sten af 12. juli 1957 om ophævelse af 

paskontrollen. Det pågældende udvalg 

har jo navnlig bc.skæftiget sig med vi- 
sumspørgsmålet.

Det juridiske udvalg mener, at spørgs- 
målet om ensartet frennnedlovgivning 

har fået en særlig aktualitet gennem 
det forøgede rejseliv og gennem inter- 

nationaliseringen af arbejdsmarkedet. 
Men fremmedlovgivningen er i de nor- 

diske lande rent organisatorisk opbyg- 
get på forskellige systemer og har me- 

get forskellige regler, og hertil kom- 

mer, at de nordiske lande ikke har 

ført nogen ensartet fremmedpolitik el- 

ler nogen ensartet politik på disse om- 

råder i det hele taget. Sverige har ført 
en mere liberal frcnnnedpolitik end de 

andre lande.
Udvalget mener derfor, at man bør 

udrede forudsætningerne for en ensar- 
tet nordisk fremmedlovgivning, således 

at denne udredning også konuner til at 

omfatte spørgsmålene <nn visum, om op- 

holdstilladelse og om arbejdstilladelse, 
og når spørgsmålet om visum kommer 

ind derunder, mener vi, at vi kan op- 

give yderligere særskilt behandling af 

visumspørgsmålet, altså det der hidtil 
cr sket i udvalget for udlændingelov- 

givningen.
Udvalget foreslår derfor, at rådet i 

anledning af medlemsforslaget vedta- 

ger at henstille til regeringerne at ud- 
rede forudsætningerne for en ensartet 
nordisk fremmedlovgivning og en over- 

ensstemmende nordisk frcnnnedpolitik, 

samt at rådet lægger beretningen fra det 
nordiske udlændingsudvalg til side.

Sedan diskussionen förklarats avslu- 
tad, skedde omröstning medelst namn- 
upprop beträffande utskottets förslag, 

punkt I.

För utskottets förslag till rekommen- 

dation röstade:

6— 650000. yordi.sl;a rådet.
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Birger Andersson, Backlund, Helgi 
Bergs, .SigurSur I5jarnason, Bomholt, 

Bratteli, Cassel, Ragnar Christiansen, 
Sigrid Ekendahl, Fagerholm, JJs Groes, 

Einar Gustafs.son, Hallberg, Hara, (uin- 

nar Henriksson, Holmberg, Horn, Hyyti- 

äinen, Högström, SigurSur Ingimundar- 
son, Nils Jacobsen, Jens P. Jensen, 

Martha Johannessen, ölafur Johannes- 

son, Håkon Johnson, Klippenvåg, Kor- 

vald, Kähönen. Lahtela, Aksel Larsen, 
Lars Larsson, Lassinantti, Leiro, Lund- 
ström, Lähteenmäki, Løbak, Matthias Á. 
Mathiesen, Møller, Møller Warmedal, 

Mørk, Judit Nederström-Limdén, Harald 

Nielsen, Normann, Ohlin, Carl Petersen, 

Georg Pettersson, Rosenber.g, Røiseland, 

Salve Salvesen, Savela, Skytte, Sukse- 

lainen, Sundin, Poul Sørensen, Thapper, 
Thestrup och Anna-Liisa Tiekso.

Fríinvíiríuule var:
lirik liriksen, Ingrid Gärde Widemar, 

Hartling, Hordvik, Leirfall, Mohr Dam, 
Erling Petersen, Pitsinki, Dagmar Ran- 

mark, Berte Rognerud, Ingrid Segerstedt 

Wiberg och Skoghmd.

Rekommendationen enlif/t ntskottets 

förslag, punkt I, hade sålunda antagits 

med 57 röster.

Vtskottets förslag, punkt II, bifölls.

3

A 5í/j: medlemsfönslag om nordiska 
observatörer i nationella utredningar

Juridiska utskottet hade föreslagit, 

att rådet icke måtte företaga sig nagot 
i anledning av medlemsförslaget.

Högström, Sverige (utskottets tales- 
man) : Herr president! I medlemsförsla- 

get frandiålls, att det vore önskvärt, att 
de nordiska ländernas regeringar regel- 
mässigt läte representanterna för grann- 
länderna ingå som observatörer i alla 
nationella kommittéer, tillsatta för ut- 
redning av mera betydelsefulla frågor, 

t. ex. sådana som har att syssla med 
folk- och tjänstepensionssystem, med

direkt eller indirekt beskattning, ut- 
byggnad av universitet och högskolor 
m. m.

För den skull hemstiilles då, att Nor- 

diska rådet nnltte rekommendera rege- 

ringarna att framgent låta nordiska re- 
])rescntanter ingå i nationella utred- 

ningsorgan av slörre vikt. Enligt ut- 

skottets åsikt ih' del viktigt, att det ])å 
ett så tidigt sladium som möjligt i ut- 

redningsarbetet elableras kontakt mel- 
lan respektive myndigheter, F'ormen för 

denna kontakt måste dock bli bero- 
ende av sakens beskaffenhet, men un- 

der ada omstiindigheler är det önskvärt 
och ändamålsenligt, att det land som 

påbörjar en utredning, iinderrällar de 

övriga nordiska liinderna därom.

1 detta sammanhang vill utskottet sj)e- 

ciellt understryka möjligheten att ut- 
nyttja det kontaklmannasvslem som för 
några år sedan etablerats mellan Norge, 
Sverige och Finland samt beträffande 
justitieministeriet även i Danmark.

Utskottet har emellertid inte önskat 

omfatta förslaget om utseende av obli- 

gatoriska observatörer men understry- 
ker dock betydelsen av kontakterna i 

utrcdningsskedet. l'ör det iindamål med- 

lemsförslaget avser alt reglera anser 
man inom utskottet, alt det dock inte 
är nödviindigl att antaga någon rekom- 
mendation.

På ovan anförda grunder och med 

hiinsyn till de närmare angivna omstän- 

digheter som framgår ur betänkandet 
hemställer utskottet om, att någon re- 
konnnendalion icke måtte antagas med 
anledning av medlemsförslag.et.

Sedan diskussionen förklarats avslu- 

tad, bifölls ulskollets förslag.

4

A 56/j: medlemsförslag om enhetlig nor- 
disk lagstiftning beträffande rätt till be- 

riktigande såvitt avser radio och TV

Juridiska utskottet hade för rådet 
anyo anmält sin avsikt att efter sessio- 
nen fortsätta behandlingen av saken.
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Thestrup, Danmark (utskottets tales- 
man): Sagen har været til behandling 

i det juridiske udvalg. Dér er det blevet 

oplyst, at radiocheferne i dc nordiske 

lande har iværksat en udredning med 

hensyn til herigtigelsesbestemmclserne, 
säledes at der kan komme ensartede 

herigtigelsesbcstemmelser ind i de nor- 

diske radiofoniers publiceringsregler. 

Under udvalgsbehandlingen har m ini- 

steren for kulturelle anliggender her i 

Danmark orienteret udvalget om, at det- 

te udredningsarbejde endnu ikke cr 
færdigt, hvorfor udvalget finder det 
mest rimeligt, at man venter med at gå 
videre med spørgsmålet, indtil denne 

udredning fra radiocheferne foreligger.

Håkon Johnsen, Norge: Det synes å 

fremgå av sakens dokumenter, og også 

av ordførerens innlcgg her, at nesten al- 

le som har uttalt seg, cr i stcrk tvil om 

nytten av ensartede regler på dette 
område. De nåværenvle ordninger synes 
å fungere tilfredsstillende, og det er 
ikke påvist at noen har lidd overlast av 

mange] på ensartede regler når det gjel- 
der retten til å komme med bcriktigel- 
-ser av opplysninger i radio og fjernsyn.

Også det juridiske utvalg synes å 
være i tvil om hensiktsmessigheten av 

å gjøre noe i anledning medlemsforsla- 
get. Men som det fremgår av innstilling- 

en, vil det arbeide videre med det mel- 

lom sesjonene, og det har jeg for min 
del ingenting å innvende mot.

Når jeg allikevel har bedt om ordet, 
cr det for å presisere at etter min me- 
ning må den videre behandling dreie 

seg om en fast avgrenset del av radions 
og fjernsynets virksomhet. Det må dreie 
seg om s])ørsmålet om retten til å berik- 
tige faktisk uriktige opplysninger i ny- 
hets- og reportasjevirksomheten.

Når jeg har villet presisere dette, er 

det fordi det synes som om det, bevisst 
eller ubevisst, er en tendens lil å blande 
sammen begrepene her. Jeg viser så- 
ledes til representanten Korvalds inn- 
legg i generaldebatten der han sa; »Jeg 
har ellers med interesse mcrket meg at 

det arbeides med et forslag om adgang

til beriktigelse av feilopplysninger i ra- 
dio og fjernsyn. Jeg tror det er en meget 

viktig sak. Dette bringer meg inn på 

rekommandasjon 11 for 1965 om fil- 
mens innvirkning jjå tilskuerne, særlig 
barn og ungdom.» Videre sa hr. Kor- 
vald: »Jeg tror det i denne forbindelse 
ville ha stor betydning om undersøkel- 

sene også kunne utvides til å omfatte 

virkningene av radio- og TV-sendingene 
på lyttere og seere, særlig barn og ung- 
dom.»

I motsetning til hr. Korvald kan jeg 

ikke se noen forbindelse her. En under- 
søkelse av spørsmålet om ensartede nor- 

diske regler for beriktigelse av opplys- 
ninger i radio og fjernsyn, må ikke 
brukes som påskudd til å sette opp stat- 

lige regler på andre områder for hva 

som kan sendes ut i radio og fjernsyn.
For å konkludere, hr. president: Det 

jeg har villet med dette innlegg, er å 
reservere meg mot at videre undersøkel- 
ser i denne sak i de enkelte land skal 

bli brnkt til noe annet enn det forslags- 
stillerne egentlig hadde ment.

Thestrup, Danmark: Må jeg sige i an- 

ledning af Håkon Johnsens indlæg, at 
vort ønske har udelukkende været, at 

den debat om spørgsmålet, der givet må 

finde sted, først kommer til at finde 

sied, når udredningerne fra radiochefer- 
ne foreligger. Jeg tror, vi i udvalget er 

helt klar over, at når denne beretning 
foreligger, må der finde en almindelig 
(h'bat sted, også om det spørgsmål, som 
hr Håkon Johnsen har rejst her i dag; 

det har jeg i og for sig ikke noget at ind- 

vende mod.

Korvald, Norge: Det ble i debatten 

den første dagen her sagt at debattene i 

Nordisk Råd minnet nokså meget om de 
hjemlige debatter i våre egne nasjonal- 
forsamlinger, og herr Håkon Johnsens 
innlegg minnet meg jo uvilkårlig om det. 
Jeg skal ikke ta opp noen debatt om det 
herr Håkon Johnsen kom inn på i for- 
bindelse med denne sak. Jeg vil bare 
benytte anledningen til å beriktige — 

for det er jo det denne sak går ut på —
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at jeg skulle ha sagt at dette forslaget 
brakte min tanke inn på andre doku- 

menter som også er datert 1966. Men jeg 

skal ikke debattere det videre her. Jeg 
går ut fra at også de dokumenter kom- 

mer opp til behandling senere i Nordisk 

Råd, og da er tiden inne til mer detal- 
jert å behandle det spørsmål.

Sedan diskussionen förklarats avslu- 
tad, beslöt rådet lägga utskottets anmä- 

lan till handlingarna.

5

A 90/t: medlemsförslag om enhetliga och 

liberala bestämmelser för tullfri inför- 

sel, särskilt för gränshandel

Trafikutskottet hade föreslagit, att 

rådet i anledning av medlemsförslaget 
mätte antaga följande rekommendation:

Nordisk Råd henstiller til regeringer- 
ne at indgå en overenskomst om en fæl- 

les minimumsværdigrænse for de rej- 
sendes adgang til told- og afgiftsfrit at 

indføre varer.

Aksel Larsen, Danmark (utskottets ta- 

lesman) : Hr. præsident! Et medlemsfor- 

slag, fremsat af Ragnar Lassinantti, er 

direkte foranlediget af, at Finland af va- 
lutamæssige grunde har ment sig nød- 
saget til at begrænse egne borgeres ad- 

gang til ved hjemrejse til F'inland at 
medføre varer indkøbt i udlandet, i 
praksis i et grænseland.

I alle nordiske lande har man hidtil 

fulgt den regel, at rejsende ved indrejse 
toldfrit kan medføre varer til personligt 

brug til en værdi af 350 danske eller 
norske kroner eller 275 svenske kroner; 
beløbet er fastsat med henblik på visse 
internationale aftaler om varer til en 
værdi af 50 USA-d ollars. Dog har man 
undtaget visse særlig højt beskattede va- 
rer som tobak og sprit. Denne ret har 
man også, indtil Finland indførte de 
omtalte begrænsninger, indrømmet egne 

statsborgere, men den er altså nu frave- 
get i dette tilfælde.

Trafikudvalget har overvejet, om man

direkte burde opfordre Finlands rege- 
i'ing til så snart gørligt at ophæve be- 

græ,nsningerne, men har dog ment, at 
det ville være at gå for vidt, idet man 

rnå erkende, at der i hvert fald kan an- 

føres visse grunde for, at Finland i cn 

akut situation indførte begrænsninger- 
ne.

Trafikudvalget mener imidlertid, at 
del vil være ønskeligt, at man atter når 
til en praktisering af ensartede regler, 

livorefter et lands egne statsborgere og 
de i landet bosatte ikke stilles ringere 

end andre landes statsborgere ved ind- 
rejse. Udvalget foreslår derfor, at rådet 

vedtager en rekonnnandation sålyden- 
de:

Nordisk Råd henstiller til regeringerne 
at indgå en overenskomst om en fælles m i- 
nimumsværdigrænse for de rejsendes ad- 
gang til told- og afgiftsfrit at indføre va- 
rer.

Ved indgåelse af en sådan overens- 
komst skulle man fremtidig kunne und- 

gå, at et enkelt land ensidigt fraviger de 

fælles regler.

Jeg tillader mig på trafikudvalgets 
vegne at anbefale forslaget til rekom- 
mandation til vedtagelse.

Sedan diskussionen förklarats avslu- 

tad, skedde omröstning medelst namn- 
upprop.

För utskottets förslag till rekommen- 
dation röstade:

Birger Andersson, Backlund, Helgi 
Bergs, Siguröur Bjarnason, Bomholt, 

Bratteli, Cassel, Ragnar Christiansen, 
Sigrid Ekendahl, Erik Eriksen, Lis 

Groes, Einar Gustafsson, Hallberg, Hara, 
Gunnar Henriksson, Holmberg, Horn, 
Högström, Siguröur Ingimundarson, 

Nils Jacobsen, Jens P. Jensen, Martha 
Johannessen, Ölafur Johannesson, Flå- 
kon Johnsen, Klippenvåg, Korvald, Kä- 

hönen, Lahtela, Aksel Larsen, Lars 

Larsson, Lassinantti, Leiro, Lundström, 
Lähteenmäki, Løbak, Matthias Á. Ma- 

thiesen, Møller, Mørk, Judit Neder- 
ström-Lundén, Harald Nielsen, Nor- 

mann, Carl Petersen, Georg Pettersson,



165Tisdaaen den 1 februari 1966 kl. 10.00

Berte Rognerud, Rosenberg, Røiseland, 

Salve Salvesen, Savela, Ingrid Seger- 

stedt Wiberg, Skoghmd, Skytte, Sukse- 

lainen, Sundin, Poul Sørensen, Tliap- 

pcr, Tliestrup och Anna-Liisa Tiekso.

Frånvarunde var:

Fagerliolm, Ingrid Gärde Widemar, 

Hartling, Hordvik, Hyytiäinen, Leirfall, 

Mohr Dam, Møller Warmedal, Ohlin, 

Erling Petersen, Pitsinki och Dagmar 

Ranmark.

Rekommendationen hade sålunda an- 
tagits med 57 röster.

6

A 91/t: medlemsförslag om tullfri inför- 

sel av sprit och tobak

Trafikutskottet hade föreslagit, att rå- 
det i anledning av medlemsförslaget 

måtte antaga följande rekommendation:
Xordisk Råd henstiller til regeringer- 

ne
1. at indføre ensartede bestemmelser 

\cdrørcndc rejsendes adgang til toldfri 

indførsel af spiritus og tobak,
2. at fastsætte disse bestemmelser så 

enkle og liberale, at en fortsat udvikling 

af den egentlige rejsetrafik mellem de 

nordiske lande ikke hindres, og
3. at forelægge spørgsmålet for Nor- 

disk Råd, inden nye regler sættes i 

kraft.

Gösta Skoglund hade i reservation, 

fogad till utskottets betänkande, före- 
slagit, att rådet i anledning av med- 

lemsförslaget måtte antaga följande re- 
kommendation;

Nordisk Råd henstiller til regeringer- 
ne

1. at indføre ensartede bestemmelser 
 ̂edrørende rejsendes adgang til toldfri 
indførsel af spiritus og tobak,

2. at fastsætte disse bestemmelser så 
enkle og liberale, at cn fortsat udvikling 

af den egentlige rejsetrafik mellem de 
nordiske lande ikke hindres, og

3. at forelægge spørgsmålet for Nor­

disk Råd eller et af dets organer, inden 

nye regler sættes i kraft.

Olavi Lahtela hade i reservation, fo- 

gad till utskottets betänkande, föresla- 

git, att rådet i anledning av medlems- 

förslaget måtte antaga följande rekom- 
mendation;

Nordisk Råd henstiller til regeringer- 

ne
1. at indføre ensartede bestemmelser 

vedrørende rejsendes adgang til toldfri 

indførsel af spiritus og tobak,
2. at fastsætte disse bestemmelser så 

enkle og liberale, at en fortsat udvik- 
ling af den egentlige rejsetrafik mellem 

de nordiske lande ikke hindres, og

3. at forelægge spørgsmålet for Nor- 
disk Råd, inden nye regler sættes i 

kraft, med mindre der opnås enighed 

mellem regeringerne om sådanne ens- 

artede bestemmelser.

Cassel, Sverige (utskottets talesman); 

Herr president! Frågan om tullfri inför- 
sel av sprit och tobak hör till de gamla 

överläggningsämnena i nordiska sam- 
manhang. Redan den nordiska parla- 

mentariska kommittén för friare sam- 

färdsel i Norden m. m. — som tillkom år 

1950, om jag inte minns fel —  sysslade 

ingående med problemet, och den nor- 
diska samfärdselkonwnittén fortsatte ar- 

betet. Efter oändligt långa diskussioner 

hit och dit, där olika intressen och skil- 

da avvägningar gjorde sig gällande, kom 

man äntligen fram till enhetliga regler 
år 1963. Man var mycket glad för detta, 

men efter något år frångicks reglerna.

Under hösten 1965 har nya förslag ut- 
arbetats av en ämbetsmannakommitté, 
tillsatt av vederbörande finansministe- 

rier och tullmyndigheter. Principiell 

enighet, frånsett någon liten differens, 

uppnåddes i ett kommittéförslag som 
lades fram i en presskommuniké den 8 
och 9 november. Som en nyhet i be- 

stännnelserna kom in att man skulle 
kräva en viss varaktighet i vistelsen i 

annat nordiskt land för att tullfrihet 
skulle äga rum. Kommitténs förslag skall 

nu föreläggas finansministerierna, och



166 Tisdagen den 1 februari 1966 lil. 10.00

finansminstrarna lär komma att sam- 

manträffa för att diskutera saken och 

söka nå fram till nya, ensartade regler 
redan inför den resesäsong som börjar 

sommaren 1966.
Förslagsställarna i detta ärende öns- 

kar, att Nordiska rådet skulle rekom- 

mendera regeringarna att införa enhet- 
liga bestämmelser för resandes rätt till 

tullfri införsel av sprit och tobak, av så- 

dant slag att en fortsatt utveckling av 
resandetrafiiken mellan de nordiska län- 

derna inte hindras. Förslaget har varit 
ute på remiss i vanlig ordning och en 

stor mängd olika myndigheter har ut- 

talat sig.

Utskottet har kommit fram till den 

skrivning som återfinns i slutet av sten- 

cilen. Principiellt bör enligt utskottets 

mening ensartade enkla och liberala reg- 

ler gälla med hänsyn till intresset att bi- 
behålla ett så snabbt och friktionsfritt 

umgänge som möjligt i den nordiska 

samlevnaden. Dock vill man naturligtvis 

inte uppmuntra de mycket ofta före- 

kommande rena spritprovianteringsre- 

sorna. Utskottet beklagar att det inte 

har varit möjligt att under denna ses- 

sion dryfta ämbefsmannakommitténs 

rapport. Utskottet önskar att represen- 
tanter för rådet får tillfälle att med fi- 

nansministrarna dryfia eventuella nya 
regler innan de sätts i kraft. Eftersom 
trafikutskottet arbetar ock.så mellan 

sessionerna, kan det vara lämpligt att 
utskottet överlägger med finansminist- 
rarna, och man förklarar att utskottet 

är redo att deltaga i ett möte med fi- 

nansministrarna.

Trafikutskottet föreslår att rådet god- 
känner följande rekommendation; Nor- 

diska rådet hemställer till regeringarna 
att införa ensartade bestämmelser rö- 
rande resandes möjlighet till tullfri in- 
försel av sprit och tobak, att utforma 
dessa bestämmelser så enkelt och libe- 
ralt att en fortsatt utveckling av den 

egentliga resetrafiken mellan de nor- 

diska länderna inte hindras, samt att 
framlägga frågan för Nordiska rådet in- 
nan nya regler sätts i kraft.

Här vill jag be damer och herrar le­

damöter observera uttrycket »Nordislia 

rådet» i den sista att-satsen. En proce- 

durfråga har nämligen i detta samman- 

hang diskuteras i trafikutskottet, och 

när vi tyckte oss inte riktigt kunna 

knäcka detta besvärliga konstitutionella 
spörsmål hänsköt vi det till Nordiska 

rådets presidium, som diskuterade sa- 

ken vid ett sammanträde i går förmid- 

dag. Presidiet säger att »Nordiska rå- 

det» i en sådan mening betyder presi- 

diet som skall fungera när rådet icke 
har session. Det behöver alltså inte — 

som några har fruktat —  bli en tidsut- 

dräkt i detta ärende. Tanken har aldrig 

varit att man skall vänta till nästa ordi- 

narie session, alltså att de nya reglerna 

inte skulle kunna träda i kraft förrän 

efter rådets session 1967. Om rådet icke 

är samlat, skall enligt statuterna och 

praxis presidiet fungera. Presidiet har 
denna gång lika väl som tidigare sagt, 

att man är angelägen om att mellan 

sessionerna hålla samman alla ärenden 

.som förekommer i Nordiska rådet; kor- 

respondensen åtminstone i viktiga ären- 

den skall alltid gå över presidiet. Sedan 

är det inte säkert att presidiet självt 

kommer att fungera —  i detta fall är det 

sannolikt att presidiet försöker inkalla 

trafikutskottet för att ta hand om ären- 
det. Men frågor av detta slag bör alltid 

gå över presidiet, så att det har möjlig- 

het att självt utöva en viss ledning och 
att ta ställning.

Jag vill anmäla att två reservationer 
är fogade till utskottets utlåtande. Re- 

servation 1 har avlämnats av herr Gös- 

ta Skoglund. Enda skillnaden mellan 
reservationen och utskottets kläm är att 

herr Skoglund vill att spörsmålet skall 
föreläggas Nordiska rådet eller ett av 
dess organ innan nya regler sätts i 

kraft. Reservation 2 har lämnats av herr 
Olavi Lahtela, och han säger i sista att- 

satsen att spörsmålet skall föreläggas 
Nordi.ska rådet innan nya regler sätts i 

kraft, med mindre det uppnås enighet 
mellan regeringarna, om sådana ensar- 
tade bestämmelser.

Jag hemställer om bifall till utskottets 
förslag.
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Skoglund, Sverige: Ilerr president! Jag 

kan bekriifta vad utskottets talesman 

nyss förklarat, att vi i sak är eniga om 

innehållet i trafikutskottets utlåtande. 

Det ar den formella utformningen vi har 

tvistat om. Det besked, som utskottet 

fick från presidiet i detta sammanhang, 

var tyvärr inte så klarläggan(k‘, som det 

lät i herr Casscls tappning. Man kunde 

enligt detta besked betrakta ])residiet 

såsom ett organ, som fungerade mellan 

Nordiska rådets sessioner och som följ- 

aktligen skulle kunna ta hand om en 
fråga. Därigenom skulle man kunna 

komma förbi den risk, som man löper, 

om man i »Nordiska rådet» lägger in 

begreppet »Nordiska rådet i session». I 

det senare fallet skulle det niimligen 

kunna inträffa, att om finansministrar- 

na vid möte den 17— 18 februari i år 

träffar en överenskommelse i saken, kan 

förslaget inte genomföras förrän 19G7. 

Nordiska rådet har ju alltid funnit det 

angeliiget att påskynda ärendena. Vi 
har därför dubbel anledning se till att 

det inte i detta fall sker några förse- 
ningar.

1 utskottets motivering framhåller 

man också, att det är möjligt för trafik- 

utskottet att ta kontakt med finansmi- 

nistrarna. Ja, det iir väl trafikutskottet 

som iir sakutskottet och som skall ta 

denna kontakt med vederbörande mi- 
nistrar. 1 detta ärende är det alltså tra- 

fikutskottet, i ett annat äreniU- kanske 
sociali)olitiska utskottet.

För att emellertid skapa klarhet om 
vad man menar och få alla formaliteter 

undanstökade har jag avgivit cn reser- 

vation, där sista att-satsen går ut på att 
överenskommelsen skall föreläggas 

Nordiska rådet eller annat av dess or- 

gan, innan nya regler sättes i kraft. Är 
det nu så —  och jag ber att få säga det- 

ta såsom cn fråga till herr Cassel — att 
detta utgör den verkliga innebörden av 
utskottets skrivning och att det alltså 
föreligger kongruens mellan utskottets 
motivering och kläm, då har jag inte 
för ögonblicket anledning att ställa nå- 
got yrkande. Jag har under sådana för- 

hållanden vunnit svftet med min reser­

vation, nämligen att få besked om att 

det ;ir trafikutskottet som skall ta kon- 

takten och att man på så sätt skall kun- 

na få beslutet verkställt inom den tid 
alla önskar.

Lahtela, Finland; Herr president! Jag 
avstar från min reservation.

Horn, Danmark; Der er ingen danske, 

der er uenige i den fremstilling, som 

talesmannen, hr. Cassel, just gav udtryk 
for, og der kan ikke være nogen tvivl 

om, hvorledes det i praksis skal fun- 

gere efter udvalgets udtalelse, så jeg vil 
anbefale, at man stemmer for udvalgets 
indstilling.

Når jeg har bedt om ordet, er det for 
at fremsætte cn principiel betragtning, 

som jeg tidligere har givet udtryk for 

her i Rådet; og for at man ikke skal 

tro, at nu har jeg opgivet den tanke, 
vil jeg sige, at vi får ikke ro om denne 
sag, der jo har været diskuteret umå- 
delig meget, før den toldfri indførsel af 
spiritus og tobak helt afskaffes. Her er 
jo et område, hvor vi ikke vil være 
nordiske, nar vi endelig har en anled- 

ning til det. Vi opretholder her en re- 
gel, der stammer fra middelalderen, 

hvor man brugte flere dage, måske uger, 
for at rejse fra København til Stock- 

holm; men i dag, hvor det kan gøres 
på ganske kort tid, er der ingen rime- 

lighed i at sætte en sådan grænse mel- 
lem vore lande, hvor man kan købe af- 
giftsfri varer. Manden i Porjus, manden 

i Lofoten eller manden i Ringkøbing 

har meget få nndigheder i denne ret- 
ning, men vi politikere, journalister og 
forrctningsmænd har jævnlig lejlighed 

til at få disse fordele.
Nu cr det klart, at for Danmark er 

det et særligt problem, fordi vi har 
den meget høje beskatning, som i øv- 
rigt bliver større i dag. Vi kan også 
se i den rapi)ort, vi har fået fra det 
økonomiske lulvalg, hvor man har drøf- 

tet en harmonisering af afgifterne, at 
man der udtaler, hvor vanskeligt det er 
at nå frem til en sådan ordning. Der er 

jo ingen, der mener, at vi her i Nor-
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disk Råd skulle beslutte, at et enkelt 
land ikke i en given økonomisk situa- 

tion skulle have ret til at bruge disse 

afgifter til at afbalancere sin økonomi. 
Vi bør efter min mening på et eller 

andet tid.spunkt —  jeg erkender, at ti- 
den ikke er moden dertil —  afskaffe 

denne regel. Vi må betale varerne med 
de sædvanlige afgifter, man har i de 
enkelte lande.

Man vil kunne se i sag A 91/t, at 

man fra forskellig side taler om, at det 
vil skade turistlivet, hvis man ikke har 

denne middelalderlige ordning. Jeg 

tror, de nordiske turistorganisationer 
skal sige: vi frabeder os, at turismen 

skal bruges til forsvar for denne gamle, 

urimelige regel, der også er en forskels- 
behandling af borgerne. Nordisk turis- 

me skal ikke leve af afgiftsfrihed. Nor- 

disk turisme skal leve af at give bil- 
lige hotelmuligheder og god service 
rundt om i vore lande. De, der bruger 
turismen til forsvar for opretholdelsen 

af dette system, bør revidere deres op- 

fattelse; de modarbejder nordisk turis- 

me ved at indtage det standpunkt.

Cassel, Sverige: Herr president! På 

herr Skoglunds direkta fråga nuiste 
jag svara vad jag tidigare har sagt, att 

proceduren, om jag har förstått den 
riktigt, konmier att bli följande. Om 

kanske en halv månad kommer finans- 

ministrarna överens om hur det skall 
vara ocli kallar på Nordiska rådets 
presidium. Nordiska rådets presidium 

studerar handlingarna, men behöver 
inte träffas utan kan telefonledes be- 

sluta inkalla trafikutskottet, som får 
sakbeliandla ärendet. Vi kan vara full- 
ständigt eniga om att det inte behöver 
bli något uppskov till nästa år.

Jag vill anmäla att jag inte har rik- 
tigt samma uppfattning i denna fråga 
som herr Horn. Jag är mycket angelä- 

gen om att vi inte får en hård kontroll, 
som leder till långa köer, och som jag 

tidigare har sagt i trafikutskottet vill 
jag inte bli klippt i örat varje gång jag 
besöker Danmark.

Hord vik, Norge; Det er nokså freistan- 

de å vera med på ein uttale som går ut 

på at dei forskjellige regler skal verta 

like i dei forskjellige land. Men faktum 

er at dei forskjellige nordiske land fø- 

rer ein fråhaldspolitikk som ikkje er 

lik, og sett frå mitt syn er det såleis 
ingen grunn til å lata dei som reiser 

ofte til utlandet, ha nokon særfordel 
ved å få taka med seg avgiftsfritt to- 
bakk og brennevin.

Eg vil difor koma til å røysta mot 
denne rekommandasjon.

Skoglund, Sverige: Herr president! Jag 

är helt tillfredsställd med den förkla- 

ring herr Cassel har givit. I trafikut- 

skottet sökte jag förgäves få en tolkning 
av utskottets förslag, men då den nu 

givits inför Nordiska rådets församling 
har den ju så mycket större värde.

Nils Jacobsen, Norge: Det var hr. 

Hordviks bemerkning som fikk meg til 

å ta ordet her, og jeg vil i den anled- 

ning si at hr. Hordvik på ingen måte 

oppnår det tilsiktede ved å stemme mot 
denne rekommandasjon. Rekommanda- 

sjonen går ikke ut på at det skal være 
forbud mot alt som kalies tollfri inn- 

førsel av sprit og tobakk. Rekomman- 
dasjonen går ut på at man skal få gjen- 

nomført ensartede og liberale regier.
Når det gjelder spørsmålet om ens- 

artede regler, sier det seg selv at det 
vil være en veldig stor fordel å få det, 
bl. a. av kontrollhensyn. Slik som rege- 

len nå praktiseres i Danmark må det 
jo forutsettes at man må lede de inn- 
kommende passasjerer gjennom en rek- 

ke båser hvis det skal bli en fullstendig 
og effektiv kontroll. Det er for det første 

passasjerer fra land utenom de nor- 
diske, videre er det passasjerer fra de 
nordiske land og så er det passasjerer 
som kommer tilbake til sitt eget land, 

og så skal man da i alle disse forskjel- 
lige båser kontrollere om disse passa- 
■sjerer har holdt seg innenfor de regler 
som gjelder. Jeg synes det må kunne 
sies at det vil være en betydelig fordel
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hvis man kan få slike regler at man kan 

få lettet denne kontroll.
For øvrig vil jeg si at når man snak- 

ker om liberale regler, har man også 

knyttet dette til den egentlige reise- 

trafikk. Det er ikke meningen at man 

skal ha liberale regler når det legges 

opp ruter av mer spekulativ karakter, 

hvor man trekker inn dette med tollfri 

innførsel av sprit i rent spekulasjons- 

messig øyemed.

Fagerholm, Finland: Herr president! 

För att inte trafikutskottet skall komma 
i skev dager vill jag erinra herr Skog- 

lund om att den förklaring som herr 

Cassel här avgav, och som Skoglund 

betraktade som en sensationell nyhet, 
avgavs minst tio gånger i trafikutskot- 

tet

Møller Warmedal, Norge: 1 motsetning 

til hr. Hordvik vil jeg stemme for den 

innstilling som foreligger. Den er ikke 

Iielt ut tilfredsstillende ut fra mitt syn. 
Den er for harmløs, for ufarlig, men jeg 

skjønner jo nå bakgrunnen for innstil- 

lingen. .Teg vil hare si at det har en viss 

betydning ikke bare når det gjelder 

samkvemmet mellom de nordiske land, 

men det har også cn viss betydning at 

man samtidig med en hyggelig tur kan 

få anledning til å kjøpe f. eks. alkohol 
og tobakk, for en noenlunde rimelig 

penge. .leg vil stemme for innstillingen, 
fordi jeg betrakter den som harmløs og 

ufarlig i den nåværende situasjon.

Korvald, Norge: Innstillingen går ut 

på, som det har vært sagt her, å få ens- 
artede og liberale regler for tollfri inn- 

førsel av sprit og tobakk. Når jeg kom- 
mer til å stennne mot innstillingen, er 

det ikke fordi jeg mener at regiene ikke 

bør være ensartede. Skal man ha dem, 
vil jeg nok si at det vil være en fordel 
at de er ensartede. Imidlertid er jeg i 
tvil om hva det ligger i uttrykket »libe- 

rale» i denne forbindelse. Hvis det be- 
tyr at det skal bli en utvidet adgang til 

å kjøpe skattefri varer, vil jeg si at jeg

er imot det. Det cr jo på en måte en noe 

bemerkelsesverdig ordning at de som 
mer eller mindre er ute og reiser, skal 

ha denne adgang til skattefritt å kjøpe 

en del varer, noe som andre som ikke 

har denne anledning til å reise, ikke 

har.

Jeg er glad for den uttalelse som er 

konnnet her, om at man iallfall sikter 

mot å unngå at man skal få tj'piske 

»spritreiser». Jeg vet ikke i hvilken ut- 
strekning det har forekommet. Imidler- 

tid finner jeg det riktig slik det nå 

ligger an, å stemme mot denne rekom- 
mendasjon.

Sedan diskussionen förklarats avslu- 

tad och då de i reservationer till ut- 

skottets betänkande framställda rekom- 

mendationsförslagen icke upptagits i 
rådet, skedde omröstning medelst namn- 

upprop allenast beträffande utskottets 

förslag till rekommendation.

För utskottets förslag till rekommen- 

dation röstade:
Birger Andersson, Backlund, Helgi 

Bergs, Sigurður Bjarnason, Bomholt, 
Bratteli, Cassel, Ragnar Christiansen, 

Sigrid Ekendahl, Erik Eriksen, Fager- 

holm, Lis Groes, Einar Gustafsson, Ing- 
rid Gärde Widemar, Hallberg, Hart- 

ling, Gunnar Henriksson, Hohnberg, 

Horn, Flyytiäinen, Högström, Nils Ja- 
cobsen, Jens P. Jensen, Martha Johan- 
nessen, Ólafur Johannesson, Håkon 
Johnsen, Klippenvåg, Kähönen, Lahtela, 
Aksel Larsen, Lars Larsson, Leiro, 

Fnmdström, Lähteenmäki,- Løbak, Mat- 

thias Á. Mathiesen, Møller, Møller War- 
medal, Mørk, Harald Nielsen, Carl Pe- 
tersen, Georg Pettersson, Rosenberg, 
Salve Salvesen, Savela, Ingrid Seger- 
stedt Wiberg, Skoglund, Skytte, Sundin, 
Poul Sørensen, Thapjjer, Thestrup och 

Anna-Liisa Tiekso.

Mot utskottets förslag till rekommen- 
dation röstade:

Hordvik, Korvald och Judit Neder- 
ström-Lundén.

Røiseland avstod från att rösta.
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Frånvarande var;
Hara, SigurSur Ingimundarson, Las- 

sinantti, Leirfall, Molir Dam, Normann, 
Ohlin, Erling Petersen, Pitsinki, Dag- 

mar Ranmark, Berte Rognerud och 

Sukselainen.

Rekommendationen hade sålunda an- 

tagits med 53 röster mot 3. 1 medlem 

avstod från att rösta.

7

C 13/s: berättelse om samarbete på det 

bostadspolitiska området

Socialpolitiska utskottet hade före- 
slagit, att rådet måtte lägga berättelsen 

till handlingarna.

Mørk, Danmark (utskottets talesman); 

Hr. præsident! Det er med tilfredshed, 
at det socialpolitiske udvalg konstate- 

rer, at den beretning, som den danske 

regering har afgivet om det nordiske 

samarbejde på det boligpolitiske om- 

råde, viser, at der pågår et nært og be- 

tydningsfuldt samarbejde. For mig at se 
må det være i alles interesse, at dette 

samarbejde stadig fortsættes og udvi- 

des inden for hele byggesektoren, ikke 

mindst hvad angår spørgsmålet om øget 
rationalisering, herunder en mere ef- 

fektiv udnyttelse af byggekapaciteten, 

som må være en af vejene til at af.skaffe 

den boligmangel, der desværre er et 
fælles problem i hele Norden.

Hr. præsident! Det socialpolitiske ud- 
valg foreslår, at rådet tager beretningen 

til efterretning.

Sedan diskussionen förklarats avslu- 
tad, bifölls utskottets förslag.

8

A 100/e: medlemsförslag om konsulta- 
tionsregeln i Helsingfors-avtalet

Ekonomiska utskottet hade föresla- 
git, att rådet icke måtte företaga sig 
något i anledning av medlemsförslaget.

Lähteenmäki, Finland (utskottets ta- 

lesman); Herr president! Det medlems- 

förslag som nu är uppe till behandling, 

går ut på att artikel 30 1 Helsingfors- 

avtalet skulle ändras så, att konsulta- 

tionsregeln ytterligare skärptes. Eko- 

nomiska utskottet har av det inkomna 

remissmaterialet kunnat konstatera, att 
remissinstanserna i allmänhet ansett den 
nuvarande lydelsen till fyllest och att 

artikeln i praktiken redan tillämpas på 

det sätt förslagsställarna avsett.

Utskottet understryker i likhet med 

förslagsställarna betydelsen av att de 

nordiska länderna koordinerar sina 

ståndpunkter vid internationella konfe- 

renser, och att länderna tar tillräcklig 

hänsyn till artikel 30 i Helsingfors-över- 

enskommelsen. Utskottet har ej ansett 

en ändring av överenskommelsen av 
behovet j)åkallad och föreslår därför att 

Nordiska rådet ej företager sig någon- 
ting i anledning av medlemsförslaget.

Sedan diskussionen förklarats avslu- 

tad, bifölls utskottets förslag.

9

C 4/c: berättelse om samarbete beträf- 

fande utrikestjänsten

Ekonomiska utskottet hade föreslagit, 
att rådet måtte lägga berättelsen till 
handlingarna.

Utskottets förslag bifölls.

10

D 1966/18/1965/s: meddelanden om re- 
kommendation nr 18/1965 angående sam- 

arbete på näringsforskningens område

Socialpolitiska utskottet hade föresal- 
git, att rådet måtte lägga meddelandena 
till handlingarna i avvaktan på nya 
meddelanden till nästa ordinarie ses- 
sion.

Gunnar Henriksson, F'inland (utskot- 

tets talesman); Herr president! Den 
fråga vi nu har uppe till behandling är 
av mycket gammalt datum. Lång tid har
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förflutit .sedan den första gangen be- 

handlades i Nordiska rådet. Nu har den 

aktualiserats niirniast på grund av en 

rekommendation, som antogs för ett år 

sedan om samarbete på näringsforsk- 

ningens område, huvudsakligen enligt 

de riktlinjer, som redovisas i en 1950 

framförd rapport till regeringarna av en 

gemensam nordisk kommitté för nä- 

ringsforskning. Denna rapport gavs för 

10 år sedan, alltså år 1956 och det är 

aktuellt att erinra om att man inom rå- 

det förväntar i)raktiska resultat då det 

giiller samarbete på detta område. Vi 
har fått veta, att cn ntredning pågår i 

Sverige och att denna biir färdig inom 

en nära framtid och svenska regeringen 

har meddelat, att i samband nicd be- 
handlingen av denna ntredning kommer 

frågan om det nordiska samarbetet på 

näringsforskningens område att aktua- 

liseras. Utskottet hoppas att så skall 
ske och att praktiska resultat uppnås 
snart. Utskottet föreslår, att meddelan- 

dena lägges till handlingarna i avvak- 
tan på nj'a meddelanden till niista ses- 

sion.

Sedan diskussionen förklarats avslu- 

tad, bifölls utskottets förslag.

11

D 1966/16/1963/s: meddelanden om re- 
kommendation nr 16/1963 angående 

sommartid

Socialpolitiska utskottet hade föresla- 

git, att rådet matte lägga meddelandena 
till handlingarna och anse spörsmålet 
för rådets del slutbehandlat.

Utskottets förslag bifölls.

12
D 1966/15/1963/j: meddelanden om re- 
kommendation nr 15/1963 angående un- 

dersökning av boxningens skadeverk- 
ningar

Juridiska utskottet hade föreslagit, 
att rådet måtte lägga meddelandena till

handlingarna i avvaktan på nya med- 

delanden till niista ordinarie session.

Utskottets förslag bifölls.

13

A 102 T/s: tilläggsförslag om gemensam 

arbetsmarknad för farmaceuter och D 
1966/14/1958: meddelanden om rekom- 

mendation nr 14/1958 angående gemen- 

sam arbetsmarknad för farmaceuter

Socialpolitiska utskottet hade före- 

slagit,
I. att rådet i anledning av tilläggs- 

förslaget måtte antaga följande rekom- 

mendation:

Nordiska rådet rekommenderar rege- 

ringarna att ingå en överen.skommelsc 

om gemensam arbetsmarknad för far- 

maceuter på grundval av föreliggande 
förslag till överenskommelse i äninct;

II. att rådet måtte lägga meddelande- 
na till handlingarna och anse spörsmå- 

let för rådets del slutbehandlat.

Mørk, Danmark (utskottets talesman): 

Hr. præsident! Spørgsmålet om et fæl- 
les arbejdsmarked i Norden for far- 

maceuter er en sag, som har været 

længe undervejs. En medvirkende årsag 
hertil cr vel, at der har været ønsker 

fremme om at tage skridtet fuldt ud, 
således at forstå, at alt farmaceutisk 

personale kom med under nyordningen. 

I det socialpolitiske udvalg har vi den 
opfattelse, at man nu bør antage det 
foreliggende forslag, hvorom der er 
principiel enighed, og senere kan man 

så overveje en eventuel partiel udvi- 
delse af ordningen.

Hr. præsident! Det socialpolitiske 
udvalg henstiller, at Nordisk Råd re- 

kommanderer regeringerne at indgå en 
nordisk overenskomst om fælles ar- 
bejdsmarked for farmaceuter på grund- 

lag af det foreliggende forslag til over- 
enskomst om emnet.

Sedan diskussionen förklarats avslu- 
tad, skedde omröstning medelst namn- 
upprop beträffande utskottets förslag, 

punkt I.
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För utskottets förslag till rekommen- 
dation röstade:

Birger Andersson, Helgi Bergs, Sig- 

urSur Bjarnason, Bomholt, Bratteli, Rag- 
nar Christiansen, Sigrid Ekendahl, Erik 

Eriksen, Fagerholm, Lis Groes, Einar 

Gustafsson, Ingrid Gärde Widemar, 
Hallberg, Hara, Hartling, Gunnar Hen- 

riksson, Hordvik, Horn, Hyytiäinen, 

Högström, Jens P. Jensen, Martha Jo- 

hannessen, Korvald, Kähönen, Lahtela, 

Lars Larsson, Leiro, Lundström, Läh- 

teenmäki, Løbak, Matthias A. Mathie- 
sen, Møller, Mørk, Judit Nederström- 

Lundén, Harald Nielsen, Carl Petersen, 
Erling Petersen, Georg Pettersson, Røi- 

seland, Salve Salvesen, Savela, Ingrid 
Segerstedt Wiberg, Sundin, Poul Søren- 

sen, Thestrup och Anna-Liisa Tiekso.

Frånvarande var:
Backlund, Cassel, Holmberg, SigurS- 

ur Ingimundarson, Nils Jacobsen, öla- 
fur Johannesson, Håkon Jolinsen, Klip- 

penvåg, Aksel Larsen, Lassinantti, Leir- 

fall, Mohr Dam, Møller Warmedal, Nor- 
mann, Ohlin, Pitsinki, Dagmar Ran- 

mark, Berte Rognerud, Rosenberg, 

Skoghmd, Skytte, Sukselainen och 
Thapper.

Rekommendationen enligt ntskottets 
förslag, punkt I, hade sålunda antagits 
med M  röster.

Utskottets förslag, punkt II, bifölls.

14

D 1966/19/1958/s: meddelanden om re- 
kommendation nr 19/1958 angående ge- 
mensam arbetsmarknad för veterinärer

Socialpolitiska utskottet hade före- 
slagit, att rådet måtte lägga meddelan- 
dena till handlingarna i avvaktan på 
nya meddelanden till nästa ordinarie 

session.

Gustafsson, Sverige (utskottets tales- 

m an): Herr president! Det kan före- 
falla märkligt att ett ärende som detta 
ännu inte har kunnat slutbehandlas

trots att det sedan 1958 varit föremål 

för rådets övervägande. I vissa avsnitt 
har man kommit ett stycke framåt, men 

när det gäller harmoniseringen av ve- 

terinärutbildningen som självfallet är 

en grundläggande förutsättning för en 
lösning av denna fråga, återstår ännu 

mycket att göra.
Det hade emellertid kanske varit möj- 

ligt att avskriva ärendet i år, om det 
vid utskottets sammanträde förelegat 

klara uttalanden om den norska inställ- 

ningen. Sä var inte fallet. Under sådana 

förhållanden har utskottet ansett sig 

böra dels uttrycka sin tillfredsställelse 

med den danska jordbruksministerns 
uttalande att man på danskt håll skall 

följa utbildningsfrågan, dels begära ett 
meddelande till rådet även nästa år för 

att se hur långt saken då har avance- 
rat.

Utskottet föreslår sålunda att rådet 

lägger meddelandet till handlingarna i 

avvaktan på nya meddelanden i ären- 
det.

Sedan diskussionen förklarats avslu- 
tad, bifölls utskottets förslag.

15

D 1966/32/1958/s: meddelanden om re- 
kommendation nr 32/1958 angående nor- 

disk konvention om sjömäns rättsställ- 

ning, gemensam hälsotjänst för sjömän 

m. m., D 1966/8/1961/s: meddelanden 
om rekommendation nr 8/1961 angående 

gemensam arbetsmarknad för sjöfolk 
och D 1966/2/1962/s: meddelanden om 
rekommendation nr 2/1962 angående

nordiska sjömäns sociala rättigheter

Socialpolitiska utskottet hade föresla- 

git.
I. att rådet måtte lägga meddelan- 

dena om rekommendation 8/1961 och 

2/1962 samt 32/1958, punkt 2 och 3, 

till handlingarna och anse spörsmålen 
för rådets del slutbehandlade;

II. att rådet måtte lägga meddelanden 
om rekommendation 32/1958, punkt 1, 
till handlingarna i avvaktan på nya
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meddelanden till nästa ordinarie ses- 
-sion.

Sigrid Ekendahl, Sverige (utskottets 

talesman); Herr president! Jag skulle 

om den föreliggande punkten kunna an- 

vända samma ord som herr Gustafsson 

gjorde om det föregående. Denna punkt 
pä dagordningen, som omfattar tre ären- 

den iir ocksä en av dem som sedan 

länge har behandlats i Nordiska rådet; 

det gäller här viktiga frågor för den 
stora gru])p arbetstagare som sjömiin- 
nen utgör.

Sociali)olitiska utskottet har vid sin 
behandling av ärendet tagit del av de 

meddelanden som inkommit. Enligt 
punkt 1 i rekommendation nr 32/1958 

skulle det utarbetas förslag till cn nor- 
disk övcrcnskonnnclse som tillförsäk- 

rar sjömiin med medborgarskap i ett 
nordiskt land som tjänstgör på fartyg 

i annat nordiskt land samma rättsställ- 
ning som i fartygets hemland tillför- 
säkrats landets egna medborgare inför 

ramen för gällande sjömanslagstiftning. 

Av inkomna meddelanden har klart 
framgått att för Danmarks, Finlands och 

Sveriges del har detta önskemål för- 

verkligats inom ramen för gällande sjö- 
manslagar. För Sveriges del kan till- 

läggas att så har skett beträffande samt- 

liga utländska sjömän, anställda pä 

svenskt fartyg.
1 Norge har man ännu inte funnit ti- 

den mogen att genomföra en nordisk 

likställighet på ifrågavarande område 
och av det norska meddelandet i ären- 
det framgår att —  såsom också står att 

läsa i utskottsutlåtandet — en kommit- 
té tillsatts i oktober år 1965 för revi- 
sion av den norska sjömanslagen samt 
att det spörsmål, som bcröres i den 
rekonnncndation jag nyss refererat, 

kommer att utgöra en väsentlig del i 

konnnitténs arbete.
Herr president! Socialpolitiska ut- 

skottet finner det värdefullt att rådet 
även i fortsiittningen erhåller medde- 

landen från Norge. Utskottet finner det 

vara av intresse att följa det arbete som 
kommer att utföras av den nyligen till­

satta kommittén för revision av den 
norska sjömanslagen.

Därför föreslår utskottet att rådet 

måtte, såvitt avser rekommendationens 

jjunkt 1, lägga meddelandena till hand- 

lingarna i avvaktan på nya meddelan- 

den i denna del av spörsmålet till näs- 
ta ordinarie session samt vidare att rå- 

det såvitt avser rekonnnendationens 

l)unkt 2 och pnnkt 3 måtte lägga medde- 

landena till handlingarna och anse 

sjjörsmålet i denna del slutbehandlat 
för radets del.

Betriiffande både rekommendationer- 
na nr 8/1961 och nr 2/1962 föreslår så- 

lunda utskottet att rådet lägger medde- 

landena till handlingarna och anser 

sj)örsmålet för rådets del slutbehandlat, 
och jag yrkar bifall till utskottets för- 

slag.

Sedan diskussionen förklarats avslu- 

tad, bifölls utskottets förslag, punkter- 

na I— II.

16

D 1966/18/1964/k: meddelanden om re- 
kommendation nr 18/1964 angående ut- 

bildning av navigationsskollärare

Kulturutskottet hade föreslagit, att rå- 
det måtte lägga meddelandena till hand- 
lingarna och anse spörsnu^det för rådets 

del slutbehandlat.

Utskottets förslag bifölls.

17

C 14/j: berättelse från Nordiska sam- 
arbetsorganet för same- och renskötsel- 

frågor

Juridiska utskottet hade föreslagit, att 
rådet måtte lägga berättelsen till hand- 

lingarna.

Utskottets förslag bifölls.

Mötet avslutades kl. 12.00.
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öresundsregionen och D 19GG/34/1965/ 

t: meddelanden om rekommendation nr 

34/19C5 angående gemensam lösning av 

flygplatsproblemen inom öresundsre- 

gionen

10. D 19GG/5/19G2/1: meddelanden 

om rekonmiendation nr 5/1962 angå- 

ende utbyggnaden i öresundsregionen

11. D 1966/8/1965/t: meddelanden 

om rekommendation nr 8/1965 angå- 

ende nordisk giltighet för körkort

12. D 1960/3/19Gl/e: meddelanden 

om rekommendation nr 3/1961 angåen- 

de samordning av hjälpen till utveck- 

lingsländerna

13. D 1966/23/1963/e: meddelanden 

om rekommendation nr 23/1963 angå-
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ende utbildning av deltagare i interna- 

tionellt samarbete

14. D 1966/31/1965/e; meddelanden 

om rekommendation nr 31/1965 angå- 

ende beslutande organ för tulltekniska 

frågor

15. D 1966/30/1965/t: meddelanden 
om rekommendation nr 30/1965 angåen- 

de beslutande organ för luftfartsteknis- 

ka frågor

16. B 3/j: regeringsförslag om gemen- 

•samma regler om förvärv av lösöre i 

god tro

17. D 1966/36/1965/j: meddelanden 

om rekommendation nr 36/1965 angå- 

ende nordisk patentlagstiftning

18. D 1966/37/1965/j: meddelanden 

om rekommendation nr 37/1965 angå- 

ende gemensam klagoinstans i patent- 

ärenden

19. A 106 T/j: tilläggsförslag om en- 

hetliga jakttider, D 1966/1/1958/j: med- 

delanden om rekommendation nr 1/1958 

angående samordnade fridlysnings- och 

jakttider för vissa djurarter och D 

1966/7/1963/j: meddelande om rekom- 

mendation nr 7/1963 angående ändra- 

de principer för djurskydds- och jakt- 

lagstiftningen

20. A 105 T/j: tilläggsförslag om ens-

artad äktenskapslagstiftning och D 

1966/12/1955/j: meddelande om re­

kommendation nr 12/1955 angående re- 

vision av den nordiska äktenskapslag- 

stiftningen

1

A 44/e: medlemsförslag om rättslig lik- 
ställighet 1 fråga om yrkesfiske, A 51/e: 
medlemsförslag om gemensam jord- 
brukspolitik, A 55/e: medlemsförslag om 
likartad nordisk näringslagstiftning, A 

79/e: medlemsförslag om organisationen 

av nordiskt handelspolitiskt samarbete, 

A 80/e: medlemsförslag om harmonise- 
ring av de yttre tullarna

2

C 5/e: berättelse från Nordiska minis- 

terkommittén för ekonomiskt samarbete, 
D 196G/25/1965/e: meddelanden om re- 

kommendation nr 25/1965 angående nor- 

diskt samarbete inom EFTA

.3

D 1966/16/1964/e: meddelanden om re- 

kommendation nr 16/1964 angående li- 

beralisering av kapitalrörelserna inom 
Norden

4

D 1966/27/1955/e: meddelanden om re- 

kommendation nr 27/19G5 angående 

upplåning på den internationella kapi- 
talmarknaden

Rådet företog ovannämnda fyra sa- 
ker till behandling i ett sammanhang. 

Ekonomiska utskottet hade föreslagit, 
1. att rådet i anledning av sakerna A 

44/e, A 51/e, A 55/e, A 79/e och A 80/e 

— utan att slutbehandla medlemsför- 

slagen —  måtte antaga följande rekom- 

mendation:
Nordisk Råd rekommanderer regje- 

ringene å klarlegge snarest —  under 
hensyntagen til bestrebelsene for å nå 

fram til et europeisk marked omfatten- 

de flest nnilig av de europeiske land — 

forutsetningene for en samlet utbygging 
av det nordiske økonomis.ke samarbeid 

vedrørende det ytre tollnivå, jord- 
bruks- og fiskeripolitikken, næringslov- 

givningen, kapitaltilførslene og handels- 

politikken, samt klarlegge om denne ut- 

bygging av samarbeidet kan skje på en 
slik måte at fordeler og ulemper balan- 

serer for hvert enkelt land. Herunder 

skal man bl. a.
1. søke etablert en prosedyre, som sik- 

rer hurtig og grundig undersøkelse av 

de konkrete saker et nordisk land måt- 
te reise i anledning av vanskeligheter 
som kan oppstå på grunn av forvridning 

av handelen, som skyldes forskjell i de 
nordiske lands tollsatser overfor tredje- 

land.
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2. iverksette en undersøkelse av mu- 

lighetene for —  særlig under hensynta- 

gen til de nordiske lands supplerings- 

beliov —• å gjennomføre foranstaltning- 

er til en økning av den nordiske hande- 

len med landbruksvarer, (inklusiv frukt, 
grønnsaker, og bearbeidete produkter) 

på grunnlag av multilaterale eller bila- 
terale avtaler, samt iverksette en under- 

søkelse av mulighetene for et nordisk 
samarbeid om eksport av landbruksva- 

rer til tredjeland,

3. undersøke mulighetene for gjen- 

nom multilaterale eller bilaterale avta- 

ler mellom de nordiske land å gjennom- 
føre en ytterligere liberalisering av han- 

delen med fisk,
4. gjennomføre en undersøkelse av 

mulighetene for å ta skritt til å etablere 
mer like konkurransevilkår for de nor- 

diske lands industrier på de områder 
hvor det måtte være behov for å supp- 

lere det pågående EFTA-samarbeid.

II. att rådet måtte lägga berättelsen 

från Nordiska ministerkommittén för 

ekonomiskt samarbete till handlingar- 
na;

III. att rådet måtte lägga meddelande- 
na till handlingarna i avvaktan på nya 

meddelanden till nästa ordinarie ses- 
sion.

Ohlin, Sverige (utskottets talesman): 

Herr president! I praktisk politik kom- 
mer man inte långt med fromma önsk- 

ningar. Det ekonomiska utskottet anser 
därför inte att Nordiska rådet för när- 
varande kan göra mer än rekommende- 

ra regeringarna ett samlat grepp på det 
nordiska ekonomiska samarbetet beträf- 

fande den yttre tullnivån i de olika län- 
derna, jordbruks- och fiskepolitiken, 
näringslagstiftningen, kapitalförsörj- 
ningen och den yttre handelspolitiken. 

Det innebär att utskottet rekommende- 

rar regeringarna att klarlägga möjlighe- 

terna att åstadkomma ett paket, som 
ger varje land fördelar vilka minst 
uppväger eventuella nackdelar. Tar 
man bana en sak i sänder, riskerar man 

att det alltid finns något land som inte 

är intresserat just av den saken utan

tvärtom motsätter sig det slaget av sam- 

verkan. Genom att koppla ihop många 

olika saker —  i Danmark talar man om 

att göra en bukett, när vi i Sverige ta- 

lar om att slå in ett paket! —  kan där- 
emot kombinationen bli tilltalande för 
varje land, även om inte allia ingredien- 

serna var för sig är det.

Utskottet har tillgodosett önskemål, 

som särskilt framställts från dansk 
sida, att man vid detta utredningsarbe- 

te bl. a. skall ta upp vissa speciella sa- 

ker. Dit hör t. ex. att man med beak- 

tande av de nordiska ländernas behov 

att komplettera den egna produktionen 
genom import av jordbruksprodukter 

skall pröva möjligheten av åtgärder som 

leder till en ökning av den nordiska 

handeln med sådana produkter.
I övrigt hänvisar jag till förslaget. 

Tillåt mig därtill, herr president, att 

göra två mera personliga tillägg.
Dat finns två uppfattningar om det 

nordiska ekonomiska samarbetets rela- 

tion till Nordens deltagande i en fram- 

tida stor vä.steuropeisk ekonomisk 
union. Den ena förordar att vi i Norden 

tills vidare skall gå långsamt fram, så 
att vi inte riskerar att göra någonting 

som kunde skapa svårigheter, när det 

blir tal om de nordiska staternas och 
övriga E1'TA-Iänders anslutning till en 

västeuropeisk stormarknad. Den andra 
uppfattningen, till vilken jag själv an- 

sluter mig, är att vi i Norden skall stär- 

ka vår samverkan så mycket som möj- 
ligt inom EFTA:s ram. Skulle det visa 
sig att man senare —  när vår anslutning 

till den västeuropeiska stormarknaden 
blir aktuell —  behöver göra ändringar 

i de nordiska samarbetsformerna, så 
kan man göra dem då. En force ma- 
jeure-klausul med detta innehåll, eller 
som vi säger; en Brask-lapp, är en 

mindre nackdel —  om det alls är någon 

nackdel — än att nu göra på stället 

marsch beträffande det nordiska eko- 
nomiska samarbetet.

Mitt andra tillägg avser blott att un- 

derstryka vad jag tidigare framhävt: en 

gemensam nordisk jordbruksmarknad 
anser jag i likhet med utskottets flertal
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inte ligga inom den praktiska politikens 

gränser. Däremot bör man eftersträva 

att ge Danmark ökade möjligheter att 

tillgodose de nordiska staternas import- 
behov när det gäller jordbruksproduk- 

ter. Herr Cassel råkade i sitt yttrande 

under generaldebatten tillskriva mig en 

uppfattning, som jag tvärtom polemise- 

rade emot när den framfördes av dan- 
ske statsministern och den danske kon- 

servative representanten Poul Møller. 
Jag ser på denna punkt ingen väsentlig 
skillnad mellan herr Cassels uppfattning 
ocb min cgcn.

Herr president! Jag hemställer att 
utskottets förslag godtages.

Handels- och industriminister Wiher- 

heimo, Finland: I ekonomiska utskottets 

Letänkande rekommenderas, att en ny 

utredning skall verkställas i frågan be- 

träffande med vilka medel det nordiska 
samarbetet kunde utvecklas och effekti- 
viseras. Det förefaller som om omstän- 
digheterna såväl i våra egna länder som 
i den övriga världen har förändrats så 

.snabbt, att den frågeställning och det ut- 
redningsarbete som ännu för några år 

sedan syntes ändamålsenligt, inte mera 
ger oss de upplysningar som vi nu behö- 

ver. På grund av att våra uppgifter har 

föråldrats, har detta på vissa håll väckt 
rent av pessimism beträffande hela det 

utredningsarbete som strävar till att 
skapa cn bas för det ekonomiska sam- 

arbetet. Man bör kanske också medge, 

att förteckningen över de frågor som en- 
ligt utskottets mening med det snaraste 

borde utredas, har blivit mycket brokig. 
Knappast kan man heller påstå, att för- 
teckningen är systematiskt uppgjord, 
men kompromissen, som har uppstått 

genom många personers alltför spora- 
diska samtal, kan heller knappast upp- 

fylla den ekonomiska logikens och sy- 
stematikens strängaste krav. Enligt min 
mening borde det övervägas, om det in- 
te vore klokast att låta en liten expert- 

grupp inom samarbetsutskottet utföra 
de i detta avseende behövliga justering- 

prna innan det nödvändiga utrednings- 
arbetet påbörjas.

Utskottet har riktat sin huvudupp- 

märksamhet på sådana åtgärder som vå- 
ra stater skulle kunna vidtaga för att 

effektivisera det ekonomiska samarbe- 
tet. Man bör inte förringa dessa åtgär- 

ders värde. Det är emellertid nödvän- 

digt, att det privata näringslivet i olika 
länder fås att i större utsträckning ägna 

sig åt ett mera målmedvetet ömsesidigt 

samarbete. I samtliga nordiska länder 
är näringsidkandets aktivitet och effek- 
th ilet i avgörande grad beroende av den 

privata affärsföretagsamhetcn. Vi vet 
också, att det sedan en tid tillbaka för- 

.%iggår cn aktivering av samarbetet mel- 

lan företag i de olika länderna. Såvida 
detta samarbete utvecklas är det också 

•siikert, att den ekonomiska tillväxten i 
Norden förstärkes samtidigt som de nor- 

diska länderna stärker sin ställning på 

v.irldsmarknaden. Man kan säga, att vå- 
ra länders insats i den allmänna ekono- 
miska utvecklingen får cn aktivare prä- 
gel.

Fastän staternas verksamhet i detta 
1>.-inseende endast delvis kan förbättra 
do förutsättningar som behövs för ut- 

vecklandet av samarbetet på världs- 

marknaden mellan företagen i våra län- 

der, är det emellertid oundvikligt, att 

våra staters gemensanmia strävanden i 
samråd med näringslivets organisatio- 
ner utvecklas allt mera målmedvetet.

Røiseland, Norge: Generaldebatten vi- 

ste tydelig at det er forskjellige interes- 
ser og delvis også motstridende interes- 
ser i de respektive nordiske land når 

det gjelder dette område som vi her 
diskuterer. Jeg tror det var fornuftig at 

det ble talt såpass åpent og såpass rea- 
listisk som tilfelle var i generaldebatten. 
Da får vi vite problemene som hvert en- 
kelt land har å stri med. Vi biir orien- 
tert om den måten som de enkelte land 
ser på sine egne og på andres proble- 
mer, og det er en fordel. Jeg synes også 
at det resultat en nå har kommet fram 
til, viser at det er vilje hos representan- 
tene for de nordiske land til å finne 

fram til løsninger. >
Det foreligger et enstemmig utkast til
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rekommandasjon fra det økonomiske ut- 

valg. Det står slik for meg at det som nå 

er nødvendig, er først og fremst en po- 
lil i.sk vurdering av vilkårene for å kom- 

me videre med det økonomiske samar- 

beid. Det er naturligvis så at denne po- 
litiske vurdering må bygge på statistikk, 

bygge på utredning av fakta om de 
økonomiske forhold. Men i nokså stor 
utstrekning har vi allerede skaffet den 

statistikken til veie, og vi har foretatt ut- 

ledninger. Vel, det må nok foretas en 
del supplerende utredninger og skaffes 

t-n del sup])lerende statistikk, men det 

viktigste her er allikevel den politiske 
vurdering. Det skulle ikke være nødven- 

dig nå å drive med de samme detaljun- 
dersøkelser som vi har gjort tidligere 

når det har vært .spørsmål om dette sam- 

arbeidet.
La meg så få si at vi skal være så rea- 

listiske at vi regner med at forholdene

1 Vest-Europa er så labile at tiden nesten 

kan løpe fra oss. Før vi vet ordet av det, 

kan en del av dette som vi her har drøf- 

tet, være foreldede problemstillinger, og 
da må vi naturligvis være villige til å 

tilpasse oss de nye. Vi skal være så rea- 
listiske at vi regner med det. Men vi skal 

ikke diskontere en slik utvikling, for det 
er ikke sikkert den kommer, i hvert fall 

ikke så raskt. Og nettopp fordi vi ikke 
bør diskontere en slik utvikling, skal vi 
ta denne rekommandasjonen alvorlig og 

jirøve å bygge opp et alternativ som er 

brukbart i dagens situasjon, så får vi se 

livordan det går. Skulle forholdene bli 
slik at vi nokså snart kommer på talefot 
med F'ellesmarkedet, er jeg for min part 
•.nig med hr. Ohlin, og jeg vil gjerne 
stcrkt understreke det han sa, at det er 

viktig at vi ])røver så langt det er mulig 
ä holde de nordiske land sammen. Det 

er nødvendig at vi orienterer hverandre. 
Det er nødvendig at vi prøver å gjøre 
vårt heste for lengst mulig å følge sam- 

me vei. Det beste ville være om IíF'T.\ 
kunne være forhandlingsorgan slik vi 

liadde tenkt, og det bør vi også prøve å 
samarbeide om. Skulle ikke det lykkes i 
(len monn vi hadde tenkt, bør iallfall de 
iiordiske land prøve å holde sammen.

Det kan jo gjerne være, og vi må jo 

regne med, at det som vi i dag vedtar en 

rekommandasjon om, det er bare en 

mindre stasjon på veien lenger fram.

Erling Petersen, Norge; Den rekom- 

mandasjon som foreligger kan ikke sies 
å utmerke seg ved noen sproglig ele- 

ganse. Som medlem av redaksjonskomi- 

téen er jeg fullt klar over at dette knud- 
rete sprog var nødvendig for å dekke de 

meninger som var re])resentert. Men 

innholdsmessig cr dette heller ikke noen 
god rekommandasjon. Skulle det vært 

en god rekomnunidasjon i nordisk ånd, 
burde den ha gitt konkrete direktiver 

om de områder hvor man nå kunne gjø- 
re positive fremskritt i det nordiske 

økonomiske samarbeidet. Men det man 
har kunnet enes om, det er et utred- 

ningsoppdrag, og det har også skapt si- 
ne vanskeligheter. Vi har oppdaget 

igjen, som vi har opjxlaget så mange 
fjanger før, at Norden ikke er en natur- 

lig økonomisk enhet. Vi kan ikke, selv 

mod vår beste vilje, løse hverandres 

økonomiske hovedproblemer. Norge kan 
kanskje med store vanskeligheter kjøpe 
noe mer smør i Danmark, men det løser 
ikke landbrukets jiroblemer i Danmark. 

Danmark kan kanskje kjøpe litt mer 
aluminium i Norge, men vi trenger stør- 
re markeder enn det.

Dette betyr ikke at der ikke er plass 

for økonomisk samarbeid i Norden. Men 

(let vil måtte foregå ])å grenseområdene, 
skal vi si, i det forholdsvis små. Der bør 
samarbeidet fortsette. Og denne rekom- 
mandasjon peker i grunnen også på det. 
J!en hovedproblemene, de må løses på 
en større basis, og det som i dag er på 

tale, er selvsagt eu løsning av markeds- 
problemene på europeisk basis.

Det har netto])p vært et kriseforlik i 
F'ellesmarkedet som i grunnen skaper en 
ganske ny situasjon. Vi har fått en 

P.omatraktat de facto ved siden av den 
Pomatraktat de jure som bittil har eksi- 

stert, og som har vært ansett som ganske 
ujcrenkelig. Det er noe nytt ved situasjo- 
nen, og jeg skulle anta at for de nordiske 
land vil det gjøre situasjonen lettere og
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])roblemene noe mindre vanskelige for 

løsningen av det som også er antydet i 

r<^kommandasjonen, det store felleseuro- 

peiske marked.

Spørsmålet er da: Er det plass for 

nordisk samarbeid i denne utvikling?
Jeg er enig i det som har vært sagt, at 

selvfølgelig må vi holde den nøyeste 
kontakt. Det har jo vært snakket sa me- 

get tidligere i denne sammenheng om 
konsultasjonen i utenrikspolitikken, og 

jeg tror at når det gjelder de europeiske 
problemer, er det nødvendig at de nor- 

diske land holder den nøyeste kontakt. 

Men hvis man, som tydeligvis enkelte 

nii'dlenuuer av denne forsamling ønsker, 
vil gå inn for å skape en faktisk tollmes- 

sig enhet i Norden, da tror jeg at man er 

|)ii vei inn i en blindgate. Jeg tror ikke 
det er løsningen så lenge våre forskjel- 

lige interesser ikke har funnet noen av- 
veining, og så lenge vi faktisk følger så- 
vidt forskjellige linjer i vår utenriks])o- 

litikk. Derfor tror jeg at hvert av våre 

land, men i kontakt med hverandre, må 
lose sine problemer på den europeiske 

arena.
Vi var med i sin tid å danne EFTA. 

Hovedhensikten var å skape en forhand- 
lingsblokk som kunne slå sterkt overfor 

det mektige fellesmarked. Ut fra hensik- 
ten ble EFTA en fiasko. Det ble ikke 
noen blokk som forhandlet. Det blev 

Storbritannia, og da Storbritannia for- 
handlet vet vi at forhandlingene brøt 

sammen. Økonomisk sett har EFTA vært 

en suksess, men ikke som forhandlings- 
hlokk, og jeg tror ikke at vi kan komme 

til å skape noen ny forhandlingsblokk i 

Norden. Men jeg vil gjenta at den 
nøyeste kontakt er nødvendig. Og frem- 
for alt: La oss da, om dette problem biir 
aktuelt i en forholdsvis overskuelig 
fremtid, forstå hverandres ])roblemcr.

Cassel, Sverige: Herr president! ]\Ied 
anledning av det uttalande, som nyss 
gjordes av Bertil Ohlin, vill jag bara 

siiga, att jag är tacksam för den posi- 
tiva hållning som han intar till jord- 
bruksproblemen. Jag är glad över att 
vi på denna punkt tycks vara helt eniga.

Sedan diskussionen förklarats avslu- 

tad, skedde omröstning medelst namn- 

upprop betriiffande utskottets förslag, 

punkt I.

För utskottels förslag till rekommen- 

dation röstade:
Birger Andersson, Backlund, Helgi 

Bergs, SigurSur Bjarnason, Bomholt, 

Bratteli, Cassel, Ragnar ('hristiansen, 
Sigrid Ekendahl, Erik Eriksen, Lis 

Groes, Einar Gustafsson, Ingrid Gärde 
Widemar, Hallberg, Hara, Hartling, 

Gunnar Henriksson, Holmberg, Hord- 
vik, Plorn, Hyytitäinen, Högström, Sig- 
urSur Inginumdarson, Nils Jacobsen, 

Jens P. Jensen, Martha Johannessen, 
(Mafur Johannesson, Håkon Johnsen, 

Klippenvåg, Korvald, Kähönen, Lahtela, 

Aksel Larsen, Lars Larsson, Leiro, 
Lundström, Lähteenmäki, Løbak, Møl- 

ler, Mørk, Judit Nederström-Lundén, 

Harald Nielsen, Ohlin, Carl Petersen, 

Erling Petersen, Georg Pettersson, Dag- 
mar Ranmark, Berte Rognerud, Rosen- 

berg, Røiseland, Salve Salvesen, Savela, 

Ingrid Segerstedt Wiberg, Skytte, Suk- 

selainen, Sundin, Poul Sørensen, Thap- 

per, Thestrup och Anna-Liisa Tiekso.

Frånvarande var:
Fagerholm, Lassinantti, Leirfall, Mat- 

thias Á. Mathiesen, Mohr Dam, Møller 
Warmedal, Normann, Pitsinki och Skog- 

lund.

Rekommendationen enligt utskottets 

förslag, punkt I, hade sålunda antagits 

med 60 ruster.

Utskottets förslag, punkterna II och 

III, bifölls.

5

D 1966/27/1964/e: meddelanden om re- 

kommendation nr 27/1964 angående har- 

monisering av huvudform erna för in d i- 

rekt beskattning
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6

D 1966/28/1964/e: meddelanden om re- 

kommendation nr 28/1964 angående har- 

monisering av vissa skatter och avgifter

Rådet företog ovannämnda två saker 
till behandling i ett sammanhang.

Ekonomiska utskottet hade föresla- 
git, att rådet måtte lägga meddelande- 

na till handlingarna i avvaktan på nya 
meddelanden till nästa ordinarie ses- 
sion.

Ragnar Christiansen, Norge: Disse to 
meldinger omfatter meget viktige skatte- 

politiske og skattetekniske spørsmål, 
men da Nordisk Råds presidium har 
vedtatt å innby til en spesiell skattekon- 
feranse her i København den 25. og 26. 
april, hvor disse spørsmål vil bli disku- 

tert, er det ikke hensiktsmessig nå å ta 
noen debatt om dem. Innstillingene går 
derfor ut på at en avventer nye meldin- 

ger slik at rådet kan komme tilbake til 

spørsmålene og da på basis av den 

debatt som vil bli ført på skattekonfe- 
ransen.

Sedan diskussionen förklarats avslu- 
tad, bifölls ntskottets förslag.

7

D 1966/10/1964/j: meddelanden om re- 

kommendation nr 10/1964 angående mul- 

tilaterala dubbelbeskattningsavtal

Juridiska utskottet hade föreslagit, att 
rådet måtte lägga meddelandena till 
handlingarna och anse spörsmålet för 
rådets del slutbehandlat.

Utskottets förslag bifölls.

8

A 95 T/t: tilläggsförslag om fast öre- 
sundsförbindelse, D 1966/35/1965/t: med- 

delanden om rekommendation nr 35/1965 
angående en fast öresundsförbindelse

9

A 92 T/t: tilläggsförslag om planering 

för civilflygets ordnande inom Öre- 
sundsregionen, D 1966/34/1965/t: med- 

delanden om rekommendation nr 34/1965 

angående gemensam lösning av flyg- 

platsproblemen inom öresundsregionen

10

D 1966/5/1962/t: meddelanden om re- 

kommendation nr 5/1962 angående ut- 

byggnaden i Öresundsregionen

Rådet företog ovannämnda tre saker 
till behandling i ett sammanhang.

Trafikutskottet hade föreslagit,
I. att rådet icke måtte företaga sig 

något i anledning av tilläggsförslaget 
A 95 T/t;

II. att rådet måtte lägga meddelan- 

dena om rekommendation nr 35/1965 

till handlingarna i avvaktan på nya 

meddelanden till nästa ordinarie ses- 
sion;

III. att rådet i anledning av tilläggs- 

förslaget A 92 T/t måtte antaga följan- 
de rekommendation;

Nordisk Råd henstiller til regering- 

erne i Danmark og Sverige at indpasse 
planlægningen af lokale flyvepladser 

inden for Øresunds-området i den ge- 
nerelle plan for ordningen af den civile 

flyvetrafik inden for området, som de 

nordiske lande i overensstemmelse med 

rek. nr. 34/1965 skulle udarbejde i 
fællesskab;

IV. att rådet måtte lägga meddelan- 
dena om rekommendation nr 34/1965 

till handlingarna i avvaktan på nya 
meddelanden till nästa ordinarie ses- 
sion;

V. att rådet måtté lägga meddelan- 
dena om rekommendation nr 5/1962 

till handlingarna i avvaktan på nya 
meddelanden till nästa ordinarie ses- 

sion.

Horn, Danmark (utskottets talesman): 

Hr. præsident! Jeg kan anbefale ud- 
valgets indstilling vedrørende sag D 
35/1965 og tillægsforslaget A 95 T/t.
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Det udredningsarbejde, som foregår 

her, såvel vedrørende K—M-linjen, Kø- 

benhavn—Malmö-linjen, som på det 

såkaldte H— H-laget, Helsingør— Häl- 
singborg, foregår så hurtigt som mu- 

ligt. Jeg skal kun gøre opmærksom på, 

at der er jo en sammenhæng mellem 

disse faste forbindelser og de planer, 

der er om at lave en central lufthavn 

på Saltholm; hvis det bliver muligt, 
bliver der jo tale om en kombination af 

en fast forbindelse mellem vore to lan- 
de og en forbindelse fra Saltholm luft- 

havn til begge sider af sundet. Disse 

ting er altså til undersøgelse, og vi kan 
afvente nye meddelelser i sagen.

Vedrørende storlufthavnen er jeg glad 

for at kunne meddele på udvalgets veg- 
ne, at vi er nået til fuld enighed, selv 

om det ifølge pressen har set ud til —  
lige siden vi forlod Reykjavik —  at 

både spørgsmålet om den faste forbin- 
delse og om centrallufthavnen skulle 

blive det store diskussionsemne på den- 
ne session. Det er der ingen anledning 

til. Den uoverensstemmelse mellem vo- 
re sj’nspunkter og den uenighed, der 

har været omtalt i pressen og på an- 

den måde, synes for en stor del at have 

bygget på en række misforståelser. Vi 
ved jo, at der er en betydelig udvik- 

ling i den internationale lufttransport, 
og vi befinder os på et stadium, hvor 
vi nok kunne have anledning til at 
overveje fornuften i at anlægge den 
store nye centrallufthavn på Saltholm 

eller andetsteds som erstatning for 

Kastrup Lufthavn. Efter de nyeste tek- 

niske oplysninger ved vi, at det er et 

spørgsmål, om Norden i sig selv har 
det tilstrækkelige befolkningsgrundlag 
for flyvemaskinetyper, der kan bære 
indtil 500 passagerer, og vi kan godt 

filosofere noget over, om vi i Norden 
er i stand til at skabe dækning for en 
lufttrafik af en sådan størrelse.

For skibsfartens vedkommende ved 

vi, at det er gået den vej og går den 
vej, at en del af transporten foregår 

mellem enkelte meget store havne, me- 
dens resten besørges med lastbiler. Om 

en sådan udvikling også skulle komme

inden for luftfarten, kan vi ikke vide 
med sikkerhed, men vi ved, at med det 

stigende folketal, den højere levestan- 

dard og den store rejselyst har den 
økonomiske udvikling fået en sådan 

vækst og et sådant tempo, at der ingen 

grund er til at antage, at vi skulle gøre 

noget forkert ved at arbejde videre 
med udforskningen af mulighederne 

for at lave en central lufthavn på Salt- 

holm eller andetsteds. Den skal nok bli- 
ve udnyttet, selv om vi om 10 eller 15 

år — hvornår det nu kan blive —  også 
vil se disse kæmpefly på det europæ- 

iske marked. Der blev under general- 

debatten gjort nogle bemærkninger om, 

hvorvidt regeringerne havde taget til- 
strækkeligt hensyn til den rekomman- 

dation, som blev givet ved Reykjavik- 

sessionen, men jeg mener, at denne sag 
er ude af verden, efter at der nu er 

enighed om, at udredningerne foregår 
i den svensk-danske arbejdsgruppe. 
Sverige har derigennem anledning til 

at blive holdt underrettet om, hvad der 
foregår under disse udredninger, og de 

øvrige lande vil naturligvis blive holdt 

fuldt underrettet om, hvad der sker på 

denne måde.
Hvorledes det så vil stille sig om et 

års tid, når udredningerne er færdige 
— den danske trafikminister Lindberg 

har oplyst, at han skønner, at udred- 
ningerne kan være færdige i slutnin- 
gen af dette år —  lader sig sige, når 
vi mødes til næste session. Så skulle vi 

måske have mulighed for at få noget 
at vide om, hvilke resultater man er 

kommet til. Om det skulle give anled- 

ning til, at vi på ny måtte tage en tanke 
op, som jeg i sin tid har rejst i trafik- 
udvalget, nemlig at vi skulle søge en 
endelig samnordisk løsning —  det vil 

altså sige med hensyn til iværksættel- 
sen og driften —  må man tage op til 
den tid. Jeg nævner det ikke for at op- 
fordre til diskussion nu, men for at 

pege på, at det i hvert fald er tidligt 
nok med en sådan diskussion, når 

først man når så langt med denne virk- 

somhed.
En ting, som jeg også mener er øn-
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skelig at fä sagt her ved denne lejlighed, 

er, at der i høsten 1965 var nogen usik- 

kerhed om, hvad der egentlig var Sve- 

riges mening med at anlægge en ny luft- 

havn ved Svedala i stedet for Bulltofta. 
Der var en del her i Danmark, som 

var ængstelige for, at svenskerne havde 
snydt danskerne og var begyndt at lave 
deres egen store centrale lufthavn. Det 
er fuldt ud blevet bekræftet, at det er 

der ikke tale om, men det er en erstat- 
ning for Bulltofta lufthavn, og dermed 

skulle der være den allerbedste atmos- 

fære for en videreførelse af arbejdet.
Ja, med disse bemærkninger skal jeg 

indstille, at man tager meddelelsen til 

efterretning og afventer nye meddelel- 
ser i spørgsmålet.

Hvad angår tillægsforslaget, skal jeg 
indstille, at man vedtager følgende re- 
kommandation;

Nordisk råd henstiller til regeringer- 

ne i Danmark og Sverige at indpasse 

planlægningen af lokale flyvepladser 

inden for Øresundsområdet i den gene- 
relle plan for ordningen af den civile 

flyvetrafik inden for området, som de 
nordiske lande i overensstemmelse med 
rek. nr. 34/1965 skulle udarbejde i 
fællesskab.

Endelig er der forslaget om udbyg- 
ning af Øresundsregionen, D1966/5/ 

1962. Her er det sådan, at man for 

længst har nedsat det såkaldte perma- 

nente Øresundsråd, der er i fuld gang 

med undersøgelser og planlægning af 
alle de mange problemer, som må fast- 

lægges for at sikre rammerne om det 
store bysamfund, der får sin endelige 
helhed, når der er bygget faste forbin- 
delser over Øresund. Øresundsrådet 

står i nær kontakt med de statslige 
myndigheder på begge sider af sun- 
det, og udvalget har derfor anbefalet, 
at vi tager disse oplysninger til efter- 

retning. Vi kunne måske i og for sig af- 

skrive sagen, men da der er så mange 
vigtige a.spekter i den, har vi ment det 

hensigtsmæssigt stadig væk at have sa- 
gen under observation.

Statsrådet Palme, Sverige; Jag skall 

gärna erkänna att när jag försökt sätta 

mig in i öresund'sproblematiken har 

jag börjat från vad en del av de ärade 
ledamöterna kan tycka vara fel ända. 

Jag har nämligen börjat med att titta 

på kostnaderna. En fast förbindelse över 
Öresund drar kostnader i storleksord- 

ningen 1 000— 1 500 miljoner, beroende 

på vilket alternativ man väljer. En stor- 

flygplats ligger i samma storleksklass 
när det gäller kostnaderna. Lägger man 

därtill kostnaderna för planerade tra- 

fikanordningar i Danmark, jag tänker 

härvid på Stora Bält-bron och tunnel- 
banor i Köpenhamn, kommer man upp 

till en total summa på över 5 000 miljo- 
ner kronor som skall investeras bara i 
trafikanordningar inom ett relativt be- 
gränsat område och inom en relativt be- 

gränsad tidrymd.

Det är samtidigt bara en del av bil- 

den. Det blir ju därtill fråga om följdin- 

vesteringar som det i dagens läge inte 

är möjligt att på rimligt sätt beräkna.

Framför allt är penningen trots allt 

ett ganska bräckligt mått på kostnader- 
na.

Det är ju främst en fråga om att av- 

stå reala resurser i form av arbetskraft 
och material för de gigantiska byggen 

som här kommer i fråga. På den punk- 
ten är vi alla klämda och kommer för- 

modligen att så förbli.

Jag har inte på detta sätt tagit fram 

ko.stnadsfrågan för att försöka skrämma 
Nordiska rådets ledamöter eller en stör- 
re allmänhet. Tar man hänsyn till den 

starka växtkraften i de nordi.ska län- 
dernas samhällsekonomi och tar man 

hänsyn till att kostnaderna sprids ut 
över ett betydande antal år, kan man 
hävda att det inte är någon oöverkom- 

lig satsning. Har man en tillräckligt het 

vilja som också innefattar en beredvil- 
lighet att avstå från andra ting är pro- 
jektet säkert möjligt att genomföra. Men 
kostnaderna är ett uttryck för projek- 

tets storlek. Mot denna bakgrund är det 
naturligt att man velat skapa bästa möj- 
liga garantier för att satsa rätt. Den
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gång vi definitivt beslutat oss finns det 

inte mycket av återvändo. Det är också 

förklaringen till de skarpa motsättning- 

ar som kommit till uttryck inom olika 

opinioner. Kinderna liar blossat heta i 

debatten, därför att människorna har 

varit fullt medvetna om de vittgående 

konsekvenserna för sin bj'gd och sin 
stad av ett beslut i ena eller andra rikt- 
ningen.

Det är inte svårt att urskilja vissa hu- 
vudlinjer i debatten om förbindelsen 
över Öresund. Det finns de som främst 

vill se förbindelsen som en pulsåder 
ner mot kontinenten där järnvägen in- 

går som en viktig del. Denna pulsåder 

skulle knyta oss närmare till kontinen- 

ten, förbilliga våra transporter, under- 
lätta våra resor. Dess praktiska kon- 
sekvens blir H-H-linjen och bron över 

Stora Bält.
Det finns andra som främst av öre- 

sunds-regionen velat skapa ett ekono- 

miskt kraftcentrum. Denna linje har ju 

med kraft och vältalighet företrätts 
även inom Nordiska rådet. Det gäller 

att knyta Norden samman. Det gäller 
att förhindra att Köpenhamn överflyg- 

las av de stora industricentra i Nord- 
Tyskland och Holland. Det viktiga är 
inte att skapa en pulsåder till kontinen- 
ten utan att bygga upp ett storcentrum, 
ett hjärta i denna del av Norden. Då blir 
den praktiska konsekvensen att i första 

hand satsa på förbindelsen mellan Kö- 
penhamn och Malmö och en storflyg- 

plats om möjligt på Saltholm. Då kan 
H-H-linjen vänta och då kan, i varje 

fall enligt Aksel Larsen, Stora Bält-bron 

vänta.
Mellan dessa båda huvudlinjer finns 

naturligtvis olika varianter och försök 
att finna olika kombinationer.

Seilan har vi motsättningar som inte 

har denna geopolitiska innebörd, utan 
mera har att göra med den naturliga 
tävlan mellan olika städer, regioner och 
landsändar. Det är inte så märkvärdigt 
om man tänker på ett sätt i Hälsingborg 

och på ett annat i Malmö. Det är inte 

så konstigt om man inte är exakt sam­

stämd i Århus och i Köpenhamn. Det 

kan ocksä vara förklarligt om götebor- 

gare och uppsvenskar på olika distan- 

ser lyfter ett varningens pekfinger in- 

för alltför våldsamma engagemang och 

hävdar att de också har trafikproblem, 
att de också kommer att ställa stora 

krav på våra resurser för att bygga ut 
sina trafikleder, tunnelbanor, flygplat- 
ser m. m.

Vi skall därför inte förvåna oss över 
att debatten stått het och att ståndpunk- 

terna förskjutits, öresundsdelegationer- 
na gjorde ett klart och enhälligt utta- 

lande till förmån för H-H-linjen. Re- 

missopinionen var starkt splittrad med 

någon övervikt för det sydliga alterna- 

tivet. Nordiska rådet har uttalat prefe- 
rens för K-M-alternativet och uttalat 

starkt intresse för en storflygplats.
Ur alla dessa motstridande synpunk- 

ter och idéer skall vi försöka resonera 
oss fram till en gemensam lösning. Jag 

delar i länga stycken den mening som 

säger att beslut till väsentlig del blir 

beroende av allmänna politiska värde- 
ringar och inte bara kan grundas på 
ett empiriskt resonemang. Men inte hel- 

ler kan vi sväva ut i det blå. Vi måste så 
långt möjligt bringa reda i det grund- 

läggande materialet, beräkna kostna- 
derna, utreda konsekvenserna. Ty an- 
nars kan beslutet lätt bli en startpunkt 

för fortsatt strid och framtida besvi- 
kelser.

Det betyder emellertid inte att vi har 
läng tid på oss. Svårigheten att få un- 

derlag för ett klokt och rationellt beslut 

får inte bli ett hinder för att över hu- 

vud taget bestämma sig. Från svensk si- 
da är vi helt på det klara med att öre- 
sundsfrågan måste få en lösning utan 
onödigt uppskov. Så mycket av plane- 
ringen inom öresundsregionen är bero- 
ende av besked om den fasta förbindel- 
sen och om flygplatsfrågorna i regionen 
att ett längre uppskov kan bli kost- 

samt. Därför bedriver också de pågåen- 
de utredningar sitt arbete med all möj- 
lig skyndsamhet. När dessa utredning- 

ar är slutförda är tiden kommen för de
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ansvariga myndigheterna att söka sig 
fram till en ståndpunkt. Härom förelåg 

betydande enighet även vid Nordiska 

rådets session i Reykjavik.
Jag vill med eftertryck framhålla att 

jag är mycket angelägen om att erfor- 

derligt underlag snart skall föreligga, 
så att ett principbeslut i brofrågan skall 
kunna fattas. Under det gångna året har 

arbetet med denna sak fortsatt. Grund- 

förhållandena på den nordliga leden 

har ingående undersökts, främst med 

hjälp av de tekniska hjälpmedel som de 
danska myndigheterna ställt till förfo- 

gande. Resultatet är glädjande såtill- 

vida att farhågorna för att grundförhål- 
landena på denna led skulle vara otill- 
fredsställande har undanröjts. De be- 
dömningar som Öresundsdelegationer- 

na på denna punkt gjorde tycks i stort 

sett hålla. Undersökningarna visar att 
det inte heller, såvitt man nu kan se, 

föreligger några olösliga problem för 
sjöfartens del vid en eventuell broför- 

bindelse i den nordliga leden. Grund- 

undersökningarna i den sydliga leden 
har bekräflat de tidigare gynnsamma 

slutsatserna och man studerar nu när- 
mare bland annat kostnadsproblemen 
och frågan om anslutningar i land 

för båda de tänkbara sträckningarna.
Enligt regeringarnas meddelande till 

Nordiska rådet om den fasta förbindel- 
sen beräknas det pågående utrednings- 

arbetet rörande denna förbindelse vara 

klart i slutet av innevarande år. Jag 
kommer att medverka till att frän 
svensk sida allt göres för att tidplanen 
skall kunna hållas. Den är emellertid 
mycket pressad, och Öresundsgruppen 
som svarar för utredniingarna kan för 
sin del —  såsom framgår av regerings- 
meddelandet —  inte påtaga sig några 
ytterligare undersökningar av större 
omfattning.

Från något håll —  där man kanske 

inte så noga följt frågans utveckling — 
har framskymtat tanken att regeringar- 

na skulle sväva i ovisshet om det av 
Öresundsbrokonsortiet imder hösten 
framlagda förslaget till lösning av frå- 
gan om förbindelsen över Sundet. Själv­

fallet är detta felaktigt. Förslaget har 
redan varit föremål för visst studium 

inom Öresundsgruppen och kommer 

även i fortsättningen att behandlas av 
gruppen. Denna behandling blir så 

mycket enklare som konsortiets förslag 
i huvudsak synes överensstämma med 

ett av öresundsdelegationerna på .sin 
tid övervägt alternativ.

En fast förbindelse i det södra läget 

har, såsom framhållits från flera håll, 
nära samband med frågan om en stor- 

flygplats på Saltholm. Sedan 1962 pågår 

här i Danmark en utredning om stor- 

flygplatsen. Enligt vår mening bör den- 
na utredning även i fortsättningen be- 

drivas av de danska myndigheterna. 
Det betyder inte att — som från något 
håll antytts — vi skulle anse frågan om 
storflygplatsen vara en rent dansk an- 

gelägenhet. Alla de nordiska länderna 
är självfallet intresserade, men det finns 

påtagliga rationella skäl för en sådan 
ståndpunkt. Om utredningen skulle vid- 

gas genom deltagande från de andra 
nordiska ländernas sida, skulle det fin- 

nas uppenbara risker för en försening 
av arbetet. De nya ledamöterna skulle 
bli tvungna sätta sig in i hela materialet 
ända frän början och det skulle uppstå 
en ny diskussion om uppläggningen och 

genomförandet av utredningsarbetet.
Jag vill klart deklarera att vi från 

svensk sida har fullt förtroende för vå- 
ra danska vänners möjligheter och vilja 

att så snabbt som över huvud taget är 

tänkbart slutföra detta utredningsarbe- 
te. Vi ser med utomordentligt stort in- 
tresse fram mot resultatet.

Det förhållandet att de danska myn- 
digheterna har det primära ansvaret när 
det gäller att genomföra utredningen 
om en storflygplats —  om Köpenhamns 
lufthamns framtid, såsom utredningen 

ju heter —  innebär inte att vi andra 
skulle ställla oss helt vid sidan om. Det 

finns ju mänga kontaktpunkter, dels ge- 
nom de danska ledamöterna i Öresunds- 
gruppen, dels genom den s. k. Sveda- 

gruppen, där främst de flygtekniska frå- 
gorna diskuteras, dels genom direkt de- 
partementskontakt. Avsikten är att re-
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sulfatet av utredningsarbetet skall re- 
dovisas vid ett nordiskt trafikniinister- 

möte och att vid ministerinötena såsom 

hittills skall lämnas ömsesidiga infor- 
mationer. Trafikutskottet talar i sin 

hemställan om en generell plan. Ett så- 

dant samrådsförfarande står, såsom för 
övrigt också nänines i det svenska med- 

delandet, i överensstämmelse med detta 
önskemål. Det framgick av utskottets 
sammanträde i lördags att det inte före- 

ligger någon meningsskiljaktighet pä 

denna punkt.
I anslutning till frågan om storflyg- 

platsen, som herr Horn redan varit inne 

på, vill jag med hänsyn till de missför- 
stånd som uppstått på sina håll fram- 
hålla att den planerade flygplatsen i 

Malmöregionen är avsedd att ersätta 
Bulltofta och att betjäna Malmöregionen. 
Tillkomsten av denna flygplats är ett 
starkt och berättigat lokalt intresse som 

inte kunde vänta.
Det är naturligtvis av stor vikt att 

utredningen rörande storflygplatserna 
inte dröjer alltför länge. Från många 

håll har med rätta påpekats, att om man 

nu överväger den sydliga förbindelsen, 
ett ])rincipbeshit beträffande den ena 

av de båda tänkbara anläggningarna, 
fast förbindelse och slorflygplats på 

Saltholm, icke bör fattas separat. De 
båda anläggningarna hör så nära sam- 
man när det gäller bl. a. planeringen, att 
de bör ses som en helhet och behand- 

las gemensamt.

Jag vill understryka att vi från svensk 

sida är beredda att medverka till att 
flygplatsutredningen skall kunna be- 

driva sitt arbete så skyndsamt som möj- 
ligt. Sedan länge har det mellan Sve- 
rige och Danmark funnits goda kon- 
takter på departementsnivå och jag av- 
slöjar inte någon hemlighet, om jag be- 
rättar att min första åtgärd som kom- 
munikationsminister — innan jag ens 

hade blivit det —  var att resa ned till 
Köpenhamn för en kontakt med våra 
danska vänner i denna för oss alla så 

viktiga fråga. Vi är och kommer att för- 

bli öppna för att söka tillgodose de öns- 
kemål som framförs från dansk sida och

som kan vara ägnade att underlätta ut- 

redningsarbetet.

Så ter sig alltså läget i dag. Vi hoppas 

att resultatet av utredningsarbetet skall 
föreligga mot slutet av detta år. Jag vill 

redan nu deklarera att vi då är beredda 

att omedelbart inleda överläggningar 
på regeringsnivå med syfte aft nå fram 
till en lösning och konkreta resultat. 

1 första hand är det givetvis en fråga för 
regeringarna i Danmark och Sverige, 
men jag föreställer mig att man också 
bör finna en liimplig form för medver- 

kan frän de övriga nordiska ländernas 

sida.

Herr president! Kommunikationerna 
tillhör de områden inom det nordiska 

samarbetet, där vi hittills kunnat nå 
längst på vägen mot praktiska lösning- 
ar. .Samarbetet på detta fält har burits 

upp av en målmedveten viljeinriktning. 
Striivandena till rationell trafikekonomi 
och snabba förbindelser har sammanfal- 
lit med vår önskan att knyta de nordis- 
ka länderna och de nordiska folken 

närmare varandra. Förbindelserna över 
Öresund är utan tvekan det hittills 

största projekt som vi stått inför att 

lösa. Jag hyser i grunden ingen tvekan 
om att vi kommer att lyckas. När man 
lyssnar till debatten om det ekonomis- 
ka samarbetet kan man måhända kän- 
na en viss melankoli inför den nordis- 

ka tankens och det nordiska samarbe- 
tets framtid. Det förhåller sig ju obön- 

hörligen pa det sättet att bättre trafik- 
förbindelser mellan våra länder får sin 

verkliga slagkraft först om vi också på 

det ekonomiska området har framgång i 
vår strävan att knyta länderna sam- 
man ocli göra hela Norden till ett kraft- 
centrum. Det är inte bara helheten 
över och kring Öresund utan framför 
allt helheten i Norden som vi eftersträ- 
var. Vi som arbetar med kommunika- 
lionerna skall försöka verka i den an- 
dan.

Minister for offentlige arbejder Lind- 
berg, Danmark: Hr. præsident! Jeg har 

gerne villet benytte denne lejlighed, da 
vi drøfter en række spørgsmål vedrø-
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rende forbindelsen over Øresund, Øre- 

sundsregion, storlufthavn i Øresunds- 
regionen o. s. V. ,  til at sige nogle ord 
om, hvorfor man ikke er kommet læn- 

gere på disse områder, end tilfældet er.

Det har både i trafikudvalget og lej- 
ligliedsvis her på Nordisk Råds session 

været fremdraget, at det gik for lang- 
somt, og det kan man i og for sig godt 

forstå at mange mener, når man tæn- 

ker på, at det første forslag til en fast 
forbindelse under Øresund fremkom i 

1886, altså for 811 år siden. I mellem- 

tiden har der været mange forslag 
fremme, men det var Nordisk Råds 

første session i 1953, der tog spørgsmå- 
let om en fast Øresundsforbindelse op 
som et af de fornemste formål, netop 

Nordisk Råd skulle beskæftige sig med.
Efter beslutning i Nordisk Råd i 1953 

blev der i 1954 nedsat en svensk-dansk 

kommission eller et udvalg, og dette ud- 

valg arbejdede med spørgsmålene i 
årene fra 1954 frem til 1962 og afgav 

betænkning i slutningen af 1962. Den- 
ne betænkning gik som bekendt ud på, 
at man enstemmigt gik ind for en nord- 

lig forbindelse imellem Hälsingborg og 

Helsingør og pegede på, at der måske 
senere kunne blive brug for en sydlig 
forbindelse imellem Malmö og Køben- 

havn.

Det viste sig imidlertid meget hur- 
tigt, efter at denne betænkning var af- 

givet, at man ikke var i overensstem- 

melse med ret mange, i hvert fald ikke i 
Danmark, når man gik ind for en nord- 
lig forbindelse først. De undersøgelser, 
der blev foretaget inden for dansk er- 
hvervsliv, specielt i det storkøbenhavn- 
ske område, viste, at der i Danmark 
var en meget stor majoritet for, at 

man skulle bygge den sydlige forbin- 
delse først. Disse undersøgelser kræve- 

de en hel del arbejde af dem, der gik i 
gang med dem, og der er vel ikke noget 

at sige til, at man afventede resultatet 
af disse undersøgelser, inden man rig- 

tig tog fat på opgaven med forhand- 
linger imellem den svenske og den 

danske regering.
På samme tidspunkt saltes en meget

dybtgående undersøgelse i gang i Sve- 
rige, en undersøgelse, der varede mindst 

et par år, og som viste, at billedet ikke 

var lige så klart i Sverige med hensyn 
til valg af linjeføring. Meningerne var 
delte og er det vel fortsat; tilhængerne 

af den nordlige og den sydlige forbin- 
delse star ret skar])t over for hinanden.

Dc forhold, som jeg her har påpeget, 

liar været medvirkende til, at arbejdet 

med sagen ikke er gået stærkere, end 
tilfældet har va-ret.

Det er klart, at kommissionen, da 

den afgav sin betænkning i 1962, byg- 

gede på trafikøkonomiske og tekniske 
undersøgelser, der lå forud for dette 
tidspunkt. Det forhold, at der har fun- 

det de nævnte vidtgående undersøgel- 
ser sted efter 1962, har gjort, at den 

svensk-danske gruppe, som fik til op- 

gave at følge ufivalgsbetænkningens tal 
op, i virkeligheden nu må bygge helt 

nye beregninger 0]> både ])å det trafik- 
økonomiske område og med hensyn til 

omkostningerne.
Dertil kommer, at der er kommet 

noget nyt ind i billedet. Da denne kom- 
mission arbejdede med den faste for- 
l)indelse, vidste vi ikke ret meget om, 
at vi måtte have en ny storlufthavn i 
Øresundsregionen. Vi åbnede jo den 

nye lufthavn i Kastrup i 1960 og reg- 
nede dengang med, at den .skulle kun- 

ne klare behovet i mange år fremover, 

men i mellemtiden er vi blevet klar 
over, at Kastrup Lufthavn ikke stræk- 
ker til ret mange år ud i fremtiden, og 
det har jo ført til, at vi på dette om- 

råde har nedsat et teknisk udvalg, som 
undersøger, hvor man kan placere en 

kommende storhifthavn i Københavns- 
området eller på Sjælland. Det spiller 
ind i spørgsmålet om den sydlige for- 

bindelse. Hvis man kommer til det re- 
sultat, at man skal bygge en storluft- 
havn på Saltholm, som mange jo sådan 

helt uforbeholdent mener er det eneste 
rigtige, er det klart, at så får det ind- 
virkning på spørgsmålet om den faste 
forbindelse; så kan man ikke klare sig 
med den tunnel, man har beregnet fra 
København til Saltholm, og man kan
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formentlig heller ikke klare sig med 

den bro, man har beregnet fra Saltholm 

til Malmö. Det er muligt, at man ikke 

engang kan have en bro; hvis man 

skal have en storlufthavn på Saltholm, 

er det meget sandsynligt, at man må 
have en tunnel også på strækningen fra 

Saltholm til Malmö. Det er givet, at 

man ikke kan lægge noget fast vedrø- 
rende den sydlige Øresundsforbindelse, 
før man er klar over, hvordan man 

skal løse spørgsmålet om en storliift- 
havn.

Jeg har gerne villet give disse op- 

lysninger for ligesom at forklare, hvor- 

for det ikke er gået så hurtigt, som vi 

kunne ønske det. Jeg vil takke min 
kollega, statsråd Palme, for den ufor- 
beholdne tilslutning, han gav til sam- 

arbejdet om at løse disse problemer, 

men jeg vil også slå fast, at for os her 
i Danmark ligger det sådan, at vi me- 
ner, at den sydlige forbindelse må være 

den, vi bygger først. Der er jo nogle, 
der mener, at man kan løse et sådant 

problem nemmest ved at sige, at man 

kan få både den nordlige og den syd- 

lige forbindelse på én gang. Det er jeg 

noget betænkelig ved, for vi har mange 
andre store anlægsopgaver, der skal ud- 
føres i Danmark, bl. a. en Store-Bælts- 

bro, som jeg mener må komme som 
principbeslutning, før vi beslutter os 
for cn Øresundsforbindelse. Derfor 

tror jeg altså, det vil være bedst, om vi 

kan løse spørgsmålet om en fast Øre- 
sundsforbindelse i form af den sydlige 

linje mellem Malmö og København. Så 

er det jo muligt, at man senere kan 
komme tilbage til at bygge en nordlig 

forbindelse, når det viser sig, om be- 
hovet bliver så stort, at man ikke kan 

klare det med den sydlige forbindelse.

Lundström, Sverige; Herr president! 

Betriiffande den fasta öresundsförbin- 
delsen skulle jag vilja göra en liten be- 

mårkning.
Vid diskussionen i Reykjavik fram- 

fördes av flera talare mycket kraftigt 
den förhoppningen —  och jag förestäl- 
ler mig att majoritetsbeslutet också in­

nebar detta —  att nya utredningar inte 

skulle bli behövliga, utan att man änt- 

ligen skulle kunna vara beredd att träf- 

fa ett avgörande i fråga om Öresunds- 
förbindelsen. Även här i dag har utta- 

lats sådana förhoppningar.

Nu noteras emellertid att i trafikut- 
skottets skrivelse fastslås att tiden har 
gått så långt att man är tvungen utar- 

beta nya förslag för utfornmingen av 

väg- och järnvägsanshitningarna på 
dansk sida, att man måste räkna om 

anläggningskostnaderna till en ny nivå, 

att man måste göra nya trafikprognoser 

och upprätta nya kalkyler för drifts- 
kostnader och intäkter.

Detta kan vara naturligt, men jag 

hoppas att det inte skall behöva bli 
likadant i fortsättningen, så att man 

måste göra ytterligare nya omräkningar 
beträffande kostnader, intäkter, trafik 
o. s. V .  Jag vill därför understryka den 

hemställan som trafikutskottet gör i sitt 
betänkande, nämligen att de personella 

resurserna blir tillräckliga för att ar- 

betet med de aktuella spörsmålen skall 

kunna slutföras under innevarande år.

Låt mig tillfoga att detta även bör 
gälla utredningen om en storflygplats 
på Saltholm. Såsom här redan sagls är 

det uppenbart att de två frågorna har 
ett icke oväsentligt samband med var- 
andra.

När det gäller den nordiska storflyg- 

platsen vill jag först och främst kon- 

statera att trafikutskottet — såsom 

framgår av sid. 5 i utskottsutlåtandet 

— vidhåller sin tidigare uppfattning. 

Det heter där; »Udvalget finder det 
derfor fortsat hensigtsmæssigt, at de 

nordiske landes regeringer i fællesskab 
undersøger mulighederne for en løs- 

ning af lufthavnsproblemerne i Øre- 
sunds-regionen, i hvert fald for så vidt 
angår anlæg af en en nordisk storhift- 
havn.»

När jag dels i trafikutskottet och 
dels här i dag hört kommunikationsmi- 

nister Palme tala, måste jag notera att 
det kommit en ny tongång från svensk 

sida, vilket säkerligen alla hälsar med 
tillfredsställelse. Den tidigare svenska
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uppfattningen, sådan den har utveck- 

lats i det tryckta material som står till 
rådets förfogande och särskilt i den 

svenska regeringens meddelande av den 
30 oktober 1965, visar att man även när 
det gäller storflygplatsen betraktat det 

hela så att säga som en dansk angelä- 
genhet, medan man från svensk sida 

var beredd till ett samarbete när det 

gäller de flygtekniska spörsmålen. 1 

fråga om denna detalj var alltså den 

svenska regeringen villig medverka till 

att lösa samordningsproblemet. Herr 
Palmes meddelande i dag och tidigare 

i trafikutskottet innebär att Danmark 
skall, av praktiska skäl och för att und- 
vika förseningar, handha de grundläg- 

gande undersökningsarbetena men att 
den svenska regeringen är, när materia- 

let föreligger, redo att sätta sig ned vid 

bordet tillsammans med den danska 

och, man får hoppas, övriga nordiska 

regeringar för att överlägga om den 
reella lösningen av frågan om en nor- 
disk storhifthamn.

Denna deklaration framstår för mig 
och säkerligen för många miljoner män- 

niskor, inte bara på ömse sidor om 
Öre.sund utan över hela Norden, såsom 

ett framsteg. Jag tillåter mig uttrycka 
en förmodan om att Nordiska rådets 

hållning har bidragit till den reträtt 
som sålunda tydligen föreligger.

Martha Johannessen, Norge: Behovet 

for en større sentral flypass innenfor de 
nordiske land er et faktum som de nor- 
diske lands trafikkmyndigheter lenge 
har vært klar over og har godtatt. Men 

livor denne storflyplassen skal ligge, 
har ikke noe land ennå tatt endelig stil- 

ling til. Imidlertid er vel de fleste som 
har interessert seg for saken, enig om at 
en kommende storflyhavn bør ligge slik 

til at den kan tjene som oppsamlings- 
plass for store fly som skal ta med pas- 

sasjerer både fra de nordiske land og fra 
forskjellige andre land i verden.

Øresund-området har da naturlig pekt 
seg ut som et egnet område. Hittil har 
Kastrup virket som en sentral flyplass, 
men den blir altså for liten som oppsam­

lingsplass for framtidens flytrafikk, som 

\ entes å foregå med de store passasjer- 
fly for opptil 500 passasjerer, som man 
regner med vil bli satt inn i den framti- 

dige flytrafikk. Danskene har derfor 

som vi allerede har hørt, sett seg om et- 
ter andre alternativer som kan komme 
på tale, og her er det altså at den danske 

øy Saltholmen er kommet inn i bildet.

Norge har hittil inntatt en noe avven- 

tende holdning når det gjelder spørsmå- 

let om storflyplass i Øresund-området, 
idet man har ment at det først og fremst 

er et dansk-svensk anliggende —  kan- 

Í kie fortrinnsvis dansk — idet initiati- 
vet til å få satt i gang et utredningsar- 

beid først og fremst er tatt opp av 
danske trafikkmyndigheter. Dette betyr 

imidlertid slett ikke at norske myndig- 
heter eller norske medlemmer av Nor- 

disk Råd er uinteresserte i eller stiller 
seg likegyldig til planene om at en fram- 

tidig storflyplass skal ligge i Øresund- 

området. For så vidt betyr det vel ikke 

sa mye for oss i Norge hvor man velger 
å legge ])lassen i dette område, enten 
det blir på Saltholmen, Sør-.\mager eller 
kanskje Sør-Sverige for den saks skyld. 

Men det vi i Norge sjølsagt er noe in- 
teressert i er jo at planene kan samord- 

nes og ses i sammenheng med andre ut-

l)vggingsplaner for Øresund-området, 

slik at man får en mest mulig rasjonell 
og heldig løsning på de problemer som 

knytter seg både til den faste landverts- 

forbindelse og til flyplassproblemene, 
og at man også tar hensyn til lokal fly- 
trafikk, slik at de flytekniske problemer 

som måtte oppstå i et så vidt begrenset 
geografisk område får en tilfredsstillen- 
de løsning.

Jeg tror imidlertid at det begynner å 

haste med å foreta et stedsvalg, og hvis 
jeg skulle tillate meg å si noe på mine 
egne og kanskje også på de norske 

representanters vegne, måtte det vel væ- 
re at kanskje burde tempoet i utred- 

ningsarbeidet forseres, hvis det er mu- 
lig, slik at man i en noenlunde nær 
framtid kan komme fram til konkrete 

forslag, forslag som vel også bør drøf- 
tes i Nordisk Råd når tiden kommer.
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Hvis ikke de nordiske land nå snart be- 

stemmer seg for at det skal bli en stor- 

fh plass i Norden, og hvor den skal plas- 

seres, er jeg redd for at også andre 

Dasjoner kan begynne å røre på seg, og 

da kan det bli andre og vanskeligere 

l)roblemer å diskutere enn dem som 

knytter seg til stedsvalget i det begren- 
sede Øresund-området.

Etter de innlegg vi nå har hørt av 

ministrene i Sverige og Danmark, kan 

vi vel imidlertid alle føle oss beroliget 
og være trygge på at de vanskelige og 

store planer som foreligger, nå cr i de 

heste hender.

Cassel, Sverige: Herr president! Låt 

mig liksom de andra talarna inleda med 
cn lyckönskan till statsrådet Palme för 
det anförande han nyss har hållit. Det 

"onomsyrades av positiva tankegångar 
som står i god samklang med de diskus- 

sioner och —  skall vi säga —  visioner 
man under gångna år haft i Nordiska 
samfiirdselkommittén och Nordiska rå- 

det. Jag tror att vi är på rätt väg, om vi 

lägger ujjp saken ungefär i den riktning 
herr Palme skisserade.

Men herr Palme får intc som kommu- 

nikationsminister bli ledsen på oss — 

och det gäller naturligtvis i samma grad 
hans danske kollega —  om vi i Nordis- 
ka rådet även i fortsättningen kommer 

ait vara otåliga. Jag höll på att säga att 
det nästan ligger i rådets natur att vara 

otåligt. Vi ser ju hur hastigt dessa stora 

problem tränger sig på och hur nöd- 

vändigt det är att de biir lösta så snart 
detta på något sätt är möjligt. Vi vet hur 

dyrt det blir att vänta och vilka besvär- 
ligheter varje dröjsmål skapar för hela 
trafiken uppe i Norden. Samtidigt för- 
står vi givetvis att man måste ha grund- 
liga utredningar och fast mark att stå 
på när man går att fatta de avgörande 
besluten. Men vi hoppas mycket av herr 

Palmes löfte; jag betraktar det som ett 
klart löfte att det inte skall dröja en dag 
längre än nödvändigt, innan regeringar- 

na försöker komma fram till den situa- 
tionen att det är möjligt att fatta ett be- 

slut.

Flygfältsfrågan gäller ju flera flygfält. 

Eti ersättningsfält för Kastrup måste 

åstadkommas, var det nu kommer att bli 

förlagt. Både i Danmark och i Skåne 

måste det dessutom finnas specialflyg- 

fält som inte tar de stora maskinerna i 
den interkontinentala trafiken men som 
tar annan flygtrafik. Jag tänker på det 
fält som nu planeras i trakten av Malmö, 

ett fält för charterflyg, privatflyg, inri- 
kesflyg, fraktflyg etc. Ett liknande be- 

hövs säkert på Själland. Konstellatio- 
nen av en rad civila och militära flyg- 

fiilt måste ju tänkas fram som en en- 

het inte bara trafiktekniskt utan även 
trafikekonomiskt. Jag vill begränsa mig 
till att starkt understryka att det är ett 

mycket stort intresse för Sverige och 

speciellt Skåne, och i Skåne alldeles 
speciellt för den mycket stora befolk- 
ningen i Malmö och trakten där om- 
kring, att det nya interkontinentala 

flygfältet inte kommer att ligga, jag höll 

på att säga, en kilometer längre bort 
från svenska kusten än som är absolut 

nödvändigt. Att vi från utskottets sida 
förordat Saltholm beror på att ön ligger 

där den ligger. Vi har inte i Nordiska 

rådet sagt att Saltholm är idealiskt, 
men vi har konstaterat att dess läge är 
så bra att det alternativet i allra första 

hand bör undersökas.
Jag skall inte säga mer om detta utan 

slutar med att uttrycka önskemålet, att 

undersökningarna kommer att bedrivas 

med all den kraft, intensitet och vilja 

att nå resultat, som herr Palmes utta- 
lande lät oss få en förhoppning om.

Statsrådet Palme, Sverige: Herr presi- 
dent! Skälet till att jag begär replik är 
närmast att våra norska, danska, is- 
ländska och finländska kolleger inte har 
det större eller mindre nöjet att vara 
tnedlemmar av Sveriges riksdag. Hade 
de varit det, skulle de ha förstått att så- 

dana här uttalanden om reträtter och 
ändrade tonfall tillhör vardagsrutinen 

inom vårt nationella parlamentariska 
arbete.

För att inte något missförstånd skall 
uppstå vill jag liisa upp vad regerings-
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meddelandet av den 30 oktober beträf- 

fande storflygplatsen innehöll, nämligen 
att det med hänsyn till risken för en 

försening synes lämpligt att fortsätta det 
redan pågående utrednings- och för- 
handlingsarbetet om flygplatsfrågorna i 

nuvarande former och att de båda län- 
derna håller sådana kontakter att alla 
uppkommande samordningsproblem lö- 

ses på bästa möjliga sätt. —  Detta sagt 
till våra nordiska kolleger.

Till de svenska kollegerna och inte 

minst till ledamöterna av det mäktiga 
statsutskottet, som i höstas gjorde ett 

enhälligt uttalande i denna fråga, vill 

jag säga att det Jag uttalat inte på nå- 
got sätt avviker från vad statsutskottet 
liar sagt.

Till herr Cassel vill jag i ekumenisk 

anda säga, att det är fullt naturligt om 
Nordiska rådet uttrycker otålighet be- 

träffande viktiga frågors lösning och 
vill få fram beslut så snart som möjligt. 

Vi känner samma otålighet när vi står 
inför konkreta problem, men vi drivs 

av de mycket svåra konkreta jjroblemen 
att söka lösningar.

Herr Lundström ville tillskriva Nor- 

diska rådet faderskapet för Öresunds- 
förbindelsen. Det har Jag ingenting 
emot. Jag kanske får citera den tyske 

husmanspoetcn Wilhelm Busch — om 

jag gör det på tyska, får det inte fattas 
som förord för Hamburg: »Vater wer- 
den ist nicht schwer. Vater sein dagegen 

sclir».

Sedan diskussionen förklarats avslu- 

tad, bifölls utskottets förslag, punkter- 

na /—//.
Därefter skedde omröstning medelst 

namnupprop beträffande utskottets för- 

slag, punkt HI.

För utskottets förslag till rekommen- 

dation röstade:
Birger Andersson, Backlund, Helgi 

Bergs, Siguröur Bjarnason, Bomholt, 
Cassel, Ragnar Christiansen, Sigrid 
Ekendahl, Erik Eriksen, Lis Groes, 

Einar Gustafsson, Ingrid Gärde Wide- 
mar, Hallberg, Hara, Holmberg, Hord­

vik, Horn, Hyytiäinen, Högström, Nils 

Jacobsen, Jens P. Jensen, Martha Jo- 
hannessen, Korvald, Kähönen, Aksel 

Larsen, Lars Larsson, Leiro, I.und- 

ström, Løbak, Møller, Mørk, Judit Ne- 

derström-Lundén, Harald Nielsen, Nor- 
mann, Ohlin, Carl Petersen Georg Pet- 

tersson, Dagmar Ranmark, Rosenberg, 

Salve Salvesen, Ingrid Segerstedt W i- 

berg, Skoglund, Skytte, Poul Sørensen, 

Thestrup och Anna-Liisa Tiekso.

Frånvarande var:
Bratteli, Fagerholm, Hartling, Gun- 

nar Henriksson, Siguröur Ingimundar- 
son, ölafur Johannesson, Håkon John- 

sen, Klippenvåg, Lahtela, Lassinantti, 
Leirfall, Lätheenmäki, Matthias A. 

Mathiesen, Mohr Dam, Møller W^arme- 

dal, Erling Petersen, Pitsinki, Berte 

Rognerud, Røiseland, Savela, Sukselai- 

nen, Sundin och Thapper.

Rekommendationen enligt utskottets 

förslag, punkt III, hade sålunda antagits 
med K  röster.

Utskottets förslag, punkterna IV— V, 
bifölls.

11

D 1966/8/1965/t: meddelanden om re- 

kommendation n r 8/1965 angående nor- 

disk giltighet för körkort

Trafikutskottet hade föreslagit, att rå- 
det mätte lägga meddelandena till hand- 
lingarna i avvaktan på nya meddelanden 
till nästa ordinarie session.

Utskottets förslag bifölls.

12
D 1966/3/1961/e: meddelanden om re- 

kommendation nr 3/1961 angående sam- 

ordning av hjälpen till utvecklings- 

länderna
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D 1966/23/1963/e; meddelanden om re- 

kommendation nr 23/1963 angående ut- 

bildning av deltagare i internationellt 

samarbete

Rådet företog ovannämnda två saker 
till behandling i ett sannnanhang.

Ekonomiska utskottet hade föreslagit,

I. att rådet måtte lägga meddelan-' 
dena om rekommendation nr 3/1961 

till handlingarna i avvaktan på nya 

meddelanden till nästa ordinarie ses- 
sion;

II. att rådet måtte lägga meddelan- 
dena om rekommendation nr 23/1963 

till handlingarna och anse spörsmålet 
för rådets del slutbehandlat.

riskottcts förslag bifölls.

13

14

D 1966/31/1965/e: meddelande om re- 

kommendation nr 31/1965 angående be- 

slutande organ för tulltekniska frågor

Ekonomiska utskottet hade föreslagit, 

att rådet måtte lägga meddelandet till 
handlingarna och anse spörsmålet för 
rådets del slutbehandlat.

rtskoilets förslag bifölls.

15

D 1966/30/1965/t: meddelanden om re- 

kommendation nr 30/1965 angående be- 
slutande organ för luftfartstekniska 

frågor

Trafikutskottet hade föreslagit, att rå- 

det måtte liigga meddelandena till hand- 
lingarna i avvaktan på nya meddelan- 

den till niista ordinarie session.

Utskottels förslag bifölls.

16

B 3/j: regeringsförslag om gemensamma 

regler om förvärv av lösöre i god tro

■luridiska utskottet hade till rådet 
ånyo anmiilt sin avsikt att efter sessio- 

nen fortsiitta behandlingen av saken.

Rådet beslöt lägga utskottets aniuä- 
lan till handlingarna.

17

D 1966/36/1965/j: meddelanden om re- 
kommendation nr 36/1965 angående nor- 

disk patentlagstiftning

18

D 198C/37/1965/j: meddelanden om re- 

kommendation nr 37/1965 angående ge- 

mensam klagoinstans i patentärenden

Rådet företog ovannämnda tvä saker 

till behandling i ett sammanhang.
Juridiska utskottet hade föreslagit, alt 

radet måtte lägga meddelandena till 
handlingarna i avvaktan på nya med- 

delanden till nästa ordinarie session.

Ingrid Gärde Widemar, Sverige (ut- 

skottets talesman) ; Herr president! 

Det nordiska samarbetet på jiatenträt- 

tens område har nu pågått i cirka fem- 

ton år, och med Nordiska rådet som på- 
drivande kraft har expertkommittéer i 

Danmark, Norge, Finland och Sverige 

enats om helt likalydande förslag till 

nya patentlagar.
Den i detta sammanhang viktigaste 

delen av lagförslagen gäller frågan om 
nordiska patent. Bestämmelserna om 

dem återfinns i kapitel 3.
I korthet föreslås här, alt elt patent 

skall kunna meddelas av vilket som 
helst av ])atenlverken i de olika län- 

derna och få giltighet även i de övriga 

länderna. Förslaget är av mycket stor 
både ekonomisk och praktisk bety- 

delse inte bara ur intern nordisk syn- 
punkt. Det förhåller sig så, att det även
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inom EEC sedan lång tid tillbaka på- 

går arbete på förenhetligande av pa- 
tentlagstiftningen och en europeisk pa- 
tentrått. Från det hållet har man visat 

stort intresse för det nordiska sam- 
arbetet i denna fråga och utformning- 
en av lagstiftningen här i Norden.

F'örarbetet till en ny nordisk patent- 

lag är alltså avslutat, och det återstår 
nu för regeringarna och parlamenten 

att ta ställning. De danska, finska och 

svenska regeringarna har förklarat sig 

helt beredda att under innevarande år 
lägga fram lagförslagen, och man fäster 
då särskild vikt vid kapitel 3, som allt- 

så avser de nordiska patenten.
På norsk sida har man emellertid 

ställt sig tveksam till dessa patent. Det 

är mycket glädjande att norska rege- 

ringen vid utskottsbehandlingen här 

under sessionen låtit meddela, att man 
är beredd att inom några månader 

lämna proposition, innefattande även 

kapitel 3 i lagförslaget, till stortinget. 
Man vill däremot lämna frågan öppen 

om tidpunkten för ikraftträdandet av 
tredje kapitlet. För övriga länders del 

har man enats om att föreslå ikraftträ- 
dande den 1 januari 19G7. På den punk- 
ten får vi alltså eventuellt nöja oss med 

en sådan lösning, att Sverige, Finland 
och Danmark låter lagen i sin helhet 

träda i kraft den 1 januari 1967 med 
den förhoppningen, att Norge skall 

komma snart efter.
Juridiska utskottet uttalar i sitt be- 

tänkande i saken, att det är mycket 
önskvärt att de parlamentariska utskot- 
ten i de fyra länderna förhandlar in- 
bördes om lagens genomförande, och 
utskottet understryker särskilt vikten 
av att man bevarar samstämmigheten i 

lagförslagen. Det är viktigt inte minst 
med tanke på att nästa steg i patent- 

samarbetet skulle vara att få till stånd 
en gemensam nordisk klagoinstans för 

patentärenden. För att säkerställa utbil- 
dandet av en enhetlig praxis i patent- 
ärenden är det synnerligen önskvärt 
att en sådan instans kommer till stånd. 
Den frågan är föremål för särskild ut- 

redning, och resultatet av den kommer

så småningom att redovisas för Nor- 
diska rådet —  man hoppas kunna göra 

det redan till nästa års session. Upprät- 
tandet av en sådan gemensam klago- 

instans är dock inte en nödvändig för- 
utsättning för genomförande av lagstift- 

ningen om de nordiska patenten, utan 

man räknar med att den skall kunna 

genomföras oavsett att beslut om en 
klagoinstans ännu inte fattats.

Jag har trots den sena tidpunkten 

velat lämna rådet denna rapport. Jag 
anser att frågan är så viktig, att det 
borde sägas några ord i anledning av 

utskottsbetänkandet.

Sedan diskussionen förklarats avslu- 
tad, bifölls ntskottets förslag.

19

A 106 T /j: tilläggsförslag om enhetliga 

jakttider, D 1966/1/1958/j: meddelanden 

om rekommendation nr 1/1958 angående 

samordnade fridlysnings- och jakttider 

för vissa djurarter, och D 1966/7/1963/j: 

meddelande om rekommendation nr 7/ 

1963 angående ändrade principer för 

djurskydds- och jaktlagstiftningen

Juridiska utskottet hade föreslagit, att 

rådet mätte lägga meddelandena till 
liandlingarna i avvaktan på nya med- 

delanden till nästa ordinarie session.

Utskottet anmälde beträffande till- 
läggsförslaget sin avsikt att efter ses- 
sionen fortsätta behandlingen av saken.

Utskottets förslag beträffande medde- 
landena bifölls.

Rådet beslöt lägga utskottets anmälan 
om tilläggsförslaget till handlingarna.

20

A 105 T /j: tilläggsförslag om ensartad 

äktenskapslagstiftning, och D 1966/12/ 

1955/j: meddelande om rekommendation 

n r 12/1955 angående revision av den 

nordiska äktenskapslagstiftningen

Juridiska utskottet hade föreslagit att 
rådet måtte lägga meddelandet till
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handlingarna och anse spörsmålet för 

rådets del slutbehandlat.

Beträffande tilläggsförslaget anmäl- 

de utskottet till rådet sin avsikt att ef- 
ter sessionen fortsätta behandlingen av 
saken.

Utskottets förslag beträffande med- 

delandet bifölls.

Rådet beslöt lågga utskottets anmä- 

lan om tilläggsförslaget till handling- 

arna.

Mötet avslutades kl. 16.55.

7— 650600. N ord iska  rådet.



194

PROTOKOLL 
2 FEBRUARI

Protokoll
7:e m ötet 

Onsdagen den 2 februari 1966 kl. 10.00
Presidenter: Leif Cassel (1— 16) och Harald Nielsen (17— 19)

Dagordnins

1. A 103 T/k: tilläggsförslag oin Nor- 

diska kulturfonden och D 1966/28/ 

1965/k: meddelanden om rekommenda- 

tion nr 28/1965 angående nordisk kul- 

turfond

2. D 1966/19/1964/k: meddelanden 

om rekommendation nr 19/1964 angå- 

ende ökade dispositionsanslag för kul- 

turella ändamål

3. C 1966/2/k: berättelse från Nor- 

diska kulturkommissionen

4. C 1966/9/k: berättelse om samar- 

bete mellan språknämnderna

5. A 72/j; medlemsförslag om nordisk 

språkkonvention

6. A 101/e: medlemsförslag om stöd 

till föreningarna Norden

7. A l/ j :  medlemsförslag om erkän- 

nande av Europeiska domstolens för de 

mänskliga rättigheterna jurisdiktion 

och A 1 Ä /j; ändringsförslag om Euro- 

parådets konvention om de mänskliga 

rättigheterna

8. D 1966/8/1962/j: meddelanden om 

rekommendation nr 8/1962 angående 

likartade bestämmelser mot alkohol- 

missbruk i luftfartslagstiftningen och

A 89 T/j: tilläggsförslag om förenhet- 

ligad lagstiftning rörande alkoholmiss- 

bruk i luftfart

9. C 1966/8/e: berättelse från Nor- 

diska kontaktorganet för atomenergifrå- 

gor, och A 107 T/e; tilläggsförslag om 

samarbete mellan atomforskningsinsti- 

tut

10. Rapport från Redaktionskommit- 

tén för »Nordisk Kontakt»

11. D 1966/11/1960/k; meddelanden 

om rekommendation nr 11/1960 angå- 

ende forskning i arktisk medicin, och 

D 1966/17/1964/k; meddelanden om 

rekommendation nr 17/1964 angående 

forskning i arktisk medicin

12. D 1966/9/1961/k; meddelanden 

om rekommendation nr 9/1961 angåen- 

de nordisk folkakademi

13. D 1966/8/1963/k; meddelanden 

om rekommendation nr 8/1963 angåen- 

de utbildning av lärare och andra ung- 

domsledare i film- och televisionskun- 

skap

14. D 1966/2/1964/k; meddelanden 

om rekommendation nr 2/1964 angåen- 

de gemensam arbetsmarknad för biblio- 

tekarier
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15. D 1966/3/1964/k: meddelanden 

om rekommendation nr 3/1964 angåen- 

de biblioteksersättnlng till författare

16. D 1966/20/1964/k: jneddelanden 

om rekommendation nr 20/1964 angå- 

ende anslag till studieutbytesresor mel- 

lan nordiska skolor

17. Bemyndigande för presidiet att 

tillsätta kommittéer

18. Tid och plats för nästa ordinarie 

session

19. Sessionens avslutning

Ändring i medlemsHstan

Det anmäldes till rådet att Yngve 
Holmberg, Sverige, liimnat sessionen 
och ersatts av Folke Björkman, Sverige.

Rådet beslöt godkänna den härav för- 
anledda ändringen i medlemslislan.

1

A 103 T/k: tilläggsförslag om Nordiska 
kulturfonden och D 1966/28/1965/k: 

meddelanden om rekommendation nr 
28/1965 angående nordisk kulturfond

2

D 1966/19/1964/k: meddelanden om re- 

kommendation nr 19/1964 angående öka- 

de dispositionsanslag för kulturella 

ändamål

Rädet företog ovannämnda två saker 
till behantlling i ett sammanhang.

Kulturutskottet hade föreslagit,
I. att rådet i anledning av tilläggsför- 

slaget måtte antaga följande rekommen- 
dation :

Nordiska radet rekouunenderar rege- 
ringarna alt

1. snarast möjligt ocli senast den 1 ja- 
nuari 1967 höja den nordiska kulturfon- 

dens medel till sammanlagt 3 miljoner 
danska kronor och

2. i skyndsam ordning och i sam- 

råd med Nordiska rådet utarbeta en

permanent förvaltningsordning för fon- 
den.

II. att rådet måtte lägga meddelande- 

na till handlingarna och anse spörsmå- 
len för rådets del slutbehandlade.

Berte Rognerud, Norge (utskottets ta- 

lesman) : Ettersom Nordisk Kulturfond 

har vært livlig debattert allerede under 
generaldebatten, skal jeg nå innskrenke 
meg til noen ganske få kommentarer.

La meg først si at jeg synes det er 

grunn til å hilse med stor tilfredshet at 

Nordisk Kulturfond nu er en realitet. 
Det ble det jo etter vedtaket i Reykja- 
vik, og fra 1. januar i år er fondet trådt 

i kraft, riktignok med et meget be- 

skjedent beløp, men det er der ihvert- 
fall. Og om Nordisk Råd nå vedtar den 
foreliggende rekommandasjon, vil be- 

løpet fra neste år av komme opp i den 

sum som det opprinnelige forslag også 
tok sikte på, nemlig 3 millioner danske 

kroner.

Dette er et resultat som er oppnådd 
under denne sesjon i Rådet. Om dette 

beløp vil vise seg å være tilstrekkelig 
eller riktig får tiden og erfaringene 
vise.

Det annet punkt som var uklart, og 

som derfor heller ikke ble løst i Reykja- 
vik, var forvaltningsformen, idet det 

var noe forskjellige oppfatninger om 

formene for parlamentariske organers 
medvirkning lil løsning av slike admi- 

nistrative o[)pgaver. Kulturutvalget fant 

det derfor nødvendig å foreslå at fon- 
dets fremtidige forvaltning måtte bli 

utredet, og at man i mellomtiden fikk 
godta en midlertidig forvaltningsform. 

Denne går ut på at fondet forvaltes av 
de nordiske undervisningsministre i 
samråd med Nordisk Råds kulturutvalg. 
Men dette er som sagt en provisorisk 
ordning, som kulturutvalget har ment 

inu'de avløses av en permanent ordning 
så snart som mulig. Utredningen av det 

statsrettslige spørsmål om parlamen- 
tarikeres medvirkning i en slik forvalt- 
ning er som vi kjenner til nå utredet av 

den svenske ekspert på dette område, 
l)rofessor Herlitz. Og etter dennes kon-
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klusjon skulle det ikke lenger behøve å 

være noen betenkeligheter til stede. Men 
selvfølgelig må spørsmålet om den en- 
delige forvaltningsform gjennomdrøftes 

meget grundig innen den vedtas. Dog 
håper jeg, og jeg håper inderlig, at 

dette ikke vil ta for lang tid. Og skulle 

man senere vinne erfaringer som gjør 

det nødvendig å justere forvaltningsfor- 

men noe, kan det vel ikke være noe i 
veien for at så kan skje. Vi er her i ferd 

med å etablere noe nytt i Nordisk Råds 
historie, og jeg tror det vil bli hilst 

med giede og stor tilfredshet i hele 
Norden.

Når det så gjelder hvilke saker og 

områder som skal kunne betenkes med 
midler fra Kulturfondet, peker kultur- 

utvalget spesielt på den frie kultursek- 

tor hvor behovet er meget stort, men det 

er klart at også andre kulturelle områ- 
der, som for eksempel undervisning og 

forskning, må kunne få del i fondsmid- 
lene.

Ellers tror jeg det er nødvendig å gå 

nøye igjennom dette og trekke opp kla- 
re retningslinjer for anvendelse av fon- 

det, og dette må kunne gjøres samtidig 

med at den permanente forvaltnings- 

ordning utarbeides.

La det også være helt klart at dette 
fond ikke skal komme som en avlastning 

eller erstatning av midler som vanligvis 

har vært ført opp på de nasjonale stats- 
budsjetter. Nordisk Kulturfond skal 
komme i tillegg til disse.

Jeg cr glad for at Nordisk Kulturfond 
er blitt en realitet, og jeg er tilfreds 

med de fremskritt som her er gjort si- 
den siste sesjon.

I sitt tilleggsforslag ber kulturutval- 

get om at fondet må økes til 3 millioner 
danske kroner senest 1. januar 1967, og 

at det snarest mulig må bli utarbeidet 
en permanent forvaltningsordning for 

fondet.
Jeg anbefaler rekommandasjonen.

Undervisningsminister K. B. Andersen, 

Danmark: Jeg vil gerne udtrykke min 

meget store glæde over de fremskrid*. 
der er sket med kulturfondstanken på 

dette møde. Det er en tanke, som både

de danske rådsmedlemmer og de dan- 
ske regeringsrepræsentanter er meget 

interesseret i og har været ivrige for 

at fremme. Jeg vil også gerne takke ud- 

valget for, at det har været cn så ihær- 
dig pressionsgruppe, iler ikke lod sig 
standse af forhold, der måske ville have 
standset mindre energiske og sammen- 
bidte folk end kulturudvalgets medlem- 

mer. Jeg håber også, at vi nu kan kom- 

me videre, at vi ikke lader os sinke af 
formaliteter. Jeg er enig i den be- 

mærkning, som fru Rognerud gjorde 
her, at skulle vi ikke i første omgang 

finde den helt rigtige form for denne 
nye institution under Nordisk Råd, så 
kan vi vel senere justere, når klogere 
folk finder frem til den måde, hvorpå 

man bør organisere sådanne ting.

Jeg kan ikke lade være med — og jeg 
håber, vor højtærede og udmærkede 

præsident tilgiver mig det — at vende 

tilbage til en passus i præsidentens ind- 
ledningstale, som jeg ikke synes var 
helt retfærdig. Præsidenten sagde, at 

han ville ikke nægte, at den trælsomme 
vej, kulturfonden gennem disse år har 

måttet vandre, havde været både en 

skuffelse og en overraskelse. I betragt- 
ning af at kulturfonden første gang 

blev drøftet, skal vi sige lidt uofficielt, 
i Oslo, blev bragt mere officielt frem 
i Stockholm og Reykjavik og deref- 

ter blev sat i funktion, har uddelt sine 
første midler og nu, 3 år efter at tan- 

ken uofficielt blev rejst, får øgede mid- 
ler og almindelig tilslutning, tror jeg, 
rådets medlemmer vil give mig ret i, al 
hvis det var det almindelige arbejds- 
tempo for de sager, vi arbejder med 
her i Nordisk Råd, at der gik 3 år fra 
den første uofficielle fornemmelse og 

til tingen simpelt hen fungerer og man i 
stedet for taler om udvidelse, så var vi 
egentlig ganske vel hjulpet.

Vi skulle nu kunne komme ud af den 
tilstand, som vi har kendt alt for ofte 
før, og som jeg bl. a. kender fra min 
egen periode i Nordisk Kulturkommis- 
sion, hvor fremgangsmåden meget ofte 
var den, at kulturkommissionen arbej- 

dede med en sag, anbefalede den, Nor- 
disk Råds Kulturudvalg vedtog den en-
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stemmigt, Nordisk Råd vedtog den en- 

stemmigt, undervisningsministermødet 

— som det, nogle af os nelop skal be- 

gynde i eftermiddag — vedtog den en- 

stemmigt, og derefter skete der absolut 

ikke mere, fordi det var umuligt at få 
5 finansudvalg til på samme tid og med 

samme enstenmiighed at bevilge penge- 

ne. Denne rytme skulle nu kunne bry- 
des ved hjælp af den kulturfond, vi her 
har fået.

Jeg vil gerne gøre en bemærkning 

til. Denne kulturfond skal ikke være en 
redningsplanke for Nordisk Råd. Når 

det ikke lykkes med forsvaret, så siger 
vi: men vi har da —  jeg håber, præsi- 
denten tillader — gudskelov kulturen 

at falde tilbage på. Og når det ikke lyk- 
kes med økonomien, så siger vi endnu 

en gang: til gengæld har vi jo det ud- 
mærkede kulturelle samarbejde i Nor- 

den. Nordisk Råds Kulturfond er ikke 

skabt og må ikke opfattes som et ud- 
tryk for Nordisk Råds dårlige samvit- 

tighed. Det er ikke den historiske for- 
klaring, pg det ville være urimeligt, hvis 
man fik fornemmelsen af, at det var 
grunden til velviljen. Kulturfonden har 
sin meget stærke og meget selvstændige 
motivering i den lange række kulturelle 
opgaver, som vi kan gå sammen om, og 

som kan bringe os nærmere til et fæl- 

les nordisk kulturområde og et fælles 
nordisk uddannelse.s- og oplysningsom- 

råde. Det skal stadig være sådan, at vi 

ikke er ens, at vi har vore forskellige 
særpræg, men at det netop derfor er 

værdifuldt, at vi mødes i et kulturelt 
samarbejde.

Jeg er overbevist om, at uden Nordisk 
Råd havde vi ikke fået denne kultur- 
fond; uden Nordisk Råd havde vi i 

hvert tilfælde ikke fået den så hurtitgt. 
Dette synes jeg, der er grund til at ud- 
trykke glæde over ved denne lejlighed.

Hyytiäinen, Finland: Herr president! 

Orsaken till att jag bett om ordet iir ej 
en önskan att förlånga debatten, då ju 

allmån enighet tycks råda om .sjiilva

sakfrågan —  en förhöjning av det årliga 

anslaget till 3 miljoner dkr. F^inlands 
delegation har från första början in- 

tagit denna sttåndpunkt och stöder hel- 

hjiirtat tilläggsförslaget. Jag önskar blott 
fästa rådets upimiiirksaiiihet på en li- 
ten detalj i professor Herlitz’ utomor- 

dentliga framställning om parlamenta- 
rikernas eventuella medverkan i fon- 
dens förvaltning. I jjresidierapporten 

står det: »I F’tnland ansågs antagandet 

av stadgan av Nordiska rådet kriiva en 

i grundlagsordning tiilkommen lag'.» 
Det var ej godkännandet av stadgan, 
som fordrade cn dylik behandlingsgång. 
Stadgan infördes i Finland genom en 
förordning efter det riksdagen god- 

känt den efter en enda behandling. Her- 
litz avser med sitt ovan citerade yttran- 
de lagen om val av medlemmar till Nor- 

diska rådets F'inlands delegation. Det 
var helt naturligt, att denna lag tillkom 

i grundlagsenlig ordning, enär riksdagen 
i den ålades skyldigheter, som ej tidi- 

gare fanns intagna i riksdagsordningen. 
I lagen ingår emellertid ej rådets stadga.

Om riksdagen skulle åläggas skyl- 

digheten att välja medlemmar till Nor- 
diska kulturfondens styrelse, fordrar 

detta cn lag, tillkommen i grundlags- 
stiftningsordning —  men härom är det 

ju ej fråga.
Sålunda kan vi förtydliga professor 

Herlitz’ konklusion* genom att konsta- 

tera, att intet hinder möter i F'inland 
om t. ex. i rådets stadga införes en 

bestiimmelse om att rådet skall utse 
medlemmar till fondstyrelsen. Utan att 

niirmare ingå ])å fortsättningen av 
professor Herlitz’ konklusion då det 
gäller Sverige ville jag blott tillägga, 
att det synes som om ej heller i Sve- 

rige några hinder skulle möta, om val- 
befogenheterna anförtros Nordiska rå- 
det. Det är endast om riksdagen åläg- 

ges nya uppgifter som eventuella be- 

tänkligheter kan uppkomma. Till slut 
ville jag helhjärtat förena mig med dem 
som framhållit, att eventuella statsrätts- 

liga tvivel, som framförts, gäller en de- 
talj, som ej skall överdimensioneras, då

Se Dokiirneni 1, Tillägg 2.
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vi söker nya vägar för ett effektivare 

kultursamarbete i Norden.

Statsrådet Edenman, Sverige: Ilerr

president! Vi har lyckligtvis kulturen 

att falla tillbaka på i Nordiska rådets 

arbete, sade min kollega K. B. Ander- 
sen. Jag vill säga detsamma men ut- 

vidga det i denna fråga till att påstå, 
att vi kanske är på väg ut på nya fält 
när det gäller Nordiska rådets arbete.

En nordisk kulturfond är inte sär- 

skilt intressant med hänsyn till belop- 

pens storlek, även om tillskottet till 
kulturaktiviteten är att hälsa med till- 
fredsställelse. Den är intressant fram- 

för allt därför att detta är första gång- 
en Nordiska rådet ger sig ut på ett, 

skall vi säga överstatligt plan. Det är en 

fascinerande tanke.

Jag tror, herr president, att den gan- 

ska intensiva debatt som har föregått 
och ännu kommer att föregå detta be- 
slut är nyttig, eftersom vi tvingas tänka 

igenom de n ja  formerna på ett sätt 
som vi kanske inte har gjort förut. Jag 

tror att det beslut som skall fattas kom- 

mer att bli prejudicerande också för 
andra liknande organ på nya fält. Detta 

är ytterligare ett skäl till en diskussion 

om mångahanda ting i denna fråga.
Diskussionen har varit litet förvillan- 

de, eftersom debattörerna har menat 

olika ting. Till en början gällde det all- 
männa nordiska dispositionsmedel, 

kanske närmast i regeringarnas hand. 
Det blev sedan fråga om dispositions- 
medel i form av en fond, där Nordiska 

rådet på ett eller annat sätt skulle med- 

verka. Man kunde tänka sig många 
olika mellanformer. I diskussionen har 
även skymtat ett försök —  jag har själv 
representerat den linjen —  att här för 

första gången verkligen muta in ett sär- 
skilt område för Nordiska rådet, så att 
man skulle kunna säga att politiken 
när det gäller den fria kultursektorn, 
teater, musik, litteratur, skulle skötas 

av Nordiska rådet och inte av de na- 
tionella regeringarna. Vi har alltså haft 
en skala av former att välja mellan.

På svensk sida har en del konstitu- 

tionella erinringar gjorts. Det är oer- 

hört tillfredsställande att i dag kunna 
konstatera, att professor Herlitz inga- 
lunda nonchalerar dem men helt .ställer 

sig bakom förslaget. Professor Herlitz 

har givit oss två teser, som jag skulle 

vilja läsa in i protokollet, eftersom de 

kan vara värdefulla för framtiden, om 
vi kommer in i liknande situationer.

Den ena av professor Herlitz’ teser 

med vilka han vill lösa Nordiska rådets 
och framför allt parlamentens dilemma 

är denna: Frågan gäller icke ett till 

någon statsförvaltning hörande organ, 
utan styrelsen för ett fristående subjekt. 

Man befinner sig sålunda på det område 
som — om man tills vidare bortser från 

de mellanfolkliga aspekterna —  kan 
betecknas såsom offentlig förvaltning 

utanför stats- och kommunalförvalt- 

ning.

Den andra tesen, som är nog så vik- 
tig, är att fondstyrelsen icke avses för- 

foga över statsmedel, utan över stiftel- 
sens egna —  visserligen tillägger Her- 
litz: »genom statsbidrag tillkomna me- 

del». Sedan regeringarna har föreslagit 
respektive riksdagar att anslå medel till 

Nordiska rådets kulturfond och sedan 
medlen har överliimnats till kulturfon- 

den upphör de att vara statsmedel, och 
därmed är dessa problem ur världen.

Jag tror, herr ])resident, att vi kan 

acceptera denna grund. I kulturutskot- 
tet var såväl utskottets medlemmar 
som, om jag inte tar fel, samtliga rege- 
ringsrepresentanter eniga om den. Vi 

tyckte kanske att den grund som pro- 
fessor Herlitz har givit oss iir mer eller 

mindre bräcklig, mer eller mindre fast, 

men den är tillräcklig för att vi nu skall 

kunna ta steget fullt ut. Jag vågar påstå 

att undervisningsministrarna kommer 
att göra det inte bara bildligt, utan även 
bokstavligt. Vi kommer omedelbart att 
hålla ett nordiskt undervisningsminis- 
termöte, och som första och viktigaste 
fråga på dagordningen står ett förslag 
om en permanent förvaltning av den 
nordiska kulturfonden.



199Onsdagen den 2 februari 19GC kl. 10.00

.Statsråd Bondevik, Norge; Det nordi- 

ske kulturfond er ei av dei saker som 

viser at det er mogleg i Nordisk Rad å 

koma fram til resultat i)å kort tid. Det 

er difor giedeleg å vera vitne lil at alle 
er sanide om at delte skal ein no få i 
faste former.

I grunnen er det tre spørsmål som 
reiser seg i samband med nordisk kul- 

turfond. Det eine er spørsmålet om 

kor stort dette skal vera i første om- 

gang. Det finst i dag, så vidt eg skjønar, 

ingen tvil om at det i alle fall for neste 
år skal vera på 3 mill. kroner. Det er 

ingen stor sum sett på nordisk basis 
då det står fem land bak, men når 

alle ønskjer og vil at dette skal vera 
eit tillegg til det som landa elles nyttar 

pa denne sektoren, er det eit lite steg 
på vegen framover som ein kan gieda 
seg over.

Det andre spørsmålet som reiser seg, 
gjeld statuttar. Der ser eg det slik, som 

det også vart nemnt i kulturutvalet, at 

det er om å gjera å få stramme statut- 

tar. Det vil seia at ikkje bade Per og 
Pål, som me ofte uttrykkjer det på 

norsk, kan søkja, at det ikkje på den 
måten vert delt opp i mange småporsjo- 

nar. Skal kulturfondet verkeleg verta 
til noko som vil gje resultat, må statut- 
tane etter mi vurdering vera slike at det 

vert dei store og få oppgåver ein tek 
fatt på.

Det tredje spørsmålet cr kven som 
skal styra med nordisk kulturfond, l'rå 

norsk side er det ingen vanske i så 
måte, fordi nie på statsrettsleg grunn 

kan akseptera heilt ut den forma som 
er tenkt. Men det er i alle tilfelle ei 
nyskaping i Nordisk Råd, og denne ny- 
skapinga må me igjennom. Det vil sik- 

kert vera til vinning for alle pariar at 
ein kan koma inn på den lina som 

viser at det også i slike spørsmal er det 
samarbeid som ein til dømes har i 
Nordisk Råd generelt, mellom regje- 
ringar og parlamentarikarar. Eg er di- 

for ein av dei som kan helsa nordisk 
kulturfond med giede, og vil vona at fon- 
det kan tena den oppgåva som me alle

er interesserte i, og greia felles løft i 

framtida ])a det kulturelle området.

Bomholt, Danmark: Hr. formand! Som 

medforslagsstiller til forslaget vil jeg 

udtrykke min glæde over det resultat, 
der er naet. Jeg vil gerne have lov til 
især at fremsætte en tak over for Sve- 

riges ecklesiastikminister, hr. Edenman. 

Der forelå jo virkelig fra svensk side 

visse vanskeligheder, der måtte over- 

vindes. Professor Herlitz har afgivet sit 

meget værdifulde responsum, og det er 
lykkedes trods alt at nå frem til enig- 
hed i udvalget om den fremgangsmåde, 

som kan følges. Her cr tale om en su- 

pernational administration, og alligevel 
er det nudigt at gå ind for den fra 
svensk side. Del fortjener stor j)askøn- 

nelse.

Må jeg tilføje, at jeg ville ønske, at 

(le musiske fagområder måtte få en 

fremtrædende plads i bevillingssyste- 

met, således at ikke blot de særlig fag- 
betonede områder, dc, der fører til er- 
hverv og dygtiggørelse, tilgodeses, men 

at også de frie områder drages .stærkt 
ind i billedet, således som det er an- 

givet i referatet fra nærværende ses- 
sions udvalgsmøde.

lindvidere ville jeg ønske, at vi kun- 

ne få indført det permanente udvalg 
så hurtigt som muligt, således at det 

træder i funktion, samtidig med at det 

udvidede beløb skal fordeles. Jeg ved 

ikke, om det er muligt, men når der 
er handlet med så stor hurtighed indtil 

nu, skulle det vel også være muligt at 
fortsætte farten, således at det perma- 

nente udvalg finder sin løsning.

Sedan diskussionen förklarats avslu- 

tad, skedde omröstning medelst namn- 
u])prop betråffande utskottets förslag, 

punkt I.

För utskottets förslag till rekommen- 

dation röstade:
Birger Andersson, Backlund, Helgi 

Bergs, Sigurður Bjarnason, Björkman 

Bondiolt, Bratteli, Cassel, Bagnar Chris- 
tiansen, Damsgaard, Sigrid Ekendahl,
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Erik Eriksen, Fagerholm, Lis Groes, Ei- 
nar Gustafsson, Hallberg, Hara, Gunnar 
Henriksson, Hordvik, Horn, Hyytiäi- 

nen, Högström, SigurSur Ingimundar- 

son, Nils Jacobsen, Martha Johannes- 

sen, ólafur Johannesson, Håkon John- 

sen, Kähönen, Lahtela, Aksel Larsen, 

Lars Larsson, Lassinantti, Lundström, 
Lähteenmäki, Løbak, Matthias Á. Ma- 

thiesen, Møller, Møller Warmedal, Judit 
Nederström-Lundén, Harald Nielsen, 

Carl Petersen, Erling Petersen, Georg 

Pettersson, Dagmar Ranmark, Berte 
Rognerud, Rosenberg, Salve Salvesen, 

Savela, Ingrid Segerstedt W'iberg, Skyt- 
te, Sukselainen, Sundin, Poul Sørensen, 

Thestrup och Anna-Liisa Tiekso.

Frånvarande var:

Ingrid Gärde Widemar, Hartling, 

Klippenvåg, Korvald, Leirfall, Leiro, 
Mohr Dam, Mørk, Normann, Ohlin, Pit- 

sinki, Røiseland, Skoglund och Thap- 

per.

Rekommendationen enligt utskottets 

forslag, punkt I, hade sålunda antagits 

med 55 röster.

Utskottets förslag, punkt II, bifölls.

3

C 2/k: berättelse från Nordiska 
kulturkommissionen

Kulturutskottet hade för rådet an- 
mält sin avsikt att efter sessionen fort- 
sätta behandlingen av berättelsen.

Rådet beslöt lägga utskottets anmälan 

till handlingarna.

4

C 9/k: berättelse om samarbete 

mellan språknämnderna

Kulturutskottet hade föreslagit, att 
rådet måtte lägga berättelsen till hand- 

lingarna.

Utskottets förslag bifölls.

A 72/j: medlemsförslag om nordisk 
språkkonvention

Juridiska utskottet hade föreslagit, att 
rådet i anledning av medlemsförslaget 

måtte antaga följande rekommendation:

Nordisk Råd henstiller til regerin- 

gerne gennem en undersøgelse af de 
praktiske og økonomiske problemer at 

udrede forudsætningerne for indgåelse 
af en konvention, som omfatter alle de 
nordiske sprog, og hvorefter enhver 

nordisk borger har ret til uden særlige 
omkostninger at anvende det nordiske 

sprog, som han anser for sit eget, ved 

henvendelse til domstol eller anden of- 

fentlig myndighed i Norden, forudsat 

at han har vanskelighed ved at bruge 
myndighedens eget sprog.

Lassinantti, Sverige (utskottets tales- 

man) ; Herr president! Det myeket auk- 
toritativa medlemsförslag som har 

väckts av SigurSur Bjarnason, Karl- 
August Fagerholm, Harald Nielsen och 
Bertil Ohlin har utan tvivel tagit upp 
ett för det nordiska samarbetet viktigt 

spörsmål. Vid första påseende tycker 
man att det vore ganska enkelt att re- 

kommendera regeringarna att anta en 
sådan här konvention, men ser man li- 

tet närmare på saken finner man att en 
hel del praktiska och ekonomiska pro- 

blem måste undersökas mer.
Juridiska utskottet har i allt väsent- 

ligt kunnat godta det resonemang som 
förslagsställarna har redovisat, men 
med hänsyn till att det kan uppstå spe- 

ciella svårigheter att t. ex. i Sverige 
skaffa translatorer som kan arbeta med 

grönländska eller färöiska, har utskot- 
tet ansett att regeringarna borde göra 
en undersökning för att skapa ett bättre 
underlag för bedömningen.

I sak är det inte mycket som skiljer 
förslagsställarna och utskottet. Utskot- 
U't föreslår nämligen: »Nordisk Råd 
henstiller til regeringerne gennem en 
undersøgelse af de praktiske og økono- 
miske problemer at udrede forudset- 

ningerne for indgåelse af en konven-

5
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t''on, son*, omfatter alle de nordiske 

sprog, og hvorefter enliver nordisk bor- 

ger har ret til uden særlige omkost- 

ninger at anvende det nordiske sprog, 
som han anser for sit eget, ved henven- 
delse til domstol eller anden offentlig 

myndighed i Norden, forudsat at han 

har vanskelighed ved at bruge myndig- 
hedens eget sprog.» I stort sett var för- 

slagsställarna inne på enahanda tanke- 

gångar.

Jag ber, herr president, att få yrka 

bifall till juridiska utskottets hemstäl- 
laii.

Sedan diskussionen förklarats avslu- 
tad, skedde omröstning medelst namn- 
npprop.

För utskottets förslag till rekommen- 

dation röstade:
Birger Andersson, Backlund, Helgi 

Bergs, SigurSur Bjarnason, Björkman, 

Bomholt, Bratteli, Cassel, Ragnar Chris- 
tiansen, Damsgaard, Sigrid Ekendahl, 

Fagerholm, Lis Groes, Einar Gustafsson, 
Hallberg, Hara, Gunnar Henriksson, 

Hordvik, Horn, Hyytiäinen, Högström, 
SigurSur Ingimundarson, Nils Jacobsen, 

Martha Johannessen, ólafur Johannes- 
son, Håkon Johnsen, Kähönen, Lahtela, 

Aksel Larsen, Lars Larsson, Lassinant- 

ti, Lundström, Lähteenmäki, Løbak, 

Matthias A. Mathiesen, Møller, Møller 

Warmedal, Mørk, Judit Nederström-Lun- 
dén, Harald Nielsen, Carl Petersen, Er- 

ling Petersen, Georg Pettersson, Dag- 
mar Ranmark, Rosenberg, Salve Salve- 

sen, Savela, Ingrid Segerstedt Wiberg, 
Skytte, Sukselainen, Poul Sørensen, 

Thestrup och Anna-Liisa Tiekso.

Frånvarande var:
Erik Eriksen, Ingrid Gärde Widemar, 

Hartling, Klippenvåg, Korvald, Leirfall, 
Leiro, Mohr Dam, Normann, Ohlin, Pit- 

sinki, Berte Rognerud, Røiseland, Skog- 
lund, Sundin och Thapper.

Rekommendationen hade sålunda an- 

tagits med 33 röster.

6

A 101/e: medlemsförslag om stöd till 

föreningarna Norden

Ekonomiska utskottet hade föreslagit, 

att rådet i anledning av medlemsförsla- 
get måtte antaga följande rekommenda- 

tion :

Nordiska rådet rekommenderar re- 

geringarna att lämna föreningarna Nor- 

dens förbund och dess nationella del- 

föreningar ökat stöd i deras ur samar- 

betssynpunkt viktiga arbete för nordisk 
upplysning.

Lars Larsson, Sverige (utskottets ta- 

lesman): Herr president! Föreningarna 

Nordens mångsidiga och betydelsefulla 
insats för den nordiska samarbetstan- 

ken har sedan lång tid tillbaka också 

lett till att de olika landsföreningarna 
erhållit stöd till sin verksamhet, även 

om detta stöd lämnats i olika former 

och inte alltid i direkta statliga anslag.
De olika landsföreningarna är numera 

sammanslutna i Föreningarna Nordens 
förbund, vilket säkerligen kommer att 

möjliggöra ett ännu effektivare arbete i 
den opinionsbildning för den nordiska 
samarbetstanken som är föreningarnas 
grundläggande uppgift.

Det syns därför angeläget att denna 
verksamhet får ett ökat stöd av det all- 

männa i de former som kan finnas 
lämpliga i varje enskilt land.

Medlemsförslaget om ett sådant ökat 

stöd, väckt av medlemmarna i rådets 
presidium, innehåller förslag om en så- 

don rekommendation till regeringarna. 
Ekonomiska utskottet har funnit försla- 
get synnerligen välmotiverat och vill 
föreslå rådet anta en rekommendation 
i enlighet med medlemsförslaget att 
lämna föreningarna Nordens förbund 

och dess nationella delföreningar ökat 

stöd i deras ur samarbetssynpunkt vik- 
tiga arbete för nordisk upplysning.

Sedan diskussionen förklarats avslu- 
tad, skedde omröstning medelst namn- 
upprop.
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För utskottets förslag till rekommen- 
dation röstade:

Birger Andersson, Helgi Eergs, Sig- 
uröur Bjarnason, Björkman, Bomholt, 

Bratteli, Cassel, Ragnar Christiansen, 

Damsgaard, Sigrid Ekendahl, Erik Erik- 

sen, Fagerholm, Lis Groes, Einar Gus- 
tafsson, Ingrid Gärde Widemar, Hall- 

berg, Hara, Gunnar Henriksson, Hord- 

vik, Horn, Hyytiäinen, Högström, Sig- 
uröur Ingimundarson, Xils Jacobsen, 

Martha Johannessen, ölafur Johannes- 
son, Kähönen, Lahtela, Aksel Larsen, 
Lars Larsson, Lassinantti, Lundström, 
Lähteenmäki, Løbak, Matthias Á. Ma- 

thiesen, Møller, Møller Warmedal, Mørk, 
Judit Xederström-Lundén, Harald Xiel- 

sen, Xormann, Carl Petersen, Erling Pe- 

tersen, Georg Pettersson, Dagmar Ran- 
mark, Rosenberg, Salve Salvesen, Sa- 

vela, Ingrid Segerstedt Wiberg, Skytte, 

Sukselainen, Poul Sørensen, Thestrup 

och Anna-Liisa Tiekso.

Frånvarande var:
Backlund, Hartling, Håkon Johnsen, 

Klippenvåg, Korvald, Leirfall, Leiro, 
Mohr Dam, Ohlin, Pitsinki, Berte liog- 

nerud, Røiseland, Skoglund, Sundin och 

Thapper.

Rekommendationen hade sålunda an- 

tagits med 5'f röster.

7

A l/ j:  medlemsförslag om erkännande 
av Europeiska domstolens för de mänsk- 

liga rättigheterna jurisdiktion och A 1 
Ä/j: ändringsförslag om Europarådets 

konvention om de mänskliga rättig- 

heterna

Juridiska utskottet hade föreslagit 

att rådet icke måtte företaga sig något 
i anledning av medlemsförslaget och 
ändringsförslaget.

Thestrup, Danmark (utskottets tales- 
man) : Hr. præsident! Denne sag er et 

eksempel på et spørgsmål, der løses, ef- 

ter at der er arbejdet med det i udval- 
get, men uden at rekommandation fra

Nordisk Råd har været nødvendig. Der 
blev her for Rådet forelagt to forslag, 

et om, at de nordiske lande, der er 

medlemmer af Europarådet, skulle aner- 
kende den europæiske menneskerettig- 

hedsdomstols domsmyndighed, og et 
hvorefter de samme lande skulle gen- 

nemgå deres lovgivninger og under- 
søge, hvorvidt der foreligger fuld over- 

ensstemmelse mellem landenes interne 

lovgivning og de retsbeskyltelseskrav, 
som Europarådets konvention om de 

menneskelige rettigheder opstiller, og 

tillige gør det muligt at udnytte de mu- 
ligheder, som konventionen byder, til 
beskyttelse af disse rettigheder.

Hovedforslaget var allerede forelagt i 

I960, men vi har udsat det for at af- 

vente yderligere erfaringer vedrørende 
domstolens virksomhed.

Efter den 12. session i 19G4 har vi i 

juridisk udvalg behandlet sagen. Dan- 

mark og Island havde allerede da tidli- 

gere anerkendt domstolens domsmyn- 
dighed, og under IG. juli 1964 har Nor- 
ge anerkendt den, og 27. januar 19GG 

har den svenske regering besluttet at 

anmode rigsdagen om godkendelse af, 
at domstolens domsmyndighed aner- 

kendes af Sverige. Herefter er hoved- 

forslagets mål nået.
Vedrørende tillægsforslaget har re- 

geringerne oplyst, at deres lovgivninger 
yder individerne den retsbeskyttelse, 

som forudsættes i konventionen, og gi- 
ver individerne mulighed for at udnytte 
denne i praksis.

Herefter foreslår det juridiske ud- 
valg

1. at Nordisk Råd ikke foretager sig 
noget i anledning af medlemsforslaget 

om Norges og Sveriges regeringers an- 
erkendelse af den europæiske menne- 

skerettigiiedsdomstols domsmyndighed,

og
2. at Nordisk Råd ikke foretager sig 

noget i anledning af ændringsforslaget 

om Europarådets konvention om men- 

neskerettighederne.

Sedan diskussionen förklarats avslu- 
tad, bifölls utskottets förslag.
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D 1966/8/1962/j: meddelanden om re- 

kommendation nr 8/1962 angående lik- 
artade bestämmelser om alkoholmiss- 

bruk i luftfartslagstiftningen och A 89 

T/j: tilläggsförslag om förenhetligad lag- 
stiftning rörande alkoholmissbruk 

i luftfart

Juridiska utskottet hade föreslagit,

I. att rådet måtte lägga meddelande- 

na till handlingarna i avvaktan på nya 

meddelanden till nästa ordinarie ses- 

sion;

II. att rådet icke måtte företaga sig 
något i anledning av tilläggsförslaget.

Thestrup, Danmark (utskottets tales- 

man): Hr. præsident! Der foreligger i 

denne sag en rekommandation fra 10. 

session i 1962 om indførelse af ensar- 

tede og fiildt betryggende regler angå- 
ende alkoholmisbrug i lufttrafikken. 

Vedrørende denne rekommandation er 

der af de nordiske regeringer afgivet 
meddelelser, og der er indkonmiet til- 
lægsforslag. Det har hidtil ikke været 

nudigt at nå til enighed mellem rege- 
ringerne, men der foreligger nu en 

svensk betænkning om sagen, og der 

er herved ligesom åbnet en mulighed 

for på ny at tage sagen op til forhand- 
ling mellem regeringerne.

l'dvalget går derfor ud fra, at der i 

overensstemmelse med den af Sveriges 
regering den 14. december 1964 afgivne 

meddelelse vil blive afholdt fællesnor- 
diske drøftelser mellem trafikminist- 

rene om si)ørgsmålet, og at man her- 
under på ny søger at opnå ensartede 

nordiske lovbestemmelser på dette om- 

råde.
Under hensyn hertil finder man, at 

der ikke er tilstrækkeligt grundlag for 
at fremme tillægsforslaget om rekom- 
mandation, som er enslydende med den 
henstilling til regeringerne, som Xor- 

disk Råd allerede har vedtaget.
Udvalget foreslår derfor for det 

første, at rådet ikke foretager sig no- 

get i anledning af tillægsforslaget om

8 ensartet lovgivning vedrørende alko- 

holmisbrug i luftfarten, og for det an- 

det, at rådet tager meddelelserre om 
rekommandation nr. 8/1962, til efter- 
retning og afventer yderligere medde- 

lelser i spørgsmålet til næste ordinære 
session.

Sedan diskussionen förklarats avslu- 

tad, bifölls utskottets förslag, punkter- 
na I—II.

9

C 8/e: berättelse från Nordiska kon- 
taktorganet för atomenergifrågor, ocii 

A 107 T/e: tilläggsförslag om samarbete 
mellan atomforskningsinstitut

Utskottet hade föreslagit,

T. att rådet måtte lägga berättelsen 

till handlingarna;
II. att rådet i anledning av tilläggs- 

förslaget nu”itte antaga följande rekom- 
mendaiion:

Nordiska rådet rekommenderar re- 

geringarna att låta utarbeta en redo- 
görelse för resultaten av det samarbete, 
som hittills har bedrivits mellan de 

nordiska atomenergikonunissionerna 
och deras underorgan, för de planer 

som föreligger för detta samarbetes vi- 
dare utbyggnad samt för de besparing- 

ar eller den ökade effektivitet som kan 

uppnå.s vid cn arbetsfördelning eller 
andra former för utvidgat samarbete 

mellan dc nordiska länderna på detta 
område.

Møller, Danmark (utskottets tales- 
man): Hr. præsident! x\tomforsknin-

gen er en ny videnskabsgren og derfor 
et af de områder, hvor det nordiske 

samarbejde lettest lader sig udbygge, 
fordi det ikke er bundet til traditio- 

nelle forhold i de forskellige lande. Det 
er dernæst et område, der kræver me- 
get betydelige beløb, og hvor der der- 
for kan være et meget stort behov for 
et økonomisk samarbejde i fællesskab 
for de nordiske lande, således at vi kan 

nå resultater, vi ikke enkeltvis kan nå.
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Vi har i det økonomiske udvalg mod- 
taget den årlige beretning fra det nor- 
diske kontaktorgan for atomenergi- 

spørgsmål, og udvalget foreslår, at rå- 

det lægger denne beretning til hand- 

ling.

Der er dernæst rejst et tillægsforslag 

til denne session, som henstiller, at 
Xordisk Råd rekommanderer en inten- 

si\ering af dette samarbejde, og at vi 

får en redegørelse fra regeringerne iim, 
hvor langt man er nået på disse sam- 
arbejtisområder vedrørende hele udvik- 

lingen af atomenergiproblemerne. I den 

anledning skal det økonomiske udvalg 

foreslå, at man vcdtagcr følgende re- 

kommandation:

Nordiska rådet rekommenderar rege- 

ringarna att låta utarbeta en redogö- 
relse för resultaten av det samarbete, 
som hittills har bedrivits mellan de 

nordiska atomenergikommissionerna 
och deras underorgan, för de planer 

som föreligger för detta samarbetes vi- 

dare utbyggnad samt för de besparing- 

ar eller den ökade effektivitet som kan 
uppnås vid en arbetsfördelning eller 

andra former för utvidgat samarbete 

mellan de nordiska länderna på detta 

område.

Sedan diskussionen förklarats avslu- 

tad, bifölls utskottets förslag, punkt I.
Därefter skedde omröstning medelst 

namnupprop beträffande utskottets för- 

slag, punkt II.

För utskottets förslag till rekommen- 

dation röstade:

Birger Andersson, Backlund, Helgi 
Bergs, Björkman, Bomholt, Bratteli, 

Cassel, Ragnar Christiansen, Dams- 
gaard, Sigrid Ekendahl, Erik Eriksen, 

Fagerholm, Lis Groes, Einar Gustafs- 
son, Ingrid Gärde Widemar, Hallberg, 
Hara, Gunnar Henriksson, Hordvik, 
Horn, Hyytiäinen, Högström, Sigurður 

Ingimundarson, Nils Jacobsen, Martha 
Johannessen, Ólafur Johannesson, Hå- 
kon Johnsen, Kähönen, Lahtela, Aksel 

Larsen, Lars Larsson, Lassinantti, Lund- 
ström, Lähteenmäki, Løbak, Matthias 

Ä. Mathiesen, Møller, Møller Warmedal,

Mørk, Judit Nederström-Lundén, Ha- 
rald Nielsen, Normann, Carl Petersen, 

Erling Petersen, Georg Pettersson, Dag- 

mar Ranmark, Rosenberg, Salve Salve- 

sen, Savela, Ingrid Segerstedt W’iberg, 

Skytte, Sukselainen, Poul Sørensen, 

Thestrup och Anna-Liisa Tiekso.

Frånvarande var:
Sigurður Bjarnason, Hartling, Klip- 

penvåg, Korvald, Leirfall, Leiro, Mohr 
Dam, Ohlin, Pitsinki, Berte Rognerud, 

Røiseland, Skoglund, Sumiin ocli Thap- 

per.

Rekommendationen enligt utskottets 

förslag, punkt II, hade såhinda antagits 

med 55 röster.

10

Rapport från Redaktionskommittén för 
»Nordisk Kontakt»

Kulturutskottet hade föreslagit, att 

rådet måtte lägga rapporten till hand- 

lingarna.

Hyytiäinen, Finland (utskottets tales- 

m an): Herr president! Rapporten om 

Nordisk Kontakt har inte brukat ge an- 
ledning till några särskilda kommen- 
tarer. Denna gång fann kulturutskottet 
emellertid anledning att fästa uppmärk- 
samhet vid ett par saker.

Enligt utskottets mening utgör Nor- 

disk Kontakt ett mycket viirdefullt or- 
gan för spridning av information om 

det nordiska samarbetet och om för- 
hållandena i de olika nordiska län- 
derna. Tidskriften borde kunna spridas 
till vidare kretsar än vad som nu sker. 
Särskilt borde den få en vid spridning 
inom förvaltningen. Där borde den, 

förutom till de högre ämbetsmännen, 
som redan nu får tidskriften, spridas 
till den lägre vidsträckta tjänstemanna- 

kategori, som vanligen på hemmaplanet 
får bereda de nordiska sakerna.

Vidare anser kulturutskottet, att man
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såvitt möjligt borde försöka i samband 

med tidskriften publicera kontinuerliga 

uppgifter om kultursamarbetet, kultur- 
händelser i de olika nordiska länderna 

och vad som satsas på kulturen.
Jag hemställer, herr president, att ut- 

skottets förslag om att rapporten lägges 

till handlingarna, måtte bifallas.

Sedan diskussionen förklarats avslu- 

tad, bifölls utskottets förslag.

11

D 1966/11/1960/k: meddelanden om re- 
kommendation nr 11/1960 angående 

forskning i arktisk medicin, och D 1966/ 
17/1961/k: meddelanden om rekommen- 

dation nr 17/1961 angående forskning i 

arktisk medicin

Kulturutskottet hade föreslagit, att 
rådet måtte lägga meddelandena till 

handlingarna i avvaktan ])å nya med- 
delanden till nästa ordinarie session.

Anna-Liisa Tiekso, Finland (utskottets 
talesman): Herr president! Frågan om 

anordnande av gemensam forskning i 

arktisk medicin har inte avancerat se- 
dan senaste session. Saken har legat här 

hos oss i åratal. Den första av de före- 
varande rekommendationerna om ark- 

tisk medicin antogs år 1960. Fyra år se- 

nare uppmanade rådet regeringarna att 
skyndsamt fullborda planerna på ark- 
tisk medicin och presentera dem för rå- 

det.
Vid ärendets behandling har kultur- 

utskottet konstaterat, att omkring saken 
har förekommit mycken brevväxling, 

särskilt mellan Finland och Norge. Någ- 

ra resultat har dock inte uppnåtts. I 
Finland är vi särskilt intresserade av 
denna sak. Vid Uleåborgs universitet 
har reserverats utrymmen för ett insti- 

tut för forskning i arktisk medicin. 
Kulturutskottet har funnit anledning att 

ännu en gång påskynda samarbetskom- 
niissionens arbete, särskilt för inrättan- 
de av ett institut för forskning i ark­

tisk medicin. Det är att hoppas, att vi 

vid nästa session redan får behandla 

praktiska resultat i denna sak.

Herr president! Kulturutskottet före- 

slår, att rådet lägger meddelandena i 
anledning av rekommendation nr 11/ 

1960 och rekommendation nr 17/1964 

till handlingarna i avvaktan på nya 

meddelanden i spörsmålet till nästa 
rådssession.

Undervisningsminister Saukkonen, 

Finland: Herr president! Såsom av kul- 

turutskottets betänkande framgår, ligger 
det nu ifrågavarande samarbetsprojek- 

tets vidarebefordran i första hand i den 
av de nordiska ländernas regeringar 

tillsatta samarbetskommissionens hän- 

der. För vissa tekniska svårigheters 
skull samt därför att det fortfarande 

tycks råda tämligen skilda meningar 

bland de sakkiinniga om vissa princip- 
frågor angående nordiskt samarbete 

inom arktisk medicin, har samarbets- 
konimissionens arbete tyvärr inte fram- 

skridit i den takt jag personligen och 
— jag vågar säga — alla rådsmedlem- 
mar önskat. Enligt min mening bör 
man då utgå ifrån, att det före nästa 

rådssession föreligger ett slutgiltigt 
ställningstagande av samarbetskommis- 
sionen i huvudfrågan inom samarbetet, 

nämligen upprättande av ett institut för 

arktisk medicin. Finland är fortfarande 

berett att i samförstånd med de övriga 
nordiska länderna skrida till positiva, 
konkreta åtgärder i detta avseende.

Sedan diskussionen förklarats avslu- 

tad. bifölls utskottets förslag.

12
D 1966/9/1961/k: meddelanden om re- 

kommendation nr 9/1961 angående nor- 

disk folkakademi

Kulturutskottet hade föreslagit, att 
rådet måtte lägga meddelandena till 
handlingarna i avvaktan pä nya med- 
delanden till nästa ordinarie session.
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Bomholt, Danmark (utskottets tales- 

m an): Hr. formand! Når byggeriet i 
Kungälv ikke allerede er påbegyndt, 

Ilører det sammen med den almene si- 

tuation på byggeområdet i Sverige. Der 
er altså ikke tale om et specielt til- 

fælde. Nu kommer byggeriet inden 
længe i gang, og dermed har vi fået en 
vigtig bastion på vejen til et nordisk 

kulturfællesskab. Jeg vil gerne tilføje, 
at folkeakademiet skal ikke erstatte de 

nordisk orienterede højskoler og kur- 
ser; tværtimod har den disse skoler og 
kurser til forudsætning.

Udvalget indstiller, at Rådet lægger 
meddelelserne ad acta i afventen af nye 

meddelelser i .spørgsmålet til næste or- 
dinære session.

Sedan diskussionen förklarats avslu- 
tad, bifölls iitskollets förslag.

13

D 1966/8/1963/k; meddelanden om re- 

kommendation nr 8/1963 angående ut- 

bildning av lärare och andra ungdoms- 

ledare i film- och televisionskunskap

Kulturutskottet hade föreslagit, att rå- 

det måtte lägga meddelandena till hand- 
lingarna i avvaktan på nya meddelan- 
den till nästa ordinarie session.

Ulskollets förslag bifölls.

14

D 1966/2/1964/k: meddelanden om re- 

kommendation nr 2/1964 angående ge- 
mensam arbetsmarknad för biblio- 

tekarier

Kulturutskottet hade föreslagit, att rå- 
det måtte lägga meddelandena till hand- 
lingarna i avvaktan på nya meddelan- 
den till nästa ordinarie session.

Utskottets förslag bifölls.

15

D 1966/3/1964/k; meddelanden om re- 

kommendation nr 3/1984 angående bib- 
lioteksersättning till författare

Kulturutskottet hade föreslagit, att rå- 

det måtte lägga meddelandena till hand- 
lingarna i avvaktan jiå nya meddelan- 
den till nästa ordinarie session.

Utskottets förslag bifölls.

16

D 1966/20/1964/k: meddelanden om re- 

kommendation nr 20/1964 angående an- 

slag till studieutbytesresor mellan nor- 

diska skolor

Kulturutskottet hade föreslagit, att rå- 
det måtte lägga meddelandena till hand- 
lingarna i avvaktan på nya meddelan- 
den till nästa ordinarie session.

Normann, Danmark (utskottets tales- 

man) ; Hr. præsident! Opfordringen til 

regeringerne om støtte ved at stille 

større beløb til rådighed for udveks- 

lingsvirksomheden mellem skolerne i 

de nordiske lande har regeringerne i 
mellemtiden fulgt op ved at bevilge 
større midler end hidtil til formålet. 

Kulturudvalget har nøjedes med i sin 
betænkning at understrege to ting; for 

det første den forhåbning, at virksom- 

heden ved hjælj) af øgede kulturelle 
bevillinger i fremtiden skal kunne ud- 
bygges, og for det andet, at man bør 

søge udvidet mulighederne for i højere 
grad at få kommunerne med og at fa 

kommunale organer og sanmienshit- 
ninger engageret i virksomheden.

Hermed foreslår udvalget, at Rådet 
lægger meddelelserne til handlingerne i 
afventen af nye meddelelser til næste 
ordinære session.

Sedan diskussionen förklarats avslu- 
tad, bifölls ntskottets förslag.

Harald Nielsen övertog härefter led- 
ningen av förhandlingarna.
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Bemyndigande för presidiet att tillsätta 

kommittéer

Presidift hade föreslagit, att rådet 

matte bemyndiga presidiet att, i den 
mån det visade sig nödvändigt för att 

fiirbereihi spörsmålens behandling till 

niista ordinarie session, tillsätta mindre 
kommittéer, vilkas medlemmar i före- 

kommande fall skulle väljas av de na- 

tionella delegationerna.

Presidiets förslut/ bifölls.

17

18

Tid och plats för nästa ordinarie session

Fagerholm, Finland: Herr i)resident! 

Inför den 14 :e sessionens avslutning 

ankommer det på mig att framföra rå- 
dets varma tack till våra danska vän- 

ner, som så gästfritt tagit mot oss här i 

Folketinget. Vi vet att detta betytt någ- 
ra dagars avbrott i Folketingets arbete 
med alla de olägenheter sådant medför. 
Vi riktar vårt tack också till tingets per- 

sonal, som så vänligt och glatt stått oss 

till tjänst under dessa dagar. Det danska 

sekretariatet med Frantz Wendt i spet- 

sen har med glans klarat sina maktpå- 

liggande uppgifter och vårt tack går 

till honom och hans medarbetare lik- 
som till de nationella delegationernas 

sekretariat. Det ligger ett väldigt arbe- 
te bakom en session, och då våra sek- 
retariat ;ir underbemannade, krävs det 

åtskillig ansträngning av dem alla för 

att vårt arbete skall gå gnisselfritt.
Xordiska rådet har alltid kunnat 

glädja sig åt en betydande publicitet. 
Också denna gång har press, radio och 
TV varit talrikt företrädd vid sessio- 

nen. Vi beliöver i hög grad massmedias 

j)ositiva medverkan för att våra strii- 
vanden skall bli kända av den stora all- 
mänheten. .\tt vi sedan inte kunnat 
jjrestera tillräckligt med matnyttigt 
stoff är en annan sak. Det är på sätt 

och vis smickrande för Nordiska rådet, 
att man av oss, som sitter fem och en

halv dag, viintar sig så utomordentliga 
resultat och är missnöjd om våra för- 

handlingar och beslut inte är tillräck- 

ligt sensationella. FN:s generalförsam- 
ling sitter i veckor och månader utan 

att där sist och slutligen sker någon- 

ting miirkligt, trots att arbetet förvisso 

är betydelsefullt och för mänsklighe- 
ten framåt.

Detta faktum får självfallet inte hind- 
ra oss från att vara lyhörda fiir kriti- 

ken och ta fasta på allt som kan vara 
av positivt värde. Ingen av oss betrak- 

tar Nordiska rådet som helt färdigt, vi 
måste vara redo att iindra på våra ar- 
betsformer då användbara förbättrings- 

förslag dyker up)). Sådant som är då- 

ligt måste ge plats för det som är 
biittre.

Det har i presidiet föreslagits, att 

Nordiska rådet borde anordna ett jour- 
nalistseminarium, dit vi skulle inbjuda 

de journalister, som sysslar med hithö- 

rande frågor. Säkert vore detta nyttigt 

för båda ])arterna. Också vår informa- 
tions- och ])resstjänst tarvar översyn.

Rädslan för att ta u|)p kontroversiel- 

la frågor till dryftning måste vi komma 
från. Vi är så goda vänner att vi har 

rad att gräla med varandra ibland utan 
att det behöver påverka vänskapen. Vår 

överdrivna rädsla för överstatliga or- 
gan börjar verka löjlig. Internationellt 

sett finner vi oss i ett och annat men när 

det gäller Norden är vi ömhudaile och 
slår ängsligt vakt om vår suverihiitet. 

Kulturfonden är en första början, men 

det gäller att fortsätta på den vägen 
och om vi gör detta kommer vi allt 
närmare den nordiska enheten.

Jag tror på Nordiska rådet, jag är 

djupt övertygad om dess betydelse och 
jag hoppas livligt att alla goda krafter 

skall samarbeta för att göra det allt 
bättre. Vi har inte, kiira vänner, råd 
att undvara Nordiska rådet.

Herr president! Jag framför till Er 

rådets tack fiir det utomordentliga sätt 
på vilket Ni lett förhandlingarna.

Slutligen har jag på den finländska 
delegationens vägnar äran och glädjen 

att inbjuda rådet att hålla sin femtonde
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session i Helsingfors nästa år. Tid- 

punkten kommer senare att fastställas 
av presidiet.

Tyvärr är jag då inte längre i till- 
fälle att hälsa er välkommen. Det är 

med verkligt stor saknad jag i och med 

denna session lämnar rådet då jag inte 

längre ämnar pröva folkgunsten vid 
riksdagsvalet i mars. Men mina väl- 
gångsönskningar kommer alltid att föl- 

ja Nordiska rådet och alla dem som i 
rådet arbetar för nordisk gemenskap. 
Jag tackar varmt herr ])residenten för 

hans ord till mig vid sessionens öpp- 

ning, likaså statsminister Krag för 

hans ord i går kväll. Och ett hjärtligt 

tack till alla de enskilda rådsmedlem- 
mar och andra som dessa dagar sagt 

vänliga avskedsord. Jag går men F'in- 
land stannar kvar och jag ber få för- 

säkra er, kära vänner, att Finland be- 

höver Nordiska rädet liksom jag tror 
Norden behöver Finland.

Presidenten: Det er nu foreslået af hr. 

Fagerholm, at stedet for næste møde 

skal være Helsingfors og tiden 1967. 

Jeg går ud fra, at vi alle med glæde 

modtager denne indbydelse. Hvis ingen 

har indvendinger at gøre, er det ved- 

taget, men med den tilføjelse, at det må 
overlades til præsidiet nærmere at fast- 

sætte tidspunktet.

Rådet beslöt förlägga nästa ordinarie 

session till Helsingfors 1967 med början 
den dag, som presidiet senare bestäm- 
mer.

19

Sessionens avslutning

Presidenten: Når vi nu ved sessionens 

afslutning skal opgøre dens resultat, 
tror jeg, vi har lov til at karakterisere 

dette med det danske landbrugsudtryk 
»^'od middelhøst». I en række sager er 
der vedtaget rekommandationer, som, 

når de føres ud i livet, kan bidrage til 
at styrke samarbejdet og fællesskabet i 
Norden. Jeg skal ikke bruge den knap- 

pe tid til at opregne dem.

Jeg vil nøjes med at udtrykke håbet 
om, at regeringerne nu må fortsætte, 

livor rådet slap, og så hurtigt det lader 
sig gøre omsætte henstillingerne i hand- 

ling. Den værdifulde kontakt mellem 

ministrene og de valgte medlemmer bå- 

de i udvalgene og lier i salen vil hjæl- 

pe med hertil. Ved fælles hjælp har de 

jo udformet rekommandationerne på cn 
sådan måde, at vist intet af rådets øn- 

sker rummer uovervindelige vanskelig- 
liL'der.

F’ør sessionen blev fra mange sider 
spørgsmålet om det økonomiske sam- 

arbejde betegnet som sessionens hoved- 

sag. Dog kan jeg næppe for alvor tænke 

mig, at nogen kom til dette møde i den 

tro, at det efter nogle få måneders for- 
beredelse lod sig gøre at finde en løs- 

ning på dc problemer, som regeringerne 

og rådet i slutningen af 19,50erne måtte 
opgive at løse efter årelange udredning- 
er og diskussioner. Men selv på dette 
vanskelige felt, Iivor det vil være 

urealistisk at skjule de reelle forskelle 

mellem vore landes synspunkter, selv 
lu r  har vi lov til at notere en fremgang. 

For første gang siden 1959 tager vi he- 

le dette jiroblemkonipleks op til ny 
samlet drøftelse. Men jeg anser det også 
for værdifuldt, at de forskellige stand- 
punkter ved denne session er blevet 
præsenteret så åbenhjertigt over for rå- 

det og dermed over for offentligheden. 
Kun når vi lægger kortene åbent på 
bordet over for hverandre og giver op- 

rigtigt udtryk for vore ønsker og be- 
kymringer, vil det lykkes os at nå frem 

fil løsninger. Jeg tror, at vi på denne 

session liar gjort en god begyndelse.
I.ad os fortsætte dette arbejde i den 

samme ånd, som har præget behand- 
lingen også af de økonomiske proble- 
mer i de forløbne dage.

Hver session giver naturligvis anled- 
ning til fornyede overvejelser om vore 
arbejdsformer, netop fordi disse hele ti- 
den bør være under udviklingens lov, 

og drage nytte af de erfaringer, vi gør. 
.Sessionen har bekræftet det indtryk, 

jeg gav udtryk for ved dens åbning, at 
de reformer, vi indførte i forfjor og i
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fjor, har betydet en forenkling og der- 
med en forbedring. Måske kan vi gå 

endnu længere ad denne vej.

Især vil det være en fordel, om end- 

nu flere sager kunne gøres helt færdige 
fra udvalgene allerede før sessionen. 

Jion vi ikke i en del tilfælde udskyder 

slutbehandlingen af forslag til selve ses- 

sionen for at give alle udvalgene noget 

ilt arbejde med i hele den tid, som er 

afsat til udvalgsbehandling? I stedet 

burde nok kun sådanne sager udvalgs- 
behandles under sessionen, som enten 
ikke når at blive færdige før, eller hvor 

det af en eller anden grund er ønske- 
ligt at forslaget gennemdrøftes yderli- 

gere med regeringernes repræsentanter. 
På denne måde ville sessionen i endnu 

højere grad end nu kunne samle sig om 

debatterne i plenum, og vi fik derved 

bedre tid til at lægge de vigtige sager 

frem for offentligheden fra denne taler- 
stol.

Inden mange minutter afsluttes den- 

ne samling. Før vi skilles, føler jeg 
trang til på præsidiets vegne at rette en 

hjertelig tak til rådets medlemmer, mi- 
nistrene såvel som de valgte medlem- 
mer, for den energi, hvormed de har 

deltaget i arbejdet.
På rådets vegne takker jeg også de 

sagkyndige, der i så stort tal er mødt 
op for at bistå os. Ligeså repræsentan- 

terne for pressen, radioen og televi- 

sionen.

En særlig tak retter jeg til sekreta- 

riatspersonalet, til Nordisk Råds egne 
medarbejdere, de stedlige og de tilrej- 

sende, men frem for alt til folketingets 
betjentkorps, bureau og sekretariat, der 

uden hensyn til deres vante arbejdsti- 
der har bistået rådets faste personale.

Fra denne talerstol vil jeg tillige på 

rådets vegne takke alle dem, der har 

bidraget til, at de forløbne dage er ble- 

vet mere end arbejdsdage for os: 
Folketingets præsidium, der ikke 

alene åbnede dette hus og denne sal for 
os, men også samlede os til frokost på 

åbningsdagen og til den strålende af- 
ten i det kgl. teater,

Københavns kommunalbestyrelse, der 

kastede glans over uddelingen af Nor- 

disk Råds litteraturpris 1966 ved at lade 
Rådhuset være rammen om den,

og den danske regering for den stil- 

fulde og muntre aften, den beredte os i 

går.
For denne gang er vort arbejde forbi, 

men inden mange uger mødes nogle af 

udvalgene på ny for at genoptage be- 
handlingen af de forslag, som allerede 

er indbragt til den kommende session.
Før vi skilles, ønsker jeg alle en lyk- 

kelig hjemrejse. Med disse ord erklærer 
jeg Nordisk Råds 14. session for afslut- 

tet.

Mötet avslutades kl. 11.25.
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Godkännande av protokollen
Foranstående protokol, der omfatter det stenografiske referat al' forhand- 

lingerne ved Nordisk Råds 14. session i København 28. jannar— 2. februar 

1966, er ført af den ved sessionen i henhold til arbejdsordenens § 8 fungeren- 

de sekretær, generalsekretæren i Nordisk Råds danske delegation Frantz 

Wendt.

I henhold til arbejdsordenens § 19 godkendes protokollen herved.

For Nordisk Råds præsidium 

Harald Nielsen
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Medlemsförslag
om erkännande av Europeiska domstolens för de mänskliga 

rättigheterna jurisdiktion
(Väckt av Nils Hønsvald, Jon Leirfall och Olov Rylander till S:e sess. 19(j0^)

Den 4. november 1950 undertegnet Europarådets medemsslater i Roma 

en europeisk konvensjon for beskyttelse av menneskerettighetene og de 

grunnleggende triheter. Konvensjonen trådte i kraft den 3. september 1953. 

Gjennom konvensjonen er for første gang enkelte menneskerettigheter gitt 

cn internasjonal rettslig beskyttelse. Konvensjonen oppretter 2 organer til 

å påse at dens bestemmelser biir overholdt.

For del førsle har en europeisk menneskerettighetskommisjon til oj)pgave 

å megle og søke å få istand et forlik hvor det påstås å foreligge brudd på 

konvensjonen. Konvensjonsstatene er gitt en ubetinget klagerett til kom- 

missionen. Dessuten er individer og private organisasjoner gitt klagerett 

hvor konvensjonsstatene uttrykkelig har anerkjent dette. 9 stater, deriblant 

Danmark, Island, Norge og Sverige, har h itlil anerkjent en slik klagerett for 

individer og organisasjoner. Kommisjonen har allerede behandlet en rekke 

saken på en effektiv måte.

Konvensjonen oppretter videre en europeisk menneskerettighetsdomstol 

for å løse tvister hvor det ikke er lykkes komm isjonen å få istand lorlik. 

Domstolens domsmyndighet m å anerkjennes av 8 stater før den kan tre i 

kraft. Den 3. september 1958 hadde 8 slater, deriblant Danm ark og Island, 

anerkjent domsmyndigheten.

Norge og Sverige har h ittil ikke anerkjent domstolens domsmyndighet. 

Ved Norges ratifikasjon av konvensjonen i 1951 ble det uttalt at spørsmålet 

om Norges anerkjennelse av domstolens kompetanse burde utstå til man 

hadde vunnet noen erfaring om hvordan konvensjonen virket i praksis. 

Også Sverige ville avvente og se om behovet for en domstol var til stede.

Både Norge og Sverige har nå en dommer i domstolen. Denne har i mars 

1960 fått sine to første saker til beliandling. Vi antar at man nå har vunnet 

tilstrekkelig erfaring til å kunne ta standpunkt til sj)ørsmålet om anerkjen-

‘ Se Sak A I0 I1 9 6 0  (S:e sess., s. 2 5 3 ) ,  Sak A 1211961 (S. sess., s. 3 3 9 ) ,  S ak  A 411962 (10.'6 sess., 
s. 2 8 3 ) ,  S ak  A 6j 1963 (1 1 . sesj., 3 2 3 ) sam t Sak A 211964 (12:e sess., s. 32S ).



neise av domstolens konipelanse. Vi finner det også i samsvar med Norges 

og Sveriges tradisjoner i den internasjonale rettspleie å gå til en slik aner- 

kjennelse.

Under henvisning herlil vil vi anbefale

at Nordisk Råd rekommanderer Norges og Sveriges regje- 

ringer å anerkjenne den europeiske menneskerettighetsdom- 

stols domsmyndighet.

Oslo og Stockholm, 9. mai 1900

214 A l/ j

Nils Hønsvnld Jon Leirfall Olov Rijlander
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Ändringsförslag 
om Europarådets konvention om de mänskliga rättigheterna

(Väckt (IV Ingrid Gärde W idemar)

Till 19C0 års session i Xordiska rådet väckte några nicdleuiniar av rådet 

förslag till cn rekommendation om norskt och svenskt erkännande av 

Europeiska domstolens för de mänskliga rättigheterna jurisdiktion. Dan- 

mark och Island hade tidigare erkänt denna domstols domsrätt. Sedan 

medlemsförslaget väckts, har även Norge erkänt domstolens jurisdiktion. 

Det är att förvänta alt också Sverige inom en snar fram tid kommer att 

lämna sådant erkännande.

I delta sammanhang förtjänar emellertid påpekas, atl de nordiska län- 

derna, vilka utom Finland, som ej är medlem av Europarådet, ratificerat 

Europarådets konvention om de mänskliga rättigheterna av den 4 novem- 

ber 1950, på vilken konvention domstolen grundar sin existens, icke i stör- 

re utsträckning ägnat uppmärksamhet åt de problem av rättslig art, som 

tillämpningen av den europeiska konventionen reser i våra länder. I å t- 

skilliga av Europas stater blir enligt där gällande folkrättsliga regler kon- 

ventionen genom ratifikation omedelbart tilläm plig  i landet på samma sätt 

som vilken som helst av parlamentet vederbörligen anlagen lag. I dessa län- 

der har konventionen komm it att i olika avseenden fullgöra sitt syfte att 

stärka individens rättsskydd. Oaktat konventionen varit i kraft för de nor- 

diska ländernas del nu under mer än 10 år, har den icke fått någon större 

betydelse för rättsutvecklingen, då det gällt att förbättra den enskildes 

rättsskydd. I Sverige har t. ex. svenska riksdagen 1952 begärt en utred- 

ning om bättre anpassning av de interna svenska rättsreglerna till konven- 

iionens bestämmelser om viss m inim istandard. Någon sådan undersökning 

har dock icke kom m it till stånd. A lltjäm t råder oklarhet huruvida svensk 

rätt på alla punkter överensstämmer med konventionen.

Det skulle vara värdefullt, om de nordiska ländernas regeringar ville 

gemensamt taga upp frågan oni bästa sättet alt tillförsäkra invånarna i 

konventionsländerna det rättsskydd, som konventionen vill bereda dem. 

och i samband därmed undersöka i vad m ån ändringar i den interna lag- 

stiftningen för uppfyllande av konventionens krav är behövliga.

Vidare bör de berörda nordiska länderna gemensamt klarlägga på vad sätl



de möjligheter skall kunna praktiskt utnyttjas, som konventionen erbju- 

der individen att skaffa sig stöd utifrån, när denne förmenar att en honom 

enligt konventionen tillerkänd rätt blivit kränkt. I främsta rummet gäller 

det här möjligheten att hänvända sig till Europarådets kommission för de 

mänskliga rättigheterna. De nordiska ländernas invånare är starkt hand i- 

kappade, då det gäller att söka bistånd hos denna med hänsjm  till nödvän- 

digheten att företaga översättningar av alla relevanta dokument och till de 

kostsamma inställelserna vid de m untliga förhandlingarna för komm is- 

sionen samt till behovet av advokathjälp. De nordiska länderna borde ge- 

mensamt överväga vad som kan göras för att konventionens rättsskydds- 

system skall kunna göras i realiteten tillgängligt för enskilda individer i 

våra länder.

Under åberopande av det anförda får jag hemställa,

att Nordiska rådet ville rekommendera regeringarna i 

Danmark, Island, Norge och Sverige att undersöka, hu ru- 

vida fu ll överensstämmelse föreligger mellan ländernas in- 

terna lagstiftning och de rättsskyddskrav som Europarå- 

dets konvention för de mänskliga rättigheterna uppställer, 

och att skapa praktiska möjligheter för den enskilde att 

praktiskt utnyttja  de möjligheter, som konventionen erb ju- 

der dem till skydd för dessa rättigheter.

Stockholm den 8 december 1965

Ingrid  Gärde W idemar

216 A 1 Ä/j
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets juridiska utskott över medlemsförslaget 
och ändringsförslaget

Til ju rid isk  udvalg er henvist medlemsforslag om anerkendelse af Den 

europæiske menneskerettighedsdomstols domsmyndighed samt ændrings- 

forslag om Europarådets konvention om menneskerettighederne.

Medlemsforslaget er forelagt for rådet allerede på 8. session 1960, men 

den endelige behandling af forslaget har h id til været udsat, idet den norske 

og den svenske regering senest på 12. session 1964 har givet udtryk for, 

at m an ønskede at afvente yderligere erfaringer med hensyn til domstolens 

virksomhed, inden der blev taget stilling til norsk og svensk anerkendelse 

af domstolens myndighed.

Efter den 12. session 1964 har medlemsforslaget været behandlet på ud- 

valgets møder den 8. m aj, 12. oktober og 8. december 1964, den 13. januar 

og 13. december 1965 og på mødet denne dag.

Ændringsforslaget har ikke tidligere været behandlet af udvalget.

I mødet den 8. december 1964 har deltaget justitsm inister K. Axel Niel- 

sen, Danmark, justitiem inistern J. O. Söderhjelm, F in land, statsråd O. C. 

Gundersen, Norge, og statsrådet Herman Kling, Sverige. I møderne den 13. 

december 1965 og denne dag har justitsm inister K. Axel Nielsen, Danmark, 

justitiem inistern J. O. Söderhjelm, F in land, statsråd fru Elisabeth Schwei- 

gaard Selmer, Norge, og statsrådet Herman Kling, Sverige, deltaget.

1. F o r s l a g e n e

Af de nordiske lande er Danmark, Island, Norge og Sverige medlemmer 

af Europarådet. Alle disse lande har ratificeret Europarådets konvention 

om menneskerettighederne af 4. november 1950 og har anerkendt, at in- 

divider og organisationer har klageret til Den europæiske menneskeret- 

tighedskommission, som sammen med Den europæiske menneskerettigheds- 

domstol påser overholdelsen af konventionen.

Da medlemsforslaget blev rejst i 1960, havde af de nordiske lande kun 

Danm ark og Island tillige anerkendt domstolens domsmyndighed, og for- 

slaget anbefaler, at Nordisk Råd henstiller til Norges og Sveriges regeringer 

at anerkende domstolens domsmyndighed.

Ændringsforslaget går ud på, at Nordisk Råd anbefaler de fire landes 

regeringer i fællesskab at undersøge, om landenes interne lovgivning giver
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individerne den retsbeskyttelse, som forudsættes i konventionen om men- 

neskerettighederne, og at undersøge, hvorledes m an kan tilvejebringe m u- 

lighed for, at den enkelte borger praktisk kan udnytte den beskyttelse, 

konventionen tilsigter at give.

2. U d v a l g e t

Det er over for udvalget oplyst, at den norske regering den 16. ju li 1964 

har anerkendt menneskerettighedsdomstolens domsmyndighed, og at den 

svenske regering den 27. januar 1966 har besluttet at anmode om rigs- 

dagens godkendelse af, at domstolens domsmyndighed anerkendes af Sve- 

rige.

I anledning af fillægsforslaget har justitsm inistrene i Danmark, Norge 

og Sverige oplyst, at der allerede er overensstemmelse mellem landenes in- 

terne lovgivning og de i menneskerettighedskonventionen opstillede rets- 

beskyttelseskrav, ligesom m an mener, at de praktiske muligheder for at 

opnå beskyttelse efter konventionen allerede er til stede.

Udvalget indsliller herefter.

I. at Nordisk Råd ikke foretager sig noget i anledning af 

medlemsforslaget om Norges og Sveriges regeringers an- 

erkendelse af Den europæiske menneskerettighedsdomstols 

domsmyndighed.

II. at Nordisk Råd ikke foretager sig noget i anledning af 

ændringsforslaget om Europarådets konvention om men- 

neskerettighederne.

København, den 30. januar 1966

Ingrid  Gärde W idemar 

Harry Klippenvåg 

Matthias Á. Mathiesen 

Georg Pettersson

E rkk i Hara 

Ragnar Lassinantti 

Johan Møller Warmedal 

Gösta Rosenberg

Sven Högström 

Lars Leiro 

Carl Petersen

K nud Thestrup

Formand
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Medlemsförslag
om nordisk tentamensgiltighet

( Väckt av Jean Braconier, Helge Larsen och Hugo Osvald till 11 :e sessionen

1963^)

Ett av de viktigaste målen íör det nordiska samarbetet inom  den högre 

undervisningen har under senaste åren varit att skapa möjligheter för nor- 

diska studerande att under studietiden fritt vä lja  studieort inom  Norden. 

En betydelsefull uppgift har härvid varit att få till stånd nordisk giltighet 

för bevis om godkända akademiska prov av olika slag, avlagda vid univer- 

sitet och högskolor i medlemsländerna. De skilda system för universitets- 

oxaniina, som tillämpas i å ena sidan Danmark, Island och Norge samt å 

den andra F in land och Sverige, har varit en stötesten i detta arbete.

Såsom en fö ljd  av en rekommendation från Nordiska rådet (nr 8/1953, 

])unkt ej och av Nordiska kulturkommissionens insatser på området har 

efterhand i F in land, Norge och Sverige införts regler, som i princip med- 

ger godtagande av delexamina avlagda i annat nordiskt land än det egna. 

Denna allm änna regel har i näm nda tre länder kompletterats med detalj- 

bestämmelser om godkännande av delexamina avlagda i annat nordiskt 

land, bl. a. i ämnena botanik, historia, sociologi, latin och engelska.

I Danmark har genom en kunglig förordning öppnats möjligheter för 

andra nordiska studerande än danska att få avlägga tentam ina i Danmark. 

De behövliga tillämpningsbestämmelserna rörande godkännande av delexa- 

m ina, avlagda i annat nordiskt land, har emellertid icke utfärdats, trots alt 

universitetsmyndigheterna erhållit bemyndigande alt för dansk del god- 

känna de bestämmelser härom, som utformats i nordiskt samarbete. I Is- 

land har inga åtgärder vidtagits.

Såsom framgår av det ovan anförda har nordisk tentamensgiltighet i be- 

lydande utsträckning kunnat genomföras. Mycket återstår dock. Bl. a. gäl- 

ler det att i Danm ark snarast få till stånd tillämpningsbestämmelser.

Beklagligtvis måste dock konstateras, att den om ock begränsade nordis- 

ka tentamensgiltighet, som existerat i flera år, hittills överhuvud knappast 

har utnyttjats av studenterna utan blivit en bestämmelse på papperet. Or- 

sakerna härtill är säkerligen många. En av de viktigaste är helt visst, att 

de sluderande i allmänhet i stort sett saknar vetskap om de möjligheter,

> Se S ak  A  3411063 (11 sesj., s. S IO) och S ak  A 1111964 (12 : e sess., s. 505).



som finnes att förlägga studierna till universitet eller högskola annorstädes 

i Norden än i hemlandet. Åtgärder för alt med olika medel effektivt sprida 

kännedom om den nordiska tentameusgiUighelen hör snarast vidtagas. Så- 

dana ålgärder synes desto mer på sin j)lats i beaktande av den intensifie- 

ring av det nordiska samarbetet vid utbyggnaden av universitet och hög- 

skolor, som av allt alt döma är förestående. Den akademiska ungdomen bör 

stimuleras alt, då så är görligt, till en del förlägga sina studier till annat 

nordiskt land än hemlandet. Ett ökat sludentutbjHe mellan länderna skulle 

vara i hög grad fruktbärande och stimulera det nordiska samarbetet. Stu- 

dentulbylel bör också ses som ett led i strävandena till en rationell arbets- 

fördelning mellan och etl effektivt utny lljande av de olika utbildningsinsti- 

lutionerna i Norden.

Under hänvisning lill här fram förda synpunkter får vi hemställa,

alt Nordiska rådet ville rekommendera

1) regeringen i Danm ark att vidtaga åtgärder för u tfär- 

dande av tillämpningsföreskrifter för genomförande av en 

nordisk tentamensgiltighet motsvarande dem, som redan 

gäller i F inland. Norge och Sverige,

2) samtliga regeringar att snarast vidtaga ålgärder i syf- 

te att sprida kännedom bland studenterna i Norden om de 

möjligheter att förlägga studierna till annat nordiskt land 

än hemlandet, som den nordiska tentamensgilligheten öpp- 

nar.

Stockholm och København den 10 november 1962
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Jean Braconier Helge Lnrsen Hugo Osvald
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BILAGA 1

Yttranden över medlemsförslaget
(Se även Nordisk Råd, 11. scsj., s. — 85(>)

N o r g e

Kirke- og undervisningsdepartementet:

Elter at Kirke- og undervisningsdepartementet avgav sin forrige uttalelse 

om denne sak ved brev av 23. januar 1963, har en fått inn  uttalelser fra 

universitetene i Bergen og Oslo. Universitetet i Oslo sier i sin uttalelse av 

24. januar 1963:

Opplysninger om de vedtak som er fattet angående internordisk lenta- 
mensgyldighet for fag under Det historisk-filosofiske fakultet er tatt inn  i 

den studiehåndbok som nå er utgitt for dette fakultet. Håndboken inne- 
holder for øvrig lov, reglement og studieplaner for de enkelte fag xmdei 

historisk-filosofisk embetseksamen.

For fagene under Det matemalisk-naturvitenskapelige fakultet vil man 

gå frem på samme måte.

I uttalelsen fra Universitetet i Bergen av 22. februar 1963 heter det:

Universitetet er enig i at kjennskapen til den internordiske tentamens- 

gyldighet ikke er så stor blant studentene som ønskelig. Det kan derfor 
være påkrevet med en mer samlet opplysning om de muligheter som den 
internordiske lentamensgyldighel inneban-er. Slik opplysning kan im idler- 

tid ikke være en engangsforeteelse, men m å stadig gjentas etter hvert som 
nye studentkull kommer til. Universitetet vil im idlertid imderstreke at når 
den nordiske lentamensgyldighel ikke er b litt ulnytlet i den grad som en 
kunne ha regnet med, er dette neppe først og fremst et spørsmål om opp- 
lysning, men et økonomisk spørsmål for studentene.

Departementet har ellers ikke noe nytt å meddele om denne del av spørs- 

målet om nordisk lentamensgyldighel.

Når del gjelder spørsmålet om å utvide selve ordningen med gjensidig 

godkjenning av nordiske universitets- og høgskoleeksamener, kan medde- 

les at Nordisk ku lturkom m isjon på sitt plenumsmøte den 4.— 6. november 

1963 vedtok en resolusjon om denne sak.

Resolusjonen var i formen et utkast til forenklede bestemmelser om 

gjensidig godkjenning av eksamener, som var utarbeidet av et arbeidsut- 

valg med representanter for universitetsadministrasjonen i Danm ark, F in- 

land, Norge og Sverige. Utkastet tar sikte på enkle regler som skal ha ge- 

nerell gyldighet i motsetning til den praksis som h itlil er fulgt, med sær- 

lige bestemmelser om hvert enkelt fag.



Denne resolusjon er nå under behandling av vedkommende myndigheter 

i de nordiske land.

Oslo, 2. januar 1964

Etter fu llm akt 

Olav Hove

Dag Omholt

Ved brev av 12. ju n i 1964 til undervisningsministeriene i Danmark, F in- 

land og Sverige ble det opplyst at forslaget om nordisk tentamensgyldighet, 

vedtatt som resolusjon på Nordisk Kulturkomm isjons plenumsmøte i Stock- 

holm  4. til 6. november 1963, kunne godkjennes av Norge, da det var godtatt 

av de to universiteter og Norges lærerhøgskole.

F in land og Sverige har ved brev av henholdsvis 1. og 8. ju li 1964 meddelt 

at vedkommende myndigheter i de to land også har godkjent forslaget, 

slik at det der bare gjenstod å utferdige særbestemmelser for enkelte insti- 

tusjoner i henhold til den alminnelige godkjennelse.

Danmark har ved brev av 30. ju l i 1964 meddelt at man ikke var ferdig 

med å  utarbeide de nødvendige bestemmelser for å kunne gjennomføre for- 

slaget, men at de øvrige land ville bli underrettet om »hvad der videre pas- 

serer i sagen i Danmark».

Fra norsk side vil det nå ved kongelig resolusjon bli gitt generell godkjen- 

nelse på de foreslåtte regler om nordisk tentamensgyldighet.

Vi viser ellers til vårt brev av 2. januar 1964.

Oslo, 17. desember 1964

Etter fu llm akt 

E. Skadsem

Dag Omholt

Ved kongelig resolusjon av 5. mars 1965 er bestemt:

Regler for godkjenning av universitetseksamener fra Danmark, F in land 
eller Sverige som hel eller del av norsk eksamen, fastsettes i samsvar med 
et fram lagt utkast.

Det framlagte utkast, som er identisk med bilag 3. til Nordisk Kulturkom - 

misjons resolusjon under møtet 4. til 6. november 1963, vedlegges [se B i- 

laga 3].

Oslo, 30. mars 1965

Etter fu llm akt 

E. Skadsem

Dag Omholt
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Skrivelse från Nordiska kultiirkommissionen till regeringarna i de
nordiska länderna

Frågan om genomförande av nordisk tentamensgiltighet har nnder en 

fö ljd  av år behandlats inom  de nordiska samarbetsorganen på det ku ltu- 

rella området. Nordiska kulturkommissionen, undervisningsministermötena 

och Nordiska rådet har vid upprepade tillfällen rekommenderat att bestäm- 

melser om giltighet av nordiska universitetsexamina och -tentamina utfär- 

das samt betonat frågans utomordentligt stora betydelse. Vidare innehåller 

den nordiska samarbetsöverenskommelsen direkta rekommendationer be- 

träffande tentamensgiltighet, och det torde också vara motiverat att ta i be- 

traktande de konsekvenser som de europeiska integrationssträvandena, i 

synnerhet den gemensamma marknaden, kan väntas ha för den högre u t- 

bildningen och den intellektuella arbetsmarknaden.

U lan tvivel är utfärdandet av bestämmelser om nordisk tentamensgiltig- 

het en huvudförutsättning för den gemensamma nordiska planeringen be- 

träffande utbyggnad av den högre utbildningen och forskningen, enär u t- 

nyttjandet av gemensamma vetenskapliga institutioner icke kan ske ratio- 

nellt om icke tentam ina och examina tillgodoräknas efter enhetliga, fast- 

ställda regler. Den nordiska tentaniensgiltigheten är därför en av de allra 

viktigaste samarbetsfrågorna på detta område.

Ett omfattande utredningsarbete rörande nordiska examenskrav och 

kursfordringar inleddes inom nordiska kulturkommissionen år 1957 med cn 

metodkonferens. Företrädare för universitetsmyndigheterna samt repre- 

sentanter för vissa examensämnen konstaterade därvid en betydande över- 

ensstämmelse mellan nordiska akademiska betyg och examina när det gäl- 

ler vetenskaplig standard och metodiska krav samt rekommenderade, att 

enkla och allm änt formulerade bestämmelser om godkännande skulle u tfär- 

das. Utredningar och expertkonferenser har sedan lett till att särskilda be- 

stämmelser om tillgodoräknande av nordiska studieprov utfärdats för ett 

antal filosofiska examensämnen. Dessa bestämmelser har emellertid base- 

rats på ämnesvisa jämförelser av kursfordringarna för olika betyg eller mot- 

svarande, sålunda innehållet i enskilda studiekurser, vilket lett till att de- 

taljerade krav på kompletteringar uppställts i flera ämnen. Frånsett att 

sådana ofta smärre men praktiskt sett komplicerade tilläggskrav knappast 

verkat befordrande på studentutbytet mellan de nordiska länderna leder 

det till adm inistrativa olägenheter genom att bestämmelserna blir formellt 

oenhetliga och i behov av ständig översyn. Kulturkommissionen har därför 

ansett att m an i stället borde ta fasta på den allm änna överensstämmelse
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med hänsyn till vetenskaplig uppbyggnad, metodiska krav och undervis- 

ningsstandard, som konstaterats mellan akademiska betyg och delexamina i 

de nordiska länderna, och söka kom m a fram  till enkla generella bestämmel- 

ser om tentamensgiltighet. Förnyad kontakt togs därför med företrädare 

för imiversitetsmyndigheterna i de nordiska länderna, och en universitets- 

kanslers- och rektorskonferens anordnades på kommissionens in itia tiv  hös- 

ten 1962. Det befanns därvid att man på universitetshåll var överens om att 

förenklade bestämmelser om tentamensgiltighet borde eftersträvas utifrån

antagandet om likvärdighet mellan närmast motsvarande betyg. — ----

Man beslöt att tillsätta en arbetsgrupp med uppdrag att utarbeta förslag till 

en generell bestämmelse om tillgodoräknande av nordiska studieprov och 

till de ändringar och tillägg i gällande författningar och stadgor för filoso- 

fiska och samhällsvetenskapliga (statsvetenskapliga) examina, vilka er- 

fordras för en ekvivalering av tentam ina på grundval av vissa enkla regler. 

Vidare skulle arbetsgruppen se över bestämmelser rörande disputationsrätt 

i de nordiska länderna med hänsyn till undervisningsministrarnas rekom- 

mendation år 1961 angående denna fråga.

I en promemoria den 10 oktober 1963 har näm nda arbetsgrupp

redovisat resultatet av sitt arbete. Som jämförelsegrund för nordiska betyg 

och examina har arbetsgruppen angivit den ställning de olika tentam ina 

och examina intar i det akademiska examenssystemet i vederbörande land 

och den kompetens de ger för tjänster inom och utom universiteten. Med 

denna utgångspunkt och de vunna erfarenheterna från kulturkomm issio- 

nens expertkonferenser har man låtit mer a llm änna jämförelser av studier- 

nas nivå ersätta detaljundersökningar och krav på fullständig överensstäm- 

melse i fråga om kursfordringarna. Arbetsgruppen har sålunda föreslagit 

väsentligt förenklade bestämmelser om tentamensgiltighet, varigenom t. ex. 

dansk bifagseksamen, norsk mellomfagseksamen, finsk cum laude och 

svensk tvåbetygstentamen utan vidare jämställs. Även de högre vetenskap- 

liga examina anses kunna ekvivaleras.

Innebörden av förslaget redovisas i promemorian sammanfattningsvis 

på följande sätt:

a. approbatur i F in land och ett t)etyg i Sverige jämställs,

b. bifag (eller ämnen som ingår i förste del av eksamen i matematisk- 

naturvetenskapliga ämnen i D anm ark), mellomfag (för naturvetare 20 s. k. 

vekttall), cum laude i F in land och två betyg i Sverige jämställs,

c. laudatur i F in land och tre betyg i Sverige jämställs,

d. cand. mag. eksamen eller magisterkonferens i Danmark, cand. philol.- 

eller cand. real, eksamen eller magistergrad i Norge samt filosofie licentiat- 

examen i F in land och Sverige jämställs.

Med de kombinationsmöjligheter, som härmed skapas, går det sålunda att 

få ut examensbevis eller motsvarande var som helst i Norden, oavsett om 

studierna bedrivits på olika håll.
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Detaljerade bestämmelser på grundval därav anges i bil. 1— 4 till nämnda 

promemoria. Bestämmelserna föreslås komjiletterade av en generell för- 

fattning, som utsäger att aktuella regler om nordisk tentamensgiltighet all- 

tid skall finnas och att sålunda en ändring av exumensstadgar o. d. alltid 

skall medföra översyn av gällande bestämmelser om tentamensgiltighet in- 

om det område stadgan a\ser. Slutligen föreslås att det i vederbörande dans- 

ka, finska och svenska författning om dis])ulationsrätl inrycks en jjunkt 

som stadgar alt den som i ett nordiskt land avlagt akademisk examen 

som i detta land medför rätt att vid universitet därstädes undergå disputa- 

tionsprov ges samma rätt i övriga nordiska länder.

Förevarande förslag till bestämmelser om nordisk tentamensgiltighet lö- 

■ ser enligt kuUurkonnnissionens mening ett av de huvudproblem som är för- 

knippade med tentaniensgiltigheten, näm ligen det som gäller utbytet av 

universitetsstuderande. Däremot innebär förslaget icke något ställnings- 

tagande till det andra huvudproblemet, bestämmelser om behörighet för 

tjänster, ehuru en enkel lösning av denna fråga finns im plicit i förslaget. 

Kommissionen vill i detta sammanhang näm na att det inom  dess sektion 11 

jiågår arbete med utformande av behörighetsbestämmelser för lärare i de 

nordiska länderna.

Det är enligt kommissionens upj)fattning utomordentligt angeläget, att —  

sedan erforderliga remissyttranden inhäm tats —  bestämmelser rörande 

nordisk tentamensgiltighet utfärdas snarast m öjlig t i enlighet med de i b i- 

lagorna till promemorian angivna förslagen. Därmed läggs den viktigaste 

grunden för en gemensam nordisk studiemarknad.

Kommissionen är medveten om att det nu behandlade förslaget icke är 

fullständigt i den meningen att likvärdiga nordiska motsvarigheter till varje 

förefintlig studienivå däri angivits. Sålunda kan laudatur i F in land och tre 

betyg i Sverige först blott genom vissa tilläggsbedömningar tillgodoräknas 

i Danm ark och Norge. Med hänsyn till vad som fram kom m it vid K ulturkom - 

missionens expertkonferenser om nordisk tentamensgiltighet i enskilda äm - 

nen och därefter vid förutnäm nda kanslers- och universitetsrektorskonfe- 

rens föreslår kommissionen att arbetsgruppens förslag till bestämmelser 

kompletteras med en regel av följande innebörd. Vitsordet laudatur i F in- 

land eller godkänd sluttentamen för tre betygsenheter i Sverige m å tillgodo- 

räknas som eksamen i hovedfag i vederbörande ämne i Danm ark och Norge 

under förutsättning att en avhandling framlagts och bedömts motsvara 

kraven på speciale resi)ektive hovedfagsoppgave.

Med hänvisning till vad ovan anförts hemställer Nordiska ku ltu rkom - 

missionen, att regeringarna —  med beaktande av nyssnämnda komplette- 

ring —  måtte fastställa eller föranstalta om fastställelse av de i bifogade 

promemoria jäm te bilagor föreslagna bestämmelserna rörande nordisk ten- 

tamensgiltighet samt rätt att undergå disputationsprov.

Oslo den 15 november 1963

8— 650600. N ord iska  rådet.
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BILAGA 3

Bestämmelser om nordisk tentamensgiltighet
D a n m a r k

1. Anordning om nordisk tentamensgyldighed

VI FR E D E R IK  DEN NIENDE, af Guds Nåde Konge til Danmark, de 

Venders og Goters, Hertug til Slesvig, Holsten, Stormarn, Ditmarsken, 

Lauenborg og Oldenborg, gør vitterligt:

Herved fastsættes følgende bestemmelser om nordisk tentamensgyldig- 

hed :

Undervisningsministeren bemyndiges til efter forhandling med myndig- 

hederne i de andre nordiske lande at fastsætte bestemmelser om, i hvilket 

omfang prøver og eksaminer aflagt ved universiteterne i de andre nordiske 

lande skal anerkendes i Danmark.

Givet på Amalienborg, den 6. ju li 1965

Under Vor Kongelige Hånd og Segl.

F R E D E R IK  R.

K. B. Andersen

2. Bekendtgørelse om nordisk tentamensgyldighed inden for de filosofiske, hmnanistiske 

og matematisk-natiu-videnskabelige fakulteters fagområder

I medfør af den i anordning af 6. ju li 1965 om nordisk tentamensgyldig- 

hed givne bemyndigelse fastsættes herved følgende bestemmelser:

§ 1. Kandidater og studenter, der ved universiteterne i F in land, Norge 

eller Sverige har bestået eksamen, en del af eksamen eller prøver i enkelte 

discipliner inden for det filosofiske, humanistiske eller matematisk-natur- 

videnskabelige fakultets fagområder, kan få disse anerkendt som helt eller 

delvis ækvivalente med dansk sproglig-historisk skoleembedseksamen, na- 

turvidenskabelig embedseksamen, cand. art.-prøve eller magisterkonferens 

efter følgende regler:

1. Eksaminer ved finske universiteter

a) tentamen för två betygsenheter med vitsordet cum laude approbatur 

anerkendes for filosofiske eller humanistiske fag som bifagseksamen og
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for matematisk-naturvidenskabelige fag soni emne i 1. del af naturviden- 

skabelig embedseksamen;

b) filosofie licentiatexamen anerkendes som hovedfagseksamen eller m a- 

gisterkonferens.

2. Eksam iner ved norske nniversileter

a) mellemfagseksamen anerkendes som bifagseksamen;

b) eksamen i matematisk-naturvitenskapelige fag med vekttall 20 (20- 

gruppe) anerkendes som emne i 1. del af naturvidenskabelig embedseksa- 

men ;

c) hovedfagseksamen eller magistergrad anerkendes som henholdsvis 

hovedfagseksamen og magisterkonferens.

3. P'ksaminer ved svenske universiteter

a) godkänd sluttentamen för två betygsenheter anerkendes for filosofiske 

eller humanistiske fag som bifagseksamen og for matematisk-naturviden- 

skabelige fag som emne i 1. del af naturvidenskabelig embedseksamen;

b) filosofie licentiatexamen anerkendes som hovedfagseksamen eller m a- 

gisterkonferens.

§ 2. Prøver i enkelte discipliner ved sj)roglig-historisk skoleembeds- 

eksamen og naturvidenskabelig embedseksamen anerkendes i overensstem- 

melse med bekendtgørelse af 3. februar 1902 § 11 og bekendtgørelse af 12. 

august 1960 § 10.

Undervisningsministeriet, den 13. ju li 1965

K. B. Andersen

Ole B. Thomsen

F i n l a n d

A llm änna bestämmelser oiii tillgodoräknande vid Helsingfors universitet av vissa vid 

uordiska högskolor fullgjorda akademiska lärdomsprov, utfärdade av kanslern för

Helsingfors universitet

Efter att ha införskaffat utlåtanden av vederbörande fakulteter och sek- 

tioner samt konsistorium har jag i stöd av förordningen av den 8 ju n i 1956 

(338/56) angående godkännande vid Helsingfors universitet av lärdoms- 

prov avlagda vid nordiska högskolor förordnat, att studerande, som vid 

universitet eller motsvarande annan högskola i Sverige, Norge eller Dan- 

mark, fu llg jort examen eller studiekurs eller del därav i något av den filo- 

sofiska eller den statsvetenskapliga fakultetens studieämnen, m å i kand i- 

datexamen eller licentiatexamen i motsvarande fakultet eller sektion vid



Helsingfors universitet tillgodoräkna sig näm nda examen eller lärdomsprov 

på följande villkor:

I. I  Sverige fullgjorde lärdomsprov

1. godkänd sluttentamen för en betygsenhet tillgodoräknas som tenta- 

men för en betygsenhet med vitsordet approbatur;

2. godkänd sluttentamen för två betygsenheter tillgodoräknas som ten- 

tamen för två betygsenheter med vitsordet cum lande approbatur;

3. godkänd sluttentamen för tre betygsenheter tillgodoräknas som tenta- 

men för tre betygsenheter med vitsordet laudatur;

4. filosofie licentiatexamen tillgodoräknas som filosofie respektive poli- 

tices licentiatexamen i vederbörande ämne.

II. I  Norge fullg jorda lärdomsprov

1. mellomfagseksamen, stöttefagseksamen eller eksamen i matematisk- 

naturvetenskapliga ämnen med vekttall 20 (20-gruppe) tillgodoräknas som 

tentamen för vitsordet cum laude approbatur;

2. eksamen i hovedfag i vederbörande ämne tillgodoräknas som vitsordet 

laudatur;

3. historisk-filosofisk embetseksamen, matematisk-naturvitenskapelig 

embetseksamen eller magistergrad tillgodoräknas som filosofie licentiat- 

examen såvida den avlagts med sådan karaktär, att den i Norge berättigar 

till framläggande av doktorsavhandling. Vederbörande hovedfag skall där- 

vid anses utgöra huvudämne i licentiatexamen.

III. I  Danm ark fullg jorda lärdomsprov

1. Bifagseksamen eller ämne som ingår i 1. del av naturvidenskabelig 

embedseksamen tillgodoräknas som tentamen för vitsordet cum laude 

approbatur;

2. eksamen i hovedfag i vederbörande ämne tillgodoräknas som vitsordet 

laudatur;

3. sproglig-historisk eller naturvidenskabelig embedseksamen eller m a- 

gisterkonferens tillgodoräknas som filosofie licentiatexamen såvida den av- 

lagts med sådan karaktär, att den i Danm ark berättigar till framläggande 

av doktorsavhandling. Vederbörande hovedfag skall därvid anses utgöra 

huvudämne i licentiatexamen.

För utfående av examensbevis över kandidat- eller annan examen kräves 

därtill att den studerande fullg jort vad i övrigt i gällande examensbestäm- 

melser eller eljest föreskrivs om examens eller tentamens godkännande 

samt utfående av examensbevis eller särskilt tentamensbevis.

Helsingfors den 16 april 1964

Kansler Paavo Ravila

Kanslerssekreterare H eikki Jokela
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N o r g e

Regler for godkjenning av universitetseksamener fra Danm ark, F inland eller 

Sverige som hel eller del av norsk eksamen

(Godkjent ved kongelig resolusjon av 5. mars 1965)

Eksamener i fag under historisk-filosofisk, samfunnsvitenskapelig, mate- 

matisk-naturvitenskapelig eller tilsvarende fakultet i Danmark, F inland 

eller Sverige godkjennes som del av eller hel embetseksamen eller m a- 

gistergrad i Norge etter følgende regler:

1. Eksamener fra Danm ark

a. Bifagseksamen godkjennes som mellomfagseksamen.

b. Emne som inngår i 1. del av naturvidenskabelig embedseksamen god- 

kjennes som eksamen i matematisk-naturvitenskapelige fag med vekttall

20 (20-gruppe).

c. Hovedfagseksamen eller magisterkonferens godkjennes som henholds- 

vis hovedfagseksamen og magistergrad.

2. Eksamener fra F in land

a. Tentamen för två betj'gsenheter med vitsordet cum laude approbatur 

godkjennes i historisk-filosofiske fag som mellomfagseksamen og i matema- 

tisk-naturvitenskapelige fag som eksamen med vekttall 20 (20-gruppe).

b. Filosofie licentiatexamen godkjennes som hovedfagseksamen eller 

magistergrad.

3. Eksamener fra Sverige

a. Godkänd sluttentamen för två betygsenheter godkjennes i historisk- 

filosofiske fag som mellomfagseksamen og i matematisk-naturvitenskape- 

lige fag som eksamen med vekttall 20 (20-gruppe).

b. Filosofie licentiatexamen godkjennes som hovedfagseksamen eller 

magislergrad.

Allm änna bestämmelser om tillgodoräknande av akademiska prov, som avlagts 

i Danm ark, F inland, Island och Norge

(Utfärdade av universitetskanslersänibetet den 31 december 1965)

A. Tillgodoräknande av prov i filosofiska och samhällsvetenskapliga ämnen 

Studerande vid något av rikets universitet äger vid ansökan om examens- 

bevis eller särskilt tentamensbevis angående filosofisk ämbetsexamen, filo- 

sofie kandidatexamen, filosofisk-samhällsvetenskaplig examen eller juridisk-



samhällsvetenskaplig examen tillgodoräkna akademiska prov i filosofiska 

och samhällsvetenskapliga ämnen, som avlagts i Danmark, F in land, Island 

eller Norge, enligt följande regler.

1. Akademiska prov i Danm ark
a) Bifagseksamen eller enine som ingår i 1. del av naturvidenskabelig 

embedseksamen tillgodoräknas som godkänd sluttentamen för två betygs- 

enheter (med vitsordet Med beröm godkänd ); samt
b) hovedfagseksamen eller magisterkonferens tillgodoräknas —  förutom 

på sätt som anges i 98 § c) universitetsstadgan —  förutom  på sätt som anges 
i 98 § c) universitetsstadgan —  som godkänd sluttentamen för tre betygs- 

enheter (med vitsordet Berömlig).

2. Akademiska prov i F in land
a) Tentamen för en betygsenhet med vitsordet approbatur tillgodoräknas 

som godkänd sluttentamen för en betygsenhet (med vitsordet G odkänd );

b) tentamen för två betygsenheter med vitsordet cum laude approbatur 

tillgodoräknas som godkänd sluttentamen för två betygsenheter (med vits- 

det Med beröm godkänd ); samt
c) tentamen för tre betygsenheter med vitsordet laudatur tillgodoräknas 

som godkänd sluttentamen för tre betygsenheter (med vitsordet Berömlig).

.‘i. Akademiska prov i Island
Akademiska prov i filosofiska och samhällsvetenskapliga ämnen som av- 

lagts i Island tillgodoräknas tills vidare i den om fattning universitetskans- 

lersämbetet för varje särskilt fall bestämmer. Sådant ärende skall av rektors- 
ämbetet överlämnas till universitetskanslersämbetet för prövning.

Akademiska prov i Norge

a) Mellomfagseksamen, stöttefagseksamen eller eksamen i matematisk- 

naturvetenskapliga ämnen med velvttall 20 (20-gruppe) tillgodoräknas som 

godkänd sluttentamen för två betygsenheter (med vitsordet Med beröm 
godkänd ); samt

b) hovedfagseksamen eller magistergrad tillgodoräknas förutom  på 

sätt som anges i 98 § c) universitetsstadgan —  som godkänd shittentamen 
för tre betygsenheter (med visordet Berömlig).

5. T illgodoräknande äger rum  därest den studerande samtidigt företer be- 
vis om att han vid svenskt universitet förvärvat m inst cn betygsenhet (m ot- 
svarande).

6. Tillgodoräknande sker under förutsättning att den studerande fullgjort 

även vad i övrigt i gällande examensbestämmelse eller eljest föreskrivs om 
examens eller tentamens godkännande samt utfående av examensbevis eller 
särskilt tentamensbevis.

7. Uppkommer fråga om tillgodoräknande av akademiska prov i filosofiska 
resp. samhällsvetenskapliga ämnen, som avlagts i Danmark, F in land, Island 
eller Norge, som godkänd tentamen för huvudämne i filosofisk ämbetsexa- 
men eller för ämne i fiosofisk-samhällsvetenskaplig eller jurid isk  samhälls- 
vetenskaplig examen, skall rektorsämbetet överlämna ärendet till universi- 
tetskanslersämbetet för prövning.

8. Tillgodoräknade prov redovisas i den studerandes examensbevis resp. ten- 
tamensbevis under rubriken »Ämnen» genom införande av vederbörande 

äninesbeteckning (motsvarande) på originalspråket, under rubriken »Betyg»
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(»Vitsord») genom angivande av det främmande vitsordet (motsvarande), 

under rubriken »Examinatorer» genom antecknande av den främmande 
examinatorns (examinatorernas) nam n där så är m öjlig t samt av det 

främmande lärosätets nam n och under rubriken »Är och dag för sluttenta- 

mina» genom utsättande av datum  för det avlagda provet där så är möjligt.

9. Förestående l)estämmelser innebär, att examen avlagd i annat nordiskt 

land, vilken innefattar ämnen (motsvarande), vilka enligt dessa bestäm- 

melser tillsammans m å tillgodoräknas som lägst det antal betygsenheter 

som fordras för svensk filosofisk eller samhällsvetenskaplig grundexamen, 

är att anse som likvärdig med sådan examen.

B. Tillgodoräknande av prov i ieologiska, jurid iska och medicinska ämnen 
Tillgodoräknande av akademiska prov i teologiska, jurid iska och me- 

dicinska ämnen, som avlagts i Danmark, F inland, Island eller Norge, sker 

tills vidare enligt de föreskrifter som för varje särskilt fall meddelas av imi- 
versitetskanslersämbetet. Sådant ärende skall av rektorsämbetet överläm- 

nas till universitetskanslersämbctet för prövning.
Detta meddelas för kännedom och efterrättelse samt vederbörandes im- 

derrättande.

Sils (Inslav Rosen

Hans Äke Karlström

Betänkande av Nordiska rådets kulturutskott över medlemsförslaget
Inför Nordiska rådets 11 :e session väcktes inom rådet ell medlemsförslag 

om nordisk tentamensgiltighet, som hänvisades till dåvarande kulturella 

niomannakomm ittén. På förslag av denna l)cslöt rådet vid sagda session att 

ui>pskjuta medlemsförslaget till niistföljande session. Även vid 12:e sessio- 

nen har saken på förslag av numera kulturutskottet uppskjutits i av- 

vaktan j)å införandet av det vid det nordiska undervisnings, och ku ltu r- 

ministermötet i januari 1964 beslutade generella förenklade tentamens- 

giltighetssystemel. Sedan bestämmelser i enlighet med detla införts eller 

inom den närmaste framtiden torde bliva införda i de olika länderna, har 

utskottet återupptagit saken till behandling, som försiggått vid utskottets 

möten den 27 aj)ril, den 27 och 28 ju li samt den 1 och 2 november 1965.

Utskottet har vid mötet den 27 och 28 ju li 1965 i ärendet såsom sakkun- 

nig hört generalsekreteraren vid Sveriges Förenade Studentkårer Johnny 

Andersson.

Vid sakens handläggning inom utskottet den 2 november 1965 har för­



utom  utskottets medlemmar närvarit undervisningsminister K. B. Andersen, 

Danmark, samt generalsekreteraren i Nordiska kulturkommissionen, m in is- 

tersekretær Helge Thomsen.

Kulturutskottet får i anledning härjiv avgiva följande betänkande i 

saken.
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1. M e d l e m s f ö r s l a g e t

I medlemsförslaget hemställes, att Nordiska rådet ville rekommendera 

1) regeringen i Danm ark att vidtaga åtgärder för utfärdande av tilläm p- 

ningsföreskrifter för genomförande av en nordisk tentamensgiltighet mot- 

svarande dem, som redan gäller i F in land, Norge och Sverige, 2) samtliga 

regeringar att snarast vidtaga åtgärder i syfte att sprida kännedom bland 

studenterna i Norden om de möjligheter att förlägga studierna till annat 

nordiskt land än hemlandet, som den nordiska tentamensgiltigheten öpp- 

nar.

2. R e m i s s m a t e r i a l e t  o c h  u t f ä r d a d e  b e s t ä m m e l s e r

Följande myndigheter och organisationer har avgivit yttrande över för- 

slaget:

Danmark

Undervisningsministeriet.

Landbrugsministeriet.

Rektor for Københavns Universitet.

Danske Studerendes Fællesråd.

Norge

Kirke- og undervisningsdepartementet.

Universitetet i Oslo.

Universitetet i Bergen.

Sverige

Kanslern för rikets universitet.

Sveriges förenade studentkårer.

Ad punk t 1

Av det norska kirke- og undervisningsdepartementets yttrande framgår, 

att vederbörande myndigheter i Norge, F in land och Sverige förklarat sig 

godkänna de av Nordiska kulturkommissionen i november 1963 rekom- 

menderade förenklade tentamensgiltighetsbestämmelsema (se bilaga 2).
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För Danmarks vidkommande anmäldes att man ännu ej slutfört förbe- 

redelserna för alt kunna genomföra förslaget.

I fråga om det formella bringandet av de nya tenlamentsgillighelsbe- 

stämmelserna i kraft i de olika länderna har ulskotlet sedermera inhämtat 

följande:

D a n m a r k :  I stöd av »Anordning om nordisk tenlamensgyldighed» 

av (). 7. 1965 utfärdades 13. 7. 1965 »Bekendtgørelse om nordisk tentamens- 

gyldighed inden for de filosofiske, humanistiske og malemalisk-naturvi- 

denskabelige fakulteters fagområder».

i n 1 a n d: Kansler för Helsingfors universitet har 16. 4. 1965 i stöd av 

förordningen den 8. 6. 1956 angående godkännande vid Helsingfors univer- 

sitet av lärdomsprov avlagda vid nordiska högskolor utfärdat a llm änna be- 

stämmelser om tillgodoräknande vid Helsingfors universitet av vissa vid 

nordiska högskolor fullgjorda akademiska lärdomsprov.

Sedermera har med de vid Helsingfors universitet gällande bestämmel- 

serna överensstämmande bestämmelser utfärdats även i fråga om landets 

övriga universitet och högskolor.

N o r g e :  Genom Kungl. resolution av 5.3.1965 utfärdades »Regler for 

godkjenning av universitetseksamener fra Danmark, F in land eller Sverige 

som hel eller del av nordisk eksamen».

S v e r i g e :  Förberedelserna för bestämmelsernas utfärdande är ännu ej 

slutförda.

Ad punkt 2

D a n m a r k :  Undervisningsministeriet hänvisar till en inom  ministeriet 

sammanställd promemoria om tentamensgiltighetssaken samt till yttrande 

av rektor för Københavns universitet. I sagda promemoria anföres att man 

kan förena sig om förslaget om en intensifierad informationsverksamhet 

angående tentamentsgiltigheten men betonas samtidigt, i likhet med i rek- 

tors för Købenliavns universitet yttrande, att även andra orsaker än brist 

på information bidrar till det ringa utnyttjandet av tentamensgiltigheten. 

Såsom sådana anföres bl. a. olikheterna i studieordningarna, de spärrade 

studielinjerna samt sådana sociala faktorer som bostadsbristen, m öjlighe- 

terna att erhålla förvärvsarbete och den varierande kostnadsnivån.

Danske Studerendes Fællesråd tillstyrker en utvidgad informationsverk- 

samhet om studiemöjligheterna i andra nordiska länder men fäster sam ti- 

digt vikt vid att därvid möjligheterna att erhålla stipendier, lån och bostad 

klarläggs.

N o r g e :  Kirke- og undervisningsdepartementet anför, att bestämmel- 

serna om internordisk tentamensgiltighet införs i de respektive fackens stu- 

dieplaner, som alla ingår i »Studiehandboka».

S v e r i g e :  Sveriges Förenade Studentkårer finner med hänvisning till 

de i Norge gällande bestämmelserna om möjlighet att erhålla stipendier för



studier i utlandet önskvärt, att de studerande som önskar förlägga sina stu- 

dier till annat nordiskt land kunde erhålla tillägg till sina stipendier och 

iån för täckande av de med en utlandsvistelse förbundna merkostnaderna.

3. U t s k o t t e t

Åd punkt 1

Kulturutskottet vill till en början hänvisa till att Nordislia rådet alltsedan 

sin tillkomst betraktat frågan om att ge kurser och tentam ina vid universi- 

tet och högskolor inom  de nordiska länderna allm ännordisk giltighet som 

ett av de centrala spörsmålen på den högre undervisningens område. Så- 

lunda antog rådet redan vid sin första session en rekommendation härom  

(rek. nr 8/1953). Målsättningen har varit att på den högre utbildningens 

område göra Norden till en enhet, inom  vilken det vore m öjlig t för de 

studerande att fritt välja  den studieort som ur olika synpunkter, bl. a. 

studiemässiga och personliga, är för dem fördelaktigast. Rent nordiskt har 

m an sett ett betydande egenvärde i att så manga studenter som m öjlig t 

under någon tid vore i tillfälle att bedriva studier vid universitet eller hög- 

skola i ett annat nordiskt land. För att kunna få till stånd en sådan rör- 

lighet bland studenterna har det emellertid varit nödvändigt att söka eli- 

m inera de svårigheter, som förorsakas av de icke obetydliga sk iljaktig- 

heter som beroende på traditioner och olika lokala förhållanden förefinns 

mellan examenssystemen i de olika länderna. I praktiken har m an strävat 

till att finna ett system, enligt vilket i ett annat nordiskt land avlagda ten- 

tam ina och kurser oaktat skiljaktigheterna i examenssystemen kunde för 

examen tillgodoräknas den enskilde studenten såsom likvärdiga med m ot- 

svarande studieprestanda vid det egna lärosätet i hemlandet.

Den under senare år starkt ökade rörligheten på arbetsmarknaden inom 

de nordiska länderna och dessas åtgärder i syfte att göra Norden till ett 

enhetligt arbetsmarknadsområde har även kom m it att påverka synen på 

tentamensgiltighetsarbetet. Man har alltmer begynt se införandet av en 

nordisk tentamensgiltighet som en av förutsättningarna för en nordisk ar- 

betsmarknad på det akademiska området. Därmed har de ursprungligen 

främst från ideella bevekelsegrunder utsprungna tentamensgiltighetssträ- 

vandena tillfogats tungt vägande ekonomiska aspekter.

Nordiska rådet har sedermera fortlöpande aktivt fö ljt med utvecklingen 

på detta område, bl. a. på grundval av Nordiska kulturkommissionens be- 

rättelser. Det är därför med stor tillfredsställelse kulturutskottet nu fin- 

ner, att formella bestämmelser om den nordiska tentamensgiltigheten efter 

ett långvarigt och som en fö ljd  av sakens natur mödosamt utredningsarbete 

inom  Nordiska kulturkommissionen införts i Danmark, F in land och Norge 

och synbarligen inom en nära fram tid kommer att införas i Sverige. Där-
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med har en etapp på vägen mot ett i studiehänseende enhetligt Norden 

nåtts, som med rätta bör tiUmätas stor betydelse.

Utskottet vill emellertid samtidigt kraftigt understryka, att det nu upp- 

nådda resultatet måste ses enbart som en etapp, som anger riktningen och 

ett framkom ligt tillvägagångssätt för det fortsatta arbetet med saken. De 

uppgifter som förestår är att utbygga tentamensgiltigheten till andra härför 

lämpade studieområden samt att göra den nordiska tentamensgiltigheten till 

en levande verklighet på de områden, där formella bestämmelser nu införts.

Det bör nämligen observeras, atl en allm ännordisk tentamensgiltighet 

hittills införts endast i fråga om de filosofiska (humanistiska och natur- 

vetenskapliga) disciplinerna. Därutöver har tentamensgillighetsbestämmel- 

serna i ett par länder utsträckts att gälla även de statsvetenskapliga fakul- 

teterna. Enligt utskottets åsikt bör förutsättningar finnas att åstadkomma 

en nordisk tentamensgiltighet, total eller i varje fall partiell, även på flera 

andra studieområden. I första hand synes härvid en allm ännordisk tenta- 

mensgiltighet böra införas för de i snabb tillväxt stadda samhällsveten- 

skapliga ämnena.

Därjäm te bör fackstudieriktningarna ägnas upjimärksamhet. Utskottet 

är medvetet om alt ett visst samarbete redan försiggår j)å dessa områden i 

olika former. Sålunda har medicinestuderande i I.und ofla avlagt vissa kur- 

ser i Köpenhamn. Den nya tandläkarhögskolan i (iöteborg åter kommer 

under de fem första åren att mottaga 25 norska studerande vid sidan av de 

75 svenska studenterna. Möjligheterna att utarbeta system motsvarande 

tentamensgiltighetsförfarandet bör undersökas på dessa områden och i 

fråga om de till fackhögskolor förlagda ämnena, såsom de veterinärmedi- 

cinska och agrikullur-forstvetenskapliga studierna.

Utskottet vill därjäm te fästa uppmärksamhet vid den omständigheten, 

att de normer för ekvivaleringen som nu utarbetats gäller enbart hela vitsord 

(betyg) och examina, dvs. de huvudbeståndsdelar, av vilka en akademisk 

slutexamen är sammansatt och som vanligen förutsätter förhållandevis lång- 

variga studier. Däremot har man icke sökt tillgodose det behov av ekviva- 

lering, som förefinns i fråga om deltentamina och kurser. Enligt utskot- 

tets uppfattn ing var det främst denna kategori av studier, som ursprung- 

ligen avsågs med den nordiska tentamensgiltigheten, emedan man an- 

såg, att så många studenter som m öjlig t då kunnat komma i åtn jutande 

av fördelarna av en ökad internordisk rörlighet i studierna. Den utveckling 

som i detta hänseende ägt rum  torde få ses som ett utslag av en förändrad 

målsättning, i fråga om vilken de lorberörda arbetsmarknadsmässiga syn- 

punkterna torde ha spelat en fram trädande roll. Utskottet är medvetet om 

att det förmodligen kunde stöta på avsevärda svårigheter att åstadkomma 

ett användbart ekvivaleringssystem även för kurser och deltentamina. 

Utskottet vill emellertid fästa uppmärksamheten även vid denna sida



av saken och finner det angeläget, att förutsättningarna för att även på 

denna nivå åstadkomma en större studentrörlighet undersöks.

I samband härmed önskar utskottet understryka värdet av den nordiska 

kursverksamhet för studenter, som under de senaste åren inletts och som 

särskilt i fråga om studiet av nordiska språk redan är förhållandevis väl 

utbyggd. Aktivt deltagande i en kurs tillgodoräknas vanligen vederbörande 

i form av befrielse från motsvarande pensum i hemlandet. Inom  respek- 

tive specialområde kan denna verksamhetsform sägas i varje fall delvis 

tillgodose behovet av internordisk rörlighet i studierna. Därjäm te bör de 

möjligheter alt delvis förlägga studierna till annat nordiskt land beaktas, 

som de på olilia områden inrättade samnordiska institutionerna och stu- 

dievägarna erbjuder. Enligt utskottets åsikt föreligger all anledning att yt- 

terligare utbygga dessa verksamhetsformer, som skapar betingelser för en 

välordnad, mera institutionaliserad studentrörlighet på olika studicomrä- 

den. Här m å endast hänvisas till att rådet gÍNÍt uttryck för denna stånd- 

punkt bl. a. genom de vid 1965 års session antagna rekommendationerna 

om en utbyggnad av den nordiska kursverksamheten (rek. n:ris 2 och 3/ 

1965).

D ärjäm te önskar utskottet peka på det speciella problem som de spärrade 

studielinjerna erbjuder. I realiteten är de flesta studielinjer i Norden n u- 

mera mer eller m indre strängt spärrade. För att inte tentamensgiltighets- 

systemet i praktiken skall bli helt meningslöst krävs det, alt man i de olika 

länderna på spärrade lin jer reserverar ett visst antal studieplatser, som vid 

behov kan erbjudas studerande från de övriga nordiska länderna.

Slutligen vill utskottet understryka betydelsen av att tentamensgiltig- 

hetsbeslämmelserna kontinuerligt underkastas de ändringar och komplette- 

ringar, som den pågående snabba utvecklingen på den högre utbildningens 

område och eventuella förändringar i fråga om examenssystemen förutsät- 

ter.

D å bestämmelser om tentamensgiltighet, i den utsträckning sådan hittills 

förberetts, numera utfärdats även för Danmarks vidkommande, kan det 

i medlemsforslagets första del uppställda syftemålet härmed anses vara 

uppfyllt. Med hänvisning till vad ovan anförts finner utskottet emellertid 

angeläget, att åtgärder för att utbygga lentamensgiltigheten till andra där- 

för lämpade studieområden vidtages. Utskottet har därför på grundval av 

medlemsförslaget beslutat föreslå antagande av en rekommendation här- 

om.

Ad punkt 2

Redan i etl tidigt skede av tentamensgillighelsarbetet insåg man, att en- 

bart utfärdande av formella bestämmelser om nordisk tentamensgiltighet 

ej är tillfyllest. För atl bestämmelserna ej skall bliva en död bokstav krävs
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åtgärder i syfte att göra det m öjlig t för de studerande att utnyttja dessa 

bestämmelser. I medlemsförslagets andra del understryks behovet av en 

aktiv information om möjligheterna att förlägga en del av studierna till 

ett annat nordiskt land.

Av remissmaterialet framgår att vissa åtgärder vidtagits i avsikt att 

sprida information om tentamensgiltighetsmöjligheterna. Sålunda har ge- 

nom Nordiska kulturkommissionens försorg år 1903 utgivits en broschyr, 

»Att studera i Norden», innehållande upplysningar om studieförhållandena 

i de olika länderna och om det planerade tentamensgiltighetssystemet. 

Publikalionen spreds till universitet och högskolor samt studentorganisa- 

tioner i hela Norden. Den blev emellertid en engångsföreteelse. Utskottet 

vill för sin del understryka behovet av fortsatt information samt av att så- 

dana kanaler vid dennas spridande utnyttjas, som verkligen når de stu- 

derande. I sagda syfte torde sjieciellt studentpressen och studenthanilböc- 

kerna erbjuda stora fördelar, emedan de når så gott som samtliga studerande 

och möjliggör en fortlöpande informationsverksamhet.

Utskottet delar för sitt vidkommande den i remissmaterialet fram förda 

uppfattningen, att förverkligandet av den nordiska tentamensgiltigheten ej 

förutsätter allenast information om densamma och om olika med studierna 

sammanhängande omständigheter. Det som fram förallt behövs är alt de 

olika hinder av ekonomisk och studentsocial art, som för den enskilde 

studenten försvårar en vistelse i ett annat land, elimineras eller i varje fall 

lindras.

I medvetande härom  antog Nordska rådet redan år 1957 en rekommen- 

dation (rek. nr 19/1957), i vilken bl. a. hemställdes om åtgärder för att dels 

få använda i hemlandet erhållna studiestipendier och -lån även vid studier 

i annat nordiskt land, dels alt utreda möjligheterna för att särskilda sti- 

pendier skulle ställas till förfogande för läckande av de med en stndievis' 

telse i ett annat nordiskt land förenade merkostnaderna. I förstnämnda 

hänseende torde rekommendationens syftemål ha uppnåtts i samtliga län- 

der. Den senare punkten har däremot ej gått i uppfyllelse med undanlag 

för i Norge, där ett förhållandevis väl ulbyggt slipendiesystem införts. 

Utskottet finner anledning fästa uppmärksamhet vid denna frågas bety- 

delse för den nordiska tentamensgillighetens genomförande.

Bland andra frågor, som kräver åtgärder från myndigheternas sida, bör 

nämnas bostadsfrågan. I samtliga nordiska länder uppförs studentbostäder 

i snabb takt. De starkt ökande studentskarorna vid universitet och hög- 

skolor gör emellertid att i samtliga länder råder stor brist j)å studentbo- 

städer. Det säger sig självt att del erbjuder stora svårigheter att under 

sådana omständigheter kunna anvisa bostäder åt studerande från andra 

länder. Utskottet vill bringa i erinran en av Nordiska kullurkommissionens 

sektion I år 1961 till regeringarna riktad framställn ing om att en del av



nyuppförda studentbostäder borde reserveras för studerande från de öv- 

riga nordiska länderna. Utskottet hemställer, att denna fråga måtte upp- 

tagas till förnyat övervägande.

Därjäm te förutsätter utskottet, att åtgärder måtte vidtagas i syfte att 

undanröja eventuellt förefintliga hinder för nordiska studerandes delaktig- 

het i övriga studentsociala förmåner såsom hälso- och tandvård.

Under åberopande av vad ovan anförts får utskottet föreslå,

att Nordiska rådet måtte antaga följande rekommenda- 

tion:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna, att

1. utreda förutsättningarna för att utvidga den nordiska 

tentamensgiltigheten att gälla övriga härför lämpade stu- 

dieområden,

2. verka för att genom ett väl utbyggt stipendiesystem 

samt nödiga åtgärder på det studentsociala området under- 

lätta de studerandes möjligheter att utnyttja de fördelar 

den nordiska tentamensgiltigheten erbjuder, samt

3. vidtaga åtgärder i syfte att sprida kännedom bland 

studenterna i Norden om de möjligheter att förlägga stu- 

dierna till annat nordiskt land än hemlandet, som den nor- 

diska tentamensgiltigheten öppnar.

Helsingør den 2 november 1965

238 A 4/k: Bilaga 4

Ju lius Bomholt 

Vice förman 

Sven Hammarberg

Guri Johannessen

Gunnar Edström

Olav Hordvik 

.1. C. Normann 

Pau lu  Ruutu

Anselm Gillström

Veikko Hyytiäinen 

Berte Rognerud



239

A 9 T /t

Tilläggsförslag 
om  upphävande av lotsplikt i Norge för -vissa m indre fartyg

(Väckt av Birger Lundström  vid i l : e  sessionen 1963^)

I berättelsen från Nordiska sanifärdselkonnnittén anges i särskild förteck- 

ning kustfarten såsom en av de saker, vilka stått på kommitténs dagordning 

under 19(52. Saken har anhängiggjorts i samfärdselkommittén i anledning 

av Nordiska rådels rekommendation nr 26/1957, vilken åsyftade att genom 

undanröjande av förekommande förbudsbestämmelser skapa rättslig lik- 

ställighet mellan nordiska medborgare i fråga om rätten att driva kustfart. 

1'rincipiell likställighet med avseende å kustfart har också genomförts vad 

gäller Danmark, Norge och Sverige.

I Norge har från den 1 augusti 1962 införts en lotsplikt för icke-militära 

utländska fartyg i>å över 50 bruttoregisterton vid gång inom  vissa särskilt 

angivna områden längs norska kusten. Denna åtgärd har i sak till viss del 

upphävt den i anledning av rekommendationen genomförda likställigheten. 

De norska bestämmelserna drabbar bl. a. etl stort antal danska och svenska 

fiskefartyg, vilka numera tvingas erlägga dryga lotsavgifter. Det synes an- 

geläget att nordiska fartyg generellt dispenseras från dessa bestämmelser 

och därigenom åter blir likställda med motsvarande norska fartyg.

Under åberopande av vad som ovan anförts hemställes,

att Nordiska rådet rekommenderar Norges regering att ge- 

nom lämpliga åtgärder sörja för att m indre danska och 

svenska fartyg i möjligaste m ån likställas med motsvarande 

norska fartyg vid tilläm pning av de norska bestämmelserna 

om lotsplikt.

Stockholm den 25 januari 1963

Birger Lundström

' Se Sak C 411963, Tilläggsförslag 1, och ira/ikutsk. 1411963 ( l l :e  sess., s. 962, 1565; behandl, 
s. 251).
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets trafikutskott över tilläggsförslaget
Til trafikudvalget er henvist et tillægsforslag om ophævelse af lodspligl 

i Norge for danske og svenske fartøjer over en vis størrelse, fremsat af 

Birger Lundström . Sagen har været behandlet på udvalgets møder den 29. 

30. september 1964 og den 6. maj 1965.

1 forslaget, der var rejst som tillægsforslag 1 til sag C 4/1963 (11. session 

s. 962; sag A 19/1964 s. 666) henstilles, at rådet over for den norske rege- 

ring rekommanderer, at der gennemføres sådanne foranstaltninger, at 

m indre danske og svenske fartøjer i videst m ulig udstrækning ligestilles med 

norske fartøjer, for så vidt angår bestemmelserne om lodstvang.

På grundlag af de oplysninger, som er fremkommet, indstiller udvalget,

at rådet ikke foretager noget i anledning af tillægsfor- 

slaget.

Hanstholm, den 6. maj 1965

Leif Cassel 

Raino Hallberg 

Olavi Lahtela

Kresten Damsgaard 

Svend Horn 

Aksel Larsen

Karl-August Fagerholm 

Nils Jacobsen

Jon Leirfa ll

Formand

Birger Lundström Georg Pettersson
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Medlemsförslag 
om  lagstiftning rörande barns skadeståndsansvar

(Väckt av Ingrid  Gärde W idemar, Harras Kyttä och K nud Thestrup 

till 12:e sessionen 1964^)

I de senere år er væsentlige områder af erstatningsretten gennemgået af 

nordiske sagkyndige nned henblik på, om ændringer i lovgivningen herom 

måtte være påkrævede eller hensigtsmæssige, f.eks. lovgivningen om ansvar 

for motorkøretøjer, om det offentliges erstatningsansvar og om børns og 

forældres erstatningsansvar. Hvad angår børns og forældres ansvar er for- 

nylig afgivet en betænkning af den i Sverige nedsatte komité (SOU 1963: 

33), og tilsvarende betænkninger kan i løbet af kortere tid ventes afgivet i 

de øvrige nordiske lande.

Set fra et nordisk synspunkt er det i høj grad ønskeligt, om de nordiske 

landes erstatningslovgivning, hvis regler allerede nu viser store ligheder, og 

til dels er fremgået af et fællesnordisk lovgivningssamarbejde, yderligere 

måtte kunne tilnærmes hinanden og om muligt gøres ensartet. Det er der- 

for velbegrundet, at spørgsmålet om ensartede erstatningsregler gøres til 

genstand for overvejelse i Nordisk Råd, så meget desto mere som hoved- 

principperne for erstatningslovgivningen synes velegnede lil drøftelse på 

fællesnordisk parlamentarisk plan.

Med hensyn till børns ikke-kontraktmæssige erstatningsansvar er regler- 

ne i store træk således i de enkelte lande:

Danm ark: Barn under 15 år er erstatningspligtigl efter samme regler som 

personer over denne alder, men erstatningen kan nedsættes eller bortfalde, 

for så vidt det findes rimeligt (»billigt») på grund af manglende udvikling 

hos barnet, handlingens beskaffenhed og omstændighederne iøvrigt, derun- 

der navnlig forholdet mellem den skadegørendes og den skadelidendes evne 

til at bære tabet og muligheden for, at skaden kan fås godtgjort hos andre 

(der tænkes her bl. a. på forsikring).

F in land : Efter den ret kortfattede bestemmelse i den finske straffelovs

9. kap. 5. §, således som denne fortolkes i praksis, påhviler der børn ansvar 

efter samme regler som voksne. Både i teori og praksis cr der dog nogen 

tvivl om den nærmere forståelse af bestemmelsen.

1 Se Sak A 3011964 (12:e sess., s. 992).
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Norge; Barn under 14 år er ikke ansvarligt for skadegørende handlinger, 

men hvis barnet har midler, kan vedkommende domstol, hvis den efter om- 

stændighederne finder det rimeligt (»b illig t»), bestemme, at skaden helt el- 

ler delvis skal erstattes af disse midler.

Sverige; Barn under 15 år er erstatningspligtigt, såfremt og i det omfang 

gerningens beskaffenhed og omstændighederne iøvrigt gør det rimeligt 

(»skäligt»).

Den foreliggende svenske betænknings forslag til bestemmelser vedrørende 

børns erstatningsansvar går slorl set ud på følgende:

Den, der er fyldt 15 år, er erstalningspligtig som voksne personer, men er- 

statningen kan lempes, hvis den under hensyn til hans ungdom og øvrige 

omstændigheder findes »oskäligt betungande». Den, der ikke er fyldt 15 år, 

er erslatningspligtig, såfremt og i det omfang det under hensyn til hand- 

lingens beskaffenhed, alder og udvikling samt omstændighederne iøvrigt f in- 

des rimeligt (»skäligt»).

Af betænkningen fremgår det, at den finske komité vil fremsælte et næ- 

sten ligelydende forslag, medens de danske og norske komiteer kan ventes at 

ville foreslå en regel, hvorefter børn og unge under 18 år kun er erstatnings- 

pligtige, for så vidt det findes rimeligt under hensyn til udvist skyld, alder, 

udvikling, skadevolderens og skadelidtes økonomiske evne og forholdene 

iøvrigt (herunder udsigten til at få skaden godtgjort hos andre). Den danske 

komité vil foreslå en yderligere regel, hvorefter børn under 6 år kun »under 

særlige omstændigheder» pålægges ansvar.

Formelt og principielt er der rel stor forskel på det finsk-svenske forslag 

på den ene side og det dansk-norske på den anden side. I praksis vil forskel- 

len næppe blive betydelig, men det forekommer ejendommeligt, at man ikke 

skulle kunne nå frem lil nordisk retsenhed i selve lovgivningen, og efter vor 

opfattelse bør regeringerne søge i fællesskab at nå frem lil ikke blot reelt, 

men også formelt ensartede bestemmelser.

Det er im idlertid et spørgsmål, om de principper, som de nordiske kom i- 

teer har lagt til grund for deres forslag, cr de mest hensigtsmæssige.

Som ved al erstatningslovgivning gør der sig ved udarbejdelsen af reglerne 

bl. a. to modsatte hensyn gældende: hensynet til skadevolderen og hensynet 

til skadelidte. Ved udarbejdelsen af reglerne om børns erslatningsansvar har 

man hidtil —  i hvert fald i Danm ark og Sverige —  ladet hensj^net til skade- 

volderen la overvægt. Delte er også tilfældet med samtlige 4 komiteers for- 

slag, og um iddelbart kan det synes en rigtig tanke, at erstatning kun bør t il- 

kendes, hvis det efter domstolens opfattelse findes rimeligt. Del er im idler- 

tid efter de nævnte regler reelt set forholdene hos det skadevoldende barn, 

der skal være afgørende for, om erstatning er rimelig. Skadelidtes naturlige 

krav på genoprettelse af den skete skade skydes derimod så at sige i bag-
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grunden, uanset at det fra skadelidtes synspunkt er ligegyldigt om skade- 

volderen er barn eller voksen.

Konflikten mellem de to hensyn er vanskelig for ikke at sige umulig at 

løse, hvis de her nævnte regler lægges til grund.

Reglerne vil endvidere give anledning til hyppige retssager og til retsusik- 

kerhed for skadelidte, hvilket da også bekræftes af dansk-svensk retsprak- 

sis. Retssagerne vil iøvrigt ofte give anledning til ret verdensfjerne over- 

vejelser om, hvorvidt det pågældende barn har optrådt »normalt» under sin 

skadegørende handling. Den af komiteerne foreslåede løsning er derfor 

næj)pe helt tilfredsstillende.

Disse vanskeligheder og ulemper vil kunne fjernes, såfremt man indfører 

en regel om lovpligtig ansvarsforsikring, der dækker ansvar for skade for- 

voldt af børn, uanset om noget personligt ansvar kan pålægges børn eller de- 

res forældre. En løsning af det foreliggende problem efter denne retningsli- 

nie er kort nævnt i den svenske betænkning, men tanken herom er afvist af 

komiteen med den bemærkning, at ingen af de nordiske komiteer har fundet 

tilstrækkelig anledning til at rejse forslag herom.

Efter vor opfattelse bør en bestemmelse om obligatorisk ansvarsforsikring 

for børn foretrækkes frem for den af komiteerne foreslåede regel. Den vil ef- 

ter vor opfattelse betyde en væsentlig forenkling af problemerne, spare en 

mængde retssager, sikre at skadelidtes tab genoprettes, og den vil ikke være 

nogen væsentlig belastning for forældre og børn i økonomisk henseende, 

idet ansvarsforsikringspræmier er ganske ubetydelige.

Under henvisning til det anførte henstiller vi,

at Nordisk Råd rekommanderer regeringerne i fællesskab 

at indføre ensartede bestemmelser i de nordiske lande om 

l)ørns erstatningsansvar baseret på et system med obligato- 

risk ansvarsforsikring.

Stockholm, Helsingfors og København, den 14. august 1963

Ingrid Gärde W idemar Hurras Kijttä K nud Thestrup
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Yttranden över medlemsförslaget
(Se även Nordiska rådet, 12:e sess., s. 995— 1025.)

F i n l a n d  

Medicinalstyrelsen!:
 får medicinalstyrelsen vördsamt såsom sitt yttrande anföra, att

det enligt dess åsikt icke är ändamålsenligt eller önskvärt, att å domstolarna 

uppdrages att bedöma, i vilken m ån barnets själsliga utveckling inverkar på 

barnets skadeståndsskyldigbet, i all synnerhet då en bedömning av barnets 

utvecklingsnivå i detta hänseende även för en expert utgör en synnerligen 

svår uppgift. Åtminstone i vårt land har domstolarna i allmänhet ej m öjlig- 

het att vid handläggningen av dylika frågor erhålla sakkunnigt bistånd av 

utomstående i och för klarläggande av ett barns själsliga utvecklingsnivå. 

V id sådant förhållande anser medicinalstyrelsen, att förslaget om åstadkom- 

mande av ansvarsförsäkring för skada förorsakad av barn träffar det rätta.

Helsingfors den 5 mars 1965

Medicinalråd P. Kuusisto

T. f. assessor Toini Honkanen

BILAGA 2

Betänkande av Nordiska rådets juridiska utskott över medlemsförslagen 
(sakerna A 11/j och A 29/j)

Til jurid isk  udvalg er henvist medlemsforslag i sag A l l  angående børns 

erstatningsansvar og medlemsforslag i sag A 29 angående samarbejde ved- 

rørende nordisk erstatningsret. Medlemsforslagene, der var genstand for 

drøftelse på 13. session i Reykjavik (Nordiska rådet 13 :e sessionen 1965, 

s. 159— 163), har siden været behandlet i jurid isk  udvalgs møder den 19.— 

20. maj 1965 i Ålborg og den 24. september 1965 i København. Ved møderne 

i Ålborg og København har deltaget justitsm inister K. Axel Nielsen, Dan-

 ̂ Yttrandet översatt från finska.

BILAGA 1
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mark, justitiem inislern J. O. Söderhjelm, F in land, og statsrådet Herman 

Kling, Sverige. Ved mødet 1 Ålborg deltog tillige statsråd O. C. Gundersen, 

Norge.

1. I n d l e d n i n g

Medlemsforslaget i sag A l l  går ud på en rekommandation til regeringer- 

ne om i fællesskab at indføre ensartede bestemmelser i de nordiske lande om 

børns erstatningsansvar baseret på et sj’stem med obligatorisk ansvarsfor- 

sikring.

Medlemsforslaget i sag A 29 går ud på en rekommandation til regeringer- 

ne om —  inden samarbejdet på erstatningsrettens område fortsættes —  for 

rådet at fremlægge en alm indelig plan for dette samarbejde, angivende efter 

hvilke hovedprincipper en kodificering af erstatningsretten bør lægges op.

2. H i s t o r i s k  b a g g r u n d

I 1946 besluttede justitsm inistrene fra Danmark, Norge og Sverige at lade 

delegerede fra de 3 lande undersøge, hvilke emner indenfor lovgivningen om 

erstatning for skadegørende handlinger uden for kontraktsforhold der kun- 

ne inddrages under et nordisk lovsamarbejde, og hvilke retningslinier man 

burde følge imder et sådant samarbejde. Disse sagkyndige afgav betænk- 

ning i 1950 og foreslog, at man i første række tog spørgsmålet om erstatning 

for skade voldt af motorkøretøjer og om det offentliges ansvar op til fælles- 

nordisk drøftelse. Videre tilrådede man, at arbejdet med en alm indelig lov 

om erstatning uden for kontraktsforhold ble taget op, idet man samtidig 

angav, hvad en sådan lov burde indeholde, eksempelvis en alm indelig be- 

stemmelse om ansvarsgrundlaget, bestemmelser vedrørende børns og sjæle- 

ligt abnormes ansvar, ansvar for andres handlinger, lempelse af erstatnings- 

ansvar og regler om erstatningens beregning. Man pegede endvidere på for- 

skellige spørgsmål vedrørende forsikring (herunder ansvarsforsikring og so- 

cial forsikring), som måtte berøres under overvejelserne angående en a lm in- 

delig erstatningslovgivning.

Det fællesnordiske erstatningsretlige samarbejde har i overensstemmelse 

med de nævnte forslag været fortsat med nedsættelse af komiteer lil be- 

handling af automobilansvarel og det offentliges ansvar.

I komitébetænkningerne angående automobilansvarel, afgivet i 1957, blev 

foreslået en ændring af erslalningsgrundlaget fra en culpa-regel (ansvar på 

grundlag af uforsvarligt forhold) lil en regel om objektivt ansvar (ansvar 

uden skyld). Forslagene er gennemført i F in land og Norge. I Sverige er sa- 

gen stillet i bero på, at Irafikmålskom iteen afslutter sit arbejde. I Danmark 

er erstatningsbestemmelserne ændret i 1959, men de gældende regler om er- 

statningsgrundlaget (culpa-regel men med såkaldt omvendt bevisbyrde) er 

opretholdt.



I komitébetænkningerne angående det offentliges erstatningsansvar, af- 

givet i 1960, blev fremsat forslag til en lovgivning, hvorefter ansvaret base- 

redes på den almindelige culparegel, d. v. s. at der som grundlæggende be- 

tingelse for ansvars indtræden krævedes forsømmelse hos nogen, der hand- 

lede på det offentliges vegne. I anledning af komitébetænkningerne frem- 

sattes i 1960 i Nordisk Råd et medlemsforslag, i hvilket det rekommandere- 

des, at der blev gennemført en fællesnordisk lovgivning på dette område, 

som byggede på en i forhold til betænkningens forslag øget anvendelse af 

objektivt ansvar uden påviselig forsømmelse hos nogen, der handlede i of- 

fentlig tjeneste. Forslaget stødte på stærk modstand bl. a. hos regeringerne 

og på sessionen i 1962 besluttede rådet ikke at foretage sig noget i sagen. 

Betænkningernes forslag er endnu ikke gennemført.

I 1963 afgav den svenske skadeståndskomité betænkning med forslag til 

en lovgivning om børns erstatningsansvar. Dette forslag, der var udarbejdet 

i samarbejde med tilsvarende komiteer i de øvrige nordiske lande, baseredes 

på den almindelige culpa-regel og indebar ikke væsentlige afvigelser fra 

gældende lovgivning, men det fremgik af betænkningen, at det ikke var 

lykkedes at opnå enighed om helt ensartede nordiske forslag. Betænkningen, 

der gav stødet til fremsættelse af medlemsforslaget i sag A l l  om børns er- 

statningsansvar, er senere efterfulgt af tilsvarende betænkninger i Danmark 

og Norge.

3. M e d 1 e m s f o r s 1 a g e n e s i n d h o l d

I medlemsforslaget angående børns erstatningsansvar (sag A l l )  anfører 

forslagsstillerne, at en lovgivning ikke bør tage så vidtgående hensyn til det 

skadevoldende barn som foreslået af de nordiske komiteer. Til støtte herfor 

påpeges det, at hensynet til skadelidte vejer lige tungt, hvadenten skaden er 

påført af barn eller voksen, og det er derfor ikke tilstrækkeligt motiveret, at 

barnets ansvar skal kunne lempes, hvis det —  sonr foreslået —  findes rime- 

ligt under hensyn til handlingens beskaffenhed, eller barnets alder eller ud- 

vikling. Forslagsstillerne foreslår en lovgivning baseret på objektivt ansvar 

uden skyld, og således at der bliver indført obligatorisk ansvarsforsikring 

for børn.

Medlemsforslaget angående nordisk erstatningsret (sag A 29), der er 

rejst i maj 1964, går ud på følgende; Ud fra den antagelse, at grundlaget 

for den århundredgamle culpa-regel er blevet forrykket i vore dages sam- 

fundsliv ved fremkomsten af helt nye skaderisici, bl. a. som følge af den 

tekniske udvikling, foreslås det, at der —  inden man går videre med det 

erstatningsretlige samarbejde på fællesnordisk basis —  foretages en over- 

vejelse af, efter hvilke retningslinier dette samarbejde bør ske. Forslags- 

stillerne henviser herved til, at der i de i 1950 afgivne betænkninger, jfr. 

ovenfor, særlig var henvist til den påvirkning, som erstatningsretten var

246 A 11/j: Bilaga 2
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udsat for som følge af forsikringsvæsenels stigende betydning. Forslaget går 

herefter ud på, at regeringerne bør fremlægge en plan for det fremtidige 

erstatningsrellige samarbejde med angivelse af, efter hvilke hovedprincipper 

en kodificering af erstatningsretten bør la'gges op.

4. R e m i s s u d t a 1 e 1 s c r

Udtalelser er indhentet om medlemsforslagene fra følgende myndigheder 

og organisationer:

Sag A l i  —  Børns erstatningsansvar

Danmark

.lustilsministeriet.
Justitsministeriets udvalg \edr. principalansvaret m. v.

Assurandør societetet.

F in land

.(ustilieminisleriet.

Socialministeriet.
Medicinalstyrelsen.

Finlands stadsdomareförening.
Finlands advokatförbund.

Finska försäkringsbolagens centralförbund.
Häradshövdingarnas i F in land förening.

Norge

Justisdepartementet.

Sverige

J ustitiekanslersämbetet.

Svea hovrätt.
Socialstyrelsen.
Medicinalstyrelsen.
Försäkringsinspektionen.
Föreningen Sveriges häradshövdingar.

Föreningen Sveriges stadsdomare.

Sveriges advokatsamfund.
Svenska försäkringsbolags riksförbund.

Synspunkterne i remissudtalelserne, der er trykt i Nordiska rådet, 12 :e 

sess., s. 995— 1025, kan resumeres således:

Kun ganske få remissinstanser går ind for objektivt ansvar med obliga- 

torisk ansvarsforsikring. Det gælder säledes häradshövdingarnas förening i 

F in land og soci(dstijrelsen og medicinalstyrelsen i Sverige. Justitiekanslers- 

ämhetet i Sverige og Sveriges häradshövdingar finder, at det ville have væ- 

ret værdifuldt, om betænkningerne havde laget spørgsmålet om obligato- 

risk ansvarsforsikring op til nærmere prøvelse. Sveriges stadsdomare har 

intet imod en nærmere undersøgelse af spørgsmålet, men peger på de be- 

tydelige administrationsproblemer ved en ordning som den foreslåede. Flere



udtalelser peger på, at spørgsmålet om obligatorisk ansvarsforsikring ikke 

bør løses isoleret for børn alene, men kun i forbindelse med en helhedsrevi- 

sion af erstatningsretten. Dette gælder således justitieministeriet i F in land 

og Sveriges advokatsamfund. Det danske udvalg vedrørende børns erstat- 

ningsansvar mener ligeledes, at det ikke er rigtigt at indføre obligatorisk 

ansvarsforsikring for børn, når en regel herom ikke indføres for voksne. 

Svea hovrätt mener ikke, at der er grund til at indføre obligatorisk ansvars- 

forsikring. Tilsvarende afvisende stilling indtages af Assurandørsocietetet 

i Danmark, advokat förbundet og försäkringsbolagens centralförbund i F in- 

land, försäkringsinspektionen i Sverige og Svenska försäkringsbolags riks- 

förbund. Assurandørsocietetet fremfører følgende indvendinger mod forsla- 

get; de gæ'ldende regler virker tilfredsstillende, der er i vidt omfang tegnet 

frivillige forsikringer, betydelig og kostbar adm inistration, praktiske vanske- 

ligheder, selv om forslaget gennemføres vil der alligevel være udækkede 

skademuligheder, og det er ikke mere påkrævet at dække skader forvoldt af 

børn end skader forvoldt af voksne. Advokatförbundet og försäkringsbola- 

gens centralförbund mener, at forslagets gennemførelse vil medføre, at børns 

og forældres forsigtighed vil mindskes, og at skadefrekvensen altså vil stige.

Sag A 29 —  Nordisk erstatningsret

Danmark

Justitsministeriet.
Industrirådet.

Danmarks Juristforbund.
Assurandørsocietetet.

F in land

Justitieministeriet.
Socialministeriet.

Kanslern vid Helsingfors universitet.

Helsingfors universitets konsistorium.

Juridiska fakulteten vid Helsingfors universitet.
Folkpensionsanstalten.

Häradshövdingarnas i F in land förening.
F inlands advokatförhund.
F inlands juristförbund.
Försäkringsjuristernas i F'inland förening.

Norge

Justis- og politidepartementet.
Den norske sakførerforening.

Den norske dommerforening.

Norske forsikringsselskapers forbund.

Sverige

Justitiekanslersämbetet.
Socialstyrelsen.
Riksförsäkringsverket.
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Skadeståndskommitlén.

Handelskainrarnas nämnd.

Svenska arbetsgivareföreningen och Sveriges industriförbund.

Svenska försäkringsbolags riksförbund.
Sveriges advokatsamfund.

F’öreningen Sveriges häradshövdingar.

Sveriges juristförbund.

Synspunkterne i remissudtalelserne, der er trykt i Nordiska rådet, 12 :e 

sess., s. 995— 1025, kan resumeres således:

Forslaget om fremlæggelse af en plan med angivelse af fremtidige hoved- 

principper for en lovgivning tiltrædes kun af ganske få: F inlands Juristfor- 

bund, socialstyrelsen i Sverige, Handelskamrarnas niimnd, Svenska försäk- 

ringsbolags riksförbund og Föreningen Sveriges häradshövdingar.

De fleste remissinstanser tager mere eller m indre afstand fra udarbejdel- 

sen af en plan. Således udtaler det danske justitsm inisteriet, at det er tvivl- 

somt, orii en plan overhovedet lader sig udarbejde. Justisdepartementet i Nor- 

ge finder det urealistisk at søge at fremlægge en plan på nuværende tids- 

punkt, idet spørgsmålene først m å udredes. Andre instanser mener, at en 

plan vil sinke det fortsatte arbejde med erstatningsretlige problemer (F in- 

lands advokatförbund, Justisdepartementet, skadeståndskommittén, Sve- 

riges advokatsam fund). Atter andre mener, at spørgsmålet om, hvilken ind- 

flydelse forsikring bør have på den fremtidige erstatningsret m å undersøges 

på hvert enkelt erstatningsområde (bl. a. Justisdepartementet). Endnu 

mere afvisende er de instanser, der finder, at en plan ikke bør udarbejdes, 

allerede fordi det er klart, at der ikke nu kan blive tale om en omvurdering 

af de principper, på hvilke den fremtidige erstatningslovgivning bør bygge 

(Assurandørsocietetet, Försäkrings juristerna i F inland, Sveriges juristfor- 

bund, Sveriges advokatsam fund). Socialministeriet i F in land anser det 

utvivlsomt, at der er tale om en udvikling i retning af øget forsikring, men 

udviklingen bør ikke bindes af nogen principbeslutning.

Med hensyn til forsikringens indflydelse ser enkelte remissinstanser ger- 

ne, at erstatningsretten helt domineres af forsikring (f. eks. socialstyrelsen 

i Sverige). Iøvrigt gives der i udtalelserne udtryk for, at forsikringstanken 

ganske vist vinder stadig større udbredelse, men at der fortsat bør bygges 

på den almindelige culpa-regel inden for erstatningsretten med visse modi- 

fikationer på specielle områder (objektivt ansvar ved farlig bedrift).

Det fortsatte nordiske erstatningsretlige samarbejde kommenteres fra 

forskellig side. Den svenske skadeståndskommitté omtaler den i de senere 

år, bl. a. på det nordiske juristmøde i Reykjavik i 1960, førte diskussion om 

gennemførelse af en alm indelig lovgivning om erstatning uden for kontrakt 

indeholdende visse almindelige principper, bl. a. om ansvarsgrundlaget (cul- 

pa-reglen) og om nedsættelse eller bortfald af erstatning i visse tilfælde. 

Skadeståndskommittén nævner tillige som eventuelt emne for fremtidige 

overvejelser spørgsmålet om indførelse af objektivt ansvar på visse områder.



5. U d v a l g e t

De 2 medlemsforslag har været genstand for drøftelser ved flere møder i 

Juridisk udvalg. Nogle af disse møder har været afholdt med deltagelse af 

justitsministrene, jfr. foran. Sagerne har endvidere været drøftet på rådets 

13. session i Reykjavik, idet udvalget fandt det hensigtsmæ'ssigt, at de er- 

statningsretlige spørgsmål, som medlemsforslagene havde rejst, blev drøftet 

på sessionens plenarforsamling, inden udvalget afgav sin endelige ind- 

stilling til rådet. Diskussionen på sessionen er aftrykt i Nordiska rådet, 

13 :e sess., s. 159— 103.

Om  problemstillingen, som den foreligger efter sagernes behandling i ud- 

valget og på sessionerne skal anføres følgende:

Under indtryk af den stærke skepsis, der i remissudtalelserne fremkom 

mod medlemsforslaget om børns erstatningsansvar (A 11), og som blev 

fulgt op af en tilsvarende afvisende holdning i de senere fremkomne danske 

og norske komitébetænkninger, var udvalget efter sagens behandling på 

udvalgsmødet den 8/12 1964 af den opfattelse, at man ikke um iddelbart 

kunne tiltræde medleniforslaget, men at en erstatningslovgivning i overens- 

stemmelse med det princip, der var angivet i medlemsforslaget, måtte af- 

vente en bredere retssociologisk undersøgelse af forsikrings indflydelse på 

erstatningsreglernes udformning.

Udvalget kunne ligeledes konstatere stærk modstand mod den i medlems- 

forslaget om nordisk erstatningsret (A 29) fremsatte tanke om udarbej- 

delse af en samlet plan for det fremtidige erstatningsretlige samarbejde med 

angivelse af hovedprincipperne herfor. Også forslaget herom måtte for 

tiden antagelig opgives. Under overvejelserne angående medlemsforslaget 

kom udvalget im idlertid ind på sj)ørgsmålet om, hvorvidt der burde gen- 

nemføres en alm indelig lovgivning om ansvar for skadegørende handlinger 

uden for kontraktsforhold.

Der findes ikke nogen alm indelig lovgivning om erstatning uden for kon- 

traktsforhold. Erstatningsretten har på dette område udviklet sig i rets- 

praksis på grundlag af den almindelige culpa-regel. I visse tilfælde har dom- 

stolene fastslået et strengere ansvar, f.eks. for udøvelse af farlig bedrift, og 

på begrænsede områder er erstatningsretten blevet suppleret med j)ositive 

lovbestemmelser, f.eks. vedrørende børns ansvar. I sidstnævnte henseende 

kan det iøvrigt anføres, at den svenske strafflag 6 kaj)., i hvilken bestem- 

melserne om børns ansvar er oj)taget, tillige indeholder visse almindelige 

bestemmelser om erstatning for skade voldt gennem en forbrydelse og bl. a. 

fastsætter, at skade, som nogen ved en forbrydelse har påført en anden, det 

være sig ved forsæt eller uagtsomhed, skal erstattes.

Spørgsmålet om at kodificere erstatningsretten har som anført været 

fremme i betænkningerne fra 1950. Det har endvidere fra tid til anden været 

til debat, bl. a. på det nordiske juristmøde i Reykjavik i 1960, hvor den
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svenske referent gik ind for tilvejebringelsen af en sådan lovgivning, medens 

der fra anden side, bl. a. af den danske korreferent, blev opponeret herimod. 

Den svenske referent havde udarbejdet en skitse ti! en sådan alm indelig 

lovgivning indeholdende bl. a. regler om ansvarsgrundlaget (cu lpa), børns 

og sindssyges ansvar, principalansvaret, lempelse af ansvaret i visse tilfælde, 

erstatningens omfang ved personskade og død.

I den svenske skadeståndskomittés betænkning om børns erstatningsan- 

svar og om ændrede bestemmelser af strafflagen 6 kap. er foreslået, at be- 

stemmelserne indarbejdes i en alm indelig lov om skadeserstatning, således 

at de gældende almindelige bestemmelser om erstatning for skader voldt 

ved cn forbrydelse udvides til en alm indelig bestemmelse om culpa-ansvar 

for skadegørende handlinger. Bestemmelser om børns og psykisk abnor- 

mes ansvar foreslås indarbejdet i loven, der tillige skulle indeholde visse 

bestemmelser om nedsættelse af erstatning, bl. a. ved skadelidtes medvirken 

og ved flere skadevoldere. Med dette forslag som grundlag er i det svenske 

justitiedepartement blevet udarbejdet et forslag til »lag med allm änna be- 

stämmelser om skadestånd», men forslaget blev dog ikke fremsat for riks- 

dagen.

I den norske tilsvarende komitébelænkning (Indstilling I fra komiteen 

til å utrede spørsmålet om barns og foreldres og arlieidsgiveres erstatnings- 

ansvar m. m.) er som vedlegg 4 udarbejdet en skitse til en lov om skades- 

erstatning. Ê n sådan lovgivning var tænkt at skulle indeholde i kap. I reg- 

ler om ansvar i visse særlige forhold (børns og sindssyges ansvar samt 

ansvar for nødhandlinger), i kap. II regler om det offentliges og andre ar- 

bejdsgiveres ansvar m.v. og i kap. II I visse almindelige bestemmelser om 

skadeserstatning (bl. a. erstatning for invaliditet, tab af forsørger og ære- 

krænkelser samt regler om skadelidtes medvirken, lempelse af ansvar, flere 

erstatningsansvarlige).

Efter fremkomsten i løbet af 1964 af de danske og norske betænkninger 

om børns erstatningsansvar var det fremtidige nordiske erstatningsretlige 

samarbejde til drøftelse mellem de nordiske justitsm inistre indbyrdes. Efter 

overvejelser på nordiske justitsm inislermødcr i december 1964 i Oslo og i 

marts 1965 i Bergen besluttede justitsm inistrene at fortsætte det erstat- 

ningsretlige samarbejde efter samme linie som hidtil, nemlig ved at tage af- 

grænsede emner op til behandling. Medens de emner, der hidtil var gjort 

til genstand for behandling, fortrinsvis vedrrtrte erstatningspligts indtræden, 

besluttedes det nu som nye emner at overveje nogle spørgsmål vedrørende 

erstatningens beregning, nemlig erstatning for invaliditet og for tab af 

forsørger.

På Jurid isk udvalgs møde i maj 1965 oplystes det, at der ville blive ind- 

ledt departementsforhandlinger til drøftelse af en kommende lovgivning om

I)ørns erstatningsansvar og principalansvaret. .lustitsministrene var ind- 

stillet på ikke foreløbig at fravige culpa-reglen som ansvarsgrundlag for



børns ansvar, men ville ikke afvise en retssociologisk undersøgelse af forsik- 

ringens indflydelse på erstatningsretten, således som Jurid isk udvalg havde 

været inde på.

På dagens udvalgsmøde er blevet yderligere oplyst, at departementsfor- 

handlingerne er resulteret i, at der i Danmark, F in land, Norge og Sverige 

er udarbejdet lovforslag om børns erstatningsansvar. Forslagene afviger 

kun lidt fra de regler, som allerede er gældende i Danmark, F in land og 

Sverige. Forslagene er indholdsmæssigt ensartede, bortset fra en norsk sær- 

regel om objektivt forældreansvar inden for et beløb på indtil 1.000 kr.

Det er endvidere oplyst, at m an forventer i nær fremtid at kunne udar- 

bejde ensartede forslag til lov om principalansvaret. Det norske forslag er 

allerede udarbejdet i sammenhæng med forslaget om børns erstatningsan- 

svar.

Justitsministrene er betænkelige ved at stille disse forslags videre be- 

handling i bero på udfaldet af en retssociologisk undersøgelse af forsikrings 

indflydelse på erstatningsretten. Når en sådan undersøgelses resultat fore- 

lå, kunne spørgsmålet om revision af lovene på ny tages op til overvejelse.

Som anført foran mener udvalget, at medlemsförslaget om tilvejebrin- 

gelse af en plan for det fremtidige nordiske erstatningsretlige samarbejde 

(A 29) ikke nu lader sig gennemføres. Derimod synes det at være m ulig- 

hed for, at den i udvalget fremsatte tanke om en kodificering af bestem- 

melserne om erstatning uden for kontraktsforhold kan virkeliggøres deri- 

gennem, at de foreliggende forslag om børns erstatningsansvar og forsla- 

gene om principalansvaret, som i Norge og Sverige vil blive samlet i en 

særlig lov om skadeserstatning i visse tilfælde, kan danne grundlaget for 

en senere successiv opbygning af cn alm indelig lov om erstatning uden for 

kontraktsforhold.

Såfremt de lularbcjdede forslag om børns erstatningsansvar gennemføres, 

vil der på dette område praktisk talt være opnået nordisk retsenhed, hvil- 

ket udvalget anser for betydningsfuldt. Man må dog konstatere, at for- 

slagene cr baseret på den af de nordiske komiteer fastholdte culpa-regel 

med modifikationer, og at der således kun er tale om en kodificering af de 

regler, som stort set allerede er gældende i Danmark, F in land og Sverige. 

Udvalget er af den opfattelse, at en lovgivning om børns erstatningsansvar 

baseret på det i medlemsförslaget nævnte princip indebærer væsentlige 

fordele fremfor en culpa-lovgivning med modifikationer; jfr . det i med- 

lemsforslaget herom anførte, som udvalget kan tiltræde. Der bør derfor 

efter udvalgets mening arbejdes videre med denne sag, dog således at 

spørgsmålet om indførelse af objektivt ansvar kombineret med obligatorisk 

ansvarsforsikring ikke betragtes isoleret for børns vedkommende, men m u- 

ligheden for at anvende en tilsvarende ordning inden for andre erstat- 

ningsområder samtidig haves for øje.

Løsning af erstatningsretlige problemer ved anvendelse af forsikring.
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herunder obligatorisk forsikring, har i de seneste årtier fået en stadig sti- 

gende udbredelse. Når der nu i medlemsförslaget om børns erstatningsan- 

svar er rejst spørgsmål om en udvidet anvendelse af forsikring, og da det af 

de indkomne remissudtalelser fremgår, at en ordning af erstatningspro- 

blemerne efter de i medlemsforslaget anførte principper vil frembyde store 

problemer —  herunder af praktisk art —  på en række punkter, kan det 

efter udvalgets opfattelse være hensigtsmæssigt at foretage en undersøgelse 

af, hvorledes forsikringsinstituttet rent faktisk har virket inden for de for- 

skellige erstatningsområder, hvor forsikring har fundet anvendelse. En 

sådan retssociologisk undersøgelse på fællesnordisk basis, omfattende f.eks. 

spørgsmål om, hvorledes den frivillige eller obligatoriske forsikring er gen- 

nemført, hvilke praktiske adm inistrative problemer der har været for- 

bundet hermed, hvilke udgifter der er påløbet, hvilken indflydelse en for- 

sikringsordning har haft på antallet af retssager, og hvorvidt folks agtpå- 

givenhed er blevet m indsket som følge af eksistensen af forsikring, m å an- 

tages at være af betydelig værdi ikke blot ved en stillingtagen til spørgs- 

målet om en obligatorisk ansvarsforsikring for børn, evt. tillige på andre 

områder, men også ved overvejelserne om den fremtidige udvikling af er- 

statningsretten; jfr . medlemsforslaget herom.

Udvalget indstiller, at en sådan imdersøgelse iværksættes af regeringerne.

Under henvisning til det anførte indstiller udvalget,

at Nordisk Råd i anledning af medlemsforslagene i sag 

A , l l / j  og sag A 29/j vedtager følgende rekommandation: 

Nordisk Råd henstiller lil regeringerne at lade foretage 

en retssociologisk undersøgelse af forsikrings virkninger på 

erstatningslovgivningen.

København, den 24. september 1965

E m il Ahlkuist 

Grete Hækkerup

Ingrid Gärde W idemar 

Nils Hønsvald

E rkk i Hara 

Ragnar Lassinantti

Gösta Rosenberg Knud Thestrup 

Formand
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Medlemsförslag
om  samarbete i fråga om  forskning och  utbildning på 

vattenvårdens område
(Väckt (tv Hugo Osvald till 12:e sessionen 190i^)

1 anledning av ett medlemsförslag väckt av bl. a. undertecknad antog 

Nordiska rådet år 1959 en rekommendation om samverkan i fråga om 

vattenvårdsforskning. Rekommendationen (nr 18/1959) hade följande ly- 

delse :

Nordisk Råd anbefaler regjeringene å være oppmerksomme på betyd- 
ningen av et i'elles forskningsprogram vedrørende »vattenvård» og stille 

de nødvendige midler til rådighet for dette.

Rekommendationen slutbehandlades av rådet år 1961 utan att några 

åtgärder vidtagits i anledning av densamma. Anledningen härtill var 

främst, att det a llm änna statliga stödet till nordisk jordbruksforskning 

ansågs komma även vattenvårdsforskningen till godo. Emellertid faller 

endast en begränsad del av vattenvårdens forskning inom  jordbruksforsk- 

ningens område. Vattenvården har betydelse långt utanför jordbrukets 

intressesfär och har kom m it alt bli en viktig samhällsangelägenhet.

Det finns mot bakgrund av vad nu sagts anledning återkomma till den- 

na sak, särskilt som förutsättningarna för ett mer in tim t nordiskt sam- 

arbete på detta forskningsområde i dag synes mycket goda. En ny bygg- 

nad för Uppsala universitets limnologiska institution blev klar för in fly tt- 

ning i slutet av ju n i 1963. På en sammanlagd nettogolvyta av drygt

2 500 m- finns här modernt inredda laboratorier och andra utrymmen för 

praktiskt taget alla forsknings- och undervisningsuppgifter inom teore- 

tisk och tillämpad limnologi. Samordnade inom  en organisatorisk enhet 

kommer sex avdelningar att arbeta j)å följande verksamhetsfält; fysika- 

lisk-kemiska undersökningar, radioaktiva undersökningar, biologiska un- 

dersökningar, bakteriologiska undersökningar, fiskeribiologiska undersök- 

ningar samt undersökningar rörande vattenvårdsi)roblem m. fl. praktiska 

frågor.

För de sistnämnda undersökningarna, vilka i högre grad än övriga faller 

inom  den tillämpade limnologiens område, förfogar institutionen över

‘ Se Sak- A H l 1964 (12:e sess., s. 1103).
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ungefär 185 golvyta, fördelade på ett tjänste- och laboratorierum för 

avdelningsföreståndare, ett allm änt laboratorium  med tillhörande utrym - 

men samt en försökshall (genom två våningar) med angränsande förråds- 

och förvaringslokaler. Dessutom står institutionens resurser iövrigt till 

denna avdelnings disposition. Enligt arbetsprogrammet skall denna av- 

delning för tilläm pad limnologi inrikta sitt arbete på sådan forskning, 

som är av grundläggande betydelse för lösning av högaktuella praktiska 

problem. I den m ån som det är m öjlig t att förena denna forskning med sär- 

skilda utredningsuppdrag, skall sådana uppdrag kunna utföras. Däremot 

skall avdelningen icke fungera som ett service-organ för effektuering av till- 

fälliga beställningar, som kan utföras av redan befintliga kommersiella 

ingenjörsbyråer o. dyl. Tyngdpunkten beräknas kom m a alt ligga på stör- 

re och långfristiga forsknings- och utredningsprojekt.

Under den närmast överskådliga fram tiden torde utforskandet av re- 

cipienternas reaktioner vid olika slag och olika grad av förorening bli vat- 

tenvårdsavdelningens dominerande arbetsuppgift. Härvid är de processer, 

som brukar sammanfattas i begreppet »vattnens självreningsförmåga», av 

största vikt. Det är ylterst angeläget, att dessa fundamentala frågor nu även 

angrips med moderna, experimentella metoder. Vår kännedom om de kau- 

sala sammanhangen är näm ligen på detta område särskilt bristfällig, något 

som ofta märks tydligt, då effekterna av olika avloppsutsläpp skall bedömas 

och förutsägas, såväl på den kom m unala som den industriella sidan. Bety- 

dande värden —  både nationalekonomiska och ideella —  skulle kunna spa- 

ras eller räddas, om man med större säkerhet kunde genomskåda vattnens 

beteendemönster vid skilda slag av civilisaloriska ingrepp. Endast genom 

intensifierad forskning kan framsteg nås i delta avseende.

Med hänsyn till lokalresurser slår den nya limnologiska institutionen 

i Uppsala väl rustad för de centrala forskningsuppgifter som ovan skild- 

rats. Arbetets igångsättande hindras emellertid av en nära nog fullständig 

brist på erforderlig personal. Tre år i fö ljd  har universitetet i sina petita 

upptagit en laboratorsbefattning i tilläm pad limnologi för avdelningsföre- 

ståndaren. I år har detla äskande understötts även av den nära Uppsala 

belägna Lanlbrukshögskolans institution för lantbrukets hydroteknik. Den 

na skulle med fördel kunna samarbeta med limnologiska institutionen i 

fråga om jordbrukets vattenvårdsproblem. Varken denna befattning eller 

andra tjänster har emellertid hittills kunnat erhållas för institutionens av- 

delning för tillämpad limnologi.

D å uppenbara svårigheter synes föreligga för att med enbart svenska in - 

satser få i gång denna verksamhet, ligger det nära tillhands att söka u t- 

nyttja dc på limnologiska institutionen nyskapade möjligheterna för ett 

nordiskt samarbete.

Basorganisalionen bör omfatta en föreståndare (laborator), två kvalifi- 

cerade vetenskapliga assistenter samt tre tekniska biträden, innebärande



en sammanlagd årlig lönekostnad av omkring 160 000 kronor. Den årliga 

driftkostnaden bör icke sättas lägre än 90 000 kronor, och för nyanskaff- 

ning av instrument m. m. kan beräknas en engångskostnad av 150 000 

kronor.

Med personella och materiella resurser av denna storleksordning skulle 

vattenvårdsforskning på samnordisk basis mycket snart kunna starta i 

Uppsala. Efter kort tid skulle 4— 6 nordiska stipendiater kunna tagas emot 

för avancerade studier. Det skulle även bli m öjlig t att genomföra special- 

kurser på vattenvårdens olika områden för nordiska deltagare, främst 

biologer och tekniker. Härvidlag bör i så fall ett samarbete inledas med 

Nordiska hälsovårdshögskolan i Göteborg, som redan under en fö ljd  av år 

avhållit kurser i vattenhygien för vatten- och avloppsingenjörer.

Med åberopande av det anförda får jag hemställa,

a'it Nordiska rådet ville rekommendera regeringarna att 

ställa nödiga medel till förfogande för inrättandet av ett 

nordiskt institut för vattenvårdsforskning vid limnologiska 

institutionen i Uppsala.

Knivsta i oktober 1963

Hiigo Osvald
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BILAGA 1

Yttranden över medlemsförslaget
D a n m a r k  

indenrigsministeriet:

Over sagen har man brevvekslet med sundhedsstyrelsen, der har udtalt, at 

styrelsen med forslagsstilleren er enig i, at udvidet forskning, såvel grund- 

forskning som målforskning, på vandhygiejnens område er yderst påkrævet. 

Sundhedsstyrelsen henviser i denne forbindelse til, at styrelsen har været 

repræsenteret i det af Akademiet for de tekniske videnskaber den 24. okto- 

ber 1961 nedsatte udvalg, der skulle foretage en teknisk-videnskabelig vur- 

dering af problemer i forbindelse med Danmarks vandforsyning.

Udvalget afgav sin betænkning i 1963, og som det fremgår af betænk- 

ningen, er der en så nærliggende forbindelse mellem vandindvinding, ned- 

bør, fordampning, afstrømning og nedsivning, jordbundsforholdene og de 

klimatiske forhold, at en forskning på et af områderne kræver samarbejde 

med forskning også på andre af de beslægtede områder. Såvel de klimatiske 

torhcid som jordbundsforholdene, vandløbenes og grundvandets mæglighed 

i Danmark afviger i så betydelig grad fra forholdene i de øvrige nordiske 

lande, at m an efter sundhedsstyrelsens opfattelse fra dansk side m å nære 

afgørende betænkelighed ved at medvirke til, at den linmologiske forsk- 

ning henlægges i så betydelig afstand fra de øvrige danske institutioner. 

Sundhedsstyrelsen har i denne forbindelse fremhævet, at der allerede i fo r- 

annævnte betænkning fra Akademiet for de tekniske videnskaber er påpeget 

et behov for udbygning af forskningen, men at denne naturnødvendigt må 

foretages på stedet og ved et arbejde, hvor flere institutioners indsats ko- 

ordineres.

For så vidt spørgsmålet om vandhygiejne angår, har sundhedsstyrelsen i 

øvrigt påpeget, at et samarbejde foretages på det forskningsmæssige område 

i den såkaldte Øresunds-vandkomité, hvilket falder naturligt, når henses til, 

at Øresund modtager forureninger både fra dansk og svensk side.

Sundhedsstyrelsen har endelig udtalt, at styrelsen anser det for særdeles 

ønskeligt og af stor betydning for løsningen af vigtige sundhedsmæssige 

sj)ørgsniål, at den hydro-limnologiske forskning fremmes, og at der er et 

udtalt behov for udbygning af de eksisterende alt for sparsomme universi-

9— 650600. Xordi .'ika rå d e t .



tets- og højskolelaboratorier, der arbejder her i landet med disse spørgs- 

mål.

Indenrigsministeriet kan for sit vedkommende henholde sig lil det af 

sundhedsstyrelsen udlalle.

København, den 14. januar 1904

P. m. V.

Zeiiihen

Blom-Hanssen
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Landbrugsministeriet:
 har været forelagt den kgl. veterinær- og landbohøjskole, som på

grundlag af udlalelser fra afdelingen for jord- og vandbygning og fra hydro- 

leknisk lahoraloriura har fremsat følgende udtalelse:

Den i forslaget specieilt omtalte afdeling for vallenvård udgør cn del af en 

institulion vedrørende adskillige limnologiske problemer. Afdelingen for 

vattenvård tager særligt sigte på undersøgelser af recipienter for spilde- 
vand, hvilke spørgsmål her i Danm ark særlig varetages af Dansk Ingeniør- 

forenings Spildevandskomite.

Uden tvivl vil el inlensiveret nordisk samarbejde på delte område være 
meget nyltigt, og del er naturligvis lykkeligt, at cn institulion, der om fat- 

ter mangesidige limnologiske problemer, kan tilbyde plads til den her om - 
handlede specielle afdeling. På den anden side m å etableringen af denne

—  så vidt det fremgår af forslaget —  forsknings[)rægede afdeling ikke h ind- 

re, at der, når muligheden foreligger herfor, oprettes et nationalt —  even- 

tuelt internordisk —  inslitut, hvis arbejdsområde bør omfatte såvel forsk- 

ningsprægede som konsultativt prægede opgaver inden for spildevandsom- 
rådet, herunder også recipientproblemer.

Det tilføjes, at der ved Den kgl. veterinær- og landbohøjskoles hydrotek- 

niske laboratorium særligt arbejdes med kvantitative undersøgelser i for- 

bindelse med studier over vandbalanceproblemer, medens forslaget specieil 

tager sigte på kvalitative undersøgelser af vand. Der henvises i denne for- 

bindelse til en af vandudvalget under Akademiel for de tekniske videnska- 

ber i 1963 udgiven publikation »Vand», s. 52 ff.

Landljrugsministeriet skal for sit vedkommende henvise til det af Den 

kgl. veterinær- og lanbohøjskole anførte, idet tilføjes, at professor K. Erik 

Jensen herfra er gjort bekendt med forslaget.

København, den 28. december 1963

(Sign.)
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Det danske Hedeselskab:
 tillader jeg m ig at meddele, at Hedeselskabet efter at have stu- 

deret forslaget, ikke mener at kunne udtale sig nærmere om det eller frem- 

konnne med supplererende oplysninger.

Viborg, 19. december 19C3

Med venlig hilsen 

Fr. Heick

Centralforeningen af »Tolvmandsforeninger» og større landbrugere i 
Danmark:

»Tolvmandsforeningerne» finder problemerne omkring »vattenvårdsforsk- 

ningen» for særdeles vigtige at løse både ud fra et landøkonom isk og et sam- 

fundsøkonomisk synspunkt. Foreningen kan derfor anbefale, at denne 

forskning principielt nyder fremme i størst m ulig udstrækning. Man sei 

sig dog ikke i stand til på det foreliggende grundlag at udtale sig speciell om 

det fremsendte medlemsforslag.

København, den 3. januar 19()4

»Tolvmandsforcningerno;

e. b.

K jeld Siihr

F i n l a n d

H elsingfors universitets konsistorium :

Efter att ha mottagit agrikultur-forslvelenskapliga fakultelcns ullåtande 

förenar sig konsistoriet i detsamma och fram för följande.

\'atlenvården är elt myckel vidsträckt forskningsfält och täcker snart 

sagt hela limnologins område. Dessulom trycker dc speciella förhållandena 

i norden sin särprägel på denna forskning. Man behöver blolt näm na de 

problem sora iij)j)slår till fö ljd  av förändringar i näringsförhållandeii;'. i vära 

valtendrag, limnologin under den tid de är isbeläckla, spccialjjroblem för- 

orsakade av humusämnen samt ett flertal andra frågor som faller enbart 

inom grundforskningens område och som väntar på sin lösning. Det är



uppenbart att limnologutbildningen utgör ett prim ärt behov för dem som 

har för avsikt att börja arbeta inom  vattenvården. Först efter att ha erhållit 

en tillräcklig grundskolning kan den som söker sig till detta område anses 

ha förutsättningar att handhava frågor hörande till vattenvården, det må 

sedan gälla den vetenskapliga forskningen eller rent praktiska frågor. På 

grund av omfattningen och den ständigt växande betydelsen av problemen 

inom vattenvården, vore det angeläget att dessa frågor kunde behandlas på 

samnordisk bas; detta skulle även innebära ett betydande krafttillskott och 

en kraftcentralisering vid lösandet av förhandenvarande arbetsdryga prob- 

lem, vilka fakliskt i m ånga avseenden är gemensamma för hela norden.

En betydelsefull vändpunkt beträffande utvecklingen inom  den lim nolo- 

giska forskningen och skolningen i vårt land betecknar den för en tid 

sedan inrätlade och nyligen besatta ordinarie professuren i limnologi vid 

Helsingfors universitet. För närvarande studerar vid vårt universitet 36 per- 

soner med limnologi som huvudämne. Behovet av limnologer i landet är re- 

dan nu anmärkningsvärt stort och kommer synbarligen att växa ytterligare 

i den närmaste framtiden. I detta skede erbjuder limnologiska institutionen 

icke tillräckliga utrymmen och behövlig apparatur ens för den nödvändiga 

akademiska grundskolningen, för att icke tala om en högre vetenskaplig 

utbildning och forskning. Enligt författning ingår i professuren i limnologi 

utom insjö- och bräckvattnets kemi, fysik och biologi också vattenvård och 

fiskodling.

1 den form som samarbetsinitiativet rörande vattenvården har i det för- 

slag som framlagts för Nordiska rådet skulle detsamma innefatta ett sam- 

arbete speciellt inom  forskningen, vilket arbete till en början skulle förut- 

sätta ca 60— 65 tusen marks, senare ca 40 tusen marks, årliga omkostnader. 

Härvid skulle en (i vissa fall två) forskare från varje land kunna tilldelas 

en lärostol vid institutionen. Självfallet förutsätles att forskarna har erhållit 

en tillräcklig grundskolning för sina uppgifter vid tillträdandet av tjänsten.

Färdigställandet av de för undervisningen och forskningen i limnologi 

nödiga institutions utrymmena samt anskaffandet av behörig apparatur och 

personal är grundförutsättningen för ett aktivt deltagande från finsk sida 

i det internationella samarbetet på vattenvårdens område. Det är av vikt att 

deltagandet från F in land i det nordiska samarbetet inom  den del av den 

limnologiska forskningen som berör vattenvården sker på basen av en tids- 

enlig skolning som kan erhållas i hemlandet. D å genomförandet av n äm n- 

da byggnadsprojekt kräver ännu några år, borde avgörandet beträffande 

ett finskt deltagande vid förverkligandet i sin helhet av det i Nordiska rådet 

fram lagda förslaget framskjutas tills en stabilisering av verksamheten vid 

Helsingfors Universitets limnologiska institution genomförts.

Konsistoriet konstaterar slutligen att ifrågavarande samarbete i detta nu 

kan tänkas förverkligat även genom en fördelning av forskningsuppgifterna,
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enär de problem som framkommer i intet fall kan lösas enbart inom  nämnda 

institution.

Helsingfors den 16 november 1963

Ä konsistoriets vägnar;

E rkk i Kivinen

Heikki Riiiirnmo

Stadsförbundets byrå^:

Inom vissa till vattenvården hörande och därmed nära sammanhängande 

områden har redan nu förekommit kontakter och samarbete mellan dc olika 

nordiska länderna. Det bör anses önskvärt, att denna verksamhet ytterligare 

utvidgas och utvecklas. Detta är även syftet med ifrågavarande medlems- 

förslag, som avser inrättandet av en nordisk, närmast limnologisk forsk- 

ningsinstitution i anslutning till Uppsala universitet.

Vissa synpunkter synes dock tyda på, alt en samnordisk, speciellt linino- 

logisk forskningsanstalt ur F inlands synpunkt icke skulle motsvara sitt 

ändam ål. V id sakens prövning bör näm ligen tagas i beaktande bl. a., att 

vårt lands vattendrag på grund av vissa betydelsefulla särdrag hos dem, 

såsom hum ushalten och sjöarnas ringa djup, i förhållandevis hög grad av- 

viker från  vattendragen i de övriga nordiska länderna. Av denna orsak är 

det nödvändigt att för den limnologiska forskningen skapa goda arbetsmöj- 

ligheter i det egna landet. En av förutsättningarna härför utgör en ända- 

målsenlig forskningsanstalt. Då en dylik anstalt, rörande vars förverkligan- 

de planerna redan torde vara rätt långt hunna, kan inleda sin verksamhet, 

torde ett deltagande från F inlands sida i en nordisk limnologisk forsknings- 

anstalt vara överflödigt, emedan forskningen på området genom ett väl- 

ordnat samarbete på ett ändamålsenligt sätt kan fördelas mellan forsknings- 

anstalterna i de olika nordiska länderna. Ur F inlands synpunkt bör det 

även anses nödvändigt, att utbildningen av limnologer åtm instone i fråga 

om den grundläggande utbildningen kan ske i hemlandet, vilket även k rä- 

ver en egen forskningsanstalt.

Frågorna om det ändamålsenliga i att inrätta en samnordisk forsknings- 

anstalt, dennas uppgifter och andra med dess inrättande sammanhängande 

frågor liar dessutom icke, i varje fall icke tillräckligt utretts, varför Stads- 

förbundets bjTå icke i detta skede, på grundvalen av nu föreliggande upp- 

gifter anser sig kunna förorda det väckta förslaget.

Helsingfors den 5 december 1963

Stadsförbundets byrå 

T. f. direktör Eero Vahtera

Avdelningschef E rkk i Irjn la

‘ Yttrandet översatt från finska.



Vesiensuojelun neuvottelukunta (Delegationen för vattenskydd):

Enligt delegationens uppfattning bör m an förhålla sig positivt till ett nor- 

diskt samai-bete i fråga om forskning och utb ildning på vattenvårdens om- 

råde. T. ex. inom skogsindustrin är della samarbete redan nu mycket gott. 

Sålunda deltar represenlanter från vårt land regelbundet i de gemensam- 

m a rådplägningar och informationstillfällen rörande skogsinduslrins vatten- 

vård; som regelbundet försiggår i Sverige. Även mellan de av skogsindustrin 

upprätlliå ilna forskningsanstalterna har samarbetet redan länge varit in - 

timt. Det samma gäller även samarbetet mellan de i F in land och Sverige 

tillsatta kommittéerna för adm inistrativ och jurid isk  reglering av vatten- 

vården. Det är mycket önskvärt att samarbetet ytterligare intensifieras och 

utslräckes även till andra områden.

Då överingenjören vid kungliga väg- och valtenbyggnadsförvaltningcn 

Bertil Hawernian och chefen för statens vatteninspektion Erik Vasseur på 

inb judan av delegationen för vattenskydd avlade ett besök i F in land våren 

1963, fördes med dem förberedande förhandlingar angående möjligheterna 

för ett mera regelbundet och omfattande samarbele mellan de myndigheter 

i de båda länderna, som omhänderhar vattenvården. Detta samarbete, som 

förutom  utbyte av upplysningar och erfarenheter även skulle omfatta ge- 

nomförande av gemensamt utarbetade forskningsprojekt, kunde enligt dele- 

gationens åsik l utsträckas även till de övriga nordiska länderna. Rådpläg- 

ningarna i saken kommer senare att fortsättas.

Enligt delegationens åsikt bör samarbetet mellan de nordiska länderna 

på ifrågavarande område utvecklas i ovan avsedda fria former, varjämte 

m an bör erhålla större erfarenheter rörande detta arbete innan man skrider 

till åtgärder för grundande av en gemensam forskningsanstalt. Ifall en sådan 

anstalt senare visar sig nödvändig, borde man även överväga huruvida dess 

verksamhetsområde bör begränsas endast till limnologin. Det är nämligen 

uppenbart att även m ånga till vattenvården anslutna tekniska, ekonomiska 

och jurid iska frågor är i behov av undersökning och utredning.

Därjäm te bör man överväga huruvida det är ändamålsenligt att utb ild- 

ningen koncentreras till en enda anstalt, som enligt förslaget skulle vara 

belägen i Sverige. Utbildningsbehovet torde i alla de nordiska länderna vara 

så stort, att cn effektiv utbildning i varje händelse så vitt m öjlig t bör an- 

ordnas i vart och ett av dessa land. Samarbetet på utbildningens område 

kan även inledas så, att m an följer med utbildningsprogrammet i de olika 

länderna och vid behov skickar personer, som har i uj^pdrag att göra sig 

förtrogna med de olika ländernas utbildningsanstaller och deras program, 

samt utbyter föredragshålku-e och andra lärare. Det bör även beaktas, atl 

vattenförhållandena i å ena sidan F in land och å andra sidan Sverige och 

Norge —  ehuru de i förhållande till de mellaneuropeiska länderna står nära 

varandra —  likväl i så hög grad skiljer sig från varandra, att grundandet av
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en gemensam, uttryckligen till en limnologisk inrättn ing ansluten forsk- 

nings- och utbildningsanstalt m åhända icke är en så ändamålsenlig lösning, 

som initiativtagaren sjuies förutsätta.

Med stöd av vad ovan anförts fram för delegationen av vattenskydd som 

sitt utlåtande, att man tillsvidare horde överge tanken på grundande av en 

gemensam forskningsanstalt och att för planering av det nordiska samarbe- 

tet på vattenvårdens område borde tillsättas en av representanter för veder- 

börande länder sammansatt kommission, som skull få i uppgift att utreda 

frågan i hela dess vidd och inkom m a med förslag i saken.

Helsingfors den 7 december 1963

Ordförande E. J. Manner

Generalsekreterare Paavo llo ikka

Maalaiskuntien liitto (Landskommunernas förbund):

Bland de nordiska länderna har det hittills icke funnits någon gemen- 

samt organiserad permanent forsknings- och utbildningsverksamhet på 

vattenskyddsomradet. Man kan dock konstatera, att de nordiska länderna på 

många olika sätt stått i kontakt med varann i samband med uIredningar 

av frågor, som hör till vattenskj'ddsområdet. Mest omfattande torde denna 

kontakt lia varit inom  skogsindustrin, som har arrangerat för de nordiska 

länderna gemensamma konferenser och radjjiagningar sjjeciellt beträffan- 

de sådana vattenskyddsfrågor, som står i samband med skogsindustrin. 

Mellan vårt land och Sverige existerar även ett samarbete, som avser ord- 

nandet av vattenskyddet adm inistrativt och rättsligt. Då man i alla dc nor- 

diska länderna har börjat fästa större uppmärksamhet än förut vid vallen- 

skyddet är det uppenbart, att samarbetet kommer alt utvidgas i framtiden, 

och detta måste även anses vara synnerligen önskvärt, då erfarenheterna 

av det hittillsvarande samarbetet är mycket gynnsamma. Inom ramen för 

detta samarbete är det m öjlig t alt utbyta erfarenheter och kunskaper samt 

uppgöra och genomföra gemensamma forskningsplaner.

Innan m an grundar ett gemensamt forskningsinstitut i enlighet med det 

framställda förslaget, vore det m åhända skäl alt ännu fortsätta det nordiska 

samarbetet j)å vattenskyddsområdet på samma sätt som tidigare och sam- 

tidigt gå in  för alt få det att bli regelbundnare och mera omfatlande fiir att 

på så sätt förvärva större erfarenheter av samarbetet, vilket vore nödvändigt 

för alt kunna bedöma grundläggandet av ett gemensamt forskningsinstitut. 

Såvida ett gemensamt forskningsinstitut grundas, borde m an redan från 

början överväga att utsträcka undersöknings- och utredningsverksamheten



att om fatta ulom  limnologi även andra från valtenskyddssynpunkt viktiga 

områden.

På grund av ovanstående framhåller vi som vårt utlåtande, att man icke 

kan börja grunda ett gemensamt nordiskt forskningsinstitut enbart på 

basen av föreliggande framställning, men däremot vore det motiverat, att 

de nordiska länderna sinsemellan rådgjorde om huruvida det nuvarande 

samarbetet i fri form skulle kunna utvecklas och vidgas. Med stöd av en 

sådan utredning och fram lida erfaranheter skulle m an bättre än  för när- 

varande även kunna bedönui nödvändiglieten av elt gemensamt forsknings- 

institut.

Helsingfors den 19 december 1963

Maalaiskuntien liitto 

Biträdande förbundsdirektör Paavo Pekkanen

Avdelningschef Tapani Ja iko la

264 A 17/k: Bilaga 1

N o r g e

Departementet for industri og håndverk:

Det er innhentet fölgende uttalelser fra interesserle organisasjoner og fag- 

myndigheter i Norge:

Norges bijforbund —  Norges herredsforbnnd har i brev av 28. november

d. å. uttalt:

Industriutbyggingen og den ökte konsentrasjon av boligbebyggelsen har 

i de senere år tort til en sterk ökning av forurensningene i vassdrag og 
fjorder. Av hensyn lil vannforsyningen og for å hindre eller begrense de 

skader forurensningen ellers förer med seg for omgivelsene, må en hilse 
med glede alle tiltak som kan belyse problemene og medvirke til en bed- 
ring.

I den utstrekning forholdene ellers ligger til rette for det, finner for- 

bundssekretariatet at et nordisk samarbeide på vannforskningens område 
må kunne gi de hurtigste og beste resultater.

Norsk institutt for vannforskning [se nedan] har i brev av 5. desember 

1963 gitt en utförlig redegjörelse og konkluderer sin utlalelse med fölgende:

Vannforskning skal danne grunnlaget for lösning av praktiske problemer, 

og er derfor sterkt avhengig av både el lands naturforliold og de lovmessige, 
administrative og ökonomiske forhold. Innen et land m å vannforskningen 
ha meget nær kontakt med andre administrative og utförende institusjoner.

Tanken om nordisli samarbeid om vannforskning har praktisk og ideelt 
meget for seg. Samarbeidet kan styrkes på en fleksibel måte ved å utvide 
de samarbeidsformer som allerede eksisterer. Det fremsatte forslag om at dc
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nordiske land skal stölte virksomheten ved en bestemt institusjon synes 

lite overveiet og kan ikke anbefales.

Helscdirektorafct har i brev av 9. desember 1963 uttalt:

Helsedirektören antar at det nordiske samarbeide j)a vannforskningens 

område fortrinnsvis bör finne sted i form av samarbeide mellom de eksiste- 
rende institusjoner i dc enkelle land.

Dette standpunkt skyldes blant annet det forhold at problemene på vann- 

forskningens område er nær knyttet ikke bare til naturforholdene, men 
også i sterk grad til den ökonomiske og administrative struktur i vedkom- 

mende land. Primært bör det derfor satses på utbygging av de enkelte lands 

institusjoner.
Internordisk samarbeide på området bör fortrinnsvis ta sikte på spesielle 

oppgaver av felles interesse som fra tid til annen melder seg. Helsedirektö- 
ren antar at man ved valg av slike oppgaver står friere dersom samarbeidet 

ikke bindes til et bestemt nordisk institutt.

Hovedstyret for vassdrags- og elektrisitetsvesenet har i brev 11. d.m. u t- 

talt :

Som det framgår av de foran nevnte uttalelser finner verken Helsedirek- 

toratet eller Norsk institutt for vannforskning å kunne anbefale det forslag 

som er framsatt av hr. Hugo Osvald om et nordisk institutt for vannforsk- 

ning. Disse institusjoner framholder at et nordisk samarbeid på dette felt 

fortrinnsvis bör skje i form av stjTkelse og utvidet samarbeid mellom de 

allerede eksisterende institusjoner i de enkelte land.
NVE driver selv ingen virksomhet innen vannforskningsområdet og fin- 

ner å måtte tillegge uttalelsene fra Helsedirektoratet og Norsk institutt for 
vannforskning stor vekt. Ut fra dette kan NVE f.t. ikke anbefale det nevnte 

forslag om ojjprettelse av et nordisk institutt for vannforskning.

Industridepartementet finner i det vesentlige å kunne slutte seg til u tta- 

lelsene fra Norsk institutt for vannforskning. Helsedirektoratet og Norges 

vassdrags- og elektrisitetsvesen og finner således f.t. ikke å kunne anbe- 

fale forslaget om opprettelse av et nordisk institutt for vannforskning.

Departementet antar at det bör tas sikte på en videre utbygging av de 

eksisterende institusjoner i de enkelte land og utvidet samarbeid mellom 

disse.

Oslo, 13. desember 1963

Etter fu llm akt 

Dagfinn Mellum

J. S. Giverholt-Hanssen



266 A 17/k: Bilaga 1

En viser lil departemenlets brev av 13. desember f.å. og lillater seg å 

meddele at del ikke er fremkommet noe nytt i saken. På det nåværende 

tidspunkt har deparlemenlet således intet å tilføye.

Oslo, 30. november 1904

Etler fu llm akt 

Dagfinn Mcllam

./. S. Giverholt-Hnnssen

Norges teknisk-naturvitenskapelige forskningsråd:
 kan meddeles at denne sak har vært forelagt for Norsk institutt

for vannforskning, hvis uttalelse med bilag vedlegges.

Som det fremgår av uttalelsen er inslilu ltet positivt innstilt for og har 

lagt sterk vekt på å utbygge det nordiske samarbeid på vannforskningsom- 

rådet. Blant samarbeidstiltak som er startet de senere år nevnes de årlige 

møter mellom de nordiske vattenvårdsmyndigheter, dc vannforsknings- 

symposier som arrangeres av NOUDFORSK og de kollokvier som arran- 

geres av Nordiske jordbruksforskeres forening. Det nevnes at dette er møter 

som alle har en høy standard. Det er videre en betydelig utveksling av er- 

faringer og opj)lysninger om løpende arbeid mellom landene. Instituttet 

påpeker betydningen av dette samarbeid og er positivt innstilt til cn fort- 

satt utbygging av dette.

Dette råd vil understreke at vannforskningen er ett av de felter som 

egner seg for nordisk samarbeid. NTNF har således gjennom N ORDFORSK  

søkt å stimulere utbyggingen av kontakten mellom de nordiske land og 

slutter opp om den uttalelse som er gitt av Norsk institutt for vannforsk- 

ning om en videre utbygging av dette samarbeid.

Det konkrete forslag som cr fremlagt at det fra de nordiske land skal 

stilles midler til disposisjon for etablering av et nordisk institutt for vat- 

tenvårdsforskning ved Det limnologiske institutt i Uppsala har tidligere 

vært vurdert av Norsk institutt for vannforskning. Instituttet opprett- 

holder det standpunkt man den gang tok og finner ikke å kunne anbefale 

forslaget. En nærmere begrunnelse for dette standpunkt er gitt i institut- 

tets skrivelse av 5. 12. 63 (se nedan).

Dette råd deler også på dette punkt de synspunkter det cr gitt uttrykk 

for fra Norsk institutt for vannforskning og vil ikke anbefale at det frem- 

lagte konkrete forslag støttes fra norsk side.

For å illustrere den vekt NTNF har lagt på vannforskningen kan nevnes 

at Norsk institutt for vannforskning, som ble etablert i 1958, nå har en 

stab på ca. 60 personer. Ca. halvdelen av instituttets kapasitet anvendes
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til generelle forskningsarbeider, mens den annen halvdel anvendes til u t- 

førelse av undersøkelser for etater, kommuner og bedrifter. NTNF’s til- 

skudd til instituttet for 1966 er j)å 1,7 m ill. kroner.

Konklusjon: Dette råd anser vannforskningen som et viktig felt som 

egner seg for nordisk samarlieid. Det er de senere år tatt betydelige skrift 

for å utbygge dette samarbeid, og det anbefales at samarbeidstiltakene ut- 

bygges videre. Slik forholdene ligger an, finner m an im idlertid ikke at det 

konkrete forslag om etablering av et vannforskningsinstitutt j)å nordisk 

basis i Uppsala vil være hensiktsmessig i denne forbindelse og finner ikke 

å kunne anbefale at man fra norsk side støtter dette konkrete forslag.

Oslo, 7. januar 1966

For Norges Teknisk-naturvitenskapelige forskningsråd 

Robert Major

Norsk institutt for vannforskning:

Vannforskning

Helt parallelt med industrialisering og velstandsøkning, har m an i alle 

land erfart at vassdrag, grunnvann og kystfarvann har vært utsatt for siti- 

gende påvirkning av forurensninger, som på en rekke niåter har medført 

ulemper av samfunnsmessig art. Av denne grunn har alle teknisk utviklede 

land måttet ta opp vannforurensning som en spesiell sak, med sikte på å 

avbøte ulemper og skadevirkninger i størst m ulig grad. Det har vist seg at 

tiltak i form av renseanlegg, avskjærende ledninger, vassdragsregulerin- 

ger m.v. som kreves for å få forurensningssituasjonen under kontroll, kre- 

ver betydelige beløp. Det er derfor en nøye sammenheng mellom omfanget 

av tiltak som hvert land makter å gjennomføre mot forurensningene, og den 

generelle økonomi som vedkommende land har. Selve de faglige problemer 

som reises i denne forbindelse, er nye og av spesiell karakter. Det har vist 

seg nødvendig med et omfattende forsknings- og utviklingsarbeid for å 

legge grunnlag for en moderne og tilfredsstillende innsats mot forurensnin- 

gene. Denne forskning har vært benevnt som vannforskning hos oss. W ater 

Pollution Research i engelsktalende land, og Wasserforschung i tysktalende 

land.

Begrepet vannforskning dekker således et typisk anvendt forskningsom- 

råde, hvor forskningen er bestemt av de problemer som foreligger og hvis 

hensikt det er å legge grunnlag for vurderinger og praktiske tiltak.

Det sier seg selv at dette anvendte forskningsområde må bygge på grunn- 

fagområder som fysikk, kjem i, biologi med flere. Resultatet av vannforsk-



ningen vil derfor være avhengig av det nivå som disse grunnforskningsom- 

råder har. Som for andre områder av anvendt forskning kan vannforsk- 

ningen gi impulser til nye fremstøt på det rent grunnleggende område. Det- 

te oppnås vanligvis ved et samarbeide mellom de anvendte forskningsinsti- 

tusjoner og universitetsforskningen.

Vannforskningen i nasjonal sammenheng

I det enkelte land vil vannforskningens stilling være bestemt av en rekke 

lokale forhold. Dens organisasjonsform vil være bestemt av bl. a. forhold 

som landets adm inistrasjon, lovverket, kontrollorganer, industriutviklingen, 

helsevesenet, økonomisk evne, organisasjon av rekreasjonsliv og naturvern- 

arbeide, ervervsfiske, høyere utdannelse, private firmaer, spesielt konsulent- 

firmaer og leverende firmaer, og landets forskningsinstitusjoner for øvrig.

Det er mot bakgrunn av denne avhengighet av en rekke lokale forhold 

innen hvert land vi m å forstå det faktum  av vannforskningen er forskjellig 

organisert i de forskjellige land.

Fordi vannforskningen um iddelbart skal gjøre nytte for seg gjennom sin 

virksomhet, er det ytterst viktig at den ledes av et ansvarlig organ som vur- 

derer virksomheten ut fra et helhetssyn.

Vannforskning i Norge

I vårt land er vannforskningens organisasjonsmessige stilling for så vidt 

tilfredsstillende løst. Norsk institutt for vannforskning har ved sin frie 

stilling gitt mulighet for å samarbeide med alle de instanser som er saks- 

behandlere på vannforskningsområdet, samtidig som instituttet ledes av et 

styre som representerer de viktigste samfunnsinteresser på området hvor 

styremedlemmene er fagfolk innen forskjellige områder innen vannforsk- 

ningen.

I noen land er vannforskningen vesentlig til støtte for den offentlige kon- 

troll, mens den i andre land gjør seg mere gjeldende ved planleggingsarbei- 

det. Det ser ut til at utviklingen i vårt land går i retning av at forsknings- 

innsatsen vesentlig kan anvendes på det planleggende stadium, mens inn- 

satsen i forbindelse med kontrolltiltak får mere rutinemessig karakter.

Når vannforskningen i Norge har fått en organisasjonsform som har vist 

seg hensiktsmessig, henger det sammen med at den dels bygger på erfarin- 

ger oppnådd i andre land gjennom mange år, og dels på erfaringer som 

Norges Teknisk-Naturvitenskapelige Forskningsråd har høstet gjennom sine 

aldre forskningsinstitutter.

Noe av det som i særlig grad har gjort Norsk institutt for vannforskning 

til en praktisk nyttig institusjon, er at den i sin saksbehandling gjennom- 

fører hele vurderingen fra feltarbeidet, via naturvitenskapelig behandling 

i laboratoriet til ingeniørmessig vurdering. Arbeidet er lagt opp med sikte 

på at instituttets resultater i best m ulig grad skal danne utgangspunkt for
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de prosjekterende ingeniørers arbeid. Ved dette opplegg er man sikret at 

de observasjoner som foretas i felten og laboratoriene er av en slik karak- 

ter at de kan danne grunnlag for vurdering av de praktiske tiltak. Det er 

en takknemlig oppgave å frembringe observasjoner og tallmateriale om til- 

standen og forholdene i naturlige vannforekomster. Det som er vanskelig 

er å fremskaffe slike informasjoner at de kan danne utgangspunkt for en 

ingeniørmessig behandling. Hvis undersøkelsene og de tekniske vurderin- 

gene utføres av forskjellige organer, er det vanskelig å oppnå en hensikts- 

messig saksbehandling. Vannforskningen m å nødvendigvis kreve en bety- 

delig innsats, og skal pengene betale seg, m å forskningen være omhygge- 

lig planlagt og betryggende koordinert med samfunnsmaskineriet for øvrig. 

Det kan ellers lett hende at store forskningsoppgaver gjennomføres uten at 

de bidrar til å fremme løsning av praktiske problemer.

Som en frittstående forskningsinstitusjon vil instituttet i fremtiden like- 

som hittil kunne engasjere seg i internasjonalt samarbeid ved å ta imot 

forskere og ved på kontraktbasis å utføre eller delta i forskningsprosjekter.

Det synes naturlig å peke på at i vårt land bør oppmerksomheten rettes 

mere mot det omfang forskningen bør ha enn dens organisasjon. På det or- 

ganisasjonsmessige området vil en vurdering av lovverk, statsadm inistra- 

sjon og kontrolltiltak være mere nærliggende.

Vannforskningen i andre nordiske land

I de fire nordiske land er vannforskningsproblemene løst på fire forskjel- 

lige måter. Jeg ser bort fra Island, hvor jeg ikke kjenner forholdene. I Dan- 

mark er forskningsaktiviteten beskjeden. I F inn land har den øket noe i det 

senere og er helt tatt hånd om av Landbruksdepartementet. I Sverige er for- 

holdene ytterst kompliserte, og det mangler en sentral institusjon for be- 

handlingen av vannforskningsproblemene. Dels er arbeidet spredt på for- 

skjellige akademiske og statlige institusjoner, og dels har de private kon- 

sulentfirmaer sine egne laboratorier. Selv om forskningsinnsatsen er spredt, 

har den et betydelig nivå, og det anvendes vesentlig mere m idler til forsk- 

ning i Sverige enn i Norge. Norge er det eneste nordiske land som i dag 

har en sentral forskningsinstitusjon på dette området.

Xordisk samarbeid

Det foregår et betydelig samarbeid mellom de nordiske land innen vann- 

forskningsområdet. Det aller meste av dette samarbeid foregår ])å uformell 

basis og med utgangspunkt i spesielle problemer som er tatt opp eller møter 

som holdes. Særlig vil vi fremheve at vannforskere i Sverige og Norge ofte 

besøker hverandre.

Av mere formelt nordisk samarbeide vil jeg nevne to forhold;

1. Den svenske »Föreningen för vattenhygien» er den eneste i sitt slag 

i de nordiske land og betraktes i realiteten som en skandinavisk forening.



Den holder bl. a. et stort vårmøte hvert år, og disse vårmøter har foruten 

Sverige vært henlagt lil København, Helsingfors og Oslo. Foreningen har 

el ulmerket tidsskrift som heter »Vatlcnhygien» og som publiserer forsk- 

ningsresultater som oppnås i de nordiske land. Ved vårt institutt har vi 

offentliggjort flere artikler i dette tidsskriftet. Del arbeides nå med at det 

skal dannes tilsvarende foreninger i de andre nordiske land, som så kan 

samarbeide i en høyere enhet og med tidsskriftet som felles forskningstids- 

skrift.

2. Siden 1956 har en komité for »vattenvård» under den kulturtekniske 

seksjon til Nordiske Jordbruksforskeres Forening vært i arbeid. Komiteen 

har holdt en rekke møter i de fire deltakerland: Danm ark, F inn land, Norge 

og Sverige. Det ble fremmet forslag som dannet grunnlaget for et forslag lil 

Nordiske rådet for Nordiske Jordbruksforskeres Forening. Delle forslaget 

ble vedtatt. Im idlertid viste det seg senere ved budsjettbehandlingen i de 

respektive land, at bare Sverige bevilget penger for fellesnordiske forsk- 

ningsformål i forbindelse med jordbruksspørsmålel.

Vi har ved vårt institutt ikke full oversikt over de samarbeids- og utveks- 

lingsmuligheter for de nordiske land som foreligger innen forskningssekto- 

ren generelt, og som vannforskningen kan ha nytte av, men det er grunn 

til å understreke at dette samarbeidet både kan og bør styrkes.

Samarbeid mellom universitetsinstitusjonene og forskningsinstitusjonene 

kan intensiveres ved å bedre stipendiemulighetene og annen utveksling av 

vitenskapelig personell. Konkrete forskningsprosjekter bør kunne plasseres 

i andre nordiske land eller utføres som fellesprosjekter i flere nordislie 

land. Bidrag til trykking av rapporter og lil å avholde kongresser og sympo- 

sier vil bely meget. Regelmessige møter mellom forskningsledere kan føre 

til koordinering av forskningsvirksomheten.

Det fremsatte medlemsforslag

Det fremgår av ovenstående at alle land har så slore og særpregede pro- 

blemer at de må støtte seg på nasjonale vannforskningsorganer. Vannforsk- 

ningen i hvert av de nordiske land vil sikkert bli betydelig styrket i årene 

som kommer.

Det er vanskelig å se at det fremsatte forslag vil medføre noen spesielle 

fordeler i forhold til en tilsvarende styrking av de enkelte lands forsknings- 

innsats.

Forslaget virket lite overveiet og like egnet til å skape praktiske proble- 

mer som lil å løse dem. Vi har erfart at forslaget ikke er generelt diskutert 

ved institusjoner innen vannsektoren i Sverige, og det forekommer oss urea- 

listisk å skulle ta stilling til nordisk forskningsvirksomhet i et medlems- 

land når det ikke på forhånd er drøftet i vedkommende land.
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Konklusjon

Vannforskning skal danne grunnlaget for løsning av praktiske proble- 

mer, og er derfor sterkt avhengig av både et lands naturforhold og de lov- 

messige, administrative og økonomiske forhold. Innen et land må vann- 

forskningen ha meget nær kontakt med andre administrative og utførende 

institusjoner.

Tanken om nordisk samarbeid om vannforskning har praktisk og ideelt 

meget for seg. Samarbeidet kan styrkes på en fleksibel måte ved å utvide 

de samarbeidsformer som allerede eksisterer. Det fremsatte forslag om at 

de nordiske land skal støtte virksomheten ved en bestemt institusjon synes 

lite overveiet og kan ikke anbefales.

Blindern, 5. desember 1963

For Norsk institutt for vannforskning 

K je ll Badlsrud 

InslituUsjef

Í. Nordisk institutt for vannforskning i Uppsala.

Om  dette forslag vil vi vise til uttalelsen av 5/12 1963 hvor det pekes på 

at det ikke ansees formålstjenlig å opprette et nordisk institutt for vann- 

forskning, derimot antas det av stor verdi å ha samarbeid mellom forsk- 

ningsinstitutter i de enkelte nordiske land.

2. Samarbeid mellom nordiske vattenvårdsmgndigheter.

Høsten 1964 tok finske kolleger initiativet til et møte i Helsingfors mel- 

lom representanter for Vattenvårdsmyndigheter i de 4 nordiske land. Un- 

der møtet ble det utarbeidet en resolusjon som vedlegges. Høsten 1965 fant 

et tilsvarende møle sted i Stockholm, og nytt møte er planlagt i Oslo høsten 

1966. Reisereferat fra møtet i Stockholm er vedlagt. Rapport fra møtet vil 

først foreligge om en tid. Deltakerne i disse møtene har funnet dem av stor 

verdi for sitt daglige arbeid og ønsker at de skal fortsette som en perma- 

nent ordning med møter hver høst. Det vil være meget verdifullt for del 

fortsatte nordiske samarbeidet, om nordisk råd i prinsippet vil støtte opp 

om møtene.

3. Omfanget av nordisk samarbeid om vannforskning.

Gjennom kontaktmøtene til de nordiske vattenvårdsmyndighetene er 

opplysninger og erfaringer fra forskningsarbeidet i de enkelte land lagt 

frem. I flere nordiske land viste det seg at forskningsaktiviteten var større 

enn Statsmyndighetene på forhånd var orientert om.



Fra norsk side har vi god kontakt med utviklingen i de andre nor- 

diske land. Spesielt har vi nær kontakt med Sverige. Ved Vannforsknings- 

instituttet følger vi med i den tekniske utv ikling i disse land, og i de m ø- 

ter og kurser som arrangeres. Forskere ved vårt institutt er ofte på besøk 

i dc andre nordiske land, dels for å bli orientert om løpende arbeid, og dels 

for å delta som møtedeltakere og forelesere. Ved instituttet har vi ofte 

besøk av folk fra de nordiske land, og vi anser disse kontaktene som fore- 

går mellom Norge og de andre nordiske land, som meget verdifulle.

Av forskjellige grunner cr utbyttet av nordisk samarbeid så stort på 

vannforskningens område at vi fra norsk side hør stille oss positivt til mere 

organisert utveksling av problemstillinger og erfaringer i de nordiske land. 

På enkelte avanserte områder, kan det være en aktuell løsning å koordinere 

den fortsatte forskningsvirksomhet. Det m å im idlertid poengteres at slik 

koordinering, eventuelt fordeling av prosjektene i de enkelte land, bare kan 

skje på områder hvor det på forhånd er et visst grunnlag til siede i del- 

takerlandene. På mange vesentlige områder innen den praktiske vann- 

forskning er vi i de nordiske land kommet for kort til å vurdere konkret 

samarbeid. I disse sakene har vi im idlertid desto mere utbylte av d isku- 

sjoner om erfaringer og videre opplegg.

Når det gjelder organisert nordisk samarbeid innen vannforskningssek- 

toren vises det spesielt til de symposier som arrangeres av Nordforsk og 

de kollokvier som arrangeres av Nordiske Jordbruksforskeres forening. 

Disse møter har en høy standard og har virket sterkt stimulerende på u t- 

viklingen i de nordiske land.

Ved vurderingen av nordisk samarbeid om vannforskning m å det tas 

hensyn til at anvendelse av forskningsresultatene på praktiske problemer 

kan bli forskjellige i de enkelte nordiske land. Dette følger av de forskjel- 

ler som eksisterer på det lovmessige og administrative p lan og forvaltningen 

av offentlige midler.

Blindern, 17. november 1965

For Norsk institutt for vannforskning 

K jell Baalsriid

Institultsjef
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S v e r i g e

Kanslern för rikets universitet:

Enighet synes råda om angelägenheten av forskning och utbildning på 

vattenvårdens område samt om lämpligheten att främ ja  detta m ål genom 

nordiskt samarbete.
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Matematisk-iiaturvelenskapliga fakulteten vid Uppsala universitet har 

för sin del icke funn it hinder möta mot att för ändamålet inrättades ett 

nordiskt institut för vattenvårdsforskning såsom en avdelning inom  den 

nybyggda limnologiska instilu lionen därstädes.

Jag anser m ig därför böra tillstyrka det väckta förslaget om ett dylikt 

institut men vill samtidigt understryka vikten av att de påpekanden beak- 

tas, vilka gjorts av fakulteterna i Lund och Göteborg om att vatlenvårds- 

fcrskningen kräver insatser utöver dem som falla inom  limnologien.

Slockholm den 17 december 1903

Bengf Petri

M. L iindquist

Matematisk-naturvetenskapliga fakulteten vid Uppsala universitet:

Som förslagsställaren, professor H. Osvald, anfört, är den tilltagande för- 

oreningen av de nordiska vattnen, både rinnande vatten, sjöar och kusinära 

delar av haven, ett allvarligt samhällsproblem med hänsyn till ekonomiska 

och sociala aspekter, naturvård, hälsovård och allm än trivsel. Problemen 

är inom varje nordiskt land mångskiftande, men naturförhållandena och 

föroreningarnas art till stor del så besläktade, att en nordisk samordning 

av forskningen på vattenvårdens område är väl motiverad. E tl samnordiskt 

institut är en lämj)lig arbetsform härför.

Fakulteten finner därför förslaget angeläget och anser att goda m öjlig- 

heter finns alt inrym ma ett sådant institut som en avdelning inom den ny- 

byggda limnologiska instilu lionen vid Uppsala universitet. En föru lsälln ing  

härför är dock alt tillräckliga medel och jiersonalresiirser anvisas för alt 

institutet redan från början skall bli fu lll arbetsdugligl. Särskilt viktigt an- 

ser fakulteten det vara, alt personalen får minst den om fattning som för- 

slagsställaren angivit, nämligen en föreståndare (laborator), två kvalifice- 

rade vetenskapliga assistenter, tre tekniska biträden och fyra till sex nor- 

diska stipendiater. Förslagsställaren ingår inte på frågan hur de nordiska 

och däribland även svenska stipendiaterna skall bekostas, men denna frå- 

ga måste också lösas.

I driftkostnaderna bör avsevärda utgifter för båt- och bilresor medräk- 

nas, och i kostnaderna för nyanskaffning ingår utgifter för bålar och fäll- 

api)aratur m. ni., varför dessa poster ej bör beräknas lägre än förslagsstäl- 

laren angivit, snarare högre.

Även om institutets internordiska adm inistration och finansiering torde



behöva utredas, bör detta ej h indra att vattenvårdens angelägna behov av 

forskningsresurser för vårt eget lands vidkommande snarast tillgodoses ge- 

nom en rent svensk insats.

Uppsala den 26 november 1963

På Matematisk-naturvetenskapliga fakultetens vägnar:

F ilip  H julström

Karin Isacsson

Matematisk-naturvetenskapliga fakulteten vid Lunds universitet:

Fakulteten instämmer i syftet alt åstadkomma intensifierad vattenvårds- 

forskning och finner att i varje fall vissa problemkomplex kan bearbetas 

av de nordiska länderna gemensamt. Beträffande den föreslagna utform - 

ningen av en organisation för nordisk vattenvårdsforskning har fakulte- 

ten emellertid en mot förslaget avvikande mening.

Vattenvårdsforskningen omfattar icke endast limnologi (sötvattenseko- 

logi) utan även bl. a. marinekologi och hydroteknologi, varför fakulteten 

anser det föga tillfredsställande att knj'ta allm än vattenvårdsforskning till 

en ämbetsbegränsad universitetsinstitution, enligt förslaget limnologiska in- 

stitutionen vid Uppsala universitet.

Att intresset för vattenvårdsforskning är stort även på den tekniska sidan 

framgår bl. a. av att Statens tekniska forskningsråd regelbundet ställer me- 

del till förfogande till stipendier för forskning på detta område och att 

Väg- och vattenbyggnadsstyrelsen årligen beviljar betydande medel till vat- 

ten- och avloppsforskning.

E lt nordiskt samgående på hela vattenvårdens område är i och för sig 

tilltalande inte m inst med tanke på att vattenvårdsforskningen för närva- 

rande är i högsta grad splittrad. Utformningen av ett dylikt samgående bör 

emellertid bli föremål för närmare utredning, varvid hänsyn bör tas till be- 

hovet av likvärdig representation av alla berörda discipliner inom hydro- 

ekologi och hydroteknologi vid det eventuella skapandet av en central nor- 

disk organisation.

Med hänsyn till de erfarenheter, som gjorts inom marinbiologin vill fa- 

kulteten tillstyrka förslaget att en nordisk stipendiatverksamhet på vatten- 

vårdens område kommer till stånd. Denna bör omfatta samtliga lim nolo- 

giska forskningsinstitutioner i de nordiska länderna och innebära att ifrå- 

gakommande institutioner även erhåller ersättning’för de ökade kostnader, 

som följer med stipendiaternas forskning.

Med hänvisning till ovanstående föreslår fakulteten, att frågan om ett
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nordiskt samgående på vattenvårdsforskningens område blir föremål för 

noggrann utredning, varvid hänsyn även tas till önskvärdheten av att nor- 

disk stipendiatverksamhet snarast bör kom m a till stånd.

Lund den 5 december 1963

På Matematisk-naturvetenskapliga fakultetens vägnar:

Per Brinck

Margareta Åkerström

Matematisk-naturvetenskapliga fakulteten vid Göteborgs universitet:

Förslaget anknyter till en tidigare rekommendation av Nordiska Rådet 

(nr 18/1959), vari regeringarna anmodas uppm ärksam m a betydelsen av 

ett gemensamt forskningsprogram rörande vattenvård samt ställa medel 

till förfogande för detta ändam ål. Det nu aktuella förslaget har emellertid 

en mer konkret utformning, i det limnologiska institutionen vid Uppsala 

universitet angives såsom lämpligt centrum för verksamheten ifråga. Detta 

motiveras med limnologiska institutionens goda lokalresurser, som av brist 

på personal icke fu llt utnyttjas.

Limnologiska institutionen har planerats som en rent svensk universi- 

tetsinstitution och bör enligt fakultetens mening fungera som sådan. Om 

institutionen emellertid mot förmodan blivit överdimensionerad för detta 

ändamål, vill fakulteten icke motsätta sig, alt eventuellt outnyttjade lokal- 

resurser ställs till förfogande för nordiskt samarbete inom  lim nisk vatten- 

vårdsforskning.

Fakulteten vill samtidigt betona, att icke all vattenvårdsforskning kan 

förläggas till en limnologisk institution, emedan vattenvårdsforskningen 

icke endast gäller grundvatten' sjöar och vattendrag utan även havet, sär- 

skilt kustvatten. Vid marin vattenvårdsforskning bör marinbotaniska, m a- 

rinzoologiska och oceanografiska institutioner inkopplas.

Fakulteten vill fästa uppmärksamheten på att imdervisning rörande vat- 

tenvård sedan några år meddelas i nordisk regi vid Nordiska hälsovårdshög- 

skolan i Göteborg.

Fakulteten tillstyrker livligt, att ett antal stipendier inrättas för främ - 

jande av nordiskt samarbete inom vattenvårdsforskningen.

Göteborg den 22 november 1963

På Fakultetens vägnar 

Tord Ganelius

Ernst Uddenberg



Matematisk-naturvetenskapliga fakulteten vid Stockholms universitet:

På senare år har alltmer insetts den utomordentliga betydelse som be- 

varandet av våra vattenresurser har, delta fram förallt inför det stegrade 

hot om förstörelse som det moderna samhällets aktivitet i flerfaldiga avse- 

enden innebär. Det är i denna siluulion viktigl alt samhället ej begränsar 

sig till åtgärder i konkreta fall för stunden utan satsar på forskning och 

utb ildning inom detta omfattande och intrikata problemområde så att vat- 

tenvården kan planeras och drivas med sikle på fram liden. I betraktande 

av problemkomplexets storlek synes det Fakulteten betydelsefullt att det i 

Sverige kommer till stånd en institu lion tor forskning och utbildning på 

området. Dess förläggning till den nya byggnaden för Uppsala universitets 

Limnologiska institution är otvivelaktigt lämplig och ägnad alt i alla av- 

seenden främ ja den projekterade verksamheten. I vad rör de personella 

och ekonomiska resurserna synes förslaget väl avvägt.

Givetvis vore det i och för sig önskvärt att, i enlighet med förslaget, sam- 

arbete beträffande projektet ifråga kunde etableras mellan de nordiska län- 

derna. Den bestämda förutsättningen härför är doek uppenbarligen att för- 

handlingar utvisa att planen har fu llt stöd även i övriga nordiska länder. 

Enligt vad som uppgives har föreliggande förslag icke föregåtts av sådana 

förhandlingar, vilket ter sig särskilt anmärkningsvärt som åtm instone i 

Norge redan finnes en institution för ifrågavarande verksamhet, vilken 

därtill nyligen erhållit en belydande utbyggnad.

Stockholm den 5 december 1963

A fakultetens vägnar:

Otto Frostman

Ann-Marie Rydell

Lantbruksstyrelsen:

Lantbruksstyrelsen vill understryka behovet av forskning inom  vatten- 

vårdens område, men anser —  såsom tidigare framförts i diskussioner här 

i landet —  att fältet för målforskningen bör vidgas till att avse inte endast 

vatten utan även luft och naturresurser. Det torde kunna antagas att dessa 

frågor kommer att bli föremål för mera ingående prövning inom de organ, 

som har atl svara för samordningen av det inhemska forskningsprogram- 

met, varvid även de samnordiska problemen torde kunna behandlas.

Ehuru lantbruksstyrelsen anser att det är nödvändigt med en kraftig 

upprustning av forskningsresurserna på området, är styrelsen tveksam om 

det är lämpligt att —  såsom förslagsställaren tänkt sig —  upprusta en av­
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delning inom  en institution vid ett imiversitet i Sverige med medel från de 

övriga nordiska länderna. En dylik nppriistning bör enligt styrelsens me- 

ning i stället snarast ske genom att tillräckliga anslag ställes till förfogan- 

de i statsbudgeten. Det internordiska samarbetet på forskningens område 

bör därs;mot främst inriktas på att genom ökade resurser effektivisera det 

internationella forskningsutbytet.

Stockholm den 12 december 1963

Hans W ctterhall

S.-E. W allin

Lantbrukshögskolan:

I det föreliggande förslaget framhålles bl. a. att en av Nordiska rådet 

1959 antagen rekommendation om samverkan ifråga om vattenvårdsforsk- 

ning icke föranlett några åtgärder. Anledningen härtill anges främst vara 

att det a llm änna statliga stödet till nordisk jordbruksforskning ansågs kom- 

ma även vattenvårdsforskningen till godo. Förslagsställaren framhåller 

emellertid att endast en begränsad del av vattenvårdsforskningen faller inom 

jordbruksforskningens område och att vattenvården har betydelse långt 

utanför jordbrukets intressesfär. Såsom den för närmast överskådlig fram - 

tid dominerande forskningsuppgiften för den vattenvårdsavdelning, som fö- 

reslås vid Uppsala universitets limnologiska institution, har angivits ut- 

forskandet av recipienternas reaktioner vid olika slag och olika grad av 

förorening, speciellt vattnens självrenande förmåga. Det framhålles vidare 

att vår kännedom om orsakssammanhangen på detta område är särskilt 

bristfällig och att det är synnerligen angeläget att hithörande frågor angri- 

pes med moderna, experimentella metoder.

Styrelsen kan helt ansluta sig till vad som anförts i förslaget rörande 

betydelsen av ingående undersökningar på vattenvårdens område och vill 

understryka att det här gäller frågor med stor ekonomisk räckvidd. Med 

hänsyn till att erforderliga lokalutrymmen finns vid limnologiska institu- 

tionen vid Uppsala universitet, torde det vara synnerligen lämpligt att forsk- 

ningsverksamheten knytes till näm nda institution.

Styrelsen vill erinra om att lantbrukshögskolans institution för lantbru- 

kets hydroteknik sedan 1955 bedrivit imdersökningar rörande behandling 

av avloppsvatten vid spridd bebyggelse. För närvarande pågår i samarbete 

med Uppsala universitets limnologiska institution undersökningar rörande 

tillförseln av näringsämnen till vattendragen dels från bebyggelsen, dels 

från åkerjorden. Institutionen för hydroteknik har i upprepade anslagsäs- 

kanden gjort framställn ingar om resurser för forskningsverksamhet på om- 

rådet, vilka emellertid ej kunnat tillgodoses.



Såsom framhållits i förslaget har institutionen för lantbrukets hydrotek- 

nik i årets anslagsäskanden tillstyrkt att limnologiska institutionen erhål- 

ler en laboratorsbefattning i tilläm pad limnologi. Man har därvid utgått 

från att tillkomsten av en sådan befattning i hög grad även skulle kunna 

tillgodose lanlbrukshögskolans intressen såväl beträffande undervisning 

som forskning. Befattningshavaren skulle sålunda ha ledningen av den 

forskning beträffande jordbrukets vattenvårdsproblem som även i fortsätt- 

ningen bör pågå vid lantbrukshögskolan. Behovet av en särskild laborators- 

befattning för ändamålet vid lantbrukshögskolan skulle sålunda tills vidare 

inte vara aktuellt.

Inrättandet av ett nordiskt institut för vattenvårdsforskning synes vara 

en fråga av stor betydelse för de nordiska länderna och styrelsen vill med 

instämmande i förslagets syfte livligt tillstyrka att frågan om ett sådant 

institut och dess organisation snarast m öjlig t utredes. Styrelsen vill emel- 

lertid samtidigt fram hålla nödvändigheten av att erforderliga personella 

och materiella resurser genom de svenska statsmakterna ställes till förfo- 

gande för att tillgodose vårt lands behov av vattenvårdsforskning och att 

detta i första hand sker genom att dessa resurser tillföres Uppsala univer- 

sitets limnologiska institution. Styrelsen förutsätter att verksamheten vid 

denna institution organiseras på ett sådant sätt att tillbörliga krav beträf- 

fande jordbrukets vattenvårdsproblem blir tillgodosedda och lantbruks- 

högskolans ovan angivna behov i detta avseende ej heller eftersättes.

Uppsala den 29 november 1963

På styrelsens för lantbrukshögskolan vägnar;

Börje Lundgren

Ragnar W idén

Statens vatteninspektion:

I samtliga nordiska länder föreligger omfattande utbildnings- och forsk- 

ningsbehov inom  vattenvårdens område och detta särskilt vad gäller de 

biologiska och kemiska ämnesgrupperna. Vatteninspektionen vill vidare 

vitsorda att limnologiska institutionen vid Uppsala universitet efter erhål- 

len materiell upprustning i fråga om lokaler och utrustning är synnerli- 

gen väl ägnad att på områden som ligger inom  institutionens verksamhets- 

sfär utnyttjas för förevarande syfte i en samordnad nordisk forskning.

Vatteninspektionen vill emellertid erinra om att betydande arbete av här 

ifrågavarande eller av likartat slag bedrives av även andra institutioner i 

Sverige och andra nordiska länder. Särskilt vill inspektionen härvid näm na 

norsk vannforskningsinstitutt i Oslo.
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Med hänsyn härtill vill vatteninspeklionen förorda att närmare utred- 

ning sker av forskningsmöjligheterna på vattenvårdens område i olika nor- 

diska länder.

Drottningholm  den 20 januari 1904

På statens vatteninspektions vägnar;

Sven Andersson 

Överinspektör

Statens naturvårdsnämnd:

Naturvårdsnämnden anser den rådande m isshushållningen med våra vat- 

ten vara ett ytterst allvarligt problem, för vars bemästrande hittills helt 

otillräckliga resurser ställts till förfogande från  samhällets sida. T ill den 

stora mängden forskningsuppgifter på området —  avseende bl. a. vatten- 

föroreningar från industrier, samhällen, fritidsbebyggelse, jordbruk och 

sjöfart —  måste nu även hänföras den aktuella och viktiga frågan om bio- 

cidernas inverkan på vatten.

-Med hänsyn till situationen måste varje förslag, som är ägnat att för- 

stärka resurserna på vattenvårdsforskningens område, hälsas med tillfreds- 

ställelse. Naturvårdsnämnden anser emellertid, att det föreslagna forsk- 

ningsinstitutets om fattning är alltför begränsad för att möjliggöra en forsk- 

ningsinsats av erforderlig bredd. På området föreligger ekologiska och tek- 

nologiska problem av såväl lim nisk som m arin  karaktär. Nämnden vill 

därför ifrågasätta lämpligheten av att knyta institutet till en institution, 

som har blott en viss sektor av vattenvården på sitt program. Frågan om 

lokalisering och organisation av ett nordiskt vattenvårdsinstitut bör enligt 

nämndens åsikt bli föremål för en allsidig och skyndsam utredning. Därvid 

bör tillgodoses behovet av forskning inom  samtliga berörda grenar av 

hydrologi och hydroteknologi. Nämnden finner vidare angeläget att åtgär- 

der vidtages för en gemensam nordisk dokumentation av vunna undersök- 

ningsresultat.

Naturvårdsnämnden vill till slut förorda att en nordisk stipendiatverk- 

samhet på vattenvårdsforskningens område koinmer till stånd.

Stockholm den 21 december 1903

Sören Lane

Gunnar Rasmusson



Jordbrukets forskningsråd har i skrivelse den 5 december 1963 förklarat 

sig instämma i ijttrande av professor Yngve Gustafsson (se nedan).
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Professor Yngve Guslafsson:

Utvecklingen mot ökad induslrialisering och tålbebyggelse samt ökat u t- 

nyttjande av naturtillgångarna har medfört, alt frågan om vattentillgångar 

och vattenvård blivit ett fram trädande problem såväl i vårt land som i de 

fiesta andra länder. För alt problemen skall kunna bemästras erfordras en 

intensifierad forskning inom  olika delområden, och en sådan forskning är 

lör närvarande under stark utveckling på olika håll. Då problemen inom 

skilda regioner, ofta omfattande flera länder, i slor utsträckning är likar- 

tade, kan denna forskning till en del med fördel bedrivas i internationellt 

samarbele. En sådan region med likartade jjroblem utgör de nordiska län- 

derna.

Inom  det delavsnitt av vattenvårdsforskningen, som berör jordbrulvets 

vattenvårdsproblem, liar sedan elt antal år tillbaka ett visst internordiskt 

samarbete förekommit, närmast på in itia tiv  av Nordiska Jordbrukares För- 

ening. Vid N JF ;s kongress i Stockholm 1956 tillsattes sålunda inom  för- 

eningens kulturtekniska sektion en kommitté för jordbrukets valtenvårds- 

frågor. En bilagd redogörelse för kommitténs arbete, avlämnad vid för- 

eningens kongress i Helsingfors 1963 [se Bihang], visar, att åtskilligt i 

samarbetsväg kunnat åstadkommas. Av ekonomiska skäl liar emellertid ett 

mera omfattande internordiskt forskningsarbete icke varit möjligt. Vid ett 

sammanträde i Köpenhamn i oktober 1963 har kom m ittén beslutat att tills 

\idare inskränka sin fortsatta verksamhet till a lt omfatta väsentligen in- 

ternordiska seminarier rörande olika delproblem.

Även om det internordiska samarbetet beträffande jordbrukets vatten- 

vårdsproblem måst tills vidare begränsas har emellertid vissa arbetsuppgif- 

ter med klart internordisk aspekt kunnat igångsättas. Sålunda har jo rd- 

brukets forskningsråd anslagit ett belopp av 43 500 kronor för en under- 

sökning rörande möjligheterna att använda marlvbäddar för rening av av- 

loppsvatten från enstaka bebyggelse, vilken undersökning utföres vid ku l- 

turtekniska institutionen vid tekniska högskolan i Stockholm i samråd med 

övriga nordiska länder.

Som framgår av den anförda komniilténs bilagda berättelse, vore en in - 

tensifierad internordisk forskning rörande jordbrukets vallenvårdsproblem 

synnerligen önskvärd. Liksom ifråga om jordbrukets vattenvårdsforskning 

bör även forskning inom  andra och större sektorer av vattenvården med 

fördel kunna bedrivas på internordisk basis. Det av professor Osvald fram - 

lagda medlemsförslaget kan därför varmt tillstyrkas i princip. Emellertid 

har frågorna rörande vattenvårdsforskning i stort sett en avsevärd räck-
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\idd. Innan  beslut om ett utvidgat internordiskt samarbete fattas, torde 

därför en översjn av olika uppkommande problem vtu-a nödvändig. I sam- 

manhanget bör omnämnas att den år 1953 tillsalla Vattenvårdskommittén 

har för avsikt, att framlägga förslag om organisationen av den svenska 

forskningen inom  vattenvården. (Uppgift i SOU 1960; 38.) Förslaget beräk- 

nas enligt uppgift komma att framläggas inom  den närmaste tiden. S jälv- 

fallet bör frågan om en samorganiserad internordisk forskningsverksamhet 

ses mot bakgrunden av detta förslag. I sammanhanget måste givetvis även 

utvecklingen beträffande forskningen på vattenvårdens område i övriga 

nordiska länder beaktas. Bland annat må framhållas, att i Norge finnes cll 

nytt och förhållandevis vä! utrustat institut för vattenvårdsforskning (Norsk 

Instituti for Vannforskning) vars resurser bör kom m a in i förevarande 

sammanhang. Frågan om ett utvidgat samarbete beträffande vattenvårds- 

forskningen i allm änhet i de nordiska länderna bör sålunda överses mera 

generellt och under beaktande av de organisatoriska och ekonomiska pro- 

blem som kan uppkomma.

En översyn av anfört slag synes icke behöva innebära, att en synnerligen 

önskvärd och nödvändig personalförstärkning vid limnologiska institutio- 

nen vid Uppsala universitet skjules j)å framtiden. Som framgår av med- 

lemsförslaget har institutionen nyligen erhållit mycket god utrustning så- 

väl beträffande lokaler som apparatur och instrument. Det är ur svensk 

synpunkt ytterligt önskvärt och angeläget att institutionen erhåller sådan 

personalförstärkning, så att dessa resurser kan effektivt utnyttjas.

Stockholm den 28 november 1963

Yngve Gustafsson

BIIIANG

N. J. F:s kulturtckuiska sektionå kommitté för jordbrukets vattenvårdsfrågor
Av Sigurd Eriksson

Rubricerade kommitté tillsattes vid N. J. F;s kongress i Stockholm 1956. 
Kommittéledamöter har varit; för Danm ark avdelningschef C. V. Schleder- 

mann Larsen, Det Danske Hedeselskab, Viborg; för F in land prof. Matti 
W äre, Uleåborgs Universitet; för Norge instilu ttsjef K jell Baalsrud, Norsk 
Institutt for Vannforskning, och för Sverige, agr. dr Sigurd Eriksson, 
Kungl. Vattenfallsstyrelsen, tillika ordförande, samt prof. Yngve Gustafs- 

son, Kungl. Tekn. Högskolan.
Kommitténs uppgift, som ursprungligen var alt utreda grundvattenför- 

oreningar, utökades och preciserades vid sammanträde med kulturtekniska 
sektionens sljTelse å Bohusgården, Uddevalla, i maj 1957 till att vara »For-



urensning av grundvann, vannlöp og innsjöer som kulturteknisk problem». 

Kommitténs arbete skulle dock begränsas till jordbrukets problem.
Kommittén höll sitt första sammanträde 25 och 26 april 1958, i vilket 

även sektionens dåvarande ordförande dr Løddesøl dellog. Vid detta sam- 

manträde antog komm ittén namnet »N. J. F;s kulturtekniska sektions kom - 

mitté för jordbrukets vattenvårdsfrågor».
För kommitténs arbete fram till N. J. F;s kongress i Oslo 1959 har utför- 

ligt redogjorts vid kongressen av kommitténs ordförande. Föredraget har 
in extenso publicerats i »Grundförbättring» nr 3, 1959 och i kort samman- 

drag i N. J. F:s kongressberättelse, varför här kan hänvisas till dessa.
Efter kongressen har kommittén dels inriktat sig på att försöka skaffa 

fram pengar till forskningen på området, dels sökt kartlägga för flera av 

länderna gemensamma, akuta problem och dels också försökt stimulera 

forskningen att ta sig an dessa.
Den första ujjpgiften har angripits på så sätt, att kommittén i samråd 

med sektionsstyrelsen och N. J. F :s generalsekreterare gjorde en fram ställ- 
ning till Nordiska Rådet, i avsikt atl Rådet skulle vara N. J. F. behjälpligt 
med anskaffandet av medel. Detta ledde också till att inom Nordiska Rådet 

representanter från F in land, Norge och Sverige väckte förslag om »att rå- 
det måtte rekommendera regeringarna att till Nordiska jordbruksforskares 
förening ställa de medel till förfogande som erfordrades för genomföran- 

det av det av föreningens kulturtekniska sektions kommitté för vatten- 
vårdsfrågor uppställda forskningsprogrammet». Åsyftade program, som 

redovisades i sammanhanget, innebar, om det skulle kunna realiseras, be- 

hov av ett årligt anslag under 3 år av 160 000 sv. kronor. Samtliga finska 

och svenska myndighetei- eller organisationer samt flertalet danska, som 
fick ärendet på remiss, tillstyrkte förslaget. I Norge skedde inget remissför- 

farande, men senare har Norges Lantbruksvitenskapclige Forskningsråd 
uttalat sig positivt.

Nordiska rådets rekommendation till resj). länders regeringar blev dock
—  1). g. a. att ärendet i behandlingen fördes samman med andra nordiska 
jordbruksärenden —  tämligen allm änt formulerad: »Nordisk Råd anbefal- 

ler regjeringene å være oppmerksomme på betydningen av et felles Nordisk 

forskningsprogram vedrørende vattenvård og sÍille de nødvendige m idler till 
rådighet for delte.»

Som ett första resultat härav anvisades också i svenska riksstaten 1961/ 
62 100 000 kr. till Jordbrukets Forskningsråd för »jordbruksforskning med 
internordiska as])ekter».

Genom särskilda medel, som från svenskt håll ställdes till förfogande, 
möjliggjordes för kommittén att deltaga i en arbetskonferens rörande jo rd- 
bruket och vattenvården den 2— 3 februari 1961 vid Institutionen för ku l- 
turteknik vid Kungl. tekniska högskolan i Stockholm.

Vid denna konferens hölls följande föredrag;

Överinsp. S. Anderson, Statens Vatteninspeklion, Stockholm. »Vatten- 
vårdslagstiftningen och jordbruket.»

Lab. G. Laurell, Hygienisk-bakteriologiska inst., Uppsala universitet. »Me- 
dicinska och hygieniska synpunkter på jordbrukets valtenvårdsproblem.»

Prof. S. Hoflund, Veterinärhögskolan, Stockholm. »Veterinärmedicinska 
synpunkter på jordbrukets vattenvårdsi>roblem.»

Lab. L. Karlgren, Stalens Vatteninspektion, Stockholm. »Limnologiska 
synpunkter på jordbrukets vattenvårdsi)roblem.»
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Prof. Y. Gustafsson, Tekniska Högskolan, Stockholm. »Grundvattenför- 

oreningsrisker inom jordbruksbebyggelse.»

Agr. O. Gunnarsson, Statens Jordbruksförsök, Uppsala. »Omhänderta- 

gande och användning av urin och gödselvatten.»
Civ.-ing. R. Henriksson, Statens forskningsanstalt för lantmannabyggua- 

der, Lund. »Omhändertagande och användning av pressaft från silor.»
Doc. S. L. Jansson, Lantbrukshögskolan, Uppsala. »Rötslam  som gödsel- 

medel.»
Civ.-ing. G. Weijman-Hane, Sydsvenska Ingenjörsbyrån, Malmö. »Rening 

av hushållsvatten från jordbruk och annan enstaka bebyggelse.»
Prof. G. Hallgren, Lantbrukshögskolan, Uppsala. »U tlakning av växtnä- 

ringsämnen från odlad jord och deras betydelse ur vattenvårdssynpunkt.»
Agr. Ä. Andersson, Tekn. Högskolan, Stockholm. »Vattenvårdssynpunk- 

ter på den kemiska bekämpningen av dikesvegelalion.»
I anslutning till föredragen blev det givande diskussioner och kom m iltén 

gavs genom sitt deltagande i konferensen en mycket god inblick i jordbru- 

kets vattenvårdsproblem i Sverige, sett ur olika aspekter.

Den 19 april 1961 höll komm ittén ett sammanträde i Oslo, sedan medel 
för elt sådant beviljats av Norges Landbruksvitenskapelige Forskningsråd.

Kommitténs näsla sammanträde hölls i Helsingfors den 6 och 7 a{)ril 

1962 i anslutning till sammanträde med kulturtekniska sektionens styrelse. 

I detta sammanträde deltog sektionens ordförande prof. Pentti Kaitera och 
sekreterare övering. E inar Slåhle samt tekn. dr K. Niinivaara, samtliga från 
F inland, och vidare som kommitténs sekreterare teknolog Anders Bcrgslröm 

från Sverige.
Senast har kommittén sammanträtt i Köpenhamn den 15 februari 1963, 

vid vilket sammanträde förutom kommittéledamöler även närvar ekspedi- 

tionssekretær J. Graff Nielsen från danska lantbruksministeriet, stadsingen- 
iør J  Rastrup, Dansk ingeniørforenings spildevandskomite, samt från det 

danska Hedesällskapet øveringeniør N. Venov och konsulent P. Skov.
Vid Oslosanimanträdet förelåg ett av Gustafsson efter diskussion med oli- 

ka svenska myndigheter utarbetat förslag till undersökning av möjlighcler- 
na att använda m urkbäddar för rening av avloppsvatten från enstakabebgg- 
gelse. Gustafsson föreslog, att undersökningen skulle utföras vid institutio- 

nen för ku llurtekn ik  vid tekniska högskolan i Stockholm och att medel för 

densamma skulle sökas hos jordbrukets forskningsråd ur de medel, som 
enligt ovan komme att stå till förfogande för internordisk forskning. I sam- 

band med undersökningen planerades vissa anläggningar l)li utförda i Sve- 

rige och om m öjligt även i övriga nordiska länder. Undersökningen beräk- 
nades draga en koslnad av 43 500 kronor under första arbetsåret och 29 500 
kronor under etl följande arbetsår.

Kommittén utlalade sitt stora intresse för ifrågavarande undersökning 
och beslöl, a il ansökan om medel skulle tillstyrkas. De olika komniitléleda- 
m iilerna skulle i respektive land medverka till alt försöksanläggningar kom - 
me till utförande därstädes. I Danm ark förelåg visa svårigheter när det gäl- 
ler försöksarbete, så länge den av staten tillsatta spillvattenkommissionen 
icke avgivil yllrande. Schledermann Larsen förklarade sig emellertid vilja 
medverka till erhållande av erforderlig dispens. Efler förslag av kom m it- 
tén har av de ovan näm nda 100 000 kr., som fr. o. ni. föregående budgetår 
upplagils i svenska riksslaten, anvisats 43 500 kr. föregående och 29 500 kr. 

innevarande budgetår för de näm nda undersökningarna. Desamma är alltså 
i full gång och goda erfarenheter har redan gjorts.



Vid kommitténs sammanträden har vidare behandlats frågan om forsk- 

ning och utvecklingsarbete beträffande avloppsvattnet från d jurstallarna — 
i första hand pressaft från siloanläggningar och gödselstäder samt urin. 

Hithörande frågor har sedan lång tid bearbetats i Danmark, och en del av 
problemen kan anses lösta för danska förhållanden. Emellertid föreligger 
behov av ytterligare utvecklingsarbete, bl. a. rörande utformningen av upp- 

samlingsbehållare, utspridningssätt och utspridningsanordningar samt rö- 
rande avfallsprodukternas värde och användning såsom gödselmedel. Det 

framkom, att intresset för fortsatt utvecklingsarbete vore mycket stort i 
Sverige, emedan hithörande frågor aktualiserats av den svenska lagstift- 

ningen under senare tid. Sedan 1956 råder i Sverige enligt lag förbud mot 

utsläpp av urin och pressvatten i sjöar och vattendrag. Lagstadgandet har 

till en början ej kunnat följas, bl. a. beroende på att det saknats anvis- 
ningar för hur jordbrukarna skall förfara vid omhändertagandet av spill- 
vattnet. En skärpning i lagtillämpningen eftersträvas dock från de över- 

vakande myndigheternas sida. För att lösa dessa problem pågår för närva- 

rande i Sverige ett forsknings- och utvecklingsarbete, där fyra olika institu- 
tioner är inkopplade. Arbetet har uppdelats i följande tre områden:

1. Undersökningar rörande pressaftens och urinens uppsam ling från d ju r- 

stallarna.
2. Undersökningar rörande uttransport och utspridning av urin  och press- 

saft.

3. Undersökningar rörande växtpåverkan vid utspridning över odlad jord 

samt markens kapacitet att ta emot pressaft och urin  vid direkt in filtra- 
tion.

De berörda institutionerna är statens forskningsanstalt för lantmanna- 
byggnader, Lund (område 1), jordbrukstekniska institutet, U ltuna (område
2), samt institutionen för växtodling vid lantbrukshögskolan, U ltuna, och 
institutionen för ku lturteknik vid tekniska högskolan, Stockholm (om rå- 
de 3).

Vissa impulser i arbetet har fåtts från Danmark, där man sysslat en hel 
del med samma problem. I Danm ark använder man dock liksom i F in land 

i stor utsträckning AlV-metoden vid inläggning av ensilage, medan man 
i Sverige företrädesvis ej använder några tillsatsmedel.

I F in land finns motsvarande lagbestämmelser som i Sverige rörande ut- 
ledande av spillvatten. Detta till trots förekommer direkt utledande av 
ifrågavarande föroreningar i vattendragen i stor omfattning. Genom lant- 

bruksstyrelsens vattenskyddsbyrå förekommer fortlöpande kontroll av vat- 
tendragen i F inland. Man hoppas, att där kunna starta undersökningar rö- 
rande djurstallarnas spillvattenproblem och m åhända få till stånd försök 
med siloanläggningar.

I Danmark har ensileringsföroreningarna föranlett särskilt utrednings- 
arbete inom den statliga spildevandkommissionen. Man är där klar över, 
att föroreningarna kan begränsas, om silosaftutsläppen ersättes med m ark- 

spridning. Den helt övervägande delen av jordbrukarna använder också 
markspridning, men trots allt finnes en m indre grupp, som släpper silo- 

saften i vattendragen. Därför har ett lagförslag med förbud mot utsläpp 
utarbetats, vilket förslag godkänts av folketinget den 3 maj i år. Ensile- 

ringen kan vara en mycket svår vattenförorenare, om silosaftutsläpp före- 
kommer.

Grundprincipen i den nu gällande danska lagstiftningen är, att ingen 
får släppa ut föroreningar så att »vattendragens naturliga tillstånd föränd­
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ras». Beslämmelsens våldsamma vidd gör emellertid, att den inte kan efter- 

levas till alla delar.
En del av de svenska undersökningarna berör frågan om silosaftens gift- 

verkningar vid utspridning över odlad jord, t. ex. betesvallar.
1 fråga om mekanisk rening av avloppsvatten från enstaka bebyggelse har 

meddelats, att man i Sverige bl. a. inom  institutet för folkhälsan bearbetat 

problemet, varvid det vid jämförelse mellan olika typer av reningsbrunnar 
visat sig, att den s. k. trekammarbrunnen givit den bästa reningseffekten. 
För närvarande bearbetas frågan om trekammarbrunnarnas duuensione- 

ring av cn kommitté, tillsatt av väg- och vattenbyggnadsstyrelsen i Sverige. 
Vidare förelåge en doktorsavhandling av N. Brink vid lantbrukshögskolan 
i Sverige. B rink har arbetat med trekammarbrunnar och efterföljande bio- 

logisk rening i sandfilter. Han anser, att brunnarna i regel göres allt för 

d jupa och rekommenderar ett vattendjup av ca 90 cm, medförande lägre 

anläggningskostnader.
Beträffande stam tömning av avslamningsbrunnar kan omnämnas, att det 

i Sverige finnes en privat organisation, landsbygdens byggnadsförening 

(LB F ), som i landsorten inom  vissa distrikt ombesörjer slam tömning med 
tankvagnar, försedda med pum p och spridare. LBF ingår avtal om slam- 

tömning med hälsovårdsnänmderna i kommunerna och ombesörjer arbetet. 

Den enskilde fastighetsägaren betalar cn avgift till kommunen.
I Danm ark har enstakabehyggelsens valteureningsproblcm endast beak- 

tats i begränsad omfattning. Om  man undantar silosaften gäller, att varje 

gård får släppa sitt avloj)psvatten till vattendragen, när utsläppet icke ska- 

dar vattendragets naturliga tillstånd. Någon reglerande lagstiftning finnes 

cj. Urin och gödselvattenutsläpj) förekommer inte i näm nvärd omfattning, 

eftersom man anser det ekonomiskt viktigt att tillvarataga dessa produkter 

väl och att använda dem som gödselmedel.
Självfallet kan emellertid enstakabehyggelsens reningsfrågor få ökad ak- 

tualitet efter hand. I första hand kan det bli nödvändigt att ägna ökad 
uppmärksamhet åt rening av vatten från bostäderna. Härvid kommer gi- 

vetvis avslamning ifråga i första rummet.
Infiltration av avloppsvatten i grunden från såväl samhällen som ensta- 

l:a bebyggelse är man synnerligen betänksam mot imder danska förhållan- 
den, eftersom grundvattnet spelar så utonujrdentligt stor roll ur vattenför- 

sörjningssynpunkt. Situationen försvåras dessutom av den på sina håll r ik- 

ligt förekommande sprickbildningen i kalkberget.

Konunittén har även diskuterat höggradig rening i småanläggningar, som 

ansågs vara en utomordentligt viktig men samtidigt svårbearbetad fråga. 

En grundläggande bearbetning av problemet har utförts av doc. N E. Brink 
vid lantbrukshögskolan i Sverige och resultaten finnes fram lagda i hans 
ovan oumämnda doktorsavhandling. Det kan vidare nämnas, att vissa för- 
sök pågår i Sverige genom statens forskningsanstalt för lantmannabyggna- 
der i Lund, vilka går ut på att genom luftn ing av spillvattnet åstadkomma 
oxidation.

Vid Köpenhamnssammanträdet redogjorde överingenjör Venov för an- 
vändningen av m indre reningsanläggningar i Danmark. Av anfiirandet 

framgick bl. a. att av Danmarks 4,0 m ilj. innevånare bor 1,3 m ilj. i Kö- 
penhamn och 1,4 m ilj. i andra städer. Av återstoden 1,9 m ilj. bor cirka 1,2 

m ilj. på den egentliga landsbygden och 0,7 m ilj. i landsortssamhällen. Ca 
370 av dessa samhällen har flera än 500 innevånare.

Ett myeket svårt vattenföroreningsproblem i de danska landsortssamhäl-



lena skapas av mejerierna. 1 400 mejerier finnes f. n. inom landet, vilka ger 

en förorening motsvarande 1,4 m ilj. p. e. Dessutom finnes bl. a. stärkelsefa- 

briker, slakterier och vissa andra industrier, som arbetar med jordbruks- 

produkter som råvara.
Avloppsvattnet från mejerierna skapar speciella svårigheter genom den 

s. k. surjäsningen. Man har försökt lösa problemen genom användning av 

lågbelastade biologiska bäddar och eftersedinientering, men resultaten har 
knappast varit lysande. Man har därför försökt övergå till biologiska dam - 

mar. Diskussionerna om dessa dam m ar är livliga och har delvis tagit for- 

men av »religionskrig». Dam m arna kan vara otrivsamma alt ha, genom alt 

de tar plats och medför dålig lukt. Vidare kan man få sekundära förore- 

ningar genom grönalger, som gör att mängden organisk sul)stans i vattnet 

rent av kan öka. Man har försökt sig ])å att öka dimensionerna, så att se- 
dimentationsbassängen ger en uppehållstid av (i— 7 dygn och oxidations- 

bassängens area blir 8— 10 m-/p. e. Anläggningarna blir emellertid då stora 

och klumpiga.
Under senare tid har man börjat använda cirkulationsanläggningar, i vil- 

ka inbyggts syrsättningstrappor. Man räknar med att aeroba omsättningar 

skall dominera året runt. Ännu vet man inte hur det kommer att gå. An- 
läggningarna skiljer sig i vissa hänseenden från de i andra sammanhang 

förekommande ringkanalerna och bör lämpligen kallas »biologisk damm 
med rundgång».

x\nläggningar med högbelastade bäddar har också prövats för mejeri- 

vatten, varvid det visat sig lättare att undvika surjäsningen än i lågbelas- 

tade bäddar. Relurpinnpning över bäddarna har förekommit med gott re- 

sultat. Stor driftsäkerhet har ernåtts och betydande motståndskraft har 
visat sig föreligga vid momentana starka föroreningsutsläi)p, t. ex. i sam- 

band med ensilering. ^"issa inventeringar för bedömning av kostnaderna för 
anläggningar av denna tyj) j)ågår.

En kraftinsats ifråga om forskning skulle behövas för a ll lösa mejeri- 

vattenproblemen. Visserligen kan man räkna med en viss koncentration 

av mejerianläggningarna, men deras antal kommer förmodligen inte att 

understiga 1 100. Forsknings- och försöksanläggningar blir emellertid dyr- 

bara. Det skulle därför vara av slort värde med elt nordiskt samarbete rö- 

rande dessa frågor. Kanske vissa försök i sammanhanget kunde lörläggas 

till försöksmejeriet i Hilleriid. Danm ark har avgjort etl stort intresse i sam- 
manhanget, eftersom mejerierna är starka vattenförorenare.

Vid sammanträdena har komm ittén också behandlat frågan om enstaka-
l)ebijggel.'icns dricksvatten och möjligheterna att förbättra detsamma. W äre 
har fram hållit, att problemet var mycket betydelsefullt för finska förhål- 
landen. Stora områden med järn- och manganhaltigt vatten förekom och 

förhållandena kunde vara så svårartade, att de till och med medverkade till 
landsbygdens avfolkning inom vissa distrikt. Bl. a. vore det önskvärt, att en 
inventering och en om m öjlig t objektiv bedömning komme till stånd av de 

olika småaggregal för valtenrening som saluföras på landsbygden. W äre åtoii 
sig att bearbeta hithörande frågor. Vid clt senare sammanträde meddelade 

Wäre, alt lantbruksstyrelsen i F in land avsåg att starta undersökningar rö- 
rande ifrågavarande problem. W äre hade själv företagit vissa undersök- 
ningar föregående sommar.

Vid medicinalstyrelsen i F in land arbetar man med frågan om avjärning 
och avmanganing av dricksvatten, och man har medelst luftn ing i tuber in- 

nehållande glaskulor med god effekt kunnat avlägsna jä rn  ur vatten. Vad
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gäller avmanganing är dock problemet mera svårlöst. Fortsatta undersök- 

ningar planeras från finsk sida.

Kommittén underströk betydelsen av att erhålla en överblick över vat- 

tenreningstekniken, vad gäller metoder och aggregat läm pliga för enstaka- 

bebyggelsens behov.
Från finsk sida meddelades kom m iltén, alt en mycket stor undersökning 

igångsatts i F in land, vilken går ut på kontinuerlig m ätning av avrinningen 

från drygt elt trettiotal m indre nederbördsområden, fördelade över landet. 

Parallellt med m ätningarna las vattenprov inom de olika områdena, vilka 

underkastas en ingående kemisk analys. Undersökningen bör kom m a att 
ge en god överblick över den kemiska denudationens storlek i F in land. Det 

uttalades som önskvärt, att avrinningsmätningarna om m öjlig t samordnas 

med motsvarande mätningar i de övriga nordiska länderna. Sådana m ät- 

ningar påginge sedan lång tid tillbaka i Danm ark genom Hedesällskapels 

försorg. I Sverige och Norge utbyggdes vidare ett nät av mälningsstationer 

under ledning av professor Hallgren resp. docent Harildstad.

Kommittén har också diskuterat odlingens roll i den ökade anrikningen 

av växtnäringsämnen i sjöar och vallendrag. I Norge planerar m an i sam- 
band med elt aktuellt avloppslekniskl problem en undersökning kring en 

eutrofierad insjö vid lantbrukshögskolan i ä s . Om medel kan erhållas, av- 
ser man atl göra en fullständig kartläggning av liydrologiska, limnologiska 
och föroreningsmässiga förhållanden. Bl. a. avser m an att utreda, vilken 

effekt avrinningen från odlad jord utövar på sjöns eutrofiering.

Nämnda undersökning bör falla inom  komniilténs intresseområde ocli 

berör elt problem, som varit föremål för onifaltande diskussion även inom 

de övriga länderna.
I Sverige debatteras frågan i samband med intressekonflikter mellan tät- 

orterna och jordbruket, i vad gäller resp. kategoriers bidrag till belast- 

ningen av sjöar och vattendrag. E tt slörre inventeringsarbele för alt få 
frågan belyst har nyligen igångsatts inom  elt vatlendragssystem i Uppland. 

Vissa undersökningar rörande urlakning av växlnäringsäninen från  odlad 
jord har vidare gjorts, men m an vel ännu för lilet för att kunna draga 

några säkra slutsatser. I F in land har m an arbetat en del med dessa frågor 
och funnit, att jordarten betyder mest, medan näringsämnen härledande 

från gödselmedel ej spelar så slor roll i eutrofieringen.
Vid Köpenhamnssammanträdet meddelade Graff Nielsen i detta sam- 

manhang, att enligt äldre dansk lagslifln ing skulle varje markägare svara 

för vattendragsunderhållet över hans mark. Numera är emellertid en del 

av vattendragen så att säga förklarade för »allm änna» och underhållas av 

kommunerna och aniten. Utvecklingen tycks innebära, alt allt större del av 
vattendragen slälles under a llm änt underhåll. De yrkade avloppsvatlenut- 
släi)pen har medverkat härvidlag. För närvarande finnes omkring 5 000 km 
»amisvandløb» och cirka 15 000 km »sognvandløb». Amlsvandinspektören är 
amtels tjänsteman för de allm änna vatlendragen. Underhållet av dessa vat- 
tendrag kostar cirka 20 m ilj. kronor per år. Enligt en i år antagen lagänd- 
ring betalar kommunerna och staten hälflen var av underhållskostnaderna 

för de a llm änna avloppen.
Beträffande förgiftnings- och föroreningsrisker vid användandet av be- 

kämphingspreparat inom  jord- och skogsbruk har kom m ittén funnit, att 

problemet vore atl betrakta såsom sekundärt ur vattenvårdssynpunkt, med 
undantag för skadeverkningar vid vegetationsbekänipning i sjöar och vat- 

tendrag samt för olycksfallriskcrna vid hanteringen i fält av preparaten.



I Sverige pågår för närvarande undersökningar rörande bekämpning av 

vegetation i vattendrag. Arbetet utföres av agr. Ä. Andersson vid tel^niska 
högskolan i Stockholm. Man har bl. a. undersökt preparaten Fragulan och 

Emisol 50. Båda preparaten har givit god effekt, dock har effekten av 

Emisol 50 varit något jämnare, speciellt vid låga doseringar. Beträffande 
skadeverkningarna i vattendragen har en del försök gjorts med fiskyngel. 
Resultaten visar, att man normalt befinner sig helt utanför farozonen. För 

betesdjur bedöms riskerna såsom obefintliga. Försök liar utförts med kyck- 
lingar som objekt. Man har funnit, att de normala koncentrationerna ligger 

en å två tiopotenser under riskzonen.

Undersökningar rörande eventuell förgiftning eller smakpåverkan på 

grundvatten liar gjorts i samband med förfrågningar om dylika risker vid 

en plantskola i norra Sverige, där vissa bekämpningsmedel användes. D är- 
vid har smaktester gjorts efter infiltration av olika preparatkoncentrationer 
i markprofiler.

Det rapporterades, att m an i Norge gjort en del försök rörande giftverk- 

ningar i vattendrag.

I Sverige synes bekämpning av vegetation i vattendrag med kemiska me- 
del vara mera utbredd än i Danm ark och Norge och speciellt i F in land. 

Det framhölls från finsk sida, att en väntad arbetskraftsbrist inom  jo rd- 

bruket även där kommer att aktualisera användning av kemiska bekäm p- 
ningsmedel i vattendragen.

Kommittén avser att i skrivelse till N. J. F:s sektion för växtskyddsfrågor 
fästa uppmärksamheten på risken, att grundvatten eller ytvatten kan för- 

orenas av bekämpningsmedel.
I Norge är förorening genom halmliitningsanlciggiiingar en besvärlig 

realitet. Kommittémedlemmen Baalsrud har tidigare gjort en omsorgsfull 
undersökning rörande detta svåra problem. Undersökningen visar med önsk- 

värd tydlighet, vilken utomordentligt besvärlig föroreningskälla för vatten- 

dragen som halm lutningsanläggningar är. Av ekonomiska skäl synes det 

också vara svårt att finna en lösning på detta föroreningsproblem. Då det 

ibland även på andra håll bedrivits propaganda för halm lutn ing, är det vär- 

defullt att känna till att i Norge gjorts en grundlig och omsorgsfull undersök- 
ning rörande detta problem.

Föroreningsrisker vid oljehanteringen inom  jordbruket har i hög grad 

aktualiserats inider de senaste åren. I Sverige finnes för näi-Aarande ca 
30 000 oljetankar för traktorbränsle, rymmande i runt tal 100 000 m'* olja. 
Ur beredskapssynpunkt vill m an från myndigheternas sida, att lagringen 
skall kraftigt utökas.

O ljetankarna åldras snabbt. O ljan  håller en del vatten, som skiktar sig 
på bottnen. I gränsskiktet mellan vatten och o lja uppstår korrosion, som 

efter en tid ger upphov till läckage. O ljan  kan förorsaka svåra föroreningar 

i vattentäkter och orsaka stora skadeståndskrav. Frekvensen läckagefall 

väntas efter hand öka starkt, då allt fler oljetankar kommer in  i den k r i- 
tiska åldern.

Även oljehanteringen i övrigt innebär ökad risk för grundvattenskador. 

I Sverige finns inom Ingeniörsvetenskapsakademien (IVA) en kommitté, 
som arbetar med dessa frågor och i vilken Gustafsson är ledamot.

I Norge och F in land är ifrågavarande oljeföroreningar ej något större 
problem ännu. Dock ökar oljelagringen starkt, och med tiden kommer med 
säkerhet läckageolyckor att öka, liksom i Sverige. I Danm ark har man haft 
flera olyckor med oljeläckage. Sundhetsstyrelsen arbetar med problemet.
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Kommittén finner, att oljehanteringen med nuvarande lagringsmetoder 

ibland synes bedrivas under direkt vårdslösa former och med stora risker 

ur vattenföroreningssynpunkt. Kommittén avser att fästa N. J. F:s central- 

styrelses uppmärksamhet på problemet, för att centralstyrelsen därmed 

skulle få möjlighet att föra frågan vidare till jordbrukets egna organisa- 
tioner.

I Danm ark har i Hedeselskabets regi bedrivits vissa undersökningar rö- 

rande inuerkan av kulturtekniska ingrepp på vattenkvaliteten. Inom  vissa 
delar av Danm ark förekommer starkt svavelhaltiga jordar. Om  dessa d i- 

kas, oxideras svavlet och jordarna kan bli mycket sura. pH-värden ner till

2 kan förekomma. Följden blir, alt jä rn  kan lösgöras i betydande mängd, 
som följer med vattnet ut i vattendragen och utfälles. Härigenom kan bl. a. 

fisket skadas.
Som exempel nämndes en planerad större vattenreglering i Västjylland. 

I samband med projekteringen hade m an räknat med uppkomst av starka 
järnu tfä lln ingar på bottnen i den utanför liggande fjorden. Å tföljande fis- 

keskador har prelim inärt av statsbiologen, som tillvaratager fiskeriinlres- 

set, värderats till 250 000 å 1 m ilj. kr. Hur stora de kommer att bli i verk- 
ligheten, vet man ännu inte. Man räknar med att 2 mg jä rn / l är dödlig dos 

för ädelfisk.
Kommittén har med tillfredsställelse konstaterat, att nomenklaturfrågor- 

na tagits upp till översyn inom  de nordiska länderna. Mellan Norge, D an- 

m ark och Sverige förekommer ett visst samarbete härvidlag. Kommiltén 

uttalar det önskemålet, att man även i F in land måtte taga upp frågan till 

behandling i samarbete med de övriga nordiska länderna.
I samband med Oslosammanträdet gavs komm ittén tillfälle att under 

Baalsruds ciceronskap bese verksamheten vid Norsk Institutt for V ann- 
forskning. Under en rundvandring genom institutet studerades med stort 

intresse de pågående arbetena.

Vid Helsingforssammanträdet förevisades lantbruksstyrelsens vattenvårds- 
byrå av byråchef N iinivaara och dr Ryhänen. En mycket intressant rund- 

vandring gjordes bl. a. i de laboratorier som sorterar under byrån. Vidare 
lämnade dr Ryhänen en redogörelse för en del intressanta vattenundersök- 

ningar i F inland.
Vid sammanträdet i Köpenhamn fick kom m ittén dels en redogörelse över 

arbetet inom  Dansk ingeniørforenings spildevandskomite av stadsingeniør 

J. Rastrup, som i m ånga år varit dess ordförande, och dels en skildring av 
arbetet inom Statens spildevandskommission av ekspeditionssekretær J. 

Graff Nielsen, som är lantbruksm inisteriels representant i kommissionen. 

Bägge redogörelserna omfattades med stort intresse.
Spildevandskomiten, som arbetar på fem underkommittéer, har redan 

hunn it redovisa ett 10-tal undersökningar i tryck. Den statliga spildevands- 

konimissionen arbetar i nära anslutning till nyssnämnda komm itté men är 
mera inriktad på alt utföra undersökningar som grund för ett lagstiftnings- 
arbete. Även denna kommission arbetar med underutskolt för olika frågor. 

Ett sådant som undersöker Susåns nederbördsområde på S jälland har bl. a. 
funn it en våldsam föroreningstopp i bivattendragen under ensileringspe- 

rioden.

Kommittén har under senare tid också behandlat frågan om organisation 
av fortsatt internordiskt forskningssamarbete beträffande jordbrukets val- 
tenföroreningsproblem samt de ekonomiska möjligheterna härför. Då kom - 
mitténs arbetsuppgifter 1958 utvidgades till a ll om fatta alla vattenvårds-

10— G50000. Xordiska rådet.



frågor inom  jordbruket, hade m an hoppats erhålla medel för att kunna an- 
ställa en sekreterare inom  kommittén, med uppgift att fö lja  upp och ef- 

fektivt samordna arbetet mellan länderna. Anslag hade emellertid icke kun- 
nat anskaffas för ändamålet. Vissa bidrag för att täcka kostnaderna för 

kommitténs sammanträden hade emellertid kunnat utverkas. Några u n - 
dersökningar hade också, som redan nämnts, kunnat igångsättas på till- 

skyndan av komm ittén. Medel för andra angelägna undersökningar kunde 

eventuellt påräknas, dock endast i begränsad omfattning. Medelsfrågan i 

stort ter sig dock oviss och man torde ej kunna räkna med att erhålla t ill- 
räckliga medel för ett intensifierat arbete. Kommitténs verksamhet har 

emellertid i sin nuvarande form visat sig ha stort värde, bl. a. genom att 

direkta kontakter kunnat skapas mellan de olika länderna. Frågan har 

ställts, huruvida komm ittén skulle fortsätta sin verksamhet i likhet med 

tidigare eller om den skulle avsluta sitt arbete och in läm na slutrapport till 
sektionen.

Vid övervägandet av denna fråga har kom m ittén dock kom m it till att den 

vill föreslå sektionen, att dess arbete får fortsättas men med en blygsam- 
mare m ålsättning än tidigare. Kommittén vill sikta på m inst ett samman- 

träde per år. De ekonomiska möjligheterna att genomföra detta borde fin- 

nas inom  N. J. F;s ram. Kommittén vill i detta sammanhang rikta sektio- 

nens uppmärksamhet på att ku lturtekniska sektionen är den av N. J. F;s 
sektioner som har det m insta årliga anslaget.
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Statens naturvetenskapliga forskningsråd:
Statens naturvetenskapliga forskningsråd finner det angeläget att under- 

stryka önskvärdheten av en intensifierad vattenforskning. Det är fram för 

allt viktigt att de tillgängliga forskningsmöjligheterna utnyttjas. Ur nordisk 

samarbetssynpunkt är det påfallande att de nordiska länderna, fram för 

allt när det gäller vattenföroreningarna, har likartade problem. För att 

undvika onödiga dubbelarbeten är en in tim  kontakt mellan forskarna önsk- 

värd. När det gäller föroreningarna i kustvatten finns det även direkta geo- 

grafiska samarbetsproblem. I berörda hemställan till Nordiska rådet före- 

slås ett upprättande av ett nordiskt institut för vattenvårdsforskning vid 

Limnologiska institutionen i Uppsala. Genom denna institutions färdigstäl- 

lande erbjuds möjligheter till en ökad insats inom  vattenvårdsforskningen. 

Det förefaller emellertid som den föreslagna basorganisationen med en la- 

borator, två kvalificerade vetenskapliga assistenter och tre tekniska b iträ- 

den trots allt är av så ringa om fattning att ett nordiskt institut med en 

speciell adm inistration icke är nödvändigt. Däremot är det mycket angelä- 

get att denna personal kan ställas till förfogande och bekostas med svenska 

medel. Forskningsrådet vill dock betona att den i hemställan föreslagna 

stipendieverksamheten synes vara en mycket lämplig väg för ett praktiskt 

nordiskt samarbete. Här kan erinras om att den stipendieverksamhet, som 

genom Nordiska rådets in itia tiv  kom m it till stånd inom  marinzoologiens 

område, har slagit mycket väl ut. V iktigt är emellertid inte bara att medel
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ställas till förfogande för själva stipendierna, utan även att den mottagan- 

de institutionen får ersättning för de ökade kostnader, som följer med sti- 

pendiaternas forskningsverksamhet. Om Sverige kan erbjuda sig att mot- 

taga ett antal icke svenska vattenforskningsstipendiater, så vore det även 

önskvärt att de andra nordiska länderna kunde erbjuda liknande m öjlig- 

heter.

Med hänsyn till ovanstående synpunkter får forskningsrådet tillstyrka att 

initiativ tages genom Nordiska rådet till ett intensifierat samarbete på vat- 

tenforskningens område, samt att denna verksamhet främst inriktas på att 

ett antal stipendier inrättas.

Stockholm den 4 december 1963

För statens naturvetenskapliga forskningsråd 

Bertil L indblad

Gösta W . Flinke

Svenska stadsförbundet:

Styrelsen har tidigare i olika sammanhang haft tillfälle att taga ställning 

till frågor berörande forskning och undervisning inom  vattenvården jäm te 

angränsande områden och därvid understrukit att de spörsmål som sam- 

manhänger med vattenförsörjningen och avloppsväsendet måste betecknas 

såsom samhälleliga problem av allra största vikt. Så har exempelvis skett 

i styrelsens yttrande den 18 januari 1955 över ett av vattenvårdskommit- 

tén avgivet betänkande med titeln Vattenvården innefattande förslag angå- 

ende organisations- och lagstiftningsfrågor m. m. samt i den skrivelse dag- 

tecknad den 18 och 26 mars 1954 som tillställdes Konimgen gemensamt av 

stadsförbundet och landskommunernas förbund i anslutning till ett av 

kommunaltekniska föreningen fram lagt förslag om inrättande av professu- 

rer i vattenförsörjnings- och avloppsteknik vid de tekniska högskolorna.

Viss forskning inom vatten- och avloppsområdet har sedermera säker- 

stälUs genom att professurer i va-teknik tillkom m it vid några högskolor. 

Vid sidan härav torde det emellertid vara en viktig arbetsuppgift att, såsom 

angivits i det föreliggande förslaget, utforska recipienternas reaktioner vid 

olika slag och olika grad av förorening. En intensifierad forskning på dessa 

och andra vattenvårdens områden är således angelägen.

Med hänvisning till vad nu anförts vill styrelsen därför instämm a i den 

hemställan som gjorts om Nordiska rådets rekommendation till de nordiska 

regeringarna att ställa nödiga medel till förfogande för inrättandet av ett



nordiskt institut för vattenvårdsforskning vid limnologiska institutionen i 

Uppsala.

Stockholm den 13 december 1963

Svenska stadsförbundet 

I I j  Mehr

Rolf Romson

Vattenvärnet:

Behovet av forskning inom vattenvården har accentuerats med den fort- 

skridande strukturomvandlingen av samhället och den ökande industriali- 

seringen. Verkningsgraden hos de existerande reningsmetoderna för av- 

loppsvatten är till exempel inte klarlagd. Något effektivt sätt att oskadlig- 

göra de vattenförstörande pressafterna från jordbruket finns ännu inte. 

Experimentella imdersökningar, både i fält och på laboratorium, krävs för 

analys av olika vattens självreningsförmåga. Vattenvärnet vill understryka 

det berättigade i professor Osvalds åsikt att såväl ideella som nationaleko- 

nomiska värden skulle kunna sparas eller räddas, om man bättre kunde 

genomskåda vattnens beteendemönster vid skilda slag av samhälleliga in - 

grepp med mera.

Del föreslagna nordiska institutet för vattenvårdsforskning vid lim nolo- 

giska institutionen i Uppsala skulle därvid kunna bidraga positivt till att 

lösa dessa och andra betydelsefulla problem som i stor utsträckning är 

likartade för de nordiska länderna.

Det bör erinras om att det redan pågår ett visst nordiskt samarbete inom 

omradf-t dels genom Nordiska jordbruksforskares förening, dels genom sti- 

pendieverksamheten vid de marinbiologiska stationerna. Men detta samar- 

bete är begränsat, mest beroende på bristande ekonomiska resurser, och 

det är angeläget att utvidga det till andra områden av vattenforskningen.

Vattenvärnet vill därför livligt tillstyrka professor Osvalds förslag.

Stockholm den 17 december 1963

Vattenvärnet

Olov Rylander 

Ordförande

Bo Rosén 

Sekreterare
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Betänkande av Nordiska rådets kulturutskott över medlemsförslaget
Till kulturutskottet har hänvisats ett medlemsförslag om samarbete i frå- 

ga om forskning och utbildning på vattenvårdens område. D ärjäm te har 

utskottet 1 enlighet med presidiets beshit till förnyat övervägande upptagit 

den av Nordiska rådet år 1959 antagna rekommendationen om samverkan 

i fråga om vattenvårdsforskning (nr 18/1959).

Utskottet har behandlat ärendet vid möten den 5 och 6 ju n i samt den 29 

och 30 oktober 1964, den 7 och 8 januari, den 27 april, den 27 och 28 ju li 

samt den 1 och 2 november 1965. Såsom sakkunnig har utskottet vid ären- 

dets behandling den 28 ju l i 1965 hört ordföranden i Delegationen för vatten- 

skydd i F in land, professor E. J. Manner.

Utskottet får i ärendet avgiva följande betänkande.

1. M e d l e m s f ö r s l a g e t

I medlemsförslaget hemställes, att Nordiska rådet ville rekommendera re- 

geringarna att ställa nödiga medel till förfogande för inrättandet av ett nor- 

diskt institut för vattenvårdsforskning vid limnologiska institutionen vid 

Uppsala universitet. Då institutionens utrymmen på grund av personalbrist 

ej fu llt ut kunnat utnyttjas för nationell forskning finner förslagsställaren 

det naturligt, att möjligheterna för att utnyttja  dem för samnordisk forsli- 

ning på ifrågavarande område undersöks.

2. R e k o m m e n d a t i o n  n r  1 8 / 1 9 5 9

Nordiska rådet antog år 1959 en så lydande rekommendation: »Nordisk 

Råd anbefaler regjeringene å være oppmerksomme på betydningen av et 

felles forskningsprogram Vedrørende vattenvård og stille de nødvendige 

m idler til rådighet for dette.»

Några särskilda åtgärder i anledning av rekommendationen vidtogs ej, 

emedan det a llm änna stödet till nordisk jordbruksforskning ansågs Icomma 

även vattenvårdsforskningen till godo. Rekommendationen ansågs år 1961 

slutbehandlad av rådet.

3. R e m i s s y t t r a n d e n a

Följande myndigheter och organisationer har avgivit yttrande över för- 

slaget;

BILAGA 2



Danmark

Indenrigsministeriet.
Landbrugsministeriet.

Det danske Hedeselskab.
Centralforeningen af Tolvmandsforeninger og større landbrugere i Dan- 

mark.

F in land

Helsingfors imiversitets konsistorium.

Stadsförbundets byrå.
Delegationen för vattenskydd.
Maalaiskuntien liitto (Landskommunernas förbund).

Norge

Departementet for industri og håndverk.
Norsk institutt for vannforskning.

Sverige

Kanslern för rikets universitet.

Matematisk-naturvetenskapliga fakulteten vid Uppsala universitet. 

Matematisk-naturvetenskapliga fakulteten vid Lunds universitet. 

Matematisk-naturvetenskapliga fakulteten vid Göteborgs universitet. 
Matematisk-naturvetenskapliga fakulteten vid Stockholms universitet. 
Lantbruksstyrelsen.
Lantbrukshögskolan.

Statens vatteninsj)ektion.

Statens naturvårdsnämnd.
.lordbrukets forskningsråd.

Professor Yngve Gustafsson.

Statens naturvetenskapliga forskningsråd.
Svenska stadsförbundet.

Vattenvärnet.

De hörda remissinstanserna understryker överlag behovet av ett utökat 

nordiskt samarbete i fråga om vattenvården och forskningen på området. 

Däremot tar så gott som samtliga avstånd från den i förslaget fram förda tan- 

ken att förlägga en samnordisk institution för vattenvårdsforskning till den 

nyinrättade limnologiska institutionen i Uppsala.

Sålunda ifrågasätter Indenrigsministeriet i Danmark, Delegationen för 

vattenskydd i F in land och Norsk Institutt for vannforskning det lämpliga i 

att koncentrera den samnordiska forskningen på detta område till ett enda 

institut, den limnologiska institutionen i U}>psala, emedan denna forskning 

är beroende av talrika nationella förhållanden såsom klimatet samt vatten- 

dragens och grundvattnets struktur, som är i hög grad avvikande i de olika 

nordiska länderna. Av denna orsak borde en utbyggnad av forskningen i 

främsta rummet ske på nationell bas. F rån samtliga länders sida framförs 

också önskemål om en förstärkning av de nationella forskningsresurserna. 

Flera remissinstanser understryker, att den moderna vattenvårdsforsk-
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ningen omspänner så många specialområden, att ett utvecklande av denna 

forskning nödvändigtvis förutsätter ett in tim t samarbete mellan olika stat- 

liga organ och akademiska institutioner på det nationella planet. Norsk In- 

stitutt for vannforskning betonar, att forskningen på detta område skall u t- 

göra grundvalen för lösandet av praktiska problem ocb därför är starkt av- 

hängig av både ett lands naturförhållanden och de legislativa, adm inistrativa 

och ekonomiska förhållandena. Forskningen inom  ett land bör därför ha 

nära kontakter med adm inistrativa och verkställande organ i vederbörande 

land. Det framhålles även att behovet av utbildning på vattenvårdens om- 

råde är så stort i samtliga länder, att en effektiv fackutbildning så vitt m ö j- 

ligt bör anordnas i vart och ett av dessa länder.

I flertalet yttranden ifrågasätts därjäm te, huruvida en specifikt limnolo- 

gisk institution utgör den rätta m iljön  för en koncentration av den samnor- 

diska forskningen på hela vattenvårdens område. Matematisk-natiirveten- 

skapliga fakulteten vid Lunds universitet framhåller, att vattenvårdsforsk- 

ningen ej allenast omfattar limnologi (sötvattensekologi) utan även bl. a. 

marinekologi och hydroteknologi. Matematisk-naturvetenskapliga fakulteten 

vid Göteborgs universitet understryker likaså, att vattenvårdsforskningen 

även gäller havet, särskilt kustvattnen samt att vid den m arina vattenvårds- 

forskningen marinbotaniska, marinzoologiska och oceanografiska institutio- 

ner bör inkopplas. Delegationen för vattenskydd i F in land framhåller, att 

även många till vattenvården anslutna tekniska, ekonomiska och jurid iska 

frågor kräver utredning.

I fråga om samarbetet på detta område mellan de nordiska länderna fram - 

går det av remissmaterialet, att sådant redan nu i viss utsträckning före- 

kommer, även om det tillsvidare i huvudsak försiggår i informella former. 

Bland mera organiserade samarbetsformer nämns det genom försorg av 

Nordiska jordbruksforskares förening (N JF ) och den svenska Föreningen 

för vattenhygien bedrivna samarbetet. Landskommunernas förbund i F in- 

land anför, att det hittills ej funnits någon gemensamt organiserad perma- 

nent forsknings- och utbildningsverksamhet, men att de nordiska länderna 

på många olika sätt stått i kontakt med varandra i samband med utredning 

av vattenskyddsfrågor. Sålunda har gemensamma konferenser anordnats 

beträffande vattenskyddsfrågor på skogsindustrins område, varförutom 

mellan Sverige och F in land bedrivits samarbete med avseende å adm inistra- 

tiva och rättsliga frågor.

Enligt de av utskottet hörda sakkunnigorganens enstämmiga uppfattning 

bör en utbyggnad av det nordiska samarbetet på vattenvårdens och den här- 

till anslutna forskningens område baseras på det hittillsvarande samarbetet 

och vila på forsknings- och utbildningsverksamheten i de enskilda länderna. 

Delegationen för vattenskydd i F in land anför, att tanken på grundande av 

en gemensam forskningsanstalt tillsvidare borde överges och föreslår, att 

för planering av det nordiska samarbetet på området borde tillsättas en av



representanter för vederbörande länder sammansatt kommission med upp- 

drag att utreda frågan i hela dess vidd och inkom m a med förslag i saken. 

Helsingfors universitets konsistorium och Stadsförbundets byrå i F in land 

rekommenderar en fördelning av forskningsuppgifterna mellan forsknings- 

institutionerna i de olika nordiska länderna. Från flera håll framförs önske- 

m ål om en utbyggd stipendiatverksamhet på vattenvårdsforskningens om- 

råde. Matematisk-naturvetenskapliga fakulteten vid Lunds universitet och 

statens naturvetenskapliga forskningsråd i Sverige hänvisar härvid till de 

gynnsamma erfarenheter, som vunnits av stipendiatverksamheten inom  m a- 

rinbiologin och föreslår införande av ett liknande system på vattenvårds- 

forskningens område.

4. U t s k o t t e t

Utskottet vill till en början för egen del med hänvisning till det i ärendet 

hopbragta remissmaterialet understryka angelägenheten av att åtgärder 

från statsmakternas sida vidtagas för åstadkommande av ett effektivt sam- 

arbete mellan de nordiska länderna på vattenvårdens och vattenvårdsforsk- 

ningens område. De senaste decenniernas utveckling mot en allt större kon- 

centration av befolkningen till tätorter och den utomordentligt snabba ex- 

pansionen inom  industrin har även i de nordiska länderna medfört, att vat- 

tentillgångarna - - såväl grundvattnet som rinnande vatten, insjöar och kust- 

vatten —  i snabb takt förorenas med allvarliga ekonomiska och sociala kon- 

sekvenser, icke m inst för hälsovård, naturvård och allm än trivsel. Samtidigt 

ställer den snabba industrialiseringsprocessen och välståndsökningen stän- 

digt växande krav på vattentillgångarna, i det vattenförbrukningen snabbt 

ökar. De motåtgärder som krävs för att bemästra vattensituationen, bl. a. 

uppförande av reningsanläggningar, vattendragsregleringar och vattenvårds- 

forskning, ställer sig i allm änhet mycket kostsamma. Av dessa orsaker fram - 

står vattenfrågan i dag i alla de nordiska länderna som ett av de centrala 

samhällsproblemen.

För att skapa grundval för en effektiv insats mot vattenföroreningspro- 

cessen har det i de nordiska länderna, såsom i utvecklade kultiu-- och indu- 

striländer överhuvud, visat sig nödvändigt att inleda ett omfattande forsk- 

nings- och utbildningsarbete på vattenvårdens område. Det säger sig självt 

att detta arbete i varje enskilt land måste vara avhängigt av olika lokala för- 

hållanden såsom landets naturförhållanden, dess lagstiftning, förvaltning, 

ekonomiska förutsättningar, näringsliv och landets egna forskningsinstitutio- 

ner.

Även om vattenvårdens organisation och vattenvårdsforskningen i de oli- 

ka länderna sålunda bör vila på det enskilda landets speciella förutsätt- 

ningar, är förhållandena i de nordiska länderna dock i fråga om natur- och 

samhällsförhållanden, levnadsstandard och industriell utveckling så besläk­
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tade, att en nordisk samordning av valtenvårdsarbetet och vattenvårdsforsk- 

ningen är väl motiverad. En förutsättning för ett framgångsrikt nordiskt 

samarbete är emellertid en väl utbyggd och koordinerad verksamhet på det 

nationella planet. Utskottet vill i denna förbindelse understryka angelägen- 

heten av att vattenvården och särskilt forskningen på detta område i de 

olika nordiska länderna gives hög prioritet i fråga om understöd från det 

offentligas sida.

Utskottet är medvetet om att ett visst samarbete mellan de nordiska län- 

derna sedan någon tid förekommit på särskilda med vattenvården samman- 

hängande områden, särskilt inom  jordbruksforskningens område och inom 

skogsindustrin. Sedan några år meddelas också undervisning i vattenvård 

i form av fortbildningskurser i nordisk regi vid Nordiska hälsovårdshögsko- 

lan i Göteborg. Någon gemensamt organiserad permanent forsknings- och 

utbildningsverksamhet, som skulle omspänna hela det aktuella fältet, har 

dock hittills ej förekommit mellan de nordiska länderna.

Utskottet har gjort sig underrättat om den utveckling som på allra senaste 

tid förevarit i syfte att få till stånd ett mera organiserat permanent sam- 

arbete på det ifrågavarande området. På in itiativ av Delegationen för vat- 

tenskydd i F in land sammankom representanter för de officiella vattenvårds- 

organen i Danmark, F in land, Norge och Sverige den 23— 24 november 1964 

i Helsingfors till ett möte, vid vilket beslut fattades om att inleda ett perma- 

nent samarbete på vattenvårdens område. Vid mötet uppgjordes en plan 

för det fortsatta samarbetet och antogs en resolution om de viktigaste sam- 

arbetsuppgifterna på detta område (B ilaga), bland vilka utbildnings- och 

forskningsfrågornas betydelse särskilt underströks. Sålunda uttalade mötet, 

att en lämplig nordisk samordning av forskningen bör eftersträvas och att 

elt direkt samarbete bör utvecklas på grundval av varje enskilt lands aktu- 

ella forskningsi)rogram och naturliga förutsättningar. E tt andra möte inom 

samma krets har hållils den 21-22 sej)tember 1965 i Stockholm, vid vilket 

nuui beslutat att fortsätta och ytterligare utbygga samarbetet enligt de ovan- 

näm nda riktlin jerna. Följande möte skall hållas nästa år i Norge. Kontakt 

har även tagits med motsvarande isländska myndigheter, och även Island 

kan väntas komma alt dellaga i samarbetet.

Bland de konkrela frågor med avseende å samarbetets organisation, som 

dryftats, m å nämnas upprättandet av elt samnordiskt sekretariat och utgi- 

vandet av en gemensam publikation. Som ett underlag för samarbetet på 

forskningens område har åtgärder vidtagits för sammanställande av en 

fiirteckning över aktuella forskningsprojekt i de olika nordiska länderna.

De för vallenvården i de nordiska länderna ansvariga organen liar så- 

lunda inom  sin egen krets skapat en saniarbelsplatlform, med utgående 

från vilken möjligheter sj^ies föreligga att utveckla ett allsidigt ])ermanent 

samarbete på vattenvårdens och vattenvårdsforskningens område. Vid så- 

dant förhållande har utskottet i detta skede icke funn it anledning överväga



tillskapandet av något nytt samarbetsorgan för att bereda ett allsidigt utbyg- 

gande av ifrågavarande samarbete. Utskottet förutsätter emellertid, att det 

nu etablerade samarbetsorganet verkligen upptager frågan om det nordiska 

samarbetet på vattenvårdens och vattenvårdsforskningens område till allsidig 

prövning och att ekonomiska och andra förutsättningar i samtliga länder 

skapas för att sagda organ skyndsamt skall kunna fullgöra denna uppgift.

Den i medlemsförslaget fram förda tanken om inrättande av ett nordiskt in- 

stitut för vattenvårdsforskning finner utskottet med hänvisning till de i re- 

missmaterialet anförda synpunkterna och vad ovan anförts i detta skede 

ej aktuell. Remissmaterialet ger klart vid handen, att det aktuella behovet 

av utbyggnad av det nordiska samarbetet på detta område icke fordrar att, 

såsom i medlemsförslaget hemställes, den samnordiska aktiviteten på forsk- 

ningsområdet koncentreras till den limnologiska institutionen vid universi- 

tetet i Uppsala. Basen för denna institutions verksamhet torde såsom en ut- 

präglat limnologisk institution vara alltför snäv med hänsyn till mångsidig- 

heten av de specialiteter, som bör göras till föremål för samnordisk forsk- 

ning. F’rågan oni inrättandet av ett gemensamt forskningsinstitut synes 

böra få anstå till en senare tidpunkt, då forsknings- och utbildningsverk- 

samheten på det nationella planet vunnit en högre grad av utveckling och 

koordinering samt målsättningarna för det nordiska samarbetet klarlagts.

Utskottet har vid handläggningen av nu förevarande sak uppmärksam mat 

de med den av rådet år 1959 antagna rekommendationen om samverkan i 

fråga om vattenvårdsforskning (rek. nr 18/1959) anslutna problemställning- 

arna, varför utskottet härutöver ej finner anledning till ytterligare stånd- 

punktstaganden i anledning av sagda rekommendation.

Under åberopande av vad ovan anförts får kulturutskottet hemställa,

att Nordiska rådet måtte antaga en så lydande rekom- 

mendation:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att skynd- 

samt åstadkomma ett effektivt samarbete mellan de nor- 

diska länderna på vattenvårdens och vattenvårdsforskning- 

ens område.

Helsingør den 1 november 1965
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Resolution godkänd vid nordiskt vattenvårdsmÖte i Helsingfors den 
23—24 november 1964

Representanter för vattenvårdsorgan i Danmark, F inland, Norge och Sve- 

rige har på inb judan  av delegationen för Vattenskydd i F in land varit för- 

samlade till ett möte i Helsingfors den 23— 24 november 1964 och därvid 

diskuterat behovet av ocli formerna för ett nordiskt samarbete på vatten- 

vårdens område. Man konstaterade, att förhållandena inom  vattenvården 

i många avseenden är likartade och att därför förutsättningar finns för ut- 

vecklat samarbete. Mötet vill särskilt fram hålla följande;

Det starkt växande behovet av vatten för bostadsbebyggelse och industri 

samtidigt med en fortgående förorening av våra vattenområden påkallar 

ökade insatser av de statliga vattenvårdsorganen i samarbete med kom m u- 

ner, industrier och enskilda.

U tnyttjandet av vattentillgångarna såväl för vattenförsörjning, fiske och 

rekreation som till recipienter för avloppsvatten motiverar en samlad be- 

döm ning av vattenhushållningsfrågorna. Aktiva insatser erfordras sålunda 

beträffande grundvatten, inlandsvatten och kustvatten. —  Skyddet av havet 

och kusterna är ett gemensamt nordiskt problem.

Ökad vikt måste läggas vid vattenförsörjnings- och avloppsfrågorna i 

samband med lokalisering och planering av industri, bostadsbebj^ggelse och 

rekreationsområden.

En allsidig utbildningsverksamhet inom vattenområden är betydelsefull. 

Även på detta område bör ett samarl)ete främ jas.

Forskning och utbyte av resultat bör stimuleras, vilket inte m inst motive- 

ras av de betydande investeringarna i vatten- och avloppsanläggningar. En 

lämplig nordisk samordning av forskningen bör eftersträvas. Ett direkt sam- 

arbete bör utvecklas på grundval av varje enskilt lands aktuella forsknings- 

program och naturliga förutsättningar.

Med anledning av vissa olikheter i lagstiftningen är de övervakande m yn- 

digheternas befogenheter och verksamhetens tyngdpunkt i vissa avseenden 

olika i de nordiska länderna. Utbyte av erfarenheter och synpunkter skulle 

även här vara av värde.

De närvarande ansåg, att det nu inledda samarbetet borde fortsättas. Pre- 

lim inärt bestämdes, att nästa möte skall hållas i Sverige hösten 1965.

BILAGA 3



300

A 24/k

Medlemsförslag 
om  inrättande av ett nordiskt institut för elem entarpartikelfysik

(Väckt UD Jean Braconicr och Anselm Gillström till 13:e sessionen 1965)

Ett av de tundamentala områdena inom  naturvetenskapen omfattas för 

närvarande av den s. k. elemenlarpartikelfysiken, d. v. s. utforskandet av 

egenskaperna hos den inbördes växelverkan mellan de m insta delar, av vilka 

materien är upi)byggd. T ill h jä lp  har man acceleratorer, som arbetar med 

energier på upp lill m iljarder eleklronvolt. Forskningen runt om i världen be- 

drivs på detta område med stor intensitet och i hård konkurrens om existe- 

rande apparatur samt med en väldig insats av kapital, personal samt tek- 

niskt och vetenskapligt kunnande.

Endast de mycket slora länderna har råd att hålla sig med en självständig, 

nationell forskning på området, varför ett samgående mellan flera mindre 

länder ofta nödvändiggjorts.

Av denna orsak bildade 1952 tolv europeiska stater, däribland Danmark, 

Norge och Sverige, en gemensam kärnfysikalisk organisation, CERN, som 

sedan 1959 i och med färdigställandet av en protonsynkroton på 28 m ilja r- 

der elcktronvolt ger de enskilda medlemsstaternas fysiker möjlighet att 

aktivt deltaga i frontlinjeforskningen.

Tiden vid denna och andra stora acceleratorer är emellertid alldeles för 

knapp för att i större utsträckning kunna användas för utbildning av fors- 

kare utan måste i stället utnyttjas av de mest kvalificerade forskarna för 

utförande av större och viktigare experiment. Sådana experiment har dock 

ofta blivit m öjliga på grund av den utveckling, som skett på andra platser, 

under m indre hektiska förhållanden och genom experiment utförda vid ener- 

gier och intensiteter som är m indre än de, som kan uppnås i CERN. Här 

inställer sig osökt tanken på ett nordiskt samarbete i syfte att öka m ö jlig- 

heterna för nordiska fysiker att göra dylika prim ära insatser inom  elemen- 

tarpartikelfysiken.

Bland annat mot denna bakgrund har en kommitté bestående av nordiska 

fysiker i dagarna avgivit ett betänkande med förslag om inrättande av ett 

nordiskt institut för elementarpartikelfysik (Nordisk Udredningsserie 1964: 

3). Kommitténs förslag går i huvudsak ut på följande:

Ett gemensamt nordiskt institut för forskning och undervisning inom
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eiementarpartikelfysiken bör inrättas och förläggas till någon av universi- 

tetsstäderna i Norden. En mycket intim  kontakt bör därvid etableras mellan 

institutet och de nordiska universiteten och tekniska högskolorna. Möjlig- 

heter bör beredas för studenter att där bedriva licentiand- och doktorand- 

studier liksom också för den äldre akademiska personalen att förena sin 

normala undervisning och övrig akademisk verksamhet med forskningsar- 

bete vid insitutet.

Vid institutet bör byggas en protonaccelerator med stark fokusering och 

med en energi av 10 m iljarder elektronvolt. Acceleratorn föreslås planerad 

för en intensitet av lO^- protoner per sekund och så byggd, att den också 

kan accelera deutroner. Vid institutet bör dessutom uppbyggas en avancerad 

h jälputrustning, innefattande detektor- och databehandlingssystem.

Institutet föreslås vidare svara för bostäder för vid institutet verksamma 

gästforskare.

Kommittén föreslår dessutom en kraftig utbyggnad av elementarpartikel- 

fysikverksamhcten vid de nordiska universiteten och högskolorna.

Ivostnaderna för själva institutet uppskattas till 30 m ilj. schweizerfranc 

(ca 36 m ilj sv kr) per år och kostnaderna för elementarpartikelfysikverk- 

samheten vid nordiska universitet och högskolor till 25 m ilj schweizerfranc 

(ca 30 m ilj sv kr) per år, när verksamheten är fu llt utbyggd. Uppbyggnads- 

perioden beräknas till 6 år.

Kommittén anser att en detaljplanering nu bör igångsättas med utgångs- 

punkt från betänkandet, varför komm ittén föreslår att en arbetsgru{)p skall 

tillsättas för att förbereda projektet. Det framhålles särskilt att tillsättandet 

av en sådan arbetsgrupp inte innebär att de nordiska länderna binder sig för 

att inrätta det nordiska institutet. Kostnaderna för gruppen beräknas till ca 

300 000 schweizerfranc (c:a 360 000 sv kr) per år. Gruppen bör tillsättas för 

ett år, efter vilken tid planerna för det nordiska institutet bör vara så avan- 

cerade, att man kan avgöra huruvida gruppens verksamhet bör avbrytas eller 

utbyggas.

Ett nordiskt samarbete försiggår redan på den teoretiska atomfysikens 

område vid Nordita i Köpenhamn. Fråga har nu uppkom m it att utvidga det 

nordiska samarbetet att omfatta även den experimentella atomfysiken. Här 

är uppenbarligen fråga om ett av de områden, där det är särskilt angeläget 

att de nordiska länderna prövar, om inte ett samarbete dem emellan skulle 

vara fruktbärande. Dels är forskningen inom experimentell atomfysik utom - 

ordentligt dyrbar, dels är tillgången på kvalificerade forskare begränsad. 

Det är just samarbetsfrågor av denna art, som åsyftas i artikel 12 i den 

nordiska samarbetsöverenskommelsen, i vilken stadgas;

Samarbete på forskningens område bör vara så riktat att tillgängliga 

forskningsanslag och övriga resurser samordnas och utnyttjas på bästa 
m öjliga sätt, bland annat genom att gemensamma institutioner upprättas.



Frågan synes därför vara förtjän t att närmare undersökas. En förbere- 

dande arbetsgrupp, som ej binder länderna, torde lämpligen kunna tillsättas 

på sätt den förut näm nda kommittén föreslagit. Genom dess arbete skulle 

underlag för ett definitivt avgörande kunna skaffas.

Under åberopande av vad som ovan anförts får vi hemställa,

att Nordisk rådet måtte rekommendera regeringarna alt 

tillsätta en arbetsgrupp för att i detalj genomgå föreliggande 

planer för ett gemensamt nordiskt institut för elementarpar- 

likelfysik och förbereda ett avgörande av frågan.

Stockholm i maj 1964
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BILAGA 1

Yttranden över medlemsförslaget
NORDITA:

Rent principelt m å ethvert forsøg på udbygning af nordisk videnskabeligt 

samarbejde mødes med sympati. I det foreliggende tilfælde drejer det sig 

im idlertid hovedsageligt om et samarbejde mellem Nordens eksperimental- 

fysikere, og det må være disse, der bør tage stilling til forslaget. Man mener 

derfor, at det ikke tilkommer Nordisk institut for teoretisk atomfysik at 

afgive en udtalelse i denne sag.

København, den 16. september 1964

Torsten Gustafson

Formand for styrelsen

D a n m a r k
Undervii?ningsministeriet:

.— —- —̂  skal man, efter at have forelagt forslaget for universiteterne, 

Danmarks tekniske højskole og Acceleratorudvalget, herved udtale følgende:

Forslaget om oprettelse af et nordisk institut for elementarpartikelfysik 

er på lin je med forslagene i den såkaldte Amaldirapport, der er udarbejdet 

af en europæisk kommission for fremtidige europæiske acceleratorprojekter. 

Det er i denne rapport bl. a. foreslået, at der i CERN’s medlemslande eller 

i grupper af disse bygges acceleratorer, som er store nok til at frembringe 

fænomener, der er karakteristiske for højenergifysikken. Forslaget sigter på 

at sikre en bred regional udbygning af forsknings- og uddannelsesressourcer 

og stemmer overens med den opfattelse, at medlemskabet af CERN i sig 

selv alene næppe på længere sigt vil kunne give de enkelte lande tilstrække- 

lig baggrund for aktiv deltagelse i forskningen inden for denne gren af 

fysikken.

Medlemsforslaget er som nævnt i samklang hermed, og der er heller 

ingen tvivl om, at et nordisk institut vil betyde en styrkelse af elementar- 

partikelforskningen i Norden.

Im idlertid er der fra de sagkyndige fremført betænkeligheder ved at an- 

befale et forslag om konstruktion af en traditionel accelerator af forholds- 

vis beskeden energi, når omkostningerne ved etableringen er så store, som



det er angivet, og når det tidspunkt, da en sådan accelerator ville kunne 

være til rådighed for forskningen, ligger 5— 8 år ude i fremtiden.

Endvidere har man fra sagkyndig side givet udtryk for den opfattelse, 

at en væsentlig aktivering af elementarpartikelforskningen i de nordiske 

lande må kunne opnås ved en udvidet nordisk deltagelse i eksperimentelle 

undersøgelser ved CERN eller ved andre europæiske acceleratorer eller ved 

fornyet studium  på nordisk samarbejdshasis af parlikelfænomener i den 

kosmiske strålning.

Ministeriet skal desuden pege på prioriteringsproblemet. I betragtning af 

projektets meget vidtrækkende økonomiske konsekvenser vil en isoleret 

stillingtagen her i landet ikke være m ulig på nuværende tidspunkt, men 

sagen m å vurderes på længere sigt i sammenhæng ined en række andre 

prioriteringsovervejelser.

Undervisningsministeriet m å i overensstemmelse med de sagkyndige in - 

stanser finde det ønskeligt, at den nordiske ekspertgruppe, der er foreslået 

oprettet, får til opgave at undersøge og overveje også de andre samarbejds- 

muligheder ud over et nordisk institut, som foreligger på dette felt.

København, den 20 april 1965.

P. m . V.

A. Vøhtz

E. Drostby
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F i n l a n d
Undervisningsministeriet!:

\'id bestämmande av tyngdpunkterna inom  det nordiska forskningssam- 

arbetet bör uppmärksamhet fästas bl. a. vid de områden, där forsknings- 

kostnaderna är alltför höga för att små länder ensamma kunna svara för 

dem. T ill sådana områden hör otvivelaktigt även modern experimentell 

lysik, vars behov av kostsamma forskningsinstrument i vissa punkter all- 

varligt hindrar F in land att vara med i främsta ledet inom  den internatio- 

nella forskningen. Såsom känt har även större länder än de nordiska län- 

derna ansett forskningssamarbete vara nödigt inom den experimentella 

fysiken. Därför anser undervisningsministeriet, att det vore fördelaktigt för 

fysikalisk forskning i F in land att deltaga i ett intensivare internationellt 

samarbete inom den experimentella fysiker Sålunda kunde kraftresurserna 

bos de personer, vilka ägnat sig åt forskning och studier i fysik, tillgodo- 

göras i sin helhet utan den hämsko landets egna forskningsanslags otill- 

räcklighet utgör. Därför vore det enligt ministeriets åsikt befogat att grund- 

ligt utreda även vilka hittills outnyttjade samarbetsmöjligheter mellan de 

nordiska länderna som ännu finns inom  fysiken.

Institutet för elementarpartikelfysik är endast en av de möjligheter som 

kunde anses tänkbara för det nordiska samarbetet på den experimentella 

fysikens område. Kommittéen som förberett frågan har icke undersökt, vil- 

ka andra samarbetsmöjligheter det skulle finnas. D å institutet för elemen- 

tarpartikelfysik, med beaktande av de anslag, med vilka F in land i detta 

nu understöder fysikalisk forskning i allmänhet, vore ett mycket kostsamt 

företag, anser ministeriet, att åtgärder för dess grundande inte borde vidtas 

innan det kan anses säkert, att inrättningen såväl från vetenskaplig som 

från ekonomisk synpunkt vore den fördelaktigaste av de gemensamma före- 

tag på fysikens område, som de nordiska länderna under de närmaste åren 

kunde inrikta sig på. Därför meddelar undervisningsministeriet som sin 

åsikt, att ett samnordiskt sakkunnigorgan borde tillsättas för att pröva 

frågan om samarbete mellan de nordiska länderna på fysikens område, men 

att detta organ borde få till uppgift att pröva frågan om det nordiska sam- 

arbetets möjligheter på den experimentella fysikens område i dess helhet utan 

att uppdraget begränsas till samarbete inom  elementarpartikelfysiken. I sitt 

arbete borde sakkunnigorganet även fästa tillräcklig uppmärksamhet vid de 

nordiska ländernas deltagande i ett mera vidsträckt internationellt sam- 

arbete inom  fysikens område.

Helsingfors den 29 september 1964

Minister Jussi Saukkonen

Byråchef Matti A ho

' Yttrandit översatt från finska.



Kansler för Helsingfors universitet har i skrivelse den 7 november 196^ 

anmält, att han förenat sig om matematisk-naturvetenskapliga sektionens 

vid Helsingfors universitet yttrande den 1 oktober Í96 i (se nedan).
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Helsingfors universitets matematisk-naturvetenskapliga sektion:

Elementarpartikelfysiken eller högenergifysiken intar numera en central 

position inom  den fysikaliska grundforskningen. Man anser allm änt bland 

tysiker, att utredningen av principfrågor inom fysiken in tim t sammanhänger 

just med elementarpartikelfysiken. Den experimentella verksamheten på 

detta område förutsätter dock en apparatur, vars anskaffning kräver kap i- 

talinsatser som vida överskrider m indre länders ekonomiska resurser, och 

detta har lett till att man inrättat internationella forskningscentraler. Nära 

nog alla europeiska länder, däribland Norge, Sverige och Danmark, är med- 

lemmar av den europeiska kärnfysikaliska organisationen CERN och de 

flesta stater har ansett det som sin p likt att stöda denna gemensamma or- 

ganisation också i det fall, att forskningsinstitutet inte ännu effektivt kunnat 

utnyttjas.

F in land är inte medlem i CERN och forskningen på elementarpartikel- 

fysikens område befinner sig här i sin linda. F inska fysiker har allt mer 

enhälligt uttalat förhoppningen att denna isolering på ett av fysikens mest 

centrala områden med det första måtte hävas. F inlands Fysikerförening 

har till den ändan gjort en hänvändelse till undervisningsministeriet med 

anhållan att F in land skulle söka medlemskap i CERN som observatörna- 

tion. Då en anslutning som egentlig medlem förutsätter betydande anslag, 

vore det skäl att först grundligt undersöka möjligheterna till ett nordiskt 

samarbete. Det är därför angeläget att vi ställer oss positivt till ovan- 

näm nda initiativ. I detta skede är det endast fråga om att tillsätta en arbets- 

grupp som skulle ha till uppgift att utröna förutsättningarna för ett sam- 

arbete och de nödiga anslagen skulle följaktligen hålla sig inom  synnerligen 

rim liga gränser (för F inlands del ca 35 000 m k ). T illsättand?t av en ar- 

betsgrupp innebär inte att F inland binder sig vid de projekt som arbetsgrup- 

pen stannar för. Sektionen anser ifrågavarande initiativ för F inlands del 

såsom synnerligen välkommet och värt att understöda.

Det är emellertid önskvärt, att man vid arbetsgruppens tillsättande und- 

viker en alltför ensidig planering, som tar sikte närmast på att uppföra en 

10 GeV protonaccelerator, och att arbetsgruppen ges i uppdrag atl utröna 

även andra möjligheter att utveckla ett samarbete på elementarparlikelfy- 

sikens område. Så t. ex. vore det angeläget att inrätta ett nordiskt forsk- 

ningsinstitut för elementarpartikelfysik utan egen accelerator. Syftet med 

denna åtgärd skulle vara ett effektivt utnyttjande av CERN, bl. a. genom 

att analysmetoder för bubbel- och gnistkammarbilder utvecklas samt att
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överhuvudtaget ett så in tim t samarbete som m öjlig t etableras mellan de 

nordiska forskargrupperna.

Helsingfors den 1 oktober 19G4

(Sujn.)

Statens naturvetenskapliga kommission^:

Såsom i den förenämnda skrivelsen konstateras utgör elmentarpartikel- 

forskningen ett synnerligen viktigt område av den fysikaliska grundforsk- 

ning, av vars resultat utvecklingen inom  många andra av fysikens områden, 

till och med vissa andra naturvetenskaper är beroende. Därför är det nöd- 

vändigt, att även finska forskare kan deltaga i såväl den experimentella 

som den teoretiska forskningen inom elementarpartikelfysiken.

Då den experimentella forskningen inom  detta område av fysiken förul- 

sätter bland annat användning av en högenergiaccelerator, kan på grund av 

de dryga kostnader denna forskning medför endast stormakterna allena 

bedriva sådan. För m indre länders vidkommande är det m öjlig t endast ge- 

nom samarbete med andra länder. I Europa bedrivs dylikt samarbete av 

tolv stater inom ramen för CERN. I detta samarbete deltar även de nordiska 

länderna med undantag för F in land. Vårt land är dock i Nordita i samar- 

bete med övriga nordiska länderna på den teoretiska atomfysikens område.

Under innevarande år har i de olika nordiska länderna en livlig debatt 

pågått om utvecklandet av det nordiska samarbete så, att det skulle gälla 

även den experimentella elementarpartikelfysiken. Till några positiva resul- 

tat har denna saks behandling ännu ej lett, m åliända närmast beroende på 

den planerade forskningens dyrbarhet. Den nu ifrågavarande skrivelsen ut- 

mynnar i förslaget »att Nordiska rådet måtte rekommendera regeringarna att 

tillsätta en arlietsgrupp för att i detalj genomgå föreliggande planer för elt 

gemensamt nordiskt inslitu t för elenientarpartikelfysik och förbereda ett 

avgörandet av frågan».

Med beaktande av elementarparlikelfysikforskningens vikt och den be- 

tydelse, som det nordiska samarbetet på naturforskningens områden äger 

för vårt land, får naturvetenskapliga kommissionen varmt tillstyrka det i 

skrivelsen fram förda förslaget om tillsättande av en samnordisk arbets- 

grupp.

Helsingfors den 22 september 1964

Olavi Granö

Juhan i Kantele

* Ytlrandel översall från finska.
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Tekniska högskolan^:

E tt nordiskt samarbete inom  iysiken och överhuvudtaget inom området 

för naturvetenskaperna och fysik är till nytta för vårt land, då de övriga 

nordiska länderna inom många områden står framom oss. Då utgifterna 

delas mellan länderna i proportion till nationalinkomsten blir det även eko- 

nomiskt fördelaktigt för oss.

Tekniska högskolan anser alt inrättandet av ett nordiskt inslitu t för ele- 

mentarpartikelfysik är önskvärt och understöder förslaget att tillsätta en 

arbetsgrupp. Då arbetsgruppens uppgift speciellt skulle vara att undersöka 

ärendet i detalj önskar tekniska högskolan inte i detta sammanhang ingripa 

i planeringsarbetet.

Otnäs den 10 september 19C4

Rektor Jaakko Rahola

Sekreterare Martti Liesto

N o r g e

Kirke- og undervisningsdepartementet:

Ovennevnte fo rs lag  —  er oversendt følgende institusjoner til utta­

lelse; Universitetet i Bergen, Universitetet i Oslo, Norges almenvitenskape- 

lige forskningsråd og Norges teknisk-naturvitenskapelige forskningsråd.

Det var på forhånd klart at fristen var for kort lil å få noen grundig 

vurdering av forslaget, særlig på grunn av sommerferien. Svar er bare kom 

met fra Universitetet i Bergen. Universitetet viser i sitt svar til en uttalelse 

fra professor B. Trumpy. Denne lyder slik;

I den seinere tid er det i de europeiske land lagt fram en rekke planer for 
bygging av nye akseleratorer, som skal nyttes til forskning innenfor kjern- 
fysikk og de elementære partiklers fysikk.

De prosjekter som har størst interesse for vårt land er følgende;

1. Europeisk samarbeid ved bygging av »Storage rings» i Geneve (CERN
II) . Dette er en naturlig utvidelse av den nåværende virksomhet ved CERN, 
og det antas at de fleste medlemsland i CERN vil delta i dette prosjektet.

2. Europeisk samarbeid ved bygging av en 300 GeV protonsynchrotron- 
akselerator. CERN III.

3. Anskaffelse av en 20 MeV Tandeni-akselerator til Norge. Denne maskin 
skal ifølge planene nyttes i et nasjonalt samarbeid innenfor kjernefysisk 
forskning.

4. Skandinavisk samarbeid ved bygging og drift av en 10 GeV akselerator, 
som skal nyttes av skandinaviske forskere ved undersøkelser over de ele- 

mentære partiklers fysikk.

* YUrandel översatt från finska.
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Det er det sistnevnte prosjekt som nå skal forelegges for Nordisk Råd 
med et »medlemsforslag om opprettelse av et nordisk institutt for elemen- 
tærpartikkei-fysikk.»

Et utvalg bestående av professorene R. Tangen, H. Wergeland og B. 
Trnmpy har, etter anmodning fra Norges Teknisk-Naturvitenskapelige 
Forskningsråd, utarbeidet et prioritetsforslag når det gjelder Norges even- 
tuelle deltakelse i de ovenfor nevnte prosjekter 1— 4.

Dette forslag blir nå drøftet av Norges teknisk-naturvitenskapelige forsk- 
ningsråd og andre instanser.

Det er m in oppfatning at man ikke bør ta standpunkt til et medlemsfor- 
slag i Nordisk Råd om opprettelse av et nordisk institutt for elementær- 

partikkel-fysikk før de nevnte instanser har tatt en avgjørelse vedrørende 
prioriteten for prosjektene 1— 4.

R iktignok sies det i medlemsförslaget at man foreløpig hare tar sikte på 
å oppnevne en arbeidsgruppe, som skal forberede prosjektet, og det frem- 
holdes at oppnevningen og bevilgningen til en slik gruppe ikke innebærer 

at de enkelte land binder seg til en endelig deltakelse i prosjektet.

Im idlertid er saken allerede på det nåværende tidspunkt så godt utredet 
at den kan danne grunnlaget for en prioritetsbeshitning, og det er m in opp- 
fatning at m an bør avvente denne beslutning før m an tar standpunkt til 

medlemsforslaget.

Det er grunn til å tro at Universitetet i Oslo ser på saken på samme måte.

Departementet må understreke at det ennå ikke er avgjort om den fore- 

slåtte utbygging i CERN vil bli gjennomført. Særlig kan det synes usikkert 

om CERN II I  kan bli realisert. I tilfelle det skulle bli en m indre utbygging i 

CERN, vil det være naturlig å vurdere situasjonen for undervisning og forsk- 

ning på dette område i de nordiske land ut fra den situasjon som da fore- 

ligger.

Oslo, 10. oktober 1964

Leif J. W ilhelmsen

Dag Omholt

Kirke- og undervisningsdepartementet viser til sitt brev av 10. oktober 

1964 og meddeler hermed at Det akademiske kollegium ved universitetet i 

Oslo i möte 2. oktober 1964 har sluttet seg til en uttalelse fra Fysisk insti- 

tutt om ovennevnte forslag. Uttalelsen lyder slik:

Forslaget om et nordisk institutt for elementærpartikkel-fysikk har tid- 
ligere vært grundig dröftet ved Fysisk institutt. Saken har også av Norges 
teknisk-naturvitenskapelige forskningsråd vært forelagt et utvalg bestående 

av professorene R. Tangen, B. Trumpy og H. Wergeland, i forbindelse med 
en prioritering av de forskjellige store kjernfysiske prosjekter som for ti- 
den er aktuelle i vårt land. Disse prosjekter ble av utvalget prioritert slik:

1. Storage rings prosjektet i CERN.
2. Anskaffelse av en Tandem Van de Graaff generator på nasjonal basis.

3. Bygging av en 300 GeV akselerator i CERN.
4. Nordisk institutt for elementærpartikkel-fysikk.



Fysisk institutt har under våre tidligere dröftinger av denne sak vært av 
den oppfatning at det som aller mest trenges i Norge er, foruten å styrke 

vår deltakelse i CERN, å etablere et nasjonalt institutt for kjernfysikk i til- 
slutning til Universitetet i Oslo. (Pkt. 2 i prioritetslisten).

Forslag om opprettelse av et slikt institutt er vedlagt budsjettforslaget for 
1966 for Universitetet i Oslo.

Fysisk institutt er derfor helt på lin je med det ovennevnte utvalg når det 

gjelder prioriteringen av kjernefysiske prosjekter. Deltakelse i et nordisk 

institutt fra vår side må være betinget av at Norge ser seg råd til å bevilge 

de nødvendige belöp etter at vår deltakelse i CERN og finansieringen av et 

nasjonalt kjernefysisk institutt er sikret.

Et nordisk institutt for elementærpartikkel-fysikk representerer i seg selv 

et verdifullt tiltak, og vil på mange måter kunne gi verdifulle impulser til 

norsk forskning.

Fysisk institutt har intet imot at en detaljutredning av prosjektet blir 

foretatt, men det kunne kanskje være riktig å vente med beslutningen om å 

foreta en slik utredning inntil en på norsk hold har tatt standpunkt til den 

prioritering som er nevnt ovenfor.

Oslo, 17. oktober 1964

Conr. LÖIVÖ

H. Thorbjörnsen
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S v e r i g e
Universitetskanslersäm betet:

 har kanslersåmbetet inhäm tat yttrande i ärendet från matema- 

tisk-naturvetenskapliga fakulteterna vid universiteten i Uppsala, Lund, Gö- 

teborg och Stockholm. Med översändande av dessa yttranden [se nedan] 

får kanslersänibetet för egen del anfiira följande.

Den 17 september 1964 inkom  till kanslersämbetet ett av vissa nordiska 

fysiker utarbetat förslag om inrättande av ett nordiskt institut för elementar- 

partikelfysik (Nordisk udredningsserie 1964: 3). Detta betänkande, vilket ic- 

ke tidigare varit tillgängligt för kanslersämbetet och alltså ej varit bilagt 

remissen till universiteten, utgör enligt uppgift den grundval, på vilket nu 

ifrågavarande medlemsförslag av maj m ånad 1964 utarbetats.

För att stödja elementarpartikelfysiken inom Norden och för att bringa 

den upp på samma nivå, relativt sett, som i England, Frankrike och Italien, 

föreslås i betänkandet att ett gemensamt nordiskt institut för forskning och 

undervisning inom elementarpartikelfysiken inrättas och förläggs vid nå- 

gon av de befintliga nordiska universitetsstäderna. Vid institutet byggs en 

protonaccelerator, ehuru på sådant sätt, att den också kan accelerera deute- 

roner. Förutom  själva acceleratorn bör enligt de sakkunniga en avancerad
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hjälputrustning, innefattande detektor- och databeliandlingssystem, upp- 

byggas vid institutet. Detta bör svara för bostäder för vid detsamma verk- 

samma gästforskare. Verksamheten inom  elementarpartikelfysiken bör sam- 

tidigt kraftigt utvidgas vid de nordiska universiteten och högskolorna. Kost- 

naderna för institutet uppskattas till 30 m iljoner schweizerfranc (MSF) per 

år och för elementarpartikelfysikverksamheten vid universitet och högsko- 

lor till 25 MSF per år, där verksamheten är fu llt utbyggd. För att utarbeta 

detaljerna på vissa tekniska planer, som skisserats i betänkandet, föreslår 

de sakkunniga att en arbetsgrupp av acceleratorexperter tillsättes. Gruppen 

bör tillsättas tills vidare på ett år. Efter denna tid bör planerna för institutet 

vara så avancerade, att m an kan avgöra huruvida gruppens verksamhet bör 

avbrytas eller utbyggas Slutligen har de sakkunniga fram hållit, att tillsät- 

tandet av arbetsgruppen inte innebär att de nordiska länderna i princip be- 

slutar sig för att inrätta ifrågavarande institut.

I medlemsförslaget erinras om CERN och det redan etablerade nordiska 

samarbetet på den teoretiska atomfysikens område vid Nordita i Köpen- 

hamn. Vidare framhålles att elementarpartikelfysiken är ett område, där 

det är särskilt angeläget att de nordiska länderna prövar om inte ett sam- 

arbete dem emellan skulle vara fruktbärande. Förslagsställarna har hem- 

ställt, »att Nordiska rådet måtte rekommendera regeringarna att tillsätta 

en arbetsgrupp för att i detalj genomgå föreliggande planer för ett gemen- 

samt nordiskt institut för elementarpartikelfysik och förbereda ett avgö- 

rande av frågan».

De matematisk-naturvetenskapliga fakulteterna vid universiteten i Upp- 

sala, Lund, Göteborg och Stockholm har samtliga i sina remissyttranden 

understrukit att elementarpartikelfysiken är ett av den moderna fysikens 

viktigaste forskningsområden och ansluter sig till förslaget om tillkallande 

av den föreslagna arbetsgruppen.

Såsom framgår av redogörelsen ovan har ifrågavarande utredning ej en- 

dast upptagit förslag om ett gemensamt nordiskt institut. D ärjäm te har de 

sakkunniga förordat att verksamheten inom  elementarpartikelfysiken kraf- 

tigt utvidgas vid nordiska universitet och högskolor.

Kanslersänibetet har för sin del blivit övertygat om angelägenheten av för- 

bättrade förutsättningar för ett aktivt forskningsarbete inom  elementarpar- 

tikelfysiken. Det europeiska samarbetet inom  detta område, baserat på 

CERN, har visat sig synnerligen fruktbärande. Emellertid föreligger svårig- 

heter att ge yngre forskare tillfredsställande utbildning för att sätta dem i 

stånd att aktivt deltaga i den internationella forskningen vid CERN, där ti- 

den vid acceleratorerna är för knapp för att i större utsträckning kunna an- 

vändas för utbildningsändamål.

Med hänsyn till det anförda och till bl. a. de personella och ekonomiska 

resurserna synes i och för sig starka skäl tala för förslaget om nordiskt 

samarbete på acceleratorsområdet. Emellertid har kanslersämbetet i ett sam­



tidigt med detta yttrande avgivet utlåtande [se Bihang] över bl. a. fram - 

ställning om anskaffning till fysiska institutionen vid universitetet i Upp- 

sala av en tandem van de Graaf-accelerator förordat —  bl. a. på grund av de 

sakkunnigas förslag att samtidigt med utbyggnaden av ifrågavarande nor- 

diska institut skall företagas en kraftig utvidgning vid universitet och hög- 

skolor av verksamheten inom  elementari)artilielfysikcn —- att frågan om 

den kärnfysikaliska forskningens ocli forskarutbildningens organisation i 

Sverige och lokalisering blir föremål för en allsidig och förutsättningslös ut- 

redning. Enligt kanslersämbetets mening bör resultatet av detta arbete av- 

vaktas. Därtill kommer att två större saniarbetsprojekt nu är föremål för ut- 

redningar inom CERN och att en inom  det svenska atomforskningsrådet till- 

satt acceleratorkommitté ännu ej redovisat sitt arbete. Kanslersämbetet är 

sålunda ej berett att nu tillstyrka bifall till ifrågavarande medlemsförslag 

om tillkallande av en arbetsgrupp för behandling av frågan om ett nordiskt 

institut för elementarpartikelfysik.

Stockholm den 3 oktober 1964

Nils Gustav Rosén

Göran Hagbergh 

B IH A N G  1

Utlåtande av imiversitetskanslersämbetet i anledning av bl. a. framstälhiing om an- 

skaffande av accelerator till Uppsala universitet

Genom underdånig skrivelse den 14 november 1963 överlämnade dåvaran- 

de kanslern för rikets universitet fram ställn ing av det större akademiska 
konsistoriet vid universitetet i Uppsala angående medel till anskaffning av 

en tandem van de Graaff-accelerator till fysiska institutionen vid universite- 
tet. I skrivelsen framhölls, att i ärendet verkställd utredning klart visat be- 

hovet i och för sig av de begärda medlen. Det vore emellertid fråga om an- 
slag av sådan storleksordning att frågan om avvägning av det ifrågavarande 
behovet mot andra viktiga forskningsbehov i särskild grad måste tagas i be- 
aktande. Synpunkter på denna avvägning ansåg sig kanslern icke böra anfö- 
ra i då förevarande sammanhang. Med denna reservation hemställdes, att 
Kungl. M aj:t måtte utverka riksdagens medgivande att beställa näm nda ac- 
celerator jäm te angiven utrustning in till ett belopp av 7 842 000 kr., att gäl- 

das tidigast under budgetåret 1965/66. Därest förslaget vann statsmakter- 

nas bifall borde, innan kontrakt tecknades, kontraktsvillkoren underställas 
Kungl. Maj:ts prövning.

Med anledning av nådig remiss den 3 december 1963 har därefter yttran- 
den i ärendet avgivits av statens råd för atomforskning den 20 januari 1964,
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statens tekniska forskningsråd den 30 januari 1964, malmfonden den 29 ja - 

nuari 1964 och byggnadsstyrelsen den 28 januari 1964.

Av atomforskningsrådets yttrande framgår att rådet den 17 januari 1963 
tillsatt en kommitté för utredning av frågan om acceleratorer. Denna kom - 

mitté, acceleratorkommittén, inkom  den 28 maj 1963 till rådet med ett del- 

betänkande, vari föreslogs alt uppsalaprojektet utbröls och behandlades för 
sig, då projektet var tillräckligt utrett för att förslag om dess realiserande 

skulle kunna framläggas separat. Kommittén bedömde det som en fördel att 

ett av acceleratorprojekten igångsattes snarast, då därigenom dels värdefull 
tid skulle vinnas, dels kostnaderna för en modernisering av det svenska ac- 

celeratorbeståndet kunde utspridas över flera år. Kommittén förordade ifrå- 
gavarande anskaffning till fysiska institutionen i Uppsala av en tandem 

van de Graaff-accelerator. Kommittén framhöll, att den härvid utgick från att 
ytterligare projekt om nyanskaffning eller modernisering av acceleratorer 

skulle kunna realiseras inom den närmaste tiden.

Kommitténs förslag behandlades vid forskningsrådets sammanträde den 
31 maj 1963, därvid rådets majoritet anslöt sig till acceleratorkommitténs 

förslag. Ledamoten av rådet —  tillika ledamot av kommittén —  professorn 

vid Chalmers tekniska högskola Nils Svartholm hänvisade till ett av honom 

avgivet särskilt yttrande till acceleratorkommitténs delbetänkande, i vilket 
han anm ält avvikande mening.

I sitt förutnäm nda yttrande den 20 januari 1964 har atomforskningsrådet 

tillstyrkt bifall till Uppsala universitets nu ifrågavarande framställning. Pro- 

fessor Svartholm var ej närvarande vid sammanträdet.

Tekniska forskningsrådet har i sitt yttrande fram hållit, att utrustning av 
det slag varom här är fråga med stor sannolikhet kommer att behövas på 

olika håll i landet. Ett ställningstagande till ansökan från Uppsala måste 
därför, understryker rådet, bli beroende av om man finner det m öjlig t att 

tillgodose alla eller åtm instone flertalet av de institutioner, som har behov 
av dylik utrustning. Under förutsättning att Kungl. M aj:t fann att så vore 

fallet tillstyrkte rådet ansökan. Om Kungl. M aj:t däremot skulle finna att 
medel kan påräknas för enbart en eller eventuellt två anläggningar inom 

landet måste enligt rådets uppfattning frågan om utrustningens placering 
bli föremål för noggrann prövning, lämpligen genom en särskild utredning. 

^'idare fram håller tekniska forskningsrådet att ett ställningstagande till frå- 
gan om anskaffning av kostnadskrävande utrustning för kärntysisk forsk- 

ning givetvis ej heller får medföra att, utan avvägning av olika forsknings- 

områdens angelägenhetsgrad, möjligheter till anskaffande av kostnadskrä- 

vande utrustning för andra forskningsområden beskäres. Enligt rådets me- 
ning vore det därför av vikt att man ej genom ett isolerat ställningstagande 
lill ansökan från Uppsala band den fram tida utvecklingen utan en helhets- 
bedönming av frågan.

Malmfonden framhåller alt den begiirda acceleratorn tillhör den typ av 
utrustning som är nödvändig för kontinuerligt bedriven forskning och högre 
undervisning och att därför kostnaden för densamma bör bestridas av me- 
del över statsbudgeten.

Genom nådig remiss den 20 ju li 1964 har nu universitetskanslersämbetel 

anmodats att i ärendet inhäm ta yttrande från berörda lärosäten samt att 
med beaktande av dessa yttranden och förutnäm nda i ärendet tidigare in- 

hämtade yttranden avgiva underdånigt utlåtande före den 1 oktober 1964. 

Med anledning härav har ämbetet infordrat yttranden från dels rektorsäm- 
betena vid universiteten i Lund, Göteborg och Stockholm samt vid tekniska



högskolan i Stockholm och Chalmers tekniska högskola, dels organisations- 

kommittén för teknisk högskola i Lund.

Kanslersämbetet, som erinrar om det inom  Nordiska rådet väckta försla- 

get om ett nordiskt institut för elementarpartikelfysik, över vilket förslag 
ämbetet samtidigt avgivit yttrande till Nordiska rådet, har i detta samman- 

hang funn it sig böra till behandling upptaga ytterligare två framställningar, 
nämligen dels framställn ing den 4 ju n i 1964 från dåvarande rektorsämbete- 
na vid Göteborgs universitet och Chalmers tekniska högskola vari hemställts, 

att frågan om tillkommande acceleratorers förläggning blir föremål för en 

förutsättningslös utredning, dels fram ställn ing den 24 sei)tember 1964 från 

konsistorierna vid näm nda lärosäten angående anskaffning till Göteborg av 
en tandemgeneratoranläggning.

Vad först beträffar de av kanslersämbetet i ärendet inhämtade remissytt- 

randena har samtliga utom rektorsämbetena i Göteborg ansett att uppsala- 
förslaget kan behandlas separat och tillstyrkt bifall till detta. Vikten av att 

även andra aktuella och angelägna acceleratorprojekt kan förverkligas har 
emellertid samtidigt betonats.

Rektorsämbetena i Göteborg har i sina remissyttranden med hänvisning 

till förutberörda framställn ing den 4 ju n i 1964 och till vad tekniska forsk- 
ningsrådet i sitt yttrande av den 30 januari 1964 anfört båda fram hållit, att 

med slutligt ställningstagande till det remitterande förslaget bör anstå tills 
en kartläggning skett av olika placeringsalternativs för- och nackdelar. Se- 

dermera har konsistorierna i Göteborg med förutnäm nda skrivelse den 24 

september 1964 överlämnat en av professorn i fysik Nils Ryde fram lagd ut- 

redning rörande anskaffning av en tandemgeneratoranläggning för forsk- 

ning rörande atomkärnornas struktur och egenskaper i syfte dels att ut- 
redningen skall kunna ingå i underlaget för de fortsatta övervägandena, dels 

att den i utredningen gjorda kostnadsberäkningen skall kunna läggas till 
grund för äskande av medel till den av konsistorierna tillstyrkta anskaff- 
ningen.

Vid sin behandling av de nu närmast aktuella förslagen om upprustning 

av acceleratorsresurserna, näm ligen genom anskaffning av acceleratorer till 
Uppsala och Göteborg samt genom inrättande av ett nordiskt institut för 

elementarpartikelfysik, har kanslersämbetet blivit övertygat om angelägen- 
heten av en allsidig och förutsättningslös utredning -— delvis som komple- 

ment till acceleratorkommitténs utredning —• av frågan om den kärnfysika- 
liska forskningens och forskarutbildningens organisation och lokalisering. 
Den för sådan utbildning och forskning erforderliga utrustningen är så kost- 
nadskrävande, att det enligt kanslersämbetets mening allvarligt kan ifråga- 
sättas om ej en större koncentration av resurserna bör eftersträvas. Med 
hänsyn till forskningens och utbildningens behov och den snabba utveck- 
lingen inom ifrågavarande område måste utredningen utföras utan dröjsmål. 
Med erinran om rektorsämbetenas i Göteborg förutberörda underdåniga 
framställn ing den 4 ju n i 1964 föreslår kanslersämbetet, att den förordade 

utredningen utföres genom Kungl. Maj :ts försorg alternativt att kanslersäm- 

betet erhåller uppdrag att skyndsamt verkställa densamma i samarbete med 
berörda forskningsråd eller forskningsrådens samarbetsdelegation.

Samtidigt är det av vikt att en erforderlig upprustning av acceleratorre- 
surserna inom  landet ej onödigt försenas. Handlingarna i ärendet utvisar 
att det föreligger ett starkt behov av i varje fall ytterligare en accelerator. 
Placeringen av denna är enligt kanslersämbetets bedömande avhängig av den 
utredning, om vilken ämbetet här ovan fram lagt förslag. Fu llt tillräckligt
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underlag för ett riksdagens ställningstagande i själva anskaffningsfrågan 

torde emellertid få anses föreligga. Kanslersämbetet förordar, att Kungl. 

Maj :t föreslår riksdagen att bemyndiga Kungl. Maj :t att vidtaga åtgärder 
för anskaffning av en tandemgeneratoranläggning inom  en kostnadsram av

8 000 000 kr., att förläggas till den institution som efter utredning om den 

kärnfysikaliska forskningens och forskarutbildningens organisation och 
lokalisering finnes lämpligast.

Stockholm den 6 oktober 1964

Nils Gustav Rosén

Göran Hagbergh

B IH A N G  2

Utlåtande från tekniska högskolan i Stockholm i anledning av bl. a . framställning  
om anskaffande av accelerator till Uppsala universitet

 får rektorsämbetet dels såsom eget yttrande åberopa vad sektio- 

nen för teknisk fysik vid högskolan i särskilt yttrande anfört i ämnet [sfi 

nedan], dels i anslutning härtill betona att realiserandet av ifrågavarande 

projekt, mot vilket rektorsämbetet alltså icke har någon erinran, icke får 

hindra ett fu llfö ljande av övriga aktuella och angelägna acceleratorprojekt, 
redovisade i sektionens yttrande. I likhet med sektionen vill rektorsämbetet 

härjäm te instämm a i vad som i detta hänseende anförts från tekniska forsk- 
ningsrådet i dess remissvar den 30 januari 1964 över ifrågavarande fram- 

ställning.

Stockholm den 9 september 1964

Yngve Gustafsson 

Tjt rektor

Hans Bolinder 

Byråchef

B IH A N G  3

Utlåtande från sektionen för teknisk fysik vid tekniska högskolan i Stockholm i 
anledning av bl. a. framställning om anskaffande av accelerator till 

Uppsala universitet
Sektionen vill först erinra om att enligt Forskningsberedningens prome- 

moria nr 5, »Svenska och internationella utbyggnadsprojekt för partikel- 
acceleratorer», föreligger bestämda acceleratorprojekt vid följande univer- 

sitet och högskolor:



1. Forskningsinstitutet för atomfysik i Stockholm: ombyggnad av be- 
fintlig cyklotron,

2. Gustaf Werners institut i Uppsala: ombyggnad av befintlig cyklotron,

3. Fysikum  i Uppsala: nyanskaffning av accelerator,
4. Fysikinstitutionerna vid universitetet och Chalmers tekniska högskola 

i Göteborg; nyanskaffning av accelerator (identisk med den under pkt 3).
Enligt sektionens uppfattning måste dessa projekt samtliga betecknas så- 

som mycket starkt motiverade och av livsviktig betj'delse för var och en av 
dessa institutioner. Det synes därför angeläget, alt samtliga dessa projekt 
genomföres. Det är sektionens uppfattning, att realiserandet av dessa ut- 

byggnadsplaner dock endast kommer att tillfredsställa de mest trängande 

behoven inom  detta område av forskning och undervisning.
Sektionen vill därför varmt tillstyrka, att en Tandem van de Graaff-acce- 

lerator anskaffas till fysiska institutionen vid Uppsala universitet, och vill 
helhjärtat instämma i vad som av Statens bakteriologiska forskningsråd 

härom  anförts i dess remissvar i detta ärende.

Stockholm den 7 september 1964

K. E. Larsson
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D H IA X G  4

Utlåtande från organisationskommittén för teknisk högskola i Lund i anledning av 
bl. a. framställning om anskaffande av accelerator till Uppsala universitet

Professor Kai Siegbahns utredning visar klart behovet av en modern par- 

tikelaccelerator för fysiska institutionen i Uppsala. Den föreslagna accelera- 

tortypen torde vara den lämpligaste för den avsedda användningen. V id va- 
let mellan att köpa en färdig maskin eller att tillverka den i egen regi, har 

han stannat för det förra alternativet. Organisationskommittén finner ock- 

så, att detta alternativ är att föredra. Välgrundade krav på en modernisering 

och upprustning av den kärnfysiska apparaturen har framställts av en rad 
institutioner i landet, bl. a. Chalmers tekniska högskola, som äskat motsva- 
rade apparatur. Med hänsyn till omfattningen av den i Uppsala bedrivna 
forskningen och utbildningen står det klart, att denna institutions behov av 
accelerator snarast bör tillgodoses, vilket bl. a. framgår av Statens råd för 
atomforsknings ställningstagande. Organisationskommittén vill dock under- 

stryka vikten av att även frågan om CTH;s kärnfysiska apparatur får en 
snabb och positiv lösning.

Lund den 10 september 1964

H ja lm ar Olson

Lars Ingvar
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M atematisk-naturvetenskapliga fakulteten vid Uppsala universitet:

En av den moderna fysikens nyaste och viktigaste grenar är studiet av 

e]ementari)artiklarna. Frånsett kännedomen om de »klassiska» partiklarna, 

protonen, neutronen, elektronen samt positronen har nästan all vår nuva- 

rande kunskap om elementarpartiklarna tillkom m it under m indre än tjugo 

år och studiet av dessa har lett till många utomordentligt viktiga och över- 

raskande uppläckler, ägnade att förd jupa vår förståelse av materiens in- 

nersta byggnad.

Fram  till början av 1950-talet var man hänvisad till att använda den kos- 

miska strålningen, vilken var den enda källa för partiklar med de extremt 

höga energier denna forskning kräver. Trots att denna strålning har synner- 

ligen låg intensitet gjordes under denna tid ett flertal viktiga upptäckter, 

speciellt ifråga om mesonerna. Tack vare att man hade strålningskällan gra- 

tis kunde forskningarna bedrivas med enkla och billiga medel och inga tek- 

niska eller ekonomiska hinder fanns för enskilda laboratorier även i små 

länder att arbeta på detta område, ä  andra sidan medförde strålningens 

ringa intensitet att en mängd problem inte kunde angripas. Därför fick 

olenientarpartikelfysiken ett storartat uppsving när m an för omkring tio 

ar sedan i U. S . A. och Sovjetunionen färdigställt stora acceleratorer, vilkas 

intensitet mångfaldigt överträffar den kosmiska strålningens. Bl. a. ledde 

detta snabbt till sådana grundläggande upptäckter som antiprotonen och 

antincutronen.

Acceleratorer av denna storlek är emellertid så dyrbara att inget enskilt 

europeiskt land ansåg sig ha råd alt bygga och driva en sådan. Man bildade 

därför CERN, i vilket flertalet av dessa länder deltar. Där har m an byggt 

flera acceleratorer, den största på 25 m illiarder elektronvolt. Laboratorierna 

är tillgängliga för gästforskare från medlemsstaterna, men de tyngsta accele- 

ralorerna är intensivt utnyttjade för de mest grundläggande och komplicera- 

de försöken och kan därför endast i ringa utsträckning disponeras av gäster. 

Om emellertid dessa vid återkomsten till sitt hemland har tillgång till »me- 

deltung» apparatur kan de där fortsätta sina forskningar inom  de områden 

av elementarpartikelfysiken, som inte kräver de allra högsta energierna. 

Dylik apparatur finns i England, Frankrike och Tyskland men är alltför 

dyrbar för de m indre länderna, t. ex. de nordiska. Ett samgående mellan de 

nordiska länderna skulle däremot göra det m öjlig t att anskaffa och driva 

den apparatur, som är nödvändig för att dessa länders forskare framgångs- 

rikt skall kunna deltaga i det intensiva forsknings- och utbildningsarbete 

som nu pågår inom  detta ytterligt viktiga område av den moderna fysiken.

Sektionen vill därför starkt understryka vikten av ett en arbetsgrupp 

bildas med uppgift att i detalj p lan ;ra  ett nordiskt institut för elementar-



partikelforskning. Denna planering bör givetvis ske i samarbete med Atom- 

forskningsrådets accelerationskommitté.

Uppsala den 10 september 1964

Gösta L iljeqiiist

Marianne Hasselrot-Herbai
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Matematisk-naturvetenskapliga fakulteten vid Lunds universitet:

De stora principella framstegen inom den fysikaliska forskningen under 

det innevarande århundradet har blivit m öjliga i och med att materiens 

m insta beståndsdelar blivit tillgänliga för experimentella undersökningar. 

Studiet av atomhöljets fysik ledde för cirka fyrtio år sedan till uppställan- 

det av de numera välkända kvantmekaniska lagar, som visat sig väl be- 

skriva också atomkärnornas inre. Utvecklingen inom kvantmekaniken har 

också fått stor betydelse för angränsande vetenskaper liksom för hela vår 

uppfattning av naturen. En korrekt behandling av t. ex. den kemiska b ind- 

ningen är inte m öjlig  utan kvantmekanikens h jä lp . Mycket viktiga tekniska 

tillämpningar av kvantmekanikens lagar existerar också (t. ex. transistorn).

Den internationella grundforskningen inom fysiken ägnar sig idag i stor 

utsträckning åt att studera egenskaperna av elementarpartiklarna d. v. s. de 

beståndsdelar, av vilka atomkärnorna själva är uppbyggda. Elementarpar- 

likelfysiken är för närvarande ett av de mest fundamentala områdena av 

den fysikaliska forskningen varvid det väsentliga problemet är frågan hu- 

ruvida de kvantmekaniska lagarna också är giltiga för de små avstånd 

och höga energier, man här sysslar med. Speciellt har det under de allra 

senaste åren blivit m öjlig t att studera de nya resonanser, som visat sig 

existera vid växelverkan mellan elementarpartiklar. Dessa resonanser ger 

viktiga upplysningar om grundläggande fysikaliska problem.

För de små länderna är det mycket svårt att bedriva experimentell forsk- 

ning på egen hand inom elementarpartikelfysiken på grund av de höga 

kostnaderna. Det europeiska samarbetet inom detta område baserat på 

(;ERN har visat sig synnerligen fruktbärande, men är i dagens läge ej till- 

räckligt. Bland annat föreligger stora svårigheter att ge yngre forskare till- 

fredsställande utbildning i hemlandet för att göra dem i stånd att aktivt del- 

taga i den internationella frontforskningen vid CERN. Tiden vid CERN- 

acceleratorerna är för knapp för att kunna användas till annat än u tföran- 

det av större och viktiga experiment av de mest kvalificerade forskarna. 

Sådana experiment har dock ofta blivit m öjliga på grund av den utveck- 

ling, som skett på andra platser, under m indre hektiska förhållanden och
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genom experiment, utförda vid energier och intensiteter, som är m indre än 

de, som kan uppnås vid CERN.

En grupp nordiska fysiker har i början av 1964 avgivit ett betänkande 

med förslag om inrättande av ett nordiskt institut för elementarpartikel- 

fysik (Nordisk udredningsserie 1964: 3). E tt nordiskt samarbete inom  det- 

ta område skulle ge de personella och ekonomiska resurser, som erfordras 

för en aktiv insats inom den experimentella elementarpartikelforskningen. 

Det föreliggande medlemsförslaget från Nordiska rådet refererar till ovan 

näm nda förhållanden och mynnar ut i ett förslag att en nordisk arbets- 

grupp bör tillsättas för att »i detalj genomgå föreliggande planer lör ett 

gemensamt nordiskt institut för elementarpartikelfysik och förbereda ett 

avgörande av frågan». Med hänvisning till den fundamentala betydelsen av 

detta forskningsområde och till betydelse av ett nordiskt samarbete inom 

detta fält vill fakulteten livligt tillstyrka förslaget att denna arbetsgrupp 

inrättas.

Lund den 2 september 1964

På matematisk-naturvetenskapliga fakultetens vägnar:

Åke Pleijel

Birgitta Eriksson

B IH A N G

Utlåtande från Lunds universitet i anledning av bl. a. framställning om  anskaffande 
av accelerator till Uppsala universitet

Rektorsämbetet vid universitetet i Lund, som anmodats inkom m a med 

yttrande över en fram ställn ing angående medel till anskaffande av en 
»Tandem van de Graaff-accelerator» till fysiska institutionen vid universi- 

tetet i Uppsala får, efter hörande av professorn i fysik Sten von Friesen, 

härmed anföra följande.
T ill fö ljd  av Atomkommitténs och sedermera statens råds för atomforsk- 

ning verksamhet under en lång fö ljd  av år har i vårt land en betydande 
utveckling ägt rum  på kärnfysikens och högenergifysikens område. Goda 
institutioner har byggts upp och man har fått fram  en kår av välutbildade 

och verksamma forskare och lärare inom  ämnets olika delar. Bland dessa 
institutioner intar den av professor Kai Siegbahn i Uppsala ledda institutio- 
nen den främsta platsen inom  kärnspektroskopien till fö ljd  av den ut- 

m ärkta mätutrustning, som där skapats och genom det stora antal yngre 

forskare, som utbildats och nu arbetar både inom  det speciella området och 

på närliggande fält.
Som en fö ljd  av den intensiva verksamheten i Uppsala och på andra håll 

har de mera lättåtkom liga resultaten nu skördats, och man har nålt där- 

hän, att det blir nödvändigt att anskaffa en modern partikelaccelerator för



att verksamheten skall kunna fortgå på ett rationellt sätt med skäligt till- 

varatagande av de befintliga resurserna och de hittills vunna erfarenhe- 

terna.
Den utredning, som framlagts av professor Kai Siegbahn, visar på ett 

övertygande sätt att den föreslagna acceleratorn är väl lämpad för sitt ända- 
m ål och att den jämsides kan utnyttjas för värdefull forskning inom  fasta 

tillståndets fysik, inom  radio- och biofysik, aktiveringsanalys m. fl. om- 

råden.

Valet har stått mellan att inköpa en kommersiellt tillgänglig accelarator 

eller att bygga den med h jä lp  av institutionens egna vetenskapliga och tek- 

niska resurser. Under en lång fö ljd  av år har acceleratoranläggningar byggts 

upp i vårt land där de synliga kostnaderna kunnat hållas låga, i vissa fall 
synnerligen låga, genom mycket betydande insatser från institutionernas 

ordinarie personal. Tillvägagångssättet har varit nödvändigt i ett skede där 
färdig utrustning ej har kunnat köpas eller där det har gällt ett direkt u t- 

vecklingsarbete. En avsevärd nackdel har varit den hårda belastningen på 
institutionsledningen och fram förallt den förlängning av studietiden för 
högre examina, som blivit en oundviklig följd. När professor Siegbahn har 

stannat för att föreslå inköp av en färdig accelerator med utrustning är detta 

i nuvarande läge utan tvivel ett klokt val.
En upprustning och modernisering av den kärnfysiska forskningsui- 

rustningen blir nödvändig också på andra håll i landet för att den högre 

utbildningen och forskningen skall kunna fortlöpa på ett tillfredsställande 

sätt. Det står emellertid klart att vid en avvägning mellan olika institutio- 
ners krav det under alla omständigheter blir nödvändigt att tillgodose Upp- 

sala institutionen med en modärn partikelaccelerator.
Rektorsämbetet tillstyrker sålunda att fysiska institutionen i Uppsala 

utan dröjsmål bereds möjlighet att anskaffa den äskade van de Graaff-acce- 
leratorn av tandemtyp jäm te erforderlig h jälpapparatur.

Lund den 9 september 1964

Ph. Sandblom

Stig Hammar

320 A 24/k: Bilaga 1

Matematisk-naturvetenskapliga fakulteten vid Göteborgs universitet:

En återblick på den fysikaliska forskningens historia visar alt de verk- 

ligt stora framstegen inom  denna vetenskap inneburit i första hand rent 

begreppsmässiga omvärderingar i uppfattningen och beskrivningen av om- 

världen av största betydelse för utformningen av vår världsbild, i andra 

hand och efter en viss längre eller kortare tids mognad, helt revolutione- 

rande tekniska landvinningar. Fysikens frontlin je har under det senaste 

seklet gått över termodynamiken, den elektromagnetiska strålningen och 

atomfysiken för att i våra dagar beröra först kärnfysiken ocli nu senast 

elementarpartikelfysiken. Kärnfysiken har för sin del redan lämnat sina 

bidrag på gott och ont till tekniken. Elementarpartikelfysiken är ännu en
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ren grundvetenskap, vilken befattar sig med materiens olika exislensfor- 

raer. Ännu för bara drj^gt 30 år sedan kände m an endast två sådana for- 

mer, protonen och elektronen. Numera känner man ungefär hundra gånger 

så många. Forskningen på delta område kräver emellertid så stora kon- 

centrerade resurser, alt endast slora länder eller små länder i samverkan 

kan mobilisera dem. Det samarbele, som i della syfte etablerals genom den 

europeiska organisationen CERN, har visat sig högst betydelsefullt och lU ' 

både vetenskaplig och organisatorisk synpunkt synnerligen framgångsrikt. 

Medlemsslalerna kommer inom  de närmaste ären a ll få ta slälln ing till 

planer på väsentliga utvidgningar av denna verksamhet, bl. a. lill frågan 

om byggandet av en prolonacceleralor för 300 GeV. Den kom m illé , son) 

inom CERN lade fram  förslag om denna supermaskin för elementarparti- 

kelforskning i försla linjen, rekommenderade emellertid också en breddning 

av denna forskning genom inrättandet av regionala forskningscentra. För- 

slaget om en gemensam nordisk insats inom  elemenlarparlikelforskningen 

är därför både en nordisk angelägenhet och etl uttryck för elt intresse alt 

genom egen forskning och utbildning bidra till en samfälld europeisk insats 

})ä elt av vetenskapens mest vilala och fascinerande områden.

Med hänvisning till detla forskningsområdes fundamentala betydelse får 

fakulteten sålunda tillstyrka föreliggande medlemsförslag från Nordiska 

rådet om tillsättandet av en arbetsgrupp. Denna arbetsgrupp bör enligt 

fakultetens mening ha till uppgift alt granska det föreliggande förslaget om 

planer för ett nordiskt inslitu t samt att tillvarata de nordiska ländernas 

gemensamma intressen, då det gäller att utny ttja  CERNs nuvarande och 

kommande resurser.

Göteborg den 4 september 1904

Sten Radberg

Ernst Uddenberg

BIIÍÁNG 1

Utlåtande från Götebnrgs universitet i anledning av bJ. a. fram ställning om  
anskaffande av accelerator till Uppsala universitet

Sedan härvarande matematisk-naturvetenskapliga fakultet anmodats alt 

yttra sig i ärendet, har fakullelen i yttrande till rektorsämbetet den 4 sej)- 

tember 19ö4 anfört följande.

Vad angår det remitterade ärendet angående anskaffande av en tandem- 
generator till fysiska institutionen i Uppsala anser fakulteten i likhet med 
vad statens tekniska forskningsråd i sitt i ärendet avgivna yllrande anfört,

11— 6501)00. Xordiska rådet.



att ett ställningstagande till framställningen från Uppsala-universitetet mås- 
te bli beroende av om man finner det m öjlig t att i den utsträckning, som 

framställningen anger, tillgodose alia eller åtminstone flertalet av de insti- 
tutioner, som ha behov av dylik utrustning. Om  medel kan påräknas endast 

till en eller två anläggningar av ifrågavarande art inom  landet, bör frågan 
om dessas placering bli föremål för noggrann prövning såsom Rektorsäm- 

betet gemensamt med Rektorsämbetet vid Chalmers tekniska högskola i sär- 

skild skrivelse den 4 ju n i 1964 hemställt.
Med återställande av remissakten får rektorsämbetet för sin del anföra, 

att det instämmer i fakultetens yttrande.

Göteborg den 9 september 1964

H ja lm ar Frisk

S. Ströberg
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Utlåtande från Chalmers tekniska högskola i anledning av LI. a. framställning om
anskaffande av accelerator till Uppsala imiversitet

Rektorsämbetena vid Göteborgs universitet och Chalmers har tidigare an- 
m ält sin mening, att frågan om framtida förläggning av acceleratorer bör ut- 
redas. Såsom stöd för denna mening åberopas Tekniska forskningsrådets i 

ärendet avgivna yttrande den 30 januari 1964^. Rektorsämbetenas skrivelse 
i ärendet, den 4 ju n i 1964, bilägges [se nedan],

Chalmers rektorsämbete understryker ånyo innehållet i Tekniska forsk- 
ningsrådets yttrande samt föreslår, att slutligt ställningstagande till det 

remitterade anslagsäskandet får anstå tills en kartläggning skett av de
olika placeringsalternativens för- och nackdelar.

Göteborg den 9 september 1964

L. Rönnmark
Ragnar Thun

H är ej tryckt.
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Framställning från Göteborgs universitet och Chalmers tekniska högskola angåeaile
anskaffning och placering av apparatur för forskning rörande atomkärnornas

striiktm' och egenskaper
.1. Skrivelse från konsistorierna vid Göteborgs universitet och Chalmers 

tekniska högskola till universitetskanslersämbetet

Konsistorierna vid Göteborgs universitet och Chalmers tekniska högskola 

lår gemensamt överlämna bilagda av professorn i fysik, Nils Ryde, fram - 
lagda utredning rörande anskaffning av en tandemgeneratoranläggning 
för forskning rörande atomkärnornas struktur och egenskaper.

Konsistorierna erinrar om, att lärosätenas rektorsämbete i gemensam 
underdånig skrivelse den 4 ju n i 1964 hemställt om en utredning av frågan 
om fram tida placering av tandemgeneratorer för forskning. Vidare erinras 

om, att rektorsämbetet vid Chalmers tekniska högskola i remissyttrande 

lill Universitetskanslersämbetet den 9 september 1964 över en fram ställ- 
ning av Uppsala universitet om medel för anskaffning av en tandem van 

de Graaf-accelerator föreslagit, att slutligt ställningstagande till detta an- 
slagsäskande bör anstå tills en kartläggning skett av de olika placerings- 

alternativens för- och nackdelar. Motsvarande yrkande om utredning har 
i enlighet med förslag av Göteborgs imiversitets matematisk-naturveten- 

skapliga fakultet framförts av rektorsämbetet vid universitetet i remiss- 
yttrande den 9 september 1964 i samma ärende.

När konsistorierna nu gemensamt framlägger bilagda utredning, är det i 

syfte dels att densamma m å kunna ingå i underlaget för de fortsatta över- 
väganden, som förutsättes komma att ske beträffande placeringsalternati- 

ven, dels att den i utredningen gjorda kostnadsberäkningen skall kunna 

läggas till grund för äskande om medel till den av konsistorierna tillstyrkta 
anskaffningen.

Detta ärende har behandlats vid sammanträde med Göteborgs universi- 
tets konsistorium den 24 september 1964 och med Chalmers tekniska hög- 

skolas konsistorium  samma dag.

Göteborg den 24 september 1964

B IH A y G  3

H ja lm ar Frisk L. Rönnm ark

S. Ströberg Ragnar Thun



B. Utredning beträffande anskaffning av tandemgeneratoranläggning för 

forskning rörande atomkärnornas struktur och egenskaper

(Av professor Nils Rgde)

Undeiiecknad får härmed hemställa aft Göteborgs universitet och Chal- 

mers tcknislia högskola i gemensam petilaskrivelse äskar medel för an- 
skaffande till institutionsgruppen för fysik vid Göteborgs universitet och 
Chalmers tekniska högskola av en tandemgeneratoranläggning för en spän- 
ning av 2 X  7,5 MV för forskning ifråga om atomkärnornas struktur och 
egenskaper.

I. Forskningsuppgiftens betydelse och aktualitet i allm änhet

Ett av de viktigaste hjälpmedlen för utforskning av atomkärnornas 

struktur och egenskajjcr är van de Graaffgeneratorerna eller bandgenera- 
torerna. Utrustade med stabiliseringssystem möjliggör dessa acceleration 
av laddade partiklar till höga, kontinuerligt varial)la energier, varvid en 
utomordentlig energikonstans kan erhållas. Dessa acceleratorer utgör där- 

för ett av kärnfysikens viktigaste precisionsinstrument. De har spelat en 
synnerligen viktig roll vid utforskningen av atomkärnornas struktur och 
egenskaper därigenom alt de bl. a. m öjligg jort noggranna bestämningar av 
kärnornas energinivåer genom användning av dels elastiska och inelastiska 
spridningsprocesser, dels resonansreaktioner. Undersökningsmetoder har 
också tillåtit bestämning av kärnmoment, sj)in och paritet för exciterade 
kärntillstånd genom m ätn ing av vinkelfördelning och korrelation av em it- 

terade partiklar. Studiet av kärnreaktioner, Coulombexcitalionsprocesser och 
spridningsförsök har lämnat viktiga bidrag till förståelsen av kärnkraf- 
terna och till fenomenens modellmässiga tolkning.

De hittills mest använda bandgeneratorcrna har konstruerats för spän- 
ningar om 4— 5 MV. Tre sådana har funnits i vårt land, i Lm id, i Göteborg 

och i Studsvik, och med dem har utförts och utföres ett betydande forsk- 
ningsarbete. Man är emellertid vid dessa begränsad till studium  av de 
lätta elementens kärnor, då Coulombbarriären vid de tyngre elementen 
fordrar högre accelerationsspänningar än dessa instrument ger. För pre- 
cisionsmätningar vid de tj-ngre elementens kärnor är tandenigeneratorer, 
som kan sägas bestå av två eller flera efter varandra kopplade bandgenera- 
torer, de lämpligaste acceleratorerna. Det aktuella intresset att kunna fu ll- 
fö lja  m ätningarna med enkla bandgeneratorer till högre energier har lett 
till installation av ett 15-tal tandemanläggningar under de senaste åren. 
I Europa finns sådana i Danmark, England (två stycken), Tyskland, F rank- 
rike och Schweiz. Ytterligare elt 10-tal är under byggnad.

II. Speciella forskningsuppgifter avsedda att utföras med den i Göteborg 
planerade tandemgeneratorn

I Göteborg har under de senaste åren bedrivits studier av energidifferen- 
serna mellan korresponderande kärntillstånd, d. v. s. tillstånd, som endast 
skiljer sig därigenom, att cn proton i ett visst tillstånd övergått i en neu- 
tron i elt analogi tillstånd eller omvänt. Det har därvid visat sig, att för de 
lättare nukleiderna med masstal upp till c:a 60 dessa energidifferenser utgör 
enkla funktioner av masstalet i serier av nid<leidpar, karakteriserade av 
samma värden på det isotopiska spinnet Detta har hittills studerats vid
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nukleider med udda masstal. Det är ur denna fram ställn ing m öjlig t att 

empiriskt bestämma differenserna mellan parbildningsenergierna, d. v. s. 
differenserna mellan den energi, som åtgår för att bryta upp ett neutron- 
par, och den energi, som frigöres vid bildningen av ett i>rotonpar, eller vice 

versa och fastställa, hur dessa energier varierar med masstalet. D å det gäl- 
ler att identifiera de korresponderande tillstånden, råder det stundom en 
viss osäkerhet, beroende på alt spin och paritet ofta är okända. Känner man 
å andra sidan spin och paritet för det ena av de korresponderande tillstån- 
den, ger denna Coulombenergisystematik möjlighet att med täm ligen stor 

säkerhet bestämma spin och paritet för det andra tillståndet. Det är också 
m öjlig t att förutsäga läget av energinivåer, som ännu ej experimentellt be- 
slänits. Genom kännedom om de korresponderande tillstånden skapas för 
varje kärna en stomme av energinivåer, vilkas karaktär och ursprung man 

kunnat fastställa. (Prof. Ryde har på inb judan  föreläst över dessa problem 
vid Helsingfors universitet.)

Möjligheten att härleda en systematik av detta slag har fram kom m it 
genom den utvidgade kännedomen om kärnspektra, som de senare årens 
mätningar fram förallt med bandgeneratorer och tandemgeneratorer fram - 
bragt. Enbart betaspektroskopiska mätningar, som i allm änhet ej ger 
energinivåer högre än c:a 2 MeV, skulle varit helt otillräckliga för alt sä- 
kerställa systematiken. Den kunskap, som erhålles genom beta-radioaktiva 

sönderfall, måste med nödvändighet bli något fragmentariskt också av det 
skälet, att populationen av nivåerna bestämmes av urvalsreglerna för beta- 
söndcrfallet. Härigenom uppträder vid varje sönderfall huvudsakligen n i- 
våer med vissa bestämda spinvärden, medan nivåer med andra spinvärden 
icke populeras vid sönderfallet. Det är därför möjligt, att det i m ånga kär- 
nor även vid låga energier finns tillstånd med högre spinvärden, som för- 

blivit oupptäckta. För att kunna utvidga den ovannämnda systematiken och 
undersöka dess giltighet vid tyngre element är tillgång till en tandemgene- 
rator oungänglig.

Man har redan erhållit mj^cken information genom studier av (n, y )-  och 
(p, -reaktioner. Det finns emellertid ett stort antal andra reaktioner, som 
är av intresse i detta sammanhang, t. ex. (d, p)- och (p, p ’)-reaktioner, 
Coulombexcitation m. fl. För undersökningar av dessa typer av reaktioner 
är tandemgeneratorn det bästa och mångsidigaste instrumentet, i vissa fall 
det enda användbara. Den höga energien och goda energidefinitionen ger 

möjlighet att utföra precisionsmätningar inom  ett stort energiintervall. Här 
föreligger elt synnerligen vidsträckt forskningsområde.

En intressant tilläm pning av principen för detaljerad balans är studiet 

av iy, p)- och (p, r)-reaktionerna, {y, p)-reaktionen är den dominerande 
kärnfotoreaktionen i lätta ocli medeltunga kärnor. S tudium  av denna ger 
information om mekanismen för kärnabsorption av gammastrålning. Man 
vet genom sådana arbeten i stora drag, hur tvärsnittskurvan ser ut, att 
huvuddelen av absorptionen är koncentrerad till en s. k. jätteresonans av 
elektrisk dipolkaraktär. Emellertid är undersökningar av kärnfotoeffekten 

mycket besvärliga, beroende på a lt m an icke har tillgång till monokroma- 
tisk gammastrålning av variabel energi. Man är hänvisad till att arbeta med 
kontinuerlig bromsstrålning, vilket i hög grad komplicerar tydningen av 
experimenten. (Dylika undersökningar har utförts i L und  av prof. Sven 
Johansson.) Ett värdefullt komplement är därför undersökningar av (p, y )-  

reaktioner. Om  m an väljer ut den gammastrålning, som går direkt till 
grundtillslåndct, kan man ur tvärsnittskurvan för (p, y)-reaktionen beräk- 
na tvärsnittskurvan för den del av {y , p)-reaktionen, som motsvarar pro­



tonövergången till grundtillståndet. För undersökningar av detta slag är det 
nödvändigt att ha tillgång till så höga protonenergier, a lt en tandemgene- 
rator är en förutsättning. För att registrera gammastrålningen måste man 
använda en detektor med hög känslighet men samtidigt med en så god upp- 
lösningsförmåga, att det är m öjlig t alt välja  ut grundtillståndsövergångarna. 
För detta ändam ål skulle en trekristallspektrometer av en typ, som u t- 

vecklats i Göteborg, vara mycket lämplig. Enstaka undersökningar av detta 
slag har utförts för några lätta kärnor, men ett systematiskt och detaljerat 

studium  även omfattande tyngre kärnor återstår att genomföra. Det vore 
även önskvärt att utföra motsvarande undersökningar vid (a, y)-, (d, ■/)-,
o. s. V . reaktioner, vilka är praktiskt laget okända. Härigenom skulle man 
fä upplysningar om vilka partiklar, som emitteras vid kärnfotoreaktioner.

Som bekant kan en kärna exciteras dels genom att energi tillföres en 
enstaka partikel, vilket ger upphov till enpartikelspektra, dels genom atl 
energi kollektivt fördelas på »nukleonmolnet» utanför den slutna skalstruk- 
turen, vilket ger upphov till rotations- och vibrationsspektra, och slutligen 

dels genom tillförsel av energi till den slutna skalstrukturen (kärnans 
»core»). De senare excitationerna fordrar i allm änhet hög energi. Längst 

kända av dem är de ovan näm nda jätteresonanserna vid kärnfotoreaktio- 
ner, som har karaktären J ji =  1", T =  1. Man har starka skäl förmoda, 
att även andra slags jätteresonanser existerar. Resonanser av typen J,t =  

2*, T =  0, svarande mot kvadrupolvibrationer av den slutna skalstruktu- 
ren, bör vid tyngre element ligga omkring 10 MeV. Nivåer av typen Jn  =  
1% T =  1 kan förväntas ha en energi mellan 5 och 10 MeV och spela en viss 
roll för (n, >/)-reaktioner. D å de senare reaktionerna studeras av CTH:s 
arbetsgrupper dels vid reaktorn R 1 i Stockholm, dels vid reaktorn R  2 i 
Studsvik, skulle möjligheten att studera dessa resonanser med tandem- 

generator vara av utomordentligt värde. Av övriga resonanser m å nämnas 
den av typen Jn  — 2% T =  1, som uppträder vid c:a 15 MeV. En resonans- 
typ, som är något bättre känd, karakteriseras av J =  3', T =  0 och för- 

modas komma till stånd genom oktopolvibration av den slutna skalstruk- 
turen. Den uppträder vid c:a 3 MeV i många kärnor, men en mera syste- 
matisk undersökning av dessa resonanser skulle vara av stort värde. För 
undersökning av dessa olika resonanser är en tandemgenerator det bästa, i 

många fall det enda tänkbara hjälpmedlet. Problemet kan angripas via ett 
flertal olika kärnreaktioner, exempelvis genom (d, p)-, (p, p ’)- o. s. v. 
reaktioner. Ett detaljerat studium  av tvärsnittskurvor, energispektra, v in- 
kelfördelningar etc. ger möjlighet att bestämma övergångarnas karaktär 
och därmed också de inblandade resonansernas typ. Det bör framhållas, 
att reaktioner av typen (p, y) i stor om fattning studerats i Göteborg, varför 

en avsevärd erfarenhet på detta område redan finnes.

Av utomordentligt stort intresse är möjligheten att med tandemgenera- 
tor accelerera tunga joner till höga energier. V id Chalk River-laboratoriet 
har 25 olika joner kunnat accelereras, varvid atomerna avklätts upp till
9 elektroner. De så erhållna, snabba jonerna har synnerligen mångsidig 
användning. Med dessa kan kärnor produceras av nukleider, som är be- 
lägna på större eller m indre avstånd från stabilitetsområdena. Dessa i a ll- 
mänhet kortlivade kärnor är ofta helt okända. Kännedom om deras spektra 
är mången gång önskvärd icke m inst för den ovan näm nda Coulombenergi- 
systematiken.

I en tandemgenerator kan alfapartiklar accelereras till så höga energier, 
att den oelastiska spridningen av alfapartiklarna kan studers högt upp i 

det periodiska systemet. Spinbestämningar av exciterade nivåer kan utföras
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genom registrering av oelastiskt spridda alfapartiklar i bakåtriktningen i 
koincidens med ganimastrålningen i olika riktningar.

Tunga joner av hög hastighet är mycket lämpade för Coulombexcitation, 

då utbytet blir betydande. Man kan excitera såväl rotations- som vibrations- 
tillstånd. Även för multipelexcitation blir utbytet så högt, att man kan hop- 

pas att därigenom excitera nivåer, som är svåra att nå på annat sätt. En 
systematisk undersökning härav är av stort intresse.

Vid reaktioner med tunga joner kan den bildade compoundkärnan bi- 
bringas hög hastighet, och en Dopplereffekt för den emitterade gamma- 
strålningen kan lätt observeras. H äri har m an en m öjlighet att m äta livs- 
längden för de exciterade tillstånden i området sek, som det i

allm änhet erbjuder svårigheter att bestämma. Om  de exciterade kärnorna 
bromsas upp i lämpliga metallskikt, kan denna Dopplereffekt fås att för- 
svinna. Av den uj)pbromsning, som erfordras, kan livslängden uppskattas. 
Dopplereffekten kan också utnyttjas för att erhålla monokromatisk gam- 
mastrålning av variabel energi, då energien beror på emissionsvinkeln.

Med tunga joner har man möjlighet att studera en reaktion, som ännu 
är mycket litet känd, näm ligen emission av gammastrålning från den 
kärna, som bildas vid in fångning av den tunga jonen. Denna ganimaemission 

skiljer sig i ett viktigt hänseende från de välkända (p, -/)- och (n, jO- 
processerna, näm ligen däri, att kärnan vid in fångning av den tunga jonen 
får ett betj’dande impulsmoment, som även för måttliga energier kan upp- 
gå till 20 —  . Gammadeexcitationen blir därför av speciellt slag och

kommer att till stor del bestämmas av nödvändigheten för kärnan att bli 
av med detta stora moment. Några direkta övergångar till grundtillstånden 
eller till de lägre exciterade tillstånden kan inte förekomma, utan deexcite- 
ringen måste ske genom en kaskad med hög multiplicitet. Detta bestyrkes 
också av de få experimentella undersökningar, som utförts. E tt närmare 
studium  av dessa processer bör ge intressanta resultat. Det kan förväntas, 
att kollektiva effekter kommer att spela stor roll. Exempelvis kommer de- 
excitationen vid deformerade kärnor förmodligen att gå via rotations- 

nivåerna. Oktupolövergångar kan spela en viss roll, då de ha den fördelen 
att borttaga 3 enheter impulsmoment. Andra kollektiva tillstånd, som kan 
spela en viktig roll vid deexcitationen är p- och -/-vibrationer. För att av- 
göra, hur deexcitationen förlöper, är det nödvändigt att utföra detaljerade 
koincidensmätningar med scintillationsspektrometrar. Bestämning av ener- 
gispektra, vinkelfördelningar, gammastrålningens polarisation m. m. kan 

ge sådan information, att det blir m öjlig t att sluta sig till karaktären av de 

inblandade nivåerna.
En närliggande undersökning av stort intresse är studiet av de partiklar, 

som emitteras efter infångning av tunga joner. De spektra, som härvid er- 
hålles, bör vara skilda från de förångningsspektra, som fås vid de flesta 
tidigare studerade reaktioner. Spektrums form bestämmes näm ligen vä- 
sentligen av nivåtätheten, och i den teoretiska formeln för nivåtätheten 

ingår ett spinberoende. Det är för lägre spin av ringa inverkan, men, då ut- 
gångstillståndet har högt spinvärde, kommer detta spinberoende att ha vä- 
sentlig inverkan på spektrums form. E tt studium  av reaktioner av denna 
typ bör därför ge viktiga informationer om nivåtäthetens spinberoende och 
göra det m öjlig t att verifiera de teoretiska formlerna. Nivåtäthetsstudier 
iiar tidigare utförts med bandgeneratorn i Göteborg, och det vore av stort 
intresse att kunna utvidga dem genom studier av reaktioner av detta slag.



111. Vetenskapliga och ingenjörsmässiga resurser vid institutionsgruppen för 

fysik i Göteborg

Planerna för projektels genomförande har bearbetats av cn arbetsgrupp,
i vilken förutom undertecknad ingår docent G. Andersson, tekn. lic. S. L. 

Arnell och docent J. Dubois. Vid inslitulionsgruppen, som omfattar institu- 

tionerna för fysik I ocli II vid Clialniers tekniska iiögskola ocii institutionen 

för fysik vid Göteborgs universitet och vartill fr. o. m. den 1 ju li 19()4 även 

kommer att höra en institution för fasta tillståndets fysik vid Chalmers tek- 

niska högskola, arbetar förutom undertecknad institutionsföreståndare en 

laborator, fem docenter ocli ca 40 doktorander och licentiander med prolilem, 
som faller inom  kärnlysiken eller står kärnfysiken nära. Av särskilt värde 

för den planerade tandemgeneratoranläggningen är den betydande erfaren- 

het av byggnad och drift av bandgeneratorer, som står till förfogande. Band- 
generatorn i Göteborg har varit i drift sedan 1954. Denna maskin har visat 

sig vara ett n ij’cket användbart instrument, och har speciellt utnyttjats för 
undersökningar av lätta och medeltunga kärnors nivåstruktur m. m. med an- 

vändning av (p, y)-reaktioner. Ett stort antal forskare har knutits till maski- 

nen, och åtskilliga examensarbeten har utförts av teknologer i anslutning 

till olika tekniska och fysikaliska problem. F. n. arbetar två grupper, om fat- 

tande 16 forskare, under ledning av lic. Arnell och doc. Dubois med genera- 
torn. Härigenom utnyttjas denna till det yttersta, men genom tillmötesgåen- 

de av AB Atonioenergi liar båda grupperna kunnat erhålla maskintid vid 

bolagets van de Graaff-generator i Studsvik, där instrumentuppställn ingar 
uppställts. Studsviksgeneratorn, som är på 5,5 MV, har speciellt använts för 
acceleration av partiklar till högre energier än Göteborgsgeneratorn med- 

gett.

Av stor vikt är även den rika erfarenhet, som i Göteborg samlats, av 

konstruktion, byggnad och drift av den speciella h jälpapparatur, som er- 
fordras vid delta slags maskiner, såsom apparatur för upptagning av direkt- 

spektra, sumniaspektra, trekristallspektra, apparatur för koincidens- och 
vinkelkorrelationsniätning, apparatur för detektering och koincidensmät- 

ning vid (p, p ’;,0- och (p, a;0-reaktioner med halvledardetektorer ni. ni. Det 
kan även tilläggas, att på institutionen redan finns en elektromagnetisk iso- 
topseparator. Tillgång till en sådan är nödvändig för alt fu llt kunna utnyttja 

en tandemgenerators experimentella möjligheter. På institutionen finns ock- 
så personal med mångårig erfarenhet av fram ställn ing av targets för accele- 
ratorer. Elektromagnetiskt separerade targets kan numera kommersiellt er- 
hållas t. ex. från A. E. R. E. i Ilarwell, men erfarenheten har visat, att kvali- 

teten på dessa targets på intet sätt kan jäm föras med kvaliteten hos dem, 
som framställts med institutionens isotoi)separator.

Förutom  den ovannämnda bandgeneratoravdelningen har institutions- 
gru})pen avdelningar för ganiniaspektroskopi, för alfa- och betaspektroskopi, 

för kärnresonaiisfluorescens, för isotopseparation, för masspektrometri och 
för kärnkem i. Forskare och övrig personal uppgår vid institutionsgruppen 

till över 100 personer. Åtskilliga av forskarna har ingenjörsmässig utb ild- 
ning från avdelningarna för teknisk fysik, elektroteknik, maskinteknik eller 
kemi. D å institutionsgruppen handhar utbildningen för det största antalet 

fysikstuderande i landet, framgår liärav, att förutsättnigarna för rekryte- 
ringen av personal till och utnyttjande av forsknings- och utbildningsresur- 
serna vid en tandemgenerator i Göteborg är unika.
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IV. Erforderlig iilrustn ing för iandemgcneratoranlciggning

För itu läggningen erft>rdras:
Tandoniaecelcralorsysiem.

Acceleratortank.

Injeklorsystcm.

Analysniagnet.

Slråldirigeringssysleni.

System lor lagring av tankgasen,

varlill kommer den vetenskapliga hjälputrustningen. Denna hör i första 

hand omfatta följande grundutrustning:

Jonkälla .
Kvadrupolmagnetsystem.

Magnetisk tungpartikelspektrograf.

Betaspektrometer.

Flerparametersystem och 400-kanalsanah’sator.

2 stora XaJ — kristaller för gammaspektrometri.

V akuum pum pa i.

V. Finansieringsplan

I en för institutionsgruppen ])lanerad nybyggnad, till vilken genom Kungl. 

Byggnadsslvrelsens försorg ritningar uppgjorts, har lokaler för tandemge- 

neratoranläggningen inrymts. Kostnaderna för den erforderliga vetenskap- 

liga hjälpa})})araturen torde knnna bestridas genom normala utrustnings- 
anslag i samband med nybyggnaden. För personalkostnader kommer anslag 

att sökas hos Statens råd för atomforskning.

VI. Kostnadsberäkning

Såsom framgår av finansieringsplanen räknar arbetsgruppen med att kost- 

naderna för byggnad, hjälpa])paratur och personal kan bestridas genom an- 

slag från annat håll. I de av de nedan angivna posterna, som avser tillverk- 

ningar vid institutionsgruppens egna verkstäder, är arbetskostnaderna in- 

räknade.
Tandemgeneratoranläggningar är kommersiellt tillgängliga. Den enda fir- 

ma, som tillverkar sådana, är High Voltage Engineering Corporation, Bur- 
linglon, Mass., som också levererat de flesta av de nu i drift varande anlägg- 

ningarna. F irm an tillverkar ett flertal olika modeller, men arlietsgruppen 
har stannat för den m insta av dessa, kallad modell E N 2-stage. Den ur- 

s])rungliga versionen av denna modell levererade en analyserad protonstråle 

på 4 «A vid upp till 10 MeV och 0,5 iiA vid en maximal energi av 12 MeV. 
Denna modell finns vid Institutets föi- teoretisk fysik i Köpenhamn, Risø- 
avdelning i Danmark. Sedan numera etl nytt accelerationsriir konstruerats, i 

vilket den bakålgåcnde eleklronslrömmen i betydande nisträckning under- 
Iryekls, meddelar firm an nu, att protoner av 15 MeV:s energi torde erhållas 

^id denna modell.
Kostnader enligt offert från High Voltage Engineering Corporation:

Kostnader för tillverkning på egna verkstäder eller inköp i Sverige av: 
Stråldirigeringssystem i 7 olika riktningar med stråldevialion ± 45°
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Med ett dollarpris av 5,18 kr. blir totala kostnaden 5 440 000 kr.
Institutionsgruppen förfogar nu över en centralverkstad, i vilken arbetar 

17 personer. I samband med nybyggnaden kommer en ny, betj^dligt större 

centralverkstad att byggas.

Arbetsgruppen räknar med att projektet att bygga en landemgeneratoran- 

läggning skall kunna slutföras med det sökta anslaget.

Göteborg den 21 maj 1964

Nils Rijde

C. Hemställan från rektorsämbetena vid Göteborgs universitet och Chal- 

mers tekniska högskola om utredning av frågan om fram tida förläggning

av acceleratorer

Sedan 1946 har vid fysiska institutionen vid Chalmers tekniska högskola

—  sedan 1956 jäm väl vid fysiska institutionen vid Göteborgs universitet —  
bedrivits forskning och undervisning i kärnfysik. I redogörelse för denna 
verksamhet under 1961, avgiven till statens råd för atomforskning fram - 

fördes behovet av en s. k. tandemaccelerator för fu llfö ljande av forsknings- 

verksamheten. I skrivelse till malmfonden den 12 mars 1963 hemställde 
professorerna N. Ryde och S. Johansson om medel för inköp av en dylik ge- 

nerator. Denna skrivelse remitterades den 22 mars 1963 till statens råd för 
atomforskning för yttrande. Den 30 maj 1963 ingav undertecknade rektors- 

ämbeten en skrivelse till rådet med hemställan att ansökningen måtte till- 
styrkas. I detta sammanhang kan slutligen omnämnas, att även större aka- 

demiska konsistoriet i Uppsala hemställt hos malm fonden om medel för in- 
köp av en dylik tandemgenerator. Denna fram ställn ing har icke bifallits.

Kanslern för rikets universitet har i skrivelse till Konungen den 14 no- 
vember 1963 äskat medel för anskaffande av en tandemgenerator till fy- 
siska institutionen i Uppsala. Denna sltrivelse har varit föremål för remiss- 
behandling. Statens råd för atomforskning har tillstyrkt uppsalaprojektet 

utan att om näm na det tidigare fram förda göteborgsprojektet. E tt förverk- 
ligande av uppsalaprojektet skulle innebära, att Uppsala universitet finge 

disponera två större acceleratorer, medan Göteborgs universitet och Chal- 
mers tekniska högskola icke hade någon. Detta kan bl. a. få den konsekven- 

sen, att den redan existerande bristen i balans i fråga om fördelningen av 
atomforskningsrådets medel på olika universitetsorter ytterligare skulle ac- 
centueras.
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Tekniska forskningsrådet framhåller i sitt remissvar att, om medel kan 

påräknas för enbart en eller två acceleratoranläggningar, bör frågan om ut- 

rustningens placering bli föremål för noggrann prövning, lämpligen genom 

en sårskild utredning. Med åberopande av detta uttalande vill undertecknade 

rektorsämbeten hemställa, att frågan om tillkommande acceleratorers för- 
läggning blir föremål för en förutsättningslös utredning.

Göteborg den 4 ju n i 1904

Andr. Ingclmark L. Rönnm ark

A. Adelberg K. Lagcrholm

Matematisk-naturvetenskapliga fakulteten vid Stockholms universitet:

Forskningen inom den gren av fysiken som behandlar de m insta be- 

ståndsdelarna i materian, elementarpartiklarna, har för närvarande mycket 

stor aktualitet och syftar till klarläggandet av fundamentala fenomen och 

lagbundenheter. Fakulteten är medveten om att experimentell forskning på 

detta område kräver stora apparativa resurser, så kostsamma att de ofta är 

utom räckhåll för ett enskilt land av Sveriges storlek. Mellanstatligt samar- 

bete ter sig därför för närvarande nödvändigt. Det aktuella förslaget är av 

denna art med de nordiska länderna som gemensam bas för ett institut.

Tanken på ett dylikt institut väcktes av en grupp nordiska fysiker, av 

vilka flera har erfarenhet av internationellt samarbete inom  CERN, och som 

avgivit ett betänkande i frågan. I detta anges som m ål ett institut med en 

accelerator för 10 GeV protoner och med den unika möjligheten att även kun- 

na accelerera deutroner. Medlemsförslaget från Nordiska rådet baseras på 

detta betänkande och utm ynnar i ett förslag till vidare bearbetning av pla- 

nerna, näm ligen »att Nordiska rådet måtte rekommendera regeringarna att 

tillsätta en arbetsgrupp för att i detalj genomgå föreliggande planer för elt 

gemensamt nordiskt institut för elementarpartikelfysik och förbereda ett 

avgörande av frågan».

Tanken i förslaget atl institutet skall ha nära kontakt med universitet och 

högskolor för utb ildning och forskning finner fakulteten värdefull dels ur 

universitetets synpunkt men även beträffande institutet som därigenom ga- 

ranteras den nödvändiga, stimulerande kontakten med licentiander och 

doktorander. E tt dylikt institut skulle bereda nya möjligheter till forskar- 

utbildning med h jä lp  av avancerad utrustning i form av modern accelerator 

med tillhörande stråloptiska anordningar och detektorutrustning samt be- 

reda rika möjligheter till erfarenhet av avancerad databehandling på ett be- 

tydelsefullt forskningsfält. Fakulteten vill i sammanhanget fram hålla att 

den bästa forskarutbildningen äger rum  i samband med de mest aktuella 

problemen inom  forskningen. Grupparbete är den numera allt vanligare 

formen inom stort upplagd forskning, vilket ger goda möjligheter till kon-



takt mellan erfarna forskare och yngre, blivande forskare. Inom  elt institut 

av föreslagen art är grupparbete en nödvändighet för effektiv forskning. V i- 

dare skulle genom institutets verksamhet de nordiska ländernas fysiker och 

fysikinstitutioner komma i nära förbindelse till fördel för nordiskt samar- 

bete i utbildnings- och forskarsammanliang.

Med hänsyn till ovan anförda synpunkter vill fakullelen livligt tillstyrka 

förslaget om en vidare utredning så alt frågan förberedes för elt avgörande.

Stockholm den 10 september 1904

Folke Fagerlind

Anne-Marie Rydell
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B IH A N G

Utlåtande från Stockholms universitet i anledning av bl. a. framställning om  
anskaffande av accelerator till Uppsala miiversitet

Det är för forskning och undervisning vid universitet och högskolor nöd- 

vändigt att tillgång finnes till modern utrustning. Bristen på tillräckliga 

medel för slora initiativ är kännbar för läroanstalterna. Även forskningsrå- 

den saknar tillräckliga medel för att initiera större nyanskaffningar i likhet 

med den nu aktuella, en omständighet som är beklaglig då forskningsråden 

besitter nödvändig överblick och kompetens att på elt balanserat sätt fördela 
medlen.

De flesta fysikinstitutionerna i landet behöver tillgång till acceleratorer 
lämpade för olika slag uv forskning. Universiteten i Lund och Uppsala synes 

för närvarande vara bäst utrustade; i Lund finnes en van de Graaff-accele- 
ralor och 1,2 GeV eleklronsynkrolronen med högsta energin inom landet, i 

Uppsala 200 MeV synkrocyklotronen vid Gustaf Werner-institutet. I Göte- 

borg och Stockholm är läget sämre. V id fysiska institutionen i Stockholm 
bedrives bl. a. forskning som kräver mycket hög energi och hittills har spe- 

ciellt CERN:s resurser utnyttjats, vilket ger tillgång till Europas förnämsta 
accelerator. Dock skapar det stora avståndet och det samtidiga, intensiva 

utnyttjandet av CERN från andra medlemsländer svårigheter. En del av 
universitetets studenter har också möjlighet att utnyttja acceleratorerna 
vid Forskningsinstitutet för atomfysik, som dock torde vara i behov av 
modernisering.

Mot bakgrunden av ovanstående vill rektorsämbetet fram hålla, att trots 

att otillfredsställda behov finnes på flera håll i landet vartill stora medels- 
behov för andra kostnadskrävande ämnen än fysik bör adderas, äskandet 
om en tandemaccelerator till Uppsala förefaller vara väl imderbj'ggt och att



333A 24/k: Bilaga 1

eii investering av detta slag är motiverad. Rektorsämbetet finner icke skäl 

att anföra någon erinran mot det angivna förslaget.

Stockholm den 9 september 1904

Ilåkan  N ial

A.-Ch. Francke

Statens råd för atomforskning:

Den experimentella elementarpartikelforskningen är helt beroende av till- 

gången till de stora maskiner (acceleratorer) i vilka elementarpartiklarna 

produceras. Acceleratorer för de energier som det här är fråga om represen- 

tej-ar på grund av sin storlek och komplexitet cn högst betydande investe- 

ring och kräver för konstruktion och byggande en tid av åtskilliga år samt 

en betydande insats av akademisk och teknisk personal.

I Europa såväl som i USA överväges för närvarande omfattande accelera- 

torprogram med syfte att framskaffa de experimentella resurser som ele- 

mentarpartikelforskningen behöver inom  det kommande decenniet för att 

framgångsrikt kunna utöka våra kunskaper om materiens fundamentala 

egenskaper.

Även för Norden är det aktuellt att erhålla ytterligare resurser för att k un- 

na deltaga i vetenskapens utveckling på elementarpartikelfysikens område. 

Den enda accelerator i Norden som reellt kan användas för elementarparti- 

kelforskning finns vid Lunds universitets fysiska institution. Danmark, Norge 

och Sverige ingår emellertid i det europeiska samarbetsorganet CERN och 

har därigenom erhållit möjlighet att bedriva elementarpartikelforskning vid 

den accelerator för 28 GeV protoner som är byggd vid Geneve.

Statens råd för atomforskning har tillsatt en kommitté (acceleratorkom- 

m ittén) för att framtaga och utarbeta det underlag i tekniskt och ekono- 

m iskt avseende, som rådet behöver för att taga ställning till fram lagda ac- 

celeratorplaner gällande såväl inhemska projekt som projekt innebärande 

ett samarbete över gränserna.

Acceleratorkommittén har nyligen till rådet överlämnat sitt betänkande 

del IL På s. 22— 47 i näm nda betänkande finns en sammanställn ing och be- 

döm ning av de acceleratorprojekt som framlagts för att möjliggöra en fram - 

gångsrik utveckling inom eiementarpartikelfysiken.

Acceleratorkommittén har granskat och avgivit yttrande beträffande fö l- 

jande tre högenergiprojekt, näm ligen lagringsringar för kolliderande pro- 

tonstrålar f*tt anslutas till CERN:s nuvarande protonsynkrotron (s. 24— 28 i 

betänkandet), en europeisk 300 GeV protonaccelerator (s. 28— 31 i betän- 

kandet) samt ett nordiskt institut för elementarpartikelfysik innefattande 

en protonaccelerator med en energi av 10 GeV (s. 38— 46 i betänkandet). Be­



träffande de två förstnämnda projekten har rådet beslutat förorda hos 

Kungl. M aj:t att dessa projekt gives kraftigt stöd från svensk sida.

Beträffande förslaget om upprättande av ett nordiskt institut för elemen- 

tarpartikelfysik har rådet ej blivit övertygat om att detta förslag, om hiinsyn 

tages bl. a. till de finansiella aspekterna, är det mest effektiva i jämförelse 

med andra tänkbara möjligheter att främ ja  nordisk elementarpartikelfysik. 

Rådet är emellertid medvetet om att kraftfu lla åtgärder bör vidtagas, för att 

de nordiska länderna skall verkligt aktivt kunna deltaga i det internationella 

forskningsarbetet inom  elementarpartikelfysiken. Statens råd för atomforsk- 

ning har därför beslutat föreslå hos Kungl. M aj:t att en särskild nordisk 

studiegrupp upprättas med syfte att samordna och överväga förslag om åt- 

gärder till främ jandet av elementarpartikelforskning i Norden. Det synes 

rådet troligt att en dylik studiegrupp kan fram kom m a med värdefulla nor- 

diska saniarbetsprojekt, som ej är så kostnadskrävande som det tänkta in- 

stitutet med en 10 GeV accelerator, och vilka skulle m öjliggöra ett effekti- 

vare utnyttjande av medlemskapet i CERN än som nu sker.

Rådet avser alt ur svensk synvinkel vidare utreda dessa frågor genom sin 

acceleratorkommitté. Det är a ll hoppas att övriga nordiska länder uppsätter 

kommittéer med likartat syfte och att dessa samverkar genom den ovan 

föreslagna nordiska studiegruppen.

Slutligen kan här nämnas att helt nyligen in itiativ har tagits till h å llan- 

det av regelbundna konferenser för nordiska högenergifysiker. Dessa kon- 

ferenser bör kunna bidraga till en ökad nordisk samverkan på elementar- 

partikelfysikens område.

Ledamoten av rådet professor Gösta Ekspong har med hänvisning till sitl 

särskilda yttrande i acceleratorkommitténs betänkande del II (bilaga 6 till 

betänkandet) icke deltagit i rådets behandling av frågan om det nordiska 

institutet för elementarpartikelfysik.

Stockholm den 16 oktober 1964

För statens råd för atomforskning 

Mats Lcmne

Gösta W . Flinke

Statens naturvetenskapliga forskningsråd:
De stora framsteg, som skett inom  fysiken under de senaste femtio 

åren, är av så genomgripande natur att dess verkningar i vissa avseenden 

kan anses ha tillfört naturvetenskapen helt nya dimensioner. Här kan er- 

inras om kvanlmekaniken, som på ett principiellt nytt sätt beskriver mate- 

riens uppbyggnad och i detalj förm år redogöra för dess egenskaper, även 

sådana som yttrar sig inom  övriga naturvetenskaper, exempelvis kem i och
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biologi. Bortsett från de oerhörda praktiska konsekvenserna detta har och 

kommer att få  för mänskligheten i skilda former —  här kan erinras om 

kärnenergin, de nya materialen såsom halvledare o. s. v. —  har den nya 

fysiken berikat vetenskapen med föreställningar och begrepp som genom 

sitt kunskapsteoretiska innehåll på ett avgörande sätt har kunnat infogas 

i den a llm änna världsbilden.

Determinism och kausalitet, symmetri i naturen, vågor och partiklar, de 

olika naturkrafternas beskrivning och inbördes sammanhang, universums 

tillkomst och utveckling —  allt detta är frågor som den nya fysiken är 

i\TÍgt sysselsatt med och där principiellt nya landvinningar successivt gjorts 

och göres. I centrum av utvecklingen står f. n. den s. k. elementarpartikel- 

fysiken, ursprungligen en gren av kärnfysiken men numera lika avlägsen 

från denna som kärnfysiken är skild från atomhöljets fysik och kemi. Un- 

der de senaste tio— tjugo åren har här en utveckling ägt rum  som —  sedd 

även ur den fysiska vetenskaj>ens snabba framstegstakt —  måste betraktas 

som ytterligt anmärkningsvärd. Antalet nu kända elementarpartiklar är så- 

lunda för närvarande större än antalet kända grundämnen i naturen! Mer 

än  hälften av dessa har tillkom m it under de sista åren. I detta myller av 

elementära byggnadsstenar, var och en karakteriserad av ett antal kvant- 

tal med vars h jä lp  m an entydigt kan identifiera samtliga partiklar, kan man 

ursk ilja  vissa fam iljer och undergrupper. Ännu så länge är läget dock i det 

stora hela oklart och fundamentala upptäckter kommer u lan  tvekan att 

ske inom  den närmaste framtiden, som kommer att ge m ånga nya, över- 

raskande aspekter åt dessa materiens allra m insta byggstenar. Grundlägga- 

ren av den moderna kvantmekaniken, W erner Heisenberg, har nyligen 

jäm fört den nuvarande situationen på elementarpartikelområdet med den 

som rådde i början på tjugotalet inom  atomfysiken då han själv och andra 

gjorde sina stora insatser. Han finner att likheten är slående och förutspår 

nya fundamentala upptäckter när sambanden mellan de olika partiklarna 

och partikeltillstånden klarnar.

För att förstå den djupare betydelsen av elementarpartikelforskningen 

måste m an erinra sig att m an i naturen sammanlagt har med fyra olika 

krafter att göra, näm ligen gravitationskraften, den elektromagnetiska (som 

svarar för bl. a. kemiska krafter) samt ytterligare två som brukar kallas 

svag, respektive stark växelverkan. De två förstnämnda är numera väl- 

kända under det att de två sistnämnda äro helt hö ljda  i dunkel. E tt m ärk- 

ligt samspel äger rum  mellan de elementarpartiklar som m an studerar in- 

om högenergifysiken och dessa senare krafter. Det är uppenbart att vi icke 

kan bringa någon klarhet i en så fundamental fråga som de fysiska kraf- 

terna i naturen utan att experimentellt gå vägen över dessa elementar- 

partiklar som äro själva bärarna av krafterna i fråga.

När det gäller finansieringen av detta forskningsfält finner m an att de 

erforderliga beloppen motiverar samgående över nationsgränserna. Endast



länder av en storlek som USA, Sovjet, England, Tyskland och Frankrike 

har ansett sig ha råd att hcdriva en nationellt upplagd forskning på detta 

område. I själva verket är det endast USA och Sovjet som för närvarande 

har egna acceleratorer av den grövsta kalibern som är oungängligen nöd- 

vändiga för att komma åt de allra viktigaste problemen under det att Eng- 

land, Frankrike och Tyskland har inhemska acceleratorer av »medelgrov» 

kaliber. För att få tillgång till en grovkalibrig accelerator har som bekant 

länderna i Västeuropa (med få undantag, bl. a. F in land) slagit sig sam- 

man om en gemensam anläggning, CERN, vilken är lika stor som USA:s 

största för närvarande. Utvecklingen går vidare och rådet vill understryka 

vikten av att Sverige på allt sätt även i framtiden bidrager med de medel 

som kräves för att CERN icke lämnas efter i utvecklingen.

För de något m indre länderna i Europa som icke själva förfogar över 

inhemska acceleratorer inom  högenergifysiken har det problemet l)livit 

successivt alltmera kännbart, att högenergiforskarna efter hemkomsten från 

några års forskningsarl)cten vid CERN nästan helt saknar möjligheter att 

fortsätta sina arbeten i hemländerna. Detta gäller uppenbarligen icke fors- 

karna i USA och Sovjet, där acceleratorer av olika storlekar inom området 

finnas utspridda (eller är under uppförande) på olika platser. För forskarna 

i de ovan uppräknade större länderna 1 Europa föreligger heller icke dessa 

svårigheter eftersom inhemska acceleratorer kompletterar CERN-anlägg- 

ningen. Det ligger nu nära till hands att tänka sig en sammanslagning av 

några m indre länder med i stort sett samma ku ltu rm iljö , sj)råk o. s. v., 

som ekonomiskt kunde bära en filialanläggning till CERN. Sverige, Norge, 

Danm ark och F in land utgör tillsammans en sådan grupp. För forskarna 

torde icke de smärre skillnader som gränserna medför mellan dessa län- 

der spela någon avgörande roll, och i själva verket torde ett samgående i 

form av ett gemensamt högenergilaboratorium verka i hög grad stärkande 

på de kulturella banden mellan dessa länder. För Finlands del skulle gi- 

vetvis ett sådant arrangemang vara av särskilt stor betydelse eftersom 

detta land icke ingår i CERN och följaktligen är i stort sett utestängt från 

högenergiforskningen. Men även för övriga nordiska länder skulle ska- 

pandet av ett internordiskt forskningscentrum inom  detta betydelsefulla 

område bli av väsentlig betydelse.

Mot bakgrimden av vad ovan anförts skulle rådet sålunda gärna vilja 

tillstyrka att en arbetsgrupp bildas för att ytterligare penetrera planerna på 

ett gemensamt nordiskt institut för elementarpartikellysik. Emellertid vi- 

sar redan de utredningar, som hittills gjorts, att kostnaden för ett sådant 

institut blir synnerligen hög. Rådet finner därför att om en arbetsgrupp till- 

sätts, denna bör behandla frågan om ett nordiskt institut endast som ett 

bland olika alternativ till ett nordiskt samgående i syfte att vinna bättre 

utnyttjande av medlemskapet i CERN och bättre arbetsmöjligheter inom 

högenergifj’siken i Norden. Det synes rådet troligt att i så fall värdefulla
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saniarbetsprojekt kan fram koiniiia som ej är så kostnadskrävande som det 

tänkta institutet.

Stockholm den 5 oktober 1964

För statens naturvetenskapliga forskningsråd 

Bertil L indblad

Gösta W . Funke

Vetenskapsakademien:

Forskningen inom  elementarpartikelfysiken har nått en sådan utveck- 

ling att det nu kräves myeket betydande insatser i pengar och personal för 

alt ett land skall kunna verkligt aktivt vara med. Samgåendet med ett fler- 

tal andra europeiska länder i CERN öppnade på sin tid för vårt lands del 

möjligheter till sådant deltagande. Det är emellertid angeläget, att CERN’s 

resurser väsentligt utbyggas, förnyas och förstärkas. De planer härför, som 

nu diskuteras, innebärande utveckling av s. k. lagringsringar för arbeten 

med proton— proton-kollisioner vid hög energi och därnäst även sikte på 

en accelerator för 300 GeV, böra få svenskt stöd.

Ökade medel för svenska forskares och forskningsgruppers arbete vid 

CERN äro också påkallade. Det synes riktigt att den ökade aktiviteten vid 

CERN av forskare från Norden ges tillfälle  att bygga på en motsvarande 

regional forskning i hemlandet, med förstärkta resurser, men givetvis be- 

gränsad till högenergiapparatur av något m indre dimensioner, av ekono- 

m iska skäl. Erfarenheten från andra medlemsländer i CERN har visat för- 

delen av att ha tillgång till sådana nationella eller regionala anläggningar 

och institutioner. Förslaget om ett nordiskt institut för elementarpartikel- 

forskning, utrustat med en accelerator för 10 GeV protoner, representerar 

ett försök att sltapa den eftersträvansvärda regionala balansen till den 

centrala europeiska forskningen. Uppenbart är emellertid, att även andra 

tänkbara vägar måste beaktas; utbyggnad av de enskilda ländernas egna 

resurser vid respektive universitet och en aktiverad samverkan mellan 

dessa inom  Norden, framhålles också särskilt i den Nordiska Fysikerkoni- 

m itléns nu aktuella betänkande.

Under dessa förhållanden vill akademien rekommendera, att Sverige nu 

biträder förslaget i den del som gäller tillsättandet av en arbetsgrupp, när- 

mast på ett år, med uppgift att ingående studera hithörande problem —  

utan att m an därvid ännu  binder sig vid inrättandet av den nordiska acce- 

leratorn.

Stockholm den 10 september 1964

För vetenskapsakademien 

E rik  Rudberg



Ingeniörsvetenskapsakadem ien:
Den experimentella kärnfysiken och speciellt elementarpartikelfysik k rä- 

ver tillgång till en mycket dyrbar apparatur för att kunna bedrivas med 

framgång. Som en fö ljd  härav har internationellt samarbete upptagits för 

att få  en fördelning av kostnaderna. Iledan för 12 år sedan tillskapades så- 

lunda CERN, en organisation som nu är framgångsrikt verksam men som 

kräver betydande resurser. För att tillgodose detta behov är det av betydel- 

se att, såsom påpekas i det fram förda förslaget, forskare utbildas som kan 

göra en aktiv insats vid arbetet. Det har därvid föreslagits att en »interme- 

diär» reaktor skulle byggas och drivas som ett gemensamt nordiskt företag. 

En sådan anläggning kan väntas ställa sig relativt dyrbar, och akademien 

finner det tveksamt om de resultat, som kan väntas bli uppnådda, motsva- 

rar uppkommande kostnader. U tbildning torde kunna ske vid enklare ac- 

celeratorer än den i utredningen föreslagna.

Med anledning av förslaget om förstärkning av en elementarpartikelfy- 

sisk forskning vid de nordiska universiteten och högskolorna vill akade- 

m ien konstatera, att många viktiga forskningsområden pockar på ökade 

resurser. En avvägning mellan dessa områden är en utomordentligt svår 

fråga, som akademien i detta sammanhang icke är beredd att taga ställning 

till.

Sammanfattningsvis gäller sålunda, att akademien icke anser sig kunna 

tillstyrka inrättandet av ett nordiskt institut för elementarpartikelfysik och 

att akademien avstår från att yttra sig beträffande frågan om utvidgad 

forskning på området vid högre läroanstalter i de nordiska länderna.

Stockholm den 11 september 1964
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H åkan Sterky Sven Brohiilt

Gregory Ljungberg

Aktiebolaget Atomenergi;

Arbetet inom  AB Atomenergi ligger, i överensstämmelse med riktlin jerna 

för bolagets verksamhet, huvudsakligen på utvecklingsarbete och m å lin rik- 

tad forskning. Därjäm te bedriver bolaget i begränsad utsträckning grund- 

läggande forskning på vissa områden, som bedömes vara av särskild bety- 

delse som bakgrund för det praktiska atomenergiarbetet och ha klar an- 

knytning till detta, och där de insatser, som görs i Sverige utanför bolaget, 

måste betecknas som förhållandevis små. En ökning av insatserna på dessa 

forskningsområden, t. ex. fasta tillståndets fysik, neutronfysik, kärnkem i 

eller radiobiologi, vore i hög grad önskvärd.

Eiementarpartikelfysiken är en gren av fundamental fysikalisk forskning.
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som i och för sig är av stort intresse för erhållande av ökad kunskap om 

materiens uppbyggnad. Den hör emellertid ej till de nyss berörda områden 

av grundläggande forskning, vilka ur det praktiska atomenergiarbetets syn- 

punkt skulle behöva ett ökat stöd.

Frågan om ökade insatser för elementarpartikelfysiken måste därför sät- 

tas i relation till de övriga insatser på ren grundforskning som göres eller 

planeras i landet. Det torde icke ankomma på bolaget att göra något utta- 

lande om avvägningen härvidlag.

Stockholm den 24 augusti 1964

Aktiebolaget Atomenergi 

Harry Brynielsson

Sveriges industriförbund:

Det tilltänkta nordiska institutet skulle med sin accelerator för 10 GeV 

komplettera dels forskningssamarbetet på europeisk grund, dels forskning 

inom de olika nordiska länderna. Det institutionaliserade europeiska forsk- 

ningssamarbetet bedrivs inom  CERN, en gemensam kärnfysikalisk organisa- 

tion för tolv europeiska stater, däribland Danmark, Norge och Sverige. Den 

hos CERN tillgängliga synkrotronen är dimensionerad för 28 GeV. De se- 

naste utredningarna pekar mot att CERN bör erhålla en ny accelerator för 

inte m indre än 300 GeV. Det europeiska forskningssamarbetet ger således de 

enskilda medlemsstaternas fysiker möjlighet att aktivt delta i frontlin je- 

forskning, som kräver stora energier eller intensiteter. I Sverige finns två 

cyklotroner vid Nobelinstitutet för Fysik, båda små, en synkrocyklotron 

vid Gustaf Werners institut i Uppsala, likalades i m insta storleksområdet, 

samt en elektronsynkrotron i Lund, planerad för 1,2 GeV. Acceleratorerna i 

Uppsala och Lund  är de största inom  de nordiska staterna. Enligt uppgift 

har ett flertal fram ställn ingar om anslag till anskaffning av acceleratorer 

in lämnats till forskningsråd och andra medelsbeviljande organ från olika 

universitet och forskare.

Det föreligger betydande svårigheter att ur industrins synpunkter bedö- 

ma angelägenheten av ökat forskningsstöd på området i jus t den form och 

utsträckning, som forskarkommittén avser. Industriförbundet avstår därför 

från att uttala sig om de anvisade målen för utbyggnaden. Att fortsatta ut- 

redningar äger rum  med utgångspunkt från forskarkommitténs förslag för- 

anleder ingen erinran från Förbundets sida. I utredningsarbetet bör beaktas 

att målsättningen för det nordiska institutet eventuellt bör undergå föränd- 

ring med hänsyn till vad som kan kom m a att beslutas inom  den närmaste 

tiden i fråga om rent svenska insatser. Eventuella vidare undersökningar



kan lämpligen begränsas på sätt som förordats i det remitterade förslaget, 

näm ligen så alt en undersökningsgrupp tillsätts för ett år, efter vilken tid 

man kan avgöra huruvida gruppens verksamhet bör avbrytas eller utbyggas.

Nordiskt samgående i stödet till forskning kan eventuellt vara en läm p- 

lig anordning både i detta och i andra fall. Fortsatta utredningar skulle 

därför kunna komma i fråga med syfte att ange vilka forskningsområden 

som lämpar sig för upprättande av nordiska institut samt att föreslå all- 

m änna riktlin jer för utsträckt nordisk samverkan. En allm än utbyggnads- 

plan härrörande från dessa utredningar skulle underlätta genomförandet av 

gemensamma nordiska [)rojekt. Lokaliseringen av ett institut skulle således 

kunna ses i samband med lokaliseringen av andra. Om  finansieringen av 

ett visst projekt kunde bedömas i samband med finansieringen av andra 

bleve det också lättare att frångå en kanhända hindersam fördelningsprin- 

cip, som innebar alt länderna delade kostnaderna för ett institut med hän- 

syn till exempelvis nationalinkomst eller befolkningsnumerär. Nordiska rå- 

det synes l)öra rikta regeringarnas uppmärksamhet på fördelarna av en all- 

m än plan för utbyggnaden av nordiska forskningsinstitut samt rekommen- 

dera regeringarna att härvid föranstalta om erforderliga utredningar.

Stockholm den 11 september 1964

Sveriges industriförbund 

Sune A. Andersson
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lilLAGA 2

Betänkande av Nordiska rådets kulturutskott över medlemsförslaget
Till kulturutskottet har för beredning hänvisats medlemsförslag om in- 

rättande av ett nordiskt institut för elementarpartikelfysik. Utskottet, som 

behandlat förslaget vid möten den 5 och 6 ju n i 1964, den 29 och 30 oktober

1964, den 7 och 8 januari 1965, den 27 april 1965 samt den 27 och 28 ju li

1965, får i anledning härav avgiva följande betänkande.

1. M e d l e m s f ö r s l a g e t

I förslaget hemställes, att Nordiska rådet måtte rekommendera regering- 

arna att tillsätta en arbetsgrupp för att i detalj genomgå föreliggande planer 

för ett gemensamt nordiskt institut för elementarpartikelfysik och förbe- 

reda ett avgörande av frågan. Medlemsförslaget bygger på ett betänkande
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avgivet av en nordisk fysikerkommillé (Nordisk utredningsserie 1964:3). 

Enligt det av komm ittén fram lagda förslaget borde elt gemensamt nor- 

diskt institut för forskning och undervisning inom  elementarpartikelfysi- 

ken inrättas och förläggas till någon av de nordiska universitetsstäderna. 

Institutet skulle utrustas med en högenergiaccelerator, varförutom  en avan- 

cerad h jälputrustn ing, innefattande detektor- och databehandlingssystem, 

skulle uppbyggas vid institutet. Detla skulle vidare svara för bostäder för 

de vid detsamma verksamma forskarna. Samtidigt borde enligt förslaget 

verksamheten inom  elemenlarpartikelfysiken kraftigt utvidgas vid de nor- 

diska ländernas universitet och högskolor. Kostnaderna för institutet upp- 

skattas till ca 36 m ilj. sv. kronor per år och kostnaderna för den planerade 

utvidgade elementarpartikelfysikverksamheten vid universiteten och hög- 

skolorna till ca 30 m ilj. sv. kronor per år, när verksamheten efter en upp- 

byggnadsperiod av sex år är fu llt utbyggd. Kommittén föreslår, att en nor- 

disk arbetsgrupp av acceleratorexperter lillsälles för att i delalj förbereda 

projektet. Kostnaderna för denna arbetsgrupp beräknas till ca 360 000 sv. 

kronor för ett år. Efter denna lid  bör planerna för institutet vara så avan- 

cerade, alt del kan avgöras huruvida gruppens verksamhet bör avbrytas eller 

utbyggas.

2. R e m i s s y t t r a n d e n a

Följande myndigheter och organisationer har avgivit yttrande över för- 

slaget:

Nordisk inslitut for teoretisk atomfysik (NORDITA)

Danm ark

Økonomiministeriet.

Undervisningsministeriet.

F in land

Undervisningsministeriet.

Kansler för Helsingfors universitet.

Helsingfors universitets matematisk-naturvetenskapliga sektion.

Statens naturvetenskapliga kommission.

Tekniska högskolan.

Norge

Kirke- og undervisningsdepartementet.

Sverige

Universitetskanslersämbetet.

Matematisk-naturvetenskapliga fakulteten vid Uppsala universitet. 

Matematisk-naturvetenskapliga fakulteten vid Lunds universitet.



Matematisk-naturvetenskapliga fakulteten vid Göteborgs universitet.

Matematisk-naturvetenskapliga fakulteten vid Stockholms universitet.

Statens råd för atomforskning.

Statens naturvetenskapliga forskningsråd.

Vetenskapsakademien.

Ingeniörsvetenskapsakademien.

Aktiebolaget Atomenergi.

Sveriges industriförbund.

A llm änt

I remissmaterialet understrykes mycket kraftigt, att elementarpartikel- 

fysiken eller högenergifysiken numera intar en central ställning inom  den 

fysikaliska grundforskningen samt att den experimentella verksamheten på 

detta område kräver så stora kapitalinsatser, att endast de egentliga stor- 

makterna allena förm år bära dem. För m indre länder såsom de nordiska 

är den enda möjligheten att aktivt kunna bedriva forskning på detta om- 

råde, att etablera samarbete med andra länder. Det framgår av remissma- 

terialet, att endast länder av en storleksordning som USA, Sovjet, England, 

Tyskland och Frankrike ansett sig ha råd att bedriva en nationellt upp- 

lagd forskning på detta område och att det i själva verket för närvarande 

är endast USA och Sovjet som har egna acceleratorer av den grövsta ka li- 

bern, som är nödvändiga för att kunna studera de viktigaste vetenskapliga 

problemen. England, Frankrike och Tyskland däremot håller sig med in- 

hemska acceleratorer av medelgrov kaliber. För att få tillgång till en grov- 

kalibrig accelerator har de flesta västeuropeiska länder, däribland även 

Danmark, Norge och Sverige, slagit sig samman om en gemensam anlägg- 

ning, CERN:s i Geneve, som är lika stor som USA:s största för närvarande. 

Emedan anläggningen i Geneve är ytterst upptagen för kvalificerad forsk- 

ningsverksamhet, reduceras möjligheterna att där utbilda yngre forskare 

eller bedriva forskning på ett mera elementärt plan. Av denna anledning har 

man i de olika medlemsländerna, så även i de nordiska länderna, övervägt 

möjligheterna att på nationell eller regional bas skapa ytterligare förutsätt- 

ningar för forskning på detta område.

Danmark

Undervisningsministeriet, som förelagt förslaget för universiteten, Dan- 

marks tekniske højskole och Acceleratorudvalget, framhåller, att medlems- 

lörslaget harmonierar med innehållet i den av en europeisk kommission för 

fram tida europeiska acceleratorprojekt utarbetade s. k. Amaldirapporten. 

Denna går ut på att säkra en bred regional utbyggnad av forsknings- och 

utbildningsresurserna och bygger på uppfattningen, att enbart medlemska- 

pet i CERN ej kan ge de enskilda länderna tillräckliga möjligheter till 

aktivt deltagande i forskningen inom denna gren av fysiken. I det ministe-
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riet hänvisar till andra möjligheter att öka forskningen fäster ministeriet 

uppmärksamhet vid prioriteringsfrågan och uttalar önskemålet, att den till- 

tänkta expertgruppen får i uppdrag att undersöka och överväga även de 

andra samarbetsmöjligheter, som erbjuder sig på området.

F in land

Samtliga remissinstanser i F in land understryker starkt den betydelse 

ökade forskningsmöjligheter på det berörda området skulle ha speciellt för 

F inlands del, emedan landet för närvarande på grund av att det icke är 

medlem i CERN i stort sett är ställt på sidan om detta internationella forsk- 

ningssamarbete.

Undervisningsministeriet framhåller, att en grundlig utredning borde 

företagas om de outnyttjade samarbetsmöjligheter, som ännu kan finnas 

mellan de nordiska länderna på fysikens område. Emedan det nu aktuali- 

serade förslaget om ett institut för elementarpartikelfysik utgör endast en 

av flera sådana möjligheter och med beaktande av de anslag, med vilka F in- 

land i detta nu understöder fysikalisk forskning i allmänhet, vore ett myc- 

ket kostsamt företag, anser ministeriet, att åtgärder för dess grundande ej 

borde vidtagas, innan det kan anses säkert, att detta såväl från vetenskap- 

lig som ekonomisk synpunkt vore det fördelaktigaste av de gemensamma 

företag på området, som de nordiska länderna under de närmaste åren 

kunde inrik ta  sig på. D ärför föreslår ministeriet, att ett sakkunnigorgan 

tillsättes för att pröva möjligheterna för nordiskt samarbete inom  den ex- 

perimentella fysiken som helhet, varvid tillräcklig uppmärksamhet bör 

fästas vid de nordiska ländernas deltagande i ett mera vidsträckt interna- 

tionellt samarbete på detta område.

Helsingfors universitets matematisk-naturvetenskapliga sektion, om vars 

yttrande kansler för Helsingfors universitet förenat sig, statens naturveten- 

skapliga kommission och Tekniska högskolan tillstyrker samtliga förslaget. 

Matematisk-naturvetenskapliga sektionen varnar för en alltför ensidig 

planering och förordar att arbetsgruppen undersöker även andra samar- 

betsmöjligheter än det fram lagda förslaget, exempelvis inrättandet av ett 

nordiskt forskningsinstitut för elementarpartikelfysik utan egen accelera- 

tor för att möjliggöra ett effektivare utnyttjande av CERN och överhuvud 

ett intimare samarbete mellan de nordiska forskningsgrupperna på detta 

område.

Norge

Kirke- og undervisningsdepartementet hänvisar till yttranden av universi- 

teten i Oslo och Bergen, av vilka det framgår, att en prioritering på natio- 

nell bas för närvarande pågår i Norge angående de olika kärnfysikaliska 

projekt som är aktuella. I enlighet härmed skulle det föreliggande förslaget 

om ett nordiskt institut tagas i beaktande först i  sista hand eller på fjärde



punkt efter de övriga aktuella projekt, som går ut på en utbyggnad av 

CERN och uppförandet av ett nationellt kårnfysikaliskt institut. På grund 

härav anser dc sakkunniginstanser, de})artementet hört, att resultatet av 

den i Norge pågående prioriteringen bör inväntas innan ståndpunkt tages 

till medlemsförslaget.

Sverige

Vniversiietskanslersumhetet hänvisar till yttranden av matematisk-natiir- 

vetenskapliga fakulteterna vid universiteten i Uppsala, Lund, Göteborg och 

Stockholm, vilka samtliga tillstyrker förslaget om tillkallande av cn sam- 

nordisk arbetsgrupp. För egen del anför kanslersämbetet, att med hänsyn 

till 1)1. a. personella och ekonomiska resurser starka skäl i och för sig synes 

tala för förslaget om nordiskt sanuu'bcte på acceleratorsområdet. Kanslers- 

ämbetct har emellertid i ett ullåtande över bl. a. fram ställn ing om anskaff- 

ning till fysikaliska institutionen vid universitetet i Uppsala av en tandem 

van de Graaf-accelerator förordat —  bl. a. på grund av de sakkimnigas 

förslag om en kraftig utvidgning av elemenlarpartikelfj^sikverksamheten 

vid universiteten och hcigskolorna —  att frågan om den kärnfysikaliska 

forskningens och forskarutbildningens organisation i Sverige och lokalise- 

ring blir föremål för en allsidig och förutsättningslös utredning. Enär resul- 

tatet av denna utredning ävensom av vissa andra pågående utredningar bör 

avvaktas, är kanslersämbetet ej i detta skede berett att tillstyrka det nu 

aktuella medlemsförslaget.

Statens råd för atomforskning anför, att rådet ej blivit övertj'gat om att 

det aktuella förslaget, med hänsyn taget bl. a. till de finansiella aspekterna, 

är det mest effektiva i jämförelse med andra tänkbara möjligheter att 

främ ja  nordisk elemenlarpartikelfysik. I medvetandet om att kraftfu lla åt- 

gärder behövs för att dc nordiska länderna aktivt skall kunna deltaga i det 

internationella forskningsarbelet på delta område, har rådet väckt förslag 

om att en särskild nordisk sludicgrupj) skulle tillsättas med uppdrag att 

samordna och överväga förslag om åtgärder för att friim ja denna forsk- 

ning i Norden. Rådet förmodar, att en sådan grupp kunde framkomma 

med värdefulla iu>rdiska samarbelsprojckt, som ej iir så kostnadskrävande 

som det föreslagna inslitu let och som skulle möjliggöra ett effektivare ut- 

nyttjande av medlemskapet i CERN. I det rådet förklarar sig för svensk del 

ärna vidare utreda dessa frågor, uttalar det förhoppningen, att även de 

övriga nordiska länderna ville tillsätta kommittéer med likartat syfte, vilka 

kunde samverka genom den föreslagna nordiska studiegruppen.

Statens naturvetenskapliga forskningsråd, som finner att skapandet av 

ett internordiskt forskningscentrum inom detta betydelsefulla område 

vore av väsentlig betydelse, uttalar att, om en arbetsgru])p tillsättes, denna 

bör behandla frågan om ett nordiskt institut endast som ett bland olika 

alternativ till ett nordiskt samgående i syfte att vinna bättre utnyttjande
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av medlemskapet i CERN och biiltre arbetsmöjligheter inom  högenergify- 

siken i Norden. Rådet finner det troligt, a lt i så fall värdefulla samarbelspro- 

jek l kan framkomma, som ej är lika kostnadskrävande som det tänkta in- 

slitutet.

Vetenskapsakademien, som ser det fram lagda förslaget som etl av flera 

tänkbara försök atl skapa en regional balans till den centrala europeiska 

forskningen, biträder förslaget om tillsättandet av en arbetsgrupj) utan atl 

m an därvid ännu binder sig för inrättandet av den nordiska acceleratorn. 

Ingenjörsvetenskapsakademien, som ifrågasätter om de relativt dryga kost- 

naderna för den föreslagna nordiska anläggningen uppvägs av de resultat, 

som kan väntas bli uppnådda, anser sig icke kunna tillstyrka förslaget.

3. U t s k o t t e t

Utskottet vill för egen del hänvisa till alt de i ärendet hörda remissin- 

stanserna överlag, delvis med skiirpa, understryker, att elementarpartikel- 

fysiken utgör etl av den moderna fysikens viktigaste forskningsområden, 

inom vilket det är angeläget alt skapa förbättrade förutsättningar för ell ak- 

tivt forskningsarbete. Det framhålles därjäm te från flera håll, att denna i 

snabb utveckling stadda forskningsgren ställer så stora krav i fråga om 

dyrbara forskningsanläggningar, alt det överstiger de flesla enskilda sta- 

ters, särskilt m indre länders såsom de nordiska, resurser a ll bestrida de 

kostnader, som en välutvecklad nationell forskningsverksamhet på detta 

område skulle förutsätta. Därför har också de flesta länder, med luidantag 

för några stormakter, etablerat samarbete med andra länder på forsknings- 

området.

Det framgår även av remissmaterialet, att del europeiska samarl)etet in - 

om elemenlarpartikelfysiken, baserat på CP2RN, i vilket tre av de nordiska 

länderna deltar, visat sig fruktbärande för de samverkande länderna. De 

nordiska ländernas möjligheter atl verkligt effektivt utnyttja  de forsknings- 

möjligheter samarbetet inom  CERN erbjuder reduceras emellertid därav, alt 

tillräckliga förutsättningar alt utbilda kvalificerade nordiska forskare för 

della arbete för närvarande saknas. Detta beror dels på a ll CERN-anlägg- 

ningarna i Geneve är alltför upptagna av kvalificerad forsknin_g för atl med- 

ge någon mera belydande utbildningsverksamhet där, dels på alt forsknings- 

resurserna på detta område vid de nordiska universiteten och högskolorna 

ännu är alltför litet utbyggda. Som en fö ljd  härav har man i de olika nor- 

diska länderna övervägt såväl nationella som internalionella möjligheter 

för en upi)rustning av den ifrågavarande forskningen. Utskottet vill även 

se del aktuella sakkunnigförslaget om ett nordiskt inslitiit för elementar- 

partikelfysik, vilket ligger till grund för medlemsförslaget, som ett uttryck 

för hur stor vikt m an inom  fackmannakretsar i de nordiska länderna i detta 

nu fäster vid utvecklandet av denna forskningsgren.

U lskollet har icke ansett sig böra ingå i överväganden av de konkreta



åtgärder, genom vilka samarbetet inom ramen för CERN på bästa sätt kan 

utnyttjas. E j heller har utskottet funn it anledning i detalj pröva de olika 

möjligheter till samarbete mellan de nordiska länderna, som erbjuder sig. 

Det framstår emellertid för utskottet som uppenbart, att nordiska och sär- 

skilt vidare internationella lösningar i alla de nordiska länderna kommer att 

spela en fram trädande roll i de fortsatta övervägandena om på vilket sätt 

den ifrågavarande forskningsverksamlieten skall utbyggas. Oberoende av 

vilken lösning man kommer att gå in för utgör enligt utskottets uppfatt- 

ning en grundförutsättning för ett aktivt deltagande från de nordiska län- 

dernas sida i den moderna och starkt internationellt inriktade elementar- 

partikelfysikverksaniheten att denna i de nordiska länderna kan bygga på 

en nationellt så välutbyggd forskning som möjligt.

Då ett likartat intresse för en u tb j’ggnad av forskningen angående elemen- 

tarpartikelfysiken förefinns i de olika nordiska länderna, synes gynnsam- 

ma betingelser föreligga för en utredning av möjligheterna för nordiskt sam- 

arbete på delta område. Utskottet anser det därför vara angeläget att en 

samnordisk sakkunniggrupp snarast tillsättes med uppgift att utreda på vil- 

ket sätt den ifrågavarande forskningen i de nordiska länderna effektivast 

kan upprustas och behovet av en utökad utbildning av nordiska forskare på 

området tillgodoses. En sådan utredning får emellertid ej inskränkas till 

att gälla endast en av de möjligheter till samarbete, som erbjuder sig, utan 

bör bedrivas i förutsättningslös anda i syfte att u tfinna den lösning, som 

såväl ur vetenskaplig som ekonomisk synpunkt är den fördelaktigaste bland 

förefintliga projekt. V id denna utredning bör fortskridandet av de olika na- 

tionella utredningarna kontinuerligt tagas i beaktande.

Under åberopande av vad ovan anförts får kulturutskottet föreslå,

att Nordiska rådet måtte antaga följande rekommenda- 

tion;

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att verk- 

ställa en utredning angående formerna för och om fattning- 

en av ett nordiskt samarbete på elementarpartikelfysikens 

område.

Visby den 28 ju li 1965
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Medlemsförslag 
om  samarbete rörande novdiök skadesiåndsrält

(Väckt av Ingrid  Gärde W idemar, J. O. Söderhjelm, K nud Thestrup 

och P. B. Thisted Knudsen)

Vid en sammankomst i Oslo i november 1946 godkände justitiem in istrar- 

na i Danmark, Norge och Sverige ett av delegerade från de tre länderna 

uppgjort program för det fortsatta nordiska lagstiflningssamarbetet. Av 

de på programmet upptagna frågorna ansåg de delegerade frågan om ska- 

destånd utanför kontraktsförhållanden liksom också statens och kom m u- 

nernas skadeståndsansvar för sina tjänstemäns handlingar vara bland de 

ämnen, som först borde komma under övervägande för nordiskt lagstift- 

ningssamarbete. Justitiem inistrarna fann emellertid för sin del skadestånds- 

rätten vara ett så vidsträckt och omfattande område att en utredning bor- 

de komma till stånd rörande vilka ämnen inom  området som lämpade sig 

för lagstiftning i nordiskt samarbete och vilka rik tlin jer ett sådant samar- 

bete borde följa, innan ett mera detaljerat samarbete inleddes. Med utgångs- 

punkt från detta bedömande utsågs i ett vart av de tre länderna en sak- 

kunnig att företaga den prelim inära utredningen rörande det skadestånds- 

rättsliga samarbetets uppläggning. Dessa sakkunniga sammanträdde under 

1948 och 1949 samt avgav 1950 en var sitt betänkande samt därutöver vis- 

sa gemensamma rekommendationer angående lagstiftningssamarbetets u t- 

formning.

Rörande principfrågan om lagfästande av skadeståndsrättens utveckling 

förordade de sakkunniga att skadeståndsrätten upptoges till nordiskt lag- 

stiftningssamarbete. Beträffande de olika lagstiftningsämnena anvisades 

följande ordning. En revision av lagstiftningen om ersättning för skada 

orsakad av motorfordon borde komma till stånd i första hand. Därvid bor- 

de bl. a. frågan om det strikta ansvaret på detta område närmare utredas. 

Som en andra uppgift för samarbetet uppställdes frågan om statens och 

kommunernas skadeståndsansvar, fram för allt emedan både i Norge och 

Sverige starkt behov av lagregler i ämnet fram trätt. Vidare förordades ut- 

redning om en mera a llm än lag om skadestånd utanför kontraktsförhållan- 

den. I detta sammanhang skulle bl. a. frågan om culpa-regeln tagas under 

omprövning. De särskilda reglerna om ersättning för skador vållade av 

barn och själsligt abnorma personer borde samtidigt upptagas till prövning.



En fjärde fråga gällde skadeståndsansvar för annans handling, det s. k. 

principalansvaret. Denna fråga bedömde emellertid de sakkunniga som ej 

Siirskilt lättlöst. De sakkunniga fortsatte i sina rekommendationer att ut- 

peka ytterligare cn rad olika områden, där skadeståndslagstiftning på nor- 

disk bas kunna ifrågakomma.

Utredningsarbetet inom skadcståndsrätten har fö ljt detta program. I en- 

lighet med de sakkunnigas förslag har först frågan om ersättning för ska- 

da vållad genom motorfordon utretts. Någon gemensam ståndpunkt har 

man dock inte lyckats nå fram till på detta område, i det Norge och F in- 

land har accepterat principen om strikt ansvar oberoende av culpa, medan 

man i Danmark och även i Sverige cj velat övergiva tidigare lagstiftning i 

l>rincip baserad på cnlpa-regeln.

Lika litet framgång hade dc förslag, till vilka utredningarna rörande det 

allmännas skadeståndsansvar ledde fram. Oaktat de sakkunniga på detta 

fiilt kunde enas om relativt likartade regler, har någon lagstiftning ej kom - 

m it till stånd. Därtill har m åhända bidragit, att det inom Nordiska rådet 

hiivdades att lagstiftningen i liögre grad än enligt de sakkunnigas förslag 

borde bygga på ett strikt ansvar för stat och kom m un. I den mån felaktiga 

beslut träffats eller felaktiga åtgärder vidtagits, vilka föranlett skada för 

enskild, borde dennes ersäitningsrätt ej bero av alt någon tjänsteman kun- 

de utredas ha förfarit culpösl.

Del senaste resultatel av det nordiska lagstiftningssamarbetet är utred- 

ningen om barns skadeståndsansvar. Hittills har betänkande avgivits en- 

dast av den svenska kommittén. I övriga länder väntas sådana inom kort. 

Lagförslagen baseras a lltjäm t på culpa-regeln. I Nordiska rådet har det 

förnuftiga i atl tilläm pa denna princip på ifrågavarande område salts i 

fråga utifrån  den betraktelsen att den större eller m indre graden av i var- 

je fall m inderåriga barns oaktsamhet knappast lämpar sig såsom kriterium  

vid ersättningsfrågornas avgörande. I stället har i rådel förordats ett sys- 

tem med strikt ansvar och obligatorisk försäkring.

Den sedan århundraden gällande principen för skadeslåndsfrågors lö- 

sande har varit den att, om cn skada inträffat och någon som vållat den- 

samma kunnat påvisas, denna skadevållare har a ll betala den skadelidande 

ersättning. I övriga fall har den skadelidande själv fått bära den förlust 

skadan framkallat. Denna s. k. culpa-regel har varit av])assad för ett rela- 

tivt outvecklat agrarsamhälle, där uppkomna skador vållade av enskild 

person vanligtvis varil av relativt begränsad omfattning.

Emellertid har genom teknikens utveckling lägel helt förändrats. Ge- 

nom denna har en mängd nya skaderisker uppkommit. Den invecklade tek- 

niska apparatur, av vilken människorna nu till dags betjänar sig i sitt dag- 

liga liv, medför risk för skador i helt annan grad än förut. De skador, som 

uppkommer, blir därtill ofta av myckel betydande omfattning och avser 

slora värden. Anmärkas bör vidare, att en obetydlig ouppmärksamhel eller
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vårdslöshet kan fram kalla skador av eu storleksordning som ej står i pro- 

portion till den ouppmärksamhet som kan läggas skadevållaren till last.

Cuipa-prineipen är knappast lämpad att lösa dessa nya situationer. Ser 

man frågan ur den skadelidandes synpunkt, blir resultatet ofta, att m ö jlig- 

heten att u tfå ersättning ter sig slumpartad. Avgörande blir om m an kan 

uppleta någon som kan anses ha förfarit oaktsamt. Vållas exempelvis ska- 

da av ett litet barn, utgår i många fall ingen ersättning. Är däremot den 

som vållat skadan i ett helt likartat fall mera till åren erhålles m åhända 

ersättning. Skadorna blir vidare i många fall så stora, att den skadelidande, 

även om en skadevållare kan anträffas, ej kan utfå den ersättning, till 

vilken han i och för sig är berättigad, enär skadevållaren ej är i stånd att 

betala ersättningen.

Sett ur den skadevållandes synpunkt ger culpa-regeln ej heller tillfreds- 

ställande resultat. Även relativt obetydliga felsteg kan föranleda mycket 

betydande, m åhända för hela livet ruinerande ersättningsplikter.

Denna utveckling som här antytts har också lett till att culpa-regeln på 

många punkter måst övergivas. Redan i början av detta sekel togs saken 

upp vad avser personskador uppkomna under j^rkesutövning. Av sociala 

skäl var man ej beredd att låta den skadelidande i dessa fall slå utan er- 

sältning, därest en skadevållare med betalningsförmåga ej fanns. Oavsett 

om någon skadevållare finnes eller ej, utgår numera vid olycksfall i arbete 

ersättning från en obligatorisk offentligt administrerad olycksfallsförsäk- 

ring. Denna lösning har sedermera utvidgats att tillämpas även på andra 

områden, där culpa-principen ursprungligen varit enda regel. Culpa-regeln 

har vidare måst frångås beträffande många former av farlig verksamhet. 

Blotta omständigheten att m an driver en farlig verksamhet har i rättspraxis 

kom m it att i slor om fattning medföra skyldighet att betala ersättning för 

skador uppkomna i verksamheten, oavsett om culpa kan läggas någon till 

lasl.

Den lösning man i stor utsträckning har nått fram  till är försäkring. Ett 

sådant system innebär att den skadelidande alllid  får ersättning och alt 

skadevållaren i viss m ån kan sprida risken för sin del försäkringsvägen. 

Denna ordning har tillämpats I. ex. vad gäller motorfordonstrafiken sediin 

länge, där en obligatorisk försäkringsplikt ålagts motorfordonsägare, v il- 

ken tryggar den skadelidandes rätt. Frågan är nu, om icke samhällsutveck- 

ligen nått därhän att en vidare utveckling efter dessa lin jer ter sig natur- 

lig-
I det belänkande, som en av de ovan näm nda sakkunniga avgav —  här 

åsyftas professor Ivar Slrahls förberedande utredning angående lagstift- 

ning på skadeståndsrättens område (SOU 1950: 16) —  föres ett ingående 

resonemang om fördelarna av en mera generell övergång till försåkrings- 

principen. Mot detta har i allmänhet ansetts tala, att skadeståndsskyldig- 

hetens preventiva effekt skulle avtrubbas genom ett sådant system. Män-



niskorna skulle bli m indre aklsamma, när de visste med sig att deras vårds- 

löshet ej komme att kunna medföra allvarligare ekonomiska efterräkning- 

ar. Denna olägenhet torde kunna mötas på två sätt, dels genom att straff- 

ansvar stadgas för mera påtagliga former av oaktsamhet och vårdslöshet, 

dels att regressrätt mot skadevållaren i mer extrema fall bibehålies.

Mot bakgrund av det anförda synes angeläget att man, innan man går 

vidare och m åhända fogar ytterligare misslyckanden till de tidigare, på 

nordisk bas ånyo noggrant överväger vilka lin jer lagstiftningen på skade- 

ståndsrättens område bör följa. Otvivelaktigt försiggår genom domstolar- 

nas praxis en gradvis förskjutn ing i rik ln ing mot konstaterandet av elt 

strikt ansvar i åtskilliga situationer. Denna utveckling bör också beaktas. 

Den omständigheten a lt man hittills i stort sett misslyckats då det gällt 

det nordiska samarbetet på ett så centralt och i och för sig för samarbete 

så välägnal lagstiftningsområde som skadeslåndsrätten, lyder på att n å- 

gonting varil skevt i själva uppläggningen av arbelel.

Mot bakgrund av det anförda synes angeläget att regeringarna, innan 

man fortsätter på nya områden av skadeslåndsrätten, tager upp till över- 

vägande efter vilka principer lagstiftningsarbetet bör läggas upp. Det finns 

därvid anledning att gå tillbaka och noggrant studera Strahls tankegångar 

från 1950. M åhända var Strahl före sin lid. Utvecklingen pekar dock hän

mot ett vidgat strikt ansvar kombinerat med försäkring på allt flera om­

råden.

Den hittillsvarande ordningen, som lett till att utredningsresultaten i ef- 

terhand utsatts för kritik  av principiell natur, synes knappast helt ända- 

målsenlig. En allm än genomgång av de bärande principerna på delta lag- 

stiftningsområde bör därför nu komma till stånd.

Under åberopande av det anförda får vi hemställa,

att Nordiska rådet ville rekommendera regeringarna att

—  innan samarbetet på skadeståndsrältens område fortsät- 

les —  för rådet lägga fram en allm än plan för delta sam- 

arbele angivande efter vilka huvudprinciper en kodifiering 

av skadeslåndsrätten bör läggas upp.

Stockholm, Helsingfors och København i maj 1964
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Medlemsförslag 
om  rättslig iiksiäilighet för nordiska medborgare ifråga om  yrkesfiske

(Väckt av Gunnar Ilclén och Sven Högström j

b'iskcrinaringcn är en viktig förvärvskälla i samtliga nordiska länder, i 

vissa av dem till och med cn av huvudnäringarna. En relativt livlig samhan- 

del med fisk och fiskprodukter förekommer också i Norden (se Tillägg). 

Naturligt är, att fisket omgärdats med nationella skyddsbestämmelser och 

andra regleringar av olika slag. F iskarna i de nordiska länderna har vidare 

inflytelserika organisationer, som bevakar de nationella yrkcsgruj)pernas in- 

tressen. I betydande utsträckning kommer emellertid fiskare från ett nor- 

diskt land under sin yrkesutövning på olika sätt i beröring med övriga nor- 

diska länder. Ett område, där olika nationella fiskeintresscn möts, är Öster- 

sjön, ett annat Skagerack och Nordsjön. Situationer uppkommer därvid 

cj sällan, då fiskare från ett nordiskt land vid tillfälligt uppehåll i annat 

nordiskt land i sin yrkesverksamhet är ogynnsammare ställda än personer 

i uppehållslandet, som bedriver fiske.

Jämförelse kan här göras med strävandena att åstadkomma likställighet 

mellan nordiska medborgare ifråga om rätten att driva näring. Liksom man 

överenskommit om en gemensam nordisk arbetsmarknad, som gör det m ö j- 

ligt för löntagare alt fritt taga arbete i vilket nordiskt land han önskar, har 

<Iet ansetts naturligt, a ll den som försörjer sig som egen företagare skall 

kunna slå sig ned var han önskar i Norden och där driva sin rörelse. Frågan 

har i olika sammanhang varit före i Nordiska rådel, som bl. a. antagit föl- 

jande rekommendation (nr 2G/1954):

Del Nordiske Råd henstiller til regjeringene al del ved anvendelsen av be- 
stemmelsene om adgang for utlendinger til å drive næring, være styremed- 

lem i aksjeselskap eller andre sammenslutninger etc., følges en slik praksis 

at kravet på lengre lids opphold i landet for innrømmelse av slik adgang 
oppmykes forsåvidt angår statsborgere i de nordiske land.

I anledning av rekommendalionen har i Danm ark utfärdats bestämmelser, 

enligt vilka medborgare i övriga nordiska länder jämställes med danska med- 

borgare i fråga om rätten atl erhålla nåringsbrev. Även i de övriga nordiska 

länderna har rekommendalionen föranlett en liberalisering av lagreglei och 

praxis vad angår möjligheterna a ll få dispens från medborgarskapslvrav och
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iordringar på längre tids vistelse i landet som villkor för tillstånd att driva 

näring.

Tiden synes nu inne alt söka utsträcka liberaliseringssträvandena även till 

tiskerinäringen. Man rör sig emellertid här med en synnerligen komplicerad 

fråga, enär fisket är den u lan tvekan mest skyddade näringen i Xorden. F rå- 

gan är emellertid föremål för regeringarnas uppmärksamhet och har bland 

annat diskuterats vid den europeiska fiskerikonferensen i London våren 

19C4 liksom vid den nordiska fiskerikonferensen i Reykjavik i ju n i samma 

år.

Enligt vår mening bör man försöka lösa frågan stegvis. I främ sla rum  

mel är angeläget att arbelsvillkoren för yrkesfiskare från elt nordiskt land 

förbättras vid tillfä llig t uppehåll i ett grannland. För närvarande är ofta 

s. k. direkllandning, d. v. s. ilandförande av fångad fisk i närmaste hamn, 

försvårad för andra än det egna landets medborgare. Enligt en allm än regel 

föreligger överallt i Norden rätt till transitering av fisk vid havcrifall eller 

eljest vid force majeure och liknande omsländighcter. I övrigt är landnings- 

oeh transiteringsrätlen starkt beskuren och bestämmelserna har fått en 

mycket varierande utform ning i de olika nordiska länderna. Även rätten för 

fiskefartyg att bunkra och proviantera är i vissa stycken beskuren och dess- 

utom olika från land till land i Norden.

Dessa problem har varit uppe lill behandling i Nordiska rådet vid åtsk il- 

liga tillfällen. Ar 1954 antog rådet sålunda en rekommendation (nr 1/1954) 

med följande lydelse:

Det Nordiske Råd henstiller til regjeringene å la fiskerimyndighetene kalle 
sammen fiskernes organisasjoner i de nordiske land til felles drøftelser med 

sikte på å bli enige om gjensidige lettelser for yrkesfiskere i de nordiske 
land angående ilandbringelse og transittering av fisk, bunkring m. m. ved 

opphold i annet nordisk land enn hjemlandet.

Rekommendalionen har emellertid inte lett till några ömsesidiga lättnader 

från berörda länders sida. Är 1958 ansåg rådet rekommendalionen såsom 

för sin del slutbehandlad, bland annat med hänvisning till frågans samman- 

hang med de europeiska marknadsförhandlingarna. Vid etl möle den 14 

februari 1964 beslöt emellertid Nordiska rådels presidium atl den ovan nänm - 

da rekommendalionen skulle tagas upp till närmare granskning i syfle alt un- 

dersöka, huruvida icke nya in itiativ nu kunde tagas i rådel beträffande des- 

sa spörsmål.

Även med tanke j)å att frågan om de nordiska ländernas eventuella an- 

slutning till EEC upiicnbarligen måst ställas på en oviss fram lid , är del en- 

ligt vår mening angeläget, a ll de nordiska ländernas regeringar till förnyad 

prövning upptager frågan om uppnående av rättslig likslällighet för nordiska 

medborgare i fråga om yrkesfiske. Som ett första steg bör likställighet åstad- 

kommas beträffande direktlandning och transitering av fisk, bunkring och 

proviantering m. m. vid tillfällig t uppehåll i annat nordiskt land än hem lan- 

det.

12— 650600. yord iska radef.



Under hänvisning till det ovan anförda hemställes,

alt Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att un- 

dersöka möjligheterna för atl uppnå rättslig likställighet för 

nordiska medborgare i fråga om yrkesfiske efler i medlems- 

förslaget förordade riktlin jer.

Stockholm och Helsingfors i augusti 1964
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Anm . På grund av skiljaktigheter i statistikredovisningen är uppgifterna 

inte fu llt jäm förbara.
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BILAGA 1

Landing og transittering av fisk, sarat fiskefartøyers bunkring og 
proviantering i de nordiske land

Nedenfor er det gitt en kort omtale av de bestemmelser som for tiden er 

gjeldende i de nordiske land for så vidt angår landing av fisk fanget av uten- 

landske fartøyer, ullendingers transittering av fisk, samt utenlandske fiske- 

fartøyers bunkring:

Danm ark

Bestemmelsene om direkte landing og transittering av fisk er tatt inn i 

Lov af 26. maj 1965 om saltvandsfiskeri. Loven gjelder ikke for Grønland 

og Færøyene.

Oppmerksomheten henledes spesielt på § 1, stk. 5, som lyder:

Det er forbudt andre end de i stk. 4 nævnte at forarbejde eller omlade 

fisk på dansk fiskeriterritorium eller at transportere fisk eller fiskeproduk- 
ter gennom dansk fiskeriterritorium direkte fra søen til danske landings- 

pladser.

Stk. 4 har følgende ordlyd:

Fiskeri på dansk fiskeriterritorium m å kun drives af:

1. danske statsborgere,
2. personer, der har og til stadighed har haft bopæl her i landet i de 

sidste 2 år,
3. stiftelser og foreninger, hvis ledelse udelukkende består af danske 

statsborgere, der er bosat her i riget,
4. partrederier, hvoraf m indst to tredjedele ejes af danske statsborgere, 

og hvis bestyrende reder er dansk og har bopæl her i riget,
5. aktieselskaber og andre selskaber med begrænset ansvar, der har valgt 

en bestyrelse, når m indst to tredjedele af denne består af danske statsbor- 

gere, der er bosat her i riget,
6. andre selskaber, hvori m indst to tredjedele af deltagerne er danske 

statsborgere, der er bosat her i riget.
Såfremt stiftelser, foreninger eller selskaber er deltagere i partrederier 

eller i de under 6) nævnte selskaber, m å hver deltager opfylde lietingelsene 
for at kunne anses som dansk ejer.

Bestemmelser om adgang til levering av skipsproviant og -utstyr til skip 

i danske havner er fastlagt i Handelsministeriets bekendtgørelse nr. 162 af 

26. maj 1959 og innebærer likestilling av fiskefartøyer fra andre nordiske 

land med danske fiskefartøyer.



Følgende reglei' gjelder for utenlandske fiskefartøyers adgang til å drive 

ervervsmessig fiske ved Grønland:

Det er kun  tillatt g drive ervervsmessig fiske, fangst og jak t samt foreta 

omlasting utenfor 12 sjøm il fra den i § 2 i anordning af 27. maj 1963 om 

algrænsning af søterritoriet ved Grønland fastsatte indre grenselinje. Dog 

er det tillatt fartøyer, som er hjemmehørende og innregistrerte i Island og 

Norge (samt visse andre ikke-nordiske land) i tiden inn lil 31. nm i 1973 å 

drive fangst, fiskeri og jak t samt foreta omlasting utenfor 6 sjøm il fra den 

indre grenselinje. (Bekendtgørelse nr. 193 af 27. maj 1963 § 1).

Im idlertid kan det gis utenlandske fartøyer, som ikke driver Iralfiske, 

særlig tillatelse til å foreta omlasting innenfor 3 sjøm il fra den indre grense- 

linje og i indre territorialfarvann, samt opplegging på land av fiskerifang- 

ster; slik tillatelse kan dog betinges av, at det av fiskefangster som ikke 

avsettes gjennom den grønlandske salgsorganisasjon, erlegges avgifter til 

det grønlandske konjunkturutligningsfond. (Bekendtgørelse 192 af. 27. maj

1963 § 4).

F in land

På finsk hold opplyses al fiskefartøy fra de øvrige nordiske land hittil 

ytterst sjelden har gått til firiske havner i den hensikt å lande fisk etc. Det 

har derfor ikke forekommet noen praktiske problemer i denne forbindelse.

F in land har ingen særskilte bestenunelser for fiskefartøy. For disse gjelder 

de generelle regler for handelsfartøyer vedrørende landing, transittering, 

bunkring og proviantering. Den eneste bestenmielse som spesielt angår fiske- 

fartøyer, er tollovens (FFS N:o 271/1939) § 9() pnnkt 22, hvor det foreskri- 

ves tollfrihet for *fisk och andra sjödjur, som av finska fiskare å egen far- 

kost eller av besättning å finskt fartyg för finski rederis räkning tangas å 

internationellt vatten, samt å fartyget, även med användande av oförtullal 

socker eller oförtullade kryddor samt av oförtullad förtennad järnp lå t eller 

a lum in ium p låt såsom förpackningsmaterial framställda tillverkningar där- 

av».

Adgangen til direkte landing av fisk i F in land er begrenset av beslående 

kvantitative importreguleringer. Del cr ikke noe forbud mot transiltering 

av fisk.

Island

Ifølge lov om fiske innenfor fiskerigrensen har alene islandske statsbor- 

gere adgang til fiske innenfor fiskerigrensen og til å lande fangster i Island 

til foredling, bearbeidelse eller transittering. Fiskebåter, som eies av aksje- 

selskaper kan drive fiske innenfor fiskerigrensen dersom mer enn halvparten 

av aksjekapitalen eies av islandske statsborgere. Derimot kan de ikke be- 

arbeide fangsten innenfor fiskerigrensen medmindre hele aksjekapitalen er 

på islandske hender. Denne bestemmelse er blitt tolket av vedkommende
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islandske myndigheter derhen at den ikke gjelder med hensyn til fiskeindu- 

stri på land. Denne fortolkning er ikke blitt henvist til domstolene til av- 

gjørelse. Med hensyn til fiske utenfor fiskerigrensen gjelder den regel at 

det er forbudt for utenlandske borgere å drive fiske utenfor fiskerigrensen 

fra baser på land. Loven inneholder derimot ingen direkte beslemmelser om 

selskapets rett til å drive fiske utenfor fiskerigrensen. Det synes derfor na- 

turlig å dra den slutning at de samme betingelser gjelder i slike tilfeller som 

loven setter for selskapets fiske innenfor fiskerigrensen, på samme måte som 

loven forutsetter at de samme regler skal gjelde om privatpersoners fiske 

innen og utenfor fiskerigrensen.

De som ifølge ovenstående har rett til fiske såvel innenfor som utenfor 

fiskerigrensen har ifølge loven bare adgand til å benytte islandske skip og 

båter til fisket. Islandske skip og båter betyr her skip og båter som ute- 

lukkende eies av islandske statsborgere. For at et skip eller en båt som eies 

av el aksjeselskap kan anses for å være islandsk, synes å være betinget av 

al hele aksjekapitalen eies av islandske statsborgere. Dette medfører at et 

aksjeselskap som har rett til å drive fiske herfra innenfor og utenfor fiske- 

rigrensen kan benytte egne skip eller båter lil fangsten bare dersom hele 

aksjekapitalen eier, av islandske statsborgere. Dersom aksjekapitalen til dels, 

og innenfor den lovlige grense, eies av utenlandske statsborgere m å selskapet 

anvende en leiet islandsk båt til fisket, for a l de lovbestemmelser som 

hjemler fisket når sin hensikt. De samme beslemmelser gjelder også for 

transittering av fisk.

Ervervsminisleren kan likevel gi tillatelse lil a l eiere av sildolje —  eller 

sildemelsfabrikker eller andre slike fabrikker kan bruke utenlandske skip 

til fiske utenfor fiskerigrensen for landing i disse fabrikker lii egen produk- 

sjon.

Det er tillatt for utenlanske fiskefartøyer å kjøpe proviant ulen særlig 

tillatelse. På den annen side har kjøp av olje, is og salt til utenlandske fiske- 

fartøyer vært betinget av eks})ortlisens som begrenses til deres behov undei' 

hjemreisen. Agnsild er blitt solgt til utenlandske fiskefartøyer som eksport- 

jirodukl og er betinget av eksportlisens.

Xorge

1 henhold lil § 4 i lov av 20. april 1951 om fiske med trål, er det forbudt 

å bringe iland i Norge fisk og produkter av fisk fanget av utenlandske trålere 

eller å forela tilvirking, pakking eller omlasting av slik fisk innenfor fis- 

kerigrensen. Dispensasjon fra forbudet kan Fiskerideparlemenlet gi i ekstra- 

ordinære tilfelle (havari eller lignende). Forbudet i § 4 gjelder bare fisk 

tangel med bunntrål. Fisk fanget med flytetrål, garn eller line samt reker 

fanget med trå! kan fr iil ilandføres i Norge fra utenlandske fiskefartøyer, 

men fisken er underlagt samme omsetningsordning som for norskfanget 

fisk. Utenlandske fiskere driver im idlertid ikke noe fiske av betydning med



garn, line eller håndsnøre på fiskeplasser hvorfra det har vært naturlig å 

gå til norske havner for levering av fersk fisk.

I følge § 1 i lov av 2. ju n i 1906 om forbud mot at utlendinger driver fiske 

m. m. innenfor Norges fiskerigrense er det ved siden av forbud mot å drive 

fiske også forbudt å foreta tilvirking, pakking eller omlasting av fisk 

eller produkter derav innenfor den norske fiskerigrense. I ekstraordinære 

tilfelle (havari eller lignende) kan Fiskeridepartementet gi dispensasjon. 

Forbudet mot at utlendinger foretar omlasting, pakking eller tilvirking er 

således dekket av bestenmielsene både i loven av 2. ju n i 1906 og i loven 

av 20. april 1951.

Etter lov av 22. ju n i 1934 om m idlertidig innførselsforbud m. m. kan 

Kongen inntil videre forby at det innføres fra utlandet flere bestemte an- 

gitte sorter av gjenstander og varer, herunder fisk.

Med hjemmel i § 2, annet ledd, i lov av 14. desember 1951 om omsetning 

av råfisk, kan del forbys å omselte råfisk innført eller bragl i land fra 

utenlandske fartøy, dersom ikke råfisken i førsle hånd er omsatt gjennom 

eJler med godkjenning av en salgsorganisasjon av fiskere. Ved kgl. resolu- 

sjon av 9. ju n i 1961 ble det bestemt at den enerett samtlige salgslag har til 

førslehåndsomselningen av forskjellige fiskesorter - - herunder også tilvirket 

vare, samt deler og biprodukter derav —  også skal omfatte fisk ilandbragl 

Ira utenlandske fiskefartøyer.

I henhold til Handelsdepartementets bestemmelser av 21. april 1961 om 

unntak fra den alminnelige ulførsclsregulering kan utenlandske fartøyer i 

utenriksfart (herunder fiskefartøyer), ved ulklarering fra norsk havn, u t- 

føre uten tillatelse gjenstander og varer i den utstrekning det etler lollvese- 

nets skjønn cr nødvendig til fartøyenes egen bruk.

Sverige

Det er i Sverige ikke fastsatt spesielle bestemmelser vedrørende landing 

og transillering av fisk. Forholdet er dekket av de eksisterende bestemmelser 

for import og eksport.

§ 1 i förordning angående reglering av införsel av vissa slag av fisk och 

skald jur av 5 ju n i 1953 lyder:

Fisk och skald jur av de slag, som angivas i bilaga till denna förordning, 
får icke införas lill riket utan särskilt tillstånd av statens jordbruksnäm nd. 

V'̂ id meddelande av dylikt tillstånd m å uppställas sådana villkor för dess 
tillgodonjutande, som i)rövas vara erforderliga.

Efter bemyndigande av Kungl. Maj :t och enligt grunder, som Kungl. Maj :t 
fastställer, äger jordbruksnämnden medgiva a ll varuslag, som omfallas av 
förordningen, m å under villkor, som bestämmas av nämnden, införas utan 
tillstånd, som i första stycket sägs.

I § 4, 1 ledd slår det:

Stadgandet i 1 § skall icke utgöra hinder för transitering eller annan be- 
fordran under tullverkets kontroll eller för uppläggning i friham n eller å
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tiillager eller provianteringsfrilager; dock m å å provianteringsfrilager upp- 

lagd vara icke utan medgivande av vederbörande tillståndsmyndighet för 

varje särskilt fall disponeras annorledes än till fartygs, buss eller luftfar- 

tygs proviantering eller utrustning i föreskriven ordning.

I § 1 i förordning angående reglering av utförsel av vissa slag av fisk och 

skald jur m. m. av 5 ju n i 1963 står det:

Fisk, skald jur och produkter av fisk och skald jur av de slag, som an- 

givas i bilaga till denna förordning, få icke utföras ur riket utan särskilt 
tillstånd av statens jordbruksnäm nd. Vid meddelande av dylikt tillstånd må 

uppställas sådana villkor för dess tillgodonjutande, som prövas vara er- 

forderliga.
Efter bemyndigande av Kungl. Maj :t och enligt grunder, som Kungl. Maj :t 

fastställer, äger jordbruksnämnden medgiva att varuslag, som omfattas av 
förordningen, m å under villkor som bestämmas av nämnden utföras utan 

tillstånd, som i första stycket sägs.

Adgangen til direkte landing av visse sorter fisk og skaldyr i Sverige er 

således begrenset av de til enhver tid eksisterende kvantitative importregu- 

leringer. I henhold til bilateral fiskeavtale med Danm ark er det gitt adgang 

for danske fiskefartøyer til direkte landing av fisk i Sverige. Det kreves tilla- 

telse til transittering av direkte landet fisk.

Det er fri adgang til bunkring og proviantering i Sverige.

BILAG A 2

Sammanfattning av remissyttrandena över medlemsförslaget^
Det er innhentet uttalelser fra 21 berørte myndigheter og organisasjoner:

Danm ark

Fiskeriministeriet.

Ministeriet for Grønland.

Økonomiministeriet.
Danmarks Fiskeeksportørforening.
Handelsministeriet.

F in land

Lantbruksministeriet.
Lantbruksstyrelsen.

Fiskeriföreningen i F inland.

Xorge

Fiskeridepartementet.

'■ Remissyttrandena finns i förtryck hos \ordiska lådets sekreteriat.



Sverige

Arbetsmarknadsstyrelsen.
Sjöíartsstyrelsen.

Statens jordbrnksnämnd.

Kommerskollegium.
Länsstyrelsen i Göteborgs och Bohus län.
Handelskammaren i Göteborg.

Skånes handelskammare

Göteborgs och Bohus läns hushållningssällskap.
Sveriges fiskares riksförbund.

Svenska västkustfiskarnas centralförbund.

Sveriges fiskegrossisters riksförbund.

Kooperativa förbundet.

De svenske instanser som har uttalt seg, støtter medlemsforslaget. I u t- 

talelsene fra instanser i de øvrige nordiske land gis det uttrykk for dels 

betenkeligheter ved å innlede realitetsdrøftelser på det nåværende lids- 

punkt bl. a. av hensyn til forholdet til andre land og den prejudisercnde 

virkning for kommende forhandlinger på bredere internasjonal basis, og 

dels for ønske om nærmere ntredning av saken av et eget fclles organ før 

det treffes beslutning om likestilling i spørsmålet om yrkesfiske.

Fiskerim inisteriet finner det betenkelig på det nåværende tidspunkt å 

innlede realitetsdrøftelser i Nordisk Råd om endring av de gjeldende regler 

for direkte landing av fisk bl. a. av hensyn til de konsekvenser som even- 

tuelle lettelser vil kinine få for dansk fiskeri i forhold til andre land, som 

Danmark har inngått traktater om meslbegunstigelse med. Videre frykter 

ministeriet at drøftelser innenfor Nordisk Råds ramme av spørsmålet om 

adgang lil direkte landing av fisk vil kunne prcjudisere Danmarks stilling 

under forhandlinger som i nærmere fremtid kan ventes tatt opp om dette 

spørsmål på bredere internasjonal basis. For øvrig mener ministeriet at det 

er naturlig at denne sak drøftes i Det nordiske kontaktorgan for fiskeri- 

spørsmål før den behandles i Nordisk Råd. Ministeriet for Grønland mener 

at det ikke vil være mulig på det nåværende lidspunkt å endre de regler 

som gjelder for utenlandske fiskeres adgang til å drive ervervsmessig fiske 

ved Grønland. Økonomim inisteriet viser til den danske regjerings melding 

til Nordisk Råds 4. sesjon om rck. nr. 1/1954. Av meldingen fremgår at 

saken har vært forelagt Færøyenes landsstyre som ga uttrykk for betenke- 

lighet overfor prinsipielle endringer i de bestående regler, men var dog 

rede til å forhandle om full gjensidighet med hensjm lil fiskefartøyers ad- 

gang til bunkring og proviantering. Danmarks Fiskeeksportørforening me- 

ner at det må tas hensyn til at det er vesentlig forskjell i vilkårene for å 

drive ervervsfiske i dc nordiske land. Videre er det vesentlig forskjell i 

salgsmetodene. Det vil derfor være nødvendig først og fremst å finne fram 

til ensartede betingelser for næringens utøvere før man gir dem ensartede 

rettigheter. Handelsministeriet uttaler at gjeldende bestemmelser om leve-
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ring av skipsproviant og iitslyr til skip i danske havner innebærer full 

likestilling av nordiske fiskefartøyer. Med hensyn til spørsmålet om direkte 

landinger slutter Handelsministeriet seg til Fiskeriministeriet.

På finsk side uttaler Lanthniksm inisteriet at erfaring har vist at spørs- 

målet er vanskelig å løse. Det antar at saken bør ytterligere forberedes. 

Lantbruksstyrelsen mener at saken bør ulredes nærmere og et felles organ 

bør etableres for å utføre delte, før det treffes noen beslutning om like- 

stilling i spørsmålet om yrkesfiske. Fiskeriföreningen i F in land  mener 

problemene er vanskelige å løse, men bifaller i prinsippet forslaget.

Fiskeridepartementet peker på at det er generelt forbud mot ullendingers 

fiske og mot tilvirkning, pakking og omlasling innenfor fiskerigrensen i 

Norge. Forsåvidt angår fiske i heltet mellom 6 og 12 nautiske m il utenfor 

grunnlin jen er det gitt visse midlertidige dispensasjoner bl. a. til fordel for 

danske og svenske fiskere. Videre er det forbudt å bringe i land i Norge 

produkter av fisk fanget med bunntrål av utenlandske fiskefartøyer. 

Spørsmålet om å foreta endringer i landingsreguleringen har vært gjenstand 

for utredning av en komité. På det nåværende tidspunkt kan det ikke uttales 

noe om hvilke endringer som eventuelt vil bli gjennomført.

Alle svenske instanser som har avgitt uttalelse, støtter medlemsforslaget 

bl. a. under henvisning til at alle nordiske land vil ha fordel av friere for- 

hold enn de nåværende, når det gjelder nordiske borgeres utøvelse av yrkes- 

fiske. For øvrig mener Kommerskollegiet at ut fra svensk synspunkt skulle 

en gjennomføring av forslaget ikke være betenkelig, selv om følgen skulle 

bli at andre EFTA-land eller andre internasjonale organisasjoner som Sve- 

rige har sluttet seg til, skulle oppnå tilsvarende fordeler. Sveriges fiske- 

grossisters riksförbund uttaler dessuten at en bør ta sikte på fu ll nordisk 

likestilling også for handelen med fisk.

BILAGA 3

Betänkande av Nordiska rådets ekonomiska utskott över medlemsförslagen 
(sakerna A 44/e, A 51/e, A 55/e, A 79/e och A 80/e)

Til Det økonomiske utvalg er henvist medlemsforslag om rettslig likestil- 

ling for nordiske borgere i spørsmålet om yrkesfiske (A 44/e), om felles 

nordisk jordbruksmarked (A 51/e), om ensartet nordisk næringslovgivning 

(A 55/e), om organisasjonen av nordisk handelspolitisk samarbeid (A 79/e), 

samt om harmoniseringen av de ytre tollsatser (A 80/e).

Medlemsforslaget om rettslig likestilling for nordiske borgere i spørsmålet 

om yrkesfiske (A 44/e) ble behandlet av utvalget på dets møter den 30.



november 1964 i København, den 14. januar 1965 i Stockhohn, den 29. og

30. ju n i 1965 i Karlstad, den 20. desember 1965 i København, den 21. januar 

1966 i Stockholm, samt den 29. og 30. januar i København.

Medlemsforslaget om felles nordisk jordbruksmarked (A 51/e) ble be- 

handlet av utvalget på dets møter den 30. november og 1. desember 1964 i

København, den 14. januar 1965 i Stockholm, den 29. og 30. ju n i 1965 i

Karlstad, den 20. desember 1965 i København, den 21. januar 1966 i Stock- 

holm , samt den 29. og 30. januar 1966 i København.

Medlemsforslaget om ensartet nordisk næringslovgivning (A 55/e) ble 

behandlet av utvalget på dets møter den 29. og 30. ju n i 1965 i Karlstad, 

den 20. desember 1965 i København, den 21. januar 1966 i Stockholm, samt 

den 29. og 30. januar 1966 i København.

Medlemsforslaget om organisasjonen av nordisk hadelspolitisk samar- 

beid (A 79/e) ble behandlet av utvalget på dets møter den 29. og 30. ju n i 

1965 i Karlstad, den 20. desember 1965 i København, den 21. januar 1966 

i Stockholm, samt den 29. og 30. januar 1966 i København.

Medlemsforslaget om harmonisering av de ytre tollsatser (A 80/e) ble be- 

handlet av utvalget på dets møter den 29. og 30. ju n i 1965 i Karlstad, den 

20. desember 1965 i København, den 21. januar 1966 i Stockholm, samt den 

29. og. 30. januar 1966 i København.

På møtet den 29. og 30. ju n i 1965 deltok statsrådet Herman K ling, Sverige, 

på møtet den 20. desember 1965 handelsminister Lars P. Jensen, Danmark, 

på møtet den 21. januar 1966 handelsminister Lars P. Jensen, Danmark, 

statsrådet Gunnar Lange, Sverige, handels- og industrim inistern T. A. W iher- 

heimo, Finland, statsråd Kåre W illoch, Norge, samt på møtet den 29. og 30 ja- 

nuar 1966 statsministern Tage Erlander, Sverige, statsrådet Eric Holmqvist, 

Sverige, handelsminister Lars P. Jensen, Danmark, statsminister J. O. Krag, 

Danmark, statsrådet Gunnar Lange, Sverige, liandels- og industrim inister 

T. A. W iherheimo, F in land, og statsråd Kåre W illoch, Norge.

1. I n n l e d n i n g

I medlemsförslaget om rettslig likestilling for nordiske borgere i spørs- 

målet om yrkesfiske (A 44/e) henstilles at Nordisk Råd rekommanderer 

regjeringene å undersøke mulighetene for å oppnå rettslig likestilling for 

nordiske borgere i spørsmål om yrkesfiske etter de i medlemsförslaget nevnte 

retningslinjer.

I medlemsforslaget om felles nordisk jordbruksmarked (A 51/e) hen- 

stilles at Nordisk Råd rekommanderer regjeringene å undersøke m ulig- 

hetene for å  etablere et felles marked for jordbruksvarer og i denne for- 

bindelse forutsetningene for et nordisk samarbeid om eksporten av disse 

varer.

I medlemsforslaget om ensartet nordisk næringslovgivning (A 55/e) hen­
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stilles at Nordisk Råd rekommanderer regjeringene å undersøke forutset- 

ningene for å etaljlere et nordisk rettsfellesskap på næringslovgivningens 

område, omfattende ensartede regler for retten til å drive næring i hvert 

av de nordiske land.

I medlemsforslaget om organisasjonen av nordisk handelspolitisk sam- 

arbeid (A 79/e) henstilles at Nordisk Råd rekommanderer regjeringene å 

omforme Nordisk økonomisk samarbeidsutvalg til et permanent heltidsar- 

beidende samarbeidsorgan med oppgave å arbeide, under Nordisk m inister- 

komité for økonomisk samarbeid, for å få i stand en felles handelspolitisk 

opptreden, samt å styrke effektivt de nordiske lands konkurranseevne i den 

internasjonale handelsutvikling.

I medlemsforslaget om harmonisering av de ytre tollsatser (A 80/e) hen- 

stilles at Nordisk Råd rekommanderer regjeringene å utrede hurtig m ulig- 

hetene for å harmonisere de nordiske lands tollsatser og oppta forhandlinger 

vedrørende overenskomster i denne forbindelse.

2. R e m i s s u t t a l e l s e r

(Sam m anfattning av remissyttrandena över resp. medlemsförslag har 

tryckts i anslutning till förslagen^; remissyttrandena finns tillgängliga i för- 

tryck hos Nordiska rådets sekretariat.)

3. U t  v a l  ge  t

Det økonomiske utvalg har siden møtet i Karlstad den 29. og 30. ju n i 1965 

ansett de fem medlemsforslagene for å være så nær forbundne at utvalget 

har behandlet dem under ett som et ledd i bestrebelsene for å intensivere 

det nordiske økonomiske samarbeid.

Før m an har fått klarlagt nærmere forutsetningene for en utvidelse av 

den økonomiske integrering i Norden, finner Det økonomiske utvalg ikke å 

kunne ta standpunkt til spørsmålet om metoder for styrking og utvidelse 

av det nordiske økonomiske samarbeid.

Utvalget innstiller,

at rådet på det nåværende tidspunkt —  uten å  sluttbe- 

handle medlemsforslagene — vedtar følgende rekomman- 

dasjon:

Nordisk Råd rekommanderer regjeringene å klarlegge 

snarest —  under hensyntagen til bestrebelsene for å nå 

fram  til et europeisk marked omfattende flest m ulig  av de 

europeiske land —  forutsetningene for en samlet utbyg- 

ging av det nordiske økonomiske samarbeid vedrørende 

det ytre tollnivå, jordbruks- og fiskeripolitikken, nærings- 

lovgivningen, kapitaltilførslene og handelspolitikken, samt

* Se s. 359 (Sak A 44), y. 401 (Sak A 51), s. 488 (Sak A  55), s. 973 (Sak A 79) och s. 984 
(Sak  A  80).
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klarlegge om denne utbygging av samarbeidet kan skje på 

en slik måte at fordeler og ulemper balanserer for hvert 

enkelt land. Herunder skal man bl. a.

a) søke etablert en prosedyre, som sikrer hurtig og 

grundig undersøkelse av de konkrete saker et nordisk land 

måtte reise i anledning av vanskeligheter som kan oppstå 

på grunn av forvridning av handelen, som skyldes for- 

skjell i de nordiske lands tollsatser overfor tredjeland,

b) iverksette en undersøkelse av mulighetene for —  sær- 

lig under hensyntagen til de nordiske lands suppleringsbe- 

hov -- å gjennomføre foranstaltninger til en økning av 

den nordiske handelen med landl)ruksvarer, (inklusiv 

frukt, grønnsaker, og bearbeidete produkter) på grunnlag 

av multilaterale eller bilaterale avtaler, samt iverksette en 

undersøkelse av mulighetene for et nordisk samarbeid om 

eksport av landbruksvarer til tredjeland,

c) undersøke mulighetene for gjennom multilaterale eller 

bilaterale avtaler mellom de nordiske land å gjennomføre 

en ytterligere liberalisering av handelen med fisk,

d) gjennomføre cn undersøkelse av mulighetene for å ta 

skritt til å etablere mer like konkurransevilkår for de nor- 

diske lands industrier på de områder hvor det måtte være 

behov for å supplere det pågående EFTA-samarbeid.

K øbenhavn ,3 0 .januar 1966

Ueorg Backhind 

E rik  Eriksen 

Sigurðiir Ingimundarson 

Bertil Ohlin

Karl Skytte

Trygve Bratteli 

Lies Groes 

Lars Larsson 

Erling Petersen

V. J. Sukselainen

Ragnar Christiansen

Yngve Holmberg

Poul Møller

Bent Røiseland 

Viseformann

Sven Sundin
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Medlem sf ör slag 
om upprättandet av ett nordiskt institut för komparativ rätt

(Väckt av Ingrid  Gärde W idemar och Harras Kgttå)

Den snabbt växande internationella samverkan och den allt kraftigare in- 

ternationaliseringen av samhällslivet har skapat ett behov av jurister, sko- 

lade för de säruppgifter, som i detta sammanhang möter såväl inom  rätts- 

livet som på näringslivets område, på den privata sektorn såväl som på det 

offentliga planet. Bristen på kvalificerade jurister med goda insikter i andra, 

länders rättssystem har sedan länge varit påtaglig. Åtgärder av något slag 

för att avhjälpa denna brist bör snarast vidtagas. Inom  den ordinarie u t- 

bildningen vid de jurid iska fakulteterna i Norden är det knappast m öjlig t att 

bereda något större utrymme för ämnen av den art varom här är fråga. Det 

måste i stället bli fråga om en kvalificerad efterutbildning, syftande till att 

bibringa jurister, kompetenta att bekläda fram skjutna poster inom  forsk- 

ning, näringsliv och statlig förvaltning, tillräckliga kunskaper i de mera 

betydelsefulla främmande rättssystemen.

Inrättandet av akademiska lärartjänster i komparativ rätt får i detta sam- 

m anhang aktualitet. En professur i detta ämne finnes i Danm ark och en 

föreslås nu skola tillskapas i Stockholm.

I utlandet finns på många hå ll betydande institut för komparativ rätt, 

vilka spela en icke oväsentlig roll för den a llm änna rättsutvecklingen. I de 

nordiska länderna saknas hittills motsvarighet härtill. Emellertid har efter- 

hand tanken på ett gemensamt nordiskt institut för komparativ rätt vuxit 

sig allt starkare och framstår nu som den naturliga lösningen på det inled- 

ningsvis angivna problemet.

E tt sådant institut skulle ha många fördelar. D it skulle de i Norden till- 

gängliga resurserna, såväl forskarkrafter som material, kunna koncentre- 

ras. Man skulle få ett effektivt instrument för den komparativa rättsforsk- 

ningen som skulle höja sig över en o jäm n, av nationella resurser helt be- 

roende standard, till en internationellt godtagbar nivå, vilket skulle vara 

av betydelse icke endast för det nordiska rättssamarbetet utan även för det 

vidare internationella arbete, vai’i Norden som en helhet i allt högre grad 

tager del. Genom att forskningsarbetets kvalitet sålunda kunde hållas på 

en relativt hög nivå till nytta för samtliga medlemsländer, skulle de natio-



nella ansträngningarna på området om än begränsade giva ett bättre utbyte. 

Med stöd av ett sådant institut, till vilket erforderliga lärarkrafter skulle 

knytas, torde det behov av internationell och komparativ rättskännedom, 

som gör sig gällande i det moderna samhället, snabbast kunna tillgodoses.

A lt institutet göres nordiskt ter sig desto naturligare som Norden för om- 

världen icke m inst i Europa och Amerika framstår som en rättslig enhet. 

Utåt markeras detta förhållande genom den engelskspråkiga vetenskapliga 

publikationen »Scandinavian studies in law», som är en för Norden ge- 

mensam jurid isk  årsbok, utkommande sedan 1957.

E tt institut av föreslagen art torde också komma att draga till sig krafter 

u tifrån  —  även om språksvårigheterna reser vissa hinder —  och skulle sä- 

kerligen bliva ett viktigt centrum även för spridande av kännedom om de 

nordiska rättssystemen i utlandet. Också för det nordiska lagstiftningssam- 

arbetet, som nu utvecklas i allt raskare takt, skulle ett sådant institut få 

betydelse, t. ex. som leverantör av rättsöversikter och behövliga specialstu- 

dier.

Institutet bör lokalt sett ha anknytning till någon existerande jurid isk fa- 

kultet med vida internationella förbindelser och med lärostolar i skiftande 

jurid iska discipliner.

Under hänvisning till vad nu anförts får vi föreslå,

att Nordiska rådet ville rekommendera regeringarna i de 

nordiska länderna att vidtaga nödiga anstalter för att upp- 

rätta ett nordiskt institut för komparativ rätt.

Stockholm och Helsingfors den 12 september 1964
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ÍYttranden över medlemsförslaget 
Nordiska studentjuristrådets ordförandemöte:

Behovet av jurister med insikter i främmande länders rätt kan, som i 

medlemsförslaget framhållits, förväntas öka starkt. För närvarande måste 

möjligheterna att inom  ramen för de i Norden förekommande jurid iska 

grundutbildningarna och med utnyttjande av i Norden befintliga institu- 

tionella resurser tillgodose näm nda behov betecknas som otillräckliga. Re- 

dan därför bör upprättandet av ett institut av angivet slag hälsas med till- 

fredsställelse.

Därutöver kan m an emellertid peka på att inom  ramen för de gällande 

nordiska studieordningarna flerstädes en viss tid avsättes till fördjupade 

studier i något examensämne. Det måste anses värdefullt, att studenterna 

får möjlighet att ge dessa studier en komparativ inriktn ing. Existensen 

av ett nordiskt institut för komparativ rätt skulle givetvis innebära för- 

bättrade möjligheter härtill.

Det föreslagna institutet skulle även komma att utgöra en mötesplats 

för nordiska studenter och forskare med inriktn ing på jäm förande rätts- 

forskning, och därigenom bidra till en intensifierad komparativ rättslig 

debatt inom  Norden. Genom institutets upprättande skulle vidare ett incita- 

ment ges åt de juris studerande att någon tid bedriva studier vid annat läro- 

säte än det egna, vilket måste betecknas som önskvärt.

Med anledning av det sagda vill ordförandemötet uttrycka förhoppning- 

en, alt ett nordiskt institut för komparativ rätt av den art som angivits i 

medlemsförslaget skall komma att upprättas, och att frågan om institu- 

tets organisation, lokalisering och finansiering snarast blir föremål för 

utredning.

Stockholm den 27— 29 april 1965

( Sign.)

D a n m a r k  

Justitsministeriet:

Medlemsforslaget om oprettelse af et nordisk institut for sammenlignende 

retsvidenskab synes i første række at have interesse for de bestående uni-
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versiteter, idet det afgørende bør være disses vurdering af, om en centrali- 

seret, fællesnordisk komparativ forskning er at foretrække fremfor en ud- 

bygning af de foreliggende undervisnings- og forskningsmuligheder på de 

enkelte imiversiteter, eventuelt kombineret med større offentlige tilskud til 

anskaffelse af retslitteratur fra udlandet og til studierejser i de fremmede 

lande, hvis retlige systemer tildrager sig særlig interesse.

Justitsministeriet er på det foreliggende grundlag ude af stand til at vur- 

dere, hvilke fordele et nordisk institut vil kunne byde centraladministratio- 

nen i forbindelse med udarbejdelsen af lovforslag, idet dette ganske afhænger 

af instituttets nærmere indretning og arbejdsform. Herved bcmankes, at de 

oplysninger, centraladministrationen har brug for i forbindelse med lovgiv- 

ningsarbejdet, ofte er af mere speciel karakter, medens et forskningsinstitut 

formentlig i første række m å koncentrere sig om de mere almene emner, der 

har naturlig forbindelse med de områder, der traditionelt er genstand for 

universitetsundervisning.

Man skal i øvrigt henstille til overvejelse, hvorvidt der bør tilvejebringes 

oplysninger om, hvorledes det nordiske institut for søret i Oslo har virket, 

herunder i hvilket omfang instituttet er blevet benyttet af forskningen og 

adm inistrationen i de øvrige nordiske lande.

København, den 27. november 1964.

P. m. V .

Vilhelm Boas

Niels Madsen

Undervisningsministeriet:
 skal man meddele, at undervisningsministeriet har indhentet

udtalelser over forslaget fra de to universiteter.

Århus universitet kan tilslutte sig forslaget, men henstiller, at man an- 

vender benævnelsen »komparativ retsforskning» i stedet for »sammenlig- 

nende retsvidenskab».

Rektor for Københavns universitet kan henholde sig til en erklæring fra 

det rets- og statsvidenskabelige fakultet, som udtaler:

at den sammenlignende retsvidenskab i Danmark stedse har udgjort en 
væsentlig og integrerende del såvel af undervisning som af den juridiske 

forskning. Det er derfor for fakultetet af den største betydning, at der i 
de her i landet tilgængelige biblioteker, for så vidt angår Københavns un i- 
versitet i første række Det kongelige bibliotek og bibliotekerne ved det 
juridiske laboratorium og det retsvidenskabelige institut, findes sådanne 
samlinger af fremmed litteratur, at denne undervisning og forskning sta- 
dig kan drives og i fremtiden kan udbygges. Det er ligeledes som udtalt i 
medlemsforslaget i Nordisk Råd af afgørende betydning, at der skabes 

mulighed for specialestudier for studenter og videregående studier for kan-
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didatstipendiater og andre, og oprettelsen enten af et professorat eller an- 
den akademisk lærerstilling særlig i sammenlignende retsvidenskab er der- 

for et af fakultetets nære ønskemål.

På grund af den sammenlignende retsvidenskabs intime forbindelse både 

med de enkelte juridiske discipliner og den danske deltagelse i internatio- 
nalt samarbejde om tilvejebringelse af ensartede retsregler på forskellige 
vigtige områder vil fakultetet anse det m indre naturligt, at bibliotek og 

stipendier m. v. henlægges til et institut uden for Danmarks grænser, så- 

ledes at danske universitetslærere og studerende ikke i deres daglige stu- 

dier kan nyttiggøre sig instituttets faciliteter. Den sammenlignende rets- 

videnskab udgør ikke noget afgrænset forskningsområde, og den påtænkte 

ordning vil derfor rejse adskillige problemer i fremtiden med hensyn til 
instituttets arbejdsfelt. Fakultetet finder, at den ønskelige nordiske kon- 

takt på dette område —  ligesom kontakten indenfor den krim inologiske 
forskning —  vil kunne varetages ved møder mellem de interesserede 

forskere. Der består allerede nære personlige og faglige forbindelser mellem 
de nordiske jurid iske universitetslærere.

Som følge heraf m å fakultetet stille sig skeptisk over for værdien af på 

den foreslåede måde at koncentrere de komparative retsstudier til et enkelt 
nordisk institut.

Man skal tilføje, at undervisningsministeriet er principielt enig med for- 

slagsstillerne i, at dette område er egnet for et nordisk samarbejde, men at 

formerne for et sådant samarbejde i givet fald bør nærmere overvejes.

København i november 1964

P. m . V.

E. b.

Helge Thomsen 

Fm.

Danmarks Juristforbund:

Således foranlediget skal Juristforbundet udtale, at det selvsagt er af stor 

værdi, at nutidens jurister får størst muligt indblik i fremmede retssyste- 

mer, og at det derfor er ønskeligt, at der gives dem gode muligheder for at 

studere komparativ ret. Som et led både i uddannelse og forskning inden for 

komparativ ret vil det utvivlsomt være af betydning, at der ved de juridiske 

fakulteter i de nordiske lande oprettes institutter for komparativ ret. Ju ris t- 

forbundet ønsker dog at påpege, at et sådant institut oprettet t. eks. ved et 

svensk eller finsk universitet vil være af beskeden betydning for uddannelsen 

af jurid iske kandidater udgået fra danske universiteter, ligesom det må 

fremhæves, at indførelse i komparativ ret også kan ske —  og sker —  på 

andre måder end ved en efteruddannelse på et særligt institut, f. eks. ved at 

man inden for de enkelte discipliner driver retssammenlignende studier og 

lader dette blive en del af lærebogsstoffet, eller ved særlige kurser i kompara-



tiv ret under selve studiet, og endelig, men ikke mindst vigtigt, ved at give 

dygtige yngre jurid iske kandidater gode muligheder for at foretage studie- 

rejser til udlandet.

Juristforbundet er iøvrigt bekendt med, at der ved de juridiske fakulteter 

foreligger andre undervisningsmæssige ønsker —  både i henseende til nye 

undervisningslokaler, ansættelse af flere lærerkræfter og oprettelse af insti- 

tutter —- som for tiden presser betydeligt mere på end et institut for kom - 

parativ ret.

København, den 13. december 1964.

(Sign.)

F i n l a n d  
J ustitieministeriet:

På grund av de i medlemsförslaget anförda synpunkterna anser j ustitie- 

ministeriet skäl föreligga att undersöka möjligheterna till att upprätta ifrå- 

gavarande institut. Innan  slutlig ståndpunkt i saken kan tagas torde det 

vara nödigt att utreda bl. a. frågorna om vad upprättandet av institutet 

kommer att kosta, huru stora underhållskostnaderna blir, huru  sådana kost- 

nader skall fördelas o. s. v. Först sedan i saken erhållits dylika och andra 

praktiska arrangemang rörande utredningar anser sig m inisteriet kunna 

avgöra frågan om deltagande i upprättandet av institutet, men är alltså för 

sin del berett att stöda företaget under förutsättning att det kan förverk- 

ligas till rim liga kostnader och på ett i övrigt ändamålsenligt sätt.

Helsingfors den 4 november 1964

Minister J. 0 . Söderhjelm

Avdelningschef Ka i Korte

Helsingfors universitets konsistorium har i skrivelse au den 16 december

1964 anmält, att konsistorium förenar sig om universitetets jurid iska faku l- 

tets utlåtande av den 26 november 1964.

Helsingfors universitet juridiska fakulteten*:

Den i förslagets motivering om förm älda bristen på jurister, som erhållit 

utbildning för internationella ju rid iska uppgifter, kan tj^dligt observeras 

i F in land likväl som i de övriga nordiska länderna och i a llm änhet även i 

de stora kulturländerna. Det är också uppenbart, att i våra universitets un- 

dervisningsplaner i varje fall ej under de närmaste åren kan inrymmas en

' Yttrandet översatt från finska.
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långtgående fortbildning, som vore ägnad att avh jälpa sagda brist. På grimd 

härav skulle det i förslaget avsedda institutet säkert äga stor praktisk be- 

tydelse för alla de nordiska länderna.

Genom att institutet skulle främ ja  den vetenskapliga återväxten och 

samnordiska forskningsprogram kunde det även förmodas gestalta sig till 

ett värdefullt stöd för den forskning, som tillgodogör sig jäm förande rätt, 

i alla de nordiska länderna. Av speciellt intresse vore även den aspekten, 

att institutet vid sidan av sina övriga uppgifter kunde utveckla sig till ett 

nordiskt dokumentationscentrum, som kunde överbrygga språksvårighe- 

terna och effektivt förmedla informationer om rättspraxis, lagstiftning och 

litteratur ej allenast inom  Norden utan även utanför de nordiska länderna.

Ä andra sidan är det skäl att understryka, att ett eventuellt inrättande 

av institutet ej får innebära ett nedläggande eller en inskränkning av verk- 

samheten vid redan förefintliga institutioner. Jurid iska fakulteten kan i 

detta hänseende givetvis endast taga sig talan för egen räkning, men fa- 

kulteten tar för givet, att de flesta jurid iska fakulteter under nuvarande 

förhållanden måste fästa tilltagande uppmärksamhet vid grundläggande 

undervisning och forskning i jäm förande rättsvetenskap även inom  sin 

egen krets. Erfarenheter visar också, att fakulteternas egna institutioner re- 

dan under sina första år, med förhållandevis begränsade anslag och i h u- 

vudsak med tillh jä lp  av frivillig arbetskraft förm år sköta även förhållan- 

devis krävande uppgifter. Såsom exempel härpå m å nämnas ett i vårt land 

år 1960 anordnat internationellt kollokvium  för rättsfrågor rörande den 

internationella handeln samt de åren 1961 och 1962 av internationella fa- 

kulteten för undervisning i jäm förande rätt anordnade sommarterminer, i 

vilka verksamhetsformer Helsingfors universitets institution för jäm fö ran- 

de rättsvetenskap effektivt deltagit. Uppgifter av näm nda art liksom även 

därmed sammanhängande publikationsverksamhet kommer åtm instone i 

huvudsak att skötas av respektive universitets egna institutioner. D å det 

därjäm te är uppenbart, att det nödvändiga forsknings- och informations- 

material, som det nya institutets mångsidiga arbetsprogram förutsätter, kan 

erhållas endast med tillh jä lp  av ettvart lands egna institutioner, kan dessas 

utvecklande ej heller av denna anledning försummas.

Det är av vikt att redan i delta skede fram hålla, att inrättandet av insti- 

tutet förutsätter anvisande av så kännbara anslag genast i början, att ar- 

betet åtm instone på några till institutet hörande verksamhetsområden kan 

inledas effektivt. Endast på detta sätt är det m öjlig t att fästa härför läm - 

pade yngre juristers uppmärksamhet vid institutet och förm å dem att för- 

bereda sig för att övertaga sin andel av det arbete institutet förutsätter.

Under åberopande av vad ovan anförts får jurid iska fakulteten förorda 

förslaget.

Helsingfors den 28 december 1964

(Sign.)



Turun yliopisto (Abo universitet), jurid iska fakulteten^:

Institutet vore ägnat att vidga den rättsvetenskapliga utbildningens tra- 

ditionella perspektiv. Det kunde ge främst unga forskare en ur utvecklings- 

synpunkt stimulerande arbetsm iljö. E tt internordiskt forskningsinstitut 

för komparativ rättsvetenskap skulle sannolikt på många sätt nytta även 

det praktiska rättslivet, t. ex. vid förenhetligandet av nordisk lagstiftning 

samt vid tolkning och vidareutveckling av förenhetligade lagar.

Vid T urun yliopistos jurid iska fakultet har m an alltid, t. ex. i samband 

med undervisningen i a llm än rättslära, fram hållit den betydelse jäm förande 

rättsforskning har i vår tids föränderliga värld, där internationella kon- 

takter inom  ekonomi och ku lturliv  ständigt tilltar i betydelse. Åtminstone 

några av de unga jurister som representerar vetenskaplig återväxt inom  

vår jurid iska fakultet kunde arbeta vid det nya forskningsinstitutet, med en 

självständig vetenskaplig insats.

Tanken att forskningsinstitutet skulle verka i samband med en redan 

existerande, helst större, ju rid isk  fakultet, förefaller praktisk.

Åbo den 1 december 1964

För T urun yliopisto 

Prorektor M artti Ktintola

Universitetssekreterare Olavi Rytkönen

Finlands advokatförbund':

I förslagets motivering framföras att den snabbt växande internationella 

samverkan och de allt kraftigare internationella dragen i samhällslivet har 

skapat ett behov av att utb ilda jurister för de internationellt betonade sär- 

uppgifter, som förekommer inom  rättslivet och på näringslivets område, 

såväl inom  det privata som det offentliga livet. Sedan länge har m an sak- 

nat kvalificerade jurister med goda insikter i andra länders rättssystem. 

Då det knappast är m öjlig t att bereda något större utrymme för de ifråga- 

varande ämnena i samband med ordinära jurid iska studier vid de jurid iska 

fakulteterna i Norden, bör m an överväga kvalificerad efterutbildning.

I motiveringen har m an vidare hänvisat till att det i utlandet finns be- 

tydande institut för komparativ rätt, vilka de nordiska länderna hittills 

saknar motsvarighet till. Ett sådant institut skulle emellertid ha många 

fördelar. T ill ett sådant institut kunde m an koncentrera de nödvändiga 

forskarkrafterna och anskaffa forskningsmaterial och sålunda skapa ett in- 

stitut på internationell nivå, som skulle vara av betydelse för det nordiska 

samarbetet på rättslivets område samt för den vidare internationella verk- 

samhet, vari Norden som en helhet i allt högre grad tager del. För de olika

* YUrcindet översatt från finska.
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nordiska ländernas nationella ansträngningar på de ifrågavarande om rå- 

dena skulle det vara till nytta alt forskningsarbetets kvalitet vid institutet 

kunde hållas på relativt hög nivå. Med stöd av ett sådant institut, till vilket 

erforderliga lärarkrafter skulle knytas, skulle de behov av uppgifter om 

andra länders rätt, som gör sig gällande i det moderna samhället, snabbast 

kunna tillgodoses. Institutet kunde även utvecklas till ett centrum, som 

skulle sprida kännedom om de nordiska rättssystemen i utlandet. Inslilu- 

tet kunde tjäna  det allt större nordiska lagstiftningssamarbetet t. ex. genom 

att leverera specialsludier och utredningar om främmande rätlssystem till 

de nordiska lagberedningsorganen.

Enligt medlemsförslaget skulle institutet lämpligast anknytas till någon 

jurid isk  fakultet med vida internalionella förbindelser och med lärostolar 

i skiftande discipliner.

Förslaget och de omständigheter, som anförts som dess motivering är 

enligt F inlands Advokalförbunds åsikt beaktansvärda. Kännedom om kom - 

parativ rätt och om andra länders rättsvetenskap och rättsförhållanden är 

relativt begränsad bland juristerna i F in land. Sedan år 1959 hör även 

huvudpunkterna i komparativ rätt till det undervisningsområde, som ålig- 

ger })rofessuren i a llm än rättsvetenskap och internationell privaträtt vid 

Helsingfors universitet (Förf.saml. 15/23. 1. 1959, 1 § 1 m om .). Det finns 

även ett institut för komparativ rätt vid Helsingfors universitet, vilket har 

förberett F inlands deltagande i olika internationella möten, publicerat se- 

rien Studia lurid ica Helsingiensia, samlat material från den komparativa 

rättens område och stått i kontakt med utlandet. V id sidan av andra ve- 

tenskapsområden hör även den komparativa rättens huvudpunkter till det 

undervisningsområde, som åligger professorn i a llm än rättsvetenskap vid 

Äbo Universitet. Ovannämnda arrangemang ger vid handen att uppm ärk- 

samhet fästs vid den komparativa rättsforskningens betydelse, men det är 

förståeligt a ll komparativ och utländsk rätt endast har kunnat erhålla en 

mycket anspråkslös plats i studic})rogrammet. De anslag, som beviljats in - 

stitutet för komparativ rätt vid Helsingfors universitet, har varit blyg- 

samma. Någon av fakultetens professorer har fungerat som institutets pre- 

fekt vid sidan av sin egen befattning och institutet har endast haft en till- 

fälligt avlönad amanuens.

Det föreligger uppenbarligen ett behov av att utveckla forskningen och 

undervisningen av komparativ rätt samt av att främ ja  kännedomen om 

utländsk rätt. Inom  advokatverksamhelen förekommer även i a llt slörre u t- 

sträckning frågor, i samband med vilka uppgifter om utländsk rä lt är nöd- 

vändiga. För närvarande stöter det ofta på svårigheter och medför stora 

kostnader att införskaffa sådana uppgifter. Ett ins litu t utrustat med till- 

räckliga resurser kunde kanske även tjäna  det praktiska rättslivet genom 

att leverera uppgifter om gällande lagar i något främmande land till advo- 

kater och även för att föreläggas för domstol i saker, i vilka tillämpningen



av främmande stats lag kan komma i fråga. D å det inte torde vara m öjlig t 

att skapa ett institut för komparativ rätt, som endast tillgodoser ett lands 

behov och som även kunde tjäna  det praktiska rättslivet, synes upprättan- 

det av ett samnordiskt institut vara motiverat även härvidlag.

För F inlands del kunde dessutom den omständigheten, att institutet 

kanske även kunde främ ja  kännedomen om och utnyttjandet av de studier 

och utredningar, som publicerats på finska i F in land, tillstyrka upprättan- 

det av det föreslagna institutet.

Helsingfors den 25 november 1964

Finlands advokatförbund 

M auri Hakapåä

M atti Ylöstalo

Suomen lakimiesliitto —  Finlands juristförbund:

Enligt F inlands juristförbunds uppfattn ing intager kännedomen om de 

andra ländernas rättsväsende en viktig ställning vid utvecklandet av det 

nordiska samarbetet. Som ett resultat av det numera traditionella nordiska 

lagstiftningssamarbetet har m an på många rättsområden fått till stånd ett 

betydande förenhetligande i de nordiska ländernas lagstiftning. Ytterligare 

får man antaga, att utvecklingen i framtiden fortsätter i samma riktning, 

m åhända ännu snabbare. Ä andra sidan är det säkert, att stora olikheter i 

de nordiska ländernas rättssystem även framgent kommer att finnas.

I finsk rätt är många viktiga rättsområden synnerligen bristfälligt norme- 

rade i den skrivna lagen. På dessa områden kan rättspraxis och rättsveten- 

skapen vara viktigare som rättskällor än den skrivna lagen. Som exempel 

på dessa m å nämnas den internationella privaträtten, betydande delar av 

lösöresköp, agentur- och kommissionsförhållanden och restitution av obe- 

hörig vinst. På samma sätt är rättspraxis och rättsvetenskap av stor betydel- 

se såsom rättskälla i skadeståndsrätten, fram för allt vad det objektiva an- 

svaret och ersättningsskyldigheten av immateriell skada anbelangar. Det är 

naturligt, att det är svårt för en utomstående att få en tillförlitlig  bild av ett 

annat lands rätt, då man i en utredning måste stöda sig på andra källor än 

den skrivna lagen.

Ä andra sidan bör m an fastslå, att F inlands rätt, bland annat i process- 

rätten, skiljer sig betydligt från rätt i de övriga nordiska länderna. På den 

offentliga rättens område överhuvud taget torde skiljaktigheterna mellan 

olika länders lagstiftning ännu vara ganska stora. Dock är kännedom även 

om den offentliga rätten av stor betydelse med tanke på internationellt 

umgänge.
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Enligt motiveringarna för förslaget skulle institutets uppgifter inie kom - 

ma att inskränkas till utredning av enbart de nordiska ländernas rätt, utan 

den komme att om fatta utredning av komparativ rätt i allmänhet. Detta bör 

också anses vara en ändamålsenlig lösning. Å andra sidan bör m an dock ob- 

servera, att inrättningens arbetsfält borde begränsas till utredningen av in- 

ternationellt sett betydelsefulla rättssystem. Lämpliga undersökningsobjekt 

vore 1 första hand de stora kontinentala rättssystemen samt det anglosaxiska 

systemet.

Med stöd av det ovan anförda förklarar sig F inlands juristförbund för- 

orda föreliggande förslag.

Helsingfors den 4 december 1964

Suomen lakimiesliitto-Finlands juristförbund r. y.

Jaakko Uotila

Styrelseordförande

M artti V. Mustakallio 

Verksamhetsledare

Centralhandelskammaren, Finska trädförädlingsindustriernas centralförbund 

och Finlands industriförbundi:

Organisationerna konstaterar som sitt yttrande, att den snabbt växande 

internationella samverkan kräver ett allt större antal specialutbildade ju r is- 

ter, vilka är insatta i främmande länders rättsordning. Även förberedandet 

av den nya samnordiska lagstiftningen fordrar nuförtiden allt större känne- 

dom om olika länders lagstiftning. Speciellt kännbart är behovet av jurister 

med kunskap i komparativ rätt på näringsverksamhetens område, där den 

internationella handelns expansion och näringslivets allt större internatio- 

nalisering förutsätter kännedom om handels- och beskattningsrättsliga före- 

skrifter samt även om andra rättsnormer i olika länder.

Av denna anledning tillstyrker organisationerna upprättandet av ett i för- 

slaget näm nt institut.

Helsingfors den 26 november 1964

Centralhandelskammaren

Matti V irkkimen

F inska träförädlingsindustriernas 

centralförbund

Lauri Borenius

Yttrandet översatt från finska.

M atti Måenpåå 

Finlands industriförbund

Sakari Lehto
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N o r g e

Kirke- og undervisningsdepartementet:

Da en grundig behandling av forslaget ved de interesserte institusjoner 

nødvendigvis m å ta tid, har en foreløpig bare mottatt svar fra Justisdeparte- 

mentet. Dets uttalelse lyder slik:

Man er for sitt vedkommende enig i det som cr anført i medlemsforslaget 

om behovet for å utvikle mulighetene for komparative rettsstudier. T iltak i 

denne retning kan tenkes gjennomført på ulike måter, ikke bare ved å opp- 
rette elt sentralisert felles nordisk institutt, men f. eks. ved hjelp av flere 

sentraliserte nordiske spesialinstitutter på ulike rettsområder eller ved u t- 

bygging av nasjonale lærerstillinger og institutter. Det førstnevnte alterna- 

tiv vil åpenbart kunne by på både fordeler og ulemper sammenliknet med 

andre alternativer. Det m å spørres hvordan tilgjengelige m idler og krefter 

best kan nyttiggjøres til fremme av komparative studier, hvordan resultatene 

av disse studier best kan komme oss til nytte og hvordan n j’e tiltak vil virke 
inn  på det som allerede gjøres på annen måte. Et særlig spørsmål som mel- 

der seg, er konkurransen om de begrenste ressurser som foreligger.
På denne bakgrunn finner m an at forslaget om å opprette et felles nordisk 

institutt for komparativ rett bør utres nærmere før en tar bestemt stand- 
punkt i saken.

Til orientering nevner man at Europarådets komite for jurid isk  samarbeid 

for tiden arbeider med spørsmålet om tiltak for å fremme komparative stu- 
dier av europeisk rett.

De øvrige uttalelser vil bli oversendt så snart de foreligger. Det kan i denne 

forbindelse opplyses at Universitetet i Oslo, Det jurid iske fakultet, har av- 

sluttet utvalgsbehandlingen av saken, slik at universitetets uttalelse vil kun- 

ne oversendes ganske snart.

Oslo, 14. desember 1964

E. Skadsem

Dog Omholt

Ved brev av 16. desember 1964 har Den norske sakførerforening sendt 

departementet den uttalelse som foreningens lovutvalg avgav 18. november

1964, og som hle tiltrådt av Sakførerforeningens Hovedstyre i møle 23. no- 

vember 1964.

Uttalelsen lyder:

Rent prinsij)ielt kunne det selvsagt være ønskelig med et nordisk insti- 

tutt for sammenlignende rettsforskning. Det er innVllertid et spørsmål om 
dette i praksis overhodet er gjennomførlig undtagen på bestemte rettsom- 

råder. Allerede nu m å man gå ut fra at Nordisk Institutt for Sjørett og 
Nordisk Institutt for Krim inalogi også vil dekke den sammenlignende retts- 
forskning p å  disse områder.
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V'̂ ed Nobelinstituttet i Oslo er der et overmåte godt bibliotek hvor der ei 

innk jøpt en mengde litteratur som dekker områdene statsrett og statsfor- 

valtning og statsvitenskap. Det ville være lite naturlig for et nordisk insti- 

tutt ikke å dra nytte av delte slore bibliotek i Oslo.
Et institutt for sammenlignende rettsforskning på avtalerettens og han- 

delsreltens område vil derimot ha stor interesse. Også en sammenlignende 

rettsforskning på tingsrettens område kunne være verdifull.

Poenget er hele tiden at dette nye institutt i tilfelle måtte få klart avgren- 

sede oppgaver.

Utvalgets uUalelse er enstemmig.

Videre har m an mottatt uttalelse fra Universitetet i Oslo, vedtalt av R å- 

det for det jurid iske fakultet 15. desember 19G4 og av Kollegiet 15. januar

1965. Denne uttalelse lyder:

Det er fremsatt et forslag lil Nordisk Råd om opprettelse av et nordisk 

inslitu lt for komparativ rett som er oversendt Det jurid iske fakultet til u t- 

talelse. I møte 10. november 1964 vedtok fakultetsrådet å nedsette en 

komité bestående av professorene Torstein Eckhoff og Carsten Sm ith og 

forskningsstipendiat Erling Selvig til å utarbeide utkast til fakultetsrådets 

uttalelse i saken.
Komitéen har drøftet det foreliggende forslag og er av den mening at 

fakultet bør gi det sin tilslutning. Man kan vise til den begrunnelse som 

er gitt i det oversendte forslag. Komitéen vil også peke på at m an ved det'te 

fakultet har meget gode erfaringer når det gjelder opprettelse av spesial- 
institutter i nordisk regi. Ved Nordisk Institutt for Sjørett er det således 

skai>t et forskningsm iljø og et spesialbibliotek i sjørett som neppe ville 

kunne ha vært realisert på nasjonal basis.

Komitéen vil peke på at opprettelsen av et institutt for komparativ rett 

kan reise en del spørsmål, blant annet når det gjelder å fastlegge instituttets 

nærmere arbeidsoppgaver og planene for oppbyggingen av dets bibliotek. 

Det foreliggende forslag inneholder im idlertid ingen redegjørelse for hvor- 
dan disse spørsmål tenkes løst. Man går ut fra at disse og andre praktiske 

spørsmål som forslagets gjennomføring vil reise, vil bli tatt opp under de 
forhandlinger på nordisk basis som man forutsetter —  i likhet med hva 

som var tilfelle for Nordisk Institutt for Sjøretts vedkommende —  vil finne 
sted efter at forslaget er bifalt av Nordisk Råd.

Komitéen foreslår at fakultetsrådet fatter slikt vedtak:
Fakultetsrådet gir sin tilslutning til forslaget om å opprette et nordisk 

institutt for komparativ rett.

Hermed foreligger uttalelse fra alle de institusjoner som departeinenlet 

har rettet henvendelse til.

Departementet finner del formålstjenlig med nordiske institutter for be- 

grensede fagområder, slik som allerede elablert ved oppreltelse av Nordisk 

ins lilu lt for sjørett og —  til en viss grad Nordisk samarbeidsråd for krim i- 

nologi. Før man tar standpunkt til spørsmålet om etablering av et nordisk 

inslitutt for komparativ rett, bør man antakelig få en nærmere utredning 

av mulighetene for å fortsette og utvide samarbeidet gjennom nye institutter
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for avgrensede juridiske fagområder som eventuelt alternativ til det mer 

generelle, komparativ rett.

Oslo, 2. februar 1965

Etter fu llm akt 

E. Skadsem

Dag Omholdt

S v e r i g e  

Svea hovrätt:

Sedan Kungl. Maj :t anbefallt Svea hovrätt att till presidiet avgiva utlåtande 

över ett i rådet väckt medlemsförslag om ett nordiskt institut för komparativ 

rätt, får hovrätten tillstyrka, att möjligheten att upprätta ett dylikt institut ut- 

redes.

Stockholm den 19 november 1964

På hovrättens vägnar:

Sten B jörk lund

Göran Ljungberg

Universitetskanslersämbetet:

Kanslersämbetet ansluter sig till vad fakultetsberedningen för rätts- och 

samhällsvetenskaperna enligt bilagda protokollsutdrag anfört och föreslagit.

Kanslersämbetet förordar att den föreslagna utredningen genomföres av 

nordiska kulturkommissionen.

Stockholm den 11 december 1964

Nils Gustav Rosén

Göran Hagbergh

Fakultetsberedningen för rätts, och samhällsvetenskaperna:

Fakultetsberedningen kan instäm m a i vad som i medlemsförslaget sägs 

om betydelsen av kunskaper i främmande rättssystem och om vikten av det 

komparativa studiet för såväl nordiskt som internationellt lagstiftningsar-
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bele, ävensom för forskning, näringsliv och slatlig förvaltning. EU uttryck 

för denna uppfattn ing är del av kanslersämljetel fram förda förslaget om en 

tjänst som professor i jäm förande rättsvetenskap vid universitetet i Slock- 

holm.

Med hänsyn till det allt intensivare internationella samarbetet såväl inom 

den offentliga verksamheten som på bl. a. handelns och industrins områden 

är enligt beredningens mening en ytterligare förstärkning av resurserna för 

den komparativa rältsforskningen angelägen. Det skulle otvivelaktigt ur 

flera synpunkter innebära betydande fördelar, därest en sådan förstärkning 

kunde ske i form av tillskapandet av ett nordiskt institut för komparativ 

rält. Fakultetsberedningen är därför i och för sig positivt inställd till det av 

motionärerna fram förda förslaget. Innan man tar definitiv ställning lill del- 

samma, synes del emellertid nödvändigt alt frågorna om arbetsuppgifterna, 

organisation, lokalisering och finansiering av del tilltänkta ins lilu te l utreds 

närmare. Sedan en sådan utredning verkställts, torde frågan få prövas i sitt 

större sammanhang.

Fakultetsberedningen föreslår sålunda, att en förutsätlningslös utredning 

företages i ärendet.

Stockliolm den 2(> noveml)er 1964

(Sign.)

Uppsala universitet, jurid iska fakulteten:

Med anledning av det remitterade förslaget bör inledningsvis framhållas, 

att man brukar sk ilja mellan etl studium  av utländsk rä lt såsom sådan och 

komparativ (jäm förande) rältsforskning i egentlig mening. Som anföres i 

det remitterade förslaget, har den snabbt växande internalionella samver- 

kan och den allt kraftigare internationaliseringen av samhällslivet skapat 

ett behov av jurister, skolade för de säruppgifter, som i delta sammanhang 

möta såväl inom  den offentliga verksamheten som inom  det privata n ä- 

ringslivet. Här föreligger alltså en betydelsefull utbildningsuppgift, som 

främst avser studiet av viktigare utländska rätlssystem, däribland också 

etl intensifierat studium  inom  varje nordiskt land av övriga nordiska län- 

ders rättsordningar. Samtidigt föreligger etl stort behov av förbättrad do- 

kumentation rörande utländsk rätt. Slutligen är det ytterst angeläget att 

befräm ja en utveckling av den jäm förande rältsforskningen.

Vad först beträffar utbildningsuppgiften, är det enligt fakultetens mening 

ofrånkom ligt, atl någon mera avsevärd ökning av inslaget av utländsk rätt 

i den jurid iska grundutbildningen icke kan ske, även om strävan bör vara 

att beakta särskilt de nordiska rättssystemen och att ge studenterna vissa 

a llm änna perspektiv på annan utländsk rätt. Mot denna bakgrund är det



synnerligen angeläget att ordna möjligheter till efterutbildning i utländsk 

rätt och jäm förande rättsvetenskap såväl för praktiska jurister som för 

forskare. De ordinarie jin-idiska utbildningsanstalterna böra enligt faku l- 

tetens bestämda uj)pfattning vara så utrustade, att de i första hand kunna 

svara för denna efterutbildning. Det synes otänkbart att för den ifrågava- 

rande efterutbildningen i samtliga de nordiska länderna förlita sig helt eller 

så gott som helt på ett enda gemensamt nordiskt institut, var inom  Norden 

detta än må förläggas. Den näm nda utbildningsuppgiften skulle med ett 

sådant system bli otillräckligt tillgodosedd, och den vetenskapliga verk- 

samheten vid de nordiska fakulteterna i allm änhet skulle otvivelaktigt bli 

lidande. För närvarande finnes en professur i jäm förande rättsvetenskap 

vid handelshögskolan i Köpenhamn. I Sverige har kanslern förordat en 

professur i ämnet i Stockholm, och fakulteterna i Uppsala och Lund ha i 

sina petita ävenledes påyrkat dylika tjänster. En utbyggnad av lärarperso- 

nalen på dylikt sätt bör enligt fakultetens mening successivt ske. Om  så- 

lunda utbildningsverksamheten och utbildningsresurserna på området icke 

böra koncentreras till elt ställe, är det å andra sidan givet, att ett väl u t- 

byggt nordiskt institut skulle kunna komplettera den »lokala» utbildningen, 

särskilt såvitt angår forskare. För dessa skulle speciellt kvalificerad under- 

visning kim na anordnas och kontakt med utländska gästforskare etableras 

vid etl dylikt institut.

För att så övergå till dokumentationsproblemet, är det obestridligt, att be- 

novet av en förbättrad dokumentation rörande utländsk rätt är stort, både 

ur forskningens och ur det praktiska rättslivets synpunkt. En effektiv do- 

kumentation kräver synnerligen stora resurser i form av bibliotek m. m . 

samt personal. Det gäller här en mycket kostsam organisation, och det stö- 

ter säkert på svårigheter att anordna en dylik i vart och ett av de nordiska 

länderna. Dokumentationsbehovet utgör därför ett starkt skäl för att un- 

dersöka möjligheten och lämpligheten av ett samnordiskt institut, som 

skulle kunna vara till h jä lp  för forskning och samtidigt tjäna  m yndig- 

heter, organisationer och företag. Formerna för h jälpen till det praktiska 

livet (responsa m. m .) få givetvis närmare övervägas. Om  ett enda samnor- 

diskt institut på lång sikt skulle vara tillräckligt, synes i dagens läge vara 

svårt att bedöma. Säkert är i varje fall, att ett sådant institut skulle betyda 

en utomordentlig förbättring av den nuvarande situationen.

Redan genom att fullgöra dokumcntaiionsuppgiften skulle institutet på 

ett mycket verksamt sätt tjäna  den komparativa forskningen. Denna borde 

därutöver j)å allt sätt befräm jas genom kvalificerad undervisning för fors- 

kare vid institutet, genom konferenser och vetenskapliga symjjosier o. dyl. 

samt eventuellt genom organiserande av »team-work». Gynnsamma m öjlig- 

heter borde skapas för såväl nordiska som andra forskare att kortare eller 

längre tid vistas vid institutet. Till institutet kunde också knytas viss publi- 

kationsverksamhet.

Av det sagda framgår, att fakulteten finner det angeläget, att ett sam­
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nordiskt institut lör jäm förande rättsvetenskap upprättas, och fakulteten 

vill livligt förorda, att en utredning i sådant syfte göres.

Frågan om institutets förläggning är givetvis ur många synpimkter öm - 

tålig. Institutet bör otvivelaktigt, som det säges i det remitterade förslaget, 

»lokalt sett ha anknytning till någon existerande jurid isk  fakultet med vida 

internalionella förbindelser och med lärostolar i skiftande jurid iska disci- 

pliner», men detta uttalande ger rum  för flera möjligheter. Fakulteten 

önskar icke nu laga ställning lill förläggningsfrågan. Upplysningsvis anser 

sig fakulteten dock böra meddela följande beträffande förhållandena i Upp- 

sala. De samlade biblioleksresurserna vid universitetsbiblioteket, fakulte- 

tens eget bibliotek, del särskilda biblioteket vid fakultetens redan befintliga 

Institut för jäm förande rättsvetenskap och vid Svenska institutet för inler- 

nalionell rättsvetenskap och vid Svenska institutet för internationell rätt 

(Harry Ax:son Johnson-institutet) äro mycket betydande, måhända de bästa 

i Sverige. H ärtill kan läggas, att ett särskilt, även på forskning inrik tat Dag 

Hammarskjöld-bibliotek för internationell rätt och internationella förhål- 

landen efter kom m unalt beslut är under upprättande såsom en särskild av- 

delning av stadsbiblioteket. Vid fakultetens förut näm nda, 1948 tillkom na 

institut för jäm förande rättsvetenskap har under ledning av en av fakulte- 

tens professorer regelbunden, för studenterna frivillig undervisning i u t- 

ländsk rätt och jäm förande rättsvetenskap förekommit alltsedan institu- 

tets tillkom st; detta år pågår dels en a llm än  kurs i jäm förande rättsveten- 

skap, dels en specialkurs i »europajuridik». Institutet utger vidare en skrift- 

serie och står 1 bj'tesförbindelse med talrika utländska institut. Forskar- 

m iljön  i Uppsala torde kunna betecknas som mycket gynnsam. Såvitt fa- 

kulteten kan bedöma, skulle det också vara m öjlig t att om några år kunna 

ställa goda, centralt belägna lokaler till ett nordiskt instituts förfogande.

Uppsala den 12 november 1964

På Jurid iska fakultetens vägnar:

Åke Malmström

Harald Franzon

Lunds universitet, juridiska fakulteten:
Jurid iska fakulteten, som beretts tillfälle yttra sig över remiss rörande 

upprättandet av ett nordiskt institut för komparativ rätt och som med till- 

fredsslällelse hälsar alla ansträngningar att främ ja  komparativa studier, 

föreslår att en utredning företages i ärendet.

Lund den 10 november 1964

På Jurid iska fakultetens vägnar:

F ritjo f Lejman

Birgitta W ik lund
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Stockholms universitet, juridiska fakulteten:

Jurid iska fakulteten har med tillfredsställelse tagit del av förslaget, vars 

genomförande skulle avh jälpa en kännbar brist i vår nuvarande vetenskap- 

liga utrustning. Fakulteten kan instäm m a i vad som i medlemsförslaget 

sägs om betydelsen av kunskaper i främmande rättssystem för jurister och 

om vikten av det komparativa studiet för såväl nordiskt som internationellt 

lagstiftningsarbete, ävensom för forskning, näringsliv och statlig förvalt- 

ning. Ett institut skulle otvivelaktigt kunna spela en väsentlig roll i dessa 

avseenden. Institut av ifrågavarande slag ha länge ansetts nödvändiga i kon- 

tinentala stater. Sålunda skapades redan år 1926 Kaiser-Wilhelm-Institut 

fiir ausländisches und internationales Privatrecht (numera benämnt Max- 

Planck-Institut fiir ausländisches und internationales Privatrecht) i Tysk- 

land, och år 1931 tillkom  i Frankrike Institut de Droit Comparé de 1’Uni- 

versité de Paris. Också i USA ha efter hand liknande institut börjat verka.

Jurid iska fakulteten har för sin del sedan länge sökt inrik ta  en del av 

sin verksamhet på komparativt studium . Sålunda har den i medlemsför- 

slaget om näm nda årsskriften Scandinavian Studies in  Law sedan år 1957 på 

nordisk basis sökt sprida internationell kännedom  om vårt rättsområde. 

Fakulteten har vidare befräm jat svenska studenters studier utom lands 

ävensom mottagit utländska studenter för studier här och ordnat undervis- 

ning för dem. Fakulteten har i anslutning därtill erhållit behörighet att ut- 

färda D iploma of Comparative Law och D iploma of International Law  till 

utländska studenter. Fakulteten emotser en stark förstärkning av sina re- 

surser i förevarande hänseende om universitetskanslersämbetets förslag till 

inrättande av en professur i komparativ rätt vid fakulteten vinner bifall. 

F’akulteten skulle därför varmt välkom na det stöd för forskningen och de 

möjligheter till utvidgning av den hittills bedrivna verksamheten som in- 

rättandet av det föreslagna institutet skulle innebära.

Jurid iska fakulteten anser att helt övervägande skäl tala för att det före- 

slagna institutet förlägges till Stockholm. Härför talar bl. a. reseavstånden 

i Norden, den föreslagna professuren i komparativ rätt, den nuvarande in - 

riktningen av fakultetens verksamhet, kontakten med lagstiftningsmakten, 

myndigheter och näringsliv samt resurserna i allmänhet. Institutet bör 

emellertid verka för att understödja och stimulera intresset för kompara- 

tiv rättsforskning även på andra orter, och dess tillkomst bör givetvis ej 

medföra att den jäm förande rättsforskningen på andra håll hämmas.

Fakulteten finner det något tidigt att på detta stadium närmare uttala 

sig om hur verksamheten vid det föreslagna institutet bör läggas upp. Upp- 

gifterna komma givetvis i första hand att om fatta utbildning och forsk- 

ning. Institutet och dess resurser böra icke m inst —  såsom redan antytts 

i det föregående —  komma till nytta vid förberedande av nordisk lagstift- 

ning.
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Fakulteten vill emellertid erinra om att, även om institutet genom sitt 

bibliotek och sina hjälpmedel för komparativt studium  och m åhända även 

genom sin personal medverkar till rapporter och utredningar, bör om fatt- 

ningen och inriktningen av denna verksamhet bero av särskilda överens- 

kommelser.

Fakulteten vill vidare instäm m a i medlemsförslagets uttalande, att in - 

stitutet bör bidraga till att sprida kännedom om nordisk rätt i utlandet. 

Den närmare planeringen blir emellertid en senare fråga.

Stockholm den 20 november 1964

Å jurid iska fakultetens vägnar:

Jan  Hellner Jacob Sundberg

Bengt Rur

Sveriges advokatsamfund:

Styrelsen finner de av förslagsställarna fram förda synpunkterna be- 

aktansvärda och har intet att erinra mot förslaget.

Stockholm den 13 november 1964

För Sveriges advokatsamfunds styrelse 

P. A. WesUen

Holger W ik lund

Sveriges juristförbund:

Enligt förbundets uppfattn ing måste det föreliggande förslaget hälsas 

med stor tillfredsställelse både från den jurid iska forskningens och under- 

visningens synpunkt och med hänsyn till det praktiska rättslivets behov.

För den jurid iska  forskningen måste det vara av stor vikt, att åtm instone 

någonstans inom  Norden ett forskningsinstitut bygges upp med de nöd- 

vändiga resurserna för bedrivande av en effektiv kom paratiwättslig  forsk- 

ning. Det är visserligen m inst av allt önskvärt, att inrättandet av ett institut 

på samnordisk basis tillåtes leda till en utarm ning av de resurser, som 

måste stå till buds på varje fakultetsort till där verksamma forskares 

h jälp . Men det är samtidigt uppenbart, att ett komparativrättsligt institut 

med adekvata resurser är en så kostsam apparat, att det vore utopiskt att



räkna med en samtidig uppbyggnad av sådana institut ens i varje land inom  

Norden.

Den service ett sådant institut skulle kunna läm na den jurid iska  forsk- 

ningen skulle inte vara inskränkt till de nordiska forskarnas behov utan 

även kunna bidra till att till utlandet sprida kännedom  om rättens och rätts- 

vetenskapens utveckling inom  det nordiska området.

Från utbildningssynpunkt har behovet fram för allt av komparativrättslig 

vidareutbildning under senare år blivit allt mera uppenbart. Det finns skäl 

att anta, att inom ramen för ett nordiskt komparativrättsligt instituts arbete 

utbildningsmöjligheter skulle kunna skapas för personer, vilka efter av- 

slutad jurid isk  utbildning i hemlandet och eventuell praktisk tjänstgöring 

kunde skaffa sig nyttig träning i arbete med internationellt rättsligt mate- 

rial såsom assistenter vid det nordiska institutet. Självfallet skulle ett så- 

dant institut på den ort, dit det förlägges, komma att utöva ett stimulerande 

inflytande också på den där bedrivna, ordinarie jurislu lb ildn ingen, liksom 

efterutbildningen i bl. a. komparativ rält. Det bör betonas, att även efter in - 

rättandet av ett nordiskt komparativrättsligt institut utb ildning av detta slag 

torde böra anordnas vid alla jurid iska fakulteter.

Vad beträffar dokumenlationsuppgifterna är det naturligt att tänka sig 

dessa som ett viktigt led i ett nordiskt komparativrättsligt instituts verk- 

samhet. Dokumentationstjänsten bör kunna komma till nytta såväl för de 

offentliga förvaltningarna som för resp. länders näringsliv, och det är även 

m öjligt, att ett nordiskt komparativrättsligt institut skulle ha en uppgift 

att fylla i dokumentationsservicen gentemot utomnordiska länders m yndig- 

heter och näringsliv. Det måste emellertid framhållas, att några möjligheter 

att på denna väg göra ett komparativrättsligt institut självbärande knap- 

past är för handen —  mer än ett bidrag till budgeten kan dokumentations- 

verksamheten knappast ge. Det är också viktigt, att institutets verksamhet 

inte läggs upp så, att den innefattar förpliktelse att under alla omständig- 

heter tillhandagå ens vederbörande myndigheter med begärda responsa o. d. 

Det synes näm ligen knappast m öjlig t att tillse, att l)ehövlig expertis i alla 

ifrågakommande ämnen alltid  samtidigt är knuten till institutet, i varje fall 

inte utan att delta ges utomordentligt stora personella resurser.

En utredning om etl nordiskt komparativrättsligt institut torde böra ägna 

särskild uppmärksamhet åt de institut med sådant syfte, som byggts upp 

framför allt i Tyskland, där det i Hamburg verksamma »Max-Planck- 

Institut fiir ausländisches und internationales Privatrecht» torde stå som 

ett mönster och i Belgien, där »Centre interuniversilaire de droit compare» 

ger exempel på en annan gestaltning av tanken i ekonomiskt blygsammare 

format.

Beträffande lokaliseringen av ett eventuellt institut är det naturligt att 

tänka sig att såväl geografiska synpunkter som hänsyn till redan befintliga 

biblioteks- och institutionsresurser tas i beaktande. Det synes emellertid
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vara för tidigt att på frågans nuvarande stadium  ta ståndpunlit i loltalise- 

ringsfrågan.

Stockholm den 4 december 1964

Sveriges juristförbund 

Mats Börjesson

Industriens utredningsinstitut:

lU I, vars forsliningsarbete på det ekonomiska och det sociologiska om- 

rådet endast i m indre om fattning kommer i direkt beröring med den kom - 

parativa rätten, har likväl en icke ringa erfarenhet såväl av det betydelse- 

fu lla dokumentationsbehov, som vid sådan samhällsvetenskaplig forsk- 

ning kan uppkom m a i avseende på främmande rätt, som av svårigheterna 

att inom  landet eller ens inom  Norden tillgodose sådana behov. Det är vis- 

serligen i viss om fattning m öjlig t för lU I att för forskningsändamål u t- 

nyttja de resurser i dokumentationshänseende, som det av ett antal företag 

och organisationer finansierade, Exportföreningen tillhöriga Institutet för 

utländsk rätt kan ställa till förfogande på skatte- och associationsrättens 

områden. Det måste liliväl på längre sikt ifrågasättas, huruvida det skall bli 

m öjlig t att enbart med dessa insatser från näringslivshåll på alla aktuella 

områden föra upp institutet i fråga till en sådan standard, att IU I:s och 

med lU I jäm förbara forskningsinstitutioners dokumentationsbehov t ill- 

fyllestgörande kan täclcas. Det vore snarare naturligt att tänka sig en viss 

avlastning av institutet till förm ån för dess egentliga uppgift att stå sina 

abonnenter till tjänst med responsa och rättsutredningar med omedelbart 

praktisk syftning.

Det är också uppenbart, att inom  näringslivet behovet av rättsutredningar 

avseende främmande rätt i m ånga fall går utöver vad Institutet för utländsk 

rätt med dess speciella inrik tn ing  kan tillgodose. Ett nordiskt institut för 

komparativ rätt skulle väl icke kunna förväntas ge service i form  av 

responsa etc. på alla rättsområden, men väl kunna erbjuda en mera m ång- 

sidig service än Institutet för utländsk rätt. Detta instituts verksamhet skul- 

le, om det nordiska institutet komme till stånd inom  Stockholmsområdet, 

för ömsesidigt förbättrad effektivitet med fördel kunna samordnas med det 

nordiska institutets.

Inom  näringslivet och den näringslivsfinansierade forskningen är behovet 

av på det komparativrättsliga området utbildad personal uppenbart. Den 

utbildning, som i detta hänseende står till buds, kan i huvudsak endast er- 

hållas vid utomnordiska institutioner, inom  vilkas ram  de speciellt från 

nordislt synpunkt aktuella problemen endast i m indre utsträckning kom-

13— 650600. f/ordiska rådet.



mer till behandling, och av vilka det för nordiska medborgare speciellt ak- 

tuella behovet av utbildning i andra nordiska länders rätt knappast kan 

förutsättas bli beaktat. De möjligheter ett nordiskt komparativrättsligt in- 

stitut skulle kunna ge i utbildningshänseende skulle enligt lU I:s  uppfatt- 

ning vara av betydande värde inte endast för den akademiska forskningen 

utan även för den forskning, som bedrives av institutioner sådana som lU I, 

liksom även för näringslivet och organisationerna.

lU I kan självfallet inte i nuvarande läge ange, i vilken om fattning ett 

eventuellt nordiskt instituts resurser skulle kom m a att anlitas av lU I och av 

vid lU I verksamma forskare —  för detta fordras kännedom  såväl om vilka 

resurser det nordiska institutet skulle äga, som om de forskningsprogram, 

vilka lU I, kanske delvis just under intryck av det nordiska institutets in - 

rättande, kan ha aktuella vid ifrågavarande tidpunkt. Däremot är det för 

lU I angeläget att fram hålla önskvärdheten av att offentliga resurser i m ö j- 

ligaste m ån  koncentreras för att åtm instone på någon lämplig plats inom  

de nordiska länderna bygga upp ett komparativrättsligt institut med ade- 

kvata resurser att tjäna  som en bas för forskning, utb ildning och dokumen- 

tation på detta viktiga fält.

Stockholm den 30 november 1964

Industriens utredningsinstitut 

Ragnar Bentzel
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BILAGA 2

Betänkande av Nordiska rådets juridiska utskott över medlemsförslaget
Til ju rid isk  udvalg er henvist medlemsförslag i sag A 49 angående op- 

rettelse af et nordisk institut for komparativ ret. Udvalget har behandlet 

forslaget ved møder den 13. januar 1965 i Stockholm, den 19.— 20. maj 1965 

i Ålborg og den 24. september 1965 i København. Ved mødene i Ålborg og 

København deltog justitsm inister K. Axel Nielsen, Danmark, justitiem inis- 

tern J. O. Söderhjelm, F in land, och statsrådet Herman Kling, Sverige, 

i sagens behandling. Ved mødet i Ålborg deltog tillige statsråd O. C. Gun- 

dersen, Norge, i behandlingen.

1. M e d l e m s f o r s l a g e t

Forslaget går ud på en rekommandation til regeringerne om at træffe de 

nødvendige foranstaltninger til at oprette et nordisk institut for kompara- 

tiv ret.
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I motiveringen for forslaget henvises til det behov, der er for uddannelse 

a f jurister med kendskab til andre landes retssystemer. En sådan uddannel- 

se, der ikke menes at kunne ske indenfor den almindelige jurid iske ud- 

dannelses rammer, antages med fordel at kunne ske ved et fællesnordisk 

institut i tilknytning til et af de jurid iske fakulteter ved de nordiske un i- 

versiteter. Ved at henlægge uddannelse m. v. til et fælles institut opnås en 

koncentration af såvel økonomiske m idler som forskere, og instituttet k un- 

ne blive et særdeles virksomt led i bestræbelserne for uden for Norden at 

udbrede kendskab til de nordiske retssystemer.

Nordiske institutter er tidligere oprettet på andre områder, således Det 

nordiske søretsinstitut i Oslo, der er etableret efter tilskyndelse fra Nor- 

disk Råd.

2. R e m i s s u d t a 1 e 1 s e r

Udtalelser er indhentet om medlemsforslaget fra følgende myndigheder og 

organisationer;

Nordiska studentjuristrådets ordförandemöte.

Danm ark

Justitsministeriet.
Undervisningsministeriet.

Århus universitet.
Københavns universitet.
Danmarks Juristforbund.

F in land

Justitieministeriet.
Helsingfors universitets konsistorium.
Helsingfors universitet jurid iska fakulteten.

Abo universitet jurid iska fakulteten.
F inlands advokatförbund.
F inlands juristförbund.
Centralhandelskammaren.

F inska träförädlingsindustriernas centralförbund.

Finlands industriförbund.

Norge

Justisdepartementet.
Kirke- og undervisningsdepartementet.

Universitetet i Oslo.
Den norske sakførerforening.

Snerige

Svea hovrätt.
Universitetskanslersämbetet.
Fakultetsberedningen för rätts- och samhällsvetenskaperna.

Uppsala universitet jurid iska fakulteten.
Lunds universitet jurid iska fakulteten.



Stockholms imiversitet jurid iska fakulteten.

Sveriges advokatsamfund.

Sveriges juristförbund.
Industriens utredningsinstitut.

De udtaleiser, der cr fremkommet, kan resumeres således:

Forslaget anbefales af Århus universitet, Oslo universitet, Helsingfors og 

Åho universiteter, universiteterne i Uppsala og Stockholm, centralhandels- 

kammaren m. fl.. Advokat forbundet og Juristförbundet i F in land, Svea hov- 

rätt, industriens utredningsinstitut, Sveriges advokatsamfund og Sveriges 

juristförbund. Positiv stilling til forshiget indtages ligeledes af Undervis- 

ningsministeriet, Kirke- og undervisningsdepartementet og Justiiieministe- 

riet samt Lunds universitet, idet der dog i de pågældende udtalelser fore- 

slås en nærmere udredning, inden endelig stilling tages.

Justitsministeriet mener, at sagen i første række har inleresse for de 

bestående universiteter, der må afgøre, om centraliseret komparativ forsk- 

ning er at foretrække frem for udl)ygning af nationale muligheder. M iniste- 

riet kan ikke på del foreliggende bedømme, om et institut vil være af be- 

tydning for udarbejdelse af lovforslag. Det henstilles til overvejelse at 

indhente erklæring fra del nordiske sfirelsinstitul, om hvorledes dette har 

virket.

Københavns universitet stiller sig skeptisk over for oj)rettelsen af et nor- 

disk institut. Som begrundelse for sin stilling anføres følgende: Den sam- 

menlignende retsvidenskab i Danmark har stedse udgjort en væsentlig og 

integrerende del af den juridiske undervisning og forskning. Det er derfor 

af største betydning, at der forefindes fornødne samlinger af fremmed 

litteratur. Det er ligeledes ønskeligt, al der tilvejebringes mulighed for spe- 

cialstudier, hvorfor et særligt professorat i sammenlignende retsvidenskab 

er på del juridiske fakultets ønskeliste. På grund af den sammenlignende 

retsvidenskabs forbindelse med de enkelte juridiske discipliner og dansk 

deltagelse i internationalt samarljejde om ensartede retsregler på forskellige 

områder vil man anse det for m indre naturligt, at bibliotek og stipendier 

henlægges til et institut uden for landets grænser. Den ønskelige nordiske 

kontakt på dette område vil kunne varelages ved møder mellem de interes- 

serede. Juristforbundet finder det ønskeligt, at der gives gode muligheder 

for at studere komparativ ret, men det påpeges, at et institut indrettet 

f. eks. ved et svensk eller finsk universitet vil være af beskeden betydning 

for videreuddannelsen af danske jurister, og at indførelse i komparativ ret 

også kan ske på anden måde end gennem et institut, nemlig ved at lade 

retssammenlignende studier indgå i den almindelige jurid iske uddannelse, 

eventuelt ved særlige kurser, eller ved at give muligheder for studieophold 

i udlandet.

Helsingfors universitet understreger betydningen af, at de nationale in- 

stitutioner ikke forsømmes på bekostning af et fællesnordisk institut.
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Jiisiisdepartemenlet peger på, at mulighederne for Ivomparative studier 

kan udvikles på anden måde end gennem et nordisk institut. Forslaget må 

nærmere udredes, før man kan tage standpunkt i sagen.

3. U d v a l g e t

A f de grunde, der er anført i medlemsforslaget, m å det være ønskeligt, at 

mulighederne for komparative retsstudier udbygges.

Dette kan ske nationalt i forbindelse med de juridiske fakulteter eller 

andre læreanstalter, og det understreges som anført i flere udtalelser, a l en 

national udbygning er nødvendig, uanset hvilken stilling m an tager til et 

fællesnordisk institut.

At oprettelsen af et fællesnordisk institut vil kunne medføre større kon- 

centration af forskere, biblioteker og stipendier er formentlig ubestrideligt, 

men det vigtige spørgsmål er, om de lande, hvor instituttet ikke placeres, 

vil kunne drage tilstrækkelig fordel af et sådant institut. I denne forbin- 

delse bemærkes, at det kan tænkes, at udviklingen medfører, at de natio- 

nale muligheder for komparali-\ e studier m. v. m å udbygges i et sådant om- 

fang, at et særligt nordisk institut m å være overflødigt. De økonomiske 

aspekter m å selvsagt også tages i betragtning.

Under sagens behandling i udvalget har justitsm inistrene oplyst, at 

Europarådets juridiske udvalg har anbefalet, at der oprettes institutter for 

komparativ ret i de enkelte lande. En ekspertgruppe under Europarådet 

agtes nedsat til nærmere undersøgelse af dette spørgsmål, og i denne ekspert- 

gruppe, der vil begynde sit arbejde i 1966, vil indtræde repræsentanter for 

de nordiske lande.

Mellem justitsm inistrene og udvalget er der enighed om, at der bør fore- 

tages en nærmere udredning af det i medlemsforslaget rejste spørgsmål om 

oprettelse af et nordisk institut for komparativ ret, og at de eksperter, der 

bliver udset til at indtræde i Europarådets ekspertgruppe, samtidig kunne 

overveje dette spørgsmål.

Udvalget indstiller herefter,

at der i anledning af medlemsforslaget vedtages følgende 

rekom m andation:

Nordisk Råd henstiller til regeringerne at undersøge hen- 

sigtsmæssigheden af og muligheden for al indrette et nor- 

disk institut for komparativ ret.

Ivøbenhavn, den 24. september 1965

E m il Ahlkvist 

Grete Hækkerup

Ingrid  Gärde W idemar 

Nils Hønsvald

E rkk i Hara 

Ragnar Lassinantti

Gösta Rosenberg K nud Thestrup

Formand
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Medlemsförslag 
om gemensam nordisk jordbriiksmarknad

(Väckt av K. Damsgaard, Poul Møller, Harald Nielsen, Carl Petersen, 

Karl Skijtte och H. C. Toft)

1 de senere år har der kunnet konstateres en betydelig vækst i den nor- 

diske samhandel. Denne udvikling vil sandsynligvis komme til at gå endnu 

hurtigere, når toldgrænserne for de fleste varers vedkommende helt falder 

bort EFTA-landene imellem i 19G7. Desværre omfatter denne liberalisering 

af handelen dog hverken landbrugsvarer eller fiskeriprodukter.

Væglige nationaløkonomiske argumenter kan næppe anføres til støtte for 

denne tingenes tilstand. Nationaløkonomiens love er i princippet de samme 

for produktion af landbrugsvarer som for j)roduktion af industrivarer. For- 

delene ved en fri konkurrence landene imellem er i begge tilfælde lige store. 

1 den nordiske samarbejdsoverenskomsl understreges særligt betydningen 

af en hensigtsmæssig arbejdsdeling mellem landene. I artikel 19 fastslås 

bl. a.:

De kontraherende parter bør som et led i et videre internationalt samar- 

bejde stræbe efter at opnå en hensigtsmæssig arbejdsdeling imellem landene 
for så vidt angår produktion og investeringer.

I artikel 21, som gælder liberaliseringen af handelen, hedder det:

De konlraherende parter skal bestræbe sig på at befæste det samarbejde, 
der tidligere er blevet indledt med henblik på at fjerne handelsskrankerne 
mellem de nordiske lande, samt så vidt m uligt yderligere at styrke og ud- 
vikle dette samarbejde.

Ingen som helst forbehold er taget over for produktionen af og handelen 

med landbrugsvarer. Det er magtpåliggende, at de nordiske lande nu for 

alvor søger at virkeliggøre samarbejdsoverenskomsten også for disse vare- 

gruppers vedkommende.

Del er i første række forsvars- og beredskabsmæssige argumenter, som 

anføres mod fri konkurrence for landbrugsvarer. Jordbrugsproleklionislerne 

gør gældende, at det med henblik på en eventuel afbrydelse af tilførslerne 

er nødvendigt at være i høj grad selvforsynende. Lignende argumenter kan 

im idlertid også fremføres til støtte for f. eks. industrisubventioner og told 

på industrivarer. Dette sker dog nu kun sjældent.
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Det er for tiden um uligt at etablere fri konkurrence for landbrugsvarer- 

ne inden for EFTA. Der findes im idlertid ingen bestemmelser i EFTA- 

traktaten, som forbyder de nordiske lande sig imellem at drive et intimere 

økonomisk samarbejde end det, som etableres inden for rammen af EFTA. 

Når m an tager i betragtning, at landene i Norden ikke har rettet nogle mere 

væsentlige indvendinger mod et europæisk landbrugsmarked ved en frem- 

tidig tils lu ln ing til eller associering med EEC, bør et forslag om et i begyn- 

delsen måske begrænset nordisk landbrugsmarked ligge inden for mulig- 

liedernes grænse. De nordiske regeringer bør derfor snarest tage dette vig- 

tige spørgsmål op til nøje prøvelse.

Forskellene mellem de forskellige typer landbrug inden for Norden er 

næppe større end inden for Sverige, hvilket land ikke desto m indre har kun- 

net etablere en landbrugsordning, som omfatter alt landbrug fra landets 

nordligste til dets sydligste dele.

En samordning af de nuværende nationale landbrugsordninger får be- 

tydning også for de nordiske landes eksport af landbrugsprodukter. Allerede 

under de nuværende forhold har landbrugsorganisationerne i de fire største 

lande ved flere lejligheder i de seneste år drøftet mulighederne for at til- 

vejebringe et fælles nordisk udbud af landbrugsvarer.

Ved cn mere omfattende samordning får dette problem større betydning.

Det nuværende system for salg af landbrugsprodukter er nemlig behæftet 

med adskillige svagheder. F inland, Norge og Sverige eksporterer kun m indre 

mængder af de fleste landbrugsvarer, mens som bekendt Danmarks land- 

brugseksj)ort udgør næsten halvdelen af landets samlede eksport.

Eksport af visse landbrugsprodukter i 1961 (1 000 t).

Den i de fleste tilfælde lille eksport fra F in land, Norge og Sverige udgør 

et uroeleiuent på eksportmarkederne. Den kan ofte forårsage et tryk nedad 

på priserne, hvilket givetvis cr til skade for alle dc berørte nordiske lande. 

Der cr derfor grund til at undersøge, om der findes forudsætninger for en 

mere samlet nordisk optræden på verdensmarkedet, hvad angår eksporten 

af landbrugsvarer.

Det cr indlysende, at en række komplicerede problemer må løses, førend 

noget sådant vil være muligt. En fæ'lics afsætning på verdensmarkedet bør 

dog ikke møde uovervindelige vanskeligheder i betragtning af, at F inland, 

Norge og Sverige har selvforsyning som m ål for deres landbrugspolitik, og



af at Danm ark for sit vedkommende er interesseret i foranstaltninger, som 

kan stabilisere priserne.

Det vil naturligvis tage betydelig tid at virkeliggøre tanker som disse. 

Im idlertid bør man ikke undervurdere den psykologiske betydning af, at der 

opnås resultater på dette område. Grundlaget vil derved være skabt tor en 

fortsat nordisk integration, og forudsætningerne vil forbedres for en tælles 

nordisk optræden imder de europæiske markedsforhandlinger.

Med henvisning til ovenstående foreslås,

at Nordisk Råd henstiller til regeringerne at undersøge 

mulighederne for at skabe et fælles marked for landbrugs- 

varer og i forbindelse dermed forudsætningerne for et nor- 

disk samarbejde om eksporten af disse varer.

København i oktober 1964
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K. Damsgaard Poul Møller Harald Nielsen Carl Petersen

Karl Skytte H. C. Toft
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Jordbruksstatistiska tabeller
(Sammanställda av förste byråsekreteraren Sven Holmstedt)

Cälla: Annual review of trade in agricultural goods 1964— 1965 (Statistical annexes with comments). 
Report by the Agricultural review committee (EFTA).

De. nordiska ländernas produktion, konsumtion, import och export av vissa 

jordbruksvaror 1962— 1964 (tusental ton)

A 51/e: Bilaga 1

31LAGA 1

» Produktionen täcker i huvudsak konsumtionen. Endast obetydlig import och export.
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De nordiska ländernas import av jordbruksvaror från EFTA-länderna 1962— 1964

(milj. dollar)

•^Ejtillgänglig.
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De nordiska ländernas export av jordbruksvaror till EFTA-länderna 1962— 1964

(milj. dollar)

Värdet av de nordiska ländernas import från EFTA av vissa jordbruksvaror år 1963

(tusental dollar)
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Värdet ai> de nordiska ländernas export till EFTA av vissa jordbruksvaror är 1963

(tusental dollar)

De nordiska ländernas import 1962 =  1964, dels totalt, dels av jordbruksvaror

(milj. dollar)
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De nordiska ländernas export 1962— 1961, dels totalt, dels av jordbruksvaror

(m ilj. dollar)

B ILA G A  2

Hovedpunkter vedrørende handelspolitik
(Frem ført au V. Brorson)

I. Indre samhandel

1. Selvforsyningsgraden m å modereres.
2. Præference for Danm ark (eller for EFTA) m å sikres for leveringerne 

(mindre midtprisafgift, mindre told, evt. toldkontingent, evt. særlige klassi- 

ficeringsregler for dansk (EFTA-) kød etc.)
3. Friere handel gennem øverførsel fra EFTA ’s landbrugsliste (D ) til 

industrisektoren.



4. For frugt og grønsager præference, se under 2, (evt. også som sæson- 

præference).
5. Ingen dumpingimport af landbrugsvarer.
6. Standardisering af veterinær- og levnedsmiddellovgivningen etc. her- 

under også af handels- og andre dokumenter.

II. Afsætning til andre markeder

1. Koordinering af handelspolitikken (bl. a. Kenncdy-Runden).

2. Subsidiepolitikken.

3. Dumping.
4. Koordineret eksport, evt. fælles eksp.; priser og mængder.

29. ju n i 1965
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BIL AG A 3

PM angående jordbruksprisregleringen m. m. i de nordiska länderna
(Upprättad av förste bijråsekretcraren Sven Holmstedt)

Danmark

M ålsättning

Froduktionsmålsättningen i dansk jordbrukspolitik har alltid varit att 

i största möjliga utsträckning utnyttja  jordbrukssektorns produktionska- 

pacitet. Statsmakterna har emellertid inte uppställt något fixt m ål vad 

gäller jordbrukarnas genomsnittsinkomster. Inkomsterna är i stor ut- 

sträckning beroende av marknadsförhållandena i Danmarks viktigaste 

exj>ortmarknadcr. De senaste årens exportsvårigheter har emellertid för- 

anlett åtgärder syftande till att hålla  hemmamarknadspriserna vid en viss 

nivå och att höja jordbrukarnas inkomstnivå.

Medel

De viktigaste medlen för att förverkliga de jordbrukspolitiska m ålsätt- 

ningarna är följande:

A. Jordlagstiftningen, som garanterar alt när egendomen delas, de åter- 

stående enheterna har en viss storlek, och som tillåter gemensam drift av 

två skilda egendomar.

R. Åtgärder i syfte att höja jordbrukarnas inkomstnivå

1. M inim iproducentpriscr vid inhemsk försäljn ing av svin-, ox- och 

kalvkött, fjäderfä och ägg.

Genom Lov om afsætning av danske landbrugsvarer bemyndigas sålun- 

da landbrugsministern att, i syfte att hö ja  hemmamarknadspriserna för de
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aktuella produkterna till en nivå, som godkänts av monopoltilsynet, upp- 

bära avgifter vid försäljn ing av dem. Avgiftsmedlen tillföres producen- 

terna inom  berörda sektorer genom avräkningstillägg e. d.

2. Ett liknande, men frivilligt, system för mejeriprodukter.

3. Garanterade priser för brödsäd och m inim iimportpriser för fodersäd.

4. Exportfräm jande åtgärder; genom stöd av Lov om afsætning af dans- 

ke landbrugsvarer m. m. bemyndigas landbrugsministern a lt uppta avgifter 

vid utförsel av danska jordbruksprodukter samt vid försäljn ing i övrigt 

av ifrågavarande varor. De genom avgifterna inkom na medlen tillförs en 

tond att användas för främ jande av utförseln av jordbruksprodukter inom 

berörda varugrupper.

5. Dansk Landbrugs Realkreditfond, som har till uppgift att mot se- 

kundär panträtt läm na lån främst till nybyggnad eller modernisering av 

byggnader samt andi-a produktivitetsfräm jande åtgärder.

Finland

Målsättning

Den viktigaste jordbrukspolitiska målsättningen i F in land är att göra 

det m öjlig t för jordbrukare, som har en tillfredsställande rationaliserings- 

grad vid sina jordbruk, att uppnå en inkomstnivå som motsvarar andra 

gruppers i samhället. Ett annat m ål är att m inska produktionen till en 

nivå svarande mot den inhemska efterfrågan. Produktionen har emellertid 

i flera år överstigit den inhemska konsumtionen.

Medel

De viktigaste medlen för att förverkliga de jordbrukspolitiska m ålsätt- 

ningarna är följande;

A. För att förverkliga inkomstmålsättningen:

1. Ett system med riktpriser tillämpas för råg, vete, m jö lk , fläsk, höns- 

kött och ägg. T ill grund för prisen på lantbruksprodukter och för stödåt- 

gäiderna för lantbruket lägges en beräkning av lantbrukets intäkter och 

kostnader. Därvid tas såsom kvantiteter för såväl produkter som arbete, 

förnödenheter och övriga kostnadsfaktorer medeltalen under en basperiod 

(enligt gällande prislag skördeåren 1959/60— 1960/61). Vid beräkning av 

basperiodens intäkter och kostnader prissätts kvantiteter enligt pris- och 

kostnadsnivån 1961/62. För att konstatera förändringarna i prisnivån för 

lantbrukets intäkter och kostnader, prissätts årligen basårets kvantiteter 

av kostnadsfaktorerna enligt de genomsnittliga priserna och lönerna för 

det löpande skördeåret. Värdet av odlarfam iljens eget arbete ändras i 

samma grad som löntagarnas a llm änna förtjänstnivå. In fö r varje nytt 

skördeår fastställs riktpriserna för de berörda varorna så, att de beräk-



nade lantbruksintäkterna blir lika stora som basperiodens med hänsyn 

till kostnadsutvecklingen uppvärderade intäkter.

2. En marknadsföringsfond för lantbruksprodukter. Ur fonden kan me- 

del beviljas för sänkning av konsumentprisen på lantbruksprodukter och 

för främ jande av deras inhemska avsättning, för sänkning av prisen på 

kraftfoder och för ersättning av dess upplagringskostnader, för ersättning 

av kostnader för lagring av lantbruksprodukter samt för export av lant- 

bruksprodukter, vilken visar sig oundgänglig. Fondens inkomster består 

dels av importavgifter, dels av medel från statsbudgeten.

13. Kvantitativa importrestriktioner.

B. För att förverkliga produktionsmålsättniageu:

1. E tt system med })ro(iuktionstak för vikliga produkter (spannmål, 

fläsk, oxkött, ägg och m jö lk ) . För spannmål, fläsk och oxkött utgörs 

taket av den inhemska konsumtionsnivån; för ägg 1961 års produktion 

som överstiger dessa tak erhåller jordbrukssektorn världsmarknadspriser.

2. Kvantitativa restriktioner och avgifter på importerade fodermedel.

å. Direkta statliga subsidiei', vilka emellertid snarare baseras på jo rd- 

bruksenheternas storlek och geografiska belägenhet än på produktions- 

mängd.

Norge
Mälsaltning

De två viktigaste målen för norsk jordbrukspolitik är dels alt tillför- 

säkra jordbruksbefolkningen samma levnadsstandard som jäm förbara 

grupper i andra industrier dels att göra Norge i huvudsak självförsörjande 

vad gäller animalieprodukter och i stånd alt täcka en god del av kousum- 

lionen av spannmål. Vad gäller frukt och grönsaker är målet att i m ö jli- 

gaste mån täcka efterfrågan till rim liga i>riscr. Då m jölkproduktionen är 

föremål för stora säsongvaralioner, resulterar fu llfö ljandet av målsäll- 

ningeu för denna produkt under lågproduktionsperiodcr i överskott under 

andra perioder.

Medel

De viktigaste medlen för att förverkliga de jordbruksjjolitiska m ålsätt- 

ningarna är följande:

A. Avtal om priserna på jordbruksprodukter träffas mellan regeringen 

och jordbrukets organisationer på basis av en totalbudgct för jordbruks- 

sektorn. Nu gällande avtal avser perioden 1 ju l i 1964— 30 ju n i 1966 och 

innebär bl. a.:

1. Garanterade priser för spannmål, maximigrosshandelspriser för m jö lk  

och mejeriprodukter, genomsnittspriser och övre prisgränser för andra
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animalieprodukter, variabla normalpriser och övre prisgränser för frukt 

och grönsaker.

\'ad gäller m jö lk  och mejeriprodukter förutsättes, alt den kvantitet, som 

inte finner avsättning på hemmamarknaden till det fastställda maximi- 

priset, skall sökas avsatt på annat sätt, varvid Uraftfoderavgiftsmedel kan 

användas för täckning av ev. bortfall. Beträffande dc övriga animaliepro- 

duivtcr liksom frukt och grönsaker gäller, att när priset på en vara vid två 

på varandra följande veckonoteringar ligger över den övre prisgränsen, 

friges importer. Importreglering införs när priset åler ligger på eller under 

övre prisgränsen.

2. D irekta statliga subsidier, huvudsakligen Ull m jölksektorn.

3. Garanterade exportpriser för smör och osl. Skillnaden gällan det ga- 

ranterade priset och världsmarknadspriset täcks av medel från den s. k. 

kraftfoderfonden och skillnaden mellan det garanterade priset och hem- 

mamarknadspriset av jordbrukarna.

B. importen av jordbruksprodukter är föremål för kvantitativa im port- 

restriktioner. Im port tillåts i allmänhet endast när den inhemska produk- 

tionen inte täcker efterfrågan vid de övre prisgränserna ( jfr  A l) .  För 

frukt och grönsaker gäller en säsongmässig liberalisering.

C. Kör att begränsa produktionen uttas en särskild avgift på foderme- 

del.

D. För att främ ja  utvecklingen mot mer ekonomiskt bärkraftiga enheter 

har regeringen tillförsäkrats rätt att omfördela jord i syfte alt öka m indre 

jorbruksegendomar.

Sverige
Målsättning

Huvudmålet för den svesnka jordbrukspolitiken är alt bereda den i 

jordbruket arbetande befolkningen samma möjligheler som utövarna av 

andra näringar att uppnå en skälig inkomstnivå och att bli delaktig i den 

allm änna välståndsstegringen. Den svenska jordbrukspolitikens fram lida 

utfornm ing är för närvarande föremål för utredning av 1960 års jord- 

bruksutredning, som beräknas avsluta sitt arbete under innevarande år. 

i direktiven till utredningen sägs bl. a.: »Det torde få förutsättas, att Sve- 

rige a lltjäm t under överskådlig tid kommer att ha en jordbruksproduktion, 

som täcker vårt huvudsakliga behov av jordbruksråvaror. Man torde vi- 

dare böra utgå från att jordbrukspolitiken bör syfta till att bereda in- 

komstlikställighet åt dem, som driver ett med hänsyn till rådande tek- 

nisKa och ekonomiska betingelser rationellt jordbruk. Från dessa allm änna 

utgångspunkter bör utredningen närmare överväga frågan om den lämpliga 

storleken av den fram tida jordbruksproduktionen och de krav, som i fort- 

sättningen skall ställas på rationalitet».



Medel

De viktigaste medlen för att förverkliga de jordbrukspolitiska m ålsätt- 

ningarna är följande;

A. För att förverkliga inkomstmålsättningen:

1. Långsiktiga medel; rationaliseringsåtgärder syftande till förbättring 

av egendomsstruktur och förvaltning.

2. Kortsiktiga medel; ett jordbruksprisregleringssystem baserat på in- 

förselavgifter. För var och cn av de av regleringen berörda produkterna 

fastställas ett m ittpris, en övre och en undre prisgräns samt en införsel- 

avgift. Så länge priset på en i prisgränssystemet ingående vara håller sig 

inom prisgränserna, bibehålles införselavgiften oförändrad. Om priset 

överstiger övre prisgränsen sänks införselavgiften. Visar sig detta ej till- 

räckligt kan kvantitativ exportreglering eller exportavgift införas. Under- 

stiger priset nedre prisgränsen, höjs införselavgiftcn och införs ev. kvan- 

titativ importreglering.

Prissättningssystemet har försetts med två spärregler. Den ena —  den 

s. k. ^i-procenlsregeln —  syftar till att uppväga förändringar i prisnivån 

på världsmarknaden samt i kostnadsnivån för jordbruksföretagen. För 

tilläm pning av denna regel beräknas fortlöpande en världsmarknadspris- 

index och en kostnadsprisindex. När skillnaden mellan dessa båda index 

under .3 månader i fö ljd  överstiger 3 procent eller indexenheter sker en 

justering av införselavgifterna. Genom den andra spärregeln —  den s. k. 

inkomstregeln —  sker en anknytning till den allm änna årslöneutvccklingen 

för industriarbetare. Den procentuella förändringen av industriarbetarnas 

årslön föranleder en sådan justering av införselavgiflerna, att en mot- 

svarande procentuell ökning av jordbrukarnas årsinkomst möjliggöres.

Som ett komplement till prisstödssystemet lämnas särskilt stöd åt m ind- 

re jordbrukare, vilka inte med h jä lp  enbart av prisstödet kan uppnå en 

rim lig  inkomst.

A. För att förverkliga produktionsmålsättn ingen:

1. Långsiktiga medel; nedläggningen av ekonomiskt icke bärkraftiga 

enh.^iter.

2. Kortsiktiga medel; interna regleringsavgifter (förmalningsavgifter, 

oljekraftfoderavgifter, tillverkningsavgifter för vissa produkter av potatis 

m. m., utjämningsavgifter för m jö lk  och mejeriprodukter, m jölkavgifter 

samt slaktdjursavgifter), samt införselavgifter på fodermedel.
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BILAGA /a

Sammanfattning av remissyttrandena över medlemsförslaget^
Yttranden över förslaget har inhäm tats från 32 berörda myndigheter och 

organisationer, nämligen

Nordiska komm ittén för konsumentfrågor.

Danm ark

Landbrugsministeriet.
Centralforeningen af Tolvmandsforeninger og større Landbrugere i Dan- 

mark.
De samvirkende danske Husmandsforeninger.

F in land

Lantbruksministeriet.
Lantbruksstyrelsen.
M aataloustuottajain keskusliitto —  Lanlbruksproducenternas centralför- 

bund.
Svenska lantbruksproducenternas centralförbund.

Norge

Landbruksdepartementet.
Landbrukets sentralforbund.

Norges bondelag.
Norsk bonde- og småbrukarlag.

Sverige

Lantbruksstyrelsen.
Statens jordbruksnäm nd.

Kommerskollegium.
Stockholms handelskammare.

Skånes handelskammare.

Handelskammaren i Göteborg.
Smålands och Blekinge handelskammare.

Västergötlands och Norra Plallands handelskammare.
Gotlands handelskammare.

Östergötlands och Södermanlands handelskammare.
Handelskammaren i Gefle.

Västernorr lands och Jäm tlands läns handelskammare.
Norrbottens och Västerbottens läns handelskammare.
Sveriges lantbruksförbund.

Riksförbundet Landsbygdens Folk (R L F ).
Sveriges a llm änna exportförening.
Sveriges industriförbund.

' Remissyttrandena finns i förtnjck hos Nordiska rådets sekretariat.



Kooperativa förbundet.
Sveriges grossistförbund.
Samarbetsorganet i jordbruksfrågor för enskild handel och industri.

Samtliga danska remissinstanser tillstyrker förslaget i alla delar. Land- 

brugsministeriet, som även uttalar sig å Udenrigsministeriets och Handels- 

ministeriets vägnar, framhåller sålunda, att det starkt utvecklade ekono- 

miska samarl)etet inom  EFTA och mellan de nordiska länderna vad gäl- 

ler industrisektorn, gör det naturligt att undersöka, om en mer långtgående 

integration nu också kan möjliggöras inom jordbrukssektorn.

Den gemensamma jordbruksmarknadcn

Som nämnts ovan tillstyrker samtliga danska remissinstanser. Förslaget 

tillstyrks vidare av Lantbruksstyrelsen i F in land samt i Sverige av Sveri- 

ges allm änna exportförening och Sveriges industriförbund. Kooperativa för- 

bundet, Stockholms handelskammare. Handelskammaren i Göteborg, Sm å- 

lands och Blekinge handelskammare, Västergötlands och Norra Hallands 

handelskammare, Gotlands handelskammare, Östergötlands och Söderman- 

lands handelskammare samt Norrbottens och Västerbottens lans handels- 

kammare.

Lantbruksstyrelsen anser, att underhandlingar om en gemensam m ark- 

nad är nödvändiga, såvida ej de olika produktionsförhållandena och jo rd- 

brukspolitiska m ålsättningarna i Norden gör att praktiska förutsättningar 

för en integration saknas. I sitt yttrande framhåller Kooperativa förbundet 

bl. a. att, i den m ån man kan förmoda att en nordisk jordbruksmarknad 

skulle kunna utgöra ett led i utvecklingen häncmot en sannolik fram tida 

europeisk stormarknad, anledning finns att i princip inta en positiv inställ- 

ning till förslaget. Enligt förbundet borde en allsidigt sammansatt expert- 

grupp företa en förutsättningslös snabbutredning främst av jordbrukets 

långsiktiga utvecklingstendenser i Norden. Experterna borde vara obundna 

av politiska intressen och av olika intressegrupper inom  respektive land. 

Genom en sådan utredning skulle man kunna få ett faktiskt underlag för 

en mer konkretiserad diskussion av de långsiktiga problem som samman- 

hänger med en friare konkurrens inom  jordbrukssektorn i Norden, fram - 

hålls det vidare.

Två remissinstanser näm ligen lantbruksm inisteriet i F in land och Väs- 

ternorrlands och Jäm tlands läns handelskammare tar ej direkt ställning 

till förslaget. Lantbruksm inisteriet intar emellertid en mycket kritisk h å ll- 

ning, bl. a. med hänvisning till skilda produktionsförliållanden m. m. Han- 

delskammaren hänvisar till pågående svenskt utredningsarbete.

Medlemsförslaget avstyrks sålunda i denna del av flertalet remissinstan- 

ser, näm ligen Maataloustuottajain keskuslitto. Svenska lantbruks produ- 

centernas centralförbund, samtliga norska remissinstanser samt bland de
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svenska av lantbriiksstijrelsen, statens jordbruksnäm nd, Sveriges lant- 

bruksförbund, R iksförbundet landsbygdens folk, Sveriges grossistforbund, 

Samarbetsorganet i jordl)ruksfrågor för enskild handel och industri, kom- 

mcrskollegium, Skånes handelskammare samt Handelskammaren i Gefle.

Flera remissinstanser framhåller, att det av förslaget inte klart framgår 

vad som avses med en gemensam marknad för jordbruksju-odukter. Statens 

jordbruksnäm nd frågar sålunda om därmed skall förstås en gemensam 

marknad efler EEC:s mönster eller om ambitionerna skall vara mer blyg- 

samma och i så fall vilken utformning och vilket innehåll samarbelet skall 

ges. Mot denna bakgrund anser nämnden det inte m öjlig t att ingå på någon 

analys av förslaget utan redovisar endast a llm änna synpunkter och påpe- 

kanden. Likartade synpunkter framföres av Sveriges lantbruksförbund. 

Riksförbundet landsbygdens folk, Sveriges a llm änna exportförening och 

Samarbetsorganet i jordbruksfrågor för enskild handel och industri.

E tt mycket stort antal remissinstanser framhåller, att såväl förutsätt- 

ningarna för produktion av jordbruksvaror som de jordbrukspolitiska m ål- 

sättningarna är så olika i Norden, att en gemensam nordisk jordbruksmark- 

nad är en omöjlighet. Lantbruksm inisteriet i F in land anför, att en grund- 

förutsättning för frigivandet av internationell handel är ömsesidighet. Spe- 

ciellt vad F in land vidkommer, kan man ej på grund av lantbrukets produk- 

tionsförhållanden och struktur tänka sig en sådan omplacering av produk- 

tionskrafterna inom  lantbruket, som efter liberaliseringen av detta slags 

handel, skulle medföra en tillräcklig balans av fördelarna. Lantbrukets sen- 

tralforbund understryker, att det fundamentala problemet är atl de nor- 

diska länderna tillsammans har ett stort överskott av de varor, som utgör 

huvudproduklionen i ländernas jordbruk. En gemensam m arknad skulle 

därför inte lösa något problem för något medlemsland men skulle på grund 

av olika produktionskostnader och prisnivå skapa en myckel vansklig si- 

tuation i alla medlemsländer utom  Danmark. Sveriges a llm änna exportför- 

ening och Sveriges industriförbund framhåller, att en första förutsättning 

för en gemensam marknad torde vara att m an kommer överens om en ge- 

mensam nordisk prisnivå för jordbruksprodukter. I organisationernas ge- 

mensamma yttrande anförs vidare, att starka skäl naturligtvis kan åbero- 

pas för atl m an lägger de danska producentpriserna till grund för en ge- 

mensam nordisk jordbruksprisnivå. Ett annat tänkbart alternativ vore att 

inrikta sig på en prisnivå någonstans i närheten av genomsnittet för de nor- 

diska länderna. Om  man skall kunna uppfylla såväl det prim ära danska 

önskemålet, dvs. att öka avsättningen av danska jordbruksprodukter i de 

andra nordiska länderna, som det a llm änna önskemålet att en gemensam 

nordisk jordbruksm arknad inte får leda till en ökning av den samlade nor- 

diska jordbruksproduktionen, torde emellertid båda de nu näm nda pris- 

alternativen kräva att man i F inland, Norge och Sverige är beredd att vä-



sentligt rucka på sin jordbrukspolitiska målsättning, såväl vad gäller in- 

komstmålsättningen som produktionsmålsättningcn.

Ett stort antal remissinstanser framhåller vidare, att frågan redan tid i- 

gare utan resultat prövats i samband med förhandlingarna om en gemen- 

sam nordisk ekonomisk marknad, och att inget talar för att förutsättning- 

arna skulle vara gj-nnsammare i dag. Norges bondelag kan inte se att det 

skett några reella ändringar i produktion och omsättning av jordbruksvaror 

i de nordiska länderna som nödvändiggör nya utredningar. Samarbetsor- 

ganet i jordbruksfrågor för enskild handel och industri erinrar om de dis- 

kussioner och utredningar som ägde rum  inom  Nordiska ekonomiska sam- 

arbetsutskottet under åren före tillkomsten av EFTA och vid vilka enighet 

beträffande jordbruksprodukternas behandling i handelsavseende inte kun- 

de uppnås. Man var a llm änt införstådd med att varor tillhörande denna 

sektor måste bli föremål för särskild behandling. De nordiska ländernas 

olikartade produktionsbetingelser, producentprisnivå och jordbrukspoli- 

tiska målsättning ansågs vid näm nda diskussioner förhindra möjligheter- 

na att på kort sikt upprätta en gemensam nordisk marknad på jordbruks- 

området. Enligt samarbetsorganets mening gäller de sj'uj)unkter, som då 

an lades på frågan, i väsentliga avseenden även dagens förhållanden.

Flera remissinstanser framhåller, att EFTA-konventionen visserligen in - 

te förbjuder ett längre gående samarbete mellan de nordiska länderna, men 

att, om detta samarbete leder till avveckling av tullar och importavgifter, 

det torde bli nödvändigt att ge övriga EFTA-länder en icke-diskrimineran- 

de behandling, liksom sannolikt även övriga GATT-länder till följd av be- 

stämmelserna om mest-gynnad-nations-behandling. Sålunda påj)ekar sta- 

tens jordbruksnämnd, alt handlingsfriheten givetvis är begränsad i så m åt- 

to att man måste tillse, att samarbetet på det nordiska planet icke resulte- 

rar i en diskrim inerande behandling vad gäller handeln med övriga EFTA- 

länder. Redan av delta skäl torde det föreligga mycket Små möjligheter att 

konstruera en »gemensam marknad» för exklusivt de nordiska länderna, 

framhåller jordbruksnänmden. Liknande synpunkter franiföres av Sveri- 

ges a llm änna exportförening, Sveriges industriförbund, Sveriges grossist- 

förbund, Sanmrbetsorganet i jordbruksfrågor för enskild handel och in- 

dustri, Kooperativa förbundet och kommerskollegium.

Flera instanser framhåller, att förslaget bör ses i relation till samarbetet 

inom EFTA. Lantbruksm inisteriet, F in land, fäster uppmärksamheten på 

alt man redan inom den närmaste framtiden har för avsikt att inom EFTA 

klarlägga möjligheterna —  närmast i form av avskaffande av D-listor —  att 

frigöra handeln med lantbruksprodukter på basis av ömsesidighetsprincipen. 

Sveriges a llm änna exportförening och Sveriges industriförbund anför, alt 

även om det för närvarande inte är m öjlig t att etablera fu llt fri konkur- 

rens med jordbruksvaror inom EFTA, torde man icke kunna bortse från
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att EFTA-samarbetet även på jordbruksområdet inneburit vissa förmåner

— icke m inst för Danm ark —  bl. a. genom dc bilaterala jordbruksavtal som 

ingåtts.

Kommerskollegiiim framhåller, att den svenska jordbrukspolitiken är 

föremål för utredning. I lä r  åsyftas 1960 års jordbruksutredning, som fått 

i uppdrag att utarbeta förslag till r ik tlin jer för den fram tida svenska jo rd- 

brukspolitiken. Så länge detta utredningsarbete pågår, synes enligt kolle- 

giets mening förutsättningar saknas för nordiska överväganden rörande 

möjligheterna att upprätta en gemensam nordisk jordbruksmarknad. Tills 

vidare torde m an därför få inrikta sig på att —  där så befinnes lämpligt

—  utveckla och vidga det samarbete, som redan etablerats på nordisk bas 

och inom EFTA. Liknande synpunkter framföres av Skånes handelskam- 

mare samt Västernorrlands och Jäm tlands läns handelskammare.

Vad gäller handläggningen av medlemsförslaget i denna del föreslår sta- 

tens jordbruksnäm nd att de gjorda proposerna överlämnas till det nor- 

diska kontaktorganet för jordbruksspörsmål för kännedom och beaktande 

i dess fortsatta verksamhet. Jordbruksnämnden erinrar om att kontaktor- 

ganet har till uppgift att efter behov till behandling uppta konkreta frågor 

rörande utvecklingen av produktion och avsättning av jordbruksprodukter i 

de nordiska länderna, däribland samhandeln med sådana produkter inom 

Norden och exporten till icke-nordiska länder. L iknande synpunkter fram - 

föres av Sveriges a llm änna exportförening och Sveriges industriförbund.

Jordbruksexportsamarbetet

Flertalet remissinstanser ställer sig positiva till ett nordiskt samarbete 

beträffande exporten av jordbruksprodukter. Förutom  av samtliga danska 

remissinstanser tillstyrks förslaget i denna del av lantbruksm inisteriet i 

F in land, Landbruksdepartementet och Landbrukets sentralforbund i Nor- 

ge samt i Sverige statens jordbruksnäm nd, Sveriges a llm änna exportför- 

ening, Sveriges industriförbund, Kooperativa förbundet, kommerskollegium, 

Handelskammaren i Göteborg, Smålands och Blekinge handelskammare, 

Västergötlands och Norra Hallands handelskammare, Gotlands handels- 

kammare samt Östergötlands och Södermanlands handelskammare.

Några remissinstanser erinrar om alt frågan om ett nordiskt exporlsam- 

arbete vid ett flertal tillfällen diskuterats inom  bl. a. Nordiska bondeorga- 

nisationernas centralråd (NBC). Statens jordbruksnäm nd framhåller, att 

några större konkrela resultat ännu inte kunnat konstateras, vilket emel- 

lertid inte utesluter, att ett visst samarbete i praktiken redan förekommer 

mellan vederbörande producentorganisationer i hithörande frågor. NBC:s 

roll framhålls vidare av Landbruksdepartementet och Landbrukets sentral- 

forbund i Norge samt Sveriges lantbruksförbund och Riksförbundet lands- 

bygdens folk.



Kooperativa forblindet uttalar, att man inom EFTA nyligen fattat beslut 

om ett samarbete beträffande export av jordbruksprodukter i syfte att 

undvika eller m ildra skadliga följder av subsidierad export till medlems- 

länderna. EFTA-samarbetet påtalas även av kommerskollegiiim  och statens 

jordbruksnämnd. Jordbruksnämnden framhåller därvid, att även om frå- 

gorna aktualiserats i EFTA, hinder inte synes möta mot att de också tas 

upp i ett nordiskt sammanhang.

Beträffande exportsamarbetsfrågans fortsatta handläggning förordar sta- 

tens jordbruksnäm nd, Sveriges a llm änna exportförening, Sveriges industri- 

förbund ocli Kooperativa förbundet, att spörsmålet tas upp till behandling 

i det nordiska kontaktorganet för jordbruksspörsmål.

Medlemsförslaget avstyrks —  vad gäller exportsamarbetet —  av Maata- 

loiistuottajain. Svenska lantbruksproducenternas centralförbund, \orsk 

bonde- og småbrukarlag, Sveriges grossistförbund, Samarbetsorganet i jo rd- 

bruksfrågor för enskild handel och industri samt Stockholms handelskam- 

mare och Handelskammaren i Gefle. I sitt gemensamma yttrande fram hål- 

ler Maataloustuottajain Keskusliitto och Svenska lantbruksproducenternas 

centralförbund att exportsamarbetet bäst kan åstadkommas genom ömse- 

sidiga åtgärder av de specialorganisationer som handhar den internationella 

handeln med lantbruksprodukter samt jordbruksorganisationerna, utan att 

detla sammanbindes med tanken på en gemensam marknad. Stockholms 

handelskammare anser, att behovet av samråd beträffande gemensamma 

exportproblem torde kunna tillgodoses genom de fortlöpande kontakter som 

redan förekommer mellan närmast berörda myndigheter och organisatio- 

ner i de nordiska länderna.

408 A 51/e: Bilaga 5

BILAGA 5

Betänkande av Nordiska rådets ekonomiska utskott över medlemsförslaget
(Se Sak A 44/e.- Bilaga 3.)



409

A 52/s

Medlemsförslag

om  nordiskt sjukhusfysikersam arbete
(Väckt (IV \iiia Andersen, Sigurður lijarnason, K jell Bondevik, Sigrid 

Ekendahl, M agnhild Hagelia, Gunnar Henriksson, Urho Kähönen, Harald 

Løbak, Ju d it Xedersiröm-Lundcn och Har(dd Nielsen)

Utvecklingen inom  modern sjukvård karakteriseras i dag av en ständigt 

ökad insats av nya undersöknings- och behandlingsmetoder. I allt större ut- 

sträckning kommer härvid också fysikaliska metoder med komplicerade in - 

strument och mätmetoder till användning både inom  den rena grundforsk- 

ningen, den klin iska forskningen och praktisk sjukvård. B land annat gäller 

delta i kanske särskilt hög grad den avancerade strålbehandlingen. För ra- 

dioterapeulisk sjukvårdsverksamhet har under de senaste åren betydande 

investeringar skett beträffande nya behandlingsapparater, främst koboltap- 

paratur och betatroner, men även för avancerade isotoptekniska metoder så- 

väl för undersökning som för behandling av patienter. Denna utveckling 

äger rum  i samtliga nordiska länder och kan beräknas fortgå med ytterliga- 

re anskaffning av dyrbar apparatur, t. ex. lineäracceleratorer.

För alt sjukvården skall kunna tillgodogöra sig alla fördelarna av dessa 

nya hjälj)medcl erfordras emellertid ett omfattande och grundläggande rent 

fysikaliskt kontrollmätnings- och utredningsarbete. Med tanke på de stora 

investeringar som gjorts är det naturligtvis önskvärt atl onödigt dubbelar- 

bete icke uppstår i de nordiska länderna och att de förbältrade resurserna 

på della område snarast m öjlig t ställs till den praktiska sjukvårdens förfo- 

gande, så att varje patient får chansen till bästa möjliga behandling utan 

dröjsmål. Det har emellertid visat sig, att betydande arbetsinsatser erford- 

ras för de nödvändiga kontrollm ätningarna och beräkningarna, innan det- 

ta resultat kan nås. Ett samgående mellan olika klin iker och sjukhusfysik- 

avdelningar i Norden, där undersökningar av detta slag utföras, har med 

hänsyn härtill tett sig naturligt.

Behovet av elt nordiskt samarbele på della område torde vara mycket an- 

geläget. Vid möte i Örebro 1962 enades sjukhusfysiker och radioterapeuter 

från alla ledande radiologiska centra i Norden om att elt mer organiserat 

samarbete borde komma till stånd. Utöver nordiska sjukhusfysikermölen 

som lillkom m it som resultat av näm nda förberedande möte i Örebro har det 

nordiska samarbetet ombesörjts genom en vid dessa mölen tillsatt nordisk 

radiofysikcrnämnd med representanter från de olika nordiska länderna. 

Därjäm te har elt antal kommittéer varil verksamma, företrädesvis i sam-



band med dc nordiska radioíysikermölena för diskussion av olika aktuella 

problem. Det är emellertid ett a llm änt önskemål om och ett starkt behov av 

a lt dessa kommittéer skall ha möjlighet att arbeta även under tiden mellan 

mötena, då ett llerlal synnerligen aktuella problem väntar på sin lösning. 

E lt sådant kommilléarliele har hittills kunnat förekomma enbart i mycket 

begränsad omfattning. För en intensifiering av det samarbete, som hittills 

bedrivits under relativt blygsamma former, erfordras vissa ekonomiska re- 

surser, som icke tidigare stått till buds. Behovet av ett nordiskt sjukhusfy- 

sikersamarbete har åberopats i skrivelse från näm nden för nordiskt sjuk- 

husfysikersamarbete (se T illägg).

Särskilt synes behovet av samarbete aktuellt på här nedan angivna speci- 

ella områden.

Genom utbyte av sjukhusfysiker mellan olika radiologiska centra i Nor- 

den skulle en betydande effektivisering av samarbetet kunna ske genom alt 

erfarenheter vunna på en väletablerad avdelning i elt land kunde förmedlas 

till annat lands avdelningar, som installerar eller planerar inköp av likar- 

tad apparatur. Härigenom skulle dubbelarbete kunna undvikas, en avsevärd 

tidsvinst kunna uppnås och därmed ett bättre utnyttjande av de dyrbara 

sjukvårdsinvesteringar som avsedd apparatur representerar.

Vidare är det av största betydelse för behandlingen av de enskilda patien- 

terna, att det ena sjukhusets strålbehandling med viss metodik kan exakt 

jäm föras med resultaten av det andra sjukhusets strålbehandling med pre- 

cis samma metodik. Erfarenhetsmässigt kräver detta ingående jämförelse- 

mätningar mellan bestrålningsapparatur och mätapparatur vid olika centra. 

Därvid är det även av stor vikt att utföra jäm förelsemätningar på modeller 

av människan med inbyggt skelett, där man exakt försöker efterlikna den 

klin iska behandlingsmetodiken. Läm plig  apparatur för sådant ändam ål är 

förhållandevis dyrbar och anskaffningen av den skulle motivera ett nordiskt 

samgående.

Även utbildningsproblemen torde vara förtjän ta av att behandlas i nor- 

diskt samarbete. Det är här fråga om mycket speciell utbildning, där varje 

enskilt lands resurser är otillräckliga. Frågan om inrättande av särskilda 

teknisk-medicinska utbildningsregler för sjukhusarbete diskuteras i Sverige.

Under hänvisning till vad ovan anförts föreslås,

alt Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att un- 

dersöka möjligheterna för ett nordiskt sjukhusfysikersam- 

arbele.

København den 16 november 1964
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TILLÄGG

Skrivelse från Nordiska radiofysikernäninden om nordiskt 
sjukhusfysikersamarbete

Utvecklingen inom  modern sjukvård karakteriseras idag av en ständigt 

ökad insats av nya undersöknings- octi behandlingsmetoder. I allt större u t- 

sträckning kommer härvid också fysikens arbetsmetoder med komplicera- 

de instrument och mätmetoder att användas både inom  den rena grund- 

forskningen, den klin iska forskningen och den praktiska sjukvården. Bland 

annat gäller detta i kanske särskilt hög grad den avancerade strålbehand- 

lingen. För den radioterapeutiska sjukvårdsverksamheten har under de se- 

naste åren en betydande investering skett beträffande nya behandlingsappa- 

rater, främst koboltapparatur och betatroner, men även för avancerade iso- 

toptekniska metoder såväl för undersökning som för behandling av patien- 

ter. Denna utveckling äger rum  i samtliga nordiska länder och kan beräk- 

nas fortgå med ytterligare anskaffning av dyrbar apparatur, t. ex. lineärac- 

celeratorer. Karakteristiskt för denna expansion är dessutom, att de lokal- 

utrymmen, som krävs för dessa tyngre bestrålningsapparater, är både ut- 

rymmes- och kostnadskrävande. Orsaken till detta är för det första appara- 

turens storlek och för det andra de omfattande strålskyddsförstärkningar, 

som erfordras för att möjliggöra en helt riskfri användning av sådan appa- 

ratur.

För att sjukvården skall kunna tillgodogöra sig alla de fördelar, som des- 

sa nya hjälpmedel innebär, erfordras emellertid ett omfattande och grund- 

läggande rent fysikaliskt kontrollmätnings- och utredningsarbete. Med tan- 

ke på de stora investeringar som gjorts är det naturligtvis önskvärt att det- 

ta sker utan onödigt dubbelarbete i de nordiska länderna, och så att dessa 

förbättrade resurser snarast m öjlig t ställs till den praktiska sjukvårdens 

förfogande, så att varje patient får chansen till bästa m öjliga behandling 

utan onödiga dröjsmål. Det har emellertid visat sig, att betydande arbetsin- 

satser erfordras för de nödvändiga kontrollm ätningarna och beräkningar- 

na innan så kan ske, varför det ansetts helt naturligt, att ett samgående 

skall ske mellan de olika klin iker och sjukhusfysikavdelningar, där ifråga- 

varande undersökningar skulle utföras.

För att närmare organisera ett dylikt samgående ordnades i Örebro den 

9— 11 mars 19G2 ett förberedande nordiskt sjukhusfysikermöte. E tt 50-tal 

sjukhusfysiker och radioterapeuter från alla ledande radiologiska centra i 

Norden var närvarande och m an enades om att mer organiserat samarbete 

borde kom m a till stånd. V id detta möte behandlades särskilt en rad aktuella 

spörsmål inom  den radiologiska fysiken. Ett andra nordiskt sjukhusfysiker­



möte ägde sedan rum i Oslo den 13— 15 september 1903, varvid ett 90-tal sjuk- 

husfysiker och radioterapeuter deltog. Som huvudtema vid detta möte hade 

upptagits betatronterapi, som representerade det hittills svåraste och mest 

avancerade tillskoilet a])paratmässigt sett till modern radioterapi. Endast 

vid några få radioterapikliniker i Norden finns för närvarande erfarenhet 

av dylik apparatur, men däremot planeras inköp av betatroner till de flesta 

siörre radiologiska centra i Norden.

Behovet av ett nordiskt sjukhusfysikersamarbete har sålunda klart m a- 

nifesterats, och resultatet av hittillsvarande relativt blygsamma verksam- 

het har varit klart uppmuntrande. För alt på bästa möjliga vis genomföra 

elt dylikt samarbele krävs emellertid även vissa ekonomiska resurser, vil- 

ka h itintills inte stått lill buds. Samarbetet har utöver de direkta mötena 

skett på så sätt, alt en vid dessa möten tillsatt nordisk radiofysikernämnd 

med representanter från de olika länderna på olika sätt förberett nästkom- 

mande möle. Därulöver har elt antal kommittéer varit verksamma, huvud- 

sakligen i samband med dc nordiska radiofysikerniötena för a ll där d isku- 

tera olika aktuella problem. Det har emellertid varit ett a llm änt önskemål 

ocli eit starkt behov alt dessa kommiltéer skulle ha möjlighet att arbeta även 

emellan mötena, då flera högaktuella problem väntar på sin lösning. Detta 

har endast varit m öjlig t i mycket begränsad om fattning hitintills.

De förda överläggningarna har vidare visat, att en betydande effektivise- 

ring av samarbetet skulle kunna ske genom alt erfarenheter vunna på en 

väletablerad avdelning kunde förmedlas till andra avdelningar, som instal- 

lerar eller planerar inköp av likartad apparatur, genom studiebesök av den 

senare avdelningens fysiker. Härigenom skulle dubbelarbete kunna undvi- 

kas, en avsevärd tidsvinst kunna uppnås och därmed ett bättre utnyttjande 

av de dyrbara sjukvårdsinvesteringar som avsedd apparatur representerar.

D å det är av största vikt för behandlingen av de enskilda patienterna, att 

en stråldos på t. ex. 300 enheter vid ett sjukhus har precis samma medi- 

cinska verkningar som en stråldos på 300 enheter på ett annat sjukhus, med 

andra ord att del ena sjukhusets strålbehandling med viss metodik kan 

exakt jäm föras med resultaten av det andra sjukhusets strålbehandling med 

precis samma metodik. Erfarenhetsmässigt kräver detla ingående jämfö- 

relsemätningar mellan olika centras bestrålningsapparatur och mälappara- 

lur. Därvid är del även av stor vikt att utföra jäm förelsemätningar på mo- 

deller av m änniskan med inbyggt skelett, där man exakt försöker efterlik- 

na den klin iska behandlingsmetodiken. Läm plig  apparatur för sådant ända- 

mål är förhållandevis dyrbar och skulle väl motivera ett nordiskt samgåen- 

de vid anskaffning.

Följande preliniiniira kostnadsberäkning torde ange storleksordningen av 

de ekonomiska resurser, som är önskvärda för ett effektivt bedrivande av 

här skisserat, högaktuellt nordiskt sjukliusfysikersamarbete. Sammanställ­
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ningen avser medelsbehovet per år för elt rim ligt program under de närmas- 

te åren.

Nämnden vill slutligen påpeka, att visst utvecklings- och forskningsarbe- 

te har kunnat utföras i samband med nyanskaffad apparatur genom bidrag 

från de olika ländernas speciella forskningsfonder för kräftsj ukdomarnas 

bekämpande. Emellertid har detta således skett, när apparaturen ifråga va- 

rit ny i landet, men för den rutinmässiga sjukvårdens upprustning kan så- 

dana forskningsbidrag icke påräknas.

Lund och Örebro i augusti 1964

För Nordiska radiofysikernämnden

Kurt Lidén

Professor, ordförande 

Radiofysiska institu tione ll 

v id  Lunds universitet

Karl-Johan Vikterlöf

Sjukhusfysiker, sekreterare 

Radio fysikavdeln ingen 

Regionssjukhuset, Örebro
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BILAGA 1

Yttranden över medlemsförslaget
Nordisk forening for klinisk fysik:

Nordisk Råd behandler for liden et m edlem sförslag om nordisk sygehus- 
fysikersam arbejde (sag A 52 ). I denne sag har Nordisk Radiofysikernævn  
været spurgt og har svaret i marts 19(i5. Man tillader sig at meddele, at der 
ved et møde i København mellom de nordiske radiotysikere cr stiftet en for- 
ening, Nordisk forening for klinisk fj’sik. Radiofysikernævnet, der var en fo- 
reløbig institution, hvis vigtigste opgave var at få startet nævnte forening, 
er derefter trådt tilbage, og nævnets arbejde fortsættes af foreningen.

Til orientering vedlægges et eksem plar af foreningens love samt program  
og deltagerliste for de senest afholdte møder i Oslo og København. Det 
ses, at foreningens m edlem m er er såvel fysikere som læger. Dette er na- 
turligt, da anvendelsen af de nye høj voltapi)arater kræver et na*rt sam - 
arbejde m ellem  de to grupper af videnskabsm ænd. Et så nært samarbejde 
er næppe udviklet i så høj grad i andre steder i lægevidenskaben som in - 
denfor radioterapien og radiofysikken, der er cn så ny videnskab, at den 
endnu ikke er almindelig kendt. Dette medfører undertiden, at dens virke 
af læger betragtes som fysik  og af »almindelige» fysikere som en art læ ge- 
videnskab. Dette kan medføre, at ansøgningen til fonds og lignende, som er 
forbeholdt den ene eller den anden af disse videnskaber, ikke altid let kan 
behandles, idet der kan opstå frygt for at komm e udenfor de pågældende 
fonds rammer.

Foreningen kan tiltræde de af nævnet indsendte svar, men vil gerne 
komplettere disse svar med nedenstående bemæ>rkninger.

Som det fremgår af foreningens love, er dens formål dels at samle m ed- 
lemmerne til møder med foredrag og dels at »verkställa utredningar och 
framlägga ra])porter rörande aktuella problem genom särskilda kom m it- 
téer».

Der finder for tiden en nærmest eksplosiv udvikling sted i anvendelsen  
af cobolt-apparater, betatroner og lineære acceleratorer til strålebehandling, 
og der investeres store beløb heri. Radiolysikcrne mener, at planlæggelse 
af sådanne afdelinger og især problemer vedrørende bestem m else af dosis 
og kontrol hermed er væsentlige, aktuelle problemer for at undgå stråle- 
skader. I ønsket om at udveksle erfaringer er de om talte møder blevet af- 
holdt og foreningen blevet stiftet.

Hovedarbejdet indenfor foreningen udføres i komiteerne, som består af
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enkelte videnskabsm ænd, der ai'l)cjder med speciale indenfor faget. Disse 
skal udarbejde raj)porter, som gerne slculle udsendes til jnedlemmerne 
inden et møde for at blive diskuteret på dette.

Der findes i øjeblikket følgende komiteer:
Komile 1: Dosinieiri.
Komite 2: Strålebeskyttelse og i)lanlæggelse af nye afdelinger.
Komite 3; Indsam ling af dosisfordelingsdala.
Komite 4: Radiofysisk undervisning.
Komite 5: H øjvoltdosim elri.
Komite G: Sim ulatorteknik.
Komite 7: Anvendelse af radioaktive isotoper.
Komite 8: Anvendelse af digital-coniputers ved uosisplanlægning.

Det kan nævnes, at der ved mødet i København blev frem lagt rapporter 
pa ialt 273 sider, udgiften lil disse rapporter blev afholdt af de pågældende 
ft)rfaltere. Det var dog ikke m uligt som planlagt at udgive en rapport on: 
iiuhelningen af alie nye høj voltafdelinger i Norden ledsaget af tegninger 
over disse, idel uran ikke havde de nødvendige m idlei’ hertil. En sådan rap- 
port ville have været værdifuld, når nye højvoltafdelinger skulle projeii- 
leres og sirålebeskytteise i disse beregnes.

Endvidere har kom iteernes arbejde været hæm m et stærkt derved, at 
man ikke iiar haft midler lil at kunne sam le kom iteerne til møder.

Til afholdelse af udgifter ved l-iomiteernes arbejde, nødvendige rejser 
og udgivelse af rapporter samt andre mindre udgifter har nævnet i sit lirev 
fra august 19Ö4 anført ialt kr. IG 200. Foreningen finder, at dette beløb vil 
være tilstrækkeligt, selv om rejsebeløhet synes vel lavt, hvis det desuden  
skal dække længere varende studieophold for enkelte personer.

Del i>ågældende beløb er tænkt som  et årligt tilskud, der adm inistreres 
af foreningen. På })assende tidspunkter aflægges regnskab over an^endel- 
sen.

Endvidere har nævnet anmodet om kr. GO 000,—  til anskaffelse af appa- 
ratur og fantom til gennem førelse af forskellige målinger. Beløbel må op- 
fattes som cn arl engangsbevilling for al kunne påbegynde et arbejde, som  
nævnet anså, og foreningen stadig anser for vigtigt.

ImidlerUd er der her kun tale om et enkelt apparat, foreningen mener 
det nødvendigt at påpege, at lignende ønsker vil komme fremover og skal 
anføre følgende om del påtænkte samarbejde.

Føl- a)ivendelsen af højvollapparalcr log del slærkc opsving, eksisterede  
radiol'ysikken også, men var ikke i den nuværende situation, hvor nye og 
mere effektive behandlingsmetoder indenfor radiolerapien skal følges 
op på et fysisk grundlag, der er langt mere ojnfaltende end ved de ældre 
behandlingsform er. Forholdene indenfor fagene var mere normale med 
(,‘n roligere udvikling. Såfremt der ikke opslår nye fysisk-tekniskc m ulig- 
heder for andre bestrålingsformer, vil en slabilisering form entlig ind­



træde, når Ijetatroner, lineære acceleratorer og cobolt-apparater ad åre liar 
afløst røntgenterapi-apparaterne. På et sådant tidspunkt vil det være na- 
turligt at overveje forholdene påny. I øjeblikket synes det nødvendigt, at 
samarbejdet konuner igang snarest, således at de enkelte institutioner ikke 
begynder at løse de mest påtrængende og derfor de summe problemer hver 
for sig. Herved vil såvel tid som penge blive brugt på dårlig måde. Spørgs- 
målet har internordisk præg, ikke blot fordi Norden danner et passende 
område, i hvilket man kan etablere et snævert samarbejde, men også fordi 
de apjiarattyper, der hidtil er anskaffet i Norden, stort set er de samme. 
13ette gør i endnu højere grad problemerne til et fælles anliggende.

Under samarbejdet må parterne ikke tabe det videre udsyn, f. eks. inter- 
nationalt, dette er sikret ved medlemskab i internationale selskaber o. s. v., 
men de samarbejdende parter må relativt let kunne besøge hinanden og 
liave en række forudsætninger fæ lles for at få det størst m ulige udbytte af 
samarbejdet. I England har Hospital P hysicists’ Association i mange år 
været bindeleddet mellem fysikerne indenfor et passende område. Norden 
vil også være et område af passende størrelse til et sådant samarbejde.

13e spørgsmål, som skal undersøges, har en særlig karakter derved, at de 
skal besvares hurtigst m uligt for at få det fulde udbytte af det allerede 
forskellige steder anskaffede, meget kostbare strålebehandlingsapparatur. 
Ikbaiidlingcn kan nå så stor fuldkom m enhed som muligt, når forudsæ't- 
ningerne er kendt i alle detailler.

Det foreliggende forslag skal derfor ikke blot betragtes som et forslag  
om støtte til et videnskabeligt samarbejde på sædvanligt grundlag, men også 
som et forslag til tælles indkøb og udnyttelse af dyrt apparatur, der er 
stort behov for. Frem for indkøb af det samme apparatur flere steder ville 
man for det samme beløb opnå et rigere udvalg af specielle apparater til 
fælles brug.

De fysiske laboratorier, der cr knyttet til hospitalerne, har kun det nød- 
vendigste apjjaratur. I de forskellige lande findes desuden forskellige stan- 
dard-laboratorier, som  allerede har en del apparatur lil dosisknntrol. Så- 
danne laboratorier er statens strålskyddsinstitut i Stockholm, Strålehy- 
giejnisk laboratorium i København, Statens institut for strålehygiene i 
Oslo samt radiofysikaliska institutionen i Helsingfors.

Disse laboratorier skal dække hele det pågældende land. Dosism ålingernc 
må udføres under visse standardbetingelser, f. eks. bestemte feltstørrelser 
og bestemte afstande fra strålekilden. Når instrum enterne er justeret, vil 
den enhed, der benyttes til m åling af dosis, være den samme overalt. Kon- 
trollen af overensstem m else med internationale standarder påhviler disse 
laboratorier. Der elcsisterer et udmærket samarbejde mellem disse labora- 
torier og de forskellige radiofysikere, det vil antagelig i nogle tilfælde være 
muligt at låne apparatur de pågaddende steder elJcr evt. at udføre visse  
målinger i samarbejde med de pågældende institutioner, som dog næppe har
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tilstrækkeligt apparatur og personale til selv at kunne udføre alle de 
undersøgelser, der er tænkt på her.

De målinger, som kom iteerne skulle udføre og fremlægge rapport om, 
vil im idlertid være så om fattende, at det er tvivlsom t, om et standard-labo- 
ratorium kan undvære sit apparatur i så lang tid, som er nødvendig. End- 
videre kan man komme ud for, at apparaturet må sendes til et andet nor- 
disk land for at drage sam m enligninger. Som eksem pel herpå kan næv- 
nes, at behandlingen af en bestem t svulst kan gennem føres på forskellig  
måde, idet man kan sende strålingen ind ad forskellige veje og derved opnå 
mere eller mindre hensigtsm æ ssige dosisfordeiinger. Skal m an drage sam - 
m enligninger m ellem  sådanne behandlingsform er fra det ene sted til det 
andet, er det vigtigt, at man benytter sam m e m åleapparatur for at imdgå 
fejlkilder, der kan skyldes anvendelse af forskelligt måleapparatur.

Desuden vil det ofte dreje sig om nye målemetoder, som skal afprøves 
i praksis, inden de tages i brug i rutinen. I så tilfæ lde vil der være tale 
om helt nye apparatkonstruktioner, som endnu ikke er anskaffet andet- 
steds.

Af det anførte vil man forstå, at ønsker om yderligere apparatur vil 
frem kom m e, bevillinger heraf vil være en art engangsbevillinger. For at 
behandlingen heraf kan foregå så hurtigt og let som m uligt, tillader for- 
eningen sig at foreslå, at der til sådanne anskaffelser afsættes et beløb på 
kr. 60 000,—  årligt.

Uden at have kendskab til rådets alm indelige praksis kan der næppe 
stilles et detailleret og gennem førligt forslag til beløbets administi-ation. 
Det ska] dog kort anføres, at de årlige beløb kunne danne en art fond, 
adm inistreret af Rådet. Overførsel af ikke anvendte beløb til efterfølgende 
år skulle være tilladt, således at anskaffelse af særlig dyrt apparatur af og 
til blev m uligt. Ønsker om anskaffelser frem sættes af kom iteerne og ind- 
sendes gennem bestyrelsen til Nordisk Råd.

Når en undersøgelse er afsluttet, deponeres apparaturet på det sted, som  
Nordisk Råd efter foreningens forslag måtte finde egnet. Herfra skal det 
kunne udlånes til senere undersøgelser andre steder.

Foreningen foreslår således, at det af fysikerne på eget initiativ påbe- 
gyndte samarbejde forøges derved, at der

1. ydes en årlig støtte til Nordisk Forening for Klinisk F ysik  til afholdel- 
se af udgifter ved diverse kom iteers arbejde på ca. kr. 16 000,—  årligt,

2. at der ved årlige bevillinger på ca. kr. 60 000,—  søges skabt en fond  
til indkøb af fæ lles nordisk apparatur til kom iteernes arbejde.

Foreningens bestyrelse indtil næste møde, der tænkes afholdt i H elsing- 
fors i september 1966, er:

Danm ark

Laboratorieforstander J. Ambrosen,
R adicfysisk laboratorium, Radium stationen, København.

14— 650600. N o r d i s k a  rå d e t .



Afdelingsforstander, dr. phil. C. B. Madsen (form and),
Radiofysisk laboratorium. Radium stationen, Aarhus.
Finland

Professor, dr. M. Brenner,
Strålbehandlingskliniken, universitetsceutralsjukhuset, H elsingfors 
Sygehusfysiker E. Vauramo,
Strålbehandlingskliniken, universitetsceutralsjukhuset, Helsingfors. 
Norge

Cheffysiker O. Netteland,
Det norske radium hospital, Montebello, Oslo.
H ospitalsfysiker Y. Pharm,
Det norske radium hospital, Montebello, Oslo.
Sverige

Sygehusfysiker, Fil. dr. K. J. Vikterlöf (kasserer).
Regionssjukhuset, Ørebro.
Fil. dr. R. W alstam , (sekretæ r),
Radiofysiska institutionen. Karolinska sjukhuset, Stockholm.
Island har i øjeblikket ingen medlem m er i foreningen, da der ingen ra- 

diofysikere er ansat der. Efter oplysning fra dr. Gisli Petersen, Reykjavik, 
vil der snart blive ansat en sådan på Landspitalen. Fysikeren og den tera- 
peutiske overlæge, dr. K. K ristoffersen, vil da indm elde sig. Man har derfor 
holdt pladsen til Islands repræsentant i bestyrelsen åben.

Aarhus, den 17. september 1965
På bestyrelsens vegne 

C. B. Madsen
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Nordisk radiofysikernämnd:

Då m edlem sförslaget baseras på en skrivelse från Nordiska radiofysiker- 
näm nden, är det självklart, att näm nden i sitt yttrande över förslaget starkt 
vill understryka önskem ålet om ifrågavarande samarbete. För att ytterligare 
understrj'ka angelägenhetsgraden av ifrågavarande förslag må emellertid  
därutöver följande fram hållas.

All grundläggande dosim etri bör utföras vid läm pligt standardlaborato- 
rium vid radiofysisk institution i respektive land. Givetvis måste här förut- 
sättas att såväl personella som ekonom iska resurser ställes till detta labo- 
ratoriums förfogande för genom förande av sådan nödvändig verksam het. 
Likaledes synes det naturligt att den rutinm ässiga inm ätningen av bestrål- 
ningsapparatur ombesörjes genom den i respektive land enligt lag befintliga  
tillsynsverksam heten på sätt som för närvarande gäller.
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Däremot synes det klart framgå av erfarenheterna under senare år be- 
träffande modern liögvoltsapparatur att alla de inform ationer, som erford- 
ras för att kunna göra apparaturen användbar i k lin isk  verksam het med 
full flexibilitet, knappast kan lösas genom enbart en central tillsyn sm yn - 
dighets inm ätningar. Här kräves en insats av de lokala sjukhusfysikerna  
för genom förande av de om fatlande och nödvändiga specialinm älningar. 
vilka kräves för den individuella patientdosim etrin. Detta framgår också av 
det förhållandet att exem pelvis i Sverige m edicinalstyrelsen redan 1958 för- 
ordade a ll vid de större sjukhusen, där avancerad radioterapi bedrives, lo- 
kala sjukhusfysiker borde anställas. Givetvis har detla krav ytterligare 
accentuerats i och med att väsentligt förbättrad bestrålningsapparatur n u - 
mera ställts till den radioterapeutiska disciplinens förfogande. M öjlighe- 
terna alt med denna apparatur förfina den individuella dosim etrin skärper 
emellertid också behovet av detaljerade jäm förelsem ätningar av fältfördel- 
ningar och isodoskurvornas förändringar genom användande av olika till- 
satsutruslningar för att på så vis erhålla en fastare grund för utvärdering av 
övriga kliniska parametrar.

Den för närvarande m ycket snabba utvecklingen på detta område är alltså  
orsaken till att det här aktuella nordiska sjukhusfysikersam arbetet har 
etablerats. Stort intresse och uppmuntran har därvid sjukhusfysikerna rönt 
från de inom radioterapin verksam m a läkarna, vilka klart insett behovet av 
att dylika jäm förande inm ätningar snarast m öjligt kan realiseras. De all- 
männa dosim etriska inm ätningarna av sådan ny högvoltsapparatur har ofta 
fått lösas med hjälp av forskningsmedel. I Sverige, exempevis, har sålunda elt 
grundläggande utredningsarbete beträffande betatrondosimetri kunnat bedri- 
vas vid radiofysiska institutionen i Umeå genom anslag från Riksföreningen  
m ot cancer. Som nämnden fram hållit i sin tidigare skrivelse kan em eller- 
tid detta icke upprepas beträffande efterföljande apparater inom landet och 
det synes icke heller näm nden absolut nödvändigt. En betydligt naturligare 
väg är i stället att ordna med m öjligheter till erforderliga jäm förelsestudier.

Sam m anfattningsvis vill Nordisk radiofysikernäm nd sålunda framhålla, 
att de undersökningar som här aktualiseras i främ sta rum m et är sådan.-i 
som åvilar de lokala klinikerna och avdelningarna. De är dessulom  av så- 
dan natur och om fattning att en central tillsynsm yndighet knappast kan vara 
skyldig att svara för den erforderliga servicen inom hela delta vidsträclita 
område. Betydande insatser —  såväl ekonom iska som personella —  kräves 
givetvis på varje aktuellt sjukhus, men för att snabbare kunna utnyttja de 
förbättrade bestrålningsresurser, som nu har ställts till ett flertal k lin i- 
kers förfogande, skulle ett närmare nordiskt sjukhusfysikersam arbete, i den 
om fattning som Nordiska radiofysikernäm nden föreslagit, vara av största 
betydelse. Härigenom skulle en enhetlig nordisk standardisering kunna ska- 
pas för den individuella k lin iska doseringskontrollen vid användande av 
högenergetisk strålning. Med en sådan doseringskontroll, baserad på den



grundläggande dosim etrin vid de nationella standardlaboratorierna, skulle 
därmed förutsättningarna för jäm förelser av behandlingsm etoder och be- 
handlingsresultat vid olika kliniker i Norden vila på en säkrare grund.

Slutligen får Nordisk radiofysikernäm nd hem ställa att, därest Nordiska 
rådet ville rekommendera regeringarna elt dylikt samarbete, näm nden m åt- 
te beredas tillfälle till yttrande rörande läm plig fördelning inom given kost- 
nadsram m ellan utrustnings- och engångsanslag och löpande årliga anslag. 

Lund och Örebro i mars 1965
För Nordiska radiofysikernäm nden  

Karl Johan Vikterlöf
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Kurt Lidén

D a n m a r k  

Indenrigsministeriet:

I en over sagen afgiven erklæring har Sundhedsstyrelsen udtalt, at stråle- 
hygiejnisk laboratorium, der her i landet varetager strålebeskyttelsesm æ s- 
sige opgaver inden for sundhedsvæsenet, fra laboratoriets oprettelse har haft 
et nært sam arbejde med de tilsvarende institutioner i de andre nordiske 
lande. Laboratoriet har et indgående samarbejde med sygehusfysikerne i 
Danmark, ligesom  laboratoriet har deltaget i de siden 1962 afholdte møder 
m ellem  nordiske sygchusfysikcre. Det nævnte nordiske samarbejde må fra 
dansk side anses for yderst værdifuldt, hvorfor sundhedsstyrelsen princi- 
pielt kan anbefale, at dette samarbejde fortsættes og udbygges. I den som  
bilag til m edlem sforslaget m edfulgte skrivelse af august 1964 fra nordiska 
radiofysikernäm nden om tales problemet om strålebehandling ved betatroner 
og højenergiapparatur, en behandlingsform , som også er ved at bhve ind- 
ført her i landet. Ved udbygningen af strålehygiejnisk laboratorium er der 
taget hensyn til, at laboratoriet i samarbejde med radium stationerne kan 
løse opgaverne i forbindelse med dosim ctricn ved disse behandlingsform er. 
Også på dette felt vil et nordisk samarbejde være værdifuldt. Med hensyn  
til det i radiofysikernævnets skrivelse om talte apparatur, hvortil udgifterne 
anslås til 60 000 kr., vil sinidhedsstyrelsen finde det form ålstjenligt, at 
spørgsm ålet om, hvem der skal have ansvaret for dette apparatur og dets 
anvendelse og de nærmere retningslinier for arbejdet hermed bør gøres til 
genstand for nærmere overvejelse.

I denne anledning skal man meddele, at indenrigsm inisteriet kan hen- 
holde sig til sundhedsstyrelsens nævnte erklæring.

København, den 24. april 1965
P. m . V.

H. P. Ryder

Sekr.
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 skal man meddele, at undervisningsm inisteriet kan henholde sig
til de nedenfor angivne udtalelser fra Københavns universitet, Århus un i- 

versitet og Rigshospitalet:

Københavns universitet:

Sagen har været forelagt professor, dr. med. Gregers Thomsen, der har 
udtalt:

Det foreliggende forslag fra Nordisk Råd om et samarbejde m ellem  syge- 
husfysikere vid jeg gerne støtte. Der er utvivlsom t behov for en fælles løs- 
ning af de opgaver, der nævnes i forslaget. Imidlertid drejer det sig næsten  
udelukkende om problemer inden for stråleterapien (betatroner o. 1.), og det 
bør derfor behandles af en radioterapeut, f. eks. professor Kaae i Århus. 
Der er im idlertid et behov for organiseret samarbejde m ellem  afdelinger, 
der anvender isotoper til diagnostik og terapi, for at standardisere forskel- 
lige undersøgelses- og behandlingsformer, ikke m indst af hensyn til fælles 
uddannelsesprogram m er, og her vil radiofysikerne kunne betyde meget.

Uden for radiofysikerne, som dette forslag alene tager hensyn til, findes 
også andre fysikere knyttet til hospitalsarbejdet og forskningen. På Rigs- 
hospitalet er lektor Sten-Knudsen ansat som konsulent i biofysik. På Rigs- 
hospitalet har vi fået en tilsvarende forespørgsel, som er sendt til udtalelse  
hos Sten-Knudsen.

Til denne udtalelse har professor, dr. med. A. Tybjærg Hansen sluttet sig.
Man har derefter forelagt sagen for professor, dr. med. Mogens Faber, der 

har udtalt følgende:
I det hele enig med Gregers Thom sen. Specielt vil jeg fremhæve det sidste 

afsnit. Det frem lagte forslag er alt for stærkt præget af radiofysikerne. Vi 
har brug for et samarbejde mellem  hospitalsfysikerne i det hele taget med 
hensyn til hele den række fysiske måleproblemer, der findes på et moderne 
hospital. Hvad angår den konkrete ansøgning om hjælp til transportabel 
dosimeterapparatur og fantom , forekom m er det mig, at en støtte her meget 
nemt vil gribe ind i det arbejde, der her i landet udføres af Sundhedsstyrel- 
sens strålehygiejniske laboratorium. Da de nordiske strålehygiejniske la- 
boratorier er i intim t samarbejde, og da disse laboratorier udfører omtrent 
de sam m e målinger som de foreslåede, kan man diskutere, om de plan- 
lagte sam m enligningsm ålinger er påkrævede.
Århus universitet:

Her har sagen vært forelagt for professor, dr. med. Sigvard Kaae, der har 
udtalt følgende:

Der eksisterer et udmærket samarbejde m ellem  de nordiske radiofysike- 
re. Samarbejdet sker specielt i form af nordiske radiofysikerm øder, i hvilke 
radioterapeuterne deltager, ligesom  der er nedsat kom itéer med specielle 
opgaver, og i disse komitéer sidder såvel radiofysikere som radioterapeuter.

Dette samarbejde har stor betydning. De moderne liøjvoltapparaturer er 
kostbare og kræver betydelige arbejdsindsatser, specielt vedrørende kon- 
trolmålinger og dosimetri. Et nordisk samarbejde kan reducere og har alle- 
rede i nogen grad reduceret dette arbejde for de enkelte radioterapeutiske 
centre.

Undervisningsm inisteriet:



Der har kun i ringe grad været udveksling af radiofysikere m ellem de 
nordiske radioterapicentre. Således har en yngre radiofysiker fra Radium- 
stationen i Århus været ansat 1 /2  år ved Radium hospitalet i Oslo med spe- 
cielt henblik på betatronterapi, og dette har betydet meget for det videre 
arbejde ved Radium stationen i Århus.

Det kan derfor stærkt anbefales, at der gennem  Nordisk Råd søges m u- 
lighed for at skaffe det økonom iske grundlag for et udvidet samarbejde 
mellem de nordiske radiofysikere, specielt i form af såvel kortere som  
længere studieophold ved de øvrige nordiske radioterapeutiske centre, even- 
tuelt i form af udveksling af yngre radiofysikere.
Rigshospitalet:

Rigshospitalet henholder sig til en erklæring fra hospitalets fysiker, do- 
cent, dr. med. O. Sten-Kmidsen, der udtaler:

Jeg har nu gennem læst det frem sendte materiale vedrørende et forslag 
om etableringen af et nærmere samarbejde m ellem  nordiske sygehusfysi- 
kere.

I skrivelsen fra det nordiske strålefysikernævn begrundes dette med, at 
man af hensyn til de betydelige investeringer bør undgå unødvendigt dob- 
beltarbejde i de nordiske lande ved nyudviklinger inden for stråleterapi og 
diagnostik. Et nærmere sam arbejde er endvidere nødvendigt, såfrem t nye 
landvindinger snarest m uligt skal komme alle nordiske sygehuse til gode. 
Endvidere fremhæves det at være af stor betydning for sam m enligningen  
af behandlingsresultaterne, at de num eriske angivelser af en vis stråledosis 
fra de forskellige nordiske afdelinger er sam m enlignelige fysisk  og biolo- 
gisk. For at opnå dette foreslås der anskaffet et transportabelt standard  
m åleudstyr (dosim eter og fantom ).

Jeg mener, at forslaget om etableringen af et nærmere samarbejde m ellem  
de nordiske sygehusfysikere er velbegrundet og bør støttes.

København, den 5. maj 1965
P. m. v.

E. b.
J. Munch-Petersen 

liksp.sekr.

Den aim. danske Lægeforening:
 skal lægeforeningen meddele, at sagen har været forelagt Danske

Radioterapeuters Organisation ved professor, dr.med. Sigvard Kaae, Århus, 
og denne har den 24 marts 1965 svaret, som det fremgår af skrivelsen.

H ovedbestyrelsen har på sit møde den 3. april 1965 besluttet at kunne 
tiltræde den frem sendte udtalelse.

København, den 6. april 1965
.4. H. Schleisner
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Danske Radioterapeuters Organisation:

Der eksisterer et udmærket samarbejde mellem  de nordiske radiofysikers. 
Samarbejdet sker specielt i form af nordiske radiofysikerm øder, i hvilke ra- 
dioterapeuterne deltager, ligesom  der er nedsat komiteer med specielle op- 
gaver, og i d isse komiteer sidder såvel radiofysikere som radioterapeuter.

Dette samarbejde har stor betydning. De moderne højvoltapparaturer cr 
kostbare og kræver betydelige arbejdsinsatser, specielt vedrørende kontrol- 
m ålinger og dosim etri. Et nordisk samarbejde kan reducere og har alle- 
rede i nogen grad reduceret dette arbejde for de enkelte radioterapeutiske 
centre.

Der har kun i ringe grad været udveksling af radiofysikere m ellem  dc 
nordiske radioterapicentre. Således har en yngre radiofysiker fra Radium - 
stationen i Århus været ansat 1 /2  år ved Radium hospitalet i Oslo med 
specielt henblik på betatronterapi, og dette har betydet m eget for det vi- 
dere arbede ved Radium stationen i Århus.

Det kan derfor stærkt anbefales, at der gennem  Nordisk Råd søges m u- 
lighed for at skaffe det økonom iske grundlag for et udvidet samarbejde m el- 
lem de nordiske radiofysikere, specielt i form af såvel kortere, som længere 
studieophold ved de øvrige nordiske radioterapeutiske centre, eventuelt i 
form a f udveksling af yngre radiofysikere.

København, den 24. marts 1965
Sigvard Kaae

Formand for Danske Radio- 
terapeuters Organisation

F i n l a n d  
M edicinalstyrelsen’ :

 meddelar m edicinalstyrelsen att den anser det av vikt, att sjuk- 
husfysikernas nordiska samarbete skulle kunna ordnas effektivt med be- 
aktande av de skäl som framgår ur rem issm aterialet.

H elsingfors den 15 mars 1965
Generaldirektör Niiln Pesonen

Medicinalråd P. Kiiusisio

Helsingfors universitets m edicinska fakultet har i skrivelse den 30 mars 

1!)65 meddelat, att fakulteten förenar sig om nedanstående yttrande av pro- 

fessor Sakari Mustakallio.

’ Yttrandet översall från finska.



Professor S. Mustakallio, H elsingfors:
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Enligt min åsikt är det klart, att m edicinska fakulteten kan förena sig om  
de av rådsm edlem m arna i m otiveringen till sin skrivelse anförda konstate- 
randena, att »utvecklingen inom modern sjukvård i dag karakteriseras av 
en ständigt ökad insats av nya undersöknings- och behandlingsm etoder. I 
allt större utsträckning kom mer härvid också fysikaliska metoder m?il 
komplicerade instrum ent och m ätmetoder till användning både inom den 
rena grundforskningen, den k lin iska forskningen och praktisk sjukvård. 
Bland annat gäller detta i kanske särskilt hög grad den avancerade strål- 
behandlingen». Även i Finland har betydande investeringar företagits i syfte 
att bringa strålbehandlingen på en tidsenlig nivå och i sagda syfte upp- 
förts en ny strålbehandlingsklinik samt anskaffats dyrbar strålbehandlings- 
apparatur. Under den tid av 2 1 /2  år som strålbehandlingskliniken varit i 
verksam het har man m ycket klart kunnat konstatera nödvändigheten av 
nordiskt samarbete isynnerhet i fråga om utvecklandet av m ätningsm eto- 
derna och strålningsskyddet. I denna bemärkelse har strålbehandlingsklini- 
kens fysiker samarbetat med fysikerna vid ett antal nordiska institutioner  
av m otsvarande slag. Detta oundgängliga samarbete kan dock ej med 
framgång fortgå utan härför särskilt anvisade anslag. Inom en nära fram - 
lid inleds dessutom  i vårt land verksam heten vid två nya strålbehandlings- 
eentra, varvid behovet av nordiskt samarbete på detta område även för 
vårt lands vidkom m ande ytterligare ökas. Det av Nordiska radiofysiker- 
nämnden föreslagna beloppet av 76 200 kronor sam fällt för de nordiska 
länderna till detta ändamål synes träffa det rätta. M edicinska fakulteten  
torde även i detta hänseende kunna biträda förslaget.

H elsingfors den 29 mars 1965
S. Mustakallio 

Professor i medicinsk radiologi

Suomen lääkäriliitto — Finlands läkarförbund:

Den kliniska strålningsfysiken utvecklas i våra dagar snabbt. Man kan 
numera icke vid beräknandet av behandlingsdoserna komma till rätta med 
endast de doseringstabeller som m edföljer apj)araterna och vilkas upp- 
görande eller kontrollerande tillkom m er instituten för strålningsfysik. 
Sjukhusfysikerna har till uppgift att undersöka de förhållanden som är 
rådande i sjukhusm iljö samt att där utveckla och planera filter, avgräns- 
ningsfält och andra tilläggsattiraljer som strålterapeuterna kunna komma 
i behov av för adekvat behandling av varje enskilt fall. Till detta ansluter 
sig många olika slag av mätningar. I synnerhet de behandlingsapparater,
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som  arbeta enligt acceleratorprincipen (t. ex. betatroner) ha fört med sig 
en mängd nya behandlingsproblem . För att analysera och avgöra dessa 
uppgifters handhavande är ett intim t samarbete m ellan Nordens fåtaliga 
fysiker, såväl strålfysikaliska och kliniska, samt radioterapeuter av största 
vikt. På så sätt kan man spara in arbete, tid och ekonom iska medel.

Ur dessa synpunkter sett är det uppgjorda förslaget av stor vikt och 
värt varmt understöd.

Den moderna, radikala strålbehandling, som i våra dagar komm er till an- 
vändning .fordrar för att den skall kunna utform as tryggt och på ett för 
patienten m öjligast ändam ålsenligt sätt, ett intim t samarbete m ellan strål- 
ningsfysiker, sjukhusfysiker ( =  kliniska fysiker) och radiologer. Därför 
är också ett samarbete m ellan dessa olika grupper på en gem ensam  nor- 
disk bas synnerligen viktigt och skulle förtjäna ett betydande ekonom iskt 
stöd.

H elsingfors den 29 april 1965
H ögaktningsfullt

Finlands läkarförbund
M. J. Karvonen 

Styrelseordlöraiide

Tapani Kosonen 

Bitr. verksamhetsledare

N o r g e

Sosialdepartementet:

M edlem sförslaget har av Sosialdepartem entet vært forelagt til uttalelse 
for Statens institutt for strålehygiene. Det norske radium hospital. R ikshos- 
pitalet, de m edisinske fakulteter i Oslo og Bergen og for Den norske lægefor- 
ening. Fra Rikshospitalet og fra Den norske lægeforening foreligger ennå 
ikke svar. De øvrige har uttalt seg slik.

Statens institutt for strålehygiene:

Vårt institutt har allerede fra starten hatt et nært samarbeide med 
nordiske kolleger, og m an har hatt gjensidig nytte av de vundne erfaringer.

Sykehusfysikersam arbeide har nu antatt forholdsvis faste former, idet det 
etter m øtene i Örebro 1962, og i Oslo 1963, vil bli holdt et møte i København 
i mars 1965. Ved dette m øte vil to av instituttets fysikere delta.

Med hensyn til den avanserte strålebehandlingen har man ved Radium- 
hem m et i Stockholm  oppnådd en gledelig frem gang i helbredelsesstatistik- 
ken ved spesielle kancerformer. Dette skyldes både nyvinninger innen be- 
handlingsapparaturen og et godt samarbeide m ellom  lege (radioterapeut) 
og fysiker.

Ved den frem tidige strålebehandling må regnes med at bruk av høy-



energi vil være det riktige ved en rekke kasus. K onsekvensen av dette har 
vi tatt planene for instituttets videre utbygging og instrum entering.

Vi regner også med at den svenske plan og dens opplegg etter en viss pe- 
riode vil bli fulgt ved nasjonale videreutbygginger av dosim etre for betatro- 
ner. Vi har tatt dette med i fem årsplanen.

Vi vil derfor i første rekke gi den svenske plan vår beste anbefaling.
Det norske radium hospital:

— Saken har vært diskutert med sjefsfysiker Olov Netteland, og det
bemerkes følgende:

Det synes ganske klart at et nordisk samarbeid innenfor m edisinsk fy - 
sikk vil være verdifullt sett fra norsk synspunkt. Den m edisinske fysikk er 
i alt vesentlig konsentrert til Det norske radium hospital. M edisinsk fysikk er 
utviklet til et ganske kom plisert område, hvilket i første rekke lienger sam - 
men med overgangen til høyvoltbehandlingen av pasientene. Radioterapien  
har tatt i bruk betatroner, lineære akselleratorer, koboltenheter og en avan- 
sert isotop-teknikk.

Denne sterke ekspansjon har reist en rekke tekniske, driftsm essige, dosi- 
m elriske og strålefysikalske problemer av generell karakter, problemer som  
omtrent sam tidig må løses ved m edisinsk-fysiske institusjoner over hele 
Norden. De instrum entelle og personalm essige ressurser som står til rådig- 
het varierer sterkt, men ingen institusjon  har i dag ka}>asitet til å løse alle 
sine aktuelle problemer i løpet av forsvarlig tid med egen hjelp.

Et organisert nordisk samarbeid er derfor ønskelig, og »Nordiska radio- 
fysikernämnden» som har representant fra alle de skandinaviske land har 
funnet det nødvendig å søke Nordisk Råd om økonom isk støtte til å kom - 
me i gang med et slikt samarbeid. Midlene vil delvis bli anvendt til anskaffel- 
se av kostbart instrum entutstyr som har særlig stor alm innelig interesse, 
delvis til å dekke utgifter i forbindelse med personal-utveksling, ambulant 
m ålevirksom het, kom itéenes og näm ndens møter og øvrige virksom het. Det 
økonom iske opplegg synes nøkternt.

Visse viktige samarbeidsområder kan sam m enfattes slik:
1. Standardisering av radiofysiske målemetoder og instrum entelt ut- 

styr. Enhetlig nordisk doseringsgrunnlag. Innsam ling, system atisering og 
distribuering av strålingsdata.

2. Samarbeid ved og fordeling av oppdrag når det gjelder utvikling av 
m åleinstrum enter og behandlingstekniske hjelpemidler. Rasjonalisert fram - 
stilling av aktuelt fellesutstyr, eventuelt i samarbeid med industrien.

3. Utveksling av erfaringer når det gjelder planleggelse og drift av be- 
handlingsavdelinger og laboratorier, utnyttelse av moderne tekniske hjelpe- 
midler etc. Innsam ling og data vedrørende spesielle, kostbare bygningsm a- 
terialer, f. eks. tung betong.

4. Organisert samarbeid ved løsning av aktuelle forskningsm essige pro- 
blemer av særlig betydning for pasientbehandling. A nskaffelse og utlån av 
spesielt kostbar apparatur. Sentralisert behandling av forskjellig datam ate- 
riale, f. eks. isodosem ateriale for betatronterapi.

5. Gjensidig hjelp til utdannelse av radiofysisk og teknisk personale, 
f. eks. kortvarig utveksling av personale, ordning med stipendieopphold el- 
ler m idlertidige ansettelser. En gjensidig personalutveksling kan bidra til 
å skape et felles radiofysisk arbeidsmarked.

Et felles nordisk akadem isk utdannelses-sentrum  for m edisinsk fysikk

426 A. 52/s: Bilaga 1



427A 52/s: Bilaga 1

kan bli aktuelt, evt. også spesialisering og systematisk samarbeid mellom fle- 
re sentra.

6. Utveksling av underordnet personale og eventuelt sentralisert utdan- 

nelse av såkalte »terapiassistenter» med sterkt fysisk-teknisk preget bak- 
grunn.

Det medisinske fakultet i Oslo:

Under henvisning til Sosialdepartem entets brev 2. januar d. å., jnr. 
1792/65 H. 5. AH H /ESk, skal opplyses at saken har vært forelagt professor 
dr. med Torleif Dale, som har gitt uttrykk for at et fast etablert samarbeid  
som  foreslått er av største praktiske betydning, spesielt for spesialsykehus 
som arbeider med høyenergetisk stråling samt sykehus som gjør utstrakt 
bruk av radioaktive isotoper. Det er videre gitt uttrykk for at samarbeid  
mod fysikere i andre skandinaviske land i høy grad er verdifull.

Fakultetet finner å kunne slutte seg til dette.
Det medisinske fakultet i Bergen:

Sosialdepartem entets brev av 2. januar 1965 har vært forelagt professor 
Hobæk til uttalelse og derpå fakultetsrådet i møte 16. ds. Fakultetsrådet 
sluttet seg til professor Hobæks uttalelse av 8. ds. som lyder:

Den radiologiske avdeling ved H aukeland sykehus er ennå ikke delt i en 
radio-terapeutisk og en radio-diagnostisk seksjon, og der er ikke ansatt noen  
radiofysiker.

Når der, forhåpentlig i nær frem tid, er opprettet en egen radio-terapeutisk  
avdeling med radio-terapeutisk overlege og radiofysiker, vil jeg anse det som  
en selvfølge at radiofysikeren med giede vil delta i det foreslåtte samarbeid  
m ellom  sykehusfysikere over landegrensene.

Kollegiet bes underrette Sosialdepartem entet om dette.
Sosialdepartementet er enig i at m ulighetene for et nordisk samarbeid om  

løsning av konkrete problemer innenfor det aktuelle område bør søkes 
utredet, og viser for så vidt til det nære nordiske samarbeid som allerede er 
elablert m ellom  landenes helsem yndigheter og deres sakkyndige råd om 
strålehygieniske spørsmål.

Oslo, 6. april 1965
Etter fullm akt 
Jon Bjørnsson

Fr. Mellbye

S v e r i g e  

Medicinalstyrelsen:

M edicinalstyrelsen, som icke närmare kan ingå på detaljerna i förelig- 
gande förslag om nordiskt sjukhusfysikersam arbete, får som sin mening 
uttala, att det är angeläget att samarbetet m ellan sjukhusfysikerna i Norden



intensifieras. Styrelsen tillstyrker därför att i anslutning till föreliggande 
förslag m öjligheterna för ett dylikt samarbete blir föremål för utredning.

Stockholm den 4 mars 1965
Arthur Engel

J. Lundquist

Sigvard Malm

Medicinalstyrelsens strålskyddsnämnd har i skrivelse den 12 februari 

l'J65 förklarat sig instämma i yttrandet från radiofysiska institutionen vid 

karolinska mediko-kirurgiska institutet (se nedan).

Uppsala universitet, medicinska fakulteten:

Det framlagda förslaget, »att Nordiska rådet rekommenderar regeringarna 
alt undersöka m öjligheterna för ett nordiskt sjukhusfysikersam arbete», 
innebär ett försök att kom m a fram till en internordisk standai-disering av 
vissa mät- och registreringsm etoder inom den kliniska radiofysiken, var- 
igenom utbyte av erfarenheter m ellan sjukhusfysikerna skulle i hög grad 
underlättas.

Sjukhusfysikernas väsentliga arbetsuppgifter äro för närvarande knutna 
till radioterapin, och inom denna pågår en kraftig expansion både i fråga 
om vårdmöjligheter och anskaffandet av ny och dyrbar apparatur. Kravet 
att så snabbt som m öjligt få tillgång till korrekta och jämförbara dala för 
denna apparatur torde därför vara särskilt kännbart just nu.

Med full förståelse för sjukhusfysikernas önskem ål och med tillstyrkan  
till förslaget, vill dock fakulteten framhålla, att behov av liknande slag som  
det här aktuella torde föreligga inom  flera andra specaliteter inom sjuk- 
vården. Fakulteten vill därför i sam m anhanget dels fram hålla, att det här 
egentligen inte rör sig om ett specifikt internordiskt problem ulan om elt 
problem av internationell räckvidd samt dels ifrågasätta, om icke det sam - 
lade behovet av internordiskt samarbete inom sjukvården bär prövas i etl 
sammanhang och om icke det genom förslaget aktualiserade samarbetet kan 
Ijedrivas enligt de principer som tilläm pas inom  åtskilliga m edicinska spe- 
cialiteter med stöd från resp. huvudmän.

Uppsala den 8 februari 1965
På m edicinska fakultetens vägnar;

Nils Thyreson

Ulla Johansson
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Lunds universitet, medicinska fakulteten:

Fakulteten vill till en början understryka den betydande förändring och 
förbättring av radioterapiens bestrålningsresurser, som nu håller på atl ske 
genom installation av apparatur för högenergetisk strålning av olika slag 
vid de flesta större radioterapicentra i Norden. En effektiv och riskfri an- 
vändning av dessa nya och och starkt penetrerande strålkvalitéer förut- 
sätter em ellertid, att noggranna fysikaliska konlrollm älningar och dose- 
ringsberäkningar sker, både före det apparaturen ifråga tages i k lin iskt 
bruk liksom  under dess användning. Fakulteten finner därvid det av Nor- 
diska radiofysikernäm nden föreslagna gem ensam m a utnytlj andet av dc 
nordiska resurserna inom området vara väl motiverat och värt allt stöd 
från Nordiska rådets sida. En enhetlig nordisk standardisering av den k li- 
niska doseringskontrollen vid behandling med högenergetisk strålning  
skulle därvid skapa avsevärt förbättrade föruIsättningar för jäm förelser av 
beliandlingsm etoder och behandlingsresultat vid olika kliniker i de nor- 
diska länderna. Sådana jäm förelser är näm ligen av central betydelse för 
radioterapin.

Lund den 13 februari 1965
På m edicinska fakultetens vägnar:

Gunnar Lindgren

Margareta Åkerström 

Karolinska mediko-kirurgiska institutet, medicinska fakulteten:

Fakulteten finner det fram lagda förslaget beaktansvärt och anser det 
värdefullt med ett intensifierat samarbete m ellan Nordens inom området för 
dosim etri vid behandling med joniserande strålning verksam m a fysiker, l 
detla sam arbele synes radiofysiska institutionen med dess avdelningar för 
röntgenkonlroll och klin isk  radiofysik böra deltaga. Dessa organ har efter 
vad fakulteten inhäm tat sedan lång tid tillbaka goda kontakter med såväl 
motsvarande avdelningar i de nordiska länderna som med de ledande ra- 
dioterapiavdelningarna därstädes. Enligt fakultetens m ening bör samarbe- 
tet ske i nära kontakt med inom radioteraiiien verksam m a läkare.

Med hänsyn till att det föreliggande ärendet närmast berör den del av 
radiofysiska institutionens verksam het, som är underställd strålskydds- 
nämnden, har fakulteten begärt ett yttrande från föreståndaren för radio- 
fysiska institutionen [se nedan]. Fakulteten har ej funnit anledning till någ- 
ra erinringar mot vad som anföres i detta yttrande. Även fakulteten anser 
att det föreliggande förslaget kräver en fortsatt utredning, innan det kan



laggas till grund för ett definitivt ståndpunktstagande. Uppgifter angående 
hur man tänkt sig den organisation, som skall ha ansvaret för verksam - 
heten och för anskaffad materiel sam t efter vilka huvudprinciper arbel'ot 
skall bedrivas bör därvid läm nas. Kostnadsberäkningen bör uppdelas på en- 
gångskostnader och årskostnader.

Fakulteten vill fram hålla alt det samarbete, varom här är fråga, kan 
förväntas giva resultat av betydelse för såväl forskningen som undervis- 
ningen i radiobiologi, radiofysik och radioterapi. Den m edicinska fakulteten  
vid karolinska insitu let anser sig därför böra tillstyrka alt elt nordiskt sjuk- 
husfysikersam arbete inom radiofysiken i huvudsak enligt de av den nor- 
diska radiofysikernäm nden angivna riktlinjerna kommer till stånd.

Stockholm den 11 februari 1965
På m edicinska fakultetens vägnar: 

i>. Bergström

E. Wahtlwm
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Uadiofysiska institutionen vid karolinska mediko-kirurgiska institutet:

Nordiska rådets m edlem sförslag om nordiskt sjukhusfysikersam arhole 
avser dels jäm förande strålningsm ätningar på apparatur, som användes 
inom radioterapien dels mätningar på s. k. fantom av stråldoser vid olika 
typer av behandling. Vid diskussion av m edlem sförslaget och dess tillägg  
har från de avdelningar vid radiofysiska institutionen i Slockholm  som när- 
mast beröres av dessa frågor, fram kom m it följande synpunkter.

Såväl institutionens röntgenkontrollavdelning som dess avdelning för k li- 
nisk radiofysik finner det angeläget av de skäl, som anförts i Nordiska rå- 
dets fram ställning av den 16 november 1964, att de nordiska sju k h u sfysi- 
kerna etablerar ett intim are samarbete än hittills. Ett sådant samarbete är 
nu under planering. Utbyte av erfarenheter m ellan Nordens sjukhusfysiker  
genom öm sesidiga besök vid olika strålbehandlingskliniker samt genom kon- 
ferenser kommer med säkerhet att leda till rationaliseringar inom de fy si- 
kaliska och tekniska delarna av radioterapien. Sådana samarbetsformer kom - 
mer givetvis även att leda till ett snabbare förbättrande av de fysikaliska  
behandlingsförhållandena för patienterna. Det är därför angeläget att så- 
dana ekonom iska resurser tillskapas att ett ändam ålsenligt nordiskt sam- 
arbetsprogram inom ifrågavarande område kan förverkligas.

Röntgenkontrollavdelningen har härutöver fram hållit följande:
1 tillägget till Nordiska rådets fram ställning har den nordiska radioly- 

sikernäm nden, som är av interim skaraktär, ifråga om samarbetet angivit, 
att förutom  de ekonom iska resurserna för fysikernas internordiska resor 
samt för samarbetets adm inistration, även skulle erfordras medel för an­
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skaffande av en om fattande transportabel dosimeterapparatur jäm te en 
strålriktig modeil av m änniska, ett s. k. fantom . Som m otiv för denna appa- 
ratur anföres bl. a. nödvändigheten av en jäm förelse av bestrålningsbe- 
tingelserna vid olika kliniker, så att givna doser blir helt jäm förbara k li- 
nikerna emellan.

Radium hem m ets fysiska laboratorium  utförde 1925— 1941 årliga dos- 
mätningar vid sam tliga röntgenbehandliugsavdelningar i Sverige, vilken  
verksam het vid radiofysiska institutionens i Stockholm  tillkom st 1941 över- 
togs av denna institution. Kontrollen avser det konventionella röntgentera- 
piområdet. De erforderliga m ätinstrum enten för denna kontroll- och jäm - 
förelseverksam het kalibreras vid institutionens standardlaboratorium , vars 
basinstrum ent i sin tur jäm förts m ed m otsvarande laboratoriers i Eng- 
land, Tyskland och USA. Härigenom har en betydelsefull likform ighet cr- 
nåtts m ellan landets strålbehandlingskliniker beträffande de fysikaliska  
betingelserna för bestrålning. Beträffande beliandlingsapparater för tele- 
koboltterapi har institutionen på därom gjord fram ställning kalibrerat dosi- 
metrar och utlånat kalibrerad dosm ätningsapparatur.

Det är em ellertid angeläget att likform ighet åstadkom m es ur strålmät- 
synpunkt inte blott m ellan behandlingsapparatur med sam m a slags strål- 
ning utan även m ellan behandlingsapparatur med olika slag av strålning 
och inom olika strålenergiom råden —  detta med hänsyn till nödvändigheten  
av optimala förutsättningar för jäm förelse m ellan behandlingsdoser och k li- 
niska resultat. Som ett led i denna strävan iordningställes nu vid radiofy- 
siska institutionen i Stockholm ett strålm ätinstrum ent för acceleratorer och 
betatroner, vilka behandlingsapparater under senaste tiden i ökad om fatt- 
ning tagits i bruk i landet. Detta m ätinstrum ent kommer fortlöpande att 
jäm föras internationellt. Planer föreligger vidare på en utökning av jäm - 
förelsem ätningarna m ellan landets telekoboltapparater.

Visserligen erfordras vid modern högvoltterapi att de lokala sjukhusfy- 
sikerna utför ett om fattande inm ätningsarbete av behandlingsapparaturen, 
men detta synes icke böra ersätta de av strålskyddsm yndigheten nu utförda 
och inom närm aste fram tiden planerade grundläggande jäm lorelsem ät- 
ningarna. För ett fullt utbyggt program av sådana mätningar är emellertid  
tillgängliga resurser på standardlaboratoriet otillräckliga och det fordras 
en vidare utbyggnad speciellt beträffande dosim etrin vid högenergetisk strål- 
ning.

Avdelningen för klin isk  radiofysik har beträffande den föreslagna appa- 
raturens användning för förbättrad dosplanering vid de enskilda nordiska 
klinikerna anfört följande.

Enligt avdelningen kräver modern högvoltterapi för att dess m öjligheter  
helt skall kunna utnyttjas fortlöpande assistans av personal med akademisk  
utbildning i radiofysik och praktisk-klinisk erfarenhet. Vidare kräves för 
o lika mätändamål läm pligt avpassade m ätutrustningar. För att möta beho-



vet av m ätning av joniserande strålning, speciellt inom  högenergiområdet, 
erfordras större resurser än vad de enskilda avdelningarna för k lin isk  ra- 
diofysik nu i allm änhet förfogar över.

Det föreliggande förslaget är alltför ofullständigt för att ge en klar bild 
av den tilltänkta organisationen av den m ellan klinikerna ambulerande 
dosm ätverksam heten. Det är därför angeläget, att de nordiska radiofysi- 
kerna beredes tillfälle att mer grundligt utreda förutsättningarna för ett 
nordiskt samarbete inom  denna sektor. Utredningen bör bl. a. om fatta 
den väntade utvecklingen inom  högenergiområdet ifråga om antalet appa- 
rater vid de nordiska klinikerna, närmare studier av läm pligaste m ätutrust- 
ning för det avsedda ändamålet, förslag till organisation för m ätverksam- 
heten samt hur erforderliga kalibreringar av utrustningen skall utföras.

Radiofysiska institutionen i Stockholm kan bidraga till uppnåendet av en 
enhetlig nordisk dosim etri genom sitt standardlaboratorium . Institutionen  
har i sina petita begärt förstärkning av standardlaboratoriets resurser så att 
detta i större utsträckning än vad hittills varit m öjligt skall kunna bedriva 
utvecklingsarbete inom den för såväl radioterapi som tillsynsverksam het och 
radiobiologi grundläggande dosim etrien.

Då lokalerna för såväl institutionens forskning som dess standardlabo- 
ratorium inom de närm aste åren kommer att genom gå en om fattande m o- 
dernisering och utvidgning torde förbättrade förhållanden för institutionens  
medverkan i ett vidgat nordiskt samarbete inom här berörda områden kun- 
na kom m a till stånd.

Radiofysiska institutionen vill avslutningsvis tillstyrka att clt intensifierat 
nordiskt sjukhusfysikersam arbete etableras inom strålterapien i liuvudsak  
enligt de riktlinjer, som angivits av den nordiska radiofysikernäm nden och 
under beaktande av vad här ovan anförts.

Institutionen vill dock särskilt understryka att det föreliggande förslaget 
kräver en fortsatt utredning innan det kan läggas till grund för ett defin i- 
tivt ståndpunktstagande. Upi)gifter angående hur man tänkt sig den orga- 
nisation, som skall ha ansvaret för verksam heten ocli för anskaffad materiei 
samt efter vilka huvudprinciper arbetet skall bedrivas bör därvid läm nas. 
Vidare bör kostnadsberäkningen uppdelas på engångskostnader och årliga 
kostnader.

Stockholm den 16 februari 1965
Rolf Sievert

Carl-Gösta Hesser
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Centrala sjukvårdsberedningen:

M edlem sförslaget avser dels jäm förande stålningsm ätningar på appara- 
tur som användes inom radioterapien inom de nordiska länderna dels m ät- 
ningar av stråldoser vid olika typer av behandling med användning av 
m änniskom odell m ed inbyggt skelett, vanligen benämnd fantom.

Centrala sjukvårdsberedningen anser att bedömandet av de i förslaget 
framförda önskem ålen om teknisk sam verkan m ellan de nordiska länderna 
ifråga om föreslagen mätapparatur ligger utanför beredningens kom petens- 
område. Med hänsyn till de relativt låga kostnaderna för den föreslagna  
apparaturen anser dock beredningen det diskutabelt om vinsterna av ett 
samgående är stora. Det vore m åhända läm pligare att m an i de skilda län- 
derna anskaffar egen mätapparatur enligt förslaget och att denna av varje 
land ägda apparatur med regelbundna m ellanrum  i stället kontrolleras vid 
en redan utbyggd m ätningsteknisk kontrollstation.

Beträffande utbytet av erfarenheter mellan radiofysiker i de nordiska län- 
derna anser centrala sjukvårdsberedningen att detta är av stor betydelse för 
utvecklingen inom  det radiofysiska äm nesområdet. Beredningen som själv  
har ett gott internordiskt samarbete inom olika äm nesområden ifrågasätter 
dock nödvändigheten av att detta radiofysikersam arbete m åste ske under 
medverkan av Nordiska rådet. Liknande önskem ål om samarbete torde vara 
förhanden inom  de flesta äm nesom rådena och bör kunna tillgodoses på 
enklare sätt.

Avslutningsvis vill centrala sjukvårdsberedningen fram hålla att den kost- 
nadsplan som  fram lagts ej redovisas på ett sådant sätt att de årliga kost- 
naderna framgår.

Beredningen vill med hänvisning till vad som ovan anförts som sin åsikt 
fram hålla att frågan om internordiskt radiofysikersam arbete ytterligare bör 
utredas m ed hänsyn till såväl teknik, organisation som ekonomi-

Stockholm  den 23 februari 1965
Enligt centrala sjukvårdsberedningens arbetsutskotts beslut

Tore L ind li

Svenska landstingsförbundet:

Man kan utan reservation biträda den uppfattningen att ett samarbete 
m ellan sjukhusfysiker är av betydelse och det är sannolikt att behovet av 
ett utbyte av erfarenheter känns särskilt starkt ju st nu, när det sker en all- 
m än expansion och utveckling på detta område. Detta motiverar ett sam - 
arbete både inom respektive länder och på det internationella planet.

Det nu fram lagda m edlem sförslaget till Nordiska rådet är grundat på 
m ycket allm änna resonem ang om det föreliggande behovet på en preliminär



kostnadsberäkning och beträffande de adm inistrativa form erna för samar- 
betet måste det konstateras, att de endast är vagt antydda.

Beträffande behovet bör fram hållas, att här är fråga om en hjälp- och 
serviceverksam het, som skall betjäna framför allt den kliniska radioterapin  
och att den därför internationellt sett bör arbeta under så likartade norm e- 
ringar som m öjligt. Behovet härav är em ellertid lika m ycket en radiotera- 
pins som den kliniska radiologins angelägenhet och det kan därför ifråga- 
sättas om det föreslagna samarbetet kan nå sin  fulla effekt, om det skall 
om fatta enbart radiofysiker och om det inte i stället bör om fatta såväl ra- 
diofysiker som kliniska radiologer.

Frågan om på vilken nivå detta samarbete läm pligast bör organiseras är 
av stor principiell betydelse. Om man utgår från förhållandena inom  det 
samlade sjukvårdsom rådet, finner man, att behov av sam m a och liknande  
slag som det här ifrågavarande finns inom ett stort antal andra kliniska  
områden såsom klin isk  fysiologi, k linisk bakteriologi och serologi, röntgen- 
diagnostik, klin isk  kemi, m edicinsk adm inistration, k lin isk  neurofysiologi 
o. s. V., o. s. V. Inom de senare områdena —  varav vissa är äldre och andra 
är relativt unga —  finns på det nordiska planet samarbete organiserat ge- 
nom nordiska föreningar för ett flertal kliniska specialiteter. Denna verk- 
sam het erhåller för närvarande statens och övriga sjukvårdshuvudm äns 
stöd på olika såväl direkta som indirekta sätt. Det måste då uppstå den 
frågan, om samarbetet inom dessa —  inklusive radiofysiken —  för samt- 
ligas del eller för endast vissa av dem skall ske under andra former och 
med större statligt eller kom m unalt stöd än som nu tillämpas.

Med hänsyn till eventuella andra framtida förslag till internordiskt sam - 
arbete på olika delar av sjukvårdsom rådet och till önskem ålet alt från bör- 
jan utvälja de områden, som är i särskilt behov av stöd i andra former än 
de nu tilläm pade finner styrelsen för Svenska landstingsförbundet det rim - 
ligt, att särskilt stöd åt internordiskt sam arbele inom radiofysiken tills v i- 
dare bör anslå, till dess att man först prövat behovet av stöd för dylikt sam - 
arbete inom andra kliniska m edicinska områden.

Förbundsstyrelsen vill dock under hänvisning till det ovan anförda stöd- 
ja förslaget att Nordiska rådet rekommenderar de nordiska regeringarna 
att undersöka m öjligheterna för ett nordiskt sjukhusfysikersam arbete, men  
förbundet vill i sam m anhanget understryka, att det här rör sig om endast 
en förhållandevis begränsad sektor av det samlade sjukvårdsom rådet inom  
vilket ett slort antal liknande förslag kan förväntas bli aktuella. Vid en 
sådan undersökning bör det större perspektivet på frågan särskilt upp- 
märksamm as.

Slockholm  den 22 januari 1965
För Svenska landstingsförbundets styrelse:

Fridolf Thapper

Bengt Olsson

434 A 52/s; Bilaga 1



435A 52/s: Bilaga 2

Sveriges läkarförbund:

Ett intensifierat samarbete m ellan de nordiska sjukhusfysikerna är ange- 
läget och bör etableras. Detta gäller såväl undersökningar av de grundläg- 
gande fysikaliska betingelserna vid strålbehandling som jäm förande strål- 
ningsm ätningar på den apparatur som användes inom radioterajjien. Sär- 
skilt må fram hållas att likform ighet i fråga om fysikaliska dosangivelser är 
av största betj-delse både ifråga om absolutvärden och m etoder för att an- 
giva stråldosens fördelning i behandlingsom rådet. Överensstäm m else olika 
kliniker em ellan i dessa avseenden är en förutsättning för att strålbehand- 
lingsm etoder som utarbetats på en klin ik  med fram gång skall kunna upp- 
tagas på en annan och för att behandlingsresultaten skall kunna jäm föras 
och därigenom bidraga till förbättrade behandlingsmetoder.

Den pågående utbyggnaden av högvoltterapien i de nordiska länderna 
har kraftigt ökat behovet av samarbete m ellan Nordens sjukhusfysiker av 
de skäl som fram hålles i den bifogade skrivelsen från nordiska radiofysi- 
kernämnden.

Läkarförbundet vill därför varmt tillstyrka att ett samarbete med det 
syfte som föreslagits kommer till stånd och att de läm pligaste formerna för 
detta samarbete blir förem åi för en snabb utredning.

Stockholm  den 18 mars 1965
Sveriges läkarförbund  

Sture Järnm ark

K. V. Eriksson

BILAGA 2

Betänkande av Nordiska rådets socialpolitiska utskott över 
medlemsförslaget

rill socialpolitiska utskottet har hänvisats ett m edlem sförslag om nor- 
diskt sjukhusfysikersam arbete. Utskottet har behandlat förslaget vid sina 
sam m anträden i Stockholm den 16 november 1964, i Oslo den 9 maj 1965 
ocli i Göteborg den 27 september 1965.

L I n l e d n i n g
1 m edlem sförslaget hem ställes, att Nordiska rådet m åtte rekom m endera 

regeringarna att undersöka m öjligheterna för ett nordiskt sjukhusfysiker- 
samarbete.
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2. R e m i s s y t t r a n d e n

Yttranden över medlemsförslaget har avgivits av följande myndigheter 

och organisationer:

Nordisk forening for klin isk fysik.

Xordisk radiofysikernämnd.

Danm ark: Indenrigsm inisteriet, Undervisningsm inisteriet, åberopande
yttranden av K01)enhavns universitet, Ärhus universitet och Rigshospitalet, 
Den alm indelige danske Lægeforening sam t Danske Radioterapeuters Orga- 
nisation.

F in land : m edicinalstjrelsen, H elsingfors universitets m edicinska fakul- 
tet, åberopande yttrande av professor S. M ustakallio, H elsingfors, samt F in - 
lands läkarförbund;

Sorgc: Sosialdepartem entet, åberopande yttranden av Statens institut 
for strålhygiene. Det norske radium hospital sam t Det m edisinske fakultet 
i Oslo och Bergen;

Sverige: m edicinalstyrelsen, m edicinalstyrelsens strålskyddsnäm nd, m e- 
dicinska fakulteterna vid Upsala och Lunds universitet samt Karolinska 
m ediko-kirurgiska institutet, radiofysiska institutionen, centrala sjukvårds- 
beredningen, Svenska landstingsförbundet och Sveriges läkarförbund.

Samtliga rem issinstanser med några få undantag ställer sig positiva till 
meriiemsförslaget i dess lielhet. Ett nordiskt sjukhusfysikersaniarbete an- 
ses synnerligen angeläget och bör främ jas på alla sätt.

Beträffande m edlem sförslagets del om ekonom iskt stöd för a ll effek ti- 
visera redan befintligt sam arbele m ellan de nordiska ländernas sjuklius- 
fysiker genom ökade m öjligheter till erfarenhelsulhyte genom studiebesök  
uttalar sig rem issinstanserna synnerlign positivt. Danske radioterapeuters 

organisation anför sålunda alt det samarbete, som redan existerar i form av 
nordiska radiofysikerm ölen och särskilt tillsatta kom m itléer, har stor be- 
tydelse. Den moderna högvoltapparaturen är dyrbar och kräver betydliga 
arbetsinsatser, särskilt ifråga om kontrollm ätningar och dosim etri. Ett nor- 
diskt samarbete kan reducera och har redan i någon mån reducerat delta 
arbete för de enskilda radioterapeuliska centra, forisätter organisationen. 
Indenrigsministeriet och Undervisningsministeriet betonar vikten av ett in - 
tensifierat samarbele.

Speciellt understryks behovet av ekonomiskt stöd för såväl kortare som 

längre studieuppehåll vid övriga nordiska radioterapeutiska centra.

liadiofysiska institutionen i Sverige, i vilket yttrande medicinalstyrelsens 

strålskyddsnämnd förenar sig, uttalar i detta sam m anhang såsom  angelä- 
get, att sådana ekonom iska resurser tillskapas att ett ändam ålsenligt nor- 
diskt samarbetsprogram inom ifrågavarande område kan förverkligas. Ul- 
l)yle av erfarenheter mellan nordiska sjukhusfysiker genom öm sesidiga
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besök vid olika strålbehandlingsanstaller sam l genom konferenser kommer 
med säkerhet att leda till rationaliseringar inom de fysikaliska och tek- 
niska delarna av radioterapi, menar institutionen.

1 de yttranden, som åberopas av Sosialdepartementet i Norge, återfinnes 
sam m a positiva inställning till denna del av m edlem sförslaget. Samma är 
förhållandet med uttalandena från Finland härvidlag.

Vad därefter angår m edlem sförslagets övriga del hem ställes där om nor- 
diskt samgående för anskaffande av dels transportabel dosim eterapparatur 
för jäm förelsem ätningar m ellan olika centra dels för strålningsm ätningar 
specialbyggd m odell av m änniska med inbyggt skelett, s. k. fantom.

Även i detta avseende uttalas ett positivt ställningstagande till m edlem s- 
förslaget. I Rigshospitalets i Danm ark yttrande fram hålles, alt elt närmare 
samarbele är nödvändigt för a ll nya landvinningar snarast skall kom ma 
alla nordiska sjukhus tiil godo. V'idare anses del vara av slor belj’delelse för 
jäm förelser av behandlingsresullalen att angivanden av en viss stråldos från 
olika nordiska avdelningar är jämförbara ur fysisk  och biologisk synpunkt. 
För a ll uppnå detta resultat föreslås anskaffande av transportabel dosim e- 
ter och fantom.

Medicinska fakulteten vid Helsingfors universitet konstaterar i s ill ytt- 
rande att, under 2 1 /2  år som en ny strålbehandlingsklinik varit i verk- 
samhet, behovet av nordiskt samarbete framträtt tydligt i synnerhet i fråga 
om utvecklandet av m ätningsm etoderna och strålningsskyddet. Det ound- 
gängliga samarbete, som finns m ellan nordiska sjukhusfysiker, kan icke 
med fram gång fortgå utan härför särskilt anvisade anslag. Det av Nordiska 
radiofysikernäm nden föreslagna beloppet bör tillstyrkas.

Från norsk sida är man positiv även till denna del av m edlem sförslaget. 
Det norske radiumhospital uttalar, alt den starka expansionen på radio- 
terapiens område har rest en rad tekniska, driftsm ässiga, dosim etriska och 
strålfysikaliska problem av generell karaktär, problem som ungefär sam - 
tidigt bör lösas vid m edicinska institutioner i hela Norden. De iustrum en- 
tella och personalm ässiga resurser, som slår lill buds varierar starkt, men  
ingen institution har i dag kapital att lösa alla sina aktuella problem inom  
försvarlig tid med egen hjälp, varför elt nordiskt samarbete på delta om - 
råde är önskvärt.

Även från svensk sida tilistyrkes förslaget i denna del. Medicinska faku l- 

teterna vid Uppsala och Lunds universitet konstaterar, a ll m edlem sförsla- 
get innebär ett försök att kom m a fram till en internordisk standardisering  
av vissa mät- och registreringsm etoder inom den klin iska radiofysiken. En 
enhetlig nordisk standardisering av den kliniska doseringskontrollen vid 
behandling med högenergetisk strålning skulle därvid skapa avsevärt för- 
bättrade förutsättningar för jäm förelser av behandlingsm etoder och be- 
handlingsresultat vid olika kliniker i de nordiska länderna. Sådana jäm - 
förelser anses vara av central betydelse för radioterapin.



Radiofysiska institutionen och Karolinska institutet tillstyrker m ed- 
lem sförslaget i princip, men finner förslaget alltför ofullständigt för alt ge 
en klar bild av den tilltänkta organisationen av den m ellan klinikerna 
ambulerande dosm ätverksam heten. Det föreliggande förslaget kräver en 
fortsatt utredning, innan det kan läggas till grund för ett definitivt stånd- 
punklstagande, fram håller dessa rem issinstanser.

Uppsala universitet ocli Svenska landstingsförbundet m otsätter sig icke 
förslaget man ifrågasätter om icke behov av liknande slag som det här 
aktuella torde föreligga inom ilera andra specialiteter inom sjukvården, i 
det danska Undervisningsministeriets yttrande uttalas, att m edlem sförslaget 
avser endast radiofysiker men alt behov av samarbete m ellan sju k h u sfysi- 
ker överhuvud föreligger med hänsyn till den rad fysiska m ätningsproblem , 
som finns på ett modernt sjukhus.

Centrala sjukvårdsberedningen ifrågasätter nödvändigheten av att sam - 
arbetet m ellan de nordiska radiofysikerna måste ske under medverkan av 
Nordiska rådet. Liknande önskem ål om samarbete torde vara för handen 
inom de flesta ämnesområden och bör kunna tillgodoses på enklare sätl. 
Beredningen framhåller vidare, att frågan om internordiskt radiofj'siker- 
saniarbete bör utredas såväl med hänsyn till teknik, organisation och 
ekonomi.

3. U t s k o t t e t
Utvecklingen inom modern sjukvård karakteriseras i dag av en ständigl 

ökad insats av nya undersöknings- och behandlingsmetoder. I allt större 
utsträckning kommer härvid även fysikaliska metoder med komplicerade 
instrum ent och m ätmetoder till användning såväl inom den rena grund- 
forskningen som i den kliniska forskningen och i praktisk sjukvård. Icke 
m inst gäller det anförda den avancerade strålbehandlingen. För radiotera- 
peutisk sjukvårdsverksam het har under de senaste åren betydande inves- 
teringar skett i nya behandlingsapparater, främ st koboltapparatur och 
betatroner, men även för tilläm pning av isotoptekniska m etoder såväl för 
undersökning som för behandling av ])atienter. Denna utveckling äger rum 
i sam tliga nordiska länder och kan beräknas fortgå med ytterligare an- 
skaffning av dyrbar apparatur som följd.

Utskottet vill betona den betydande förändring och förbättring av ra- 
di.oterapiens bestrålningsresurser, som håller på att ske genom installa- 
tion av apparatur för högenergetisk strålning av olika slag vid de flesta 
större radioterapicentra i Norden. En effektiv och riskfri användning av 
dessa nya och starkt i>enetrerande strålkvaliteter förutsätter em ellertid alt 
noggranna fysikaliska kontrollniätningar och doseringsmätningar sker, både 
före det apparaturen ifråga tages i k linisk bruk liksom  imder dess an- 
vändning. Utskottet finner, i likhet med vad som angives i m edlem sförsla- 
get, ett gem ensam t utnyttjande av de nordiska resurserna inom området
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väl motiverat och värt allt stöd. M edlem sförslaget syftar vidare till eu 
internordisk standardisering av vissa mät- och registreringsm etoder inom  
den kliniska radiofysiken, varigenom utbyte av erfarenheter mellan sjuk- 
liusfysikerna i hög grad skulle underlättas. Om den kliniska doserings- 
kontrollen vid behandling av högenergetisk strålning kunde nordiskt stan- 
dardiseras, skulle avsevärt förbättrade förutsättningar erhållas för jäm - 
förelser av behandlingsmetoder och behandlingsresultat vid olika kliniker 
i de nordiska länderna. Sådana jäm förelser är av central betydelse för radio- 
terapien.

Vad därefter angår de i m edlem sförslaget upptagna delfrågorna vill ut- 
skottet beträffande spörsm ålet om ett intim are samarbete m ellan de nor- 
diska ländernas sjukhusfysiker i likhet med rem issinstanserna tillstyrka, 
att ekonom iska resurser tillskapas, så att ett ändam ålsenligt nordiskt sam- 
arbetsprogram inom  ifrågavarande område kan förverkligas. Uthyle av 
erfarenheter genom studiebesök vid olika strålbehandlingskliniker samt 
genom konferenser torde säkerligen leda till rationaliseringar inom de fy- 
sikaliska och tekniska delarna av radioterapien. Sådana sam arbetesformer 
kommer givetvis även att leda till ett snabbare förbättrande av de fysika- 
liska behandlingsform erna för patienterna.

\'ad angår frågan om medel för anskaffande av transportabel dosim eter- 
apparatur jäm te en strålriktig modell av m änniska, etl s. k. fantom , delar 
utskottet den uppfattning, åt vilken flertalet rem issinstanser givit uttryck, 
och tillstyrker sålunda förslaget även härvidlag, under motivering att den- 
na apparatur är nödvändig för jäm förelse av bestrålniugsbetingelserna vid 
olika kliniker. Överensstäm m else olika kliniker em ellan i dessa avseenden  
är en förutsättning för att strålbehandlingsm etoderna, som utarbetats på en 
klinik, med fram gång skall kunna upptagas på en annan och för att be- 
handlingsresultaten skall kunna jäm föras och därigenom bidraga till för- 
bättrade behandlingsmetoder.

De invändningar, som från några rem issinstanser gjorts angående be- 
hovet av vidare utredning beträffande sam arbetsform ens organisation, 
teknik och ekonomi, anser utskottet icke utgöra hinder för m edlem sförsla- 
gets realiserande. En undersökning av m öjligheterna för elt nordiskt sjuk- 
husfysikersam arbete bör redan nu kunna utföras. Vid en sådan undersök- 
ning torde här framförda invändningar kom m a att beaktas.

Mågra rem issinstanser har anfört att liknande behov av snmarbete som  
det här aktuella torde föreligga inom ett flertal andra specialiteter inom  
sjukvården. Denna uppfattning torde i och för sig ha fog för sig. M edlems- 
förslaget avser em ellertid en ieknisk  samverkan m ellan de nordiska län- 
derna i fråga om föreslagen mätapparatur. Sjukhusfysikerns arbetsupp- 
gifter torde skilja sig från övriga specialiteter inom  sjukvården fram för- 
allt genom sin starkt tekniska karaktär. De har för närvarande närmast 
anknytning till radioterapin, inom vilket område en kraftig expansion på-



går både ifråga om värdinöjlighcter ocli anskaffande av ny och dyrbar 
apparatur. Kravet att så snabbt som m öjligt få tillgång till korrekta och 
jämförbara data för denna apparatur är därför just nu särskilt starkt. 
Elt samarbete på denna punkt bör därför ej uppskjutas.

Utskottet finner skäl föreligga för att man vid en undersökning av m öj- 
ligheterna för ett nordiskt sjukhusfysikersam arbete även beaktar frågan 
om en gemensam nordisk utbildningsform  på detta speciella område. Varje 
enskilt lands resurser torde vara otillräckliga för en nationell teknisk-m e- 
dicinsk utbildning.

På angivna skäl vill utskottet tillstyrka, alt ett samarbete, i enlighet 
med vad förslagsställarna åsyftat, kom mer till stånd och att de läm pligaste 
formerna iör elt sådant samarbete göres till föremål för en snar utredning.

Under åberopande av vad ovan anförts hem ställer socialpolitiska ut- 
skottet,

att Nordiska rådet måtte antaga följande rekom m enda- 
tion :

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att under- 
söka m öjligheterna för ett nordiskt sjukhusfysikersani- 
arbele.

Göteborg den 27 september 1965
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Medlemsförslag 
om nordiska observatörer i nationella utredningar

(Väckt av Ingrid  Gärde W idemar och Nils Kellgren)

Under efterkrigstiden har det nordiska samarbetet vuxit sig allt starka- 
re, sam tidigt som det tilltagit i om fång och djup. Med rätta kan det num e- 
ra sägas om fatta praktiskt taget alla sam hällslivets områden. Det är också 
helt naturligt, att detta samarbete, ständigt inriktat på konkreta mål, kun- 
nat uppvisa en rad goda resultat. Genom vad sålunda åstadkom m its har 
de nordiska folken ytterligare närm ats till varandra. En inom  Nordiska rå- 
det nyligen företagen undersökning av vad som  skett med rådets egna re- 
kom m endationer visar sålunda, att cirka 50 procent av dessa kunnat för- 
verkligas, att 25 procent är under utredning, medan den återstående fjär- 
dedelen av rekom m endationerna av ett eller annat skäl befunnits ogenom - 
förbar.

x\tt ungefär hälften av de av rådet antagna rekom m endationerna rela- 
tivt snabbt lett till resultat är i och för sig tillfredsställande. Icke desto 
mindre finns det goda skäl att undersöka vad som kan göras för att öka 
andelen av genom förda rekom m endationer. Beträffande m ånga av de re- 
kom m endationer, som m åst hänföras till gruppen icke-genom förda, kan 
konstateras att det ofta varit olikartad lagstiftn ing eller skiljaktiga bestäm - 
melser i de olika länderna, som utgjort den direkta anledningen till att 
rådets förslag ej kunnat förverkligas. Mot bakgrund härav är angeläget att 
överväga vad som kan göras till förhindrande av att de enskilda ländernas 
bestäm m elser än mer går isär. Gällande regler har vanligen tillkom m it 
efter inhem skt utrednings- och kom mittéarbete. Detta har ofta en starkt 
nationell prägel. Ur nordisk synpunkt vore det i hög grad önskvärt, att 
nordiska sam arbetsaspekter på olika frågor kunde göra sig gällande på 
ett tidigare stadium  i utrednings- och beslutsprocessen än vad som  för när- 
varande i allm änhet är fallet. Vid åtskilliga tillfällen  har det näm ligen v i- 
sat sig att, då de nordiska aspekterna tagits upp först på ett sent stadium, 
det i praktiken ej längre funnits utrymme för ett hänsynstagande till des- 
sa. Nordiska lösningar har därigenom om öjliggjorts.

Ett sätt att tillgodose detta önskem ål vore att de nordiska ländernas re- 
geringar regelm ässigt lät representanter för grannländerna ingå som oh-



servatörer i alla nationella kom m ittéer tillsatta för utredning av mer bety- 
delsefulla frågor, t. ex. sådana som har att syssla  med folk- och tjänstepen- 
sionssystem , med direkt eller indirekt beskattning, med utl)yggnad av uni- 
versitet och högskolor etc.

Nordiska observatörer i dylika nationella utredningar skulle ej endast 
bevaka nordiska synpunkter utan också —  förutsatt att tillräckligt kvali- 
ficerade personer utsågs för uppgiften —  få stor betydelse för det m otta- 
gande landet genom att tillhandahålla den nationella kom m ittén erfaren- 
het från det egna landet rörande det ämne, som utredes. Ett fruktbringan- 
de givande och tagande skulle utan tvivel här vara av stor praktisk bety- 
delse. Denna ordning har redan praktiserats på vissa områden, t. ex. inom  
u-landshjälpen. Likaså har metoden brukats beträffande vissa lagstift- 
ningsuppgifter, där ett lands nationella kom m itté förstärkts med experter 
och kontaktm än från grannländerna, som härigenom  kunnat underlåta att 
tillsätta egna nationella kom m ittéer. System et bör nu kunna utbyggas m e- 
ra konsekvent över hela linjen.

Med stöd av vad som ovan anförts får vi hem ställa,

att Nordiska rådet m åtte rekom m endera regeringarna att 
fram gent låta nordiska representanter ingå i nationella ut- 
redningsorgan av större vikt.

Stockholm  den 2 december 1964
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BILAGA 1

Yttranden över medlemsförslaget
D a n m a r k  

Statsministeriet:

 skal m an - efter at sagen har været forelagt sam tlige ressort- 
m inisterier —  herved udtale, at Statsm inisteriet finder det hensigtsm æssigt 
på visse områder at søge gennem ført en nærmere kontakt m ellem  de nor- 
diske lande under udredningsarbejder. Man finder imidlertid, at m edlem s- 
forslaget ikke bør gennem føres i den foreliggende form, men at formen for 
kontakten må afhænge af de konkrete sagers beskaffenhed.

København, den 10. november 1965
P. m. v.

E. b.
R uth  Bruun-Pedersen

Udenrigsministeriet:

- -  meddeler man, at Udenrigsm inisteriet ikke medvirker i et lov­
givningsarbejde med hensyn til hvilket det om handlede spørgsmål er ak- 
tuelt.

København, den 30. juni 1965
P. m .  V.

E. b.
René R. Brusvang

Forsvarsministeriet:

 skal man meddele, at der i alm indelighed ikke vil være bag- 
grund for den foreslåede ordning for så vidt angår kom m issioner og lig- 
nende, der nedsættes indenfor Forsvarsm inisteriets område.

I tilfæ lde af, at der nedsættes kom m issioner eller lignende, der skal be- 
skæftige sig med de under Forsvarsm inisteriet hørende civile forvaltnings-



områder, vil der dog eventuelt kunne blive tale om en udbygget nordisk  
kontakt m ed hensyn til f. eks. lovforberedelsesarbejder, og Forsvarsm iniste- 
riet kan, hvor et sådant samarbejde skønnes hensigtsm æ ssigt, tiltræde, at 
dette gennem føres i overensstem m else med det i Nordisk Råd frem satte 
m edlem sforslag.

København, den 25. maj 1965
P. m . V.

C. Langseth

Verner Christiansen
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Finansministeriet:

 skal man oplyse, at der inden for lovgivningsarbejdet på skatte- 
området allerede tilstræbes kontakt med de øvrige nordiske lande, jfr. i øv- 
rigt de under 4. december 1962 og 26. november 1964 af skattedepartem en- 
tet afgivne m eddelelser vedrørende Nordisk Råds rekom m andation nr. 3 0 / 
1962 om samarbejde om udform ningen af de nationale skattesystemer^.

På det toldadm inistrative område har man gennem  flere år haft et snæ- 
vert samarbejde, der siden 1960 er sket gennem et fast etableret organ, 
benævnt Det nordiske toldadm inistrative Råd. Rådet, der formidler sam - 
arbejdet m ellem  de nordiske toldstyrelser og herunder søger at tilvejebringe 
ensartede toldforvaltningsbestem m elscr i de nordiske lande, består af che- 
ferne for toldstyrelserne i de nordiske lande, og der afholdes som regel 
møde 1 gang om året. Til Rådet er knyttet et såkaldt alm indeligt udvalg, 
der forbereder og udreder de spørgsmål inden for toldforvaltningen, som  
Rådet ønsker behandlet. Til Rådet er endvidere knyttet et tarifudvalg, der 
på regelm æssige møder drøfter aktuelle og konkrete tariferingsproblemer 
for at opnå en ensartet tarifering i de nordiske lande.

Inden for forbrugsafgiftsom rådet har der ligeledes gennem  en årrække 
været et samarbejde m ellem de nordiske lande, selv om dette samarbejde 
ikke som for det toldadm inistrative områdes vedkomm ende sker gennem  
et fast etableret organ.

Man har således haft kontakt med de øvrige nordiske afgiftsstyrelser, 
når man af hensj'n til udform ningen af bestem m elser vedrørende forbrugs- 
afgiftslove har haft behov for oplysninger om tilsvarende forhold i de andre 
nordiske lande, ligesom  disse lande lejlighedsvis har indhentet tillsvarende 
oplysninger herfra.

Eksem pelvis kan nævnes, at der under forarbejdet til det af finansm i- 
nisteren den 12. maj 1965 frem satte forslag til lov om alm indelig omsæt-

* Se 11. sesj., s. l i l l ,  och 13:e sess., s. 1738.
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ningsafgift har været afholdt et møde i Oslo i august 1964 og et møde i 
København i november 1964, hvorunder problemerne omkring merværdi- 
afgiften har været genstand for cn alm indelig drøftelse m ellem  tjeneste- 
mænd fra de pågældende styrelser i de nordiske lande. Desuden har man 
flere gange haft lejlighed til at udveksle synspunkter om m erværdiafgiftens 
udform ning i detaljer med repræsentanter for det svenske finansm iniste- 
rium, således at man derigennem har haft m ulighed for gensidigt at følge 
udviklingen på det om handlede område.

Idet det bemærkes, at F inansm inisteriet ikke i ø\Tigt har noget at be- 
mærke til det omhandlede forslag, skal man u d ta k , at eventuelle udgifter i 
forbindelse med forslagets gennem førelse kun kan afholdes, når fornøden  
bevillingsm æ ssig hjem m el i det enkelte tilfælde foreligger.

København, den 25. september 1965
P. m . V.

Schmidt

M. Riitzou

J ustitsministeriet:

 at der på et møde i 1961 m ellem  repræsentanter for justitsm in i- 
sterierne i de nordiske lande var enighed om, at der —  selv om et lovgiv- 
ningsspørgsm ål ikke gav anledning til egentligt nordisk lovgivningssam ar- 
bejde — burde tilstræbes nærmere indbyrdes kontakt under lovforberedelsen. 
Det aftaltes derfor, at der i tilfælde, hvor der i et af de nordiske lande på- 
begyndtes et komitéarbejde inden for justitsm inisteriernes område, i al- 
m indelighed i de andre lande burde udpeges en eller flere sagkyndige med 
den opgave at følge arbejdet og formidle oplysninger om retstilstanden i det 
pågældende land, eventuelt tillige frem kom m e med forslag til sådanne ænd- 
ringer i lovgivningen, som kom itéarbejdet måtte give anledning til.

Ordningen, som hidtil har været praktiseret i forbindelse med kom itéar- 
bejde inden for lovgivningsområder som købelovgivningen, kom m issions- 
lovgivningen, lovgivningen om skifte af dødsbo og fællesbo, m yndigheds- 
lovgivningen m. V ., virker efter justitsm inisteriets m ening tilfredsstillende og 
synes at im ødekom m e den foreslåede rekommandation.

København, den 13. april 1965
P. m. V. 

e. b.
Niels Madsen



 skal m an meddele, at Indenrigsministeriet principielt kan t il- 

træde, at der så tidligt som m uligt i et kommissions- eller udvalgsarbejde 

bør etableres en nær nordisk kontakt ikke blot af hensyn til det ønskelige 

i en tilnærmelse af lovgivningen i de nordiske lande, men også fordi der i 

andre nordiske lande ofte vil foreligge et erfaringsgrundlag, som det vil 

være væn'difuldt at drage nytte af ved udformningen af eventuelle forslag til 

nyordningen inden for de enkelte lande. Et snævert samarbejde finder al- 

lerede sted på en række vigtige områder, således f. eks. inden for svmd- 

hedsvæsenet og med hensyn til statsborgerretslovgivningen, og der fore- 

ligger planer om en yderligere uddybning af dette samarbejde, f. eks. ved- 

rørende uddannelse af medicinsk hjælpepersonale m. v.

Man m å dog —  ud over de ved forslagets eventuelle gennemførelse nød- 

vendiggjorte øgede rejseudgifter —  fremhæve især de personale- og arbejds- 

mæssige betænkeligheder ved at anbefale medlemsforslaget.

Skal en observatørordning som den foreslåede have nogen reel praktisk 

betydning, m å observatørerne ud])eges blandt forholdsvis få, hø jt uddan- 

nede specialister, som det vil kunne være vanskeligt at undvære i det dag- 

lige arbejde her i landet. Herlil kommer, at emnerne ofte kan nødvendig- 

gøre, at flere specialister med forskellig uddannelse bør følge det samme 

udvalgsarbejde, idet ingen af dem alene vil kunne udfylde den pågældende 

opgave. Indenfor sundhedslovgivningsområdet vil det således ofte være 

nødvendigt at udsende både en jurid isk  og en naturvidenskabeligt uddan- 

net observatør til samme udvalgsarbejde.

I betragtning af disse betænkeligheder skal man pege på, at den ønske- 

lige internordiske kontakt indenfor det stedfindende kommissions- og ud- 

valgsarbejde muligvis bør etableres under en noget smidigere form. Man 

skal herved eksempelvis henvise til den af de nordiske justitsm inisterier i 

1961 aftalte indbyrdes kontakt, jfr . Statsministeriets ovennævnte skrivelse 

a f 18. m aj 1965i. I forbindelse hermed skal man henstille til overvejel- 

se, om en gensidig nordisk orientering om udvalgsarbejder vil kunne ske 

ved, at de nordiske landes regeringer gensidigt giver meddelelse om ned- 

sættelsen af udvalg m. v., og samtidig forespørger, om materiale til ud- 

valgsarbejdet ønskes tilsendt. På denne måde vil nogle af de ved medlems- 

forslaget tilsigtede fordele formentlig kunne opnås uden for stærk belast- 

ning af det til rådighed værende personale.

København, den 9. ju l i 1965

P. m .  V .

E .b .

Liistrup

‘  Här ej trgcki.
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Indenrigsministeriet:
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For så vidt angår byggebestemmelser, foregår der et løbende samarbejde 

mellem de nordiske landes centrale bygningsstyrelser (i D anm ark Bolig- 

ministeriet) i Den nordiske komité for bygningsbestemmelser, jfr. vedlagte 

rapport 1964 og arbejdsprogram for komitéen^.

På det boligpolitiske område er der også fast kontakt mellem boligm i- 

nisteriet og de tilsvarende organer i de andre nordiske lande i form  af de 

årligt tilbagevendende nordiske administrative boligkonferencer, hvor de 

fleste vigtigere spørgsmål vedrørende bolig- og byplanlovgivning drøftes af 

de administrative chefer og disses nærmeste medarbejdere.

Delvis med udgangspunkt i disse to samarbejdsorganer er der udbyg- 

get personlige kontakter mellem de ledende embedsmænd inden for bygge- 

og boligområdet i de nordiske lande. Disse kontakter suppleres med ud- 

veksling af materiale, betænkninger, lovforslag m. v.

Det er ministeriets indtryk, at der på de angivne måder til stadighed op- 

nås fornøden orientering Danmark og de andre nordiske lande imellem 

med hensyn til væsentlige dele af Boligministeriets ressort.

Hvad angår hovedprincipperne i de under Boligministeriet hørende lovgiv- 

ningsområder, skal man bemærke, at disse i vidt omfang ligger uden for 

området for ministerielle udvalgs og andre administrative organers arbejde, 

idet der er tale om afgørelser, som træffes af folketinget på politisk grund- 

lag.

Forholdet er således det, at der inden for Boligministeriets område alle- 

rede er etableret en række forbindelser til de andre nordiske lande på det 

administrative plan, medens forbindelser herudover m å henvises til de po- 

litiske organer.

Med disse forbehold skal Boligministeriet udtale, at man i princippet kan 

tilslutte sig, at det nordiske samarbejde styrkes igennem udpegning af sag- 

kyndige fra de andre nordiske lande, som knyttes til indenlandske udvalg 

m. V. De pågældende sagkyndige bør i alm indelighed næppe blive medlem- 

mer af udvalgene, men bør snarere have tilknytning til udvalgenes sekre- 

tariater.

København, den 15.ju n i 1965

P. m. V .

(Sign.)

Arbejds- og socialministeriernes internationale afdeling:

 skal m an meddele, at det efter Socialministeriets opfattelse kan

være nyttigt, for så vidt angår kommissioner, der beskæftiger sig med 

spørgsmål af principiel karakter eller med spørgsmål af særlig fællesnor-

’ Här ej tryckta.

Boligministeriet:



disk interesse, at etablere nær kontakt med de andre nordiske lande, f. eks. 

ved udpegelse af nordiske observatører eller »kontaktmænd». A f arbejds- 

mæssige og økonomiske grunde m å m an dog være betænkelig ved en ord- 

ning, der forudsætter, at de således udpegede regelmæssigt deltager i ved- 

kommende kommissions møder.

Det skal sluttelig påpeges, at Socialministeriet i forvejen gennem Nor- 

disk socialpolitisk komité og andre organer står i regelmæssig kontakt med 

vedkommende ressortmyndigheder i de andre nordiske lande.

København, den 28. ju li 1965

m. V.

(Sign.)
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Arbejdsministeriet:

 skal man meddele, at Arbejdsministeriet for sit vedkommende

kan tilslutte sig forslaget, for så vidt dette tager sigte på spørgsmål af vide- 

reræk'kende betydning eller principiel karakter eller spørgsmål, der frem- 

byder problemer af særlig fællesnordisk interesse.

Man skal dog tilføje, at der efter Arbejdsministeriets opfattelse i det en- 

kelte tilfælde bør tages stilling til, under hvilken form  et nordisk samarbej- 

de mest hensigtsmæssigt vil kunne foregå, hvorved bemærkes, at arbejds- 

ministeriet gennem Nordisk arbejdsmarkedsudvalg og andre organer står 

i regelmæssig kontakt med vedkommende ressortmyndigheder i de øvrige 

nordiske lande.

København, den 5. ju l i 1965

P. m. V.

(Sign.)

Det økonomiske sekretariat i Økonomiministeriet har i en skrivelse den 

20 m a j 1965 förklarat sig inte ha något att anföra i saken.

Handelsministeriet:

I denne anledning skal man meddele, at det under Handelsministeriet 

henhørende kommissionsarbejde med henblik på lovforberedelse i vidt om - 

fang finder sted i samarbejde med tilsvarende kommissioner i de andre 

nordiske lande, eksempelvis kan nævnes områder som konkurrence-, fir- 

ma-, aktieselskabs- og patentlovgivningen.

Handelsministeriet vil ikke nære afgørende betænkeligheder ved, at der
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åbnes en gensidig adgang for udpegelse af observatører i lovkomniissioner, 

der ikke arbejder på fælles nordisk basis. Man forudsætter herved, at de 

pågældende observatørers arbejde normalt indskrænkes til at modtage re- 

ferater m. V. af arbejdet i de nationale komiteer med adgang til at frem- 

komme med redegørelser over for disse. En personlig deltagelse af obser- 

vatører i kommissionsmøder bør af arbejdsmæssige grunde normalt ikke 

komme på tale.

Man forstår det pågældende medlemsforslag således, at der ikke er tænkt 

på kommissioner, der ikke har til formål at udarbejde lovforslag, og en ob- 

servatørordning vil da også i sådanne tilfælde kunne være betænkelig.

København, den 4. ju n i 1965

P. m . v.

K nud Agbo 

Afd. chef

Ministeriet for offentlige arbejder:

 skal m an efter stedfunden brevveksling med generaldirektoratet

for statsbanerne, generaldirektoratet for post- og telegrafvæsenet, direktø- 

ren for luftfartsvæsenet og vejdirektoratet meddele, at der på de under 

nærværende m inisterium  hørende områder i forvejen finder et in tim t nor- 

disk samarbejde sted, dels direkte mellem vedkommende myndigheder, dels 

gennem nordiske og andre internationale organisationer, og at en gennem- 

førelse af forslaget ikke for disse områders vedkommende kan skønnes at 

ville være af værdi.

Københa\Ti, den 2. september 1965

P. m. V.

Palle Christensen

Landbrugsministeriet:

 skal m an meddele, at Landbrugsministeriet finder det formåls- 

tjenligt, at der også indenfor Landbrugsministeriets område tilvejebringes 

en ordning, hvorefter indbyrdes kontakt kan etableres, når der i et af de 

nordiske lande påbegyndes et komitéarbejde af større betydning om spørgs- 

mål, der kan have fællesnordisk interesse, og omstændighederne i det en- 

kelte tilfælde taler for, at sådan kontakt etableres.

København, den 18. august 1965

P. m . V.

C. Th. Holbøll

15— 650600. Nordiska rådet.



 skal man meddele, at et omfattende lovgivningsarbejde inden

for fiskeriområdet, som blev forberedt af den i 1961 nedsatte fiskerikom- 

mission, nu praktisk taget er afsluttet, hvorfor der ikke foreløbig ventes 

nedsat kommissioner eller lulvalg af den i medlemsforslaget nævnte art 

inden for fiskeriets område.

I øvrigt bemærkes, at alle spørgsmål af større betydning eller af fælles 

interesse for de nordiske lande behandles i det nordiske kontaktudvalg 

for fiskerispørgsmål, hvilket bevirker, at behovet for at etablere den fore- 

slåede observatørordning er m indre påkrævet inden for fiskerisektoren.

København, den 16. ju n i 1965

(Sign.)
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Fiskeriministeriet:

Ministeriet for Grønland:

I denne anledning skal m an meddele, at Ministeriet for Grønland ikke 

for sit vedkommende anser en nærmere kontakt med de øvrige nordiske 

lande i lovgivningsspørgsmål for hensigtsmæssig, idet ministeriet alene ud- 

arbejder forslag til love for områder, hvor de særlige grønlandske forhold 

nødvendiggør specialregler for denne del af riget, medens lovgivningen for 

områder, hvor der findes basis for retsenhed mellem Grønland og det øvrige 

rige, i almindelighed vil blive henført til de respektive fagministerier.

København, den 10 .ju n i 1965

P. m .  V .

E. b.

(Sign.)

Kirkeministeriet:

 skal man meddele, at der allerede i mange år lejlighedsvis har

fundet en uformel udveksling af oplysninger sted mellem de norske, svenske 

og danske kirkeministerier (kirkedepartementer), og at man fra kirke- 

ministeriets side gerne ser, at det foreliggende forslag nyder fremme.

København, den 18. ju n i 1965

(Sign.)
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Undervisningsministeriet er enig med forslagsstillerne i, at det cr ønske- 

ligt og værdifuldt, at nordiske synspunkter inddrages på et så tidligt sta- 

dium  som m uligt i forbindelse med planlægnings- og udredningsvirksom- 

hed i de enkelle lande.

Del er im idlertid nærværende m inisteriums opfattelse, at dette hensyn 

inden for undervisningsministeriernes områder i vidt omfang tilgodeses 

ad andre veje, navnlig gennem Nordisk Kulturkommission.

Kulturkommissionen er et permanent fællesnordisk udvalg, der virker 

som et udredende, rådgivende og forslagsstillende organ for de nordiske 

landes imdervisningsministerier. Kommissionen er delt i 3 sektioner: sek- 

tion I for forskning og højere uddannelse, sektion II for anden undervis- 

ning og sektion II I  for folkeoplysning og kunst. I hver sektion er der fra 

hvert land en eml)cdsmandsre])ra'sentant, som i sit lands m inisterium  liar 

en central placering inden for vedkommende sektions arl)ejdsområde. Lige- 

ledes er sektionernes sekretariater i hvert af landene som hovedregel place- 

ret inden for ministerierne.

Under kullurkonim issionen virker cn række nordiske ekspertudvalg, dels 

el slående udvalg for pædagogiske spørgsmål, dels en række ad hoc-udvalg 

for forskellige aktuelle spørgsmål.

Disse fælles organer sikrer en stadig kontakt mellem undervisnings- 

ministerierne angående større og væsentligere planer og opgaver i de en- 

kelte lande. F. eks. sker der således gennem kulturkommissionens sektion 

I en løbende udveksling af de nationale udbygningsplaner for universiteter 

og højere læreanstalter. Den nære og direkte kontakt lil nabolandenes un- 

dervisningsministerier betyder også, at der inden for nærværende m iniste- 

rium  næppe udføres et udvalgsarbejde af væsentlig rækkevidde uden kend- 

skab til stillingen og udviklingen i de andre lande.

Det er derfor ministeriets opfattelse, at der kun i undtagelsestilfælde vil 

være behov for herudover at udpege særlige observatører.

København, den 31. maj 1965

l\ m .  V.

E. b.

Helge Thomsen

Ministeriet for kulturelle anliggender:

 skal man meddele, a l nærværende m inisterium , idet man har

haft gunstige erfaringer med el nordisk samarbejde under forberedelsen af 

flere lovforslag, bl. a. på film- og ophavsretslovgivningens område, princi-

Undervisningsministeriet:



pielt kan tilslutte sig, at der, når udvalg eller kommissioner nedsættes i et 

nordisk land for at udarbejde lovforslag eller betænkninger af større vigtig- 

hed, samtidig udpeges observatører i de andre nordiske lande.

København, den 19. ju l i 1965

P. m. V .

E. b.

J. Skælm Andersen 

Sekr.

F i n l a n d  

J  ustitieministeriet!:

1 motiveringen till ifrågavarande medlemsförslag framhålles den bety- 

delse en enhetlig lagstiftning har för det nordiska samarbetet. Samtidigt 

konstateras, atl gällande regler vanligen tillkommer efter inhemskt utred- 

nings- och kommittéarbete, vilket ofta har en starkt nationell prägel. Från 

nordisk synpunkt vore det önskvärt, att de nordiska aspekterna på olika 

frågor kunde göra sig gällande redan på beredningsstadiet. Enligt förslags- 

ställarnas uppfattn ing skulle detta kunna i praktiken lättast genomföras 

så, att de nordiska ländernas regeringar regelbundet läte representanter för 

grannländerna ingå som observatörer i alla nationella kommittéer tillsatla 

för utredning av mer betydelsefulla frågor.

Vad särskilt angår de nordiska justitieministeriernas samverkan inom 

lagberedningsarbetet kan det konstateras, att de i medlemsförslaget fram - 

förda synpunkterna redan i praktiken blivit beaktade. De nordiska justilie- 

m inistrarna sammankommer två gånger om året till gemensamma råd- 

plägningar. Därjäm te sam m anträffar de i a llm änhet vid Nordiska rådets 

och dess jurid iska utskottets sessioner. Vid dessa tillfällen plägar m inist- 

rarna utbyta informationer om de lagstiftningsfrågor som är anhängiga 

inom  vederbörande m inisterium  och överenskomma om anordnande av sam- 

arbete.

I koordineringen av lagsamarbetet deltar vid sidan av m inistrarna de inom 

varje justitiem inisterium  tillsatta kontaktmännen, vilka deltar i justitie- 

m inistrarnas sammanträden samt dessutom sammankommer m inst två 

gånger om året och står i fortlöpande skriftväxlings- och telefonkontakt 

sinsemellan.

Lagsamarbetet mellan justitiem inisterierna har utvecklats därhän, att 

därest inom  justitieministeriets verksamhetsområde i något av de nordiska

Yttrandei översatt från finska.
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länderna lagstiftningen inom  ett viktigt eller centralt rättsgebit upptas till 

granskning, de övriga nordiska länderna regelmässigt har tillfälle att delta 

i lagberedningsarbetet antingen som observatörer eller genom en nationell 

kommitté. Såsom framgår av den till Nordiska rådet årligen avgivna berät- 

telsen om samarbetet på lagstiftningens område, täcker justitiem inistrarnas 

iagsamarbete för närvarande alla de olika lagstiftningsområden, som faller 

inom dessa ministeriers verksamhetsområden. Med hänsyn härtill och då 

samarbetet också i praktiken blivit på ovan anfört sätt effektivt anordnat, 

finner justitieministeriet, att den i föreliggande medlemsförslag avsedda re- 

kommendationen redan blivit i praktiken förverkligad inom  justitieminis- 

teriernas verksamhetsområde.

Helsingfors den 20 april 1965

Minister J. O. Söderhjelm

Avdelningschef Kai Korte

Finansministeriet;

Finansministeriet understöder i princip medlemsförslaget men önskar 

samtidigt poängtera, att tillsättande av regelmässiga observatörer i natio- 

nella utredningsorgan är ändamålsenligt endast i viktiga ärenden av stor 

bärvidd eller i ärenden, vilka har ett särskilt nordiskt intresse.

Kommittéarbetet i F in land försiggår nästan alltid på finska. Förden- 

skull vore det knappast ändamålsenligt att verkställa medlemsförslagel i den 

form, att m an redan vid bildandet av ett nationellt utredningsorgan till det- 

samma skulle förordna observatörer från de övriga nordiska länderna. 

Däremot kunde statsrådet varje gång vid tillsättandet av ett nationellt u t- 

redningsorgan samtidigt besluta, huruvida meddelande om utredningsorga- 

nets tillsättande borde tillsändas de övriga nordiska länderna. I meddelan- 

det skulle ingå uppgifter om utredningsorganets uppdrag, dess ordförande 

och sekreterare samt deras adresser. Finansministeriet skulle på ett cen- 

traliserat sätt sända meddelandena till de ministerier i de olika nordiska 

länderna, som handhar ifrågavarande ärenden.

Om de övriga nordiska länderna eller något av dessa länder skulle vara 

intresserat av utredningsorganets arbete, så skulle vederbörande land till- 

sätta en observatör med vilken utredningsorganet skulle utbyta uppgifter 

och handlingar. Så snart utredningsorganets arbete fortskridit tillräckligt 

långt, skulle ett gemensamt möte mellan utredningsorganet och observa- 

törerna kunna hållas.

Enligt finansministeriets åsikt borde man utreda, om det i praktiken 

finnes möjligheter att för observatörsuppgifter lösgöra nödig mängd sådan



arbetskraft, som erhållit tillräcklig utbildning; skulle observatörernas ar- 

bete fördröja kommittéarbetet; hur stora kostnader skulle den nya sam- 

arbetsformen medföra; vilka ärenden skulle vara sådana, i vilka obser- 

vatörer icke kan användas o. s. v. Det kunde alltså vara på sin plats att 

på tjänstemannanivå utarbeta en nordisk utredning om möjligheterna att 

förverkliga medlemsförslaget och därefter underställa utredningen rege- 

ringarnas avgörande.

Helsingfors den 4 maj 1965

Finansm inister Esa Knitila

Yngre regeringssekreterare Rainer Söderholm
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Undervisningsministeriet:

Undervisningsministeriet finner det synnerligen önskvärt atl, såsom i mo- 

tiveringen till det föreliggande förslaget anföres, nordiska samarbetsaspek- 

ter på olika frågor skall kunna göra sig gällande i elt så tidigt skede av ut- 

redningen som möjligt. ^Ministeriet nödgas emellertid konstalera, att den 

i förslaget avsedda ordningen för nåendet av delta syftemål åtminstone 

försåvitt fråga är om i F in land utfört kommittéarbete vore förenad med 

betydande svårigheter. I fin ländska statskommittéer försiggår arbetet näs- 

tan uteslutande på finska språket. Det skriftliga material, som ligger till 

grund för kommittéernas arbete, är i regel avfattat endast på finska och 

detsamma är fallet med de utkast och övriga handlingar, som tillkommer 

under förloppet av själva kommittéarbetet. Även de m untliga överlägg- 

ningarna ske på finska sjjråket. För den, som skall fö lja  med en kom - 

mittés arl)ete, är det förty nödvändigt att behärska finska språket. Då en 

observatör givetvis samtidigt bör vara sakkunnig på det område, som är 

föremål för kommitténs arbete, torde det i de övriga nordiska länderna 

stöta på stora svårigheter att finna för dylika uppdrag lämpliga j)ersoner. 

Därtill kommer, att de fin ländska statskommittéernas arbete i allm änhet är 

koncentrerat till tämligen täta sammanträden, vilka vanligen liålles regel- 

bundet en viss veckodag. A lt ha nordiska observatörer närvarande vid 

dessa sammanträden skulle ställa sig rätt kostsamt ocli dessutom verka 

starkt störande på skötseln av vederbörandes uppgifter i liemlandet.

Undervisningsministeriet nödgas av ovan anförda skäl ställa sig starkt 

tveksamt till förslaget i den form det förelagts Nordiska rådet, men fin- 

ner, att det av förslagsställarna avsedda syftemålet kunde främ jas även 

på andra sätt. En möjlighet, som väl redan hittills förelegat, men vilken 

veterligen nyttjats endast i mycket ringa utsträckning, är, att kom m it- 

téer och andra utredningsorgan inbjuder experter från något annat nor- 

diskt land att liöras som sakkunniga i föreliggande frågor. Inb judan  av en
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sakkunnig, vars resor och dagtraktamenten givetvis skulle bekostas av det 

inbjudande landet, skulle ge tillia lle  även till sådan ömsesidig orientering, 

som i medlemsförslaget avses. Det vore skäl att överväga, huruvida icke 

i de a llm änna direktiven till statskommitléer kunde inrymmas en bestäm- 

melse, som bemyndigar dem till antytt förfarande.

Ministeriet finner det också önskvärt, a lt medlemmar av och sekreterare 

i slalskommilléer i större utsträckning än vad hittills varit fallet beredes 

möjligheter att under resor till grannländerna göra sig förtrogna med för- 

hållandena där och med i de övriga nordiska länderna inhämtade erfaren- 

heter angående de problem, till vilka komm ittén har att ta ställning.

De antydda utvägarna att förbättra utredningsorganens möjligheter att 

beakta nordiska aspekter kompletteras givetvis genom redan förefintliga och 

flitigt nyttjade möjligheter att per korrespondens erhålla konkreta uppgif- 

ter från grannländerna. Nyttjandet av dessa möjligheter skulle underlättas, 

om t. ex. i tidskriften Nordisk Kontakt regelbundet skidle ingå uppgifter 

om i de olika länderna fattade beslut angående tillsättande av ulrednings- 

organ samt om avgivandet av dessas betänkanden. Nyttjandet av dessa 

möjligheter är dock icke ägnat att ge samma utbyte som den personliga 

kontakt, vilken nås genom inkallade sakkunniga ocli genom besök i grann- 

länderna.

Helsingfors den 27 april 1965

Minister Jussi Saukkonen

Regeringsråd Ragnar Meinander

Ministeriet för kommunikationsväsendet och allm änna arbetena:

Ministeriet för kommunikationsväsendet och allm änna arbetena har hand- 

lagt detta ärende och som silt ullåtande meddelar ministeriet atl det för- 

enar sig i förslaget enligt vilket nordiska representanter skulle ingå i na- 

tionella utredningsorgan vid behandling av ärenden av större vikt. Sam- 

tidigt m å nämnas atl F in land under ett flertal år varit representerat i kon- 

ferensen, som handlägger nordisk väglrafiklagsitflning.

Helsingfors den 21 april 1965

Minister Grels Teir

Regeringsråd Klaus Håkkånen

Socialm inisteriet':

Syftet med ifrågavarande medlemsförslag, som går ut på uppnående av 

etl bättre samarbete i lagstiftningens beredningsarbete, bör anses vara ett

' Yttrandet översatt från finska.



led i rätt riktning. Det kan emellertid ifrågasättas, huruvida detta syfte 

bäst kunde förverkligas just på det sätt som förslaget ger uttryck för. Att 

låta observatörer ingå i något av de nordiska ländernas nationella utred- 

ningsorgan kunde komma i fråga blott i relativt få specialfall, men i a ll- 

mänhet skulle ett konsekvent förverkligande av ett dylikt system enligt 

socialministeriets uppfattn ing medföra stora praktiska svårigheter. För 

F inlands del skulle speciellt språksvårigheterna kom m a i fråga. Likaså 

skulle observatörers närvaro från andra nordiska länder hos oss förutsätta 

bl. a. en sådan förändring i kommittéarbetet, att kommittéerna skulle av- 

hålla möte flera dagar i följd, vartill det i detta nu synes föreligga blott 

ringa möjligheter. Tämligen ifrågasatt är även huruvida man åtminstone i 

F in land kunde avskilja tillräckligt många tjänstem än och andra sakkun- 

niga att deltaga i andra nordiska länders utredningsorgans möten, under 

beaktande av alt ett dylikt deltagande i allm änhet skulle förutsätta en 

mycket ingående och tidskrävande förberedelse.

I stället borde m an i högre grad än tidigare sträva till att fu llfö lja  för- 

slagsställarnas syfte bland annat så, att de nationella utredningsorganen 

regelbundet skulle underrätta de övriga nordiska länderna om tillsättandet 

av organet och strax i begynnelseskedet av sitt arbete söka nå kontakt med 

de myndigheter som i de övriga nordiska länderna omhänderhar ärendet 

och med eventuellt tillsatta nationella utredningsorgan, samt att de skulle 

införskaffa utredning över gällande stadganden på området i fråga även- 

som för dessa rådande praxis i de övriga nordiska länderna. Likaså kunde 

det vara i sin ordning alt då ett nationellt utredningsorgan färdigställt ell 

prelim inärt utkast till förslag, m an på ett eller annat sätt skulle inbegära 

vederbörande myndigheters utlåtande från övriga nordiska länder, såvida 

detta lämpligen låter sig göra med hänsyn till sakens natur och den åt ut- 

redningsorganet för fullgörande av uppdraget till disposition givna tiden. 

Större lagstiftningsinitialiv kunde även upptas till diskussion i samnordiska 

organ, såsom i nordiska socialpolitiska komm ittén. I särskilda fall kunde 

det komma i fråga att ett utredningsorgans ordförande eller ledamot skulle 

avlägga besök hos vederbörande myndigheter i de andra nordiska länderna 

för att göra sig förtrogna med huru  det till föremål för utredning varande 

ärendet är ordnat i de andra länderna och huru  man på ifrågavarande 

område, såvida det är ändamålsenligt, kunde få till stånd en enhetlig lag- 

stiftning eller annan anordning.

Helsingfors den 7 maj 1960

Socialminister Juho  Tenhiälä

Regeringssekreterare Veijo Lappalainen
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N o r g e :

Justis- og politidepartementet:

Justisdepartementet har forelagt medlemsforslaget for Finansdeparte- 

mentet, Samferdselsdepartementet, Kirkedepartementet, Handelsdeparte- 

mentet og Sosialdepartementet som alle har uttalt seg.

Uttalelsene gir gjennomgående uttrykk for at det neppe er praktisk be- 

hov for en alm innelig ordning med nordiske observatører i nasjonale utred- 

ningsorganer om spørsmål av større viktighet, og at en slik ordning også vil 

støle på flere praktiske vansker. Del understrekes al de nordiske samar- 

beidsformer m an er nådd fram  til, virker bra og ser ut lil å dekke de aktu- 

elle behov. Men det pekes til dels på a l del kan være hensiktsmessig at 

landene i større grad orienterer hverandre om opprettelsen av nye komitéer, 

slik at man konkret kan vurdere behovet for og formene for et eventuelt 

nordisk samarbeid.

For silt sakområde vil Justisdepartementet m inne om at del i lang tid 

har foregått et utstrakt nordisk lovsamarbeid. Dette samarbeid innebærer 

at del allerede på et tidlig stadium i det utredningsarbeid som danner grunn- 

laget for lovrevisjoner og nj" lovgivning, er en nær kontakt mellom de nor- 

diske land. For å fremme kontakten på del sentrale plan i lovgivningsarbei- 

del, er del i justisdepartementene i hvert av de nordiske land oppnevnt en 

høyere embetsmann som kontaktm ann for nordisk lovsamarbeid. G jennom 

regelmessige møter mellom kontaktmennene og også mellom de nordiske 

justism inistre tas det konkret stilling til omfanget av og formene for det nor- 

diske samarbeid med hensyn til nye lovgivningsoppgaver.

På bakgrunn av det som er nevnt foran, finner Justisdepartementet al det 

ikke er behov for el alm innelig direktiv om nordiske observatører i nasjo- 

nale utredningsorganer som foreslått.

Man beklager al det ikke har vært m ulig å holde den frist som er salt for å 

avgi uttalelsen.

Oslo, 31. mars 1965

Stein Rognlien

Arne Christiansen

Kirke- og undervisningsdepartementet;

Kirke- og undervisningsdepartementet finner det ikke praktisk at de nor- 

diske land regelmessig lar representanter for grannelandene gå inn  som ob- 

servatører i alle nasjonale komitéer oppnevnt for utredning av mer betyde- 

lige spørsmål.

Departementet finner det naturlig at en i slike utredninger gjør rede for



458 A 54/j: Bilaga 1

hvorledes tilsvarende spørsmål er løst i de andre nordiske land, og at det eta- 

bleres slik kontakt som dette betinger.

Oslo, 9. mars 1965

Etter fu llm akt 

Oddvar Lie

Trygve Tønnessen

Sosialdepartementet:

Departementet vil i denne sammenheng peke på at det mellom statsmyn- 

dighetene > de nordiske land foregår atskillig samarbeid under utredning av 

vdktige sosiale spörsmål. På det sosial-politiske området holder de 5 lands 

myndigheter hverandre löpende orientert gjennom Nordisk sosial-politisk 

komite og dens utvalg og på forskjellige andre måter. Det er også vanlig at 

erfaringer og synspunkter fra andre nordiske land studeres på et tidlig tids- 

punkt i utredningsarbeidet. Som eksempel kan nevnes et möte som departe- 

mentet nylig arrangerte for å dröfte en innstilling om omsorgen for de han- 

dicappede. Statssekretæren i det svenske socialdepartementet deltok i delte 

mötet etter spesiell innbydelse.

Vi bör i denne sammenheng også huske på del kontinuerlige samarbeid 

mellom forskningsinstitusjoner i de forskjellige land. Som eksempel kan 

nevnes Nordisk nemnd for alkoholforskning. Representanter for forskning 

og adm inistrasjon i de nordiske land kommer her hvert år sammen for å 

utveksle erfaringer og synspunkter, og disse kontakter har resultert i flere 

konkrete samarbeidstiltak.

Den stadige kontakt mellom statsråder og embetsmenn i de enkelte nor- 

diske land også utenfor de forskjellige kom ilemöler bidrar lil å bringe nor- 

diske synspunkler fram  på et lid lig stadium i ulredningsprosessen innenfor 

statsadministrasjonen.

En av de faktorer som kan komme til å begrense mulighetene for å gjen- 

nomföre medlemsforslagel er den vanskelige personalsituasjonen i sentral- 

adm inistrasj onen.

Helsedirektoratet har i denne sammenheng uttalt:

Helsedirektoratet er i prinsippet enig i at nordiske observatörer bör være 
representert i nasjonale utredningsorganer av större betydning i de enkelte 
nordiske land. Med den store mangel på höyere kvalifiserte tjenestemenn og 
embetsmenn i statsadministrasjonen og med til dels overveldende arbeids- 

press både her og utenfor den egentlige statsadministrasjon anlar helse- 
direktören dog ikke at det for tiden vil være praktisk m ulig å före dette prin- 

sipp ut i livet i större omfang.
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Sosialdepartementet vil ikke gjöre innvending mot at medlemsforslaget 

blir tatt opp til nærmere dröfting.

Oslo, 23. mars 1965

Olav Gjærevoll

K. J. Öksnes

Samferdselsdepartementet:

IJt fra detie departements syn vil det ikke være noe utstrakt behov for å ha 

observatører i offentlige komiteer i andre nordiske land eller rådgivere fra 

disse land i norske komiteer. En vil dog anse det hensiktsmessig at landene 

orienterer hverandre om opprettelse av nye komiteer. Derigjennom vil også 

muligheten være til stede for i særlige tilfelle å ta opp spørsmålet om å delta 

med observatører eller rådgivere.

Oslo, 8. mars 1965

Elter fu llm akt;

Sigurd Lorentzen

J. H. Paxal

Finans- og tolldepartementet:

Finansdepartementet vil frarå at den norske regjering gir del foreliggen- 

de forslag om nordiske observatörer i nasjonale utredningsorganer sin til- 

slutning.

Til orientering vedlegger en de innkomne uttalelser om saken fra Finans- 

de])artementets avdelinger.

Oslo, 4. mars 1965

Elter fu llm akt;

E inar Grostad

Aage Ju lsrud

Finans- og tolldepartementet, administrasjonsavdelingen:

Avgifts- og tollavdelingen er av den oppfatning at det på avgiftsområdet i 

sin alm innelighet m å antas å være lite hensiktsmessig med nordiske obser- 

vatörer i nasjonale utredningsorganer.



Hva spesielt avgiftsområdet angår, kan det være grunn til i denne forbin- 

delse å vise til de rekommandasjoner som foreligger om harmonisering av 

den indirekte beskatning og om harmonisering av skatter og avgifter på visse 

varer. I anledning av den siste rekommandasjon nr. 28/64 har det vært 

dröfteiser mellom representanter for avgiftsadministrasjonene i de 5 nor- 

diske land. Ved disse dröftelser har man gått gjennom særavgiftssystemeue 

i Danm ark, F innland, Sverige og Norge og et nærmere utredningsarbeide vil 

bli fortsatt i et særskilt utvalg med representanter for avgiftsmyndighetene i 

de nordiske land.

Avdelingen vil videre nevne at det mellom nordiske avgifts- og tolladmini- 

strasjoner er en slik kontakt at det til enhver lid  på en uformell måte vil 

være anledning til å få de informasjoner som måtte onskes.

Et praktisk resultat av det foreliggende medlemsforslag måtte være at det 

ble etablert en rutinemessig ordning med underretning til de andre nordiske 

land om nedsettelse av utredningskomitéer vedrorende skatte- og avgifts- 

spörsmål.

Oslo, 26. februar 1965

Avgifts- og tollavdelingen 

Leif F je ld

Finans- og tolldepartementet, finansavdelingen:

Finansavdelingen tviler på om en ordning med observ'atörer vil være en 

hensiktsmessig ordning. Et alternativ kunne være at de nordiske land gjen- 

sidig orienterte hverandre om opprettelse av komitéer og om komitéenes 

mandat. Det kunne så være opp til hvert enkelt land om de ville skaffe seg 

nærmere informasjon f. eks. ved henvendelse til vedkommende komites for- 

mann, eller om det nevnte kom ilém andat berörte forhold som burde tas opp 

i et nordisk forum.

Oslo, 12. februar 1965

Finansavdelingen 

Truls Giesne

Finans- og tolldepartementet, skattelovavdelingen:

Hva den direkte beskatningen angår, stiller denne avdelingen seg tvilende 

til det utgagspunkt —  som er hovedbegrunnelsen for forslaget —  at obser- 

vatører fra de andre nordiske land skulle kunne bidra vesentlig til å gjøre 

skattelovgivningen mer ensartet i de nordiske land. E n  ordning med observa- 

tører er etter skattelovavdelingens mening neppe et formålstjenlig middel 

til å fremme en mer ensartet skattelovgivning.
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Da det i motiveringen for forslaget også er framholdt at observatører vil 

få »stor betydelse för det mottagande landet genom att tillhandahålla  den 

nationella komitéen erfarenhet från det egna landet rörande det ämne, som 

utredes», vil m an peke på at det i skatteutredningskomitéer nå nokså unn- 

taksfritt biir innhentet opplysninger om  hvorledes de spørsmål som fore- 

ligger til utredning er løst i våre naboland, og hvilke erfaringer m an har 

gjort. Disse forhold er derfor tilfredsstillende ivaretatt uten observatører.

På det praktiske plan ville en gjennomføring av forslaget om observatører 

fra de øvrige nordiske land øke medlemstallet i komitéene. Skattekomitéer 

har nå gjerne fra 8 til 12— 14 medlemmer. Med opp til 4 observatører biir 

komitéene svært store, og det m å regnes med at effektiviteten vil nedsettes 

og al komitéene gjennomgående kommer til å bruke lenger lid  enn før på å 

utføre sine oppdrag.

Skattelovavdelingen vil etter dette frarå forslaget om nordiske observa- 

tører i nasjonale utredningsorganer.

Derimot antar man at det ville kunne være en fordel om det ble truffet en 

ordning, hvoretter f. eks. finansdepartementene i de nordiske land holdt 

hverandre underrettet om nedsellelse av utredningskomitéer vedrørende 

skattespørsmål.

Oslo, 24. februar 1965

Skattelovavdelingen

A. Scheel

Finans- og tolldepartementet, ökonomiavdelingen:

En har forstått det slik al forslaget begrenser seg lil observatörer i nasjo- 

nale komitéer som skal utrede særlig viktige saker. Formålet med slik rep- 

resentasjon vil være dels å sikre at hensynet til de felles nordiske interesser 

biir ivaretatt, dels å gjöre komitéen kjent med erfaringer fra de andre nor- 

d>s)<p land. Det land som sender observatör \-il også ha fordel av del.

Det er neppe tvil om at mange komitéer vil kunne dra nytte av erfaringer 

innvunnet i grannelandene. For norske komitér har det da også vært vanlig 

å sette seg inn i hvordan dc problemer Ivomitéen er satt til å utrede, er löst i 

andre land og da særlig i landene innen Norden. For dette formål har man 

gjerne bedt om og fått tilsendt materiale og ofte også foretatt reiser til ved- 

kommende lancL Etter den erfaring ökonomiavdelningen har, har dette stort 

selt dekket behovet for internordisk kontakt.

Det er gjerne lettere å få lil et effktivt arbeid i en liten komité enn i en 

större og skal som hovedregel også nordiske observatörer være representert 

i viktige komitéer, er det fiu-e for at mange av dem kan b li enda mer tung- 

rodd enn de allerede er. En skal heller ikke se bort fra at det hos oss allerede



er vanskelig å finne kvalifiserte folk til de mange utredningsoppdrag som det 

er behov for å få gjort. Til andre land kan vi ikke godt være bekjent av å 

sende andre enn de heste av våre folk, og disse er for det meste overbelastet 

på forhånd. Ökonomiavdelingen vil således frarå at den norske regjering 

gir forslaget i dets nåværende form sin tilslutning. Derimot ville en finne det 

naturlig om regjeringene ble oj)pfordret til i mandatet for de komitéer det 

gjelder å pålegge dem å skaffe seg underretning om lösningen av de proble- 

mer det gjelder i de övrige nordiske land, samt å ta hensyn til de felles nor- 

diske interesser. Det bör avgjöres i hvert enkelt tilfelle hvordan dette hest 

kan skje. En vil da ikke utelukke at det i specielle tilfeller vil bli funnet for- 

målstjenlig med observatörer fra de andre nordiske land.

Oslo, 1. mars 1965

Hermod Skånland
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Finans- og tolldepartementet, planleggingsavdelingen:

Planleggingsavdelingen finner tanken bak forslaget god. En anser det 

im idlertid ikke praktisk å gjöre slik representasjon obligatorisk. Anbefaling- 

en bör begrenses til komitéer o. 1. hvor slik representasjon har spesiell inte- 

resse. Videre antar en at representasjonen bare vil ha nytte i spesielle faser 

av utredningsarbeidet.

Oslo, 26. februar 1965

Planleggingsavdelingen 

B jörn Larsen

Departemenet for handel og skipsfart:

På det ökonomiske område har en foruten i Den nordiske m inisterkomité 

for ökonomisk samarbeid et utstrakt nordisk samarbeid, f. eks. i Det nor- 

diske ökonomiske samarbeidsutvalg. Det nordiske utvalg for finansielle 

spörsmål. Det nordiske investeringsgarantiutvalg. En kan ikke se at det er 

noe um iddelbart behov for ytterligere samarbeid på disse områder i den 

form at nordiske representanter deltar som observatörer i nasjonale utred- 

ningsorganer.

Utredningsarbeid vedrörende lover på sjöfartens område foretas i regelen 

av Direktoratet for sjömenn og Sjöfartsdirektoratet, som begge til en viss 

grad benytter seg av spesielle utredningsutvalg nedsatt for det enkelte til- 

felle. En antar im idlertid ikke at ovennevnte forslag om nordiske observa- 

törer i nasjonale utredningsutvalg vil være av særlig betydning for disse ut- 

valgene, idet det allerede er etablert et meget utstrakt nordisk samarbeid når
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det gjelder sjöfartsspörsmål. En nevner bl. a. det internordiske samarbeid 

angående sikkerhet for menneskeliv til sjös som til stadighet foregår i hen- 

hold til Köbenhavn-konvensjonen av 1926.

Når det gjelder handelslovgivningen har en ingen merknad til forslaget om 

nordiske observatörer i nasjonale utredningsorganer.

Med hensyn til utredningssamarbeid i beredskapsspörsmål antar en at 

medlemsforslaget er av m indre interesse p. g. a. dette arbeids spesielle ka- 

rakter.

Rent generelt tör Handelsdepartementet anta at hvis en ordning med ob- 

servatörer fra de övTÍge nordiske land i nasjonale komitéer skulle bli gjen- 

nomfört i vesentlig utstrekning, vil dette lett kunne före til at viktig utred- 

ningsarbeid sinkes og/eller vanskeliggjöres. En vil også peke på at kostna- 

dene ved en slik reisevirksomhet mellom de nordiske land fort vil kunne 

löpe opp i betydelige belöp.

Oslo, 15. mars 1965

Etter fu llm akt 

Ivar Stugii

Paal D jönne

Bankinspeksjonen:

På det fagområde som Bankinspeksjonen omfatter, har det allerede gjen- 

nom mange år vært etablert faglig kontakt med tilsvarende myndigheter i 

Danmark, F in land og Sverige, dels gjennom faste årlige möter mellom kon- 

trollinstitusjonenes sjefer og dels gjennom nordiske bank- og sparebankin- 

spcksjonsmöter med deltagelse også av andre representanter for nevnte in- 

stitusjoner. Under disse möter behandles emner av felles faglig interesse dels 

etter innhentede gjensidige skriftlige forhåndsutredninger og dels gjennom 

avholdte foredrag og tilhörende diskusjoner. Det hender også at det i for- 

bindelse med enkeltspörsmål blir sökt kontakt med nabolandenes institu- 

sjoner utenom de nevnte möter.

Bankinspeksjonen antar at de hensyn som har motivert medlemsförslaget 

kan tas vare på innenfor rammen av dette samarbeide.

Oslo, 8. mars 1965

F inn  Brijhni

S igmund Dale



Statistisk sentralbyrå:

På det statistiske område er det nordiske samarbeidet så godt organisert 

at saken ikke gir grunn til noen uttalelse fra Statistisk sentralbyrå.

Oslo, 15. februar 1965

Petter Jakob Bjerve 

Statens bygge- og eiendomsdirektorat:

Eiendomsdirektoratet vil innledningsvis nevne at det siden 1962 liar vært 

etablert et samarbeid mellom de nordiske byggemyndigheter. Boligm in i- 

steriet i Danmark, kungl. byggnadsstyrelsen i Sverige, byggnadsstyrelsen i 

F in land og dette direktorat for utveksling av erfaringsmateriale når det 

gjelder den administrative, teknisk- faglige og økonomiske side ved offentlig 

byggevirksomhet. Foruten større fellesmøter med bred deltagelse fra hvert 

land har det vært nær kontakt vedrørende spesielle prosjekter med gjensi- 

dige orienteringer i forbindelse med befaringer av allerede ferdigstilte bygg, 

og gjennomgåelse av bygg som er under planlegging, fortrinnsvis universitets- 

og høgskolebygg. Dessulen er det elablert et arbeidsutvalg med representa- 

sjon for sanillige land.

I tillegg ble del i 1962 opprettet et kontaktutvalg for utenriksbygg, hvor de 

felles nordiske interesser liar vært ansett for særdeles viktig å vareta.

De investeringer det dreier seg om, både på byggesiden og på annen måle 

når det gjelder spesielt universitets- og høgskolebygg, er i alle de nordiske 

land av en slik størrelsesorden al et nærmere samarbeid for å løse disse pro- 

blemer foruten rent faglig tilfredsstillende, på en teknisk og økonomisk for- 

svarlig måle, synes å måtte være av stor verdi.

En utvidelse av det eksisterende samarbeid på den måle som er nevnt 

foran i det refererte forslag fra Nordisk Råd, burde kunne gi betydningsfulle 

resultater og direktoratet tillater seg å anbefale forslaget.

Oslo, 26. februar 1965

Per Strøm

Haakon Halvorsen

S v e r i g e

Socialstyrelsen:

Socialstyrelsen biträder förslagsställarnas uppfattning om värdet av att 

nordiska samarbetsaspekter beaktas redan på utredningsstadiet i frågor rö- 

rande åtgärder av internordiskt intresse. I regel sker väl detta redan nu så-
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tillv ida som att utländsk och då fram för allt nordisk lagstiftning alltid be- 

aktas då detta kan påverka lagstiftningens utformning.

Det är emellertid uppenbart att det icke alltid går att få fram  en fu llt en- 

hetlig nordisk lagstiftning i frågor dår ett av länderna önskar beträda nya 

vägar. Detta måste bli en naturlig fö ljd  av att strävan efter enhetliga nor- 

diska bestämmelser icke bör få  häm m a framstegstakten i den nationella 

lagstiftningen.

Socialstyrelsen har emellertid intet alt erinra mot alt m an som föreslagits 

låter representanter för de nordiska länderna ingå som observatörer i vissa 

större utredningar.

Stockholm den 12 februari 1965

Ernst Bexclius

Carl E. Sturkell

Arbetsmarknadsstyrelsen:

Genom tillkomsten av den gemensamma nordiska arbetsmarknaden 1954 

lades grunden för ett in tim t samarbete på arbetsmarknadsområdet mellan 

de nordiska länderna samtidigt som alla formella hinder för arbetskraftens 

rörlighet mellan länderna upphävdes.

Under de gångna åren har arbetskraften främst sökt sig till Sverige. Den 

1 januari 1965 fanns på den svenska arbetsmarknaden 145 000 utlänningar, 

varav icke m indre än 97 000 kom  från våra nordiska grannländer. I stor 

utsträckning åtföljdes vederbörande av sina fam iljer. Uppskattningsvis tor- 

de inemot 250 000 danskar, finländare och norrmän vistas i Sverige. H är- 

utöver finns närmare 45 000 nordbor som sedan 1954 erhållit svenskt med- 

borgarskap.

Den gemensamma nordiska arbetsmarknaden har sålunda inneburit en 

icke obetydlig om flyttning av arbetskraft, och på goda grunder kan man 

antaga att arbetskraftens rörlighet mellan de nordiska länderna efter hand 

kommer att öka ytterligare.

Om fattande om flyttningar av arbetskraft kan icke ske utan betydande 

återverkningar på en m ångfald av samhällslivets områden. Uppkommande 

problem har en tendens att alltmer bli av sådan art och betydelse att de 

icke kan lösas nationellt utan fordrar samordnade åtgärder från berörda 

länders sida. För utvecklingen av den gemensamma nordiska arbetsmark- 

naden framstår det därför som en nödvändighet att de nordiska länderna 

samordnar lagstiftning och gällande bestämmelser på alla mera betydelse- 

fu lla områden. Styrelsen anser att förslaget att låta nordiska representan-



ter ingå i nationella utredningar av större vikt är en praktisk väg att lösa 

samordningsfrågorna och får därför tillstyrka att Nordiska rådet antager 

en rekommendation härom.

Stockholm den 8 februari 1965

Arbetsmarknadsstyrelsen 

Bertil Olsson

Sven Skogh

Ragnar W ahlström

Medicinalstyrelsen:

För vinnande av ökad likform ighet i olika hänseenden mellan de nordiska 

länderna är det självfallet angeläget, alt redan under arbetet med viktigare 

utredningar kunskap inhämtas om motsvarande förhållanden i de övriga 

nordiska länderna och atl erforderlig hänsyn tages därtill. V id utredningar 

inom  medicinalväsendet sker numera så i ganska stor utsträckning och 

stundom har vederbörande myndighet eller kommitté direkt anbefallts att 

söka framlägga förslag under beaktande av önskemålet om likform ighet i 

Norden. Helt tillfredsställande är förhållandena dock knappast. Sålunda 

framlades nyligen ett principiellt mycket betydelsefullt författningsförslag 

på sjukvårdens område utan någon i varje fall för remissmyndigheterna 

tillgänglig redogörelse för motsvarande problems lösning i de övriga nor- 

diska länderna och följaktligen utan möjlighet för dessa myndigheter alt 

bedöma i vilken m ån dessa länders ordning och erfarenhet bort kunna u t- 

nyttjas.

Om en direkt samnordisk lösning skall eftersträvas i ett visst fall, bör 

det givetvis ankomma på Kungl. Maj :t alt anbefalla sådan. Där en dylik 

icke bedömes aktuell men den fråga som skall utredas likväl bedömes vara 

av mera allm änt intresse, borde det kunna ifrågakomma, att Kungl. Maj :t 

inbjuder de övriga nordiska länderna att utse kontaktm än i den m ån län- 

derna anser sig ha intresse av alt fö lja  utredningsarbetet. Möjligen borde 

myndigheter och andra utredningsorgan genom ett generellt cirkulär an- 

befallas att själva regelmässigt pröva huruvida beordrade utredningar bör 

verkställas efler inhämtande av informationer från de övriga länderna och 

under medverkan i någon form av representanter för dessa.

Stockholm den 16 februari 1965

Arthur Engel

Håkan Rahm

Ingegärd Hedberg
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Generaltullstyrelsen:

Sedan ett tiotal år tillbaka ha de nordiska tullstyrelserna ett in tim t sam- 

arbete på det tulladm inistrativa området. Detta samarbete, som tidigare 

ägde rum  mera under hand, liar numera fått en fast organisation. Ar 1960 

träffades mellan de nordiska centrala tulladm inistralionerna (tullstyrel- 

serna) överenskommelse om en stadga för samarbetet, vilken stadga god- 

känts av regeringarna i Danmark, F in land, Island, Norge och Sverige’ .

På sätt framgår av stadgan har samarbetet mellan de nordiska tullsty- 

relserna till syfte bl. a. att söka ernå så ensartade och enkla bestämmelser 

av tu lladm in islra liv  art som med hänsyn till omständiglieterna kan finnas 

m öjlig t och lämpligt.

Samarbetet mellan tullstyrelserna administreras av ett samarbetsorgan, 

benämnt Nordiska tulladm inistrativa rådet och bestående av cheferna för 

tullstyrelserna i de nordiska länderna (vad Island beträffar chefen för tu ll- 

väsendet i Reykjavik). Rådet håller möten i regel en gång per år.

Till Nordiska tulladm inistrativa rådet äro anknutna två permanenta u t- 

skott, a llm änna utskottet och tariffutskottet. Utskotten hålla  möten i regel 

flera gånger per år. A llm änna utskottet har —  utom vad angår tariffom - 

rådet —  bl. a. att verka för fu llfö ljandet av det nordiska tullsamarbetets 

syfte och att fö lja  utvecklingen inom  de nordiska länderna på de områden, 

som ligga inom rådets verksamhetsområde. Tariffutskottet har bl. a. att 

följa utvecklingen på tariffområdet inom  de nordiska länderna.

Inom  det nordiska tullsamarbetets ram ha åtskilliga utredningar på det 

tulladm inistrativa området skett i samråd mellan eller av tjänstemän hos 

de nordiska tullstyrelserna.

Sålunda utarbetade under år 1959 en tullexpertgrupp från de nordiska 

länderna i samband med planerna på en nordisk tu llun ion  förslag till ge- 

mensamma nordiska tulladm inistrativa bestämmelser, särskilt rörande de- 

finitiva och temporära tullfriheter. Förslaget är i huvudsak genomfört i 

Sverige och Danm ark och kan väntas bli genomfört även i F in land  och 

Norge.

Det nordiska tullsamarbetet inom Nordiska tulladm inistrativa rådets ram 

bar efter utredningar av cn svensk-norsk-finsk delegation lett till genom- 

förande av ett långt gående gränstullsamarbete vid de svensk-norska och 

svensk-finska gränserna. Längst har samarbetet nått vid den svensk-norska 

gränsen.

I samband med genomförandet av det svensk-norska gränstullsamarbe- 

tet tillsattes av generaltullstyrelsen och Tolldirektoratet i Norge cn svensk- 

norsk gränstullsamarbetsnämnd med uppdrag att verka för gränstullsamar- 

betets främ jande, att till lokala svenska och norska tullmyndigheter lämna 

råd och anvisningar rörande gränstullsamarbetet, att söka lösa de praktiska 

' Se Tulluerkels jörlailningssamling nr 366I19G0.



problem, som kim na uppkomma i samband med gränstullsamarbetet, samt 

att verka för att de svenska och norska bestämmelser, som omfattas av 

gränstullsamarbetet, bli så ensartade och enkla som möjligt.

V id de möten, som Nordiska tulladm inistrativa rådets tariffutskott håller 

flera gånger per år, upptagas i allmänhet konkreta tarifferingsspörsmål 

(20 å 30 per möte) i syfte att uppnå likform ighet i varuklassificeringen i 

de nordiska länderna.

Mellan de nordiska tullaboratorierna förekommer sedan några år ett 

fruktbringande samarbete i syfte dels att läm na varandra uppgifter om va- 

rors sammansättning, dels att ernå samstämmighet i fråga om klassifice- 

ringen av de varor, som äro föremål för laboratorieundersökning.

V id möte med Nordiska tulladm inistrativa rådets a llm änna utskott 1963 

behandlades ett från rådet remitterat ärende angående ensartade nordiska 

tulladm inistrativa bestämmelser. T ill grund för ärendets behandling låg en 

promemoria av följande lydelse;

Ar 1959 utkom  i Danm ark en ny tullag. Denna innehåller förutom  tu ll- 
adm inistrativa bestämmelser även tu lltariff och bestämmelser om varu- 
smuggling.

I Norge avgavs i maj 1962 ett förslag till revision av tullagstiftningen. 

Förslaget omfattar utkast till tullag, inledande bestämmelser till tu llta r if- 

fen samt tullreglemente för tullväsendet. Förslaget till tullag innehåller för- 
utom tulladm inistrativa bestämmelser även bestämmelser om varusmugg- 

ling. Vid utarbetande av förslaget hade hänsyn tagits till det utkast till ge- 

mensamma nordiska tulladm inistrativa bestämmelser, som utarbetats un- 
der år 1959 i samband med utredningen om en nordisk tullunion.

I F in land lär en översyn av 1939 års tullag vara aktuell.

Inom  en nära fram tid torde man i Sverige komma att besluta om en över- 
syn av nu gällande 1927 års tullstadga, som endast innehåller tu lladm i- 
nistrativa bestämmelser. Ny lag om varusmuggling samt ny tulltaxeförord- 

ning utfärdades under år 1960.

Det skulle, icke m inst för den planerade revisionen av tullagstiftningen i 
F in land och Sverige, vara värdefullt med en viss samordning av den nor- 

diska tullagstiftningen såväl med hänsyn till den formella uppställningen 
och utformningen som till det materiella innehållet.

Uisiiottet förutsatte, att m an vid en revision av tullagstiftningen i F in- 

land och Sverige komme att samarbeta med varandra och använda den 

danska toldloven och det norska tollovförslaget till förebild. F rån dansk 

sida framhölls angelägenheten av att man vid uppkomna frågor om änd- 

ringar av tullagstiftningen i ett nordiskt land höll kontakt med övriga nor- 

diska länder.

Direktiven för en planerad utredning för översyn av den svenska tu ll- 

stadgan och viss annan tullagstiftning torde komma att innefatta uppdrag 

för utredningen att samråda med representanter för tullstjTelserna i de 

övriga nordiska länderna.

Av det förut anförda framgår, att det på det tulladm inistrativa området
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är  väl sörjt för ett nordiskt samarbete redan på ett tidigt utredningssta- 

dium .

Generaltullstyrelsen har icke något att erinra mot att i enlighet med med- 

lemsförslaget nordiska representanter mera a llm änt få såsom observatörer 

eller experter ingå i nationella utredningar av större vikt och av sådan ka- 

raktär, att ett nordiskt samarbete är påkallat.

Stockholm den 9 mars 1965

Generaltullstyrelsen 

Lennart Eriksson

B. M. Ericson

Sjöf artsstyrelsen:

—  får sjöfartsstyrelsen, som ansett sig böra i huvudsak inrik ta  sitt

yttrande på förhållandena inom  sjöf artsområdet, anföra följande.

Sjöfartsnäringen kan ur olika synpunkter sägas intaga en särställning 

bland rikets näringsgrenar. Sålunda föreligger för dess del ett stort behov av 

särlagstiftning i olika avseenden, exempelvis beträffande bestämmelser om 

fartygs byggande och utrustning, om tillsyn å fartyg, om trafiken till sjöss, 

om redares ansvar för fartyg och last, om bemanningen av fartyg, om sjöfol- 

kets sociala förhållanden m. m. Motsvarande behov av särlagstiftning före- 

ligger uppenbarligen också i övriga sjöf artsländer. Samtidigt har sjöfartens 

internationella karaktär medfört, att det inom  sjöfartsländernas krets fram - 

trätt ett starkt behov av gemensamma eller likartade regler på sjöf artslag- 

stiftningens område. För de nordiska ländernas del tillkommer här också 

det förhållandet, att i stor utsträckning sjöfolk från de olika länderna blan- 

das i besättningarna på fartygen. Dessa förhållanden ha lett till ett livligt in- 

tresse för utbyte av erfarenheter på sjöfartslagstiftningens och sjöfartsadmi- 

nistrationens område dessa länder emellan och då naturligen särskilt mellan 

de nordiska grannländerna.

Såsom exempel härpå kan först nämnas de nordiska ländernas sjölagar, 

vilka utgöra de grundläggande författningarna på sjöfartslagstiftningens 

område. Samarbetet inleddes här redan vid de nu gällande lagarnas tillkomst 

i början av 1890-talet. V id de lagändringar, som sedermera tid efter annan 

varit påkallade, har i regel ett mycket nära samarbete skett mellan de sjö- 

lagskommittéer, som tillsatts i de särskilda länderna. Sålunda har under den 

omfattande revision av dessa lagar, som pågått alltsedan år 1958, årligen 

hållits konferenser mellan sjölagskommittéerna; dessemellan har nära kon- 

takt upprätthållits mellan de olika kommittéernas ordförande och sekrete- 

rare.



Denna form av samarbete genom konferenser mellan statliga kommittéer 

har visat sig leda till m jxket goda resultat. Konferensmetoden kan emeller- 

tid naturligen komma till användning endast på områden, där behovet av ut- 

redning samtidigt b lir aktuellt i de skilda länderna och kan därför icke upp- 

ställas som en allm än principlösning för samarbetsfrågor.

På departementsplanet har samarbete mellan de nordiska länderna före- 

komm it under senare år bl. a. i frågor som aktualiserats inom  Nordiska rå- 

det.

En annan samarbetsmetod, som inom sjöfartsstyrelsens verksamhetsom- 

råde komm it till alltmera utbredd användning vid utredning av frågor, där 

gemensamma eller likartade intressen ansetts föreligga i de nordiska län- 

derna, har varit den, att direkt kontakt upptagits mellan de olika ländernas 

centrala adm inistrativa fackmyndigheter. Denna utveckling på sjöfartsadmi- 

nistrationens område har skett ej allenast vid utredningar genom arbets- 

grupper av konim ittékaraktär för mera betydelsefulla frågor, utan även till 

väsentlig del på det sättet, att vederbörande ämbetsmän i det löpande arbe- 

tet tagit kontakt med kolleger i grannländerna för samråd rörande mera 

komplicerade spörsmål. Som exempel på större frågor, som upptagits till ge- 

mensam behandling inom administrationens ram, kan nämnas planläggning 

av sjömätning till havs och minsvepning av gemensamma farleder, ordning- 

en för isbrytarverksamheten i Östersjön och dess tillfartsleder samt för sjö- 

räddningsverksamheten, upprättandet av radionavigeringsstationer, förbere- 

dandet av mera enhetliga bestämmelser beträffande sjömärken samt utred- 

ningen om farleders djupmarginaler.

Ytterligare bör här framhållas det samordnande förberedelsearbete till in- 

ternationella kongresser på sjöfartens område, som regelmässigt brukar ge- 

mensamt utföras av de utsedda konferensdelegaterna från de olika nordiska 

länderna. Även under de internationella konferensernas gång brukar ett 

mycket nära samarbete, i helt informella former, äga rum  de nordiska dele- 

gaterna emellan.

Av den ovan lämnade redogörelsen torde framgå, att de starka gemensam- 

ma eller likartade intressen, som föreligga i de nordiska länderna på sjö- 

fartslagstiftningens och sjöfartsadministrationens område, redan resulterat 

i ett livligt samarbete. Delta kan och bör dock ytterligare utvidgas och för- 

stärkas.

Vad härefter beträffar mera a llm änna synpunkter, ansluter sig sjöfarts- 

styrelsen till den i förevarande medlemsförslag fram förda meningen, att det 

i många fall varit olikartad lagstiftning eller skiljaktiga bestämmelser i de 

olika länderna som utgjort anledningen till att önskemål om samarbete icke 

kunnat föras fram till önskade resultat. Sjöfartsstyrelsen är därför också i 

princip enig med förslagsställarna om att samverkan bör sättas in så tidigt 

som m öjlig t i utrednings- och beslutsprocessen. Styrelsen är dock tveksam, 

huruvida det föreslagna systemet med utländska observatörer i nationella

470 A 54/j: Bilaga 1



471A 54/j: Bilaga 1

kommittéer utgör den effektivaste vägen för ett utvidgat fram lida samar- 

bete.

Enligt sjöfartsstyrelsens mening synes det vara en lämpligare väg för ut- 

vecklingen av det fram tida samarbetet att bygga vidare på de hittills använ- 

da formerna. I speciella fall torde det vara m öjlig t atl tillsätta för de nor- 

diska länderna gemensamma utredningsorgan; i andra fall kan det vara 

lämpligt alt direkt samarbete upptages mellan kommittéer, som i varje land 

för sig tillsatts för någon fråga av gemensamt inlresse, såsom exempelvis de 

in tim t samarbetande sjölagskommilléerna. O fta torde det emellertid för 

samverkan i frågor, där kommittéer eller andra utredningsorgan redan trätt 

i funktion i de olika länderna, vara tillräckligt alt gemensamma informa- 

tionssammankomsler ordnas vid lämpliga tidpunkter. I övrigt torde böra 

understrykas värdet av nära kontakt och samråd mellan representanter för 

de skilda ländernas fackliga centrala adm inistration, som, på sätt ovan be- 

skrivits, redan nu praktiseras i slor om falln ing bland annat inom sjöfartens 

område. Med sistnämnda system finnas också goda möjligheler alt på ett ti- 

digt stadium erhålla klarhet om sakliga skiljakligheter ävensom om olika 

möjligheler a ll uppnå likform iga bestämmelser.

Sammanfattningsvis får sjöfartsstyrelsen anföra, a ll styrelsen är positivt 

inställd till förslagsställarnas grundtanke, a ll samverkan på ett lidigare sla- 

dium  är önskvärd, men anser alt dess förverkligande väsenlligen bör kunna 

nås genom en utbyggnad av hittillsvarande syslem för internordisk samver- 

kan.

Stockholm den 20 mars 1965

C. G. W idell

R. von Delivig

S. Sandström

Kommerskollegium:

Kollegium anser det i likhet med motionärerna angeläget, a lt nordiska 

samarbetsaspekter på olika lagstiftningsfrågor gör sig gällande på ett tidigt 

stadium av utrednings- och beslutsprocessen. Detla syfle bör kunna tillgodo- 

ses på olika sätt; enligt vad kollegium har sig bekant sker samråd redan i 

skilda former. För atl möjliggöra nordiskt avstämda lösningar har bl. a. den 

ordningen redan praktiserats alt experter och kontaktm än från grannlän- 

derna anlitats av de nationella kommittéerna. Vidare har parallella ulred- 

ningskommilléer ofla lillsalls. Sådana åtgärder synas väl ägnade a ll främ ja 

lösningar på gemensam nordisk grund. I många fall torde dessutom direkt



samråd kunna ske mellan utredningens ordförande eller sekreterare och 

lämpliga myndigheter eller sakkunniga i grannländerna. Möjligheter till u t- 

byte av information ges också genom de löpande kontakter, som redan 

etablerats bl. a. på departementsplanet. Motionärernas förslag om tillka llan- 

de av nordiska observatörer kan m åhända i något fall visa sig ändamålsen- 

ligt som en ytterligare form av samråd och informationsutbyte.

Enligt kollegii mening bör emellertid formerna för nordiskt samarbete i 

utredningar och kommittéer icke bindas genom en generell bestämmelse om 

deltagande av nordiska observatörer utan i stället tillåtas växla från fall till 

fall. Kollegium vill i detta sammanhang i likhet med handelskammaren i Gö- 

teborg fram hålla betydelsen av att det i utredningsfrågor av internordisk ka- 

raktär redan i utredningsdirektiven anges, att utredningen bör baseras på 

samarbete med övriga nordiska länder eller med vissa av dem.

Med åberopande av vad sålunda anförts får kollegium avstyrka bifall till 

det fram lagda förslaget i den form detta givits.

Stockholm den 24 mars 1965

Nils Malmfors

Rutger Croneborg

Åke Deger man

Till kommerskollegium har remissvar inkom m it från  handelskamrarna i 

Stockholm, Göteborg och Malmö, från Sveriges industriförbund och Lands- 

organisationen i Sverige.
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Stockholms handelskammare:

I förslaget framhålles, att enligt eu nyligen företagen undersökning hade 

omkring en fjärdedel av de rekommendationer, som antagits av Nordiska 

rådet, befunnits icke kunna genomföras. I många fall hade anledningen här- 

till varit skiljaktig lagstiftning i de olika länderna. För att stärka det nor- 

diska samarbetet vore det därför önskvärt, att synpunkter avseende detta 

samarbete beaktades under ett tidigt stadium  av nationella utredningar. Re- 

presentanter för de övriga nordiska länderna borde därför enligt förslags- 

ställarna ingå i utredningar av mera betydelsefulla frågor. Härigenom skulle 

uppnås, ej endast att synpunkter beträffande det nordiska samarbetet fram - 

fördes till utredningarna utan även att dessa tillfördes erfarenheter från de 

andra nordiska länderna. Det hemställs i förslaget, att Nordiska rådet skul- 

le avgiva en rekommendation av angivet innehåll.

En  förstärkning av den nordiska gemenskapen är ett eftersträvansvärt
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mål. Det är beklagligt, att skiljaktig lagstiftning i  vissa fall står hindrande 

i vägen för ett ytterligare närmande av de nordiska länderna. D å det gäller 

det utredningsarbete på lagstiftningens område, som bedrives på olika hå ll i 

Norden, föreligger emellertid, såvitt handelskammaren kan bedöma, en ur 

den nordiska gemenskapens synpunkt i stort sett tillfredsställande ordning. 

I  viss utsträckning bedrives utredningsarbete med deltagande av represen- 

tanter från andra nordiska länder eller i samarbete med kommittéer tillsat- 

ta i andra länder. Om  så icke är fallet, inhäm tas regelmässigt upplysningar 

från andra nordiska länder om dessa länders lagstiftning och erfarenheter 

på det område, som utredningen avser.

Då formerna för det nordiska samarbetet på lagstiftningens område måste 

få variera från fall till fall och då behovet av detta samarbete för närvarande 

vinner beaktande i en utsträckning, som får anses tillfredsställande, finner 

handelskammaren icke att anledning föreligger för Nordiska rådet att avgi- 

va någon i varje fall så kategoriskt utformad rekommendation, som den för- 

slaget innehåller.

Stockholm den 1 mars 1965

Stockholms handelskammare 

Olof Leffler

Laila K ihlström

Handelskammaren i Göteborg:

Handelskammaren kan odelat instäm m a i de båda förslagsställarnas öns- 

kemål, att nordiska samarbetsaspekter på viktigare lagstiftningsfrågor m å l- 

te kunna göras gällande i större omfattning och på elt tidigare sladium i ut- 

rednings- och beslutsprocessen än  som nu vanligen är fallel. Huruvida det 

därvid av förslagsställarna anvisade förfarandet att låta observatörer från 

övriga nordiska länder ingå i nationella kommittéer för ulredning av mera 

betydelsefulla frågor är det lämpligasle och enklaste sätlet att uppnå detta 

m ål, synes dock handelskammaren myckel tveksamt. En försla svårighet 

ligger sålunda i bedömningen av, vilka ulredningsfrågor, som är av den 

betydelse och den art, att det anvisade förfarandet bör kom m a i fråga. Även 

smärre utredningar, som berör myckel speciella områden, kan vara av in- 

ternordiskt inlresse, och sålunda i och för sig förtjän ta  av en bedömning 

ur sådana aspekter, men samtidigt måste tagas i betraktande, att en appa- 

rat sådan som den föreslagna kommer att vara både tungrodd och dyrbar. 

Härtill kommer, att man säkerligen även måste räkna med att utredningar, 

upplagda i enlighet med förslaget, kommer att draga ännu längre ut på 

tiden än vad som nu är förhållandet med rent nationella sådana. Handels­



kammaren har icke något emot, att den av förslagsställarna anvisade ut- 

vägen antas i sådana fall, där ett verkligt påtaglitg internordiskt samband 

föreligger, och där utredningens objekt är av tillräcklig betydenhet. T ill att 

börja med kunde ju  förfarandet prövas i något eller några enstaka fall, så 

att man finge erfarenhet av dess praktiska konsekvenser, innan en mera 

allm än tilläm pning genomfördes. Samtidigt m å det framhållas, alt säker- 

ligen många andra vägar står tillbuds a ll nå det i förslaget angivna målet. 

D irekta kontakter mellan en arbetande nationell utredning, eventuellt en- 

bart genom dess ordförande eller sekreterare, med lämpliga myndigheter 

eller sakkunniga i nordiska grannland, torde ej sällan kunna vara till nytta 

och kan kanske i många fall på ett enklare sätt än som skulle ske med del 

föreslagna arrangemanget leda lill goda resultat. Slutligen vill handelskam- 

maren endast peka på betydelsen av att i utredningsfrågor av internor- 

disk karaktär det redan i direktiven för utredningen anges, att utred- 

ningen bör baseras på samarbele med övTÍga nordiska länder eller med 

vissa av dem. Det är handelskammarens uppfattning, att om en sådan an- 

visning ges i direktiven för utredningar av denna art, många av dc olägen- 

heter, som påtalas i förslaget, därmed skulle undanröjas.

Göteborg den 24 februari 1965

För handelskammaren i Göteborg

S. Tborhurn

E. Uddenberg
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S k å n e s  h an d elsk a m m a re:

Såsom erinras i medlemsförslaget har ett mycket betydande antal av de 

förslag om nordiskt samarbete som väckts inom  Nordiska rådet kunnat 

realiseras, och därutöver är åtskilliga sådana ärenden för närvarande före- 

m ål för utredning. Icke m inst inom  lagstiftningen har samarbelet mellan 

de nordiska länderna avsatt resultat av stor betydelse. B land de områ- 

den, där en gemensam nordisk lagstiftning nyligen genomförts eller torde 

vara på väg att förverkligas, bör särskilt framhållas imniaterialrätten, där 

speciellt förslaget om nordiska patent innefattar en mycket långtgående 

samordning av såväl rättsregler som adm inistrativa åtgärder. Även om 

de resultat som sålunda hittills uppnåtts genom samarbete mellan de nor- 

diska länderna i och för sig måste anses respektingivande kan det icke 

bestridas, att det även finns åtskilliga områden av såväl rättslig som exem- 

pelvis ekonomisk natur, där de olika nordiska länderna planerar och ge- 

nomför åtgärder utan någon form av koordination. Som exempel på så­
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dana under den senaste tiden aktuella frågor, i vilka ett nordiskt samarbete 

hade varit motiverat, kan nämnas näringsrätten och reglerna om postver- 

kets ansvarighet, där från svensk sida framlagts förslag till nya författ- 

ningar utan att i vart fall något närmare samråd mellan de nordiska län- 

derna torde ha ägt rum . Frågan om en uniformering av rätten att driva 

näring i de nordiska länderna har dock nyligen i annat sammanhang hän- 

skjutits till Nordiska rådets prövning. Ett ökat nordiskt samarbete i åt- 

skilliga frågor där elt sådant hittills ej aktualiserats vore sålunda enligt 

handelskammarens mening att hälsa med tillfredsställelse.

Handelskammaren ställer sig emellertid något tveksam till om ett vidgat 

nordiskt samarbele bäst skulle kunna genomföras genom ett system, en- 

ligt vilket observatörer från dc nordiska länderna skulle ingå i varje 

nationell kommitté som tillsalls för ulredning av mera belydelsefulla frå- 

gor. Kammaren vill för sin del ifrågasätta om icke det avsedda syftet bätt- 

re skulle kunna uppnås genom att de nordiska länderna höll varandra 

underrättade om nylillsatta utredningar samt om direktiven för dessa. Det 

skulle därvid ankomma på berörda myndigheter i de övriga länderna att, 

med hänsyn till gällande lagstiftning och andra förhållanden i det särskilda 

fallet, laga ställning till om utredningens arbete borde följas av en obser- 

vatör. Otvivelaktigt förekommer vidare sådana fall då tillsättande av en 

observatör i och för sig icke utgör tillräcklig garanti för en nordisk sam- 

ordning. I åtskilliga fall torde istället en särskild utredning böra tillsättas 

i vart och ett av länderna och samarbetsformer av lämpligt slag skapas 

mellan de nationella utredningarna. Det kan för övrigt ifrågasättas om 

icke spörsmål om översyn av exempelvis olika lagstiftningsområden i vidgad 

utsträckning borde i en eller annan form upplagas till överläggning med 

övriga nordiska länder redan innan cn nationell kommitté lillsältes i något 

av länderna och dennas arbete erhåller en bestämd m ålinrik tn ing genom 

direktiv, som endast tar sikte på förhållandena i det egna landet.

Handelskammaren, som i och för sig ställer sig positiv till tanken bakom 

medlemsförslagel, vill förorda att Nordiska rådet hos de olika ländernas 

regeringar hemställer om ålgärder för elt ökat samarbete enligt de r ik tlin- 

jer som här ovan förordats.

Malmö den 11 februari 1965

Skånes handelskammare 

omfattande Skåne och Södra Halland 

S. Uammarskiuld

Lars C. G. Sanizeliiis



Sveriges industriförbund:
476 A 54/j: Bilaga 1

I förslaget framhålles att en av anledningarna till att en del av Nordiska 

rådets rekommendationer ej kunnat realiseras varit olikartad lagstiftning 

eller skiljaktiga bestämmelser i de olika länderna. Bl. a. för att förh indra 

att de enskilda ländernas bestämmelser ginge än mer isär, borde enligt för- 

slagsställarna nordiska observatörer regelmässigt ingå i nationella utred- 

ningsorgan av större vikt.

Industriförbundet vill för sin del vitsorda önskvärdheten av en ökad har- 

monisering av både de nordiska ländernas lagstiftning inbördes och av 

denna lagstiftning och lagstiftningen i andra länder, med vilka Norden har 

ett nära ekonomiskt samarbete. Vad angår det nordiska lagstiftningsarbetet 

brukar i frågor av gemensamt nordiskt intresse ofta parallella utrednings- 

kommittéer tillsättas; därutöver förekomm.er som bekant en löpande kon- 

takt och informationsutbyte bl. a. på departementsplanet. Enligt förbun- 

dets mening synes det av förslagsställaren avsedda syftet i många fall väl 

kunna nås genom en fortsatt tilläm pning  av den praxis, som sålunda u t- 

bildats.

Förbundet har därför svårt att se att något egentligt behov kan anses före- 

ligga av att i nationella kommittéer regelmässigt adjungera observatörer 

från övriga nordiska länder. Om  de frågor som skall utredas ej är av be- 

skaffenhet att motivera parallella kommittéer, synes erforderliga in form a- 

tioner om förhållandena i grannländerna som regel kunna inhäm tas på 

enklare sätt än genom nordiska observatörer, över huvud synes en mer 

generell tilläm pning av ett system med sådana observatörer ägnat att göra 

det nationella kommittéarbetet alltför tungrott.

Med åberopande av vad sålunda anförts vill Förbundet uttala, att man 

även framgent i första hand bör lita till den utredningsteknik och de kon- 

taktformer, som redan praktiseras. Givetvis kan det nordiska samarbetet 

efler dessa lin jer vid behov vidareutvecklas och intensifieras på det sätl som 

i varje enskilt fall bedömes ändamålsenligt. Förbundet finner däremot till- 

räckliga skäl ej föreligga atl på sätl föreslagits instilulionalisera ett system 

med nordiska observatörer.

Stockholm den 4 mars 1965

Sveriges industriförbund 

K. Söderberg

Ulf Mattsson
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Landsorganisationen i Sverige:

Medlemsförslaget utm ynnar i rekommendationen att representanter för 

grannländerna regelmässigt skall ingå som observatörer i alla nationella 

kommittéer avsedda för utredning av mer betydelsefulla frågor, t. ex. så- 

dana som har att syssla med social lagstiftning, med direkt eller indirekt 

beskattning, undervisningsväsendet etc.

LO  ställer sig positiv till att man genom ett ökat samarbele i förbere- 

delserna för lagstiftning i de nordiska länderna eftersträvar en högre grad 

av likform ighet och harmonisering än man hittills lyckats uppnå. Medlems- 

förslagets påpekande, att antalet genomförda rekommendationer ytterligare 

kunde ökas, är väsentligt. LO  anser emellertid att den föreslagna anord- 

ningen är adm inistrativt m indre lämplig, samtidigt som den ändå inte ga- 

ranterar en väsentligt ökad information och samordning mellan de nordiska 

länderna. Ökade kontakter mellan utredningssekretariaten i de nordiska 

länderna inbördes och med Nordiska rådets instanser bör kom m a till stånd. 

Detta bör normalt ske inom alla viktigare kommittéer. I några fall synes det 

lia skett redan. En rekommendation i denna riktn ing skulle emellertid ku n- 

na leda till ett ytterligare förstärkt samarbete mellan utredningssekretaria- 

ten. Det bör framhållas att utredningsväsendena i de nordiska länderna inte 

är uppbyggda på helt parallellt sätt.

LO anser att man i vissa fall bör överväga att kalla en eller flera nordiska 

representanter att delta i en nationell kommitté då särskilda skäl talar för en 

kontinuerlig och intim  samordning av utredningsarbetet i de olika länderna. 

Detla bör emellertid vara naturligt endast i relativt få fall.

Stockholm den 1 mars 1965

Landsorganisationen i Sverige 

Arne Geijer

Gösta Datilström

Universitetskanslersämbetet:

Kanslersämbetet har för beredning överlämnat ärendet till fakultetsbered- 

ningarna, av vilka samtliga utom fakultetsberedningen för rätts- och sam- 

hällsvetenskaperna tillstyrkt bifall till medlemsförslaget.

Kanslersämbetet ansluter sig till vad fakultetsberedningen för medicin, 

odontologi och farmaci enligt bilagda protokollsuldrag anfört [se Bihang].

Stockholm den 18 mars 1965

På universitetskanslersämbetets vägnar:

Ulla Ähgren-Lange

Göran Hagbergh
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B I H A N G

Protokollsutdrag från fakultetsberedningen för medicin, odontologi och farmaci

Beslöts uttala beredningens sympati för förslaget att nordiska observa- 

törer ingår i nationella utredningar av större vikt, bl. a. rörande universitet 

och högskolor. Av betydelse härutöver vore, att nordisk samverkan i utred- 

ningssammanhang kunde ske före undersökningarnas igångsättande, d. v. s. 

på direktivstadiet. Beredningen önskade dock framhålla vikten av att ifråga- 

kommande utredningsarbete ej härigenom onödigtvis fördröjdes eller för- 

svårades.

1 detta sammanhang betonades betydelsen av att myndigheter i ett land 

informerade motsvarande myndigheter i övriga nordiska länder om resulta- 

ten av genomförda undersökningar m. m. samt i den m ån det vore m öjlig t 

inhämtade myndigheternas i de övriga länderna yttranden i därvid aktuella 

frågor.

Stockholm den 9 mars 1965

Vid protokollet 

Giinnar W ennström

Betänkande av Nordiska rådets juridiska utskott över medlemsförslaget
Til jurid isk  udvalg er henvist medlemsforslag om nordiske observatører 

i nationale udredninger. Udvalget har behandlet forslaget ved møder den 

19.— 20. maj 1965 i Ålborg og den 24. september 1965 i København. I begge 

møder deltog justitsm inister K. Axel Nielsen, Danmark, justitiem inistern J.

O. Söderhjelm, Fnland, og statsrådet Herman Kling, Sverige. I mødet den 

19.— 20. maj deltog tillige statsråd O. C. Gundersen, Norge.

1. M e d l e m s f o r s l a g e t

Forslaget går ud på en rekommandation om fremtidig at lade nordiske 

repræsentanter indgå i nationale udredningsorganer af større betydning. 

Motiveringen for forslaget er den, at det set fra et nordisk synspunkt ville



479A 54/j: Bilaga 2

være ønskeligt, at nordiske samarbejdsaspekter kunne gøre sig gældende 

på et tidligere stadium i udredningsprocessen, end hvad der i almindelighed 

gælder nu. Det har i adskillige tilfælde vist sig, at nordiske synspunkter 

først tages op på et tidspunkt, da et nationalt udredningsarbejde er afsluttet, 

hvilket har umuliggjort nordiske løsninger. Et system, hvorefter der udpe- 

ges observatører fra andet nordisk land til at tiltræde en national udredning, 

kunne også indebære den fordel, at udredningen derved lettere fik  kend- 

skab til gældende bestemmelser i de andre nordiske lande. Eventuelt kunne 

man ved at udpege særlige observatører undgå at nedsætte en egentlig ko- 

mité.

2. R e m i s s  u d t a l e l s e r

Udtalelser er indhentet om medlemsforslaget fra følgende myndigheder 

og organisationer;

Danmark^

J ustitsministeriet.

F in land

J ustitieministeriet.
U ndervisningsministeriet.

Kommunikationsministeriet.

Finansministeriet.

Socialministeriet.

Norge

Kirke- og undervisningsdepartementet.

Justis- og politidepartementet.
Sosialdepartementet.

Samferdselsdepartementet.
Finans- og tolldepartementet.

Departementet for handel og skipsfart.
Bankinspeksjonen.

Statistisk sentralbyrå.
Statens bygge- og eiendomsdirektorat.

Sverige

Socialstyrelsen.
Arbetsmarknadsstyrelsen.
Medicinalstyrelsen.
Generaltullstyrelsen.

Sjöfartsstyrelsen.

' Svar har även inkom m it frðn fö ljande danska ministerier: S tatsm inisteriet, Udenrigsm iniste- 

riet, Forsvarsm inisteriet, F inansm inisteriet, Indenrigsm inisteriet, Boligm inisteriet, A rbe jdsm in i- 

steriet, Arbejds- og socialministeriernes internationale afdeling, Okonom im inisteriets okonomiske 

sekretariat. Handelsm inisteriet, M inisteriet for offentlige arbejder, Landbrugsm inisteriet. Fiske- 

rim inisteriet, M inisteriet for Gronland, K irkem inisteriet, Undervisn ingsm inisteriet och M inisteri- 

et for kulturelle anliggender.



Kommerskollegium (der har indhentet udtalelser fra forskellige handels- 

kamre).

Sveriges industriförbund.
Landsorganisationen i Sverige.

Universitetskanslersämbetet.
De synspunkter, der er fremkommet i remissudtalelserne, kan resumeres 

således:

I samtlige udtalelser gives direkte eller indirekte udtryk for positiv stilling 

til grundtanken i medlemsforslaget: Nordiske samarbejdssynspunkter bør 

fremdrages tidligst m uligt under forberedelsen af en lovgivning. Derimod 

anbefales den i medlemsforslaget foreslåede konsekvente gennemførelse af 

et system med udpegning af nordiske observatører i nationale udredninger 

kun  af ganske enkelte instanser, således Kom im inikationsm inisteriet i F in- 

land, Bygge- og eiendomsdirektoratet i Norge, samt arbetsmarknadsstyrel- 

sen og universitetskanslersämbetet, Sverige, medens socialstyrelsen og ge- 

neraltullstyrelsen, Sverige, ikke har noget at erindre mod forslaget. Lands- 

organisationen i Sverige anfører, at man i visse tilfælde bør overveje at til- 

kalde observatører, men dette kan kun i få tilfælde være naturligt. Justits- 

ministerierne henviser til det mellem justitsm inisterierne bestående sam- 

arbejde, hvorunder også observatører anvendes. Således bemærker Justits- 

ministeriet, Danmark, at det i 1961 mellem de nordiske justitsm inistre er 

aftalt, at der i tilfælde, hvor der i et af de nordiske lande påbegyndes et 

komitéarbejde inden for justitsministrenes ressort, i alm indelighed bør 

udpeges en eller flere sagkyndige i de andre lande med den opgave at følge 

arbejdet og formidle oplysninger om retstilstanden i det pågældende land. 

Denne ordning har været praktiseret inden for flere lovgivningsområder, og 

synes at imødekomme rekommandationsforslaget. Fra finsk side, således 

fra undervisningsministeriet, finansministeriet og socialministeriet, påpeges 

de sproglige vanskeligheder. Kommerskollegium og Sveriges industriförbund 

mener, at man ikke bør binde sig til en generel bestemmelse om observatø- 

rer. Justisdepartementet har indhentet erklæringer fra forskellige m iniste- 

rier, hvis udtalelser gennemgående går ud på, at der næppe er praktisk be- 

hov for en alm indelig ordning med nordiske observatører, medens der kan 

være grund til i videre omfang end nu at orientere hinanden om oprettelse 

af nye komitéer. Sjöfartsstyrelsen anfører, at forslagsstillernes grundtanke, 

hvorefter samarbejde på et tidligere stadium  er ønskeligt, i det væsentlige 

bør kunne nås gennem cn udbygning af de h idtil anvendte samarbejdsfor- 

mer (navnlig direkte kontakter). I det finske undervisningsministeriums 

udtalelse peges på forskellige muligheder for udbygning af lovgivnings- 

samarbejdet (indbydelse af eksperter fra andre nordiske lande, studierej- 

ser, bedre gensidig orientering om nedsættelse af komitéer og afgivelse af 

komitébetænkninger), og nævner muligheden af, at der i tidsskriftet »Nor- 

disk Kontakt» jævnligt optages meddelelser om beslutninger om nedsættelse 

a f komitéer og afgivelse af betænkninger.

480 A 54/j: Bilaga 2
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3. U d v a l g e t

Medlemsforslaget omfatter ikke de tilfælde, hvor der samtidig i de nor- 

diske lande nedsættes komitéer til undersøgelse af samme problemkreds. 

Der er da tale om egentlige nordiske komitéer, for hvis vedkommende det 

er en selvfølge, oftest dog udtrykkeligt udtalt i komitéernes kommissorium, 

at de holder indbyrdes kontakt, herunder eventuelt i form  af fællesmøder.

Undertiden kan en udredning af et spørgsmål trænge sig på i et eller flere 

lande, men ikke i alle. I så fald opstår der set fra et nordisk synspunkt et 

behov for så tidligt som muligt at få tilvejebragt kontakt til det eller de lan- 

de, der ikke iværksætter udredning.

I medlemsforslaget foreslås med henblik på denne situation et system med 

observatører udpeget af det eller de lande, der ikke har iværksat udredning.

Efter udvalgets opfattelse vil det ofte være hensigtsmæssigt at anvende 

den foreslåede fremgangsmåde —  og som det fremgår af, hvad der er an- 

ført foran, anvendes observatører i et vist omfang inden for justitsm iniste- 

riernes område —  men ikke sjældent vil der hverken i det land, hvor ud- 

redningen foregår, eller i de andre lande være interesse i at holde nogen 

særlig kontakt under udredningsarbejdet, og selv om udpegning af observa- 

tører ikke er ensbetydende med, at disse skal overvære alle forhandlinger 

under komitéarbejdet, kan der endda forekomme tilfælde, hvor observatø- 

rens medvirken kan vanskeliggøre og sinke arbejdet. Hertil kommer de 

særlige vanskeligheder for F inlands vedkommende. En regel om, at der altid 

ved udredninger af større betydning skal udpeges observatører, kan derfor 

ikke anbefales.

Det centrale i sagen er efter udvalgets opfattelse, at der på et så tidligt 

stadium som m uligt og hensigtsmæssigt etableres kontakt mellem vedkom- 

mende myndigheder om en påtænkt udredning, og at denne kontakt —  hvis 

det i det enkelte tilfælde viser sig hensigtsmæssigt at opretholde den —  

fastholdes, medens udredningen foregår og under de departementale over- 

vejelser.

Formen for denne kontakt m å afhænge af den enkelte sags beskaffenhed; 

men væsentligt er det under alle omstændigheder, at det land, der iværk- 

sætter cn udredning, giver meddelelse herom til de andre nordiske lande 

med henblik på, om det herudover kan være ønskeligt og hensigtsmæssigt 

med nærmere samarbejde under udredningens videre forløb. En af de sam- 

arbejdsformer, der da kan tages i anvendelse, er netop udpegning af obser- 

vatører, men som det anføres i nogle remissudtalelser vil tilstrækkeligt re- 

sultat ofte blive opnået gennem h id til anvendte samarbejdsformer, f. eks. 

direkte kontakter eller underretning om arbejdets gang. Yderligere finder 

udvalget det af betydning, om de andre nordiske lande under alle omstæn- 

digheder blev underrettet om afgivelsen af komitébetænkninger.

På justitsministeriernes område foregår der allerede et snævert samar-

16— 650600. N o r d i s k a  rå d e t .



bejde omfattende bl. a. gensidig underretning, eventuelt udpegelse af obser- 

vatører, direkte kontakt på embedsmandsplan m. v., og udvalget vil anbefale, 

at et tilsvarende effektivt arbejdende system indføres inden for andre m i- 

nisteriers områder, for så vidt det ikke allerede er gjort.

I denne forbindelse vil udvalget henlede opmærksomheden på den kon- 

taktmandsordning, der blev etableret for nogle år siden i F in land, Norge og 

Sverige samt —  for så vidt angår justilsm inisteriet —  i Danmark. Denne 

ordning bør efter udvalgets opfattelse effektiviseres og udvides til at om- 

fatte alle departementer i de nordiske lande. En af kontaktmændenes funk- 

tioner bør netop være at formidle udvekslingen af oplysninger af den art, 

der er nævnt i den foreliggende sag.

Det fremgår af foranstående, at udvalget ikke kan tiltræde rekomnianda- 

tionsforslaget om obligatorisk udpegning af observatører, men at man på 

den anden side stærkt vil understrege betydningen af snæver kontakt mel- 

lem myndighederne angående udredninger, herunder eventuelt i form  af 

observatører. Udvalget finder det im idlertid ikke fornødent eller hensigts- 

mæssigt at stille forslag om vedtagelse af en rekommandation herom, men 

vil finde det mest praktisk, om regeringerne gennem præsidiet blev gjort 

bekendt med medlemsforslagel, remissudtalelserne og udvalgets sj'nspunk- 

ter med henblik på, at disse videregives lil departementer og styrelser.

Udvalget indsliller herefter,

at der ikke vedtages nogen rekommandation i anledning 

af medlemsforslaget.

København, den 24. september 1965
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Medlemsförslag 

om  likartad näringslagstiftning

(Väckt av Eboii Andersson och A llan Herneliiis)

Sedan årtionden har ett omfattande samarbete de nordiska länderna emel- 

lan ägt rum  i syfte atl utveckla den nordiska rättsgemenskapen och att 

skapa i görligaste mån enhetliga lagregler för olika rättsområden. Särskilt 

har detta lagstiflningssamarbete tagil sikte på näringslivets förhållanden. 

Av de lagregler av denna karaktär, som på senare tid tillkom m it såsom 

resultat av nordiskt samarbete märkes varumärkeslagstiftningen, i det all 

enhetliga nya varumärkeslagar de senaste åren antagits i Danmark, F in- 

land, Norge och Sverige. Antagandet av en enhetlig nordisk patentlag är 

nära föresfående. Nordiskt samarbete pågår bl. a. i fråga om nya eller änd- 

rade lagar om mönsterskydd, om illo ja l konkurrens, om firma, om aktiebo- 

lag, om godlrosförvärv av lös egendom samt ändringar i lagen om han- 

delskommission.

Medan alltså ett vidsträckt nordiskt samarbete äger rum  på speciella 

rättsområden, har den centrala frågan om enhetliga nordiska regler rörande 

rätten lill näringsulövning hittills icke gjorts till föremål för närmare nor- 

diska överläggningar. A lt näm nda fråga i huvudsak hållits utanför del nor- 

diska lagstiftningssamarbetet, kan ha sammanhängt därmed att lagstift- 

ningen på detta område av ålder företett belydande skiljakligheter i de oli- 

ka nordiska länderna samt atl på grund därav betydande svårigheter m ö jli- 

gen ansetts möta att sam m anjäm ka de olika ländernas ståndpunkter. Medan 

både Sverige och F in land har ett system med cn vittgående frihet för envar 

att driva näring, har Danm ark och Norge lagregler innefattande väsentliga 

inskränkningar i rätten att utöva näring. Förhållandena synes emellertid i 

nämnda hänseende i en nära fram lid komma att undergå ändringar. I Dan- 

m ark har Handelsministeriets näringslovskomniission under innevarande år 

framlagt ett betänkande, som innehåller förslag om en successiv liberalise- 

ring på området. Enligt förslaget avses det nuvarande förbudet för handlan- 

de att ha mer än en butik i var kom m un och inskränkningarna i hantver- 

kares och induslriidkares avsätlningsrält a ll helt bortfalla den 1 januari 

1970. I Norge pågår en revision av 1913 års hantverkslag.

I Sverige innefattar ett av 1958 års näringsrältssakkunniga utarbetat be­



tänkande med förslag till den allm änna näringslagstiftningen, som nyligen 

varit föremål för remissförfarande en modernisering av gällande rätt.

E lt omfatlande aktuellt material för ett nordiskt samarbele i ämnet före- 

ligger sålunda. Med hänsyn till de liberaliseringsslrävanden, som sätter sin 

prägel på lagstiftningsarbetet i de enskilda nordiska länderna, synes också 

förulsältn ingarna för en nordisk rättsgemenskap på näringslagstiftningens 

område numera vara väsenlligen slörre än blott för några år sedan.

För handelsförbindelserna mellan de nordiska länderna är det av väsentlig 

betydelse alt på detta rättsområde råder enhetlighet och full reciprocitet för 

de olika ländernas företagsamhet. Icke m inst med tanke på det vidsträckta 

ekonomiska samarbete mellan dessa länder, som håller på atl realiseras 

inom ramen för EFTA, och den omfallande gränshandel, som äger rum  

länderna emellan, torde de nationella skiljaktigheterna på området efter 

hand alltmera komma alt framstå som en anomali. Det är därför angeläget 

att frågan, som är av stor praktisk betydelse, kan bringas till sin lösning. 

Målsättningen synes därvid böra vara icke blott a ll införa en generell rätt 

för medborgare i vart och ett av de nordiska länderna till näringsutövning 

i de övriga länderna ulan även alt skapa enhetliga rättsregler i fråga om 

rätten till näringsutövning överhuvudlaget.

Med hänvisning till ovanstående hemställer vi,

a ll Nordiska rådet ville rekommendera regeringarna atl 

undersöka förutsättningarna för att skapa en nordisk rätts- 

gemenskap på näringslagstiftningens område, innefattande 

enhetliga regler för rätlen alt driva näring i vart och ett av 

de nordiska länderna.

Slockholm i december 1964
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BILAGA Í

PM om nasjonale lovbestemmelser vedrørende næringslovgivning
1 forbindelse nied det foreliggende medlemsforslag om ensartet nordisk 

næringslovgivning gjengis nedenfor en fortegnelse over noen av de lover 

som i de enkelte land vil bli berørt. Oversikten er således ikke uttømmende, 

men er ment å skulle lette behandlingen av medlemsforslaget i Det økonomis- 

ke utvalg ved å gi en del eksempler på lovbestemmelser som formodentlig 

vil omfattes av harmoniseringsbestrebelsene.

1 oversikten er tatt med lovregler som angår både adgangen til natur- 

ressursene, f. eks., vannfall, skog, jord, gruber etc. i forbindelse med næ- 

ringsutøvning og retten til å drive næringsvirksomhet, f. eks. handel, hånd- 

verk, industri, meglervirksomhet, eiendomshandel etc. En vesentlig del av 

materialet er hentet fra dokumenter som har foreligget i EFTA:s arbeids- 

gruppe for etableringsrett.

D a n  m a r k 

Kapitalbestemmelser

Lov af 29. februar 1960 om valutaforhold m. v.
Handelsministeriets bekendtgørelse af 20. ju n i 1961 om valutaforanstalt- 

ninger.

Etablerings- og erhvervsdriftsbestemmelser

Lov af 15. april 1930 om aktieselskaber.

Lov af 15. ju n i 1956 om banker.
Lov af 13. maj 1959 om forsikringsvirksomhed.
Lov af 8. maj 1950 om efterforskning og indvinding af råstoffer i konge- 

riget Danmarks undergrund.
Lov af 23. december 1959 om erhvervelse af fast ejendom.
Lov af 8. august 1958 om landbrugsejendomme.
Lov af 16. april 1957 om sammenslutningers og institutioners landbrugs- 

jord.
Næringslov af 28. april 1931.
Lov af 1. marts 1889 om handelsregister, firm a og prokura.

Lov af 6. maj 1921 om pantelånervirksomhed og handel med brugte gen- 

stande.
Lov af 11. maj 1954 om kvalitetskontrol med fisk og fiskevarer.

Lov af 15. marts 1934 om spiritus og gær.
Lov af 2. ju l i 1962 om apotekervæsenet.
Beværterlov af 7. ju n i 1958.

Naturfredningslov af 16. ju n i 1962.
Lov af 7. februar 1961 om udlændinges adgang til landet.
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Næringslov.
Lov om garantier til finansieringsinstitutter inden for detailhandelen. 

Lov om ændringer i beværterloven.

Lov om statsautoriserede revisorer.
Lov om statsautoriserede vejere og målere.

Lov om skibsmæglere og varema’glere.

Lov om ejendomsmæglere.
Lov om dispachører.

Lov om translatører og tolke.

F i n l a n d

Kapitalbestemmelser

I..ag om reglementering av valutan (nr 44/59).
Beslut om reglementering av valutan (nr 643/59).

Etableringsrett

Lag om utlänningars samt vissa sammanslutningars rätt att äga och besitta 

fast egendom och aktier (nr 219/1939).

Spesielle lover finnes for følgende næringsgrener 

Inm utn ing  och tillgodogörande av mineralfyndighet.
Bildande av handelsbolag och inträdande i kommanditbolag.

Verkande som stjTelsemedlem, prokurist eller verkställande direktör i 
aktiebolag eller andelslag.

Befälhavarskap på finskt handelsfartyg eller ägande av andel i sådant. 

Idkande av fartj^gs- och lu fttrafik  mellan i F in land belägna orter. 
Fastighetsförmedling.

Gårdfarihandel o. s. v.

I s l a n d

Kapitalbestemmelser

Diverse regler for kapitaltransaksjoner og usynlige transaksjoner beslek- 
tet med disse.

Etableringsbestemmelser

Lov om fiskeri i territoriale farvande (Nr. 33/1922).
Lov om gruber (Nr. 50/1909).

Lov om elektrisk kraft (Nr. 12/1946).

Lov om eiendomsrett til jordvarme (Nr. 98/1940).
Lov om industri og håndværk (Nr. 18/1927 og Nr. 29/1957).

Fosseloven om udnj'ttelse af vandkraft (Nr. 15/1923).

Erversdriftsbestemmelser 

Lov om handelserhverv (Nr. 52/1925).
Lov om industri og håndværk (Nr. 18/1927).

Lov om assuranceselskaper (Nr. 62/1963).
Lov om lufttransport (Nr. 32/1929).
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Etablering og drift av selskaper, eiendoms- og bruksrettigheter 

Lov om aktieselskaber (Nr. 77/1921).
Lov om udenlandske personers selvstendige erhvervsdrift (Nr. 39/1951). 
Lov om ejendoms- og rådighederettigheder til fast ejendom (Nr. 63/ 

1919).

N o r g e

Kapitalbestemmelser 

Lov av 14. ju l i 1950 om valutaregulering.
Handelsdepartementets bestemmelser av 29. ju l i 1955 om valularegule- 

ring.

Renteloven av 17. ju li 1953.

Etablerings- og ervervsdriftsbestemmelser

Lov av 14. desember 1917 om erverv av vannfall, bergverk og annen fast 

eiendom.
Lov av 6. ju l i 1957 om aksjeselskaper.

Lov av 8. desember 1909 om erverv av skog.
Lov av 10. desember 1920 om ervervelse av dyrket mark.
Lov av 21. ju n i 1963 om foredling av fisk ved frysning eller hermetise- 

ring.
Lov av 8. mars 1935 om handelsnæring.

Lov av 25. ju l i 1913 om håndverksnæring.
Lov av 24. oktober 1952 om godkjenning av enlrei)renører.

Lov av 4. mai 1961 om forretningsbanker.

Lov av 29. ju l i 1911 om forsikringsselskaper.
Lov av 14. august 1918 om fonds og aksjemeglere.
Lov av 1. februar 1936 om inkasso, auksjons- og rettshjelpsvirksoinhet. 

Lov av 24. ju n i 1938 om eiendomsmegling.
Lov av 27. ju li Í956 om ullendingers adgang til riket.

S v e r i g e
Kapitalbestemmelser

Valutalagen av 22. ju n i 1930.
Valutaförordningen av 1959.

Etableringsbestemmelser

Förordning den 18 ju n i 1864 angående utvidgad näringsfrihet.
Lag den 3 ju n i 1955 0)ii rätt för utländska bolag och föreningar att idka 

näring i riket.
Lag den 30 maj 1916 om vissa inskränkningar i rätten att förvärva fast 

egendom eller gruva eller aktier i vissa bolag.
Lag den 28 m aj 1886 angående stenkolsfyndigheter m. m.

Lag den 18 ju n i 1925 angående förbud i vissa fall för bolag, förening och 
stiftelse att förvärva fast egendom.

Gruvlagen den 3 ju n i 1938.
Lag den 3 ju n i 1955 om inskränkning i rätten att förvärva jordbruksfas- 

tighet.

Lag den 2 december 1960 om rätt att undersöka och bearbeta fyndigheter 
av uranhaltigt m ineral m. m.



Lag den 18 ju n i 1928 om vattenkraft.
Lag den 1 ju n i 1956 om atomenergi.
Lag den 14 september 1944 om aktiebolag.
Lag den 1 ju n i 1951 om ekonomiska föreningar.
Lag den 31 mars 1955 om bankrörelse.
Lag den 17 ju n i 1948 om försäkringsrörelse.
Lag den 9 ju n i 1950 om rätt för utländsk försäkringsanstalt alt driva 

försäkringsrörelse i riket.
Lag den 13 ju li 1887 om handelsregister, firma och prokura.

Förordning den 29 december 1949 om handel med skrot, avfall och be- 

gagnade varor.
Förordning den 18 maj 1956 om kontroll av arbeten av ädla metaller.
Lag den 30 april 1954 om utlänningars inresa i riket.

1958 års näringsrätlssakkunniga har lagt fram  forslag til almen nærings- 
lovgivning i Sverige.
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BILAGA 2

Promemoria med sammanfattning av remissyttrandena över 
medlemsförslaget^

Det er innhentcl uttalelser fra 48 berørte myndigheter og organisasjoner 

Danm ark

Handelsministeriet.

Arbejderbevægelsens Erhvervsråd.
Den danske Handelsstands fællesrepræsentation.

De samvirkende danske Husmandsforeninger.
Danske Bankers Fællesrepræsentation.

F in land

Handels- och industrim inisteriet.
Centralhandelskammaren.

Konsumtionsandelslagens centralförbund.
Bankföreningen i F in land.

Centrallaget för handelslagen i F inland.

Lantbruksproducenternas centralförbund.

Norge

Industridepartementet.
Handelsdepartementet.
Justisdepartementet, Lovavdelingen.

Norges colonialgrossisters forbund.
Norges industriforbund.

Norges håndverks- og industribedrifters forbund.
Landsorganisasjonen i Norge.

‘ Remissijltrandena finns i jurlryck hos Xordiska rådets sekreteriat.
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Norges kooperative landsforening.

Landbrukets sentralforbund.

Norges fiskarlag.
Norges rederforbund.
Norges handelsstands forbund.

Sverige

Kommer skollegium.
Stockholms handelskammare.

Handelskammaren i Göteborg.

Skånes handelskammare.
Smålands och Blekinge handelskammare.

Västergötlands och Norra Hallands handelskammare.

Östergötlands och Södermanlands handelskammare.

Gotlands handelskammare.
Handelskammaren för Örebro och Västmanlands län.

Handelskammaren i Karlstad.
Handelskammaren i Gefle.
Västernorrlands och Jäm tlands läns handelskammare.
Norrbottens och Västerbottens läns handelskammare.

Sveriges köpmannaförbund.

Kooperativa förbundet.
Sveriges grossistförbund.

Sveriges industriförbimd.
Sveriges hantverks- och industriorganisation.

Sveriges lantbruksförbund.
Ö ver ståthållarämbetet.
Patent- och registreringsverket.

Statens utlänningskommission.
Arbetsmarknadsstyrelsen.

Svenska bankföreningen.
Firmautredningen.

Det helt overveiende antall forespurte instanser gir sin tilslutning lit 

medlemsforslaget om cn utredning av spørsmålet om ensartet uæringslo\- 

givniug i de nordiske land. En rekke instanser forbeholder seg rett til å 

komme lilbake til lovgivningens rent saklige innhold, når utredning målle 

%ære foretalt. Flere av de svenske instanser understreker at det foreliggende 

forslag til revisjon av Sveriges na*ringslovgivning ikke må hindres eller for- 

sinkes som følge av utredningen om ensartet lovgivning i Norden.

lin  par instanser mener at tidspunktet ikke er del rette for et nordisk lov- 

givniugssamarbeid på næringslovgivningens område. En instans er av den 

oppfatning at det for Sveriges del vil være lile å vinne ved å in ulede cl 

nordisk lovgivniiigssamarbeid på angjeldende område.

liandchm in is lerie t i Danm ark anbefaler bl. a. at del etableres el utvalg 

med den oppgave å søke tilveiebragt en mer ensartet praksis ved adm inistra- 

sjonen av de enkelte lands næringslover, idet en derigjennom vil kunne 

skajjc forutsetninger for en harmonisering av de nordiske næringslover på



lengre sikt. Den danske Handelsstands Fællesrepræsentation og Arbejder- 

bevægelsens Erhvervsråd viser til Handelsministeriets uttalelse. Danske 

Bankers Fællesrepræsentation liar ingen merknader i anledning forslaget. 

De samvirkende danske Husmandsforeninger gir også sin tilslutning til 

medlemsforslagel.

Handels- och industrim inisteriet i F in land anser det sannsynlig at har- 

monisering av næringslovgivningen i de nordiske land ikke kan imøteses i 

den nærmeste fram lid . Tross delle er F inlands regjering beredt til å fort- 

sette del nordiske samarbeid på delle område. Når en totalreform av næ- 

ringslovgivningen i den nærmeste tid biir talt opp til behandling i F inland, 

vil cn utvilsomt ta til utgangspunkt næringslovgivningen i de andre nordiske 

land. Med tanke på de pågående internasjonale utredningsarbeider synes 

del forøvrig mer hensiktsmessig å utselte behandlingen av spørsmålet om 

harmonisering av næringslovgivningen i de nordiske land. Ministeriet anser 

dog at del ville være naturlig fortsatt å følge med i den praktiske tillemping 

av bestemmelsene i de nordiske næringslover innen rammen av det nordiske 

samarbeid. Centralhandelskammaren mener harmonisering av næringslov- 

givningen i de nordiske land er på sin plass og går videre inn for at en kom - 

mende felles lovgivning har med bestemmelser som letter nordiske medbor- 

geres muligheter for å drive næring i annet nordisk land enn i hjem landet. 

Konsumtionsandelslagens centralförbund, Bankföreningen i F in land  og 

Lantbruksproducenternas centralförbund støtter medlemsforslaget. Central- 

laget för handelslagen i F in land  stiller seg også positivt til forslaget, dog 

uten å ville la stilling til lovgivningens saklige inniiold.

Industridepartementet i Norge anser det nyttig at spørsmål blir talt opp 

og utredet slik at en kan få oversikt over hvilke rettsregler som vil bli be- 

berørt og hvordan lovgivningen på disse felter er i de forskjellige land. 

Først derved vil en ha det nødvendige grimnlag for å vurdere om det i til- 

felle er m ulig  å oppnå ensartet lovgivning på dette område helt eller delvis. 

Handelsdepartementet er enig i at spørsmålet om ensartet næringslovgiv- 

ning blir utredet. Justisdepartementets lovavdeling har ikke prinsipielle 

merknader lil medlemsförslaget. Norges colonialgrossisiers forbund, Nor- 

ges kooperative landsforening og Norsk skipsmæglerforbund støtter forsla- 

get. Norges rederforbund mener forslaget har liten aktualitet for norske 

rederier og finner derfor ikke foranledning til å komme med uttalelse i sa- 

kens anledning. Landbrukets sentralforbund har for tiden ikke tilstrekkelig 

grunnlag for å vurdere om ensartet næringslovgivning vil medføre vesentlige 

fordeler, men er interessert i at saken blir utredet. Norges fiskarlag har ikke 

noe imot at spørsmålet om ensartet næringslovgivning blir talt opp i Nor- 

disk Råd. Norges industriforbund og Norsk håndverks- og industribedrifters 

forbund stiller seg foreløpig tvilende til om det i praksis vil være m ulig å 

oppnå rettsenhet på et så vidt felt som det her er tale om, men har ikke 

noe imot at saken blir utredet. Landsorganisasjonen i Norge har intet å be-
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merke lil at mulighetene for harmonisering av næringslovgivningen i Nor- 

den blir undersøkt, men standpunkt til sakens substans må utstå til det er 

klarlagt hvilke sett av lovregler det dreier seg om og på hvilke områder de 

nåværende regler skiller seg fra hverandre i de nordiske laud. Norges han- 

delsslarals forlmnd tror ikke at tidspunktet er det rette for et nordisk lov- 

givningssamarbeid på dette område. Utredningen bør utstå inntil en ser re- 

sultatet av det arbeid som oppnås på delte felt innenfor de slørre markeds- 

dannelser i Europa.

Kommp.rskolicgiiim i Sverige deler den av samllige handelskamrcr ut- 

talte oppfatning al medlemsforslaget bør gjennomføres og al utredningen 

bør påbegynnes straks. Kommerskollegium understreker betydningen av at 

det forslag lil revisjon av Sveriges næringslovgivning, som er avgill tid li- 

gere, snarest legges til grunn for en ny lovgivning og at revisjonen således 

ikke utsettes som følge av den nå begjærte ntredning. Kooperniive forbun- 

det, Sveriges köpm annaförbund og Sveriges grossistförbund slutter seg lil 

forslagsstillernes utlalelse om hvilken stor betydning det er for handels- 

forbindelsen mellom de nordiske land at det er fu ll resiprosilet for de 

enkelte lands forelaksvirksomhet og er enig i al en internordisk utredning 

l)lir iverksatt med sikle på å undersøke mulighetene for i liberal ånd å skape 

nordisk rettsfellesskap på næringslovgivningens område. Sveriges industri- 

forbund uttaler angående generell rett for medborgere i hvert av de nor- 

diske land til næringsuløving i de øvrige land at det holder fast ved sitl 

tidligere inntatle standpunkt for en utvidelse av elableringsfriliel i Norden. 

Det forutsetter i såfall at svenske rettssubjekter gis tilsvarende muligheter 

for næringsuløving i respektive nordiske land. Hvis det skjer, skapes del 

forutsetning for den harmonisering som forslagsstillerne tar sikle på. Når 

det gjelder å skape ensartede rettsregler, er det neppe realistisk å tilstrebe 

identiske regler, men det er sikkert m ulig å skape større overensstemmelse 

og å utvide retten for nordiske borgere i et land til drive næring i de øvrige 

nordiske land. Industriforbundet støtter derfor medlemsforslaget, men ut- 

redningen m å ikke forhindre eller sinke gjennomføringen av den betenk- 

ning som det sakkyndige utvalg av 1958 har lagt fram. Sveriges hantverks- 

och industriorganisation, Firmautredningen, Överståthåltarämbetet, Ar- 

betsmarknadsstyrelsen og Statens utlänningskommission har ikke noe å 

innvende mot medlemsforslaget. Patent- och registreringsverket uttaler 

generelt sin tilslutning til tanken om å tilveiebringe ensartede regler i 

spørsmålet om retten til næringsuløving i de nordiske land. Selv om en ikke 

våger å håpe at alle de nordiske land umiddelbart vil kunne liberalisere like 

langt som f. eks. Sverige, kan det være rimelig at en ikke venter med å 

føre fram  spørsmålet om endring av lovgivningen i de enkelte land. Til tross 

for at ensartet næringslovgivning i Norden m å sees på lang sikt vil em- 

betsverket understreke sin positive innstilling til at forsøk gjøres i slik ret- 

ning. Sveriges lantbruksförbund viser til at slore fremskritt allerede er



nådd på flere av næringslivets felter. Det kan synes mest rasjonelt at hele 

det gjenværende område tas opp til samtidig behandling. Forbundet finner 

i og for seg grunner for at forutsetningene for et nordisk rettsfellesskap på 

næringslovgivningens område undersøkes, men er ikke overbevist om at den 

foreslåtte utredning vil lylvkes bedre og komme til hurtigere resultat enn om 

hvert delsj)ørsmål ble løst hver for seg. Svenska bankföreningen peker på at 

de svenske regler om rett til å (h'ive næring er vesentlig liberalere enn de 

danske og de norske. Det frihetsvcnnlige standpunkt som svensk lovgivning 

har inntatt, bør bibeholdes. Hvis det i Sverige foreliggende forslag til moder- 

nisering av gjeldende forskrifter biir vedtatt, vil Kungl. Maj :t få utstrakte 

fullmakter til å gi medborgere og forelak såvel i grannelandene som i andre 

fremmede stater likestilling med svenske. Etter bankforeningens mening 

vil det for Sveriges del være lite å vinne ved å innlede et nordisk lovsam- 

arbeid på angjeldende område.
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B IL  AG A 3

Betänkande av Nordiska rådets ekonomiska utskott över 
medlemsförslaget
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Medlemsförslag
om enhetlig nordisk lagstiftning om rätt till beriktigande i radio 

och TV
(Väckt av Nils Hønsvald, Bertil Ohlin och Kniid  Thestrup)

För närvarande finns icke i något av de nordiska länderna bestämmelser 

om rätt till beriktigande av felaktiga uppgifter som lämnas i radio eller 

TV-sändningar. För pressens del däremot finns sådana regler i Danmark, 

F in land och Norge men ej i Sverige. Läget vad gäller radio och TV i Norden 

i detta avseende är icke helt klart, men i stora drag torde följande huvud- 

principer gälla.

I samtliga länder tillämpas allm änna regler om straff och skadestånds- 

ansvar i fråga om radio- och TV-sändningar som påstås på ett eller annat 

sätt innefatta brott. H ärjäm te torde det åvila de nordiska radioföretagen 

utom Finlands ett civilt skadeståndsansvar av betydande om fattning. E n- 

ligt uppgift har talan om skadestånd flera gånger väckts mot radioföreta- 

get i Danm ark men icke någon gång mot det finska eller det norska före- 

taget. Dock förtjänar uppmärksammas, att enligt norsk rätt ersättnings- 

skyldighet torde föreligga för skada på grund av oriktiga uppgifter i en 

utsändning, även om uppgifterna icke är brottsliga. Det har därtill sagts

—  om ett fall av ifrågavarande natur skulle dragas inför domstol —  att de 

norska domstolarna u lan  att det finns direkt stöd därför i lagen kan kom - 

ma att presumera en skyldighet att rätta en oriktig uppgift i en utsändning. 

För Sveriges del har i en utredning (SOU 1962:27) undersökts frågan om 

rätt för den, som lider skada eller annorledes beröres av en oriktig upp- 

gift i en utsändning, att få ett beriktigande utsänt. Utredningsmannen av- 

visade emellertid tanken på att införa lagbestämmelser om en sådan rätt.

Mot bakgrunden av det sagda förefaller det anm ärkningsvärt att i Dan- 

mark, F in land och Norge, där pressrätten redan nu innehåller bestämmelser 

om rätt till beriktigande, motsvarande regler icke gäller för radio och TV. 

Mer naturligt hade varit —  med tanke på att radio och TV som regel når 

en helt annan och avsevärt vidsträcktare krets av personer än vad fallet 

är med cn tidning, även sådan med mycket stor upplaga —  att möjlighe- 

ter funnits att på laglig väg ingripa mot felaktiga uppgifter även i dessa 

massmedia. Behovet av sådana möjligheter är så mycket större som ra-



dio- och TV-företagen i de nordiska länderna har en monopolstänning, som 

naturligtvis medför särskilda förpliktelser för det a llm änna att medverka 

till en betryggande ordning. Den omständigheten att radioföretagen i a ll- 

m änhet icke ansvarar för oriktiga uppgifter i en sändning, om något straff- 

bart ej förekommit, gör, att en rätt till beriktigande skulle vara av särskilt 

värde för den skadelidande såsom ett medel att begränsa de skador, som 

kan vållas av en oriktig uppgift.

Förevarande fråga berördes av rådets dåvarande jurid iska niomanna- 

kommitté i dess utlåtande till 1963 års rådssession om ett medlemsförslag 

om likartad lagstiftning angående radions jurid iska ansvar. Kommittén ut- 

talade därvid att den ansåg det särskilt önskvärt att införa regler om be- 

riktigande av felaktiga uttalanden i radio och TV och att övervinna de 

svårigheter som kunde föreligga för en enhetlig nordisk lagstiftning på detta 

område (se Nordiska rådet 1963, s. 534). I sitt förslag till rådet om en re- 

kommendation i saken underströk jurid iska utskottet vad niomannakom- 

m ittén uttalat i detta stycke (se Nordiska rådet 1963, s. H 70 ). Den rekom- 

mendation, som rådet beslöt att antaga i anledning av detta medlemsförslag 

(Rek. nr 18/1963), slutbehandlades av rådet 1964 vid dess tolfte session, 

sedan det av regeringarnas meddelanden framgått dels att föreliggande sto- 

ra olikheter i ländernas press-, radio- och skadeståndslagstiftning skulle 

bereda stora svårigheter att förenhetliga lagstiftningen, dels att myndighe- 

terna i det fortsatta arbetet i frågor förknippade med radions jurid iska an- 

svar skulle nära samarbeta.

Frågan om rätt till beriktigande förekommer under angivna förhållanden 

ej längre på det nordiska lagstiftningsprogrammet. Den bör emellertid på 

grund av sin stora principiella och allm änna betydelse tagas upp ånyo. 

Rätten till beriktigande av oriktiga uppgifter i radio och TV bör som ett 

särproblem utan större sammanhang med det stora komplexet om radions 

jurid iska ansvar kunna göras till föremål för särskild lagstiftning. En sam- 

nordisk lagstiftning på detta område skulle utan tvivel välkomnas av stora 

medborgargrupper i alla nordiska länder.

Under åberopande av det anförda får vi hemställa,

att Nordiska rådet måtte rekommendera regeringarna 

alt förbereda och utarbeta enhellig nordisk lagstiftning om 

rätt till beriktigande av oriktiga uppgifter i radio- och TV- 

sändning.

Oslo, Slockholm och København i januari 1965
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BILAGA 1

D a n m a r k

Yttranden över medlemsförslaget

Statsministeriet har i skrivelse hänvisat till yttrande från Dansk Presse- 

nævn [se nedan],

J ustitsministeriet:

Som anført i medlemsforslaget er spørgsmålet om ret til berigtigelse af 

urigtige oplysninger i radio og TV behandlet i den svenske betænkning SOU 

1962; 27. Det udtales her (s. 90), at man —  omend under tvivl —  ikke har 

fundet at burde foreslå en sådan ordning indført, og som begrundelse her- 

for anføres;

—  svårigheterna att i lagtext angiva gränserna för rätten till be­
riktigande på sådant sätt, att bestämmelserna icke inb juda till tvist, och att 
rätten till beriktigande icke kan missbrukas till förtäckt reklam för någon, 
som påstår sig förfördelad genom innehållet i en sändning. Vidare har be- 

tydelse tillmätts det förhållandet, att Sveriges Radio i enlighet med sina
publiceringsregler torde kom m a att tillmötesgå befogade anspråk

på beriktigande. Erfarenheten ger icke heller stöd för att det skulle föreligga 

verkligt behov av några tvingande regler om en rätt till beriktigande. In fö- 
res lagregler om rätt till beriktigande, måste dessa också innefatta stadgan- 
den om rätt att fram tvinga utsändning av beriktigande och om påföljder vid 

underlåtenhet att utsända beriktigande. Det kan då knappast undvikas, att 
man får ett täm ligen komplicerat regelsystem .

De anførte betænkeligheder har efter justitsm inisteriets mening gyldighed 

også for dansk rets vedkommende. Hertil kommer, at der kun synes at fore- 

ligge begrænsede muligheder for at tilvejebringe ensartede regler i de nor- 

diske lande om dette spørgsmål. Udgangspunktet for de lovgivningspolitiske 

overvejelser måtte naturligt tages i vedkommende lands regler om presse- 

berigtigelser. Disse regler er im idlertid ikke ensartede i de nordiske lande 

og savnes ganske i svensk presselovgivning.

Til det således anførte skal justitsm inisteriet dog føje, at spørgsmålet om 

radioens jurid iske ansvar fortsat er genstand for »utredning» i Sverige, og at 

del herunder er pålagt den sagkyndige at opretholde nær kontakt med de 

øvrige nordiske lande. Efter det for justitsm inisteriet oplyste skal i forbin- 

delse hermed også spørgsmålet om retten til berigtigelse gøres til genstand



for overvejelse og vil således på et senere tidspunkt blive drøftet mellem 

repræsentanter for de nordiske lande.

København, den 9. april 1965

K. Axel Nielsen

Niels Madsen

M in ister iet fo r  k u ltu r e lle  a n lig g en d er:
 skal man fremsende en fra radiorådet modtagen udtalelse, hvor- 

til nærværende m inisterium  kan henholde sig, idet det tilføjes, at publice- 

ringsreglerne for Danmarks radios nyhedstjeneste af 7. april 1964 indehol- 

der en bestemmelse af følgende ordlyd;

»Er der i en udsendelse bragt urigtige oplysninger, skal berigtigelse brin- 

ges snarest muligt og tillige så vidt gørligt i samme program eller udsen- 

delsestid, hvori den urigtige meddelelse fremkom. En  berigtigelse skal altid 

underkastes nøje kontrol og m å ikke fremmes for hurtighedens skyld på 

pålidelighedens bekostning».

Uden for nyhedstjenestens område følges tilsvarende retningslinier efter 

den praksis, der gennem årene har dannet sig.

Ministeriet stiller sig iøvrigt tvivlende over for mulighederne for i en lov- 

tekst at angive omfanget af et eventuelt berigtigelseskrav på tilstrækkelig 

klar og entydig måde. Hertil kommer, at eventuelle lovregler antagelig måtte 

harmonere med de gældende regler om presseberigtigelser, og da disse reg- 

ler er ret forskellige i de forskellige nordiske lande, vil der efter m iniste- 

riets skøn kun være små muligheder for, at man kunne nå frem til en til- 

fredsstillende formulering af ensartede bestemmelser om berigtigelse i radio 

og TV.

København, den 30. april 1965

P. m. V.

E. b.

ly . Weincke
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Radiorådet:

 skal man meddele, at det er Radiorådets opfattelse, at de eksiste- 

rende regler om berigtigelse fu ldtud dækker beiiovet på dette område, hvor- 

for Radiorådet ikke finder en fælles-nordisk lovgivning herom påkrævet.

Man vil im idlertid være villig til, dersom det skønnes hensigtsmæssigt, i 

samarbejde med de øvrige nordiske radioorganisationer at søge tilvejebragt
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ensartede formuleringer af reglerne vedrørende berigtigelser af urigtige op- 

lysninger i radio- og TV-udsendelser.

København, den 22. april 1965

P. r. v.

Peder Nørgaard

D a n sk  P ressen æ v n :

I den opgave, der er pålagt Dansk Pressenævn, at overvåge overholdelsen 

af god presseskik ved behandling af straffesager, har det allerede imder næv- 

nets korte praksis vist sig, at det er af vigtighed, at nyhedsudsendelser i radio 

og fjernsyn kan forventes redigeret efter de samme regler, som pressen fr i- 

villigt har underkastet sig, da det ellers ofte kan være illusorisk at fastlægge 

retningslinjer i bestemte sager vedrørende offentlig omtale. Nævnet mener 

ikke at kunne forvente, at pressen skal følge een moral, hvis radio og tv 

følger en anden.

På samme måde m å det —  selv om behandlingen af berigtigelsessager fa l- 

der udenfor nævnets kompetence —  være afgørende for pressens opfattelse 

af den pligt, der er pålagt den i berigtigelsesloven, at tilsvarende regler gæl- 

der for fejlagtige oplysninger, når de er fremsat i radio eller tv.

Nævnet m å derfor anse det for ønskeligt, at der gennem en ansvarligheds- 

lovgivning for radio og tv skabes et grundlag for en praktisk ordning for 

ansvarligheden i radioens og fjernsynets udsendelser, således at ikke blot 

berigtigelsessager, men også overholdelse af de presseeliske regler kunne ord- 

nes på lin je med pressens pligter i disse spørgsmål.

København, den 31. marts 1965

J. Trolle Bent A. Koeh Knud Roe

Hans R ishøj Holger Sørensen

D a n sk  J o u r n a lis tfo r b u n d :

Dansk journalistforbund ser meget gerne, at det herom stillede forslag 

nyder fremme, og vi vil anse det for et væsentligt fremskridt, hvis der i de 

nordiske lande indføres lovregler, som åbner mulighed for krav om berig- 

tigelse af urigtige meddelelser eller oplysninger i radio og/eller fjernsyn.

Som det fremgår af motiveringen for forslaget, findes en sådan adgang —  

såvidt angår meddelelser i periodiske skrifter —  i den danske »lov om pres-



sens brug» af 13. april 1938, medens der savnes tilsvarende lovregler vedrø- 

rende radio og TV. Dansk Journalistforbund er med forslagsstillerne enig i, 

at denne ulighed i beskyttelsen mod urigtige meddelelser i periodiske skrif- 

ter og radio eller TV ikke er holdbar, og vi er i del hele af den mening, at der 

på delle område bør gælde de samme regler for radio og TV, som gælder for 

dagblade og andre periodiske skrifter. Ud fra den betragtning, at radio og 

TV som medier i nyhedsformidlingen ikke principielt adskiller sig fra det 

skrevne ord, er det i del hele vor opfattelse, al lovgivningen i videst mulig 

omfang bør være den samme for TV og radio som for pressen. Delte bør så- 

ledes også gælde reglerne om dc journalistiske medarbejderes vidnepligl og 

herunder særlig deres ret lil ikke al røbe deres kilder. Også ansvarsreglerne 

bør gælde for radio og TV, og det er vor opfattelse, at det også på dette om- 

råde er muligt at opstille regler, som jævnfører forholdene på pressens og 

radioen og fjernsynets områder.

Dansk Journalistforbund ønsker for sit vedkommende al lilstyrke det stil- 

lede forslag mest muligt.

Vi har tilladt os at sende en genjjart af denne skrivelse til justitsm inister 

K. Axel Nielsen og til Danske Dagblades Fællesrepræsentation.

København, den 12. april I960

for Dansk Journalistforbund 

Jens Biihl

Danske Dagblades Fællesrepræsentation har i skrivelse hänvisat till ytt- 

rande från Dansk Pressenævn.

F i n l a n d

J ustitieministeriet':

Sedan Nordiska rådet vid dess 11 :e session 19G3 godkänt ett medlems- 

förslag om likartad lagstiftning angående radions jurid iska ansvar sam- 

mankom  representanter för de nordiska länderna till gemensamma över- 

läggningar i saken. Dessa sakkunniga avgav efter överläggningarna elt ge- 

mensamt uttalande, i vilket de nordiska justitiem inistrarna beslöt förena 

sig. Vid Nordiska rådets 12;e session 19(i4 beslöt rådet, såsom -iv föreva- 

rande medlemsförslag om enhetlig nordisk lagstiftning om rätt til! berikli- 

gande i radio och TV framgår, alt lägga uttalandet till handlingarna och 

anse frågan om gemensam nordisk lagstiftning angående radions jurid iska 

ansvar slutbehandlad för rådets vidkommande.

1 sagda uttalande anfördes det bl. a. att när det gäller reglerna om be-

' Yttrandet översatt från linsl;a.
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riktiganden och genmälen i radion kan det föreliggande behovet svårligen 

tillgodoses med lagregler på det sätt som vissa nordiska länder gjort i fråga 

om pressen. De sakkunniga föreslog, alt det skulle hemställas till de nor- 

diska radioinstitutionerna att ägna detta spörsmål särskilt intresse och att 

på avtalsmässig grund försöka komma fram  till sådana likartade regler oni 

beriktiganden och genmälen, som på bästa m öjliga sätt förenar de m ot- 

stridande intressen vilka här gör sig gällande.

Enligt vad justitieministeriet vet har man ej efter det ifrågavarande ut- 

talande gavs företagit sig något i saken på det samnordiska planet. I Sve- 

rige har en sakkunnig tillkallats för en ytterligare utredning av frågan 

om radions jurid iska ansvarighet. Det har förordnats att den sakkunnige 

skall upprätthålla kontakt med de övriga nordiska länderna. I F in land har 

man också för avsikt att taga upp frågan om radions jurid iska ansvarighet 

till fortsatt utredning. Detta arbete torde kunna påbörjas i början av år 

1966. Från finsk sida är man givetvis inställd på att deltaga i de samnor- 

diska överläggningar, som förutsättes i direktiven för den i Sverige tillka l- 

lade sakkunnige. För justitieministeriets del synes det ej föreligga något 

hinder för att även frågan om rätten till beriktigande göres till föremål för 

överväganden vid dessa överläggningar.

Helsingfors den 6 maj 1965

Minister J . O. Söderhjelm

Avdelningschef Kai Korte

Ministeriet för kommunikationsväsendet och allm änna arbetena:

Statsrådet har med stöd av 1 § förordningen angående radioanläggningar 

den 23 ju l i 1964 åt Oy Yleisradio Ab meddelat tillstånd att utöva Ijudradio- 

och televisionsverksamhet bl. a. med villkor att ifrågavarande program bör 

vara omväxlande, till innehållet och utförandet värdefulla, sakliga och 

opartiska samt erbjuda läm pligt underhåll. T illika bör vid anordnandet av 

dessa som m ål sättas folkbildningens främ jande samt delgivandet av nyt- 

tiga meddelanden och nyheter. Med beaktande av alt ministeriet för kom - 

munikationsväsendet och allm änna arbetena övervakar efterföljandet av 

näm nda koncession har m inisteriet icke funn it åstadkommandet av näm nda 

lagstiftning nödigt.

Helsingfors den 18 mars 1965

Minister Grels Teir

Regeringsråd Klaus Häkkänen
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Radion och televisionen är vid sidan av tidningspressen de effektivaste 

inforinationsniedlen i nutidens samhälle. De skiljer sig dock från tidnings- 

pressen i flera punkter, men särskilt tydligt framgår skillnaden i F in land, 

där självständiga och inbördes konkurrerande tidningar förekommer i stort 

antal, men där radio- och televisionsverksamheten anförtrotts ett bolag i 

statens ägo och underkastat dess bestämmanderätt.

T illrättaläggande av cn felaktig och för någon medborgare skadlig infor- 

malioii synes nödvändigt, så^■ida vederbörande anhåller om rättelse, I p rin- 

cip torde saken vara såtillvida klar, att en av staten disponerad inform a- 

tionsverksamhet icke kan sträva till annat än saklig och felfri information, 

där misstag som kan skada någon medborgare eller medborgargrupp rättas 

omedelbart när felel upptäckes, i synnerhet då vederbörande anhåller om 

rättelse. En dylik rättelseväg borde stå till buds särskilt då ett informa- 

tionsmcdel i monopolställning ombesörjer informationen. I praktiken har 

även inträffade misstag korrigerats.

Beträffande tidskrifter innehåller vår tryckfrihetslag en uttrycklig be- 

stämmelse om skyldighet att publicera genmäle. Tryckfrihetslagens bestäm- 

melse lämpar sig dock inte helt för radio och television, även om det icke 

kan anses omöjligt att analogiskt tilläm pa samma princip på radio och tele- 

vision. Tryckfrihetslagens bestämmelse uppgjord med avseende på tid- 

skrifter är dock ej tillräcklig för radio och television.

Ehuru radion och televisionen synbarligen strävar till en rättvis och fel- 

fri information, kan det i praktiken dock inträffa händelser, där detaljera- 

de bestämmelser beträffande skyldigheten att publicera rättelser och för- 

utsättningarna härför vore av nöden. Ett arrangemang, där erhållande av 

rättelse enbart är beroende av radions och televisionens goda v ilja  eller av 

dem bestämda stadgandcn i varje särskilt fall, kan icke anses tillfreds- 

ställande.

På grund av ovanstående anser vi det motiverat att åstadkomma en så- 

dan ordning, att möjligheterna till felaktig information inskränkes samt 

att bestämmelserna angående rättelse uppgöres sålunda, alt desamma pub li- 

ceras antingen som förordning eller lag. Såvida bestämmelserna uppgöres i 

samråd med de övriga nordiska länderna torde för F inlands del fästas upp- 

märksamhet vid att televisionsrekhim ej är tillåten i de övriga nordiska 

länderna. Därjäm te borde med tanke på krissituationer göras nödiga imdan- 

lag i rältelsernas publiccringsskyldighcl.

Helsingfors den 29 mars 1965

Tidningarnas förbund

(S ig n . )
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O y S u o m en  t ie to to im is to  —  F in sk a  n o tisb y r å n  A B :
 —  vill vi till först konstalera att ur principiell synpunkt borde alla

masskoniniunikationsmedel i delta hänseende jän islä llas med tidnings- 

pressen.

Det är dock skäl att fästa uppmärksamhet vid det sätt på villvet en upp- 

gift som framförts i radio eller television har införskaffats och vem som 

hur offentliggjort den. I en del nordiska länder, i Sverige ocli tillsvidare 

också i F in land, sammanställs och läses radionyheter på nyhelsl)yråers för- 

sorg. Radion har sålunda inte möjlighet att förhandsgranska uppgifter. I 

elt sådant fall är det knappast ändamålsenligt att förplikta radion till be- 

riktigande. Också i det fall att radio eller television läser upp nyhetsby- 

råers material torde möjligheterna att kontrollera uppgifterna vara små på 

grund av verksamhetens snabba karaktär. Radions och televisionens situa- 

tion kan sålunda inte exakt jäm föras med tidningspressens.

Slutligen borde det övervägas huruvida också telefonnyheter, som van- 

ligtvis läses direkt från en nyhetsbyrå, borde beröras av eventuell lagstift- 

ning. En lagstiftning, som inte förorsakar tolkningssvårigheter, borde så- 

lunda i varje enskilt fall klart stadga om nyhetsbyrås, tidnings, radios, te- 

levisions eller telefonverkets p likt att beriktiga felaktiga uppgifter.

Helsingfors den 13 mars 1965

Finska notisbyrån 

K. K illinen

S u o m en  sa n o m a le h tim ie s te n  liit to  —  F in la n d s  jo u r n a lis tfö r b u n d  r. f .

Förbundet förenar sig om de i förslaget fram förda synpunkterna och 

motiveringarna. Den föreslagna lagstiftningen bör anses vara nödvändig 

uttryckligen därför, att de trådlösa informationsförmedlingsmetodernas be- 

tydelse och effekt kraftigt håller på alt öka. Radio och television kommer i 

synnerhet inom  nyhetsförmedlingen atl nå allt större proportioner på grund 

av sin snabbhet. Beriktigandet av oriktiga uppgifter, som radio och tele- 

vision eventuellt förmedlat, är effektivt endast genom deras egen förmed- 

ling och så snabbt som möjligt. Andra kommunikationsniedia, närmast 

dagstidningarna, når inte samma spridningsfält för informationerna, som 

radion och televisionen kanske orikligt informerat; beriktigandet av ett fel 

genom förmedling av det trjxk ta ordet är långsammare. Både snabbheten 

och räckvidden inverkar väsentligt på beriktigandets effekt och korrige- 

ringen av eventuella skador.

Konstateras bör, att periodisk publikation, m. a. o. tryckt kommunika-



lionsmedium , redan nu är förpliktad att publicera beriktigande av nyhet 

el. a. dyl., som publikalionen spridit ut och som befunnits oriktig.

Åstadkommandet av nu ifrågakommande lagstiftning anser förbundet 

inte försvara någon i saken engagerad parts intressen. Ä andra sidan bör 

åstadkommandet av denna lagstiftning anses vara så viktig, atl man, såvida 

den nödiga lagen inte kan stiftas ord för ord lika i alla nordiska länder, i 

vilket fall som helst borde sträva till att skapa i huvudsak enhetliga regler. 

I dessa regler borde uppenbarligen också intas stadganden om specialförfa- 

rande, som krävs av eventuella undantagsförhållanden, samt egna special- 

stadganden om korrigering av fel i reklamtext för de länder, där televisio- 

nen helt eller delvis är verksam på kommersiell bas.

Helsingfors den 27 april 1965

Ordförande J. .4. Ju iit i

Ombudsman Risto Var jonen
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N o r g e

Kirke- og undervisningsdepartementet:

Medlemsforslaget om ensartet nordisk lovgivning om rett til beriktigelser 

i radio og fjernsyn har nær tilknytn ing til det spørsmål som i sin tid ble 

reist vedrørende ensartet nordisk lovgivning om kringkastingens straffe- og 

erstatningsrettslige ansvar. Spørsmålet ble den gang utredet i nordisk sam- 

arbeid, hvor Norge var representert ved Straffelovrådet.

En har derfor tatt opp spørsmålet om den foreliggende sak også kan be- 

handles på samme måte, og har for tiden ikke noe ytterligere å bemerke.

Oslo, 27. april 1965

Etter fu llm akt 

E. Skadsem

Dag Omholt

Nordisk Råds medlemsforslag om rett til beriktigelser i radio og fjern- 

syn er ved departementets ekspedisjon av 27. april 1965 lagt fram  for J u - 

stisdepartementet og Norsk R ikskringkasting til uttalelse.

Norsk Rikskringkasting liar i skriv av 20. august 1965 til departemen- 

tet meddelt at saken ble tatt opp på Nordisk Radiosjefmøte i Stockholm 

den 13. mai 1965, og at radiosjefene der besluttet å utrede spørsmålet om
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eventuelle felles nordiske regler for beriktigelse i radio og fjernsyn, og at 

dette arbeid for tiden er i fu ll gang.

Fra Justisdepartementet har vi fått melding om at medlemsforslaget ble 

drøftet på møte i Ålborg den 19. og 20. mai 1965 mellom de nordiske lands 

justism inistre, og at det der var enighet om at en burde vente på utred- 

ningen fra kringkastingssjefene i de respektive land før det eventuelt ble 

gitt de nordiske sakkyndige i oppdrag å vurdere om det bør gis lovregler 

på dette område.

Kirke- og undervisningsdepartementet skal Icomme tilbake til denne sak 

så snart det foreligger noe nytt.

Oslo, den 20. november 1965

Etter fu llm akt 

E. Skadsem

M. Fjellestad

S v e r i g e

J u st it ie k a n s le r s ä m b e te t:
Frågan om lagstadgad rätt till beriktigande i radio och TV har, såsom 

omnämnes i medlemsförslaget, för Sveriges del uppmärksammats vid ut- 

redningen om radions jurid iska ansvar (SOU 1962:27 s. 89 f) ooh därvid 

har redovisats de synpunkter som i huvudsak synas vara att anlägga på 

frågan. V id sin prövning av saken fann utredningsmannen övervägande 

skäl tala mot att iuföra särskilda lagbestämmelser om rätt till beriktigande. 

Justitiekanslersämbetet, som avgivit utlåtande över betänkandet, fann för 

sin del icke anledning till erinran mot utredningsmannens bedömning i den- 

na del. Vad angår förhållandena i Sverige har därefter senast i konstitu- 

tionsutskottets utlåtande nr 4/1965 anförts vägande skäl mot att i lag stadga 

en sådan rätt. Vad som andrages i förevarande medlemsförslag ger enligt 

ämbetet mening icke anledning till någon ändrad bedömning. Fram för allt 

har det icke påvisats att det skulle förefinnas något verkligt behov av lag- 

stiftning i ämnet. Justitiekanslersämbetet är därför icke berett att biträda 

förslaget. I vart fall synes för svenskt vidkommande den pågående, fort- 

satta utredningen om radions jurid iska ansvar böra avvaktas, innan den 

med förslaget avsedda lagstiftningsfrågan aktualiseras.

Stockholm den 23 april 1965

Sten R iidholm

Tord Sars



Svea hovrätt:
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Såsom framgår av det remitterade medlemsförslaget har det visat sig, att 

åvägabringandet av enhetlig lagstiftning jiå ifrågavarande område skulle 

möta stora svårigheter, ocli frågan härom  har också avförts från det nor- 

diska lagstiftningsprogrammet.

Medlemsförslaget anger icke någon närmare motivering till spörsmålets 

förnyade aktualisering. I Sverige finnes bestämmelser om beriktigande j de 

av styrelsen för Sveriges radio Aktiebolag antagna reglerna för program- 

verksamheten. Såvitt hovrätten är bekant har tillämpningen av dessa regler 

icke föranlett tvister eller väckt anspråk på lagstiftning. Härtill kommer att 

frågan om den svenska radions jurid iska ansvar är föremål för särskild 

utredning. Sett ur svensk synpunkt förefaller det därför lämpligt, att med 

förverkligande av medlemsförslaget tills vidare får anstå. Den alltmer om - 

fattande programverksamheten och det betydande inslaget däri av aktuella 

och konsumentupplysande ämnen gör det dock angeläget att utvecklingen 

följes med uppmärksamhet. - V ilka andra synpunkter som kan eller bör 

läggas på det framlagda medlemsförslaget sett ur andra nordiska länders 

synpunkt undandrager sig hovrättens bedömande. —  Hovrätten har därför 

icke funn it skäl föreligga att för närvarande tillstyrka den föreslagna re- 

kommendationen till de nordiska regeringarna.

Med denna mening saknar hovrätten anledning att gå in  på frågan om 

utformningen av det sanktionssysteni, som lagstiftning på området skulle 

innebära. Hovrättens överväganden i denna del har emellertid givit vid 

handen, att det kan ifrågasättas om ett till form och innehåll jurid iskt u t- 

format sanktionssysteni är ägnat att bättre tillgodose berättigade krav på 

beriktiganden än tilläm pning av icke lagbundna regler under kontroll i 

annan form.

Om, i olikhet med vad hovrätten funnit, behov skulle anses föreligga 

för lagstiftning på området, vill hovrätten med hänsyn till den nordiska 

samhörigheten på kulturella och andra områden starkt understryka önsk- 

värdheten av att lagstiftningen får sådan utform ning att radioverksamheten 

i de hänseenden som nu är i fråga blir —  åtm instone sakligt sett —  un- 

derkastad samma villkor i de skilda nordiska länderna.

Stockholm den 7 maj 1965

På hovrättens vägnar:

Gösta Graffinan

Nils D ah lbom
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1964 å rs  u tred n in g  om  r a d io n s ju r id is k a  a n sv a r;
 får utredningen —  som tillsatts 1964 för att fu llfö lja  det arbete,

som resulterade i det 1962 fram lagda betänkandet om radions jurid iska an- 

svar (SOU 1962; 27) —  anföra följande.

I 1962 års betänkande behandlades (s. 89 f.) frågan om rätt till berikti- 

gande i radio ( =  ljudradio och TV), men tanken på att införa bestämmelser 

om beriktigande avvisades. Som skäl för denna ståndpunkt anfördes bl. a. 

svårigheten att i lagtext angiva gränserna för rätten till beriktigande på så- 

dant sätt, att bestämmelserna icke skulle inb juda till tvist eller missbruk. 

Vidare lades vikt vid att erfarenheten icke gav stöd för att det skulle förelig- 

ga något verkligt behov av tvingande regler om rätt till beriktigande samt att 

det kunde förväntas, att Sveriges radio i enlighet med de regler, som gäller 

för programverksamheten, skulle komma att tillmötesgå befogade anspråk 

på beriktigande. Dessa regler innehåller nämligen bl. a. följande: Giv plats 

åt befogade genmälen, helt likvärdig med den soin beretts de påståenden det 

gäller.

Vad i betänkandet anfördes om beriktigande lämnades under remissbe- 

handlingen i stort sett utan erinran. Endast några få av de hörda myndighe- 

terna och organisationerna yttrade sig i frågan, och de flesta av dessa anslöt 

sig till betänkandets ståndpunkt. Endast i ett yttrande uttalade man sig me- 

ra bestämt för en lagstadgad rätt till beriktigande i radio. En sammanställ- 

ning av yttrandenas innehåll i denna del fogas såsom bilaga till denna skri- 

velse [se Bihang],

1 det utlåtande, som en nordisk sakkiinniggrupp på föranstaltande av Nor- 

diska rådet avgav 1964 och som godtogs av de nordiska justitiem inistrarna, 

uttalades följande angående beriktigande.

När det gäller reglerna om beriktiganden och genmälen i radio är sakkun- 

niggruppen av den uppfattningen att det föreliggande behovet svårligen kan 

tillgodoses med lagregler på det sätt som vissa nordiska länder gjort i fråga 
om pressen. Sakkunniggruppen föreslår, att det hemställes till de nordiska 

radioinstitutionerna att ägna detta spörsmål särskilt intresse och att genom 
underhandlingar försöka komma fram till sådana likartade regler om berik- 

tiganden och genmälen, som på bästa m öjliga sätt förenar de motstridande 

intressen vilka här gör sig gällande.

I de direktiv, som utfärdats för 1964 års utredning om radions jurid iska 

ansvarighet, beröres icke frågan om rätt till beriktigande.

Vid 1965 års riksdag väcktes två motioner med yrkande om utredning av 

möjligheterna att införa bestämmelser om rätt till beriktigande för den, om 

vilken oriktig uppgift blivit lämnad i massmedia. I sitt utlåtande (nr 4) över 

motionerna anförde konstitutionsutskottet bl. a., att lagregler om rätt till be- 

riktigande —  vilka måste bli ganska komplicerade —  borde införas endast 

om erfarenheten gav belägg för att radioföretaget i någon om fattn ing under- 

läte alt ge plats för beriktiganden, när sådana varit påkallade. Utskottet er-



inrade vidare om den pågående utredningen om radions jurid iska ansvarig- 

het och förklarade sig utgå från att frågan om beriktigande, ehuru den icke 

särskilt nämnts i direktiven, kommer att uppmärksammas under utred- 

ningsarbetet. Utskottet hemställde, att motionerna måtte anses besvarade ge- 

nom vad utskottet anfört, och delta blev också riksdagens beslut.

1964 års ulredning om radions jurid iska ansvarighet har i anledning av 

remissen från Sveriges radio begärt uppgift om antalet fall under de senaste 

två åren, då framställn ing om beriktigande gjorts hos Sveriges radio, samt i 

vilken utsträckning sådana framställn ingar bifallits eller avslagits. Radio- 

cbefen Olof Rijdbeck har i skrivelse, som inkom m it den 28 april 1965, anfört 

följande.

Med anledning av Eder fråga i brev den 29 mars 1965 angående berikli- 
gande kan jag meddela, att Sveriges radio sedan den 1 januari 1963 motta- 

git närmare ett 15-tal framställn ingar med begäran om beriktigande, och att 

ungefär hälften av dessa varit motiverade och lett till rättelse i en eller an- 

nan form. Nämnda antal innefattar även anm ärkningar om s. k. »slamkry- 
pare» i frågesportprogram. Begäran om medverkan, som motiverats enbart 

av hänsyn till partsbalansering e. d. utan påstående om att en framställn ing 

i radio eller television varit felaktig, anser jag inte höra till beriktigande, 
och sådana fall ingår alltså inte i denna redovisning.

De krav på beriktigande som avvisats har oftast varit av den art att den 

klagande uppenbarligen missförstått en fram ställn ing eller förbisett att be- 

gärda upplysningar lämnats i ifrågavarande eller i därmed sam m anhängan- 
de program. I ett par av de fall vari begäran om rättelse ansetts obefogad har 

den klagande inte haft någon anm ärkning mot lämnade uppgifter utan fun- 

nit framställningen missvisande på grund av alt den ansetts ofullständig 

e. d. Anm ärkningar av delta slag har framförts från bl. a. utländska ambas- 
sader.

Av skrivelsen framgår, alt framställn ingar om beriktigande endast i ett få- 

tal fall icke lett till rättelse i en eller annan form. Ehuru skrivelsen icke in- 

nehåller någon närmare redogörelse för omständigheterna i dessa fall —  ti- 

den har icke medgivit infordrande av kompletterande upplysningar —  kan 

det enligt utredningens mening i vart fall icke för närvarande anses klarlagt, 

att Sveriges radio åsidosatt berättigade anspråk på beriktigande. Det finnes 

därför icke slöd för antagande atl den nuvarande ordningen lett till några 

m issförhållanden, något som för övrigt icke heller gjorts gällande i det re- 

mitterade medlemsförslaget.

Utredningen kommer att ägna frågan om rä lt till beriktigande en utförli- 

gare behandling i del betänkande som utredningen beräknar att avlämna se- 

nare under året.

Eslöv den 29 april 1965

Johan B jörling 

Häradshövd ing

506 A 56/j: Bilaga 1
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B I H A N G

Utdrag av samm anställning av remissyttrandena över betänkandet om radions 
juridiska ansvar (SOU 1962: 27)

Beriktigande

Utredningsmannens ståndpunkt att någon lagstadgad rätt till beriktigan- 

de icke bör införas har vunnit riksåklagarämbetets, hovrättens över Skåne 

och Blekinge och advokatsamfundets uttryckliga gillande. Hovrätten finner 

det sålunda klokt att icke i detta hänseende försöka att skapa några tvångs- 

regler utan lita till en bestämmelse, som främ jar frivilliga åtgärder för be- 

riktigande och ger stöd åt de i detta hänseende antagna publiceringsregler- 

na.

Stockholms rådhusrätt finner visserligen de skäl, som i utredningen redo- 

visats mot införande av en bestämmelse om en rätt till beriktigande, beak- 

tansvärda men vill ifrågasätta om ej denna fråga, som berör synnerligen vik- 

tiga intressen för den enskilde, borde göras till föremål för ytterligare över- 

väganden.

Svenska arbetsgivareföreningen anser, att starka skäl tala för att i lagen 

införes bestämmelser om rätt för den, som beröres av oriktiga eller oveder- 

häftiga uppgifter i en radiosändning, att få uppgifterna beriktigade i radion. 

Garantier bör även tillskapas för att beriktigande kommer att ske i så nära 

anslutning till den föregångna sändningen som möjligt. Föreningen finner 

de av utredningsmannen anförda svårigheterna att begränsa en lagbestäm- 

melse om rätt till beriktigande på sådant sätt att den inte missbrukas till för- 

täckt reklam överdrivna samt framhåller vidare, att missgrepp i en radio- 

sändning kan åstadkomma skador av högst betydande om fattning och att en 

rätt till beriktigande av oriktiga eller eljest ovederhäftiga uppgifter otvivel- 

aktigt skulle utgöra ett verksamt medel att begränsa dessa skadeverkningar. 

Det bör enligt arbetsgivareföreningen vidare beaktas, att stadgandet i 16 § av 

utredningsmannens förslag —  som innehåller föreskrift om möjlighet till 

straffnedsättning, när beriktigande skett —  endast avser sådana uppgifter 

som kan innefatta yttrandefrihetsbrott, medan det helt torde kom m a att sak- 

na verkan i sådana fall, där behovet av beriktigande är mest påtagligt, n äm - 

ligen då den som lider skada till fö ljd  av innehållet i en radiosändning ej har 

möjlighet att erhålla ersättning härför. Föreningen fram för vidare tanken, 

alt en särskild näm nd borde tillskapas efter förebild av Pressens opinions- 

näm nd för att pröva de fall, då i en sändning —  u lan  att den är brottslig —  

publiceringsetiska normer åsidosatts.

Enligt vad som uttalas av Folkpartiets presstjänst lämnar den föreslagna 

16 § rum  för så mycket godtyckligt bedömande, att den knappast fyller nå-



got egentligt ändamål. Med liänsyn till de betydande följder som kan uppstå 

genom en felaktig uppgift i rundradion, vore det emellertid av värde, om en 

institution kunde skapas, som åtminstone ökade möjlighelerna för a llm än- 

heten att ernå rättelse i sådana fall, t. ex. en motsvarighet till den opartiska 

Pressens opinionsnämnd. Någon generell rätt till beriktigande ställer det sig 

otvivelaktigt svårt att inslituera, men det bör vara m öjligt att åtminstone 

skapa cn rätt att få en sådan begäran behandlad inför ett opartiskt forum. 

Radionämnden förefaller inte vara lämpligt sammansatt för detta ändamål.

S v e r ig es  ra d io :

I motioner till 1962, 1963 och 1965 års riksdag har förslag väckts om in fö- 

rande i svensk tryckfrihetslagstiflning av den s. k. genmälesrätten. Motio- 

nerna föranledde inte någon riksdagens åtgärd. I sitt utlåtande över 1962 

års motion anförde konstitutionsutskottet (KU:s utlåtande nr 7 år 1962) att 

frågan om genmälesrätt blivit föremål för ingående överväganden under för- 

arbetena till nu gällande tryckfrihetsförordning. De skäl som därvid anför- 

des mot en lagstadgad genmälesrätt befanns då vara så starka att bestäm- 

melser därom inte ansågs böra intas i tryckfrihetsförordningen. Utskottet 

ansåg att dessa skäl ägde samma bärkraft i dagens läge som då de fram la- 

des. Samma ställningstagande förekom i utskottets ullåtande över 1963 års 

motion (KU:s ullåtande nr 5 år 1963; jfr  även den utförliga kansliprome- 

moria som är fogad till utlåtandet samt KU:s utlåtande nr 4 år 1965). Något 

införande av genmälesrätt i tryckfrihetsförordningen synes sålunda inte va- 

ra aktuellt.

Frågan om en lagstadgad genmälesrätt eller snarare rätt till beriktigande 

på radions område berördes av utredningen om radions jurid iska ansvar 

(SOU 1962; 27), s. 89— 90. Efter en ganska ingående diskussion fann utred- 

ningen —  ehuru med tvekan —  att den icke borde föreslå en sådan lagstad- 

gad rätt i den föreslagna nya lagen om radions jurid iska ansvar. Som moti- 

vering anfördes bl. a. följande (s. 90);

Vad som främst föranlett utredningen att icke i lagförslaget upptaga någ- 

ra bestämmelser i ämnet är svårigheterna att i lagtext angiva gränserna för 
rätten till beriktigande på sådant sätt, att bestämmelserna icke inb juda till 
tvist, och att rätten till beriktigande icke kan missbrukas till förtäckt reklam 
för någon, som påstår sig förfördelad genom innehållet i en sändning. V ida- 
re har betydelse tillmätts det förhållandet, att Sveriges radio i enlighet med 

sina publiceringsregler torde komma att tillmötesgå befogade anspråk på be- 
riktigande. Erfarenheten ger icke heller stöd för att det skulle föreligga 

verkligt behov av några tvingande regler om en rätt till beriktigande. Införes 
lagregler om rätt till beriktigande, måste dessa också innefatta stadganden 

om rätt att framtvinga utsändning av beriktigande och om påföljder vid u n - 
derlåtenhet att utsända beriktigande. Det kan då knappast undvikas, att 
man får elt tämligen komplicerat regelsystem.

508 A 56/j: Bilaga 1



509A 56/j: Bilaga 1

Sveriges radio vill instämm a i vad utredningen sålunda anfört och anser 

alt de åberopade skälen fortfarande är bärande.

Då en lagstadgad genmäles- eller beriktiganderätt avböjts såväl för pres- 

sens som för radions del av kompetenta organ är det enligt Sveriges radios 

mening inte skäl att nu förbereda och utarbeta enhetlig nordisk lagstiftning 

om lagstadgad rätt till beriktigande i radio och TV-sändning. Sveriges radio 

är emellertid beredd att medverka till att såvitt m öjlig t enhetliga regler utan 

lagstiftning kommer att gälla för de nordiska radioföretagen, vilket torde 

vara en smidigare och effektivare metod att gå tillväga för att lösa frågan. I 

själva verket står frågan sedan en tid tillbaka på dagordningen för det nor- 

diska radiochef smöte som skall hållas i Stockholm den 12 och 13 maj detla 

år.

Sveriges radio anser sig på anförda skäl inte kunna tillstyrka medlems- 

förslaget och föreslår att man inte vidtar några åtgärder för enhetlig lagstift- 

ning, innan m an avvaktat de resultat som kan komma av den aktion som de 

nordiska radioföretagen har planerat.

Stockholm den 26 april 1965

Sveriges radio aktiebolag 

Olof Rijdbeck

P u b lic is tk lu b b e n :

Vi avstyrker förslag om lagstiftning av genmälesrätt och rekommenderar 

i stället det system som sedan länge gäller för den svenska pressen och som 

fungerat bra. Inom  denna ha Publicistklubbens publiceringsregler för god 

publicistisk sed blivit normgivande. I publiceringsreglerna finns intaget en 

bestämmelse »Giv plats för befogade genmälen». Om  en tidning bryter mot 

publiceringsreglerna löper den risk att bli anm äld för Pressens Opinions- 

nämnd, pressens hedersdomstol. Opinionsnämnden avger sina utlåtanden 

med Publicistklubbens publiceringsregler som rättesnöre.

För att ett motsvarande system skall kunna tillämpas för radio och TV sy- 

nes det önskvärt att Radionämnden ges liknande befogenheter, vilket vi fö- 

reslår.

Beriktigandebestämmelserna i övriga nordiska länder har vi inte ansett 

böra inverka på vårt bedömande.

Stockholm den 23 april 1965

Publicistklubben

Lennart Hirschfeldt

Ordförande



Sveriges advokatsamfund:
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Styrelsen anser svårigheter föreligga att bedöma behovet av en lagstift- 

ning om rätt till beriktigande i radio och TV. Då en lagstiftning på detta 

område kommer att kräva lösning av många svårbemästrade avvägnings- 

spörsmål, finner styrelsen lämpligt att till en början behovet av en sådan 

lagstiftning iitredes. Styrelsen tillstyrker därför en förberedande niredning 

med detla begränsade syfle.

Stockholm den 14 maj 1965

För Sveriges advokatsamfunds styrelse 

P. A. Weslien

Stig Ljiingberg

Betänkande av Nordiska rådets juridiska utskott över medlemsförslaget
Til jurid isk  udvalg er henvist medlemsforslag i sag A 56 angående ens- 

artet nordisk lovgivning om ret til berigtigelse i radio og TV. Forslaget har 

været behandlet på udvalgets møder i Ålborg den 19. og 20. maj 1965, i Kø- 

benhavn den 24. september 1965 og i Stockholm den 13. december 1965. 

1 mødet i Ålborg deltog justitsm inister K. Axel Nielsen, Danmark, justits- 

m inistern J. O. Söderhjelm, F in land, statsrådet O. Chr. Gundersen, Norge, 

samt statsrådet Herman Kling, i mødet i Stockholm K. Axel Nielsen, Söder- 

hjelm , fru Elisabeth Schweigaard Selmer, Norge, samt Kling.

1. I n d l e d n i n g
Forslaget går ud på cn rekommandation om gennemførelse af fælles nor- 

disk lovgivning om ret til berigtigelse af urigtige oplysninger i radio og TV.

Dette spørgsmål har tidligere været behandlet i Nordisk Råd i forbindelse 

med den på rådets 11. session 1963 vedtagne rekommandation frek. nr 18/ 

1963, se 11 :e sess., s. 1636), hvori det henstilles til regeringerne at under- 

søge mulighederne for en i princippet ensartet nordisk lovgivning om ra- 

dioens juridiske ansvar. Af behandlingen fremgik, at den juridiske nimands- 

komité og jurid isk  udvalg anså det for særdeles ønskeligt, at der i sammen­
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hæng med ansvarsspørgsmålet blev gennemført ensartede regler om adgang 

til at kræve berigtigelse ur urigtige udtalelser (se 11 :e sess., s. 534 og s. 

1470). Fra den danske regeringsrepræsentants side blev det under udvalgs- 

behandlingen anført, at bestemmelser om adgang til berigtigelse ville kun- 

ne gennemføres adm inistrativt i dansk radio og TV, såfremt der måtte 

foreligge et behov herfor (se 11 ;e sess., s. 1468).

Rekommendationen slutbehandledes på 12. session 1964 (se 12:e sess., s. 

177). A f regeringernes meddelelser fremgik, at en nordisk gruppe af sag- 

kyndige var nået til det resultat, at det ikke var muligt at gennemføre en 

ensartet lovgivning om radioens jurid iske ansvar. De sagkyndige havde dog 

bl. a. foreslået, at det henstilledes til de nordiske radioinstitutioner at inte- 

ressere sig særligt for spørgsmålet om berigtigelse af urigtige oplysninger 

og gennem forhandling at søge at finde frem til sådanne ensartede regler, 

som på bedst m ulig  måde forener de modstridende interesser, som her gør 

sig gældende (se 12 :e sess., s. 1931).

I det nu  foreliggende medlemsforslag fremhæves det, at spørgsmålet om 

berigtigelse i radio og TV på grund af sin store principielle og almene be- 

tydning bør tages op igen, således at man stræber efter at gennemføre en 

særlig lovgivning herom. Det antages, at der er større behov for, at man 

på lovlig vis kan gribe ind over for urigtige oplysninger i radio og TV end 

over for tilsvarende oplysninger i dagspressen, da radio og TV når ud til en 

langt større kreds af personer end selv aviser med stort oplag, ligesom ra- 

dioens og televisionens monopolstilling i de nordiske lande m å forpligte 

det offentlige til at skabe en betryggende ordning på dette område.

2. R e m i s s  u d t a l e l s e r

Danmark

Justitsm inisteriet henviser til den i 1962 afgivne svenske betænkning, 

hvorefter man ikke ville foreslå lovregler om berigtigelse, da de kun  vanske- 

ligt lod sig formulere på en sådan måde, at m isbrug kunne undgås, og da 

radioen vil imødekomme beføjede ønsker om berigtigelse. Disse synspunkter 

har også gyldighed for dansk rets vedkommende. Hertil kommer, at man 

i givet fald måtte tage udgangspunkt i pressereglerne, som im idlertid ikke er 

ensartede i de nordiske lande. Spørgsmålet vil senere blive drøftet på rege- 

ringsplan. M inisteriet for kulturelle anliggender og Radiorådet henviser til 

de gældende publiceringsregler af 7/4 1964 og mener, at disse er tilstræk- 

kelige. Dansk pressenævn, Danske Dagblades Fællesrepræsentation og 

Dansk Journalistforbund ser meget gerne, at forslaget fremmes, således at 

ikke blot berigtigelsessager, men også overholdelse af de presseetiske regler 

ordnes på linje med pressens pligter på disse områder.



F in land

J  ustitieministeriet oplyser, at man regner med at kunne iværksætte en 

udredning af spørgsmålet om radioens jurid iske ansvar i begj’ndelsen af 

1966. Berigtigelsesproblemet vil kunne behandles i denne sammenhæng. 

Kommunikationsm inisteriet og Radion finder ikke lovbestemmelser på 

detle område nødvendige. Tidningarnas förbund anbefaler forslaget. Man 

finder det ikke tilfredsstillende, at adgang til berigtigelse af urigtige op- 

lysninger beror på radioens eller TV’s gode vilje eller på regler fastsat af 

disse institutioner selv. F inska notisbyrån og Finlands journalistförbund 

anbefaler ligeledes lovgivning om spørgsmålet.

Norge

Kirke- og undervisningsdepartementet har ingen realitetsbemærkninger til 

forslaget, men henviser til, at de nordiske radiochefer i maj 1965 har iværk- 

sat en udredning om spørgsmålet. Dette arbejde er i fu ld gang, og departe- 

mentet vil senere vende tilbage til sagen.

Sverige

Justitiekansleren kan ikke tiltræde forslaget og anfører bl. a., at der ikke 

synes at foreligge behov for en lovgivning. Svea hovrätt kan heller ikke an- 

befale forslaget, i hvert ikke for tiden, men hvis en lovgivning skal gennem- 

føres, understreges det ønskelige i, at reglerne udformes på en sådan måde, 

at radiovirksomhed underkastes ensartede v ilkår i alle de nordiske lande. 

Häradshövding Johan B jörling, der har forestået de svenske udredninger om 

radioens jurid iske ansvar, anfører bl. a., at Sveriges radio i løbet af godt to år 

har modtaget ca. 15 anmodninger om berigtigelse, hvoraf ca. halvdelen er 

imødekommet. I de øvrige tilfælde har der oftest været tale om misforståel- 

ser. Publicistklubben foretrækker i stedet for lovregler det system med 

»publiceringsregler», der gennem lang tid har været gældende for den 

svenske presse og har virket godt. Sveriges radio kan heller ikke gå ind for 

en lovgivning, men vil medvirke til, at så vidt m uligt ensartede regler kom - 

mer til at gælde for de nordiske radioforetagender. Sveriges advokatsamfund 

anbefaler, at man først undersøger, om der er behov for en lovgivning.

3. U d v a l g e t

I den i 1962 afgivne svenske betænkning om radioens jurid iske ansvar 

iSOU 1962:27) gør häradshövding B jörling opmærksom på, at presselov- 

givningen i de fleste lande indeholder bestemmelser om ret til berigtigelse. 

Dette er således tilfældet i Danmark, F in land og Norge, men ikke i Sverige. 

Radioens monopolstilling og mulighed for at nå ud til en meget omfattende 

l;reds af personer kan anføres til støtte for en lovfæstet ret til berigtigelse i 

radioen. Når tanken herom alligevel afvises, skyldes det i første række van-
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skeiighederne ved i en lovtekst at angive grænserne for en herigligelsesrel 

på en sådan måde, at bestemmelserne ikke indl)yder til tvist og ikke kan 

misbruges til fordækt reklame for nogen, som påstår sig krænket ved ind- 

holdet i en udsendelse. Hertil kommer, at der ikke synes at være noget virke- 

ligt behov for en lovgivning, og al radioen er villig til efter publiceringsreg- 

lerne at imødekomme beføjede ønsker om berigtigelse.

I den i 1965 afgivne svenske bctæmkning om en radioausvarslov (SOU 

1965: 58) fastholder häradshövding Björling, at der ikke bør gennemføres 

lovregler om berigtigelse. Del m å im idlertid overvejes, om der ikke i tvivls- 

tilfælde bør skabes adgang lil efter forudgående forhandling eller skrift- 

veksling at få spørgsmålet indbragt for et af radioen uafhængigt organ.

Det er oplyst, at professor Svante Bergström, Uppsala, som forestår den 

af radiocheferne iværksatte udredning, arbejder på et udkasl til ensartede 

berigligelsesbestemmelser, som kan indarbejdes i de nordiske radiofoniers 

publiceringsregler.

Udvalget har ikke taget endelig stilling til medlemsforslaget, bl. a. fordi 

man har afventet den svenske udredning og den af radiocheferne iværksatte 

undersøgelse af spørgsmålet. Man finder det im idlertid hensigtsmæssigt, at 

sagen kan gøres til genstand for drøftelse i udvalget under sessionen. Det 

er iøvrigt udvalgets mening at arbejde videre med forslaget.

Ovenstående vil udvalget hermed anmelde for rådet.

Stockholm, den 13. december 1965

E m il Ahlkvist 

Sven Högström 

Matthias Á. Mathiesen

Gunnar Edström 

Harry Ktippenvåg 

Johan Møller W armedal

Knud Thestrup

Form and

E rkk i Hara 

Ragnar Lassinantti 

Gösta Rosenberg

17— 650600. \o r d is k a  rådet.
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BILAGA 3

Betänkande II av Nordiska rådets juridiska utskott över 
medlemsförslaget

Til jurid isk  udvalg cr påny henvist medlemsförslag angående ensartet 

nordisk lovgivning om ret til berigtigelse i radio og TV.

Ved behandlingen af sagen har deltaget m inister for kulturelle anliggen- 

der Hans Sølvhøj, Danmark, justitsm inister K. Axel Nielsen, Danmark, 

justitiem inistern J. O. Söderhjelm, F in land, statsråd fru Elisabeth Schwei- 

gaard Selmer, Norge, og statsrådet Herman Kling, Sverige.

Ministeren for kulturelle anliggender har orienteret udvalget om det 

på radiochefernes initiativ iværksatte udredningsarbejde, hvorefter man 

forsøger at opnå ensartede berigtigelsesbestemmelser i de nordiske radio- 

foniers i)ubliceringsregler. Arbejdet forventes afsluttet i løbet af kort tid.

Det er fortsat udvalgets opfattelse, at det foreliggende materiale ikke 

afgiver tilstrækkeligt grundlag for, at m an kan tage nogen stilling til sagen, 

og at man i hvert fald m å afvente resultatet af det igangværende udred- 

ningsarbejde om emnet. Før dette arbejde er afsluttet, vil enhver form for 

debat om eventuelle fællesnordiske foranstaltninger med hensyn til berig- 

tigelsesbestemmelser være formålsløs, men udvalget vil fortsat arbejde 

med sagen.

Dette anmelder udvalget herved for rådet.

København, den 29. januar 1966

Ingrid  Gårde W idemar 

Matthias Á. Mathiesen 

Carl Petersen

E rkk i Hara

Harry Klippenvåg

Georg Pettersson

Knud Thestrup 

Formand

Sven Högström 

Lars Leiro 

Gösta Rosenberg
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Medlemsförslag 
om samarbete i fråga om  trafiksäkerhetsforskning

(Väckt av Leif Cassel, Svend Horn och Harrij K lippenvåg)

Spørgsmålel om Irafiksikkerliedsforskiiing har tidligere været behandlet 

i Xordisk Råd, som i rekommandation nr. 7/1959 anbefalede regeringerne 

at optage et samarbejde på dette område. Efter at der var optaget et sam- 

arl)ejde mellem de nationale organer, som varetager trafiksikkerhedsforsk- 

ningen (jfr. regeringernes meddelelser herom Nordisk Råd 19(il, s. 1022—  

1Ö26) besluttede rådet på sin 9. session al anse spørgsmålet for lærdighe- 

handlet for sit vedkommende.

Antallet af færdselsulykker cr im idlertid stadig stigende, og del synes 

derfor rimeligt at lage sj)ørgsmålet op lil fornyet overvejelse. Det må end- 

videre anses for rationelt, at disse overvejelser sker på nordisk i)lan for 

gennem et samarbejde at løse opgaverne på en mere effektiv og omkost- 

ningsbesparende måde.

De økonomiske skader som lølge af færdselsulykker kan for 19()2 op- 

gøres til følgende beløb;

De samlede skader i 1962 i de fire nævnte nordiske lande beléb sig så- 

ledes lil ca. ;i,5 m illiarder danske kroner. Mulighederne for at begrænse 

disse skader bør —  også på grund af de menneskelige tragedier i forbin- 

delse hermed —  derfor nøje undersøges, og egnede modforanstaltninger bør 

iværksættes.

For at bekæurpe ulykkerne er del påkrævet al foretage el forskningsar- 

bejde for at finde frem til ulykkesårsagerne og hændelsesforløbet. Når disse 

er klarlagt, er der mulighed for dels gennem fastsættelse af regier for færd- 

selen og dels gennem oplysning og propaganda at skabe en slørre sikkerhed 

under afviklingen af det moderne samfunds store transportbehov.

Færdselssikkerhedsforskningen varetages i Danm ark af Transporlforsk- 

ningsudvalget, i F in land af Olycksfallsskyddsföreningen T ALJA  og i Sve- 

rige af Statens Trafiksäkerhelsråd. I Norge findes endnu ikke el egentligt



organ for trafiUsikkerhetlsforskning, men forskellige undersøgelser er fore- 

taget af Transportøkonomisk Institutt.

Efter at oplysninger om samarbejdet mellem disse organer sidst er med- 

delt Nordisk Råd, har der foruden kontakterne i det daglige arbejde været 

afholdt et møde på Højstrupgård i december måned 1962, og et nyt møde 

ventes afholdt i Helsingfors i ju n i måned 1965. På disse møder redegør 

forskerne for deres aktuelle opgaver og de anvendte metoder. Som eksempel 

på det udførte arbejde kan nævnes, at en svensk regional analyse af tra- 

fikuheld i Uppsala lån har været udgangspunkt for en tilsvarende dansk 

analyse på Fyn. Et andet eksempel cr samarbejdet vedrørende behandling 

af det materiale, som foreligger fra de generelle midlertidige hastigheds- 

begrænsninger i Danmark, F in land og Sverige; repræsentanter fra de tre 

lande afholder den 18. januar 1965 et møde herom i København.

De nationale organer for oplysning og propaganda. Rådet for StøiTc Færd- 

selssikkerhed, Danmark, Olycksfallsskyddsföreningen TALJA , F in land, 

Landsforeningen til fremme av trygg trafikk, Norge, og Nationalföreningen 

för trafiksäkerhetens främ jande, Sverige, har sluttet sig sammen i Nordisk 

Trafiksikkerhedskomité. Denne komité afholder hvert år nordiske møder, 

hvor de nationale foreninger udveksler erfaringer og aftaler fælles kampag- 

ner m. V.

Selv om der er geografiske, klimatiske og andre forskelle mellem de nor- 

diske lande, vil det være muligt at drage gensidig nytte af de enkelte landes 

erfaringer, og på en række områder er forholdene formentlig så ensartede, 

at resultaterne i et af landene direkte kan anvendes i de andre lande. Der 

er derfor grund til at antage, at der cr gode muligheder for at effektivisere 

arbejdet gennem fælles planlægning af nye undersøgelser og anvendelse af 

statistiske og andre metoder.

Det må forventes, at de nordiske lande inden for de nærmeste år får en 

fælles færdselslovgivning, og når Sverige i 1967 går over til højrekørsel, vil 

trafikken i alle landene være underkastet samme lovregler.

Forslagsstillerne finder, at det i anledning af Nordisk R åd ’s rekomman- 

dation igangsatte samarbejde er særdeles værdifuldt, men er af den opfat- 

telse, at tiden nu cr inde til at overveje, hvorvidt et fastere organisatorisk 

samarbejde burde etableres eventuelt gennem oprettelse af et nordisk kon- 

taktorgan med den opgave at opstille et program for trafiksikkerhedsforsk- 

ning af fælles interesse og eventuelt planlægge og tilrettelægge de enkelte 

fælles forskningsopgaver. Til et sådant kontaktorgan bør udpeges repræsen- 

tanter fra trafikforskningsorganerne i de berørte lande, ligesom Nordisk 

Trafiksikkerhedskomité bør repræsenteres. En grundforudsætning for et 

fremtidigt frugtbart samarbejde er im idlertid, at de fornødne midler stilles 

til rådighed i samtlige lande.

Under henvisning til det foran anførte skal vi derfor foreslå,
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at Nordisk Råd henstiller til regeringerne at foretage en 

undersøgelse af mulighederne for gennem et samarbejde at 

effektivisere bekæmpelsen af færdselsulykker, herunder 

hensigtsmæssigheden af at oprette et nordisk kontaktorgan 

til at planlægge forskningsarbejdet m. m.

Stockholm, den 15. januar 1965

Leif Cassel Svend Horn Harry Klippenvåg
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BILAGA 1

Yttranden över medlemsförslaget

Nordiskt trafiksäkerhetsmöte:

Vid mötet den 31 m aj och den 1 ju n i 1965 i Helsingfors redogjordes för 

och diskuterades den forskning och de undersökningar på området, som 

utförts i de nordiska länderna efter mötet i december 1962 på Højstrups 

gård i Danmark.

Trafiksäkerhetsforskningen spänner över flera vetenskapliga fält, medi- 

cinen, psykologien, väg- och fordonstekniken, stadsplaneringen samt statisti- 

ken, och detta förhållande föreligger vid praktiskt taget alla problem inom 

trafiksäkerhetsområdet. Detta innebär, att trafiksäkerhetsforskningen k rä- 

ver elt grupparbete inom en vid ram. De svårigheter m an —  åtminstone h it- 

tills —  ställts inför, då m an gått att lösa trafiksäkerhelsproblem, har sam- 

m anhängt med alt m an bortsett från problemens komplexitet och därmed 

från problemens tvärvetenskapliga karaktär. Man underströk därför vid m ö- 

tet nödvändigheten av att hänsk ju la  vederbörande problem till sådana ve- 

tenskapliga arbetsgrupper, som kan gå till verket med förståelse och respekt 

för varandras sakkunskaper.

Vid mötet överlädes också om möjligheterna att upprätta inte blott forsk- 

ningsprogram för varje nordiskt land utan också ett gemensamt aktionspro- 

gram med försök till uppdelning länderna emellan av de särskilda forsk- 

ningsuppgifterna. En sådan uppdelning skulle, menade man, medverka till 

att dels förhindra dubbelarbete och dels effektivisera den nordiska trafik- 

säkerhetsforskningen.

Man pekade allm änt på svårigheterna att upprätta mera långsiktiga forsk- 

ningsj)rogram, och motiverade detta med alt den grundläggande överblicken 

över hela trafiksäkerhelsfältet ännu icke föreligger. Enighet konstaterades 

emellertid därom, att varje land skulle utarbeta program för trafiksäker- 

hetsforskning, i varje fall för en period omfattande de närmaste 3 å 4 åren. 

När sådana program föreligger, skulle nästa nordiska möte enligt Nordiska 

rådets rekommendation äga rum  bland annat då för att söka åstadkomma 

ett gemensamt aktionsprogram.

Deltagarna underströk slutligen samstämmigt den fundamentala betydel-
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sen av en fortsatt förstärkning av resurserna för trafiksäkerhetsforskningen 

i de nordiska länderna.

Helsingfors den 1 ju n i 1965

För Transportforskningsudvalget 

Poul Vedel

För statens trafiksäkerhetsråd 

Hans Hansson

För Transportekonomisk institut 

Nils Skarra

För TALJA  

Arno L innoila

D a n m a r k :

J ustitsministeriet:

 skal justitsm inisteriet udtale følgende:

1. Der findes ikke for tiden nogen permanent transportforskningsorgani- 

sation i Danm ark. Et m idlertidigt udvalg —  transportforskningsudvalget - 

der har fungeret siden 1958, og som i et vist —  ret begrænset —  omfang har 

foretaget undersøgelser inden for transportforskningen, herunder af trafik- 

sikkerhedsspørgsmål, har im idlertid for nylig i cn betænkning (nr 372/ 

1905) fremsat forslag om den fremtidige transportforskning og dens orga- 

nisation. Et flertal i udvalget har foreslået etableret et transportforsknings- 

laboratorium med 2 afdelinger, cn for vejtrafiksikkerhedsforskning og cn 

for andre forskningsfelter.

2. En væsentlig opgave for et eventuelt sådant transportforskningslabora- 

torium vil være at holde sig å jour med udenlandske, i første række nordiske 

forskningsresultater, og det m å være en selvfølge, at transportforsknings- 

opgaver, herunder vedrørende trafiksikkerheden, iværksættes under hensyn- 

tagen lil i udlandet —  navnlig det øwige Norden —  foretagne, igangværende 

og i)lanlagte undersøgelser på tilsvarende områder.

Det m å endvidere antages, at et egentligt samarbejde mellem de nordiske 

trafiksikkerhedsforskningsorganer med hensyn til valg af forskningsobjek- 

ter og undersøgelsesmetoder vil forøge effektiviteten af trafiksikkerheds- 

forskningen og derved bidrage til en effektivere bekæmpelse af færdsels- 

ulykkerne.

3. Det midlertidige transportforskningsudvalg har i et vist omfang del- 

taget i et samarbejde vedrørende trafiksikkerhedsforskning med tilsvarende 

organer i det øvrige Norden, og dette samarbejde vil fra dansk side kunne 

udbygges væsentligt med etableringen af et transportforskningslaboratorium 

som det foreslåede.

4. P2t samarbejde vedrørende trafiksikkerhedsforskningen vil som hidtil 

kunne etableres uformelt gennem jævnlige kontakter mellem de organer, der



driver tratiksikkerhedsforskning, eller gennem oprettelse af et formelt kon- 

takt- eller samarbejdsorgan, jfr. herved de forslag, der er fremsat i betænk- 

ningen om transportøkonomisk forskning i Norden (NU 1965: 1). Justits- 

ministeriet kan tiltræde, at det nærmere overvejes, hvilke former for nor- 

disk samarbejde der bør etableres inden for trafiksikkerhedsforskningen. En 

stillingtagen til de fremtidige samarbejdsformer fra dansk side m å dog an- 

tagelig afvente gennemførelse af [>lanerne om etal)lering af et permanent 

dansk transportforskningsorgan.

5. Man går ud fra, at rekommandationsforslaget alene angår trafiksikker- 

hedsforskning, men gør opmærksom på, at forslagets konklusion er langt 

videregående, jfr. ordene: »muligheden for gennem et samarbejde at effek- 

tivisere bekæmpelse af færdselsulykker . . .»

København, den 5. maj 1965

P. m .  V.

Vilhelm Boas

Niels Madsen

Ministeriet for offentlige arbejder:
Danm ark kan på lin je med Norge og Sverige tiltræde, at der etableres et 

nordisk samarbejdsudvalg vedrørende trafiksikkerhedsforskning, bestående 

af 2 repræsentanter fra hvert land. Det er herved en forudsætning, at even- 

tuelle sekretariatsopgaver i forbindelse med udvalgets arbejde går på skif* 

mellem medlemslandene, og at hvert land bærer udgifterne ved sine medlem- 

mers deltagelse i samarbejdet, således at der ikke oprettes noget selvstændigt 

organ til varetagelse af sekretariatsmæssige og lignende funktioner.

København, den 17. september 1965

(Sign.)

Undervisningsministeriet har i skrivelse den 12 oktober 1965 förklarat sig 

icke ha några invändningar att göra mot medlemsförslaget.

Indenrigsm inisteriet:
 skal man efter stedfunden brevveksling med sundhedsstyrelsen

meddele, at indenrigsministeriet kan anbefale medlemsforslaget under hen- 

visning til de store menneskelige og økonomiske interesser, der er forbun- 

det med spørgsmålet om en nedbringelse af antallet af færdselsulykker, og

520 A 58/t: Bilaga 1



521A  58/t: Bilaga 1

det samfundsmæssige problem, som belastningen af sygehusvæsenet med 

trafikskadede udgør.

København, den 23. april 1965

P. m. v.

E. b.

Liistriip

F i n l a n d :

Ministeriet för kommunikationsväsendet och allmänna arbetena:

1 enlighet med förordningen den 29 februari 1952 om trafiksäkerhetsniyn- 

digheten är trafiksäkerhetsväsendet underordnat ministeriet för kom m uni- 

kationsväsendet och allm änna arbetena och trafiksäkerhctsväsendets högsta 

ledning och dess verkställighet ankommer på vägtrafikavdelningen (avdel- 

ningen för automobilärenden) vid ministeriet. Det åligger den statliga trafik- 

säkerhetsmyndigheten att verka såsom centralorgan för myndigheternas och 

enskildas trafiksäkerhetsarbetc och i detta syfte skall den följa med och 

främ ja bl. a. arbetet för undersökning av trafikolyckor. Statens trafiksäker- 

hetsmyndighet biträdes av en rådgivande kommission. I enlighet med för- 

ordningen har kommissionens uppgifter anförtrotts Olycksfallsskyddet r. f.:s 

trafiksektion eller TALJA , som handhar trafiksäkerhetsarbetets praktiska 

åtgärder och utför undersökningsverksamhet, som ansluter sig till arbetet föi 

trafiksäkerheten.

Vägtrafikavdelningen anser det vara viktigt att det nordiska samarbetet 

utvidgas även i fråga om undersökningar av trafikolyckor och särskilt be- 

träffande utredningarna av orsakerna till trafikolyckor. Då TALJA hos oss 

redan utför arbete för undersökning av trafikolyckor och är medlem i Nor- 

diska Trafiksäkerhetskommittén, och sålunda samarbetar med de övriga 

nordiska länderna i vissa till trafiksäkerheten anslutna frågor, anser väg- 

trafikavdelningen den bästa lösningen vara, att detta organs arbete utvidgas 

och utvecklas i och för åstadkommande av elt fastare samarbete de nordiska 

länderna emellan.

Helsingfors den 27 mars 1965

Chefen för vägtrafikavdelningen 

Regeringsråd Maiino Satiili



Traf ikförsäkringsföreningen:
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I vårt land forskas och omhänderhas trafiksäkerhelsarhetet av Olycks- 

fallsskyddet r. f. :s trafiksektion Tx\LJA, vilken organisation för sitt arbete 

erhåller medel, vilka insamlas av motorfordonsägarna i form av en på för- 

hand l)estämd procent av trafikförsäkringspremierna.

Del nordiska samarbetet i sin nuvarande form har redan fått en god bör- 

jan. Statistiken för trafiko lj’ckorna visar en skrämmande kurva, varför vi 

anser skäl föreligga för intensifieringen av Irafiksäkerhelsarbetel såväl som 

av den förutsatta forskningsverksamheten.

Med anledning av ovannämnda, betraktar Trafikförsäkringsföreningen det 

nu gjorda initiativet för ändanu"ilsenligt.

Helsingfors den 18 mars 19(55

Trafikförsäkringsföreningen 

likka  Honkajiinri

Centralorganisationen för trafiksäkerhetsarbetet (T ALJA ):

Det nordiska samarbetet på trafiksäkerhetsforskningens område har på 

basen av nu gällande praxis fått en god start. Det vore dock otvivelaktigt till 

fördel, om ett fastare samarbetsorgan kunde fås till stånd. Initiativtagarnas 

förslag om att Nordiska trafiksäkerhetskommittén skulle tjäna  som exem- 

pel vid upprättandet av ett permanent kontaktorgan finner vi välmotiverat.

Genom ett intimare samarbete kan forskningen beträffande orsakerna till 

trafikolyckorna avsevärt samordnas i de nordiska länderna. Man måste 

emellertid utgå från att en total forskning rörande orsakssambanden vid 

trafikolyckor är omöjlig att genomföra inom ramen för en enda forskning. 

Fördelas de resjiektive detaljundersökningarna på de olika länderna, kan 

emellertid så småningom det bästa resultatet uppnås. En utvidgad forsk- 

ningsverksamhet samt upprättandet av ett fast samarbetsorgan kräver dock 

medel, som åtminstone inte för Finlands vidkommande ännu anvisats i till- 

räcklig mån.

Helsingfors den 17 mars 1965

TALJA

Verkställande direktör Arno L innoila
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Suomen kuorma-autoliitto r. y. (F inlands lastbilsforbund):

Såsom man i det ovannämnda förslaget konstaterar, bar l'rågan om trafik- 

säkerheten blivit mer och mer brännande, då trafiken ständigt ökar i de 

nordiska länderna. Antalet trafikolyckor stiger stadigt och de av tra fik- 

olyckorna förorsakade ekonomiska skadorna uppgår till stora summor. 

A llt tänkbart borde således göras för att åstadkomma en förbättring i den 

här grava situationen, för att motverka ökningen av antalet olyckor och 

deras i)åföljder. Följaktligen anser vi, alt luidersökningen inom  den i för- 

slaget fram förda saken skall gemensamt utföras mellan de nordiska län- 

derna och a ll nordiska kontaktorgan skall grundas för att planlägga forsk- 

ningsarbetet m. m. Vi anhänger sålunda medlem sförslaget .

Helsingfors den 14 maj 1905

Suomen kuorma-autoliitto r. y.

Kaarlo A ittimäki Toiuo Riiotsalaincn

N o r g e

Samferdselsdepartementet:

Medlemsforslaget har vært forelagt Vegdirektøren som i brev av 17. mars

1965 har utta ll:

Spørsmålet om organisering av trafikksikkerhelsforskning i Norge er be- 

handlet i Stortingsmelding nr. 83 for 1961— 62. I meldingen lok Justisdepar- 

tementet i samråd med bl. a. Samferdselsdepartementet opp spørsmålet om 
et særskilt råd for trafikksikkerhelsforskning. Departementet fant at man 
med et eget forskningsutvalg for trafikksikkerhet, saml Landsrådet for 

Trygg Trafikk som opplysningsorgan m. v., og el samarbeidsutvalg mellom 
Juslis- og Samferdselsdepartementene og Trygg T rafikk skulle ha et til- 

strekkelig utbygd apj)arat til å la  seg av de spørsmål som gjelder tra fikk- 

sikkerheten. Man viser forøvrig lil meldingen side 33— 35. Departementets 

forslag fikk  Stortingets tilslutning.
Vegdirektoratet har seinere talt opp det forberedende arbeid når det gjel- 

der etablering av det nevnte forskingsulvalg. Til dekning av de foreløpige u t- 
gifter, er det i Samferdselsdeparlementets budsjett for terminen 1965 under 

kap. 1365 ført opp kr. 50 000.
Vegdirektoratet vil om kort lid fremme forslag lil departementet om opp- 

nevning av forskningsutvalget.
Som det går fram av det som cr nevnt ovenfor, er man her i landet fore- 

løpig bare kommet til et forberedende stadium når det gjelder en organisert 
trafikksikkerhelsforskning.

For tiden har man således ikke tilstrekkelig materiale til å ullaie seg om 
hvilken verdi et nordisk kontaktorgan kan ha for forskningsarbeidet.

Inn lil videre synes det derfor å være mest tjenlig at man stiller seg av- 
ventende til medlemsforslaget.



Det kan også være grunn til å regne med at man for Norges vedkommen- 

de i første omgang vil være tilstrekkelig dekket med internasjonal kontakt 
i forskningsarbeidet ved det sekretariat som man har forutsatt skal opprettes 

for forskningsutvalget.

Samferdselsdepartementet vil for sitt vedkommende gjerne få komme til- 

bake til spørsmålet i forbindelse med behandlingen av innstillingen fra Nor- 

disk Transportforskningskomité om transportøkonomisk forskning i Nor- 

den. Denne innstilling omhandler i en viss utstrekning også trafikksikker- 

hetsforskning. Innstillingen er sendt de interesserte institusjoner til uttalelse 

med frist til 1. mai i år.

Oslo, 20. april 1965

Erik  Himle

John H. Paxal

Samferdselsdepartementet anser det ønskelig at det opprettes et særskilt 

nordisk kontaktorgan for trafikksikkerhetsforskning.

Det vil i nær fremtid bli oppnevnt et utvalg for trafikksikkerhetsforskning 

i Norge, og det vil være hensiktsmessig at dette utvalg blir representert i et 

nordisk samarbeidsutvalg for trafikksikkerhetsforskning.

Oslo, 29. ju n i 1965

Erik  Himle

John H. Paxal

S v e r i g e

Väg. och vattenbyggnadsstyrelsen:

Ett fast organiserat samarbete mellan de nordiska länderna på traliksä- 

kerhetsforskningens område skulle utan tvekan kunna vara värdefullt för 

vårt lands vidkommande, dels mot bakgrunden av den pågående likrik tn ing- 

en av trafikreglerna inom Norden, dels emedan likheterna dessa länder emel- 

lan med avseende på k lim at m. ni. torde vara mera påfallande än skillnader- 

na i dessa hänseenden.

Styrelsen vill i detta sammanhang dels erinra om det arbete, som bedrives 

genom Nordiska vägtekniska förbundet, som genom ett antal tekniska u t- 

skott behandlar frågor, i vilka trafiksäkerhctsaspektcn är mer eller mindre 

involverad, dels fram hålla alt trafiksäkerhetsforskningens organisation inom 

landet diskuteras inom  den av Kungl. M aj:t den 28.2. 1964 tillsatta trans- 

portforskningsutredningen. Utan alt därmed på något sätt föregripa vad
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näm nda iitredning kan komma att föreslå, vill styrelsen fram hålla att sta- 

tens trafiksäkerhetsråd torde vara det organ, som från vårt lands sida är 

häst ägnat att ingå i det i medlemsförslaget näm nda kontaktorganet.

Stockholm den 27 april 1905

Väg- och vattenhyggnadsstyrelscn 

Gustav Ekberg

O. Xellborn

Statens trafiksäkerhetsråd:

1 anledning av Xordiska rådets rekommendation nr 7/1959 till regeringar- 

na att medverka till uppbyggnaden av planmässig trafiksäkerhetsforskning 

och i samband därmed föranstalta om organiserat samarbete på detla om- 

råde bestämde rei)resentanler för regeringarna den 7 november 1959, alt 

Sverige skulle vara koordinerande land för detta spörsmål. Det i detla sam- 

nuuihang närmast ansvariga organet i Sverige är statens trafiksäkerhetsråd. 

Delta råd arrangerade redan i februari 1960 ett möte i Slockholm för repre- 

sen lanter för vederbörande organ i de nordiska länderna dels för orientering 

om i>ågående trafiksäkerhetsforskning i dessa länder och dels för planlägg- 

ning av den beslutade samordningen. Därefter hölls i samma syfte ett möte 

i december 1962 å Højslrup gård utanför Helsingør. Sedan anordnade tra fik- 

säkerhetsrådet ett informationsmöte i Slockholm i maj 1964, där redogörel- 

ser lämnades för utförd och pågående trafiksäkerhetsforskning i Sverige. I 

delta möte deltog bland andra företrädare för trafiksäkerhetsforskningen i 

de nordiska länderna. Nästa möte rörande nordisk trafiksäkerhetsforskning 

är utsatt att hållas i Helsingfors i ju n i 1965. Slutligen m å nämnas, att fors- 

kare från de olika länderna sammanträtt vid skilda tillfällen för alt dryfta 

forskningsprojekt och metodfrågor.

Såsom framgår av det remillerade medlemsförslaget har de organ i de 

nordiska länderna som sysslar med Irafiksäkerhetsupplysning och propa- 

ganda bildat elt särskilt samarbetsorgan. Nordiska trafiksäkerhetskommil- 

tén. Vid denna kommittés möten, som hålles regelmässigt cn gång om året, 

har den nordiska trafiksäkerhetsforskningen fortlöpande redovisats och dis- 

kuterats.

Av det sagda torde framgå, a ll kontakterna mellan forskningsorganen och 

de enskilda forskarna i våra nordiska länder ganska snart efter rekommen- 

dationens tillkomst etablerades och alt de därefler upprätthållits i tillfreds- 

ställande om falln ing. Trafiksäkerhetsforskningen har emellertid endast i 

begränsad utsträckning kunnat planeras och utföras efter etl jjrogram base- 

rat på de olika ländernas önskemål och hchov. Detta beror enligt trafik ­



säkerhetsrådets mening mera på att denna forskning är förhållandevis ny 

i våra länder och att man ännu icke överallt hunn it skapa erforderliga or- 

ganisatoriska och ekonomiska resurser för denna forskning. Det i)åtalade 

förhållandet beror mindre på att ett särskilt kontaktorgan för ändamålet 

icke funnits under den gångna tiden.

Trafiksäkerhetsforskningen är nu relativt väl i gång i våra länder och 

sannoliklieten torde starkt tala för att den kommer att successivt tilldelas 

större resurser. Ett samarbete länderna emellan för gemensam phuiering och 

för lämplig fördelning av arbetsuppgifterna blir därför allt angelägnare. E n- 

ligt trafiksäkerlietsrådets mening skulle detta samarbete väsentligt under- 

lättas, därest ett särskilt nordiskt kontaktorgan inrättades. Ett sådant organ 

kunde —  åtminstone till en början —  bestå av ordföranden och den verkstäl- 

lande tjänstemannen i de respektive organen för trafiksäkerhetsforskning. Er- 

forderligt sekretariat torde kunna tillhandahållas av det land, som den fun- 

gerande ordföranden i kontaktorganet tillhör.

Trafiksäkerhetsrådet tillstyrker alltså det remitterade medlemsförslaget.

Stockholm den 3 maj 1965

På statens trafiksäkerhetsråds vägnar 

Hans Hansson

Statens högertrafikkom mission har i skrwelse den 6 m a j 1965 med h än- 

visande till den vetenskapliga arbetsgruppens yttrande (se nedan) förklarat 

sig instämma i medlemsförslaget.

Statens högertrafikkom missions vetenskapliga arbetsgrupp:
 vill anföra följande:

1. Enligt arbetsgruppens bedömning finns starka skäl som talar för eti 

gemensamt nordiskt kontaktorgan i frågor som gäller trafikforskning under 

förutsättning alt detla organ ges ekonomiska och personella resurser för etl 

effektivt arbete. De grundläggande trafiksäkerhelsfrågorna vad avser t. ex. 

utbildning, upj)lysning och propaganda, trafikövervakning, lagslifln ing är 

eller kommer i stort alt bli mycket likartade i alla länder, även om vissa 

problem fortfarande kommer att vara mer eller mindre lokalt betingade. Det 

finns därför all anledning alt genom ett permanent kontaktorgan effektivi- 

sera det nordiska samarbelet i dessa frägor.

2. Del är emellertid knappast troligt atl detta kontaktorgan i egentlig me- 

ning kau planlägga eller sätta upp gemensamma program för trafikforsk- 

ningen —  åtminstone inte till a ll börja med. Detta hänger hland annat sam- 

man med den åtminstone för Sveriges del mycket påtagliga svårigheten a ll 

få kompetenta forskare som ägnar sig å l trafiksäkerhetsforskning som hel-
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tidssj'ssla. Rekryteringsfrågorna måste bedömas bli ett akiit problem för ett 

internordiskt kontaktorgan även i den meningen att m an för att nå resultat 

åtm instone på lång sikt bör inrikta sig på att till sig knyta en mycket kvali- 

ficerad medarbelarstab med representanter för olika områden inom  frafik- 

säkerlietsforskning. Betingelser måste sålunda skapas -- organisatoriskt, 

ekonomiskt och på andra sätt för att locka kompetenta forskare som på hel- 

tid vill ägna sig åt trafikforskning.

3. En viktig uppgift för ett internordiskt kontaktorgan bör vara att snabbt 

och effektivt distribuera information om aktuella och planerade forsknings- 

projekt mellan forskare och forskargrupper i de nordiska länderna. D är- 

jämte hör donna institution så fullständigt som m öjlig t ta in information om 

pågående och planerad verksamhet i länder utanför de nordiska samt också 

läm na information till dessa länders kontaktorgan om den forskning som 

bedrives i de nordiska länderna. För arbetsgruppens medlemmar som dagli- 

gen konfronteras med dessa informationsproblem framstår en rationell lös- 

ning av denna uppgift som utomordentligt angelägen. Enskilda forskare och 

forskargrupper skulle i mycket hög grad vara betjänta av den informations- 

service som etl gemensamt kontaktorgan skulle kunna erbjuda om detta 

kontaktorgan ges en effektiv organisation och tillräckliga resurser i övrigt. 

Det förefaller i högsta grad rationellt att delta problem löses på en gemen- 

sam nordisk basis.

4. Trafikforskning är alt betrakta som tilläm pad forslvuing; resultaten 

skulle kunna omsättas i åtgärder för ökad trafiksäkerhet. Som en fö ljd  av 

atl de grundläggande problemen är gemensamma följer också alt forsk- 

ningsresultaten hör kunna utnyttjas över gränserna. E tt gemensamt forum 

för kom m unikation och diskussion kan underlätta steget från forsknings- 

resultat till trafiksäkcrhetsåtgärd. Detla är ofta nog ett besvärligt problem 

där forskare och trafikvårdandc myndigheter har att gemensamt överlägga. 

Det förefaller mycket rim ligt att elt nordiskt utbyte på denna punkt skulle 

gagna trafiksäkerhetsarbelel.

Som framgår av ovanstående vill högcrtrafikkommissionens vetenskapliga 

arbetsgrupp varmt tillstyrka a ll ett nordiskt kontaktorgan för samordning 

av trafiksäkerhetsforskning upprättas. V i vill dock betona vikten av att detla 

kontaktorgan förses med personella och ekonomiska resurser som svarar 

mot de kvalificerade arbetsuppgifter på olika områden som här hlir aktuella.

Slockholm den 27 april 1965

Statens högertrafikkommissions vetenskapliga arbetsgrupp

Mats B jörkm an 

Ortlförande

Anders Englund 

Sekreterare
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528 A 58/t: Bilaga 1

I det ifrågavarande medlemsförslaget har rådsmedlemmarna Leif Cassel, 

Svend Horn och Harry Klippenvåg erinrat om att Nordiska rådet i rekom- 

mendation nr 7/1959 anbefallt regeringarna att upptaga samarbete inom om- 

rådet för trafiksäkerhetsforskning. Därefter hade även samarbele upptagits 

mellan de nationella organ som handlägger hithörande frågor. Vidare har 

förslagsställarna fram hållit att de nationella organen för upplysning och 

propaganda inom trafiksäkerhetsområdet slutit sig samman i den Nordiska 

trafiksäkerhetskommittén. Förslagsställarna har funn it det igångsatta sam- 

arbetet särdeles värdefullt men har uttalat den uppfattningen att tiden är 

mogen att överväga ett fastare organisatoriskt samarbete genom inrättandet 

av ett nordiskt kontaktorgan med uppgift att upprätta ett program för tra- 

fiksäkerhetsforskning och eventuellt planlägga och tillrättalägga enskilda 

forskningsuppgifter. I ett sådant kontaktorgan bör enligt förslagsställarnas 

mening ingå representanter för de berörda ländernas trafikforskningsorgan 

och för den Nordiska trafiksäkerhetskomittén. Som skäl för angivna för- 

slag har förslagsställarna särskilt fram hållit att Sverige år 1967 skall över- 

gå till högertrafik och att de nordiska länderna inom de närmaste åren kan 

förväntas få en gemensam trafiklagstiftning.

Riksförbundet vill som sin mening uttala att varje rim lig åtgärd för främ - 

jande av trafiksäkerheten bör vidtagas. För att nå detta syfte erfordras bl. a. 

ingående forskning om orsakerna till trafikolyckor av olika slag och om de 

faktorer som påverkar skadornas omfattning och svårighetsgrad. Åtskilligt 

synes tala för att problemställningarna inom  dessa områden överväges ge- 

mensamt inom Norden, eftersom de torde vara täm ligen likartade i de skilda 

nordiska länderna. Riksförbundet vill med hänsyn härtill tillstyrka, att 

Nordiska rådet i enlighet med medlemsförlaget hemställer hos de nordiska 

regeringarna om undersökning rörande lämpligheten av att inrätta ett 

nordiskt kontaktorgan med ovan angivna uppgifter.

Stockholm den 29 april 1965

Svenska försäkringsbolags riksförbund 

Pehr Gyllenhnmmar

Styrelsens förste vice ordförande

Erik  Bendz

Verkställande

direktör
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Kungl. automobil klubben (KAK) och Motormännens riksförbund (M ):

Redan nu upprätthålles kontakt mellan forskningsorgan och enskilda 

forskare i de nordiska länderna och bl. a. har vid Nordiska vägtrafikkom- 

mitténs sammanträden regelmässigt lämnats orientering om trafiksäkcrhets- 

forskning i dc olika länderna. Däremot har trafiksäkerhetsforskning h illills  

endast i mycket begränsad utsträckning kunnat planeras och utföras efter 

ett gemensamt program. I och med att denna forskning i dc olika länderna 

får större resurser och kan omspänna vidare områden, blir emellertid ett 

sådant samarbete allt mera aktuellt och borde kunna liidra till ett rationel- 

lare utnyttjande av tillgängliga forskningsresurser.

KAK och M tillstyrker därför förslaget.

Stockholm den 29 april 19C5

Kungl. automobil klubben

Bengt Persson

Tt generalsekreterare

Motormännens riksförbund

Nils Ahlgren 

Verkst. d irektör

Nationalföreningen för trafiksäkerhetens främ jande (NTF):

Arbetet med att söka komma till rätta med det mycket svåra samhällsprob- 

lem som trafikolyckorna utgör bedrives efter många olika linjer. Ett bety- 

dande arbete nedlägges av vägbyggnadsmyndigheterna och polisen i alla 

länder med liögt utvecklad motortrafik. Vidare bedriver bilfabrikanterna 

världen över ett relativt omfattande arbete för att göra fordonen trafiksäk- 

rare. Det finns även i alla länder med högt utvecklad motortrafik särskilda 

organ eller organisationer för bedrivande av upplysning och information till 

trafikanterna för att på den vägen söka åvägabringa ökad trafiksäkerhet. 

Vissa undersökningar som NTF nyligen företagit visar, att trafikupplysning- 

en i Västeuropa i sina huvuddrag är en frivillig verksamhet med stöd av 

statsmakterna och trafikförsäkringsföretagen. Samtliga organisationer som 

arbetar med trafikantupplysning lägger avgörande vikt vid trafikundervis- 

ningen i skolorna och vid körkortsutbildningen.

Trafikantupplysning i vidaste mening eller vidareutbildning av motor- 

förare och andra trafikanter är en grannlaga och svår uppgift. Tidigare in- 

nefattade denna trafikantupplysning i mycket stor utsträckning endast a ll- 

m änna fraser och uppmaningar, delvis beroende på att någon som helst ve- 

tenskaplig forskning inte fanns för att underbygga mera konkreta in form a- 

tioner till trafikanterna. En annan svårighet för upplysningsarbetet är att i 

praktiken alla människor är trafikanter och därigenom kommer varje per-



son att ha åsikter om trafikproblemens lösande. Dessa åsikter varierar ofta 

avsevärt.

Något som länge försummats är forskning rörande trafikolyckorna och 

deras orsaker. Denna forskning startade i vårt land först i början av 1950- 

talet. Emellertid har denna forskning komm it väl i gång och värdefulla resul- 

tat har kom m it fram av denna verksamhet, som främst omhänderhas av sta- 

tens trafiksäkerhetsråd. Rådets forsknings- och undersökningsresultat har 

varit betydelsefulla för NTF:s verksamhet. Det är enligt NTF:s uppfattning 

nödvändigt att stödja informationsverksamheten på vetenskaplig forskning.

NTF får sålunda tillstyrka det framlagda medlemsförslaget om samord- 

nad planläggning av den nordiska trafiksäkerhetsforskningen.

Stockholm den 29 april 1965

Nationalföreningen för trafiksäkerhetens främ jande 

Hugo Hellqvist

Alvar Thorson
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BILAGA 2

PM om forskning för trafiksäkerhet

(Av kanslichefen Hans Hansson, statens trafiksäkerhetsråd, Stockholm)

Vad menas egentligen med trafiksäkerhet? Det är tyvärr inte detsamma 

som ett tillstånd på våra vägar och gator, där inga som helst händelser 

med skada på person och egendom inträffar, alltså inget fullständigt ideal- 

tillstånd. Vi kommer alltid att få finna oss i att —  som vi kallar det —  tra- 

fikolyckor inträffar.

En praktiskt godtagbar definition —  en aning flytande men det hör det 

praktiska till —  en sådan definition skulle väl vara så här: trafiksäkerhet 

kan anses råda, då alla riktigt underbyggda, praktiskt genomförbara åt- 

gärder i säkerhetsfrämjande syfte satts in och får verka så länge de har 

effekt; en bättre effekt än andra åtgärder, som står till buds. Så är det 

klart, att olika åtgärder får sättas in allteftersom trafikförhållanden, som 

kan påverka säkerheten, växlar.

Kan vi i dag slå oss till ro med att påstå, att vi har en acceptabel trafik- 

säkerhetssituation? För visso inte. Jag skall inte försöka göra detta sanno- 

likt, med att återge dagens olyckssituation i siffror, som är känd för detta 

sakkunniga auditorium ; och inte heller trösta med att trafikintensiteten un- 

der senare år ökat mer än olyckstalen, de absoluta olyckstalen.
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Ett gott exempel på, att vi inte är tillfreds med situationen är, att vi på 

alla håll och kanter söker förbättra den. Vi måste alltså öka säkerheten för 

våra medborgare, då de förekommer ute i trafiken.

Vad jag nu sagt gäller inte bara vårt land utan alla länder med motor- 

trafik av någon betydenhet.

Hur skall då detta förbättringsarbete gå till? H ittills har ett stort och 

betydande arbete lagts ner i detta syfte. "N^ägnätet har successivt förbättrats, 

bilarna har i vissa avseenden gjorts säkrare och trafikdugligare, och man 

har förbättrat undervisningen vid motorförarutbildningen och i skolorna 

och mycken möda har lagts ner på ui)plysning och propaganda för en 

bättre trafikkultur. A llt detta arbete och alla dessa ansträngningar har i 

stor utsträckning varit baserade på erfarenhetsmässiga åsikter om läm p- 

liga trafiksäkerhetsfräm jande åtgärder. En väsentlig del av detta trafiksä- 

kerhetsarbete har utan tvivel varit gagnerikt. Utan detta skulle helt säkert 

situationen varit dystrare än vad den är i dag. Men de åtgärder som vid- 

tagits eller i varje fall många av dem är sådana som varit mer eller mindre 

självklara men som i m ånga fall bort vidtagas på ett mycket tidigare sta- 

dium , om m an från början insett vad motor trafiken skulle medföra på den 

negativa sidan.

Men vi hyser en stark tvekan om, att man kommer mycket längre på 

denna väg. Vi måste tränga in i trafiksäkerhetens problem, och på den vä- 

gen finna lämpliga åtgärder. Hur gör man då det? Jo, då sätter m an i gång 

och bedriver forskning för ökad trafiksäkerhet. Forskning i detta samman- 

hang är ingen märkvärdigare verksamhet, än att man genom den söker 

vinna grundlig upplysning och kunskap om trafikolyckorna och deras or- 

saker. Krav på vetenskaplig metodik och systematik är naturligtvis då med 

i bilden.

I skeendena i trafiken agerar —  så långt är vi väl alla med —  de tre 

faktorerna männislian-trafikanten, vägen och fordonet. A lla tre är verk- 

samma vid de allra flesta olyckorna i trafiken. Det kan naturligtvis bli 

jordbävning, så att en väg eller bro brister, och en till synes frisk m än- 

niska kan få hjärtslag vid ratten. Det är emellertid sällan.

Ett studium  av ett olycksförloj)p bör alltså utföras av folk, som är sak- 

kunniga —  sakkunniga i detta ords mest kvalificerade mening —  i fråga 

om människa, väg och fordon. Trafiksäkerhetsforskningen berör alltså 

flera vetenskapliga discipliner. Här föreligger typiska tvärvetenskapliga 

problem. De sakkunskaper, som är aktuella, är främst psykologi, medicin, 

väg- och fordonsteknik, och så är statistiken även här en högst nödvändig 

stödvetenskap.

Verklig trafiksäkerhetsforskning och med det menar jag en gruppforsk- 

ning, som berör såväl m änniskan som vägen och fordonet —  en sådan 

forskning är m insann inte ålderstigen, vare sig här eller i andra länder.

Väl har forsknings- och undersökningsverksamhet bedrivits inom  de väg-



och fordonstekniska områdena, men människan och hennes möjligheter 

att klara sig helskinnad i och ut ur trafiken har länge i högst blygsam u t- 

sträckning varit föremål för ett vetenskapligt studium . Detta samman- 

hänger bl. a. med att den vetenskap, som kan göra stora insatser här, är 

relativt ung —  psykologien.

Vetenskap och forskning, ja  kanske många säger: vad är det för konstig- 

heter i det här sammanhanget. Jag kör m in  bil och jag har lärt att köra den 

och jag klarar m ig bra. Det här med vetenskap och forskning passar inte 

in i det vardagliga sammanhanget. De där sakerna, de får väl bedrivas och 

trivas, där nuui studerar sjukdomsorsaker, världsalltets gåtor och allt så- 

dant där mer eller m indre besynnerligt, men vad är det för m ärkvärdigt 

med trafiken? Vi får väl svara —  Ja, det är bara det märkvärdiga med tra- 

fiken, att dess problem ur säkerhetssynpunkt är lika svårlösta som många 

andra av de i)roblem, som man brottas med vid de vetenskapliga institu- 

tionerna.

Det är dessvärre så, att människan-trafikanten har ett ganska lågt pres- 

lationstak, då det gäller för henne att klara sig i vår mer och mer kom pli- 

cerade motortrafik. Det finns förstås en del super-gossar, som i varje fall 

tror sig klara alla situationer, även om de har som det heter spiken i botten 

för det mesta för att utnyttja kraften under plåten. Det är möjligt, ja  

kanske t. o. m. troligt, att de är bättre —  nej förlåt —  skickligare än 

många andra bilförare. Jag vill emellertid i all anspråkslöshet ge var och 

en av dem ett råd, detsamma som slaven viskade i trium fatorns öra: Kom 

ihåg att du är dödlig. —  Det finns gott om prejudikat i trafiken.

A lltså: trafiksäkerhetsforskningen skall inriktas på att söka skapa så- 

dana förhållanden i trafiken (i fordonet och såvitt gäller vägm iljön), att 

trafikanten kan förekomma där på ett sådant sätt, a lt säkerheten får bedö- 

mas vara god.

Den erforderliga forskningsvcrksamhelen för alt nå detta tillstånd star- 

tade här i Sverige i början av 1950-talet, och den omhänderhas under kom - 

munikationsdepartementet av statens Irafiksäkerhetsråd.

Det var alt börja från början, och del väsentligaste var och är att få till 

stånd ett förtroendefullt, elt prestigelösl samarbele mellan representanter 

för de olika sakkunskaper, som skall till för a ll tränga in i j)roblemen 

kring trafikolyckorna. Från och med den 1 ju li i år står fem forskartjäns- 

ler lill rådets förfogande, cn inom vardera psykologien, medicinen, väg- 

lekniken och statistiken. Del är vi myckel glada för. Dessa forskare skall 

var och en tillhöra sin ins lilu lion  —  alltså inte vara anställda dh'ekt vid 

trafiksäkerhelsrådet —  och forska inom sitt specialområde, men de skall 

också arbeta samman —  alla fem —  med komplexa problem, som i)åvisats 

ocli påvisas vid rådets undersökningar och analyser, men naturligtvis också 

med problem, som presenteras i dessa forskares egen verksamhet. Vi vän- 

tar oss myckel av deras arbete. Vi hoppas, att denna arbetsgrupp skall bli
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ett forum  för diskussion och lösning av de spörsmål av trafiksäkerhetsna- 

tur som ligger inom  de psykologiska, medicinska och tekniska områdena.

Jag skall nu i korthet redovisa några av de resultat, som trafiksäkerhets- 

rådet och av rådet understödda forskare kom m it fram  till.

Först vill jag då erinra om rådets studier av olika olyckstyper och deras 

inbördes frekvens. Dessa studier var väl de första här i landet, som pre- 

senterade tillförlitliga bilder av vad som händer och sker i trafiken och 

som lade en första grund för orsaksforskningen.

Det mest uppseendeväckande var att single-olyckor —  olyckor för bilar 

ensamma på vägen —  är mer än 25 % —  1/4 —  av alla olyckor på lands- 

bygden. Om alltså bilförare, när de är ensamma på vägen, visade det an- 

svar, det omdöme och den hänsyn —  just vad NTF propagerar för, —  om 

de gjorde det, skulle alltså en väsentlig del av olyckorna försvinna. Det 

anmärkningsvärda är att single-olyckor inte sällan händer på goda raka 

vägar. Men sådana vägar inbjuder tyvärr den m indre omdömesgille till för 

hög fart.

Förresten är vanliga mötesolyckor —  två bilar möts och något händer —  

också 25 % av samtliga olyckor. Det är här —  liksom vid singleolyckor —  

så, att man ofta kör för fort efter de förhållanden, som är för handen.

Man har trott, att olyckor i samband med omkörning är en stor olycks- 

typ. De är emellertid 4— 6 % av samtliga olj’ckor. Detta gäller fortfarande 

utanför tätorterna och allt är rikssiffror.

Olyckor i samband med utfart på huvudled är dessbättre en mycket liten 

grupj) —  2 Si av samtliga olyckor på landsbygden.

En faktor som starkt påverkar trafiksäkerheten eller trafikosäkerheten

—  om m an så vill —  här ui)pe i Norden, det är väderleken. Det är klarlagt, 

att risken för trafikolycka är vid vinterväglag inom  slättområde dubbelt 

så stor som vid sommarväglag inom  sådant område. Vad gäller bergsom- 

råde är risken på vinterväg 4— 5 gånger större än vid sommarväglag i 

sanmia område. Nöjeskörningar och inte helt nödvändiga körningar bör und- 

vikas på vintern i så stor utsträckning som möjligt. Järnvägsvagnarna t. ex. 

håller sig mycket ofta på rälsen. Detta som en parentes, men en väsentlig 

sådan.

Ett u tm ärkt vapen mot felaktigt beteende i trafiken är polisövervakning 

Vi har konstaterat genom fältstudier, att även en relativt liten förstärk- 

ning av övervakningsai)paraten har en högst välgörande effekt på olycks- 

talen. I den offentliga trafiksäkerhetsdebatten är m an rörande enig om 

att övervakningen måste förstärkas. Det fåtal, som fortfarande kämpar 

emot tillfä lliga hastighetsbegränsningar, ropar på mer polis i stället för 

hastighetsbegränsningar. Men kanske tillfälliga hastighetsbegränsningar -|- 

förstärkt övervakning har en ännu större effekt. Vi skulle kanske pröva.

H astighetsbegränsningar ja, de har alltsedan de infördes julen 1960 haft 
en m ycket god verkan.



Ett människoliv räddas på två hastighetsbegränsningsdagar. Man kan 

lätt räkna ut hur många, som går omkring livs levande tack vare hastighets- 

begränsningarna. Det är vid det här laget 160 personer. Hade man vetat 

vilka de var, så skulle det vara något särdeles att visa upp dem i till ex. 

Hylands hörna. Kanske eller rättare troligtvis skulle där finnas några 

hårda motståndare till den åtgärd, som räddat dem in i hörnan.

Olyckor med svår personskada går vid hastighetsbegränsningar ner med 

2ö %. Singleolyckor sjunker med 25 % osv., osv.

D ärtill kommer, atl dessa begränsningar har hell försumbara negativa 

verkningar.

På tal om hastigheter har vi genom psykologiska institutionen i Uppsala 

komm it fram  till, att den trafiksäkra hastigheten för bilar vid möte på 

halvljus ligger vid 30 km /tim . Kör man fortare, riskerar m an att köra på 

i mörkret uppdykande fotgängare och cyklister, som är mörklagda. Att inte 

fler sådana köres på, beror på det lyckliga förhållandet, att det inte är fler 

ute på vägarna, då det är mörkt. Psykologiska institutionen är snart fär- 

dig med vissa kompletterande undersökningar, och sedan kommer rådet att 

överväga förslag till åtgärder. Bara ett enkelt reflexband, rätt placerat på 

dessa fotgängare, cyklister och mopedister som är m örkklädda, ökar sikt- 

sträckan för bilisten med bortåt 100 meter.

Jag undrar, om någon bilist, som rusar fram  vid ett möte på halv ljus med 

80 eller 90 kn i/t im  eller mer, vågar tänka på vad jag här har talat om.

Genom vår haverikommissionsverksamhet har vi erfarit, att tekniska fel 

på motorfordonen inte så sällan medverkar i olyckssammanhang —  för 

budgetåret 1963/64 i 17 % av undersökta fall — . I de flesta fallen är det 

sådana fel, som sammanhänger med bristande underhåll. Den beslutade 

kontrollbesiklningen av motorfordon skall —  hoppas vi —  kunna råda 

bot i)å detla förhållande.

Sedan skall jag bara näm na docent Stina Sandels banhrylande och 

därmed även inlernationellt uppmärksammade undersökningar om de små 

barnens trafikmognad (trafik förm åga). Undersökningarna har skapat en 

försla fast grundval för ur psykologisk-pedagogisk synpunkt r ik lig  tra fik- 

undervisning för barn.

Slutligen vill jag peka på den forskning om skydd för bilförare och b il- 

passagerare i samband med kollisioner som rådets laborator Bertil A ldman 

utfört. Det är närmast fråga om säkerhetsbälten för vuxna och andra for- 

mer av skydd för barnen i bilar. Vi vet, atl säkerhetsbälten ger ett u t- 

m ärkt skydd mot skador. 70 % av dem kan undvikas, om bälte användes. 

De allra flesta nya bilar har väl säkerhetsbälten, men handen på h järtat, 

hur många använder dem. I sladskörning gör mycket, mycket få det, och 

också vid landsvägskörning är det klent beställt med bältesanvändare. För 

en tid sedan läslc jag en underslreckare i Svenska Dagbladet av dr. Gösta
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Funke. Han recenserade en bok om trafiksäkerhetsforskning och här åter- 

gav han vad en forskare sagt om transport av människor i bilar. Det fram - 

hölls, att emballageindustrin nått oerhört myeket längre, när det gäller att 

skydda ägg eller porslin imder transport, än vad bilindustrin  gjort, när det 

gäller att skydda transporterade människor. »Vi skulle t. ex. aldrig kom - 

ma på den idén att transportera ett öm tåligt föremål som ligger löst i cn 

tunna . . . Trots den utomordentliga enkelheten i den grundläggande prin- 

cipen för packning av föremål som vi alla väl förstår, tycks vi helt glömma 

dess betydelse för oss själva och våra fam iljer. V i går in  i vilken bil som 

helst för att fara med farliga hastigheter utan säkerhetsbälten, och med ett 

m in im um  av stoppning eller annat skydd för att h indra huvud eller kropp 

från att slås sönder mot insidan av bilen vid en olycka. Den säkerhetsnivå 

som vi godkänner för oss själva, våra hustrur och våra barn, är den som 

gäller för bräckliga föremål liggande lösa i en stor cistern.» Så långt fors- 

karen.

Det lönar sig att höja säkerheten, även rent ekonomiskt. V i beräknar, att 

den samhällsekonomiska förlusten på grund av trafikolyckor var för Sve- 

rige 1964 1 500 m iljoner kronor. En hö jn ing  av säkerheten motsvarande 

1 av denna väldiga summa, skulle innebära en besparing för samhället 

med 15 m iljoner kronor!

Vi skall inte tro, att trafiksäkerhetsforskningen kan överlag kom m a med 

sådana lösningar, att trafiksäkerheten kan höjas med helt bibehållna s. k. 

rättigheter i trafiken som f. n. En väsentlig hö jn ing  av trafiksäkerlieten, 

som är högst motiverad, kan svårligen nås, om inte medborgarna accepte- 

rar vissa åtgärder, åtgärder som mycket väl kan tolereras, om vi i stället 

får ökad trygghet för oss alla i trafiken. Tyvärr finns det här och var m än- 

niskor, som, nonchalerande säkerheten, glorifierar den höga farten i alla 

väder. Vi får se upp med dem och söka tillvälla oss en högre moral, söka 

få fram  en verkligt etisk syn på säkerhetsfrågorna; det är alltså hänsynen 

till nästan i första hand, som måste odlas.

BILAGA 3

Betänkande av Nordiska rådets trafikutskott över medlemsförslaget
Til trafikudvalget er henvist et medlemsförslag om samarbejde vedrøren- 

de trafiksikkerhedsforskning.

Sagen har tidligere været behandlet ved udvalgets møder den 6. maj og



den 23. august 1965. På mødet den 15. november 1965 deltog statsråd Håkon 

Kyllingmark, Norge, m inister for offentlige arbejder Kai Lindberg, Dan- 

mark, statsrådet Gösta Skoglund, Sverige, og kommunikationsm inistern 

Grels Teir, F inland, i behandlingen af sagen.

1. M e d 1 e m s f o r s 1 a g e t

I medlemsförslaget, som er fremsat af Leif Cassel, Svend Horn og Harry 

Klippenvåg, henstilles, at rådet vedtager en rekommandation til regeringerne 

om at foretage en undersøgelse af mulighederne for gennem et samarbejde 

at effektivisere bekæmpelsen af færdselsulykker, herunder hensigtsmæssig- 

heden af at oprette et nordisk kontaktorgan til at planlægge forskningsar- 

bejdet.

2. U d t a l e l s e r

Udtalelser i anledning af medlemsforslaget er afgivet af følgende m yndig- 

heder og organisationer:

Danm ark

Justitsministeriet.

Ministeriet for offentlige arbejder.
Undervisningsministeriet.

Indenrigsministeriet.

F in land

Ministeriet för kommunikationsväsendet och allm änna arbetena. 
Trafikförsäkringsföreningen.

Centralorganisationen för trafiksäkerhetsarbetet (T ALJA ).
Suomen kuorma-autoliitto r. y. (F inlands lastb ilsförbund).

Norye

Samferdselsdepartementet.

Sverige

Väg- och vattenbyggnadsstyrelsen.

Statens trafiksäkerhetsråd.

Statens högerlrafikkomniission og kommisionens videnskabelige arbejds- 
gruppe.

Svenska försäkringsbolagens riksförbund.

Kungl. automobil klubben (KAK) og Motormännens riksförbund (M ). 
Nationalföreningen för trafiksäkerhetens främ jande (NTF).

Endvidere foreligger en udtalelse fra et nordisk møde i Helsingfors den

1. ju n i 1965.

Samtlige udtalelser er positive. Ministeriet for offentlige arbejder i Dan- 

mark kan tiltræde oprettelsen af et nordisk samarbejdsudvalg med 2 re- 

præsentanter fra hvert land under den forudsætning, at eventuelle sekreta-
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riatsopgaver går på skift melleiii landene, således at der ikke oprettes noget 

selvstændigt sekretariat. M inisteriet för kommunikationsväsendet och a ll- 

m änna arbetena i F in land finder, at den bedste løsning ville være en ud- 

videlse af Nordisk Trafiksikkerhedskoniité’s arbejde. Samferdselsdeparte- 

mentet i Norge anser det for ønskeligt, at der oprettes et særskilt kontaktor- 

gan for trafiksikkerhedsforskning, og finder det hensigtsmæssigt at lade 

det nye nationale udvalg for trafiksikkerhedsforskning, som oprettes i 

Norge, blive repræsenteret i det nordiske kontaktorgan. Väg- och vatten- 

byggnadsstyrelsen i Sverige gør opmærksom på, at statens trafiksåkerhets- 

råd må anses for at være det organ, som fra svensk side er bedst egnet til 

at indgå i det omhandlede nordiske kontaktorgan. Statens trafiksäkerhets- 

råd anfører, at det arbejde, der allerede er indledt mellem de nordiske lande, 

ville kunne fremmes væsentligt ved oprettelse af et fast kontaktorgan; rådet 

nævner som en mulighed, at et sådant organ foreløbig kunne bestå af for- 

manden og den administrerende embedsmand i de nationale organer for 

trafiksikkerhedsforskning.

3. T r a f i k u d v a l g e t

Allerede i rekommandation nr 7/1959 anbefalede Nordisk Råd regeringer- 

ne at optage et samarbejde vedrørende trafiksikkerhedsforskning. Mangel 

på nationale forskningsorganer bevirkede at der ikke kom meget ud af 

denne rekommandation af praktiske resultater. Siden nu nationale organer 

er blevet sat i gang, vil forudsætningene for et nordisk samarbejde være 

bedre.

Trafikudvalget har også med tilfredshed taget til efterretning, at der nu 

er stor interesse for det nordiske samarbejde på trafiksikkerhedens område, 

og for, at dette samarbejde lægges i fastere rammer og bliver af permanent 

karakter. Man ønsker til de nævnte udtalelser blot at bemærke, at de danske, 

norske og svenske organer, der er tilsluttet Nordisk Trafiksikkerhedskomité, 

er organer for oplysning og propaganda, og at det derfor næppe er hensigts- 

mæssigt at lade denne komité forestå et forskningssamarbejde. Udvalget vil 

anbefale, at der snarest optages kontakt mellem de pågældende ressortmini- 

sterier for at træffe aftaler om oprettelse af et nordisk samarbejdsorgan for 

trafiksikkerhedsforskning. Man vil endvidere anbefale, at der allerede fra 

begyndelsen stilles de nødvendige midler til rådighed for en sådan forsk- 

ning, som man finder særdeles påkrævet.

Udvalget indstiller,

at rådet i anledning af medlemsforslaget vedtager følgen- 

de rekommandation:

Nordisk Råd henstiller til regeringerne i de nordiske lande
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at oprette et nordisk samarbejdsorgan for trafiksikkerheds- 
forskning.

H elsingfors, den 15. november 1965
Leif Cassel 

Raino Hallberg 

Martha Johannessen

Birger Lundström

K. Damsgaard 

Svend Horn 

Aksel Larsen

Georg Pettersson

Karl-August Fagerholm 

Nils Jacobsen

Jon Leirfa ll

Form and

Veikko Savela
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Tilläggsförslag 
om  ekonom iskt sam arbete inom  Nordkalottom rådet

(Väckt av Ragnar Lassinantti)

Frågan om ett ekonomiskt samarbete i Finlands, Norges och Sveriges 

nordligaste områden har behandlats inom rådet i flera sammanhang. Är 1957 

antogs en rekommendation (rek. nr 12/1957) till de tre ländernas regering- 

ar om att gemensamt överväga möjligheterna till samarbete i syfte att eko- 

nomiskt utnyttja den s. k. Nordkalottens naturtillgångar samt att vidtaga de 

åtgärder, som härför befanns ändamålsenliga. Intresset kom atl i första 

hand knytas till möjligheterna att upprätta en gemensam finsk-norsk kraft- 

pappersfabrik i Kirkenes-området. Dessa planer kunde emellertid inte rea- 

liseras. Vid Nordiska rådets session 19(54 meddelade F inlands regering, all 

verkställda undersökningar av skogstillgångarna klarlagt, alt från det om- 

råde, som planerats som leveransområde för fabriken —  vars produktion 

skulle basera sig j)å virkestillgångarna i norra F in land —  inte kunde er- 

hållas råvara i sådan mängd, som skulle motsvara cellulosafabrikens kon- 

tinuerliga behov (se Nordiska rådet 1964, s. 1604— 05). Frågan föll alltså.

1 rådets generaldebatl den 15 febriuiri 1964 uttalade Finlands dåvarande 

statsminister Reino Lehto: »Jag är övertygad om a lt man inom Nordkalott- 

området kommer att finna andra samarbelsprojckt, vilka även ur strängt 

ekonomisk synpunkt är realiserbara». Sedan dess synes emellertid ännu ett 

norsk-finskt saniarbetsprojekt ha gått i stöpet. Det lilla norska företaget 

A /S Karasjoklast, som i flera år köpt finskt timmer och baserat sin verk- 

samhet härpå, har inte längre möjlighet att köpa timmer på den finska 

marknaden. Såväl finska staten som enskilda skogsägare i F in land har för- 

klarat sig ej v ilja sälja timmer till det norska företaget. Prisfrågor kan här 

spela in. Det kan anmärkas att A /S  Karasjoklast har en mycket begränsad 

kapacitet i relation till skogstillgångarna i Enareonirådet.

En rad andra exempel på samarbetssvårigheter skulle kunna nämnas. E n- 

ligt m in mening är det nödvändigt att en inventering snarast kommer till 

stånd av de olika ekonomiska samarbetsmöjligheter som finns över land- 

gränserna på Nordkalotten. Därvid måste man bygga på cn relativt nog- 

grann kartläggning av näringslivets struktur och betingelser i de tre länder- 

nas nordligaste områden. A llt talet om samarbetet på Nordkalotten måste



ges ett konkret innehåll. Inom  den ekonomiska sektorn torde det vara svårt 

att komma vidare utan en inventering av detta slag.

Under hänvisning till vad som anförts, hemställes,

att Nordiska rådet måtte rekommendera regeringarna i 

F inland, Norge och Sverige att gemensamt inventera kon- 

kreta ekonomiska samarbetsmöjligheter inom  Nordkalott- 

området.

Stockholm den 5 februari 1965

Ragnar Lassinantti

540 A 61 T/e



541A 61 T/e: Bilaga 1—2

BILAGA 1

Betänkande I av Nordiska rådets ekonomiska utskott över tilläggsförslaget
Til det ökonomiske utvalg er henvist tilleggsforslag om ökonomisk sam- 

arbeid innen Nordkalott-området. Forslaget ble behandlet av utvalget på 

dets möte den 15. og 16. februar 1965 i Reykjavik. På mötet deltok foruten 

nedennevnte utvalgsmedlemmer, statsministern Tage Erlander, undervis- 

nings- og handelsministern Gylfi Gislason, økonomiminister Henry Griin- 

baum, statsrådet Gunnar Lange, statsråd Trygve Lie og handels- och indu- 

strim inistern Toivo W iherheimo.

I tilleggsforslaget henstilles det at Nordisk Råd rekommanderer regje- 

ringene i F in land, Norge og Sverige i fellesskap å undersöke de konkrete 

samarbeidsmuligheter innen Nordkalott-området.

Da tilleggsforslaget ble fremsatt den 5. februar 1965, har det ikke vært 

tid til å innehente remissuttalelser eller foreta noen nærmere vurdering av 

saken.

Utvalget vil derfor meddele til rådet, at fortsatt behandling av tilleggsfor- 

slaget vil finne sted etter 13. sesjon.

Reykjavik, 16. februar 1965

Georg Backlund 

Lis Groes

Sigurður Ingimundarson 

F inn  Moe 

Bent Røiseland 

Viseformann

Margit Borg-Sundman 

Trond Hegna 

John Lyng 

Poul Møller 

Sylvi Siltanen

Erik  Eriksen 

A llan Hernelius 

Sven Mellqvist 

Bertil Ohlin 

Karl Skytte

V. J. Sukselainen Sven Sundin

BILAGA 2

Yttranden över tilläggsförslaget
F i n l a n d

Länsstyrelsen i Lapplands län^:

Länsstyrelsen i Lapplands län  finner den i riksdagsmannen Ragnar Las- 

sinanttis närslutna förslag fram förda tanken om en inventering av de eko- 

' Ytlrandel översall från finska.



nomiska samarbetsmöjligheterna inom Nordkalotten värd understöd. Vid 

en gemensam inventering av detta slag skulle man åtminstone få fram  de 

samarbetsmöjligheter, gentemot vilka man hyser intresse från de olika 

parternas sida. Därefter kunde man vid behov grundligare utreda, vilka av 

de föreslagna samarbetsmöjligheterna som är sådana, att ekonomiskt god- 

tagbara mctiv föreligger för deras genomförande.

Rovaniemi den 3 ju n i 1965

542 A 61 T/e: Bilaga 2

Landshövding Martti Miettanen

Länsråd Antti H ittiila

Lapin lään in  kauppakamari (Handelskammaren i Lapplands lä n ) ':

Det har konstaterats, att det samarbete som hittills förekommit inom 

Nordkalott-området varit mer eller m indre summariskt och helt baserat sig 

på fåtaliga enskilda initiativtagares aktivitet och riskvillighet. Veterligen 

borde det dock finnas utomordentliga förutsättningar även för ett mera 

omfattande samarbete. Det bör anses både önskvärt och angeläget, a lt dessa 

förutsättningar undersöks och kartläggs. In itiativ som avser en dylik verk- 

samhet bör med alla medel stödas.

Vid initierandet av en dylik undersökning borde man enligt handelskam- 

marens uppfattning först emellertid klarlägga de med tanke på samarbetet 

nödvändiga grundförutsättningarna för den ekonomiska verksamheten, så- 

som exempelvis kapital- och arbetskraftsfrågorna, kommunikationsmedels-, 

väg- och övriga trafikfrågor samt fram förallt de naturliga råvaiufrågorna 

på så sätt, att alla m öjliga former a\- samarbete bleve så balanserade, att 

varje enskild j)arts insats och nytta skulle harmonisera sinsemellan. Be- 

dömningen och tillämpningen i praktiken av en sådan undersöknings re- 

sultat borde därefter överlämnas åt elt gemensamt organ för kalollområdet.

Handelskammaren fäster även uppmärksamhet därvid, att icke det ens 

ringa samarbete, som redan hittills i åratal på vissa områden utförts, skulle 

omintetgöras, utan alt kontinuiteten i samarbetet med alla medel skulle 

ökas.

Kemi den 24 ju n i 1965

Lapin lään in  kauppakamari

över-ingenjör Eero Kala ja 

Ordförande

Ombudsman M. E. Lipponen

' YUrandel översatt från finslca.
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N o r g e

Utenriksdepartementet:

Deparlementet har forelagt forslaget til uttalelse for interesserte fag- 

myndigheter og organisasjoner.

Det synes å være enighet om at en samlet vurdering av de konkrete, øko- 

nomiske samarbeidsmuligheter bør foretas slik som foreslått.

Industridepartementet viser til den vekt som det også fra svensk side er 

lagt på distriktsutbygningen. Dette synes å kunne gi muliglieter for et ster- 

kere, fastere og derigjennom mer resultatrikt samarbeid i fremtiden mellom 

de enkelte lands myndigheter og institusjoner som arbeider på dette felt.

Distrildenes utbyggingsfond peker ])å at et samarbeid i tilfelle bør inn- 

ledes med å undersøke på hvilke områder det vil kunne innebære særskilte 

økonomiske fordeler med en felles løsning av økonomiske prosjekter. En 

slik undersøkelse bør bygge på en kartlegging av næringslivets betingelser 

i de områder som er aktuelle. Man kan tenke seg at dette vil kunne skje 

ved å opprette et m indre ad hoc-udvalg med et bestemt, begrenset mandat, 

og ved å avholde årlige konferanser med representanter fra de tro land der 

spesielle emner innenfor dette område blir tatt opp til dröfting.

Norges bank har pr. telefon underrettet departementet om at man ikke 

har noe spesielt å bemerke til forslaget. Det ble vist til tidligere avgitt ut- 

talelse vedrørende investeringsfond for Nordkalotten.

Finansdepartementet og Norges industriforbund uttaler at man ikke har 

noe å bemerke til forslaget.

Departementet har mottatt brev av 4. ds. fra Hauans materialhandel 

Hammerfest, vedlagt F innm ark Dagblad for samme dato. Det vises til in- 

tervju med flysjef Fr. Giørtz i SAS som uttaler et sterkt ønske om at det 

må bli anledning til å fly over finsk territorium på ruten Lakselv— Høy- 

buktmoen. Direktør U lf Hauan peker på at det her synes å foreligge en 

konkret oppgave for Nordisk Råd 1 anledning av det økonomiske samar- 

beid på Nordkalotten.

Oslo, 10. ju n i 1965

G. Hogstadt

Peter Eckhojf

Departementet for handel og skipsfart:

Som kjent stillet representanten Harry lilippenvåg den 3. desember 1964 

i Stortinget følgende grunngitte spørsmål til handelsministeren:



Er regjeringen oppmerksom på den manglende gjensidighet i samhande- 
len mellom F in land og Norge i grensestrøkene i F inm ark og kan det gjøres 
noe for å rette på dette?

I begrunnelsen for det reiste spørsmål ble det pekt på at en i lengre tid i 

Nordisk Råd og på Nordkalott-konferanser har vært opptatt av hvordan en 

skulle samarbeide over landegrensene i de nordligste områder med sikte på 

å skaffe befolkningen bedre levevilkår. Som eksempel på den manglende 

balanse i handelssamkvemmet mellom F in land og Norge ble bl. a. fremhe- 

vet svikten i de tradisjonelle finske tømmerleveranser til det norske sag- 

bruk A /S Karaksjoklast, som også er nevnt i det foreliggende tilleggsforslag 

til Nordisk Råd.

Som avslutning på sitt svar på del grunngitte spørsmål uttalte handels- 

ministeren;

I sin redegjørelse har representanten Klippenvåg også pekt på andre 

skjevheter i handelssamkvemmet mellom grenseområdene i nord. Det kan 
være grunn til å foreta en samlet vurdering av alle problemene som knyt- 
ter seg lil disse «pørsmål.

Handelsdepartementet vil for sitt vedkommende anse det for nyttig om 

en samlet vurdering av de økonomiske samarbeidsmuligheter i de nordlige 

grensestrøk blir foretatt og har derfor ikke noe å innvende mot den i til- 

leggsforslaget foreslåtte rekommandasjon.

Oslo, 31. mai 1965

For Handelsministeren 

Chr. Brinch

Tor Stokke
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Departementet for industri og håndverk:

Det arbeid som har vært gjort for å etablere et nærmere samarbeid lan- 

dene imellom innen Nordkalott-området synes h ittil å ha båret lite frukter. 

Av konkrete tiltak innen det industrielle område kjenner departementet 

bare til planene om etablering av en finsk/norsk papirfabrikk i Kirkenes- 

området som falt bort på grunn av, ifølge finnene, manglende råstoffdek- 

ning.

Til tross for de h ittil små resultater vil Industridepartementet anbefale 

at man på fellesbasis foretar en undersøkelse av de konkrete samarbeids- 

muligheter slik som foreslått. Den vekt som også fra svensk side i den se- 

nere tid er lagt på distriktsutbyggingen synes å kunne gi muligheter for et 

sterkere, fastere og derigjennom mer resultatrikt samarbeide i fremtiden
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mellom de enkelte lands myndigheter og institusjoner som arbeider på dette 

felt.

Oslo, 4. ju n i 1965

Karl Trasti

Arne Haarr

Finans- og tolldepartementet:

Finansdepartementet har ikke noe å merke til forslaget om at regjeringe- 

ne i F inland, Norge og Sverige i fellesskap kartlegger de konkrete sam- 

arbeidsmuligheter som måtte foreligge innen Nordkalott-området. En forut- 

setter at det i og med en slik kartlegging ikke blir tatt standpunkt til reali- 

seringen av de enkelte tiltak.

Oslo, 2. ju n i 1965

Etter fu llm akt 

Truls Glesne

K jell Mathisen

Kommunal- og arbeidsdepartementet:

I brev herfra til Utenriksdepartementet av 12. oktober 1964 om medlems- 

forslag om opprettelse av et investeringsfond for Nordkalotten ble det ut- 

talt bl. a. at det bör undersökes om et fastere samarbeid mellom de nor- 

diske land om utbyggingsspörsmål bör tas opp i Nordisk arbeidsmarkeds- 

utvalg, eventuelt i en slik form at det blir opprettet et permanent underut- 

valg for utbyggingsspörsmål. Spörsmålet om opprettelse av et investerings- 

fond for Nordkalotten og spörsmålet om annet nordisk samarbeid for frem- 

me av lokaliseringspolitikken vil bli behandlet på förstkommende möte i 

Nordisk arbeidsniarkedsutvalg i september— oktober i år i Helsingfors. Når 

det gjelder investeringsfondet er im idlertid dette departement fortsatt av 

den oppfatning at det ikke skulle være behov for noe særskilt fond for Nord- 

kalotten ved siden av de nasjonale stötteordninger for området.

Kommunal- og arbeidsdepartementet er enig i at et fruktbringende öko- 

nomisk samarbeid på Nordkalotten forutsetter en grundig kartlegging av 

næringsliv, bosettingsutvikling og andre vilkår i de aktuelle områdene. En 

regner med at konkrete samarbeidsprosjekter vil utkrystallisere seg som re- 

sultat av et systematisk planleggingsarbeid i de forskjellige land. På norsk 

side er planleggingsorganene forholdsvis nylig etablert, men det er grunn

18— 650600. 1̂ ’o r d is k a  r å d e t.



til å tro at de, når de for alvor kommer i virksomhet, vil bety en stimulans 

også for samarbeidet på Nordkalotten. Det er en styrke at de samarbeids- 

oppgaver en da målte finne fram til, vil være vurdert i forhold til nærings- 

liv og bosettingsutvikling i de distrikter lillaken.e berörer.

Oslo, 9. ju n i 1965

Paller fullm akt 
Ingvald Vlveseth

Leiv Sjetnc

Distriktenes utbyggingsfond:

Utbyggingsfondet har i brev av 28. sejjlcraber 1964 avgitt uttalelse til de- 

partementet vedrørende spørsmålet om opprettelse av et investeringsfond 

for Nordkalotten. Del ble her uttalt al del nej)pe er noe behov for et sær- 

skilt invesleriitgsfond ved siden av de nasjonale fonds for å løse fellesprob- 

lemer i tilknytning lil dislriktsuil)yggingen. Videre ble del utta ll følgende:

En vil im idlertid anse det for cn fordel om det kan etableres en nærmere 
kontakt mellom dislriklsuthyggings-organisasjonene i Sverige og Norge og 
sentralmyndighetene i F inn land med sikle på å drøfte felles problemer og 
konkrete utbyggingsprosjekter av særskilt interesse for distriktsutbyggingen 
i de tre land. Det vil muligens med delte formål for øye kunne nedsettes et 
engere kontaktutvalg på f. eks. 6 j>ersoner representert fra de tre interesser- 
te land. En kunne også tenke seg muligheten av å holde årlige distriktsut- 

byggings-konferanser mellom senlralmyndiglietene i F innland, Sverige og 

Norge.

Utbyggingsfondet vil anse det for å være formålstjenlig om det ble innle- 

det et nærmere samarbeid med sikte på å finne fram til samarbeidsprosjek- 

ter i de nordlige områder i F innland, Sverige og Norge som del ul fra et 

økonomisk synspunkt vil være hensiktsmessig å realisere i fellesskap.

E l samarbeid bør i tilfelle innledes med å undersøke nærmere på hvilke 

områder det vil kunne innebære særskilte realøkonomiske fordeler med en 

felles løsning av økonomiske prosjekter. En slik undersøkelse bør bygge på 

en kartlegging av næ‘ringslivels betingelser i de områder som er aktuelle. 

En kan tenke seg at dette vil kunne skje ved å opprette el fåtallig ad hoc- 

u h a lg  med el bestemt avgrenset mandat, og ved å avholde årlige konferan- 

ser med representanter fra de tre land der spesielle emner innenfor dette 

område ble tatt opp lil drøfting.

Oslo, 1. ju n i 1965

Erik  Brofoss

Leif Anne
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Norges industriforbund har i skrivelse den 1 ju l i 1965 förklarat sig icke 

ha något att erinra mot tilläggsförslaget.

Studieselskapet for nord-norsk næringsliv:

Det tilsendte tilleggsforslag til Nordisk råd ble i dag behandlet av Studie- 

selskapets arbeidsutvalg som gjorde følgende vedtak:

Studieselskapet for nord-norsk næringsliv tiltrer riksdagsmann Ragnar 

Lassinanttis tilleggsforslag av 5. februar 1965 om »att Nordiska rådet måtte 

rekommendera regeringarna i F in land, Norge och Sverige att gemensamt 

inventera konkreta ekonomiska samarbetsmöjligheter inom  Nordkalott- 
området».

For oss er det noe uklart hva en vedtagelse av dette generelle forslag vil 

innebære i praksis. Vi ser det im idlertid slik at det ved behandling av kon- 

krete samarbeidsprosjekter kan være av betydning at m an også på høyeste 

plan arbeider bevisst med å legge forholdene til rette for utvidet økonomisk 

samarbeid over grensene. Det er på denne bakgrunn Studieselskapet gjerne 

vil støtte det fremlagte forslag.

Bodø, 4. ju n i 1965

Med hilsen 

Chr. A. Jakhelln

Styrets form ann

Egil Aksels en

A /S  Karasjoklast har i en skrivelse den 15 jcmuari 1965 och Hauans 
materialhandel i en skrivelse av den 26 m a j 1965 berört vissa aktuella 

problem rörande timmerhandeln mellan F in land  och Norge.

Hauans materialhandel har i skrivelse den 4 ju n i 1965 hänvisat till en 

intervju med flysjef en i SAS Region Norge (se s. 554) och förklarat att 

spörsmålet synes innebära en konkret arbetsuppgift för Nordiska rådet.

S v e r i g e
Arbetsm arknadsstyrelsen:

Finlands, Norges och Sveriges nordligaste områden har ett betydande ar- 

betskraftsöverskott. F rån arbetsmarknadssynpunkt år det därför i hög grad 

angeläget att från ekonomisk synpunkt realiserbara möjligheter att bygga 

ut näringslivet i dessa områden tillvaratas. I detta syfte har lokaiiserings- 

politiska stödåtgärder satts in för att stimulera en utbyggnad av expande- 

rande delar av näringslivet. En omfattande kartläggning av näringslivets 

strulttur och betingelser i Norrbottens län  har utförts, t. ex. Tornedalsut- 

redningen, eller pågår. Bl. a. kan nämnas pågående undersökningar av



malinfyndigheter ocli skogstillgångar. Motsvarande kartläggningar av nä- 

ringslivets struktur torde utföras i grannländerna.

Styrelsen finner del angeläget a ll utredningar av detta slag kommer till 

siånd. Det synes styrelsen vidare betydelsefullt att dessa utföres i sådana 

former a ll materialet från de olika länderna kan jäm föras och läggas lill 

grund för bedömningar av de olika ekonomiska samarbclsobjekt som kan 

aktualiseras.
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Stockholm den 10 ju n i 1965

Arbetsmarknadsstyrelsen 

Hertil Olsson

C. Canarp T. Buregren

Länsstyrelsen i Norrbottens län:

Under det senaste decenniet har genomförts en rad utredningar och åt- 

gärder för att stimulera näringslivet och därmed främ ja  sysselsättningen i 

Norrbottens län. Exempel på sådana utredningar utgör Tornedalsutred- 

ningen I och II, Inlandsulredningen, en inom länet verkställd vägbyggnads- 

plan, utredning om (iraddisvägen, en inom länsstyrelsen upprättad virkes- 

balans för länet saml en utredning rörande lantbruket inom  Norrbottens 

län. Vidare pågår för närvarande en inventering av länets järnmalmstill- 

gångar, arbetet med en förnyad virkesbalans samt en inventering av fiske- 

möjligheterna i kronans vatten ovan odlingsgränsen.

Av pågående utredningar kan därutöver nämnas en skogsbruksutred- 

ning, industriinventering, utredning rörande förutsättningarna för en me- 

tallindustri, utredning rörande lokalisering av bostadsorter för jordl)rukel 

och skogsbruket samt en femårsplan för rennäringen.

T ill detta kan läggas alt i länet anställts en näringsombudsman med pla- 

cering hos landstingets näringskommitté samt en turistintendent med upp- 

gift att verka för turislnäringens utveckling.

1961 tillkom  Norrlandsfonden med uppgift alt främ ja  näringslivets ut- 

veckling i Norrland, främst i Norrbottens län, där behovet av näringssti- 

mulerande åtgärder är störst. Till Norrlandsfonden avsätles årligen under 

en femårsperiod 15 m iljoner kronor.

Slutligen har genom riksdagsbeslut våren 1965 anslagits 800 m iljoner 

kronor till statligt lokaliseringsstöd att utgå bl. a. i Norrbottens län. I varje 

län har inrättats planeringsråd att som rådgivande organ dellaga i länssty- 

relsens handläggning av bl. a. ärenden rörande näringslivets lokalisering.

Såsom av det sagda framgår har inom Norrbottens län nedlagts ell bely- 

dande arbete på utredningar för alt belysa förutsättningarna för att u t- 

veckla elt rikare näringsliv i Norrbotten. Bland annat till fö ljd  av dessa
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utredningar och med stöd av dem har vissa åtgärder vidtagits för att skapa 

nya företag och förbättra de a llm änna villkoren för företagsamheten i lä- 

net. Inom länsmyndigheterna, Norrlandsfonden och länets företagarförening 

pågår vidare för närvarande elt intensivt arbete i delta syfle. Dc ulrednings- 

och planeringsuppgifter inom  lokaliseringsverksamheten, som ålagts läns- 

styrelsen, är av den om fattning att de kräva alla inom  länets olika plane- 

ringsorgan disponibla krafter för att kunna klaras.

Ett område där betydelsen av samarbete över gränserna är uppenbart är 

turismen. Sådant samarbete har redan inletts och även lett till praktiska 

resultat såsom t. ex. SJ:s och Reso’s Nordkapsturer. Ett fördjupat sam- 

arbete, som bör leda till atl Nordkalotten betraktas såsom en enhel i turis- 

tiskt avseende, bör förverkligas inom  en snar fram lid.

E tt annat område där man redan nu kan bedriva ett praktiskt nordiskt 

samarbete är vägväsendet. Goda förbindelser till lands mellan länen på Nord- 

kalotten är av ytterst stor betydelse för närigslivet och då särskilt turis- 

men.

Med det anförda har länsstyrelsen velat understryka att inventeringar av 

naturtillgångarna pågår i Norrbollen. När dessa inventeringar slulförls, sy- 

nes det från svensk sida föreligga underlag för diskussioner med finska 

och norska myndigheter och intressenter om möjligheterna till ett in ti- 

mare ekonomiskt samarbele över gränserna. Man måste dock förutsätta 

att liknande inventeringar som dc svenska göres i våra grannländer för alt 

man skall nå fruktbringande resultat.

Sedan sådana inventeringar slutförts på Nordkalollen, bör liden vara mo- 

gen för en gemensam diskussion på det regionala planet av nalurlillgångar- 

nas rationella utnyttjande.

Luleå i landskansliet den 30 augusti 1965

Manfred Näslund

C. G. Wennberg

Vägförvaltningen i Norrbottens län:

Om administrativt-ekonomiskt samarbete i ökad om fattning skall ske 

inom Nordkalottområdet torde utbyggnad av landsvägsförbindelscr böra 

ske dels av vägar mellan Nord-Sverige å ena sidan och Nord-Finland respek- 

tive Nord-Norge å andra sidan. Utredningar har skett av förbindelserna och 

%issa av dessa har upptagils i flerårsplan för byggande av länsvägar under 

perioden 1964— 1968.

7. Nord-Finland

Bro över Torne älv vid Överlorneå är luider byggnad och blir öppnad för 

trafik under närmaste året.
Bro över Torne älv vid Pcllo är under projektering. Arbelsplan har under



våren förhaiidsgranskats av väg- och vattenhyggnadsstyrelsen och beräknas 

faststäUas inom närmaste året. Vattendomstolsbehandling pågår på finsk 

sida. Brobyggnaden avses administreras av F in land och torde tidigast kun- 

na igångsättas hösten 19G6.

Färjied över Muonio älv vid Kolari finnes icke medtagen i flerårsplan 

för byggande av länsvägar. Vissa prelim inära undersökningar liar dock skett 

för färjleden. Kostnad exkl. färja  beräknas till cirka 150 000 kronor. Arbets- 

plan kan föreligga till hösten 1960. Både på finsk och svensk sida beröres 

företaget av eventuell exploatering av järnmalmsfyndigheter. I samband 

härmed kan fråga om bro över älven komma att alctualiseras.

Bro över Muonio älv vid Karesuando ingår i flerårsplan för l)Vggande av 

länsvägar. Vissa i)reiim inära undersökningar liar ägt rum. Arbetsplan sy- 

nes tidigast kunna föreligga fastställd sommaren 1968, varför brobyggna- 

den tidigast kan påbörjas hösten 1968. Brobyggnaden bör med hänsyn till 

trafikutvecklingen böra påbörjas senast hösten 1969.

2. Nord-Norge

Utbyggande av vägen Arjeplog -Vatjenav— Ringsele pågår å delen Ös- 

tansjö— Jutis— Ringsele. Delen Vatjenav— Östansjö är redan utförd och de- 
len östansjö— Jutis beräknas avsynas i år. Delen Ju tis— Ringsele torde kun- 

na färdigställas inom tre år. Arbetsplan för delen Ringsele— Sädvaluspe be- 
räknas kunna vara fastställd i höst varför, om medel kan ställas till förfo- 

gande, vägbyggnaden skall kunna igångsättas på senhösten 1965. Arbete 
med arl)etsi)lan å delen Sädvaluspe— Merkenes pågår, varjämte vissa för- 

beredande undersökningar har skett å återstående del fram till riksgränsen 
vid Graddis. Arbetsplan för dessa delar bör färdigställas, när klarhet vun- 
nits om vägens utbyggnadstakt.

1 flerårsplan för byggande av länsvägar ingår delen K iruna— Uensjön av 

blivande mellanriksväg K iruna —Narvik. Arbetsplan för de första fem kilo- 

metrarna torde kunna färdigställas till vintern 1965— 1966, medan arbets- 

plan för återstående sträcka fram till Rensjön tidigast torde föreligga fast- 

ställd sommaren 1967. Enligt Kungl. Maj :ts beslut den 29 april 1965 har 

kungl. väg- och vattenbyggnadsstyrelsen anbefallts att i samråd med veder- 

börande m ilitära myndigheter verkställa en översiktlig utredning rörande 

möjligheterna att tillgodose de försvarspolitiskt betingade önskemålen i frå- 

ga om vägens sträckning och utform ning m. m. ävensom beräkna kostna- 

derna för vägföretagets genomförande. Kungl. Maj :t vill framdeles, sedan 

utredningen utförts, j)å framställn ing av väg- och vattenl>yggnadsstyrelsen 

besluta i fråga om utbyggnaden.

Luleå den 26 maj 1965

Vägförvaltningen i Norrbottens län 

Hertil Forssell

B. Markgren
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Norrbottens och Västerbottens läns handelskammare:

Sedan länge har olika samarbelsprojekl inom Nordkalotlomradet varit 

föremål för behandling i handelskammaren. Stundom har det rört sig om 

allm änna internordiska relationer, såsom telefontaxor, järnvägstariffer

o. d j’1. i andra fall mera lokala dylika, såsom (Iraddisvägen och valtenkrafls- 

utbyggnad. Även utom de vanliga remissvägarna ha hithörande frågor be- 

handlats såsom turisttrafik, transitotrafik över Narvik m. m. I samtliga fall 

har handelskammaren intagit cn positiv inställn ing till sådana projekt som 

ansetts ekonomiskt lönsamma eller i övrigt lämpliga.

Det är självklart, att varje land vid försök att utnyttja  dc egna rävaru- 

tiligångarna eller andra tillgångar försöker tillse, att företagsvinster na så- 

vitt m öjlig t stannar på den egna sidan gränsen. Den pågående EFTA-inte- 

grationcn och den alltmer likartade nordislva näringslagstiftningen bör 

dock medföra alt klimatet för elt vidare samarbele mellan länderna på 

Nordkalolten blir gynsammare. Bland de svårigheter handels]-:aminaren 

påträffat må särskilt nämnas avsaknad av gemensamma person- ocli gods- 

taxor å järnvägarna samt det förhallandet, att F inlands järnvägsnät är av 

Jjrcdare spårvidd än övriga länders. Vad råvarutillgångarna beträffar iorde 

sivog numera ej kunna avslås med hänsyn till den nuvarande siora kapa- 

citeten hos svensk.a konsumenter därav.

Tilläggsförslaget utmynnar i en rekommendation till regeriugiuna i F in- 

land, Norge och Sverige alt gemensamt inventera konkreta ekonomiska 

saniarbelsniöjliglieter inom Nordkalottområdet. Handelskammaren ['ar fram - 

föra, alt den ansluter sig till rekommendalionen.

Luleå den 16 ju n i 1965

Norrbottens och Västerbottes läns handelskammare 

Folke Burström

Äkc Tdhlin

Noirbottens turisttrafikförbund:

Nordkalottområdet har under senare år blivit elt resmål av slora malt 

för turisterna från de nordiska länderna och även i allt slörre uisträckning 

för turisterna från de intcrkontinentala länderna.

För turistfolket inom Nordkalottområdet har därför samarbele på turist- 

marknaden länge varit ett starkt önskemål. Frågan har i flera år peneirc- 

rals på de s. k. nordkalottkonferenscrna, som växelvis har anordnats i 

respektive Norge, F in land och Sverige.



På grund av små resurser i ekonomiskt hänseende och i övrigt i avsaknad 

av generella riktlin jer för ett konkret samarbete har dessa konferenser 

hittills stannat vid rapporter om åtgärder, som vidtagits i respektive land. 

För kontakterna över gränserna har konferenserna sitt stora värde ocii 

man har därför velat fortsätta med dessa, även om något konkret samar- 

bete av större betydelse hittills ej kunnat etableras.

Samarbetsfrågan har dock vidrörts vid flera tillfällen ocli senast vid ka- 

tottkonferensen i Älvsbyn år 19(>3. Då gällde det en gemensam fiskebroschyr 

för de nordkalottnislva fiskevattnen. Man enades om att undersöka m ö jlig- 

heterna i respektive länder för finansieringen av erforderliga inventeringsåt- 

gärder och trycksakskostnader med Norrbottens turisttrafikförbunds fis- 

Iveserviceverksanihet som vägledande exempel. Vad som i Älvsbyn rekom- 

menderades liar dock ej kunnat komma till utförande på grund av medels- 

brist och små personella resurser, varför frågan förklarats vilande tills vi- 

dare.

Man kan dock peka på exempel där gemensamt samarbete i fråga om ge- 

mensamma trycksaker kunnat komma till stånd. Den nu utgångna upp- 

lagan av Top of Europe med dess logikoniplenient har tillkom m it på så- 

dant sätt. Dessa trycksaker har slagit väl ut och snabbt blivit förbrukade.

Med blivande gränsvägspassager mellan Sverige och Norge, graddis- och 

kirunavägarna, samt nya broförbindelser över Torneälven, förutom den u t- 

byggnad av vägnätet som sker inom respektive länder, kommer behovet av 

ett intimare samarbete, såväl ekonomiskt som idémässigt, att aktualiseras i 

ännu liögre grad än liittills.

Nordkalottområdet kommer av en internationell turistpublik att uppfat- 

tas som ett enhetligt resmål. Nordkalotten kommer att bli ett rundreseland 

för både när- och fjärrturisnien.

Försäljningsmässigt kommer detta att innebära, att området försäljes 

sorn ett gemensamt paketreseobjekt med gemensamma reklam- och försälj- 

ningsaktioner. Redan nu sker en viss gemensam paketreseförsäljning ge- 

nom SJ och Reso i Sverige med bl. a. nordkapsturen »Via Lappia» m. m.

Självfallet betyder en aktiv turistnäring på Nordkalotten ett långt gående 

samarbete mellan länderna i fråga om planläggning, inventering och genom- 

förande av konkreta åtgärder.

Luleå den 31 maj 1965

Norrbottens turisttrafikförbund

Rune Bjursten 

Turistintendent
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HILAGA 3 '

i

Betänkande II av Nordiska rådets ekonomiska utskott över 
tiUäggsförsIaget

Til det økonomiske utvalg er Iienvist tilleggsforslag om økonomisk sam- 

arbeid innen Nordkalottområdet. F’orslaget ble behandlet av utvalget på 

dets møter den 15. og 16. februar 1965 i Reykjavik, den 29. og 30. ju n i 1965 

i Karlstad og den 20. desember 1965 i København.

1. I n n l e d n i n g

1 tilleggsforslaget lienstilles det at Nordisk Råd rekommanderer regje- 

ringene i I'in land, Norge og Sverige i fellesskap å undersøke konkrete sam- 

arbeidsmuligbclcr innen Nordkalottområdet.

2. R e m i s s u t t a l e l s e r

Uttalelser om forslaget er innhentet fra 14 berørte myndigheter og orga- 

nisasjoner :

F in land

Lånsstyrelsen i Lapplands lån.

Handelskammaren i Lapplands län.

Norge

Utenriksdepartementet.

Handelsdepartementet.

Industridepartementet.
Finansdepartementet.
Kommunal- og arbeidsdepartenientet.

Norges bank.
Distriktenes utbyggingsfond.

Studieselskapet for nord-norsk næringsliv.
Hauans materialhandel.

Norges industriforbund.

Sverige

Arbetsmarknadsstyrelsen.

Norrbottens och Västerbottens läns handelskammare.

Samtlige instanser som har avgitt uttalelse, synes å være enige om at cn 

samlet undersøkelse av de konkrete, økonomiske samarljeidsniuligheter bør 

foretas slik som foreslått av forslagsstilleren.

Lunsstyrelsen i Lapplands län i F inland finner tanken om en felles un-



dersøkclse verd å understøt' og antar at på denne måte vil en i det minste 

ta fram de samarbeidsmulig. sier som kan ha interesse for de forskjellige 

parter. Handelskammaren i l.applands län mener at det er håde ønskelig 

og hensiktsmessig at forutsttningene for et mer omfattende samar])eid 

undersøkes og kartlegges. F’ørst bør en klarlegge grunnforutsetningene for 

den økonomiske virksomheten, f. eks. kapital- og arbeidskraftspørsmål, 

kommunikasjonsmiddel-, veg- og øvrige trafikkspørsmål, samt fremfor alt 

de naturlige råvarespørsmål slik at alle mulige former for sanuirbeidet kan 

bli så ijalansert at hver enkelt parts innsats og nytte skulle harmonere seg 

imellom. Deretter bør bedømmelsen og den praktiske tilj>assing av resulta- 

tene av undersøkelsen overlates til et felles organ for Nordkalottområdet.

1'tenriksdeparlcmentet i Norge refererer de uttalelser det har mottatt. 

Handelsdepartementet anser det nyttig at en samlet vurdering av de øko- 

nomiske samarbeidsmuligheter i de nordlige grensestrøk blir foretatt. In - 

dustridepartementet viser til den vekt som det også fra svensk side er lagt 

på distriktsutbyggingen. Dette synes å kunne gi muligheter for et sterkere, 

fastere og derigjennom mer resultatrikt samarbeid i framtiden mellom de 

enli,elte lands myndigheter og institusjoner som arbeider på dette felt. F i- 

nansdepartementet, Norges bank og Norges industriforbund har ikke noe 

å bemerke mot forslaget. Kommunal- og arbeidsdcpartementet er enig i at 

et fruktbringende økonomisk samarbeid på Nordkalotten forutsetter en 

grundig l<artlegging av næringsliv, bosettingsutvikling og andre vilkår i de 

aktuelle områder. Distriktenes utbyggingsfond anser det formålstjenlig at 

det blir innledet et nærmere samarbeid med sikte på å finne fram til sam- 

arbeidsj)rosjekter i de nordlige områder. Samarbeidet bør i tilfelle innledes 

med å inidersøke nærmere på hvilke områder det vil kunne innebære sær- 

skilte økonomiske fordeler med en felles løsning av økonomiske prosjekter. 

Undersøkelsen bør bygge på en kartlegging av næringslivets betingelser i 

de aktuelle områder. Utbyggingsfondet kan tenke seg at det vil kunne 

skje ved å opprette et fåtallig ad hoc-utvalg med et bestemt avgrenset m an- 

dat og ved å avholde årlige konferanser med representanter fra de tre land 

der spesielle emner innenfor delte område blir latt opp lil drøfting. Studie- 

selskapet for nord-norsk næringsliv tiltrer tilleggsforslaget. Hauans material- 

handel viser til et intervju med flysjefen i SAS Region Norge hvor det u t- 

tales at det bør bli anledning til å fly over finsk territorium på ruten Lak- 

selv— Høybuklmoen.

Arbetsmarknadsstyrelsen i Sverige peker på at det er betydelig arbeids- 

liraftoverslcudd i Finlands, Norges og Sveriges nordligste områder. Fra et 

arbeidskraftsynspinikt er det derfor i høy grad ønskelig at økonomisk rea- 

liserbare prosjekter utnyttes for å bygge ut næringslivet i disse områder. 

En omfattende kartlegging av næringslivets struktur og betingelser i Norr- 

bottens län er utført, f. eks. i Tornedalsutredningen, eller pågår. Tilsva- 

rende kartlegginger bør utføres i nabolandene. Styrelsen finner det ønske-
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lig al ulredniiiger av detle slag i'inner sted og at de utt'øres på en slik måte 

at materialet fra de enkelte land kan sammenlignes og legges lil grunn for 

samarbeidsprosjekter. Norrbottens och Västerbottens läns hiindelskammare 

sløller medlemsforslaget. Del u lla ler bl. a. at den pågående KI'TA-integra- 

sjon og den stadig mere ensartede nordiske næringslovgivning vil medføre 

at klinuiet for et videre samarbeid mellom landene på Nordkalotten blir 

giui s ligere.

3. U I v a 1 g e t

titler utvalgets mening er næringsgrunnlaget tilstede for felles nordiske 

samarbeidsprosjekter, samtidig som det synes å være betydelige arbeids- 

krafloverskudd i de nordlige områder i F inland, Norge og Sverige.

LTvalget er derfor enig med forslagslilleren og dc forespurte instanser 

om at det vil være liensiktsmessig og ønskelig at en samlet undersøkelse 

av de økonomiske samarl)eidsmuligheter innen Nordkalottområdet blir 

foretatt. Del synes vanskelig å komme videre på det økonomiske område 

ulen en slik undersøkelse av de konkrete muligheter.

En antar al det bør innledes el nært nordisk samarbeid med sikte på å 

komme fram lil samarbeidsprosjekter i de nordlige områder i Norden som 

del ut fra en økonomisk synsvinkel vil være gjensidig fordelaktig å realisere 

i fellesskap. Elter utvalgets mening synes distriktulbyggingsorganisasjonene 

i Norge og Sverige og sentralmyndighetene i F in land å være de naturlige 

samarbeidsorganer i denne forbindelse.

lUvalget innstiller,

at rådet i anledning av tilleggsforslaget vedtar følgende 

rekom m andasjon:

Nordisk Råd henstiller lil regjeringene i F inland, Norge 

og Sverige i fellesskap å kartlegge de konkrete samarbeids- 

muligheter i Nordkalottområdet.

lvøl)enhavn, 20. desember 1965

Georg Backlund 

Lis Groes

Sigurður Ingimundarson 

Poul Møller

Trggiie Bratteli

Fiing. form ann

Suen Hammarberg 

Olavi Lähteenmäki 

Harald Nielsen

Ragnar Christiansen

Albm Hernelius 

Mat ti Mattila 

Bertil Ohlin

E rling  Petersen Sven Sundin



BILAGA 4

Betänkande III av Nordiska rådets socialpolitiska utskott över
tilläggsförslaget

(Se Sak A 73/s: Bilaga 2.)
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Tilläggsförslag 
om  adm inistration m . m . av gem ensam m a institutioner

(Väckt av Ingrid  Gärde W idemar)

Under de senaste åren har tillskapats flera gemensamma nordiska insti- 

tutioner för olika ändam ål. Detta har fört med sig en rad problem vad angåi' 

adm inistration, budget, personal m. m. På dessa fält har varje land sin egen 

ordning: bl. a. varierar budgetåret i de olika nordiska länderna. För att det 

icke vid planläggning av varje sådan institution skall vara behövligt att fö- 

retaga omfattande utredningar och överväganden rörande näm nda adm i- 

nistrativa spörsmål, har det ansetts vara av värde om vissa generella r ik t- 

lin jer kunde uppdragas för adm inistrationen av dylika gemensamma nor- 

diska institutioner.

Är 1958 antog Nordiska rådet en rekommendation (nr 7) till regeringarna 

att i samverkan med rådet låta närmare utforma allm änna riktlin jer för 

adm inistrationen av gemensamma institutioner. I december 1960 avgav 

kommittén sitt betänkande »Fællesinstitutioner i Norden» (Nordisk udred- 

ningsserie, 1960: 2) med förslag till mönsterbestämmelser för gemensamma 

nordiska institutioner.

Då rådet ansåg utredningen bristfällig i olika avseenden, anhölls i en ny 

rekommendation (nr 31/1962) om en kompletterande utredning.

I oktober 1964 avgav det för ändamålet tillsatta nordiska Udvalget om 

personaleforhold og udgiftsfordelning m.v. ved fællesinstitutioner i Norden 

sitt betänkande: Personaleforhold ved fællesinstitutioner i Norden (Nordisk 

udredningsserie, 1964: 8). Betänkandet innehåller förslag till reglering av 

personalens löner och pensioner, uppsägningstid, semester och sjuklön 

m. m. ävensom förslag till utgiftsfördelning länderna emellan.

Det nya utredningsförslaget bildar tillsammans med det tidigare en god 

grundval för den fram tida adm inistrationen av gemensamma nordiska in- 

stitutioner.

Jag får sålunda hemställa,

att Nordiska rådet måtte rekommendera regeringarna alt 

vid planering av gemensamma institutioner i möjligaste



m ån följa de förslag, som framlagts i betänkandet Perso- 

naleforhold ved fællesinstitutioner i Norden (Nordisk ud- 

redningsserie 1964; 8).

Stockholm den 5 februari 1965

Ingrid Gärde W idemar
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BILAGA 1

PM angående administration av nordiska institutioner
(A f Dr Stefan Rozental, N ORD ITA)

I Nordisk Råds møde i februar 1963 blev det besluttet at nedsætte et 

udvalg med det formål at udforme almindelige retningslinier for aflønning 

og pensionering af personale ved fælles nordiske institutioner. Udvalget 

har udarbejdet en betænkning, der vil blive forelagt ved Nordisk Råds møde 

i februar 1965 (NU 1964: 8).

Denne betænkning tager vidtgående hensyn til de specielle forhold, der 

kendetegner NORDITA:s arbejde. Der er im idlertid et punkt, på hvilket 

man gerne vil henlede Nordisk Råds opmærksomhed.

I punkt 3g af betænkningen siges det:

Godtgørelse af udgifter ved tjenesterejser. I tilfælde, hvor en ved en fæl- 
lesnordisk institution ansat person m å foretage tjenstlige rejser for in- 

stitutionen, bør der ydes godtgørelse for de hermed forbundne udgifter til 

befordring, fortæring og overnatning. Sådan godtgørelse kan efter udval- 

gets opfattelse mest praktisk ydes efter de for tjenstemænd i institutionens 

dom icilland herom gældende regler.

Samme punkt i sammenfatningen har følgende ordlyd;

Tjenesterejser. Godtgørelse til dækning af udgifter ved tjenesterejser fo- 
retaget for en fællesnordisk institution ydes efter de for tjenestemænd i 

institutionens dom icilland herom gældende regler.
Den fremsatte regel vil virke meget tilfredsstillende for sådanne fælles- 

nordiske organisationer, der har deres væsentlige aktiviteter i dom icillan- 

det, og hvor rejserne i praktisk talt alle tilfælde må forventes at have dom i- 

cilstadet som udgangspunkt.

For NORDITA ville denne ordning im idlertid ikke være hensiglsmæssig. 

Dets virksomhed spænder over alle fem nordiske lande, og reglen ville virke 

imod sin hensigt f. eks. for rejser mellem de nordiske lande uden for Dan- 

m ark eller for rejser af udenlandske gæsteforelæsere til Norden. Hoved- 

problemet er dog, at NORDITA har mange internationale forbindelser og 

meget udstrakt internationalt samarbejde. Et stort antal rejser, der foreta- 

ges for NORDITA;s regning, fører til flere lande, og det ville betyde en 

tung adm inistrativ byrde, dersom alle rejsegodtgørelser skulle beregnes på 

basis af detaljerede opstillinger over den tid, der tilbringes i hvert enkelt



land, og med forelæggelse af hotelregninger etc. Som eksempel kan nævnes 

et ofte forekommende tilfælde, hvor man indbyder en gæsteforsker fra ud- 

landet til at holde foredrag i flere nordiske centre. For sådanne gæster 

udbetales rejsegodtgørelsen simplest, når de passerer København på ud- 

turen, og den beregnes for tiden efter en enhedssats for det antal dage, be- 

søget skal vare.

Fra NORDITA :s side vil man derfor indtrængende henstille, at der åbnes 

en mulighed for undtagelser fra den omtalte regel for institutioner der 

har et så omfattende internationalt samarbejde, at en enklere ordning ville 

være mere praktisk og lettere at administrere.

I betænkningen er der jo  også gjort undtagelse for NORD ITA på visse 

andre punkter, hvor man skønnede, at en fra de almindelige regler afvigende 

ordning ville være at foretrække.

Det kan tilføjes, at de nugældende satser for rejsegodtgørelser er blevet 

fastsat af NORDITA:s styrelse som et rimeligt gennemsnit af de dagpenge, 

der gælder i de nordiske lande for forskellige rejsemål.

København i januar 1965
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BILAGA 2

Yttranden över tilläggsförslaget
NORDFORSK:

Angående det i NU anførte udkast til bestemmelser for fællesnordiske 

institutioner, paragraf 1— 14, samt resumé i NU 1964:8, skal m an oplyse, 

at bestemmelserne er ikke enslydende med de tilsvarende i NORDFORSKS 

egne vedtægter, men principperne er de samme.

Til de enkelte paragraffer kan anføres følgende bemærkninger:

NU I960: 2, § 3. (NU 196Í, resumé pki. B)

NORDFORSK anvender en fordelingsnorm for bidrag fra deltagerlandene 

på 20: 20: 20: 40 %, idet Island ikke bidrager til NORDFORSKS udgifter. 

Bidragene for et regnskabsår betales stort set i løbet af regnskabsårets 

første halvdel.

NU i960: 2, § 6, stk. 3. (NU 1964, resumé pkt. .4 2)

Da det er overordentlig besværligt for private kreditorer at sagsøge en 

fremmed stat for dens andel i den fællesnordiske institutions eventuelle
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underskud, ioreslås det, som tilføjelse til § 6 stk. 3, at hver stat garanterer 

institutionens kreditorer i sit land. Specielt ville dette være praktisk og be- 

tryggende, dersom et nordisk inslitut, der har pålaget sig pensioasforplig- 

lelser, nedlægges.

NU 1960, § 8

NORDFORSK rekommanderer, af hensyn til kontinuiteten, al formanden 

vælges for cn rimelig lang periode på f. eks. 3 år, samt al hele styrelsen ikke 

udskiftes samtidig.

fferudover har NORDFORSK lo forslag lil beslemmelser for fællesnor- 

diske institutioner:

1. I NU 1960:2, bilag 2 A, »Udkast til konvention om oprettelse af en 

nordisk organisation for samarbejde inden for teoretisk atomfysik», ar- 

tikel V II punkt 2 stk. d foreslår NORDITA, at »organisationen har ret til 

told- og afgiftsfri samt samt reslriktionsfri ind- og udførsel af genslande, 

materialer og publikationer til eget officielt brug, undtagen motorkøretøjer, 

benzin og olie, samt levneds- og nydelsesmidler». N ORDFORSK  kan stærkt 

rekommandere, at fællesnordiske institutioner får den her nævnte ret, og 

meget gerne, at denne ret stadfæstes enten som en konvention eller i det 

mindste som en skriftlig bevilling fra domicillandets, helst fra samtlige 

deltagerlandes, finans- og tolddepartementer. De fleste tryksager, film  m. v., 

som NORDFORSK har behov for at ind- og udføre mellem de nordiske lande 

er i realiteten told- og afgiftsfri samt restriktionsfri, men N ORDFORSK  

har ofte haft store vanskeligheder med at overbevise de lokale toldmyndig- 

heder om dette og har i mange tilfælde måttet betale gebyr for loldekspcdi- 

tionen, også når har vist sig, al varen kunne passere som toldfri.

2. Ved rekruttering af personale fra et andet nordisk land end dom icil- 

landet samt ved sekretariatets regelmæssige flytning fra land til land har 

N ORDFORSK  haft det problem, at medarbejderens i afrcjselandel beskat- 

tede motorkøretøj påny skal beskattes ved indregistrering i ankomstlandel. 

Da del kan forventes, at dc flesle medarbejdere i freniliden vil være i be- 

siddelse af motorkøretøjer, som de ikke uden væsentlige lab kan afhænde 

ved flytning, foreslår NORDFORSK, al de nordiske landes finans- og lold- 

deparlcmenter ved aftale eller konvention indrømmer fællesnordiske in- 

stilulioner en ordning med følgende indhold:

En medarbejder ved el fællesnordisk institut har rel lil ved flytning lold- 

og afgiftsfrit at medtage og i ankomstlandel indregistrere de ham  og hans 

familie tilhørende og i afrejselandet indregistrerede motorkøretøjer, når 

flytningen er nødvendiggjort af:

1. medarbejderens ansættelse i det fællesnordiske inslitut
2. flytning af medarbejderens tjenestested fra et nordisk land til et andet 

under hans ansættelsesperiode, eller



3. medarbejderens overgang til en stilling i et nordisk land ved ophør af 

hans ansættelse i det fællesnordiske institut.

Købenliavn, den 20. maj 1965

For N ORDFORSK 

Th. Franck
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Form and for 

Arbejdsudvalget

E. Tornwld

Sekretær

NORDITA:

Ved udarbejdelsen af udredningen NU 1960: 2 har NORDITA ikke haft lej- 

lighed til at gøre rede for sine problemer. Omfanget af N ORD ITA :s virksom- 

hed, både sagligt og geografisk, er så stort, at de i betænkningen givne ret- 

ningslinier på en række punkter må virke utilfredsstillende. NORD ITA an- 

ser således som et hovedproblem, at dets styrelse får betydelige beføjelser i 

forbindelse med institutionens drift, herunder fastsættelsen af budgettet på 

lignende måde som det er tilfældet ved andre internationale organisationer. 

Dette indebærer, at dc enkelte landes delegerede i styrelsen får nøjagtige in- 

strukser af deres regeringer om, hvorledes de skal stille sig til det i forvejen 

udsendte og diskuterede forslag til budgettet. Derefter godkendes dette i sin 

endelige form af styrelsen med kvalificeret flertal og bliver derved bindende 

tor medlemslandene.

Efter offentliggørelsen af udredningen NU 1960: 2 udarbejdede man i 

NORDITA et ændret udkast til vedtægter for institutionen, hvori man så- 

vidt m uligt har fulgt retningslinierne i udredningen med de ændringer, som 

NORDITA:s særlige forudsætninger har gjort nødvendige [.ve B i h a n g Den 

videre behandling af dette udkast blev im idlertid stillet i bero i afventen på 

den supi'lercnde udredning NU 1964: <S.

Under udarbejdelsen af udredning NU 1964: 8 har NORDITA:s ledelse ved 

et møde med komiteen forelagt sine problemer. Udredningen har i det store 

og liele taget hensyn til de synspunkter, som m an fra NORDITA :s side altid 

har givet udtryk for, herunder navnlig at styrelsen inden for de givne økono- 

miske rammer selvstændigt har ret til at disponere samt træffe bestemmelse 

om det videnskabelige personales ansættelses- og pensionsforhold.

NORDITA har kun nogle enkelte m indre bemærkninger til udredningen 

1964: 8. Det drejer sig om beregningen af traktementer ved tjenesterejser 

og om opsigelsesfrister for det videnskabelige personale. Det \ille efter 

NORDITA:s opfattelse være upraktisk at anvende domicillandets satser for 

traktementer, idet disse jo er beregnet på at gælde for rejse med udgangs­
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rejser foregår fra andre lande og ofle slel ikke fører lil Danmark, 

punkt i og tilbagevenden lil dom icillandel, medens de flesle af NORDITA:s

Hvad ansællelsesvilkårene angår, bemærkes, al en slor del af NORDITA:s 

videnskabelige personale rekrulleres fru ikke-nordiske lande og har opgivel 

fasle stillinger ved deres universilel. Det ville derfor blive fuldstændig um u- 

ligt at engagere udenlandske videnskabsmænd med 6 måneders opsigelses- 

frist fra NORDITA :s side, og det bliver derfor nødvendigt at give styrelsen 

mulighed til at fastansætle videnskabeligt personale.

NORDITA kan ganske tiltræde komiteens afsluttende bemærkninger i ud- 

redningen 1964; 8 (side 39, sidste stykke), hvori del påpeges, at der ikke bdr 

fastsættes almindelige beslemmelser for, hvilke beføjelser der tilkommer 

institutionernes styrelser, men at bestemmelser herom bør fastsættes for 

hver enkelt institution under hensyn lil dennes karakter og formål.

Fra NORDITA ;s side mener m an derfor, at det førnævnte udkasl til ved- 

tægter for NORDITA er i overensstemmelse med de af komiteen anlagte ge- 

nerelle synspunkter.

København, den 26. maj 1965

Torsten Gustafson

Professor veti Lunds universitet 

I ’orm and for X O H D IT A :s  styrelse

B I H A N G

Forslag til vedtægter for NORDITA
I. Almindelige bestemmelser

1. Nordisk institut for teoretisk atomfysik (i følgende kaldet NORDITA), 

der er oprettet i henhold til Nordisk Råds rekommandation nr. 10/1957 og 

med deltagelse af Danm ark, F inland, Island, Norge og Sverige, har til for- 

m ål at fremme samarbejdet mellem de nordiske lande indenfor videnskabe- 

lig og grundlæggende teoretisk atomforskning. NORDITA, hvis arbejdsre- 

sultater vil blive offentliggjort eller på anden måde gjort alment tilgænge- 
lige, skal ikke befatte sig med virksomhed, der tjener militære formål.

2. NORD ITA;s hovedopgaver er;
1. A l drive el nordisk inslitu t for teoretisk atomfysik i København, som 

skal
a) tilrettelægge og gennemføre et forskningsprogram for teoretisk 

atomfysik samt ved opretholdelse af forbindelse med andre fy- 
sikinstitutioner nøje følge udviklingen på dette forskningsom- 

råde,
b) være et samlingssted, hvor nordiske forskere med teoretisk fysik 

som fag ved kortere eller længere besøg kan drive forskning og 

gennem samarbejde og kontakter med kolleger fra nordiske og 
andre lande kan få øgede muligheder for at fremme deres forsk- 
ningsarbejde og holde sig underrettet om fremskridt inden for 

fagets forskellige grene, samt



c) tjene til videreuddannelse af unge nordiske fysikere og til al- 

m indelig vejledning for disse i forskningsarbejdet inden for den 

teoretiske atomfysik.
2. At fremme det videnskabelige samarbejde mellem nordiske fysikere

bl. a. ved
a) udveksling af fysikere mellem de nordiske lande,

b) tilvejebringelse af muligheder for kortere eller længere besøg ved 

fysikinstitutioner i de nordiske lande af fysikere fra andre lande,

og
c) afholdelse af symposier og kongresser i de nordiske lande.

§ 2

NORDITA, hvis hjemsted er Danmark, er en selvejende institution.

§ 3

Den danske stat forpligter sig til at stille de fornødne lokaler til rådighed 
og til at afholde de udgifter, der er forbundet med lokaliteternes anven- 

delse.

§ 4

De med NORDITA :s drift forbundne omkostninger dækkes ved statsbidrag 

fra de deltagende lande og fordeles mellem landene forholdsmæssigt på 

grundlag af de enkelte landes befolkningstal.

§ 5

Regeringen i Danmark fører et alm indeligt tilsyn med N ORDITA og ud- 

peger efter indstilling fra Danmarks ordinære statslige revisionsmyndighed 
en revisor for NORDITA:s regnskaber. Revisor skal enten være autoriseret 

i Danm ark eller være ansat ved dette lands ordinære statslige revisionsmyn- 

dighed, der er berettiget til at foretage efterrevision. Resultatet af en even- 
tuel efterrevision meddeles de statslige revisionsmyndigheder i de øvrige del- 

tagende lande.

§ 6

1. Når NORDITA har fungeret i 10 år, kan ethvert af de deltagende lande 

ulmelde sig med m indst ét års varsel til den 1. januar. Meddelelse om ud- 
meldelse tilstilles samtlige øvrige deltagende landes regeringer.

2. NORD ITA kan, uanset bestemmelsen i stk. 1, opløses efter overens- 
komst mellem de deltagende landes regeringer.

3. Såfremt aktiverne ikke er tilstrækkelige til at dække de NORDITA på- 
hvilende forpligtelser, hæfter de enkelte deltagende lande i overensstemmelse 

med den i § 4 omhandlede fordelingsnorm. Et eventuelt overskud fordeles 
efter samme norm.

4. De aktiver, som i henhold til § 3 er stillet til rådighed af Danmark, 
falder tilbage til dette land i den stand, hvori de ved NORDITA:s opløsning 
befinder sig.

5. I tilfælde af NORDITA:s opløsning træffes aftale om, hvad der skal 
foretages med NORDITA:s arkiv.
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11. Organisation 

§ 7

NORDITA består af en styrelse og et personale, herunder en direktør.
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1. NORD ITA ledes af styrelsen, der består af højst 3 medlemmer fra 

hvert af de deltagende lande. Medlemmerne bør være repræsentanter for den 
teoretiske atomfysik med overblik over den aktuelle forskning på dette om- 

råde. De kan ved styrelsens møder være ledsaget af rådgivere.
2. Medlemmerne udnævnes for 4 år ad gangen af vedkommende lands 

regering. Genvalg kan finde sted.

§ 9

Styrelsens skal:
a) fastlægge retningslinier for NORD ITA  i videnskabelige og adm inistra- 

tive anliggender,
b) træffe bestemmelse angående NORDITA:s finansielle anliggender, her- 

under vedtage dets budget,
c) i øvrigt have de beføjelser og udøve de funktioner, som følger af 

NORDITA;s formål.

§ 10

1. Styrelsen vælger blandt sine medlemmer en formand og en næstfor- 

mand.
2. Styrelsen skal træde sammen m indst én gang om året. Hvis styrelsen 

ikke træffer anden bestemmelse, træder den sammen på NORD ITA;s h jem - 

sted.

§ 11

1. Når medlemmerne fra ét af de deltagende lande fremsætter ønske der- 

om, skal der i løbet af højst 2 måneder afholdes møde i styrelsen.
2. Indkaldelse til møder i styrelsen skal indeholde oplysning om dags- 

orden.
3. Medlemmerne fra ét land har én stemme i styrelsen.
4. Styrelsen er beslutningsdygtig, når medlemmer fra m indst 3 lande er 

til stede ved mødet.
5. Styrelsens beslutninger træffes ved simpel stemmeflerhed, hvor intet 

andet er bestemt.

6. I tilfælde af stemmelighed gør stemmen fra det land, der på det p å- 

gældende tidspunkt besætter formandshvervet, udslaget.

7. Styrelsen kan, dersom den anser det for påkrævet, nedsætte et forret- 

ningsudvalg og andre udvalg.
8. Styrelsen kan vedtage en særlig forretningsorden.

9. Styrelsen kan, i det omfang den anser det for påkrævet, delegere be- 
føjelser til direktøren eller til de i pkt. 7 nævnte organer.

§ 12

1. NORD ITA;s personale består af;

a) Videnskabelige medarbejdere med ansættelse ved NORDITA  for længe- 
re tidsrum  til ledelse af arbejdet og til sikring af kontinuiteten i dette,

b) Videnskabelige medarbejdere, der i kortere perioder deltager i forsk- 

ningsarbejdet,

c) Stipendiater fra de nordiske lande, som med videreuddannelse for øje 
deltager i arbejdet på NORDITA ,

d) Adm inistrativt personale.



2. Personalets ansættelsesbetingelser fastlægges i et af styrelsen udarbej- 
det regulativ, der stadfæstes af regeringerne i de deltagende lande.

3. Styrelsen udnævner blandt N ORDITA:s videnskabelige personale en 

direktør for NORDITA med den i personalereglementet fastsatte funktions- 

periode.
4. Direktøren forestår i overensstemmelse med de af styrelsen fastlagte 

retningslinier NORDITA:s videnskabelige virksomhed og har tillige den ad- 

ministrative ledelse af NORDITA. Han skal i øvrigt handle i overensstem- 

melse med denne vedtægt og de af styrelsen trufne beslutninger, herunder 

personalereglementet. Han afgiver beretning om virksomheden til styrelsen, 

i hvis møder han deltager uden stemmeret.

§ 13

1. NORDITA :s regnskabsår er kalenderåret.
2. NORDITA:s budget udfærdiges af styrelsen. Til beslutninger af finan- 

siel karaliter, herunder til vedtagelse af budgettet, kræves 2/3 flertal blandt 
de medlemsstater, som er repræsenteret og deltager i afstemningen.

3. Budgettet anlægges i møntsorten i domicillandet, og statsbidrag er- 
lægges i denne møntsort.

4. Styrelsen kan på NORDITA:s vegne modtage gaver, herunder testa- 

mentariske, under forudsætning af, at der ikke til gaven er knyttet be- 

tingelser, som er uforenelige med NORDITA:s formål.

§ 14

1. Der føres et nøjagtigt regnskab over samtlige NORD ITA:s indtægter og 
udgifter.

2. Ingen udbetaling kan finde sted uden attestation fra styrelsens for- 
mand eller direktøren eller den, der af styrelsen måtte være bemyndiget der- 
til.

3. I øvrigt tegnes NORDITA af styrelsens formand eller direktøren.

4. Styrelsen og direktøren skal meddele den i § 5 omtalte revision alle op- 

lysninger og yde denne al den bistand, som er nødvendig ved udførelse af 
revisionen..

5. Et af styrelsens formand og direktør underskrevet eksemplar af års- 
regnskabet, forsynet med behørig revisionspåtegning, skal —  tillige med en 

af styrelsen udarbejdet beretning —  tilstilles regeringen i hvert af de del- 
tagende lande senest 6 måneder efter regnskabsårets udløb.

6. Beretning og regnskab tilstilles Nordisk Råd og domicillandets ordi- 
nære revisionsmyndighed ved foranstaltning af regeringen i domicillandet.

§ 15

1. Over det på styrelsens møder passerede føres en protokol, der under- 

skrives af styrelsens formand. Der fremsendes referater af styrelsens møder 
til regeringerne i medlemslandene.

2. Henvendelser fra styrelsen til de deltagende landes regeringer om for- 

slag til ændringer i vedtægterne for NORD ITA fremsendes til regeringen i 
Danmark.

111. Ikrafttræden

§ 16

Disse bestemmelser træder i kraft d e n .................................
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Nordisk husholdshøgskole:

SlyreL i Nordisk husholdshøgskole har i møle 23. april d. å. behaiullet de 

oversendte dokumenter:

Nordisk udredningsserie 1960: 2: Fællesinslitulioner i Norden.

Nordisk udredningsserie 1964: 8: Personaleforhold ved fæ llesinslitulioner 

i Norden.

Tilläggsförslag om adm inistration ni. m. av gemensamma inslilu lio iier 

(A 63/T /j).

Styret finner for Høgskolens vedkommende inle l i forslagene som ikke 

allerede er —  eller uten vanskelighet kan tilpasses på høgskolens (styrets) 

adm inistrasjon. Det bør dog bemerkes at styrets utgifter for nærværende n. 

kr. 80 000,—  pr. år dekkes med 1/4-del hver av Danmark, F innland, Norge 

og Sverige.

Hva enkelte lin jer angår er disse underlagt vedkommende høgskole eller 

universitetet og finansieres helt u l av det land hvor lin jen er opprellet, slik 

at bl. a. lønns- og personaleforholdene ved linjene blir rene nasjonale an- 

liggender.

Styret har således intet å innvende mot de foreliggende forslag.

Til orientering vedlegges et eksemplar av Nordisk husholdshøgskoles sta- 

tutler [se Bihnng],

Oslo, 29. mai 1965

for Nordisk husholdshøgskole

Birger Bergerscn 

Styreformann

Bailli Nilssen 

Sekretær

B IH A N G

Statutter for Nordisk husholdshøgskole
(Vedtait på nordisk nndervisningsministermølc 2. ju l i 1963)

1. Nordisk husholdshøgskole er opprettel av Danm ark, F in land, Island, 

Norge og Sverige i fellesskap, med det formål å fremme og organisere un- 
dervisning og forskning i husstellfag i Norden på vitenskapelig basis på 

samme nivå som undervisningen ved universiteter og høgskoler iøvrigt.
2. Skolen ledes av et styre bestående av to representanter for hverl av lan- 

dene Danmark, F in land, Norge og Sverige saml en representant for Island.
Representantene blir oppnevnt av vedkommende myndighet i hverl enkelt 

land.



Formannen oppnevnes særskilt ved overenskomst mellom landenes under- 

visningsministre av vedkommende myndighet i formannens domicil-land.

Medlemmenes funksjonstid bør være tre år.
3. Undervisningen deles i lin jer og foregår ved av styret godkjente insti- 

tusjoner, knyttet til nordiske universiteter og høgskoler.
Følgende lin jer og institusjoner er i første omgang forutsatt:

a. ernæringslinje ved Universitetet i Oslo
b. økonom ilinje ved Århus universitet

c. tekstillinje ved Chalmers tekniska högskola i Göteborg.
Styret kan godkjenne ytterligere lin jer ved dertil egnete institusjoner med 

samtykke av vedkommende myndighet i hvert enkelt land.
Styret kan likeledes godkjenne undervisning på de opprettete lin jer ved 

andre institusjoner under forutsetning av at undervisningsplanen svarer til 

den allerede godkjente.
Styret skal få seg forelagt og godkjenne undervisningplanene og eksa- 

mensordningene for de forskjellige linjer.

Styret utpeker i samråd med vedkommende universitet eller høgskole en 
leder for de respektive linjer.

4. Som studerende ved högskolen kan på like lin je opptas søkere fra de 

fem land, så fremt de oppfyller kravene til forkunnskaper.
5. For å bli opptat ved høgskolen skal søkerne normalt ha studenteksa- 

men (exanien artium ) og husstellærerutdannelse eller tilsvarende utdan- 

nelse.

Styret kan etter samråd med vedkommende undervisningsanstalt etablere 
særregler for opptakelse ved de respektive linjer. For øvrig kan styret — 

likeledes i samråd med vedkommende undervisningsanstalt —  i særlige til- 
felle dispensere fra opptakelsesreglene.

6. Skulle en begrensning av tilgangen vise seg nødvendig, kan styret, etter 

innstilling fra og i samarbeid med vedkommende undervisningsanstalt, av- 

gjøre rekkefølgen av søkerne.

7. På grunnlag av bevis fra undervisningsanstalten(e) for gjennomgåtte 
kurs og beståtte prøver tildeler styret kandidatene diplom.

8. Styret holder møte så ofte som nødvendig etter innkalling  fra form an- 
nen, dog m inst to ganger pr. år.

Fire styremedlemmer kan begjære møte avholdt.
StjTet er beslutningsdyktig når m inst seks medlemmer er til stede og alle 

de land hvor det er, eller i første omgang forutsettes å bli, opprettet ut- 
danningslinjer, er representert.

Styret kan, om det finner det hensiktsmessig, nedsette arbeidsutvalg til å 
ivareta begrensete oppgaver.

9. Styret kan engasjere den sekretærhjelp og sakkyndige bistand som 
det finner påkrevet.

10. Utgiftene ved undervisningen bæres av det land hvor vedkommende 
institusjon ligger.

11. Styrets utgifter fordeles likelig mellom Danm ark, F inland, Norge og 
Sverige.

12. Styrets budsjettår er 1. ju l i— 30. jun i.

Budsjett for styrets utgifter fremlegges av styret seinest 1. mars i det 
foregående år for regjeringen i det land som har oppnevnt formannen. Den 
regjering som har mottatt budsjettet, meddeler —  etter å ha innhentet ut-
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talelse fra de øvrige deltakende lands regjeringer —  godkjennelse av bud- 

sjettet.
13. Innen utgangen av mars hvert år avgir styret regnskap for foregåen- 

de budsjettår, revidert av revisor godkjent av vedkommende myndighet i del 
land som har oppnevnt formannen. Regnskap og revisjonsberetning innsen- 

des til samtlige undervisningsminislerier.

14. Godtgjørelse for formannen faslselles av vedkommende myndighet 
i det land hvor han er oppnevnt. Godtgjørelse til styret og dels eks})erter 

skjer etter det gunstigste nordiske regulativ for komitearbeid.
15. Endringer i disse statutter kan foreslås av styret når m inst åtte med- 

lemmer er enige. Endringer må, for å bli gjeldende, godkjennes av vedkom- 

mende myndighet i hvert enkelt land.
16. Disse statutter trer i kraft den 1. ju l i 1963, fra hvilket tidspunkt insti- 

tusjonen anses for opprettet.

Nordisk institut for sjørett:

—  vil gjerne få fremkomme med en del bemerkninger i den anled­

ning forsåvidt angår de problemer man har stått overfor ved Nordisk insti- 

tutt for sjorett.

A. Personalets ansettelsesvilkår

1. Instituttet ledes av en bestyrer, som ifölge statuttenes § 8 skal være 

professoren i sjorett ved Universitetet i Oslo, Dette innebærer at bestyreren 

ansettes gjennom Universitetet i Oslo, og videre at hans lönns- og pensjons- 

forhold m. V. biir som for de övTÍge professorer ved Universitetet i Oslo. Lön- 

nen blir ikke belastet instituttets budsjett.

Denne ordning må delvis sees som et uttrykk for at Norge forlodds skal 

hære visse av driftsutgiftene p. g. a. de fordeler det innebærer at instituttet 

er domicilert i Norge —  jfr . forövrig statuttenes § 10, jfr . § 3 om utgiftsfor- 

delingen mellom de deltagende land. Arbeidet ved instituttet medförcr en 

betydelig ökning av de administrative gjöremål og de undervisningsplikter 

som jiåhviler bestyreren i egenskap av ordinær professor ved Universitetet 

i Oslo, og det kunne synes rimelig at dette ble kompensert ved et bestyrer- 

honorar, som i tilfelle måtte belastes instituttets budsjett.

2. Fast knyttet til instituttet er videre en av dosentene i rettsvidenskap 

ved Universitetet i Oslo. Også han lönnes på det norske statsbudsjett.

3. Av forskerstillinger forövrig knyttet til instituttet har man en förste- 

amanuensstilling og tre nordiske universitetsstipendier. Disse stillinger går 

på instituttets budsjett, og kan sokes av juridiske kandidater fra de nor- 

diske land.

Försteamanuensstillingen er i j)rinsippet en fast stilling og er lönnsmes- 

sig rangert slik at lönnen svarer til lönnsklasse 22 i det norske statsregula- 

tiv, dvs. n. kr. 37 300.—  pr. år pr. 1. april iår. Universitetsstipendiene står



i en mellomstilling idet de tildeles for ett år ad gangen, men normalt vil 

man kunne gjöre regning med å få forlenget stipendiet i inn til 5 år. Sti- 

pendiet eller lönnen svarer til lönnsklasse 17 i det norske regulativ, dvs. 

n. kr. 24 500.—  pr. år pr. 1. april iår.

Når det gjelder disse stillinger, er det et klart behov for å kunne gi visse 

lönnsmessige tillegg eller yde refusjon av spesielle utgifter forsåvidt angår 

de ikke-norske stillingsinnehavere. For en som ikke er norsk vil det være 

særskilte etableringsutgifter, men også senere vil vedkommende gjerne 

ha större utgifter enn en nordmann i tilsvarende stilling.

Han vil f. eks. gjennomgående ha höyere husleie enn den norske, som 

lettere gjennom venner og forbindelser kan få et bosted med rimeligere 

husleie og dessuten vanligvis langt lettere vil kunne få opptatt de lån som 

i stigende utstrekning er nödvendig for å kjöpe obligasjon eller aksje i bo- 

ligbygg med tilhörende borett. Dertil kommer at en ikke-norsk i alminde- 

lighet neppe gjör regning med å bo i Norge for lengere tid, og derfor regel- 

messig m å ta sikte på en kortsiktig ordning av husforholdene, hvilket har 

en tendens til å före til ökede husleieutgifter.

Videre m å fremheves at en ikke-norsk selvsagt gjerne vil beholde kon- 

takten med sitt h jem land både faglig og generelt. I det daglige förer dette 

til visse utgifter som en norsk ikke har, f. eks. abonnement på to lands avi- 

ser, tidsskrifter etc. Det som trekker mest er vel im idlertid reiser til og 

opphold i hjem landet, i ferie- eller andre öyemed.

Det synes her rimelig å åpne en viss adgang til å yde bidrag til dekning 

av etableringsomkostningene og videre å tilstå lönnstillegg hvor dette er 

påkrevet. Slike bidrag eller tillegg bör ydes efter en konkret vurdering, 

og det er naturlig å la styret få de nödvendige fullmakter.

Foruten lönnsforholdene er det pensjonsforholdene som m å trekkes frem. 

Det er nu i>å det rene at såvel norske som ikke-norske innehavere av de 

stillinger som her omtales, kan bli medlem av den norske stats pensjons- 

kasse, mot sedvanlig innskudd, dvs. 6 % av bruttolönn. For nordmenn er 

selvsagt denne ordning tilfredsstillende, men for de ikke-norske kan neppe 

det samme sies. Forsåvidt angår universitetsstipendiene ble problemet dröf- 

tet av instituttets styre i januar iår, og på bakgrunn herav ble det 9. 

februar skrevet til ecklesiastikdepartementet i Sverige og Undervisnings- 

ministeriet i Danmark som fölger:

Som det Ærede Departement vil være bekjent med, er det for tiden in n- 
til tre stipendiater fast knyttet til instituttet, dvs. at stipendiater av denne 

type i alm indeligliet vil kunne regne med opptil 5 års opphold ved Insti- 

tuttet.
Under disse forhold er det naturlig at det fra stipendiatenes side er 

blott reist spörsmål om det er noen mulighet for innlemmelse i en pensjons- 
ordning.

Det er på det rene at en norsk stipendiat vil bli medlem av den norske 
stats pensjonskasse på like linje med de forskere som er ansatt direkte av
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Universitetet i Oslo, og det m å antaes at også stipendiater fra de övrige nor- 

diske land kan bli innlemmet i samme pensjonskasse mot betaling av van- 

lig pensjonsbidrag, dvs. 6 % av bruttolönnen. Men en slik ordning synes 

ikke helt tilfredsstillende for de ikke-norske stipendiater, idet disse må 
forventes å reise tilbake til sine respektive h jem land efterat stipendietiden 

er omme, og dermed vil de tre ut av den norske i)ensjonskasse.
Problemet med de ikke-norske stipendiaters pensjonsforhold blev dröftet 

])å styremöte her i Oslo 22. f. m., særlig med utgangspunkt i en henven- 

delse fra Danmarks Juristforbund om Instituttet for den danske stipendiat 

ville kunne betale arbeidsgivertilskudd lil Juristforbundets Pensjonskasse 
(med 10 % av lönnen). Men styret fant at man ikke kunne innvilge dette, 

idel de enkelte stipendiater får utbetalt bruttolönn efter den norske stats 

regulativ og har adgang til å bli medlem av den norske slals pensjonskas- 

se mot å betale vanlig pensjonsinnskudd.

Det blev im idlertid vedtatt å forespörre de enkelle lands undervisnings- 
departementer om i hvilken utstrekning stipendiater som ikke er norske, 

kan bli opptatt som medlem av den hjemlige pensjonskasse, og om utgif- 
tene ulover vanlig pensjonsinnskudd fra medlemmet eventuelt kunne dek- 

kes av vedkommende land.
Jeg vil være takknemlig for å höre fra Det Ærede Departement om hvor- 

ledes del stiller seg for den danske stipendiats vedkommende.

Under den forskningskonferanse som Nordisk Råd arrangerte i Helsing- 

fors i april iår, u lla lle  professor Lambert i et foredrag om adniinistra- 

sjonsproblem for fellesnordiske forskningsinstitusjoner at en ordning av 

l)ensjonsforholdet for de ansatte ved slike institusjoner var et spörsmål 

om »liv og död» for institusjonen. Dette er nok å sette saken på spissen, 

men det må understrekes at med de sosiale goder, herunder pensjonsrettig- 

heter, som de fleste nyder godt av i dag, vil det utvilsomt kunne oppstå al- 

vorlige rekrutteringsproblemer dersom et nordisk institutt ikke har noen 

pensjonsordning eller bare en utilfredsstillende ordning.

Skal cn tilfredsstillende ordning etableres, synes det enklest - - ut fra 

Instituttets synsvinkel —  enten at pensjonsrettigheter i den norske pen- 

sjonskasse kan överföres til tilsvarende pensjonsinnretninger i de övrige 

land, eller at vedkommende ikke-norske som det gjelder, i og med ansettelse 

ved et nordisk institutt er berettiget lil å fortsette eller å tre inn i sitt h jem - 

lands pensjonskasse (svarende til den norske statspensjonskasse). I begge 

tilfelle vil vedkommende måtte yde personlige bidrag som vil variere fra 

land iil land, men dette skulle ikke skape vesentlige vanskeligheter. M. h. t. 

arbeidsgivertilskudd stiller det seg forskjellig eftersom den ene eller den 

annen ordning velges. Dersom vedkommende skal pensjoneres gjennom 

sitt h jem lands pensjonskasse —  en ordning som alle forhold tatt i betrakt- 

ning synes naturligst —  må det utredes arbeidsgivertilskudd, og som det 

vil fremgå av det ovenfor siterte brev, har instituttets styre tatt det stand- 

punkt at slikt tilskudd ikke kan ydes over instituttets budsjett.

4. Ved instituttet er det videre Lo videnskapclige assistentstillinger hvor- 

av aen ene besettes med en yngre jurid isk  kandidat og den annen med en 

viderekommen jurid isk  student. Den förstnevnte stilling er på det norske



statsbudsjett, den sistnevnte opprettholdes ved fondsmidler. Disse stilling- 

ers art gjör det ikke naturlig å utlyse dem på nordisk basis —  det prak- 

tiske er å ansette nordmenn, og dermed oppstår heller ikke noen lönns- 

eller pensjonsproblem som er av interesse i nærværende sammenheng.

5. Endelig er det ved instituttet ansatt to kontordamer i halvdagsstilling, 

som lönnes over instituttets budsjett. Heller ikke her har m an problemer, 

idet kontordamene naturlig nok er norske og har status som personale ved 

Universitetet i Oslo, med de lönns- og pensjonsmessige vilkår dette inne- 

bærer.

6. De h ittil nevnte persongrupper er forholdsvis fast knyttet til instituttet. 

For ordens skyld m å det nevnes at instituttet årligårs har besök av et rela- 

tivt stort antall stipendiater som av instituttets styre er tildelt oppholds- 

stipendier som h ittil har ligget mellom n. kr. 1 500.—  og n. kr. 8 000.— . 

Det dreier seg fölgelig om kortere opphold, slik at de problemer som er 

omhandlet her, ikke oppstår.

B. Utgiftsfordelingen

M. h. t. den etablerte utgiftsfordelingen kan nevnes at man er kommet 

frem til tallene på basis av de deltagende lands handelsflåte og utenriks- 

handel. De nærmere detaljer vil fremgå av professor Brækhus’ PM av 1. 

august 1959 som faktisk var grunnlaget for den videre diskusjon og de 

endelige beslutninger om opprettelsen av et nordisk institutt for sjörett 

(PM ’et er trykket i Nordisk Råds forhandlinger m .v . fra 7. sesjon i Stock- 

holm 1959 s. 1213 ff.). I dette PM heter det (s. 1222):

På spesialistkonferansen i Oslo ble det fra dansk og finsk side frem- 

holdt at utgiftene burde fordeles i forhold til landenes tonnasje, som van- 

lig ved tiltak som er felles for flere lands skipsfart. Fra svensk side ble det 
innvendt at det ikke ville være rimelig å pålegge Sverige en m indre andel 
enn Norge, særlig i betraktning av at Norge forutsettes å skulle utrede lön- 

nen til de to professorer og deres assistenter (ialt med ca. nkr. 100 000 pr. 
år). Fra norsk side ble det nevnt at instituttets virksomhet ikke bare ville 
komme rederinæringen tilgode. For handel og industri er befraktningsret- 
ten og regiene om transportforsikring av stor betydning, og for bankene 

er remburs- og konnossementsretten og regiene om pantsettelse av skip 

meget viktige. Et noenlunde brukbart uttrykk for befrakterinteressenes 
störrelse gir tallene for de enkelte lands innförsel fra og utförsel til u t- 

landet. Fölgende oppstilling kan tjene som et utgangspunkt:
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Hvis man tar utgangspunkt i de siste tall, og dessuten tar hensyn til det 

som ble anfört fra svensk side, syncs en brukbar fordeling å være:

C. Styrets beföyelser

I NU 1964:8, s. 32 er det nevnt at for de allerede opprettede fellesnor- 

diske institusjoner er det ikke gitt regler som nærmere fastlegger styrets 

beföyelser, men dette slår ikke helt til for Nordisk Institutt for Sjörett, 

idet statuttenes § 5 bestemmer:

Styiet har den överste faglige ledelse av instituttet. Det angir retnings- 

linjene for instituttets virksomhet, og treffer —  innen rammen av det god- 
kjente budsjett —  alle beslutninger av prinsipiell karakter.

Det titlliger for övrig styret:
a. å fremsette forslag til budsjett for instituttet.
b. å gjennomgå og avgi uttalelse om instituttets årsregnskap.

c. godkjenne instituttets årsberetning.

d. å fastsette regler for kunng jöring og utdeling av stipendier og om 

stipendiatenes stilling.
e. å treffe beslutning om utdeling av de disponible stipendier.
f. å fastsette ansettelsesvilkårene for det personale som lönnes over in- 

stituttets budsjett.
g. å fremsette forslag til slike endringer i disse vedtekter som det måtte 

vise seg å være behov for.

Oslo, 31. mai 1965

S jur Brækhus

Nordisk Journalistkursus:

Af statutterne for Nordisk Journalistkursus [se Bihang] fremgår det, at 

rektor for Danmarks Journalisthøjskole indtil videre er forstander for Nor- 

disk Journalistkursus. Han oppebærer herfor et vederlag, som i de sidste 

to år har været 14 000,—  kr. om året. Endvidere er der til kursus knyttet en 

halvdagsstilling som amanuensis. Denne stilling aflønnes med et vederlag 

svarende til halvdelen af den for amanuenser ved de højere læreanstalter 

gældende årsløn på 1. løntrin, p. t. ca. 13 000,—  kr. Endelig virker en dame 

som halvdags-kontorassistent ved Nordisk Journalistkursus til en årsløn, 

der i øjeblikket kan anslås til ca. 7 000,—  kr. De to sidste lønninger regu- 

leres i henhold til kollektive overenskomster, men anciennitetstillæg ydes 

ikke.

De største udgifter for Nordisk Journalistkursus er forbundet med selve 

undervisningen. På budgettet for året 1965, som vedlægges, andrager de



61 000 kr. Den størsle jiosl inden for undervisningsudgifterne er forelæser- 

honorarer, 27 500 kr., og rejse- og opholdsudgifter for forelæsere, 17 000 kr. 

Størrelsen af disse poster hænger sammen med, at imdervisningen på Nor- 

disk Journalistkursus —  bortset fra undervisningen i International politik, 

som varelages af kursusforstanderen —  ikke bestrides af faste lærere, men 

af tilrejsende eksperter fra alle de nordiske lande. Forelæserhonoraret er 

125,—  kr. pr. time, og ojjlioldsiulgifter dækkes med 60,—  l;r. pr. opholds- 

døgn og 100,—  kr. pr. rejsedøgn, medens de egentlige billetudgifter refun- 

deres efter regning. F’orelæserhonoraret har været uændret siden begj'udel- 

sen af 1964. Indtil da var det 100,—  kr. pr. time, således som fastlagt ved 

oprettelsen i 1957. Honorarets størrelse m å ses i forbindelse med at under- 

visningen foregår i seminarform. Der påhviler derfor forelæserne et bety- 

deligt arbejde udenfor undervisningstimerne med tilrettelæggelse og gen- 

nemgang af skriftlige opgaver.

A f driftsregnskabet for året 1964, som vedlægges, fremgår det, at institu- 

tionens samlede årlige driftsudgifter udgjorde kr. 121 650: 86. Årets drifts- 

indtægter, kr. 125 500, er tilvejebragt ved statslige tilskud, nemlig kr. 

35 000 fra hvert af landene Danmark, Norge og Sverige, kr. 17 500 fra 

F in land og kr. 3 000 fra Island.

Institutionens regnskabsår er kalenderåret.

Det vil fremgå af disse oplysninger, at Nordisk Journalistkursus er af 

en speciel karakter, idet hele det fastansatte personale er ansat på deltids- 

basis. Der er derfor ikke noget særligt pensionsspørgsmål, idet de pågæl- 

dende har faste pensionsordninger som led i deres ansættelsesforhold an- 

detsteds. Hvad angår ferier, løn under sygdom o. lign. gælder samme vilkår 

som for deres hovedstilling. For forelæsernes vedkommende opstår der ikke 

spørgsmål af denne art.

Århus, den 25. maj 1965

P. k .  V.

Eri/x: Rcske-Nielsen 

Rektor
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Statutter for Nordisk Journalistkursus
med senere ændringer

1. »Nordisk Journalistkursus» er en selvejende institution, som er opret- 

tet i henhold til rekommandation fra Nordisk Råd af 31. januar 1956, og 
som opretholdes ved statsbevillinger fra de nordiske lande, foreløbig i for- 

bindelse med Joiirnalisikursus ved Århus Universitets

‘ fra 1.7. 1962: Danmarks Joarnalisllwjskule.
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2. »Nordisk Journalistkursus» ledes af en bestyrelse, valgt af presseorga- 

nisationer i de nordiske lande. For Danmarks vedkommende udpeges to 

repræsentanter af Danske Dagblades FælIesrej)ræsentation og een af Danske 

Journalisters Fællesrepræsentation. For F inlands vedkommende udpeger 
Tidningarnas Förbimd een repræsentant og Finlands Journalistförbund to 

repræsentanter. Island er re})ræsentcret med eet medlem, udpeget af Blad- 

mannafélag Islands. For Norges vedkommende udi)eger Norske Avisutgive- 
res Landsforbund een repræsentant og Norsk Presseforbund to repræsen- 

tanter. For Sveriges vedkommende udpeger Svenska Tidningsutgivareför- 
eningen. Publicistklubben og Svenska Journalistförbundet hver een repræ- 

sentant. Hver organisation skal hvert andet år i oktober give »Nordisk 

Journalistkursus» meddelelse om, ved hvem den er repræsenteret.

3. Hvert af bestyrelsens medlemmer har een stemme. Alle beslutninger, 

der ikke vedrører statutændringer, afgøres af dc fremmødte bestyrelsesmed- 

lemmer ved alm indelig stemmeflerhed. Ved stemmelighed gør formandens 

stemme udslaget. Er et bestyrelsesmedlem forhindret i at være til stede, 
kan den pågældende give fuldmagt til et andet medlem. Formanden skal 
indkalde til ordinært bestyrelsesmøde hvert år i maj og kan desuden ind- 
kalde til ekstraordinære bestyrelsesmøder. Når tre af bestyrelsens medlem- 

mer fremsætter ønske derom, skal formanden indkalde til ekstraordinært 
bestyrelsesmøde. Valget til formand for »Nordisk Journalistkursus» gælder 

for to år ad gangen.
4. Bestyrelsen tiltrædes indtil videre af forstanderen for Journalistkiirsns 

ved Århus Universitet^, der tillige indtil videre er forstander for »Nordisk 
Journalistkursus». Kursusforstanderen virker som kasserer og bestyrelsens 

sekretær. »Nordisk Journalistkursus» tegnes over for trediemand af ku r- 

susforstanderen og bestyrelsens formand i forening.
5. Bestyrelsen udarbejder en undervisningsplan for kursus og opstiller 

budget; dette sendes indtil videre til det danske statsministerium, der efter 

aftale mellem præsidiet for Nordisk Råd og dc nordiske udenrigsministre 
af 19. april 1950 er koordinerende organ for de nordiske staters fori)indel- 

se med det nordiske journalistkursus. Regnskabsåret følger kalenderåret. 
Regnskabet revideres af en statsautoriseret revisor. Regnskabet skal inden 

hvert års 1. april forelægges statsministeriet til godkendelse og decision.

6. Bestj'relsen nedsætter et forretningsudvalg, bestående af een repræ- 

sentant for hvert af de deltagende lande samt forstanderen for »Nordisk 

Journalistkursus».
7. Forretningsudvalget kan nedsætte sagkyndige udvalg, hvortil også kan 

vælges personer uden for bestyrelsens kreds. Formand for sådanne udvalg 

er kursusforstanderen for »Nordisk Journalistkursus».
8. Forholdet mellem »Nordisk Journalistkursus» og »Journalistkursus 

ved Århus Universitet»- reguleres indtil videre af forretningsudvalget for 

de to institutioner.
9. Til statutændringer kræves kvalificeret majoritet på 6/7, dog således 

at en statutændring ikke kan gennemføres, hvis 2 bestyrelsesmedlemmer 

fra et enkelt land stemmer imod.
Således vedtaget på »Nordisk Journalistkursus»’ styrelsemøde i Arluis

den 14. september 1957

'  fra 1.7. 19(12: Iteklor for Danmarks .Jonrnalisthajskolc.
 ̂ fra 1.7. 1902: Danmarks Journalislhajskole.



Nordiskt kollegium för marinbiologi:

Under Nordiskt kollegium för marinbiologi sorterar intet gemensamt nor- 

diskt institut, utan samarbetet på marinbiologins område äger rum  vid 

existerande nationella institut i de fyra länderna. Kollegiet saknar därför 

erfarenhet att uttala sig om förslaget till regler för personalförhållandena 

vid gemensamma nordiska institut och inskränker sig till att läm na någ- 

ra upplj'sningar om dess verksamhet, som kanske kan vara av intresse i 

detta sammanhang.

Det nordiska marinbiologiska samarbetet är ett samarbete mellan de ma- 

rinbiologiska huvudstationerna i Danmark, F inland, Norge och Sverige, och 

dessas ledare utgör kollegiet. Vid årliga möten och genom korrespondens 

uppdrager kollegiet riktn ingslin jer för samarbetet och fastställer budget. 

De fyra länderna deltar i lika grad i samarbetet och varje land betalar där- 

för en fjärdedel av samtliga utgifter.

Respektive lands representant i kollegiet ansöker själv om medlen till 

detta lands deltagande i samarbetet. Tillvägagångssättet varierar något i de 

olika länderna, ävenså sättet för utbetalning till de deltagande stationerna. 

I Danm ark sker detta genom att det samlade årliga bidraget sändes direkt 

från Undervisningsministeriet till Marinbiologisk Laboratorium  i Helsing- 

ör, som utbetalar löner och för räkenskaperna. I F in land uppföres beloppet 

för samarbetet på statbudgeten och Nordiska kollegiets representant lyfter 

det på statskontoret. I Norge utgör bidraget en egen post på Universitetets 

i Bergen budget, och i Sverige ställes medlen till vetenskapsakademiens 

förfogande (den svenska stationen hör in  under akademien) av ecklesiastik- 

departementet.

Kollegiets medlemmar är oavlönade och det finns icke någon fast ansatt 

personal under kollegiet, utan verksamheten består i utväxling av stipen- 

diater, anordnandet av nordiska kurser och forskningssamarbete. Lärarna 

på kurserna honoreras i regel efter de normer som uppställts för föreläs- 

ningar och kursledning vid resp. lands universitet. Stipendiernas storlek 

svarade, när verksamheten startades, mot en svensk andreassistents lön. 

Senare reglering har varit obetydlig. Stipendierna är utbildningsstipendier 

och beskattas därför icke i F in land och Norge. I Danm ark och Sverige h ö j- 

des de för några år sedan, så att nettobehållningen, sedan skatt erlagts, 

blir ungefär densamma som i F in land och Norge men levnadskostnaderna 

är så olika, att det likväl förefinnes en reell skillnad mellan länderna.

Blomsterdalen den 9 ju n i 1965

För Nordiskt kollegium för marinbiologi

Hans Brattström

Sekr.

576 A 03 T/j: Bilaga 2



577A 63 T/j; Bilaga 2

Nordisk samarbejdsråd for krim inologi:

Som det fremgår af navnet er Nordisk samarbejdsråd for krim inologi ikke 

et »institut» eller en »institution», men et råd, der normalt mødes to gange 

årligt og til sin bistand har et sekretariat. 1 forbindelse med ov 'igang at 

rådets formandskab til Danm ark pr. 22. februar 1965 efter afslutningen 

af rådets første 3-årige beskikkelsesperiode pr. 31. december 1964 er rådets 

dom icilland nu med de nordiske regeringers tilslutning ændret fra Norge til 

Danmark. Rådets første sekretær var ansat for perioden 1. januar 1962 til 

31. december 1964 på heldagsbasis under orlov fra det norske politivæsen, 

og der er nu i stedet pr. 1. ju n i 1965 ansat en adm inistrativ sekretær på 

deltidsbasis, ligeledes for en periode af 3 år, men med opsigelsesvarsel i 

overensstemmelse med den danske funktionærlov. Rådet forventer herud- 

over i en nærmere fremtid at ansætte endnu en deltidssekretær til overve- 

jende forskningsprægede opgaver. Foruden formanden og sekretæren be- 

skæftiger rådet normalt en kontordame i en halvdagsstilling og herudover 

kun løs kontorbistand.

Som det fremgår heraf afviger Nordisk samarbejdsråd for krim inologi 

på væsentlige punkter fra de forelagte betænkningers forudsætninger ved- 

rørende nordiske fællesinstitutioners organisation og arbejdsfoi'm. Man har 

bemærket sig, at det i præsidiets forespørgsel omhandlede rekonunandations- 

forslag alene går ud på at anbefale, at de nordiske regeringer ved planlæg- 

ningen af (formentlig fremtidige) fæ llcsinstitutioncr følger de i betænk- 

ningen NU 1964; 8 fremsatte forslag. Under hensyn til den generelt holdte 

formulering af præsidiets forespørgsel skal man im idlertid for samarbejds- 

rådets vedkommende fremhæve, at det er vigtigt, at samarbejdsrådet på 

grund af sin ovenfor beskrevne særlige karakter også fremtidig m å kunne 

afvige fra den i de nævnte betænkninger forudsatte normalordning.

Om betimeligheden af de fremsatte forslag for andre nutidige og frem- 

tidige fællcsinstitutioners vedkommende finder rådet det på det forelig- 

gende grundlag vanskeligt at udtale sig generelt. Man finder dog at burde 

fremhæve betydningen af, at der åbnes m idighcd for i fornødent omfang 

at afvige fra den forudsatte normalordning under hensyn til den enkelle 

instilu lions formål og arbejdsform, et syns[)unkt, der da også har fundet 

udtryk flere steder i betænkningen. Man skal særligt fremhæ’ve betydningen 

af, at der tilstås den enkelte institutions styrelse størst mulig handlefrihed 

inden for de af det godkendte budget afstukne yderranimer. Det må i denne 

forbindelse efter de af Nordisk samarbejdsråd for krim inologi gjorte erfa- 

ringer anses for særlig vigtigt, at det godkendte budget alene betragtes netop 

som en yderramme, således at institutionen i m indst muligt omfang er 

bundet af l)udgetternes oj)deling i imderkonti.

Man vedla’ggcr til orientering de for samarbejdsrådet gældende statut-

19—650000. yordi.ika rådet.



ter[se Bihang] tillige med rådets beretninger for årene 1962, -63 og 64'. 

Det kan på den givne foranledning bemærkes, at statutterne, når henses 

til samarbejdsrådets særlige karakter, i det væsentlige stemmer overens med 

det udkast til standard-»bestemmelsers>, der er foreslået i NU 1960:2. På 

enkelte punkter er der afvigelser af en sådan art, at samarbejdsrådet, så- 

fremt en revision af rådets nugældende statutter i fremtiden af andre 

grunde måtte komme på tale, vil overveje, om der da måtte være grund til 

at søge rådets statutter bragt i større overensstemmelse med de i betænk- 

ningen fremsatte forslag. Derimod finder m an ikke, at indholdet af de 

forelagte betænkninger giver grund til at ændre eller supplere rådets sta- 

tutter på indeværende tidspunkt.

Hvad særligt angår den i NU 1964: 8 foreslåede fordelingsnorm for ud- 

gifterne under hensyntagen til deltagerlandenes økonomiske ydeevne be- 

mærkes, at samarbejdsrådet for sit vedkommende ikke finder grund til at 

ændre den for rådet hidtil gældende fordelingsnorm, hvorefter Danm ark, 

Finland, Norge og Sverige betaler hver 1/4 af de på de årlige budgetter god- 

kendte udgifter, medens Island intet betaler.

Udover det således anførte har Nordisk samarbejdsråd for krim inologi 

intet at bemærke til de fremsatte forslag.

København, den 22. ju n i 1965

P. r. v.

Karl O. Christiansen

Jørgen Jepsen

Sekretær
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Statutter for Nordisk samarbeidsråd fur krim inologi 

§ 1.

Nordisk samarbeidsråd for krim inologi består av oppnevnte medlemmer 
fra Danmark, F in land, Island, Norge og Sverige.

Rådet har til formål å fremme krim inologisk forskning i Norden, og bistå 
myndighetene i de nordiske land i spørsmål av krim inologisk art.

§ 2 .
Rådet har et fast sekretariat, med en sekretær i heldagsstilling. Sekre- 

tæren ansettes og lønnes av rådet, som også antar nødvendig kontorhjelp.
Regjeringene i deltagerlandene treffer bestemmelse om hvor sekretariatet 

skal lige (dom isillandet)

* Har ej tryckta.
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§ 3.

Utgiftene ved rådets arbeid dekkes ved årlige statsbidrag fra deltager- 

landene. Statsbidragene fordeles inn til videre slik at Danm ark, F inland, 

Norge og Sverige hver betaler en fjerdedel. Inn til videre fritas Island for å 

svare bidrag til dette arbeid.
Hvert land betaler sitt bidrag ved begynnelsen av sitt budsjettår.

§ 4.

Rådet består av 13 medlemmer. Regjeringene i Danmark, F in land, Norge 

og Sverige oppnevner hver 3 medlemmer og Islands regjering 1 medlem. Opp- 

nevnelsen gjelder for 3 år om gangen.
Har et medlem forfall, kan vedkommende regjering oppnevne en annen 

til i hans sted å delta i rådet.
Ved oppnevnelsen av medlemmer bør det legges vekt på at rådet så vidt 

m ulig får representanter fra de ulike grener av krim inologien.

§ 5.

Rådet velger blant sine medlemmer formann og varaformann.
Formannen tilkommer for sitt arbeid en fast godtgjørelse som dekkes av 

rådets midler. På samme måte skal alle medlemmer ha skyss- og kostgodt- 

gjørelse for reiser som de foretar for rådet. Denne godtgjörelsen beregnes 

etter de regler som gjelder i hjemlandet.

§ 6.
Rådet holder møte m inst en gang om året og fastsetter selv hvor det skal 

holde sine møter.
Formannen kan ellers innkalle til møte når han finner grunn til det.

Når alle medlemmer fra ett av deltagerlandene fremsetter ønske om det, 

skal det i løpet av høyst 2 måneder holdes møte i rådet.
Innkallelse til møte i rådet skal inneholde opplysning om dagsorden.
Rådet er beslutningsdyktig når m inst 7 av medlemmene er til stede.

Rådets beslutninger treffes ved alm innelig flertall. I tilfelle av stemmelik- 

het gjør formannens stemme utslaget.

§ 7.

Regnskapsåret følger kalenderåret.
Innen 1. mars utarbeider rådet budsjettforslag for det kommende regn- 

skapsår. Rådet sender budsjettforslaget til regjeringen i domisillandet, og 

denne forelegger forslaget til godkjennelse for deltagerlandene. Regjeringen 
i dom isillandet gir underretning til rådet når budsjettforslaget er godkjent.

De budsjetterte beløp angis i domisillandets myntsort, og statsbidragene 
befales i samme myntsort.

§ 8.

Rådet fører regnskap over alle inntekter og utgifter.

Regjeringen i dom isillandet oppnevner en revisor for rådets regnskaper. 

Revisoren skal enten ha offentlig autorisasjon i dom isillandet eller være an- 
satt ved riksrevisjonen i dette land. Domisillandets ordinære revisjonsmyn- 
dighet har rett til å foreta etterevisjon.

Et eksemplar av regnskapet, påført bemerkning om revisjon, sendes regje- 

ringene i deltagerlandene innen 6 måneder etter utløpet av regnskapsåret.



§ 9.

Rådet fører protokoll med referat av sine møter.
Rådet utarbeider hvert år en beretning om sin virksomhet. Årsberetningen 

sendes regjeringene i deltagerlandene innenfor den frist som er nevnt i § 8, 

tredje ledd.

Spørsmål som rådet skal forelegge deltagerlandene eller som det på eget 

initiativ finner å burde ta opp, forelegges deltagerlandenes regjeringer gjen- 
nom domisillandets regjering. Det samme gjelder forslag til endringer i disse 

bestemmelser.

§ 10.
Første regnskapsår begynner å løpe 1. januar 1902,

Nordiska Afrika-institutet:
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De båda utredningarna har liksom förslagsställaren naturligt nog utgått 

från den hittills gängse formen för organisering av gemensamma nordiska 

institutioner och de med sådana institutioner förknippade problemen. Så- 

ledes har man diskuterat institutioner, i vilkas förvaltning och övervak- 

ning samtliga nordiska länder deltager direkt och till vilkas budget samtliga 

länder bidrager —  institutioner, som fungerar ^id sidan av de nordiska 

ländernas ordinarie statsförvaltning. Vid sin tillkomst år 1962 fick Nor- 

diska Afrika-institutet en från dessa institutioner avvikande organisation. 

Då institutet således saknar erfarenhet av förvaltningen av den förutsatta 

typen av institutioner, finner sig styrelsen icke ha anledning att yttra sig 

i detalj om de föreliggande förslagen. Styrelsen anser sig icke heller ha 

anledning att gå in på frågan om fördelning av de ekonomiska åtagandena 

de nordiska länderna emellan. Styrelsen förutsätter emellertid att det vid 

Nordiska rådets behandling av hithörande frågor även kan vara av vär- 

de att känna till den organisationsform, som representeras av Nordiska 

Afrika-institutet, och vill därför i korthet redogöra för Afrika-institutets 

organisation och erfarenheterna härav. Instruktion för Nordiska Afrika- 

institutet bifogas [se Bihang].

»Nordiska Afrika-institutet har till uppgift att i Norden främ ja  studiet 

av afrikanska förhållanden samt verka för den internationella bistånds- 

verksamheten i vad denna berör Afrika» (Instruktion för Nordiska Afrika- 

institutet § 2). Institutet avses i likhet med andra nordiska institutioner 

samla resurserna i Norden inom  sitt ämnesområde samtidigt som det skall 

betjäna samtliga nordiska länder. Afrika-institutet har emellertid inord- 

nats i den svenska statliga förvaltningen utan att det —  enligt styrelsens 

mening —  förlorat sin nordiska karaktär. Instruktion för Nordiska Afrika- 

institutet fastställes av den svenska regeringen efter hörande av regering- 

arna i Danmark, F in land, Island och Norge. Institutets verksamhet ledes 

av en styrelse, vars ledamöter utses av Kungl. Maj ;t i Sverige. De övriga
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nordislia länderna föreslår vardera en styrelseledamot jäm te suppleant, 

samt bestrider kostnader för rese- och traktamentsersättningar i samband 

med sina representanters deltagande i styrelsens sammanträden. Kostna- 

derna för institutets verksamhet bestrides —  med undantag för vissa bi- 

drag till stipendiemedlen —  helt av den svenska staten via den ordinarie 

budgeten efler beslut av den svenska riksdagen. Institutet ingiver årligen 

före den 1 september berättelse om sin verksamhet under närmast före- 

gående verksamhetsår —  vilket sammanfaller med det svenska budgetåret 

1/7— 30/6 —  till samtliga nordiska regeringar. I övrigt är institutet inord- 

nat i den svenska statsförvaltningen. Institutet är underställt ecklesiastik- 

departementet, till vilket det bl. a. ingiver anslagsäskanden. Kontroll och 

revision av institutets förvaltning utövas enligt samma regler som gäller 

för svenska statliga verk. Institutets personal, som enligt instruktionen 

(§ 14) rekryteras från samtliga nordiska länder, tillhör den svenska stats- 

förvaltningen och är underställd de bestämmelser beträffande anställnings- 

former, sociala förmåner, pension etc., som gäller för övrig svensk stats- 

anställd personal. Sedan institutets start år 1962 har emellertid endast 

svenska medborgare varit anställda vid institutet.

Den ovan beskrivna organisationen har under institutets hittillsvarande 

verksamhet fungerat väl. Styrelsen anser, att den här tillämpade inordning- 

en i »domicillandets» statsförvaltning medger en smidig och effektiv lös- 

ning av problem rörande budgetförslag och budgetbeslut, övervakning och 

adm inistration. Den fördelning av utgifterna de nordiska länderna emel- 

lan, som eljest brukar ske via direkta bidrag till budgeten från samtliga 

länder till varje enskild institution, förutsättes i detta fall ske så att mot- 

svarande institutioner avseende andra regioner (Östasien, Främre Asien, 

Latinamerika etc.) inrättas i de övriga nordiska länderna. Det bör icke 

möta några principiella eller avsevärda praktiska hinder att tilläm pa sam- 

ma fördelningsregler som för andra institutioner. Genom denna av Afrika- 

institiitet tillämpade organisationsform löses även en betydande del av de 

problem som berör personalens anställningsförhållanden. Styrelsen är 

emellertid medveten om, att problem vilka icke nu kan överblickas kan 

uppstå då institutets personal får en mera internordisk sammansättning.

Styrelsen vill därför understryka betydelsen av att de problem rörande 

personalens anställningsförhållanden, fram för allt rörande beskattning, in- 

ordning i socialförsäkringssystem och ev. återinträde i tjänst i hemlandet 

efter tjänstgöring vid en gemensam nordisk institution, som beror på oli- 

ka lagstiftning och praxis i de nordiska länderna, snarast når en tillfreds- 

ställande lösning. Självfallet sker delta mest effektivt och radikalt genom 

alt sådana skiljaktigheter i lagstiftning och })raxis undanröjes. De förslag 

till en reglering mot bakgrunden av nu existerande skiljaktigheter, som 

här framförts, synes styrelsen väl motiverade och styrelsen vill därför till- 

styrka den föreslagna rekommendationen till de nordiska ländernas rege­



ringar. Styrelsen vill avslutningsvis även framhålla betydelsen av att man 

uppnår en så smidig behandling av beskattningsfrågor som är möjlig, var- 

vid bl. a. frågan om enhetliga skattesystem i de nordiska länderna är av 

väsentlig betydelse.

Uppsala den 11 maj 1965

Torgny Segerstedt
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B III A S  0

Instruktion för Nordiska Afrika-institutet

Inledande bestämmelser
1 §

A llm änna verksstadgan den 7 januari 1955 (nr 3 )i skall, med undantag 

av 3 § 1, och 22 § tillämpas på nordiska Afrika-institutet.

Ämbetsbefattning
2 §

Nordiska Afrika-institutet har till uppgift att i Norden främ ja  studiet av 

afrikanska förhållanden samt verka för den internationella biståndsverk- 

samheten i vad denna berör Afrika.

3 §
Det åligger institutet särskilt

att främ ja  utbildning av personal för biståndsverksamhet i A frika,

att —  genom kurser, föreläsningar, seminarier och eljest —  sprida in - 

formation rörande A frika och aktuella afrikanska förhållanden,

att utgöra dokumentationscentrum för afrikaforskningen, samt
att främ ja  vetenskaplig forskning och undervisning om Afrika.

4 §
Institutet bör inom  sitt verksamhetsområde samarbeta med myndighe- 

ter, organisationer och institutioner såväl inom  som utom  Norden.

5 §

Det åligger institutet att årligen före den 1 september till Kungl. Maj :t 

och övriga nordiska regeringar ingiva berättelse om sin verksamhet un- 
der närmast föregående budgetår.

Organisation

6 §

Ledningen av institutet utövas av en styrelse.

Chef för institutet är en föreståndare.

‘ Senaste lydelse Svensk lörfattningssamling 1957: 616.
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7 §

Styrelsen består av rektorn vid universitetet i Uppsala, tillika ordförande, 
överbibliotekarien vid universitetsbiblioteket i Uppsala, föreståndaren för 

institutet samt ytterligare nio av Kungl. Maj :t för högst tre år i sänder 
utsedda ledamöter. Av de icke självskrivna ledamöterna förordnas en efter 

förslag av regeringen i Danm ark, en efter förslag av regeringen i F inland, 

en efter förslag av regeringen i Island och en efter förslag av regeringen 

i Norge.
För envar av de icke självskrivna ledamöterna skall finnas en i samma 

ordning utsedd personlig suppleant.

8 §

Inom  styrelsen skall finnas ett arbetsutskott, bestående av styrelsens 
ordförande, föreståndaren samt ytterligare m inst två av Kungl. Maj ;t u t- 

sedda ledamöter av styrelsen.

9 §

Vid institutet äro anställda tjänstemän i enlighet med gällande personal- 
förteckning samt annan personal i m ån av behov och tillgång på medel.

Institutet äger därjäm te för särskilda uppgifter i m ån av tillgång på me- 

del anlita experter och sakkunniga som ej äro anställda vid institutet.

Ärendenas handläggning

10 §

På styrelsen ankommer
att besluta i viktigare frågor rörande institutets verksamhet, organisa- 

tion och ekonomiska förvaltning,
att fastställa arbetsordning för personalen,
att avgiva förslag till anslagsäskanden, avsedda att föreläggas riksdagen,
att avgiva verksamhetsberättelse,

att handlägga ärenden angående tjänstetillsättning,
att handlägga ärenden angående åtal mot eller disciplinär bestraffning 

av tjänsteman samt
att i övrigt besluta i frågor, som föreståndaren hänskjuter till styrelsens 

avgörande.
Arbetsutskottet skall, i den om fattning styrelsen bestämmer, förbereda 

ärenden för styrelsens sammanträden och besluta å styrelsens vägnar:

11 §
Ärenden, som ej ankomma på styrelsens eller arbetsutskottets prövning, 

avgöras av föreståndaren.
Genom arbetsordning eller särskilt meddelat beslut m å åt tjänsteman 

överlämnas att avgöra ärende eller viss grupp av ärenden som icke är av 
beskaffenhet att böra prövas av föreståndaren.

12 §

För beslutförhet fordras, att förutom ordförande äro närvarande i sty- 
relsen m inst sex ledamöter och i arbetsutskottet m inst två ledamöter. 

Såsom styrelsens och arbetsutskottets beslut gäller, utom  i fall som avses



i 27 § a llm änna verksstadgan, den mening, varom de flesta förena sig eller 

vid lika rösttal den som biträdes av ordföranden.

13 §

Ärende avgöres i styrelsen eller arbetsutskottet efter föredragning, som 

ankommer på föreståndaren eller särskilt förordnad föredragande.
Om vid handläggning av ärende fattas beslut, som strider mot föredra- 

gandens eller annan vid ärendets slutliga handläggning närvarandes åsikt, 

åligger det denne att till protokollet anteckna sin skiljaktiga mening.

T jänstetillsättning ni. m.

14 §

Tjänsten såsom föreståndare tillsättes av Kungl. Maj :t efter anmälan av 

styrelsens ordförande.
övriga tjänster tillsättas och annan personal antages av styrelsen.
Ledig tjänst kungöres till ansökning på sätt i a llm änna verksstadgan 

föreskrives samt efter styrelsens bestämmande jäm väl i Danmark, F inland, 

Island och Norge.

15 §

Förståndare bör ha avlagt godkänt disputationsprov i ämne av betydelse 
för institutets arbete.
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Denna instruktion träder i kraft den 1 ju li 19(i4. 

Soficro den 29 ju n i 19ti4

G U S T A F  A D O L F

Nordiska hälsovårdshögskolan:

Det kunde enligt styrelsens mening säkerligen var önskvärt, icke m inst 

med hänsyn till frågornas behandling hos de anslagsbeviljande myndighe- 

terna, om man kunde komma fram till likartade bestämmelser om löner, 

pensioner och andra förmåner för personalen vid de samnordiska institu- 

tioner, som redan finns eller kan antagas tillkom ma i allt större antal. Det 

vore också förmånligt, om reglerna för fördelningen av kostnaderna på de 

olika deltagarländerna kunde få en likartad utformning för alla eller fler- 

talet institutioner. Men dessa gemenskapsinstitutioner har sinsemellan aA- 

sevärt olika karaktär och ganska skiftande personalsituation och detta för- 

svårar en allt för långt driven adm inistrativ likriktning.

Vad först beträffar förmånerna för personalen bör beaktas, att denna 

personal i ifrågavarande hänseende icke får komma i ett underläge gent- 

emot de nationella institutionerna. Detta gäller cj blott i värdlandet (domi- 

cillandct), där detta skulle kunna uppfattas som en diskrim inering av den



585A 63 T/j: Bilaga 2

nordiska verksamheten. Särskilt för de högre befattningarna måste det 

föras en fu llt konkurrenskraftig förm ånspolitik var helst verksamheten är 

belägen. Till dessa nordiska befattningar gäller det ju  att kunna förvärva 

de bästa nordiska krafterna, oberoende av vederbörandes hemland. De 

förmåner, den nordiska verksamheten kan erbjuda, måste alltså vara m inst 

i paritet med de, som erhålles av en motsvarande verksamhet i det egna 

landet. I annat fall torde t. ex. en akademiker, som erbjuds engagement 

vid en nordisk gemenskapsinstitution, tveka inför de olägenheter som — 

icke m inst ur fam iljesynpunkt —  en om flyttning innebär och inför det hot 

om att »komma efter» i den nationella karriären, som trots allt icke kan 

negligeras.

Till dessa, som det kanske kan synas futtiga, men dock reella, ekono- 

m iska synpunkter bör läggas den, att deltagandet i en överstatlig, nordisk 

verksamhet rim ligtvis bör medföra särskilt goda förmåner för den, som 

utväljs härför; den principen är icke främmande för t. ex. W H O , när den 

anställer funktionärer för internationell verksamhet. Den nordiska gemen- 

samhetsverksamhcten har ju  tillkom m it bl. a. för att kunna föra upp t. ex. 

undervisning inom ett område på ett mera avancerat plan än som lämpligen 

kan ske i hemlandet. Så har varit fallet vid den sedan 1953 i Göteborg be- 

drivna utbildningen av högre hälsovårdsfunktionärer och det är motivet 

för den planerade utbildningen av nordiska sjukhusadm inistratörer. För 

en sådan »högre» utbildning måste man också söka få lärare och liknande 

av hög kvalitet och särskilt lämpliga för just nordisk undervisning samt 

betala just för detta.

Hälsovårdshögskolans styrelsen har haft förmånen leda en verksamhet i 

ett nordiskt land, där man redan i den nationella karriären räknar med 

goda förmåner. För högskolans del har man —  med de berörda regering- 

arnas goda m inne —  systematiskt tilläm pat värdlandets d. v. s. de svenska 

löne- o. s. V. bestämmelserna såväl för den fasta staben som vid tillfälliga 

engagement. Så har skett vid bestämmande av ersättningen till de många 

lärarna, till ledare och biträden vid exkursioner o. s. v. även när dessa för- 

lagts till annat nordiskt land. Styrelsen har funn it att en sådan ekonomisk 

politik underlättat den annars inte helt bekväma rekryteringen av värde- 

fulla krafter. Även de stipendier, motsvarande traktamenten, som tilldelas 

alla elever, har utgått med lika belopp till samtliga, oberoende av hemland 

och vare sig kurserna hela liden varit fiirlagda till Sverige eller under 

någon tid lill annat nordiskt land.

Utöver vad som behandlats i betänkandet kan nämnas betydelsen av att 

frågan om beskattning av inkomsten för anställda och föreläsare ordnas på 

ett likartat och rekryteringsbefrämjande sätt. Detta gäller även beskatt- 

ningen av stipendiater för forskningsverksamhet. De nuvarande bestäm- 

melserna föranleder ett icke obetydligt adm inistrativt merarbete och från 

Danmark ges exempel på att adm inistrativt belastande åtgärder måst vid­



tagas för att undvika en realm inskning skattevägen av stipendiaters ersätt- 

ning. Vid Nordiska hälsovårdsliögskolan i Göteborg engageras ett icke obe- 

tydligt antal föreläsare från de andra nordiska länderna som dock mer 

sällan får större årlig inkomst därav än  några hundratal kronor som ej 

föranleder någon skatt att tala om. I princip skall dock alla med beskatt- 

ningen sammanhängande noteringar, formaliteter och deklarationer fu ll- 

göras till besvär och merarbete både för den skattskyldige och högskolans 

kansli. Det borde allvarligt övervägas att vid samnordiska institutioner in- 

föra skattefrihet för föreläsare från annat land än domicillandet.

Ytterligare en fråga förtjänar att beaktas näm ligen bostadsfrågan. På 

varje plats där en undervisningsinstitution förlägges och bostadsbrist kan 

h indra eller försvåra tillströmningen från annat land av elever och lärare, 

bör åtgärder vidtagas för att ordna bostadsfrågan.

Den oro, »udvalget» hyser för att en för hög lönesättning etc. skulle in - 

nebära en för värdlandsinstitutionerna ogynnsam konkurrensfaktor, delar 

icke högskolestyrelsen; även om man t. ex. i Sverige skulle fastställa en 

högre »skala» för anställning vid en gemensam nordisk institution, k u n- 

de detta med den motivering, som ovan framlagts, m åhända anses skäligt.

Styrelsen, vars erfarenhet inskränker sig till den egna, i Sverige belägna 

institutionen, har funn it det skäligt och lämpligt att även pensionen, sjuk- 

försäkringsförniånen etc. etc. skall motsvara vad som bjuds åt anställda 

vid svenska statliga institutioner och att detta skall gälla oberoende av den 

anställdas nationalitet. Reglerna för erläggandet av avgifter till de olika 

»försäkringarna» har också ansetts böra vara desamma som gäller an- 

ställda vid svenska universitetsinstitutioner. Det är givet, att denna anord- 

ning medfört ett avsevärt mycket enklare adm inistrativt förfarande än om 

för varje anställd skolat tillämpas hans hemlands löne-, pensioncrings-

o. s. v. regler.

»Udvalget» ifrågasätter olika principer vid avlöning etc. av »högre» och 

»lägre» befattningshavare. När det gäller personer med rena rutinuppgiftcr, 

vaktmästare, handräckningsfolk och anställda med enkla kontorsgöromål, 

personal som rekryteras i orten, torde det icke medföra olägenheter, all 

tilläm pa ortens pris för tjänsterna. Men redan när det gäller ett något mera 

kvalificerat sekreterararbete kräver den nordiska karaktären hos arbetet 

ett hänsynstagande härtill vid lönesättningen o. s. v. Språkolikheterna hos 

de anlitade lärarna t. ex. måste sekreterarhjälpen taga hänsyn till, eleverna 

skall anlita sekreteraren bl. a. vid utskrivning av seminarieuppsatser o. dyl., 

som ju  kan avfattas på tre olika språk etc. Var på löneskalan strecket 

mellan »högre» och »lägre» befattningshavare skall dragas ur näm nda syn- 

punkt och om detta kan ske generellt vid alla de nordiska gemenskapsin- 

stitutionerna är styrelsen inte beredd att svara på. För hälsovårdshögskolans 

-— utom professorn —  två befattningshavare: en assistent och en person i 

sekreterarbefattning, för v ilka både vid tillsättningen hänsyn tagits till bl. a.
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deras förmåga att förstå nordiska språk jäm te bl. a. engelska, har den 

svenska löneskalan visat sig användbar.

Vad därefter angår grunderna för fördelningen av kostnaderna på de 

deltagande länderna har olika principer sedan länge diskuterats. Så skedde 

redan 1955— 1957, vid den ntredning, som ledde till stabilisering av de nor- 

diska hälsovårdskurserna i Göteborg och till ett även formellt upprättande 

av den nordiska hälsovårdshögskolan år 1962. I den nyssnämnda utred- 

ningens betänkande, SOU 1958: 8, redovisas täm ligen utförligt skälen för 

och emot de olika beräkningsgrunderna.

Eftersom det under utredningen framgick, att behovet av undervisning 

vid högskolan ej var lika stort i samtliga de nordiska länderna, föreslog 

man, delvis som en kompromiss, att kostnaderna skulle delas i dels fasta 

sådana, dels rörliga driftkostnader. De förra skulle bestridas till 1/4 av 

vardera deltagarlandet, medan de senare skidle ersättas av vederbörande 

land efter det antal kursmånader, som under året utnyttjats av elever från 

landet i fråga. Detta förslag upptogs sedan av hälsovårdsministermötet i 

Göteborg i september 1961 och infördes i det regeringsavtal, som gällt från 

den 1/7 1962. Då emellertid erfarenheten visat, att undervisningen u t- 

nyttjats rätt olika av deltagarländerna, enades man vid ett nytt hälsovårds- 

ministermöte i ju n i 1964 om ett förslag enligt vilket varje land skall bidra 

med sin andel i samtliga kostnader i relation till nyttjandegraden. Tills av- 

räkning hunn it ske, skall värdlandet Sverige förskottera kostnaderna inom  

ramen för en av värdlandet, efter övriga länders hörande, godkänd bud- 

get. Det torde kunna antagas, att dessa nya bestämmelser träder i kraft 1/7 

1965 sedan svenska riksdagen i slutet av april ställt erforderliga medel 

till förfogande att förskottera.

Här är nu att märka, att man vid utformningen av dessa regler endast 

tagit hänsyn till undervisningen, där det kan vara skäligt att fördela kost- 

naderna efter nyttjandegraden. När högskolan också kommer atl bli säte 

för en forskningsverksamhet i större skala torde det bli nödvändigt atl 

ompröva reglerna eller att ange särskilda sådana för forskningsverksam- 

heten, där det ju  är väsentligt svårare än för undervisningen att ange hur 

myckel del ena eller andra landet utnyttjat högskolans resurser.

Av vad som nu sagls torde framgå, att fördelningsfrågan vid sin lösning

—  för vilken olika alternativ är tänkbara —  måste taga hänsyn till verk- 

samhetens art. Det torde alltså ännu m indre än i fråga om personalens 

förmåner, vara m öjlig t att fastställa för samtliga de nordiska gemensam- 

hetsinstitutionerna likartade fördelningsregler.

I den m å man lyckas kvantitativt definiera de vid en institution bedrivna 

aktiviteterna såsom vid undervisningen torde det dock bli möjligt, att finna 

principer för utgiftsfördelningen med hänsyn till nyttjandegraden.

Att tilläm pa en nyttjandegradsregel har visat sig vara praktiskt möjligt. 

För övriga aktiviteter t. ex. forskningen torde någon annan princip få väl-



jas; en anknytning till den som tillämpas t. ex. för avgifterna till Förenade 

nationerna och som redovisas av »udvalget» förefaller tilltalande.

Några större bokföringsmässiga svårigheter att inom samma institution 

tilläm pa båda principerna samtidigt för de olika aktiviteterna torde knap- 

past finnas.

Sammanfattningsvis vill hälsovårdshögskolans styrelse framhålla, att de 

ifrågavarande samnordiska institutionerna företer stora olikheter i sin 

verksamhet och att detta inverkar på såväl bestämmandet av personal för- 

månerna som fördelningsreglerna för iitgiftcrna.

Personalförmånerna bör vara goda.

Det gäller en övernationell, nordisk verksamhet med för de högre befatt- 

ningshavarna mycket kvalificerade uppgifter samtidigt som omflyttnings- 

problemen för dem, som arbeta i ett värdland, som icke är deras eget hem- 

land, kan vara besvärande. Lön och andra förmåner bör uppgå till m inst 

vad vederbörande kan påräkna i motsvarande verksamhet vid någon natio- 

nell institution. För personal i ren rutinverksamhet bör dock den praxis 

kunna gälla, som tillämpas i den ort, där institutionen är belägen.

Beträffande fördelningen av kostnaderna mellan deltagarländerna bör 

hänsyn tagas till om den vid institutionen ifråga bedrivna verksamheten 

kan bedömas ur nyttjandesynpunkt eller ej. I det förstnämnda fallet synes 

det rättvist, att varje land betalar en andel i kostnaderna, som svarar mot 

den grad i vilken landet kan tillgodogöra sig institutionens tjänster. I annat 

fall bör fördelningen ske med hänsyn till resjjcktive länders folkmängd, 

■deras nettonationalinkomst eller annan princip, som kan politiskt godtagas.

iJöteborg den 31 maj 1965

På styrelsens vägnar:

(Sign.)
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D a n m a r k  

Statsministeriet:

 skal statsministeriet herved henlede opmærksomheden på, at

et nordisk udvalg bestående af sagkyndige i lønnings- og pensionsspørgs- 

mål den 15. oktober 1964 har afgivet en betænkning om personaleforhold 

m. V. ved fælles institutioner.

I betænkningen, der er optrykt i Nordisk udredningsserie 1964: 8, har 

udvalget —  foruden at anføre retningslinier for udarbejdelse af regulativer 

om personalets ansættelsesvilkår —  behandlet spørgsmålene om fordeling 

af de med institutionens oprettelse og drift forbundne udgifter samt om.
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hvilke beføjelser der tilkommer en fællesnordisk institutions styrelse.

Statsministeriet skal henstille, at de i betænkningen indeholdte retnings- 

linier følges i videst muligt omfang ved oprettelsen af nye fællesnordiske 

institutioner.

København, den 21. september 1965

P. m . V.

Eigil Jørgensen

F. Grage

H andelsm inisteriet:
 vedrørende medlemsforslag A 63/T /j om adm inistration ni. ni.

af fælles institutioner følger hermed tre eksemplarer af en skrivelse, som 

statsministeriet har udsendt til samtlige øvrige ministerier og styrelser. 

Det henstilles i denne skrivelse, at de retningslinier, der er indeholdt i 

betænkningen »Personaleforhold ved fælles institutioner i Norden» (Nor- 

disk udredningsserie 1964: 8) i videst muligt omfang følges ved oprettelsen 

af nye fællesnordiske institutioner.

Efter aftale med statsministeriet skal man herefter udtale, at det nævnte 

medlemsförslag m å anses for imødekommet for Danmarks vedkommende, 

således et en eventuel rekommandation om spørgsmålet ikke bør stiles til 

den danske regering.

København, den 22. september 1965

P. n i. V.

e. b.

Axel Gormsen

N o r g e

Utenriksdepartementet:

Utenriksdepartementet erklærer seg enig i den langsiktige målsetting 

som kommer til uttrykk i betenkningens punkt H A, en gjennomføring av 

ensartede ansettelses- og lønnsvilkår for personale i stillinger av samme 

karakter ved samtlige fellesnordiske institusjoner. Man betrakter det som 

vesentlig at tjenestemenn i likeverdige stillinger ved samme institusjon 

har like vilkår, uten hensyn til vedkommendes hjem land. Den foreslåtte



ordning med personlige tillegg, i første rekke til personer som er hjemme- 

hørende i et annet land enn domisillandet, m å —  som utvalget selv uttaler

—  prinsipielt anses' for uheldig. Etter Utenriksdepartementets oppfatning 

vil ulike lønnsvilkår for personale ved samme institusjon, avhengig av ved- 

kommendes hjem land, i enda høyere grad enn en generell lønnsordning på 

et høyere nivå medføre »m indre rimelige resultater og uheldige virkninger».

Utenriksdepartementet har festet seg ved følgende detalj i de forslag ut- 

valget har fremsatt i sin betenkning:

Også ved fratredelse av stilling ved en fellesnordisk institusjon mener 

Utenriksdepartementet —  i motsetning til utvalget —  at flytteutgifter bør 

dekkes, forutsatt at ansettelsen har vart et visst nærmere fastsatt tidsrom. 

Man finner det ikke uten videre naturlig at slike utgifter skal dekkes av 

vedkommende nye offentlige eller private arbeidsgiver.

For øvrig foranlediger forslaget og betenkningen ingen bemerkninger fra 

Utenriksdepartementets side.

Oslo, 5. ju li 1965

For Utenriksministeren:

Sv. Gjellum

Roald Knoph

Sosialdepartementet:

Formålet med opprettelse av fellesinstitusjoner vil som regel være å få 

etablert institusjoner som det enkelte land ikke makter å opprette alene 

eller ikke har befolkningsmessig grunnlag for, men hvor man ved et sam- 

arbeid tilsikter å skape institusjoner som kvalitativt kan måle seg med 

tilsvarende institusjoner i de större land. Skal dette lykkes m å forholdene 

legges slik til rette at institusjonene personalmessig, utstyrsmessig og 

funksjonelt b lir konkurransedyktige vis a \is allerede eksisterende nasjo- 

nale institusjoner. Institusjonene m å m. a. o. kunne by de ansatte, særlig 

fagpersonalet, slike lönns- og arbeidsvilkår at de lar seg friste til, for kor- 

tere eller helst lengere tid, å forlate sin stilling ved en nasjonal institusjon 

til fordel for den nordiske. Prinsipielt tar man sikte på, uansett domisil- 

land, å rekruttere personalet fra hele Norden og fortrinnsvis få de best 

kvalifiserte personer innen de aktuelle disipliner til å söke stillingene. 

Dette gjelder först og fremst fagpersonalet, men i noen grad også under- 

ordnet personale.

Med det hoyst forskjellige lönnsnivå som for tiden finnes i de nordiske 

land synes det um iddelbart noe tvilsomt om  det er realistisk, slik utred- 

ningen foreslår, å legge domisillandets lönnsvilkår til grunn for avlönningen
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ved fellesinstitusjonene. For de lavere kategorier av personell, som det vil 
være rimelig å rekruttere lokalt, vil en slik  ordning kunne gjennom föres, 
men for det mer kvalifiserte personale bör lönningene form entlig ligge på 
et nivå som svarer til det som er vanlig i det land som har de beste lönns- 
vilkår i Norden. Man vil endog kunne reise spörsm ålet om det ikke i likhet 
med praksis i internasjonale organisasjoner bör tilstås »ekspatrierings- 
tillegg» til personell som ikke tilhörer dom isillandet. Den foreslåtte adgang 
for institusjonenes styre til å tilstå personlige tillegg, antas ikke å være 
tilstrekkelig.

Det synes også klart at det må sikres de ansatte pensjon som står i ri- 
m elig forhold til lönnen og at institusjonen bidrar til denne med et arbeids- 
givertilskudd. Hvorvidt personalet skal knyttes til en pensjonsordning i 
dom isillandet eller få anledning til å fortsette sitt m edlem sskap i h jem - 
landets pensjonsordning antas å være av underordnet betydning.

At det gis personalet oppsigelsesvern, rim elig ferie, lönn under sykdom  
m. V. må være rim elig. Til spörsm ålet om oppsigelsesvern knytter det seg 
spesielle problemer for institusjoner som er opprettet i henhold til tids- 
begrensede avtaler. Et vilkår for å sikre institusjonene kvalifisert personell 
er bl. a. at stillingene har en viss perm anens, m. a. o. at m an gir de ansatte 
sikkerhet for at institusjonen ikke vil bli nedlagt uten rim elig varsel. For 
fagpersonalet vil det kunne være avgjörende å få årem ålsansettelse f. eks. 
for en 6-års periode, med eventuell adgang til forlengelse.

Når det gjelder spörsm ålet om fordeling av de ved opprettelse og drift av  
institusjonene forbundne utgifter, finner man å kunne slutte seg til det som  
er anfört i utredningen. I denne forbindelse vil man im idlertid peke på at 
det kan skape vanskeligheter dersom de årlige budsjetter skal behandles 
på vanlig måte i alle deltagerland, ikke m inst fordi budsjetterm inene varie- 
rer fra land til land. Det ville være önskelig om man kunne finne frem til 
en ordning som knyttet behandlingen av budsjettet for en fellesorganisa- 
sjon til budsjettbehandlingen i dom isillandet og overlot til dette å forskut- 
tere de nödvendige driftsm idler.

Et annet problem som m an vil peke på når det gjelder driften av fe lles- 
institusjoner er de vanskeligheter som kan oppstå når de enkelte lands fi- 
nansdepartem enter tar avvikende standpunkter til forslag som frem settes 
av institusjonenes styrer. Det vil f. eks. kunne skje at de fagdepartem enter 
som samarbeider om institusjonen er kom m et frem til et fellesstandpunkt, 
som de så hver for seg fremmer overfor hjem landets finansdepartem ent. 
Hvis dette behandler saken uten den nödvendige kontakt med de övrige 
lands finansdepartem enter, kan m an på grunn av de varierende budsjett- 
terminer endog komme i den situasjon at enkelte lands nasjonalforsam - 
linger gjör vedtak som  ett av landene ikke kan slutte seg til.

For å unngå dette, bör det form entlig skapes et fellesorgan for behand- 
ling av de ökonom iske problemer som knytter seg til fellesinstitusjonene
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eller etableres et samarbeid m ellom  finansdepartem entene som sikrer en 
koordinering av sakene. Disse bemerkninger er foranlediget av de erfa- 
ringer man har hostet i forbindelse med driften av Den nordiske helsehöy- 
skole i Göteborg, men antas å ha almen gyldighet.

Oslo, 9. ju li 1965
Etter fullm akt 
Jon Björnsson

Aase Trovik

Finans- og tolldepartementet och Lönns- og prisdepartementet har i skri- 

velse av den 28 ju li, resp. 12 ju l i 1965 förklarat sig icke ha något att erinra 

m at tilläggsförslaget.

Embetsmennenes landsforbund:

Vårt land vil med sine begrensede ressurser ha betydelige fordeler av 
nordisk samarbeid på en rekke felter. Forholdene bør derfor legges slik til 
rette at de fremmer en utvikling i retning av økt samarbeid.

I den m ottatte betenkning fra »Udvalget om personaleforhold og udgifts- 
fordeling m. V . ved fæ llesinstitutioner i Norden» har utvalget påpekt de til 
dels betydelige forskjeller som består i lønnsforholdene for det akademisk  
utdannede personell innen undervisning og forskning i de nordiske land. 
Utvalget har også på en nøktern og saklig måte redegjort for hvilke proble- 
mer dette reiser for samarbeidet på disse sektorer. Vi slutter oss til det ut- 
valget her uttaler og vil understreke hva som er frem holdt om lønnsvilkå- 
rene som rekrutteringsfaktor. Utvalgets syn på dette punkt leder til, slik 
det selv uttaler, at »Da lønnens størrelse normalt er af afgørende betydning  
for rekrutteringen, kan dette hensyn tale for, at lønningerne for det i 
højere stillinger placerede personale i princippet fastsæ ttes således, at de for 
hver enkelt stillingskategori bliver af nogenlunde samme størrelse som  
lønnen for en tilsvarende stilling i det nordiske land, hvor lønnen er størst».

Utvalget har im idlertid ikke funnet å kunne foreslå en løsning ut fra 
dette prinsipielle syn. Grunnen til dette er at utvalget mener at en slik  løs- 
ning vil kunne skape lønns- og personellm essige vanskeligheter for det 
dom isilland som har lavere lønninger. »Det har i så henseende været den 
frem herskende opfattelse i udvalget, at en for stor forskel i lønniveauet 
for ensartede stillinger ved henholdsvis en fællesnordisk institution og 
dom icillandets egne institutioner vil kunne rejse særlige lønm æssige proble-
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mer og give anledning til personalepolitiske vanskeligheder i dom icillandet.»
Utvalgets forslag går ut på at det skal fastsettes individuelle lønninger 

som svarer til »dom icillandets» alm indelige lønordninger for tilsvarende 
stillinger, dog således, at der gives institutionens styrelse adgang til at yde 
personlige tillæg til personer, der er hjem m ehørende i et andet land end 
doniicillandct, samt i ganske særlige tilfælde til personer hjem m ehørende i 
dom icillandct. Sådanne personlige tillæg vil også kunne ydes til personer 
fra lande uden for Norden, som man måtte være interessert i at få knyttet 
til institutionen». Ved fastsettelsen av tillegget kan foruten til forskjell i 
lønnsnivå også tas hensyn til forskjell i levekostnader, skatteforhold og 
eventuelt andre relevante om stendigheter m. v. Forslaget på dette punkt 
gjelder de høyere stillinger idet lønnsnivået for det underordnede perso- 
nale ligger slik an at rekrutteringen i alm innelighet kan skje lokalt.

Utvalget er selv oppmerksom på at et slikt lønnsystem  vil føre lil for- 
skjell i avlønning, alt etter nasjonalitet, av personer som er ansatt i ensar- 
tede stillinger ved samme fellesnordiske institusjon, har samme utdannelse 
og er beskjeftiget med arbeid av samme kvalitet og omfang.

Vi kan ikke slutte oss til den løsning utvalget har valgt. Et system  med 
forskjellige lønninger for likt arbeid og ansvar innen den enkelte institusjon  
vil føre til helt urim elige og uholdbare forhold. Vi mener derfor at man 
bør ta konsekvensen av det prinsipielle syn utvalget har gitt uttrykk for 
om lønnsvilkårene som rekrutteringsfaktor. Dette prinsipp er også fulgt ved 
Nordisk institutt for teoretisk atom fysikk i København, hvor lønnen følger 
gjeldende lønninger for tilsvarende stillinger ved svenske universiteter.

Utvalgets betenkning gir oss anledning til påny å m inne om den sær- 
stilling vårt land har i forhold til de øvrige nordiske land for så vidt gjelder 
lønnsvilkårene for den høykvalifiserte arbeidskraft. Eksem pelvis kan opp- 
lyses at f. t. lønnes en professor i Danmark med D. kr. 72 000,— , i Sverige 
med Sv. kr. 60 000,—  og i Norge med N. kr. 49 000,— . Norge har også en 
beskatning som skjerper det m isforhold man kan konstatere i lønnsvil- 
kårene m ellom  {)å den ene side vårt land og de øvrige nordiske land på den 
annen side. Vi kan ikke finne noen rim elig forklaring på dette forhold  
hverken i de nordiske lands økonom iske eller sosiale system er, eller i 
effektivitetshensyn. Det kan ikke være tvil om at vårt land løper en risiko  
for betydelige skadevirkninger av en slik lønnspolitikk. Vi vil derfor sterkt 
frem holde nødvendigheten av en lønnsm essig oppvurdering av denne ar- 
beidskraft. En harm onisering av lønnsvilkårene slik at Norge kommer på 
linje med de øvrige nordiske land, vil også frem m e utviklingen i retning av 
økt nordisk samarbeid.

Oslo, 29. juni 1965
K nut Kolsrud

Kolbjørn Pollen
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BILAGA 3

Betänkande av Nordiska rådets juridiska utskott över tilläggsförslaget
Til juridisk udvalg er henvist m edlem sförslag om adm inistration m. m. 

af fælles institutioner. Udvalget har behandlet forslaget ved møder den 
19.— 20. maj 1965 i Ålborg og den 24. september 1965 i København. Ved 
møderne har deltaget justitsm inister K. Axel Nielsen, Danmark, ju stitie- 
m inistern J. O. Söderhjelm , Finland, og statsrådet Herman Kling, Sverige. 
Ved mødet i Ålborg deltog tillige statsråd O. C. Gundersen, Norge.

1. T i l l æ g s f o r s l a g e t
I 1960 afgav en særlig kom ité nedsat af regeringerne i samarbejde med  

Nordisk Råd en betænkning (NU 1960: 2) med udkast til bestem m elser for 
fæ llesnordiske institutioner. Betænkningen var genstand for drøftelse i den 
juridiske nim andskom ité og juridisk udvalg, efter hvis indstilling rådet i 
rek. nr. 31/1962 henstillede, at regeringerne lod foretage en supplerende 
undersøgelse af spørgsmålene vedrørende a. ansæ ttelsesforholdene for per- 
soner ansat i fæ llesnordiske institutioner, b. afholdelse af udgifterne til 
fæ llesinstitutioner og c. hvilke beføjelser der tilkom m er institutionernes  
styrelse. En sådan supplerende undersøgelse foretaget af et særligt udvalg 
foreligger nu i betænkningen om personaleforhold ved fæ llesinstitutioner  
i Norden (NU 1964: 8 ).

Tillæ gsforslaget går ud på en rekom m andation til regeringerne om  ved 
planlægning af fæ llesinstitutioner i det om fang, det er muligt, at følge de 
forslag, der er frem lagt i den nævnte betænkning.

De spørgsmål, som er fremdraget i betænkningen, er følgende;
a. Ansættelsesvilkårene for personale ved fælles institutioner

Udvalget opstiller vejledende retningslinier for udarbejdelsen af regulati- 
ver indeholdende bestem m elser om personalets lønnings-, pensions- og øv- 
rige ansættelsesvilkår. Der bør efter udvalgets opfattelse lægges vægt på, at 
ansæ ttelsesvilkårene er således, at der sikres institutionerne m ulighed for 
at rekruttere og fastholde det fornødne personale. Særlig med hensyn til 
pensionsspørgsm ålet har det været udvalgets hovedsynspunkt, at der af 
rekrutteringsm æ ssige hensyn bør etableres pensionsordninger for det varigt 
ansatte personale, og udvalget har skitseret forskellige m ulige løsninger for 
tilrettelæggelsen af pensionsordninger for andet personale end kontor- 
personale og lignende.
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b. Fordelingen af de ved oprettelsen og driften af fællesnordiske institutioner 

forbundne udgifter

Udvalget finder, at fordelingen af udgifterne bør ske efter de enkelte lan- 
des økonom iske bæreevne, således som denne kom mer til udtryk gennem  
landets nationalindkom ster. Dette ville for årene 1962— 64 medføre følgen- 
de fordeling: Danmark 21,2 %, Finland 13,5 %, Island 1,5 %, Norge 16,4 % 

og Sverige 47,4 %. Men udvalget tilføjer, at denne fordelingsnorm  skal 
kunne fraviges, såfrem t andre fordelingsgrundlag, som f. eks. udnyttelses- 
grad målt i deltagerantal eller andet mål for udbytte af institutionen, må 
anses rim elige og naturlige.
c. Styrelsens beføjelser

På grund af de store forskelligheder, der gør sig gældende de enkelte 
institutioner im ellem , har udvalget ikke fundet det hensigtsm æ ssigt at fast- 
sætte alm indelige bestem m elser herom.

2. R e m i s s u d t a l e l s e r
Udtalelser er indhentet om m edlem sforslaget fra følgende m yndigheder 

og institutioner:
NORDITA.
NORDFORSK.
Nordisk journalistkursus.
Nordisk samarbejdsråd for kriminologi.
Nordisk kollegium  for marinbiologi.
Nordisk institut for sjørett.
Nordisk husholdshøjskole.
Nordiska hälsovårdshögskolan.
Nordiska Afrika-institutet.
Danm ark

Statsm inisteriet.
H andelsm inisteriet.
Norge

Utenriksdepartem entet.
Finansdepartem entet.
Sosialdepartementet.
Em betsm ennenes landsforbund.
De indkom ne udtalelser indeholder navnlig oplysning om organisations- 

formerne for de nævnte nordiske institutter. Særlig må det frem hæves, at 
der med hensyn til udgiftsfordeling hidtil synes anvendt andre fordelings- 
normer end den i betænkningen skitserede. Statsm inisteriet har den 21 /9  
1965 henstillet til m inisterier og styrelser i Danm ark, at betænkningens ret- 
ningslinier i videst m uligt om fang følges.



3. U d V a 1 g e t
Udvalget finder det værdifuldt, at der med de 2 betænkninger NU 1960: S 

og 1964: 8 cr tilvejebragt en vejledning med hensyn til udarbejdelse af ved- 
tægter for fællesnordiske institutioner, herunder også med hensyn til perso- 
nalespørgsm ål og vedrørende fordelingen af fællesudgifter. De synspunkter, 
der er fremdraget i betænkningerne, vil navnlig være af værdi ved etable- 
ringen af nye fæ llesinstitutioner, men de kan naturligvis også give anledning  
til revision af statutterne for allerede oprettede institutioner.

Udvalget finder ikke noget at bemærke til de i betænkningerne frem - 
satte synspunkter og indstiller herefter,

at rådet i anledning af m edlem sforslaget vedtager føl- 
gende rekom m andation:

Nordisk Råd henstiller til regeringerne ved planlægningen  
af fælles institutioner i m uligt om fang at følge de forslag, 
som er fremlagt i betænkningerne: Fæ llesinstitutioner i 
Norden (NU 19 60 :2 ) og Personaleforhold ved fæ llesinsti- 
tutioner i Norden (NU 1964: 8).

København, den 24. september 1965
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E m il Ahlkvist 

Grete Hækkerup

Ingrid  Gårde W idemar 

Nils Hønsvald

E rkk i Hara 

Ragnar Lassinantti

Gösta Rosenberg Knud Thestrup 

Formand
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Tilläggsförslag 
om  sam arbetsutskott för transportekonom isk forskning

(Väckt av Birger Lundström )

Efter hem ställan av Nordiska rådet lämnade regeringarna i Danmark, 
Finland, Norge och Sverige år 1963 i uppdrag åt Nordiska transportforsk- 
ningskom m ittén (NTK) att utreda behoven av och m öjligheterna till utvid- 
gad forskning och ett närmare nordiskt forskningssam arbete på transport- 
ekonom ins område. Detta uppdrag har numera slutförts, sedan kom m ittén  
den 4 november 1964 överläm nat sin utredning i äm net till regeringarna 
(NU 1965: 1).

I utredningen konstaterar NTK, att de transportekonom iska problemen  
inom  Norden har många likheter och gem ensam m a drag, att forskningen  
och utredningsarbetet i stort har samma m ålsättning sam t bygger på samma 
grundförutsättningar och ofta använder samma metoder men att den faktis- 
ka utvecklingen delvis följt olika spår. Ett samarbete m ellan de nordiska 
länderna kan därför m inska risken för dubbelarbete och öka effektiviteten  
sam t genom  kontakter, öm sesidiga im pulser, specialisering och arbetsdiffe- 
rentiering föra forskningen framåt.

NTK anser att det nordiska samarbetet på den transportekonom iska  
forskningens område icke kan drivas så långt, att en vittgående arbetsför- 
delning kan etableras eller att forskningsresultaten utan vidare kan överfö- 
ras från ett land till ett annat. Mycket torde kunna uppnås genom  en ratio- 
nell användning av begränsade medel och ett effektivt utnyttjande av till- 
gänglig forskningskapacitet genom öm sesidig orientering om m etodik och 
resultat.

Bland de olika former, som  kan komma ifråga för organisationen av ett 
utvidgat nordiskt samarbete på detta område, har NTK funnit den läm pli- 
gaste vara ett nordiskt sam arbetsutskott för transportekonom isk forskning  
bestående av ett fåtal representanter för transportforskningen och m yndig- 
heterna i deras egenskap av transportforskningskonsum enter. I konsekvens 
härmed föreslår NTK tillskapandet av ett dylikt utskott.

Den’viktiga frågan om ett väl utbyggt samarbete i Norden inom transport- 
forskningsom rådet har redan länge varit aktuell i Nordiska rådet. Den togs 
upp redan 1956 och ledde till en rekom m endation, som  sedermera ledde till 
upprättandet av NTK (rek. nr 8 /1 9 5 6 ). Den under de gångna åren starkt



ökade internordiska trafiken har alltsedan dess kom m it den transporteko- 
nom iska forskningen att alltm er växa i betydelse. När nu NTK framlägger 
förslag om inrättandet av ett nordiskt sam arbetsutskott på detta område, 
m åste detta därför anses förtjäna stöd från rådets sida.

Under åberopande av vad som ovan anförts hem ställes,

att Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att upp- 
rätta ett nordiskt sam arbetsutskott för transportekonom isk  
forskning i enlighet med det förslag, som fram lagts i Nor- 
diska transportforskningskom m itténs utredning av den 4 
november 1964 (NU 1965: 1).

Stockholm den 28 januari 1965
Birger Lundström
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Yttranden m. m. över tilläggsförslaget
NORDFORSK:
Utdrag ur protokoll från sammanträde med NORDFORSK :s arbetsutskott onsdagen 

den 29 september 1965

Närvarande

Direktör Thorkild Franck, ordförande 
Direktör Robert Major 
Professor Edvard W egelius 
Generaldirektör R. W oxén  
D ip lin g . Elin Törnudd, sekreterare
Vid sam m anträdet var även närvarande NORDFORSK:s president N. G. 

Rosén.

Transportekonomisk forskning

Sekreteraren föredrog ett brev av institu ttsjef Erik Brand Olimb rörande 
förslag av Nordiska transportforskningskom m ittén (NTK) tillsatt år 1957 
efter rekom m endation av Nordiska rådet, som gått ut på upprättande av elt 
nordiskt sam arbetsutskott och sekretariat för transportekonom isk forsk- 
ning. De årliga utgifterna av sekretariat hade beräknats till nkr 100 000. 
Sekretariatet skulle de två första åren förläggas till Transportøkonom isk  
institutt i Norge. Då finansieringen via kom m unikationsm inisterierna hade 
visat sig bli försenad, ställdes frågan om  NORDFORSK kunde bidra till 
igångsättande av arbetet. Vid diskussionen konstaterades det, att bidrag 
från NORDFORSK:s sida till detta projekt förutsatte att NTK’s huvudm än, 
kom m unikationsm inisterierna i de olika länderna tilldelade förslaget hög 
prioritet.

Beslut: Det beslöts att meddela NTK att NORDF'ORSK var beredd att ta 
saken upp till positiv behandling vid nästkom m ande plenarm öte under för- 
utsättning av att finansieringen med offentliga medel kan garanteras från 
och med den 1 april 1967.

Köpenhamn den 3 november 1965
E lin  Törnudd

Thorkild Franck

BILAGA 1
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D a n m a r k  
J ustitsm inisteriet:

Under hensyn til, at den transportøkonom iske forskning falder uden 
for justitsm inisteriets sagsområde, har justitsm inisteriet ingen bemærk- 
ninger til det foreliggende m edlem sforslag. Forslaget har en vis sam m en- 
hæng med det ligeledes til Nordisk Råds kommende session frem satte  
m edlem sforslag om trafiksikkerhedsforskning (sag A 58). Om dette forslag 
har justitsm inisteriet den 5. maj 1965 afgivet en udtalelse, hvortil man i 
øvrigt kan henvise.

København, den 9. august 1965
P. m. V.

e. b.
Niels Madsen

Ministeriet for offentlige arbejder, generaldirektoratet for statsbanerne:
 skal man herved meddele, at man herfra ikke vil udelukke, at

oprettelsen af et sådant organ vil kim ne være af en vis værdi for trans- 
portvirksom heden her i landet.

København, den 29. ju li 1965
P. g. V.

E. b 
Prim dahl

Ministeriet for offentlige arbejder:
Danmark kan på linje med Norge og Sverige tiltræde, at der etableres et 

nordisk sam arbejdsudvalg vedrørende transportøkonom isk forskning, be- 
stående af 2 repræsentanter fra hvert land. Det er herved en forudsæt- 
ning, at eventuelle sekretariatsopgaver i forbindelse med udvalgets arbejde 
går på skift mellem  m edlem slandene, og at hvert land bærer udgifterne 
ved sine m edlem m ers deltagelse i samarbejdet, således at der ikke op- 
rettes noget selvstændigt organ til varetagelse af sekretariatsm æssige og 
lignende funktioner.

København, den 20. september 1965
P. m. V.

E. b.
M. Foldberg
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Undervisningsm inisteriet kan efter at have forelagt sagen for Århus uni- 
versitet og Danmarks tekniske H øjskole anbefale forslaget om oprettelse 
af et nordisk samarbejdsudvalg.

Det tilføjes, at sam m ensætningen af den danske repræsentation i et så- 
dant udvalg må afhæ'nge af den frem tidige organisation af transportforsk- 
ningen i Danmark.

København, den 4. oktober 1965
P. m. V. 

e. b.
Helge Thomsen

Undervisningsministeriet:

Kådet for større Færdselssikkerhed;

 skal rådet herved takke Dem for lejligheden lil at fremsætte
udtalelser om forslaget. Imidlertid finder rådet, at transportøkonom iske 
spørgsmål ligger uden for rådets alm indelige interesse-om råde og kom - 
petence, hvorfor man i sagens anledning ikke har bemærkninger at frem - 
sætte.

Rådet vil dog gerne benytte anledningen til at understrege det hensigts- 
m æssige i en klar adskillelse m ellem transportøkonom isk forskning og 
ulykkesforskning. For så vidt dette spørgsmål har relevans i ovennævnte 
sam m enhæng, vil man sætte stor pris {)å en im ødekom m else af rådets 
synspunkt.

København, den 7. september 1965
Hans Jørgen Johansen 

Kontorchef

Institut for Center-Planlægning:

Forslaget om transportøkonom isk forskning i Norden er m åske et ud- 
tryk for en realistisk opfattelse af nordisk samarbejde. Dog lyder det for 
cn udenforstående helt urimeligt, at der ikke skulle kunne etableres et 
fastere samarbejde.

Med dot kæmpebehov der er for en sådan forskning, og det kæmpespild  
af trafikinvesteringer, som foregår i øjeblikket, synes det nærmere at være



politikernes hovedopgave at tvinge teknikerne ud af busken og stille dem  
overfor spørgsmålet: »Hvorfor er samarbejdet så ringe».

Den i forslaget afsatte lille beløbsram me vil også medføre, at de prak- 
tiske resultater vil være tem m elig ringe.

København, den 5. oktober 1965
John AUpass

Dansk Ingeniørforening:

Dansk Ingeniørforening kan anbefale, at det foreslåede »Samarbetsut- 
skott för transportekonom isk forskning» nedsættes, men foreningen vil for 
sit vedkommende lægge vægt på, at udvalget alene får til opgave at tage 
sig af koordineringsspørgsm ål de nordiske lande im ellem , og man kan 
ikke anbefale, at det overdrages udvalget at gennem føre selvstændig forsk- 
ning, ej heller, at udvalget som sådan komm er til at virke som egentlig  
sagsbehandlende organ.

Dansk Ingeniørforening har fundet det rigtigt at pege på, at det ville  
være en naturlig opgave for et sådant udvalg at træffe foranstaltninger, 
der sikrer, at identisk forskning ikke udføres flere steder i Norden på 
sam m e tid.

København, den 9. september 1965
Bjørn Andersen

Forenede danske Motorejere:

I denne anledning skal foreningen udtale, at man kan tilslutte sig for- 
slaget om oprettelse af et nordisk sam arbejdsudvalg for transportøkono- 
m isk forskning. Det bemærkes dog, at sam arbejdsudvalgets foreslåede 
sam m ensætning alene af repræsentanter for transportforskningen og for 
myndighederne —  i sidstnævnte egenskab af transportforskningskonsu- 
menter —  ikke synes at tilgodese de betydelige transportforskningskon- 
sum entinteresser, der repræsenteres af motorej ernes organisationer.

Foreningen skal derfor henstille, at disse konsum entinteresser søges 
repræsenteret i sam arbejdsudvalget. Såfremt der lægges vægt på at be- 
grænse sam arbejdsudvalgets m edlem stal, vil en fællesrepræsentation for 
beslægtede organisationer i de nordiske lande form entlig kunne gennem - 
føres.

København, den 16. august 1965
V. Lærkes

602 A 64 T/t: Bilaga 1



603A 64 T/t: Bilaga 1

F i n l a n d
Ministeriet för kommunikationsväsendet och allmänna arbetena^:

 meddelar m inisteriet för kom m unikationsväsendet och allm än- 
na arbetena att det icke anser det nödigt att fastställa en ordinarie budget 
(100 000 Skr) för sam arbetsutskottet utan föreslår m inisteriet att från 
varje land förordnas två representanter i utskottet, varav den ena företrä- 
der m inisteriet. Utskottets sekreterare skulle icke vara perm anent och han 
skulle avlönas av respektive länder.

H elsingfors den 2 augusti 1965
M inister Esa Timonen

Regeringsråd Klans Häkkänen

Järnvägsstyrelsen:

Då trafiken i de Nordiska länderna för närvarande kraftigt växer och då 
den inte h ittills blivit tillräckligt utforskad, så anser järnvägsstyrelsen till- 
sättandet av det i brevet näm nda sam arbetsutskottet särdeles önskvärt.

Helsingfors den 11 augusti 1965
Generaldirektör E rkk i Aalto 

Tf. direktör för adm inistrativa avdelningen Eero Jaakkola

Väg- och vattenbyggnadsstyrelsen:

 fram för väg- och vattenbyggnadsstyrelsen som sitt utlåtande att
den anser ifrv. forskningsverksam het för synnerligen behövlig och viktig. 
Med hänsyn till att en dylik  verksam het bedrivs redan i någon mån i de 
olika nordiska länderna anser väg- och vattenbyggnadsstyrelsen för läm pli- 
gast att för koordinering och utveckling av ifrv. forskningsverksam het skul- 
le till en början upprättas ett sam arbetsutskott i enlighet med det förslag 
som  fram lagts i Nordiska transportforskningskom m itténs utredning även 
som  i tilläggsförslaget och att för sam arbetsutskottet skulle avlönas en 
sekreterare.

H elsingfors den 13 augusti 1965
Byggnadsråd V. Skogströni

T. f. överingenjör Risto Rankamo

* Ytlrandet översatt från finska.



N o r g e

Samferdselsdepartementet:

De hovedproblemene en slår overfor i transporlforskningen er stort sett 
de samme i alle de nordiske land. Den grunnleggende forskning er svakt 
utbygget, og tilgangen på kvalifisert personale er begrenset. Sam ferdselsde- 
partementet antar derfor at et nærmere samarbeid m ellom  de nordiske land 
vil kunne bety meget for en rasjonell u lnytlelse av den forskningskapasitet 
som slår til rådighet, og for å frem me den Iransportøkonom iske forskning.

Selv om det er nær sam m enheng m ellom  Iransportøkonom iske og sam- 
ferdselstekniske spørsm ål, forutsetter departementet at samarbeidet om  
transportøkonom isk forskning ikke vil skje til fortrengsel for det samarbeid 
som allerede er etablert på en rekke sam ferdselstekniske områder. Videre 
anlar departementet al det vil være mest hensiktsm essig at et nordisk sam - 
arbeid om trafikksikkerhelsforskning blir organisert atskilt fra samarbei- 
det om transportøkonom isk forskning.

Sam ferdselsdeparlem entel er av den oppfatning al el sam arbeidsutvalg 
eller de retningslinjer som er foreslått av Nordisk Iransporlforskningsko- 
mité i innstilling av 4. november 1964, vil kunne bely et vik lig skritt i ret- 
ning av økt koordinering av nordisk transportøkonom isk forskning.

Betydningen av et slikt utvalg vil imidlertid i vesentlig grad kom m e lil å 
avhenge av sekretariatets effektivitet. En antar derfor al del bør legges stor 
vekt på å legge forholdene lil reile for en effektiv sekrelarialfunksjon. I den 
forbindelse kan del opplyses at Transportøkonom isk institutt har tilbudt 
seg å foreslå sekretariatet i en førsle periode.

Nordisk Iransporlforskningskom ilés innstilling har vært forelagl i alt ca. 
40 statlige, kom m unale og private organer og insliU isjoner lil eventuelle 
merknader. Ingen av disse har frem kom m et med innvendinger mol kom i- 
téens forslag.

Oslo, 17. juni 1965
Sigurd Lorentzen

Martd Aarnes
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S v e r i g e  
J ärnvägssty reisen:

Järnvägsstyrelsen får med anlednig härav i princij) uttala sin anslutning  
lill nämnda förslag. Del kan dock ifrågasättas om inte resultatet av 1964
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års transportforskningsulrednings arbete l)ör avvaktas innan ställning ta- 
ges beträffande formen för det föreslagna internordiska samarbetet.

Frågan om transportforskningens organisation har behandlats i en skri- 
velse från SJ centralförvaltning till 1964 års transportforskningsutredning.

Stockholm den 4 maj 1965
Mats Högberg

l i l l l  A N  G

Skrivelse från SJ:s centralforvaltning till 196 4  års transportforskningsutredning om
transportforskning

Statens järnvägar är engagerade i vad som med större eller mindre rätt 
kan betecknas som transportforskning

dels i egen regi,
dels i samarljcte med utländska järnvägsförvaltningar och härvid spe- 

ciellt inom internalionella järnvägsunionen, som driver clt uteslutande j>å 
(närm ast teknisk) forskning inriktat organ i Utrecht,

dels slutligen i utanför järnvägarna stående institutioner etc., såson'. 
:s Iransportforskningskom m ission och Em ballagestandardiseringen.

Eftersom Transportforskningsutrcdningens uppdrag torde ta sikte j)å 
den forskning, som skall tillgodose sam liälleliga utredningsbehov, synes 
man kunna utgå från att den forskning som har företags- eller branschin- 
riktning, även i fortsättningen kommer att om besörjas av företag eller för 
ändamålet ev. bildade intresscsam m anslutningar. Även här finns naturligt- 
vis risk för dubbelarbete men det far ankom m a på de forskande organen 
själva att i eget intresse begränsa detta didjbclarbete så langt det är m öj- 
ligt, bl. a. med hjälp av den utvecklade dokum entationsservice som numera 
finns.

Den sam hälleliga transportforskningen skulle med all sannolikhet vinna 
på att få cn enhetligare organisation och en programstyrd verksam het. E f- 
tersom transportproblemen i mångt och m ycket går utanför gränserna, ja 
ibland är im iversella, synes en breddning av forskningen —  organisatoriskt 
och program m ässigt —  till att ske på nordisk eller europeisk basis vara 
angelägen. Som bekant har Nordiska rådet ägnat uppm ärksam het åt pro- 
blemet och även framlagt preciserade förslag (Nordisk udredningsserie  
19 65 :1 ).

Med hänsyn till att det finns starka partsintressen pä dagens konkur- 
rensbetonade transportmarkn:id är strikt objektivitet i den sam hälleliga  
transportforskningen etl oavvisligt krav. Delta kan synas självklart men 
förtjänar ändå alt här fram hållas. E lt ev. transi)orlforskningsinslitut måste 
därför få en sådan form och förankring alt oberoendet av partsintressen ga- 
ranteras. Anknytning till teknisk högskola eller universitet ligger därvid 
nära till hands.

I den mån utredningen under sitt arbete har behov av upplysningar här- 
ifrån, slår vi givetvis alltid gärna till tjänst.



Sjöfartsstyrelsen:
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Sjöfartsstyrelsen anser att ett utvidgat nordiskt forskningssam arbete i 
bl. a. frågor, som rör sjötransporter och ham nväsende är i hög grad efter- 
strävansvärt. Genom sjöfartens internationalla karaktär är åtskilliga pro- 
blem likartade för de olika nordiska länderna. Ett samarbete skulle stim u- 
lera forskningen och därtill innebära ekonom isering av knappa personella 
resurser. Ett sam arbetsutskott av i tilläggsförslaget angivet slag kan vara 
ett läm pligt verktyg i syfte att ge samarbetet inom  det totala transportfäl- 
tet en fastare form och få ett organ för diskussion av vissa organisatoriska 
frågor. Frågan om transportforskningens ordnande inom  Sverige är em el- 
lertid för närvarande förem ål för utredning genom  1964 års transportforsk- 
ningsutredning. Enligt sjöfartsstyrelsens uppfattning finns för svensk del 
skäl att inom  denna form erna för bland annat det nordiska sam arbetet prö- 
vas och att utredningen därvid tar kontakt med i andra nordiska länder på- 
gående utredningar.

Stockholm  den 14 oktober 1965
Bengt O. Rickard

M. Bogren

Luftfartsstyrelsen:
 Luftfartsstyrelsen får med rem isshandlingarnas återställande av- 

ge följande yttrande.
I m otionen hem ställes att Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att 

upprätta ett nordiskt sam arbetsutskott för transportekonom isk forskning i 
enlighet med det förslag, som  fram lagts i Nordiska transportforskningskom - 
m itténs (NTK) utredning av den 4 november 1964.

Luftfartsstyrelsen delar i princip den uppfattning som fram kom m it i 
NTK:s utredning om önskvärdheten av ett vidgat nordiskt samarbete röran- 
de transportekonom isk forskning. En ökad forskningsinsats synes erforder- 
lig för den nya trafikpolitiken inte m inst med hänsyn till nj-investeringar. 
För luftfartens del med i hög grad likartade problem ställningar i de skan- 
dinaviska länderna torde värdet av ett vidgat samarbete även på detta om rå- 
de vara påtagligt. NTK har med hänsyn till bland annat pågående utred- 
ningsarbeten i de skandinaviska länderna funnit att ett nordiskt sam arbets- 
utskott torde utgöra den läm pligaste sam arbetsform en.

L uftfarsstyrelsen har ingen erinran mot att en fastare samarbetsform sker
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på det sätt som  föreslagits av NTK och som i m otionen fram förts till Nor- 
diska rådet.

Stockholm den 23 september 1965
Luftfartsstyrelsen  
Henrik W inbcrg

Sven Sorenson

B. Jonsson

Väg- och vattenbyggnadsstyrelsen:

Såsom framgår av den av Nordiska transportforskningskom m ittén verk- 
ställda utredningen är behovet av transportekonom isk forskning m ycket 
stort. I begreppet transportekonom i kan därvid inläggas icke enbart de egent- 
liga trafik- och transportekonom iska frågorna utan också —  i vidare bemär- 
kelse —  stora delar av de trafiktekniska, transporttekniska och trafiksäker- 
hetsm ässiga frågekom plex, där de ekonom iska sam m anhangen är av väsent- 
lig betydelse. Den forskning på dessa områden som bedrives i flertalet län- 
der med utvecklat transportväsende synes som regel av skilda orsaker vara 
alltför ringa i förhållande till om slutningen inom  hela transportsektorn, vil- 
ket gör det nödvändigt att utnyttja forskningsresultat och erfarenheter från 
utlandet, där sådana saknas eller är otillräckliga inom  det egna landet.

Frågan om i vilka former ett samarbete m ellan nationer i fråga om den 
transportekonom iska forskningen skall drivas för att bästa m öjliga utbyte 
skall erhållas är svår att besvara. Beträffande vägplanering och vägbyggan- 
de har exem pelvis samarbete i fråga om forskning och undersökningsm eto- 
dik o. d. etablerats i form av internationella konferenser, direkt m ellan berör- 
da forskningsorgan, m yndigheter etc. eller —  när det gäller det nordiska 
samarbetet —  i form av utskottsarbeten inom  ramen för Nordiska vägtek- 
niska förbundet. Erfarenheterna från dessa senare arbetsformer är goda även 
om svårigheterna att erhålla konkreta tesu ltat icke bör underskattas. Dessa 
svårigheter torde främ st ha sin orsak i det förhållandet att flertalet deltaga- 
re i dylikt sam arbete är alltför hårt engagerade i det egna landet. En nöd- 
vändig förutsättning för ett utvidgat forskningssam arbete torde därför vara, 
att de personella insatserna på detta område ökas.

Utredningen har ifrågasatt flera alternativ till utvidgat nordiskt samarbe- 
te inom den transportekonom iska forskningen och därvid stannat för till- 
skapandet av ett sam arbetsutskott, vars uppgift bl. a. skulle bli att förbättra 
den öm sesidiga orienteringen om m etodik och resultat inom  den transport­



ekonom iska forskningen. Med hänsyn till bl. a. de organisatoriska problem  
som  man står inför vid uppbyggandet av den transporttekniska och trans- 
j)ortekonomiska forskningen i Sverige synes ett sådant samarbete kunna bli 
gagnrikt.

Under åberopande av det ovan anförda får väg- och vattenbyggnadsstyrel- 
scn tillstyrka tillkom sten av ett nordiskt sam arbetsutskott för transportcko- 
noniisk forskning på sätt föreslagits.

Stockholm den 7 oktober 1965
luar Morting

Hans Kulander

1964 års transportforskningsutredning:

Det må fram hållas, att visst nordiskt samarbete inom trafiksäkerhet sforsk- 
ningens område är etablerat sedan 1959 från vilket år en särskild Nordiska 
rådets rekom m endation i ämnet (nr 7 /1959) forskriver sig. I detta sam ar- 
bete är Sverige koordinerande land. Det verkställande organet härvidlag är 
Statens trafiksäkerhetsråd. Möten för att dryfta gem ensam ma forsknings- 
projekt och för att samordna den nordiska trafiksäkerhetsforskningen har 
hittills hållits i Sverige, Danmark ocli i Finland. Komm unikéer från dessa 
möten har tillställts vederbörande departem ent och Nordiska rådets sekreta- 
riat. Vid det senaste mötet (i H elsingfors) överenskom s, att varje land skulle  
för en treårsperiod söka upprätta forskningsprogram . När sådana nationella 
program förelåg skulle nästa nordiska möte äga rum bl. a. för att söka åstad- 
komma ett gem ensam t aktionsprogram.

Transportforskningen i Norden är em ellertid uppdelad på en mängd olika 
organ. Åtgärder i syfle all samordna transporlforskningsarbelet inom respek- 
tive land och inom de nordiska länderna är därför motiverade. Transport- 
forskningsutredningen finner därför grundtanken i det framlagda förslaget 
om elt nordiskt samarbele riktig.

Enligt förslaget skulle i sam arbetsutskottet ingå representanter förutom  
från respektive kom m unikationsdepartem ent också från det nationella Irans- 
portekonom iska forskningsorganet. Ett dylikt transportekonom iskt forsk- 
ningsorgan existerar för närvarande endast i Norge. För Sveriges del har 
Lransportforskningsutredningen ännu inte slutfört sitt arbete. På nuvarande 
ståndpunkt står emellertid klart, att utredningen i sitl betänkande kommer 
alt föreslå en vidgad insats på transportforskningsom rådet. Vilken organisa- 
torisk form denna ökade insats skall klädas i har transportforskningsutred- 
ningen ännu icke tagit slälln ing till. I de slutliga ställningstagandena äm - 
nar utredningen avhandla även frågan om etl nordiskt samarbete och en 
nordisk samordning på längre sikt inom transportforskningen. Till frågorna

608 A 64 T/t; Bilaga 1



609A 64 T/t: Bilaga 1

i vilken grad en sådan sam ordning kan vara rationell och hur den närmare 
skall utform as avser utredningen återkomma.

Då det är sannolikt, att behovet av ökade insatser är särskilt trängande 
inom den transportekonom iska sektorn och då det därför fram står som sär- 
skilt angeläget att undersöka m öjligheterna för en bättre nordisk sam ord- 
ning av den transportekonom iska forskningen anser utredningen att ett nor- 
diskt sam arbetsutskott inom  denna sektor kan ha uppgifter av betydelse 
att fylla. På grund av den splittrade organisationsbilden på transportforsk- 
ningsområdet i de olika nordiska länderna samt på grund av att bestämda 
planer för den organisatoriska utform ningen av transportforskningsverk- 
samheten ännu inte föreligger t. ex. i Sverige, är det emellertid för dagen 
inte m öjligt att angiva hur ett nordiskt sam arbetsutskott läm pligen skulle 
vara utformat.

Vid den närmare utform ningen av ett eventuellt nordiskt sam arbetsut- 
skott bör man därför vara medveten om att en organisatorisk anpassning tid 
efter annan kan bli nödvändig med hänsyn till den utveckling som kan kom - 
ma att äga rum på transportforskningsom rådet inom respektive länder.

Eskilstuna den 11 oktober 1965
1964 års transportforskningsutredning  

Gunnar Svärd

Statens väginstitut:

I Nordiska transportforskningskom m itténs (NTK) betänkande. Transport- 
ekonom isk forskning i Norden, konstateras, att den transportekonom iska  
forskningen i första hand har till uppgift att stärka värdcringsunderlaget för 
de m yndigheter, som har ansvaret för transportapparatens tillräcklighct och 
funktion i sam hällslivet. Enär de transportekonom iska problemen inom  
Norden har många likheter och gem ensam ma drag samt då forskningen och 
utredningsarbeten i stort har samma m ålsättning, bygger på sam m a grund- 
förutsättningar och ofta använder sam ma metoder, kommer ett samarbete 
mellan de nordiska länderna att m inska risken för ett dubbelarbete och öka 
effektiviteten samt genom kontakter, öm sesidiga im pulser, specialisering  
och arbetsdiffercntiering föra forskningen framåt. Direktionen, som delar 
NTK:s uppfattning om värdet av ett nordiskt samarbete inom det transport- 
ekonom iska forskningsrådet, tillstyrker det framlagda förslaget om inrättan- 
det av ett nordiskt sam arbetsutskott för transportekonom isk forskning.

I betänkandet fram håller NTK vidare, att en nödvändig förutsättning för 
den generella transportekonom iska forskningens arbetsbetingelser är att till- 
fredsställande m aterial föreligger från övriga huvudom råden inom trans-

20— 650G00. X o rd iska  rådet.
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portsektorn, dvs. transportgeografi, sam färdselteknik och trafiksäkerhet. 
Det nordiska sam arbetet bör därför icke begränsas till att endast om fatta  
den transportekonom iska forskningen utan även angränsande områden.

Inom ovan nämnda huvudom råden förekommer redan i dag ett samarbete. 
Sålunda sker genom Nordiska vägtekniska förbundet (NVF) visst utred- 
nings-, inform ations- och samordningsarbete inom  speciella arbetsutskott. 
Vidare har genom Nordiska rådet etablerats ett perm anent samarbete mellan  
de nordiska institutioner, som  sysslar med trafiksäkerhet. Slutligen sam ar- 
betar de nordiska vägforskningsinstituten genom inform ella kontakter m el- 
lan institutens chefer och forskningspersonal.

Därest det föreslagna utökade sam arbetet beträffande transportekonom isk  
forskning skulle erfordra ett mera intensifierat samarbete inom angränsan- 
de fackområden och de nuvarande sam arbetsform erna skulle visa sig vara 
otillräckliga, synes det föreslagna sam arbetsutskottet för transportekono- 
m isk forskning böra utökas, så att det även kan svara för samarbetet inom  
övriga huvudom råden inom  transportsektorn.

Stockholm den 12 oktober 1965
Statens väginstitut 
Torsten R. Äström

Nils G. Briizelius

S. Lans

Konsistoriet vid tekniska högskolan i Stockholm får såsom eget överlämna 

bifogade yttrande från sektionen för väg- och vattenbyggnad (se nedan).

Tekniska högskolan, sektionen för väg. och vattenbyggnad:
Inom Nordiska vägtekniska förbundet finns dels ett sam nordiskt utskott 

(nr 11) för väg- och trafikekonom i och dels nationella utskott för samma 
frågor. I det sam nordiska utskottet, där Finland är sam m ankallande, ut- 
bytes fortlöpande inform ationer och erfarenheter rörande bl. a. transport- 
ekonom i för främ st väg- och gatutrafiken. Inom Nordiska vägtekniska för- 
bundet har vidare transportekonom iska frågor behandlats i utskotten nr 12: 
Optimala väginvesteringar och nr 51: Trafikanalys.

Nordiska interim skom m ittén för samordning av transportforskning har 
vidare insam lat, sam m anställt och utgivit uppgifter om pågående trans- 
portforskning i Norden.

Inom Sverige är ingeniörsvetenskapsakadem iens transportforskningskoni- 
m ission verksam inom bl. a. det transportekonom iska området och har fort- 
löpande kontakt med m otsvarande organ i de övriga nordiska länderna. Vi-
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dare finns vid H andelshögskolan i Stockholm  en dokum entationscentral för 
transportekonom iska frågor, och ingeniörsvetenskapsakadem iens litteratur- 
tjänst om fattar bl. a. transportområdet.

Transportforskningsfrågorna utreds för närvarande i Sverige av en den 
14 februari 1964 tillsatt statlig utredning. En liknande utredning pågår i 
Danmark. I Norge bedriver sedan några år Transportøkonom isk institutt en 
om fattande forskning inom transportområdet.

Med hänsyn till det utbyte av inform ationer och erfarenheter som redan 
existerar och mot bakgrunden av att transportforskningens framtida organi- 
sation i Sverige resp. Danmark är under utredning bör till undvikande av 
dubbelarbete förslaget om ett nordiskt sam arbetsutskott för transporteko- 
nom isk forskning för närvarande icke leda till någon åtgärd.

Stockholm  den 8 oktober 1965
Ä sektion v:s vägnar:

(Sign.)

Chalmers tekniska högskola:

Rektorsämbetet får såsom  eget yttrande i ärendet fram föra följande av 
professorn i mekanisk teknologi Olof Svahn och t. f. professorn i trans- 

portteknik Sigvard Äsander —  båda vid högskolan —  anförda synpunkter:
»Nordiska transportforslcningskommittén (NTK) har i sin utredning 

under punkt 8 redogjort för fyra alternativ till sam ordning av den trans- 
portekonom iska forskningen och därvid föreslagit, att ett nordiskt sam - 
arbetsutskott enligt punkt 8.4 utses. Utöver de av kom m ittén anförda skälen  
för att detta alternativ skulle vara fördelaktigast kan följande anföras:

Ifrågavarande alternativ synes vara det läm pligaste med hänsyn till m öj- 
ligheterna att snabbt kinina realiseras och till att en fram tida utökning av 
verksam heten lätt kan ske genom utökning av det föreslagna sekretariatet. 
Betänkligheter kan resas m ot att sekretariatfunktionen skiftas m ellan län- 
derna med korta intervaller. Allt för korta perioder är m enligt för konti- 
nuiteten och komm er att m edföra svårigheter vid rekrytering. Ett mera 
realistiskt arrangemang synes vara, att fasta sekreterare finnes i varje 
land —  hel- eller deltidsanställda —■ och att den sam ordnande och sam m an- 
kallande funktionen skiftas mellan dessa sekreterare. Komm ittén konstate- 
rar att den samordnade transportekonom iska forskningen i första hand bör 
koncentreras till externa transporter av personer och gods. Med hänsyn till 
behovet av integrerad transportorganisation kan en samordnad transport- 
ekonom isk forskning icke rimligen bedrivas utan att i stor utsträckning  
inordna även de interna transporterna i forskningsprogram m en.



Komm ittén förbigår att nya professurer i transportteknik inrättas vid 
Chalmers tekniska högskola och Tekniska högskolan i Limd. Vid dessa läro- 
stolar kommer såväl interna som externa transporter —  även transport- 
ekonomi att bli föremål för forskning. Det är viktigt, att den blivande 
sam arbetsorganisaiionen bedriver sin verksam het i intim  kontakt med dessa 
institutioner, som även svarar för den höga transporttekniska utbildning- 
en. I direktiven för det föreslagna utskottet borde utsägas, att detta bl. a. 
har till uppgift att fram lägga förslag till angelägna forskningsuppgifter.

Kommittén föreslår bland andra aktiviteter anordnande av seminarier. 
Speciella utgifter för dessa bör icke såsom  föreslagits uttagas genom del- 
tagaravgift utan belasta verksam hetens driftsbudget. Denna måste sålunda  
uppräknas.

Att bilda ett nordiskt sam arbetsutskott för samordnad transportekono- 
m isk forskning tillstyrkes. Det är angeläget att den föreslagna organisa- 
tionen snarast kommer till stånd. Vissa frågor i kom m itténs förslag be- 
träffande sekretariat, direktiv för verksam heten samt anslag för kostnads- 
täckning bör göras till föremål för ändringar och tillägg i överensstäm m else  
med ovan anförda synpunkter.»

Göteborg den 19 oktober 1965
På rektorsämbetets vägnar:

Ragnar Thun

Arne Palmgren
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Ingeniörsvetenskapsakademien:

Den av Nordiska transportforskningskom m ittén verkställda inventeringen  
har påvisat behovet av transportekonom isk forskning inom de nordiska 
länderna. Forskningen på detta område synes i flertalet länder med ut- 
vecklat transportväsende vara alltför ringa för att kunna tillgodose det på 
senare år ökade kravet på ekonom iska analyser som underlag för trafik- 
politiska avgöranden, åtgärder inom sam hällsplaneringen, översiktlig tra- 
fik- och transportplanering etc. Detta gör det bl. a. önskvärt att från ut- 
landet försöka utnyttja forskningsresultat och erfarenheter när sådana 
saknas eller är otillräckliga inom det egna landet.

Samarbete m ellan olika nationer i fråga om den transportekonom iska  
forskningen kan tänkas ske under olika former. Om ett sådant samarbete 
skall ge önskat resultat gäller em ellertid först och främ st att stora krav 
måste ställais på en effektiv sam ordning i avseende på form erna och för- 
delningen av arbetsuppgifterna. Med de relativt likartade trafik- och 
transportförhållanden, som råder i de nordiska länderna, skulle ett sam ­
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arbete på nordisk basis sannolikt kunna visa sig värdefullt, i första hand 
om fattande åsiktsutbyte och jäm förande studier.

Nordiska transportforskningskom m ittén har skisserat flera alternativ 
till utvidgat nordiskt samarbete inom den transportckonom iska forsk- 
ningen och därvid stannat för tillskapandet av ett sam arbetsutskott, vars 
uppgift bl. a. skulle bli att förbättra den öm sesidiga orienteringen om m e- 
todik och resultat inom denna forskningsgren. Detta förefaller vara en rim - 
lig lösning men då måste de olika ländernas insatser på detta område vä- 
sentligt ökas så att en öm sesidig medverkan kan bli m öjlig.

Med hänsyn till de synpunkter, som transportforskningskom m ittén fram - 
fört om behovet av transportekonom isk forskning, vill TFIv med ledning 
av sina erfarenheter framhålla, att transporlekononiiska frågor dock svår- 
ligen kunna behandlas isolerade från de tekniska och transporttekniska 
problemen. Ett transportekonom iskt inriktat sam arbetsutskott m åste där- 
för arbeta i nära kontakt med organ, som följer även den transporttekniska  
och rent tekniska utvecklingen.

Med hänsyn till att inom Sverige frågan om transportforskningens fram - 
tida utbyggnad är under utredning genom 1964 års transportforskningsut- 
redning, synes man t. v. böra från svensk sida begränsa sig till ett interi- 
m istiskt arrangemang med deltagande av nu existerande organ. En ut- 
vidgad kontakt mellan de nordiska länderna är härvid önskvärd i samband 
med de organisatoriska problem, som är förknippade med utbyggnaden  
av transportforskningen i vårt land.

Under åberopande av det ovan anförda anser sig transportforsknings- 
kom m issionen kunna tillstyrka förslaget om ett nordiskt sam arbetsutskott 
för transportekonom isk forskning med deltagande av nuvarande organ. 
Därest sa befinnes lämpligt är kom m issionen för sin del beredd medverka 
i detta samarbete.

Stockholm den 20 oktober 1965
IVA :s Iransportforskningskom m ission

H. Throne-Holst

Stig Samuelson

Näringslivets trafikdelegation:

Nordiska transportforskningskom m ittén har j)å uppdrag av de nordiska 
ländernas regeringar haft att utreda behoven av ocli m öjligheterna till bl. a. 
ett närmare nordiskt forskningssam arbete på transportekonom iens område. 
Kommittén har funnit den läm pligaste formen för dylikt samarbete vara ett 
nordiskt sam arbetsutskott för transportekonom isk forskning. Utskottet bor-



de enligt kom m itténs m ening bestå av ett fåtal representanter för transport- 
forskningen och m yndigheterna i deras egenskap av transportforsknings- 
konsum enter. I en inom  Nordiska rådet våclit m otion har nu hem ställts, att 
rådet m åtte rekom m endera regeringarna att upprätta ett sam arbetsutskott 
i enlighet med Nordiska transportforskningskom m itténs förslag.

Näringslivets trafikdelegation delar den i m otionen redovisade uppfatt- 
ningen om värdet av ett nära samarbete m ellan de nordiska länderna på 
transportforskningens område. Ett dylikt samarbete bör främ ja en rationell 
användning av i de nordiska länderna tillgängliga forskningsresurser, bl. a. 
genom  medverkan till en viss arbetsdifferentiering m ellan de nationella  
forskningsorganen och därigenom m inskad risk för onödigt dubbelarbete.

Trafikdelegationen utgår från att de nationella forskningsobjekten även i 
fram tiden kommer att vara de dom inerande och att sam ordningen på om - 
rådet alltså icke kan kom m a att sträckas så långt som till inrättandet av 
ett gem ensam t nordiskt transportforskningsinstitut. A lltjäm t kom m er ex- 
em pelvis att förefinnas behov av nationell forskning för att ge vederbörande 
m yndigheter underlag för bedöm ning av transportapparatens tillräcklighet 
och funktion i sam hällslivet. Förslaget om inrättande av ett nordiskt sam - 
arbetsutskott för transportekonom isk forskning har väckts i syfte att få 
en lösning av frågan om önskvärd sam ordning på området.

Em ellertid förefinnes redan nu ett nära inform ationsutbyte m ellan de 
nordiska transportforskningsorganen. Förvitom den direktkontakt, som  
förekomm er i aktuella forskningsfrågor, kan erinras om det samarbete som  
etablerats m ellan intressenter i Danmark, Finland, Norge och Sverige i det 
s. k. Nordiska transportforskningssällskapet, vari från svensk sida ingen- 
iörsvetenskapsakadem iens transportforskningskom m ission ingår. Sällskapet 
har hittills icke haft så stor aktivitet, eftersom  transportforskningen icke 
varit färdigorganiserad m en tänkbart vore, att det kunde få ökade samord- 
ningsuppgifter i framtiden.

Det förefaller trafikdelegationen väsentligt att först få klarhet i, hur den 
nationella transportforskningen skall ordnas i de nordiska länderna, innan  
man binder sig för en lösning, hur sam ordningen m ellan länderna läm p- 
ligen bör ske. I Sverige arbetar »1964 års transportforskningsutredning»  
med frågan om transportforskningens fram tida organisation för svenskt 
vidkom m ande och delegationen finner därför, att i vart fall denna utredning 
bör avvaktas, innan ställning kan tagas i det nu aktuella ärendet. T ill dess 
konkreta förslag föreligger beträffande transportforskningens organisation  
i respektive nordiska länder, torde samordning på transportforskningsom - 
rådet utan större olägenheter kunna äga rum i hittills etablerade former.

Stockholm den 15 oktober 1965
Näringslivets trafikdelegation  

Ingemar Blennoiv

Gunnar H immelstrand
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BILAGA 2

Betänkande av Nordiska rådets trafikutskott över tilläggsförslaget
Til trafikudvalget er henvist et tillægsforslag om sam arbejde vedrøren- 

de transportøkonom isk forskning.
Sagen har tidligere været behandlet ved udvalgets møder den 6. maj og 

den 23. august 1965. På m ødet den 15. november 1965 deltog statsråd Hå- 
kon Kyllingm ark, m inister for offentlige arbejder Kai Lindberg, statsråd  
Gösta Skoglund og kom m unikationsm inister Grels Teir i behandlingen af 
sagen.

1. T i l l æ g s f o r s l a g e t
I tillægsforslaget, som er frem sat af Birger Lundström, henstilles, at Nor- 

disk Råd vedtager en rekom m andation til regeringerne om at oprette et 
nordisk sam arbejdsudvalg for transportøkonom isk forskning i overens- 
stem m else med det forslag, som Nordisk Transportforskningskom ité har 
frem sat i sin betænkning af 4. november 1964 (NU 1965: 1).

2. D e t  h i d t i d i g e  s a m a r b e j d e
I et regeringsforslag af 5. december 1955 anmodede den norske regering 

Nordisk Råd om en udtalelse angående samarbejde om transportøkonom isk  
forskning. Forslaget blev behandlet på rådets 4. session i 1956, hvor der blev 
vedtaget en rekom m andation vedr. et sådant samarbejde (rek. 8 /1 9 5 6 ). På 
grundlag af rekom m andationen nedsatte regeringerne i Danmark, Finland, 
Norge og Sverige i 1957 Den nordiske interim skom ité for sam ordning af 
transportforskningen (Nordisk Transj)ortforskningskom ité), som i årlige 
beretninger, der også blev frem lagt for Nordisk Råd, redegjorde for sin 
virksomhed.

Efter forslag fra Nordisk Sam færdselskom ité og Nordisk Råd gav rege- 
ringerne i 1963 transportforskningskom iteen den opgave at udrede beho- 
vene og m ulighederne for en større forskningsm æ ssig indsats og et nærm e- 
re forskningssam arbejde på transportøkonom iens område. Transportforsk- 
ningskom iteen har i en betænkning af 4. november 1964 redegjort for sin 
udredning. Komiteen finder, at der foreligger behov for et nordisk sam - 
arbejde, både fordi man derigennem form indsker risikoen for dobbeltarbejde 
og øger effektiviteten, ligesom  man gennem  kontakter, gensidige im pulser, 
specialisering og arbejdsdifferentiering får m ulighed for større frem skridt. 
Komiteen nævner som tænkelige sam arbejdsform er:



1. Inform elt samarbejde gennem kurser o. s. v.
2. Kontaktkonferencer
3. Et fællesnordisk transportforskningsinstitut
4. Et nordisk sam arbejdsudvalg for transportøkonom isk forskning.

Komiteen har fundet, at de 2 førstnævnte sam arbejdsform er er util- 
strækkelige, og at et fælles institut er mindre hensigtsm æ ssigt, fordi de 
enkelte lande allerede har eller er i færd med at oprette nationale in stitu - 
tioner. Komiteen anbefaler derfor den sidstnævnte mulighed, et nordisk  
sam arbejdsudvalg, som den mest hensigtsm æ ssige løsning og fremsætter 
forslag om sam m ensætningen af et sådant udvalg, dets sekretariat, budget 
og virksomhed.
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3. U d t a l e l s e r
Udtalelser i anledning af m edlem sforslagel er afgivet af følgende m yn- 

digheder og organisationer:
Danmark

Justitsm inisteriet.
M inisteriet for offentlige arbejder.
M inisteriet for offentlige arbejder, generaldirektoratet for statsbanerne. 
Undervisningsm inisteriet.
Rådet for slørre Færdselssikkerhed.
Institut for Center-Planlæ'gning.
Dansk Ingeniørforening.
Forenede danske Motorejere.

Finland

Ministeriet för kom m unikationsväsendet och allm änna arbetena. 
Järnvägsstyi-elsen.

Norge

Sam ferdselsdepartem entet.
Sverige

Järnvägsstyrelsen.
Sjöfartsstyrelsen.
Luftfartsstyrelsen.
Väg- och vattenbyggnadsstyrelsen.
1964 års transportforskningsutredning.
Statens väginstitut.
Tekniska högskolan i Stockholm  och högskolans sektion för väg- och vat- 

tenbyggnad.
Chalmers tekniska högskola, Göteborg.
Ingeniörsvetenskapsakadem ien.
Näringslivets trafikdelegation.
De nævnte myndigheder og organisationer er - - m åske med en enkelt 

undtagelse (tekniska högskolan i Stockholm) - positivt indstillet over for
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tanken om et na'nnere nordisk sam arbejde vedrørende transportøkonom isk  
forskning. Udtalelserne indeholder im idlertid forskellige ønsker, forslag og 
forbehold, som bør tages i betragtning ved oprettelsen af et sam arbejdsud- 
valg, og som i hovedtræk gengives nedenfor.

Institut for Center-Phinlivgning i Danmark finder behovet for forskning 
så slort, al der bør etableies et endnu fastere samarbejde end foreslået, og 
at den afsatte beløbsramme kun vil tillade små resultater; sam m e synspunkt 
findes i udtalelsen fra statens väginstitut og i udtalelsen fra Ingeniörsveten- 

skapsakademien, iransporlforskningskommissionen. Väg- och vattcnlnjgg- 

nadsstijretsen i Finland går med sit forslag om en aflønnet sekretær også 
ind for et intensivt samarbejde. Samferdselsdepartementet i Norge ]>åpeger, 
al betydningen af et udvalg vil afhænge af sekretariatets effektivitet, og op- 
lyser, at der foreligger tilbud fra Transportøkonomisk Instilult om at forestå 
sekretariatel i en første periode; på linie hermed er väg- och vattenbggg- 

nadsstijrelsen, som med henvisning til erfaringerne fra samarbejdet inden 
for Nordisk V ejleknisk Forbund udtaler, at en nødvendig forudsætning for 
et udvidet forskningssam arbejde er indsats af tilstrækkelig arbejdskraft.

Ministeriet for offentlige arbe jder i Danmark forudsætter dels, at der ikke 
oprettes noget selvstændigt organ, men at eventuelle sekretariatsopgaver 
og lignende funktioner går på skift, og dels, al der ikke opstilles et særligt 
budget for samarbejdsudvalget, men at hvert land ba>rer udgifterne ved sin 
deltagelse. De sam m e forbehold er laget af ministeriet för kom m unikations- 

väsendet och allm änna arbetena i F in land. Fra Chalmers tekniska Iwgsko- 

la’s side er frem ført betænkeligheder mod, at sekretariatsfunktionen går på 
skift mellem landene med korte intervaller, idet dette kunne være lil skade 
for kontinuiteten og medføre vanskeligheder ved rekrutteringen af perso- 
nale.

Der er fra Forenede danske Motorejere frem sat ønske om, al de transport- 
forskningskonsum entinleresser, der varetages af m otorejernes organisatio- 
ner, søges repræsenteret i sam arbejdsudvalget, ca t. ved en fælles repræsen- 
tation for beslægtede organisationer i de nordiske lande.

I flere udtalelser anføres, at sam m ensætningen af et nordisk sam arbejds- 
udvalg må afha'uge af den frem tidige organisation af det nationale forsk- 
ningsarbejde, jfr. udtalelserne fra l'ndcrvisningsministeriet i Dannuuk, fra 
järnvägsstyrelsen, s jöfartsstyrelsen, UXi'i års transportforskningsutredning, 

Ingeniörsvetcnskapsakadeniien’s transport forskningskommission og Nä- 

ringslivets trafikdelegation i Sverige. I nogle af disse udtalelser cr man inde 
på den tanke, al el nordisk sam arbejdsudvalg vel kan nedsætles nu, men at 
der - indtil det nationale forskningsarbejde er lagt i faste rammer —  fra 
det pågældende land blot udpeges m idlertidige medlem m er af det nordiske 
udvalg. Kun tekniska högskolan i Stockholm finder, at der ikke bør foreta- 
ges noget i anledning af forslaget, før Danmark og Sverige har truffet be- 
slutning om de frem tidige organisationsform er i hvert af landene.



Af Dansk Ingeniørforening og Näringslivets trafikdelegation er frem sat 
ønsker om, at et nordisk sam arbejdsudvalg li un skal tage sig af koordine- 
ringsspørgsm ål og f. eks. ikke gennem føre selvstændig forskning ved et 
fælles nordisk institut eller virke som egentlig sagsbehandlende organ. Dette 
synes forudsat i transportforskningskom iteens betænkning og i tillæ gsfor- 
slaget.

4. T r a f i k u d v a l g e t
Udvalget kan tilslutte sig de positive udtalelser, hvoraf fremgår, at op- 

rettelsen af et nordisk sam arbejdsudvalg vedrørende transportøkonom isk  
forskning er en rationel løsning, som  kan medføre effektivisering og hur- 
tigere resultater af landenes nationale forskning. Man finder, at udvalget 
på indeværende tidspunkt, hvor overvejelserne vedrørende den frem tidige 
transportøkonom iske forskning i Danmark og Sverige ikke er tilendebragt, 
ikke har grundlag for en stillingtagen til spørgsm ålet om sam m ensætningen  
af et nordisk samarbejdsudvalg, men man er af den opfattelse, at nedsættel- 
sen af et sam arbejdsudvalg ikke bør afvente de danske og svenske over- 
vejelser, og udvalget vil derfor under henvisning til de m ange aktuelle og 
økonom isk krævende trafikinvesteringsopgaver foreslå, at de pågældende 
ressortm inisterier indleder forhandlinger med henblik på at træffe nær- 
mere aftale om nedsættelse af et nordisk sam arbejdsudvalg vedrørende 
transportforskning, dog således, at repræsentanterne for Danmark og Sve- 
rige ikke udpeges til medlem m er for et længere tidsrum  men eventuelt kan 
afløses, når det nationale arbejde er endeligt organiseret. Trafikudvalget fin - 
der, at ressortm inisterierne ved oprettelse af et forskningsudvalg og fast- 
læggelse af retningslinierne for et sådant udvalgs arbejde i videst m uligt om- 
fang bør tage hensyn til de af Nordisk Transportforskningskom ité i betænk- 
ning af 4. november 1964 (NU 1965: 1) påpegede forhold og frem satte for- 
slag.

Med hensyn til sam arbejdsudvalgets sekretariat har trafikudvalget be- 
mærket sig det fra norsk side frem satte tilbud om i en første periode at fo- 
restå sekretariatsforretningerne. Da Transportøkonom isk institutt i Norge 
allerede har erfaring på området, og da instituttet endvidere er det eneste  
af de frem tidigt samarbejdende organer, som består i  dag, finder man, at 
det norske tilbud bør accepteres. Af hensyn til kontinuiteten i arbejdet bør 
det overvejes at udpege sekretærer i alle landene.

Udvalget indstiller,

at rådet i anledning af m edlem sforslaget vedtager følgen- 
de rekom m andation:

Nordisk Råd henstiller til regeringerne i de nordiske lande
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at oprette et nordisk samarbejdsudvalg for transportøkono- 

misk forskning.

Helsingfors, den 15. november 1965

Leif Cassel 

Raino Hallberg 

Martha Johannessen

Birger Lundström

K. Damsgaard 

Svend Horn 

Aksel Larsen

Georg Pettersson

Karl-August Fagerholm 

Nils Jacobsen

Jon Leirfall

l'o rm and

Veikko Savela
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Tilläggsförslag 
om  norsk-svenska m ellanriksvägar

i Väckt av Ragnar Lassinantti)

De för befolkningen och näringslivet i de nordliga delarna av Norge ocli 
Sverige vitala frågorna oni byggande av fler m ellanriksvägar bar sysselsatt 
Nordiska rådet alltsedan dess tillblivelse. Dessa spörsm ål har ännu ej fätl 
en tillfredsställande lösning. Senast vid rådets l l : e  session 1963 antogs en 
rekom m endation (rek. nr 14/1963) i detta ärende riklad till de två länder- 
nas regeringar av följande lydelse;

Nordisk Råd henstiller til regeringerne i Norge og Sverige at påse, at der 
m ellem  landene snarest ojjtages kontakt for at skabe en sam ordning ved 
bygningen af de aktuelle m ellem rigsveje.

1 anledning av rekom m endationen tillsatte dc båda regeringarna elt kon- 
la k lu lsk o ll med up])gift a ll bl. a. fram lägga förslag som kunde läggas lill 
griuid för en sam ordning av utbyggnaden av vissa mellanriksvägar.

I januari 1965 avgav utskottet sitl betänkande »Enkelte niellom riksveger  
mellom Norge og Sverige» (Nordisk udredningsserie 1965: 3). U tskotlets för- 
slag går i huvudsak ut på följande.

1. Alt man lar sik le på atl fullfölja den påbörjade utbyggnaden av Um- 
biikla-vägen till helårsväg före utgången av år 1971.

2. Atl det från norsk sida före som m aren 1965 tas slä lln ing till utbygg- 
naden av Graddis-vägen med sikte på a ll få den färdig före 1974.

3. Alt frågan om utbyggnad av vägförbindelscn Kiruna- Nordnorge tills 
vidare får vila.

4. Att elt svensk-norskt utskott lillsä lles  för alt behandla frågor i sam - 
band med den koordinering av den fortsatta planeringen och utbyggnaden  
av de aktuella mellanriksvägarna.

Det är angeläget, alt de förslag som ulskoltet framlagt, snarast bringas 
under Nordiska rådets prövning i syfle  a ll })åskynda frågornas lösning. Med 
hänsyn härtill hem slälles,

alt Nordiska rådet måtte rekommendera regeringarna i 
Norge och Sverige a ll tillse, alt de ifrågavarande vägarna 
bygges snarast möjligt.

Stockholm den 5 februari 1965
Ragnar Lassinantti
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Ändringsförslag 
om  norsk-svenska m ellanriksvägar

(Väckt av Aksel Larsen, Jon Leirfall och Birger Lundström )

I ett tilläggsförslag om norsk-svenska m ellanriksvägar till 13 :e sessionen  
(A 6 5 /T /t ) ,  väckt av Ragnar Lassinantti, föreslås alt Nordiska rådet måtte 
rekommendera regeringarna i Norge och Sverige a ll tillse, att de av det 
norsk-svenska kontaktutskottets rekom m cndalioner i dettas betänkande 
»Enkelte m ellom riksveger mellom Norge og Sverige» (Nordisk udrednings- 
serie 1965: 3) föreslagna vägarna bygges snarast m öjligt. Vad gäller utbygg- 
naden av vägförl)indelsen Kiruna— Nord-Norge föreslog lion laktntskollel, alt 
frågan tills vidare får vila. I den åberopade utredningen anföres under punk- 
ten 7.1 »Utvalgets vurdering» följande (sid. 32):

Som nevnt foran liar Kirunavegen det største befolkningsunderlag og 
sannsynligvis også det største lrafikki)olensial. Ved utbygging av en niellom- 
riksveg Kiruna— Nord-Norge skulle man videre få en bedre geografisk for- 
deling av de viktigste m ellom riksvegene mellom Sverige og Norge.

Utvalget er imidlertid meddelt visse militære synspunkter som knytter 
seg lil cn vegforbindelse Kiruna— Nord-Norge. Uten at utvalget for sin del 
kan vurdere de interesser som her gjør seg gjeldende er man dog av den 
oppfatning al det på grunn lierav for tiden ikke er realistisk å regne med 
m uligheten av en ull)ygging av Kirunavegen. For Kirunavegen er det for 
øvrig nødvendig med mer om fattende utredninger før man kan fastlegge 
vegens trasé og la standpunkt til en eventuell utbygging.

Sedan utredningen avslutades, har svenska regeringen i konseljbeslut 
den 29 april 1905 förklarat alt från m ililär synj)unkt hinder icke föreligger 
m ol utbyggnad av den i gällande flerårsplan redovisade vägen Kiruna—  
Rensjön. I fråga om utbyggnad på svensk sida av m ellanriksvägen (Kiru- 
na— Nord-Norge) i övrigt uppdrogs ål väg- och vattenbyggnadsstyrelsen alt i 
samråd med militära m yndigheter verkställa cn översiktlig ulredning rö- 
rande m öjlighelerna att tillgodose de försvarspolitiskt betingade önskem å- 
len i fråga om vägens sträckning och utform ning ni. ni. och att beräkna 
kostnaderna för vägförelagets genomförande. Den svenska regeringen skall 
fatta l)eslul i fråga om utbyggnaden, sedan denna ulredning slutförts.

På norsk sida har några särskilda åtgärder ej vidtagits vad gäller Kiruna- 
vägen. Den behandlades ej av stortinget våren 1965 i samband med övriga 
norsk-svenska mellanriksvägar.



a. Svenska synpunkter

För befolkningen i Kiruna-området, som ligger vid slutpunkten av den 
svenska riksvägen 49 och som —  därest Gällivare-området m edräknas —  
uppgår till cirka 55 000 m änniskor, föreligger stort behov av förbättrade 
vägförbindelser med omvärlden. Beräkningarna av trafikunderlaget ger 
vid handen, att Kirunavägen till Norge skulle få en högre trafikintensitet 
än exem pelvis de redan beslutade båda m ellanriksvägarna över Graddis och 
Umbukta. Det norsk-svenska kontaktutskottet har också pekat på att geo- 
grafiska skäl talar för en väg Kiruna—Nord-Norge. Malmbanan Kiruna—Nar- 
vik utnyttjas redan till full kapacitet. En vägförbindelse parallellt med järn- 
vägen skulle kunna innebära en avlastning av denna, sona på en gång kom  
m alm transporten tillgodo och tillgodosåg andra transportbehov, som  av hän- 
syn till malm transporterna nu ej kan fyllas av järnvägen. En vägförbindelse 
skulle överhuvud få betydelse för traktens näringsliv och bidraga till den  
ekonom iska utvecklingen av Nordkalotten. Man kan peka på m öjligheterna  
till rationellare skogsbruk i berörda delar av länet och ökad export av trä- 
varor till Nordnorge sam t import av olja m. fl. produkter till Kiruna-om- 
rådet den kortare vägen via Narvik. Störst om edelbar betydelse skulle vägen  
få för turism ens utveckling. Redan nu beräknas turisterna nedlägga c:a 15 
m iljoner kr om året i Kiruna. En stark tillväxt av turism en kan förutses på 
såväl norsk som  svensk sida av gränsen.

Vad som ovan anförts visar att m ycket starka skäl finns för utbyggnaden  
av en m ellanriksväg från Kiruna till Norge. Från experthåll har uppgivits 
att, om beslut fattas nu om byggande av vägen, den kan bli färdig först i 
slutet av 1970-talet, om sedvanliga finansieringsm etoder brukas. Befolk- 
ningen i dessa trakter har enligt vår m ening fog för sina krav på en snab- 
bare utbyggnadstakt, och den anser det därför önskvärt att arbetet på en 
blivande väg bedrives med all m öjlig skyndsam het. Ett principbeslut om  
vägen bör därför fattas snarast m öjligt. I detta sam m anhang kan givetvis 
finansieringsfrågorna ej läm nas obeaktade. Olika m öjligheter kan därvid- 
lag tänkas. Även tanken på en avgiftsbelagd tullbro bör övervägas, om väg- 
byggandet därigenom kan påskyndas. Också de försvarspolitiska aspekterna  
av frågan får tillgodoses.

Av särskild vikt är emellertid att söka häva den känsla av instängdhet, 
som de nuvarande vägförhållandena skapar hos befolkningen i Kiruna-om- 
rådet. Vägen skulle innebära en avgörande faktor för en förbättring av m il- 
jön och ett stärkande av trivseln. Denna synpunkts betydelse för att höja 
effektiviteten i produktionen skall ej förbises. Den har om vittnats även från 
näringslivets företrädare.
b. Norske synspunkter

For Norge vil en helårsvei mot Kiruna få stor betydning for næringsliv  
og befolkning i Nordland og Trom s fylker. Eksporten, særlig av fiskeproduk-

622 A 65 Ä/t



623A 65 Ä/t

ter, til Nord-Sverige vil kunne økes, befolkningens isolasjon brytes og turist- 
trafikken økes. Militære betenkeligheter bør ikke tillegges slik vekt at de 
hindrer bygging av veien og dermed hindrer utviklingen av landsdelen. Det 
er av betydning at veien planlegges slik på svensk side at den vil kunne gi 
forbindelse både til Bardu og Narvik.

Under hänvisning till vad som ovan anförts och till vad som fram kom m it 
vid trafikutskottets m öten med lokala representanter i Kiruna, Narvik och 
Setermoen den 23, 24 och 25 augusti 1965 (se Tillägg), föreslår vi,

att Nordiska rådet rekommenderar regeringarna i Norge 
och Sverige att fatta principbeslut om byggande av m ellan- 
riksvägen Kiruna— Norge snarast möjligt.

København, Oslo och Stockholm  i september 1965
Aksel Larsen Jon Leirfall Birger Lundström
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TILLÄGG

Utdrag av protokoll från Nordiska rådets trafikutskotts möten i augusti 1965

A. Möte i K iruna den 23 augusti 1965 med lokala representanter för Sverige

De lokale repræsentanter gav en redegørelse for behovet af en mellem - 
rigsvej til Norge og besvarede s})ørgsmål fra trafikudvalget.

Blandt andel anførtes, at transportbehovet i dag er slørre, end jernbanens 
kapacitet kan tilfredsstille. Del vil derfor være nødvendigt for en videre ud- 
vikling af erhvervslivet at udvide kom m unikationsforbindelserne. B iltrafik- 
ken vil kunne aflaste jernbanen ved at overlage en del af befordringen af 
personer og af gods (bortset fra m alm en). Herved fjernes en hindring for 
den naturlige sam handel inden for hele regionen, om fattende bl. a. svensk  
trælast og norske fiskeriprodukter. Turistnæringen skulle nyde godt af de 
mange bilturister, som kan forventes efter anlæg af en forbindelse m ellem  
det svenske og det norske vejnet; en forlængelse af turistsæ sonen skulle 
også blive resultatet af al trække flere bilturister til fra det europæiske kon- 
tinent, hvor som m erferien de fleste steder er senere end i vore lande.

For befolkningen i området vil det i den daglige tilværelse rent m enneske- 
ligt være af uvurderlig betydning at få brudt den hidtidige isolation, som  
med den forøgede fritid og voksende velstand og tilhørende vækst i den pri- 
vate bilpark føles mere og mere hæmmende.

Formanden gjorde opmærksom på, at Nordisk Råd’s trafikudvalg bare 
er rådgivende og derfor ikke kan afgive løfter. Udvalget ville imidlertid  
henstille, at arbejdet med vejsagen blev frem skyndet, herunder den under- 
søgelse, som väg- og vattcnbyggnadsslyrelsen i Sverige ifølge Kungl. Maj :ts 
resolution af 29. april I960 i samråd med de militære myndigheder skal fo- 
retage vedrørende mulighederne for at tilgodese de forsvarspolilisk betinge- 
de ønsker om linieføring og udform ning m. m. af vejen og vedrørende an- 
lægsomkostningerne.

B. Möte i Narvik den 24 augusti 1965 med lokala representanter för Norge

Udvalget fik på samme nuide som dagen før i Kiruna en redegørelse ved- 
rørende behovet for en m ellem rigsvej. Indlæggene fulgte samme linier, dog 
at der ikke fra norsk side var m ilitæ rpoliliske betænkeligheder ved anlæg
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a/ en inellem rigsvej. Det fremhævedes, at der var behov for vej både til Nar- 
vik og til Sør-Troms. Vejforbindelse ville både erlivervsm æssigt og m en- 
neskeligt have betydning for flere, end man m åske umiddelbart tænkte. 
70— 80 000 m ennesker bor tem m elig isoleret på Lofoten og Vesterålen; vej- 
forbindelse til Sverige ville belyde meget for denne befolkning, som på trods 
af de nuværende dyre og uhensigtsm æ ssige trafikforhold har sam kvem  med 
Finland og Sverige.

Formanden understregede over for de lokale repræsentanter, at udvalget 
kun er rådgivende, men havde fået det indtryk al en vejforbindelse er be- 
leltiget, og derfor vil arbejde videre med sagen med henblik på at tilråde 
en prineipbeslulning om bygning af en m ellem rigsvej.

C. Möte i Selermoen den 25 augusti 19(15 med lokala representanter för Xorge

Udvalget modtog redegørelser vedrørende de undersøgelser, der var fore- 
taget med henblik på anlæg af en mellem rigsvej gennem Sørdal og vedrø- 
rende de særlige problemer i Troms fylke. Navnlig understregedes, at be- 
skæftigelsessituationen i indre Troms er ganske svag, og at en vej må indgå 
i planerne for udviklingen af distriktet. I øvrigt blev der peget på konkrete 
udviklingsm uligheder gennem øget vareudbytte og turisme.

Fornuinden gjorde opmærksom på udvalgets status som rådgivende organ, 
men mente at kunne stille et positivt forslag fra udvalgets side i udsigt.
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BILAGA 1

Yttranden över ändringsförslaget
F i n l a n d

Ministeriet för kommunikationsväsendet och allm änna arbetena har i skri- 

velse den 25 oktober 1965 förklarat sig inte ha något att erinra mot medlems- 

förslaget.

Väg- och vattenbyggnadsstyrelsen':

F rån  den finska riksgränsen i väster till den norska nordvästra kusten 

finns för närvarande vägförbindelse från slutpunkten av huvudvägen nr 21 

i K ilp is järv i till Skibotn och från  Torneå västerut via Haparanda— Boden 

till Mo i Rana. T ill den sistnämnda vägförbindelsen ansluter sig en under 

planering varande väg från Arjeplog i Sverige till Graddis norr om Mo i 

Rana. Avståndet mellan de vägförbindelser som är riktade åt Skibotn och 

Graddis utgör ca 350 km  av Norges nordvästra kust.

Den nya föreslagna vägen från K iruna till Norge i Narviks riktn ing skulle 

gå mellan ovan näm nda vägförbindelser och bilda den kortaste sträckningen 

från Torneå, övertorneå och Pello till Narvik med omnejd.

Vägen skulle ha för F inlands del betydelse i första hand som en ny till 

norra Norge riktad turisttrafikrutt. Väg- och vattenbyggnadsstyrelsen för- 

ordar Nordiska rådets rekommendation att bygga väg mellan K iruna och 

Norge.

Helsingfors den 16 november 1965

Generaldirektör M. Niskala

Byggnadsråd V. Skogström

Chef för vägplanläggnings- 
avdelningen

Ytlrandet översatt från finska.
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Länsstyrelsen i Lapplands län':

Erhållandet av en vägförbindelse på sträckningen K iruna— Narvik är syn- 

nerligen önskvärt. Den vore ägnad att främ ja  turismen och även i övrigt 

näringslivet på hela Nordkalottens område. Vägförbindelsens betydelse för 

F in land är i hög grad beroende av hur snabbt och effektivt Lapplands läns 

vägnät kan anslutas till den planerade vägen K iruna— Narvik.

Rovaniemi den 18 november 1965

På länsstyrelsens vägnar:

Antti H iltu la

Länsråd

Väinö Vuorio 

Föredragande

Lapplands läns handelskammare:
På basen av förfrågningar som gjorts på flera olika hå ll samt med stöd 

av det ställningstagande som Lapplands läns handelskammares rovaniemi- 

sektions arbetsutskott vid sin behandling av frågan den 4 november 1965 

enhälligt kom fram  till, har jag  äran fram lägga följande utlåtande:

Ur ekonomisk-politisk synpunkt sett synes tillkomsten av den planerade 

vägförbindelscn synnerligen önskvärd och inga negativa faktorer kan iak t- 

tagas. Även ur fin ländsk synpunkt skulle den vara mycket viktig för tu- 

rismen, men skulle även i någon m ån vara till nytta för den egentliga eko- 

nomiska verksamheten, bl. a. för rcnhushållningen. Emellertid bör man här, 

i fall planen förverkligas, taga i beaktande dc förpliktelser den medför för 

våra egna vägmyndigheter och för vårt eget bästa förbereda sig för dem i 

tillräckligt god tid.

Rovaniemi den 11 november 1965 

Viceordförande i Lapplands läns handelskammare Paavo Pitkänen

N o r g e

Samferdselsdepartementet:

Det vises til den meddelelse som ble gitt den 26. oktober 1965 om bygging 

av mellomriksveger mellom Sverige og Norge. Som der nevnt er det igang en 

utredning av de forhold som m å klarlegges i samband med spørsmålet om 

utbygging av en mellomriksveg K iruna— Nord-Norge. Det er enighet mellom

’ Yttrandet översatt från jinska.



samferdselsdeparteiiientene i de to land om at utredningen bør gjennom- 

føres så raskt som det er praktisk mulig. Det vil ikke være m ulig for Sam- 

ferdselsdepartementet å ta videre standpunkt til vegprosjektet før utred- 

ningen foreligger og har vært forelagt for myndighetene i de to fylker som 

berøres av saken.

Oslo, 2;5. november 1965

Håkon Kyllingmark

John II. Paxal
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S v e r i g e  

Överbefälhavaren:

Överbefälhavaren har tidigare vid skilda tillfällen avstyrkt utbyggnaden 

av en väg K iruna— Nordnorge. Några skäl, som föranleder ändrad bedöm- 

ning från försvarssynpunkt, har icke tillkom m it. Den utredning angående 

den aktuella vägsträckan, som Kungl. M aj;t 29/4 1965 uppdrog åt väg- och 

vattenbyggnadsstyrelsen att utföra i samråd med m ilitära myndigheter har 

ännu ej slutförts. Med anledning härav avstyrker överbefälhavaren ändrings- 

förslaget, närmast i avvaktan på utredningens resultat.

Stockholm den 11 november 1965

På uppdrag av överbefälhavaren

Carl Eric Almgren 

Clicf för försvarsslabeii

Ake Skarp

Väg- och vattenbyggnadsstyrelsen:

Vid överläggningar mellan cheferna för det norska Samferdseldeparte- 

mentet och det svenska kommunikationsdejiartemeulet under sommaren 

1963 beslöts att tillsätta en kontaktgrupp bestående av två representanter 

för vartdera landet med upj)gift bl. a. att fram lägga förslag, som kunde läg- 

gas till grund för en samordning av frågan beträffande utbyggnad av vissa 

mellanriksvägar. B land de här aktuella mellanriksvägarna ingick en väg 

K iruna— Nordnorge. Denna kontaktgrupp redovisade resultatet av sitt ar- 

bete i ett betänkande, daterat den 7 januari 1965, varvid föreslogs att frå- 

gan om utbyggnad av här aktuell vägförbindelse av vissa skäl borde anstå 

tills\idare.
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Det m å vidare aníöras, att väg- och vattenbyggnadsstyrelsen i skrivelse 

till Kungl. Maj :t den 23 oktober 1963 —  under hänvisning till bl. a. ett av 

chefen för försvarsstaben i skrivelse den 2 september 1963 gjort uttalande

- - hemställt om meddelande huruvida en mellanriksväg K iruna— Nordnorge 

helt eller delvis m å kom m a till slutiörande. Med anledning härav har Kungl. 

M aj:t den 29 april 1965 funn it gott anbefalla väg- och vattenbj'ggnadssty- 

relsen alt i samråd med vederbörande m ilitära myndigheter verkslälla en 

översikllig utredning rörande möjligheterna att tillgodose de försvarspoli- 

tiskt betingade önskemålen i fråga om vägens sträckning och utformning 

ni. m. ävensom beräkna kostnaderna för vägföretagets genomförande. 

Kungl. Maj :t förklarade sig samtidigt v ilja  framdeles, sedan utredningen ut- 

förts, på fram ställn ing av väg- och vattenbyggnadsstyrelsen besluta i fråga 

om utbyggnaden.

Nyssnämnda utredningsarbete pågår. Det är emellertid för närvarande 

icke m öjlig t alt läm na mera exakt besked om den tidpunkt vid vilken det- 

samma kan vara helt färdigt. En första prelim inär utredning torde dock 

kunna redovisas inom  de närmaste månaderna.

Innan något principbeslut om utbyggnad av liär ifrågavarande mellan- 

riksväg fattas bör resultatet av den av Kungl. M aj:t begärda utredningen 

avvaktas. Väg- och vatlenbyggnadsslyrelsen far sålunda avstyrka bifall lill 

här föreliggande förslag.

Det må därjäm te tilläggas, att statsrådet och chefen för kommunika- 

tionsdepartenienlet den 15 september 1965 uppdragit åt en representant för 

vardera kommunikationsdeparlemcntet och väg- och valtenbyggnadsstyrcl- 

sen att såsom sakkunniga ingå i en svensk-norsk arbetsgrupp för att be- 

handla frågor rörande mellanriksväg K iruna— Nordnorge.

Stockholm den 10 november 1965

Väg- och vattenbyggnadsstyrelsen 

Glist. Vntilbcrg

Per Olov Tjällgren

Liinsstyrelsen i Norrbottens län:

Enligt länsstyrelsens mening bör elt principbeslut om fram tida utbygg- 

nad av en mellanriksväg från K iruna till Nord-Norge fattas, så snart den 

teknisk-ekonomiska utredningen rörande vägens anläggande med beaktan- 

de av m ilitära synpunkter har prövats på svensk sida, varför länsstyrelsen 

tillstyrker ändringsförslaget.

Luleå i landskansliet den 10 november 1965

Manfred Näslund

L. H ultm an



Kommerskollegium:
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Kollegium finner av handelskamrarnas yttranden framgå, att den ifråga- 

satta riksvägen icke är särskilt angelägen från näringslivets synpunkt. 

Uppenbart är att vägen skulle få sin största betydelse för turismen och för 

den 1 Kiruna-området bosatta befolkningen. Även om starka skäl 1 och för 

sig kan anföras för att dessa intressen bör tillgodoses, finner kollegium 

tveksamt om det kan vara riktigt att nu binda sig för ett så kostnadskrä- 

vande projekt varom här är fråga. Kollegium får erinra om att våra resur- 

ser i dag är ytterst ansträngda och att intet tyder på att ändring härvidlag 

är att förvänta under överskådlig tid. De knappa resurserna måste utnyttjas 

för mera angelägna investeringar än den medlemsförslaget avser. I samman- 

hanget bör också framhållas att statsmakterna nyligen beslutat att i ej ringa 

om fattning verka för en aktiv lokaliserings- och sysselsättningspolitik, var- 

vid fram förallt de norrländska problemen uppmärksammats. Enligt kollegii 

mening finnes därför i vart fall anledning att bedöma förevarande spörsmål 

och dess angelägenhctsgrad i belysning av näm nda politik, innan slutgiltig 

ståndpunkt tages till det inom  rådet väckta förslaget.

Stockholm den 12 november 1965

7. Sahlin Anders Lindstedt

Laila Larson

Till kommerskollegium har remissvar inkom m it från nedanstående han- 

detskamrar.

Västernorrlands och Jäm tlands läns handelskammare:

Mellan Norge och Sverige går idag ett flertal vägar, som när de byggdes 

icke kunde förutsättas få den höga n j’tt jandegrad, som senare års trafik- 

expansion skapat. Vägarna är därigenom i behov av relativt omfattande om- 

byggnader —  ombyggnader, som sedan några år tillbaka pågår. Enligt han- 

delskammarens mening sker dock icke detta i önskvärd snabbhet delvis be- 

roende på bristande resurser ifråga om arbetskraft och kapital.

Den väg, som handelskammaren i detta sammanhang tänker på, är E 75 

mellan Sundsvall och Trondheim, som enligt uppgift i sämsta fall först blir 

färdig i m itten på 1970-talet. Denna väg, som förbinder två viktiga städer 

med rik t näringsliv och med stor befolkningstäthet, och som mellan sig har 

ett fritidsområde, som redan idag erbjuder turisterna möjligheter till va- 

rierande rekreation är i behov av ett snabbt färdigställande.

Handelskammaren får i princip tillstyrka förslaget om en väg mellan 

K iruna och Norge, men vill samtidigt fram hålla att denna byggnation icke
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bör innebära ett ytterligare försenande av de vägarbeten, som pågår i andra 

delar av landet, och som avser att förbättra förbindelserna mellan Sverige 

och Norge.

Sundsvall den 8 november 1965

Västernorrlands och Jäm tlands läns handelskammare

Enström

Per-Richard Molén

Norrbottens och Västerbottens läns handelskammare:

Av förslaget framgår bl. a. att motionärerna räkna med att vägförbindel- 

sen skulle medföra en avlastning av järnvägstrafiken utom  för malmen, 

då m almbanan redan nu har fu ll kapacitet. Turismen, som i dessa trakter 

har haft en kraftig utveckling, skulle genom vägförbindelscn få ett gott stöd. 

Sist, men inte minst, bleve vägen av stor betydelse för Kiruna-områdets be- 

folkning ur trivsel- och m iljösynpunkt.

Handelskammaren har funn it de i förslaget fram förda synpunkterna på 

en vägförbindelse mellan K iruna— Norge i allmänhet riktigt angivna. Sin 

största betydelse skulle vägen få ur turistnäringens synpunkt. Blotta före- 

komsten av en väg i dessa trakter skulle medföra en stimulans åt närings- 

livet.

Med hänsyn till vad ovan anförts tillstyrker handelskammaren sålunda 

den föreslagna rekommendationen.

Luleå den 8 november 1965

Norrbottens och Västerbottens läns handelskammare 

Folke Burström

Äke Tåblin

K iruna stad:

K iruna stad har vid upprepade tillfällen betonat vikten av att en vägför- 

bindelse mellan K iruna och Nordnorge snarast kommer till utförande. De 

skäl som staden anfört till stöd för sin uppfattn ing betonas ytterligare i fö- 

religgande förslag. Under sådana förhållanden kan förslaget tillstyrkas.

Trafikutskottet har icke utta lat sig om tidpunkten för när vägen läm p li- 

gen bör senast vara färdigställd. I detta hänseende bör understrykas de för- 

hållandena att kalottområdet längst i norr på en mycket lång sträcka av den 

svensk-norska gränsen helt saknar landsvägsförbindelser över gränsen, trots



att områdena på ömse sidor om densamma företer ett betydande befolk- 

ningsunderlag. Härtill kommer det underlag som den hastigt expanderande 

turisttrafiken representerar. Ur svensk synpunkt föreligger också den om- 

ständigheten att utmed den numera förutsatta vägsträckningen finnas elt 

antal orler, vars befolkning helt saknar anslutning till det a llm änna vägnä- 

tet. Sistnämnda omständighet torde inom  Sverige vara täm ligen unik. Dessa 

befolkningsgrupper har starkt fog för sina önskemål om att i kommunika- 

tionshänseende bliva jäm ställda med andra grupper inom  landet.

De av trafikutskottet och ovan anförda skälen för utbyggnad av ifrågava- 

rande mellanriksväg måtte anses vara så starka alt ytterligare dröjsm ål med 

vägens anläggande icke är försvarbart. De arbeten, som pågår med planlägg- 

ningen av vägföretaget böra därför påskyndas och det är synnerligen ange- 

läget att sådana beslut fattas att projekteringen kan skyndsamt slutföras. 

Arbetet bör bedrivas så att vägen skall kunna byggas mycket skyndsamt så 

alt vägförbindelsen kan tagas i bruk senast under 1970-talets första år.

K iruna den 5 november 1965

Folke Granström

Stadsom budsm an
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BILAGA 2

Betänkande av Nordiska rådets trafikutskott över meddelande om 
rekommendation 14/1963, tilläggsförslaget och ändringsförslaget

Til trafikudvalget er tidligere henvist et af Ragnar Lassinantti fremsat til- 

lægsforslag, hvori henstilles, at Nordisk Råd vedlager en rekommandation 

til regeringerne i Norge og Sverige om at påse, at de af et af de to regerin- 

ger nedsat kontaktudvalg i NU 1965; 3 foreslåede mellemrigsveje, nemlig 

Umbukta-vejen og Graddis-vejen, bygges snarest muligl. —  I et af Aksel 

Larsen, Jon Leirfall og Birger Lundström  fremsat ændringsforslag henstil- 

les, at Nordisk Råd vedtager en rekommandation til regeringerne i Norge 

og Sverige om snarest m uligt at træffe beslutning om bygning af mellem- 

rigsvejen K iruna— Norge.

Til trafikudvalget er endvidere henvist meddelelse til rådets 14. session 

afgivet af Norges regering på egne og den svenske regerings vegne vedrøren- 

de rekommandation nr 14/1963.

Tillægsforslaget har efter Nordisk Råd ’s 13. session været behandlet på 

udvalgets møder i Hanstholm  den 6. maj 1965, hvori konsulent Marta Aarnes,. 

Norge, deltog som sagkyndig, samt i K iruna og Narvik den 23. og. 24. august
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19(55, hvori som sagkjaidige deltog vägdirektör Bertil Forsell, Sverige, vej- 

direktør Olav B. Torpp, Norge, byråsjef Ole Vatnan, Norge, og departements- 

råd K. O. W ennerhorn, Sverige.

Tillægsforslaget og ændringsforslaget har været behandlet på udvalgets 

møde i Helsingfors den 15. november 1965, hvori deltog statsråd Håkon Kyl- 

lingmark, minister for offentlige arbejder Kai Lindberg, statsrådet Gösta 

Skoglund og kommunikationsm inister Grels Teir samt som sagkyndig stats- 

sekreterare Lars Peterson, Sverige, og på mødet den 7. januar 1966 i Stock- 

hohn, hvori som sagkyndige deltog konsulent Maria Aarnes, Norge, og 

kanslichef Klaus Häkkänen, F inland.

Meddelelsen har været behandlet på mødet den 15. november 1965 med 

deltagelse af statsråd Håkon Kyllingmark, minister for offentlige arbejder 

Kai Lindberg, statsrådet Gösta Skoglund og kommunikationsm inister Grels 

Teir, samt som sagkyndig statssekreterare Lars Peterson, Sverige, og på 

mødet den 7. januar 1966 i Stockholm med Maria Aarnes, Norge, og Klaus 

Häkkänen, F inland, som sagkyndige.

1. M e d d e l e l s e n
Af meddelelsen og af de modtagne oplysninger fremgår bl.a., at der i an- 

ledning af rekommandation nr 14/1963 i sommeren 1963 af den norske og 

den svenske regering blev nedsat el kontaktudvalg med to repræsentanter 

fra hvert land. Detle kontaktudvalg afgav den 7. januar 1965 en betænk- 

ning »Enkelte mellomriksveger mellom Norge og Sverige» (NU 1965:3), 

med forslag vedrørende de aktuelle mellemrigsvejprojekler. Disse forslag 

er optaget i sagerne A 65/T og A 65/Ä.

Det er oplyst, at medlemmerne af det ovennævnte kontaktudvalg cr udset 

til at fortsætte arbejdet med at klarlægge forholdene i forbindelse med 

bygning af en mcllenirigsvej K irim a—Nordnorge.

2. O p l y s n i n g e r  e d r ø r e n d e t i 11 æ g s f o r s I a g c I

Tillægsforslaget har ikke været udsendt lil udtalelse. Det fremgår im id- 

lertid af meddelelsen lil rek. nr. 14/1963 og af de i øvrigt modtagne oplys- 

ninger, at der i Norge —  ved stortingsvedtagelse den 26. maj 1965 er truffet 

principbeslutning om at gennemføre udbygningen af mellemrigsvejen Mo 

i Hana Umbukta— Sloruman lil tosporet \ej inden udgangen af 1971 og 

al by^gge en mellemrigsvej over Graddis, således at der skabes forbindelse, 

ligeledes i lo spor, mellem Storjord og Arjeplog inden 1974.

1 Sverige er disse to veje oplaget i flerårsplanerne for vejva'senel.



3. U d t a l e l s e r  v e d r ø r e n d e  æ n d r i n g s f o r s l a g e t

Udtalelser i anledning af ændringsforslaget er afgivet af følgende myndig- 

heder og organisationer:

F in land

Ministeriet för kommunikationsväsendet och allm änna arbetena.

Väg- och vattenbyggnadsstyrelsen.

Länsstyrelsen i Lapplands län.

Lapplands läns handelskammare.

Norge

Samferdselsdepartementet.

Sverige

Överbefälhavaren.

Väg- och vattenbyggnadsstyrelsen.

Kommerskollegium.

Länsstyrelsen i Norrbottens län.

Västernorrlands och Jäm tlands läns handelskammare (i Sundsvall).

Norrbottens och Västerbottens läns handelskammare (i Luleå).

K iruna stad.

Kommiinikationsm inisteriet har intet at erindre imod ændringsforslaget. 

De andre to finske udtalelser er sa'rdclcs positive.

Samferdselsdepartementet henviser til sin meddelelse vedrørende rek. nr 

14/1963, hvoraf fremgår, at en udredning af problemerne i forbindelse med 

bygning af vej mellem K iruna og Nordnorge er sat i gang; det tilføjes, at der 

er enighed mellem departementerne i de to lande om, at udredningen bør 

gennemføres så hurtigt, som det er praktisk muligt.

Väg- och vattenbyggnadsstyrelsen har i april 1965 fået til opgave i sam- 

råd med de militæ're myndigheder at foretage en undersøgelse af mulighe- 

derne for at tilgodese de forsvarspolitisk betingede ønsker med hensyn til 

vejens placering og udform ning samt at beregne omkostningerne ved anlæg 

af vejen; styrelsen mener, at denne undersøgelse bør gennemføres, inden 

der tages stilling i sagen, og anbefaler derfor, at der ikke på nuværende tids- 

punkt vedtages nogen rekommandation i overensstemmelse med ændrings- 

forslaget. —  Kommerskollegium finder, at en vej vil have størst betydning 

for befolkningen i Kiruna-området og for turismen, men at den ikke er sær- 

lig hensigtsmæssig ud fra næringslivets synspunkt; det drejer sig om et 

kapitalkrævende projekt, og kollegiet tvivler på det rigtige i med de nuvæ- 

rende anstrengte resourcer at binde sig til en økonomisk opgave af denne 

størrelse. Kollegiet henviser til udtalelserne fra handelskamrene i Sundsvall
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og Luleå, hvoraf det førstnævnte anbefaler forslaget på betingelse af, at an- 

læg af den omhandlede vej ikke vil medføre yderligere forsinkelser for andre 

vejarbejder, medens det sidstnævnte anbefaler forslaget ubetinget. —  Över- 

befälhavaren fraråder en vedtagelse i overensstemmelse med ændringsfor- 

slaget, idet resultatet af den igangværende undersøgelse bør afventes. —  

Länsstyrelsen i Norrbottens län anbefaler medlemsforslaget og anfører, at 

en principbeslutning om vejens bygning bør træffes, så snart den teknisk- 

økonomiske udredning er gennemgået med hensyntagen til militære syns- 

punkter. —  K iruna stad anbefaler forslaget og fremsætter ønske om, at ar- 

bejdet fremskyndes, således at vejforbindelsen lian tages i brug senest i be- 

gyndelsen af 1970-erne.

4. T r a f i k u d v a l g e t

Trafikudvalget finder, at den kontakt mellem de to lande, som var tilsig- 

tet ved rekommandation nr 14/1963, er etableret, og forudsætter, at sådan 

kontakt opretholdes i fremtiden. Sagen kan derfor anses for færdigbehand- 

let.

Udvalget har endvidere taget til efterretning, at bygningen af de lo i til- 

lægsforslaget omhandlede mellemrigsveje, nemlig vej over Umbukta og vej 

over Graddis, er besluttet i Norge og i princippet også i Sverige. Udvalget 

ønsker at give udtryk for, at alle muligheder for at fremskynde arbejdet

—  navnlig for så vidt angår Graddis-vejen —  bør udnyttes.

Trafikudvalget finder, at de i anledning af ændringsforslaget vedrørende 

Kiruna-vejen indhentede udtalelser giver udtryk for en positiv indstilling. 

En stor del af de pågældende instanser kan straks og uforbeholdent tilslutte 

sig forslaget og for de fleste af de øvrige instanser synes stillingen at være 

den, at man ikke ønsker at tage endelig stilling før de igangværende under- 

søgelser er tilendebragt; i nogle af de sidstnævnte tilfælde udtrykkes ønske 

om en hurtig gennemførelse af undersøgelsesarbejdet. Som det fremgår af 

tillægget til forslaget, har udvalget den 23., 24. og 25. august 1965 på møder 

i K iruna, Narvik og Setermoen med lokale repræsentanter for Sverige og 

Norge haft lejlighed lil at gøre sig bekendt med eksisterende ønsker og behov 

for en mcllenirigsvej forbindelse som foreslået, og udvalget er herved kom - 

met til den opfattelse, at en mellemrigsvej mellem K iruna og Nordnorge bør 

bygges.

Udvalget indstiller,

1. at rådet tager meddelelsen til efterretning og anser re- 

kommandationen nr 14/1963 for færdigbehandlet,

2. at rådet i anledning af tillægs- og ændringsforslaget 

vedtager følgende rekommandation:

Nordisk Råd henstiller lil regeringerne i Norge og Sverige
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a j snarest muligt at bygge Graddis- og Umbukta-vejene

b) at fremskynde den igangværende udredning af proble- 

merne i forbindelse med bygning af en vej mellem K iruna 

og Nordnorge mest m uligt med henblik på, at der snarest 

kan træffes principbeslutning om bygning af denne mellem- 

rigsvcj.

Stockholm, den 7. januar 1966

Folke Björkman

Raino Hallberg

Martha Johannessen

Jon Leirfall 

Form and

Kresten Damsgaard 

Svend Horn 

Olavi Lahtela 

Birger Lundström

Karl-August Fagerholm 

Nils Jacobsen 

Aksel Larsen 

Georg Pettersson
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Tilläggsförslag 

om specialistkompetens för nordiska läkare
(Väckt av Sigrid Ekendahl)

Arbetet med att genomföra en gemensam nordisk läkarm arknad har ak- 

lualiserat frågan om läkares behörighet alt vara verksamma som specialis- 

Icr. Är 1962 anlog Nordiska rådel en rekommendation i ämnet (rek. nr 26/ 

1962) av följande lydelse;

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att söka genomföra enhet- 

liga regler rörande specialistbehörighel för läkare.

I anledning av rekommendationen tillsattes en gemensam nordisk kom- 

m illé, som i november 1964 avgav förslag till nordisk överenskommelse om 

gemensamma principer för läkares vinnande av sj)ccialislkompelens inom 

olika medicinska specialiteter (se NU 1964; 6).

Arbetsgruppen har inle eftcrslrävat alt framlägga ett förslag lill en lik- 

formig specialistutbildning inom Norden, om ordet likform ig tas i bemär- 

kelsen »identisk även i detaljer», I stället har gruppen begränsat sig till alt 

föreslå vissa gemensamma princijier för specialislulbildningen och rekom- 

menderar på grundval härav sådana allm änna regler för denna utbildning, 

a ll likvärdighel beträffande specialislkompetens mot Norden genomföres.

Del synes ('nskvärl alt kom m illcns förslag snarast realiseras.

Jag får sålunda hemställa,

alt Nordiska rådel m ålle rekommendera regeringarna alt 

ingå en nordisk överenskommelse om gemensamma prin- 

ciper för läkares vinnande av specialislkompelens inom 

olika medicinska specialiteter.

Slockholm den ö februari 1965

Sigrid Ekendahl
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Förslag till överenskommelse mellan Danmark, Finland, Norge och Sverige 
om enhetliga regler rörande specialistkompetens för läkare

(Fram lagt i NU 1964: 6)

De fördragsslutande staterna,
som tidigare träffat överenskommelse om en gemensam nordisk arbets- 

m arknad för läkare och
som funn it överenskommelsen böra kompletteras med enhetliga regler rö- 

rande specialistkompetens för läkare, 

ha enats om följande.
Artikel 1

För att läkare i fördragsslutande stat skall erhålla rätt att för allmänheten 

tillkännagiva att han är specialist inom  visst område av läkarvetenskapen —  

specialistkompetens —  skola de förutsättningar vara uppfyllda, som framgå 

av det följande.
Artikel 2

Den som erhåller specialistkompetens skall ha genomgått vidareutbild- 

ning, bestående av
dels en a llm än utbildningsperiod,
dels huvudutbildning inom  den specialitet, vari specialistkompetens sökes, 

och dels sidoutbildning inom  annan specialitet, som är av betydelse för 
den sökta kompetensen.

Därjäm te skall prövning i någon form ha skett av att sökanden förvärvat 

för ändamålet erforderliga kunskaper.

Artikel 3

Den allm änna utbildningsperioden skall omfatta omkring två år och avse 
tjänstgöring såsom underordnad läkare i öppen eller sluten vård. M inst ett 
år  av perioden skall utgöras av klin isk sjukhustjänstgöring, i vilken skall 
ingå tjänstgöring vid såväl invärtesmedicinsk som kirurgisk avdelning.

Artikel 4

Huvudutbildningen och sidoutbildningen skola fullgöras efter det sökan- 
den vunnit obegränsad legitimation som läkare och omfatta tjänstgöring vid 

sjukhus under m inst fyra år. Huvudutbildningen skall pågå under m inst tre 
år  och sidoutbildningen som regel under m inst ett halvt "år.

Därest inom  område för större specialitet såsom invärtesmedicin och all- 
m än kirurgi erkännes specialitet i begränsat område —  grenspecialitet —  
utan att denna anordnas som självständig specialitet, skall för specialist- 
kompetens i grenspecialiteten krävas, att sökanden förvärvat sådan kompe- 
tens i huvudspecialiteten och därjäm te fu llg jort tjänstgöring som i första 
stycket sägs under m inst två år inom  området för grenspecialiteten.

BILAGA 1
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Artikel 5

Huvudutbildningen och sidoutbildningen få endast fullgöras vid sjukhus, 

som efter prövning godkänts för sådan utbildning.

Sålunda godkända sjukhus skola allt efter sina resurser att meddela u t- 

bildning som ovan sagts indelas i två kategorier. T ill kategori I hänföras 

universitetssjukhus, andra undervisningssjukhus, större centralsjukhus och 
vissa specialsjukhus. Kategori II består av övriga godkända sjukhus.

T jänstgöring vid sjukhus av kategaori I skall kombineras med på lämpligt 
sätt anordnad systematisk undervisning.

Minst ett år av huvudutbildningen skall ha fullgjorts vid sjukhus av kate- 

gori I.

Artikel 6

Såväl huvudutbildningen som sidoutbildningen skall i princip fullgöras 

i underordnad ställning.
Fristående vikariat av kortare varaktighet än en m ånad får icke tillgodo- 

räknas för huvudutbildning.
Högst ett halvt år av huvudutbildningen får fullgöras såsom vikarie, så- 

vida icke vikariatet äger rum  i omedelbar anslutning till tjänstgöring som 
innehavare av tjänst eller fråga är om sammanhängande vikariat under läng- 

re tid än ett halvt år.

Artikel 7

Tjänstgöring i annan fördragsslutande stat skall för förvärvande av spe- 

cialistkompetens tillerkännas samma värde som tjänstgöring i den stat, där 

specialistkompetens sökes.
Artikel 8

Då särskilda skäl föranleda det får specialistkompetens meddelas, oaktat 

sökandens utbildning avviker från vad som stadgats i det föregående, därest 

hans specialistkompetens kan anses vara i huvudsak likvärdig med den, till 

vilken bestämmelserna i denna överenskommelse syfta.

Artikel 9

Har den som söker specialistkompetens i en fördragsslutande stat redan 

förvärvat sådan kompetens i annan fördragsslutande stat, skall han äga 

erhålla samma rätt i den förstnämnda staten under förutsättning
dels att han vunnit och a lltjäm t äger obegränsad legitimation som läkare 

i denna stat,
dels ock att ifrågavarande område av läkarvetenskapen där är erkänt som 

specialitet enligt de bestämmelser, som reglera läkares rätt att beteckna sig 
som specialist.

Artikel 10

1. Under en övergångstid från undertecknandet av denna överenskom- 

melse får specialistkompetens beviljas oaktat sökandens utbildning icke 
överensstämmer med vad som kräves enligt bestämmelserna i artiklarna 

2— 6. övergångstiden får icke överstiga åtta år, dock får beträffande en- 

staka specialiteter en längre övergångslid medgivas i vad gäller genomfö- 
randet av föreskriften i sista stycket av artikel 5, därest detta av organisa- 

toriska skäl befinnes oundgängligt.
2. Från vad som stadgats i artikel 9 äger fördragsslutande stat föreskriva



undantag beträffande medborgare i staten, som ansöker om specialistkom- 

petens inom åtta år från överenskommelsens undertecknande.

Artikel 11

Efter förhandlingar äger Islands regering ansluta sig till denna överens- 

kommelse.

Artikel 12

Denna överenskommelse skall ratificeras och ratifikationsinstrumenten 

deponeras i det svenska utrikesdepartementets arkiv.
Överenskommelsen träder i kraft så snart samtliga ratifikationsinstru- 

ment deponerats.

Envar av de fördragsslutande staterna kan uppsäga överenskommelsen 

med en uppsägningstid av sex månader att upphöra den 1 ju li eller den 1 
januari.

T ill bekräftelse härav ha de befullmäktigade ombuden för respektive stat 
undertecknat denna överenskommelse och försett densamma med sina si- 
gill.

Som skedde i Stockholm d e n  i ett exemplar på svenska,
ilanska, finska och norska språken, av vilket svenska utrikesdepartemen- 

tet skall överlämna bestj'rkta avskrifter till de övriga fördragsslutande sta- 
ternas regeringar.
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BILAGA 2

Yttranden över tilläggsförslaget
D a n m a r k  

Indenrigsministeriet:

 skal man meddele, at nye regler for opnåelse af speciallægeancr-

kendelse er under forberedelse i Danmark, og at disse cr i overensstemmel- 

se med det i Nordisk udredningsserie 1904: 6 indeholdte forslag til overens- 

komst mellem Danmark, F'inland, Norge og Sverige om ensartede regler 

vedrørende specialistanerkendelse for læge»'.

Såfremt der opnås tilslutning fra de videnskabelige specialselskaber, vil 

disse regler formentlig iræde i kraft i foråret 1906.

København, den 20. september 1905

P. m .  V.

I. b.

H. H. Schaldemose
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 skal man herved meddele, at det omhandlede spørgsmål er blevet

behandlet af den arbejdsgruppe, der har haft til opgave at gennemgå pro- 

blemerne om speeialistanerkendelse for nordiske læger, og som under 20. 

november 1964 har afgivet betænkning herom (optrykt som NU 1964: 6 

specialistkompetens för nordiska läkare).

Ifølge artikel 7 i det i betænkningen indeholdte udkast til overenskomst 

mellem Danmark, F inland, Norge og Sverige om ensartede regler vedrørende 

specialistanerkendelse for læger skal arbejde udført i andet nordisk land 

tillægges samme værdi ved erhvervelse af speeialistanerkendelse som arbej- 

de udført i det land, hvor anerkendelsen søges.

Endelig skal man oplyse, at et nyt udkast til bekendtgørelse om special- 

læger i henhold til § 4, stk. 1, i bekendtgørelse nr. 236 af 9. august 1955 af 

lov om udøvelse af lægegerning, der er under udarbejdelse i indenrigsm i- 

nisteriet, er i overensstemmelse med det nævnte udkast til overenskomst 

mellem de nordiske lande.

København, den 19. oktober 1965

P. m. V .

1. b.

H. H. Schaldcmose 

Den aim. danske Lægeforening:

Ovennævnte betænkning er i det principielle og i det væsentligste af de 

konkrete enkeltheder, som foreslås, i meget nær overensstemmelse med de 

tanker og forslag, der blev fremsat i den som bilag 1 i betænkningen op- 

tagne rapport fra en af den internordiske specialistuddannelseskomité 

(1962).

Tankerne i denne er enstemmigt tiltrådt af lægeforeningens hovedbesty- 

relse, og hovedbestyrelsen er stadig af den mening, at gennemførelsen 

af denne sag vil være et betydeligt skridt på vejen i den ønskelige samord- 

ning af betingelserne for udøvelse af lægegerning i de nordiske lande.

København, den 7. september 1965

P. h .  V .  

e. o.

E. Trier

F i n l a n d

Inrikesministeriet bar i en skrivelse den 17 november 1965 meddelat, att 

ministeriet förenar sig i medicinalstyrelsens yttrande.

21— 650600. Nordiska rådet.

Indenrigsministeriet:



Medicinalstyrelsen, som åberopar yttranden från medicinska fakulteterna 

vid universiteten i Helsingfors, Äbo och Uleåborg samt F inlands läkarför- 

bund, bar i en skrivelse den 8 november Í965 meddelat, att de i princip till- 

styrker ingåendet av en överenskommelse. Medicinalstyrelsen, som för egen 

del också förordar en överenskommelse, bar uppdragit åt specialitetsnämn- 

den att planera de nya bestämmelserna om läkares specialutbildning med 

beaktande av de i utkastet till en nordisk överenskommelse fram förda syn- 

punkterna.

Finlands läkarförbund:
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Ett åstadkommande av samnordiska specialistregler är av stor betydelse 

också för vårt lands läkarkår och förbundet stöder även reservationslöst en 

anslutning till en d j'lik  överenskommelse. För F inlands vidkommande kan 

konstateras, att det framlagda förslaget i huvuddrag motsvarar redan gäl- 

lande bestämmelser. F in lands läkarförbund vill likväl särskilt fästa upp- 

märksamheten vid alt föreliggande samnordiska specialistregler endast stad- 

gar en m in im itid  för specialiseringen. Det är uppenbart att en förlängning 

av specialiseringstiden åtminstone med ett år är moliverad i F in land vad 

många specialiteter beträffar.

Beslutet om organiseringen av den egentliga undervisningen bör anses be- 

tydelsefullt. Endast med h jä lp  av en effektiv undervisning i ett högklassigt 

sjukhus kan man tilläm pa den nu föreslagna relativt korta specialiserings- 

tiden utan att äventyra nivån hos de blivande specialisterna. Härvid bör ob- 

serveras, att begreppet undervisningssjukhus borde inskränkas till att om- 

fatta endast dc sjukhus, där post graduate-undervisning har organiserats 

inom  tillräckligt många sektorer.

Den i regelförslaget innefattade möjligheten att fullgöra en del av u tb ild- 

ningen under den allm änna utbildningsperioden före licentiatexamen stri- 

der mot specialistreglernas a llm änna anda och F inlands läkarförbund f in - 

ner inte ett sådant arrangemang önskvärt. Enligt F inlands läkarförbunds 

åsikt bör under alla omsländigheter m inst ett år fullgöras efter licentiat- 

examen. Den allm änna utbildningsperioden borde till sin beskaffenhet vara 

likadan för de olika specialiteterna och i den borde ingå m inst 3 månader 

invärtesmedicin och m inst 2 månader kirurgi. I artikel 3 ger formuleringen 

»såsom underordnad läkare i öppen eller sluten vård» upphov till oklarhet, 

emedan det i F in land inte finnes läkartjänster i underordnad ställning in- 

om den öppna vården. L ikväl borde verksamhet som kommunalläkare god- 

kännas såsom grundutbildning.

Enär både invärtesmedicin och kirurgi enligt reglerna komme att höra till 

den allm änna utbildningsperioden, vore det skäl att i motsvarande m ån u t- 

öka sidoutbildningens, d. v. s. randutbildningens urval av specialområden 

så, att den blivande specialisten härav skulle ha så stor nytta som m öjligt.
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Inom varje utvalt utbildnångsoniråde borde t jänstgöring äga ru m  minst 3 
månader.

Med beaktande av specialistreglernas stora betydelse för hela läkarkåren  
och landets s jukvård  anser F in lands läkarförbund, det ändamålsenligt att 
man begär m era  noggranna u tlå tanden  av förbundet då de sam nordiska spe- 
cialitetsreglerna skall tillämpas på f in ländska förhållanden.

Helsingfors den 14 september 1965

Ordförande M. J. Karvonen

Verksam hetsledare Väinö Pensala

N o r g e

Sosialdepartementet:

Sosialdepartementet (Helsedirektoratet) h a r  26. m ars 1965 forelagt for 
Kirke- og undervisningsdepartem entet utredningen (Nordisk udredningsse- 
rie 1964: 6) fra den arbeidsgruppe som i henhold til Nordisk råds rekom - 
m andasjon  nr. 26/1962 h ar  lagt fram  forslag til ens spesialistregler for le- 
ger i de nordiske land. Det er foru tsa tt  innhente t u ttalelser fra Universitetet 
i Oslo og Universitetet i Bergen.

Det vil være nødvendig å se tilleggsforslaget fra Sigrid Ekendahl, m otta tt  
i Sosialdepartementet 13. april  1965, i re lasjon til u tredningen  fra  arbeids- 
gruppen. Tilleggsforslaget er i dag sendt Kirke- og undervisningsdeparte- 
mentet. E tter de opplysninger m an h a r  m otta tt ,  ansees det ikke mulig for 
universitetene og nevnte departem ent å avgi sine u ttalelser så hurtig  at den 
oppgitte tidsfrist 1. mai d. å. — k a n  overholdes.

Departem entet vil avgi sin uttalelse så snart  det i re lasjon til ovenstående 
e r  mulig.

Oslo, 6. mai 1965

Etter fullm akt 

Jon Bjørnsson

T. Due Strand



Promemoria med sammandrag av i Sverige avgivna yttranden över 

betänkandet »Specialistkompetens för nordiska läkare»

(Nordisk udredningsserie 1964: 6)

Följande m yndigheter och organisationer h a r  till socialdepartementet 
avgivit y ttranden  över betänkandet: medicinalstyrelsen, universitetskanslers- 
ämbetet, åberopande y t tranden  av m edicinska faku lte te rna  vid universite- 
ten i Uppsala, Lund, Göteborg och Umeå sam t vid karolinska institutet, k a - 
ro linska sjukhuset,  akadem iska s jukhuse t i Uppsala, svenska landstingsför- 
bundet, svenska stadsförbundet, Sveriges läkarförbund, svenska läkarsä ll- 
skapet sam t Sveriges förenade studentkårer.

Samtliga rem issinstanser ställer sig positiva till betänkandets  a llm änna 
principer.

Medicinalstyrelsen  u tta la r  sin tillfredsställelse med att  fö ru tsä ttn ingar 
num era  synes föreligga för en nordisk sam ordning i denna sak. Enhetliga 
nordiska regler rö rande  specialistkompetens för läkare blir av värde för 
en gemensam nordisk arbe tsm arknad  inom sjukvården  och kom m er att 
underlä tta  ett  gemensamt u tny ttjande  av vissa högt kvalificerade delar av 
specialistutbildningen, m enar medicinalstyrelsen. Universitetskanslersäm-  
betet ansluter sig likaså till de av kom m ittén  förordade principerna för 
specialistutbildningen. Ämbetet finner förslaget tillgodose ett  sedan  lång 
tid tillbaka dokum entera t  behov av m odernisering av gällande regler för 
specialistbehörighet. Medicinska faku lte ten  vid Uppsala universitet  anser, 
a t t  det fram lagda förslaget till en nordisk  överenskommelse k an  antagas i 
sitt föreliggande skick och utgör en lämplig grund  för detaljbestäm m elser 
med svensk giltighet. Enhetliga no rd i ik a  regler rörande specialistkompe- 
tens för läkare bör vara värdefulla för en  nordisk arbe tsm arknad  inom  
sjukvården  och bör dessutom under lä tta  ett nordiskt sam arbete inom spe- 
cialistutbildningen, fram håller fakulteten.

Medicinska fakulte ten  vid Umeå universitet m enar, att  det fram lagda 
förslaget till en nordisk  överenskommelse innebär, om det förverkligas, en 
utomordentlig  och efterlängtad m öjlighet att  m odernisera nu gällande 
svenska specialistbehörighetsbestämmelser och bringa dem i överensstäm- 
nielse med de krav  som bör ställas på en specialist. Även övriga medicinska  
faku lte ter  delar utredningens uppfa ttn ing  beträffande önskvärdheten av 
en likformighet i nord isk  specialistutbildning.

Direktionen för akadem iska  s ju kh u se t  finner förslaget i stort sett inne- 
fa tta  gällande principer för specialistutbildningen i vår t  land, m en sam - 
tidigt innebära en viss skärpning  av kraven.
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Direktionen för karolinska s jn kh u sc t  u ttalar, att  en överenskommelse 
i enlighet med förslaget synes utgöra ett nödvändigt led i s trävandena att 
ås tadkom m a en gemensam arbe tsm arknad  för läkare. Direktionen finner 
de a llm änna r ik tl in je rna  fiir reglering av h ithörande spörsmål, som upp- 
dragits i förslaget till överenskommelsen, ku n n a  utgöra grunden för en 
fram tida specialistutbildning i vårt land.

Svenska  landstingsförbundet  fram håller i delta sam m anhang, att m an i 
en fram lid  h ar  att räk n a  med en ökad rörlighet inom Skandinavien av lä- 
kare från de fördragsslu lande länderna, fram för allt beträffande de j^ngre 
läkarna. Med hänsyn till denna riirlighet är det av m ycket stor betydelse om 
utbildningen så långt det ä r  möjligt göres enhetlig på alla utbildningssla- 
dier. De föreslagna regleriui för specialislutbildning är etl betydelsefullt 
framsteg i detla avseende.

Suenska stadsförbundet  konstaterar,  all det med hänsyn  till en gemen- 
sam arbe tsm arknad  för läkare måsle fram stå  som angeläget a tt  få lill 
s lånd en sam ordning av specialistreglerna i de olika nord iska länderna, 
samt att ett lands sjjecialister godkännes i an n a t  nordiskt land.

Sveriges läkarförbund  y t l ra r  i detta sam m anhang, att  det fram lagda 
förslaget synes väl avvägt och bör med vissa ju s te r ingar  k u n n a  läggas till 
grimd för en överenskommelse mellan ifrågavarande länder. Svenska  läkar- 
sällskapet anslu ter sig till de a llm änna linjerna i betänkandet och ser med 
stor tillfredsställelse, att  det varit möjligt a t t  sam ordna de nord iska in- 
tressena i detta ärende.

Sveriges förenade studentkårer  f inner förslaget värdefullt, då det säker- 
ställer en kvalitativt likvärdig nivå av specialister i Norden genom lill- 
lämpning av enhetliga principer för kompetensförklaring.

Vissa rem issinstanser uppehåller sig vid den m ålsättn ing m an  haft  inom 
utredningen vid u tarbe tandet av förslaget till överenskommelse, nämligen 
att  ge \ is sa  gemensama ])rinciper för specialistutbildningen, vilka förut- 
säller alt  del in ternord iska u tredningsarbete t följes av nationella u tred - 
ningar i syfte alt  inom ram en för de principiella r ik t l in je rna  lokalt u tarbe ta  
detaljregler för de olika specialiteterna. U ttalanden av sådant innehåll å te r- 
finnes i y ttrandena  av m edicinska fakulteterna  vid Umeå universitet  och 
karolinska institutet. Svenska  stadsförbundet  u t ta la r  i detta sam m anhang, 
att u tredningens m ålsättn ing  att  begränsa sig till a t t  föreslå vissa gemen- 
sam m a ])rincii)er för specialistutbildningen synes skapa tillräckliga garan - 
tier för alt  de skilda ländernas specialistkrav täcker en i allt väsentligt m ot- 
svarande kvalitativ nivå och möjliggör för en i nord isk t land  utbildad 
specialist att  verka i anna t nordiskt land.

Medicinalstyrelsen, m edicinska fakulteterna vid universiteten i Uppsala, 
Göteborg och Umeå samt Sveriges läkarförbund  betonar vikten av att  u t - 
formningen av svenska detaljbesläm m elser i äm net snaras t  utformas.

Universitetskanslersämbetet  framhåller, att ämbetet saknar anledning att



i de tta  sam m anhang  i detalj g ranska  förslaget u tan  u tgår i från  att  försla- 
get skall läggas till g rund för en förnyad svensk u tredn ing  angående u t - 
form ningen av detaljerade regler för specialistkompetens i de skilda disci- 
plinerna. Även äm betet unders tryker  vikten av att  detta  arbete snarast 
igångsättes.

Endast  ett fåtal rem issinstanser h ar  gjort invändningar m ot utform ningen 
av förslaget till överenskommelse. Däremot h ar  m an  i väsentlig om fattn ing  
uppehållit sig vid vissa detaljproblem, som bör behandlas i sam band med 
u tarbe tandet av de svenska detaljbestäm m elserna.

Medicinska fakulte ten  vid Umeå universitet  och Sveriges läkarförbund  
invänder att  den i artikel 3 angivna tiden för den a llm änna inledande u t- 
bildningstiden skall vara »minst två år» i stället för som föreslagits »om- 
kring två år».

Beträffande artikel 5 i förslaget u tta lar  m edicinska fakulte ten  vid L unds  
universitet, a t t  u tredningen föru tsä tte r  att  huvud- och sidoutbildningen en- 
dast får fullgöras vid s jukhus  som efter prövning godkänts för sådan u t - 
bildning. E tt  år av huvudutbildningen skall enligt u tredningen fullgöras 
vid s ju k h u s  av  kategori I. Till denna kategori hänföres universitetssjukhus, 
an d ra  underv isningssjukhus, vissa cen tra ls jukhus  och vissa specialsjukhus. 
Faku lte ten  anser, a t t  ovannäm nda året av huvudutbildningen bör fullgöras 
vid s jukhus  med tillgång till teoretiska institutioner, d.. v. s. i p rak tiken  
vid ett lu idervisningssjukhus, då denna del av utbildningen skall kom bine- 
ras med såväl k linisk som teoretisk undervisning. Den i artikel 5 före- 
skrivna uppdelningen av s jukhus  i kategorier tillstyrkes av Svenska  läkar- 
sällskapet, som föru tsä tte r  att  endast s jukhus  med goda resurser för syste- 
m atisk  undervisning kom m er a t t  hänföras  till kategori I. Artikeln borde 
dock enligt sällskapets uppfa ttn ing  ha  formulerats  med tanke på  a tt  en - 
s taka  kliniker vid s jukhus  av kategori II kan  kom m a att  placeras i ka te- 
gori I, liksom även a tt  det omvända kan  bli fallet. Sällskapet påpekar vi- 
dare, a t t  det är nödvändigt a tt  sam m a kvalite tskrav uppställes för g ren- 
utbildning som för huvudutbildning, och a tt  detta  borde ha infogats i a r - 
tikel 5.

Artikel 6 i  förslaget ger regler om läkares t jänstes tä lln ing  under huvud- 
och sidoutbildningen. Fakulteterna vid universiteten i Uppsala, L u n d  och 
Umeå u ttalar, a t t  ifrågavarande regler ä r  å terhållsam m a. F aku lte te rna  u n - 
ders tryker betydelsen av a t t  reglerna ges en ganska vidsynt tolkning. T red - 
je  stycket i a r tike ln  anses innebära en in sk ränkn ing  i läkares rä t t  a t t  till- 
godoräkna vikariat för huvudutbildningen, vilket me-d sannolikhet kom m er 
att  k u nna  försäm ra under läkarnas  m öjlighet till tjänstledighet och även 
försvåra u tn y tt jan d e t  av tillgängliga utbildningstjänster.

Medicinska fakulte ten  vid Uppsala universitet  och Sveriges läkarförbund  
unders tryker vikten av a tt  övergångstiden, beträffande vilken bestämmelser 
ges i artikel 10, göres så kort  som möjlig. F rån  den t idpunkt då detaljbe­
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stämmelser blivit fastslagna borde en övergångstid på cirka fyra år vara 
tillräcklig.

Stockholm den 25 oktober 1965

BILAGA  /í

Betänkande av Nordiska rådets socialpolitiska utskott över 

tilläggsförslaget

Till socialpolitiska u tskottet h a r  hänvisats  ett  tilläggsförslag om specia- 
listkompetens för nord iska läkare. Utskottet h a r  behandla t tilläggsförslaget 
vid sina sam m anträden  i Oslo den 9 maj 1965, i Göteborg den 27 september 
1965 och i K öpenham n den 29 november 1965.

1. I n l e d n i n g

Med anledning av en av Nordiska rådet år 1962 antagen rekom m enda- 
tion angående specialistkompetens för läkare (rek. n r  26/1962) tillsattes en 
gemensam nordisk  ko^mmittc, som i november 1964 avgav förslag till en 
nordisk överenskommelse om enhetliga regler rörande specialistkompetens 
för läkare (Nordisk udredningsserie 1964: 6). I anslu tn ing  härtil l  h a r  ett 
tilläggsförslag väckts med hemställan, att  Nordiska råde t m åtte  rekom m en- 
dera regeringarna att  ingå en nordisk överenskommelse om gem ensam ma 
principer för läkares vinnande av specialistkompetens inom olika m edi- 
cinska specialiteter.

2. R e m i s s y t t r a n d e n

Y ttranden  över tilläggsförslaget h a r  avgivits av följande m yndigheter och 
organisationer:

D anm ark
Indenrigsministeriet,  Den almindelige danske Lægeforening.

Finland
Inrikesministeriet, medicinalstyrelsen och F in lands läkarförbund.

Norge
Sosialdepartementet.



Sverige
Tilläggsförslaget h a r  i Sverige icke u tsänts  på remiss, em edan m an  av- 

vak ta t  den remissbehandling, för vilken betänkandet »Specialistkompetens 
för nord iska läkare» skulle bli föremål. För denna remissbehandling redo- 
visas n ä rm are  i fristående prom em oria  (Bilaga 3). Därvid fram kom na syn- 
punk te r  å terfinnas också nedan  i detta avsnitt.

Samtliga rem issinstanser ställer sig positiva till förslaget om ingående 
av en nordisk  överenskommelse om enhetliga regler rö rande  specialist- 
kompetens för läkare. Det anses synnerligen värdefullt, a t t  föru tsä ttn ingar 
nu synes föreligga för en nordisk sam ordning på detta område.

Den almindelige danske Lægeforening  u ttalar,  a t t  detta  förslag är ett stort 
steg på vägen för a tt  ås tadkom m a en önskvärd sam ordning av fö ru tsä tt- 
n ingarna  för utövande av läkaryrke t i de nord iska länderna. Medicinalsty- 
relsen i Sverige fram håller  i delta  sam m anhang, a t t  enhetliga regler rö - 
rande specialistkompetens för läkare blir av värde för en gemensam nor- 
disk arbetsm arknad  inom sjukvården  och kom m er a t t  under lä tta  ett ge- 
m ensam t u tny ttjande  av vissa högt kvalificerade delar av specialistutbild- 
ningen. Sam m a inställning återfinnes i flertalet av de y t tranden , som åbe- 
ropas av Universitetskanslersämbetet i Sverige.

Vidare betonar flertalet rem issinstanser den m ålsättn ing  m an  h af t  vid 
u tarbe tande av förslaget till överenskommelse. Förslaget avser att  ge vissa 
gem ensam m a principer för specialistutbildningen och fö ru tsä tte r  a t t  det in- 
ternordiska u tredningsarbetet följes av nationella u tredn ingar i syfte att  in - 
om ram en  för de a llm änna  principiella r ik t l in je rna  lokalt u ta rbe ta  de ta lj- 
regler för de olika specialiteterna. Svenska s tadsförbundet  u t ta la r  i detta 
sam m anhang, a tt  denna m ålsättn ing  synes skapa tillräckliga garantier för 
a tt  de skilda ländernas specialistkrav täcker en i allt väsentlig m otsvarande 
kvalitativ nivå och möjliggör för en i ett nordiskt land utbildad specialist 
a t t  verka i an n a t  nordiskt land. Medicinska faku lte ten  vid Karolinska insti- 
tutet  hälsar med tillfredsställelse förslagets m ålsättn ing  och framhåller, 
a t t  flera skäl talar för a tt  detaljbestäm m elserna bör u tfo rm as nationsvis, 
bliand anna t  det förhållandet att  i vissa avseenden stora olikheter föreligger 
mellan de nord iska länderna med avseende på sjukhusens och läkars taber- 
nas organisation sam t arbetsfördelningen m ellan olika tjänstetyper.  En 
uniform itet i specialistkompetenskrav synes därför icke realistisk under 
rådande förhållanden, m enar fakulteten.

Indenrigsministeriet  konsta te ra r  a t t  nya regler för specialistkompetens 
är under förberedelse i D anm ark  och a t t  dessa ä r  överensstäm m ande med 
det i Nordisk udredningsserie 1964: 6 fram lagda förslaget till överens- 
kommelse mellan de nordiska länderna  angående likartade regler för läka- 
res specialistkompetens. Finlands läkarförbund  noterar, a t t  förslaget i 
huvuddrag  m otsvarar gällande bestämmelser i Finland. I detta  sam m an-
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hang u tta la r  akadem iska  s ju kh u se t  i Uppsala, att  förslaget innefa tta r  i 
stort sett gällande principer för specialistutbildningen i Sverige, men inne- 
bär samtidigt en skärpning  av kraven.

De svenska rem issinstanserna upjjehåller sig, sedan förslaget till en nor- 
disk överenskommelse i princip tillstyrkts, i väsentlig grad vid de de ta l j- 
problem, som bör u ppm ärksam m as i sam band med utarbe tande av svenska 
särbestämmelser.

3. U t s k o t t e t

Arbetet med att  genomföra en gemensam nord isk  arbe tsm arknad  för lä- 
kare h ar  ak tualisera t  frågan om läkares behörighet a tt  vara  verksam m a 
som specialister. År 1962 antog N ordiska rådet en rekom m endation  till re - 
geringarna a tt  söka genomföra enhetliga regler rörande specialistbehörighet 
för läkare. I anledning av rekom m endationen tillsattes en gemensam nor- 
disk kommitté, som hösten 1964 avgav sit t  betänkande med förslag till en 
nordisk överenskommelse om enhetliga regler rörande specialistkompetens 
för läkare (NU 1964:6; se ock Bilaga 1). Föreliggande tilläggsförslag har 
därefter  väckts i anledning av betänkandet.

Efter h and  har ett allt s ta rkare  behov gjort sig gällande av att  söka skapa 
likartade regler i de nordiska länderna beträffande p rak tisk t  taget alla 
grupper av medicinalpersonal för att  ås tadkom m a så likartade kom petens- 
krav  som möjligt för dessa. Undersökningar h a r  tidigare företagits be trä f- 
fande läkare, tandläkare, s juksköterskor,  s jukgym naster  m. fl. med anled- 
ning av förslag, som väckts i Nordiska rådet. Föreliggande tilläggsförslag har 
d irekt sam band med frågan om en gemensam arbe tsm arknad  för läkare.

Utskottet hä lsar liksom flertalet rem issinstanser m ed liUfredsställelse 
det förslag till nordisk överenskommelse om enhetliga regler om specialist- 
kompetens för läkare, vilket nu framlagts. Det kan  sam m anfa ttas  på föl- 
jande  sätt.

För erhållande av specialistkompetens uppställes krav  på genomgången 
vidareutbildning bestående av dels en allmän utbildningsperiod, dels h u - 
vudutbildning inom en specialitet vari specialistkompetens sökes dels ock 
sidoutbildning inom annan  specialitet, som är  av betydelse för den sökta 
kompetensen. Därjäm te  skall prövning h a  skett i någon form av a t t  sökan- 
den förvärvat för ändam ålet erforderliga kunskaper.  Den a llm änna u tbild- 
ningen skall om fatta  omkring två år och avse tjänstgöring  som underordnad  
läkare i ö[)pen eller sluten vård. Huvud- och sidoutbildningen skall full- 
göras efter det sökanden vunnit obegränsad legitimation som läkare  och 
om fatta  tjänstgöring vid s jukhus  under m inst fyra år.

Utskottet, som i likhet med rem issinstanserna anslu ter  sig till de av 
kom m ittén  förordade principerna för specialistutbildning, finner förslaget 
värdefullt för utvecklingen av en gemensam nord isk  a rbe tsm arknad  inom 
sjukvården. Förslaget synes även under lä tta  ett gem ensam t u tny tt jande  av



vissa högt kvalificerade delar av specialistutbildningen. Genom förslagets 
förverkligande kom m er t jänstgöring inom Norden för kvalificering till spe- 
cialistkompetens att t i llerkännas sam m a värde i samtliga nordiska länder 
och förvärvad specialistbehörighet i ett land att erkännas i an n a t  nordiskt 
land.

Det synes uts-kottet tillfredsstätlande, a t t  den nordiska kom m ittén  in - 
sk ränk t  sig till a t t  u tarbe ta  enhelliga principiella regler. Målet h a r  varit 
a tt  skaj)a tillräckliga garantier för att de skilda ländernas specialistkrav 
täcker en i allt väsentligt m otsvarande kvalitativ nivå och a lt  möjliggöra 
för en i ett nordiskt land ulbildad specialist att  verka som sådan också i 
anna t  nordiskt land. F lera  skäl ta lar  för att  deta ljbestäm m elserna bör ut- 
fornuis nationsvis, bl. a. med hänsyn  till att i vissa avseenden stora olikheter 
föreligger mellan de nordiska länderna med avseende på sjukhusens och 
läkars tabernas  organisation sam t arbetsfördelningen mellan olika tjänste- 
tyj)er. Inom ram en för de gem ensam m a i)rinciperna bör de enskilda län- 
derna under hänsynstagande till den olika organisationen av s ju k h u - 
sen —  ha att  u tform a regler för specialistkompetens i de olika medicinska 
disciplinerna. I fråga om detaljer kan  dessa regler skilja sig från varandra .

Under åberopande av vad ovan anförts, hem ställer Nordiska rådets  so- 
cialpolitiska utskott,

att  Nordiska rådet niåtle an taga följande rekom m enda- 
tion:

Nordiska rådet rekom m enderar regeringarna att  ingå 
en överenskommelse om gem ensam m a principer för läka- 
res v innande av s})ecialistkompetens inom  olika medicinska 
specialiteter.

Köi)enhanin den 29 november 1965
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Medlemsforslag 

om  utlandsinform ationen om  nordiskt sam arbete

(V äckt  (IV Finn Moe och Ingrid Segerstedt W iherg)

Det är  en angelägen uppgift för Nordiska rådet a tt  söka sprida ökad in - 
formation i u tlandet om de nord iska länderna och fram för  allt om deras 
inbördes samarbete. I en skrivelse till regeringarna den 13 december 1961 
tog Nordiska rådets  presid ium  upp upplysningsfrågan i hela dess vidd och 
påyrkade å tgärder både m era  kortsiktigt och på längre sikt (se Nordiska 
rådet 1962, s. 1418— 1421).

D enna presidiets fram stä lln ing  h a r  lett till a l t  länderna  beslutat gemen- 
samt utgiva två broschyrer om nordiskt sam arbete avsedda a tt  spridas till 
en stor u tländsk  publik, av vilka den ena få tt  a rbetsnam net »Five Nordic 
Countries working together». Båda väntas  k u n n a  u tkom m a under 1965.

Rådet h a r  vidare i en rekom m endation  (rek. n r  5/1964) påkalla t ett ökat 
sam arbele mellan de nationella institu ten  för ku lturell  upplysning i u t- 
landet vad gäller nordisk  information. Åtskilligt h a r  redan gjorts i delta 
avseende. Av svenska regeringens å samtliga regeringars vägnar avlämnade 
meddelande till rådets trettonde session i anledning av nyssnäm nda rekom - 
mendation nr 5/1964 fram går sålunda, att  en rad  sam arbelspro jek t k u n n a t  
realiseras eller kom m er att  realiseras under den närm aste  fram liden. Här 
kan näm nas  bl. a. det sam nordiska deltagandet vid världsiilställningen i 
Montreal 1967; s torleksordningen härav  fram går av att  den pre lim inära  
kosinadskalkylen för detla  deltagande slu tar  på 12— 15 m iljoner svenska 
kronor.

Paradoxalt nog synes dock erfarenhelen  visa, atl  del m ången gång före- 
ligger större  svårigheter a lt  förverkliga m indre om fallande sam arbetspro- 
jek l  än de nu näm nda, ehuru  de borde k u n n a  rym m as inom ram en  för iu- 
formalionsorganens löpande verksam het. Ofta är väl anledningen härlill  
den alt  den lid, som s lår  lill buds för förberedandel av ett deltagande i en 
u tländsk  utställn ing eller m ässa  eller liknande m anifestation, är så knapp, 
alt tillfälle ej ges lill de konsultationer som m åste föregå ett sam nordisk t 
dellagande. L ika ofta kan  emellertid orsaken vara att  söka i bris t på anslag. 
Slörre och m era  kostnadskrävande upplysningsprojekl av den typ som nyss 
näm nts  finansieras nämligen genom speciella anslag; kostnaderna  belastar 
alltså ej, i varje fall ej till sin huvuddel, den ordinarie informationsbudge-



ten. Mindre m anifesta tioner av sam nordisk  k a rak tä r  måste därem ot kost- 
nadsm ässigt infogas i dessa ordinarie anslag. Detta möter e r farenhetsm äs- 
sigt svårigheter, dels därför a tt  dessa ordinarie anslag ä r  begränsade, dels 
därför att  de till stor del ä r  in tecknade för lång tid fram åt genom långsik- 
tiga engagemang.

I ett rem issutlåtande till svenska u tr ikesdepartem entet av den 28 decem- 
ber 1964 — närm ast  avseende den i ovannäm nda rekom m endation  fram fö r- 
da tanken  på skapandet av ett sam nordisk t inform ationscentrum  i västra  
delen av Amerikas förenta stater —  pekar svenska upplysnings))ercdiiingen 
på en möjlighet a tt  skapa fö ru tsä ttn ingar  för de nationella inform ations- 
organen alt  i sin löpande verksam het snabbt och genom en etablerad a d - 
m in istra tiv  ru tin  k u n n a  realisera in tressan ta  sam arbetsprojekt.  Det heter 
härom  i upplysningsberedningens u tlåtande bl. a. följande:

De nord iska ländernas regei’ingar t rä f fa r  överenskommelse om att var och 
en sa tsa  en lika stor sum m a pengar, förslagsvis 100 000 kronor. Samtidigt 
bildar de fem länderna en arbetsgrupp  med en medlem från  varje  land, u t- 
sedd så som vart och ett av dem finner lämpligt. Arbetsgruppen får i upp- 
drag a tt  u tarbeta  ett program  till inform ationsverksam het om Norden. P ro- 
gram m ets enskildheter fördelas på länderna, så alt  vart och ett på samtli- 
gas vägnar exekverar sin del av helheten. Metoden fö ru tsä tte r  givetvis ömse- 
sidigt förtroende och även tolerans m ot andras  misslag; detta synes emel- 
lertid vara en fö ru tsä ttn ing  för allt effektivt samarbete.

Den procedur, som upplysningsberedningen sk isserar i detta utlåtande, 
skulle — synes det — skapa garan tier  för att  m öjligheterna till kanske im - 
proviserade men icke desto m indre synnerligen värdefulla nordiska sani- 
arbetspro jek t på de ku ltu re lla  och inform ativa om rådena tillvaratas på ett 
tillfredsställande sätt. Tankegången m åste s jälvk lart nä rm are  preciseras på 
m ånga i)unkler, exempelvis beträffande arbetsgruppens sam m ansättn ing  och 
befogenheter. Vidare torde böra n ä rm are  övervägas huruv ida  årliga anslag 
eller större k lum psum m or, avsedda för en period om flera år, vore läm pli- 
gast. Även spörsmålet om redovisningsskyldigheten torde behöva n ärm are  
undersökas. Själva tankegången a tt  gem ensam m a nord iska medel ställes till 
förfogande för u tlandsinform ationen  synes emellertid värd  att  taga fasta  på.

I detla sam m anhang  bör m åh än d a  den av Nordiska rådet rekom m endera- 
de nord iska ku ltu rfonden  (rek. n r  28/1965) uppm ärksam m as. Det h a r  u n - 
der förberedelsearbetet till denna rekom m endation  ifrågasatts, a t t  fondens 
medel skulle k u n n a  b rukas  också för nordisk  u tlandsupplysn ing  p å  det 
ku ltu re lla  området. Det synes dock vara a tt  föredraga, a t t  en blivande fond 
ej behövde splittra  sig på uppgifter av detta slag. Dess begränsning till det 
ku lture lla  om rådet gör den också m indre  läm pad för u tlandsinform alion  i 
a llm änhet om de nordiska länderna, vilken ofta m åste få en kommersiell 
anstrykning. U pprättandet av en nordisk  ku ltu rfond  torde därför ej kom m a 
a tt  onödiggöra å tgärder av h är  föreslagen a r t  beträffande nordisk  u tlands- 
upplysning.
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Med hänvisning till det anförda föreslås,

alt  Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna alt  n ä r - 
m are u treda

dels fö ru tsä lln ingarna  för alt, antingen årligen eller över 
en längre tidsperiod, bevilja anslag a tt  gem ensam t brukas 
för nordisk  u tlandsinform ation,

dels den lämpligaste formen för en sam fälld  adm in is tra - 
tion av dylika medel.

Oslo oeh Siockholm den 17 m ars  1965

Finn Moe Ingrid Segerstedt Wiherg
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BILAGA 1

Yttranden över medlemsförslaget

Scandinavian Airlines System:

Samnordisk  inform asjon  drives av Scandinavian Airlines System i så 
godt som alle deler av verden hvor media er tilgjengelige for formålet. Den- 
ne virksomhet, hvortil i inneværende budsje ttå r  medgår totalt 15 millioner 
svenske kroner, h a r  i alt vesentlig ka rak te r  av betalt reklame hvis dobbelte 
siktemål er å öke tu ris ts tröm m en til de nordiske land og passasjerström - 
m en til SAS’ fly.

O m talt i reklam en er, i varierende grad, a t t raks jone r  i alle fem nordiske 
land, og det er den potensielle feriereisende som reklam en fram for alt har 
henvendt seg til.

Siden begynnelsen av 1964 h ar  imidlertid Konsortiet bestrebet seg på å 
framheve overfor u tenverdenen a t også utenom  den tradisjonelle tu r is tse - 
song er Norden verdt et besök. I en m åned som ja n u a r  1965 hadde SAS- 
flåten som helhet en lastfak tor på 47,4 %. I tu ris tm åneden  august 1964 
var lastfaktoren 66,4 %. Det er således i Konsortiets åpenbare interesse å 
stimulere til ökt reisevirksomhet i v intermånedene.

I delte arbeid, som h ar  tu ris tnæringens alminnelige tilslutning, blir det i 
m indre grad den feriereisende tu r is t  m an henvender seg til, og det biir andre 
aspekter enn na tu rsk jö n n h e le r  m an rek lam erer for. O pplysn ingskam pan- 
jen  re tle r  seg i stedet frem st til tre kategorier: forretn ingsm enn for hvem 
Skandinavia utg jör et passende forsöksm arked for nye p roduk ter ;  det kli- 
entell som bl. a. om fatter pensjonæ rer og som kan önske å lære seg det 
nordiske kulturlivet å k jenne eller som vil s tudere de sosiale forhold ved 
utnyttelse av billige lavsesongspriser; in ternasjonale organisasjoner for 
konferanser og kongresser.

Perspektivet for angjeldende medlemsforslag synes å falle ideelt sam - 
men med m ålsetningen for den form for u ten landsinform asjon  som SAS 
her h a r  iverksatt. Fölgelig vil SAS varm t slötte den lanke som forslagsstil- 
leren h a r  reist.

Det ikke ubetydelige erfaringsm ateriale  som SAS h ar  innhente t  gjennom
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sin samnordiske inform asjonsvirksom het i utlandet, stilles, om så önskes, 
gjerne til rådighet under u tredningsarbeidet.

Stockholm, 26. april 1965

Æ rbödigst 

Scandinavian Airlines System 

Karl Nilsson

D a n m a r k

Statsministeriet har i en skrivelse den 26 november meddelat att num  
kan anshita si<j lill mlenrigsministeriets yttrande i saken.

Udenrigsministeriet:

 meddeler Udenrigsministeriet på vedkom m ende danske m iniste- 
riers vegne, at disse h a r  taget de i forslaget rejste  spørgsmål op til undersø- 
gelse på ct møde, som fandt sted den 8. ju li  1965, og at der den 22. oktober
d. å. påny  vil blive holdt et in terministerielt møde om sagen. Det er derefter 
hensigten a t tage spørgsmålet op til drøftelse på el møde mellem repræ sen- 
tan ter  for de nordiske landes regeringer, om muligt i begyndelsen af no- 
vember d. å.

København, den 17. september 1965

P. m. V.

E. b.

Warberg

 meddeler Udenrigsministeriet, at de forskellige aspekter af spørgs- 
målet om nord isk  sam arbejde på udlandsinform ationens område blev drøf- 
tet på et fællesnordisk møde i Udenrigsministeriet den 1. ds. I mødet detog 
repræ sen tan ter  for de svenske, norske, finske og islandske regeringer samt 
fra  dansk  side repræ sen tan ter for Udenrigsministeriet, Kulturm inisteriet og 
Undervisningsministeriet.

Hvad specielt det nævnte svenske medlemsforslag angår, var der mellem 
de danske repræ sen tan ter  enighed om, a t et fællesnordisk fond —  som i 
forslaget om handlet på længere sigt vil kunne  være et velegnet middel 
til frem me af sam arbejdet på delte område, hvorfor m an kan  tiltræde p rin - 
cippet i forslaget.

Imidlertid h ar  det vist sig, a t  vanskelighederne ved a t frem skaffe midler 
til nordiske formål kan  overvindes, n å r  der er tale om velforberedte kon-



krete forslag, hvorimod m an  h a r  stødt på betydelige principielle og budget- 
mæssige vanskeligheder, n å r  talen h a r  været om bevillingsforslag til et ikke 
næ rm ere  konkretiseret formål.

Spørgsmålet om en koordinering og centralisering af den in terne danske 
virksomhed på udlandsinform ationens område er endnu uafklaret.  Det er 
derfor de danske repræ sentan ters  opfattelse, a t forudsæ tningerne for en 
realisering af det fremlagte medlemsforslag ikke for tiden er tilstede.

København, den 24. november 1965

P. m. v.

e. b.

Warberg

Handelsministeriet har i en skrivelse den 9 december 1965 förklarat sig 
ins täm m a i Udenrigsministeriets y ttrande (se ovan).

Industriraadet:

 vil h idus tr iraade t  gerne udtale, at m an giver sin fulde tilslutning
til nordisk sam arbejde på alle områder, hvor det er hensigtsmæssigt. Dette 
gælder også informations- eller afsætningsindsats  over for verden uden for 
Norden, i hvilken forbindelse der eksempelvis kan  henvises til det om fatten- 
de perm anente samarbejde, der foregår mellem de nordiske eksportorgani- 
sationer, bl. a. vedrørende udstillinger.

Det er imidlertid Industr iraadets  opfattelse, at nordisk  sam arbejde n o r- 
malt bedst befordres gennem sam virken mellem allerede eksisterende in- 
stanser, og m an  kan  ikke dele den opfattelse, at der skulle være behov for 
oprettelsen af et nyt specielt nordisk  organ til at beskæftige sig med ud - 
landsinformation.

København, den 15. september 1965

P. r. V.

E. b.

E. Carstens
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Turistforeningen for D anmark:

 skal m an meddele, a t  m an  såvidt ses ikke fra  turis tm æssig  side
har  anledning til a t kom m entere forslaget.

Man henleder påny  opm ærksom heden på det inden for tu rism en allerede 
stedfindende nordiske sam arbejde i ud landet sam t på.
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at de 5 nordiske lande opretholder fælles tu r is tkon to r  i Schweiz (Ziirich),
a t D anm ark, Norge, Sverige og Island opretholder et fælles tu r is tkon to r i 

Italien (Rom),
at D anm ark, Norge, Sverige og F in land  driver et fælles tu r is tkon to r  i Los 

Angeles, og
at D anm arks, Norges, Sveriges og F in lands tu ris trepræ sen ta tioner i New 

York flytter sam m en i fælles lokaler i løbet af som m eren 1965.

Det tilføjes, at der også foregår et n æ rt  sam arbejde mellem de nordiske 
landes tu ris trepræ sen tan te r  i andre lande end de nævnte, og a t der f. eks. 
mellem de nordiske landes tu r is trep ræ sen tan te r  i Tysk land  er organiseret 
årlige fællesmøder.

København, den 30. ju n i  1965

Med venlig hilsen 

Sven A cker

Den danske Handelsstands Fællesrepræsentation:

Efter en gennemgang af medlemsforslagets ordlyd er det fællesrepræsen- 
tationens opfattelse, a t der med forslaget stiles imod en fælles information 
af et ganske generelt og bredt indhold, som ikke um iddelbart forekom mer så 
værdifuldt, at det vil kunne anbefales fra  vor side.

Det skal tilføjes, at fæ llesrepræsentationen udtrykkelig t h a r  forstået det 
fremførte medlemsforslag således, a t det ikke sigter imod en fælles ud - 
landsinform ation om kommercielle forhold. Fællesrepræsentationen betrag- 
ter det da også som aldeles udelukket, a t  en fælles nordisk  inform ation af 
denne k a rak te r  kan  komme i betragtning.

København, den 9. ju li  1965

Den danske Handelsstands Fællesrepræsentation 

E. b.

B. Høegh-Giildberg

F i n l a n d

Nämnden för F inlands utrikesinform ation:

Vid utvecklingen av den sam nordiska u trikesinform ationen  borde spe- 
ciell up p m ärk sam h e t rik tas  på olikheten av de geografiska om råden  denna 
verksam het in r ik ta r  sig på. Då det gäller avlägsna om råden, d ä r  de no r- 
d iska länderna  som begrepp eller som enskilda länder är föga kända, tor-



de ett sam nordisk t fram trädande  vara  nödvändigt inom alla branscher;  
detla  h a r  redan nu visat sig vara  nyttigt.

När det därem ot gäller områden, d ä r  kunskapen  oni Norden redan är rä tt  
så om fattande — som t. ex. i Västeuropa —  torde det sam nordiska f ram - 
trädandet ha  betydelse enbart som en bakgrund  till en m era  detaljerad, oli- 
ka  branscher om fattande inform ationsverksam het,  som utövas av varje 
nordiskt land skilt för sig. Speciellt belräffande den kommersiella in fo r- 
m ationen begränsar sig betydelsen av en gemensam inform ationsverksam - 
het n ä rm as t  till u tom europeiska områden.

N ämnden för F in lands utrikesinform ation  meddelar, att  den stöder nied- 
lemsförslaget — förutsatt,  all  ovan anförda synpunkter beaktas då den 
nordiska u trikesinform ationsverksam hetens finansiering och adm in is tra ti- 
va organisation dryftas.

Helsingfors den 3 maj 1965

Matti Tuovinen  
Ordförande

Finlands u trikeshandelsförbund:

Såsom i medlemsförslaget rikligt påpekas h ar  i etl flertal fall nordiskt 
samarbele förekommit på u tlandsinform alionens område. Den förestående 
världsutställningen är ett exempel på  detta. E tt  tidigare exempel är det ge- 
m ensam m a nord iska inform ationsstånd, som under  en följd av år  up p - 
rä tthö lls  på Milano-mässan. Också på en del b ranschuts tä lln ingar h a r  de 
nordiska länderna  s tundom  u p p trä l l  gemensamt, vartill kom m er ett se- 
naste år inlett försök att  etablera en gemensam nordisk  jä rnhandelsm ässa  
i Aalborg, med ett dels in ternordiskt, ilels internationellt  kommersiellt 
syfte.

För egen del önskar vi fram hålla  det nä ra  sam arbetet mellan de organi- 
sationer i de nordiska länderna, vilka h ar  till uppgift alt  fungera som rik s - 
om fattande exportfräm jande organ. Några konkre ta  gem ensam m a in for- 
m ationspro jek t i u tlandet h a r  dessa organisationer likväl inte realiserat, 
bortselt från  det redan näm nda  sam arbetet på u tställningsom rådet, i vilket 
de deltagit. På den kommersiella u tlandsinform alionens område finns vis- 
sa försvårande omständigheter, från  vilka m an inte kan  bortse. Differen- 
ser i indus tr is truk tu ren  och därm ed sam m anhängande  olikheter i fråga om 
avvägningen av de handelspolitiska m ålsä t tn ingarna  är i p rak tiken  en h ä m - 
m ande faktor. Också de kommersiella k o n k u rrenssynpunk te rna  kan  fö r- 
svåra eller omintetgöra enskilda sam arbelsprojekt.

Med denna p rak tiska  reservation önskar vi emellertid kraftig t  u n d e r- 
s tryka  v ikten av att  det sam nordiska inform ationsarbetet utomlands, i 
överensstämmelse med förslaget, på  allt sätt  understödes, och att  det rea-
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liseras i så stor u ts träckn ing  som möjligt. Detta  gäller inte m inst  m ed h ä n - 
syn till F in lands intressen. Genom nord isk  sam verkan  blir in form ationens 
tyngd och genomslagskraft betydligt större än då den bedrivs u teslu tande 
nationellt. Därtill kom m er att  det nord iska  sam arbetet i och för sig torde 
vara en good will-skapande fak to r genom de positiva associationer det väc- 
ker till mellanfolkligt sam förstånd, politisk stabilitet, hög ekonom isk och 
teknisk  utvecklingsnivå sam t betydande sam fällda resurser.

Vi önskar därfö r förorda det gjorda förslaget om en n ärm are  u tredning  
av m öjligheterna för en löpande finansiering och adm inis tra tion  av en in - 
tensifierad samfälld nordisk utlandsinform ation.

Helsingfors den 31 maj 1965

Högaktningsfullt 

F inlands u trikeshandelsförbund

Lennart Henrikson C. G. Toilet

AERO Oyl:

1. Aero Gy stöder det nordiska sam arbetet i allm änhet och även än d a- 
målsenligt sam arbete inom inform ationsverksam heten. Aero Oy’s åsikt är, 
att  det noga övervägs, vilka sam arbetsform er befräm jar  F in land  som hel- 
het betraktat,  så att  m an skulle k u n n a  undvika a tt  F in lands inform ations- 
verksam het skulle bli understä lld  sådana bestämmelser, som — fastän  de 
gynnar största  delen av Norden —  inte d irekt ås tadkom m er för Finland 
bästa  möjliga resultat.

I och med detta önskar Aero Oy fästa  den F inska  delegationen i Nor- 
diska Rådels U})pmärksamhet på följande för Aero Oy närstående ären- 
den.

2. Inom den finska statens in form ationsverksam het iir reseinform ationen 
\ik tig  ocli den mest in tressan ta  delen för finska trafikföretag.

Denna verksam hels huvudsyfte är all  skaffa  vårt land valu lainkom sler 
från  ullandel. Till dessa inkom ster kan  föras alla betalningar, som ullän- 
n ingar erlagt till f inska företag, det m å  sedan vara  betalningar för använd- 
ning av trafikmedel, inkvartering, mat, inköp osv.

Transi)ortkoslnaderna utgör ofla största  delen av resenäre rna till resor 
användna helhetskoslnaderna. Så är  fallet beträffande långväga resenitrer, 
som t. ex. från  USA an lända  besökare. Det är klart,  a t t  för alt uppnå  ell 
goll helhelsresulta l måste även en så stor del som möjligt av transpor te rna  
dirigeras åt f inska trafikförelag.

Om F inland bindes lätt till Skandinavien i tu ristrek lam en, för det med 
sig, alt resenäre rna  både an länder och avreser via Skandinavien eller b ru - 
kar denna reseru tt  å lm inslone den ena vägen. Delta skulle betyda, att de

' Yllrandet översail från finska.



finska irafikföretagens andel i transporten  skulle vara  m ycket minimal, 
såsom även finska statens valutainkom ster. Om därem ot F in lands tu r is t - 
rek lam  skulle utföras helt separat, är det sannolikt, a t t  få de inkom m ande 
resenäre rna  på  de f inska trafikföretagens färdmedel ända från  Mellan- el- 
ler Väst-Europa. Därmed skulle de f inska trafikförelagcn få betydligt s tö r- 
re inkomster, samtidigt även finska staten, då i form av valuta.

Som ett exempel kan  näm nas  en flygresenär, som anländer från  USA till 
F inland. Priset på flygbiljetten är  densam m a oberoende om resenären  a n - 
länder till F in land  via London, Paris, Köpenham n eller Stockholm. Om re- 
senären stiger j)å ett finskt flygplan i Paris  i stället för Stockholm, få r  det 
finska företaget en tiodubbel inkom st jäm fö r t  med det an d ra  alternalivet. 
Och motsvarigt finska staten valu ta inkom ster $ 200— 250.— per resenär.

Eftersom de sista Ira fik rä tt igheterna  för transpor t  av resenärer från  
väst- och mellan-europeiska länder via Skandinavien till F in land  kom m er 
att  fr. o. m. som m aren 1966 från tagas det finska flygbolaget, betyder detta, 
a t t  det blir nödvändigt, a t t  s träva till a t t  transpor te ra  resenäre rna till och 
från  F inland förbi Skandinavien.

När det i tu ris trek lam en även för F in lands del fästes up p m ärk sam h e t på 
ändamålsenligare trafikförbindelser, t ro r  Aero Oy, att landets tu r is t in - 
kom ster väsentligt kan  ökas.

3. Aero Oy konsta tera r  även, att  de skandinaviska företagen strävar 
s ta rk t  till att  erövra den sam nordiska inform ationsverksam heten  till sin 
egen fördel, och då i sista h and  användes de av finska staten beviljade an - 
slagen för inform ationsverksam het till deras egna kommersiella intressen 
och därmed till förlust för de f inska företagen.

4. Ännu bör konstateras, att  såvida tu ris t in fo rm ationen  till största  delen 
skulle ske gemensamt med de an d ra  nordiska länderna, föreligger den fa- 
ra, a l t  Finland, som skulle representera  högst 20—25 %, skulle försvinna 
b land de and ra  och F in land  för m ycket bundet skulle inte k u n n a  dirigera 
sin tu ris trek lam  enligt egen nytta.

i). Åberopande ovanstående synpunkter  framlägger Aero Oy, alt  statens 
på nuvarande grund  verksam m a självständiga turis tinform alionsverksani- 
het betydligt skulle effektiviseras och dirigeras enbart att  be tjäna  F in lands 
fördel. Därtill —  genom att begränsa dess självständiga verksam het och 
tillväxt —  borde ett extra  anslag tillsättas för en sam nordisk  information. 
Men då borde det bevakas, att  de ifrågakom m ande medel ej skulle på sätt 
eller anna t  betjäna u t ländska  företags in tressen till förlust för de finska.

Helsingfors den 25 maj 1965

AERO Oy 

Gunnar Korhonen  
V erkställande direktör
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Pohjola-Norden:

Vårt förbund har tagit del av det näm nda förslag och förenar sig i de syn- 
punkter,  som förslagsställaren kom m er fram  med. Fören ingarna Norden 
har länge ivrat för ett nä rm are  nordiskt sam arbete även n är  det gäller in- 
formationen om Norden ute i världen, om det sedan sker genom speciella 
institu t för upplysningsverksam het såsom till ex. Svenska institutet,  genom 
tu ris tfö ren ingarnas  och resebyråernas samfällda aktioner, genom gemen- 
sam m a u ts tälln ingar eller i andra  former. E tt  sam ordnande och }>lanerande 
av inform ationen om Norden och ett samgående i dess förverkligande skulle 
enligt vårt förmenande lända till gagn för alla de nordiska länderna. Därför 
önskar vi varm t im derstödja det fiirslag, som m otionären u p pm anar  Nor- 
diska rådet a tt  rekom m endera  för regeringarna.

Helsingfors den 24 jun i  1965

Veikko Karsnia  
V erkst. dir.

N o r  g e

Utenriksdepartementet:

Medlenisforslaget h a r  vært behandlet av U tenriksdepartem entets  k u l tu r - 
kontor og presseavdeling og er dessuten forelagt fölgende til uttalelse: Kirke- 
og undervisningsdepartem eniet. Foreningen Norden, Landslaget for Reise- 
livet i Norge, Norges eksportråd, SAS og Nordisk kunstfo rbund  (Bildende 
kunstneres styre).

Så snar t  disse uttalelser foreligger, vil U tenriksdepartem entet komme til- 
bake til saken.

For sitt eget vedkommende an ta r  departem entet at det l)ör utvises for- 
siktighet med å opprette ytterligere et nordisk sam arbeidsorgan på det ku l- 
turelle område og at spörsmålet om et nordisk  ku ltu rfond  dessuten bör være 
næ rm ere avklaret för det tas s tan d p u n k t til medlemsforslaget.

Oslo, 29. mai 1965

Erling Christophersen

Helene Andersen

Kirke- og undervisningsdepartementet:

Det kan  opplyses at Kirke- og undervisningsdepartem entet får en del 
forespørsler fra  u tlandet om skoleforhold og kulturelle  anliggender i Norge. 
De fleste kom m er imidlertid gjennom  det sam ordnende organ vi allerede har. 
K ulturkontoret  i U tenriksdepartem entet.



662 A 67/k: Bilaga 1

Dette departem ent anser det ikke på det nåværende t id spunk t nødvendig 
med ytterligere informative institusjoner.

Oslo, 20. ju li  1965

E tter  fu llm akt 

Oddvar Lie

Tønnes Bjelland

Scandinavian Airlines System, region Norge:

I de å r  SAS-samarheidet h a r  virket h a r  vi ofte e r far t  behovet for koordi- 
nert innsats  fra  de skandinaviske lands side i inform asjonsvirksom heten. 
Dette gjelder først og fremst den spesielle turis torien terte  inform asjon, men 
vil utvilsomt være av betydning også n år  det gjelder andre sektorer av 
opplysningsarbeidet.

Behovet for koordinering og samarbeide vil til en viss grad variere fru 
område lil område, ofte i en viss relasjon til vedkommende områdes avstand 
fra Skandinavien eller tilknytning lil Skandinavien.

Vi vil gjerne gi vår ti ls lu tn ing til det frem satte  forslag, og vil også peke 
på det formålstjenlige i at m an bygger videre på det samarbeide som alle- 
rede er etablert, og u tny tte r  den erfaring de eksisterende sam arbeidsorga- 
ner m åtte ha  høstet i sitt arbeide hittil.

Oslo, 2:5. juli 1965

Scandinavian Airlines System, region Norge 

Egil Gløersen

Norges eksportråd:

Efter vår oppfatning bør det utredningsarbeide som vi forstår er i gang 
om hele det norske inform asjonsarbeide avsluttes før vi begynner å drjiftc 
felles nordiske tiltak. Norges eksportråd  h a r  før pekt på at de midler 
som anvendes er utilstrekkelige og at det også savnes et koordinerende 
organ som kan  la seg av disse oppgaver. Under vurderingen av spørsmålet 
kan  også fellesnordiske tiltak trekkes inn, men vi m ener det er uheldig å 
trekke el nordisk sam arbeid i in form asjonssektoren ut fra  en helhetsvur- 
dering av våre inform asjonsoppgaver overfor ullandet.

E ftersom  det nå er bestemt at Norden på verdensutstillingen i Montreal 
i 1%7 skal ojiplre som en samlet enhet, vil det i førsle omgang muligens 
være naturlig  at del her forberedes en fellesinn&ats på det kulturelle.
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sosiale og økonomiske felt, ved nordiske ku ltu rarrangem ente r ,  brosjyrer 
publikasjoner osv.

Oslo, 5. ju li  1965

Norges eksportråd

Olto Chr. Malterild  
A dm . direktor

Landslaget for reiselivet i Norge:

Landslaget h a r  relativt beskjeden interesse av slik inform asjon, men 
fornioder at Itu’ismen vil få sin naturlige plass i en oversikt over sam - 
arbeidet. Vårt fellesorgan er som bekjent Nordisk turis ttrafikkom ité ,  der 
i den kom m ende 4-års periode form annen er d irektør Arne Johnsen, Oslo, 
og sekrelær undertegnede.

I forbindelse med forslaget vil vi gjerne u ttale at vår organisasjon tror 
a t det er viktigere å sikre midler til de prak tiske  sam arbeidsprosjekter. 
Innenfor reiselivet er vi av den oppfatning at vi ikke sneversynt skal so på 
disse saker som turisme. Reiselivet er i dag langt m er omfallende og gjel- 
der eksemjielvis s tudiereiser fra  u llandet og en rekke kon tak te r  av k u l tu - 
reli, politisk og kommersiell betydning.

Det arl>cid som innenfor vår sektor foregår i>a skandinavisk  basis, er fpl- 
gende aktiviteter, som er underlagt Nordisk tu ris t tra fikkom ité :

Felles in form asjonskontor i Los Angeles, Ziirich og Rom, samt et sk an - 
dinavisk samarbeidsorgan, Scandinavian Travel Commission, i New York. 
Kontakten mellom de nasjonale kontorer og dette arheidsorgan biir nå 
])etydelig styrket takket være sam m enflylningen under samme tak.

E n  nordisk sam arbeidskom ité består også i Tyskland.
Det utgis nå en rekke trykksaker som om fatter Skandinavia, eksem|)el- 

vis de nordiske festspillene, Scandinavien Design Cavalcade, felles nordislve 
kartbrosjyrer,  k a r t  om inform asjonsbrosjyre  om Nordkalottom rådet og 
andre trykksaker. Disse publikasjoner er dels av generell skandinavisk 
natur,  dels produseres de med spesielle \e rs jo n e r  for U.S.A., T ysk land  og 
Italia. I tillegg foretas en rekke inform asjons- og propagandareiser f ra  u t- 
landet til Skandinavia. Omfanget av disse er øket s terk t  i de senere år.

De største nye t ilskudd til denne virksom het kom m er fra  SAS. Bortseti 
fra  en bevilgning over s ta lsbudsje lle t til Scandinavian Travel Commission 
hiir fe llesfinansieringen foretatt  over tu ris torganisasjonenes regulære b ud- 
sjetter. Disse budsje tte r  er ofte av en slik størrelsesorden at en rekke felles- 
oppgaver ikke kan gjennomføres. F ra  norsk  synspunkt er det beklagelig å 
m ålte konstatere at det er den norske turis torganisasjonen  (Landslaget for 
reiselivet) som oftest b rem ser sterkest på de felles t i l tak  av budsjettmessige



årsaker. I D anm ark  og Sverige h a r  statsmidlene til derine v irksom het øket 
langt sterkere i de senere å r  enn hva tilfellet h a r  vært fra  Norge.

Dersom m an fra  m yndighetenes side finner det mulig å avsette m idler 
til fellesskandinaviske tiltak på  opplysningssektoren i u tlandet, tilla ter vi 
oss å foreslå at en rimelig del av disse midler kan  utnyttes  av den allerede 
bestående sam arbeidsorganisasjon Nordisk tu r is t tra fikkom ité  hvor m an  
basert på sin erfaring og sine m uligheter m å formode at midlene vil få 
en god og hensiktsm essig utnyttelse.

Oslo, 7. ju li  1965

Landslaget for reiselivet i Norge 

E. Storrusten
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Bildende kunstneres styre:

Bildende kunstneres  styre vil anbefale ethvert t i l tak  som kan  øke sam - 
arbeidet i Norden, likeledes alle tiltak som kan  gjøre dette k jen t  ute i ver- 
den. Men vi m å erklære oss enige i den oppfatn ing som gjør seg gjeldende 
i Ingrid Segerstedt W ibergs medlemsforslag av den 17. m ars  i år:  at utgifter 
til en slik propaganda ikke bør belastes et eventuelt nordisk  kulturfond .

Oslo, 23. ju n i  1965

Bildende kunstneres  styre

R olf  Rude  
F orm ann

Norden, Norsk forening for nordisk samarbeid:

I likhet med Nordisk Råd og Nordisk K ultu rkom m isjon  h a r  også fore- 
ningene Norden vært opptatt  av spørsm ålet om hvordan verden utenfor 
Norden på best mulig m åte kan  bli inform ert  om de nordiske land og sam - 
arbeidet mellom dem. Spørsmålet vil også kom m e opp til behandling på 
årets  delegertmøte i Reykjavik, d e r  foreningenes frem ste ti llitsmenn bl. a. 
vil drøfte »Norden»s egen rolle i u ten landsinform asjonen.

Norsk »Norden» vil unders treke de synspunkter Ingrid Segerstedt W i- 
berg legger fram  i sitt medlemsforslag, og vil spesielt peke på betydningen 
av at det også kan  bli plass til og økonomisk grunnlag  for de m indre om - 
fattende sam arbeidsprosjekt n å r  planene for den felles u ten landsinform a- 
sjon blir lagt opp. Derimot er »Norden» m er tvilende n å r  det gjelder 
spørsmålet om å  anvende det nordiske ku lturfondets  midler til dette for- 
mål. E tte r  vår mening m å ku ltu rfondet først og frem st ta  sikte på å stötte
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prosjekter innenfor de nordiske land, og slike p rosjek ter skulle det ikke 
være noen mangel på.

Ingrid Segerstedt W ibcrgs medlemsforslag blir varm t sløttet av den 
norske foreningen Norden.

Oslo, 9. juli 1965

Ærbødigst

Harald Thronc-Holst 
H oved sty rets  form ann

Gerhard Arnesen  
Adm . direktor

S v e r i g e

Upplysningsberedningen:

Förslaget bygger på tankegångar som tidigare fram förts  av upplysnings- 
beredningen i y ttranden  till andra  medlemsförslag inom sam m a äm nesom - 
råde. Beredningen konsta tera r detta med tillfredsställelse och skulle därför 
kunna  nöja sig med att u tan  andra  kom m entarer  tillstyrka fru Segerstedt 
Wibergs förslag.

Beredningen anser dock att  den i förslaget förordade utredningen bäst fö- 
retas genom försöksverksamhet. Denna bör möjliggöras genom att  regering- 
arna  på Nordiska rådets rekom m endation :

1. anslår vardera 100 000 kronor (alternativ t 50 000 k ro n o r) ;
2. utser var sin medlem i en arbetsgrupp;
3. u ppdra r  till gruppen att  u tarbe ta  och förverkliga ett program  i enlighet 

med rik t l in je rna  i medlemsförslaget;
4. u ppdra r  till gruppen att  inkom m a med redogörelse och förslag till fort- 

satt verksamhet.
Stockholm den 20 maj 1965

För upplysningsberedningen: 

Kjell Öberg
A m bassadör

Svenska institutet för kulturellt utbyte med utlandet:

För att  m an bättre  än hittills skall ku n n a  bedriva sam lad nordisk utlands- 
inform ation vore det av största värde att för detta ändamål ett anslag bevil-



jades från de nordiska länderna. E lt  sådant gem ensam t anslag skulle u n - 
danrö ja  m ånga av de hinder, som föreligger vid genom förandet av sam nor- 
diska projekt på informationsfältet.  Svenska institu tet vill därför varm t till- 
s tyrka den föreslagna utredningen.

Del är av största betydelse att  m an i u tredningsarbetet från  början  defi- 
nierar arten av den inform ation m an äm n ar  ge. Det torde vara relativt lätt 
att  ås tadkom m a ett effektivt samarbete i fråga om allmän information, me- 
dan den information, som är  kommersiellt m ålin rik tad  kan  vara svårare att 
sam ordna på ett nordiskt plan.

Det synes vara speciellt angeläget alt få fastslaget i vilken u ts träckn ing  
den av Nordiska rådet rekom m enderade kulturfonden  avses in rik ta  sin verk- 
sam het på utlandet. Eftersom ett speciellt anslag för nordisk inform ation 
i u tlandet till stor del bör u tny ttjas  för kulturinform ation , föreligger h ä r  en 
risk för dubblering mellan adm inistrationen av detta slag och k u l tu rfo n - 
dens verksamhet. Möjligheterna till sam ordning bör därför granskas.

Stockholm den 16 jun i  1965

Pcr-Axel Hildeman
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Sveriges allmänna exportförening:

Förslagsställaren föreslår, att Nordiska rådet rekomm enderar regeringarna 
att närm are u treda dels förutsä ttn ingarna för all antingen årligen eller över 
en längre tidsperiod bevilja anslag att gemensamt brukas för nordisk utlands- 
information, dels den lämpligaste formen för en samfälld adm inistration  av 
dylika medel. Grunden härfö r  anföres vara, att  även om vissa slörre p ro - 
jekt, såsom världsutställn ingen i Montreal 1967, föranleder nordiskt sam - 
arbele synes svårigheter föreligga att förverkliga samarbete beträffande 
mindre projekt, ofta på grund av t idsknapphet sam t brist på medelsanslag. 
Själva tankegången alt  ställa nordiska medel till förfogande för gemensam 
utlandsinform ation vore dock värd alt  taga fasta på. E tt  u tny ttjande av den 
nordiska kulturfonden  synes i förevarande sam m anhang  mindre lämpligt, 
emedan allmän u tlandsinform ation  rörande de nordiska länderna ofta måste 
få en kommersiell anstrykning.

Med u tgångspunkt från  de in tressen exportföreningen h ar  att  företräda, 
begränsar föreningen sitt y ttrande till att avse kommersiella synpunkter på 
det f ram förda förslaget.

Enligt föreningens uppfa ttn ing  är  föru tsä ttn ingarna  för en mera j)erma- 
nent gemensam kommersiell nordisk u tlandsinform ation i dagens läge knap- 
past för handen. Som skäl härför kan  anföras att  sam m ansättn ingen  av de
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olika nordiska ländernas export i väsentliga hänseenden uppvisar mycket 
skilda drag och härtill kom m er a tt  dessa länder i sin utrikespolitik  —  och 
den utrikespolitiska kursen  kan  otvivelaktigt i vissa fall sägas ha betydande 
å terverkningar på det kom m ersiella p lanet —  delvis följer skilda banor.

Däremot finnes all anledning att med tillfredsställelse hälsa och främ ja  
det ad hoc-samarbete som de nordiska länderna bedriver på det kom m er- 
siella området. Här m å exempelvis er inras  om olika nordiska samgåenden 
i USA, senast de under april detta å r  avhållna skandinaviska veckorna på 
varuhuset Carson, Pirie Scott & Co. i Chicago. När det gäller kommersiell 
u tställn ingsverksam het företager de nordiska ländernas utställningsexper- 
ter en eller två gånger om året en systematisk genomgång av aktuella  nt- 
s tällningsplaner och överväger därvid m öjligheterna att göra gem ensam ma 
nordiska fram trädanden  på internationella mässor och utställn ingar.

Detta senare samarbete h ar  hittills resu ltera t  i gem ensam m a f r a m trä d a n - 
den enligt nedan. P å  svensk sida h ar  genomförandet om händerhafts  av ex- 
portföreningen.

Om en ytterligare intensifiering av ad hoc-samarbetet anses önskvärd 
skulle det m åhända  k u n n a  ås tadkom m as genom a tt  de u tlandsinform erande 
organen i respektive stater uppm anas att  — i den m ån så icke redan sker 
— ständigt överväga huruv ida  även m indre pro jek t kan  läm pa sig för no r- 
diskt samarbete. S ta tsm akterna  i de nordiska länderna synes i detta sam - 
m anhang böra u tfästa  sig att  vid behov ställa de ytterligare medel som kan 
krävas till de nationella organens förfogande.

Med stöd av vad ovan anförts  anser exportföreningen för sin del a t t  när 
det gäller kommersiell u tlandsinform ation  skäl för närvarande icke förelig- 
ger att  tillstyrka det inom Nordiska rådet väckta medlemsförslaget.

Stockholm den 31 maj 1965

Sveriges a llm änna exportförening 

Sixten Cederbnlk

Hans Stenberg



Konstnärernas riksorganisation:

K onstnärernas riksorganisation h a r  mottagit E der skrivelse av den 3 
april 1965 jäm te  medlemsförslag angående utlandsinform ationen  om nor- 
diskt samarbete.

Ärendet har föredragits inom KRO, som, u tan  att ta  stälhiing till varje 
särskilt argument, ställer sig positiv till en eventuell u tredning  av ifrågava- 
rande slag.

I sammanlianget berörda anslag från de nord iska länderna bör enligt 
KRO:s mening förvaltas helt åtskilda från i medlemsförslaget om näm nda, 
nordiska kulturfond.

En utlandsinform alion av i förslaget skisserat slag kan  väl p lanerad bli 
ett värdefullt kom plem ent till kulturfondens verksamliet.

Stockholm den 26 maj 1965

För K onstnärernas riksorganisation

Birger Mörk  
Ordförande
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Föreningen Norden:

Inom föreningen Norden h a r  det alltid betrak ta ts  som angeläget, att  upj)- 
iysningen ute i världen om de nordiska länderna och om deras samarbete 
ges ökad omfattning. H ur stort behovet av en dylik upplysning är  framstod 
med stor tydlighet cxemj)clvis i sam band med de nordiska ländernas a n - 
sökan om medlemskaj) i EEC.

Enligt föreningens mening är  det av uppenbara  skäl naturlig t och ända- 
malsenligt att den upplysningsverksam het, varom h är  ä r  fråga, bedrivs i 
nä ra  sam verkan mellan de nordiska ländernas olika organ för u tlandsupp- 
lysning. Genom en sådan sam verkan bör för ändam ålet tillgängliga resurser 
k u nna  bättre  disponeras ocli rationellare u tnyttjas .  Föreningen h a r  med 
tillfredsställelse konstatera t, a t t  sam m a uppfa ttn ing  kom m it till u ttryck i 
Helsingforsavtalets artikel 33.

Nordiska rådets u j)pm ärksam het h a r  länge varit r ik tad  på hithörande 
problem, och föreningen h a r  tidigare haft tillfälle att  till rådet fram föra  
synpunkter i saken, vilken föreningens centralstyrelse ingående dryfta t  bl. a. 
med representanter för olika svenska upplysningsorgan. Sålunda avgav 
föreningen den 29 april 1963 ett y ttrande  med anledning av till rådets l l : c  
session (A 38), väckt förslag om saniiirbete mellan danska, norska och 
svenska institutioner för kulturellt  utbj'te i utlandet. Detta förslag, som för-
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eningeii tillstyrkte, gick bl. a. ut pá tilisättandct av en perm anen t gemensam 
näm nd för det avsedda arbetets ledning, alltså ett slags nord isk  motsvarig- 
het till den svenska u[>plysningsberedningen, syftande till verksam het i 
världen utanför Norden. Det fö r t jän a r  m åh än d a  i de tta  sam m anhang  n äm - 
nas, att föreningen vid flera tillfällen också s truk it  under önskvärdheten 
av a tt  den angelägna uppgiften att  sprida en m otsvarande upplysning också 
inom Norden görs till föremål för m era  ingående överväganden, som kan 
leda till etl fastare grepp även om denna.

Det nu ak tuella  medlemsförslaget avser årliga statliga anslag till en sam - 
ordnad ulom nordisk  inform alionsverksam het om Norden och sik tar n ä r - 
m ast till en försöksverksam het eller en övergångsordning på väg mot den 
institutionalisering av verksam heten, som medlemsförslaget till rådets elfle 
session avsåg. Föreningen anser det s ta rk t önskvärt a lt  en dylik u tredande 
försöksverksam het snaras t  möjligt kom m er igång. I medlemsförslaget av- 
\ isa s  möjligheten a lt  medel till den föreslagna verksam heten skulle ku n n a  
länuias ur den nordiska kulturfond, som efter initiativ av Nordiska rådet nu 
skall t räd a  i verksamhet. Föreningen delar förslagsställarens syn på  det 
olämpliga i att för h ä r  ifrågavarande ändam ål la dessa fondmedel i ansi)råk 
och hoppas, att  särskilda medel skall ställas till förfogande i alla länderna.

Upplysningsberedningen h a r  föreslagit, a t t  m an  från  varje  land skulle 
tillsk juta  ett lika stort beloi)p för verksam hetens bedrivande, förslagsvis 
1(10 000 skr. Föreningen kan icke u lan  vidare bedöma, huruv ida  beloppet 
är riktigt avpassat och det låter sig väl svårligen göra, eftersom det ä r  fråga 
om en försöksverksamhet, för vilken ram a rn a  kan  vidgas eller minskas. 
Det förefaller dock naturligt, att  resp. länders andelar av kos tnaderna  för 
försöksverksamheten icke göres lika stora u tan  fördelas efter i det nordiska 
sam arbetet gängse normer.

1 sitt y ttrande den 29 april 1963 underströk  föreningen önskvärdheten  av 
all även F’inland och Island kom med i arbetet. Föreningen vågar utgå från 
all  den nu  tän k ta  verksam heten avser även dessa länder.

Det förefaller ändamålsenligt att  varje regering u tser en ledamot i den 
arbetsgrupp, som skall leda verksamheten. 1 sitt förut citerade tidigare y tt- 
rande förklarade sig föreningen Norden liksom sina syslerföreningar be- 
redd all  låta sig representeras i en eventuell j jerm anent n äm nd  för upplys- 
ningsverksam het av h är  ifrågavarande slag. Sedan detta  y ttrande  skrevs h a r  
fören ingarna Norden ti llsam m ans bildat F ö ren ingarna  Nordens förbund. 
Mot bakgrunden  härav  vill föreningen ifrågasätta  huruvida icke en före trä- 
dare för Fören ingarna Nordens förbund såsom ad jungerad  eller på anna t  
sätt kunde få tillfälle deltaga i den föreslagna arbetsgruppens verksam het.

F’öreningen vill livligt t i lls tyrka det föreliggande medlemsförslaget. En 
rekomm endation från  Nordiska rådets sida enligt i huvudsak  de r ik tlin jer,  
som medlemsförslaget förordar, vore enligt dess ui)pfaltning väl ägnad att 
skapa fö ru tsä ttn ingar  för ett nordiskt upplysningsarbete ute i världen, av



en helt annan  omfattning, fasthet och målmedvetenhet, än som k a rak te r i- 
serat m otsvarande verksam het hittills.

Stockholm den 9 november 1965

För föreningen Nordens centralstyrelse 

Yngve Kristensson
Ordförande

Arne F. Andersson  
V erkst. d irektör

670 A 67/k; Bilaga 2

BILAGA 2

Betänkande av Nordiska rådets kulturutskott över medlemsförslaget

Till ku ltu ru tsko tte t  h a r  för beredning hänvisats medlemsförslag om u t- 
landsinform ationen om nordiskt samarbete. Utskottet, som handlagt ä ren - 
det vid möte den 1 och 2 november 1965, få r  i ä rendet avgiva följande be- 
tänkande.

1. M e d l e m s f ö r s l a g e t

I förslaget hemställes, a t t  Nordiska rådet m åtte  rekom m endera  regering- 
a rn a  a tt  nä rm are  u treda  dels fö ru tsä ttn ingarna  för att, antingen årligen 
eller över en längre tidsperiod, bevilja anslag a tt  gem ensam t b rukas för 
nordisk  utlandsinform alion, dels den lämpligaste formen för en samfälld 
adm inistration  av dylika medel. I förslagets motivering framhålles, att  det 
m ången gång föreligger större svårigheter a tt  förverkliga m indre sam arbets- 
p ro jek t avseende utlandsinform ationen  än  stora sådana, som finansieras 
genom speciella anslag. Förslagsställaren hänvisar till en av den svenska upp- 
lysningsberedningen fram förd  tanke om a tt  gem ensam m a nord iska medel 
skulle ställas till förfogande för u tlandsinform ationen, varigenom de natio- 
nella informationsorganen finge möjlighet a tt  i sin löpande verksam het 
snabbt och genom etablerad adm inistrativ  ru tin  realisera in tressan ta  sam - 
arbetsprojekt.

2. R e m i s s y t t r a n d e n a

Följande myndigheter och organisationer h a r  avgivit y ttrande över för- 
slaget:

Scandinavian Airlines System.
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D anmark
Udenrigsniinisteriel.
Industriraadet.
Turistforeningen for D anm ark .
Den Danske Handelsstands Fællesrepræsentation.

r in land
Nämnden för F inlands utrikesinform ation.
F inlands utrikeshandelsförbund.
Aero Oy.
Pohjola-Norden.

Sorge
Utenriksdepartem entet.
Kirke- og undervisningsdepartementet.
Scandinavian Airlines System, region Norge.
Norges eks{)ortråd.
Landslaget for reiselivet i Norge.
Bildende kunstneres  styre.
Norden, Norsk forening for nordisk samarbeid.

Sverige
Upplysningsberedningen.
Svenska institu tet för ku lture llt  utbyte med utlandet. 
Sveriges a llm änna exportförening.
K onstnärernas riksorganisation.
Föreningen Nordens centralstyrelse.

3. U t s k o t t e t

Utskottet vill för egen del fram hålla, a t t  u tskotte t då det i olika sam m an- 
hang tidigare — särskilt i samband med beredningen av rekommendationen 
nr 5/1964 angående samarbete mellan institutioner för kulturell upplysning i 
u tlandet —  haft  anledning a t t  taga befattning med frågor sam m anhängande  
med de nordiska ländernas u tå tr ik tade  in form ationsverksam het funnit,  alt 
ett  samgående mellan länderna  på detta område skulle m edföra uppenbara  
fördelar. En sam nordisk t bedriven inform ation i u tlandet erhåller en betyd- 
ligt större tyngd och genom slagskraft än om den bedrivs u teslu tande natio- 
nellt. Den om ständigheten, att  de nordiska länderna sedau gam m alt i u t - 
landet ofta betrak tas  som en enhet, utgör ell värdefullt underlag  för sam - 
lade fram stö ta r  på inform ationsom rådet. Utskottet ä r  medvetet om att  de 
enskilda ländernas  s trävanden på vissa områden såsom exempelvis det kom - 
mersiella kan  vara delvis konkurrerande . Dock finnes även på detta område 
ta lrika exempel på nordiskt samgående, t. ex. i form av sam nordiska m er- 
kantila u tställningar. På den a llm änna  inform ationsverksam hetens område, 
varpå medlemsförslaget i f räm sta  rum m et ta r  sikte, synes emellertid fö ru t- 
sättn ingarna för en sam nordisk inform ationsverksam het i a l lm änhet vara



gynnsam m a. E n  allmän regel torde vara, att  förståelsen och mottagligheten 
för sam nordisk  inform ation till tar i sam m a m ån  som avståndet till Norden 
ökar, varför den sam nordiska inform ationsverksam heten synes vara mest 
fruk tbärande  om den rik tas  mot m era  avlägsna länder och världsdelar.

Det f ram går av det i ärendet införskaffade remissmaterialet,  a t t  en bety- 
dande sam nordisk  inform ationsverksam het avseende utom nordiska länder 
redan  förekom m er på olika om råden såväl på den a llm änna informationens 
om ku ltu r-  och turism förhållanden  som den kommersiella informationens 
områden. Utskoltet kan  emellertid förena sig om den i medlemsförslaget 
f ram förda  uppfattningen, a tt  det m ången gång föreligger större svårigheter 
a tt  förverkliga m indre om fattande sam arbetspro jek t än större sam nordiska 
fram trädanden , vilka vanligen förbereds under en längre tid och härige- 
nom i god tid kan  beaktas även vad gäller beviljandet av medel för dem. 
(icnomförandet av inom den fortlöpande inform ationsverksam heten ofta 
med kort varsel anm älda  sam nordiska inform ationspro jek t stöter mången 
gång på stora svårigheter, emedan lätt  tillgängliga h ä r fö r  avsedda medel 
vanligen ej finnes a tt  tillgå. P^ör a tt  i förekom mande fall ku n n a  u tny ttja  
dylika i inform ationshänseende ofta mycket värdefulla m öjligheter till ett 
sam nordiskt fram trädande  borde, såsom i medlemsförslaget framhålles, för 
ändam ålet  reserveras särskilda medel, som kan  disponeras med kort  varsel.

Utskottet h a r  icke haft  m öjlighet a tt  skapa sig en uppfa ttn ing  om stor- 
leken av de medel, som kunde vara av behovet påkallade för tillgodoseende 
iiv det ifrågavarande informationsbehovet. Utskottet vill för sin del överlåta 
övervägandet av denna fråga till vederbörande fackorgan och såsom sin 
uppfa ttn ing  h är  endast fram hålla , att  en verksam het av ifrågavarande ar t  
till en början  borde inledas i försökssyfte. Även med tillh jälp  av förhål- 
landevis blygsamma medel torde betydande resu lta t  k u n n a  ui)pnås på detta 
område. Den for tsa tta  utvecklingen av sam arbetet finge sedan utvisa, i vilken 
m ån  medlen för denna verksam het borde utökas.

Med avseende å organisationen av verksam heten önskar u tskotte t fästa 
uppm ärksam he t vid det mellan de nordiska ländernas press- och in fo rm a- 
tionschefer etablerade samarbetet. Enligt u tskottets mening bör verksam - 
heten i varje fall till en början  k u n n a  baseras på denna redan förefintliga 
sam arbetsform . Utskottet h a r  därför ej funnit anledning överväga frågan 
om tillskapandet av någon ny  organisation för den ifrågavarande verksam - 
heten.

Utskottet delar även den av ett flertal rem issinstanser fram förda  u p p fa tt - 
ningen, att  den nya nordiska kulturfondens medel ej bör tagas i anspråk  
för den nu ifrågavarande verksam heten. Den u tå tr ik tade  inform ationsverk- 
samheten hör ej till de huvudsyftem ål, som den nya ku lturfonden  skall 
fylla.

Under åberopande av vad ovan anförts  får ku ltu ru tsko tte t  föreslå,
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a t t  Nordiska rådet m åtte an taga en så lydande rekom - 
m endation :

Nordiska rådet rekom m enderar regeringarna a t t  anvisa 
erforderliga medel för sam nordisk  u tlandsinform ation, sä r- 
skilt för genomförande av gem ensam m a företag, där snabba 
åtgärder ä r  av behovet påkallade.

Helsingør den 1 november 1965

Julius Bom holt
V ice förman

Olav H ordvik

A. C. N orm ann

Anselm  Gillström

Veikko Hijytiäincn 

Rerte Rognerud

Poul Hartling

Guri Johannessen  

Paula R u u tu

Ingrid Segerstedt Wiberg Fridolf Thapper

22--Ö 50600 . N o r d is k a  r å d e t
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Medleinsf örslag 

om beskattning av nordiska stipendier

(V äckt  av Gunnar Edström  och Sven Högström)

Ett väsentligt resu lta t  av det h ittillsvarande nordiska fo rskn ingssam ar- 
betet utgör upprä ttandet  av gem ensam m a forskningsinstitu t.  Exempel på 
dylika institu t ä r  Nordiska s jörätts institu tet,  Nordiskt kollegium för m ar in - 
biologi och Nordisk institu t for teoretisk atomfysik (NORDITA). Institu ten  
söker på  olika vägar främ ja  utbildningen och forskningen e ttvart inom sitt 
verksam hetsfält.  Bland anna t  utdelar flera av dem årligen stipendier till 
forskare från  de nordiska länderna.

Målsättningen bör givetvis vara att  skapa sam m a ekonomiska fö ru tsä tt- 
ningar för s tipendiaternas deltagande i forskningsarbetet oavsett deras n a - 
tionalitet. H är lägger dessvärre för närvarande beskattn ingsreglerna h inder 
i vägen: forskarstipendier beskattas nämligen efter skilda principer i de oli- 
ka nordiska länderna. Delta illustreras väl av förhållandet vid NORDITA i 
Köpenhamn.

Forskningsstipendier av del slag, NORDITA utdelar till forskare för s tu - 
dier vid institutet,  ä r  skattefria  i F inland, Island, Norge och Sverige m en be- 
skattas  i D anm ark, där institu tet är beläget och s t ipendiaterna sålunda vis- 
tas. För de icke-danska stipendiaternas del söker m an  tillämpa en regel i 
dubbelbeskattningsavtalen, som möjliggör, a t t  en icke-dansk stipendiat, som 
endast tillfälligt uppehåller sig i D anm ark  och som bibehåller sin hemvist i 
hemlandet, beskattas  där och inte i D anm ark. Hans stipendium  blir i så 
fall enligt hem landets regler skattefr itt .  För att  undvika en diskrim inering 
av de danska  stipendiaterna, vilka måste skatta  för sina stipendier enligt 
danska  regler, utdelas stipendier till dessa med högre belopp än som utgår 
till icke-danskar. Ordningen är emellertid otillfredsställande också för de 
icke-danska stipendiaterna. Svårigheten för dessas del ligger i att  på ett en- 
tydigt sätt  fastställa huruv ida  stipendiaten bibehållit sin hemvist i hem - 
landet eller ej. F öreskrif te rna  i de olika länderna är tämligen oklara  på den- 
na  punkt.  Härtill kom m er a tt  det i flera länder i första hand  ä r  kom m unala  
skattem yndigheter som fa tta r  beslut i denna fråga.

För a tt  en diskrim inering av stipendiater alltefter hemvist och arbets- 
platsens belägenhet skall k im na undanrö jas ,  är det angeläget att  de no r- 
diska ländernas skattebestämm elser på detta om råde göres så enhetliga
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som möjligt. Dessa bör därför granskas  gem ensam t och initiativ tagas till 
sådana ändr ingar av berörda bestäm m elser a tt  stipendiater vid nordiska 
institu tioner k an  skattem ässigt beredas en likformig behandling. Möjligt är 
a t t  frågan kan  lösas inom ram en  för ett m ulti la tera lt  nordiskt dubbelbe- 
skattningsavtal. Det synes naturlig t  a t t  en lösning sökes i den rik tn ing  att 
forskningsstipendier i alla länder blir skattefria.

Vi får föreslå,

att  Nordiska rådet m åtte  rekom m endera  regeringarna att  
låta u tfo rm a enhetliga regler vad gäller beskattn ing av 
forskningsstipendiater vid nordiska institu tioner eller andra  
forskningsinstitu tioner med nordisk inriktning.

Stockholm och Helsingfors i maj 1965

Gunnar Edström Soen Högström
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BILAGA 1

PM angående beskattning av NORDITA:s stipendiater

( A f  dr S tefan Rozental, N O R D IT A )

For at have et grundlag for a t tage stilling til spørgsmålet om stipendia- 
ternes beskatning anmodede Skattedepartem entet i D an m ark  NORDITA 
om at foretage et rundspørge angående beskatning af stipendier i de fire 
andre medlemslande.

De officielle svar ])å enqueten gik ud på, a t forskningsstipendier af den 
art, som NORDITA tildeler, ville være skattefrie i alle de fire lorespurgte 
lande. Forholdet er imidlertid det m odsatte i D anm ark , hvor alle stipendier 
beskattes, og de danske myndigheder var derfor af hensyn til eventuelle 
konsekvenser betænkelige ved at fravige denne regel i NORDITAs tilfælde.

Situationen er for tiden den, at
1) de danske stipendiater beskattes fuldtud,
2) for de ikke-danske stipendiaters vedkommende forsøger m an  at a n - 

vende en bestemt regel i den norsk-danske og ssensk-danske aftale til u n d - 
gåelse af dobbeltbeskatning. Denne regel går ud på, at en ikke-dansk  sti- 
pendiat, der kun  midlertidig opholder sig i D anm ark , m en h a r  bibeholdt 
sin bopæl i h jem landet, kan  beskattes i h jem landet og ikke i D anm ark  og 
i så fald vil hans skat være lig O, fordi stipendiet ikke beskattes i nogen af 
de andre nordiske lande.

Ordningen for de danske slipendiater frembj-der ikke særlige vanskelig- 
heder for NORDITA, idet beskatningsforholdene er veldefinerede, og der 
er derfor kun  spørgsmål om at udbetale et højere stipendium.

Derimod er ordningen for de ikke-danske stipendiater ikke tilfredsstil- 
lende. Først  og frem m est er kriterierne for, hvornår m an kan siges at have 
bibeholdt sin bopæl i h jem landet meget upræcise. Der kræves en undersø- 
gelse i hvert enkelt tilfælde, og visse af vore stipendiater kan  slet ikke kom - 
me ind under den omtalte bestemmelse (f. eks. n å r  de ikke h a r  stilling eller 
lejlighed i h jem landet). Dernæst afhænger afgørelsen af de kom m unale 
skattemyndigheder. Skattedepartementet kan  over for dem k un  give ud tryk  
for sin mening, men ikke påbyde en bestemt fremgangsmåde.

Når NORDITAS styrelse h a r  tillagt spørgsmålet om stipendiaternes be- 
skatning en stor betydning, beror det på, at det af alle grunde er ønskeligt, 
a t  s tipendiaternes økonomiske betingelser er så ens som muligt. Dette kan 
ikke opnås ved at forøge alle stipendierne med det omtrentlige skattebeløb.
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i'ordl skattereglerne i de enkelte nordiske lande er meget forskellige. Denne 
omstændighed, sam m en med reglerne i dobbeltbeskatningsaftalerne, gør, at 
nogle af stipendiaterne, alt efter deres personlige forhold, skattemæssigt 
kan  komme til at stå bedre end andre. Som et særligt d rastisk  eksempel kan 
nævnes, at en stipendiat, hvis h u s tru  i et p a r  m åneder h ar  h a f t  en lille 
indtægt, af denne grund  m ålte  betale skat, også af sit NORDITA-slipendium, 
og denne skal ville han  ellers efter specielle danske bestemmelser være fr i- 
taget for i de første 12 måneder.

Det m å understreges, at NORDITAs prim ære ønske altid h a r  været at 
opnå ensartede beskatningsregler for NORDITAs stipendiater. Skattefrihe- 
den er kun  en — vel nok den enkleste — måde at opnå dette resu lta t  på, 
men andre metoder kan  også lænkes (fradrag  af skat ved udbetalingen, 
beskatning til NORDITA eller særligt fond osv.).

Det ville være meget betydningsfuldt, om Nordisk Råd kunne tage in itia- 
tiv til a t hidføre en p rak tisk  løsning på dette vigtige problem.

København i jan u a r i  1965

lULAGA 2

Yttranden över medlemsförslaget

Nordisk kollegium for marinbiologi:

Nordisk Kollegium for Marinbiologi h a r  på flere af sine møder behandlet 
sagen. Det lå sådan, at de nordiske stipendier var skattefrie i F in land og 
Norge m en blev beskattede i Sverige og D anm ark.

I den anledning h ar  undertegnede flere gange foretaget en dem arche hos 
det danske skattevæsen for at få fritaget de finske, svenske og norske 
stipendiater, som lønnes her fra  instituttet,  for skat. Det er ikke lykkedes.

Da vi efterhånden var blevet klare over, at denne sag var vanskelig at 
gennemføre, gik vi en anden vej. Gennem almindelig ansøgning over Un- 
dervisningsministeriet lykkedes det os at få forhøjet det årlige beløb til den 
nordiske stipendiat med en sum  svarende så nogenlunde til, hvad denne 
stipendiat m ålte  skønnes al skulle betale i skat, og gennem de sidste par 
å r  h a r  vi slået os til tåls med denne ordning.

Naturligvis ser vi langt hellere, at der bliver indført helt ensartede re t- 
ningslinier i alle de fire nordiske lande, så stipendiaterne alle steder slip- 
per for skat. Ideen bag stipendierne er jo, at de alle skulle stilles økonomisk 
lige, og delle kan  bedst ordnes ved en fælles overenskomst for alle de fire



lande. Kollegiet kan  derfor i høj grad tiltræde, at m an søger en sådan ord- 
ning gennemført.

København, den 31. august 1965

Med venlig Iiilsen

Gunnar Thorson  
Form and

NORDITA:

 skal m an meddele, at de i forslaget anførte betragtninger ganske
ligger på linie med alle af NORDITA gennem en å rræ kke  førte a rgum enta- 
tioner baseret på indhøstede erfaringer.

NORDITA m å derfor indtrængende henstille, at den foreslåede rekom - 
mandation fremmes i den foreliggende ordlyd.

København, den 1. september 1965

Torsten Gustafson  
Form and for styrelsen
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D a n m a r k  

F inansm inisterie t:

I medfør af s tatsskattelovens § 4 vil forskningsstipendier være a t  m ed- 
regne ved opgørelsen af den skattepligtige indkom st for modtageren, jfr.  
herved navnlig § 4c, hvorefter bl. a. gaver og understø tte lser i almindelig- 
hed betragtes som skattepligtig indkomst.

Efter denne bestemmelse vil her i landet bosatte danske studerende, der 
oppebærer danske studielegater, f. eks. fra ungdom m ens uddannelsesfond, 
være skattepligtige af deres legatindtægter.

Det kan  i denne forbindelse oplyses, at spørgsmålet om studielegaters 
skattepligt her i landet h a r  været drøftet i et udvalg vedrørende de s tude- 
rendes og videnskabsm ændenes økonomiske vilkår, hvilket udvalg afgav 
betænkning i 1961, og a t den af dette udvalg foretagne behandling af spørgs- 
målet ikke h ar  givet anledning til æ ndringer i den almindelige regel om 
skattepligt for understøttelser o. 1.

Som følge af de i D anm ark  almindeligt gældende regler om indtræ den  og 
ophør af skattepligt ved til- og fraflytning vil en udlænding, der tager m idler- 
tidigt ophold her i landet, kunne  opnå en fak tisk  skattefritagelse for sam t- 
lige sine indtægter, herunder  eventuelle stipendieindtægter, under ophold
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her i landet af indtil 6 m åneders varighed; såfrem t den pågældende må 
anses for omfattet de særlige regler om fritagelse for beskatning for perso- 
ner, der opholder sig her som tu r is te r  eller i studieøjenied, vil det skattefri 
ophold kunne udstrækkes til et år.

Som det frem går af foranstående ville en ordning, hvorefter de om hand- 
lede nordiske stipendier gøres skattefri, ikke harm onere  med de gældende 
danske skatteregler, som pålægger skattepligt for studielegater, forsknings- 
stipendier m. V ., og hvori der som nævnt ikke er sket ændring  i anledning 
af den ommeldte udvalgsbetænknings behandling af skatteproblemet.

København, den 10. september 1965

Poul Plate 
A fdelingschef

B. Blum e

Akademikernes samarbejdsudvalg:

Akademikernes Sam arbejdsudvalg ønsker al udtale, a t m an  fuldtud støt- 
ter forslaget vedrørende ensartede nordiske beskatningsregler på det nævnte 
område og specielt gerne ser denne ensartethed gennemført i form  af ska t- 
tefrihed. Gennemførelsen af skattefr ihed vil medføre, at den danske sæ r- 
regel falder bort, og al Samarbejdsudvalgets principielle ønske om generel 
skattefritagelse for forskerstipendier delvis imødekommes.

Det tilføjes, at forespørgslen af Sam arbejdsudvalget h a r  været fore- 
lagt de øvrige m edlem m er af Nordisk akadem ikerråd , der om fatter de ak a- 
demiske centralorganisationer i de nordiske lande. Disse andre  cen tra lor- 
ganisationer h a r  alle anbefalet det stillede forslag udform et som et for- 
slag om skattefr ihed for de omhandlede nordiske stipendier.

København, den 31. august 1965

Med venlig hilsen 

Allan Philip

J. Kr. Loniholi

F i n l a n d  

Finansm inisteriet':

Enligt 24 § 15 punk ten  i den finska lagen om inkom st- och förmögen- 
he tsska tt  anses stipendier och reseunderstöd, som erhållits för s tudier eller

* Yttrandet översatt frän finska.



forskningar eller som erkänsla  för vetenskaplig eller konstnärlig  verksam - 
het vid statsbeskattn ingen icke såsom skattepliktig  inkomst. I de årligen 
givna undan tagslagarna rörande beskattningen h ar  där jäm te  beträffande 
såväl stats- som kom m unalbeskattn ing  bl. a. stadgats a tt  såsom beska tt- 
n ingsbar inkom st icke bör anses

1. s tipendium  eller an n a t  bidrag, som erhållits för s tudier eller fo rsk- 
ningar, däri inberäknat statsstipendier, som givits enligt lagen den 3 oktober 
1947 om F in lands akadem i och om stipender för f räm jande  av den högsta 
andliga odlingen (737/47) sam t bidrag, som givits för vetenskapligt arbete 
åt vetenskapsidkare, som verkar i vetenskaplig forskningsansta lt ;  och ej 
heller

2. pris, som utdelats såsom erkänsla  för vetenskaplig eller konstnärlig  
verksamhet.

Såsom av dessa stadganden fram går ä r  stipendiets eller understödets u r - 
sprung icke av betydelse. Sålunda å tn ju te r  stipendiat, som bör anses vara 
bosatt i Finland, härs tädes  denna skattefr ihet oberoende av stipendiets u r - 
sprung eller av var vederbörande vistas. I motsvarighet härtill  anses u tom - 
lands bosatt person, som vistas i F inland, vara befriad från  a tt  h ä r  e r- 
lägga skatt  för s tipendium  eller understöd av u t ländsk t  ursprung, som han  
erhållit för studier eller forskningar. Härvid fordras likväl u tredning över 
stipendiets eller understödets  ändam ål och sättet för dess användning.

Med stöd av vad ovan anförts  finner finansm inisteriet att  ifrågavarande, 
i och för sig beaktansvärda initiativ, icke påkalla r lagstiftn ingsåtgärder i 
F inland.

Helsingfors den 11 september 1965

Minister E r k k i  Hiiiirtamo

Regeringsråd Ensio Vasarla

Undervisningsministeriet!:

Undervisningsministeriet anser det vara viktigt alt  frågan  om en enhet- 
lig behandling av de nord iska  stipendierna i beskattn ingshänseende blir fö- 
rem ål för en sam nordisk  u tredning. Ministeriet begagnar detta  tillfälle för 
att  konsta tera  a tt  F in lands representan ter redan tidigare bl. a. inom Nor- 
diska kulturkom m issionen  fäst avseende vid den nuvarande otillfredsstäl- 
lande situationen. Ministeriet anser det dock viktigt, a t t  förenlietligandet av 
behandlingen av forskningsstipendierna inte leder till avskaffande av sti- 
pendiernas skattefr ihet  i F inland, Island, Norge och Sverige.

Helsingfors den 7 september 1965

Minister Juss i  Saukkonen

Byråchef Matti A ho
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N o r g e

Finans- og tolldepartementet:

Det er elter norsk  skattelovgivning på det rene at en stipendiat h a r  krav 
på fradrag  ved innteklsansettelscn  for utgifter som han  j)ådrar seg for å 
oppfylle vilkårene for å få et skattepliktig  stipendium, såsom m erutgifter 
til opphold u tenfor h jem m et, reiseutgifter og utgifter til forskningsm alc- 
riell. Det er således bare den del av stipendiet som representerer et over- 
skudd, som regnes som skattepliktig inntekt.

Departem entet vil bemerke at forslaget reiser vanskelige avgrensnings- 
spørsmål. Reformen forutsettes bare å skulle gjelde forskningsstipendiater 
som arbeider ved eller m o tia r  stipendium  fra  bestemte institusjoner. Man 
m å regne med at det vil være vanskelig å finne slike k riterie r for denne 
avgrensning a t rimelige krav til s ikkerhet ved praktiseringen biir t i lfreds- 
stillet.

I norsk  ligningspraksis h a r  m an  allerede betydelige vanskeligheter med 
å trekke grensen mellom stipendier som i skattelovens forstand må sees som 
arbeidsvederlag og slike stipendier som ikke sees som arbeidsvederlag og 
derfor faller utenom  inntektsbegrepet, f. eks. rene utdannelsesstipendier. 
Etter dette skille an tar  m an at endel av de nordiske stipendier vil bli skatte- 
pliktige som arbeidsinntekt etter norsk  skattelov, mens andre vil bli skatte- 
fri.

Hvis den foreslåtte harm onisering skal gjennomføres ved at det vedtas 
nye regler om skattefrihet, må m an derfor regne med at dette vil innebære 
en reell lempning for en del skattytere i forhold til någjeldende praksis. En 
slik lempning innenfor en begrenset del av den samlede vitenskapelige v irk - 
somhet vil lett kunne skape misnøye hos de v itenskapsm enn som ikke blir 
tilgodesett, og hos de institus joner som derved vil bli m indre gunstig stillet 
i rekrutteringshenseende.

Under henvisning til de u ttalelser som foreligger fra  Norges alnienviten- 
skapelige forskningsråd og fra  Ligningsutvalget [se nedan]  er departem en- 
tet av den oppfatn ing at det ikke bør innføres særlige regler for beskatning 
av stipendier fra  eller til arbeide ved in ternordiske forskningsinstitu tter.

Oslo, 30. august 1965

E tte r  fu llm akt 

Arne Scheel

Sven Lødriip
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Rådel gir hvert å r  stipend lil utenlandsopphold for norske vilenskaps- 
nienn. Denne virksom hel er ikke begrenset til Norden. De av rådets  stipen- 
diater som er ansa tt  i offentlig stilling, beholder hel eller halv lønn under 
sin permisjon etter de regler som gjelder for dette. De stipend de får fra 
rådet, er da beregnet å dekke ekstra  utgifter som ulenlandsoppholdet fører 
med seg og vil derfor være skattefritt .

I de tilfelle s tipendiatene ikke h ar  noen stilling livor de kan  beholde lønn 
under slik permisjon, h a r  rådet økt sine stipend slik a t det skal være mulig 
for stipendiaten å g jennomføre sitt u tenlandsopphold for rådets bevilgning. 
I disse tilfelle vil del som regel oppstå problemer om kring skattespørsmålet. 
Hittil h a r  ikke rådet oppnådd å få noen annen ordning på dette enn at 
hver stipendiat m å la opp spørsm ålet med den ligningsmyndighet han  hører 
inn under.

Denne ordning er fra  rådets synspunkt lite tilfredsstillende, og vi så 
gjerne at rådets stipend for studieopphold i u tlandet kiuine fritas for skatt,  
også n år  vedkommende stipendiat ikke h a r  annen  inntekt. Form ålet  med 
stipendiene er å fremme videreutdannelse for et yrke i Norge —  og beløpet 
blir fastsa tt  på grunnlag av det behov som foreligger, ikke søkerens fag- 
lige kvalifikasjoner.

15åde innenfor Norden og i det samarbeidet med andré land som dette 
råd deltar i, vil oftest de som oppholder seg i et annet land i studieøyemed, 
Jia stipend eller lønn fra  sitt eget land og få gratis arbeidsplass m. v. i det 
Jand hvor de oppholder seg. Det er likevel mange u n n tak  fra  denne regel, ved 
a t  nordm enn får stipend i andre land, og ved at u tlendinger får stipend av 
norske midler. Denne utveksling av stipendiater er meget omfattende, både 
mellom de nordiske land og med andre land. Dersom en kunne oppnå ge- 
nerelle, enkle regler for skatteleggingen, eventuelt fr itak  for skatt  under 
slike utenlandsopphold, ville det være en stor fordel, både for forsknings- 
rådet og for de enkelte stipendiater som ofte b ruke r  uforholdsmessig mye 
tid på å bringe k larhet og orden i sine skatteforhold.

Også for de nordiske sam arbeidstiltak  som er nevnt i forslaget til Nordisk 
Råd, vil det s ikkert være av betydning om en kunne  få ensartede ska tte - 
regler, eventuelt fritaksregler, m en dette råd  kan  ikke se a t problemene 
k lart  m erker seg u t  på annen måte ved disse ti ltak enn ved andre stipen- 
diaters opphold utenlands.

Oslo, 20. august 1965

E. Fjellbirkelnnd
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Norges teknisk-naturvitenskapelige forskningsråd:

Nordisk institu tt  for teoretisk atom fysik (NORDITA) er en selvstendig 
institusjon som finansieres med bidrag fra  de forskjellige nordiske land. 
Det norske bidrag bevilges over Kirke- og undervisningsdepartem entets  
budsjett. Insti tu tte t  er plassert i København, og det h a r  en meget næ r fag- 
lig og personellmessig kontak t med Universitetets in s t i tu t t  for teoretisk 
fysikk, København.

NORDITA ledes av et styre m ed representan ter  fra  de forskjellige nor- 
diske land. Styret godkjenner budsje tte t  og hvordan midlene skal brukes. 
Det avsettes et visst beløp til stipend. Hvert enkelt lands m edlem m er i 
s tyret innstiller kand ida te r  fra sitt eget land, men den endelige beslutning 
om utdeling av stipend foretas av samlet styre.

Såvidt vi k jenner  til er stipendene p rim æ rt  tenkt som utdanningsstipend 
for lovende forskere innen teoretisk atomfysikk. F orskerem ner får g jen- 
nom stipendet muligheter for en videreutvikling både faglig og personlig 
gjennom  et opphold i et meget godt forskningsmiljø.

NORDITA h a r  kny tte t  til seg en del frem stående vitenskapsm enn som 
leder den faglige virksom het innen hver sin sektor. De h a r  tittelen 
NORDITA-professor, og leder også stipendiatenes arbeid. In s ti tu tte t  arbei- 
der ren t teoretisk, og h a r  derfor ikke laboratorier eller teknisk  hje lpeper- 
sonale. Kontor- og adm inistrasjonspersonale er derimot ansa tt  på vanlig 
m åte av NORDITA.

Såvidt NTNF kan  se vil det ikke være vanskelig å avgrense disse stipend 
fra  andre typer stipend. De biir for det første utdelt av en in ternasjonal 
(nordisk) organisasjon, og de blir dessuten b ru k t  utenfor Norges grenser.

Oslo, 30. august 1965

For Norges teknisk-naturvitenskapelige forskningsråd

Robert Major 
Adm . direktør

Ligningsutvalget:

Når det gjelder u ten landske m ottakere av de omhandlede stipendier, har 
ligningsmyndighetene i de kom m uner som Ligningsutvalgets m edlem m er 
representerer eller h a r  h a t t  kon tak t med, henholdt seg til F inansdepar tem en- 
tets brev av 7. mai 1962 til F ana  ligningskontor (referert i Utv. 1962 s. 
261) — jfr. forøvrig artikkel 12, XIII og 13 i skatteavtalene med henholds- 
vis D anm ark , F innland  og Sverige.



Man h a r  ikke kunne bringe på det rene om det h a r  vært ak tue lt  å be- 
skatte norske m ottakere for stipendier som nevnt n år  studiene h a r  funnet 
sted ved stasjon eller in s titu tt  her i landet. Antakelig h a r  dette spørsmål 
ikke meldt seg i praksis. Av »Reglemente för de nordiska marinbiologiska 
stipendierna» (bilagt til F an a  ligningskontors brev til departem entet av 25. 
april 1962), synes nemlig fremgå at norske m ottakere av stipendier fra 
»Nordisk kollegium för marinbiologi» hverken får sin u tdannelse eller u t- 
fører arbeid som ledd i u tdannelsen ved stas joner i Norge. For så vidt gjel- 
der stipendier fra »Nordiska sjörettsinstitutet»  og »NORDITA» h a r  for- 
mentlig forholdet vært tilsvarende.

Ligningsutvalget vil ellers bemerke at det for Norges vedkommende ikke 
synes å være grunn til å etablere noen særordning for nordiske stipendier. 
Når de relevante faktiske forhold ligger ens an, bør spørsm ålet om beskat- 
ning trolig løses etter samme hensyn  og re tn ingslin jer uansett om det gjel- 
der nordiske eller andre stipendier.

Tønsberg, 24. august 1965

Rolf  E. Schreiner
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S v e r i g e

Kammarrätten:

Det inom Nordiska råde t väckta förslaget avser a tt  rådet m åtte  rekom - 
m endera regeringarna i de nord iska länderna  a tt  låta u tfo rm a enhetliga 
regler vad gäller beskattn ing av forskningsstipendier vid nordiska in s titu - 
tioner eller andra  forskningsinstitu tioner med nord isk  inriktning. Försla - 
get h a r  föranletts av att  forskningsstipendiater vid gem ensam m a nordiska 
forskningsinstitu t behandlats  olika i beskattningshänseende.

H är m å erinras a tt  fråga om skattskyldigs hemvist i beska ttn ingshän- 
seende för någon tid sedan u tre tts  av dubbelbeskattn ingssakkunniga (SOU 
1962: 59). K am m arrä t ten  får i denna del hänvisa till domstolens u nderdå- 
niga y ttrande den 8 maj 1963 över betänkandet ifråga.

Enligt 19 § kom m unalskatte lagen  hänföres till icke skattepliktig  in - 
kom st stipendier till s tuderande vid undervisningsanstalter eller eljest av- 
sedda för mottagarens utbildning. Lagen innehåller emellertid icke närm are  
föreskrifter om vilka bidrag som skola anses inbegripna under u ttrycket 
stipendier och ej heller vilka stipendier, som anses utgöra forskningssti- 
pender. Viss ovisshet om bestämmelsens innebörd kan  därför sägas föreligga.

Med hänsyn  härtill  och då även enligt k am m arrä t ten s  mening skäl kan 
föreligga för enhetlighet i de nordiska ländernas skattelagstiftning i det
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påtalade hänseendet finner sig kam m arrä t ten  böra t ills tyrka alt  fråga om 
stipendiernas beskattn ing utredes.

Stockholm den 24 augusti 1965

G. Hedborg

Riksskattenämnden:

R iksskattenäm nden får inledningsvis anm ärka ,  a tt  näm nden  tidigare u t - 
ta lat sig i frågan huruv ida  vissa Nordita-stipendier föll under de a llm änna 
skallefr ihetsbesläm m elserna i Sverige. Sålunda Iiar näm nden i anledning av 
fram slälln ing från  professorn vid universitetet i Lund  Torsten  Gustafson i 
egenskap av ordförande i Nordila gjort ett u llalande beträffande sådana 
stipendier till yngre fysiker, som efter avslutningen av sina grundexam ina 
vid universitet eller liögskolor i Norden önskade vidareutbilda sig till fors- 
kare och för detta ändam ål genomgick ytterligare u tb ildning vid Nordila 
eller —  efter överenskommelse —  vid annan  vetenskaplig institution i Nor- 
den. E fter hörande av förste taxeringsintendenten hos överstålhållaräm be- 
tet ävensom taxeringsin tendenterna i Stockholms, Uppsala, Krislianslads, 
Malmöhus, Örebro och Västm anlands län h ar  näm nden beträffande dylika 
stipendier vid sam m anträde  den 21 november 1963 —  på grundval av de i 
näm nda ärende läm nade uppgifterna —  u tta la t  a l t  enligt r ik ssk a tten äm n - 
dens mening fråga var om sådana för mottagarens utbildning avsedda sti- 
pendier, som avsågs i 19 § kom m unalskattelagen, till följd varav stipen- 
d ierna icke var att  räk n a  till skattepliklig  inkom st enligt kom m unalskalte-  
lagen och förordningen om statlig inkom stskatt.

Enligt uppgift i det föreliggande medlemsförslaget ä r  stipendier av detta 
slag skattefr ia  även i Finland, Island och Norge, m edan därem ot stipen- 
d ierna beskattas i D anm ark . Spörsmålet om beskattningen av u tbildnings- 
stipendier synes vid sådant förhållande naturligast böra lösas på det sättet, 
att  D anm ark  än d ra r  sin in terna  lagstiftning. F rågan  är  enligl r ik sska tte - 
näm ndens m ening icke i försla hand  en dubbelbeskattningsfråga.

R iksskattenäm nden får slutligen fram hålla  att, i den m ån stipendier u t - 
ges till professorer och andra  högt kvalificerade vetenskapsm än för a tt  be- 
reda dem möjlighet att  utöva vetenskaplig forskning fria från  akadem isk 
undervisningsskyldighet och ostörda av ekonom iska bekymmer, fråga icke 
kan anses vara om sådana för m ottagarens utbildning avsedda stipendier, 
som avses i 19 § kom m unalskattelagen, u tan  om ersättn ing  för u tfö rl  a r - 
bete. Dylika forskningsstipendier utgör enligt gällande praxis skattepliktig  
in täk t för m ottagaren. Denna bedömning ändras  icke av det förhållandet 
att den, som utgiver stipendiet, icke h ar  något eget ekonom iskt intresse
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av de förväntade forskningsresultaten. Någon anledning a t t  än d ra  denna 
praxis  föreligger enligt r ikska ttenäm ndens  m ening icke i anledning av det 
nu  föreliggande förslaget.

I beslutet om detta u tlå tande h a r  deltagit, förutom  undertecknad  ordfö- 
rande, ledam öterna Björklund, Hjortsberg, Agor, Helmers och Vilbern samt 
suppleanten Lindholm.

Stockholm den 31 augusti 1965

IJnderdånigst 

Rolf  Dahlgren

Stig Sagnert

U niversitetslärarförbundet:

Förbundet får livligt ti lls tyrka förslaget om skattefr ihet över hela linjen 
för de stipendier, som h är  åsyftas, varigenom en likformig skattem ässig be- 
handling av dessa stipendier i alla de nordiska länderna skulle ernås. En 
sådan åtgärd  skulle i viss m ån  underlä tta  det in ternord iska forskarutbytet, 
som det ä r  synnerligen angeläget a tt  j)å allt sätt stimulera.

Stockholm den 15 ju n i  1965

U niversitetslärarförbundet

Carl G. Schm iterlöw  
O rdförande

Stig Persson  
K anslichef

BILAGA 3

Betänkande av Nordiska rådets juridiska utskott över medlemsförslaget

Til ju r id isk  udvalg er henvist medlemsforslag om beskatning af nordiske 
stipendier. Udvalget h a r  behandlet forslaget ved møder den 19.— 20. maj 
1965 i Ålborg og den 24. september 1965 i København. Ved møderne i Ålborg 
og København h a r  deltaget jus titsm in is te r  K. Axel Nielsen, D anm ark , ju s t i - 
t iem inistern  J. O. Söderhjelm, F inland, og statsrådet Herman Kling, Sverige. 
Ved mødet i Ålborg deltog tillige sta tsråd  O. C. Gundersen, Norge.
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1. M e d l e m s f o r s l a g e t

Forslaget går ud på en rekom m andation  til regeringerne om at lade ud - 
forme ensartede regler med hensyn til beskatning af forskningsstipendiater 
ved nordiske institu tioner eller andre forskningsinstitu tioner på nordisk 
basis. I motiveringen for forslaget anføres det, a t forskningsstipendier,
f. eks. af den slags som uddeles af Nordisk institu t  for teoretisk atomfysik 
(NORDITA) til forskere ved dette institut, ikke beskattes ens i de no r- 
diske lande. De er nemlig skattefr i  i Finland, Island, Norge og Sverige, men 
ikke i D anm ark . For at undgå diskrim inering af de danske stipendiater ud - 
deles stipendier til disse med højere beløb svarende til skattebeløbet. Borgere 
i andre nordiske lande, som arbejder som stipendiater i D anm ark , beskattes 
dog ikke der. Det antages nemlig, a t disse stijjendiater h a r  beholdt deres 
bopæl i ud landet og kun  midlertidigt har taget ophold i D anm ark . Bestem- 
melserne, som kom m er til anvendelse i de respektive lande, er temmelig 
uklare, hvilket yderligere motiverer en revision af bestemmelserne, der i et 
vist omfang adm inistreres af kom m unale myndigheder.

2. R e m i s s  u d t a l e l s e r

Udtalelser er indhentet om medlemsforslaget fra følgende myndigheder 
og organisationer:

NORDITA.
Nordisk Kollegium for Marinbiologi.

D anm ark
Finansm inisteriet.
Akademikernes Samarbejdsudvalg.

Finland
Finansm inisterie t.
Undervisningsministeriet.

Norge
Finans- og tolldepartementet.
Norges almenvitenskapelige forskningsråd.
Norges teknisk-naturvitenskapelige forskningsråd.

Sverige
K am m arrätten .
R iksskattenäm nden.
U niversitetslärarförbundet.

Finansministeriet,  D anm ark , anfører, at en ordning, hvorefter nordiske 
stipendier gøres skattefri, ikke harm onerer med de gældende danske ska tte - 
regler, som pålægger skattepligt for studielegater, forskningsstipendier m. v. 
løvrigt anbefales medlemsforslaget i alle de afgivne udtalelser. Specielt an-



befaler de nordiske institu tter  sam t A kadem ikernes  Samarbejdsudvalg  og 
Universitetslärarförbundet  skattefrihed. R iksska ttenäm nden  henviser i sin 
udtalelse til näm ndens afgørelse af 21. november 1963, hvorefter u d d an - 
nelsesstipendier ved NORDITA eller anden tilsvarende institu tion  m åtte  
anses for skattefrie. Derimod m ener näm nden, a t i det omfang stipendier 
gives til professorer og andre hø jt  kvalificerede videnskabsm ænd for at give 
dem mulighed for at udøve videnskabelig forskning fritaget for undervis- 
ning og uden økonomiske bekymringer, er der ikke tale om stipendier, som 
efter gældende lovgivning er skattefrie, m en om ersta tn ing for udført  a r - 
bejde.

3. U d V a 1 g et

Efter det foreliggende beror bedømmelsen af nordiske forskningsstipen- 
diers skattemæssige stilling på fortolkningen af bestemmelser, som ikke er 
ensartede i de nordiske lande. I p raksis  er m an  nåe t frem til skattefr ihed 
for sådanne stipendier (for danske reelt skattefrihed, idet stipendier for- 
højes med skattebeløbet). Det synes mere rimeligt, at enhver fortolknings- 
tvivl udelukkes, og at skattebestemmelserne gøres ensartede i de nordiske 
lande.

Ved rekom m andation  n r  31/1962 udtalte  rådet, a t  skattelovgivning m. v. 
burde udformes således, at der ikke tilstås personer ansa t  ved fællesnordiske 
institutioner særlige skattemæssige fordele i k ra f t  af dette ansættelsesfor- 
hold. De her omhandlede skattebestemmelser bør derfor udformes således, 
at der ikke i p raksis  bliver tvivl om, hvornår der er tale om et stipendium, 
som er skattefrit,  og hvornår der er tale om anden ansættelse i vedkom m en- 
de institution, jfr.  herved også R iksskattenäm ndens foran gengivne u d ta - 
lelse.

Under henvisning til det anførte indstiller udvalget,

at rådet i anledning af medlemsforslaget vedtager føl- 
gende rek o m m an d a t io n :

Nordisk Råd henstiller til regeringerne a t  lade udforme 
ensartede regler m ed hensyn til beskatning af forsknings- 
stipendiater ved nordiske institu tioner eller andre fo rsk- 
ningsinstitu tioner på  nordisk  basis.

København, den 24. septem ber 1965
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E m il  A h ikvis t  

Grete H æ kkerup

Ingrid Gärde W idem ar  

Nils Hønsvald

E r k k i  Hara 

Ragnar Lassinantti

Gösta Rosenberg K n u d  Thestrup  
Form and
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Medlemsförslag

om  nordisk språkkonvention

( \ 'ä ck t  av Sigurður Bjarnason, Karl-August Fagerholm, Harald Nielsen och
Bertil Ohlin)

Huvudregeln i varje  land vad gäller b ruket av officiellt språk  torde i all- 
m änhet vara den, att  m yndigheterna i princip endast ä r  skyldiga att  taga 
befattning med handlingar på landets eget eller, om landet är flerspråkigt, 
landets egna sp råk  sam t att  i övrigt agera på det egna språket eller de egna 
språken. Regler av olika utförligiietsgrad finnes härom  i de flesta länder, så 
ock i Norden. Formellt ä r  m an  sålunda i a l lm änhet i ett nord isk t land ej 
berättigad alt  b ruka  ell anna t  nord isk t lands språk hos m yndigheter och i 
liknande sammanliang. Läget i delta avseende i Sverige beskrives närm are  
i bifogade prom em oria  (Tillagg).

Del nuvarande rätts läget vållar stundom  svårigheter. De ständigt ökande 
kon tak terna  mellan de nordiska länderna leder till a t t  ej sällan skriftliga 
inlagor på an n a t  nordiskt språk  än det egna landets kom m er de förvaltande 
och rä ttsvårdande  m yndigheterna  tillhanda. Tre av dessa språk, danska, 
norska och svenska, är va randra  så lika, att  m issförstånd vid tolkningen av 
handlingarna i allm änhet icke uppkom m er. M yndigheterna b ru k a r  också 
regelmässigt godtaga handlingar på något av dem, även om skyldighet därtill 
ej finnes.

Stundom  händer dock att  domstolar eller an d ra  m yndigheter anser sig 
böra fordra a lt  dokum ent, som inges till dem, skall vara avfattat på det 
e^na språket. Händelser av detta slag förekom mer tid efter annan  och b ru - 
k ar  föranleda k r i t iska  kom m entare r i pressen. Som exempel kan  näm nas  
filt en domslol i ett land läm uade en på ett anna t  nord isk t lands språk  an - 
m äld fordran i konkurs  u lan  avseende. I ell anna t u p p m ärk sam m at fall 
vägrade en domstol all emoltaga handlingar i ell s jöförklaringsm ål, därför 
alt de hade avfattats på ett grannlands språk. Målet fick av denna anled- 
ning u ppsk ju tas  i tre dagar, för a tt  hand lingarna  skulle h in n a  översättas, 
vilket d rö jsm ål föranledde avsevärda kostnader för den väntande parten.

Det nordiska sam arbetet i dess m oderna form går u t  på a tt  invånarna 
i våra länder överallt skall k än n a  sig hemma. E tt  om fattande arbete har 
nedlagts på a tt  skapa rättslig  likställighet. Värdefullt vore om den gemen-



skap, som nu  råder, kunde uts träckas  a tt  avse språken. Givetvis s tår del 
envar fr it t  atl  använda de språk  lian önskar i sina enskilda kontakter .  Det 
allm änna  kan  endast ingripa norm erande vad gäller förbindelserna med 
myndigheter.

Tiden synes nu  vara inne vad gäller hand lingar att göra det tillåtligt för 
envar nordbo att  använda sitt hem lands språk — dessa ä r  danska, finska, 
färöiska, grönländska, isländska, norska eller svenska — i officiella sam - 
m anhang. Tanken  h a r  till dels redan godtagits i art. 38 i Helsingforsöver- 
enskonimelsen, som tillåter en d irekt skriftväxling mellan m yndigheterna 
och som förutsä tter a t t  denna försiggår på korrespondenternas eget språk. 
E tt  lagfästande av denna g rundsa ts  även i enskildas kon tak ter  med m y n - 
digheter skulle vara grannlandsbor till stor ny tta  och skulle i längden också 
bidraga till a t t  m otverka de språkliga svårigheter, som otvivelaktigt finns 
i det nordiska samarbetet. Det ä r  fråga om en serviceåtgärd, som kan  ses 
som en naturlig  påbyggnad på reglerna om gemensam arbe tsm arknad  och 
social likställighet. Störst p rak tisk  betj'delse torde en reform av detta slag 
få för den talrika grupj)en f inskspråkiga i Sverige.

När tanken att  i handlingar ställda till myndighet i vistelselandet använda 
det egna språket nu franiföres, sker det i full insik t om de stora prak tiska  
problem som är  förenade med förslagets realiserande. I ettvart av de n o r- 
diska länderna vållar ett eller flera av de näm nda  språken  avsevärda 
vanskligheter. Av p rak tisk a  skäl måste  huvudprincipen underkastas  vissa 
in sk ränkn ingar ;  särskilt  gäller detta färöiskan och gi-önländskan, vilka 
språk är föga kända  i stora delar av Norden. Vår förhoppning är emellertid 
a tt  undantagen  skall k u n n a  begränsas. Då erforderliga översättn ingar no r- 
m alt  sett bör göras u tan  kostnad för den enskilde, kom m er förslagets reali- 
serande vidare att  m edföra vissa kostnader. Dessa kan dock ej antagas bli 
så stora, att m an av kostnadsskäl nödgas avstå från  reform ens genomfö- 
rande. Nödvändigheten a tt  f inna en översättare kom m er att  i åtskilliga fall 
leda till en viss fördrö jn ing  av sakens behandling. Dylika olägenheter är 
emellertid ofrånkomliga och får tagas med i beräkningen.

Det måste även föru tsä ttas  att blivande regler u tform as så, att  rä tten  att 
begagna det egna modersm ålet begränsas till sådana fall, då vederbörannc 
har  svårighet att b ruka  myndighetens språk. Någon anledning att  belasta 
myndigheterna med inlagor på för dem främ mande språk i de fall, då veder- 
börande likaväl kan  b ruka  ett för m yndigheten omedelbart begripligt språk, 
förefinnes givetvis ej.

F rågan  bör ku n n a  lösas genom en allmän nordisk konvention, enligt vil- 
ken envar nordbo finge använda det av de i Norden brukade officiella sp rå - 
ken, som han  anser som sitt modersmål, i hand lingar ingivna till domstolar 
och m yndigheter i hela Norden i fall då han  h ar  svårighet a tt  b ru k a  m yndig- 
hetens eget eller egna språk. Danska, norska och svenska förutsättes ej 
skola bereda svårigheter i D anm ark , Norge och Sverige, m edan för övriga
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språk särbestäm m elser icke k an  undvikas. E n  överenskommelse torde böra 
baseras på att, om den m ottagande m yndigheten  behöver en översättning till 
m yndighetens eget språk, den tager på  sig kostnaden härför.

Kan denna fråga lösas i Norden i en anda  av generositet och respekt för 
envars modersmål, skulle sam arbetet de nord iska länderna emellan ånyo 
ha tagit ett s to rt steg fram åt. Dessa skulle ha  läm nat ett nytt  exempel på 
sin förm åga a tt  genom lugn och metodisk sam verkan skapa ökad trivsel över 
g ränserna för s tora befolkningslager.

Under åberopande av vad som ovan anförts  få r  vi hemställa,

att  Nordiska rådet m åtte rekom m endera  regeringarna i de 
nordiska länderna att  u tarbe ta  förslag till en nord isk  kon- 
vention om r ä t t  för nordbo a tt  u tan  särskild  kostnad  an - 
vända det av de nordiska ländernas språk, han  räk n a r  som 
sitt, i handlingar ingivna till domstol eller annan  statlig 
myndighet i Norden i de fall, då han h ar  svårighet att b ruka 
myndighetens eget eller egna språk.

Helsingfors den 25 april 1965

Sigurður B jarnason  

Harald Nielsen

Karl-August Fagerholm  

Bertil Ohlin
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TILLÄGG

PM om språket hos svenska myndigheter

Generella regler torde i svensk rä t t  saknas om vilket sp råk  som enskilda 
personer h a  att  b ru k a  i sina m ellanhavanden m ed m yndigheterna.

Flertalet förekom mande regler torde avse förhållandena inom domstols- 
väsendet. Av 5 kap. 6 § rättegångsbalken —- där det stadgas, att  om p ar t  eller 
vittne eller annan, som kan  höras inför rä tten , ej ä r  m äktig  svenska språket, 
tolk  m å  anlitas a tt  b iträda  rä t ten  —  torde fram gå a tt  rä ttegångsbalken för- 
u tsä tte r  dom stolsspråket i Sverige vara svenska. I motiven till denna regel 
(SOU 1938:43, s. 112) utsäges också, att  det u tan  uttryckligt stadgande 
torde gälla, att  förhandling skall föras på svenska språket. Uttrycket »m äk- 
tig svenska språket» torde dock a llm änt tillämpas så, att  om vederbörande 
fö rstå r  svenska och själva k an  u t trycka  sig på ett för en svensk begripligt 
sätt, t. ex. på danska eller norska, regelmässigt tolk ej anlitas av domstolen. 
Praxis  torde härvidlag ha gått något längre än  själva lagtexten fö ru tsä tte r  i 
fråga om att  ti llåta anna t  nord isk t språk  inför domstol.

Vissa stadganden fö ru tsä tta  också, a t t  handling på danska  och norska 
skall k u n n a  b rukas vid svensk domstol u tan  att  översättas. Här kan  näm nas
1 § Kungl. kungörelsen den 31 oktober 1947 med särskilda bestämmelser om 
bevisupptagning åt dom sto larna  i vissa främ m ande stater. I paragrafen  givas 
närm are  regler om h u r  vid svensk domstol bevisupptagning för u tländsk  
domstols räkning  skall tillgå. F ram ställn ing  skall sålunda ha gjorts av dom - 
stol, t. ex. i Danmark, Island, F in land  eller Norge; den skall vara avfaltad 
pä svenska, danska  eller norska språket eller å tföljd  av s ty rk t  översättning 
til! svenska språket. I detta sam m anhang  bör även beaktas deklarationen 
den 20 oktober 1910 mellan Sverige och Norge, vari stadgas, att, om från det 
ena landet fram slä lln ing göres om delgivning av handling jäm lik t  in te rn a - 
tionella Haag-konvenlionen den 17 ju li  1905 angående vissa till civilproces- 
sen hörande ämnen, fram stä lln ingen skall av det an d ra  landets m yndigheter 
godtagas och efterkommas, även om den handling, som skall delgivas, är av- 
la llad  å del förra landets språk och översättning av densam m a ej bifogats. 
Även i vissa andra  fall kan  handling  enligt deklarationen avfattas å det lands 
språk, från vilket framstä lln ingen utgår, och behöver ej vara åtföljd av över- 
sältn ing till det andra  landets språk. Det kan  tilläggas, att  även det av Sve- 
rige, D anm ark  och Norge undertecknade protokollet av den 26 ju n i  1957 rö- 
rande inbördes rä ttsh jä lp  i ärenden angående delgivning och bevisupptag- 
ning torde förutsä tta , att  handlingar sändas mellan dessa länder avfattade
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på originalspråket. Vidare stadgas i 2 § tredje stycket lagen den 1 m ars  1935 
om kvarlå tenskap  efter den som hade hemvist i D anm ark, F inland, Island 
eller Norge, att  i bouppteckningsärende avseende sådan kvarlå tenskap  h an d - 
ling, som är  avfattad på finska eller is ländska språket, skall vara åtföljd nv 
s tyrk t översättning till danska, norska eller svenska sj)råket.

Grundsatsen a tt  svenska m yndigheter mottaga fram ställn ingar, avfattade 
iule endast på svenska u tan  även på danska  och norska, torde få anses äga 
giltighet inom förvaltningen i allmänhet. E n  rad  u ttryckliga bestäm m elser 
av sådan innebörd finnas, vilka torde få anses vara u ttryck för en allmän 
rä ttsgrundsa ts .

Verkställighetsmyndigheter ha  sålunda a tt  agera även i anledning av 
dokum ent på danska  eller norska. Sålunda foreskrives i 2 § lagen den 21 
september 1902 om indrivning i Sverige av underhållsbidrag, fastställda i 
D anm ark, Finland, Island eller Norge, att  fram stä lln ing om erhållande av 
verkställighet beträffande sådant bidrag skall göras på  visst sätt och kom- 
pletteras med visst bevis av den myndighet, som gjort fram ställningen, var- 
jäm te  tillägges: handling, som är avfattad på finska eller is ländska språket, 
skall vara åtföljd av bestyrkt översättning i erforderliga delar till svenska, 
danska eller norska språket. Samma regel finns i 6 § tredje stycket lagen den
2 december 1932 om erkännande  och verkställighet av dom, som meddelats 
i Danmark, Finland, Island eller Norge, Ijeträffande handlingar, som ingivas, 
d ’i verkställighet sökes i Sverige för dom från anna t nordiskt land.

De a llm änna reglerna om delgivning i Sverige av handlingar från u tländsk 
'.uyndighet bygga på sam m a grundsats . Här kan  hänvisas till 7 § Kungl. 
kungörelsen den 30 april 1909 angående delgivning av handling  på begäran 
av u tländsk  myndighet, vari stadgas, att  om myndighet i bl. a. något av 
övriga nordiska länder gjort fram stä lln ing om delgivning av handling här i 
riket, delgivning skall ske under vissa om ständigheter; en föru tsä ttn ing  är 
a lt  framställn ingen skall vara avfattad på svenska, norska eller danska  sp rå- 
ket eller vara åtföljd av översättning till svenska språket.

F rån  ett anna t  förvaltningsområde m å näm nas, att  enligt 3 § tredje  styc- 
ket Kungl. kungörelsen den 5 oktober 1959 angående tilläm pning av en mel- 
lan Sverige, D anm ark, Finland, Island och Norge sluten konvention om so- 
cial trygghet m. m. det beträffande dokument, som ligga till g rund för bi- 
dragsförskott till barn, förutsättes, att  handlingar på finska och isländska 
skola översättas, varav motsättningsvis kan slutas, att handlingar på övriga 
nordiska språk k u n n a  insändas på originalspråket.

Beträffande paten tansökn ingar finnes en specialregel i 1 § Kungl. kungö- 
relsen den 31 december 1895 angående beskaffenheten av de handlingar, 
som i paten tärenden  inlämnas, där det heter:

Ansökning om patent och alla övriga skriftliga handlingar,  som i pa ten t- 
ä renden  inlämnas, skola vara avfattade på svenska språket eller, om de äro 
avfattade på anna t  språk, åtfö ljda u tav en av notarius  publicus bestyrkt



översättning till svenska. I fråga om fu llm akter sam t överlåtelse- och prio- 
ritetshandlingar, vilka äro avfattade å danska, engelska, franska, norska 
eller tyska språket eller å lfö ljda  av översätlning, som n^'ss sagls, till något 
av dessa språk, vare dock företeende av översättning till svenska ej nödigt, 
med m indre patentm yndigheten  det påfordrar.

Sam m anfattn ingsvis  torde m an likväl k u nna  säga, alt  i svensk rä lt  i stort 
sett den principen tillämpas, att  dokum enl på danska  eller no rska  skola be- 
handlas  och mottagas av vederbörande myndighet på  sam m a säll som på 
svenska avfallade dokumenl.
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Yttranden över medlemsförslaget

D a n m a r k  

Justitsm in iste rie t:

E fter retsplejelovens § 149, stk. 2, skal dokum enter, der fremlægges u n - 
der en retssag, og som er  a f fa tte t  på et frem med sprog, være ledsaget af en 
oversættelse, der, n å r  re tten  eller m odparten  forlanger det, skal bekræftes 
af en autoriseret translatør.  Oversættelse kan  dog frafaldes, n å r  begge p a r - 
ter er enige herom, og retten  t i ltror sig fornødent kendskab  til det frem - 
m ede sprog. —  Bestemmelsen prak tiseres  i almindelighed således, at der 
ikke  stilles krav  om oversættelse af skriftlige indlæg eller andre u nder  en 
:sag fremlagte dokum enter, der er affa tte t  på  norsk  eller svensk, hvorimod 
oversættelse kræves af dokum enter på finsk og islandsk sam t fæ røsk og 
grønlandsk. Det sam m e vil i almindelighed gælde ved henvendelser til poli- 
timyndighederne.

Justitsm in iste rie t  kan  anbefale, at der optages forhandlinger mellem de 
nordiske landes regeringer om tilvejebringelse af en konvention som ind - 
stillet i medlemsforslaget, således a t  de prak tiske  og økonomiske proble- 
mer i forbindelse med en ordning som den foreslåede kan  blive næ rm ere 
■overvejet og drøftet. E fter Justitsm in iste rie ts  mening kan  der være grund 
til h e runder  a t overveje, hvorvidt en tilsvarende ordning bør gælde ved 
henvendelser til kom m unale  myndigheder. En eventuel rekom m andation  
bør m åske derfor udvides til at omfatte også disse myndigheder.

København, den 2. november 1965

P. m. v.

Vilhelm Boas

Niels Madsen

BILAGA 1

Arbejdsministeriet har i skrivelse den 29 oktober 1965 förklarat sig icke 
ha något att erinra m o t medlemsförslaget.



Socialministeriet har i skrivelse den 7 oktober 1965 förklarat sig icke ha 
något att erinra m o t medlemsförslaget.

Ministeriet for kulturelle anliggender;

E fter at sagen h ar  været forelagt Dansk Sprognævn skal m an  anbefale 
forslaget ud  fra  det almene synspunkt, at enhver nordisk  borger bør have 
ret til i Norden at benytte sit eget modersmål. Sprognævnet h ar  ønsket at 
påpege, at der ofte vil være behov for oversættelse af specielle ud tryk  og 
term er selv mellem de tre skandinaviske sprog, dansk, norsk og svensk.

København, den 3. november 1965

P. m. V.

J. Harder Rasm ussen

Indenrigsministeriet har i skrivelse den 22 oktober 1965 förklarat sig icke  
Im något att erinra m o t  medlemsförslaget.

Advokatrådet:

 skal m an meddele, at sagen h a r  været forelagt i et møde i Advo- 
katrådet, hvor der var enighed om at anbefale Nordisk Råds initiativ på 
dette område for a t frem me nordisk samhørighed, i hvilken forbindelse 
A dvokatrådet henviser til, a t m an  i lov om re ttens  pleje på  Fæ røerne alle- 
rede h a r  en ordning, som i meget ligner den i medlemsforslaget skitserede 
ordning.

Det tilføjes, a t A dvokatrådet er villig til a t  medvirke ved sagens p ra k - 
tiske løsning, og a t m an  —  såfrem t der bliver spørgsmål om at nedsætte 
et udvalg til forberedelse af den nordiske konvention og herm ed sam m en- 
hængende ændringer i retsplejeloven —  gerne ser sig repræ sentere t i et så- 
dan t udvalg.

København, den 28. ja n u a r  1966

P. r. v.

Poul Østergaard

F i n l a n d

Ministeriet för  u trikeeärendenai:

—  få r m inisteriet för u tr ikesärendena efter att  i ä rendet h a  hört
Fin lands am bassad i Stockholm, som sin åsikt f ram föra  följande:

Storleken av den i F in land  födda finskspråkiga befolkningen som efter

' Yttrandet översatt från finska.
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kriget överflyttat till Sverige, h a r  n u m era  uppska tta ts  till åtminstone 
170 000 personer. Enligt vissa uppgifter skulle detta  antal vara ännu  stör- 
re och betj 'dligt överskrida 200 000. Om den i norra  Sverige sedan gam m alt 
bosatta f inskspråkiga befolkningen m edräknas, kan  m an  draga den slut- 
satsen, vilket också svenska regeringskretsar synas ha  gjort, a t t  den för 
närvarande i Sverige bosatta finskspråkiga befolkningen stiger till n ä rm a - 
re 300 000 personer.

Då flyttningsrörelsen från  F in land  till Sverige åtm instone ännu  icke visar 
någon tendens till att  sina, vågar m an påstå, a t t  den f inskspråkiga befolk- 
ningen i Sverige icke kom m er a tt  m inska u tan  uppenbarligen ännu  att  
öka under de närm aste  åren. Avsaknad av eller bristfälliga insik ter i det 
svenska språket h a r  oavbrutet förorsakat denna del av befolkningen stora 
svårigheter. Då de svenska m yndigheterna i a l lm änhet icke äro skyldiga 
a tt  mottaga hand lingar uppgjorda på anna t  sp råk  än svenska, h a r  det för 
vederbörande personer varit  svårt att  f räm ja  sina sociala och kulture lla  
intressen, i flera fall till och med omöjligt, då tolk eller svenskspråkig 
översättning av handling  saknats.

Under dessa förhållanden ä r  det uppenbart, a t t  ingående av en nordisk 
språkkonvention, som skulle giva medborgare i de nordiska länderna rä tt  
a tt  använda sitt eget sp råk  i handlingar, som av dem rik tas  till m yndig- 
heter i de andra  nord iska länderna där de äro bosatta, skulle i hög grad 
förbättra  den f inskspråkiga befolkningens legitima rä ttigheter och in tres- 
sen.

Med hänsyn  till bevakandet av den i Sverige bosatta  finska befolkning- 
ens rä ttigheter sam t bevarandet av det f inska språket och den finska k u l- 
tu ren  i Sverige måste  den nu  föreslagna konventionen anses betydelsefull, 
varför m inisteriet för sin del anser sig ku n n a  förorda avslutandet av den- 
samma.

Helsingfors i november 1965

F ö r m inistern  

Statssekreterare Jaakko  Hallama

Byråchef Å ke Backström

J  ustitieministerieti:

I Nordiska rådet h a r  gjorts ett medlemsförslag om a tt  rådet m åtte  rekom - 
mendera regeringarna i de nordiska länderna a tt  u tarbe ta  förslag till en 
nordisk konvention om rä t t  för nordbo a lt  u tan  särskild  kostnad  använda 
det av de nordiska ländernas  språk, han  rä k n a r  som sitt, i hand lingar in- 
givna till domstol eller an n an  statlig m yndighet i Norden i de fall, då han  
har svårighet a t t  b ru k a  myndighetens eget eller egna språk.

' Yttrandet översatt från firjska.



1 regeringsformen stadgas, a tt  F in lands nationalspråk  är  finska och 
svenska och a tt  finsk medborgares rä tt  a l t  hos myndighet i egen sak  an - 
vända sitt modersmål, finska eller svenska, bör tryggas i lag. S tadgandena 
rörande det språk  som skall användas vid m yndighet ingår huvudsakligen 
i språklagen den 1 ju n i  1922 (148/22), vilken ändra ts  genom lagarna den 
5 april 1935 och den 7 december 1962 (141/35 och 593/62), sam t i förord- 
ningen den 29 december 1922 angående verkställighet av språklagen (311/ 
22), vilken ändrats  genom förordningarna den 20 december 1935 och den 
17 j im i 1963 (418/35 och 299/63).

Enligt språklagen skall vid domstol och annan  statsm yndighet beroende 
på äm betsdistriktets  och sakägarnas  sp råk  användas antingen finska eller 
svenska. Det officiella språket beror sålunda delvis på  språket i m yndig- 
hetens äm betsdistrikt, delvis på det sp råk  sakägaren är  berättigad a tt  a n - 
vända. Myndighets äm betsdistrik t är, beroende på dess invånares språk, 
antingen finskspråkigt, svenskspråkigt eller tvåspråkigt.

Vid domstol och annan  statsm yndighet bör sakägare enligt huvudregeln 
använda distriktets sp råk  och i tvåspråkiga distrik t någotdera av d is tr ik - 
tets språk. F insk  medborgare ä r  dock berättigad a tt  även i enspråkigt äm - 
betsdistrikt använda sitt eget språk, finska eller svenska, i egen sak eller i 
sak vari han höres. Denna rä t t  tillkom m er icke medborgare i f räm m ande 
land, som alltså i enspråkigt d istrik t bör använda distrik te ts  språk. I två- 
språkigt äm betsdistrik t ä r  sakägare, vare sig han  är finsk medborgare eller 
icke, berättigad a tt  själv väljii, om han  önskar anväiula finska eller svenska 
språket. H ar till m yndighet in läm nats  handling som i strid med ovannäm n- 
da bestämmelser avfatta ts  på det and ra  inhem ska språket, skall m yndighe- 
ten på  sakägarens bekostnad om besörja laggill översättning av handlingen.

I de fall, d ä r  s tatsm yndighet enligt språklagen skall å t sakägare utge ex- 
pedition eller handling i översättning eller ock tillställa honom sådan, er- 
lägger staten de av översättningen föranledda kostnaderna. U tförandet av 
erforderliga översättn ingar h a r  koncentrera ts  till s ta tsrådets  translators- 
byrå, som h ar  t ransla to rer för finska och svenska språken, var jäm te dom - 
stolar och länsstyrelser själva kan  ombesörja översättn ingarna antingen 
helt eller delvis genom någon av sina tjänstem än  som medelst förordnande 
av justitiem inisteriet berättigas u tföra  översättningar.

F örutom  sj)råklagen och förordningen angående dess verkställighet inne- 
håller finsk lagstiftning även andra  stadganden angående den officiella an - 
vändningen av språken. Enligt självstyrelselagen för Aland av den 28 de- 
cember 1951 (670/51) är statsm yndigheternas i landskapet Aland ämbets- 
språk  svenska. Angående finsktalaudc sakägares rä tt  att  i egen sak, som 
handiägges av myndighet, använda sitt eget språk, gäller på Aland detsam m a 
som i språklagen är stadgat om svenskspråkig finsk medborgares rä tt  i en- 
språkigt finskt distrikt.

I vissa s tadganden rörande nordiskt samarbete ingår även bestämmelser
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om det språk, som skall användas i handlingarna. Sålunda ingår i den i 
K öpenham n den 16 m ars  1932 mellan Finland, D anm ark , Island, Norge och 
Sverige avslutade konventionen om erkännande  och verkställighet av do- 
mar, vilken godkändes genom lagen den 13 maj 1932 (105/33), bestäm - 
melse därom, a tt  till finsk eller isländsk handling, som m edföljer ansökan 
angående verkställighet, skall fogas en till r ik tigheten  bestyrkt norsk, 
svensk eller dansk  översättning. L iknande bestäm m elser ingår i den de 
nordiska länderna emellan i Köpenham n den 7 november 1933 avslutade 
konventionen angående konkurs,  om vars godkännande och verkställighet 
u tfärdats  en lag den 18 maj 1934 (333/34), i den mellan sam m a länder i 
Köpenhamn den 19 november 1934 avslutade konventionen om arv, testa- 
mente och boutredning, om vars godkännande och verkställighet u tfärdats  
en lag den 31 maj 1935 (253/35), och i den i Oslo den 23 m ars  1962 avslu- 
tade konventionen angående indrivning av underhållsbidrag, beträffande 
vilken en lag u tfärda ts  den 21 december 1962 (702/62) om godkännande 
av vissa av konventionens bestämmelser sam t om tillämpningen av konven- 
tionen.

I detta sam m anhang  må ytterligare konstateras, a t t  begäran om verk- 
ställighet, som avses i lagen den 20 ju n i  1963 om sam arbete mellan F inland 
och de övriga nord iska länderna vid verkställighet av dom ar i brottm ål 
(326/63) och i förordningen den 18 december 1964 om dess verkställighet 
(620/64), vilka icke innehåller bestämmelser om det sp råk  som skall an - 
vändas i handlingarna, då begäran rik tas  från  finsk m yndighet till annan  
nordisk myndighet, alltid avfattas på svenska. De handlingar, som skall 
fogas till fram ställningen, är antingen helt och hållet svenskspråkiga eller 
också fogas till finskspråkiga hand lingar till nödiga delar en svensk över- 
sättning. De övriga nord iska länderna använder i sina fram stä lln ingar om 
verkställighet till de finska m yndigheterna alla sitt eget språk.

O rdnandet av ifrågavarande sak på basen av en sådan konvention, som 
avses i ovannämnda, i Nordiska rådet väckta förslag, skulle fö ru tsä tta  en 
justering  och kom plettering av s tadgandena angående språkens använd- 
n ing vid domstolar och övriga statsm yndigheter i F inland. A rrangem anget 
skulle tydligen även kom m a a tt  för staten m edföra p rak tiska  svårigheter 
och kostnader, vilkas belopp det är svårt a t t  uppskatta .  I det tvåspråkiga 
F in land  skulle ett positivt avgörande av frågan sannolik t dock vara lättare 
än i de övriga nordiska länderna, och fram för allt skulle den i detta nu 
jämförelsevis s tora finskspråkiga befolkningsdelen i Sverige ha  fördel d ä r - 
av. Justit iem inisteriet hemställer, a t t  Nordiska rådet F in lands delegation 
m åtte  intaga en positiv s tåndpunk t till ifrågavarande medlemsförslag.

Helsingfors den 15 november 1965

Minister J. O. Söderhjelm

Tf. äldre regeringssekreterare Heimo Taponen



Ministeriet för inrikesärendenai;
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Enligt språklageii i F in land  (148/22) bör vid domstolar och övriga stats- 
mj'^ndigheter inom enspråkigt äm bclsdistrik t användas d istrik te ts  sp råk  
och inom tvåspråkigt d istrik t antingen finska eller svenska. F in sk  m ed- 
borgare ä r  likväl berättigad a tt  i egen sak  eller i sak, vari han  höres, a n - 
vända sitt språk, finska eller svenska. Vid m untlig  förhandling inför dom - 
stol och polismj^ndighet må, där så erfordras, tollcning ske. I b ro ttm ål skall 
svarandens språk  alltid användas. I anna t  ärende eller brottmål, i \ i lk e t  
svarande med olika sp råk  deltaga, skall det sp råk  användas, som m ajori- 
teten av äm betsdistriktets befolkning använder, så fram t ej m yndigheten 
med hänsyn  till sakägarnas rä t t  och fördel annor lunda  förordnar. P ar te rn a  
k u n n a  även överenskomma om vilketdera språket som skall användas.

Förslaget kunde vara till gagn för vederbörande, men det skulle åsam ka  
m yndigheterna besvär och om ak i form av översättningsarbete. Myndighe- 
te rna  b istår redan nu  inom ram en för sina m öjligheter u t länn ingar  utöver 
vad dem åvilar. Med beaktande av a tt  ett genomförande i p rak tiken  av för- 
slaget i hela dess u ts träckn ing  uppenbarligen skulle m edföra alltför stora 
svårigheter i F inland, d ä r  kunskapen  i nordiska språk, med undan tag  för 
svenskan, ej ä r  särdeles allmän, torde förslaget k u n n a  förordas endast på 
så sätt  begränsat, a t t  hand lingar i F in land finge till domstol och an n an  m y n - 
dighet ingivas förutom  på finska eller svenska sj)råken även antingen på 
norska eller danska språken.

Helsingfors den 28 oktober 1965

Minister Niilo R yh tä

Kanslichef A rno  H annas

Helsingfors hovrätt:

I medlemsförslaget hemställes att  regeringarna i de nordiska länderna 
rekom m enderas a tt  uppgöra förslag till en sådan konvention mellan sagda 
länder, enligt vilken varje  nordbo berättigas a tt  i an n a t  nordiskt land än 
sitt hem land u tan  särskild  kostnad använda sitt eget språk  i skrivelser och 
an d ra  handlingar, som ingivas till domstol eller annan  statlig myndighet, 
då det vållar honom  svårighet a tt  använda vederbörande m yndighets språk. 
Enligt sin ordalydelse angår förslaget och dess k läm  sålunda icke det språk, 
som skall användas vid m untlig  framställning, och ej heller av myndighe- 
terna  u tfärdade expeditioner eller översättn ingar av dylika.

Uppm ärksam het väcker den omständigheten, att i förslaget vid sidan av

' Yiirandet översatt frän finska.
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danska, finska, isländska, norska och svenska näm nts  färöiska och grön- 
ländska, vilka sis tnäm nda språk  icke tidigare torde förekom mit i anslutning 
till gem ensam ma nord iska lagförslag.

Förslaget kan  uppenbarligen realiseras medelst lagstiftning, som gemen- 
samt om fattar  både domstolar och andra  myndigheter. Hovrätten h ar  lik- 
väl in sk ränk t  sig till a t t  behandla förslaget blott så vilt de tsam m a angår 
domstolsväsendet och detta endast för F in lands del sam t nöjer sig d ä ru t- 
över med konsta terandet a tt  den föreslagna konventionen i p rak tiken  kan 
kom m a alt  bliva y tters t  betydelsefull för finskspråkiga personer, som vistas 
och föra ta lan  i de an d ra  nordiska länderna. På basen av förslaget finner 
hovrätten  det icke heller vara motiverat att  nä rm are  beröra frågan därom 
huruvida grundad  anledning föreligger a tt  läm na m untliga y ttranden , som 
särskilt förekom mer vid domstol, och möjligen nödiga översättn ingar av 
expeditioner jäm te  kostnaderna för lolk och översättning u tanför plane- 
ringen av ifrågavarande språkkonvention.

Enligt gällande språklag i F in land  skall vid domstol användas vederbö- 
rande äm betsdistrik ts  språk  och inom tvåspråkigl d is trik t någotdera av 
d istrik te ts  språk. F insk  medborgare ä r  likväl städse berättigad a tt  i egen 
sak eller i sak, vari han  höres, använda sitt eget språk, finska eller svenska. 
För den händelse en till domstol inom enspråkigt äm betsdistrik t inläm nad 
handling i strid  med språklagens bestäm m elser är avfattad  på det andra  
inhem ska språket, bör domstolen enligt sam m a lag på  sakägarens bekost- 
nad anskaffa  en laggill översätlning av handlingen. B ruket av svenska torde 
i p rak tiken  varit  tillåtet för rikssvenskar och an d ra  u t länn ingar  i sam m a 
u ts träckning  som för F in lands svenskspråkiga medborgare. En v idsträck- 
tare  rä tt  a l t  in läm na och skyldighet a tt  mottaga handlingar u tan  a lt  därfö r- 
innan  eller ens senare anskaffa  översättning h a r  dock beträffande icke blott 
svensks]>råkiga u tan  även norsk- och danskspråkiga hand lingar blivit fast- 
ställd i vissa nordiska konventioner, som trä t t  i k ra f t  hos oss sam t reglera 
särskilda rä ttsom råden  och åtgärder. Enligt konventionerna bör däremot 
handlingar på is ländska biläggas svensk-, norsk- eller danskspråkig  över- 
sätlning. Vid fråga om handlingar på grönländska eller färöiska språket 
torde i l)rist på konventionsstadganden böra u tan  undan tag  närs lu tas  av 
sakägaren bekostad översättning till finska eller svenska i enlighet med 
principerna i vår språklag.

Då varje medborgare i en annan  stal, som hör  till de nord iska länderna, 
enligt förslaget bleve berättigad att till domslol i F in land  in läm na handling, 
som avfattats  på hans eget språk, u tan  kostnader för dess översättning, 
komme delta a tt  för honom innebära större rä tt  än språklagen såsom fram - 
hållits ti llförsäkrat finsk medborgare då denne till domslol inom enspråkigt 
äm betsdistrik t in läm nar en på det andra  inhem ska språket avfaltad h an d - 
ling. Den om ständigheten, a t t  de i språklagen medgivna rä tt igheterna  så- 
lunda komme a tt  överskridas genom stadganden i konventionen, torde icke



föranleda ändring  av språklagen, emedan de in ternord iska konventionernas 
språkklausuler  även tidigare bringats i k ra f t  hos oss u tan  dylik ändring.

A nslutning till språkkonventionen kan  icke heller anses fö ru tsä tta  änd - 
ring av bestäm m elserna om den språkkunskap ,  som hos oss kräves av 
tjänstem än. Man torde k u n n a  an taga  a tt  våra domstolsledamöter kom m a 
a t t  förstå, förutom  svenska, i ett flertal fall även innehållet i hand lingar på 
no rska  och danska språket. I p rak tiken  kom m a det så lunda a tt  f ram stå  som 
viktigast a t t  avgöra h u ru  m an  skall anskaffa  laggill översättning åt en m ot- 
part, som är  finsk medborgare och icke behä rskar  handlingens sp råk  och 
som icke u tan  skilda stadganden kom m er i å tn ju tan d e  av de medelst sp råk - 
konventionen avsedda lä ttnaderna, och jäm väl å t domstolsledamöter, då 
handlingen ä r  avfattad på isländska, grönländska eller färöiska språket. O m - 
besörjandet av dylika översättn ingar skulle uppenbarligen föranleda a tt  n ö - 
diga trans la to rs t jäns ter  in rä ttas  vid s tatsrådets  translatorsbyrå. Förslagets 
realiserande synes följaktligen n ärm as t  f ram stå  som en ekonomisk fråga, 
vars lösning förutsä tter a l lm änna medel, ty  m an  torde icke k u n n a  tänka  
sig a tt  en m otpart,  som icke behärskar  främ m ande språk  och därför önskar 
en laglig översättning av den till domstol ingivna handlingen, vore skyldig 
a tt  anskaffa  en dylik översättning på sin egen bekostnad, översättn ingskost- 
naderna  borde likaså ersättas av statsmedel då en domstolsledamot, som 
icke är  skyldig a tt  förstå  den ingivna handlingens språk, önskar en laggill 
översättning. Ytterligare bör beaktas a t t  anskaffningen av dylika översätt- 
ningar, varvid m an uppenbarligen måste anlita  s ta tsråde ts  translatorsbyrå, 
åtminstone i mål, som äro anhängiga vid avlägset från  huvudstaden  belägna 
domstolar, kan  förväntas förorsaka stundom  betydande drö jsm ål och d ä r - 
med tidsförlust för sakägarna. Detta kunde m åhända  undvikas genom a tt  
bereda sakägare med främ m ande språk  rä tt  a t t  redan  genast efter det s täm - 
ning u tverkats  på statens bekostnad erhålla laglig översättning av de h an d - 
lingar, som kom m a att  ingivas i målet, i vart fall då m an  kan  vänta  sig a tt  
m otparten  eller dom stolsledamöterna icke behärska ifrågavarande f räm - 
m ande språk.

Ovansett ovan näm nda  an m ärk n in g ar  anser hovrätten, a t t  m an i princip 
bör förhålla sig positivt till det av föreliggande förslag framgående initia- 
tivet, så vitt därigenom avses a tt  im derlätta  umgänget mellan nordbor, och 
a t t  u tarbe tandet av en på ömsesidighet g rundad  språkkonvention kan  för- 
ordas i fråga om de officiella språken i alla nordiska länder.

Helsingfors den 3 november 1965

På Helsingfors hovrätts  vägnar;

Y. J. Hakulinen

Jaakko  Kalliokoski
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Häradshövdingarnas i F inland förening:

Enligl den finska språklagen av den 1 ju n i  1922, i den lydelse sagda lag 
num era har, böra landets nationalspråk , f inska och svenska, användas vid 
domslolar och övriga stalsm yndigheler i enlighet med varje äm betsdistrik ts  
eller s jälvstyrelseområdes ävensom sakägarnas språk. Äm betsdistrikt eller 
självstyrelseområde, som om fattar  en kom m un, ä r  a t t  anse såsom ensprå- 
kigt, om i kom m unen  endast finnas inbyggare med sam m a språk  eller ock 
anlale t av dem, som höra  till landets an d ra  språkgrupp, understiger tio 
procent av folkmängden, men såsom tvåspråkigl, därest antale t av dem, vil- 
ka tillhöra den an d ra  språkgruppen, stiger till detla procenttal eller uppgår 
till m inst 5 000. Vid domstol och an n an  statsm yndighet skall användas di- 
slriklels  språk  och i tvåspråkigl d is trik t någotdera av d istrik te ts  språk. 
F insk  medborgare äger dock rä tt  alt  i egen sak eller i sak, vari han  höres, 
använda finska eller svenska. Är till domstol eller an n an  statsm yndighet in- 
läm nad handling i strid  med dessa bestäm m elser avfattad  på det an d ra  in- 
hem ska språket, skall ifrågavarande myndighet på sakägarens bekostnad 
ombesörja laggill översätlning.

Ovan rela terade stadganden torde u tan  stora lagändringar k u n n a  u ts träc- 
kas till alla sakägare, oavsett om de äro finska medborgre eller icke, och 
kunde om fatta  även övriga nordiska språk  i de fall, då annan  nordbo h ar  
svårighet a tt  b ru k a  vederbörande myndighets änibetsspråk. F'örslaget om 
nordisk språkkonvention är  dock m era  vidsträckt och avser översättningar 
u tan  kostnad för sakägare.

Enligt finsk rä t t  ä r  dom stolsförfarandet m untlig t  protokollariskt och sak- 
ägarna ha  rä t t  a t t  inkom na med skrifter, som innehålla plädering. I övriga 
noi-diska länder ä r  förhandlingen n u m era  endast m untlig  och pläderingen 
protokolleras icke. I de högre ins tanserna  är förfarandet enligt finsk rä tt  i 
a l lm änhet endast skriftligt. Sakägarna in läm na till dom sto larna ofta långa 
inlagor, som innehålla endast plädering. Sådana inlagors översättning på 
statens bekostnad vore en onödig belastning för statskassan, sakägarna  tor- 
de i dessa fall s jälva få vidkännas översättn ingskostnaderna. Däremot k u n - 
de den finska lagen ändras  sålunda, att  sakägare vore berättigad att, om 
vederbörande domstol eller m yndighet finner a tt  de in läm nade hand lingarna  
äro nödiga för tryggande av sakägares rä tt ,  få hand lingarna  översatta på 
statens bekostnad från  något nordiskt språk  till ämbetsspråket. I svensk- 
språkiga och tvåspråkiga d istrik t i F in land  torde handlingar, avfattade på 
norska eller danska, k u n n a  godkännas u tan  översätlning, ifall icke veder- 
börande myndighet finner en översättning av något skäl påkallad, skälet 
kunde anges i protokollet, t. ex. a t t  handlingen innehåller ord, som äro 
främ m ande för myndigheten. H andlingar på isländska, färöiska eller grön- 
ländska måste översättas, m en sådana handlingar torde knappast  alls före-



kom m a i Finland. Givetvis borde rä tten  a t t  få hand lingar översatta u tan  sär- 
skild kostnad  uts träckas  a tt  om fatta  även egna medborgare.

Då det num era  vistas ett mycket stort antal f inska medborgare i Sverige, 
vore en samnordisk  lagstiftning i an ty t t  avseende även av denna orsak väl- 
kommen.

Helsingfors, den 26 oktober 1965

H äradshövdingarnas  i F in land  förening 

Arvo Helminen
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Finlands advokatförbund:

Såsom i förslagets m otiveringar nämnes, gäller som allm än princip den 
regel, a t t  myndighet i a llm änhet icke är  skyldig a tt  taga emot hand lingar 
avfattade på  anna t  än landets eget eller egna officiella språk. F inlands 
språklagstiftning, vars grundval ä r  regeringsformens 14 §, enligt vilken 
f inska och svenska äro republikens nationalspråk, u tgår ifrån, a t t  finsk 
m edborgare h ar  hos domstol och an n an  statsm yndighet vid hänvändelse till 
m yndigheten rä t t  att  använda sitt eget språk, finska eller svenska. Denna 
rä t t  äger han  i egen sak eller i sak vari han  höres. In läm nande av handling 
till s tatsm yndighet avfattad  på  det an d ra  inhem ska språket leder likväl 
icke till rä ttsförlust, u tan  är  det ifrågavarande m yndighets skyldighet att  på 
sakägarens bekostnad ombesörja laggill översättning av handlingen. I öv- 
rigt gäller i Finland, beträffande det språk, som sakägare skall använda, 
a t t  vid domstol och annan  statsmyndighet, liksom vid kom m uns och anna t  
självstyrelsesamhälles m yndighet skall användas d istrik te ts  sp råk  och i 
tvåspråkigt d is trik t någotdera av distrik te ts  språk. Detta gäller således sam t- 
liga utlänningar, även medborgare i de övriga nord iska länderna.

Vissa undan tag  h a r  fastställts  medels konventioner. Sålunda förutsä ttes  
i konventionen mellan Finland, D anm ark , Island, Norge och Sverige angå- 
ende konkurs ,  a t t  i konkursä rende  kan  vid dom sto larna i de nord iska län- 
derna mottagas handlingar, som ä r  avfattade på  danska, norska eller svens- 
ka; handling, som är  avfattad  på  finska eller is ländska språket, skall vara 
åtfö ljd  av s ty rk t översättning till något av de ovannäm nda språken (3 art. 
4 m om .). En m otsvarande bestämmelse ingår även i konventionen av år  
1962 mellan Finland, Island, Norge, Sverige och D anm ark  angående indriv- 
n ing av underhållsbidrag (2 art. 5 m om .).

S tadgandena och bestäm m elserna angående äm betsspråk  föranleder otvi- 
velaktigt i p rak tiken  svårigheter och besvär, då vederbörande icke i t i llräck- 
lig grad behärskar d istriktets äm betsspråk. Denna olägenhet blir större, då 
det ömsesidiga um gänget blir livligare och torde blivit kän n b aras t  i de fall,
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då en nordbo överflyttar f rån  ett  nord isk t land till ett an n a t  för vistelse u n - 
der en längre tid, t. ex. i a rbetsärenden. Svårigheterna beror å an d ra  sidan 
icke enbart på lagstiftningen u tan  m åh än d a  i än n u  högre grad på det sak- 
förhållande, a t t  varken sakägarna  eller m yndigheterna äger tillräcklig 
sp råkkunskap , sam t delvis även på svårigheterna a tt  vid behov erhålla h jä lp  
av translator.  E rfarenheten  i F in land  synes utvisa, a t t  vederbörande icke 
alltid använder sin rä t t  att  vända sig till m yndighet på  sitt modersmål, u tan  
vid val av handlingens sp råk  även beak ta r  den olägenhet, som på grund  
av tjänste innehavarens bris tande sp råkkunskap  m åhända  åsam kas m yndig- 
heten. Då det kan  tänkas, a tt  den m ottagande m yndigheten  icke behärskar  
handlingens språk, händer det ofta, a t t  handlingen uppsättes  m ed använ- 
dande av myndighetens och icke av sakägandens språk.

O akta t ovan anförda synpunkter h a r  förslaget om en nordisk  sp råkkon- 
vention en så pass stor principiell ävensom avsevärd p rak tisk  betydelse, att  
förslaget enligt F in lands advokatförbunds åsik t ä r  i hög grad a t t  förorda. 
Enligt förslaget skulle varje  skandinavisk  medborgare u tan  kostnad  få an - 
vända sitt till de skandinaviska språken  hörande m odersm ål i handlingar 
ingivna till domstol eller annan  statlig myndighet, därest användandet av 
m yndighetens sp råk  skulle bereda honom  svårigheter.

Helsingfors den 18 november 1965

På styrelsens för F in lands advokatförbund vägnar

Maiiri Hakapuä Matti Ylöstalo

Suomi-Seura r.y. — Suomi-samfundet r.f.:

Suomi-sam fundet h a r  k u n n a t  konstatera , att  den finskspråkiga  befolk- 
ningen i Sverige i m ånga avseenden h a r  svårigheter på  grund  av sp råk  med 
handlingar hos m yndigheter där.

Sam fundet unders töder därför alla å tgärder som äro ägnade a tt  under lä tta  
den f insktalande befolkningens verksam het i Sverige u tan  a tt  densam m a 
skulle behöva uppge sitt modersmål.

P å  dessa grunder unders töd jer Suomi-sam fundet det g jorda förslaget.

Helsingfors den 4 november 1965

Soumi-sam fundet r. f.

Verksamhetsledare 

Tauri Aaltio

2 3 — 650600. N o r d is k a  rå d e t .



Pohjola-Norden:

.. vilket medlemsförslag är  undertecknat av bl. a. vår t  förbunds
ordförande, generaldirektör K.-A. Fagerholm, får vi härm ed meddela, att 
han  som m otionär representerar  även de synpunk ter som vårt förbimd h ar  
a tt  kom m a fram  med. När F inland är  ett tvåspråkigt land med svenskan 
som det and ra  inhem ska sj)råket, h a r  ju  svenska underså tar  även hittills 
haf t  m öjlighet a tt  få använda sitt eget m odersm ål hos m yndigheter och 
domstolar. A nnorlunda är det med handlingar, som är  avfattade på danska 
eller norska, såsom även m otionärerna påpekar.

Då det num era  finns en om fattande finskspråkig  befolkning i Sverige och 
m ånga av im m igranterna  är  helt finskspråkiga, är det i detta nya läge syn- 
nerligen viktigt att  de i handlingar till domstol eller annan  statlig m yndighet 
får använda sitt modersmål. Pohjola-Norden understöder således varm t 
medlemsförslaget.

Helsingfors den oktober I960

Pohjola-Norden
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S. Mattsson  
V iceordföranile

Veikko Karsma  
V erkst. dir.

N o r g e

Kirke- og undervisningsdepartementet:

Med departem entets  brev av 23. september d.å. h a r  forslaget vært sendt 
samtlige øvrige departem enter til uttalelse. Svar er innkom m et fra  alle u n n - 
ta tt  tre.

Forslaget tar  sikte på en nordisk konvensjon om re tt  for nordbo til u ten 
særskilt utgift å b ruke det av de nordiske lands sp råk  som han  regner for 
sitt i saker som sendes domstolene eller annen statlig m yndighet i Norden, 
i de tilfeller da han  h ar  vanskelig for å bruke angjeldende myndighets eget 
språk.

De hjemlige språk  som del er tale om å bruke er dansk, finsk, færøisk, 
grønlandsk, islandsk, norsk  eller svensk. Det vises i den sam m enheng til 
art. 38 i »Helsingforsöverenskommelscn», som tillater en direkte skriftveksel 
mellom myndighetene, og som forutse tler at denne kan  skje på korrespon- 
dentens eget språk.

Man anser et språkfellesskap som en slik foreslått konvensjon skulle in- 
nebære å være et servicetiltak overfor enkeltpersoner, og må ses som en n a - 
turlig følge av og påbygning til regiene om felles arbeidsm arked og sosial 
likestilling i de nordiske land.
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Man h a r  videre m ent a l del er vesentlig at en slik ordning skal ytes den 
onkelte ulen iitgii't, og al ordningen som i'ølge derav vil niedl'pre en del ut- 
gii'ler for de angjeldende m yndigheter i de respektive land.

Koiivensjonsforslagel kan  således ses som et sosialt veirerdstillak på linje 
med andre nordiske avlaler vedrørende arbeid, trygder, skalleregler m.v., 
idel m an også på denne målen har sell del som el ønskemål å styrke sam- 
liørigheien og samarbeidet i Norden.

Do enlcelte departem enter som h ar  avgitt ullaleise lil medlemsförslaget 
Ii;u- pekl på noen av de i)rol)!emer som en nordisk s[)råkkonvensjon som 
foreslåti reiser. Vi skal nedenfor gjengi det vikligsie av del som er kom - 
met fram :

U lcnriksdepartementet  u t ia le r :
Utenriksdeparlem cnlel vil j)cke j)a at de praktiske problemer g jennom - 

føringen av forslagel \ il kunne by på, biir særlig store dersom et nordisk 
konsulært samarl)eid i større omfang biir salt ut i livel og dersom det forut- 
selles al også u tenriksslasjonene skal omfattes av språkkonvensjonen. Norge 
liar som k jen l u lenriksslas joner i en lang rekke byer, der F inland og Island 
ikke er reiireseniert.

Selv om forslaget ta r  sikte på en geografisk begrensning lil de siatsinstan- 
ser som faktisk har sitt sele innenfor Nordens grenser, vil del likevel kunn.e 
medføre ekslra  ulgifter. Da del au las  at Ulenriksdejtartemeniel vil kunne få 
lienveu-delser fra andre s tatsinstitusjoner om assistanse med oversettelser, 
bør del va>re esi klar forutsetning ai vedkommende myndighet som lienven- 
delsen er rellet lil, selv ijærer de omkostninger som m åtte påløp'e.

Utenriksdepartem entet forutse tter at de rettslige sider av spørsmålet er 
utredel av .Tustisdepartementet.

Justisdepartementet,  som er blitt bedt om en uttalelse sa'rlig om forholdet 
til domstolene, h a r  avgitl følgemle redegjørelse:

Man nevner innleidingsvis a l det ikke fins generelle lovregler om hvilket 
sp råk  som privatpersoner skal nytte ved henvendelse til norske myndigheter. 
Den regel som fins i domstolsloven om forholdet, m å imidlertid an tas  å gi 
u t trykk  for et alminnelig prinsij)p. Det heter i denne lovs § KUi at prosess- 
skrifter nu\ være skrevet på norsk eller væ>re ledsaget av en omsetting. Men 
retten kan  gjøre unn tak  helt eller delvis n å r  alle vedkommende forslå r det 
fremmede språk, noe som særlig får lietydning for dansk  og svensk. Som 
nevnt i del svenske PM som følger med medlemsforslaget, h a r  m an i nor- 
diske konvensjoner til dels også uttrykkelige regler om al dansk  og svensk 
er likestilt med norsk  ved henvendelser til norske myndiglieter. Uten at 
m an liar undersøkt forholdet na-rmere, m å del for øvrig an tas  at både den 
statlige og kom m unale adm inis tras jon  uten videre godtar de sistnevnte språk 
i all korrespondanse.

.Tustisdepartementet stiller seg for sitt vedkommende tvilende til om de 
hensyn som ligger bak det m olta lte  medlemsforslag, gir tilstrekkelig grunn 
lil å konvensjonsfeste en re tt  for nordiske statsborgere til å nytte sitt eget 
spj'åk ved henvendelse til domstoler og annen  offentlig m yndighel i de no r- 
diske land.

Avgjørende praktiske hensyn synes å tale for at utstederen m å ha byrden



ved å gi et dokum ent en slik sp råkform  a t  det k an  forstås av adressaten. 
F o r  enkelte språlis vedkommende m å det an tas  a t adressaten vil ha  vansker 
m ed å finne tilgjengelige oversettere på stedet. I særhøve k an  det endog ten- 
kes a t adressaten overhodet ikke sk jønner  hva henvendelsen dreier seg om. 
Man er såleis for sitt  vedkommende ikke enig i a t  det prak tiske  spørsmål 
i saken —  som antydd i medlemsforslaget —  næ rm est bare er et kos tnads- 
spørsmål.

K anskje bortsett  fra  det tilfelle hvor henvendelsen skal avbryte en pre- 
klusiv frist, h a r  m an  også vanskelig for å se a t u tstederen kan  påvise noe 
særlig p rak tisk  behov for en slik re tt  u tenom  de ren t økonomiske fordeler. 
Når det gjelder preklusive frister, vil det m åtte  bero på en tolking av de 
enkelte lovbestemmelser hvorvidt en henvendelse som adressaten ikke um id - 
delbart forstår, vil virke fristavbrytende. Man h a r  for øvrig ikke k jennskap  
til om dette spørsmål h a r  gitt høve til prak tiske  vansker.

Ellers nevner m an  a t det foreliggende forslag vel i tilfelle også m å få kon- 
sekvenser for adgangen til å  ny tte  sam isk i henvendelser til domstoler og 
andre myndigheter.

Finansdepartementet  h a r  ikke funnet g ru n n  til å avgi noen uttalelse, men 
oversender m erknad  fra  Riksskattes tyre t,  med denne ordlyd:

Det vil neppe by på  særlige problem er for skattem yndighetene å m åtte  
m otta  henvendelser på  dansk  og svensk sprog. Både på lokalt og sentra lt  
hold innkom m er slike henvendelser, og en h a r  ikke hø rt  om spesielle vanske- 
ligheter i den forbindelse.

Skatteavtalene med Sverige og Norge h ar  ikke særlige bestemmelser om 
hvilket sprog som skal anvendes, m en det er vel fo ru tsa tt  a t henvendelser 
kan  skrives på  eget sprog, og dette blir også gjort i praksis. (E tte r  avtalene 
skal henvendelser skje g jennom  myndighetene i vedkommende skatty ters  
h jem land og ikke direkte til det annet lands myndigheter.)

F insk, færøisk, grønlandsk og islandsk vil bare helt unntaksvis bli forstått, 
og det vil i Norge være temmelig tilfeldig om m an  på stedet vil kunne skaffe 
hjelp til noen oversettelse. En  vil således peke på at det såvidt en h a r  kunnet 
konstatere, ikke er noen sta tsau toriser t  t rans la tø r i Oslo for finsk, islandsk, 
færøisk og grønlandsk sprog. Engasjering av slik hjelp vil også kunne  by på 
spesielle problemer bl. a. på  g ru n n  av ligningsmyndighetenes taushetsplikt. 
Man vil således m åtte  organisere en sentral oversettelsesordning for slike 
henvendelser. Antagelig burde da også m yndighetenes mulige svar oversettes 
til vedkommende sprog. E tte r  avtalen m ed F in land  om bistand i skattesaker 
skal, hvis ikke annet er avtalt, henvendelser m ed bilag være ledsaget av en 
oversettelse til svensk. Spørsmålet ses ikke om handlet i det tilsendte u t- 
kast  til skatteavtale med Island.

Handelsdepartementet  h a r  såvidt vi kan  se næ rm est  behandlet forholdet 
til andre  myndigheter, ikke enkeltpersoners henvendelser til myndighetene. 
For dette departem ent vil den ordningen som konvensjonen tar  sikte på bare 
bety en fortsettelse av igangværende praksis.

Samferdselsdepartementet  behandler også bare forholdet til andre  statlige 
myndigheter, og nevner i den forbindelse spørsmålet om det ansvar som kan  
oppstå på  g runn  av forsinkelser med oversetterarbeid.

Lønns- og prisdepartementet  v /  Statens in form asjonstjeneste  er det eneste
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departem ent som i prinsippet gir u t t ry k k  for a t nordiske borgere bør ha  rett 
til å b ruke sitt eget språk, m en nevner samtidig at en slik regel vil medføre 
praktiske vanskeligheter.

For øvrig pekes det fra  flere hold på a t  det dreier seg vesentlig om et 
økonomisk spørsmål for de m yndigheter som er m ottakere  av henvendelser 
fra  borgere i de fremmede nordiske land.

Dette departem ent  an tar  at det materiale m an  hittil h a r  ikke er ti ls trekke- 
lig for å ta et endelig s tandpunk t til forslaget til konvensjonen. Forslaget 
rom m er en rekke problemer både av rettslig og økonomisk ar t  som m an 
ennå ikke h a r  full oversikt over.

Av de innkom ne svar ser det im idlertid ikke u t for at de forhold det her 
gjelder h ar  vært særlig problem atiske med den ordning m an  i dag h a r  i de 
forskjellige grener av adm inistrasjonen.

Oslo, 30. november 1965

E tter  fu llm akt 

E. Skadsem

Thordis Støren

S v e r i g e  

Svea hovrätt:

I förslaget ifrågasattes  en generell rä t t  för nordbo a tt  i handlingar, som 
ställes till domstolar eller an d ra  statliga m yndigheter i de nord iska  länderna, 
få använda det av de nord iska ländernas  språk, h an  rä k n a r  som sitt, om 
han  h ar  svårighet att  b ruka  m yndighetens eget eller egna språk. Därvid för- 
utsättes, a t t  danska, norska och svenska ej bereder svårigheter i D anm ark , 
Norge eller Sverige men a tt  särbestäm m elser icke kan  undvikas för övriga 
språk  —  finska, isländska, färöiska och grönländska. Det föreslås tillika att, 
om den m ottagande m yndigheten behöver en översättn ing till myndighetens 
eget språk, m yndigheten tager på sig kostnaden  härför.

H är i landet ä r  m yndigheter enligt vissa fö rfa ttn ingar skyldiga a tt  m ot- 
taga och behandla hand lingar avfattade på eller översatta till danska  eller 
norska. Anser den m ottagande m yndigheten i sådana fall översättn ing till 
svenska erforderlig, torde det ankom m a på m yndigheten a tt  anska ffa  över- 
sä ttn ing på egen bekostnad. Även i an d ra  fall än  de författn ingsm ässigt reg- 
lerade torde svensk myndighet, ehuru  skyldighet härtil l  icke föreligger, god- 
taga — d. V .  s. mottaga och behandla —  skrivelser på danska  eller no rska  på 
sam m a sätt  som på svenska avfattade dokum ent, å tm instone n ä r  svårighet 
icke förekom mer a tt  rä t t  tolka handlingens språkliga innehåll.

Det föreliggande förslaget om nordisk språkkonvention  innebär för Sveri-



ges vidkommande en icke oväsentlig utvidgning av det område, inom vilket 
skrivelser på andra  nordiska språk  än svenska skall godtagas av svensk dom - 
stol eller annan  statlig myndighet. Ej endast skrivelser på danska  och norska 
skall enligt förslaget generellt behandlas på sam m a sätt  som på svenska av- 
fattade handlingar u tan  jäm väl skrivelser i>å övriga nordiska språk.

\ 'a d  försl angår hand lingar ])å danska  eller norska torde dessa språks 
stora likheter med svenskan nuulföra, alt  den niotiagande svenska myndig- 
helen i a l lm änhet k an  tillgodogöra sig skrivelsens innehåll. Det får emel- 
lertid icke förbises, att  skenbara likheter mellan språken är ägnade att 
vålla missförstånd samt alt  förekom mande olikheler mellan spräken  i vis- 
sa fall kan förorsaka ovissliet om den rä l ta  lolkniiigen av inkom na h a n d - 
lingar, som är  avfattade på danska eller norska. För a lt  k u nna  m öta såda- 
na svårigheter bör m yndighelerna på lämpligt sätt  crliålla lillgäug till kom - 
petenta översättare. Detta synes vara av väsentlig betydelse jäm väl i de 
fall, då den till svensk m yndighet ingivna och på danska  eller norska av- 
fattade skrivelsen utgör en inlaga i en rä ttegång eller ett l iknande i Sve- 
rige anliängiggjort förfarande och skri\e lsen  skall delgivas en person, 
som m åhända  icke alls eller endast bristfiilligt förstå r det f räm m ande sp rå - 
ket. Även om m yndigheten i etl dylikt fall anser någon incrsä ttn ing  icke 
erforderlig för egen räkning, hör den deigi\ne u tan  särskild kostnad  e r - 
hålla del av handlingens innehåll jiå svenska.

När det sedan gäller hand lingar på övriga nordiska språk får ovan a n - 
tydda problem ännu  slörre tyngd — för svenskt v idkom mande fram för 
allt med avseende på finskan. Införande av regler, som berättigar nordbor 
att  i skrivelser till m yndighet i Sverige använda  ifrågavarande språk, för- 
u tsä tter  med nödvändighet, all  kom petenta översättare s tå r  till myndighe- 
tens förfogande på etl  sådant sätl och till ell sådant antal, ;ill skrivelserna 
kan  översättas u tan  oskäligt dröjsmål. I och med alt  översättning an sk a f- 
fas redan för a lt  m yndigheten skall kunna  tillgodogöra sig den ingi-sna 
handlingens innehåll, tillgodoses också intresset all  innehållet xdan vidare 
blir tillgängligt för m otpart  och allmänheten.

I detla sam m anhang  vill hovrätten  peka på etl problem, som kan  u p p - 
komma, n är  myndighet — såsom i förslaget förutsä ttes - - h a r  skyldighet 
all mottaga liandling även i sådana fall, då mj-ndighelen av språkliga skäl 
saknar  möjlighet att, innan  översättning anskaffats, pröva handlingens 
innehåll. E fter  verkställd  översättning kan  del nämligen visa sig, atl den 
som avlåtil skrivelsen därm ed avsett alt  påkalla  eller vidtaga en åtgärd, 
som skolat företagas inom en viss, i fö rfattn ing eller genom myndighets 
beslut bestäm d lid, men all  tiden gått lill ända, sedan handlingen först 
inkom m it till myndigheten men innan  översättningen kommit myndighe- 
ten till handa. Myndigheten h a r  i sådant fall sakna t möjlighet atl, innan 
skrivelsens språkliga innehåll klarlagts, vidtaga de åtgärder, vartill skri-
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velsen egentligen skulle ha föranlett. Nu berörda kom plikation h a r  väl 
p rak tisk  betydelse endast i de fall, då handlingens ingivare icke är  biträdd 
av svenskt ombud men kan  i och för sig vara ägnad alt  m edföra onödiga 
rättsförluster.

Delia spörsmål liksom den ekonom iska och organisatoriska frågan  om 
h u r  domstolar och an d ra  stalliga m yndigheter skall erhålla tillgång till e r - 
forderligt antal kom petenta översättare synes böra bli föremål för över- 
väganden och lösas på ett tillfredsställande sätt, innan  det väckta försla- 
get om nordisk språkkonvenlion helt eller delvis tillstyrkes för Sveriges del.

Stockholm den 21 oktober 19ö5

På hovrättens vägnar 

Sten B jörklund

Gösta L in d  a f  Hagehy

Hovrätten för Övre Norrland:

Hovrätten vill inledningsvis ins täm m a i den slutsats, som innehålles i 
en vid medlemsförslaget fogad prom em oria om språket hos svenska m yn- 
digheter, nämligen a tt  dokum ent på  danska eller norska sp råket skall be- 
handlas och m ottagas av vederbörande m yndighet på  sam m a sätt  som ett 
på svenska avfatta t  dokum enl. Det m å emellertid anm ärkas ,  a l t  den i p ro- 
m em orian  åberopade 1 § Kungl. kungörelsen den 31 december 1895 an - 
gående beskaffenheten  av de handlingar, som i pa ten tä renden  inlämnas, 
jäm lik t  Kungl. kungöre lse den 30 ju n i  1961 num era  erhållit  än d rad  lydelse.

Medlemsförslaget rör  ett  ämne, som i viss om fattn ing varil föremål för 
hovrättens upi)m ärksam het. I detta avseende vill hovrätten  hänvisa till sin 
underdåniga fram ställn ing av den 6 november 1963, som innehåller bl. a. 
följande.

Vid u tarbe tandet av rättegångsbalken h a r  det ansetts självfallet, alt  dom - 
stolsspråket i Sverige är svenska. I balkens 5 kap. meddelas också bestäm - 
melser om anlitande av tolk a lt  b iträda rä tten  i fall då part,  vittne eller 
annan, som skall höras inför rätten, ej ä r  m äktig  svenska språket.

Såvitt rör till domslol ingivna handlingar,  saknas därem ot föreskrifter 
om h u r  del skall förfaras, n ä r  den som h a r  att  u p prä tta  handlingen icke 
behärskar  svenska språket. I varje fall n ä r  fråga är om inlaga i rättegång 
torde det ligga nära  till hands att  som regel kräva, a t t  ingivaren skall an - 
vända svenska språket eller å tm instone t i llhandahålla  besty rk t översätt- 
ning till svenska. Inkom m er till domstol inlaga, som är avfattad  på  anna t 
f räm m ande språk  än danska  eller norska, synes i a llm änhet invändning 
ej k u nna  resas mot a tt  vederbörande förelägges att  låta översätta hand ling- 
en på egen bekostnad. I vissa fall torde dock ersättn ing av a llm änna me-



del enligt lagen om fri rä ttegång kom m a i fråga till översättningskost- 
naden.

Även om det icke torde låta sig göra a tt  i större u ts träckn ing  bekosta 
översättning av inlagor på  främ m ande språk, synes det enligt hovrättens 
m ening rimligt, att  m an  i viss om fattn ing tillmötesgår den, som h a r  a tt  
ås tadkom m a en inlaga i rä ttegång m en som ej ä r  m äktig  svenska språket, 
därigenom a tt  m an  på allm än bekostnad låter översätta inlagan till svenska. 
1 främ sta  rum m et gäller detta  den icke svensktalande befolkningen i övre 
Norrland. E n  bestämmelse härom  skulle s täm m a väl överens med inne- 
hållet i Kungl. kungörelsen den 10 ju li  1947, n r  644, enligt vilken allm än 
tolk —• som bekostas av a llm änna  medel — skall finnas vid h ä rad s rä t te r - 
na i Torneå och Gällivare domsagor för tolkning i f inska språket.

H ovrätten h a r  liksom flera u n d er rä t te r  inom dess dom som råde viss 
e rfarenhet av nu  berörda förhållanden. F ö r  hovrä ttens  del h a r  det fö re trä - 
desvis rö r t  sig om fullföljd av ta lan  m ot dom eller beslut, som meddelats 
efter förhandling vid vilken tolk b iträtt .  Man h a r  hittills sökt h jä lp a  sig 
fram  exempelvis genom att f insktalande personal vid dom stolarna ko s t- 
nadsfritt  biträtt  med översättning eller genom att m an beviljat vederböran- 
de fri rä ttegång med biträde, som ombesörjt översättningen. Tillgången till 
personal med tillräckliga kunskaper  i f inska är  emellertid mestadels knapp, 
och det kan  ibland vara ogörligt och ibland synas oegentligt a t t  anlita u t- 
vägen med fri rä ttegång för detta ändamål.

Vad nu  anförts  äger i viss m ån  t illäm pning vid handläggning av dom - 
stolsärenden.

Sam m anfattn ingsvis  m å  fram hållas, a t t  det enligt hovrättens mening 
skulle vara av stort värde, om allm änna  medel vore a t t  tillgå för översätt- 
ning till svenska av en på främ m ande språk, i första  h and  finska, av fa t- 
tad  inlaga i rä ttegång eller ansökan  i domstolsärende 1 fall då särskilda 
s.käl talade för a tt  kostnaden  h ärfö r  icke borde belasta  den enskilde. Hov- 
rä tten  tillåter sig fördenskull a t t  hemställa, a t t  Eders Kungl. Maj :t m åtte  
vidtaga den åtgärd  som Eders Kungl. Maj :t m å f inna  lämplig för a t t  för- 
verkliga detta syfte.

Hovrättens fram stä lln ing  h a r  såtillvida vunnit  Kungl. Maj :ts bifall, som 
enligt Kungl. brev den 4 ju n i  1964 översättning från  f inska till svenska 
språket av handling, som ingives i mål eller ärende vid häradsrä t t ,  ägo- 
delningsrätt  och expropriationsdomstol i T orneå och Gällivare domsagor, 
m å  ombesörjas av rätten, varvid kostnaden  skall gäldas av statsverket.

Medlemsförslaget går längre än hovrättens nyss återgivna fram ställn ing 
och önskar i princip låta varje  nordbo använda sitt m odersm ål i handling 
som ingives till domstol eller annan  statlig m yndighet i Norden. E n  sådan 
utvidgning m åste visserligen beräknas draga vissa kostnader, m en dessa 
kan  knappast  väntas bli särdeles betydande. I huvudsak  torde det bli f r å - 
ga om översättning från  finska till svenska och därvid i a llm änhet av h a n d - 
ling från  f inskspråkig  svensk medborgare eller f rån  finsk ta lande m edbor- 
gare i F inland, som h a r  arbete i Sverige. I båda dessa fall synes det hov- 
rä tten  skäligt, a t t  det a llm änna  betalar rimliga kostnader för översättning 
av handling  som är avfattad  på finska. H ovrätten finner, a l t  m edlem sför- 
slaget även i övrigt ä r  väl vmderbyggt och att  det ej förbiser de p rak tiska
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problem som är  förenade med a tt  realisera det. H ovrätten t i l ls tyrker därför 
detta förslag.

Umeå den 25 oktober 1965

Karl Sidenbladh

Harriet Olofsson

Skolöverstyrelsen:

Alt då det gäller Sverige, D anm ark  och Norge alla tre ländernas  språk 
bör accepteras u tan  översättning bör vara alldeles givet —  varje  tjänstem an  
bör i de fallen k u n n a  k lara  en text själv. 1 fråga om isländska och färöiska 
gör han  det troligen inte och än m indre n är  det gäller finslva och grönländ- 
ska. Åtminstone för det senare språket torde det dessutom  på de flesta håll 
vara svårt a tt  över huvud finna en översättare.

Trots dessa svårigheter ti llstyrker skolöverstyrelsen förslaget också i fråga 
om de svårtolkade språken. Under fö ru tsä ttn ing  att  rä tten  a tt  använda dem 
inte m issbrukas —  och det bör ligga i vars och ens intresse a tt  inte göra det, 
eftersom ett ärende nödvändigtvis försinkas genom översättningsproceduren

-  kom m er det säkert a t t  röra  sig om relativt få fall. Det arbete och de kost- 
nader det kan  k räva a tt  k lara  dessa bör inte h ind ra  ett beslut, som kan  bli 
av betydelse för ett fr ik tionsfritt  nord isk t samarbete. Det finns alltid skäl 
a t t  undvika gränsdragningar, som kan  ge stöd åt talet om »en inre nord isk  
cirkel», d ä r  F inland, Island och F ä rö a rn a  ställs utanför.

Stockholm den 19 oktober 1965

Jonas Orring

Ingrid Karlström

Socialstyrelsen:

Socialstyrelsen anser det befogat a t t  var je  medborgare i de nord iska län- 
derna får rä t t  a t t  u tan  särskild  kostnad  använda sitt hem lands sp råk  i 
hand lingar som inges till domstol eller an n an  statlig myndighet därstädes. 
Detta skulle endast innebära a tt  m an  lagfäster ett fö rfarande som redan till- 
lämpas såväl av socialstyrelsen som av statliga lokala organ inom socialvår- 
den. På grund  av de erfarenheter  som därvid erhållits får socialstyrelsen a n - 
föra följande.

I förslaget er inras  om a tt  danska, norska  och svenska språken  ä r  v arand ra  
så lika, a t t  m issförstånd vid tolkning av hand lingar på dessa sp råk  i a l lm än- 
het icke uppkom m er sam t a tt  sådana hand lingar därfö r  regelmässigt b ru k a r  
godtagas av m yndigheterna i D anm ark, Norge och Sverige. Socialstyrelsen



delar denna uppfattning. Däremot erfordras — såsom förutsä ttes  av förslags- 
s tä llarna —  översättning av handlingar, som är  avfattade på övriga no r- 
d iska språk, varav endast finska spelar någon egentlig roll för socialvår- 
dens klientel. Beträffande det icke ringa an tale t finsktalande, som vårdas 
på de allm änna nyk terhe tsvårdsansta lte rna  och som ej behärskar  danska, 
norska eller svenska, h a r  språksvårigheterna m edfört problem både för so- 
cialstyrelsens nykterhe tsvårdsbyrå  och anstalterna. Är 1964 uppgick enbart 
antale t nyintagna sådana personer till 92. Det h a r  ofta varit  svårt, ibland 
nästan  omöjligt, att  få tag på översättare eller tolkar. Detta gäller, ehu ru  i 
m indre omfattning, även styrelsens skolbyrå och ungdom svårdsskolorna, 
d ä r  det ibland finns elever, som endast behärskar  f inska språket. Styrelsens 
barnavårds- och socialvårdsbyråer sam t socialvårdskonsulenterna och läns- 
nyk terhe tsnäm nderna  h a r  också behov av h jä lp  med ö \e rsä ttn ing  från  finska 
till svenska.

Eftersom socialstyrelsen u r  vårdsynpunk t funn it  det angeläget a tt  f insk- 
talande medborgare från  de nordiska länderna får använda sitt eget m o- 
dersmål och då styrelsen sak n a r  erforderliga resurser för ändamålet, h a r  
styrelsen nu  sett sig nödsakad  a tt  i sina anslagsäskanden för budgetåret 
1966/67 begära personalförs tärkning  med en f insktalande am anuens  i be- 
fordringsgången. Denne, som i första  hand  borde vara knu ten  till nykter- 
hetsvårdsbyrån, skulle handlägga och föredra samtliga ärenden  rörande 
finska medborgare sam t vara socialstyrelsens k o n tak tm an  beträffande finsk- 
talande klienter. Även om socialstyrelsen skulle erhålla en t jäns tem an  som 
b eh ärsk ar  finska språket kom m er därutöver a tt  erfordras ett centralt  s ta t- 
ligt organ, som kan  stå till t jän s t  med översättning av i första hand  svår- 
tolkade handlingar. H jälp bör även läm nas beträffande handlingar, som på 
grund av sin längd eller vid anhopning  av arbete styrelsens egen personal ej 
h inner  översätta. I större om fattn ing måste givetvis b istånd läm nas till alla 
de myndigheter, vilka icke h a r  särskilda t jäns tem än  för uppgiften. Självfal- 
let bör det även ankom m a på detta  service-organ a tt  besvara m untliga för- 
frågningar från  berörda myndigheter.

Stockholm den 29 september 1965

E rnst  Bexelius

Carl E  S turke ll
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Arbetsmarknadsstyrelsen:

I den till förslaget fogade PM om språket hos svenska mj-ndigheter k on- 
stateras såsom sam m anfattn ing, a t t  i svensk rä t t  i stort sett den principen 
tillämpas, a t t  dokum ent på danska eller norska skall behandlas och mottagas
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av vederbörande iiiyridighel i>å sam m a sätt  som på svenska avfattade doku- 
ment. Vad gäller färöiskan och grönländskan  u t ta la r  förslagsställarna, att 
dessa språk  är  föga kända 1 stora delar av Norden, och rä k n a r  med a tt  för- 
slagets huvudprincip  av p rak tiska  skäl måste underkas tas  inskränkningar .  
För Sveriges vidkom mande skulle elt förverkligande av förslagsställarnas in - 
tentioner sålunda innebära i huvudsak  den förändringen a lt  skriftliga f ram - 
ställningar till myndighet kunde göras även på finska och isländska. Såsom 
förslagsställarna u t ta la r  torde reform en få störst p rak tisk  betydelse för den 
talrika gruppen finskspråkiga i Sverige. I detta sam m anhang  kan  näm nas  
iitt enligl ullänningskomm issionens statis tik  den 1 ju li  1965 i Sverige fanns 
arhetsanm älda 64 093 finländare och 65 islänningar.

A rbelsnuirknadsstyrelsen t i lls tyrker den föreslagna rekomm endationen. 
En konvention i delta äm ne fram stå r  som en naturlig  följd av tillkomsten 
av gemensam nordisk  arbetsm arknad , eftersom möjligheten a tt  tillskriva 
myndigheter på sitt eget språk  är ägnad att  underlä tta  för invandrande att 
finna sig till rä t ta  i vistelselandel.

Stockholm den 15 oktober 1965

A rbetsm arknadsstyrelsen 

Bertil Olsson

Th. .4 . Leissner

Statens utiänningskommission:

Förslaget torde för svenskt v idkom m ande n ärm as t  komnui alt  få betydelse 
för personer som endast behärskar  finska eller isländska språken. Anlalet 
finska och isländska medborgare som m era stadigvarande visias i Sverige 
lorde för närvarande uppgå till om kring 100 000 respektive 400 personer. Då 
kommissionen anser det angeläget atl  å tgärder vidtages för a lt  underlä tta  
för medborgare i de nordiska länderna alt  kom m a i kon tak t nicd m yndig- 
heter i Sverige, vill kommissionen för sin del tills lj 'rka bifall till förslaget.

t haadläggningen av detta ärende, som föreslagits av byråchefen Bundsen, 
h a r  deltagit kommissionens ordförande, byråchefen Hagelin samt ledam öter- 
na Andersson, Casparsson, Holmbäck, Kellberg, Monlell, Sjösiröin och Vinge. 
D ärjäm te h;u' vid ärendets  behandling närvarit  tf byråcheferna Ernberg  och 
(Jranberg.

Stockholm den 20 oktober 1965

Statens utlänningskomm ission 

Nils Hagelin

S. Bundsen



Länsstyrelsen i Stockholms län;
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Såsom övertygad anhängare  av den nordiska tan k en  år  lånsstyrelsen i 
princip sinnad att  i möjligaste m ån  b iträda förslag till å tgärder, vilka syfta 
till att  s ty rka  och fö rd jupa  sam hörigheten inom Norden. Den i medlems- 
förslagct om nordisk  språkkonvention fram förda propåen är, såsom där 
framhålles, tvivelsutan på sitt sätt ägnad a tt  f räm ja  sam arbete t de n o r- 
diska länderna emellan. Förslaget synes därför i och för sig fö r tjän t  att  
nä rm are  övervägas i positiv anda. Man kan  emellertid svårligen blunda 
för att  dettas realiserande måste vara förenat m ed betydande p rak tiska  
svårigheter. P å  sätt även förslagsställarna an tyda lärer det under alla för- 
hållanden  bliva ofrånkom ligt a tt  vid ett eventuellt genomförande av för- 
slaget underkas ta  den tän k ta  huvudprincipen en del sannolikt r ä t t  väsent- 
liga inskränkningar .  Länsstyrelsen  önskar i förevarande sam m anhang  
fram hålla, a t t  det å tm instone för en svensk statlig regional m yndighet nog 
i a llm änhet torde te sig naturligare att  godtaga en inlaga, avfattad  på tyska 
eller engelska språken, än en sådan å exempelvis finska. Det synes läns- 
styrelsen i själva verket något tveksamt, om m an  i förevarande hänseende 
för nä rvarande  för Sveriges del i p rak tiken  rimligen kan  sträcka sig m yc- 
ket längre än som m otsvarar det i den rem itterade prom em orian  angivna 
nuvarande a llm änna rättsläget.

Länsstyrelsen tillåter sig a tt  till jämförelse h ä r  e r in ra  om att  besvars- 
sakkunniga, vilka i sitt s lu tbetänkande (SOU 1964:27, sid. 24, 228— 230) 
något berört även nu  ifrågavarande spörsmål, i 4 kap. 4 § förslaget till lag 
.om förvaltn ingsförfarandet upptagit en bestämmelse av fö ljande lydelse:

Är inlaga eller an n an  handling avfattad  på  an n a t  sp råk  än det svenska, 
äger myndigheten, där det finnes erforderligt, påfordra,  a t t  handlingen 
översättes till svenska språket.

S tockholm å landskansliet den 26 oktober 1965 

P å  länsstyrelsens vägnar:

Gösta Falk

Nils Lindgren,

Länsstyrelsen i Norrbottens län:

Såsom fram hållits  i den vid medlemsförslaget fogade prom em orian  to r- 
de g rundsa tsen  a tt  svenska m yndigheter mottaga fram stä lln ingar avfa tta - 
de inte endast på svenska u tan  även på danska  och norska få anses äga 
giltighet inom förvaltningen i allmänhet.

För länsstyrelsens del kan  denna grundsa ts  anses innefa tta  jäm väl f ram ­



717A 72 /j: Bilaga 1

s tä lln ingar på  finska. Medlemsförslaget innebär i detta län  alltså endast 
ett lagfästande av rådande  praxis såvitt gäller danska, norska och finska. 
F ram stä lln ingar  på grönländska eller färöiska torde förekom m a endast i 
y tters ta  undantagsfall .  Länsstyre lsen måste  likväl reservera sig emot att  
m yndighet skulle bliva skyldig a tt  mottaga f ram stä lln ingar  på dessa språk 
med hänsyn  till svårigheten a tt  anskaffa  kom peten ta  tolkar. Ärendena 
skulle härigenom  k u n n a  fördröjas avsevärd tid.

I övrigt får länsstyrelsen t ills tyrka förslaget.
I handläggningen av detta ärende h a r  förutom  undertecknade landshöv- 

ding och förste länsassessor deltagit landssekreteraren  L. H ultm an.

Luleå i landskansliet den 2 november 1965

Manfred Näslund

C. G. W ennberg

Stockholms handelskammare:

I medlemsförslaget hem ställs om u tarbe tande av förslag till konvention 
om rä t t  för m edborgare i de nord iska länderna  a tt  använda  sitt eget språk 
i hand lingar ingivna till domstol eller an n an  m yndighet i dessa länder, 
ehu ru  det använda språket icke utgör m yndighetens eget språk. E n  fö ru t- 
sä ttn ing för denna rä t t  skulle emellertid vara, a t t  den som ingiver h a n d - 
lingen h a r  svårigheter a t t  b ru k a  m yndighetens eget eller egna språk. Kost- 
naden för eventuellt erforderliga översättn ingar skulle enligt förslagsstäl- 
la rna  belasta myndigheten.

I medlemsförslaget uttalas, a t t  ehu ru  huvudregeln  i de nord iska  länder- 
na  är a tt  m yndigheterna  endast ä r  skyldiga a tt  godtaga det egna eller de 
egna språken, accepteras ändock i regel i dessa länder användande av 
danska, norska  och svenska språken. Såsom fram går av en prom em oria 
om språket hos svenska myndigheter, som fogats såsom tillägg till försla- 
get, finns i ett flertal fö rfa ttn ingar k la r t  utsagt, a t t  danska  och norska 
skall k u n n a  användas i hand lingar ingivna till svenska m yndigheter.

I förslaget om näm ns vidare vissa fall, då en m yndighet anse tt  sig böra 
fordra, a t t  hand lingar skall vara avfattade på  det egna språket. Det om- 
talas icke var de ifrågavarande fallen in trä ffa t  och vilket språk, som hade 
använts i de ingivna handlingarna.

Enligt hande lskam m arens  uppfa ttn ing  torde det förekom m a y tte rs t  säl- 
lan, a t t  den som h a r  att  ingiva en handling  före viss t id p u n k t  för a tt  u n d - 
vika rä ttsför lust,  få r  kännedom  om detta  förhållande så sent, a t t  h an  icke 
h a r  m öjlighet a tt  om besörja översättning av handhngen . Det k an  emeller- 
tid tänkas  förekom m a fall, då  en person använder ett  för m yndigheten



främ m ande språk, enär h an  u tgår ifrån  a tt  myndigheten är skyldig a tt  ac- 
ceptera hand lingar avfattade på  detla språk. Även dessa fall torde vara 
sällsynta, då regeln att  endast landets eget eller egna sp råk  får användas 
gäller i de flesta länder.

E tt  genomförande av den ordning, som förslaget innebär, skulle m edföra 
vissa kostnader. Enligt de nuvarande bestäm m elserna i den svenska rä t te - 
gångsbalken om anlitande av tolk i civilmål skall kostnaden  för tolken e r - 
sättas av den, som ådöms att  betala rä ttegångskostnaderna . I förvaltnings- 
processen måste i regel den enskilde parten  själv stå för sina kostnader. 
Det synes rimligt, att  kos tnaderna  för översättning av hand lingar behandlas 
på  sam m a sätt som övriga kostnader, vilka en person åsam kas på  grund 
av en domstolsprocess eller an n a t  m yndighetsförfarande. Det skulle för 
övrigt säkerligen visa sig svårt att, såsom förslagsställarna angiver, avgöra 
huruv ida  svårigheter — i tillräcklig u ts träckn ing  —  föreligger för den som 
ingiver handlingen att  använda m yndighetens eget språk. H andelskam m a- 
ren avstyrker således förslaget, a t t  staten skall bära  kostnaderna för över- 
sättningar.

H andelskam m aren  anser emellertid, a t t  skäl kan  föreligga för en regel 
av innehåll, a t t  en person icke skall ku n n a  åsam kas rä tts fö r lus t  till följd 
av a tt  han  ingiver en handling  på främ m ande språk. I sådana fall förefal- 
ler det rimligt, a t t  ingivaren bereds m öjlighet a tt  inom viss tid inkom m a 
med en översättning. En u tredning  om lämpligheten av att  införa en så - 
dan  regel bör emellertid enligt hande lskam m arens  uppfa ttn ing  icke be- 
gränsas till de fall, då de ingivna hand lingarna  är  avfattade på de n o r- 
d iska språken.

Stockholm den 5 november 1965

Stockholms handelskam m are 

Olof Leff ler

Laila Kihlströnt

Sveriges finlandsföreningars riksförbund, Fadderortsrörelsen:

Riksförbundet h a r  enligt dess s tadgar till uppgift att  genom personlig 
kontak t och kulturellt-ideellt utbyte verka för gemenskap och sam förstånd 
mellan folken i Sverige och Finland. F örbundet söker genom sin verksam - 
het för kon tak terna  mellan Sverige och F in land  även bidraga till f r ä m ja n - 
det av sam arbetet mellan samtliga de nordiska länderna.

Ur de synpunkter, som äro norm erande för förbundets verksamhet, f in - 
ner förbundet det fram lagda förslaget principiellt välgrundat och ägnat 
att  f räm ja  dess syftemål. Som av den bifogade utredningen fram går h a r  
praxis vid de svenska m yndigheterna  redan utvecklats dä rhän  a tt  i all­
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m änhet handlingar mottagas och behandlas om de är  avfattade på danska 
eller norska. Svårigheterna uppkom m er först om medgivande skulle läm - 
nas för rä ttssökande att  använda de an d ra  nord iska språken. Det bör e r - 
in ras om att  användningen av de båda officiella språken  i F inland, finska 
och svenska, är såvitt angår m yndigheterna  reglerad i särskild  språklag, 
vari regler givs n ä r  det ena eller an d ra  språket får användas. De nordiska 
konventioner, som innehåller regler om vilka sp råk  som k u n n a  användas 
vid ingivande av hand lingar till m yndigheterna, gälla dock givetvis även 
finska myndigheter, därest F in land  b i trä tt  konventionen!

Förslagsställarna h ar  fram hållit  de svårigheter, som k u n n a  följa av 
förslagets genomförande. De förutsätter,  att  översättn ingar skola göras ge- 
nom m yndigheternas försorg u tan  kostnader för de enskilda in tressen te r- 
na. Givetvis k u n n a  för olika m yndigheter, särskilt  ute i landsorten, besvär- 
ligheter uppkom m a att anskaffa  översättare. För Sveriges vidkom mande 
gäller det främ st det stora antale t finsk-språkiga, som kan  föranleda beho- 
vet av översättare. Det torde dock icke m öta alltför stora h inder  att  ås tad - 
kom m a översättn ingar från  finskan. Svårare är det givetvis beträffande 
de grönländska och färöiska språken.

I förslaget uppställs  vidare som föru tsä ttn ing  för rä tten  a tt  använda an - 
nat än m yndighelens språk, att  vederbörande skall ha  svårighet att  b ruka  
m yndighetens eget språk. Denna fö ru tsä ttn ing  är  logiskt berättigad m en i 
p rak tiken  kan  det bli svårt a t t  pröva densamma, i varje fall då en sökan- 
de h a r  rä tt  att  per post eller annorledes till m yndigheter insända en hand- 
ling.

Riksförbundet vill u tta la  en förhoppning att  de an m ärk ta  svårigheterna 
icke skola lägga h inder i vägen för ett genomförande av förslaget och vill 
alltså för sin del t i lls tyrka detsamma.

Stockholm den 31 oktober 1965

Sveriges finlandsföreningars riksförbund, Fadderortsröre lsen

E m anue l  Högberg 
Ordförande

Gösta Engzell  
V iceordförande

Föreningen Norden:

Mot bakgrunden  av konventionen om en fri nord isk  a rbe tsm arknad  och 
artikel 38 i Helsingforsavtalet ter  det sig som en konsekvent åtgärd  att  de 
nord iska länderna sluter en språkkonvention, som den i medlemsförslaget 
förordade. Principiella invändningar mot en språklig nord isk  likställighet



i det sam m anhang  som avses torde det icke vara möjligt a t t  göra, sedan 
ovan näm n d a  överenskommelser slutits. Att svårigheter av p rak tisk  n a tu r  
e rb jude r  sig ligger emellertid i öppen dag, och a tt  de olika länderna  ställs 
inför delvis o likartade problem i sam m anhanget ä r  också uppenbart.  Det 
måste dock vara möjligt a t t  lösa uppgiften om god vilja och generös in - 
ställning är  för handen  i alla länderna, något som t. ex. Helsingforsavta- 
lets ingående ger berättigad anledning tro.

För den svenska föreningen Norden faller det sig na tu rlig t  a t t  i sam - 
m anhange t särskilt  peka på finska språkets  ställning i Sverige. Inom ra - 
men för överenskommelsen om en fri nordisk  a rbe tsm arknad  h ar  vårt 
lands finskspråkiga befolkning få tt  ett tillskott på över 200 000 och till- 
sam m ans med N orrbo ttensfinnarna n ä rm a r  sig antale t finskspråkiga  i 
Sverige 300 000, vilket an tal icke så väsentligt understiger antale t svensk- 
språkiga i F inland. Enligt vissa prognoser kan  immigrationen från  F in - 
land beräknas for tsä tta  flera å r  fram åt.  Det ä r  för Sverige en angelägenhet 
av första ordningen a t t  vidtaga alla rimliga å tgärder för a tt  landets finsk- 
språkiga skall finna sig så väl t i llrä tta  som möjligt. H är föreligger alltså 
ett speciellt a rgum ent av p rak tisk  na tu r ,  vilket m ycket s ta rk t  ta la r  för att  
en sådan  ordning införes att  f inskan i vårt land ges den ställning kon- 
ventionsforslaget åsyfta r  och som för övrigt i praxis uppenbarligen redan  
tillerkännes danska  och norska. Några svårigheter a tt  säkra  erforderlig 
tillgång på f inskspråkiga översättare  och to lkar synes icke vara  för h a n - 
den.

B eträffande de m inst u tberdda språken  i Norden, färöiska och grönländs- 
ka, måste m an, som fram hålles i medlemsförslaget, rä k n a  med särord- 
ningar. I den m ån  nordbor med dessa sp råk  som m odersm ål behärskar  
danska, vilket i betydande u ts träckn ing  torde vara fallet, elimineras ju  
dessutom svårigheterna.

Under hänvisning till det ovan anförda vill föreningen Norden i Sverige 
livligt t i llstyrka a tt  N ordiska råde t m åtte  rekom m endera  regeringarna i 
de nordiska länderna a tt  u tarbe ta  förslag till en nord isk  språkkonvention 
i enlighet med medlemsförslaget.

Stockholm den 9 november 1965

För föreningen Nordens centralstyrelse

Yngve Kristensson  
O rdförande

Arne F. Andersson  
V erkst. direktör
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BILAGA 2

Betänkande av Nordiska rådets juridiska utskott över medlemsförslaget

Til ju r id isk  udvalg er henvist medlemsforslag om en nord isk  sprogkon- 
vention. Udvalget h a r  tidligere behandlet forslaget på  et møde den 13. de- 
cember 1965 i Stockholm.

I møderne den 13. december og under sessionen deltog justitsm in is te r  
K. Axel Nielsen, D anm ark, jus tit iem in is te rn  J. O. Söderhjelm, Finland, 
s ta ts råd  fru  E lisabeth Schweigaard Selmer, Norge, og s ta ts råde t Herm an 
Kling, Sverige.

1. M e d l e m s f o r s l a g e t

Forslaget går ud på a t tilvejebringe en konvention, hvorefter enhver bor- 
ger i et nord isk  land ved skriftlig henvendelse til en domstol eller anden 
statslig m yndighed i Norden uden særlige udgifter skal kunne  anvende 
det nordiske sprog, som han  betragter som sit. fo rudsa t a t h an  h ar  van - 
skelighed ved a t bruge m yndighedens eget sprog.

I motiveringen for forslaget nævnes det, a t  m yndighederne af og til 
afviser henvendelser, som er affa tte t på  et andet nord isk  sprog end det, den 
pågældende m yndighed selv anvender. Dette er i a lmindelighed formi lt be- 
rettiget, m en en sådan afvisning frem kalder let k ri t iske  kom m entarer .  
Der nævnes et tilfælde, hvor en domstol undlod a t tage hensyn  til en i et 
konkursbo  anm eld t fordring, fordi denne var udfærdiget på  et andet no r- 
disk sprog, og der nævnes et andet tilfælde, hvor en domstol med samme 
begrundelse krævede oversættelse af dokum enterne i forbindelse m ed et 
søforhør.

Det udtales endvidere, a t den foreslåede konvention vil være i overens- 
stemmelse med artikel 38 i den nordiske sam arbejdsoverenskom st af 23. 
m arts  1962 (Helsingforsoverenskomsten), som tillader direkte  brevveks- 
ling mellem myndighederne, og som forudsætter, a t  denne foregår på brev- 
skrivernes eget sprog. Konventionen vil tillige være et na tu rlig t  supplem ent 
til de gennemførte regler om fælles a rbe jdsm arked  og social ligestilling.

Forslagsstillerne er k lar over, a t  en konvention k an  medføre store p ra k - 
tiske problemer, som gør det nødvendigt at foretage en vis indskræ nkning  
af hovedprincippet. Dette gælder særlig det færøske og det grønlandske 
sprog. Undtagelserne bør im idlertid  begrænses mest muligt, og udgifterne 
til oversættelse i disse situationer bør afholdes af den pågældende m yndig- 
hed.



2. R e m i s s u d t a l e l s e r

Udtalelser er indhentet om medlemsforslaget fra  følgende myndigheder 
og organisationer:

D anm ark
Justitsm inisteriet.
Indenrigsministeriet.
Arbejdsministeriet.
Socialministeriet.
Ministeriet for kulturelle anliggender.
Advokatrådet.

Finland
Justitieministeriet.
Ministeriet för utrikesärendena.
Ministeriet för inrikesärendena.
Helsingfors hovrätt.
H äradshövdingarnas i F in land  förening.
F in lands advokatförbund.
Pohjola-Norden.
Suomi-Samfundet.

Norge
Kirke- og undervisningsdepartem entet.
Justisdepartem entet.
U tenriksdepartementet.
Handelsdepartementet.
Samferdselsdepartementet.
Lønns- og prisdej)artementet.
Riksskattestyret.

Sverige
Skolöverstyrelsen.
Socialstyrelsen.
A rbetsmarknadsstyrelsen.
Statens utlänningskommission.
Svea hovrätt.
Hovrätten för Övre Norrland.
Länsstyrelsen i Stockholms län.
Länsstyrelsen i Norrbottens län.
Stockholms handelskam m are.
Sveriges finlandsföreningars riksförbund.
Föreningen Norden.

De synspunkter, der er frem kom m et i rem issudtalelserne kan  resum e- 
res således:

Det bekræftes fra  alle sider, a t  der i almindelighed ikke vil være vanske- 
ligheder forbundet med a t anvende dansk, norsk  eller svensk i et af de tre 
lande, og at myndighederne i disse lande i p raksis  allerede h a r  gennemført 
en ligestilling af sprogene.
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Forslaget er i øvrigt blevet positivt modtaget af de danske  og f inske  m y n - 
digheder og organisationer og er blevet anbefalet af skolöverstyrelsen, so- 
cialsiyrelsen, arbetsmarknadsstyrelsen, statens n llänningskom m ission, hov- 
ratten for Ovre Norrland, Sveriges finlandsföreningars r iks förbund  og För- 
eningen Norden. Hovrätten gør særlig opm ærksom  på, at oversællelse fra 
iinsk 111 svensk kan  foretages på del offentliges regning for så vidt angår 
»häradsrätt ,  ägodelningsrätt och exproprialionsdomstol i T orneå och Gälli- 
vare domsagor». Ved herredsre tte rne  i disse retskredse findes endvidere en 
finsk tolk.

F ra  flere sider er m an velvilligt indstillet over for forslaget, men peger 
samtidig på, at dette kan medføre praktiske  vanskeligheder af forskellig art, 
forsinkelse og udgifter, når oversættelse er nødvendig, hvilket næsten  altid 
vil være tilfældet med hensyn til henvendelser på færøsk, islandsk eller grøn- 
landsk sprog. Dette gælder således ministeriet för inrikesärendena, U tenriks- 
departementet, Lønns- og prisdepartementet. R iksska ttes tyre t,  länsstyrelsen  
i S tockhohns län og länsstyrelsen i Norrbottens län.

Justitieministeriet  oplyser, at det officielle sprog i F in land  efter sproglo- 
ven af 1. jun i 1922 beror såvel på sproget i myndighedens em bedsdistrikt 
som på det sprog, sagvolderen er berettiget til a t anvende. Ved domstole og 
andre statsm yndigheder bør borgerne som hovedregel anvende distriktets 
sprog (i tosprogede dis tr ik ter  kan  begge sprog anvendes). F inske statsbor- 
gere liar dog ret til selv i ensprogede d is trik ter a t anvende deres eget sprog, 
uanset om dette er finsk eller svensk, i egne sager eller sager, hvori den 
påga'ldende høres. Denne ret t i lkom m er ikke frem mede statsborgere. Even- 
tuelle udgifter til oversættelse afholdes af den pågældende sagvolder, hvis 
han  re lte r  henvendelse i sirid  med reglerne, m en af det offentlige, hvis 
dette efter sprogloven er forpligtet til at udfærdige ekspeditionen i oversæt- 
telse. Oversættelserne udføres af s tatsrådets  translalorsbyrå. Den foreslåede 
konvention vil nødvendiggøre lovændringer og vil medføre prak tiske  van- 
skeligheder og omkostninger, m en m an indtager en positiv holdning til for- 
slaget, ikke m indst af hensyn til den fordel, som vil kunne  opnås for den 
finsksprogede befolkning i Sverige.

Helsingfors hovrätt  peger på, at forslaget ikke om fatter mund!lige hen- 
vendelser eller de af myndighederne udfa'rdigede ekspeditioner.

Justitsm inisteriet  anbefaler, at der o[)tages forhandlinger mellem regerin- 
gerne om tilvejebringelse af en konvention, således a t de praktiske og øko- 
nomiske problemer i forbindelse med en ordning som den foreslåede kan 
blive næ rm ere  overvejet og drøftet. Det bør tillige overvejes, om en tilsva- 
rende ordning bør gælde for kom m unerne.

Kirke- og undervisningsdepartem entet  og Svea hovrätt  f inder ikke det 
foreliggende m ateriale tilstrækkeligt for en endelig bedømmelse af forsla- 
get. Hovrätten påpeger endvidere, at særlige vanskeligheder kan  opslå i fo r- 
bindelse med iagttagelse af tidsfrister, som udløber efter at henvendelsen



er indkom m et til myndigheden, m en før denne er blevet k lar  over indholdet, 
fordi oversættelse h a r  været nødvendig. Dette problem såvel som det øko- 
nomiske spørgsmål og spørgsmålet om, hvorledes m an  skal organisere m yn- 
dighedernes adgang til a t  skaffe sig kompetente oversættelser, bør overvejes 
og løses på tilfredsstillende måde, før forslaget helt eller delvis k an  anbe- 
fales.

Justisdepartem entet  tvivler på, om de i medlemsforslaget frem førte  hen - 
syn giver tilstrækkelig grund  lil a t  gennemføre en konvention. P rak tiske  
hensyn taler for, a t det er udstederen, som bør have besværet m ed a t gøre 
henvendelsen forståelig for adressaten, og der er således ikke alene tale om 
et omkostningsspørgsmål. Endvidere henledes opm ærksom heden på adgan- 
gen til a t  anvende det samiske sprog.

Stockholm s handelskam m are  k an  ikke anbefale, a t det offentlige skal af- 
holde udgifterne til oversættelse. Man tiltræder, a t  det ikke er rimeligt, a t  
en person lider retstab  ved at re tte  henvendelse på et frem m ed sprog, og at 
han  derfor bør have mulighed for inden en vis tid a t tilvejebringe en over- 
sættelse, m en en sådan regel bør ikke begrænses til alene a t om fatte de n o r- 
diske sprog.

3. U d v a l g e t

Udvalget anser  det for betydningsfuldt, a t der afsluttes en sprogkonven- 
tion  efter de foreslåede retningslinier. Selv om det allerede i et vist om fang 
er  sædvanligt, a t  m an  i de nordiske lande kan  anvende sit eget sprog, uden 
a t  dette medfører afvisning af henvendelsen eller på  anden m åde volder 
vanskeligheder, er det af betydning, a t  sprogenes ligestilling udtrykkeligt 
bliver fastslået, således at enhver mulighed for re is tab  af sproglige grunde 
udelukkes. Det er ikke rimeligt, a t  sådanne formelle h indringer som den 
sproglige udform ning  af  en henvendelse til en offentlig m yndighed skal 
k u n n e  bevirke, a t den pågældende sag afvises, eller at m an  undlader at tage 
hensyn  lil henvendelsen.

Det er også vigtigt, a l  der gennem  fastsættelse af bestemte regler tilveje- 
bringes kontrol med oversættelsen, n å r  en sådan er nødvendig. Det m å  an - 
tages, a l den myndighed, som modtager en henvendelse på  et andet sprog 
end sil eget, i almindelighed vil have lettere adgang til a t skaffe sig en kom - 
petent og betryggende oversættelse, end det vil være for brevskriveren a t 
tilvejebringe en tilsvarende god oversættelse til myndighedens sprog.

En sprogkonvention mellem de nordiske lande m å  på denne baggrund fo- 
rekom m e rimelig og velmotiveret, og den vil være et naturlig t  resu lta t  af 
sam arbejdet mellem de nordiske lande. E fter udvalgets opfattelse vil del for 
de nordiske landes befolkning utvivlsomt være særlig uforståeligt, a t  sprog- 
lige grunde inden for Nordens grænser k an  give anledning til retslab.

Medlemsforslaget overser ikke, a t der kan  opstå prak tiske  problemer i for- 
bindelse med gennemførelsen af en sprogkonvention. Del centrale i forsla- 
get er spørgsmålet om, hvem der skal have besværet med og afholde udgiften
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ved a t frem skaffe  en oversættelse, n å r  en sådan er nødvendig. I denne for- 
bindelse er det som nævnt af stor betydning, a t der skaffes sikkerhed for, 
a t oversættelsen er foretaget på  fuldt betryggende måde, således at m an  ikke 
løber nogen risiko for, at m yndighederne gennem en fejlagtig eller u fu ld - 
kom m en oversættelse m isfors tår  henvendelsens indhold.

Det kan  ikke afvises, a t der også på  andre  p u n k te r  kan  opstå praktiske 
problemer, som bør klarlægges på forhånd. Det er således ikke udelukket, 
a t  den forsinkelse af sagsbehandlingen, som bevirkes ved tilvejebringelse 
a f  en oversættelse, i nogle tilfælde kan  få indflydelse på parte rnes  retsstil- 
ling, og betydningen af dette forhold bør såvidt muligt fastlægges.

Udvalget finder det derfor hensigtsmæssigt, a t  m an  foreløbig gennem en 
undersøgelse af de praktiske og økonomiske problemer i forbindelse med en 
ordning som den foreslåede udreder forudsætningerne for indgåelse af en 
konvention, som om fatter sprogene i alle de nordiske lande, herunder  også 
færøsk og grønlandsk. Samtidig m å  det overvejes, om konventionen bør ud- 
vides til a t omfatte henvendelser til kom m unale  myndigheder, ligesom kon- 
sekvenserne for adgangen til a t benytte det samiske sprog m å  drøftes. Om 
det sidstnævnte spørgsmål bem ærkes dog, at det er oplyst for udvalget, at 
der b landt samerne næppe findes nogen, som ikke tillige kan  tale et andet 
nordisk  sprog, og a t det samiske skriftsprog ikke er fuldt udviklet.

Udvalget finder anledning til a t  understrege, a t de frem kom ne udtalelser 
om medlemsforslaget h a r  bestyrket den opfattelse, a t problem erne i forbin- 
delse med en sprogkonvention med god vilje k an  løses på tilfredsstillende 
måde.

Udvalget indstiller herefter,

a t der i anledning af medlemsforslaget vedtages følgende 
rek o m m an d a t io n :

Nordisk Råd henstiller til regeringerne gennem en u nder- 
søgelse af de prak tiske  og økonomiske problemer a t udrede 
forudsæ tningerne for indgåelse af en konvention, som om- 
fa tte r  alle de nordiske sprog, og hvorefter enhver nordisk  
borger h a r  re t til uden særlige om kostninger a t  anvende det 
nordiske sprog, som han  anser for sit eget, ved henvendelse 
til domstol eller anden offentlig m yndighed i Norden, for- 
udsa t a t han  h a r  vanskelighed ved at bruge m yndighedens 
eget sprog.

København, den 3 0 . ja n u a r  1966

Ingrid Gårde W idem ar  

Harry Klippenvåg  

Matthias Á. Mathiesen  

Georg Pettersson

E r k k i  Hara 

Ragnar Lassinantti  

Johan Møller W arm edal  

Gösta Rosenberg

Sven Högström  

Lars Leiro  

Carl Petersen

K n u d  Thestrup
Form and
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Medlemsförslag

om  sam arbete beträffande vissa iokaliseringspolitiska åtgärder

( Väckt au Nils Kellgren, Urho Kähönen, Harald Løbak och Sven S u n d in )

1 Norden har under senaste årtionden en m ark an t  försk ju tn ing  av p ro d u k - 
tion och sysselsältning mellan olika näringsgrenar förekommit. Som en kon- 
sekvens härav  h a r  en betydande befo lkningsförskjutning till tä to rte r  skett 
fram för allt från  områden, inom vilka jord- och skogsbruk utgör eller u t - 
gjort de dominerande näringarna. Utilyitningen förklaras bl. a. av a tt  ra tio - 
naliseringen inom jord- och skogsbruket kraft ig t  m inskat  behovet av arbets- 
kraft.  Samtidigt h a r  antalet sysselsatta kraft ig t  ökat inom stadsnäringarna, 
där fram förallt  serviceyrkena dragit arbetskraf t  till sig.

Konsekvenserna av denna s truk turom vandling  inom näringslivet och d ä r - 
med sam m anhängande befolkningsom flyttningar h a r  ingående debattera! s 
under de senaste decennierna. Svenska riksdagen h ar  hösten 1964 beslu tat 
att  med anledning av en av Kungl. Maj :t fram lagd proposition godkänna 
rik tl in je r  för en aktiv  lokaliseringspolitik. I Norge h ar  i början  av 1965 förts 
en debatt i Stortinget rö rande  distriktsutbyggnaden. Den utveckling, som be- 
folkningens fortgående regionala omfördelning till följd av s t ru k tu rfö rän d - 
r ingarna  i näringslivet medför, karak teriseras  av brist j)å arbetstillfällen i 
och stor utflyttning från  vissa om råden  och av bris t på a rbe tsk raf t  och efter- 
släpning i utbyggnaden av samhällsservice i andra  områden. Trycket av den- 
na utveckling h ar  f ram kalla t  behov av fö rs tä rk ta  Iokaliseringspolitiska åt- 
gärdei’ från  samhällets sida.

Möjligheter sj^ncs föreligga att  över gränserna verka för att  genom lokali- 
seringspolitiska åtgärder lösa de ak u ta  omställningsproblem, som för n ä r - 
varande y ttrar  sig i arbetslöshet och accelererad utflyttning från stora delar 
av glesbygdsområdena. Samhället bör främ ja  utbyggnaden av näringslivet i 
sådana orter i avfolknings- och glesbygdstrakter, som kan  fungera som kom- 
nu.rsiella och kultin-ella centra för befolkningen såväl i tä torter  som på den 
kringliggande egentliga landsbygden. Föru tom  att  sådana åtgärder m inskar 
de enskilda m änniskornas  anpassningssvårigheter l)lir de av betydelse även 
för näringslivets utveckling på sikt i berörda om råden  genom a tt  verka som 
impuls till ytterligare företagsbildning och utbyggnad av näringslivet. Sär- 
skilt näringslivets snabba s truk turom vandling  i F inlands, Norges och Sve- 
riges no rra  delar utgör härvidlag ett trängande problem, som påkallar sam ­
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hälleliga insatser. Samhället liar elt ansvar lör alt s truk turom vandlingen  och 
den ekonomiska expansionen sker i sådana 1'ormer och i sådan lakt, all  de 
enskilda individernas trygghet värnas.

1 del belänkande, som 19(53 fram lagts i Sverige av kom niiltén  för när ings- 
livets lokalisering, konslaterades, a tt  särskilt  stor arhelslöshet förekom i 
'rornedalen. Den lokala bundenheten, som ])idrog till all  m inska arbets- 
kraftens geografiska rörlighet, orsakades i huvudsak  av faslighelsinneha%'. 
1 Tornedalen var så lunda 74 procent av de arbetslösa fastiglietsinnehavare. 
Norrl)ollens län, som hade 3,5 procent av landets befolkning, svarade för 11 
procent av antalet arbetslösa i hela landet. Kommiltén fastslog vidare, ali 
)'ram till 1975 betydande överskott på manlig arbetskraf t  var alt  fö rvänta i 
Norrland, främ st inom de fyra nordligasle länen. Beträffande tillgången på 
kvinnlig a rbetskraf t  ansågs ett överskoll f innas tillgängligt i huvuddelen av 
landet. Det s törs ta  fram räknade  överskottet fanns i de två nordligaste länen. 
Förhållandena  i den finska delen av Tornedalen torde i dessa avseenden vara 
likartade.

Ovan berörda förhållanden unders tryker nödvändigheten av att  ökade 
sysselsättningsmöjligheter skaj>as för befolkningen i Tornedalen. Det synes 
angeläget att ge impulser till industriell utveckling för a tt  m otverka en allt- 
för långtgående befoikningsullunning och vidm akthålla  en samhällelig ser- 
vice för den kvarboende befolkningen.

Ur lokaliseringspolilisk synpunkt torde Tornedalen på båda sidor om 
Torne älv k u n n a  betrak tas  som en enhet. Levnadsbetingelserna för befolk- 
ningen på ömse sidor om gränsen är likartade,. God personlig kon tak t  har 
alllid uppehållits  mellan befolkningen på båda sidor om gränsälven, även- 
som ett livligt handelsutbyte. Några språksvårigheter förekom mer icke, då de 
flesta invånarna  är  tvåspråkiga.

1 detta sam m anhang  kan  framhållas, atl  ett medlemsförslag nyligen väckts 
angående gemensamt gränsälvslasaretl  i Tornedalen. Även på andra  områden 
synes gem ensam ma åtgärder ku n n a  vidtagas för att  avhjälpa  rådande syssel- 
sättningssvårigheler och bidraga till höjd  servicestandard i Tornedalen. An- 
geläget är att  undersöka m öjligheterna för att F in land  och Sverige gemen- 
•samt vidtager lokaliseringspolitiska åtgärder i Tornedalen  för a tt  s timulera 
l'll etablering av ny företagsam het eller stöd till redan befintlig sådan  i o r- 
ter, där goda industriella fö ru tsä ttn ingar föreligger. E n  samhälleligt initierad 
företagsam het kan  i sin tu r  ge upphov till en fortsa tt  industriell utveckling, 
som sedan verkar vidare av egen kraft.

Även lokaliseringspolitiska åtgärder avseende tu ris tnäringen  borde k u n n a  
underlä tta  giesbygdsbefolkningens levnadsbetingelser. Stora landsdelar ul- 
efler gränsen mellan Norge och Sverige utgör ur rek rea tionssynpunkt efter- 
sökta områden. T uris tnäringen  spelar därför i dessa om råden en betydande 
roll för inkomslbildningen och för m öjligheterna alt  upprä tthå lla  enskild 
och samhällelig service åt befolkningen. Höjningen av levnadsstandarden,



den ökade fritiden och bilismens utveckling h ar  jäm sides med det ökade 
värde om rådena få tt  för den internationella  tu ris t tra fiken  medfört, alt  tu - 
r is tnäringen stigit väsentligt i betydelse. T urism ens expansion h ar  på m ånga 
håll lett till att s tandarden  hos befintliga tu ris tan läggningar successivt för- 
bättrats. Upprustn ingen och uppförandet av turis tan läggningar ä r  emellertid 
i relation till de korta  säsongerna kapilalkrävande, vilket h äm m ar  utveck'- 
lingen av turis tnäringen. Med hänsyn  till denna näringsgrens betydelse för 
giesbygdsbefolkningen vid den norsk-svenska gränsen synes m an  genom ge- 
m ensam m a åtgärder från  berörda länders sida k u n n a  medverka till en högre 
sysselsättningseffekt i dessa områden genom uppförande av tu ris tan lägg- 
n ingar eller stöd åt redan befintliga sådana.

Med hänsyn  till behovet av ökade sysselsättningsmöjligheter för glcs- 
bygdsbefolkningen liksom behovet av förbättrade vägförbindelser i g räns- 
bygderna, vilka problem lorde vara likartade i F inland, Norge och Sverige, 
sj'ues skäl föreligga att  även i delta avseende undersöka fö ru tsä ttn ingarna  
för gem ensam ma åtgärder från  berörda länders sida. Särskilt anläggande av 
skogsbilvägar och skogsvårdsarbeten torde vara lämpliga som gem ensam m a 
företag för de länder som får nyttiggöra sig arbetsresultaten.

För a tt  m öta de växande anspråken  på en väl p lanerad utbyggnad av 
samhället m åste ku n sk ap ern a  om de Iokaliseringspolitiska fö ru tsä ttn ingar- 
na ökas genom forskning och utredningsarbete på detta  område. F o rsk - 
ning på tekniska, sam hällsekonom iska, sociologiska, sociala och an d ra  om - 
råden synes härvidlag angelägen. Viktiga forskningsuppgifter är bl. a. att  
klarlägga de fak torer som påverkar industrilokaliseringen, sam t a tt  u treda  
de samhälleliga konsekvenserna av den snabba omfördelningen av befolk- 
ningen mellan olika landsdelar. Även an d ra  forskningsobjekt av största  be- 
tydelse för den samhälleliga lokaliseringsverksamheten förefinns. Skäl ta la r  
för a tt  m an  borde in tensifiera  forskningen på dessa områden. Det synes 
värdefullt, om ett nord isk t samarbete beträffande denna verksam het kunde 
kom m a till stånd.

Såsom fram går av vad ovan anförts  föreligger anledning för de nordiska 
länderna att  gemensamt låta u treda fö ru tsä ttn ingarna  för a tt  genom lokali- 
seringspolitiska åtgärder under lä tta  en snabbare och m er störningsfri an - 
passning på arbetsm arknaden  till de s truk tu rfö rändringar ,  som krävs för en 
snabb ekonomisk utveckling. En  undersökning  av näm nda  slag torde ku n n a  
uppdragas åt Nordiska arbetsm arknadsutskotte t .

Under åberopande av vad ovan anförts  få r  vi hemställa,

att  Nordiska rådet m åtte  rekom m endera  regeringarna
1. att  u treda  fö ru tsä ttn ingarna  för vidtagande av gemen- 

sam m a Iokaliseringspolitiska åtgärder i enlighet med vad 
ovan föreslagits; samt
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2. a t t  undersöka m öjligheterna för sam arbete beträffande 
forskning angående de lokaliseringspolitiska fö ru tsä ttn ing- 
arna.

Stockholm, Helsingfors och Oslo den 29 april 19ö5

Nits Kellgren Urho Kähunen Harald Løbak Sven Sundin
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BILAGA í

Yttranden över medlemsförslaget

Nordiska arbetsmarknadsutskottet:

Beträffande frågan om en särskild investeringsfond för Nordkalotten eller 
aunat nordiskt samarbete för främjande av lokaliseringspolitiken (distrikts- 
u lhyggnaden), vilken fråga visats intresse inte blott i Norge, men också i 
Nordiska rådet (medlemsförslag A 73/s) och på N ordkalolt-konferenserna, 
beslöt arbe tsm arknadsu tsko tle t  erinra  om att det redan  förekom mer ett 
icke obetydligt p rak tisk t  samarl)cte med betydelse för lokaliseringspolitiken 
mellan arbe tsm arknadsm yndigheterna  i de nordska länderna, i första  hand  
sam arbete  om förbättrade kom m unika tioner i gränsdistrik ten . Detta sam - 
arbete kan ses som ett led i s trävandena att  tillgodose de syften, som avses i 
det till Nordiska rådet in läm nade medlemsförslaget och vilka a rb e tsm ark - 
nadsm yndigheterna  även framdeles kom m er att  beakta så långt de tta  är 
möjligt genom sam arbete kring  p rak tiska  pro jek t som kan  aktualiseras.

Helsingfors den 30 september— 1 oktober 1965

D a n m a r k  

Arbejdsministeriet:

Arbejdsministeriet m å for sit vedkommende finde det ønskeligt, at der, 
eventuelt j)å nordisk plan, sker undersøgelse af forudsætningerne for gen- 
nem lokaliseringspolitiske foranstalln inger at lette en hurtigere tilpasning 
af arbejdsm arkedet til s truk tu rfo randringer .

Man skal dog bemærke, at de lokale problemer, som er opridset i medlems- 
forslagets begrundelse, er af en sådan karak ter,  at m an fra dansk  side næppe 
uden videre vil kunne have større gavn af undersøgelsen, såfrem t denne skal 
have sjjccielt sigte på de nævnte lokale i>roblemer.

Ifølge program m et for det nordiske arbejdsm arkedsudvalgs møde i Hel- 
singfors den 30. september— 1. oktober 1965 skal der bl. a. behandles et 
spørgsmål om en investeringsfond for Nordkalotten eller andet nordisk sam - 
arbejde for fremme af lokaliseringsspørgsmål. Dette spørgsmål og m edlem s- 
forslaget m å uden tvivl ses i sam m enhæng, og det må skønnes naturligst,  at 
en stillingtagen fra dansk side til medlemsförslaget først sker, n å r  det fore-
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ligger oplyst, hvilke forslag der slilles ad det nævnte p u n k t  på dagsordenen 
tor det nordiske arbejdsniarkedsudvalg.

København, den 13. august 1!)!)5

P. rn. V.

E. b.

K . K d in p m a n n

 skal nuin meddele, at spprgsniålet oin et investerhigsfond for
Noj’dkalotten eller andet nord isk  sam arbejde til freninie af lokaliserings- 
]>()!itikken blev behandlet på Nordisk arbejdsniarkedsudvalgs møde i Hel- 
singfors den JiO. september- -1. oktober 1965.

På mødet drøftedes dels mere at'gia'nsede opgaver i gra'nseonn'åder, f. eks. 
Nordkalotten, dels et mere generelt sam arbejde mellem de nordiske lande ti! 
frenime af lokaliseringspolitikken. Lidvalget Ijesluttede imidlertid, at der 
ikke foreløbig skulle foretages yderligere i denne sag under iienvisning til 
det samarbejde, som allerede foregik mellem arbejdsnuirkedsmyndigliederne 
i de nordiske lande samt til, at spørgsmålet ville blive ])ehandlet i Nordisk 
Rad i ji inuar 1966.

Del på mødet i Nordisk arbejdsm arkedsudvalg  passerede giver ikke Ar- 
iiejdsniinisteriet anledning til tilføjelser li! det i o\•enn;e^site skrivelse u d - 
talte.

Køl)enhavn, den 22. november 1965

P. m .  V. 

e. h.

K . K n iiiiJ in itn n

Boligministeriet:

Del forekonuner Boligministeriet, at begrundelsen for forslaget i meget høj 
grad ^'iscr lien til de særlige problemer med hensyn til lokaliseringsi)o!itiske 
foranstaltn inger i Tornedalen og for Nordkalotten.

På dette grundlag finder Boligministeriet forslaget m indre egnet til al 
danne udgangspunkt for en fælles nordisk undersøgelse og sammenligning 
af lokaliseringspolitik.

Med de fællestræk, som er karak teristiske for de nordiske lande, vil det 
utvivlsomt Ivunne være af interesse at undersøge og sammenligne — even- 
tuelt med henblili på samlede eller ensartede foranstalln inger over hele Nor­



den — de enkelte landes lokaliseringspolitik, landenes fordeling af indsatsen 
mellem den offentlige og den private sektor, indsatsens vejledende eller bin- 
dende k a rak te r  og dens tilknytning til den centrale og den lokale (eller re - 
gionale) fysiske planlægning.

Men en beslutning af Nordisk Råd om en undersøgelse m åtte  formentlig 
forudsætte et sagkyndigt oplæg, der gennemgik problemkomplekset, og som 
udskilte, hvad m an  i alt  fald burde lade ligge, fordi forskellighederne mellem 
de nordiske lande beror på  forudsætninger, som ikke synes a t lade sig ændre.

Man skal i denne forbindelse henlede opm æ rksom heden på, a t D anm ark ,  
i modsætning til store dele af de øvrige nordiske lande, h a r  en f inm asket 
fordeling af byerne, et om fattende vejnet og jernbanenet,  en alle om råder 
dækkende elektricitetsforsyning o. s. v. —  eller sagt på anden m åde: Bosæt- 
n in gss truk tu ren  er s tæ rk t præget af, a t  ca. 4,6 mill. m ennesker bor på  ca. 
43 000 km2.

Lokaliseringpolitiske foranstaltn inger m å derfor i D an m ark  i vidt om fang 
få andre former end i de øvrige nordiske lande.

Ø nsket om en bevidst påvirkning  af bosætningsm ønsteret i D an m ark  er 
imidlertid tilstede og h a r  fået adskillige lovgivningsmæssige og investerings- 
mæssige udtryk.

Såfrem t der på fo rhånd  kan  opstilles et re t detaillert program  for en fæl- 
les nord isk  undersøgelse af lokaliseringspolitiske foranstaltn inger, som tager 
hensyn til de forskelligheder, der er til stede landene imellem, vil der fra 
dansk  side formentlig være interesse for at deltage.

E n  sådan undersøgelse —  som vel kan  beregnes som en forskningsopgave
— forekom m er i givet fald (efter at en beslutning m åtte  være taget på g ru n d - 
lag af en sagkyndig-indstilling) med fordel for hele Norden at kunne over- 
lades ét ins titu t  eller forskningsorgan. Indhentn ing  af oplysninger i a lm inde- 
lighed fra  de nordiske lande gennem de pågældende departem enter,  styrelser 
eller råd  i de enkelte nordiske lande synes derimod at kunne  give anledning 
til fremskaffelse af et re t betydeligt og noget uoverskueligt materiale, hvis 
videre bearbejdning i fælles nord isk  regi vil volde store arbejdstekniske van- 
skeligheder.

Også i D anm ark  h a r  m an  en m æ rk b ar  mangel på  kvalificeret arbejds- 
kraft.

København, den 21. september 1965

P. m. V.

E. b.

Vagn R u d  Nielsen
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F i n l a n d

Ministeriet för kommunikationsväsendet och allm änna arbetena:

 och m eddelar härm ed högaktningsfullt,  att  den anser det befogat
att utveckla det nordiska samarbete som kunde u treda åtgärder, medelst vil- 
ka  m an  kunde under lä tta  näringslivets utbyggnad i glest bebyggda och 
underutvecklade om råden  ävensom dessa om rådens anpassn ing  till s t ru k - 
tu rfö rändringarna  inom arbetsm arknaden . Samtidigt anser ministeriet, att  
delta u tredningsuppdrag  n ärm as t  skulle anförtros N ordiska a rb e tsm ark - 
nadsutskottet.

Helsingfors den 8 september 1965

Minister Esa T im onen
Äldre regeringssekreterare A. Olavi Koskinen

Väg- och vattenbyggnadsstyrelsen':

■ m eddelar väg- och vattenbyggnadsstyrelsen a tt  vägmyndighe-
lerna i n äm n a  länder h ar  varit i fo r tsa tt  kon tak t  med varan d ra  angående 
förbättrandet av ifrågavarande förbindelser. Som resu lta t  härav  är  förbätt- 
rande av den nuvarande vägförbindelsen mellan T orneå— H aparanda  för 
närvarande under undersökning och planering. Vidare byggs i samarbete 
med Sverige en bro vid över  torneå färj ställe. Bron färdigställs ännu  detta 
år. Därpå följande åtgärd  är ersättn ing av Pello färj förbindelse med bro 
som även för närvarande  är  under imdersökning. Det ä r  a t t  hoppas atl 
byggnadsarbetena kunde påbörjas å r  1967. För ås tadkom m ande av ett nytt 
färjställe vid Kolari h a r  det funnits  några  planer, vilka icke tillsvidare 
realiserats. Saken kan  även påskyndas n är  gruvverksam heten kom m er att 
börja. Redan tidigare finns färj förbindelse i Muonio och Karesuando. F rå - 
gan om denna sistnämnda färjförbindelses ersä ttn ing  m ed bro h a r  varit 
fram m e speciellt då  en ny vägförbindelse från  Enontekis  till den norska 
sidan genom Kautokeino till Alla h ar  byggts. E fter  det Pello bro färdig- 
ställts vore Karesuando bro i tur. F öru tom  de tidigare näm n d a  färdigställ- 
des före krigen vägförbindelserna till Norge vid Kilpisjärvi och Karigas- 
niemi ävensom färj förbindelsen över T an a  älv i Utsjoki. Härutöver är en 
förbindelse söder om T ana  älv till Polm ak till norska sidan under p lane- 
ring. Ävenså fö rbä ttras  inom ram en  av årliga anslag  för gångstigar förbin- 
delsen från  K aam anen via Sevettijärvi till Näätämö på norska sidan. U n- 
dersökningar h a r  även u tförts  för förbättrande av förbindelsen mellan 
Enontekis  och Enare.

Helsingfors den 31 augusti  1965

Generaldirektör M. Xiskala  

Chef för vägplanläggningsavdelningen, byggnadsråd V. Skogström
‘ Yllrandet översatt från finska.
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Samtidigt som länsstyrelsen konstaterar,  att  densam m a icke ä r  behörig 
a t t  avgiva u tlå tande om förbä ttrandet av förhållandena å ena sidan i F in - 
lands och Sveriges och å an d ra  sidan i Sveriges och Norges gränsom råden, 
fram håller länsstyrelsen a tt  sam arbete uppstå tt  på tu rism ens om råde spe- 
ciellt v idkom mande den s. k. Blå linjen (färjförbindelsen Vasa— Umeå och 
landsvägsförbindelsen Umeå—Mo i Rana) och i a llm änhet i tecknet av färj-  
förbindelserna mellan Vasa och Umeå— Örnsköldsvik samt Gamlakarlel^y 
och Skellefteå och a tt  m an  i Vasa län kan  fö rbä ttra  förhållandena n ärm as t  
med tanke på att  möjliggöra utvidgad scmestervistelse för de tu ris ter  som 
anländer från  Nord-Sverige. Då en större b ilfärja  från  innevarande segla- 
tionssäsongs början  insatts  för a tt  förmedla tra f ik  mellan Vasa och Umeå 
(Holm sund) och denna förutom  person transport  jäm väl om besörjer t r a n s - 
port av linje- och expressgodsbilar, borde denna tra f ik  åvägabringas att  
fortgå året om. Härvid bleve hl. a. godsbiltrafik från  Vasa till A tlan tkusten  
möjlig och skulle detta naturligtvis vara ägnat a t t  f räm ja  utvecklingen av 
förhållandena på dessa breddgrader i Finland, Sverige och Norge.

Eftersom  Vasa län u tan  tvekan tillhör dc s. k. u tvecklingsområdena, så- 
som m an  num era  även torde medgiva på regeringsnivå, och utvecklingsom- 
rådespolitiska undersökningar och erfarenheter uppenbarligen h ar  sin bety- 
delse oberoende av i vilket land de verkställts  och erhållits, torde m an i a n - 
ledning av den stora enhetligheten i de skandinaviska ländernas förhål- 
landen ku n n a  anse u tredningen av fö ru tsä ttn ingarna  för vidtagande av ge- 
m ensam m a lokaliseringspolitiska å tgärder vara en tanke värd  a tl  överväga.

Vasa den 30 augusti  1965

Landshövding K. G. R. Ahlbäck

L änsråd  Eino Hiikkaln

Länsstyrelsen i Uleåborgs län^:

I förslaget h a r  m an  fäst uppm ärksam heten  vid det fenomen, a tt  folk oav- 
brutet f ly ttar bort från  glesbygdsområdena, d ä r  befolkningens u tkom st helt 
beror av jo rd b ru k  och skogshushållning, till tätorter, d ä r  för tjänstm öjlighe- 
terna är  bättre. Delta fenomen torde vara allm änt i alla nordiska länder, 
isynnerhet i Sveriges, Norges och F inlands glestbefolkade norra  delar.

Även i Uleåborgs län h a r  en sådan befolkningsförskjutning varit ganska 
betydande isynnerhet efter krigen.

'  Y ttrandet översatt frå n  fin sk a .
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På det all dciina utflyllniiig f iån  hem orten kunde begränsas till norm ala 
proportioner skulle samhällets plikt vara a tt  med olika medel försöka för- 
h ä l tra  befolkningens livsmöjlighelcr på glest bebodda eller på anna l sätt 
svagt utvecklade områden. I detta hänseende h a r  m ycket redan blivit gjort. 
Man h ar  förbättra t  konnnunikationsförbindelser med byggandet av nya vä- 
gar, m an h ar  torrlagt sumi)inarker och fram förallt  h a r  m an  ef tersträvat att 
skapa fö ru tsä ttn ingar  till grundläggandet av industrier  med eftergifter i 
skatter och med lån mot låg ränta .

Där m an med enskild företagsam het icke h a r  ansett sig k u n n a  grunda 
s torindustrier, h a r  s ta tsm akten  tagit initiativet. Här kan  såsom exempel 
näm nas  grundandet av R au la ru u k k i  Ab i Brahestad, vilket jä rn b ru k  i be- 
tydande grad h a r  väckt till liv näringslivet på detla  område, som tidigare 
led brist på arbetstillfällen.

För a tt  sådana h är  till lokaliseringspolitiken hörande å tgärder vore till- 
läckligt överlagda och i möjligast hög grad effektiva l)orde, såsom m an  har 
föreslagit, en grundlig u tredning och undersökning utföras om alla de orsa- 
ker, som förorsakar del förenäm nda problemet. Då dessa problem är l ika r- 
tade i alla de nordiska länderna, vore önskvärt,  att  även forskningsarbetet 
liorde ske inom ram en fiir det nordiska samarbetet.

Länsstyrelsen önskar i detta sam m anhang  särskilt få unders tryka  del cen- 
trala läge, som universitetet i Uleåborg torde h a  i detta forskningsarbete. 
Arbetsfältet för universitetets geografiska ins titu t  är ju  n o rra  F in land  och 
på dess om råde utförs som bäst ekonomiskt-geografiska forskningar, vilka 
ingår i del nu föreliggande uppslaget.

I detta sam m anhang  m å näm nas, alt  från  Uleåborgs län sker även en stor 
utflyttning till Sverige. Delta lorde närm ast  bero på, a t t  Sverige lider brist 
l)å arbetskraf t.  Då lönnivån där ä r  högre och utkom slm öjligheterna  därför 
bättre kan  m an förslå en sådan h ä r  utflyltning, som u r  F inlands synpunkl 
ä r  skadlig. Kan denna företeelse med Sveriges och F inlands förenade å tgär- 
der h indras ä r  tvivelaktigt.

Uleåborg den 8 september 1965

Landshövding K. Määltä

L änsråd  Eero Eho

Länsstyrelsen i Lapplands län bar i skrivelse den 27 augusti 1965 hänvisat 
till yttrande från K o m m unförbunde t  för regionplanering i Lappland (se 
nedan).



AKA VA r.f.:
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Då det är en fö ru tsä ttn ing  för nationalinkom stens jä m n a  tillväxt a tt  r i - 
kets olika delar utvecklas i så jä m n  tak t  som möjligt, borde fö ru tsä ttn ing - 
a rna  för utveckling av avsides belägna om råden underkas tas  m er om fat- 
tande och grundligare undersökning  och u tredning  än hittills. Problemen 
rörande utvecklingen av dylika om råden är enligt vår uppfa ttn ing  i a llm än- 
het likartade i de olika länderna. Vid lösandet av frågan  om sam nordiska 
å tgärder i anslu tning till den regionala lokaliseringspolitiken är  det av pri- 
m är vikt, att arbetet med undersökning och u tredning  av fö ru tsä ttn ingarna  
för den regionala lokaliseringspolitiken kom m er i gång på  nordisk  nivå.

Samarbetet i Norden h a r  varit re su lla tr ik t  på  m ånga om råden och det 
h a r  alla fö ru tsä ttn ingar  att  öppna nya m öjligheter för lösandet av detta 
svårskötta  ärende. Såsom föreslås i medlemsförslaget, torde t. ex. Torne- 
dalen trots riksgränsen k u n n a  betrak tas  som en utvecklingsområdespolitisk 
helhet. Dylika om råden finns det säkert flera av. Saken borde dock först 
grundligt utredas genom en gemensam undersökning, så att  m an  kan  un- 
vika alt begå fel då eventuella p rak tisk a  å tgärder blir aktuella.

Ett gemensamt forsknings- och utredningsarbete  på  nordisk  nivå är en- 
ligt vår uppfa ttn ing  i denna fråga på sin plats redan  av den orsaken, alt  
t. ex. m igrationen av skogsarbe tskraft från  F in land  till Sverige h ittills  va- 
r it helt ensidig. Dessutom m åste det konstateras, a l l  del in te  ens under de 
s tora kraftverksa rbe tena  i no rra  F in land  förekom arbetskraf tsm igration  i 
m otsatt  riktning. Det är sålunda viktigt, a t l  den regionala lokaliseringspoli- 
tiken inte handhas  så a tt  den  ensidigt skulle b e f räm ja  m igration av arbets- 
k ra f t  i endast en rik tn ing  över gränsen, u tan  a ll  m an  med dess h jä lp  skulle 
s träva till en jä m n  utveckling av de avsides belägna t rak te rn a  med beak- 
tande av varje lands regionala m öjligheter vad de närbelägna trak te rn a  
beträffar. Med h jä lp  av den regionala lokaliseringspolitiken bör m an  n äm - 
ligen också sträva till a t t  skapa livsdugliga regionala helheter inom lan- 
dets gränser, bl. a. med tainke på krissituationer. K om m ittén  för reform  av 
statsförvaltningens organisation h a r  i sitt principbetänkande konstatera t,  
a t t  den adm inis tra tiva  grundindelningen bör tilläm pas även på a llm änna  
ekonom iska områden, varvid basom rådena i alla avseenden skulle bli så 
enhetliga som möjligt.

En viktig fråga i sam band med det nu  aktuella  ärendet ä r  avlöningen 
av person, som arbe tar  i anna t  land och särskilt  tryggandet av etl t i llräck- 
ligt socialskydd. E n  god lön garan te ra r  inte ensam fortsa tt  försörjning, om 
socialskyddet ä r  bristfälligt. D ärför m åste m an  också se till a l l  socialskyd- 
del inte läm nar kryphål öppna, oberoende av m edborgarskap eller andra  
dylika synpunkter.  I tämligen betydande u ts träckn ing  h a r  socialskyddel i 
Norden redan ordnats  genom del s. k. nord iska  socialskyddsavtalel. L ikaså 
h a r  de olika ländernas lagstiftning i väsentlig u ts träckn ing  övergett med-
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borgarpriiicipen. K ryphål torde n ärm as t  förekom m a i fråga om såsongbe- 
tonad eller annan  dylik arbetskraft,  då föru tsä ttn ingen  för tilläm pandet av 
sociallagstiftningen kan  vara  m antalskrivn ing  i vederbörande land. Man 
borde också u treda  vilka å tgärder som ännu  är  av nöden på  alla håll för 
att  kom plette ra  socialskyddet i detta  avseende.

AKAVA r.f. anser, alt  sam arbete mellan de nord iska  länderna  i fråga 
om å tgärder i ankny tn ing  till den regionala lokaliseringspolitiken ä r  nöd- 
vändigt. Först l)orde m an dock ås tadkom m a en gemensam undersökning 
av fö ru tsä tln ingarna  för den regionala lokaliseringsj)oliliken, ty u tan  u t - 
redning av situationen i dess helhet kan  dessa å tgärder rik tas  mot felak- 
tiga objekt och kan  likaså ges felaktigt innehåll.

Helsingfors den 10 september 1965

AKAVA r.f.

Styrelseordförande KiiUervo Kiiuseld

Generalsekreterare Anlis L in tuncn

Arbetsgivarnas i Finland centralförbund:

Utvecklingsområdenas problem sam m anhänger  med de s tru k tu rfö rän d - 
ringar i näringslivet, som induslrialis.eringen medfört. F rån  denna utgångs- 
punk t  l)ör m an  även sträva till att lösa problemet. Detta bör således upp- 
fattas förutom  som en regional fråga även som en allm än tillväxlpolitisk 
fråga. S is tnäm nda synpunk t fö ru tsä tte r  en strävan till att  möjligast effek- 
tivt u tn y t t ja  produktionsfak torerna . Såvida m an  inte i ulvecklingsområ- 
despolitiken i tillräckligt hög grad b eak ta r  k ri te r ie rna  för lönsam heten och 
effektiviteten, s trider den m ot helhetssträvandena, och även ty rar  samtidigt 
t i llväxlm öjligheterna förutom  för an d ra  regioner och näringar,  även för 
näringslivet som helhet. Då m an  p lanerar  att  g runda  ett  företag, bör m an 
inte endast beakta  sysselsåttn ingssj 'npunkter, u tan  verksam heten bör även 
vara ekonom iskt lönande. Därför bör m an  även m er än tidigare fästa  up p - 
m ärksam heten  vid a tt  s tim ulera  den ekonom iska aktivite ten inom  utveck- 
lingsområdena, varvid företagen själva beredes m öjlighet a tt  fr it t  välja  lo- 
kaliseringsort. Att skapa ny  företagaraktiv ite t och aktivera redan existe- 
rande företag kunde ske bl. a. i form av skatte lä ttnader.  Även k o m m u n er- 
na — genom sin tom tpolitik  o. dyl. —  borde öka sin insats  i utvecklingen. 
\ ä r  det gäller uppnåendet av en jäm n a re  inkomstfördelning, varom  det sist 
□ch slutligen är  fråga om i utvecklingspolitiken, bör m an  inte heller i sam - 
manhanget glömma bort å tgärderna  för hö jandet av yrkes- och u tb ild- 
ningsnivån. Inom  utvecklingsområdet bör även tidsperspektivet beaktas  i 
avgörandena, m. a. o. m an  bör inte fö rsum m a att  beak ta  den in ternatio-

24— 650600. N o r d is k a  råde t .



nella konkurrensen  och det internationella  samarbetet, som i allt högre 
grad kom m er a t t  dom inera framtidsbilden.

Man bör därför med tillfredsställelse hälsa det nordiska sam arbetet vid 
p laneringen av utvecklingsområdespolitiken och T orne älvdal k an  även 
med avseende å tu rism en anses var ett särskilt  lämpligt om råde för sam - 
arbetet. Likaledes ä r  en grundlig sakkunnigundersökn ing  om utvecklings- 
om rådenas fö ru tsä ttn ingar  och lämplighet en nödvändig förutsä ttn ing, in - 
nan  p lanerna  förverkligas, för alt  sålunda undvika slöseri med kapital-  och 
k raftresurser.  Med beaktande av ovannäm nda synpunkter  vid planeringen 
och avgörandena anser Arbetsgivarnas i F in land  centra lförbund den i m ed- 
lemsförslaget A 73/s fram förda  sam arbets tanken  genomförbar.

Helsingfors den 29 september 1965

Arbetsgivarnas i F in land  centralförbund 

(Sign.)

Suomen ammattijärjestö — Landsorganisationen i Finland’ :

Förslaget om regional investeringspolitik kan  enligt vår ås ik t leda till 
uppkom sten  av användbara  sam arbetsform er under fö ru tsä ttn ing  a tt  syfte- 
målen för sam arbetet avgränsas så, a t t  sam arbetet verkligen länder de olika 
pa r te rn a  till gagn.

E tt  sam arbete av inform ativ  och undersökningsm ässig  k a rak tä r  kan  gi- 
vetvis försiggå på avsevärt b redare bas än sådan verksam het, d ä r  m an  sam - 
lar  sig om konkre ta  mål. Såsom en dylik konkre t  angelägenhet h a r  näm nts  
skapande av bättre  fö ru tsä ttn ingar  för b ilturism en inom de norska och 
svenska gränsom rådena. Enligt vår uppfa ttn ing  ä r  hela det finsk-norsk- 
svcnska Lapplands no rra  del ett sådant område, inom vilket bl. a. dj’iika 
samarljctsmöjligheter bör tagas i beaktande. Såsom i förslaget anföres finns 
i fråga om Tornedalen uppenbarligen fö ru tsä ttn ingar  även för ett m era om - 
fa ttande ekonomiskt sam arbete i syfte att  f räm ja  en lösning av sysselsätt- 
ningsfrågorna.

I näm nda  frågor behövs enligt vår åsik t ett u tredningsarbete, som tar 
sikte på p rak tiska  ändamål. På basen av det torde det även framgå, i vil- 
ken m ån  gem ensam m a ekonom iska åtgärder exempelvis ju s t  inom de no rd - 
ligaste gränsom rådena är  påkallade.

Helsingfors den 16 september 1965

Suomen am m atti jä r jes tö  

Jaakko  Rantanen

Oroo Lahtinen

738 A 73/s: Bilaga 1

'  Y  Urandet översall frå n  fin sk a .



739A 73/s: Bilaga 1

Finlands fackföreningars centralförbund har i skrivelse den Í2 oktober
1965 förklarat sig instäm m a i medlemsförslaget.

Lapin seutusuunnitte lun kuntainliitto  (Kom m unförbundet för regionplane- 
ring i L app land) ':

Verkställda utredningar om Lappland
Som grundval för en granskning av sam arbetet skall till en början  redo- 

göras för de undersökningar kom m unförbundet sam m anstä ll t  rö rande 
Lappland. Förbundet h ar  senast publicerat undersökn ingarna  »Lapin taa- 
jam averkon kehit täm issuunnitelm a» (»Plan för utvecklande av tätorts- 
nätet i Laj)pland») och »Lapin päätieverkon yleissuunnitelma» (»Gene- 
ralp lan för huvudvägsnäte t i Lappland») samt därfö rinnan  undersökn ingar- 
na »Laj)in lääniu kauppa» (»Handeln inom Lapplands län»), »Lapin läänin 
teollisuus» (»Industr in  inom Lapplands län») och »Lapin läänin taa jam at»  
(»Tätorterna  inom Lapplands län»). De två fö rs tnäm nda bör anses utgöra 
program rekom m endationer av grundläggande a r t  för L applands utvecklan- 
de ända fram  till år 1990.

Genom planen för utvecklande av tä to rtsnä te t  eftersträvas ett allsidigt och 
de olika delom rådenas k ra f tresu rse r  beaktande utvecklande av Lapplands 
hushållningsområde. Man så a tt  säga ru s ta r  sig för den väntade förändring- 
en av sam hällss truk tu ren ,  som kom m er a tt  gynna tä to rte r  och om den får 
verka fritt ju s t  större centra. E tt  nä t  av tä to rte r  av olika grad med utveck- 
lingsmöjligheter, som jä m n t  fördelar sig över hela hushålln ingsom rådet, 
förmodas med tiden verka därhän , a tt  den växande flyttningsrörelsens 
s tröm m ar r ik ta r  sig mot alla dessa tä torter  och gör fly ttningsrörelsen till 
stora centra  långsam m are. Utvecklingsplanen gör dock icke våld på den n a- 
turliga utvecklingstendensen, u tan  leder denna till ett så ändamålsenlig t 
resu lta t  som möjligt. I Lappland försiggår ännu  ej en lika kraftig  om- 
vandling av sam hällss truk tu ren  som i Norrbottens län i Sverige. U ppenbar- 
ligen vore en sådan a tt  vän ta  ifall ej m otåtgärder skulle vidtagas.

Vad avses med förverkligandet av p lanen för utvecklande av tä to r tsn ä - 
tet? Det ä r  n ä rm as t  investeringsverksam het från  enskildas och det offent- 
ligas sida. Handeln söker sig redan  nu till centra, speciellt till sådana pä 
kom m uncen trum plane t och med hänsyn  till sin betydelse som centra  ännu  
större sådana. Annan än till platsen bunden industr i  söker sig och borde 
ännu  m era p lanmässigt än tidigare förläggas till sådana centra, som skall 
skapas. Industrian läggningarnas  placering s tår i fö rhållande till tä t - 
ortens betydelse som cen trum  och dess storlek. Servicenäringarna och andra  
verksam hetsform er inom den enskilda sektorn  följer sam m a principer.

'  Yttrandet öoersatt frå n  fin ska .



Av betydelse för u tvecklandet av tä to rtsnä te t  ä r  en dirigering av investe- 
r ingsverksam heten inom den offentliga sektorn  så a tt  den gynnar de pla- 
nerade tä torterna. H ärfö rinnan  bör givetvis alla för sin del sä tta  sig in i 
kom m unförbundets  för regionplanering i Lappland  förslag och sedan om - 
fa tta  det. Förverkligandet borde därefter  försiggå målmedvetet.

Generalplanen för huvudvägnäte t i Lappland  stöder planen för u tveck- 
lande av tätortsnätet.

Huvudvägsnätet avser förbindelserna mellan riken, landskap  sam t de p la- 
nerade huvud-, region- och kom m uncen tra  och i det h a r  beakta ts  den fö ru t- 
sedda trafikens behov sam t en med hänsyn  till kos tnaderna  och n y ttan  så 
ändamålsenlig  rik tn ing  som möjligt.

Därutöver finnes givetvis m ånga viktiga vägar och vägsträckningar, be- 
träffande vilka även på  im dersökningar baserade p laner borde uppgöras.

I anslu tn ing  till den i det föregående i korthe t presenterade regionplanen 
för Lappland borde det även u tföras an d ra  undersökningar och u tredn ing- 
ar. E när  befolkningsutvecklingen synes försiggå i hög grad till fö rm ån  för 
u tövarna av tä to r tsnär ingar  på så sätt, a t t  an tale t sådana, som får sin u t - 
kom st särskilt  av lan tbruket,  m en även av skogsbruket, nedgår, synes det 
nödvändigt a t t  även uppgöra bl. a. en lantbruksundersökning . I det befolk- 
ningen m inskar  i glest bebodda trak te r  gör sig fö rändringarna  inom sam - 
h ä l lss truk tu ren  även m ärk b a ra  inom lantbruks- och skogshushållningsyr- 
kena. För a tt  det ökade livsutrym m et skall kom m a även dessa y rk e su t- 
övare till godo, behövs u tredn ingar och realiserbara program.

Samarbetsobjekt
P å  vilket sätt  de förenäm nda utredningarna, deras resu lta t  och p lanerna 

sam t fram tida  undersökningar och p laner angående de nordliga delarna  av 
Sverige, Norge och F in land  skall inpassas i va ran d ra  fö ru tsä tte r  uppenbar- 
ligen en stor och betydelsefull arbetsuppgift. Viktigast ä r  utvecklandet av 
sam arbetet mellan Sverige och F in land  i Tornedalen. K om m unförbundet 
föreslår, a t t  inom ram en  för planen för utvecklande av L applands tätorts- 
nä t  fem tä to rte r  invid den svenska riksgränsen  i Tornedalen  skulle göras 
till föremål för m ålm edvetna utvecklingsåtgärder. Vid den norska gränsen 
finnes ingen ort, som befunnits lämplig a tt  upptaga i program m et i sam m a 
bemärkelse som de föregående. P lanen på dessa orters utvecklande base- 
ra r  sig på u tredn ingar av olika funk tioner inom Lapplands hushållnings- 
område. R iksgränsen utgör således även gräns för undersökningsom rådet.

P å  vilket sätt  skulle m otsvarande svenska tä to r te r  placera sig i Torne- 
dalen och vilket skulle deras förhållande vara till de förenäm nda tätorterna, 
som skulle utvecklas i Lappland? H ar vissa tä to r te r  på vardera sidan om 
gränsen gem ensam ma eller sam m a orsaker för tillväxt? Kan vissa centra 
i F in land  förmodas h a  bättre  eller säm re fö ru tsä ttn ingar  för tillväxt då 
Torne och Muonio älvdalars östra och västra  sida behandlas som en funk-
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tionsenhet? H ur h a r  industr in  p lacerat sig och inverkat på  tätortsbehyggel- 
sen på den svenska sidan? H u ru d an a  gem ensam m a m öjligheter funnes det 
för uppkom sten  av gruvindustri  inom grann ländernas  angränsande om rå- 
den och vilken inverkan  skulle detta  h a  för s trävandena a tt  utveckla tä t - 
orter? På vilket sä tt  kunde den av den fö rändrade n ä r in g ss tru k tu ren  för- 
anledda befolkningsförflyttningen dirigeras till det egna landskapets  tä t - 
orter? Vilken andel h a r  gränshandeln  i handeln  och vilken betydelse för 
uppkom sten  av tä torter?  Bland anna t  fö renäm nda frågeställningar an m ä- 
ler sig i fråga om gränsom rådena mellan r ikena  på basen av en tätorts- 
undersökning rörande L applands län.

Deras k larläggande skulle k räva sam fällt  u tfö rda  undersökningar sam t 
på grundvalen av dem harm onierande p rogram  och även åtgärder. Oberoen- 
de av a tt  fö rhållandena och lagarna på vardera  sidan av riksgränsen  är 
mer eller m indre avvikande är p rinciperna för sam hällsplaneringen dock 
desam m a och de torde i varje fall delvis k u n n a  tillämpas i Tornedalen obe- 
roende av riksgränsen.

Vid uppgörandet av generalplanen för Lapplands läns huvudvägsnät har 
beaktats tillgängliga uppgifter om den trafik, som går över r iksgränserna. 
Dess inverkan in sk ränke r  sig dock n ärm as t  till på  vilket sä tt  huvudvägarnas 
sträckning förhåller sig till r iksgränsen. H är m å  ännu  upprepas, a t t  vägnä- 
tet ä r  uppgjort för a tt  stödja  tä tortsnäte t ,  varvid dess traf ikm ässiga  bety- 
delse ä r  allra s törst och det u r  samhällets synvinkel gestaltar sig mest ända- 
målsenligt. Inom gränsom rådena h a r  p lanerna  uppgjorts  både enligt den- 
na princip och för a tt  förmedla den internationella trafiken.

Härvid fram stå r  som de väsentligaste frågorna om valet av övergångs- 
ställen sam t frågan om bro eller färja . Sedan bör vägnätet på det mest 
ändam ålsenliga sättet leda traf iken  mellan länderna till dessa ställen.

N ordkalottom rådet utgör i m ånga hänseenden ett enhetligt område. Vid 
försök a tt  effektivisera dess konkurrensfö rm åga i jämförelse med länder- 
nas sydligare delar h a r  huvudvägsnät med goda anslu tn ingar en stor bety- 
delse.

Sedan turism ens betydelse blivit allt m er accepterad h a r  behovet av ge- 
m ensam m a planer och å tgärder i gränsom rådena blivit allt större. Sam- 
arbetets betydelse torde vara s törst i fråga om in rä t tan d e t  och utveck- 
landet av sådana turis tcentra ,  som kan  erb juda  m ycket mångsidiga t jäns te r  
och s tår på en hög nivå och är internationellt  konkurrenskraf tiga .  F rågan  
om var dessa förläggs är viktig och i g ränsom rådena k an  m an  ej bortse från  
grannlandets  planer. Undersökningar och å tgärder på  tu rism ens område 
bör såväl vid den svenska som den norska gränsen harm onie ra  med v ar- 
andra. Det borde även utredas, vilken tu r ism  som h ar  den största  eko- 
nom iska betydelsen för befolkningen.

Nord-Norges, Norrbottens och Lapplands samfällda, enastående och vär- 
defullaste tru m fk o r t  i rek lam en för som m artu rism en  ä r  ljuset. Varför



skulle ej den sollösa 2>kaamos»-tiden som en specialitet för m idvintern 
kom plettera vårvinterns skidperiod? På denna grund  finnes naturliga  fö ru t- 
sä ttn ingar för uppgörande av om fattande gem ensam m a planer.

S to m m en  för en regionplan för N ordkaloitområdet
K om m unförbundet h ar  för avsikt a t t  bearbeta och analysera alla u t- 

förda och planerade undersökningar rörande L appland  så, att  av re su lta - 
ten skall fram gå både den tidigare utvecklingen, den nuvarande situatio- 
nen sam t på basen härav  prognoser och planer. Viktigast är, a t t  t i llräck- 
liga fo rska rk ra f le r  på olika om råden kan  u tn y t t ja s  för ett utvecklande av 
Lappland  och betydelsefullt är även, a tt  undersökn ingarna och deras re su l- 
ta t  presenteras i en användbar form för det levande livet. Då k o m m unfö r- 
bundet fullI)ordat ett betydelsefullt skede i fråga om regionplaneringen i 
Lappland  i och med a tt  det färdigställt en stomme för Lapplands region- 
plan, finner det t idpunkten  ur de nordiska ländernas nordliga delars syn- 
p u n k t  läglig för ett sam arbete bl. a. mellan m otsvarande regionplaneorgan. 
Genom sam arbetet skulle m an klarlägga och jäm fö ra  det hittills u tfö rda  
arbetet, förhandla om kom m ande uppgifter sam t sträva till a t t  undersök- 
n ingarna på sam m a om råde i varje  land skulle u tföras ungefär samtidigt 
och a tt  hela N ordkalottom rådet skulle täckas av liknande undersökningar.

Som m ålsättn ing  kunde hållas uppgörandet av en gemensam stomme för 
regionplaneringen. K om m unförbundet u tgår ifrån, a l t  en på undersök- 
ningar baserad slomplan för N ordkalottom rådet på ett ändamålsenligt sätt 
skapar föru tsä ttn ingar och grundval för en sådan investeringspolitik, som 
på ett rä ttv is t  sätt  utvecklar de nordliga om rådena och effektivt avlägsnar 
de menliga följderna av fö rändringarna  i sam hällss truk tu ren .

Rovaniemi den 24 augusti 1965

Lapin scu tusuunn it te lun  kuntainliitto  

Förbundsstyrelsens ordförande P entti  Tnrsas

O m budsm an Tarmo Saarimäki
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Finlands industriförbund^:

Det i Nordiska rådet väckta medlemsförslaget om samarbete på lokalise- 
ringspolitikens område särskilt  i Torneälvdalen ä r  en aktuell fråga ocli 
utgör en del av den i de nord iska länderna  tillämpade lokaliseringspolitiken. 
1 Sverige h ar  lokaliseringspolitiken redan behandlats i riksdagen. Däremot 
ä r  den i F in land  först föremål för u tformning. Man känner  ännu  ej till

' Y ttrandet översatt frä n  fin sk a .



743A 73/s: Bilaga 1

rik tn ingen  av den lokaliseringspolitik, som möjligtvis kom m er a tt  tillämpas, 
och ej heller vilka medel som kom m er att  tillgripas. Hos oss existerar blott 
u tvecklingsom rådeskomm itténs skrivelse av den 19 februari 1965, vari 
kom m ittén  fram förde vissa Iokaliseringspolitiska å tgärder i syfte att  locka 
industri  till av kom m ittén  utsedda utvecklingsområden, för f räm jande  av 
turism en och för effektivisering av yrkesutbildningen på dessa områden. 
Tillsvidare h a r  dock ej några aktiva åtgärder ännu  vidtagits för förslagens 
förverkligande, ehu ru  förberedande arbeten veterligen pågår.

Därest m an  önskar realisera den i begäran om utlå tande föreslagna saken, 
föru tsä tte r  detta åstadkom m andet av en lokaliseringspolitisk totalplan i 
vederbörande länder. Först efter det dylika p laner färdigställts, blir det m ö j- 
ligt a t t  koordinera dem genom inbördes förhandlingar m edlem sländerna 
emellan. För förslagets förverkligande erfordras därför nu  i F in land  en 
lokaliseringspolitisk totalplan, vari lokaliseringspolitiken i hela dess om - 
fattning skulle övervägas och ej blott några enstaka  åtgärder. Härvid skulle 
m an även se till h u ru  vidsträckt lokaliseringspolitik vi h a r  ekonomiska 
möjligheter och från  vilka å tgärder det ä r  skäl att  börja. Enligt förbundets 
åsik t kan  denna politik icke byggas upp på grundvalen av förenäm nda 
kommittés arbete, ty de i kom m itténs skrivelse föreslagna å tgärderna  u t - 
gör ej en tillräcklig basis för en lokaliseringspolitik, som syftar till en ba- 
lanserad utveckling av hela folkhushållningen. Därest m an  vid politikens 
u tform ning s tan n a r  vid tanken a tt  in r ik ta  å tgärderna  på vissa särskilt 
valda u tvecklingspunkter, vilket skulle förefalla a tt  vara cn naturlig  lös- 
ning med beaktande av a tt  å tgärderna  i anna t  fall måste  vidtagas så a tt  de 
får allmän verkan och sålunda även svagare effekt, kan  det vara på sin 
plats att  inleda lokaliseringspolitiken låt vara blott från en eller två ut- 
veclilingspunkter och sedermera utvidga verksam heten så långt resurserna 
det medgiver. Torneälvdalen kan anses vara ett naturlig t utvecklingsom- 
råde, där utvecklingspunkten, i m ån  av k ra ftresurse r,  vid behov kan  utses 
även med beaktande av sam nordiska intressen.

Vid sidan av grundlig  p lanering påkalla r  lokaliseringspolitiken för att 
lyckas jäm väl detaljerat forsknings- och utredningsarbete, som borde gälla 
förutom  befolkningens trevnad, a rbetsk raf tens  rörlighet o. a. socialpolitis- 
ka  frågor också olika affärsekonom iska frågor. Särskilt viktigt vore att 
u treda  de faktorer, som inverkar på industr ins  etableringsbeslut. Speciellt 
i detta avseende kunde förslaget om sam arbete mellan m edlem sländerna 
på  forskningens område visa sig kom m a a tt  bli givande.

På  grund  av vad ovan fram förts  anser F inlands indus tr ifö rbund  a tt  det 
väckta förslaget om lokaliseringspolitiskt sam arbete mellan m edlem slän- 
derna kan  förverkligas, därest en lokaliseringspolitisk to talplan existerar i 
de ifrågakom m ande länderna och sam arbetssynpunkten  kan  beaktas vid u t - 
formningen av de a llm änna l in je rna  i deras lokaliseringspolitik. I varje  fall
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är  ett sam arbete m ellan länderna  i fråga om lokaliseringspolitikens fo rsk - 
nings- och utredningsarbete  möjligt a tt  förverkliga och bör understödjas.

Helsingfors den 1 september 1965

Finlands industr iförbund 

Sakari T. Lehto

Finska träförädlingsindustr iernas cen tra l fö rb u n d ':

F inska  träföräd lingsindustr ie rnas  cen tralförbund h a r  icke tagit s tån d - 
p u n k t  till regionalpolitiska frågor. Enligt vad förbundet h ar  sig bekant för- 
bereds för närvarande på grundval av den skrivelse kom m ittén  för utveck- 
lingsområdena den 19 m ars  1965 överläm nat till s ta tsråde t lagpropositioner 
angående skötseln av politiken angående utvecklingsom rådena i Finland. 
E tt  eventuellt nordiskt samarbete på  detta område bör inpassas i den ram, 
som politiken på sagda område i a llm änhet kom m er att  erhålla i vår t  land. 
Enligt cen tralförbundets uppfa ttn ing  bör ett nord isk t sam arbete även på 
detta om råde hälsas med tillfredsställelse redan  av den anledningen, a tt  det 
erb jude r  m öjlighet a tt  bliva delaktig av de erfarenheter, som i de övriga 
nord iska länderna vunnits  rörande politiken om utvecklingsområden.

Helsingfors den 27 augusti 1965

Finska träföräd lingsindustr ie rnas  centralförbund 

Lauri Kirves

Turistföreningen i F inland:

I förslaget som tagits upp till behandling, konstateras bl. a. a t t  lokalise- 
ringspolitiska åtgärder avseende tu ris tnäringen  borde k u n n a  under lä tta  gles- 
bygdsbefolkningens levnadsbetingelser. Denna uppfa ttn ing  anser vi oss 
k u n n a  omfatta, i synnerhet då m an beaktar, a tt  m ånga glesbygdsområden 
särsk il t  i de no rra  delarna av F inland, Sverige och Norge erb juder be trä f- 
fande na tu rfö rhå llandena  tacksam m a om råden för vidareutvecklingen av 
turism en. Åtgärder, som kunde kom m a ifråga för a tt  utveckla tu r is tn ä - 
ringen i dessa områden, om fatta r  även andra  än de i förslaget n äm n d a  — 
nämligen upprustn ingen  och uppförandet av turis tan läggningar eller ge- 
nom  stöd av redan  befintliga sådana. A ndra åtgärder ä r  bl. a. utvecklandet
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av traf ikförbindelserna och fö rbä ttrandet av inform ationsverksam heten  och 
m arknadsföringen  även på sam nordisk  nivå.

P å  basen av det ovan anförda anser vi, a t t  u tredningen av fö ru tsä ttn ing- 
a rn a  för vidtagande av gem ensam m a Iokaliseringspolitiska å tgärder sam t 
arbetet för att  undersöka m öjligheterna för sam arbete beträffande forsk- 
ning av de Iokaliseringspolitiska fö ru tsä ttn ingarna  m åste anses vara nyttiga 
för utvecklingen av turis ttrafiken.

Helsingfors den 16 augusti 1965

T uris tföreningen i F in land  r.f.

Jorm a Tolonen

N o r g e

Kommunal- og arbeidsdepartementet:

K om m unal- og arbeidsdepartem entet er enig i det synet som forslags- 
stillerne gjör gjeldende om sam funnets  ansvar for at s truk tu rendringene  i 
næringslivet og den ökonomiske ekspansjon  sk jer  på en slik m åte a t del 
enkelte menneskes trygghet vernes så langt som mulig. Den d is trik tsutbyg- 
ging som blir g jennom fört i de nordiske land spiller en stor rolle i denne 
forbindelse.

N år det gjelder d istriktsutbyggingen —  ikke m inst på  Nordkalotten — 
h a r  det på  forskjellige m åte r  vært kon tak t  mellom de nordiske land. 
Mye taler for at denne kon tak t  —  både n å r  det gjelder konkre te  utbyggings- 
tiltak, u tredning  og forskning — bör kunne styrkes. Det foreliggende m ed- 
lemsforslag om bl. a. u tredning  om forutsetningene for felles lokaliserings- 
politiske t iltak  er vidtfavnende og om fatter om råder som strekker seg ve- 
sentlig videre enn de m er direkte arbeidskraftproblem er det nordiske ar- 
beidsm arkedsutvalg hittil h a r  behandlet. Spörsmålet om omfanget av, og 
formene for, et sen tra lt  sam arbeid på det nevnte felt vil bli underg it t  eji 
forelöpig drøfting på det kom m ende möte i Nordisk arbeidsm arkedsut- 
valg i sep tem ber/oktober d. å. Dette departem ent an ta r  at en bör komme 
nærm ere tilbake til saken etter nevnte möte.

Oslo, 1. september 1965

E tter  fu llm akt 

Berger Ulsaker

Hans Arisholni
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S v e r i g e

Väg- och vattenbyggnadsstyrelsen:

Vid den planering av vägtrafiklederna inom landet som kontinuerligt äger 
ru m  sker detta med beaktande av lokaliseringspolitiska synpunkter  och 
under m edverkan av företrädare för statliga, kom m unala  och privata  in - 
tressen k n u tn a  till detta lokaliseringsarbete. När det gäller sam ordningen 
på det nordiska planet synes det föreligga skäl för ett l iknande förfarande.

I ett rem issyttrande den 3 oktober 1964 med anledning av ett inom Nor- 
diska rådet väckt förslag om in rä ttande  av en gemensam investeringsfond 
tor Nordkalotten anförde väg- och vattenbyggnadsstyrelsen bl. a., att  del 
nuvarande systemet med gem ensam m a förhandlingar mellan de berörda 
ländernas m yndigheter i ak tuella  frågor syntes fungera väl. Sådana fö r- 
hand lingar h a r  sålunda förevarit bl. a. mellan F in land  och Sverige n ä r  det 
gällt förbindelserna över gränsälvarna. Vid dessa diskussioner och u tred - 
n ingar h a r  även lokaliseringsfrågor behandlats. Motsvarande kan  anföras 
i fråga om de gem ensam ma u tredn ingar som gjorts beträffande niellanriks- 
förbindelser mellan Sverige och D anm ark  respektive Norge.

I vilken omfattning liknande samarbete äger rum  inom andra sektorer av 
sam hällsplaneringen ä r  styrelsen obekant. Beträffande i medlemsförslaget 
berörda samarbete i fråga om forskning på det lokaliseringspolitiska om - 
rådet torde emellertid sådant samarbete äga rum  eller kunna  äga ru m  inom 
ram en för den nuvarande forskningsverksam heten på skilda områden.

Under hänvisning till det ovan anförda finner väg- och vattenbyggnads- 
styrelsen för sin del icke skäl föreligga för vidtagandet av särskilda å tg är- 
der inom ram en  för det nordiska sam arbetet på sätt  föreslagits.

Stockholm den 31 augusti 1965

Väg- och vattenbyggnadsstyrelsen 

Gustav Wahlberg

Per Olov Tjällgren

Arbetsmarknadsstyrelsen:

Styrelsen tillstyrker förslaget om u tredning  om fö ru tsä ttn ingarna  för ge- 
m ensam m a lokaliseringspolitiska å tgärder såväl som av m öjligheterna för 
sam arbete beträffande forskning angående de lokaliseringspolitiska fö ru t- 
sättn ingarna. Styrelsen vill emellertid härtill  foga nedanstående synpunkter.

Enligt av den svenska riksdagen godkända principer för den aktiva loka- 
liseringspolitiken gäller a t t  samhälleligt stöd endast får läm nas företag som
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k u n n a  bedömas bereda däri anställda varaktig  sysselsättning samt k u n n a  
antagas bedriva en lönsam tillverkning. I den p rak tisk a  tilläm pningen av 
gällande kungörelse i äm net h a r  m yndigheterna  u tgått  f rån  att  företagaren 
väljer lokaliseringsort m edan m yndigheterna  å sin sida avgöra om ekono- 
m iskt stöd skall läm nas till den ifrågasatta  lokaliseringen. Vid sitt bedöm an- 
de söka m yndigheterna u tröna m öjligheterna för företaget att  utveckla sig å 
den ifrågasatta  lokaliseringsorten. U tvecklingstendenserna inom den bransch  
företaget tillhör skänkes självfallet beaktande. Till följd av det nu sagda är  
glesbygdsområdena och små tä to rte r  endast i m indre  u ts träckn ing  lämpliga 
för lokalisering av tillverkningsindustri.  Behovet av ökad sysselsältning 
inom visst om råde får icke leda till att  den samhälleliga lokaliseringspoliti- 
ken m edverkar till etablerande av icke lönsam m a företag till olämpliga lo- 
kaliseringsorter. Lokalisering till orten eller kom m uner belägna invid r ik s - 
gränsen till Norge och F in land  synes med ledning av det nu  sagda endast 
i begränsad u ts träckn ing  vara aktuell.

Ett samarbete avseende tu ris tnäringen  bör vara ägnad a tt  b idraga till en 
tillfredsställande lösning av hithörande problemkomplex. Såsom i m edlem s- 
förslaget an ty tts  medför det förhållandet a tt  tu ris tan läggningar u tn y tt jas  
under korta  säsonger, speciella problem som måste kartläggas och lösas i 
större sam m anhang. Berörda svenska länsstyrelser ä r  —  efter hem ställan  
av styrelsen —  f. n. i färd  med u tredning  i ämnet. Nämnas kan  a tt  detta u t - 
redningsarbete förutsä ttes ske i  samarbete mellan länsstyrelserna.

De principer för lokaliseringspolitiken som ovan an ty tts  fö ru tsä tta  om- 
fa ttande kom pletterande åtgärder av n ä rm as t  socialpolitisk art. Vid bedöm- 
ningen och genom förandet av dylika å tgärder synes ett sam arbete över grän- 
serna vara av betydande värde.

Vägväsendets utveckling är  en annan  fråga där samarbete mellan berörda 
nordiska länder måste  bedömas betydelsefull.

Betydelsen av ett alltmer vidgat och fö rd jupa t arbetsm arknadspo lit isk t  
samarbete behöver i detta sam m anhang  ej särskilt  unders trykas . Åtskilliga 
av de problem som berörts i medlemsförslaget synes snarare  böra lösas inom 
ram en för ett arbetsm arknadspo lit isk t  samarbete än  u r  speciellt lokalise- 
ringspolitiska synpunkter.

Stockholm den 21 oktober 1965

A rbetsm arknadsstyrelsen  

Bertil Olsson

Bertil B urm an

Länsstyrelsen i V ärm lands län:

Utvecklingen inom näringslivet i V ärm lands län  innebar  u n d er  1950- 
talet balanserade fö rändringar:  an tale t sysselsatta inom  jord- och skogs­



bru k  m inskade med ca 12 000 personer, m en  denna  reducering uppvägdes 
av en m otsvarande ökning inom industr i  och servicenäringar.

Den hittillsvarande delen av 1960-talet h a r  kännetecknats  av en nedgánííO o
i sysselsättningen, även för näringslivet totalt. Detta  ä r  en följd av for tsa tt  
avtagande arbetskraftsbehov i jo rd b ru k e t  —  n ä r  det gäller skogsbruket sker 
sysselsättningsminskningen i något snabbare tak t  än tidigare. Utvecklingen 
inom jä rn -  och stå lindustr in  sam t pappers- och m assa industr in  innebär en 
om fattande utvidgning av produktionen, m en med s ta rk t  arbetskraftsbespa- 
rande metoder. Samtidigt sker emellertid en betydande tillväxt inom verk- 
stadsindustrin , genom etablering av nya företag, omflyttn ing av industr ie r  
från  andra  delar av landet eller genom ut\ådgning av redan  existerande 
industrier.

Länsstyrelsens beräkn ingar  rörande fram tida  tillgång och efte rfrågan  på 
arbe tsk raf t  inom länet tyder på  ett  fo r tsa tt  vidgat arbetskraftsuti-ymme, 
huvudsakligen i de väs tra  och no rra  delarna, d. v. s. inom regioner vid g rän - 
sen mot Norge. För dessa om råden  h a r  erhållits  särskilda m öjligheter att  
med statliga lokaliseringspolitiska s tödåtgärder u tveckla och d iffe ren tiera  
näringslivet. Samtidigt söker m an  från  länets statliga och kom m unala  
m yndigheter att  sprida in form ation  om fö ru tsä ttn ingarna  för industr i-  och 
servicelokalisering p å  lämpliga regionala centra  sam t att  å s tadkom m a en 
förbättr ing  av dessa föru tsä ttn ingar.

N ärheten till det norska ös t lande t  ä r  u r  värm ländsk  synvinkel en fördel 
i näringsgeografiskt hänseende, bl. a. m arknadsm äss ig t  m en också med 
tanke på  m öjligheterna a tt  u tskeppa  exportproduktionen över isfria h a m - 
nar .  Dessa spörsmål h a r  sedain länge varit  föremål för de norska och svens- 
k a  m yndigheternas intresse. K ontak terna  h a r  uppehållits  genom överlägg- 
n ingar på fy lkes /länsp lane t i konkre ta  frågor. Sedan de regionala m yndig- 
heterna  erhållit  särskild  expertis för näringsekonom iska undersökningar 
och översiktlig sam hällsplanering h a r  vid en konferens på  Voksenåsen vå- 
ren  1965 bildats en sam arbetskom m itté  med en represen tan t för vardera  
Oslo og Akershus, H edm arks och östfo lds  fylken sam t V ärm lands län. Av- 
sikten är att  m an genom regelbundna överläggningaT skall undersöka  för- 
u tsä t tn inga rna  för gem ensam m a lösningar i det näringsgeografiskt enhet- 
liga område som v äs tra  och no rra  V ärm land  sam t den östligaste delen av 
det n o rsk a  ö s t lan d e t  utgör.

En sam ordning av verksam heten  n ä r  det gäller industTÍlokalisering och 
inform ation i dessa frågor bedömes som angelägen. Sam arbetskom m ittén  
bör dessutom ta  initiativ till u tredn ingar och å tgärder ägnade a tt  förbättra  
kom m unika tionerna  f rån  väs tra  Mellan-Sverige till Oslo-fjordsområdet. Det 
h a r  t. ex. u nder  senare å r  fram kom m it  flera förslag om nya m ellanriks- 
vägar, både i Sverige och Norge, vilket v isar näringslivets och k o m m u - 
nernas  intresse för dessa frågor. Behandlingen av sådana  förslag fö ru tsä t- 
ter om fattande undersökningar,  bl. a. för a tt  m an  skall k u n n a  klarlägga de
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olika alternativens före träden u r  näringsgeografiska synpunkter.  En annan  
uppgift för sam arbetskom m ittén  blir att  undersöka  behovet av och m ö j- 
ligheterna att  få till s tånd någon eller några  m indre  flygplatser som ge- 
nom sitt läge kan  be t jäna  befolkning och näringsliv  inom större regioner 
på ömse sidor om gränsen. Även n ä r  det gäller speciella u tbildnuigsfrågor 
finns det fö ru tsä ttn ingar  a tt  d isku te ra  gem ensam m a lösningar.

De no rra  och västra  delarna av V ärm land företer naturgeografisk t  stora 
likheter med angränsande om råden  på den norska sidan. Dessa om råden 
h a r  en rad företräden u r  rekrea tionssynpunkt och en om fattande planering 
för utbyggnad av tu ris tnäringen  sker för närvarande  på  båda  sidor om 
gränsen. Det ä r  sam arbetskom m itténs  uppfa ttn ing  a tt  m an  k an  n å  bety- 
dande resu lta t  med en .gemensam planläggning, som ta r  sikte på  att  specia- 
lisera verksam heten, a t t  exploatera fiskesjöar, lämpliga bebyggelseområden 
etc. på sådant sätt  att  m an  av dessa g rän s trak te r  skapa r  en harm on isk  en- 
het med m öjligheter a tt  tillgodose de ökade k raven  n är  det gäller ett om - 
växlande turistliv. Även för sådana uppgifter ä r  det önskvärt  a t t  det per- 
m anen ta  sam rådsorganet ta r  in itiativ  sam t verkstä ller erforderliga u tred - 
ningar.

Länsstyrelsen vill in s täm m a i de synpunkter som fram förts  i m edlem s- 
förslaget om gem ensam m a loikaliseringspolitiska å tgärder och b e tra k ta r  det 
även som väsentligt att  råde t rekom m enderar  regeringarna att  undersöka 
m öjligheterna för sam arbete beträffande forskningen på det lokaliserings- 
politiska området.

Karlstad  i landskansliet den 15 september 1965

Gustaf Nilsson

Sven Rune Frid

Länsstyrelsen i Jämtlands län:

Behovet av sam ordning av de Iokaliseringspolitiska å tgärderna  på  finsk 
och svensk sida i Tornedalen är  uppenbart. Länsstyre lsen i Jäm tlan d s  län 
anser sig emellertid inte ha  anledning a tt  h ä r  n ä rm are  beröra de i viss m ån 
speciella förhållanden som gäller detta område.

Angelägenheten av gem ensam m a in ternord iska Iokaliseringspolitiska å t - 
gärder fram stå r  ifråga om det p rak tiska  planeringsarbete t sannolik t tydli- 
gast i gränslänen. Behovet av en sam ordning av å tgärderna  m åste i första 
hand  anses föreligga på ett m era  översiktligt plan och gälla de långsiktiga 
p lanerna för hela landsdelars ekonomiska utveckling. Mot bakgrunden  av 
strävandena mot ett långtgående internordiskt, ekonom iskt sam arbete  kan  
de nordiska ländernas  något skilda principer för lokaliseringsarbetet i detta



sam m anhang  te sig såsom m indre lyckliga. Lokaliseringspolitiken syftar 
y tters t  till en lämplig regional fördelning av de ekonomiska re su rse rna  in - 
om den planerade, ekonomiska enheten —  nationen. Det ä r  givetvis ange- 
läget a t t  lokaliseringen också blir lämplig med hänsyn  till nuvarande  och 
fram tida  ekonomiska relationer till de nordiska grannländerna . En utvidg- 
ning av den ekonomiska aktiviteten i Tröndelagen torde sålunda t. ex. in - 
verka i flera avseenden i>å lokaliseringsföru tsä tln ingarna i Jäm tlan d s  län 
och vice versa. Som exempel kan  näm nas a tt  kostnaderna för s jö frak t från 
T rondheim  eller Hommelvik, vilka givetvis ä r  av stor betydelse för det 
jäm tländska  näringslivets exportmöjligheter, i hög grad kan sägas bero 
av sjöfartens totala om fattn ing i dessa h am n ar  och alltså y tterst ä r  av- 
hängiga av hela det norska näringslivets utveckling i området.

Ifråga om det m era detaljerade p rak tiska  planerings- och lokaliserings- 
arbetet vill länsstyrelsen med hänsyn  till hela näringslivets behov påpeka 
betydelsen av en sam ordning av de olika å tgärderna  beträffande f ram - 
för allt vägar och kom m unikationer.

T ransporte r  av skogsprodukter m. m. från  de västligaste delarna  av 
Jäm tlands  län till förädlingsställen i Norge förefaller för närvarande  bli 
allt m er om fattande, varför närm are  beräkningar av de fram tida  t ran sp o r t - 
behoven är  nödvändiga för en angelägenhetsgradering av de olika vägpro- 
jek ten  i dessa delar av länet. Med m öjligheterna till skogstransporter sam - 
m anhänger givetvis sysselsättningsförhållandena i skogsbruket i berörda 
länsdelar.

Vägförhållandena, inte m inst  ifråga om m indre vägar, ä r  givetvis av stor 
betydelse även för m öjligheterna a tt  u tn y tt ja  de västliga f jä l l t rak terna  för 
rekreations- och tu ris t iska  ändamål. För a tt  m inska samhällets kostnader 
b land anna t  i detta avseende torde det vara nödvändigt med en koncen tra- 
tion av turistan läggningar till ett begränsat antal områden. Det är därför 
angeläget att  enighet nås över riksgränsen  om dessa turis tom rådens läm p- 
ligaste lokalisering.

För en gynnsam  utveckling särskilt  av v in terturism en i de skandinaviska 
f jä ll trak terna  torde förbättrade kom m unikationsm öjligheter  med flyg vara 
en viktig förutsättning. Sannolikt kan endast på detta sätt  en större euro- 
peisk publik nås. Det förefaller i detta sam m anhang  inte osannolikt att 
exempelvis det befintliga flygfältet i Röros skulle k u nna  bli av betydelse för 
tu rism en i västra  Härjedalen. En föru tsä ttn ing  härför vore emellertid en 
upprustn ing  av de norska vägförbindelserna mot riksgränsen. L iknande 
sam ordningsproblem  torde m an  böra räk n a  med om nya flygfält tillskapas 
i dessa områden med huvudsaklig  uppgift att  betjäna turismen.

En långt driven exploatering av vissa områden fö ru tsä tte r  att  stora ströv- 
områden läm nas fria däremellan. En översiktlig p lanering av m arknads- 
dispositionen inom de för tu rism en  mest a ttrak tiva  om rådena måste  därför 
vara en angelägen sam arbetsfråga. I detta sam m anhang  bör även erinras
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om behovet av sam arbete i vattenvårds- och andra  naturvårdsfrågor,  som 
sam m anhänger b land anna t  med fjä l l t rak ternas  u tn y tt jan d e  för rekrea- 
tionsändam ål och därm ed turis tnäringens föru tsättn ingar.

Lokaliseringen av turis tan läggningar i f jä l l t rak te rna  bör även bestäm m as 
med hänsyn  till den i om rådena boende permanentbefolkningens behov. Ge- 
nom ett lämpligt hänsynstagande härtil l  kan  förutom  vägfrågor även 
andra  gem ensam m a problem såsom vatten- och avloppsanläggningar lösas 
på ett för helårsbefolkningen gynnsam t sätt. Även denna befolknings ser- 
vicesituation kan  på  detta sätt förbättras.

Länsstyre lsen vill med hänsyn  till vad som ovan anförts  understryka 
behovet av gem ensam m a p laneringsåtgärder och därpå  grundade eventuel- 
la Iokaliseringspolitiska initiativ i vissa gränsom råden mellan Sverige och 
Norge och tills tyrker medlemsförslaget till Nordiska rådet om gem ensam ma 
Iokaliseringspolitiska åtgärder. Länsstyrelsen finner det även önskvärt att  
möjligheterna undersöks för samarbete beträffande forskning rörande de 
Iokaliseringspolitiska föru tsä ttn ingarna, varför medlemsförslaget tillstyrkes 
även på denna punkt.

Östersund i landskansliet den 6 september 1965

Anders Tottie

Hans Åker lund

Länsstyrelsen i Västerbottens län:

Turistnäringen i gränsområdet mellan Norge och Sverige
Länets fjällvärld  är ett uppska tta t  mål för både som m ar- och v in ter- 

turism. I detta område finns för närvarande  c :a  1 200 bäddar i turisthotell 
av varierande s tandard . Dessutom finnes ett stort antal turists tugor.  F jä l l- 
tu rism ens tyngdpunkt ligger i T ärna  kom m un, huvudsakligen emedan vä- 
gen dit är den bästa  inom fjällområdet. I tu ris torter  öster om det egentliga 
fjä llom rådet finnes ytterligare c:a 300 bäddar.

Turis tnäringen  i länets fjällvärld k äm p ar för närvarande  med betydande 
svårigheter, främ st på grund av för sm å eller otidsenliga anläggningar, sam t 
på grund  av a tt  m an ej beak ta t  behovet av och sam bandet mellan olika ty- 
per av anläggningar på en och sam m a ort. P å  m ånga platser ä r  tu rism en 
huvudnäring, vilket i kombination med de stora avstånden till andra  syssel- 
sä ttn ingsm öjligheter gör att  när ingsgrenens k arak te r is t isk a  säsongsväng- 
ningar få särskilt  svåra konsekvenser såväl för arbe tsk raf ten  som för före- 
tagens möjligheter att  i högsäsong tillfredsställa sitt behov av erfaren per- 
sonal.



Behovet av kom pletterande näring
En kom plettering av turis tom rådets  näringsliv vore önskvärd. P å  den 

kom pletterande verksam heten skulle då ställas kravet att  den skulle ha  lika 
kraftiga säsongsvängningar som tu ris tnäringen  och att dessa vore fasför- 
sk ju tn a  i förhållande till tu ris tnäringen  så att  det sam m anlagda resultate t 
bleve en u t jäm n ad  sysselsättningskurva. E tt  viktigt k rav  på en sådan verk- 
sam het ä r  att  investeringsbehovet per sysselsatt ä r  lågt. Vidare m åste den 
ku n n a  sysselsätta sam m a individer som turis tnäringen . Hemslöjd och 
konsthan tverk  är den verksam het som ligger n ä rm as t  till hands. Den för- 
u tsä tter  en lokal tradition som kan  vidareutvecklas genom system atisk 
träning och rådgivning. En sådan tradition finnes inom länet.

Försäljningsansträngningarnas organisation
En viktig föru tsä ttn ing  såväl för en livskraftig tu ris tnäring  som för en 

lönsam konstindustr i  ä r  en välorganiserad försäljn ingsverksam het. N ästan 
u tan  undan tag  är företagen inom dessa branscher för sm å för att  med 
fram gång k u n n a  bedriva egna försä ljn ingsansträngningar,  u tan  dessa 
måste organiseras gem ensam t för hela området. Det är karak te r is t isk t  för 
tu r is tnäringen  a tt  tu r is to r te rn a  är  välkända under det att de enskilda före- 
tagen i branschen m era  sällan h a r  lyckats skapa sig något eget nam n. 
Sam m a förhållande gäller för hemslöjd, konsthan tverk  och konstindustr i,  
där  exempelvis exporten av danska  möbler, norska och finska textilier och 
svenskt glas storligen profiterar av en energisk kam panj för »Scandinavian 
Design», vilket givetvis ej skulle k im na bekostas av något enskilt företag i 
branschen. Om sam m a rek lam insa ts  i stället fördelades på ett flertal före- 
tagsnam n och v aru m ärk en  skulle effekten av reklam en utebli.

Länsstyrelsen finner det uppenbart att  behovet av gem ensam m a försä lj- 
n ingsansträngningar ej s tannar  vid riksgränserna, och in ternord isk  sam - 
verkan i detta avseende är  heller ingen nyhet. Den s. k. Blå vägen, exem- 
pelvis, ä r  en turistled som sträcker sig från  Österbotten över Vasa, Umeå 
och T ärn a  till Mo i Rana. Länsstyrelsen håller före a t t  sådana p ro jek t bäst 
organiseras genom sam verkan mellan regionala förvaltn ingar och organisa- 
tioner.

Behovet av utredning
Länsstyrelsen finner det önskvärt att  en för de nordiska länderna  gemen- 

sam  utredning göres om turis tnäringens fö ru tsä ttn ingar och om m öjlig- 
heterna  att  kom plettera  de ensidiga tu ris tom rådenas näringsliv. Delade 
m eningar kan  knappast  råd a  om önskvärdheten  av en sådan kom plette- 
ring. U tredningen kan  därför göras av en expertgrupp med representanter  
för de sam hällsekonom iska och företagsekonom iska vetenskaperna, samt 
sakkunniga  för tu ristbranschen , hem slöjd  och konsthantverk .
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En u tredning  av ifrågasatt  Icaraktär borde särskilt  up p m ärk sam m a föl- 
jande  frågeställningar:

1. kraven på och fö ru tsä ttn ingarna  för en till tu r is tnäringen  kom ple- 
m entär verksamhet,

2 . behovet av branschkunskap ,  u tbildning och inform ation  såväl inom 
turis tnäringen  som inom en kom plem entär verksamhet,

3. fö ru tsä ttn ingarna  för och organisationerna av gem ensam m a försälj- 
ningsanslrängningar för när ingarna  inom turis tom rådena.

Slutligen vill länsstyrelsen fram hålla  angelägenheten av a tt  den före- 
slagna utredningen tillvaratar  det om fattande utredningsm ater ia l  rörande 
turis tnäringen  som finnes sam lat vid universitet och högskolor.

Med hänvisning till vad ovan anförts  finner sig länsstyrelsen böra förorda 
det av herr  Kellgren m. fl. i Nordiska råde t väckta förslaget om samarbete 
beträffande vissa lokaliseringspolitiska åtgärder.

Umeå i landskansliet den 26 augusti  1965

Karl G. Samuelson

Ingemar Dalgård

Länsstyrelsen i Norrbottens län:

 får länsstyrelsen överläm na y ttranden  i ärendet f rån  Norrbottens
läns landsting, länsarbe tsnäm nden  och vägförvaltningen i länet sam t från  
Norrbottens läns tu ris t tra fik fö rbund . För egen del får länsstyrelsen an - 
föra följande.

Under det senaste decenniet h a r  genomförts en ra d  u tredn ingar och å t- 
gärder för a t t  s tim ulera näringslivet och därm ed f räm ja  sysselsättningen 
i Norrbottens län. Exempel på sådana u tredn ingar u tgör Tornedalsutred- 
ningen I och II, Inlandsutredningen, en inom länet verkstä lld  vägbyggnads- 
plan, u tredning  om Graddisvägen, en inom länsstyrelsen up p rä ttad  virkes- 
balans för länet sam t en u tredning  rörande lan tb ruke t  inom Norrbottens län. 
Vidare pågår för närvarande  en inventering av länets järnm alm stillgångar,  
arbetet med en förnyad virkesbalans sam t en inventering av fiskemöjlig- 
heterna i k ronans vatten ovan odlingsgränsen.

Av pågående u tredn ingar kan  därutöver näm nas  en skogsbruksutred- 
ning, industriinventering, u tredning  rö rande  fö ru tsä ttn ingarna  för en m e- 
tallindustri,  u tredning  rörande lokalisering av bostadsorter för jo rdb ruke t  
och skogsbruket sam t en fem årsp lan  för rennäringen.

Till detta  kan  läggas a tt  i länet anställts  en när ingsom budsm an  med 
placering hos landstingets när ingskom m itté  sam t en tu ris t in tenden t med 
uppgift a t t  verka för tu ris tnäringens utveckling.

1961 tillkom Norrlandsfonden med uppgift a t t  f r äm ja  näringslivets ut-



veckling i Norrland, främ st i Norrbottens län, där behovet av näringsstim u- 
lerande åtgärder är störst. Till N orrlandsfonden avsättes årligen under en 
femårsperiod 15 m iljoner kronor.

Slutligen h ar  genom riksdagsbeslu t våren 1965 anslagits 800 m iljoner 
kronor till statligt lokaliseringsstöd a tt  u tgå bl. a. i Norrbottens län. I varje  
län h a r  in rä t ta ts  p laneringsråd a tt  som rådgivande organ deltaga i länssty- 
relsens handläggning av bl. a. ärenden rörande näringslivets lokalisering.

Såsom av det sagda fram går h a r  inom Norrbottens län nedlagts ett  be- 
tydande arbete på u tredn ingar för att  belysa fö ru tsä ttn ingarna  för a tt  u t- 
veckla ett r ikare  näringsliv i Norrbotten. Bland an n a t  till följd av dessa u t - 
redn ingar och med stöd av dem h ar  vissa åtgärder vidtagits för a tt  skapa 
nya företag och fö rbättra  de a llm änna villkoren för företagsamheten i länet. 
Inom länsm yndigheterna, N orrlandsfonden och länets företagarförening på- 
går vidare för närvarande ett intensivt arbete i detta syfte. De utrednings- 
och planeringsuppgifter inom lokaliseringsverksamheten, som ålagts läns- 
styrelsen, ä r  av den om fattn ing a tt  de k räva alla inom länets olika p lane- 
r ingsorgan disponibla k ra fte r  för att  ku n n a  klaras.

E tt  område där betydelsen av sam arbete över g ränserna är uppenbart  är 
turismen. Sådant sam arbete h a r  redan  inletts och även lett till p rak tiska  
resu lta t  såsom t. ex. SJ:s  och Reso’s Nordkapsturer. E tt  fö rd jupa t  sam - 
arbete, som bör leda till a t t  Nordkalotten betrak tas  såsom en enhet i tu r is - 
t isk t  avseende, bör förverkligas inom en snar framtid.

E tt  an n a t  område där m an  redan  nu kan  bedriva ett p rak tisk t  nordiskt 
sam arbete ä r  vägväsendet. Goda förbindelser till lands mellan länen på Nord- 
kalotten är av y tters t  stor betydelse för näringslivet och då särskilt  tu r is - 
men.

Med det anförda h a r  länsstyrelsen velat unders tryka  a tt  inventeringar 
av na tu rti l lgångarna  pågår i Norrbotten. När dessa inventeringar slutförts, 
synes det från  svensk sida föreligga underlag för diskussioner med finska 
och norska m yndigheter och in tressenter om m öjligheterna till ett inti- 
m are  ekonomiskt sam arbete  över gränserna. Man måste  dock fö ru tsä tta  
a tt  liknande inventeringar som de svenska göres i våra g rannländer för 
a t t  m an skall nå  fruk tbringande resultat.

Sedan sådana inventeringar s lutförts på  Nordkalotten bör tiden vara 
mogen för en gemensam diskussion på det regionala p lanet av na tu rt i l l - 
gångarnas rationella u tnyttjande .

Luleå i landskansliet den 30 augusti 1965

Manfred Näslund

C G W ennberg
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Länsarbetsnämnden i Norrbottens län:

Den senaste tidens mycket påtagliga s tru k tu rfö rän d r in g a r  inom närings- 
livet i övre N orrland och den i Norrbotten kraft iga  befolkningstillväxten 
har i länet m edfört s tora a rbetsm arknadsprob lem  och ihållande arbetslös- 
het. Näringslivet h a r  trots  k raftig  expansion under särskilt  1950-talet ej ökat 
i sam m a tak t  som befolkningen. En betydande om flyttning av arbetskraft,  
särskilt  från  de nordligaste delarna av länet, h a r  därför blivit nödvändig.

Inom nordkalo ttom rådet finns na turti l lgångar som lönsam t kan  utvin- 
nas. En alltför kraftig  u ttunn ing  av befolkningen kan  av dessa skäl ej an - 
ses tillfredsställande ehuru  en betydande omflyttning från  glesbygd till tä t - 
orter får emotses.

Inom om rådet finns utöver arbetstagare som ej önskar eller kan  flytta till 
an d ra  orter med bättre  tillgång på arbetstillfällen betydande dolda arbets- 
kraftstillgångar b land gifta kvinnor, vilka önskar m en ej kan  erhålla  läm p- 
ligt arbete. F rå n  a rbe tsm arknadssynpunk t är därför angeläget a t t  när ings- 
livet på lämpligt sätt  utbygges inom om rådet och a tt  fo r tsa tta  undersök- 
ningar av betingelserna härfö r  göres, dels på grundval av tidigare gjorda 
u tredningar och dels på  erfarenheter  vunna  i grannländerna . E n  for tsa tt  
kartläggning av na tu rti l lgångarna  bör ingå som ett led häri.

Länsarbe tsnäm nden  anser så lunda angeläget a t t  u tredn ingar kom m er 
till s tånd som kan  ytterligare klarlägga realiserbara m öjligheter a tt  bygga 
ut näringslivet i berörda områden.

Beslut i detta  ärende h ar  fa tta ts  vid länsarbetsnäm ndens sam m anträde 
den 9 augusti 1965 av vice ordföranden  W ik lund  sam t ledam öterna Holm- 
gren, Jähkel och Sundqvist. I ärendets behandling h a r  d är jäm te  deltagit 
länsarbetsdirektör G unnar Andersson och förste inspektör E dm und  An- 
dersson, den senare jäm väl som föredragande.

Luleå den 9 augusti  1965

För länsarbetsnäm nden 

Gunnar Andersson

E d m u n d  Andersson

Norrbottens läns landsting:

 får Norrbottens läns landstings förvaltn ingsutskott meddela, att
u tskotte t icke finner skäl till e r in ran  eller särskilt  y ttrande  rörande före- 
slagen rekom m endation  till regeringarna a tt  u treda  fö ru tsä ttn ingarna  för 
vidtagande av gem ensam m a lokaliseringspolitiska åtgärder sam t att  u n d er­



söka m öjlighelerna för samarbete beträffande forskning angående de lo- 
kaliseringspolitiska föru tsä ttn ingarna. Förvaltn ingsutskotte t h a r  redan  ställt 
sig positivt till u tredn ingar om sam arbete beträffande s jukvården  vid 
svensk-finska gränsen och beträffande viss am bu lans t jäns t  inom N ordka- 
lotten, och säkert finns det en del an d ra  frågor, där ett n ä rm are  samarbete 
kunde vara fruktbringande, men därom  får väl ev. u tredningar ge besked.

Luleå den 25 augusti 1965

P å förvaltningsutskotte ts  vägnar 

Edvin F lem ström

Åke Hæggström

Vägförvaltningen i Norrbottens län:

Om adm inistrativ t-ekonom iskt sam arbete i ökad om fattn ing skall ske 
inom Nordkalottom rådet torde utbyggnad av landsvägsförbindelser böra ske 
dels av vägar mellan Nord-Sverige å ena sidan och Nord-Finland respek- 
tive Nord-Norge å an d ra  sidan. U tredningar h a r  skett av förbindelserna 
och vissa av dessa h a r  upptagits i flerårsplan för byggande av länsvägar 
under perioden 1964— 1968.

1. Nord-Finland
Bro över Torne älv vid över to rneå  är  under byggnad och blir öppnad för 

traf ik  under närm aste  året.
Bro över Torne älv vid Pello ä r  under projektering. Arbetsplan h a r  under 

våren förhandsgranska ts  av väg- och vattenbyggnadsstyrelsen och beräknas 
fastställas inom närm aste  året. Vattendomstolsbehandling pågår på  finsk 
sida. B robjggnaden  avses adm inis treras  av F in land  och torde tidigast k u n - 
na  igångsättas hösten 1966.

Färjled  över Muonio älv vid Kolari finnes icke medtagen i flerårsplan  
för byggande av länsvägar. Vissa pre lim inära  undersökningar h ar  dock 
skett för färjleden. Kostnad exkl. fä r ja  beräknas till cirka 150 000 kronor. 
Arbetsplan kan  föreligga till hösten 1966. Både på finsk och svensk sida 
beröres företaget av eventuell exploatering av järnm alm sfyndigheter .  I sam - 
band härm ed  kan  fråga om bro över älven kom m a att  aktualiseras.

Bro över Muonio älv vid K aresuando ingår i f lerårsplan för byggande 
av länsvägar. Vissa pre lim inära  undersökningar h ar  ägt rum . Arbetsplan 
synes tidigast k u n n a  föreligga fastställd  som m aren  1968, varför brobygg- 
naden tidigast kan  påbörjas hösten 1968. Brobyggnaden bör med hänsyn  
till trafikutvecklingen böra påbörjas senast hösten 1969.
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2. Nord-Norge
Utbyggande av vägen Arjeplog— Vatjenav— Ringsele pågår å delen Ös- 

tansjö— Ju tis— Ringsele. Delen Vatjenav— ö stan s jö  är red an  u tförd  och 
delen ö s tan s jö — Jutis  beräknas avsynas i år. Delen Ju t is— Ringsele torde 
k u n n a  färdigställas inom  tre år. Arbetsplan för delen Ringsele— Sädva- 
luspe beräknas k u n n a  vara fastställd  i höst varför, om medel kan  ställas 
till förfogande, vägbyggnaden skall k u n n a  igångsättas på  senhöstan 1965. 
Arbete med arbetsplan  å delen Sädvaluspe— Merkenes pågår, var jäm te  vis- 
sa förberedande undersökningar h a r  skett å återstående del fram  till r ik s- 
g ränsen vid Graddis. Arbetsplan för dessa delar bör färdigställas, n ä r  k la r - 
het vunnits om vägens u tbyggnadstakt.

I f lerårsplan  för byggande av länsvägar ingår delen K iruna— Rensjön 
av blivande mellanriksväg K iruna— Narvik. Arbetsplan för de första  fem 
k ilom etrarna  torde k u n n a  färdigställas till v in tern  1965— 1966, m edan a r - 
betsplan för återstående sträcka fram  till Rensjön tidigast torde föreligga 
fastställd  som m aren  1967. Enligt Kungl. M aj:t  beslut den 29 april 1965 
h a r  väg- och vattenbyggnadsstyrelsen anbefallts  a t t  i sam råd  m ed veder- 
börande m ili tära  m yndigheter verkstä lla  en översiktlig u tredn ing  rörande 
m öjligheterna a tt  tillgodose de försvarspolitiskt betingade önskem ålen i 
fråga om vägens sträckn ing  och u tfo rm ning  m. m. ävensom beräkna  kost- 
naderna för vägföretagets genomförande. Kungl. Maj :t vill framdeles, sedan 
utredningen utförts, på fram stä lln ing  av väg- och vattenbyggnadsstyrelsen 
besluta i fråga om utbyggnaden.

Luleå den 26 maj 1965

Vägförvaltningen i Norrbottens län 

Bertil Forssell

B. Markgren

Svenska arbetsgivareföreningen och Sveriges industriförbund:

O rganisationerna delar förslagsställarnas uppfa ttn ing  a tt  ett fortsatt  
forsknings- och utredningsarbete på det lokaliseringspolitiska om rådet är 
av stor betydelse. Det är sålunda väsentligt att  sam hällsbyggandet och p la- 
neringen av olika slag av a llm änna  serviceanordningar g rundas  på  realis- 
t iska  bedöm ningar av näringslivets f ram tida  utveckling. I de nordliga de- 
larna  av Sverige, Norge och F in land  är det av inte m inst intresse a tt  söka 
v inna ökad k larhe t om fö ru tsä ttn ingarna  för utbyggnad av industriell verk- 
samhet. Problem ställn ingarna torde härvid  i betydande g rad  sam m anfalla . 
Enligt organisationernas uppfa ttn ing  bör därför förslaget om sam verkan



mellan de tre länderna i utrednings- och forskningsfrågor inom det lokali- 
seringspolitiska om rådet vara  vårt beaktande.

Förslagsställarna ta r  även upp frågan om föru tsä ttn ingarna  a tt  vidta ge- 
m ensam m a Iokaliseringspolitiska åtgärder för att  f räm ja  näringslivets u t- 
veckling i g ränsom rådena i norr. O m fattningen och u tform ningen av så- 
dana åtgärder måste emellertid för respektive land bl. a. bli beroende av 
den m ålsättn ing för lokaliseringspolitiken i stort som sta tsm ak terna  ans lu - 
ter sig till. Enligt vad organisationerna h ar  sig bekant h a r  F in land  ännu  
inte tagit ställning till dessa frågor. Det vill därför synas som om förslaget 
att  vidta gem ensam m a Iokaliseringspolitiska åtgärder ä r  för tidigt väckt.

Oberoende härav bör en sam verkan över gränserna  vara både möjlig och 
lämplig när det gäller planering av investeringar i kom m unika tioner och 
an d ra  a llm änna  serviceanordningar, som är av betydelse för näringslivets 
utveckling. En sådan sam verkan bör k u n n a  m edföra fördelar från  effekti- 
vitets- och kostnadssynpunkt och leda till en för gränsbefolkningen för- 
bä ttrad  standard.

I detta sam m anhang  vill organisa tionerna unders tryka  betydelsen av en 
sam ordning när det gäller den rö r lighetsfräm jande a rbe tsm arknadspo lit i- 
ken. Man h ar  inom varje  land på detta område nå t t  längre än på  lokalise- 
ringspolitikens område vilket synes tala för a tt  även de in ternord iska sam- 
arbetss trävandena bör s ta r ta  från  denna u tgångspunkt.

Stockholm den 15 september 1965
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Svenska arbetsgivareföreningen 

Curt-Stcffan Gieseckc

Sveriges industr iförbund 

K urt  Söderberg

Sture Eskilsson Tage Kahlin

Landsorganisationen i Sverige:

Med hänsyn  till sysselsättningsläget i g ränsom rådena mellan Finland, 
Norge och Sverige föreslår m otionärerna a tt  Nordiska rådet m åtte rekom - 
m endera regeringarna att  u treda föru tsä ttn ingarna  för vissa gem ensam ma 
Iokaliseringspolitiska åtgärder samt för sam arbete beträffande forskning 
angående de Iokaliseringspolitiska föru tsä ttn ingarna.

Ifråga om de principiella synpunkterna  på lokaliseringspolitikens u t- 
formning vill LO hänvisa till sitt y ttrande över u tredningen »Aktiv lokali- 
seringspolitik» (SOU 1963:58)1.

Med hänsyn  till att  lokaliseringspolitiken nu i Sverige befinner sig i ett

’ H är ei tryckt.
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försöksstadium  bör enligt LO:s mening erfarenheterna  av den inom in- 
r ikesdepartem entet bedrivna verksam heten avvaktas innan  m er vittgående 
åtgärder vidtas. LO fö ru tsä tte r  dock att  den nord iska utvecklingen vad som 
gäller lokaliseringspolitiska å tgärder följs inom respektive departem ent i 
de nordiska länderna. Därmed öppnas också möjligheter till sådana initia- 
tiv, som vunna erfarenheter av den nu pågående verksam heten  kan  moti- 
vera.

Stockholm den 6 september 1965

Landsorganisationen i Sverige 

H erman Blomgren

Bert E kström

Tjänstem ännens centralorganisation (TCO):

Enligt medlemsförslaget bör Nordiska rådet rekom m endera  vederbörande 
regeringar att  u treda fö ru tsä ttn ingarna  för gem ensam m a lokaliseringspoli- 
tiska åtgärder sam t a tt  undersöka m öjligheterna till sam arbete beträffande 
forskning i lokaliseringsfrågor.

Förslagsställarna synes n ärm as t  avse lokaliseringspolitiska åtgärder i de 
norra  delarna av F inland, Norge och Sverige. TCO vill betona a tt  en sär- 
skild lokaliseringspolitik för g rän s trak te rn a  skild från  de stödform er som 
tillämpas för övriga delar av respektive länder icke bör eftersträvas. TCO 
anser  dock att  en a llm änt in rik tad  u tredning  avseende m öjligheterna att  
sam ordna  de generella lokaliseringspolitiska å tgärderna  i respektive län- 
der bör kom m a till stånd. Om en sådan sam ordning får en särskild bety- 
delse för de n o rra  delarna av F inland, Norge och Sverige, bör detta  icke 
ha  något a tt  göra med deras k a rak tä r  av g räns trak ter  u tan  u teslu tande be- 
s täm m as av näringslivets s t ru k tu r  och befolkningsförhållandena i dessa 
om råden. Av sam m a skäl anser TCO att t illkomsten av turis tan läggningar i 
g rän s trak te r  icke bör understöd jas  på anna t  sätt  än vad som sker inom and- 
ra  delar av respektive länders utvecklingsområden. Det är en helt annan  
sak att  till tu ris tan läggningar i ett visst land också söka s tim ulera  resande- 
s tröm m en från  övriga nordiska länder.

TCO tills tyrker åtgärder på sam nordisk  basis i fråga om forskningen i 
lokaliseringsfrågor. Därutöver vill TCO unders tryka  betydelsen av nordiskt 
sam arbete i fråga om yrkesutbildning, omskolning, v idareutbildning och 
uppskolning. Det synes nu  förekom ma a tt  t i l l tänk ta  industrilokaliseringar 
icke kom m er till stånd, därför att  företagen rä k n a r  med svårigheter att  e r­



hålla u tbildad arbetskraft.  TCO vill därför fram hålla, a t t  den alltmer specia- 
liserade yrkesu tbildningsverksam heten på olika nivåer i vissa fall k räver 
ett större elevrekryteringsunderlag än  vad det enskilda nord iska landet kan 
erbjuda. För närvarande frekventeras vissa specialyrkesskolor endast i 
r inga om fattning av elever från  andra  nordiska länder.

Stockholm den 1 september 1965

T jänstem ännens  centralorganisation (TCO)

Otto Nordenskiöld

Arne H. Nilstein

760 A 73/s; Bilaga 1

Norrbottens tu ris t trafik fö rbund :

För turis tnäringens företrädare inom nordkalo ttom rådet h a r  det länge 
varit kän t  a tt  om rådet under senare år blivit ett resmål av stora m å t t  för 
tu r is te rna  från  de nord iska länderna  och även i allt större u ts träckn ing  
för tiu’isterna från  de kontinentala  länderna.

Vid en översiktlig uppräkn ing  av de befintliga tu ris t iska  a t trak tio n ern a  
inom nordkalo ttom rådet förstå r m an  lätt varför så m ånga m änniskor  i 
ökande grad söker sig hit. Vi s tå r  inför en allm än och avsevärd ökning av 
fr ilu ftsak tiv iteterna av olika slag. Särskilt för m änniskorna  med inrik tn ing  
på ett friluftsliv baserat på  tillgången av en annor lunda  och rymlig n a tu r  
med möjligheter till en r ik  differentiering av rekrea tionerna h a r  nordka- 
lottom rådet blivit resmålet f ram för alla andra.

Då de norska, f inska och svenska delarna i nordkalo ttom rådet redan 
nu  är  och i ännu  högre grad i fram tiden  efter byggandet av flera g ränspas- 
sager kom m er att  bli ett rundrese land  för både när-  och f jä r r tu r is te rna ,  be- 
hövs en sam ordning av reklam, försäljning, service, u tbyggnader och öv- 
riga åtgärder som avser a tt  f räm ja  en expansion av turis tnäringen.

Som m ycket rik tig t påpekas i Nordiska rådets  medlemsförslag »spelar 
tu ris tnäringen  en betydande roll för inkom stbildningen i nordka lo ttom - 
rådet» —  trots den relativt svaga aktivitet i investeringar som råder vid 
jämförelse  med an d ra  m era traditionella turis tnäringsom råden .

I n äm n t medlemsförslag sägs vidare, a t t  tu r is tnäringen  även spelar en 
betydande roll för upprä tthå llande  av enskild och samhällelig service åt 
befolkningen. Förbundet h ar  no terat detta och vill gärna y tterligare poäng- 
tera  den betydelse som kan  fästas vid rekreationsvärdet som ett  medel i 
lokaliseringspolitiken. För individen är  rekreation  och fritid en väsentlig 
del i livsformen, och det ä r  angeläget a tt  de anställda finner trivsel och
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stannar  på sin arbetsplats. En  stor rörlighet b land de anställda ökar ju  
företagets kostnader, vilket inverkar menligt på  lönsamheten.

M öjligheterna till rekrea tion  och avkoppling blir i fram tiden  en faktor, 
som även företagen kom m er a tt  lägga ökad vikt vid. Tendensen är redan 
nu  m ärkbar.  Det f ram går bl. a. av företagens sätt  a t t  annonsera  efter a r- 
betskraft.  Ofta förekom m ande argum ent ä r  en miljö som ger tillfälle till 
sport och friluftsliv.

För nordkalo ttom rådet gäller det att  rä t t  t i llvarata det rekreationsvärde 
som landskapet och n a tu ren  representerar.  Det k an  bl. a. ske genom di- 
rek ta  utbyggnader av den turis t iska  m ottagarappara ten  såsom uppförande 
av turis tan läggningar exempelvis hotell, sem esterbyar o. d. m en även att 
skapa bättre  fö ru tsä ttn ingar  för de rena  fr ilu ftsak tiv ite terna såsom idro tts- 
anläggningar, golfbanor, en aktiv fr itidsplanering för j a k t  och fiske m. m. 
Rekreationsvärdets t i llvaratagande är ett aktivt medel i denna utveckling 
och bör därför bl. a. bli föremål för den forskning som kan  ordnas för den 
samhälleliga lokaliseringsverksamheten.

Luleå den 16 augusti 1965

R une B i  ur s t  en 
T u ristin ten d en t

BILAGA 2

Betänkande av Nordiska rådets socialpolitiska utskott över medlemsförslaget 

(A 73/s) och tilläggsförslaget om ekonomiskt samarbete inom nordkalott- 

området (A 61 T/e)

Till socialpolitiska u tskotte t h a r  hänvisats  ett medlemsförslag om sam - 
arbete beträffande vissa Iokaliseringspolitiska å tgärder (A 73/s) .  Utskottet 
h a r  behandla t förslaget vid sina sam m anträden  i Oslo den 9 maj 1965, i 
Göteborg den 28 september 1965 och i Köpenham n den 29 november 1965 
sam t den 29 och 30 jan u a r i  1966. Till u tskotte t h a r  även å terrem itte ra ts  ett 
tilläggsförslag om ekonomiskt sam arbete  inom N ordkalottom rådet (A 61 T /  
e). Över tilläggsförslaget h a r  betänkande avgivits av rådets ekonom iska u t - 
skott den 20 december 1965. Tilläggsförslaget h a r  behandlats  av socialpoli- 
tiska u tskotte t i Köpenham n den 29 och 30 ja n u a r i  1966.

Vid utskotte ts  behandling av sakerna i Köpenham n den 29 och 30 jan u a r i
1966 h a r  såsom sakkunniga deltagit kontorchef R. Larsen, D anm ark , kansli­



chefen A. Tarasti ,  F in land  och statssekre teraren  R. Tilert, Sverige. Vid 
sam m anträdet  den 28 september 1965 deltog ju r .  d r  Åke Larsson, Sverige.

1. I n l e d n i n g

I medlemsförslaget hemställes, a t t  Nordiska rådet m åtte rekom m endera  
regeringarna 1. a t t  u treda  fö ru tsä ttn ingarna  för vidtagande av gem ensam m a 
lokaliseringspolitiska åtgärder, i enlighet med vad som närm are  angivits i 
medlemsförslaget, sam t 2. a t t  undersöka m öjligheterna för sam arbete be- 
träffande forskning angående de lokaliseringspolitiska fö ru tsä ttn ingarna. I 
tilläggsförslaget hemställes, a t t  Nordiska rådet m åtte  rekom m endera  rege- 
r ingarna  i F inland, Norge och Sverige a tt  gemensamt inventera konkre ta  
ekonomiska samarbetsm öjligheter inom Nordkalott-området.

2. R e m i s s y t t r a n d e n

Vad rem issy ttrandena över tilläggsförslaget (A 61 T /e )  angår hänvisas 
till detta  (se sid. 5 i1 ) .

Yttranden  över medlemsförslaget (A 73/s) h a r  avgivits av följande m yn- 
digheter och organisationer:

D anmark
Arbejdsministeriet.
Boligministeriet.

Finland
K om m unikationsm inisteriet.
Väg- och vattcnbyggnadsstyrelsen.
Länsstyre lserna i Lapplands, Uleåborgs och Vasa län.
K om m unförbundet för regionplanering i Lappland.
F inska  träföräd lingsindustr ie rnas  centralförbund.
F in lands industriförbund.
Arbetsgivarnas i F inland centralförbund.
Landsorganisationen i Finland.
F ackföreningarnas i F in land centralförbund.
AKAVA r. f.
Turistföreningen i Finland.

Norge
Kommunal- og arbeidsdepartementet.
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Sverige
A rbelsniarknadsstyrelsen.
Länsstyre lserna  i Värmlands, Jäm tlands, Västerbottens och Norrbottens 

län.
Väg- och vatlenbyggnadsslyrelsen.
Norrbollens läns landsting.
L änsarbetsnäm nden i Norrbottens län.
Vägförvaltningen i Norrbottens län.
Norrbottens tu ris t  trafikförbund.
Svenska arbetsgivareföreningen.
Sveriges industriförbund.
Landsorganisationen i Sverige.
T jäns tem ännens  centralorganisation.
F lertalet remissorgan ställer sig positiva till medlemsförslaget. Man är 

enig med förslagsstä llarna om samhällets ansvar för a tt  s tru k tu rfö rän d rin g - 
a rn a  i näringslivet och den ekonomiska expansionen sker på  sådant sätt  alt  
den enskilda m änniskans trygghet värnas så långt som möjligt.

Kommniial- og arbeidsdepartementet i Norge delar denna uj)pfattning och 
fram håller  att  det redan varit kon tak t  mellan länderna på olika sätt i fråga 
om lokaliseringsspörsmål — icke m inst  på Nordkalotten. Enligt departe- 
mentets mening ta la r  mycket för att  denna kon tak t —  både n är  det gäller 
konkreta lokaliseringsfrågor, u tredning  och forskning — skulle k u n n a  s tä r- 
kas.

F rån  finsk sida u t ta la r  sig samtliga rem issinstanser med något undantag  
positivt för medlemsförslaget. K om m nnika tionsm in is ter ie t  i F inland  anser 
det befogat att  utveckla ett nordiskt samarbete, varigenom kan  utredas  vilka 
åtgärder som kan  luiderlätta  näringslivets utbyggnad i glest bebyggda och 
underutvecklade om råden ävensom dessa om rådens anpassning till s t ru k - 
tu rfö rändringarna  inom arbetsm arknaden. Länsstyrelserna i Lapplands,  
Uleåborgs och Vasa län betonar, att  befolkningsförskjutningen från  gles- 
bygder till tätorter, är särskilt  mai 'kant inom dessa län. Länsstyrelsen i Uleå- 
borgs län anser, a t t  en grundlig u tredning  och undersökning borde utföras 
på nordisk  bas om alla de orsaker, som fö rorsakar ifrågavarande befolk- 
n ingsförskjutningsproblem . Då dessa problem är  likartade i alla de nordiska 
länderna, finner länsstyrelsen det önskvärt,  a t t  även forskningsarbetet k u n - 
de ske inom ram en för det nordiska samarbetet. K om m u n fö rb u n d e t  för re- 
gionplanering i Lappland,  vars y ttrande åberopas av länsstyrelsen i L app- 
lands län, fram håller, att  vissa u tredn ingar rörande L appland  avslutats. I 
och med alt  en stomme för Lapplands regionplan färdigställts, finner kom - 
m unförbunde t t idpunkten  för de övriga ländernas norra  delar läglig för ett 
samarbete bl. a. mellan m otsvarande regionplaneorgan. Förbundet finner 
Tornedalen vara det viktigaste objektet för ett lokaliseringspolitiskt samar-



bete. Arbetsgivarnas i F inland centralförbund  f ram hålle r  i sitt till medlem s- 
förslaget t i lls tyrkande yttrande, att, om m an  inte i iitvecklingsområdespo- 
litiken i tillräckligt hög grad beak ta r  k ri terie rna  för lönsam heten och effek- 
tiviteten, så s trider politiken m ot helhetssträvandena och äventyrar sam ti- 
digt t illväxtmöjligheterna förutom  för andra  regioner och när in g a r  även 
för näringslivet i dess helhet. F ö rbundet f ram håller  b land an n a t  vidare, a t t  
m an  inom  utvecklingsområdespolitiken även bör beakta fram tidsperspekti- 
vet, d. V. s. m an  bör inte fö rsum m a a tt  beakta den internationella k o n k u r- 
rensen och det internationella samarbetet, som  i allt högre grad kom m er 
a tt  dom inera  framtidsbilden. A K A V A  r. f. anser, a t t  sam arbete mellan de 
nord iska länderna i fråga om åtgärder i anslu tn ing  till den regionala loka- 
liseringspolitiken ä r  nödvändig. F ö rs t  bör m an  dock få till s tånd  en gemen- 
sam  undersökning  av fö ru tsä ttn ingarna  för den regionala lokaliseringspo- 
litiken, ty  u tan  u tredning  av situationen i dess helhet k an  dessa å tgärder 
rik tas  mot felaktiga objekt och k an  likaså ges felaktigt innehåll, m enar  
AKAVA r. f.

Även i Sverige ställer sig flertalet remissorgan positiva till m edlem sför- 
slaget. A rbetsm arknadsstyrelsen  tillstjTker förslaget i dess helhet m en på- 
pekar  a tt  glesbygdsområden och sm å tä torter  endast i m indre u ts träckn ing  
ä r  lämpliga för lokalisering av tillverkningsindustri.  Behovet av ökad sys- 
selsättning inom visst om råde får icke leda till a t t  den samhälleliga lokali- 
seringspolitiken m edverkar till e tablerande av icke lönsam m a företag till 
olämpliga lokaliseringsorter. Lokalisering till orter invid riksgränsen  till 
Norge och F in land  synes enligt styrelsens m ening endast i begränsad  u t - 
sträckning  därför vara  aktuell. Länsstyrelsen i Jäm tlands län konsta terar ,  
a t t  angelägenheten av gem ensam ma in ternord iska lokaliseringspolitiska å t- 
gärder fram s tå r  ifråga om det p rak tiska  p laneringsarbetet sannolik t tydli- 
gast i gränslänen. Länsstyrelsen m enar, a t t  det naturligtvis ä r  angeläget att  
lokaliseringspolitiken icke endast få r  en nationell in rik tn ing  u tan  även blir 
lämplig med hänsyn  till nuvarande och fram tida ekonom iska relationer till 
de nordiska grannländerna.

F lertalet rem issinstanser uppehåller sig vid det m era  detaljerade p ra k - 
tiska  planerings- och lokaliseringsarbetet. O m råden  d är  en sam ordning av 
de lokaliseringspolitiska å tgärderna  anses ha  särskilt  stor betydelse ä r  inom 
turistväsendet, väg- och kom m unikationsväsendet. A rbetsm arknadsstyre l- 
sen f ram håller  värdet av samarbete avseende turis tnäringen . Det förhållan- 
det a t t  tu ris tanläggningar u tn y tt jas  u nder  korta  säsonger medför speciella 
problem, som måste kartläggas och lösas i större sam m anhang, m enar sty- 
relsen. Länsstyrelsen i Norrbottens län u t ta la r  beträffande turism en, a t t  ett 
samarbete över gränserna redan inletts  och även lett till resultat,  exempel- 
vis S J:s  och Resos Nordkapsturer. E tt  fö rd jupa t samarbete, som bör leda 
till a t t  Nordkalotten betrak tas  som en enhet i turis thänseende, bör förverk-

764 A 73/s: Bilaga 2



765A 73/s: Bilaga 2

ligas inom  en snar  fram tid, m enar länsstyrelsen. Länsstyrelsen i Västerbot- 
tens län, som uppehåller sig vid tu ris tnäringen  i g ränsom rådet mellan Norge 
och Sverige, fram håller, a t t  på m ånga platser i länets fjällvärld  är turism en 
huvudnäring, vilket i kom bination med de stora avstånden till an d ra  syssel- 
sättningsmöjligheter gör att  när ingsgrenens karak ter is t iska  säsongomsväng- 
n ingar får särskilt  svåra konsekvenser såväl för arbe tsk raf ten  som för före- 
tagens möjligheter a tt  i högsäsong tillfredsställa sitt behov av erfaren  per- 
sonal. Länsstyrelsen finner det önskvärt,  att  en för de nordiska länderna 
gemensam utredning  göres om turis tnäringens fö ru tsä ttn ingar  och om m öj- 
ligheterna a tt  kom plettera  de ensidiga turis tom rådenas näringsliv. Lä n ss ty - 
relserna i Jäm tlands län och Värmlands län u tta la r  i detta sam m anhang, att  
en översiktlig planering av m arkdispositionen inom de för tu rism en mest 
attrak tiva  om rådena synes vara en angelägen sam arbetsfråga.

Även från  finskt håll uppehåller m an  sig vid samarbete i turistavseende. 
K om m unförbunde t  för regionplanering i Lappland  u t ta la r  i detta sam m an- 
hang, a tt  sedan turism ens betydelse blivit alltmer accepterad h a r  behovet 
av gem ensam m a p laner och åtgärder i gränsom rådena blivit allt större . Un- 
dersökningar och åtgärder på tu rism ens om råde bör i g räns trak te rna  h a r - 
monisera med varandra  såväl vid den svenska som den norska gränsen. A r- 
betsgivarnas i F inland centralförbund  anser, a t t  Torne älvdal kan  med av- 
seende å tu rism en anses vara ett särskilt  lämpligt område för samarbete. 
Länsstyrelsen i Vasa län f ram håller  a tt  visst sam arbete redan  kom m it till 
s tånd på turism ens område, nämligen i form av den s. k. Blå vägen, färj för- 
bindelsen Vasa— Umeå och landsvägsförbindelsen Umeå— Mo i Rana samt 
även beträffande vissa andra  färj förbindelser med Sverige.

Vid frågan om gemensamnui å tgärder för a tt  förbättra  vägförhållandena 
i g räns trak te rna  uppehåller sig såväl de finska som svenska remissorganen. 
K o m m unförbunde t  för regionplanering i Lappland  u tta lar,  a t t  för a tt  för- 
söka effektivisera Nordkalottom rådets  konkurrensförm åga i förhållande till 
ländernas sydligare delar h a r  huvudvägnäte t med goda ans lu tn ingar  en stor 
betydelse. Arbetsm arknadsstyrelsen  konstaterar,  a t t  vägväsendets utveck- 
ling ä r  en fråga, d ä r  sam arbete mellan berörda nordiska länder måste be- 
dömas betydelsefullt. Länsstyrelsen i Jäm tlands län f ram håller  i detta sam - 
m anhang, a tt  transpor te r  av skogsprodukter m. m. från  de västligaste delar- 
na  av Jäm tlands  län till förädlingsställen i Norge förefaller för närvarande 
bli allt m era omfattande. N ärm are beräkningar av de fram tida  transportbe- 
hoven ä r  nödvändiga för en angelägenhetsgradering av de olika j)rojekten i 
vissa delar av länet, varvid en sam ordning över gränsen kan  bli påkallad. 
Länsstyrelsen i Värmlands län konstaterar,  alt  under senare å r  f ram kom - 
mit flera förslag om nya mellanriksvägar, både i Sverige och Norge, vilket 
visar näringslivets och kom m unernas  intresse för dessa frågor. Svenska ar- 
betsgivareföreningen  och Sveriges industriförbund  u t ta la r  i sitt gem ensam ­



m a yttrande, a t t  en sam verkan över gränserna bör vara  både möjlig och 
lämplig n är  det gäller planering av investeringar i kom m unika tioner och 
an d ra  a llm änna serviceanordningar, som är av betydelse för näringslivets 
utveckling. En sådan sam verkan bör k u n n a  m edföra fördelar u r  effektivi- 
tets- och kostnadssynpunkt och leda till för gränsbefolkningen förbättrad  
standard .

Beträffande förslaget om nordiskt samarbete angående forskn ing  inom 
lokaliseringspolitikens område u t ta la r  sig ett flertal remissorgan i positiv 
riktning. Länsstyrelsen i Uleåborgs län, A K A V A  r.f. och Arbetsgivarnas i 
Finland centralförbund  unders tryker särskilt vikten av sam arbete på  delta 
om råde liksom Finlands industriförbund,  som m enar a tt  lokaliseringspoli- 
tiken för a tt  lyckas påkalla r  detaljerat forsknings- och utredningsarbete, 
som borde gälla förutom  befolkningens trevnad, arbetskraf tens  rörlighet och 
an d ra  socialpolitiska frågor även olika af färsekonom iska frågor.

F rå n  svensk sida fram hålles förslagets betydelse i denna del av arbets- 
m arknadsstyrelsen, länsstyrelserna i Jäm tlands och Värmlands län sam t av 
Tjänstem ännens centralorganisation. Även Svenska  arbetsgivareföreningen  
och Sveriges industriförbund  delar förslagsställarnas uppfa ttn ing  a tt  etl 
fo r tsa tt  forsknings- och utredningsarbete på det lokaliseringspolitiska om - 
rådet ä r  av islor betydelse. I de norra  delarna av Finland, Norge och Sverige 
ä r  det inte m inst av inlresse att  söka vinna ökad k larhe t om fö ru tsä ttn ing- 
a rna  för utbyggnad av industriell verksam het. I^robleniställningarna torde 
härvid  i hög grad sam m anfalla , m enar arbetsgivarföreningen och industr i- 
förbundet.

Invändningar mot medlemsförslaget h a r  gjorts av några remissorgan. 
Helt negativ till förslaget ä r  väg- och vnttenbyggnadsstyrelsen i Sverige, som 
m enar  a tt  det i medlemsförslaget åsyftade resultate t kan  uppnås genom 
nuvarande system med gem ensam ma förhandlingar mellan de berörda län- 
dernas m yndigheter i aktuella  frågor. Även forskning på  lokaliseringspoli- 
tikens område bör enligt styrelsens mening k u n n a  äga ru m  inom den n u - 
varande nordiska forskningsverksam heten på skilda områden.

Landsorganisationen i Sverige anför, a t t  emedan lokaliseringspolitiken i 
Sverige befinner sig på ett försöksstadium  bör erfarenheterna  av den inom 
inrikesdepartem entet bedrivna verksam heten a\'^aktas, innan  m er vittgående 
å tgärder vidtagas. Landsorganisationen fö ru tsä tte r  dock, att  den nordiska 
utvecklingen vad gäller lokaliseringspolitiska å tgärder följs inom respektive 
departement i de nordiska länderna. Finlands industriförbund  samt Svenska  
arbetsgivareföreningen  och Sveriges industriförbund,  vilka såsom ovan a n - 
givits tills tyrker medlemsförslaget i vad det avser samarbete i fråga om 
forskning, invänder, a t t  frågan om om fattn ingen och u tform ningen av ge- 
m ensam m a lokaliseringsåtgärder för a tt  f räm ja  näringslivets utveckling i 
norr  b land anna t  blir beroende av den m ålsättn ing  för lokaliseringspolitiken
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i stort som sta tsm ak te rna  anslu ter  sig till. Då m an  i F'inland ännu  icke tagit 
slutlig ställning till u tform ningen  av lokaliseringspolitiken, synes det re- 
m issinstanserna som om medlemsförslaget väckts för tidigt.

Länsstyrelsen i Norrbottens län fram håller, a l l  inventeringar av na tu rti l l- 
gångarna pågår i Norrbotten. När dessa inventeringar s lutförts synes det 
från  svensk sida föreligga underlag  för d iskussioner med finska och norska 
myndigheter och in tressenter om m öjligheterna till ett in tim are ekonomiskt 
samarbete över gränserna. L iknande inventeringar som de svenska måste 
göras i g rann länderna  för a tt  ett fruk tbringande resu lta t  skall uppnås, an - 
ser länsstyrelsen. Tjänstem ännens centralorganisation (TCO)  betonar, att  
en särskild lokaliseringspolitik för g räns trak te rna  skild från  de stödformer 
som tillämpas för övriga delar av respektive land icke bör eftersträvas. TCO 
anser dock, a tt  en a llm änt in rik tad  utredning  avseende m öjligheterna att 
sam ordna de generella Iokaliseringspolitiska å tgärderna  i respektive länder 
bör kom m a till stånd. Om en sådan sam ordning får en särskild  betydelse 
för de norra  delarna av Finland, Norge och Sverige, bör detta icke ha  något 
a tt  göra med deras k a ra k tä r  av g räns trak ter  u lan  u teslu tande bestäm m as 
av näringslivets s t ru k tu r  och befolkningsförhållanden i dessa trakter.

Arbejdsministeriet  och Boligminsteriet  i D anm ark  t i l ls tyrker i princip 
medlemsförslaget, m en anser att  m an  i förslaget huvudsakligen uppehåller 
sig vid Iokaliseringspolitiska frågor med anknytn ing  till Tornedalen och 
Nordkalotten. Dessa spörsmål är av sådan k a rak tä r  a tt  en undersökning  av 
dessa knappast kan  vara  till gagn för danska förhållanden. Boligministeriet 
u ttalar,  a t t  m ed de gem ensam m a drag, som är karak te r is t iska  för de no r- 
d iska länderna kan  det u tan  tvivel vara av intresse a tt  undersöka och jä m - 
föra — eventuellt med hänsyn  till samlade eller ensartade åtgärder över 
hela Norden —  de enskilda ländernas  lokaliseringspolitik, ländernas  för- 
delning av stöd mellan den enskilda och offentliga sektorn, stödets vägle- 
dande eller b indande k a rak tä r  och dess ankny tn ing  till den centrala  och 
den lokala (eller regionala) fysiska planläggningen. Om det på förhand 
k an  uppställas ett  rä t t  detaljerat p rogram  för en gemensam nordisk  under- 
sökning av Iokaliseringspolitiska åtgärder, vilken tager hänsyn  till de olik- 
heter, som föreligger mellan länderna, är m an från  dansk  sida intresserad 
av a tt  deltaga. En sådan undersökning, som bör k u n n a  betecknas som en 
forskningsuppgift,  torde enligt Boligministeriets uppfa ttn ing  m ed fördel för 
hela Norden k im na  överlämnas till ett institu t eller forskningsorgan.

3. U t s k o t t e t

Konsekvenserna av de senaste årtiondenas struk tu rom vandling  inom nä- 
ringslivet och av därm ed  sam m anhängande  befolkningsom flyttningar h a r  i 
de nordiska länderna  varit  föremål för fortgående diskussioner och debat-



ter. Samtliga länder h a r  redan  u tfo rm at eller h a r  under u tform ning  en n a - 
tionell lokaliseringspolitik. Denna företer m ånga gem ensam m a drag. I m ed- 
lemsförslaget (A 73/s) h a r  n u  rests frågan i vad m ån  u trym m e finnes för 
ett nord isk t sam arbete på  detta fält.

E tt  visst samarbete förekom m er redan. Nordiska a rbe tsm arknadsu tsko t- 
te t h a r  sålunda i sin berättelse till Nordiska råde t för verksam hetsåre t  1965 
e r in ra t  om den icke obetydliga sam verkan mellan a rbe tsm arknadsm yndighe- 
terna  i de nord iska länderna, vilket h a r  återverkningar å lokaliseringspoli- 
tiken. I första  hand  åsyftas de förbättrade kom m unika tionerna  i gränsdi- 
s trikten. Enligt a rbe tsm arknadsu tsko tte t  är sam arbelet härom  a tt  se som 
ett led i s trävandena a tt  tillgodose de syften, som avses i medlemsförslaget 
och vilka a rbe tsm arknadsu tsko tte t  även framdeles kom m er a tt  beakta, så 
långt detta ä r  möjligt inom ram en  för de p rak tiska  projekt, som k an  a k tu a - 
liseras.

Utskottet vill i ankny tn ing  till a rbe tsm arknadsu tsko tte ts  u tta lande  be- 
tona v ikten av a tt  det lokaliseringspolitiska samarbete, som redan  existerar 
mellan de nord iska  länderna, fö rd jupas och stimuleras. Samarbetet bör in - 
r ik tas  på  p rak tiska  p ro jek t  av värde för befolkningen i berörda områden, 
varvid uppm ärksam he t särskilt  bör vändas m ot gränstrak terna ,  vilka ofta 
som u tkan tsd is tr ik t  i respektive land eljest lä tt  blir förbisedda. Sam arbetet 
bör intensifieras inom  sådana  områden, där ett reellt behov av gem ensam - 
m a lokaliseringspolitiska s tödåtgärder kan  påvisas.

I m era  begränsad skala torde p rak tiska  åtgärder k u n n a  vidtagas genom 
d irek ta  kon tak ter  mellan myndigheter i berörda länder. Utskottet u tgår d ä r - 
vid från  det fak tum  att  levnadsbetingelserna för befolkningen i gränsom - 
rådena u tefte r hela den norsk-svenska gränsen liksom inom hela N ordka- 
lottom rådet ä r  likartade. I dessa gränsbygder bör m an  därför genom gemen- 
sam m a lokaliseringspolitiska å tgärder k u n n a  avh jä lpa  d är  ak u ta  om ställ- 
ningsproblem, som för närvarande y t t ra r  sig i arbetslöshet och accelererad 
utflyttning. Lokaliseringspolitisk sam verkan  i Tornedalen  underlä ttas  av 
det förhållandet, att  om rådena  på båda sidor om gränsen både i ku lture llt  
och ekonom iskt avseende är  a tt  betrak ta  som en enhet.

I likhet med åtskilliga rem issinstanser vill u tskotte t särskilt  peka på be- 
hovet av förbättrade kom m unikationer i nu  näm nda  gränsbygder. Gemen- 
sam m a åtgärder på  denna p u n k t  ä r  p rak tisk t  betydelsefulla. Intresse för 
anläggande av nya m ellanriksvägar h a r  också visats från  kom m unalt  håll 
och från  näringslivets sida. Sådana ä r  av vikt både för företagsam heten och 
för den fasta befolkningens trivsel. Förbättrade kom m unikationer gynnar 
även turis tnäringens utveckling. E n  gemensam planläggning av u tbyggna- 
den av turis tm öjligheterna  borde också k u n n a  ge goda resultat.
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Utskottet liar vid en allniiin bedömning av de i medlemsförslaget väekta 
frågorna emellertid funnit, att  elt m era långtgående sam arbete på  det loka- 
liseringspolitiska om rådet m åste föregås av ett om fattande forsknings- och 
utredningsarbete. En allm än inventering av vilka verkningar en gemensam 
lokaliseringspolitik kan  få i olika delar av Norden skulle vara värdefull, 
liksom en kartläggning av vilka fö ru tsä ttn ingar soin i de olika länderna 
uppställes för lokaliseringspolitislui ingripanden.

Viktiga forskningsuppgifter är vidare bl. a. att  klarlägga de faktorer, som 
påverkar industrilokalisering, samt att  u treda  de samhälleliga konsekven- 
serna av den snabba omfördelningen av befolkningen mellan olika lands- 
delar. Av intresse därvid synes vara att  ^ inna k larhe t om föru tsä ttn ingarna  
för industriell verksam het särskilt i de nordliga delarna av Finland, Norge 
och Sverige. Gemensamma m era vittgående å tgärder för a tt  underlä tta  be- 
folkningens levnadsbetingelser i dessa områden är, såsom fram går av det 
redan sagda, önskvärda.

I detta sam m anhang  kan  som ett exempel näm nas de under å r  1964 på- 
började undersökn ingarna  rörande landskapsgränsens, språkgränsens och 
riksgränsens betydelse för folklivet i Tornedalen. Dessa undersökningar, 
som bekostas delvis med medel från  Kulturfonden för F in land  och Sverige, 
utföres av en arbetsgrupp, bestående av deltagare från  F in land  och Sverige. 
Arbetet om fatta r  folklivsforskning, kulturgeografi och samhällsplanering, 
sociologi samt språkliga undersökningar. Inom arbetsgruppen h a r  uttalats, 
att  en förestående Tornedalsu tredning  icke få r  bli endast en isolerad re - 
gionsstudie u tan  uppm ärksam he t bör rik tas även mot vad m an gjort i andra  
länder för a tt  s tim ulera näringslivet i gränsregioner, s. k. aktiv  lokaliserings- 
politik. De undersökningar, som utföres av Tornedalsutredningen, skulle 
enligt utskottets  uppfa ttn ing  — rä tt  bedrivna - -  k u n n a  bli av icke ringa 
värde för a tt  nå  ökade kunskaper  om de Iokaliseringspolitiska fö ru tsä tt- 
n ingarna icke endast i Tornedalen u tan  även för and ra  nordiska gränsom - 
råden.

E tt  anna t  forskningsarbete av betydelse, som kan  näm nas  i detta sam - 
m anhang, är de sociologiska undersökningar,  som för närvarande  pågår vid 
Universitetet i Oslo angående de s truk tu rfö rändringar ,  som etablerandet av 
Jernverket och annan  ny industr i  i Mo i Rana m edfört för denna t rak t  i 
Norge.

En inventering av m öjligheterna för ökat industriellt  nord isk t samarbete 
ter sig som en allt angelägnare uppgift. Det förhållandet a tt  Norden år  1967 
bildar ett tu llf r i t t  om råde gör, i förening med rådande språkliga, kom m u- 
n ikationsmässiga och produktionstekniska faktorer, a t t  fö ru tsä ttn ingarna  
för en snabb utveckling av detta sam arbete ter sig gynnsam m are. I sam m a 
riktning verkar givetvis det förhållandet a tt  de p rak tiska  e rfarenheterna  av 
de olika ländernas lokaliseringspolitik successivt ökar. Utskottet hä lsar där-
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för med tillfredsställelse det sam arbele som förekom mit under senare å r  
och de konkre ta  p laner på  ell intensifiera t sådant, som föreligger. Föru tom  
direkta  kon tak ter mellan departem ent och ministerier i de olika nordiska 
länderna  avser, enligt vad u tskotte t  erfari t  vid sitt sam m anträde  i Köpen- 
h am n  den 29 jan u a r i  1966, de nord iska m in is tra rna  för de departem ent och 
ministerier som handlägger a rbetsm arknads- och lokaliseringsfrågor att 
under våren 1966 hålla ett sam m antråde  i Köpenhamn. Härvid kom m er att 
d iskuteras dels arbetsm arknadspolitiska  frågor, dels också erfarenheterna  
av den bedrivna lokaliseringspolitiska verksam heten  i de olika länderna 
sam t m öjligheterna till lokaliseringspolitiskt samarbete.

Utskottet h a r  beakta t de invändningar, som medlemsförslaget föranlett, 
m en h a r  icke funn it  dem utgöra h inder för a t t  föreslå dels en intensifiering 
av redan  existerande sam arbete på  det lokaliseringspolitiska området, dels 
en forskningsverksam het avseende de lokaliseringspolitiska fö ru tsä ttn ingar- 
na. Även om medlemsförslaget alltför ensidigt in rik ta ts  på  förhållandena i 
Tornedalen  och Nordkalotten, vilket påpekats  f rån  dansk t  håll, torde en 
forskning av h ä r  föreslagen a r t  —  rä tt  in rik tad  —  erb juda  åtskilligt av in - 
tresse även u r  dansk  synpunkt.

F rån  is ländsk sida h a r  uppm ärksam m ats ,  a t t  m an  i Island h a r  m ånga av 
de problem, som förefinnes i de nordliga delarna  av F inland, Norge och 
Sverige. Utskottet anser därför a tt  förslaget, vad det avser forskning även 
bör rik tas  till Islands regering.

I tilläggsförslaget A 61 T /e  väckta frågor ankny ter  n ä ra  till de spörsmål, 
som behandlas i medlemsförslaget. I l ikhet med ekonomiska u tskotte t  fin- 
ner socialpolitiska u tskotte t det med hänsyn  till näringslivets struktiu- och 
rådande arbetskraftsöverskott i de nordligaste om rådena av F inland, Norge 
och Sverige motiverat a t t  en gemensam undersökning  av de konkre ta  eko- 
nom iska sam arbetsm öjligheterna kom m er till s tånd inom  N ordkalo ttom rå- 
det. En  sådan synes k u n n a  inpassas i de a llm änna  undersökningar av loka- 
liseringspolitisk natur,  som berörts i det föregående.

Under åberopande av vad ovan anförts  får socialpolitiska u tskotte t före- 
slå,

a tt  Nordiska rådet i anledning av förevarande medlems- 
förslag och tilläggsförslag m åtte  antaga följande rekom - 
m endation :

Nordiska rådet rekom m enderar
1. D anm arks, F inlands, Norges och Sveriges regeringar att 
intensifiera det inledda sam arbetet på det lokaliseringspoli- 
t iska onn-ådet.
2. Finlands, Norges och Sveriges regeringar a tt  gemensamt 
kartlägga konkre ta  ekonomiska samarbetsm öjligheter inom 
Nordkalottområdet,
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3. D anm arks, Finlands, Islands, Norges och Sveriges rege- 
r ingar a lt  fö ranstalta  om forskning kring och en invente- 
ring av a llm änna fö ru tsä ttn ingar  för en nordisk  lokalise- 
ringspolitik.

Köpenhamn den 30 jan u a r i  19G6

Birger Andersson  

Einar Gustafsson

Lars Korvald  

Xicls Mørk

Sigurður Bjarnason

Gunnar Henriksson  
F önnan

Urho Kähönen  

Jud it  Nederström-Lundén  

S(dve Salvesen

Sigrid Ekendahl  

Jørgen Jensen

Harald Løbak  

Harald Nielsen



Medlemsförslag

om  sam arbete beträffande skolfilm  och skol-TV

(V äckt av Julius Bomholt, Johan Møller W armedal, A. C. Normann, Dagmar  
Rcm mark och Gösta Rosenberg)

Undervisningsionneriia  vid våra skolor h ar  under det senaste decenniet 
undergått  en genonigrii)ande omdaning, b land an n a t  känne tecknad  av den 
snabba utvecklingen på de pedogogiska hjälpm edlens område. Redan tidigt 
började m an upptäcka vilka möjligheter till fö rbättrad  undervisning filmen 
erbjuder, men det ä r  först under de senaste åren  förevisning av skolfilm 
in tegrerats  i den »normala» undervisningen. I alla de nordiska länderna  fö- 
rekom m er visning av skolfilm i större eller m indre omfattning. P å  det hela 
taget torde skolfilmen få anses vara relativt väl etablerad i Norden och har 
där uppnå tt  goda resultat.  Uppenbart är a t t  ju s t  åskådliggörandet, som tar 
i an sp råk  elevernas både syn- och hörselsinnen, är en utom ordentlig t effek- 
tiv undervisningsmetod och det råder knappast  tvivel om skol-TV:s fo r tsa t- 
ta utvecklingsmöjligheter i samtliga nordiska länder.

E tt  visst nordiskt samarbete förefinnes på detta fält. Hela verksam heten  
befinner sig emellertid ännu  i begynnelsestadiet. Det är i hög grad en fråga 
om resurser att  u tn y t t ja  de stora möjligheter, tekniken öppnar. E tt bety- 
dande fält för nordiskt sam arbete  öppnar sig här.

Möjligheterna att b ruka  TV i skolundervisningen h ar  hittills begränsats 
av a t t  m an varit hänvisad a tt  begagna de ordinarie program tiderna  för TV, 
vilka ofta endast med svårighet kan  på ett lyckligt sä tt  inpassas i skolsche- 
mat. H är kan emellertid tekniska fram steg ås tadkom m a förbättr ingar:  TV- 
bandspelare av helt ny typ och till lågt pris h a r  nu  kom m it i m arknaden . 
Härigenom blir det möjligt för de enskilda skolorna a tt  för ett mycket r im - 
ligt belopp inköpa en bandspelare, med vars h jä lp  m an på sam m a sätt som 
nu  sker med ljudrad ioprogram m en kan  registrera TV-program m en och å te r- 
ge dem, när det passar bäst ur skolklassens synpunkt.  En sådan bandspe- 
lare kan  vara centralt uppställd  inom skolan och via ledning förbindas med 
de enskilda k lassrum m en och deras mottagare. Beträffande TV-bandspela- 
re bör vidare uppm ärksam m as de möjligheter dessa appara ter  ger a tt  spela 
in vanliga program, vilka kan  u tny tt jas  av lärare  för undervisningsända- 
mål. Det måste vara värdefullt a t t  t. ex. i äm nena historia och sam hällslära  
ku n n a  visa och för fram tiden bevara särskilt  väl gjorda dokum en tära  pro-
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gram, redigerade inspelningar av världshistoriska akliialile ler etc. De na- 
turvctenska])iiga äm nena såsom iysik och kemi är också väl ägnade tör un - 
dervisning via lilm och T \ '.

-Mot hakgrniul av ovan skissonu'.c faktorer íinns dei skäl íörmoda, alt 
skoll'ilni och skol-TV i eu iram tid  konnner alt inta en central ])lals i skol- 
undcr\isn ingen  i Norden. Vad soin kan kom m a att delvis häninia en sada.n 
Tilveckling ä r  de höga i)roduktionskostnaderna. Detta gäller såväl lihuen 
som televisionen. Därlill kom m er alt avsättn ingsm öjlighelerna för skoililin 
i varje fall hitliils varit relativt liegränsade — i allm änhet har de enskilda 
skolorna icke u p p trä t t  som köpare; filmerna h.ar i stället förvärvals av 
lokala d istributionscentraler, som i sin iu r  hyrl iit i i lm erna lill skolorna. 
Härigenom h ar  det endast varit möjligl alt  sälja en mycket liten upplaga av 
varje film, %ilket givetvis inverkat inenligl pa j)rodukt;oiien av god skolfilm. 
Som m arknad  för skoll ilm är el ivart av de nordiska länderna för litet. Om 
Norden i della sam inanbang utgjorde en enhet, skulle lägel vara ett helt 
annat. Föriiållandei är l ikarta t vad giiller skol-T^^ r']’ograni]>rodiiktionen är 
dyrbar, \ a r f ö r  en l)reddriing av m arknaden  är  angelägen. 1 nuinga äm nen 
kan språket knappast  utgöra något egentligt hinder. L jud rem san  till en TV- 
film kan  utbytas och tal erhållas på det språk som önskas. Fiir övrigt bör, 
när fråga är om de närbesläktade nordiska sj)råken, de språksvårigheter, 
som till äventyrs kan uppstå, lätt bemästras genom alt bilden hela tiden 
stödjer talet. Skol-TV kan på detla sält få betydelse, då det gäller att  öka 
språkförståelsen i Norden. Vidare kan fram hållas att  för skol-TV lämpad 
film kan inliiras från främ m ande Hinder. I sådana fall hehiiver blott Ijud- 
l)andet utbytas med ell band på nordiski si>råk. F inlands deltagande i sam - 
arbetet underlä ttas  också av dessa tekniska metoder.

Mot bakgrund av det nu sagda synes det uppenbart, att ell nordiskt sam- 
arbete på skolfilm- och skol-TV-området är av stort värde. Ett dylikt sam - 
arbete förekom mer redan nu men l)ör kunna  bygga.s ut i avsevärd grad 
och ges helt andra  resurser. Det borde avse såväl produktion som dis tr ibu- 
tion. Undervisningens allm änna uppläggning och innehåll är så l ikartade i 
Norden, att flertalet skoUilmer och skol-TV-program med fördel kunde [)ro- 
duceras gemensamt. Stora besparingar skulle härigenom k u nna  göras, sam - 
tidigt som de bästa k ra f te rna  i Norden kunde las i ansjiråk. E tt  effektivt 
samarbete måste även etableras beträffande distributionen, så att  såväl 
sam produceiade som nationellt fram stä llda filmer och program  går ut till 
skolorna i hela Norden.

För skolornas undervisning i grannlandssj)råken skulle samarlietel tå 
mycket stor Ijetydelse. Möjlighet skulle härigenom ges att på ett liåde n a- 
turligt och illustrativt sätt infoga den nordiska språkundervisningen i skol- 
arbetet.

Under hänvisning till det ovan anförda hem ställer vi,



alt Nordiska rådet m åtte rekom m endera  regeringarna atl 
taga initiativ till ett nord isk t samarbete beträffande p ro - 
duktion och distribution av skolfilm och skol-TV-program.

København, Oslo, Stockholm och Helsingfors i maj 1965
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Dagmar R a n m a rk Gösta Rosenberg
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BILAGA 1

Yttranden över medlemsförslaget

D a n m a r k

Ministeriet for kulturelle anliggender:

De centrale organer for produktion og distribution af skolcfilm og skole- 
TV er i D anmark dels Statens Filmcentral dels Danmarks Radio.

Der er inden for disse institu tioner enighed om nødvendigheden af et 
snævert og effektivt nordisk sam arbejde på  områderne.

På baggrund af de erfaringer, som Statens Film central hidtil h a r  gjort 
vedrørende skolefilm, skal anføres følgende:

E t skandinavisk  skolefilmsamarbejde har inden for de eksisterende 
organisatoriske og bevillingmæssige ram m er eksisteret i adskillige år, dels 
gennem særlige nordiske aftaler, dels gennem de nordiske landes fælles 
medlemskab af internationale skolefilmorganer.

Det kan således nævnes, a t der allerede eksisterer en ofte praktiseret 
ordning, hvorefter det enkelte nordiske lands skolefilm produktion er til 
licensfri disposition for de øvrige lande i Norden, ligesom der specielt 
mellem Norge og D anm ark  er etableret en praksis, hvorefter m an  giver 
h inanden  fri adgang til at benytte h inandens versioner på m odersm ålet 
af udenlandske skolefilm. Imidlertid er der grund til at påpege, at dette 
sam arbejdes om fang er blevet begrænset dels af bevillingsmæssige grunde
-  - det enkelte lands midler til skolefilmformål har ikke rak t  til et mere 
intensivt sam arbejde på dette felt — dels af organisatoriske grunde, idet 
det k un  er i D anm ark  og Norge, at skolefilmvirksomheden er organiseret 
på  en sådan måde (i statslige film centra ler), at forudsætningen er til 
stede for et mere j)lanmæssigt samarbejde.

Det skal i denne forbindelse luiderstreges, a t forudsætningen for, al et 
nordisk sam arbejde kan etableres, vil være, at de organisatoriske og be- 
villingsmæssige ramm er for den nationale skolevirksondied er ordnet i hvert 
enkelt land. De beskedne forsøg på nordisk skolefilmsamarbejde, der h id- 
til er gjort —  bl. a. i>å initiativ af Nordisk K ulturkom m ission —  er s trandet 
først og fremmest, fordi de nationale forudsætninger for et samarbejde 
ikke var i orden.

Med hensyn til de i medlemsförslaget gjorte betragtninger vedrørende 
afsætningsm uligheder for sam produktioner m.v. bem æ rker Statens Film-



centrai, at det er en selvfølge, al m an kan tænke sig en fællesfinansiering 
og cuMined en billiggørelse af visse skolejjroduktioner. Imidlertid viser al 
hidtidig p rak tisk  erfaring fra nordisk og in ternationalt  skolefilmsain- 
arbejde, at de almindelige forestillinger om de faktiske saniproduktions- 
nuiliglieder er overdrevne og urealistiske. En egentlig funktionel skole- 
fihnprot-Uikiion må tilrett<.‘lægges i nøje sam m enhæ ng med det nation;ile 
skolevæscnS-JiiiSiljikHler, under visn i ngsme toiler, l:orer uddannelsesforhold 
etc., og erfaringen viser, at disse prim ære og uomgængelige hensyn meget 
ofte vil blive krydse t af den »almengørelse», der m å til, hvis en filmpro - 
duktion skal have in terna tionait  sigte. Det kan i denne forbindelse oplyses, 
at n å r  måske l)ortses fra U S A, er der filmcentralen bekendt ingen lande, 
hvor blot en m indre del af skolevirksomheden betak's af indta 'g ter på salg 
a f  film til andre  landes skolevæsen.

For så vidt angår skole-TV kan m an oplyse, at der allerede er et b redt 
sam arbejde igang på flere fronter mellem de nordiske skole-TV-afdelinger. 
Delle helt nødvendige sam arbejde er, efter afta ler der er gjort på de 
fælles nordiske skole-TV-møder, opdelt i (i kategorier:

1. Fælles produktioner af penge- og tidkrævende serier.
Der er enighed om, at p roduktioner af denne art vanskeligere kan  h en - 

lægges til at omhandle europæ'iske em ner af for eksempel geografisk art, 
idet de 4 landes interesser her ikke  er ens. D anm ark  vil som eksempel i 
langt højere grad være interesseret i landskaber med bjergform er end Norge, 
og em ner som skovdrift og vandkraft  vækker også ulige interesser i de 
4 lande.

I tilfælde af, at k un  nogle af de nordiske lande er med ved fælles- 
produktets tilblivelse, forsøger man at varetage de øvrige nordiske landes 
interesser ved udarbejdelsen af m anuskrip te t .  Dette er f. eks. tilfældet med 
det dansk-svenske fællesprodukt »De grundlæggende menneskerettigheder».

2. Fælles produktioner på manuskrip tbasis .  Som eksempel kan nævnes 
de i denne og næste sæson løbende sprogserier, hvor hvert land udfra  det 
fællesgodkendte m anusk rip t  producerer udsendelser om cl sprog.

Den første løbende serie består af: Tysk fra D anm ark , fransk  fra  Sverige 
og engelsk fra Norge. Under det nye bomærtie »Nordisli skole-TV» publi- 
ceres de tilhørende sju-oghæfler i nøjagtig samme udgave i alle lande — 
med ordlister j)å tre sprog.

3. Fællcsnordiske indkøb af frem m ede programmer.
På denne måde opnås flere fordele i prismæssige og tilretlelæggelses- 

mæssige henseender. Endvidere lettes skolernes økonomiske anskaffelses- 
muligheder af hæftemateriale.

4. Benijltelse af andre nordiske landes programmer.
Så tidligt som i 1903 udveksledes mellem Sverige og D anm ark  en geografi- 

serie, hvor hvert land dækkede sine egne landskabsform er. Dette sam - 
arbejdes udfald, der startede de under kategori 1 nævnte diskussioner om
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indskræ nkningerne i m ulighederne for fællesj)rogrammer, viste tydeligt den 
almindelige opfattelses rigtighed —  at de nærm este øjne ser svagest. Det 
klare, nysgerrige syn på for eksempel København opnås langt lettere af 
et norsk  eller finsk TV-hold — og som kuriosum  kan  da også nævnes, 
at den præmierede kortfilm  om Oslo er »set» af en dansker. At optagelserne 
sker i næ rt  sam arbejde og med al nødvendig h jæ lp  fra  den lokale skole TV- 
afdeling er selvfølgelig almindelig praksis.

Jo mere en series indhold f jerner sig fra de nordiske grænser, des 
lettere bliver cn um iddelbar overtagelse af nordisk stof. Den danske serie 
»Verdensreligionerne» er helt baseret på SRT filmstof fra en tilsvarende 
svensk serie —■ k un  »the talking faces» er skiftet ud og ersta tte t rned 
danske repræ sen tan ter for de omhandlede trosi-etninger.

5. Benyttelse (tf indslag til programmer.
Gennem flere å r  har det været almindeligt, at de nordiske lande over 

Nordvisionssamarbejdets kanaler h a r  kunne t  bestille kortere indslag om 
eksakte emner.

6. Uddannelse.
1. september 1965 startede det 4. nordiske ku rsus  for skole- og børne- 

tinieproducere. To kurser h a r  været for begyndere og to for uddannede 
producenter. P å  disse ku rse r  diskuteres på nordisk  basis skole-TVs etik 
og fremtidens ønsker og muligheder.

Man er således fra dansk side af den opfattelse, at de nordiske landes 
skole-TV-afdelinger fra  s tarten  h ar  erkendt nødvendigheden af de mange 
fordele, der er ved et frug tbart  samarbejde. For a t sikre et gnidningsløst 
sam arbejde afholdes halvårlige m øder mellem de nordiske landes skole- 
TV-afdelinger, hvor m an  fastsætter re tningslinier for det næ rm ere  sam - 
arbejde og endvidere h ar  anledning til at gennemse hinandens p rogram - 
mer.

E ndnu  er det optimistisk a t tro, at den på side 1 i »Medlemsförslag» 
nævnte TV-båndoptager skulle finde vej til skolerne inden for de n æ r- 
meste år, men det er k lart,  at der m å regnes med denne facilitet. Det 
store spørgsmål bliver så, om sådanne bånds fremvisning i nordisk  ophavs- 
retslig forstand vil være a t betragte på samme måde som bånd fra en 
radiobåndoptager.

København, den 30. september 1965

P. m. V.

E. b.

W. W eincke



Undervisningsministeriet:
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P å  skole-TV-området er der etableret el svensk-norsk-dansk samarbejde, 
der bl. a. har resvilterel i udsendelsesrækken »Les F rancais  chez vous» i 
dansk-svensk samarbejde. For næste sæson er p lanlagt tre ræ k k er  sprog- 
udsendelser på hver fem, således at Sverige h ar  produceret den franske, 
Norge den engelske og D anm ark  den tyske, og således at alle udsendelses- 
ræ kker  sendes i alle Ire lande.

P å  undervisningsfilm-området er der planer på forberedelsessladiet om 
co-produktion. Der h ar  dog vist sig visse vanskeligheder i praksis, bl. a. 
på grund af forskelle mellem landene med hensyn til undervisningens t i l- 
rettelæggelse m. m.

I D anm ark  er hele spørgsmålet om audio-visuelle hjælpemidlers  a n - 
vendelse i undervisningen for liden genstand for udredning i et sagkyndigt 
udvalg, der også h a r  opm ærksom heden henvendt på  de nordiske sam - 
arbejdsmuligheder. Så længe dette udredningsarbejde endnu foregår, kan  
der im idlertid vanskeligt stilles definitive forslag om sam arbejdsforansta lt-  
ninger fra  Undervisningsministeriets side.

København i septemlier 19G5

P. m. V.

E. b.

E. Drostbij

Fredericia gymnasium:

Hvad sagen angår, er vi principielt positivt indstillet. Men hele spørgs- 
målet om skole-TV er —  ikke m indst for gymnasieskolens vedkommende — 
så nyt og TV i skolen så uprøvet, at del forekom mer os rimeligt indtil vi- 
dere at nøjes med at sige: Hvis TV virkelig får betydning i gym nasieunder- 
visningen, vil bestræbelser i forlagets re tn ing  være naturlige.

Fredericia, den 15. november 1965

Med venlig hilsen 

(Sign.)

D anmarks Skoleinspektørforening:

 skal jeg på  »Danm arks Skoleinspektørforenings» vegne udtale
Vi kan  meget anbefale el sådant samarbejde, som forhåbentlig kan  

medføre, at den dag, der i skolerne står frem visningsapparater til disposi- 
tion til forevisning af film og TV-bånd — uden hensyn til TV-sendetider



779A 74 /k: Bilaga 1

— vil det være af betydning, al cl så slort og godi nialeriale som muligt 
s lår til skolernes disi)osilion; her vil el sam arbejde mellem de nordiske 
lande være en h jæ lp ; vi tror også, a t det er rigtigt, al det vil være til 
gavn for børnene en gang imellem at høre de andre nordiske landes sprog, 
ligesom vi i det hele mener, a l films og TV-udsendelser i inidervisningen 
kan  være incitam enter af stor værdi.

Esbjerg, den 22. september 1965

SiK-Å. Werborg

Københavns Skoleinspektørforening:

Vi tillader os at frem sætte  følgende udtalelse: Foreningen finder de i 
korrek tu ren  indeholdte tanker så værdifulde, at de fortjener støtte. F o r- 
eningen ser gerne de nævnte forslag gennemført, idel det er vor opfattelse, 
al m an derved på  økonomisk fordelagtig måde m å kunne fremstille et 
større udvalg af film- og TV -program m er af høj kvalitet og således skabe 
udvidede muligheder for undervisning i de nordiske sprog og for øget 
kendskab til nordens befolkning og kultur.

København, den 17. september 1965

Alfred  Larsen

Gymnasieskolernes Lærerforening:

 skal vi herved meddele Dem, al vi kan  anbefale, at der fore- 
tages en undersøgelse af muligheden for nordisk sam arbejde på oven- 
nævnte område, specielt forsåvidl angår voksenundervisning og ef te ruddan- 
nelse af personer inden for større uddannelsesgrupper.

København, den 21. september 1965

Vagn Haarsted

D anmarks Lærerforening:

Del er foreningen bekendt, at el sam arbejde i begrænset omfang allerede 
er etableret såvel inden for skolefilm som inden for skoleradio og skole- 
TV. Foreningen finder det naturligt, at delle sam arbejde yderligere u d - 
bygges, og kan  derfor anbefale, at medlemsforslaget fremmes.

København, den 31. august 1965

Ærbødigst

(Sign.)



Danmarks Realskoleforening:

Hovedstyrelsen h a r  drøfte t medlemsförslag om sam arbete beträffande 
skolfilm och skol-TV og finder, at forslaget bør støttes mest muligt.

København, den 31. august 1905

På hovedstyrelsens vegne 

C/ir. Kjeldsen

De private Gymnasieskolers Rektorforening bar i skrivelse den 27 sep- 
tember 1965 förklarat sig instäm m a i medlemsförslaget.

F i n l a n d

Undervisningsministeriet':

Skolfilmernas och skoltelevisioncns betydelse såsom hjälpm edel vid u n - 
dervisningen kom m er uppenbarligen att  ökas. E när  skolstyrelsen för egen 
del avgivit y ttrande  konsta tera r  undervisningsm inisteriet i denna förbindel- 
se endast, att  för närvarande behandlas ett förslag angående ombildande av 
den av undervisningsministeriet in rä ttade statens kommission för u n d e r - 
visningsfilm till en särskild statlig undervisningsfilmcentral. Förverkligad 
kom m er denna plan a tt  innebära avsevärt förbättrade möjligheter att  a n - 
vända filmen som hjälpm edel A’id undervisningen.

Den planerade centralens verksam het skulle gagnas av ett nordiskt sam - 
arbete på  området. Det k an  också konstateras, att  e rfarenheterna  av n o r- 
d iskt samarbete bl. a. på  televisionsiitbildningens område varit positiva.

Helsingfors den 21 oktober 1965

Minister Jiissi Saukkonen

Föredragande II. Klemola
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Handels- och industriministerieti:

Inom yrkesutbildningen i F in land  u tny tt jas  i någon m ån  också undervis- 
ningsfilmer. Det h ar  dock visat sig vara svårt a t t  erhålla  tillräckligt med 
sådana filmer, som m otsvarar den ak tuella  utvecklingen och ä r  tillämpliga 
för olika undervisningsuppgifter. Den största  delen av filmerna, som er- 
b juds till d istribution är  föråldrade bl. a. på grund av a tt  y rkestekniken 
förändras  hastigt. En förnyelse av dessa filmer h ar  inte k u n n a t  ske på 
grund  av bristfälliga resurser och därtill med hänsyn till undervisnings •

‘ Yiirandet  översatt från finska.
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äm nenas mångfald. Med en effektivare sam nordisk  verlvsamhet skulle dessa 
svårigheter antagligen k u n n a  avskaffas och bris terna  minskas.

Inom yrkesutbildningen kräver undervisningen vidlyftiga dem onstratio- 
ner. Dessa kunde m an  i televisionen göra betydligt effektivare om m an  med 
lämpliga tekniska läsningar till skäligt pris kunde få TV-förhållandena p ra k - 
tiska för ändam ålet  ( rä t t  bildavstånd till varje  elev, bildstorleken och -tyd- 
ligheten, färgbild). S ta tsrådet h a r  den 3.9.1964 tillsatt en kom m itté  för upp- 
giften a tt  redogöra och fram stä lla  förslag bl. a. om m öjligheterna till ett 
effektivare u tn y ttjan d e  av tekniska läroansta lters  och yrkesskolors u try m - 
men och undervisningsmaterial.  K om m ittén h a r  läm nat in sitt delbetänkan- 
de till s ta tsråde t den 6.8.1965. Där behandlas rä t t  vidlyftigt m öjligheterna 
a tt  b ru k a  television inom den tekn iska undervisningen och kom m itténs  för- 
slag till en noggrann undersökning om dessa möjligheter.

På  grund  av de likartade förhållandena i Norden anser handels- och in - 
dustrim inisterie t a t t  samarbete mellan dessa länder om utveckling av un- 
dervisningsfilmer och skoltelevisionen är  viktigt och önskar a t t  en koordi- 
nering fås till s tånd av forskningsresulta ten  och de p rak tiska  e rfarenheter- 
na i de skilda länderna för att  b rukas i alla nord iska länder. E tt  samarbete 
för producering av undervisningsfilmer och televisionsprogram förutsätter 
att  de tekniska m öjligheterna förkovras och a tt  lärare och övrig personal 
utbildas både för den regionala och den sam arbetande organisationen.

Handels- och industrim inisteriet anser a t t  omsorgen om sam arbetet för 
F inlands del inom detta om råde tillhör n ärm as t  statens kom m ission för 
undervisningsfilm.

Helsingfors den 21 september 1965

För m inistern: 

överd irek tö r Aarno Niini

Inspektör Niilo Lehioncn

Skolstyrelsen:

Skolstyrelsen får såsom sitt u tlå tande vördsam t anföra, a t t  den anser det 
i initiativet föreslagna sam arbetet önskvärt och ändamålsenligt. Redan en 
effektivare, icke kommersiell in form ationsverksam het angående skolfilmer 
och skoltelevisionsprogram, som producerats  av de olika nordiska länderna, 
skulle otvivelaktigt leda till ett livligare u tbyte av goda skolfilmer och skol- 
televisionsprogram, och skulle synbarligen för sin del å s tadkom m a en ned- 
sättn ing i de enskilda program m ens p roduktionskostnader sam t göra det 
möjligt för skolorna a tt  till skäligare pris än  förr in förskaffa t. ex. för un- 
dervisningsbruk lämpliga filmer. Enligt skolstyrelsens förm enande vore 
det dock viktigt a tt  m an  redan  vid p laneringsskedet av skolfilmer och skol-



televisionsprogram kunde kom m a överens om en arbetsfördelning sålunda 
att  m otivkretsar som av samtliga parte r  betraktas viktiga utdelades för p ro - 
duktion till de olika nord iska  länderna, samtidigt som m an  skulle ingå en 
överenskommelse om utbytet av p roduk te rna  sedan de blivit färdiga. Enligt 
skolstyrelsen borde sam arbetets  p rak tiska  organisation anförtros en sam - 
nordisk  kommission, vilken sam m ankom m e med bestäm da m ellanrum , dock 
m inst en gång om året, och till vilken såsom m edlem m ar skulle hö ra  för- 
u tom  skolfilmproducenterna och representan ter  för skoltelevisionen en re- 
p resen tan t eller represen tan te r  för skolväsendet i var je  land. P å  detta  sätt 
kunde m an  säkras t  nå  sådana re su lta t  a t t  det behov på  skolfilmer och skol- 
televisionsprogram som u p p trä t t  i det p rak tiska  skolarbetet kunde f ram - 
föras till producenterna  och även realiseras.

Helsingfors den 17 september 1965

Generaldirektör R. H. Oittiiien

överinspek tö r Joiiko A. Räihä

Statens kommission för undervisningsfilm':

Såsom av medlemsförslaget även fram går h ar  samarbete på om rådet re- 
dan förekommit i viss u ts träckning. Bl. a. h a r  Nordiska rådet å tm instone 
två filmscktioner, vilkas verksam het under de senaste åren  dock varit up - 
penbart  ringa. För F in lands del s tår huvudorsaken  till det lam a deltagan- 
det att  f inna i det faktum , att  vårt lands representan ter  ej k u n n a t  falla till- 
baka på sådana p rak tiska  stödorgan som exempelvis de övriga ländernas 
filmcentraler. Det bör med beklagande konstateras, a t t  av sagda orsak är ett 
effektivt deltagande fortgående omöjligt så länge som statsrådets  åtgärder 
i saken låter vänta på  sig. Som exempel m å näm nas, att statens kommission 
för undervisningsfilm  i början  av år 1964 till undervisningsm inisteriet över- 
läm nat förslag till lag och förordning om statens imdervisningsfilmcentral, 
vars behandling dock ännu  ej slutförts.

Vad beträffar  det nu  ifrågavarande medlemsförslaget bör det anses syn- 
nerligen välgrundat, och den däri föreslagna rekom m endationens avgivan- 
de till regeringarna vore säkert ägnat att föra fram  de svårigheter, som på 
grund  av de förhållandevis begränsade avsättn ingsom rådena är gem ensam - 
ma för samtliga nordiska länder. För F inlands del är svårigheterna av före- 
näm nda orsaker i detta nu  större än i andra  länder, men, under fö ru tsä tt- 
ning av att  vårt i det närm aste  ohållbara läge på undervisningsfilmens om - 
råde kan  avhjälpas, kunde nyttan  av samarbetet även för oss vara i motsva- 
rande m ån större.

782 A 74/k: Bilaga 1
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E när  frågan med hänsyn till u tvecklandet av hela undervisningsväsendet 
är av utomordentligt stor betydelse är del enligt statens kommissions för 
undervisningsfilm uppfa ttn ing  synnerligen önskvärt alt den ifrågavarande 
rekom m endationen till regeringarna antages.

Helsingfors den 17 september 19G5

E sko  Snomaluinen  
Ordförande

Aino Toivonen  
Sekreterare

Oppikoulunopettajien keskusjärjestö (Läroverkslärarnas centralorganisa- 
tion)!:

E rfa renhe te rna  av skolfilm och särskilt  skoltelevision vid läroverken i 
F inland är förhållandevis små. O akta t  de ringa erfarenheterna  kan  m an 
dock säga, alt  dessa hjäljjuicdel synnerligen väl kan  betjäna uudervisnings- 
ar])etet. Det bör beaktas, a l l  filmerna och televisionen n ä rm as t  ä r  avsedda 
all  öka undervisningens effektivitet. Man kan  ej länka  sig en sådan m öj- 
lighet, all  dessa såsom sådana skulle ersä lta  undervisningen.

F ilm erna och televisionen in iderlä ttar  dock ej alltid lärarens arbete. En 
film- eller lelevisionslektion fö ru lsä lle r  myckel omsorgsfulla förberedelser. 
Det är alldeles nödvändigt, a l t  lära ren  redan  i förväg g jort sig förtrogen 
med filmen. L ärarens  arbete kan  nuingen gång geslalta sig tyngre än  tidi- 
gare. 1 m ånga skolor råder stor brist  på  undervisningsmateriel.  Sådan är 
ofla sj 'nnerligen kostsam  och h ar  därför ej k u n n a t  anskaffas  till alla skolor. 
Televisionen och film erna kan  härvid  m ärk b a r t  im derlä tta  en sådan  under- 
visning, i vilken denna vid skolan saknade undervisningsm ateriel kan  ersä t- 
tas med en åskådlig televisions- och filniförevisuing. Man bör draga försorg 
därom, a lt  alla skolor erhåller ekonomiska möjligheter a tt  anskaffa  filmer 
och television.

Med hiinsyn till språkundervisningen kan  filmeu och lelevisionen m ed- 
föra synnerligen goda resultat.  Det bör emellertid beaktas, att  i sådana äm - 
nen, som cj la r  sikte på  egentligt språkstudium , det med liuikc på undervis- 
ningen vore mest fördelaktigt, a l t  si)råket ä r  elevens modersmål. En  till bil- 
den fogad finskspråkig  text förslår ej i och för sig, enär isynnerhet på de 
lägre k lasserna  liden för eleverna skulle åtgå till a t l  läsa texten.

Del ä r  önskvärt a l t  en försöksverlvsamhet kunde inledas så fort som möj-

‘  Y ltrandcl översail frå n  fin sk a .



ligt, låt vara i liten omfattning. I fråga om tillverkningen av lämpliga filmer 
kunde m an överenskoinnm om en arbelsfördelning mellan länderna.

Helsingfors den 16 septeml)cr 1905

Oppikouluno[)eliajien keskusjär jes tö

Urpo K iiiiskoski
Ordförande

Lauri Kainppi
Sekreterare

Suomen kansakoulunopettajain liitto r. y. (F inlands folkskollärarförbund 
r. f.):

Suomen kansakou lunopetta ja in  liillo om fattar  de åsikter, som iniliativ- 
lagarna fram fört  om utvecklandet av skolornas undervisningsm ateria l och 
-metoder. I denna utveckling inlager u tökningen av audiovisualmaterielen 
en betydande plats. Bland de senaste nykom lingarna för den audiovisuala 
undervisningsm aterielen är  ju s t  det för nord isk t sam arbete anförda objektet 
skolfilm och skoltelevision.

Skolfilm och skoltelevision är  ännu  i denna stund  i sin utvecklings be- 
gynnelseskede. Bristen på förevisningsmatcriel fördröjer a llm änt b ruk  av 
dem lika väl som bristen på cn hclhetsi)lan i tillverkningen och d is tributions- 
organisationen. Skolfilmer och skoltelevisions-program h a r  hittills gjorts på 
Inisen av slumpvis valda motiv u lan systematisk helhetsprogram m ering  och 
deras anpassning till skolornas undervisningsplan h a r  ej varit vad man 
önskat. E tt  hinder h a r  också det fak tum  varit, a t t  äldre lärare på sin tid 
i sina u tb ildn ingsinrättn ingar ej erhöll behövlig teknisk  och metodisk in - 
s truk tion  i b ruket av dessa nya undervisningsmedel. Ytterligare h a r  delta 
försvårat populariseringen av dessa nj-a medel, a t t  kom m unerna  ej får 
h jä lp  av staten med anskaffn ingskostnaderna av dem. Då så är, h a r  skol- 
filmen och skoltelevisionen ännu  liten betydelse som p rak tisk t  hjälpmedel 
vid den a llm änna undervisningen.

1 de olika nordiska länderna torde förhållandena något avvika från v ar- 
andra , m en a llm änt taget torde det ovan sagda hålla streck i alla land. D är- 
för ä r  det nu aktuellt, a t t  de nordiska länderna inleda sam arbetet för skol- 
televisionens och skolfilmens sam t hela den audiovisuala undervisningens 
befrämjande.

Medelst samarbete kunde m an påskynda utvecklingen av produktionen 
och distributionen, förbättringen av skoltelevisionen och skolfilmens in - 
bördes samarbete och arbetsfördelning, in rik tn ingen  av produktionen  på 
under\isn ingsprogram , utvecklingen i sändnings-, överförings- och mottag-
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ningsteknikeii, reduceringen av kostnaderna, effektiviseringen av lärurnas 
audiovisuala undervisning medelst grund- och fortsä ttningsskolning, samt 
ökningen av den fo r tsa tta  undersöknings- och experim entverksam heteu av 
ifrågavarande undervisningssätt och -medel och bringandet av resultaten  
härav till gem ensam t bruk. I undervisnings- och experim enlarbete t skulle en 
central del bilda utredningen av faktorerna , vilka undervisningsänuien, 
-grader och -motiv i vilka skolformer passa bäst ändamålsenligt a t t  åskådlig- 
göras med skolfilmens, skoltelevisionens eller några an d ra  medels tillhjälp. 
På grund av bris terna  i undersökning, p lanering och sam arbete orsakat 
s lum pbetonat och dubbelarbete fram träd er  ännu  m ycket i detta avseende. 
Euligt uppgjord programenlig arbetsfördelning de olika länderna  emellan 
kunde m an  för nyttigt b ruk  få resultaten av nödvändiga luidersöknings- och 
experimentarbeten snabbare än nu och m era ekonomiskt. Brist på in form a- 
tion och samarbete i dessa saker h a r  varit rådande, ja  till och med inom det 
egna landets gränser.

Utöver vad ovan anförts önskar Suomen kansakoulunopetta ja in  liitto fästa 
uppm ärksam heten  på  ännu  följande u tlå tandet berörande sakens detaljer, 
vilka borde beaktas vid p lanerandet av del nordiska samarbetet.

Skoltelevisionens och sko lf i lm ens inbördes samarbete och arbetsfördelning
Skoltelevisionen och skolfilmen är till sina grund lin jer  detsam m a: I bägge 

ä r  det fråga om den rörliga bildens och ljudets överföring till åskådaren. 
Televisionen och film projek torn  är  sålunda egentligen blott två tekniska 
sätt  att  bringa ljudet och bilden inom räckhåll för åskådaren. Bägge för- 
faringssätten h a r  som undervisningsmedel såväl positiva som negativa egen- 
skaper. Vid valet av förfaringssätt  borde m an  fästa särskild uppm ärksam he t 
på just det, vilket av dem i allmänhet samt i varje särskilt fall ä r  ändamåls- 
enligare.

Skoltelevisionens mest f ram trädande  speciella fördel ä r  dess snabbhet i 
t idsaktuella ämnen. Sådana äm nens andel i den norm ala  skolundervisningen 
är likväl ej förhärskande. Som undervisningsmedel h a r  televisionen också 
vissa svagheter. Anskaffningen av mottagare till alla k lassrum m en drager 
med sig stora kostnaderna. Det ä r  svårt a t t  anpassa program m ens sänd- 
ningstider att  försiggå vid t idpunkter,  n ä r  de i olika skolor och i k lasserna 
var för sig behövas. Ämnesimdervisningens utökning i grundskolorna för- 
v ä r ra r  denna olägenhet. Som upphävare av detta missförhållande k an  den i 
initiativet näm nda  »bild-bandaren» icke fö rbättra  läget för längre tid, ty 
apparatens anskaffningspris  ä r  för högt för att  m an genast skulle k u n n a  få 
den till varje  skola. B andapparatens  b ruk  och skötsel fö ru tsä tte r  därlill 
betydande kännedom  om tv-tekniken. De på detta sä tt  erhållna  bildbanden 
är  dessutom teknisk t svagare än de i laboratorierna koj)ierade filnibanden. 
Då m an ej heller för lång tid  f ram åt torde k u n n a  sända färgbilder medelst



Iv-mottagarna och då förmedlingen av färgbilder i sinom tid kom m er att, 
vad för sändnings-, mottagnings- sam t kopieringsapparaternas del vidkom - 
mer, fordra  m ångfaldiga kostnader jäm förda  m ed de nuvarande, erbjuder 
skolfilmen allt ännu  och länge bä ttre  t jän s te r  och möjligheter än  skoltele- 
visionen. P å  grund härav  bör b ruke t av skolfilmer fortgående utvecklas 
jäm sides m ed utvecklingen av skoltelevisionen. Till det bästa  resu lta te t 
kunde m an  kom m a genom båda dessas sam arbete varvid p roducenterna 
av skolfihner skulle e rb juda  skoltelevisionen sina t jän s te r  och deras d is tr i- 
butionsorganisationer kunde stå skolorna till t jän s t  även med av skoltele- 
visionen producerade och förevisade filmer. P å  detta  sätt  kunde p roducen- 
te rn a  av program  för skoltelevisionen specialisera sig på  p laneringen och 
tillverkningen av sina egna, för televisionen karak ter is t iska  specialprogram 
och deras produktion kunde å an d ra  sidan fås att  som skolfihner t jän a  sko- 
lornas fo r tsa tta  behov. Verkande på detta  sätt skulle skoltelevisionen och 
skolfilmen icke vara Ivonkurrenter med varandra , u tan  varandras  stöd. I 
skoltelevisioncns och skolfilmens sam arbete borde beaktas också följande 
synpunkt. En  del av undervisningsfilm erna är  tillverkade för bestäm da 
åldersgrupper. Sådana filmer passa bä ttre  för p ro jek to rn  än för f ram fö- 
rande i television. Televisionen för sin del vore ett m era  användbart  fram - 
föringsmedel för sådana filmer, vilkas undervisningseffekt och -värde g ru n - 
dar sig på innehållets ak tuella  betydelse, av vilken orsak det är förmånligt 
a l t  få dem samtidigt visade för möjligast stora åskådargrupp . Skoltelevi- 
sionen borde redan nu p lanera sitt program  så, att  den icke i onödan inves- 
te ra r  tid, arbetslcraft och medel på sådana uppgifter, som m an  på bättre  
sätt  kan  sköta med an d ra  metoder.

Skoltelevisioncns nordiska sam-program
P å  grund  av olikheten i sp råk  torde skoltelevisioncns sam -nordiska p ro - 

gram i fram tiden icke få p rak tisk  betydelse i skolarbetet, emedan varje  land 
önskar hö ra  föreställningen på sitt eget språk. I aktuella  program  k an  de 
som uppiggande undan tag  h a  en Nordens sam hörighet betonande betydelse.

A nska ffandet  av sko lfilm er från Norden utomstående länder
Att anskaffa  skolfilmer från  u tlandet u tgör ett av målen för den n o r- 

diska samverkan. Även på detta  om råde s tår sam arbetet —  åtm instone än så 
länge — inför vissa begränsningar. Man kan  n äm n a  av dem såsom exempel 
följande: Alla internationellt  betydande producenter av skolfilmer h a r  redan 
nuförtiden representerar  i alla nord iska länder. Dessa representan ter  h a r  
redan  inbördes samarbete. R ättigheterna överlåtes i a l lm änhet på två olika 
sätt: 1) Såvida ändringar ej göras vad filmens bildsida angår, förses filmen 
med l jud  på  ifrågavarande sp råk  och filmens producent säljer med given 
raba tt  kopior till sin representant. Härvid reducerar kopiornas antal inte
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näm nvärt  priset. Det nordiska samarl)etet medför sålunda ingen an m ärk - 
ningsvärd nytta. 2) Representanten  köper filmens negativ. Detta in träffar  
närm ast i det fall a t t  i bilden göres ändringar.  För negativet betalas härvid 
ett bestäm t pris och därtill för varje såld kopia en bestämd royalty. I detta 
tall reducerar ett stort antal kopior i någon m ån priset för laboratoriearbe- 
tenas del. Vanligen önskar dock varje  land sin version av filmen på sitt eget 
språk. Då än d ra r  ej en gem ensam  beställning av kopiorna priset, såvida ej 
av varje version beställes ett stort antal kopior. Em edan versions-kostnader- 
na till olika sp råk  ä r  desam m a oberoende av, h u ru  rä tt igheterna  h ar  skaf- 
fats, förm år ej ett nord isk t samarbete i denna form atl sänka  kostnaderna. 
Om m an tänker sig kopieringen av sam m a film för alla de nord iska  länder- 
nas räkning, ä r  m an likväl tvungen att av varje film taga eget negativ för 
varje version. Sålunda m inskar  sam arbetet ej heller i detta fall kostnaderna. 
E n m öjlighet skulle ännu  finnas alt  gemensamt köpa någon films rättigheter 
för alla de nord iska länderna. Hittillsvarande p rak tik  h a r  likväl visat, att 
priset då i a llm änhet ä r  detsam m a, som då m an  köper var för sig. Dessa 
erfarenheter h a r  m an  erhållit  b land anna t  på lantbruksekonom i-filniernas 
område, där m an  strävat till nordiskt sam arbete redan under ett tiotal år.

Sam-nordisk produktion  av skolfilm er
Samlade erfarenheter  imder c irka tio års tid från  vissa undervisnings- 

filmers område utvisar, a t t  en gemensam nordisk  produktion ej h a r  velat 
lyckas i p rak tiken  därför a t t  p roduktionsprisen  och -sättet är i olika länder 
från  v a ran d ra  avvikande. P å  detta om råde kunde m an  genom a lt  v idm akt- 
hålla en fast förbindelse och genom inform ationsverksam het finna mål för 
samarbete de olika länderna emellan. Man kunde p lanera fördelning av a r - 
betet och undvika dubbelproduktion i de äm nen, där m an  kunde kom m a till 
förmånligare resu lta t  med bistånd av ett anna t  lands produktion  än med 
bistånd av det egna landets produktion.

>S' lat kons t a t eran d e
Hänvisande till det föregående fastställer Suomen kansakou lunpe tta ja in  

liitto som sin uppfa ttn ing  atl  på om rådena för skoltelevisionen, p roduk tio - 
nen av skolfilm, d istribution och användningen sam t för utvecklingen av 
fram ställn ingsm edlen och underv isn ingsutrym m en ännu finnes m ånga upp- 
gifter. Många av dessa uppgifter torde m an  k u n n a  lätta  och fö rbättra  deras 
resu lta t  med tillh jälp  av det nordiska samarbetet. Likaledes torde m an  sm å- 
ningom k u n n a  u n d an rö ja  tidigare uppräknade  hinder och olägenheter för 
samarbetet. Samarbetet borde likväl på förhand  och kontinuerlig t noga 
planeras, så a tt  det ej onödigtvis skulle breda u t  sig över sådana områden, 
där m an  ej h a r  p rak tisk  nytta  av det. Inledandet och utvidgandet av sam - 
arbetet fo rd rar  därför detaljerad planering. Detta planläggnings- och u nder­



sökningsarbete m å också utgöra sam arbetets första arbetsuppgift, vilken är 
värd experimentet.

Helsingfors den 18 september 1905

Suomen kansakou lunope tta ja in  liitto r. y.

A im o Tam m ivuori
Ordförande

Panii Vapaaviiori 
G eneralsekreterare

Oy. Yleisradio Ab. — F inlands rundradio :

Sam arbetet mellan de nord iska ländernas skol televisioner h a r  varit  liv- 
ligt. Vid särskilda visningar h a r  m an  valt u t  det bästa  m ateria le t u r  g ran n - 
ländernas produktion. Detta m aterial h a r  placerats i program m en och för- 
setts med finskspråkigt re fera t eller finskspråkig text. Sam nordiska skoltelc- 
visions- och barnp rogram kurse r  h a r  anordnats. Utväxlingen av finska p ro- 
gram h ar  i p rak tiken  skett så, att vår svenska skoltelevision skött onr över- 
sättningen från  finska till svenska och sänt p rogram m et till de svensksprå- 
kiga skolorna i F in land  sam t först därefter ställt det till de övriga nordiska 
ländernas förfogande.

Användningen av filmer som producerats  av skoltelevisionen h a r  i F in - 
land begränsats enbart till televisionen, emedan m an  hos oss ej tillsvidare 
har k u n n a t  utveckla ett d istributionssystem som skulle göra det möjligt att 
d istribuera R undradions produktion  av undervisningsprogram  till enskilda 
skolor.

1 närm aste  fram tid  kom m er utvecklandet av ett dylikt d istributionsnät, 
varav exempelvis Sverige h a r  haf t  u tm ärk ta  erfarenheter , a t t  bli aktuellt. 
Ett organ som kunde ta  h and  om distributionen av alla nordiska skoltelevi- 
sionsfilmer håller som bäst på a tt  bildas även hos oss. I detta sam m anhang  
får vi referera till D okum entfilm kom m itténs betänkande 1904: B 20.

Helsingfors den 28 september 1965

Pertti  Paloheimo
Generalsekreterare

Pohjola-Norden:

 Alltsedan televisionsverksamheten tog sin början  i Norden h ar
föreningarna Norden fäst stor uppm ärksam he t vid de enastående m öjlighe- 
ter som öppnar sig härigenom  för ökat nordiskt samarbete. Till ex. vid för- 
en ingarna Nordens Nordkalottkonferenser h ar  m an ägnat speciell u p p m ärk - 
sam het åt TV-frågor på kalottområdet.
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Föreningarna Nordens arheie j)å ííkolans område är synnerligen om fat- 
tande. \ 'a r  och en av dem h ar  tillsatt cii skolnäm nd, varutöver m an dess- 
utom liar en h istorisk och en geografisk facknäm nd. En alldeles speciell 
kontakt med skolorna h ar  till ex. Pohjola-Norden haft  när förbundet a n - 
ordnat Danmarks-, Norge- ocli Sverigeveckorna samt »Nordens dag». F ö r- 
utom skolradion h a r  även skol-TV då i viss m ån varit medverkande. Såsom 
förslagsställarna framhäver, öi)pnar ju  slvol-TV hittills oanade möjligheter 
till nordisk förståelse och samarbete. Lika k lart  är att  ett samarl)ete h ä r - 
vidlag är ekonomiskt lönande samt ställer större ekonomiska, personella 
och konstnärliga resurser till förfogande. Därför understöder Pohjola-Nor- 
den medlemsförslaget.

Helsingfors den 23 oktober 196.J

I^ohjola-Norden

S. Maitsson Veikko Karsma
M cordförande V c ik st . dir.

N o r g' e

ivirke- og undervisningsdepartementet:

 skal meddele:
Ivirke- og undervisningsdepartem entet h a r  forehigt medlemsförslaget for 

interesserte fagmyndigheter og institusjoner og viser til følgende uttalelser:
L Uttalelse av 3. august 1965 fra  Statens filmsentral.
2. Uttalelse av 2. august 1965 fra Norsk r ikskringkasting.
3. Uttalelse av 14. august 1965 fra  Statens skolefilmnemnd.
4. Uttalelse av 1. september 1965 fra  Kommunenes filmcentral A/S.

Som det frem går av uttalelsene er det i dag allerede til stede et u ts trak t  
sam arbeid på skolefilmens om råde mellom Statens filmsentral i Norge og 
de tilsvarende institus joner i de andre nordiske land. Det samme er tilfelle 
mellom skolefjernsynsavdclingene i de nordiske land.

Ivirke- og undervisningsdepartem entet m ener at enkelte sider av det no r- 
diske sam arbeid på dette område bør kunne styrkes. Vi m ener likevel at 
dette J)ør skje gjennom  de organer m an allerede h ar  ved en intensivering av 
de enkelte sam arbeidsprosjekter.

Oslo, 13. september 1965

Elter  fu llm akt 

Olav Hove

Ingeborg Lijclie



Statens filmsentral:

Forslaget til Nordisk Rád fra  fem av medlemmene bør i prinsippet støttes. 
Det reiser imidlertid en rekke problemer som det vil føre for langt å komme 
inn på nå. F ram gangsm åten  bør vel være a t m edlem m er til et sam arbeids- 
utvalg utnevnes. Detle utvalg vil, under arbeidet med å kom m e fram  til 
prak tiske  ordninger for et samarl)cid, m åtte u trede og foreslå løsninger j)å 
de problemer som etter hvert m åtte  melde seg.

En kan  i denne forbindelse m inne om at det allerede eksisterer et sam - 
arbeid mellom de nordiske land på skolefilmens område. Nordisk K ultu r- 
kom m isjons utvalg for saum ordisk  produksjon  av lærerutdanningsfilm , og 
det senere nedsatte utvalg vedrørende produksjon  av undervisningsfilmer, 
som antas  å være et underutvalg  av førstnevnte, synes i første rekke å ha 
konsentrert seg om lærerutdanningsfilm , men h ar  også, etter refera tene å 
dømme, ført videre drøftinger. Det førstnevnte utvalg hadde møte i februar 
I960, det sistnevnte i april 1963.

Det foreligger ikke noe som tyder på a t utvalgene h ar  h a t t  flere møter. 
Samarbeidet innen denne ram m e kan  ikke sies å ha  vært vellykket. Statens 
F ilm sentra l h a r  imidlertid for sin del ha t t  høve til å d iskutere årsakene til 
dette med representan ter  for Statens filmcentral i D anm ark, og med rep - 
resentanter for skolöverstyrelsen i Sverige, og det hersker enighet om at 
det m å finnes former for samarbeid.

Atskillig erfaring er også høstet gjennom  produksjons- og utvekslings- 
samarbeid innen In ternational Council for educational film, og gjennom 
Europarådets  ko-produksjoner.

Det m å i denne forbindelse påpekes at Norges deltakning i in ternasjonalt  
samarbeid på dette felt er hem m et av for svak planlegging av skolefilm, noe 
som h ar  sin å rsak  i for svak utbygging av planleggingsorganer. Det er å be- 
klage at det forslag filmsentralen i forbindelse med budsjettforslag  for 1966 
la fram, ble avslått av F inansdepartem entet med en begriuinelse som i den- 
ne sam m enheng ikke er relevant. Jeg tillater meg å nevne dette fordi det 
e tterhvert blir tvingende nødvendig, også av hensyn til det internasjonale 
samarbeidet, å finne løsninger.

Oslo, ,‘5. august 19G5

Lars Fanavoll
K ontorsjef

Kommunenes filmcentral A /S:

 — vi h ar  med interesse studert  det vedlagte medlemsförslag fra
Nordisk Råd om samarbeid mellom de nordiske land på skolefilmens og 
skolefjernsynets område. Dessverre h ar  vår skolefilmavdeling vært s terkt 
belastet i og etter ferien, slik a t vi først nå  h ar  fått tid til å avgi vår uttalelse.
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Det er et fak tum  at p roduksjonen  av ren  luidervisningsfilm h a r  vært liten 
i alle de nordiske land. Årsaken h a r  overalt vært den sam m e: skolen er, som 
m arked  betraktet, ikke i s tand til å forrente private investeringer, og de 
offentlige bevilgninger h a r  ikke vært tilstrekkelige.

Det er u ten  videre k la r t  a t opprette lsen av et slags nord isk  fellesmarked 
på skolefilmijroduksjonens og -distribusjonens område vil ku n n e  medføre 
betydelige besparelser på produksjonsbudsjettene, lette finansieringen og 
øke distribusjonsinntektene. Dessuten vil kon tak ten  mellom de nordiske 
pedagoger og filmskapere sikkert føre til en f ru k tb a r  utveksling av idéer og 
kunnskaper.

Det vil muligens ikke bli fullt så lett som forslagsstillerne sj-nes å tro å 
lage skolefilmer som virkelig vil tilfredsstille pedagogene i samtlige delta- 
gerland. Selv om pensum kravene stort sett er de samme, h ar  hvert land sine 
egne trad is joner n å r  det gjelder m åten  å fremstille tingene på, og dette, 
sam m en med de spesielle trad is joner eller id iosynkrasier som filmmiljøene 
har utviklet i hvert enkelt land, vil nok enkelte ganger skape vanskeligheter 
når det gjelder å finne en alm ent akseptabel form. F ra  p roduks jonssam ar- 
beidet innenfor In ternational Council for Educational F ilms h ar  vi som 
bekjent høstet den erfaring at selv et a ldri så grundig sam arbeid  på  m an u - 
skrip tstadiet kan  resultere i en ferdig film som et eller flere deltagerland 
overhodet ikke kan  bruke. Til dels skyldes dette kansk je  a t d iskusjonen h ar  
funnet sted på et m er adm inistrativ t enn pedagogisk og teknisk  plan, og at 
enkelte av m anuskrip te ts  im plikasjoner ikke h a r  s tå tt  helt k la r t  for dem 
som h a r  godkjent det, m en årsaken  er antagelig først og frenist a t p rodu- 
sentene tross alt  stiller seg temmelig fr itt  til m anuskrip te t  og setter sin ære 
i å få u t t ry k t  sine egne in tensjoner innenfor den opptrukne ram m e, sam - 
tidig som de offisielle adm in is tra to rer ikke h a r  m ulighet til å kontrollere sel- 
ve produksjonsarbeidet.

Selv om risikoen for slike kalam iteter nok er m indre innenfor det p ro - 
jek ter te  nordiske samarbeidsområde, tro r  vi a t suksessen vil være betinget 
av at de samarbeidende organer ikke nøyer seg med å planlegge og bevilge, 
men a t de også er representert  i selve produksjonsteam et,  og at p roduksjo - 
nen finner sted i stadig kon tak t m ed de forskjellige lands pedagoger.

Ennvidere forekom mer det oss at det pro jek terte  sam arbeid  m å bygge på 
en noenlunde utførlig analyse av pensum  med hensyn til det behov det inne- 
bærer for film og TV -program m er. F ø rs t  n å r  en slik analyse er foretatt  i 
hvert av de interesserte land, vil en kunne utarbeide en prioritetsliste over 
de emner som nå, eller med fordel kan, dekkes ved nordisk  produksjon . Det 
system som hittil  h a r  vært b ruk t  innenfor IC E F : at et land foreslår et emne 
med spørsmål om hvorvidt andre er in teressert —  er etter vår mening lite 
hensiktmessig. Man kan  nok på denne m åten  få en film som m angler i ens 
eget arkiv, m en m an får sjelden den som mangler mest. En  m å komme frem 
til et p lanlagt p roduksjonsprogram  og sørge for at disponible midler bare



i unnlakslilfelle går til em ner som ikke står noenlunde høyt på  prioritets- 
listen. Denne »ønskelisten» kan gjøres kjent for de forskjellige lands priva- 
te produsenter, som så kan komme med sine anbud, eller de respektive of- 
fisielle organer kan  selv la initiativ lil de p roduksjoner som forekom mer 
mest nødvendige. Det sier seg selv al de nasjonale organer i alle tilfelle må 
sikre seg den jurid iske  relt lil å disponere filmene (helst også råm ateria le t)  
såvel innen- som uten lands — cl i)unkt som ofte har vært oversell og som 
har gjort alle free flow-avlaler illusoriske.

Del frem går av ovenstående al dot p rojekterle  sam arbeid vanskelig kan 
organiseres før del i hvert enkelt huid eksisterer en organisert skolefilm- 
produksjon  og el offisiell organ som ikke bare skal være konsultativ t og / 
eller bevilgende, men som også kan la ansvaret for planlegging og faglig 
ledelse av produksjonen i saniai'beid med søsterorganene i de andre land og 
med den enkelle produsent, også når denne arbeider i el annet land. I be- 
Iraklning av den mangel i>å organisasjon som j)reger skolefilniproduksjo- 
nen såvel her som i de andre nordiske land for øyeblikket, m å en vel si al 
forslaget fra Nordisk Råd neppe kan  realiseres umiddelbart.

Vi h ar  med hensikt iinnlalt  å komme næ rm ere inn på den siden av saken 
som angår skolefjernsynet, men også her må en beklage den nåværende 
mangel på samarbeid mellom reiireseulanlene ft)r de lo medier, en mangel 
som må elimineres hvis forslaget fra Xortlisk Råd skal kunne realiseres. 
?>Iuligens \ i l  de respektive lands skole-T\' lettere kunne  finne frem til en 
sam arbeidsordning med hverandre enn med filminslilusjonene, og bare dét 
vil selvsagt være en vinning, men det er unektelig nærliggende å knytte  for- 
bindelsene i alle re tninger når en først skal la fait på å rasjonalisere.

Vi håi>er at del i disse belrak ln inger forekom mer konstruktive idéer som 
kan komme det fremtidige samarbeid lil gode, og vi er lil enhver lid inte- 
ressert i å delta i arbeidet.

Oslo, 1. seplem!)er 106.3

Ærl)ødigst 

Finn Asheiin

Axel Amlie

Skolef ilmnemda:

Det h ar  vist seg vanskelig å få el møle i nem nda i skoleferien, så jeg tilla- 
ter meg som form ann å svare på brevet.

Når del gjelder skole-TV er det jo alt et nordisk samarbeid, etter det vi 
h a r  sett. Når det gjelder skolefilm er del el visst samarbeid med D anm ark 
som også h ar  en Statens filmcentral. Da Sverige ikke h ar  en slik instilu - 
sjon, kan del være årsak  til liten kontakt. Vi k jenner  til al de nordiske in-
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stitusjoner for undervisningsfilm i landbruket h a r  en felles m ønstring  hvert 
tredje år (f i lm konfe ranse) . Der er det også vurdering av hvert lands filmer 
og premiering. Det er innlysende a t en liknende kon tak t  mellom nordiske 
f i lm institusjoner for skolefilmen, ville være av s tort verd. Skolefilmnemda 
h ar  i siste arbeidsår vært inne på  spørsm ålet og drøftet mulighetene for et 
besøk i nabolandene for å bli k jen t  med virksom heten der. Det var tanken  
å ta  opp dette med departem entet n å  i høst, så nem nda er meget tak k n em - 
lig for at saken er reist på høyeste plan. Hvordan et samarbeid  skal tas opp, 
i hvilke former det k an  skje, er det på  dette t idspunk t ikke mulig å si noe 
om.

Oslo, 11. august 1965

Håkon Som m ersei  
Form ann

Norsk rikskringkasting:

Den samme motivering som ligger til g runn  for medlemsforslaget til Nor- 
disk Råd, ligger bak  det sam arbeid som skolefjernsyns-avdelingene i de no r- 
diske land driver, og som kansk je  er m er vidtgående enn for noen annen 
program sektor. I første rekke er dette g jennom ført innenfor Nordvisjonens 
ramme, m en også Den europeiske kringkastingsunion følger den samme 
tankegang i det sam arbeid som allerede er etablert mellom de europeiske 
land. I virkeligheten strekker dette samarbeidet seg langt u tenfor vår ver- 
densdel. og på alle t r inn  h ar  pedagoger og adm in is tra to rer  nøye vurdert  
hvor langt m an her kan  komme. Det kan  synes som en selvfølge a t et fysikk- 
program  m å kunne presenteres på  samme måte i alle land. I p raksis  viser 
det seg at landene h ar  noe forskjellig målsetting og til dels s terk t  avvikende 
m etodikk selv i behandlingen av lærestoff som teoretisk skulle kunne  rives 
løs irii de nasjonale miljøer. I det europeiske sam arbeid h a r  m an  derfor 
funnet fram  til en in form asjonstjeneste  som danner grunnlag for en u t - 
veksling av film og bandopptak  av eksperim enter som både kan  være tids- 
krevende og kostbare. Disse opptakene blir i alminnelighet u tny tte t  i h a r - 
moni med det enkelte lands læremessige behov. I Norden h ar  m an  kunnet 
utveksle naturvitenskapelige program m er, opptak til støtte for sp råk u n d er- 
visning, geografi og til dels historie.

Ved en analyse av skolens behov for støtte fra  skolefjernsyn vil m an  like- 
vel m åtte  bøye seg for krav  om miljømessig bakgrunn, særlig n å r  det gjelder 
orienteringsfagene. Dette gjelder he im kunnskap  og all sam funnsaktiv ite t,  
historie, k u n s t  og kulturspørsm ål,  og selv traf ikkundervisning kan  by på 
prak tiske  vansker fordi topografi, trafikkbestem melser m. v. h a r  et nas jo - 
nalt preg selv i den in ternasjonale  turism es tidsalder. Det er derfor etter



vår mening å gå tor langt n år  m an hevder at flertallet av skolefilmer og 
skole-T\"-program med fordel kan produseres i fellesskap.

Min konklusjon blir således:
Det består allerede et næ rt sam arbeid mellom ledelsene for skole-fjern- 

synet i de nordiske land og m an er innstillet på å n tn j i t e  delte så langt og 
så rasjonell som mulig. Hvor del er p rak tisk  søker m an å nå fram  til felles 
produksjoner, både for å styrke program m enes pedagogiske u tform ing  og 
for å s])are produksjonsmessige og økonomiske ressurser. Jeg skulle derfor 
an ta  at det ikke er påkrevet med noe initiativ fra de nordiske regjeringers 
side på dette området.
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Oslo, 2. august 1965

Æ rbødigst 

//. J. Ustvedt

S v e r i g e  

Skolöverstyrelsen:

Skolövcrstjrelsen delar medlemsforslagets åsikt atl  film och TV kom m er 
alt ha en betj 'dande j)lats i undervisningen men alt  utvecklingen häm m as 
av höga produktionskostnader.  Det h ar  därför varit naturlig t alt  försöka 
sam arbeta internationellt för produktion. Detta sker också i betydande u t- 
sträckning, t. ex. via den i början  av 1950-talet bildade In ternational 
Council for Educational Film, där Sverige, Norge och D anm ark  medverkar, 
varvid Sverige dock representerats  av ett kommersiellt företag.

Vidare arbetar inom Europaråde ts  ram  en teknisk kom m itté för f rä m ja n - 
de av produktion och d is tribution av undervisnings- och kulturfilm . Som 
exempel på denna kom m ittés arbete kan  näm nas  att  Sverige, Norge och 
D anm ark  gemensamt producerar en film i en serie om tolv i biologi. Sam ar- 
betet for tsä tter med ett nyligen påbörja t  pro jek t om och för vuxenutbild- 
ning. Utkast till m anusk rip t  till Sveriges bidrag h ar  färdigställts  och d isku - 
teras för närvarande.

Vidare h a r  inom Nordiska kulturkom m issionens ram  ett om fattande a r - 
bete nedlagts för sam produktion  av film för läkarutbildning. I p raktiken 
har arbetet stött på  stora svårigheter, och de förslag som fram kom m it har 
ej k u n n a t  läggas till g rund för sam produktion. Överstyrelsen har därför 
Jiödgats fram ställa  film erna i egen regi men på ett sådant sätt att andra  
språkversioner skall k u n n a  framställas. In tresset från  övriga nordiska län- 
der h a r  varil stort för de svenska versionerna och överstyrelsen ställer dessa 
till övriga länders förfogande till lägsla möjliga kostnad.

I det inom Nordiska kulturkom m issionen  arbetande utskottet h a r  man
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kom m it fram  till att  svårigheterna beträffande läraru tbildningsfilm  är allt- 
för s tora och därför d isku tera t  m öjligheterna att i stället in r ik ta  sig på film 
för den regu ljä ra  undervisningen, där kursp laneanalyser v isar a tt  behoven 
och önskemålen överensstäm m er de olika länderna  sinsemellan.

Överstyrelsen anser, med stöd av gjorda erfarenheter , a t t  in ternationellt 
samarbete för produktion av film och TV-program är nödvändigt. Det står 
emellertid klart,  a t t  Norden i m ånga  fall är ett alltför begränsat avsä ttn ings- 
område för lågfrekvent film. Överstyrelsen finner det därför önskvärt att 
nuvarande produktionssam arbete  inom och u tom  Norden utvidgas och väl- 
kom nar varje initiativ, som kan  ge p rak tisk a  resultat.

Slockholm den 20 september 1965

Hnns Löwbeer

Arne Ericsson

Sveriges radio:

Sveriges radio vill för sin del endast  y t t ra  sig över den del i medlem sför- 
slaget, som berör sam arbetet rörande skol-TV. Det ä r  Sveriges radio väl 
bekant, att  m an  kan  räk n a  med en s tark  expansion av televisionen i under- 
visande sam m anhang. Det är också nödvändigt a tt  skol-TV prövar alla m ö j- 
ligheter att  sam arbeta både inom Norden och med TV-företag i an d ra  län - 
der.

Här m å  näm nas, att  skol-TV, som dock i Norden måste anses ännu  be- 
finna sig på begynnelsestadiet (Sverige h a r  fj^ra års verksam het bakom  sig 
och de andra  länderna ännu  m indre),  håller på a tt  utveckla ett m ycket in- 
lensivt samarbete, som sedan decennier pågått inom skolradioverksamheten. 
Man h ar  nyligen beslutat om regelbundet å terkom m ande nord iska  möten 
med visningar av de olika ländernas program produktioner,  som k an  ha ge- 
m ensam t intresse. Detta görs i syfte att  k u n n a  sam arbeta  och därm ed m ins- 
ka produk tionskostnaderna och fördela arbetsinsatserna.

Vi kan  dock inte dela den uppfa ttn ing  som förslagsstä llarna har ,  a t t  sp rå- 
ket i m ånga äm nen knappast  utgör något hinder. I medlemsförslaget sägs 
bl. a. att  » ljudrem san på en TV-film kan  utbytas och tal erhållas på  det 
språk som önskas» och att  ». . . de språksvårigheter, som till äventyrs kan  
uppstå, kan  lätt bem ästras genom att bilden hela tiden stöder talet». Våra 
program  innehåller i allm änhet s. k. synkront ljud  och det ä r  a l l t jäm t ange- 
läget, att detta ges på  det m ottagande landets språk.

Vi vill därför i första  h and  inte u tbyta  färdiga program  u lan  h a  ett u t - 
byte av idéer, m anusk rip t  och råm aterial,  som varje land sedan kan  redige­



ra  med hänsyn  till de särskilda krav, som inom respektive land skall upp- 
fyllas. Språksituationen är  sådan a tt  vi tror, a t t  vi läm pligast bör göra 
specialprogram för siiråkundervisning, varvid vi u tn y t t ja r  både radio och 
television.

I detta sam m anhang  är det också av intresse att  konsta tera  a t t  Sveriges 
radio under läsåret 1965— 66 producerar mellan 30 och 40 programinslag, 
som dels ingår i geografiundervisningen, dels s ik tar på ökad språkförs tå - 
else.

Som en sam m anfa ttn ing  kan  konstateras att  Sveriges radio är inställd på 
a tt  alltmer vidga det nordiska sam arbetet inom skol-TV:s område, m en att 
detta samarbete inte bör få formen av att  sam m a program  går ut i skolorna 
i hcla Norden. En realistisk möjlighet är att  genom utbyte av idéer, m a- 
n usk rip t  och råm ateria l  underlä tta  programi)roduktionen. Detta gemen- 
sam m a m aterial bör sedan u tform as jned hänsyn  till varje lands pedagogiska 
behov.

Stockholm den 30 september 1965

Sveriges radio AB 

Olof Rijdbeck

Lärarnas riksförbund:

Produktions- och distribu tionskostnaderna för skolfilm och särskilt för 
videobandinspelade program  för skolbruk är for tfarande m ycket höga. Det 
kom m er sannolikt att  d rö ja  länge innan  alla skolor erhållit erforderliga an- 
läggningar för att  k u n n a  u tn y tt ja  videobandinspelningar. E rfarenheterna  av 
användbarheten av ITV i under^ isninge.n är därför begränsade.

Intresset för de möjligheter skolfilm och skol-TV erb juder är i stigande 
bland lärarna. Det är emellertid angeläget att  de fram stä llda  p rodukterna 
u tgör hjälpmedel, som effektivt under lä t ta r  undervisning och in lärning samt 
att  de ä r  adekvata med hänsyn till gällande kursp laner  och forskningens 
aktuella rön i respektive ämne. Varje åtgärd, som innebär, att de ekonomis- 
ka  resurserna  effektivt u tny tt jas  för att  dessa mål skall uppnås, är välkom - 
men. Det ter sig rimligt att ett in ternord isk t samarbete i detta sam m anhang  
övervägs. Vissa speciella svårigheter bör därvid beaktas.

Risker för att elevernas uppm ärksam he t vändes från  sakinnehållet i fil- 
men till följd av språksvårigheter bör undanrö jas .  L jud rem san  bör därför 
vara utbytbar, så att  tal k an  erhållas på  det språk som önskas. De olika 
pro jekten  bör vidare noggrant expertgranskas så att  den färdiga p roduk- 
ten blir användbar i alla de nord iska länderna. H änsyn måste härvidlag tas 
till att kursp laner och skolorganisation var ie ra r  från  land till land. Ge-
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inensamma moment torde dock finnas t. ex. i de naturvetenskapliga ämnena 
sam t i undervisningen om internationella  förhållanden i sam hällslära  och 
historia.

Oberoende av nationella differenser i lä roplanerna måste hänsyn  las till 
olika äm nens m etodiska krav. Korta filmslingor med en speltid av 5— 6 
m inuter  är t. ex. för undervisningen i de naturve tenskapliga äm nena läm p- 
ligast. För undervisningen i t. ex. musik, konsth istor ia  eller l i t te ra tu rh is to - 
ria torde längre filmer vara befogade för belysning av vissa utvecklingslin- 
jer  eller för återgivande av t. ex. teaterpjäser. Genomgående bör t ryck t m a- 
terial för läraren  u tarbetas. Det senare gäller även TV-program  som p ro d u - 
ceras för central sändning.

Det största  problemet är emellertid, h u r  en intim  och f ruk tbärande  sam - 
verkan mellan teknisk och ämnesmässig sakkunskap  skall etableras. Enligt 
LR:s uppfa ttn ing  är det nödvändigt, att  personer med pedagogisk erfarenhet 
och god äm nesteoretisk skolning på respektive område m edverkar redan på 
planeringsstadiet, om överhuvudtaget produktion  av skolfilm och skoitele- 
vision skall vara meningsfull.

En väg att  lösa problemet torde vara att anordna olika j)roducentkurser, 
givetvis i samarbete mellan de nordiska länderna. Kvalificerade lärare  bör 
stimuleras att  delta i sådana kurser,  vilket bl. a. fö ru tsä tte r  goda ekono- 
m iska villkor och möjligheter att  senare få p rak tisk  användning av de in - 
häm tade kunskaperna. Vissa kurse r kan  ha  ett begränsat syfte a tt  ge en 
elementär kännedom  om produktionstekniska problem, så att  sam arbetet 
mellan äm nesföreträdare och facktekniker underlä ttas .  Dessutom kan  m an 
länka  sig avancerade påbyggnadskurser under m edverkan av både tek- 
niska experter och metodiksakknnniga. P å  längre sikt skulle m ålet vara att 
utbilda kvalificerade producenter, som skulle förena hög ämnesteoretisk 
grundutbildning, praktisk-pedagogisk erfarenhet och tekniskt kunnande .

De anförda svårigheterna måste beaktas, då det väckta förslaget v idare- 
utvecklas. Enligt LR:s mening bör m an inledningsvis ta  upp till dis- 
kussion, h u r  sam ordningsfrågorna skall lösas så att dels både teknisk  och 
pedagogisk-ämnesteoretisk sakkunskap  kom m er till tals, dels experter på 
de olika ländernas  skolväsende och läroplaner finns före trädda i de organ 
som skall inrättas.

Med ovan anförda påpekanden  t i lls tyrker LR, att  N ordiska rådet ta r  ini- 
tiativ till ett sam arbete mellan m edlem sländerna beträffande produktion 
och distribution av skolfilm och skol-TV-jjrogram.

Stockholm den 8 oktober 1965

L ärarnas  r iksförbund 

Olle Anderberg

Allan Ranehök



Sveriges lärarförbund:

 få r  med anledning därav fram föra  följande synpunkter.
Hela utbildningsväsendet genomgår för närvarande  en kraftig  omorga- 

nisation och expansion. Denna expansion medför stora påfrestn ingar på  alla 
slag av utbildningsvägar och ökar efterfrågan på sådana hjälpm edel som 
möjliggör ett bättre  u tny tt jande  av tillgängliga u tbildningsresurser.

Sveriges lä ra rfö rbund  h a r  redan tidigare, bl. a. i sitt y ttrande  till 1960 
års radioutredning, betonat värdet av en kraftig  utvidgning av skolradio- 
TV-verksamheten. F ö rbundet anser att  detta hjälpm edel skulle k u n n a  bli ett 
av de viktigaste komplem enten till lä ra rnas  undervisning.

De höga produk tionskostnaderna torde emellertid utgöra en allvarligt 
häm m ande faktor för den önskade utvecklingen. Av den anledningen vore 
det till fördel att  avsättningen för varje producerat program  blir så stor som 
möjligt. Medlemsförslaget om en nordisk sam verkan  på detta område skulle
— om det genomförs —  k u n n a  bidraga till att  skapa större avsä ttn ingsm öj- 
ligheter och därm ed gynnsam m are produktionsekonomi. Den nordiska sam - 
verkan skulle därigenom stimulera utvecklingen av skolradio-TV-verksam- 
heten. Sveriges lä ra rfö rbund  förordar m ot denna bakgrund det fram lagda 
medlemsförslaget.

L ärarfö rbundet fö ru tsä tte r  dock att  det undersökes om registrering och 
återgivande av radio- och TV-program med h jä lp  av bandspelare i enlighet 
med medlemsförslaget överensstäm m er med gällande upphovsrätts liga be- 
s tämmelser i samtliga nord iska länder, så a t t  entydiga regler kan  skapas.

Sveriges lärarförbund hem ställer att  ovan anförda synpunkter m åtte  be- 
aktas vid den fo r tsa tta  behandlingen av ärendet.

Stockholm den 28 september 1965

För Sveriges lä ra rfö rbund  

Martin W idén
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Sveriges elevers centralorganisation (SECO):

SECO h ar  beretts tillfälle a tt  y t tra  sig över det inom Nordiska rådet väck- 
ta medlemsförslaget om samarbete beträffande skolfilm och skoI-TV mellan 
de nordiska länderna.

SECO anser det vara av stort värde att  audiovisuella hjälpm edel i u tökad 
om fattn ing u tny tt jas  i undervisningen på skilda skolstadier och skolformer. 
Då ett nordiskt samarbete på  detta område är ett led i en sådan utveckling, 
vill SECO tills tyrka det väckta förslaget.

SECO finner det också önskvärt  att ett eventuellt nordiskt samarbetsor- 
gan rörande detta samarbete h ar  tillgång till elevsynpunkter och får därför 
u ttrycka det önskemålet a t t  rep resentan ter  för elevorganisationerna i de
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nordiska länderna bereds tillfälle att  deltaga i det nord iska  sam arbetet på 
denna punkt.

Stockholm i oktober 1965

Sveriges elevers centralorganisation

Torbjörn W ik la n d  
O rdlörande

Urban Osbij

BILAGA 2

Betänkande av Nordiska rådets kulturutskott över medlemsförslaget

Till ku ltu ru tsko tte t  h a r  för beredning hänvisats  medlemsförslag om sam - 
arbete beträffande skolfilm och skol-TV. Utskottet, som hand lag t ärendet 
vid möte den 1 och 2 november 1965, får i ärendet avgiva följande betän- 
kande.

1. M e d l e m s f ö r s l a g e t

I förslaget hemställes, att  Nordiska rådet m åtte rekom m endera  regering- 
arna att taga initiativ till ett nordiskt samarbete beträffande produktion  och 
distribution av skolfilm och skol-TV-program. Förslagsställarna framhåller, 
att  de enskilda nordiska länderna var för sig utgör alltför sm å m ark n a d s - 
områden med hänsyn till kos tnaderna  för produktion av skolfilm och skol- 
TV-program. En sam produktion  och gemensam distribution av dylika pro- 
gram  för hela Norden skulle därför erb juda avsevärda fördelar.

2. R e m i s s y t t r a n d e n a

Följande m j’ndigheter och organisationer h ar  avgivit y ttrande över för- 
slaget:

Danmark
Ministeriet for kulturelle  anliggender.
Undervisningsministeriet.
D anm arks Skoleinspektørforening.
Københavns Skoleinspektørforening.
Gymnasieskolernes Lærerforening.
D anm arks  Lærerforening.
D anm arks Realskoleforening.



De private Gymnasieskolers Rektorforening.
De kom m unale Gymnasieskolers Reklorforening.

Finland
Undervisningsministeriet.
Handels- och industriministeriet.
Skolstyrelsen.
Statens kommission för undervisningsfilm.
Oy. Yleisradio Ab. —  F in lands  rundradio .
O ppikoulunopettajien  keskusjär jes tö  (Läroverkslärarnas  centra lorgani- 

sation) .
Suomen kansakou lunope tta ja in  liitto r. v. (F in lands folkskollärarförbund 

r. f.).
Pohjola-Norden r. y.

Norge
Kirke- og undervisningsdepartem entet.
Statens filmsentral.
Kom m unenes filmcentral A/S.
Skolefilmnemnda.
Norsk r ikskringkasting.

Sverige
Skolöverstyrelsen.
Sveriges radio.
L ära rnas  riksförbund.
Sveriges lärarförbund.
Sveriges elevers centralorganisation (SECO).

D anm ark:  De danska rem issinstanserna är överlag positivt inställda till 
medlemsförslaget.

Ministeriet for kulturelle anliggender redogör för det sam arbete i fråga 
om produktion och distribution av skolfilm som sedan en längre tid före- 
kom m it mellan de nordiska länderna. Ministeriet fram håller emellertid, att 
detta samarbete försvårats dels av bevillningsmässiga orsaker och dels på 
grund av att  det endast är D anm ark  och Norge som h ar  en väl utbyggd na- 
tionell organisation i form av statliga filmcentraler på detta område. Mi- 
nisteriet hänvisar till det redan etablerade sam arbetet på skoltelevisionens 
område mellan de nordiska ländernas skol-TV-avdelningar och konstaterar,  
att  dessa redan från  början  bör anses ha insett de fördelar ett f ruk tba rt  
samarbete på detta område erbjuder. Undervisningsministeriet  anmäler, att 
hela frågan om de audio-visuella h jälpm edlens användning  i undervisning- 
en f. n. u treds i ett expertutskott,  varför definitiva förslag om saniarbets- 
möjligheterna svårligen kan framläggas förrän detta utredningsarbete s lu t- 
förts.

D anm arks Skoleinspektørforening, Københavns Skoleinspektørforening,  
Gymnasiernes Lærerforening, D anm arks Lærerforening, D anm arks Real- 
skole forening och De private Gymnasieskolers Rektorforening  tilistyrker 
samtliga medlemsförslaget.
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Finland:  Samtliga rem issinstanser i F in land  tillstyrker medlemsförslaget.
Undervisningsministeriet,  som införskaffa t u tlå tande av statens k o m m is - 

sion för undervisningsfilm ,  meddelar, att  f. n. behandlas elt förslag angåen- 
de ombildande av statens kommission för undervisningsfilm  till en statlig 
undervisningsfilmcenlral. Ministeriel fram håller  alt denna plan förverkli- 
gad kom m er alt  innebära avsevärt förl)ältrade möjligheter att  använda fil- 
men som hjälpm edel vid undervisningen. Handels- och industrim inisteriet  
r ik ta r  uppm ärksam heten  på yrkesutbildningen och anför, alt  samarbete 
mellan de nord iska länderna om utveckling av undervisningsfilm er och 
skol-TV på g rund  av de l ikartade förhållandena i dessa ä r  viktigt och u t ta - 
lar önskemål om en koordinering av forskningsresulta t och p rak tisk a  erfa- 
renheter i de olika länderna. Ministeriet anför vidare, att  ett samarbete för 
producering av film och TV-program  förutsä tter att de tekniska möjlighe- 
terna förkovras och att lärare och övrig personal utbildas både för den re- 
gionala och den sam arbetande organisationen. Skolstyrelsen,  som tillstyrker 
förslaget, föreslår, a t t  sam arbetets p rak tiska  organisation skulle anförtros 
en sam nordisk  kommission, till vilken skulle höra  föru tom  skolfilmprodu- 
cenler och represen tan te r  för skol-TV även representan ter  för skolväsendet 
i de olika länderna. Oy Yleisradio A b hänvisar till det redan förekom - 
m ande sam arbetet och meddelar, alt  i närm aste  fram tid  kom m er utveck- 
landet av ett nationelll distributionssystem  för d istribution av ru n d ra - 
dions produktion av undervisningsprogram  till de enskilda skolorna alt  
aktualiseras.

Läroverkslärarnas centralorganisation  och Finlands fo lkskollärarförbund  
t i llstyrker vardera  varmt förslaget.

Norge: De norska rem issinstanserna tillstyrker med undanlag  för Norsk 
r ikskringkas ting  medlemsförslaget.

Kirke- og undervisningsdepartem entet  hänvisar  också för sin del till det 
förhållandevis väl utbyggda samarbetet på detta område, men anser att  vis- 
sa sidor av det nordiska sam arbetet ytterligare bör k u n n a  styrkas. Detla 
bör emellertid ske genom en intensifiering av de redan  etablerade organens 
verksamhet.

Statens film centra l  t i lls tyrker i princip förslaget och anser atl  p lanerna 
borde vidareutvecklas av en för ändam ålet särskilt  tillsatt expertkommitté.

K om m unenes  film central A / S  unders tryker viklen av a lt  det i varje land 
finnes en organiserad skolfilmproduklion och elt officiellt organ, som kan 
la ansvaret för planläggning och facklig ledning av produktionen i sam ar- 
bete med de övriga ländernas m otsvarande organ. Centralen u tta la r  d ä r- 
jäm te önskem ål om elt bättre  samarbete än hittills mellan före trädare  för 
de två m edierna skolfilm och skol-TV. Sko le fi lm nem da  förenar sig om för- 
slaget och konsta terar,  att  ett nordiskt sam arbete redan pågår på  skol-TV:s 
område. 1 fråga om skolfilmsamarbelel påpekas de organisa toriska svårig- 
heter, som utgör en följd av att Sverige saknar  en statlig filmcentral.

26— 650600. X o r d i s k a  rå d e t .



Norsk kringkasting  anför, a t t  det redan  förekom m er ett in tim t sam - 
arbete mellan skol-TV i de olika länderna och a tt  m an  är inställd på alt  
u tn y tt ja  detta så långt möjligt är, varför det ej torde förefinnas behov 
av något y tterligare initiativ om nordiskt sam arbete på  detta område.

Sverige: Även de svenska rem issinstanserna är överlag positivt inställda 
till medlemsförslaget.

Skolöverstyrelsen  redovisar en viss verksamhet, som på berörda områden 
förekommit både inom och u tanför Norden. Överstyrelsen fram håller, att 
gjorda erfarenheter visat, a t t  Norden i m ånga fall är ett alltför begränsat 
avsättn ingsom råde för lågfrekvent film. Överstyrelsen finner det därför 
önskvärt att  nuvarande produktionssam arbete  inom och utom Norden u t - 
vidgas och välkom nar varje initiativ, som kan  ge p rak tiska  resultat.  Sveri- 
ges radio fram håller desslikes, att  det är nödvändigt att  skol-TV prövar alla 
sam arbetsm öjligheter både inom Norden och med TV-företag i andra  län- 
der. Det anförs, att  Sveriges radio är inställd på  a tt  alltmer vidga det nor- 
d iska sam arbetet inom skol-TV:s område, som bör försiggå genom a tt  m an 
genom utbyte av idéer, m anusk rip t  och råm ater ia l  un d er lä t ta r  p ro g ram - 
produktionen. Detta gem ensam m a m aterial bör sedan u tform as med liän- 
syn till var je  lands pedagogiska behov.

Även Lärarnas r iks förbund  och Sveriges lärarförbund  t i l ls tyrker m ed- 
lemsförslaget.

3. U t s k o t t e t

De i ärendet hörda rem issinstanserna t i lls tyrker överlag och delvis livligt 
medlemsförslaget.

Vad till en början  beträffar  sam arbetet på  skolfilmproduktionens och -di- 
s tributionens område fram hålls  det från  flera håll, a t t  det nuvarande sam - 
arbetet häm m as av de olikheter som förefinns mellan de nordiska länderna 
i fråga om organisationen av denna verksam het på det nationella planet. Si- 
tuationen i detta hänseende är  för närvarande den, a t t  verksam heten i Dan- 
m ark  och Norge är centraliserad till statliga filmcentraler, m edan sådana ic- 
ke finnes i F in land  och Sverige. För F inlands vidkom m ande anm äls dock 
förestående åtgärder i syfle att  in rä t ta  ett dylikt organ, som därefter kunde 
inleda samarbete med de övriga länderna. D ärjäm te  fram hålls  det i rem iss- 
materialet, att  skolfilmsamarbetets utveckling i viss m ån försvåras av f inan- 
siella orsaker.

Utskottet förenar sig om uppfattningen, att en fö ru tsä ttn ing  för ett väl u t - 
byggt samarbete på detta område är att både de organisa toriska och bevill- 
ningsmässiga fö ru tsä ttn ingarna  ordnats  i samtliga länder. Utskottet vill för 
sin del fästa uppm ärksam heten  vid angelägenheten av att dessa fö ru tsä tt- 
ningar snarast  tillskapas.

Utskottet kan även instäm m a i tanken a tt  v idareutvecklandet av samar-
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betsl'ormerna beträffande skolfilm och en prövning av de delvis kom plicera- 
de tekniska och ekonomiska frågor, som är förbundna med ett samarbete 
på detta område, lämpligen borde utredas av ett härfö r  särskilt tillsatt sam - 
nordiskt expertorgan med före trädare för redan förefintliga nationella skol- 
filmorgan, film producenter och före trädare för skolväsendet i de olika län- 
derna.

Vad sedan vidkom m er skoltelevisionen är det uppenbart, att på  detta om- 
råde redan  förefinnes ett väl inarbetat och mångsidigt sam arbete i de nor- 
diska ländernas skol-TV-avdelningars regi. Med hänsyn  till den stark t  öka- 
de betydelse televisionen och särskilt skol-TV inom de närm aste  åren kan 
förutsä ttas erhålla vill u tskottet dock ytterligare unders tryka  betydelsen av 
att vederbörande organ erhåller bästa  tänkbara  fö ru tsä ttn ingar och resurser 
för bedrivande av sam arbetet på  detta område.

Särskilt bör betingelser skapas för att de möjligheter, som den föreståen- 
de snabba utvecklingen av distributions- och m ottagningstekniken för TV- 
program  kom m er att  erbjuda, verkligen skall k u nna  u tn y ttja s  i undervis- 
ningens tjänst.  Härvid tilldrar sig m öjligheterna att i skol-TV använda ban - 
dade u tsändn ingar speciellt intresse, emedan cn dylik verksam het —  i en 
fram tid  föru tsä ttande TV -bandcentraler i de olika länderna —  ger möjlighet 
att u tn y ttja  televisionen ju s t  i det ur undervisningens synpunkt mest för- 
delaktiga ögonblicket. Även om en verksam het av detta slag av ekonomiska 
orsaker ej torde k u n n a  få en större spridning inom den allra närm aste  
framtiden, synes enligt utskottets  uppfa ttn ing  en planerings- och försöks- 
verksam het härom  redan nu böra inledas i sam nordisk  regi.

Utskottet f inner med ledning av det i ärendet erhållna remissmaterialet,  
att  stor brist  på lämplig förevisningsmateriel fortfarande råder  i m ånga sko- 
lor såväl i fråga om skolfilm som skol-TV. Som en följd h ärav  reduceras på 
månget håll m öjligheterna avsevärt att i det p rak tiska  undervisningsarbetet 
tillgodogöra sig det värdefulla arbete, som nedlagts på  skolfilm och -TV. För 
att möjliggöra ett effektivt u tny ttjande  av dessa medier i undervisningen 
krävs kraftig t fö rstä rk ta  insatser i form av ökade anslag för anskaffn ing  av 
tidsenlig förevisningsmateriel till skolorna, särskilt m indre och avsides be- 
lägna sådana.

Slutligen vill u tskotte t för egen del unders tryka  behovet av att  det såväl 
på skolfilmens som skol-TV :s område överväges, vilka fördelar ett sam arbe- 
te med utom nordiska organ på dessa onu'åden kan  erb juda i det nordiska 
samarbetet.

Under åberopande av vad ovan anförts  får ku ltu ru tsko tte t  hemställa,
a tt  Nordiska rådet m åtte  an taga en så lydande rekom - 

m endation :
Nordiska rådet rekom m enderar regeringarna a tt  vidtaga 

å tgärder i syfte att etablera ett effektivt nordiskt samarbete



beträffande produktion och distribution av skolfilm och 
skol-TV-program.

Helsingør den 1 november 1965
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Medlemsförslag

om  förenlietligad utlänningslagstiftning

(V äckt av Gunnar Edström , Ingrid Gärde W idem ar, Gunnar Henriksson,  
Carl Petersen och K n u d  Thestrup)

Utlänningspolitikens u tform ning  i de nord iska länderna h a r  under senare 
år få tt  en allt större ak tuahte t.  U tlänningsm yndigheternas politik i enskilda 
fall liar ofta d iskutera ts  i pressen. För Sveriges del a rbetar  cn u tredning  med 
frågan om den svenska utlänningslagstif tn ingens u tfo rm ning  sedan 1961. 
U ttalanden till förm ån för en översyn av utlänningslagstif tn ingen i liberali- 
serande rik tn ing  h a r  gjorts i olika sam m anhang  av enskilda och organisatio- 
ner, och förhållandena på  u tlänningsom rådet h a r  ställts under diskussion i 
alla nordiska länder. Opinionens in rik tn ing  torde något växla. Allmän är 
emellertid önskan a t t  lagen skall intaga en så generös inställning som är 
möjligt u tan  a tt  väsentliga nationella intressen eftersättes.

De nord iska länderna h a r  ingått överenskommelser, som ger nordiska 
medborgare rörelsefrihet och social trygghet i hela Norden. En  gemensam 
nordisk arbe tsm arknad  är sedan länge genomförd. Den tilltagande in te rn a - 
tionaliseringen av samhällslivet h a r  emellertid givit ökad ak tuali te t  åt f rå - 
gan om bruket också av arbetskraf t  h äm tad  u tanför  Norden. Att Norden är 
ett  gemensamt passkontrollom råde spelar härvidlag en viktig roll. Passöver- 
enskommelsen föru tsä tte r  nämligen, a t t  de nord iska  länderna  för en i h u - 
vudsak  likartad  utlänningspolitik. Reformer på  detta om råde bör därför fö- 
re tagas i nord isk t samråd. F rågan  om utlänningslagstif tn ingens utform ning  
bör med andra  ord tagas upp i nordiskt sam m anhang.

Den grundläggande principen bakom de nord iska liksom de flesta län - 
ders utlänningslagstif tn ing är  att  endast landets egna medborgare h a r  rä tt  
a t t  vistas i landet. T ills tånd för u tlänning  a t t  besöka eller arbeta  i ett land 
u tform as i bestäm m elserna som ett undan tag  från  huvudregeln. E tt  gene- 
rellt undan tag  h ä r if rån  gäller i de nord iska länderna för nordbor. Det b ar  
hävdats, a t t  m an skulle i u tlänningslagstif tn ingen nu övergå till den om vän- 
da principen, d. v. s. låta u tgångspunkten  vara att även u t länn ing  h ar  rä tt  
a t t  kom m a in i nordiskt land, men till en sådan  princip kny ta  regler avsed- 
da a t t  på  lämpligt sätt  möjliggöra en kontroll av s tröm m en av resande och 
arbetssökande. Vad gäller m era stadigvarande bosättn ing och im migrationen 
måste arbe tsm arknadspo lit iska  och andra  hänsyn tas. Regler av skilda slag



blir nödvändiga på  grund  härav. De nord iska länderna måste vidare an p as- 
sa sin iitlänningspolitik till an d ra  näraliggande staters. En mängd hänsyn 
måste sålunda tas i detta sam m anhang. Betydelsen av en väl avvägd och ge- 
nom tänk t u tlänningspolitik  ä r  uppenbar.

Myndigheterna förfogar över ett antal medel för a tt  kontrollera u t länn ing- 
ars besök och uppehåll. Bland dessa k an  näm nas  visering, kontroll  vid g rän - 
sen inklusive avvisning, uppehålls tills tånd (dylikt fordras efter tre m ån a - 
ders vistelse i Norden; tidigare gällde en m axim itid  av tre m ånader i varje 
nordiskt land),  arbetstillstånd, utvisning. Vidare uppställes krav på innehav 
av pass som legitimationshandling. Viseringsskyldigheten för inresa i no r- 
d iska länder är num era  upphävd för medborgare i ett stort antal länder i 
alla världsdelar. Det skulle k u n n a  övervägas att  helt avveckla viserings- 
tvånget. Det hittills uppehållna kravet på reciprocitet vid upphävande av vi- 
seringstvång torde inte innebära någon fördel för någon p ar t  och kan  even- 
tuellt övergivas. Det torde heller inte ha tilläm pats  konsekvent i det förflu t- 
na. I detta sam m anhang  kan  olikheter i de nordiska ländernas u trikespoli- 
tik dock få betydelse.

R ättssäkerheten  för u tlänn ingar lärer redan  nu  vara förhållandevis god. 
H uruvida ytterligare åtgärder i sådan rik tn ing  är påkallade får övervägas.

Debatten om u tlänn ingarna  h a r  i stor u ts träckn ing  gällt invandringen av 
u tländsk  arbetskraft,  särskilt  i Sverige. Det kan  te sig stötande a tt  lå ta  en- 
bart a rbe tsm arknadssynpunk ter  bli avgörande för utform ningen av en no r- 
disk invandringspolitik. Det är dock uppenbart  att  läget på a rb e tsm ark n a- 
den är den viktigaste fak torn  i sam m anhanget.  Att låta m änniskor invandra 
till de nordiska länderna u tan  att de samtidigt ges möjligheter till sin för- 
sörjning kan  inte vara till glädje för någon part.  Besluten i de enskilda fal- 
len måste därför fattas i in tim t sam råd  m ellan arbe tsm arknadsm yndigheter- 
na och utlänningsm yndigheterna. Möjligheter kan  eventuellt öppnas för att 
bevilja arbetstillstånd gällande för hela Norden. För närvarande gäller den 
nordiska arbetsm arknaden  blott nordbor; u tlänningen måste ha  arbetstil l- 
s tånd i varje särskilt nordiskt land.

Den u t ländska arbetskraften  torde ha en ganska stor rörlighet. Många u t- 
länningar söker sig över g ränserna som säsongarbetare och fly ttar vidare 
efter ganska kort tid. Andra kom m er med sina fam iljer i avsikt att  stanna. 
Det bör sörjas för att  de utlänningar, som accepteras som stadigvarande a r - 
betstagare i Norden, ges stöd i den nya omgivningen på ett effektivt sätt u n - 
der k lart  hänsynstagande till deras särskilda situation. Genom sp rå k k u r- 
ser, inform ation om nordiskt samhällsliv bl. a. om intresseorganisationerna, 
rådgivning om sociala frågor m. m. bör en anpassn ing  underlä ttas . K ura to- 
rer spelar också en viktig roll. Sociala välfärdsanordningar å tn ju te r  u t län - 
n ingarna redan nu i stor omfattning.

Beträffande utlänningsfrågornas handhavande i de nordiska länderna 
kunde ifrågasättas att ersätta nuvarande utlänningsmyndigheter med en me-
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ra  socialt inriktad organisation. Ihiriivida denna kunde göras åtm instone i 
vissa delar gemensam för alla de nordiska länderna borde undersökas. I 
den m ån tillståndsgivningen blir gemensam, synes det kom m a a tt  innebära 
fördelar, om även den beslutande m yndigheten vore gemensam. En natio- 
nell organisation erfordras givetvis under alla förhållanden  i varje  land med 
uppgift att  inom landet sam ordna  den socialt betonade och adm inistrativa 
verksamheten på u tlänningspolitikens område.

Under hänvisning till vad ovan sagts föreslår vi,
a t t  Nordiska råde t rekom m enderar regeringarna att  u tre - 

da fö ru tsä ttn ingarna  för en enhetlig nordisk  u tlänningslag- 
stiftning och en sam stäm m ig nordisk utlänningspolitik.

Stockholm, Helsingfors och København den 28 maj 1965

Gunnar Edström Ingrid Gärde W idem ar Gunnar Henriksson

Carl Petersen K n u d  Thestrup
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Yttranden över medlemsförslaget

D a n m a r k

Udenrigsministeriet:

 skal Udenrigsministeriet udtale, at m an  for sit vedkommende
gerne ser den danske udlændingspolitik udform et så liberalt som muligt, og 
at m an  m å skønne det anbefalelseværdigt, at der i så henseende tilstræbes 
ensartede regler inden for nordiske lande.

Hvad særligt angår visumspørgsmålet, kan  det oplyses, at der fra  dansk 
side på  det nordiske udenrigsm inisterm øde i Oslo i august blev frem sat 
forslag til en politisk principbeslutning om fuldstændig  ophævelse af v isum - 
tvangen i de nordiske lande, og at dette forslag for tiden er genstand for 
politisk overvejelse i de øvrige nordiske hovedstæder.

Også på flygtningepolitikkens område ville et initiativ til en fæ llesnor- 
disk holdning være velkomment, navnlig da D anm ark  som grænseland 
møder særligt store problemer med hensyn til politiske flygtninge, der 
søger asyl her. Imidlertid synes også det videregående aspekt: Modtagelse 
af flygtninge, der ikke h a r  kunne t  assimileres i andre lande, at være egnet 
til løsning p å  fællesnordisk basis.

København, den 24. september 1965

P. m. V.

(Sign.)

J ustitsministeriet:

BILAGA 1

/. Udlændingslovgivningen
Den danske udlændingslov — lov om udlændinges adgang til landet m. v., 

jfr.  lovbekendtgørelse nr. 20 af 7. februar 1961 — indeholder bestemmelser 
om udlændinges adgang til a t  indrejse og opholde sig sam t tage beskæf- 
tigelse her i landet, regler om afvisning og udvisning af udlændinge og reg- 
ler onr udlændinges tilmeldingspligt.

De i loven indeholdte materielretlige regler om udlændinges adgang til at 
indrejse  og opholde sig i landet sam t om afvisning af udlændinge hviler 
på den mellem de nordiske lande den 12. ju li  1957 indgåede overenskomst 
om ophævelse af kontrollen ved de fællesnordiske grænser og svarer til
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de i de øvrige nordiske lande herom  gældende regler. Reglerne om udvis- 
ning af udlændinge og om udlændinges tilmeldingspligt er forskellige i de 
nordiske lande, m en er dog på væsentlige pu n k te r  ensartede.

De myndigheder, der ifølge loven varetager adm inis tra tionen  af udlæn- 
dingslovgivningen, er Justitsm in iste rie t  og politiet. Den organisatoriske op- 
bygning af udlændingsm yndighederne i de øvrige nordiske lande adskiller 
sig på væsentlige punk te r  fra den i D anm ark  gældende ordning.

Udlændingsloven indeholder k un  i begrænset omfang egentlige materiel- 
retlige regler. Loven overlader i øvrigt til adm inistrationen at fastsætte de 
nærm ere regler. Ved kongelig anordning og ved bekendtgørelser er der 
fastsat regler om udlændinges rejselegitimation, visumpligt og tilmeldings- 
pligt. Endvidere er der fastsat enkelte almindelige regler om udlændinges 
adgang til a t  opholde sig og tage arbejde her i landet. Afgørelser af an d ra - 
gender om opholds- og arbejdstilladelse træffes imidlertid i det væsentlige 
på grundlag af et adm inistrativ t skøn, som tilpasses de til enhver tid 
værende politiske, sociale og beskæftigelsesmæ'ssige forhold.

For så vidt det i medlemsförslaget indeholdte forslag om at udrede for- 
udsætningerne for en ensartet nordisk udlændingslovgivning tager sigte 
på at søge gennemført ensartede regler i de nordiske udlændingslove i 
videre omfang, end det allerede er tilfældet, jfr .  foran, finder Jus t itsm in is te - 
riet ikke tilstrækkelig anledning til at anbefale forslaget. De bestående 
forskelle i reglerne om udvisning af udlændinge og udlændinges tilmel- 
dingspligt sam t vedrørende opbj'gningen af udlændingsm yndighederne og 
disses indbj’rdes kompetence er hovedsagelig begrundet i geografiske og 
forvaltningsmæssige forskelle og er ikke til h inder for, at der i de nordiske 
lande kan  føres en ensartet udlændingspolitik.

11. Udlændings politikken
I præam blen til den nordiske paskontroloverenskom st af 12. ju li  1957 

udtales, at de kontraherende stater i det væsentlige vil tilstræbe at anvende 
visumtvang i samme omfang og vil søge en ensartet p raksis  gennemført 
med hensyn til meddelelse af \ i su m  til forretnings-, studie-, tu r is tre jser  og 
lignende kortvarige rejser. I den siden overenskomstens ik raf t t ræ den  for- 
løbne tid er der i vidt omfang sket en harm oniser ing  og koordinering på 
detle område mellem de nordiske lande. Endvidere er der i 1963 ved en 
tillægsprotokol til paskontroloverenskom sten skabt m ulighed for på fælles- 
nordisk basis at godkende udenlandske identite tskort som gyldig rejselegiti- 
mation, og identite tskort er i henhold hertil i el vist omfang godkendt som 
rejselegitimation for rejse lil de nordiske lande. Det i henhold  til paskontrol- 
overenskomstens art. 13 nedsatte nordiske udlændingsudvalg h a r  i øvrigt, 
på en ræ kke punk te r  m edvirket til en sam ordning af de i de nordiske lande 
gældende adm inistrative regler vedrørende udlændinges adgang til de no r- 
diske lande.



Det er imidlertid Justitsm inisteriets opfattelse, at det ikke kan afvises, at 
der liestår yderligere muligheder for en sam ordning af udlændingspolitikken 
i de nordiske lande. Som eksempler på, a t der muligvis er grundlag for på 
fællesnordisk basis at indføre lettelser for udlændinges adgang til de no r- 
diske lande, kan  nævnes:

1. Visumtvangen over for udlændinge ophæves i videre omfang.
Justitsm in iste rie t  h a r  i 19()3 nedsat et udvalg med den opgave at u n d e r - 

søge, i hvilket omfang det m åtte  være muligt at ophæve de gældende bestem - 
melser om visumtvang for udlændinge. Udvalget forventer at kunne  afgive 
betænkning inden udgangen af m arts  m åned 1966, og Justitsm in iste rie t  p å - 
tæ nker herefter at indlede forhandling med de øvrige nordiske lande med 
henblik på at sikre en fortsa t overensstemmelse med de øvrige nordiske 
landes visumpolitik.

2. Paskontrollen  ved de nordiske ydergrænser lettes.
3. Udenlandske identite tskort godkendes som gyldig rejselegitimation i 

videre omfang.
4. Det tidsrum, hvori visumfrie udlændinge kan  opholde sig i de nordiske 

lande uden opholdstilladelse, forlænges i forhold til det nuga'tdende tidsrum  
på 3 måneder.

De øvrige i medlemsforslaget fremførte synspunkter  og forslag vedrører 
dels udform ningen af en fællesnordisk indvandringspolitik som forudsæ t- 
ning for etablering af et fællesnordisk arbejdsm arked  for udlændinge og de 
i forbindelse hermed værende problemer om udlændinges sociale tilpasning 
under ophold i de nordiske lande og dels spørgsmålet om udlændinges 
retsbeskyttelse under  ophold i Norden.

Gennemførelse af en egentlig fadlesnordisk indvandringspolitik  m å  an - 
tages at forudsætte, a t der skabes en fællesnordisk myndighed, der kan  
meddele opholds- og arbejdstilladelse gældende for hele Norden. De politiske 
og beskæftigelsesmæssige forskelle mellem de nordiske lande og de h id ti- 
dige forskelle i de nordiske landes syn på spørgsmålet om det ønskelige i at 
importere  udenlandsk arbe jdskraf t  udelulcker antagelig, a t  der for tiden 
etableres en sådan ordning. Hvilken stilling m an fra dansk side skal tage til 
problemet, m å efter Justitsm in iste rie ts  m ening imidlertid bero på den op- 
fattelse, A rbejdsministeriet h a r  af sagen, idet de hensyn, der gør sig gælden- 
de, i det store og hele er af arl)ejdsmæssig karakter.

Hvad angår spørgsmålet om udlændinges retsbeskyttelse under  ophold 
i de nordiske lande, er Justitsm iniste rie t  villigt til a t  deltage i fællesnor- 
diske forhandlinger herom, såvel som i det hele taget om en fællesnordisk 
udlændingspolitik, såfrem t disse spørgsmål tages op til behandling på fælles- 
nordisk plan.

København, den 10. september 1965

K. Axel Nielsen

Jørgen Nielsen
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Arbejdsministeriet:

 —  skal m an oplyse, at Arbejdsministeriet er gjort bekendt med de af
Dansk Arbejdsgiverforening og Landsorganisationen afgivne udtalelser over 
for Nordisk Råds sekretariat,  og at m an  går ud fra, at disse udtalelser er 
Handelsministeriet bekendt. Ligeledes er Arbejdsm inisteriet underre t te t  om 
den af Justitsm in iste rie t  under 10. d. m. afgivene udtalelse i sagen. 1 ø\Tigt 
skal m an  udtale følgende:

A rbejdsdirektoratet h a r  i sagens anledning blandt andet henledt opm æ rk- 
somheden på, a t arbejds- og opholdstilladelser til udlændinge meddeles af 
rigspolitichefen på Justitsm in iste rie ts  vegne, og at rigspolitichefen k u n  ind- 
henter udtalelse fra  arbejdsm arkedsm yndighederne i det omfang, han  skøn- 
ner fornødent, hvilket for tiden vil sige ca. 20- -25 % af sagerne.

Videre h a r  Arbejdsdirektoratet bemærket, at en i D anm ark  meddelt a r - 
bejdstilladelse til en udlænding er gældende for et bestemt arbejde hos en 
bestemt arbejdsgiver inden for en bestemt gyldighedsperiode, og at der der- 
for, såfrem t forslaget om fælles arbejdstilladelser for de nordiske lande ind- 
føres, m å ske væsentlige ændringer i arbejdstilladelsernes karak ter .

A rbejdsministeriet m å for sit vedkommende finde sådanne spørgsmål som: 
sam arbejdet mellem arbejdsm arkeds- og politimyndighederne, arbejdstilla- 
delsernes karak ter,  den administrative praksis  og arbejdsgang sam t udlæ n- 
dingenes sociale tilpasning egnede til drøftelse på nordisk  basis. A rbejds- 
ministeriet skal foreslå, a t sådanne drøftelser foreløbigt henvises til det i 
henhold til konventionen angående fællesnordisk arbe jdsm arked  nedsatte 
perm anente nordiske arbejdsmarkedsudvalg .

Med hensyn til den i forslaget frem førte tanke om at gøre opholds- og 
arbejdstilladelser for andre udlændinge end de nordiske statsborgere gene- 
relt gældende inden for alle nordiske lande, m å A rbejdsministeriet dele de 
betænkeligheder, der er redegjort for fra  Justitsm in iste rie ts  og Landsorga- 
nisationens side.

For så vidt endelig angår det ren t arbejdsm arkedspolitiske spørgsmål, om 
divergerende opfattelser af det hensigtsmæssige i at hver^•e uden landsk  a r - 
bejdskraft,  skal m an  henvise til — jfr .  D ansk  Arbejdsgiverforenings ud ta - 
lelse —  at problemet om udenlandsk  arbe jdskraf t  vil blive forhandlet på et 
for de nordiske lande arrangeret  OECD sem inar i Oslo i november måned. 1 
disse forhandlinger vil først og frem m est rep ræ sen tan ter  for arbejdsgiver- 
og arbejderorganisationerne deltage, m en også arbejdsm arkedsm yndigheder- 
ne vil være rei)ræsenterct. Der vil om disse forhandlinger blive udarbejdet en 
rapport  til OECD. Arbejdsministeriet vil drage omsorg for, at Nordisk Råd
— via Handelsministeriet —  k an  gøres bekendt hermed, således a t rap p o r- 
ten k an  indgå i rådets  videre overvejelser.

København, den 23. september 1965

(Sign.)



Dansk Arbejdsgiverforening:
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Det er vort indtryk, at den nugældende lovgivning på dette område er tem - 
melig ensartet i dc nordiske lande, således at en koordinering på dette punk t  
ilcke skulle volde større vanskeligheder. Der synes derimod at være en ret 
stor forskel i den administrative praksis  med hensyn til tildeling af opholds- 
og arbejdstilladelser for udlændinge, ligesom der arljc jdsm arkedspolitisk er 
divergerende opfattelser af det hensigtsmæssige i at hverve udenlandsk  a r - 
bejdskraft.

D ansk Arbejdsgiverforening h a r  i den senere tid flere gange givet ud tryk  
for, at det danske adm in is tra tionsappara t  er for tung t arbejdende, og a t  det 
i)urde forenkles, ligesom vi h ar  kritiseret, a t der efter dansk praksis d iskri- 
m ineres over for udlændinge fra  en række oversøiske lande. Vi h a r  ligeledes 
givet u d try k  for det ønskelige i, a t  m an  herh jem m e fik et mere liberalt syn på 
anvendelsen af udenlandsk  arbejdskraft.  Vi kan  således henvise til vedlagte 
artikel i »Arbejdsgiveren» nr. 14/19(55 [se Bihang].

Vi vil fortsætte vore bestræbelser på at få den danske praksis  liberaliseret 
og arbejdsgangen forenklet, men ser gerne, at dette problemkompleks tillige 
tages op på nordisk  basis. Vi kan  tilføje, a t problemet om uden landsk  a r - 
be jdskra ft  er sat på dagsordenen for et sem inar for de nordiske lande a r r a n - 
geret af OECD i Oslo i november måned. Til dette sem inar er inviteret re - 
præ sen tan te r  for de nordiske arbejdsmarkedsniyndigheder samt arbejdsgiver- 
og arbejderorganisationerne.

København, den 9. september 1965

D ansk  Arbejdsgiverforening 

Arne L u n d

P. Schade Poulsen

B I H A N G

Fremmed arbejdskraft

(A r tike l  i »Arbejdsgiveren» no. 14/1965.)

Det tiltagende pres på arbe jdsm arkede t i som m er h a r  atter  gjort spørgs- 
målet om indvandring af udenlandsk arbejdskraf t aktuelt, og tiden m å efter- 
hånden  være inde til en revision af reglerne vedrørende udlændinges beskæf- 
tigelse h er  i landet.

Man k an  vel sige det sådan, a t der i øjeblikket gives arbejdstilladelser ud 
fra  to hensyn. Det ene er det politimæssige, som går ud på a t sikre, dels at
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kriminelle elementer ikke s lår sig ned i D anm ark , dels a t det i givet fald er 
muligt a t komme af med de fremmede arbejdere igen. Det andet er det be- 
skæftigelsespolitiske hensyn, der går ud på  at sikre, at uden landsk  arbejds- 
k ra f t  ikke anvendes på områder, hvor der findes kvalificeret ledig arbejds- 
k raft her i landet. Det er i ø jeblikket en temmelig omstændelig affære at 
opnå arbejdstilladelse. Man ansøger bos rigspolitiet, som spørger arbejdsd i- 
rektoratet,  som spørger arbejdsløshedskassen, om den kan  anvise kvalifice- 
ret ledig dansk  arbejdskraf t,  og arbejdsløshedskassen svarer derefter a r - 
bejdsdirektoratet,  som giver svaret videre til rigspolitiet, der så udsteder a r - 
bejdstilladelsen.

Denne vandring frem  og tilbage, der som regel tager 1 1 /2— 2 måneder, 
har sin oprindelse i en tid, hvor der var en udbredt arbejdsløshed, men med 
den herskende mangel på a rb e jd sk ra f t  forekom m er det unødvendigt og 
m’imeligt at belaste de nævnte instanser m ed disse forespørgsler. I p raksis  
sker der som regel det, a t arbejdsgiveren henvender sig til arbejdsløsheds- 
kassen eller arbejdsanvisnings kontoret for at få anvist ledig dansk  arbejds- 
kraft.  Hvis arbejdsanvisningen ikke kan  imødekomme hans  anmodning, b u r- 
de der s traks gives grønt lys for ansættelse af udlændinge, hvis sådanne kan  
skaffes. A rbejdsanvisningen kunne  udstede en erklæring om, a t der for tiden 
ikke kan  anvises kvalificeret ledig dansk  arbejdskraf t,  og denne erklæring 
kunne  bilægges ansøgningen til rigspolitiet, som derefter hu rt ig t  k im ne ud - 
stede arbejdstilladelsen. En sådan ordning ville være simpel og let a t adm i- 
nistrere, og den ville ikke rokke ved princippet om, at dansk  arbe jdskraf t  
har fortr insret til de ledige stillinger.

Et andet spørgsmål er, om D anm ark  i større omfang skal gå ind på a t 
hverve a rbe jdsk ra f t  i udlandet. Det forekom m er helt naturligt, at brancher, 
der kom m er ud for en alvorlig arbejdskraftm angel,  som det for nylig var til- 
fældet m ed kødindustrien, eller som m angler arbe jdsk raf t  til specialopgaver, 
sætter en aktion i gang i udlandet, og både organisationer og myndigiaeder 
m å  selvsagt yde deres b istand hertil, f. eks. ved at udarbejde generelle re t- 
n ingslinjer for sådanne udlændinges arbejdsvilkår. Der vil laer kunne hentes 
vejledning i lande som Sverige, Tyskland  og Schweiz, der alle i en årræ kke 
har ført en bevidst politik på dette område. En  m ere positiv indsats fra  dansk 
side for at hverve arbe jdsk raf t  i ud landet vil såm ænd ikke føre til m asse- 
indvandring. Dertil er D anm ark  en postgang for sent på vej i sam m enlig- 
ning med andre  lande, der lider under arbejdskraftm angel.

Set fra  et arbejdsg iversynspunkt m å det afgørende være at få arbejdsp lad- 
serne bem andet og få det dyre kap ita lappara t  udnyttet.  Det er nemlig lettere 
at opretholde en stabil og høj beskæftigelsesgrad, hvis m an  gennem smidige 
regler for anvendelse af udenlandsk arbe jdsk raf t  kan  undgå de flaskehalse i 
j)roduktion og beskæftigelse, som vi for ofte kender nu.

Landsorganisationen De samvirkende Fagforbund:

 skal herved meddeles, a t Landsorganisationen De samvirkende
Fagforbund ikke ser noget til h inder for, at der tages skrid t til en generel 
afvikling af visumtvangen i de nordiske lande.

Ligeledes er vi positivt indstillet over for bestræbelserne, der socialt og op- 
lysningsmæssigt sigter mod at lette udenlandsk  arbe jdskrafts  t ilpasning til 
a rbejdsm arkederne i de nordiske lande.



Vi er im idlertid meget betænkelige ved forslaget om at gøre opholds- og 
arbejdstilladelser for andre udlændinge end de nordiske statsborgere gene- 
relt gældende inden for alle nordiske lande.

En sådan æ ndret lovgivning og/eller adm inis tra tiv  praksis  kan  give an - 
ledning til indstrøm ning af udenlandsk  arbe jdskraf t  fra  det ene nordiske 
land til det andet, på t idspunkter,  hvor der i forvejen findes ledig arbejds- 
k ra ft  i m odtagerlandet eller -landene, og uden at der vil være effektiv mulig- 
hed for at hindre det.

København, den 3. september 1965

P. f. V.

Eiler Jensen

K nud  Christensen
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F i n l a n d  

Ministeriet för utrikesärendena:

Förslaget är tämligen vittsyftande och berör i huvudsak  an d ra  m yndig- 
heters än ministeriets för u tr ikesärendena kompetens. Såsom i motive- 
ringen till förslaget konsta teras  u tgör frågan  om viseringsskyldighetens av- 
skaffande —  som väsentligen berör ministeriet för u tr ikesärendena —  en 
del av den h är  avsedda större  helheten. Ministeriet anser det önskvärt  att  
å tm instone i detta avseende en u tredning  verkställdes med sikte på möjlig- 
he terna  a tt  genomföra full viseringsfrihet.

Det bör i detta sam m anhang  konsta teras  a tt  frågan  om införande av full 
viseringsfrihet behandlades vid det nordiska utr ikesm inis te rm öte t i Oslo 
19— 20/8 1965. Vid mötet, där en allm än positiv inställning till frågan  kora 
till u ttryck, ansågs a tt  en u tredning borde företagas för varje  nordiskt lands 
del.

Helsingfors den 11 september 1965

Minister för u trikesärendena 

A h t i  Karjalainen

T. f. avdelningschef Åke Frey
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Ministeriet för kommunikationsväsendet och allm änna arbetena:

 — med anledning varav m inisteriet härm ed  högaktningsfullt  m ed- 
delar, a t t  ehu ru  m inisterie t i princip anser en sådan utveckling positiv att  
m an framdeles kunde lä tta  på de res tr ik tiva  stadganden, som förh indrar 
olika länders medborgare a tt  fr itt  bosätta  sig eller taga arbete i an n a t  
land, måste m an  likväl för F in lands vidkom m ande konstatera ,  a t t  så länge 
nuvarande betydande arbetslöshet råder de arbetsplatser, vilka j 'ppar sig 
genom handläggning av landets sysselsättningspolitik, tillsvidare bör re - 
serveras för landets egna medborgare och de skandinaver, som ä r  villiga att  
flytta hit, varför systemet med arbetstills tånd för u t länn ingar  ovillkorligen 
tillsvidare borde v idm akthållas i Finland.

Helsingfors den 15 september 1965

Minister Esa T im onen

Äldre regeringssekreterare A. Olavi Koskinen

Ministeriet för inrikesärendena har i skrivelse den 23 september 1965 
förklarat sig instäm m a i yttrande från medborgarskapskom m ittén .

M edborgarskapskom m ittén ':

Statsrådet tillsatte den 9 maj 1956 en kom m itté  a tt  revidera förordning- 
a rna  och bestäm m elserna angående utlänningars  inkom m ande till F in land 
och vistelse i landet, passkontroll och utrikespass, med särskilt  beaktande 
av de förändrade förhållanden, som föranledas av de mellan de nord iska län- 
derna och andra  länder ingångna avtal eller av avtal, som eventuellt f ram - 
deles kom m er a tt  ingås rörande dessa ärenden.

Vid u tfö randet av sin uppgift fäste kom m ittén  särskild  u p p m ärk sam - 
het vid de avtal som ingåtts mellan Finland, D anm ark , Norge och Sverige 
rörande arbetstillstånd, uppehålls tills tånd och avskaffande av passkontroll 
vid de in ternord iska gränserna, sam t därtill vid omständigheter, vilka u n - 
der de före avtalen förda underhand lingarna  ansågos fordra  förnyelse sam t 
de önskem ål om gemensam lagstiftning, som fram fördes vid överläggning- 
arna.

I u tlänningsförordningen (187/25.4.58) infördes bl. a. ett  stadgande, a t t  
om med främ m ande sta t  avslutats eller framdeles avslutas avtal, som av- 
viker från  s tadgandena i denna förordning, skall bestäm m elserna i avtalet 
lända till efterrättelse. Sålunda behöver ej företagas ändr ing  i u t lännings- 
förordningen, fastän  ett tidigare s ta tsfördrag uppsäges eller i detta före-

' Yiirandet översatt från finska.



toges ändr ingar eller ny tt  avtal inginges, som avviker från  förordningens 
stadganden.

Vad utlänningsförordningen för övrigt angår bör m an taga i beaktande, 
a t t  den inte innehåller alla stadganden som berör utlänningar, såsom u t- 
lännings rä t t  a t t  äga och besitta fast egendom, föreningsfrihet, när ingsfri- 
het o. s. V.

Skötseln av ärenden  rörande u tlänn ingar är i viss m ån  avvikande i de 
olika nord iska länderna. Visserligen h ar  övervakningen av u tlänn ingar i 
samtliga nord iska länder an fö rtro tts  polismyndigheterna, men t. ex. då det 
gäller beviljande av uppehålls- och arbetstills tånd förefinnas sk iljak tig- 
heter. 1 F inland och D anm ark  är skötseln av dessa ärenden  centraliserad, 
i F in land  till u tlänningsbyrån  vid ministeriet för in rikesärendena och i Dan- 
m ark  till övervakningsorganet för u tlänn ingar vid rikspolischefsämbetet. I 
Norge och Sverige ä r  skötseln av dessa ärenden  till en del koncentrerad  
hos de centrala  u tlänningsm yndigheterna, m en å an d ra  sidan även placerad 
hos lokala polismyndigheter. Ännu är  a tt  beakta, a t t  t. ex. hos oss även 
arbetskraftsm yndigheterna ta r  del i behandlingen av arbetstillstånd. Dessa 
olika förfaringssätt  beror på olikheter i de olika ländernas adm inistrativa 
system, situationen på a rbe tsm arknaden  och ansökningarnas frekvens sam t 
på geografiska förhållanden.

Reglerna för u tlännings avlägsnande ur landet ä r  i de nordiska länderna 
såväl formellt som i någon m ån  även sakligt be trak ta t  olika. F as tän  dessa 
stadganden kunde förenhetligas, ledde detta dock icke till elt enhetligt för- 
farande så länge det föreligger skiljaktighet däri, vilken m yndighet som 
fa tta r  beslut om avlägsnande ur landet sam t vilka omständigheter den be- 
slutande m yndigheten tager i beaktande vid fa llandet av beslutet. Som ex- 
empel kan  näm nas förvisningsförfarandet i F in land  och Sverige. I gällande 
förordning om fångvårdsväsendet i F in land  finnes ett u ttrycklig t stadgande, 
a t t  u tlänning som av tjäna t fr ihe tss tra ff  skall överanlvardas till polismyn- 
dighet, som därefter äger göra fram slä lln ing  till u tlänningsbyrån  vid m i- 
nisteriet för in rikesärendena om utlänningens förvisning från  landet. 1 
Sverige åter ä r  det domstolens sak att  i fall, som n ärm are  preciseras i lag, 
redan  i sitt utslag förordna om utlänningens förvisning u r  riket.

I Nordiska rådets  medlemsförslag talas om anskaffande av u tländsk  a r - 
betskraft u tanför Norden. Läget på a rbe tsm arknaden  är  dock mycket olika 
i de olika nordiska länderna, vadan det är föga troligt, a l t  a rbe tsk ra f ts - 
m yndigheterna i de andra  nordiska länderna än i Sverige tillät beviljande 
av större lä t tnader än för närvarande  vid u tfärdande  av arbetstillstånd. 
Åtminstone i F in land  b ar  m an tills vidare varit mycket res tr ik tiv  vid be- 
viljande av arbetstil ls tånd för u tlänningar.  Vad angår u tlänningars  anpass- 
ning till förhållandena i F in land  h ar  detta ej ännu  gett anledning till å t - 
gärder, emedan u tlänn ingarnas  antal är litet och de dessutom  lever spridda 
på olika orter.
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Det h ar  föreslagits, a t t  u tlänningar finge inkom m a i Norden så liberalt,
att  viseringsfrihet beviljades alla, u tan  reciprocitet. Em edan de nordiska 
länderna och även andra  länder hör till olika politiska grupperingar, synes 
det för tillfället osannolikt, a t t  det gjorda förslaget vore realiserbart.

E tt  förenhetligande av utlänningslagstif tn ingen mellan de nord iska län- 
derna h a r  i å ra ta l  varit önskvärt  och m an  h ar  även förutsa tt ,  a t t  utlän-
ningsm yndigheterna i de olika länderna stode i ett in tim t samarbete. Så 
h ar  även skett och det i 1957 års  passunionsfördrag fö ru tsa tta  Nordiska ut- 
länningsutskottet h a r  sam m ankom m it vid behov, flera gånger i året, för att  
behandla gem ensam m a frågor rörande u tlänningar.  Vid dessa m öten h ar  
m an an län t till enhälliga s tåndpunkts taganden  som vidarebefordrats  till re - 
spektive lands regering.

Med hänvisning till ovanstående anser kommittén, a t t  utlänningslagstif t- 
ningen i de nord iska länderna är  till den grad förenlietligad, a l t  den inte 
utgör h inder för iakttagande av en l ikartad  nordisk  u tlänningspolitik  i den 
u ts träckning  som anses önsklig, varför skäl till lagstiftningsåtgärder icke 
förefinnes.

Ministeriets för u tr ikesärendena represen tan t i kom m ittén  meddelade som 
sitt m inisterium s ståndpunkt,  a t t  beviljande av en fullständig ensidig vi- 
seringsfrihet är en fråga, rörande vilken en gemensam undersökning de 
nordiska länderna  emellan borde utföras.

Helsingfors den 20 september 1965

O rdförande Fjalar Jarva

Sekreterare H enry S ten lund

Arbetsgivarnas i Finland centralförbund:

Förenlietligandet av lagstiftningen i de nordiska länderna, som också i 
övrigt h a r  en likadan rättslig och samhällelig g ru n ds truk tu r ,  är otvivelak- 
tigt en viktig faktor, n ä r  det gäller att f räm ja  ländernas gem ensam m a in- 
tressen. De resultat som redan åstadkom m its  på lagstiftningens område är 
betydelsefulla. Det är därför skäl att  med tillfredsställelse hälsa sådana för- 
slag, som avser en fortsä ttn ing av denna utveckling.

I motsats till förhållandet i de övriga nordiska länderna  och särskilt  Sve- 
rige råder det för tillfället inte i F in land  brist  på arbetskraf t,  om m an  u n - 
dan ta r  behovet av utbildad och jTkesutbildad arbetskraf t.  Föreliggande frå- 
ga u tgör således inte h är  ett lika stort problem som i de övriga nord iska län- 
derna. Enligt prognoser, som gjorts, vän tar m an  emellertid också i F in - 
land i början  av 1970-talet en situation, då det kan  råda  brist  p å  a rbe ts- 
kraft.  Det kan  då också visa sig nödvändigt a t t  i m ån  av m öjlighet använda 
u tländsk  arbetskraft.



Med tanke på  denna situation är  det m otiverat att  undersöka m öjlig- 
he terna  att  liberalisera och förenhetliga den nordiska u tlänningslagstif t- 
ningen så, a t t  den gem ensam m a nord iska  a rbe tsm arknaden  också skulle gälla 
a rbetskraft,  som kom m it från  ett Norden u tom stående land. P å  basen av en 
dylik u tredning vore det senare möjligt att, om så krävs, skapa ett enhetligt 
arbetsm arknadsom råde, som effektivt kunde ko n k u rre ra  om den u tländska  
arbetskraften.

P å  ovan anförda g runder  anser Arbetsgivarnas i F in land  centra lförbund 
det vara skäl att  förorda föreliggande medlemsförslag.

Helsingfors den 11 oktober 1965

H ögaktningsfullt 

Arbetsgivarnas i F in land  centra lförbund 

(Sign.)

Suomen ammattijärjestö — Landsorganisationen i Finland^:

P å  utlänningslagstif tn ingens innehåll inverkar samtidigt m ånga olika fak - 
torer. Exempelvis i Sverige h a r  en uppenbart  tungt vägande fak tor blivit 
behovet av u tländsk  arbetskraft,  dess ökning, m. fl. dylika arbetsm ark- 
nadspolitiska faktorer, som igen med tanke på förhållandena i F in land  
torde vara av m indre betydelse. Ä andra  sidan utgör de nord iska länderna 
en sådan helhet, inom vilken redan sedan tidigare innehållet i u t lännings- 
lagstiftningen i sina huvuddrag  är i hög grad överensstäm m ande. E tt  för- 
enhetligande av denna likhet skulle ur m ånga synpunkter innebära en up - 
penbar stor fördel. Å an d ra  sidan k an  bl. a. av i det föregående anförda 
orsaker vid en närm are  granskning  av utlänningslagstif tn ingen sådana olik- 
he ter  i fråga om de olika ländernas förhållanden fram kom m a, beträffande 
vilka önskvärdheten av deras avlägsnande först bör prövas.

Med reservationer av ovan anförd  art förhåller vår organisation sig posi- 
tiv till förslaget.

Helsingfors den 15 september 1965

Suomen am m atti jä r jes tö
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Jaakko  Rantanen Or vo Lahtinen

Suomen ammattiyhdistysten keskusliitto r. y. (Finlands fackföreningars 
centralförbund) har i skrivelse den 25 augusti 1964 förklarat sig icke ha 
något a tt  erinra m o t  medlemsförslaget.

' Yttrandet översail från finsl;a.
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N o r g e

Justisdepartementet har i skrivelse den 27 augusti 1965 förklarat sig icke 
ha något att erinra m o t  medlemsförslaget.

Utenriksdepartem entet:

 meddeles at U tenriksdepartem ente t for sin del ikke h a r  noe å
bemerke til forslaget om en ensartet nordisk  utlendingslovgivning.

Forøvrig henvises til vedlagte no ta t  oppsatt i U tenriksdepartem ente t 
[se Bihang].

Oslo, 6. august 1965

For U tenriksm inisteren:

Egil Amlie

Trygve Krogdahl

B I H A N G

Notat vedrøreade medlemsforslag om ensartet utlendingslovgivning

1. Den 28. mai d. å. ble følgende begrunnede forslag frem satt  av endel av 
medlemmene i Nordisk Råd:

Nordiska råde t rekom m enderar  regeringarna a tt  u treda  förutse tttingar- 
na  för en enhetlig nord isk  utlänningslagstif tn ing och en sam stäm m ig n o r- 
disk utlänningspolitik.

U tenriksdepartem ente t er av Justisdepartem ente t  anm odet om å frem - 
komme med en uttalelse til forslaget innen den 10. august d. å.

2. F rem m edre tten  her i landet kan  ikke sies å være u t t ry k k  for noen 
enhetlig tanke. Ullendingers rettsstilling frem går av spredte regler som er 
frem kom m et til forskjellig tid. Dette h a r  da også hatt  tilfølge a t det ikke 
er noen logisk sam m enheng mellom ullendingers behandling etter de for- 
skjellige lover. Den viktigste og mest omfangsrike lov på  om rådet m å 
utvilsomt sies å være lov av 27. ju li  1956 om ullendingers adgang til r iket 
(F'remmedloven). P å  bakgrunn  av det brogede felt som frem m edretten  så- 
ledes representerer, ren t in ternt, synes det ønskelig at hele problem kom - 
plekset tas opp til fornyet behandling på bred basis.

3. Ved siden av de in terne norske regler, er u llendingers stilling også til 
en viss grad bestemt av mellomfolkelige avtaler og folkerettslig sedvane. 
Sedvanene gir im idlertid  k un  u t t ry k k  for m in im um sstandarder  utledet av 
de alminnelige m enneskerettigheter. Hva avtalene angår  k an  nevnes at i de



fleste vennskapsavtaler (tildels også handels- og s jøfartsavta ler) er inn ta t t  
bestemmelser om avtalepartenes behandling av den annen p a r ts  borgere. 
Disse bestemmelser kom m er stort sett til u t t ry k k  i form av m estbegunsti- 
gelsesklausuler av såvel positiv som negativ art. I denne forbindelse bør 
det nevnes a t en rekke t rak ta te r  også inneholder grenselands- eller nabo- 
landsklausuler , som er egnet til å innskrenke en m estbegunstigelsesklau- 
sul på en slik måle at det kan  innrøm m es nabolandene re ttigheter som ikke 
utslrekkes til andre fremmede land. Dette h ar  vært et viktig beskyttelses- 
middel for å fremme nordisk  sam arbeid på dette felt. Ingen av de gjel- 
dende avtaler synes å stille seg h indrende i veien for en regulering på felles 
nordisk  basis.

4. Hva det materielle innhold av en eventuell fellesnordisk utlendings- 
ordning angår, er det tydelig at forslagsstillerne tenker seg denne langt mer 
liberal enn hva tilfellet b a r  vært i de enkelte nordiske land frem til nu. 
Hvorvidt dette er ønskelig er det ingen g runn  til å ta stilling til på  det n u - 
værende t idspunkt.

5. Som nevnt også av forslagsstillerne forutsetter passkonlrollavtale av
12. ju li  1957 (O. 1959 s. 559) at de nordiske land stort sett følger en enhet- 
lig ullendingspolilikk.

Det synes i det hele ikke å foreligge vesentlige betenkeligheter ved en 
støtte til nevnte forslag.

Utenriksdepartem entet, Oslo 2. Rettskontor, 3. august 1965

Trygve Krogdahl

Departementet for handel og skipsfart:

Det frem satte  m edlemsforslag av 28. mai d. å. om ensarte t utlendingslov- 
givning i de nordiske land synes i første rekke å ta  sikte på  å tilveiebringe 
ensartede regler for viseringsplikt, passkontroll (he runder  eventuelt avvis- 
ning ved grensene), oppholdstillatelse og arbeidstillatelse for ikke-nordiske 
statsborgere som h ar  til hensik t å oppholde seg i land. F o r  så vidt h a r  H an- 
delsdepartem entet ikke noe å bemerke til forslaget.

For det tilfellet at også spørsmålet om likeartede nordiske bestemmelser 
om utlendingers adgang til å ta tjeneste om bord i skip skulle bli berørt, 
gjør en oppm erksom  på at adgangen til å ta  sådan tjeneste i norske skip 
som k jen t  er regulert g jennom  særskilt lovgivning. Dette gjelder først og 
frem st stillinger om bord som det kreves sertifikater for å inneha (naviga- 
tører, m askin iste r m. fl.). Også n år  det dreier seg om underordnede m a n n - 
skaper er det gitt bestemmelser om adgang til å forhyre utlendinger, jfr.  
bl. a. lov av 26. august 1854 »indeholdende F orandringer i Forordningen  om 
Söindrulleringsvæsenet af 3die Ju n i  1803» og lov av 26. m ai 1866 »om Ud-
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videlse i Adgangen til at forhyre F rem m ede til Skibstjeneste paa norske 
Fartøier». — I denne forbindelse k an  meddeles at Kom m unal- og arbeids- 
departem entet for tiden overveier å nedsette et utvalg med henblikk på  re- 
visjon av bestemmelsene om forhyring av u ten landske s jøm enn på norske 
skip, eventuelt på den m åte at nye bestemmelser biir innarbeidet i syssel- 
settingsloven (lov av 27. ju n i  1947 med endringer senest ved lov 8. jun i  
1962).

Oslo, 31. august 1965

For Handelsministeren 

Cbr. Brinch

Tor S tokke

Kommunal- og arbeidsdepartementet:

Gjennomføring av ensartet nordisk  utlendingslovgivning vil ha  betyd- 
ning for dette departem ents arbeidsområde bl. a. n å r  det gjelder spørsm å- 
let om sysselsetting av u ten landsk  arbeidskraft.  En  viser for så vidt til 
vedlagte uttalelse fra  Arbeidsdirektoratet [se nedan].

K om m unaldepartem entet vil ti lrå  a t spørsmålet om ensarte t  nordisk u t - 
lendingslovgivning blir utredet.

Oslo, 11. august 1965

E tter fu llm akt 

Erling Anger

Odd Strøm

Arbeidsdirektoratet:

I årene etter siste krig  h ar  en her i landet ikke drevet noen aktiv  poli- 
t ikk  med sikte på  innvandring  og sysselsetting av u ten landsk  arbeidskraft.  
Behovet for arbeidskraf t  i de ekspanderende næringer er søkt dekket med 
norsk  arbeidskraft.  Den naturlige rasjonaliserings- og omstillingsprosess 
i prim ærnæringene, underbeskjeftigelse og sesongledighet i flere distrik ter 
har vært s terk t medvirkende årsak  til den politikk som er ført på dette 
område.

P å  den annen  side er det heller ikke blitt lagt h indringer i veien for u t - 
lendinger som ønsker å ta  arbeid her i landet. De norske bestemmelser om 
innvilging av arbeidstillatelse til u tlendinger er meget liberale.

A rbeidsdirektoratets styre gjorde allerede i 1957 vedtak om å rå  til at 
førstegangssøknad om arbeidstillatelse for et tidsrom  av inntil 6 m åneder



skulle gis fo ru tsa tt  a t søkerne fylte visse alminnelige k rav  til helse og assi- 
milasjonsevne, uanse tt  hvilke y rk e r  de søkte arbeid i, og uten a t søkna- 
den ble lagt fram  for arbeidskraf tm yndighet eller faginstans til vurdering. 
Slik bestemmelse ble ta t t  inn i frem medforskrif tene. E tte r  senere forslag 
fra nevnte styre kan  førstegangs tillatelse fra  1. april 1965 gis for inntil 
1 år. Det er im idlertid  styrets foru tse tn ing  at Arbeidsdirektoratet får høve 
til i særlige tilfelle å foreta vurdering også av førstegangssøknadene om a r - 
beidstillatelse. Det er her bl. a. tenk t  på søknad om førstegangs arbeidstilla- 
telse for musikere, idet forholdene på arbeidsm arkedet for denne kategori 
arbeidssøkere kan  være atskillig variable.

Søknad om fornyet arbeidstillatelse —  nå etter 1 år —  skal legges fram  
for Arbeidsdirektoratet som skal ta  endelig s tandpunk t til søknaden ut fra  
arbeidskraftmessige hensyn. Det er s tyrets forutse tn ing a t denne innstil- 
ling blir fulgt av den innvilgende myndighet med m indre politimessige 
grunner er til h inder for det.

Regelen er at søknad om fornyet arbeidstillatelse skal anbefales. Som 
grunnlag  for avslag på  arbeidsmarkedsm essig basis skal bare påberopes:

a. a t den u ten landske arbeidstaker ikke anses skikket for arbeidet,
b. a t lønns- og arbeidsvilkår ligger under det norm ale og
c. at arbeidstillatelse innebærer en fare for den nødvendige ro på  a r - 

beidsplassen.

P rak tisk  ta lt  alle søknader om arbeidstillatelse for u tlendinger blir in n - 
vilget. 1 de meget få tilfelle hvor arbeidstillatelse ikke er anbefalt herfra  
dreier det seg p rak tisk  ta lt  bare om musikere.

Trass  i de liberale bestemmelser en b ar  er innvandringen av arbeidskraft 
av meget lite omfang. Ved utgangen av september 1964 var tallet på  u ten - 
landske arbeidere i Norge, utenom  dansker, f inner og svensker, 6 400. Bor- 
gere fra  Tyskland, Storbritannia, U. S. A. og Nederland utgjorde til sam - 
men nesten 3 400. Tallet på utlendinger er forholdsvis konstant. P å  sam - 
me tidspunkt i 1959 var antallet 5 850.

Hovedmassen av disse utlendinger oppholder seg her i landet i forholds- 
vis kort tid. 1 1964 ble 3 500 utlendinger (u tenom  nordiske borgere) inn - 
vilget førstegangs arbeidstillatelse. Da det totale antall u ten landske a r - 
beidstakere ikke endrer seg nevneverdig, vil det si at et noenlunde tilsva- 
rende antall i samme tidsrom også h a r  forlatt  landet.

Ønskeligheten av gjennom føring av en ensartet utlendingslovgivning er 
bl. a. avhengig av den p rak tiske  løsning av de m ange problemer som reiser 
seg i denne forbindelse, og som i atskillig u ts trekning  er berørt i medlem s- 
forslaget. En  finner for nærværende ikke g ru n n  til å u ttale seg næ rm ere 
om disse, m en vil dog tilføye at visse stillinger i Norge bare kan  besettes med 
norske borgere. Ellers kan  nevnes at det av u ten landske yrkesutøvere i 
visse høve kreves autorisasjon, eksamen eller tilleggseksamen fra norske 
læreanstalter.
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En nevner også hensynet til arbeidsløshetslovgivningen.
En vil konkludere med at medlemsforslaget bør u tredes også fra  norsk 

side.

Oslo, 3. august 1965

(Sign.)

Kaare R. Norum

Sosialdepartementet har i skrivelse den 20 augusti 1965 hänvisat till 
yttrande från R ikstrygdeverke t (se nedan) och förklarat sig icke ha något 
att erinra m o t medlemsförslaget.

Rikstrygdeverket:

Rikstrygdeverket kan  ikke finne at ovennevnte medlemsforslag fra  Nor- 
disk Råd berører konkrete  trygdespørsmål; en h a r  derfor ingen m erknader 
til forslaget.

Rikstrygdeverket h a r  oversendt forslaget til uttalelse til Trygdekassen for 
s jøm enn i u tenriks  fart. E n  h a r  m o tta tt  svar bl. a. inneholdende følgende:

I hvilken u ts trekn ing  ensartet utlendingslovgivning for de nordiske land 
vil berøre vårt arbeidsområde, kan  m an  på grunnlag  av foreliggende m ed- 
lemsforslag ikke h a  noen begrunnet mening om.

Vi unn la ter  imidlertid ikke å peke på at u ten landske statsborgere eller 
statsløse personer ikke kom m er inn  under regiene i syketrygdlovens kapittel 
XXIV, med m indre  de h a r  fast bopel h e r  i landet.

Selv ved eventuell ensartet nordisk  lovgivning vedrørende utlendinger 
forutsetter vi a t bostedspørsmål i relasjon til syketrygdloven m å avgjøres 
på grunnlag  av opplysninger fra  Statens u tlendingskontor. Frem m edpolitie t 
og de lokale folkeregistre her i landet.

Rikstrygdeverket ønsker å bli holdt underre tte t  om eventuelle konkrete 
forslag og resu lta te r  vedrørende trygdespørsmål av ovennevnte m edlem sfor- 
slag i Nordisk Råd.

Oslo, 16. august 1965

(Sign.)

Forsvarsdepartem entet:

Saken ble forelagt Forsvarsstaben til uttalelse og det vises til uttalelse 
derfra  dater t  20. august 1965 som vedlegges [se nedan].  En  forutse tter at



det blir ta tt  hensyn til de betenkeligheter av sikkerhetsm essig ar t  som 
Forsvarsstaben h a r  pekt på.

Oslo, 23. august 1965

Etter  fu llm akt

A rvid  Barstnd

Kåre Haugen

Forsvarsstaben:

Forsvarsstaben h a r  tidligere ha l t  lil uttalelse saker hvor det er frem met 
forslag om en mer lempelig grensekontroll. Dels h ar  sakene angått hel 
eller delvis opphevelse av visumtvang, dels t i ltak  som kan  medfore svek- 
kelse av toll- og grenseoppsynet. FST h a r  hver gang pek t på  de følger av 
beredskaps- og sikkerhetsmessig karak ter  som en slik reduksjon  av kon- 
trolltiltak vil före med seg.

Den aktuelle sak synes å være ledd i den oppmykingsprosess som finner 
sted i en del dem okratiske lands fremmedlovgivning. Det h a r  lenge va'rt 
interesse i de nordiske land for en friere og en om mulig enhetlig frem - 
medlovgivning.

FST kan  godt forstå önskeligheten av dette men kan  ikke følge for- 
slagsstillernes resonnem ent n å r  det hevdes a t en opprettholdelse av gjen- 
sidighetsprinsippet for så vidt angår visumtvang, ikke skulle innebære noen 
fordel for noen parter. Bl. a. kan  de overvåkingsmessige aspekter da neppe 
ha vært overveiet. E rfaringene h a r  hitti l  vist a t enhver ensidig svekkelse 
av et lands kontrolltil tak  målbevisst blir u tnytte t av östblokklandene.

FST anser at en gjennom föring av en enhetlig nordisk  fremmedlovgiv- 
ning etter de nå foreslåtte prinsipper vil svekke Norges evne til å verne 
seg mot fremmed etterretningsvirksomhet.

FST vil derfor fraråde a t  Norge stem m er for det fremlagte »medlems- 
förslag om förenhetligad utlänningslagstiftning» av 28. mai 1965.

Oslo, 20. august 1965

E tter  fu llm akt

H. F. Zeiner Gundersen
Generalm ajor, S tab ssjef

A n ke r  Kristensen
Oberst, Sjef for 
personellstaben
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Statens utlendingskontor:

Utlendingenes rettsstilling i Norge er regulert ved lov om utlendingers 
adgang til r iket m. v. (Fremm edloven) av 27. ju l i  1956 og ved Jus t isdepar- 
tementets frem m edforskrif te r  av 20. m ars  1957 med senere endringer. For 
övrig er utlendingenes rettsstilling regulert ved en rekke spesiallover, hvorav 
kan  nevnes, f. eks. lov om norsk  riksborgerrett ,  vernepliktsloven, konsesjons- 
lovene, lov om sosial omsorg, handelsloven og aksjeselskapsloven.

I det foreliggende medlemsforslag er an fört:  »Passöverenskommelsen 
fö ru tsä tte r  nämligen, att  de nordiska länderna  för en i huvudsak  likartad  
utlänningspolitik». Form elt sett er denne ultalelse ikke korrekt. I passkon- 
trollavtalens preamble er bare u t ta lt  at de kon traherende s ta ter i det ve- 
sentlige vil strebe etter å anvende viseringstvang i sam m e om fang og söke 
å etablere en likearte t viseringspraksis for kortvarige reisers vedkom- 
mende.

De nordiske lands fremmedlovgivning viser s törst uoverensstemmelse 
med hensyn till frem medkontrollens organisatoriske oppbygging og når det 
gjelder instansenes kompetansefordeling. Videre er det ikke overensstem- 
melse hverken formelt eller m aterielt for så vidt angår regiene om fjernelse 
av uønskede utlendinger (utvisning, bortvisning, forpassning, förvisning). 
Det bör nevnes at n å r  det gjelder reglene om nektelse av adgang til r ikel 
(avvisning), er de nordiske regler stort seti ensartede, som fölge av pass- 
konlrollavtalens art. 6.

Imidlertid an ta r  m an  al del m å kunne  sies a l frem medkonlrollen i de 
nordiske land stort sell föres etter ensartede prinsipper. Det m å også lievdes 
al utlendingene i samtlige nordiske land er ti ls tå tt  fullt tilfredsstillende 
re tlssikkerhetsgarantier .  De nordiske sentrale utlendingsmyndigheter h a r  
også et næ rt samarbeid, såvel g jennom  möter i Nordisk utlendingsulvalg 
som gjennom löpende kon tak t  i det daglige arbeid. Spesielt gjelder dette 
den koordinering av visum praksis  som er g jennom fört i henhold  til bestem - 
melsene i passkonlrollavlalen.

E ller  dette kontors oppfatning er den norske fremmedlov av 1956 en 
tidsmessig lov som fullt u t  tilgodeser såvel Norges som den enkelte ul- 
lendings interesser. Dens k a rak te r  av fu llmaldslov gjör del også mulig for 
myndighetene å före den frem m edpolilikk  som til enhver lid  finnes h e n - 
siktsmessig. Man kan  ikke se al del skulle være grunn til å foreta vesentlige 
endringer av denne lov.

Man a n ta r  al forholdene i de nordiske land er såvidl forskjellige, for- 
valtningsrettslig som geografisk, at en endring av frem m edkontrollens or- 
ganisatoriske oppbygging og kompetansefordeling vil möte alvorlige vanske- 
ligheter. En eventuell endring av maleriellretlslige regler vil lettere kunne 
tenkes gjennomfört.

F ra  frem medkontrollm yndighetenes side kan  det ikke være grunn  til å



motsette seg et torslag om å utrede forutsetningene for en ensartet nordisk 
fremmedlovgivning og for en sam stem m ig nordisk fremmedpolitikk. Man 
an ta r  at det i tilfelle bör overlates til et internordisk  em betsm anns/ekspert-  
utvalg, hvor såvel utlendingsmyndighetene som sikkerhetstjenesten bör 
være representert,  å foreta en slik utredning.

Når det gjelder det foreliggende medlemsforslags forutse tninger for en 
ny fremmedpolitikk, m å disse sies å innebære så vesentlige nyskapninger 
av prinsipiell k a rak te r  at m an vanskelig kan gi noen fyldestgjörende u t- 
talelse för etter næ rm ere  u tredning på nordisk basis. Man vil dog allerede 
nå bemerke at medlemsforslagets nye prinsipp om å etablere rett for u t - 
lendinger til å reise inn i de nordiske land, vil være i strid med vanlig folke- 
rettslig oppfatning, og at m an vanskelig kan  tenke seg at en nordisk  ny- 
skapning på dette p u n k t  vil vinne alminnelig in ternasjonal tilslutning. 
Forslaget om å avvikle viseringsordningen vil h a  v idtrekkende konsekven- 
ser, såvel av immigrasjonsmessig som sikkerhetsmessig art. I den forbin- 
delse vil m an særlig peke på de militære sikkerbe tssynspunkler som m åtte 
reise seg under hensyntagen til vår stilling i NATO.

Spörsmålet om å innföre en ordning med arbeidstillatelser gjeldende for 
liele Norden angår i förste rekke arbeidskraftm yndighetene, og u ten  et 
næ rm ere k jennsltap til sysselsettingssituasjonen i de enkelte nordiske land 
kan  m an  vanskelig uttale seg om dette. Spörsmålet om en utbygging av den 
sosiale rådgivningsvirksomhet angår först og frem st sosialmyndiglietene. 
Man h a r  dog ikke in n try k k  av at utlendinger flest h a r  vanskeligheter med 
den sosiale tilpassing her i landet.

Under enhver omstendighet vil m an advare m ot tanken  om å erstatte 
fremmedkontrollens organer med en sosial etat. Hvis m an ak ter  å ha  og å 
beholde kontroll med utlendingers innreise til og bevegelser her i landet, 
synes det åpenbart a t det bare er politiet under ledelse av en sentral instans 
som vil kunne m akte  kontrolloppgavene på tilfredsstillende måte.

Forslaget om en eventuell felles nordisk  utlendingsmyndighet h a r  tidli- 
gere vært frem satt  for Nordisk Råds 9. og 10. sesjon av det svenske m ed- 
lem Birger Andersson. Forslaget reiser forfatningsrettslige problemer, og 
det vant såvidt m an  vet heller ikke særlig gjenklang. E tter dette kontors 
oppfatning finnes det neppe fremmedkontrollmessige oppgaver som egner 
seg for en sentralisert nordisk  behandling.

Man viser til vedlagte brev fra  Overvåkningssentralen og Oslo politikam - 
m er av h.h.vis 24. ju li  og 2. august 1965i, idet m an  kan  slutte seg til de 
synspunkter som det der er gitt u t try k k  for.

Oslo, 9. august 1965.

Björn Olstad

' H är ej tryckta.
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Norges industriforbund har i skrivelse den l i  augusti  1965 hänvisat till 
yttrande från N orsk  arbeidsgiverforening (se nedan).

Norsk arbeidsgiverforening:

^'i skal herved meddele at vi gir det m otta tte  forslag om ensarte t  u tlen - 
dingslovgivning vår tilslutning. De eksisterende regler som gjør Norden lil 
et stort felles passkontrollom råde og den derav følgende frie bevegelighet 
mellom landene innbyrdes skulle avgjort tilsi at felles lovgivning om ul- 
lendingsforhold vil være en fordel. På den måle skulle m an  kunne hindre 
al uUendinger finner fordel i å søke inn  i del felles om råde gjennom  det 
land som m åtte  ha de gunstigste bestemmelser for innreise. På sam m e måle 
vil det kunne hindres al utlendingene, efter å være kommet inn i området, 
søker spesielt hen lil ett av landene som m åtte by utlendinger gunstigere 
vilkår enn de andre. P å  den ene side ville vi få såvidl mulig like vilkår å by 
u tenlandsk arbeidskraft,  og på den annen  side ville vi unngå at uønskede 
utlendinger fortrinnsvis samlet seg i ell av landene.

Vi vil imidlertid gjerne peke på  at eventuelle felles regler m å være elas- 
tiske. De bør f. eks. ikke føre til al det m å etableres nye organer i hvert av 
landene uten at det i vedkom m ende land forligger el ak tue lt  behov for 
det. Vi peker her særlig på del som er sagt i forslagets nesl siste avsnitt 
om å erstatte de nuværende utlendingsmyndigheter med en mere sosialt 
preget organisasjon. Dette er begrunnet med al spørsmålet om uUendinger 
i stor u ts trekn ing  gjelder innvandring av u tenlandsk arbeidskraft.  Dette 
spørsniiil er særlig aktuelt i Sverige, mens det f. eks. i Norge, iallfall fore- 
løpig, h a r  el såpass beskjedent om fang at det neppe er berettiget med de 
samme tiltak som forholdene i Sverige m åtte gjøre ønskelige. Felles lov- 
givning bør derfor innskrenke seg til å åpne adgang lil å etablere slike or- 
ganer, men de bør ikke være obligatoriske.

Når det gjelder innholdet av de nye regler, fo rstå r vi a t departem entet 
vedrørende denne side av saken foreløpig ikke ønsker noen uttalelse fra  oss.

Vi vil til slutt g jerne anføre al vi n å r  del gjelder spørsmål som h a r  til- 
knytning til skipsfarten, henviser til den ultalelse som foreligger fra  Skibs- 
fartens arbeidsgiverforening.

Oslo, 10. august 1905

Norsk arbeidsgiverforening 

(Sign.)



Skibsfartens arbeidsgiverforening:
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Vi h a r  i prinsippet intet å bemerke til at de nordiske lands regjeringer 
foranlediger u tredet forutsetningene for en slik lovgivning og politikk som 
nevnt, og slu tter oss for øvrig til den uttalelse som i sakens anledning av- 
gis av Norsk arbeidsgiverforening [se ovan].

Imidlertid  peker vi på a t det ikke av premissene til medlemsforslaget er 
mulig å se i hvilken u ts trekning  skipsfarten  k an  tenkes å ville bli berørt 
av eventuelle endringer i utlendingslovgivningen og politikken. Vi m inner 
i den forbindelse eksempelvis om de spørsmål og problemer som foreligger 
n å r  det gjelder b lindpassasjerer, og om regiene vedrørende rederiets ansvar 
for etterlatte, akterutseilte og røm te s jøm enn (fremmedlovens § 4).

P å  bak g ru n n  herav tillater vi oss å anmode det ærede departem ent om 
på ny å forelegge saken for vår forening dersom utredningsarbeidet viser 
at en eventuell omlegning av de hittil gjeldende p rinsipper innebærer kon- 
sekvenser for skipsfarten.

Oslo, 4. august 1965

Skibsfartens arbeidsgiverforening

Den jurid iske  avdeling 

Sverre L u n d  
A d vok at

Landsorganisasjonen i Norge:

Landsorganisasjonen h a r  intet å bemerke til a t  Nordisk Råd anbefaler 
regjeringene at spørsmålet om en felles nordisk  utlendingslovgivning og en 
ensartet frem medpolitikk blir utredet.

Landsorganisasjonen vil dog understreke at en eventuell sådan felles lov- 
givning og politikk m å bli u tform et på slik måte at ikke nasjonale interes- 
ser blir skadelidende. Hva som spesielt angår spørsm ålet om arbeidstillatel- 
se for utlendinger, så bør slik tillatelse for tsa tt  bare gis for det enkelte 
land, og etter in tim t sam råd  med vedkommende lands arbeidsmarkeds- 
m yndigheter og eventuelt også arbeidsgivernes og arbeidernes organisa- 
sjoner.

Oslo, 10. august 1965

Landsorganisasjonen i Norge 

P. Ment sen

Olaf Sunde
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S v e r i g e  

Rikspolisstyrelsen:

F rågan  om utform ningen  av den svenska u tlänningskontrollen  utreds för 
nän->arande av 1961 års u tredn ing  om utlänningslagstiftningen. Därvid tor- 
de de i medlemsförslaget väckta frågorna i huvudsak  kom m a att övervägas 
Styrelsen vill därför förorda att  förslaget överlämnas till u tläm ningsutred- 
ningen för att  —  efter sam råd  med vederbörliga m yndigheter i övriga n o r- 
diska länder —  tas i beaktande vid fullgörandet av dess uppdrag.

Stockholm den 14 september 1965

Rikspolisstyrelsen 

Carl G. Persson

Bror Rydén

Arbetsmarknadsstyrelsen:

Överenskommelsen om den gem ensam m a nord iska a rbe tsm arknaden  be- 
rör endast de fördragsslutande ländernas  medborgare. Bortsett f rån  över- 
enskommelsen om upphävande av passkontrollen vid de in ternord iska g rän- 
serna finns egentligen inte några gem ensam m a föreskrifter som berör den 
u tom nordiska arbetskraften.

Tendensen är  a tt  a rbetskraften  blir alltmer rörlig och inom bl. a. OECD 
och E uroparåde t verkar  m an  för europeiskt samarbete i a rbe tsm arknads- 
frågor och för a tt  eliminera de h inder som finns för a rbe tsk raf ten  a tt  fritt 
bege sig till an d ra  länder. Som utvecklingen f. n. ä r  torde den gem ensam - 
m a nordiska arbe tsm arknaden  inte k u n n a  fo r tsä tta  fungera som en isole- 
rad  företeelse u tan  måste i en fram tid  inordnas som ett led i ett m era  om - 
fa ttande internationellt  samarbete.

Inför dessa aspekter anser arbetsm arknadsstyre lsen  det angeläget, att  de 
nordiska länderna  söker nå  fram  till en enhetlig utlänningslagstif tning 
och en sam stäm m ig utlänningspolitik.

Styrelsen vill med anledning härav  tills tyrka a tt  fö ru tsä ttn ingarna  för ett 
dylikt vidgat nord isk t samarbete snaras t  utredes.

Beslut i detta ärende h ar  fa tta ts  av undertecknad  generald irektör och 
chef efter föredragning av experten hos arbetsm arknadsstyre lsen , byråche- 
fen Sven Skogh.

Stockholm den 23 augusti  1965

A rbetsm arknadsstyre lsen  

Bertil Olsson

Sven Skogh



Statens utlänningskommission:
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Av remissakten fram går att  h ä r  ifrågavarande medlemsförslag jäm väl 
rem ittera ts  till den i Sverige år  1961 tillsatta u tredningen om den svenska 
u tlänningslagstiftningens fram tida  utformning. Enligt direktiven för u t- 
redningen bör denna vid u tarbe tandet av sina förslag i erforderlig u ts t räck - 
ning taga kon tak t med vederbörande m yndigheter i de övriga nord iska län - 
derna. Då sålunda för svenskt vidkom mande h ä r  ifrågavarande medlem s- 
förslag blir föremål för en redan verksam  utrednings bedömning anser 
kommissionen a tt  resultate t härav bör avvaktas innan slutlig s tåndpunk t 
tages till medlemsförslaget.

Stockholm den 31 augusti 1965

Statens utlänningskommission 

Nils Hngelin

S. Bundsen

Utlänningsutredningen:

Utlänningslagstiftningen i de nordiska länderna h ar  en i stort sett lik- 
a r tad  u tformning. De största o likheterna hänför sig till de stadganden, som 
reglerar m öjligheterna att  avlägsna inte önskvärda u t länn ingar  ur landet 
(individuell u tlänningskontro ll) ,  och består främ st däri a t t  avlägsnandein- 
stituten i de danska, finska och norska u t länningslagarna läm nar ett stör- 
re u trym m e för en rent d iskretionär prövning än m otsvarande institu t i 
den svenska utlänningslagen. Skillnaderna är särskilt  stora i fråga om 
m öjligheterna att  utvisa u tlänning ur landet. I D anm ark  kan  u tlänning 
utvisas bl. a. om h an  sak n ar  erforderliga medel till sitt underhåll och icke 
är  »forsørgelseberettiget» i D anm ark , om han  kan  an tas  helt eller delvis 
försörja  sig på olagligt eller ohederligt sätt, om h an  inte ä r  önskvärd på 
grund  av tidigare begångna brott, om hans for tsa tta  vistelse i landet inte 
är önskvärd  med hänsyn  till statens säkerhet eller den a llm änna ordning- 
en eller om hans personliga förhållanden i övrigt ger anledning därtill. — 
1 F in land  k an  u tlänning förpassas ur  landet, om han  genom sitt uppfö- 
rande visat, att  han  inte ä r  önskvärd, och utvisas, om statens säkerhet eller 
an d ra  viktiga skäl det påkallar. —  I Norge k an  u tlänning utvisas bl. a. om 
han  inte ef terkom m er meddelat beslut om bortvisning^, om han  kan  antas 
helt eller delvis skaffa sig medel till sin försörjn ing genom olovlig verk-

‘ utlänning,  som vistas i Norge och inte är sicyldig att ha uppehålls-  eller arbelst il lslðnd, kan  
bortvisas p å  sam m a grunder som gäller för avvisning, bl. a. »dersom hans forhold ti lsier det».
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samhet eller på  ohederligt sått, om h an  under de senast förflu tna fem åren 
u tom lands s traffa ts  för b ro tt eller om han  i r iket flera gånger ådömts fr i- 
hetss traff  under loppet av de senast förflu tna  tre åren. Utlänning k an  vi- 
dare utvisas, n ä r  hänsyn  till r ikets säkerhet och övriga intressen kräver 
det. —  I Sverige kan  u tlänning utvisas, om han  yrkesmässig t bedriver o tukt 
eller eljest underlå ter  att efter förm åga söka ärligen försörja  sig, om han 
är hemfallen åt spritm issbruk  och finnes i följd därav vara farlig för a n - 
nans personliga säkerhet eller föra ett grovt störande levnadssätt, om han 
av tredska eller uppenbar vårdslöshet gång efter annan  u n d an d ra r  sig att 
uppfylla sina förpliktelser mot det a l lm änna  eller mot enskild person eller 
om han  under de senast förflu tna fem åren  utom  riket genom lagakraft- 
ägande dom dömts till f r ihe tss tra ff  för brott, varför u tläm ning  m å ske 
enligt svensk lag, eller undergått  omedelbart ådöm t fr ihe tss tra ff  för sådant 
brott  och det på grund  av gärningens beskaffenhet och övriga om ständig- 
heter kan  befaras a tt  h an  kom m er a tt  h ä r  i r iket for tsä tta  brottslig  verk- 
samhet. U tlänning kan  där jäm te  utvisas, n ä r  Kungl. Maj :t f inner det p å - 
kallat av hänsyn  till r ikets  säkerhet eller eljest i statens intresse.

Såvitt gäller de stadganden, som främ st ä r  avsedda a tt  möjliggöra en kon- 
troll över tills tröm ningen av u tlänn ingar till landet u r  m era a llm änna syn- 
punkter,  såsom arbetsm arknads-,  försörjnings- och bostadslåget (generell 
u tlänningskontroll) ,  överensstäm m er de nordiska ländernas lagstiftning- 
ar  i stort sett med varandra . V arje  land kräver i princip visering, uppe- 
hållstillstånd (i F in land  vistelsetillstånd) och arbetstil ls tånd för a tt  u t län - 
ning skall få inresa, vistas och arbeta i landet. T ills tåndsreglerna h a r  i h u - 
vudsak sam m a utform ning  i de olika länderna. De viktigaste skillnaderna 
hänför sig till m öjligheterna att  å terkalla  redan givet tillstånd. Medan 
sk il jaktigheterna mellan ländernas stadganden om visering, uppehålls- och 
arbetstil ls tånd är  små, kan  olikheterna i den utlänningspolitik , för vilken 
dessa stadganden utgör ett ins trum ent,  sägas vara betydande. De avgöran- 
de o rsakerna härtil l  ä r  att  söka däri a t t  de olika länderna  vid u tfo rm ning- 
en av sin utlänningspolitik  h a r  att  u tgå från  vitt skilda föru tsättn ingar.  
H är m å endast er inras  om att  den sam hällsekonom iska och utrikespolitiska 
utvecklingen —  vilka fak torer i hög grad kräver beaktande vid u tfo rm - 
ningen av utlänningspolitiken —  under efterkrigstiden varit  väsentligt olika 
i de skilda länderna. I Sverige h a r  kon junk turu tveck lingen  efter andra  
världskriget varit  i stort sett m ycket gynnsam  och m edfört en s ta rk  efter- 
frågan på arbetskraft,  vilket m öjliggjort en om fattande invandring. I F in - 
land därem ot h a r  kon junk turu tveck lingen  under sam m a tid varit m indre 
gynnsam. Näringslivets behov av arbe tsk raf t  h a r  inte varit  större än att 
det k u n n a t  tillgodoses med inhem sk arbetskraft.  F as tm er  h a r  läget på den 
finska arbe tsm arknaden  nödvändiggjort en res tr ik tiv  invandringspolitik. 
Även i utrikespolitiskt hänseende ä r  sk il lnaderna i de olika ländernas  ställ- 
ning uppenbara;  D anm ark  och Norge är ans lu tna  till NATO och F in land



är  bundet av en vänskaps- och b is tåndspakt med Sovjetunionen, m edan 
Sverige inte ingått  några  internationella överenskommelser av ren t  poli- 
t isk t  innehåll.

De betydande skillnader, som enligt vad ovan sagts föreligger mellan 
de olika ländernas stadganden om avlägsnande av u tlänning, synes m oti- 
vera att  en gemensam nord isk  u tredning  tillsätts  i syfte a tt  å s tadkom m a 
enhetliga regler på detta område. Att m ä rk a  ä r  a tt  u tlänningslagarnas av- 
lägsnanderegler äger giltighet också för de nord iska ländernas  m edborga- 
re vid vistelse i anna t  nord isk t land. Svenska m edborgare k an  så lunda  u t - 
visas från  D anm ark , F in land  och Norge på  väsentligt lösare grunder än 
danska, f inska och norska medborgare k an  utvisas f rån  Sverige.

Även de stadganden, som är  avsedda a tt  möjliggöra en generell kontroll, 
skulle väl genom en sådan utredning  k u n n a  bringas i större överensstäm - 
melse med varandra . Det ä r  dock a tt  m ärk a  a tt  —  såsom torde ha  f ra m - 
gått av vad ovan sagts —  lika tillståndsbestämm elser i de olika länderna  
inte innebär någon garanti och inte heller u tgör något villkor för en en- 
hetlig nord isk  utlänningspolitik ; en sådan politik ä r  möjlig endast i den 
m ån  de arbetsm arknadspolit iska  och andra  sam hällsekonom iska fö ru tsä tt - 
ningar, f rån  vilka länderna  h a  a tt  u tgå vid u tform ningen  av utlännings- 
politiken, ä r  likartade. Om det ändå  skulle anses påkalla t  a t t  u treda  m öj- 
ligheterna a t t  göra tills tåndsbestänim elserna enhetliga synes därm ed  böra 
anstå  till dess frågan  om en anslu tn ing  eller associering till den europeiska 
ekonomiska gem enskapen å ter  aktualiseras.

1 anledning av förslaget om in rä t tande  av en gemensam nord isk  u tlän- 
n ingsm yndighet få r  u tredningen er inra  om att  liknande förslag väckts 
i Nordiska rådet (A 9/1961 och A 17/1962) och a t t  dessa förslag läm nats  
u tan  åtgärd  av rådet.

Stockholm den 3 november 1965

P å  utlänningsutredningens vägnar 

Bengt Lånnergren

Harry T  Jernberg
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Länsstyrelsen i Stockholms län:

P å  sätt  i den rem itterade handlingen framhålles, fö ru tsä tte r  den nordiska 
passkontrollöverenskommelsen, att  Nordens länder föra en i väsentliga delar 
likartad  utlänningspolitik. Det vill då synas angeläget att, i den m ån  behov 
av reform er inom  om rådet fram träda ,  sådana förberedas och företagas i 
nordiskt sam råd. Ej m inst u r  polisiär synpunkt fram stå r  ett sam lat u pp ­
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trädande över huvud taget som natu rlig t  och ändamålsenligt. Ur en annan  
aspekt av stor vikt i förevarande sam m anhang, den arbetsm arknadspolit is- 
ka, anm äla  sig emellertid vissa särskilda svårigheter. Väl råder sedan om- 
kring tio å r  tillbaka en samfälld nordisk arbe tsm arknad . Men denna ge- 
m anskap  gäller, såsom förslagstä llarna ock fram hålla ,  blott nordbor, och 
den i rådsförslaget bl. a. berörda frågan att  utbygga den befintliga gemen- 
sam m a arbe tsm arknaden  till att om fatta  även andra  än nordbor ter sig rä tt  
komplicerad, f räm st  med hänsyn  till att  de a llm änna fö ru tsä ttn ingarna  i 
detta avseende variera så pass s ta rk t  de olika nord iska  länderna  emellan. 
Särskilt m å  h är  unders trykas  betydelsen av att  inom Norden endast Sverige 
är ett m era m ark e ra t  imniigrationsland. Redan av denna anledning begrän- 
sas naturligen ej oväsentligt u trym m et för ett enhetligt nordiskt u p p träd an - 
de på det främlingspoliliska området. —  Härlill torde kom m a en del kom pli- 
kationer, som sam m anhänga  med olikheter i fråga om utlänningars  (andra  
än nordbor) sociala förm åner i de skilda nordiska staterna.

Med det an förda  vill länsstyrelsen emellertid endast ha  pekat på  ett par 
svårigheter, som torde m öta ett realiserande av det inom Rådet väckta för- 
slaget, ingalunda h a  ställt sig avvisande till att  en u tredning  i äm net kom - 
m er till stånd. Det fram förda  uppslaget synes tvärtom värt att  n ä rm as t  över- 
vägas i positiv anda. Det ligger i varje  fall uppenbarligen helt i linje med 
tidens s ta rka  nord iska och in ternationella s tröm ningar och strävanden.

Stockholm å landskansliet den 20 september 1965 

På länsstyrelsens vägnar;

Gösta Falk

Nils Lindgren

Länsstyrelsen i Malmöhus län:

Med anledning härav  får länsstyrelsen överlämna från  polismyndighe- 
terna  i Malmö, Hälsingborgs, Landskrona, Trelleborgs och Ystads polis- 
d istrik t in fordrade y t tranden  [se nedan]  sam t för egen del an föra  föl- 
jande.

Såsom förslagsstä llarna anfört  arbetar i Sverige sedan några  å r  tillbaka 
särskilda sakkunniga  m ed utredning  om utform ningen  av u t länningskon- 
trollen jäm te  därm ed  sam m anhängande  frågor. Enligt direktiven för u t - 
redningen h a r  den bl. a. a t t  n ä rm are  undersöka behovet av föreskrifter i 
syfte a tt  tillgodose intresset av arbetsk raf tens rörlighet över g ränserna  och 
underlä ttandet av u tlänn ingars  s tudier här. 1 anslu tn ing  härtil l  skall praxis 
beträffande tillståndsgivningen kartläggas och bedömas och erforderliga för-
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slag framläggas. Även frågor om utlännings avlägsnande och om asylrä tten  
skall uppm ärksam m as. Utredningen skall vidare undersöka behovet av u t- 
vidgad rä ttsh jä lp  å t u tlänningar.  Förslag skall även framläggas beträffande 
den s. k. inre utlänningskontrollen  och beträffande den centrala  utlännings- 
myndigheten. Det unders trykes  i direktiven a tt  u tredningsarbetet bör be- 
drivas under hänsynstagande till den nordiska passkontrollöverenskoni- 
melselsen den 12 ju li  1957 och de fö ru tsä ttn ingar i fråga om en likartad  
nordisk  utlänningspolitik, på  vilken denna vilar. Utredningen h ar  a tt  taga 
kon tak t med vederbörande m yndigheter i de övriga nordiska länderna.

I Sverige h ar  alltså å tgärder redan  vidtagits för u tredning  i de hänseen- 
den förslagsställarna åsyftat. Med hänsyn  bl. a. till den ovan angivna pass- 
kontrollöverenskommelsen är det angeläget a t t  de nord iska länderna  h a r  en 
såvitt möjligt l ikartad  utlänningslagstiftning. E ftersom  den utredning, som 
förslagsställarna påkallat,  m åste anses ägnad a tt  påskynda förverkligandet 
av en sådan lagstiftning, har länsstyrelsen icke något a tl  er inra  mot för- 
slaget att  rådet rekom m enderar regeringarna a tt  u treda  fö ru tsä ttn ingarna  
för en enhetlig nordisk  utlänningslagstif tning och en sam stäm m ig nord isk  
utlänningspolitik. U tredningen bör icke vara alltför h å r t  bunden  av givna 
direktiv u tan  det bör i stor u ts träckn ing  överlåtas på den att  n ä rm are  u n - 
dersöka möjliga framkomstvägar.

Malmö i landskansliet den 17 september 1965

P å  länsstyrelsens vägnar:

Sten Lundberg

Stellan Barring

Till länsstyrelsen i M alm öhus län har remissvar in ko m m it  från följande  
polismyndigheter.

Polismyndigheten i Malmö polisdistrikt:

Någon konkre t  eller m era  övertygande allm än motivering, ägnad a tt  s ty r- 
ka  behovet eller ny ttan  av en fullständig uniform itet i nord isk  u tlännings- 
lagstiftning och utlänningspolitik, kan  det föreliggande förslaget knappast  
anses förebringa. I den m ån s trävandena huvudsakligen kan  antagas syfta 
till a t t  göra utlänningslagstif tning och utlänningspolitik  »mera socialt in- 
riktad» d. V. s. m indre restriktiv, kan  ifrågasättas huruv ida  begreppet »so- 
cial» getts en tillräckligt genom tänkt innebörd. Att det på ifrågavarande om- 
råde  rö r  sig kontroversiella intressen i betydligt högre grad än  vad text och 
synpunkter i föreliggande förslag låter ana  belyses av utvecklingen i Eng- 
land, där labourregeringen nyligen signalerat en d rastisk  å ts tram ning  i den
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utlänningspolitik, som för närvarande  föres och förts även under föregåen- 
de toryregim. Detta sker trots bristen på inhem sk arbe tsk ra f t  och h ar  be- 
dömts oundgängligen nödvändigt av flera skäl bl. a. s ituationen p å  bostads- 
och s jukvårdsresursernas  område.

Utan a tt  vara övertygad om realismen och ändamålsenligheten i den form 
av nordiskt sam förstånd, som förslaget syftar till, anser sig polismyndig- 
heten icke k u n n a  invända något mot en u tredning med det begränsade syf- 
tet a tt  klarlägga fö ru tsä ttn ingarna  för en dylik samverkan.

E tt  av chefen för härvarande utlänningsrotel avgivet y t trande  bilägges [se 
nedan].

Malmö den 24 augusti 1965

R. Albin
T. f. polism ästare

Ulf Fornander  
P olis in ten d en t

Chefen för utlänningsroteln vid Malmö polisdistrikt;

U ndertecknad saknar närm are  kännedom  om h u r  u tlänningslagstif tn ing- 
en är u tfo rm ad  i övriga nordiska länder m en fö ru tsä tte r  a tt  den i s to rt över- 
ensstäm m er med den svenska med hänsyn  till det nordiska sam arbetet vad 
gäller lagstiftning.

Mot medlemsförslagets yrkande att  Nordiska rådet rekom m enderar rege- 
r ingarna a tt  u treda  fö ru tsä ttn ingar för en enhetlig nord isk  utlänningslag- 
stiftning och en sam stäm m ig nordisk  u tlänningspolitik  torde det i och för 
sig icke vara  något a t t  erinra ehuru  det kan  ifrågasättas  dels om icke den i 
förslaget näm nda  sedan år  1961 arbetande utredningens betänkande beträf- 
fande utlänningslagstif tn ingen i Sverige skall avvaktas och dels om icke 
gällande lagstiftning med eventuellt m indre ändr ingar k an  anses fylla de 
ansp råk  på  en generös inställning mot u tlänningar,  som förslagsstä llarna 
eftersträva.

Rörande i förslaget f ram förda  synpunk ter kan  beträffande den svenska 
lagstiftningen på om rådet f ram h å l la s ;

Enligt förslagsställarna h ar  från  enskilda och organisationer gjorts u t- 
ta landen om en liberalisering av utlänningslagstif tn ingen och en allm än 
önskan skulle vara, a tt  lagen skall intaga en så generös inställning som är 
möjligt u tan  a tt  väsentliga nationella intressen eftersättes. Enligt gällande 
lagstiftning äger medborgare i ett m ycket stort an tal stater inresa till Sve- 
rige u tan  visering. Viseringsskyldighet kvars tå r  f. n. för m edborgare i s. k. 
öststater och ett re lativt stort antal stater i A frika och Asien. Vad gäller 
östs ta terna  torde det vara politiska och säkerhetsskäl, som ligger bakom



kravet på visering för inresa i riket. Kravet på visering för m edborgare i 
ett an tal a fr ikanska  och asiatiska stater torde icke vara obilligt m ed liän- 
syn till den obekantskap med svenska förhållanden, som k an  föru tsä ttas  
hos medborgare i dessa stater, de anpassningssvåriglieter, som k an  väntas, 
och de betydande kostnader, som kan  uppstå  för Sverige vid ett  eventuellt 
å tersändande till liemlandet av en utlänning, som icke kan  finna sig till- 
rä t ta  h ä r  och som kan  väntas vara  medellös, då h an  skall å te rvända  till 
hemlandet. Viseringstvånget innebär vissa möjligheter a tt  pröva fö ru tsä tt- 
n ingarna för att  en vistelse h ä r  i r iket kan  bliva till gagn för såväl Sverige 
som utlänningen.

Vad gäller u tlänningars  sociala trygghet och rörelsefrihet torde det med 
nuvarande lagstiftning vara väl sörjt. En  utlänning, som blivit m an ta ls - 
skriven h är  i r iket och hos försäkringskassan  under tecknat ett intyg om 
a tt  h an  h ar  för avsikt a t t  bosätta sig här, u tfå r  s jukpenning  m. m. i likhet 
med svenska medborgare. R åkar en u tlänning i nödställd  belägenhet, t r ä - 
der socialvården in, och några  svåriglieter a t t  få h jä lp  h a r  icke förm ärkts .  
E n  u tlännings rörelsefrihet i Sverige är  icke begränsad i an n an  m ån  än a tt  
h an  —  om han  för a t t  få arbeta  h ä r  ä r  skyldig a tt  h a  a rbetstil ls tånd  —  icke 
får taga anställning inom anna t  yrke än det, för vilket arbetstil ls tåndet gäl- 
ler. H an  är  således icke bunden  till bestäm d plats eller arbetsgivare. ( Inne- 
havare av svenska främ lingspass —  i a llm änhet politiska f lyk tingar — 
äro befriade från  skyldigheten a tt  ha  arbetstillstånd.)

Det av förslagsstä llarna fram kastade  förslaget om en övergång från  den i 
u tlänningslagstif tningen fastställda grundläggande principen, a t t  endast 
landets egna medborgare h a  en ovillkorlig rä t t  a t t  vistas i landet, och att  
det erfordras ti llstånd för en utlännings rä t t  a t t  vistas h ä r  och för hans  
rä t t  a t t  arbeta  h ä r  till den m otsa tta  principen, enligt vilken även u t län - 
n ingar skulle u tan  formaliteter k u n n a  resa h it  och börja  arbeta, dock med 
bestämmelser, avsedda a tt  möjliggöra en kontroll av resandeström m en och 
ström m en av arbetssökande —  torde icke vara realistiskt med hänsyn  till 
landets rä t t  a t t  fö rh ind ra  en okontrollerad invandring och på ett  tidigt 
s tad ium  självt avgöra, vilka u tlänningar,  det vill taga  emot och bereda u t- 
komstmöjlighet här.

Förslagsstä llarna  anför a t t  debatten om u tlänn ingarna  i s tort sett gällt 
invandringen av u t ländsk  arbetskraf t,  särskilt  i Sverige, m en a tt  det kan  te 
sig stötande a tt  låta a rbe tsm arknadssynpunk ter  bli avgörande för u tfo r- 
m ande av en nord isk  invandringspolitik. De medge a tt  läget på  a rb e tsm ark - 
naden  ä r  den viktigaste fak to rn  i sam m anhanget,  och det ä r  uppenbart  att
— bortsett  f rån  rena  tu r is te r  —  en u tlännings inresa i r iket i de flesta fall 
ä r  betingad av hans önskan  a tt  h ä r  v inna sin utkom st. Polisen skall k on- 
tro llera  a tt  en u tlänning  icke arbetar  h ä r  i landet u tan  vederbörligt tillstånd, 
a t t  h an  söker förlängning av ett u tgånget tillstånd, a t t  h an  om h an  vill a r - 
beta inom anna t  yrke än det, för vilket h an  h a r  erhållit  tillstånd, ansöker
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om ändra t  arbetstills tånd m. m. Det torde vara arbe tsm arknadsm yndighe- 
te rna  som h a r  den bästa  överblicken över behovet av arbe tsk ra f t  inom olika 
jTkesom råden varför frågan  om icke dessa m yndigheter självständigt skulle 
k u n n a  handlägga frågor om arbetstil ls tånd för u tlänn ingar efter visst sam - 
råd  med u tläuningskom m issionen eller polismyndighet borde upptagas till 
prövning. F rån  arbetsm arknadsm yndigheten  skulle läm nas uppgifter till 
den lokala polismyndigheten för uppnående av erforderlig kontroll beträf- 
fande meddelade arbetstil ls tånd och utlänningens rä t t  a t t  h ä r  taga arbete. 
Utläuningskommissionen och de lokala polismyndigheterna skulle helt k u n - 
na ägna sig åt frågor om utlänningens r ä t t  a t t  vistas h ä r  i riket.

I förslaget fram fört  önskemål om a tl  utlänningar, som h ä r  accepterats 
som stadigvarande arbetstagare ges stöd i sin nya omgivning med bl. a. an - 
ordnande av sp råkkurser,  inform ation om nordiskt samhällsliv och rådgiv- 
ning om sociala frågor ä r  delvis beaktat. I varje  fall h a r  från  rikspolissty- 
relsen aviserats om att  ku rse r  i svenska språket äro avsedda att  anordnas 
för h ä r  arbetande u t länn ingar  genom m edverkan  av bl. a. skolöverstyrel- 
sen.

Att som i förslaget fram kasta ts  ersä tta  nuvarande u tlänningsm yndigheter 
med en m era socialt in rik tad  organisation synes icke k u n n a  rekom m ende- 
ras. Bestäm m elserna i u tlänningslagstif tn ingen måste i huvudsak  vara av 
den karak tä ren  att  de skydda och tillvarataga i första hand  svenska in tres- 
sen u tan  a tt  för den skull bortse från  det intresse en utlänning  kan  h a  att  
få bo och arbeta h ä r  i landet. Av sam m a anledning och för a tt  upprä tthå lla  
sin suveränitet i h ithörande frågor synes varje  land böra ha  egen utlän- 
ningsmyndighet.

Vad gäller u tlänn ingarnas rä ttssäke rhe t  h ä r  i landet äro bestäm m elserna 
i u tlänningslagstif tningen k lara  och entydiga och medgiva icke något god- 
tycke från  m yndigheternas sida. I u tlänningslagen är  k la r t  u tsag t att  en 
u tlänning icke kan  tvingas att  läm na riket  i anna t  fall eller i annan  ord- 
ning än i lagen angives samt att  vid ti lläm pningen av lagen u tlänningen 
icke i v idare m ån  underkastas  in sk ränkn ing  i sin fr ihet än  som i varje 
fall finnes vara  av nöden.

Malmö den 30 ju li  1965

Sune Engvall 
B itr. polisliom niissarie

Polismyndigheten i Hälsingborgs polisdistrikt:

Under det sista tiotalet h a r  betydande förenklingar skett för rese- och 
arbetsbyte inom Norden för såväl nordbor som icke nordbor. De flesta för- 
enklingarna ligger på det ren t polisiära området. Förslaget till Nordiska 
rådet om en enhetlig utlänningslagstif tn ing i Norden med bl. a. innebör-



den av fri rese- och arbe tsrä tt  och slopande av viseringstvånget för icke 
nordbor kan  väl låta sig d isku teras  men tiden torde icke på långt när vara 
mogen för en så rad ika l förändring av utlänningspolitiken. T ro ts  s tora l ik- 
heter i den sociala s tru k tu ren  i Nordens länder föreligger stora skillnader 
inom arbetsm arknaden . Vi får heller icke glömma att Sverige var det enda 
landet i Norden som undgick krigets skövlingar. De övriga ländernas  eko- 
nomi blev hår t  frestad och de har icke den höga industrialisering som Sve- 
rige. Det ä r  därför helt naturlig t all  de övriga länderna måste iak ttaga en 
m ycket m era restriktiv  invandringspolitik  än Sverige. P å  det ren t polisiära 
området föreligger vidare rä lt  betydande organisationsskillnader. I D an- 
m ark  till exempel är polisen i stort sett u tlänningsm yndighet och de s ta rk t  
formella reglerna i Sverige —  tillkom na bl. a. för u tlänn ingarnas  rä t ts sä - 
kerhet —  saknas helt. Ur polisiär synpunkt är del önskvärt att  lagstiftn ing- 
en sam ordnas ännu  mera. Del bör dock tillfogas a lt  det polisiära sam arbe- 
tet är så fr ik tionsfritt  inom Norden, all  förfaltn ingsskillnader icke m ärks  
inom det p rak tiska  polisarbetet. 1 förslaget säges till slut atl  del kan  ifråga- 
sättas om icke u tlänningsfrågornas handhavande borde överflyttas från  
nuvarande utlänningsm yndighet till en m era  socialt in rik tad  organisation. 
Vad förslagsställarna därm ed m enar  h ar  de icke närm are  angivil. 1 Sverige 
till exempel skötes de grundläggande utlänningspoliliska frågorna av ut- 
länningskom missionen och arbetsm arknadsstyre lsen . Dessa organ böra väl 
anses vara socialt inriktade. Emellertid bör h är  observeras att för Sveriges 
del h a r  så sent som hösten 1964 frågeställningen om utlänningsärendenas 
handläggning avgjorts av de lagstiftande m yndigheterna i sam band med 
polisens förstatligande. Tiden synes därför knappast vara mogen för alt 
redan nu  begära en omprövning. För övrigt synes den mig icke vara på 
något sätt aktuell.

Beträffande den polisiära sidan av u tlänningsfrågorna vill jag  slutligen 
hänvisa till den diskussion som förekom vid den åttonde in ternord iska po- 
lischefskonferensen i Oslo år  1963. Där klarlägges skillnaderna mellan 
Sverige, Norge och D anm ark  —  F in land  y ltrade sig icke —  och där f ram - 
kom  även de undersökningar som borde göras för all  få elt rä l t  grepp om 
vad den redan  inledda samordningen fått för resultat.

Hälsingborg den 3 september 1965

Göte Friberg 
P olism ästare

Polismyndigheten i Landskrona polisdistrikt:

Kontrollen av en utlännings besök och uppehåll b ä r  i landet ä r  redan nu 
icke tillfredsställande. En utlänning kan  f. n. vistas h ä r  i regel 2— 3 m åna-
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der u lan  tillstånd och u tan  polismyndighetens vclskap. Med en liberalise- 
ring av bestäm m elserna skulle kon Irollen bli ännu  m era otillfredsställande.

Om en utlänning, såsom ifrågasatts , skulle få arbetstil ls tånd föi hela Nor- 
den, skulle detta ku n n a  m edföra att  personer, som i hög grad misskött 
sig i ett anna t  nordiskt land u tan a tt  dock intagas i brottsregistre t hos po- 
lisen där, skulle k u n n a  kom m a till Sverige och börja  arbeta  h ä r  u tan  vida- 
re. »Hopp-Jerkorna» skulle ta tillfället i akt och kontrollen på  dessa skulle 
bli närm ast  obefintlig. Jag  får därför avstyrka en liberalare lagstiftning h ä r - 
vidlag.

Landskrona  i polismästarens expedition den 2 september 1965

Gösta Ahlbeck

Polismyndigheten i Trelleborgs polisdistrikt:

Förslaget bygger på att  passöverenskommelsen förutsä tter,  a t t  de nor- 
diska länderna för en i huvudsak  l ikartad  utlänningspolitik , varför refor- 
mer på detta område borde företagas i nordiskt sam råd  eller med andra  
ord att  frågan om utlänningslagstif tn ingens u tform ning  borde tagas upp 
i nordiskt sam m anhang. Med u tgångspunkt h ä r if rån  kan  intet vara a tt  er- 
inra mot förslaget, att  Nordiska rådet rekom m enderar regeringarna a tt  u t - 
reda fö ru tsä ttn ingarna  för en enhetlig nordisk  utlänningslagstif tn ing och 
en sam stäm m ig nordisk  utlänningspolitik.

Hade förslaget varit in sk ränk t  härtill , skulle vidare y t trande  ha  varit 
överflödigt, eftersom en reform  av den svenska u tlänningslagstif tn ingen är 
aktuell. I förslaget göres emellertid en del u t ta landen  eller rekom m endatio- 
ner om innehållet i den blivande lagstiftningen och på  grund  härav  kan  det 
vara av ett visst intresse att  granska dessa. Gemensamt för de uppslag, som 
sålunda framlagts, är att  de motiverats synnerligen knapphänd ig t och att 
konsekvenserna av de jTkade re form erna icke synas h a  övervägts. Även 
om detta n ärm as t  ä r  en uppgift för den utredning, som föreslagits, hade 
det redan  för ett pre lim inärt  ställningstagande varit önskvärt,  om förslags- 
s tä llarna  något hade utvecklat sina tanker.

Den första fråga som beröres i medlemsförslaget är om det icke skulle 
vara möjligt att  låta u tlänning få ovillkorlig rä t t  a t t  kom m a in  i nordiskt 
land. Förslagsställarna själva inse emellertid att  till en sådan princip måste 
knytas  regler avsedda a tt  möjliggöra en kontroll av ström m en av resande 
och arbetssökande. I p rak tiken  kom m er väl därför skillnaden i förhållan- 
de till det nuvarande  systemet att  bliva m ycket liten. Någon särskild  fördel 
synes det icke vara att  hava en »liberal» grundregel men ett an tal in sk rän k - 
ningar i stället för en »sträng» grundregel med ett antal frikostiga un d an - 
tag. 1 verkligheten torde lagstiftningen alltid kom m a att u tfo rm as m ed hän-



syn till nationalekonom iska och arbetsm arknadsm ässiga förhållanden. P å  
g rund  härav  finner polismyndigheten skäl saknas för a tt  ti llfö rsäkra  u t - 
länningar en i princip obegränsad rä t t  att  vistas h ä r  i landet.

D ärnäst väckes tan k en  p å  en avveckling av viseringstvånget. Av s jä lvk la- 
ra  säkerhetsskäl torde en sådan  reform  vara m ycket litet önskvärd. A n- 
knytn ing  till reciprocitet vid avveckling av viseringstvånget kan  nog h a  sitt 
värde för svenska resande. Då ömsesidighet ä r  en ofta tilläm pad grundsa ts  
vid reglering av internationella förhållanden, t. ex. på  beskattn ingens om - 
råde, synes det knappast  finnas något skäl varför vårt land ensidigt skulle 
uppge k rav  på visering, då m an  i så fall avhänder sig det enda p rak tiska  
argum ent med vars h jä lp  m an  i förhållande till en u tländsk  stat kan  å s tad - 
kom m a en avveckling i viseringstvånget.

Då det i förslaget säges, a t t  m an  får överväga, huruv ida  ytterligare å t - 
gärder för u tlänningars  rättsisäkerhet äro påkallade, hade det varit önsk- 
värt m ed en preciserad motivering i stället för ett vagt och undanglidande 
uttryckssätt .  Då m an  veterligen ej ifrågasatt  rä ttssäkerhe ten  för u t länn ing- 
ar, synes en u tredning i denna del överflödig.

E tt  uppslag om beviljande av arbetstills tånd för hela Norden i stället 
för varje  särskilt nord isk t land, torde stöta på m arknads-  och sysselsätt- 
ningspolitiska hinder. E tt  land  kan  vara benäget för a tt  bevilja arbetstil l- 
stånd, exempelvis för verkstadsarbe tare  eller skeppsbyggare, då  bris t på 
sådan  arbe tsk raf t  råder i  detta land, m edan m otsatsen  k an  vara fö rhå llan- 
det i de övriga nordiska länderna  eller å tm instone något av dem. Att u n - 
der sådana förhållanden låta  ett nordiskt land bevilja in ternord iska a r - 
betstillstånd, synes icke k u n n a  kom m a i fråga. E t t  dylikt tillvägagångssätt 
kan  också rubba  grunden  för den gem ensam m a nord iska  arbetsm arknaden . 
Det bör även uppm ärksam m as a tt  ett nord isk t land på grund  av bilaterala 
överenskommelser m ed ett f räm m ande land kan  tän k as  bedriva en arbets- 
m arknadspolitik ,  som ej överensstäm m er med de övriga nord iska länder- 
nas. Även i detta  fall bliva konsekvenserna mj'cket betänkliga för de övri- 
ga nordiska länderna.

F rågorna  om stöd i den nya omgivningen för u tlänn ingar som invandra t 
till Norden äro förvisso värda  stort beaktande, särskilt  till förebyggande av 
a tt  u tlänn ingarna  på grund  av okunnighet om lagar och förfa ttn ingar göra 
sdg skyldiga till straffbelagda handlingar. Däremot ä r  det knappast  m ö j- 
ligt att  lagstifta härom  med in ternord isk  giltighet. H uvudvikten i den a n - 
tydda verksam heten bör i stället läggas på  storföretagen såsom arbetsgiva- 
re sam t en del samhälleliga serviceorgan. Skillnaden mellan de nordiska 
länderna i fråga om lagar, ekonom iska fö ru tsä ttn ingar och social s t ru k tu r  
m. m. synes även göra en gemensam lagstiftning m indre ändamålsenlig.

Mest verklighetsfräm m ande av förslagsställarnas propåer är dock tanken  
a tt  ersätta  nuvarande u tlänningsm yndigheter med en m era  socialt in rik tad  
organisation, särskilt  om denna skall göras gemensam för alla de nordiska
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länderna. De kontrollfunktioner, som m åste tillkom m a ett lands utlän- 
ningsmyndighet, ku n n a  ej överlåtas på ett socialt organ, så länge m yndig- 
heten skall ha uppgifter, m otsvarande de nuvarande. Enligt polismyndig- 
hetens uppfa ttn ing  är det tvärtom  angeläget a tt  u tlänningskontrollen  ef- 
fektiviseras, särskilt  vad gäller den s. k. inre kontrollen. E rfarenheten  to r- 
de ha visat a tt  det fram för allt b ris ter i snabbhet så att  försum m else att  sö- 
ka förnyelse av arbets- och uppehålls tills tånd opåtala t k an  fortgå i m ån a- 
der. Det synes finnas skäl att  överväga, huruv ida  icke registrering och kon- 
troll kunde ske genom användning av s. k. datam askiner.

Även med vitsordande av behovet av en reform ering av den svenska u t - 
länningslagstiftningen, också på det viset a tt  den blir så lik de övriga no r- 
diska ländernas som möjligt, får polismyndigheten därför i princip ställa 
sig avvisande till flertalet av uppslagen i förevarande medlemsförslag.

Trelleborg den 26 juli 1965

Carl G. Borgström

Nils Appelgren

Polismyndigheten i Ystads polisdistrikt:

Ur de synpunkter,  som den lokala polismyndigheten h a r  a tt  beakta till- 
styrkes förslaget med hänvisning till n ä rs lu tn a  y ttrande , som avgivits av 
förste polisassistenten H. T. Lindström , vilken handlägger u tlänn ingsären- 
dena inom Ystads polisdistrikt [se nedan].

Särskilt angeläget anser jag  det vara att  polisens befattn ing med u tlän- 
ningar och utlänningsärenden  insk ränkes  till a t t  avse enbart  den y ttre  och 
inre kontrollen samt a tt  reglerna om utvisning och förvisning göres s träng- 
are för fall av upprepad  krim inalite t.

Ystad i polischefens kansli den 24 augusti 1965

Carl Dalin
Tf. polism ästare

Förste polisassistenten H. T. Lindström vid polismyndigheten i Ystads 
polisdistrikt:

Med hänsyn  till den expansion som det svenska näringslivet för n ä rv a ran - 
de befinner sig i och de å tgärder för samhällets y tterligare utbyggnad, som 
beslutats av riksdagen under de senaste åren torde det vara  erforderligt a t t  
u tländsk  arbe tsk raf t  i än högre grad än tidigare tages i anspråk . Siffran 
10 000 per år h a r  näm nts  som en erforderlig invandringskvot. Den övervä­



gande delen av denna arbetskraf t  måste troligen sökas iitanför Nordens 
gränser då åtm instone D anm ark  och Norge för närvarande inte har några 
större arbetskraftsreserver.

En ändring  av den nn grundläggande principen, att  endast det egna lan- 
dets medborgare har rä tt  att  vistas i landet till den omvända principen att 
även u tlänningen har rä tt  a t t  kom m a in i landet, bör kom m a till stånd. Så- 
dana liberaliserande s trävanden torde också förekom ma på an d ra  håll. Så- 
som framhålles i medlemsförslaget avses att  till en sådan princip kny ta  reg- 
ler, som möjliggör en  kontroll av s tröm m en av resande och arbetssökande, 
vilket torde vara helt till fyllest för att  arbetsm arknadens organ skall ha  en 
k lar överblick över tillgången på u tländsk  arbetskraft.

Det nu gällande viseringstvånget för vissa länders medborgare vid inresa 
till Sverige —  och vid en föru tsa tt  gemensam nordisk utlänningslag —  Nor- 
den, bör bortfalla även om reciprocitet ej föreligger. De medel, som finns 
a tt  kontrollera  utlänningen vid inresa till Sverige eller Norden och under 
vederbörandes vistelse b är  kan  vid behov i stället u tökas om så skulle vara 
erforderligt av t. ex. politiska skäl. L ikaså kan  reglerna om utvisning och 
förvisning göras strängare dock med hänsynstagande till sociala om stän- 
digheter.

Beträffande kontrollen vid u tlänningens inresa i Norden vore det önsk- 
värt om en internationell överenskommelse, att  personalia såsom nam n 
m. m. och an d ra  identifieringsuppgifter alltid utföres i tryckt text och ej 
med handskrif t.  En legitimationshandling med näm nda  uppgifter h a n d - 
skrivna kan  vara m ycket svårtydd, särskilt  passhandlingar från  latin länder- 
na  och öststaterna. Beträffande erkända legitim ationshandlingar bör även 
sjöfartsbok och identite tskort i större u ts träckn ing  k u n n a  godtagas.

Invandringen till Sverige och Norden bör givetvis stå i viss relation till 
möjligheten att  få arbete då inte enba rt  sociala skäl ta lar  fö r  invandring.

De nuvarande A- och B-tillstånden avseende arbets- och uppehållstil l- 
stånd bör bortfa lla  och ersättas  av e tt  enbetstil lstånd för hela Norden. Po- 
lisens befattning med u tlänningar bör endast avse den y ttre  och inre k on- 
trollen. Övriga för u tlänningen erforderliga tillstånd bör helt handhavas av 
u tlänningskomm issionen och centrala  och regionala arbetsm arknadsorgan .

Såsom angives i medlemsförslaget bör åtgärder vidtagas för att den u t- 
länning, som äm nar stadigvarande arbeta i Norden, anpassas till våra för- 
hållanden. Sådana åtgärder ä r  erforderliga och h a r  stor betydelse för den 
ömsesidiga förståelsen. Förslaget om utredning av fö ru tsä ttn ingarna  för en 
enhetlig nordisk utlänningslagstif tn ing och en sam stäm m ig nordisk u t län - 
ningspolitik tillstyrkes.

Ystad den 23 augusti 1965

H. T. L indström  
F ö rsle  p o lisassisten t

842 A 75/j: Bilaga 1



843A 75/ j :  Bilaga 1

Länsstyrelsen i Västmanlands län:

Som framhålles i motiveringen av förslaget ä r  en gemensam nordisk a r - 
be tsm arknad  sedan länge genomförd. Norden är  sedan några år också ett 
gemensamt passkontrollområde.

E rfa renhe te rna  är i båda avseendena goda. En enhetlig u tlänningslagstif t- 
ning och en sam stäm m ig nordisk u tlänningspolitik  synes ligga i linje med 
denna utveckling. Förslagsställarna {)ekar på en del av de frågor som behö- 
ver närm are  undersökas. Länsstyrelsen vill för sin del t i lls tyrka en u tred - 
ning av fö ru tsä ttn ingarna  för en gemensam nordisk u llänningspolitik  en- 
ligt föreliggande förslag.

Västerås i landskansliet den 17 september 1965

Giistai) Cederwall

C. A. Sjösiedt

Svenska arbetsgivareföreningen:

Enligt föreningens uppfa ttn ing  anför förslagsställarna flera vägande skäl 
för sitt förslag. Med hänsyn  till det samgående som de nordiska sta terna  
redan \-isat i bl. a. a rbe tsm arknadsfrågorna  torde det också finnas realistiska 
fö ru tsä ttn ingar  för en utveckling i den liberaliserande rik tn ing  som för- 
s lagsställarna angett. Föreningen anser därför, a t t  m an f rån  svensk sida bör 
positivt och med lämpliga medel ställa sig bakom förslaget.

Vinner förslaget allm änt bifall, bör emellertid även tillses att arbets- 
m ark n ad sp ar te rn a  blir representerade i en kom m ande utredning. Denna bör, 
såsom m otionärerna också torde ha  avsett, vara  förutsättningslös. För 
svenskt vidkom mande bör emellertid också fram hållas, att  1961 års utlän- 
ningsutredning ännu  icke slutfört sitt arbete. Det synes oundvikligt att  ut- 
länningsutredningens överväganden och förslag måste inpassas i bilden och 
alltså påverka frågan  om den lämpliga tidpunkten  för igångsättande av ett 
nytt  och m era  vittgående utredningsarbete.

Stockholm den 22 september 1965

Svenska arbetsgivareföreningen 

Ciirt-Steffan Giesecke

E r ik  Förstadins



Landsorganisationen i Sverige;
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D ärest föru tsä ttn ingar för enhetlig nordisk  utlänningslagstif tning skulle 
k u n n a  kom m a till stånd, torde enligt LO;s uppfa ttn ing  inga invändningar 
k u n n a  resas häremot. Möjligheterna härtill  för svenskt v idkom mande to r - 
de i vissa avseenden bli beroende på resultate t av 19(il års  u tredning  om 
utlänningslagstiftningen, vars arbete än n u  ej avslutats. Beträffande den 
u tländska  arbetskraf ten  och därm ed sam m anhängande  frågor h a r  LO tid i- 
gare u tta la t  sig i sitt y ttrande  över arbe tsm arknadsu tredn ingens  betänkande 
»Arbetsmarknadspolitik» (SOU 1965: 9)i.

S tockholm den 17 jan u a r i  1966

Landsorganisationen i Sverige 

Arne Gei jer

Tjänstem ännens centralorganisation (TCO):

I medlemsförslaget föreslås a tt  Nordiska rådet rekom m enderar rege- 
ringarna a t t  u treda  fö ru tsä ttn ingarna  för en enhetlig nordisk u tlänningslag- 
stiftning och en sam stäm m ig nordisk utlänningspolitik. Förslaget framföres 
mot bakgrunden  av det förhållandet att  i Sverige existerar betydande ge- 
m enskap i avseende p å  lagstiftningens u tform ande bl. a. på det sociala 
området. För nord iska medborgare finnes en nordisk  arbe tsm arknad  och 
Norden utgör ett gemensamt passkontrollområde. 1 medlemsförslaget f ram - 
föres därutöver vissa synpunk ter på utform ningen av en eventuell nordisk 
utlänningslagstiftning.

Enligt TCO:s uppfa ttn ing  finnes goda skäl för att  en u tredning kom m er 
till s tånd rörande fö ru tsä tln ingarna  för och u tfornm ingen  av en enhetlig 
nordisk  u tlänningslagstiftning. Utan tvivel skulle detla vara u tomordentligt 
värdefullt  på  lång sikl icke m inst med hänsyn  till en utveckling mot ökad 
liberalisering och rörlighet p å  arbe tsm arknaden  även u tanför Norden.

Utformningen av en eventuell enhetlig nordisk  utlänningslagstif tn ing an - 
ser sig TCO i förevarande sam m anhang  icke närm are  böra ingå på. TCO vill 
dock fram hålla  a tt  det synes angeläget att en sådan u tform as i liberal anda 
i enlighet med de strävanden till in tegration som förekom mer i skilda av- 
seenden. TCO vill i sam m anhanget e r in ra  om vad TCO anfört i fråga om 
den u t ländska arbetskraften  i skrivelse till Konungen den 20 maj 1905 med 
y ttrande  över betänkandet »Arbetsmarknadspolitik» (SOU 1965: 9 );

ö k ad e  möjligheter för m änniskor att fritt förflytta sig mellan olika län- 
der och att utan binder söka sin u tkom st för kortare  eller längre tid u tanför

* H ä r ej  tryckt.
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del egna hem landet h a r  elt s jä lvk lart egenvärde alldeles oberoende av de 
ekonomiska synpunkter som kan  läggas på flyttningsrörelserna. Huvuddelen 
av den u t ländska arbetskraf ten  i Sverige h a r  sökt sig hit på eget initiativ.

Även efter ett intensivare ianspråktagande av inhem ska arbetskrafts till-  
gångar genom yrkesutbildning, om flj^ tn ing osv. kan  det i vissa lägen vara 
befogat a tt  u tn y l t ja  existerande möjligheter till p lanm ässig  överflyttning 
iiv arl)etskraft till Sverige. TCO tills tyrker därför a t t  a rb e tsm ark n ad sm y n - 
digheterna ges möjlighet a lt  under omständigheter som utredningen  anger 
organisera överförandet av u tländsk  arbetskraf t  till Sverige.

Den ökade efterfrågan på arbe tsk raf t  i de länder, v a r if rån  u tlänningar på 
den svenska a rbe tsm arknaden  huvudsakligen kom m it gör a tt  m an  måste 
räk n a  med att tillskottet av u tlänn ingar till den svenska arbe tsk raf ten  kan  
kom m a a tt  avta. Detta h in d ra r  inte a tt  energiska ans trängn ingar  bör göras 
för a tt  på olika sätt  im derlä tta  de inflyttades anpassning till svenskt arbets- 
och samhällsliv. U tlänningar som kom m er till Sverige bör således från  ar- 
i)e tsm arknadsm yndigheterna k u n n a  erhålla relativt ingående uppgifter om 
sysselsättnings- och löneläge inom olika y rken  och i olika delar av landet. 
Även uppgifter om bostadssituation och an d ra  sociala uppgifter av bety- 
delse bör k u n n a  tillhandahållas.

Det skulle u lan  tvekan m edföra m ycket stora sociala vådor, om m an fick 
en utveckling, där den u tländska  arbetskraf ten  huvudsakligen rekryterades 
till sysselsättningar, där det relativa löneläget ä r  lågt. I den m ån  u t länn ing- 
a rna  kom m er till Sverige för att  varaktig t bosätta  sig här, är det angeläget 
a tt  de sprids över flertalet yrkesom råden. U tlänningarnas natu rliga  strävan 
alt i den främ m ande miljön hålla kon tak t  med sina landsm än  gör en viss 
geografisk anhopning av den u t ländska  bosättningen naturlig. Det är då  så 
mycket angelägnare att  se till alt u t länn ingarna  i fråga om sociala förmåner, 
utbildningsmöjligheter och fritt  t i llträde till olika yrken i största  möjliga 
u ts träckning  blir likställda med den övriga befolkningen,.

Det ä r  enligt TCO:s mening önskvärt a t t  u tlän n in g arn a  på ett tidigt s ta - 
d ium  upplyses om arbetsm arknadsorganisationernas  existens och den h jä lp  
som de anställda därifrån  kan  påräkna .  Åtminstone en del av den utländska 
a rbetskraf ten  kom m er från  länder d är  de fackliga organisa tionerna h a r  en 
helt an n an  k a rak tä r  och ställning i sam hället än vad fallet ä r  i Sverige.

Stockholm den 13 september 1965

T jänstem ännens  centralorganisation (TCO)

Otto Nordenskiöld

Arne H. Nilstein
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Sammanställning över huvuddragen av utlänningslagstiftningen i Danmark, Finland, Norge och Sverige

i november 1965

I. L a g l i g  r e g l e r i n g !

BILAG A 2

 ̂ V id  krig eller krigsfara liksom  för v issa  om råden gäller a llm än t en skärpning av  reglerna. Specialregler finns för d ip lom atisk  och konsulär  
personal, för siöfo lk  och för flygtrafiken  sam t för personer m ed  främ lings- och flyk tin gsp ass ävensom  om  asy lrätt.
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 ̂ Särskilda regler fiiiiis i lagstiftn ingen  för sam tliga  liinder om  sam m anräkning a v  t id , som  u tlänn ingen  v ista s i de olika nordiska länderna.
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• da- på varor, som saUihållas av b) under liögst tre iiiaiia-
lan- den av honom företrädda fir- der för specialarbete, soin

isätt- nian. kräver särskilda kunskapei
ma- ([. § 10, F §§ 4G och 52).

Bek. Auktorisation från veder­
börande myndighet medför 
ej befrielse från skyldighel 
att ha arbetstillstånd.
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Betänkande av Nordiska rådets juridiska utskott över medlemsförslaget 

och över berättelsen från Nordiska utlänningsutskottet

Till ju r id isk a  utskotte t h a r  hänvisats medlemsförslag om förenhetligad 
utlänningslagstiftning. Utskottet h a r  tidigare behandla t förslaget vid sam - 
m anträde i Stockholm den 13 december 1965. 1 sakens behandling i Stock- 
holm  och i mötet denna dag h a r  deltagit justit iem inis te r  K. Axel Nielsen, 
D anm ark, jus tit iem in is te rn  J. O. Söderhjelm, F inland, s ta ts råd  fru  Elisabeth 
Schweigaard Selmer, Norge, och statsråde t H erm an  Kling, Sverige.

Tillika b a r  till u tskotte t hänvisats  berättelse från  nord iska  u t länn ingsu t- 
skottet som tidigare icke behandlats i u tskottet.

BILAGA 3

1. M e d l e m s f ö r s l a g e t

Förslagsställarna hem ställer om en rekom m endation till regeringarna att 
u treda fö ru tsä ttn ingarna  för en enhetlig nordisk  utlänningslagstif tn ing och 
en sam stäm m ig nordisk utlänningspolitik. I motiveringen till förslaget f ram - 
hålles, a t t  u t ta landen  till fö rm ån för en liberalisering av u tlänningslagstif t- 
ningen gjorts på flera håll av enskilda och organisationer. Sedan länge är 
en gemensam nordisk arbe tsm arknad  genomförd och Norden är ett gemen- 
sam t passkontrolloniråde. Den tilltagande internationaliseringen av sam - 
hällslivet h a r  emellertid givit ökad ak tuali te t  å t frågan om arbe tsk ra f t  h äm - 
tad u tanför Norden. De nordiska länderna förutsä ttes  i huvudsak  föra en 
likartad  utlänningspolitik ; u tlänningslagstif tningen bör därför u tform as i 
nord isk t sam m anhang.

Övervägas kunde, a tt  i u tlänningslagstif tningen övergå till principen om 
a tt  låta u tlänn ingar få rä t t  a t t  kom m a in i nord isk t land m en samtidigt på 
lämpligt sätt  kontrollera  s tröm m en av resande och arbetssökande. F rågor 
kring visering, gränskontroll,  avisering, uppehållstillstånd, arbetstills tånd 
och utvisning kom m er därvid in i bilden. Övervägas borde a tt  generellt slopa 
viseringstvånget, sam t öppna m öjligheterna av a tt  bevilja arbetstil ls tånd för 
hela Norden. R ättssåkerhe tsfrågorna för u t länn ingar  bör y tterligare u nder- 
sökas och vidgad inform ation givas u tlänn ingarna  om nord isk t samhällsliv. 
Slutligen ifrågasättes i förslaget, om ej de nuvarande utlänningsm yndighe- 
te rna  kunde ersättas  med en m era  socialt in rik tad  organisation.
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2. R e m i s s y t t r a n d e n a

Rem issyttranden över medlemsförslaget är inhäm tade från  följande m yn- 
digheter och organisationer:

D anmark
Udenrigsministeriet.
Justitsm inisteriet.
Arbejdsministeriet.
Dansk Arbejdsgiverforening.
Landsorganisationen De samvirkende Fagforbund.

Finland
Ministeriet för utrikesärendena.
Ministeriet för kom m unikationsväsendet och a llm änna  arbetena. 
Ministeriet för in rikesärendena (som h ar  in h äm ta t  y t trande  från  m ed- 

borgarskapskom m ittén) .
Arbetsgivarnas i F in land  centralförbund.
Landsorganisationen i Finland.
F in lands fackföreningars centralförbund.

Norge
Utenriksdepartementet.
Justitsdepartem entet.
D epartem entet for handel og skipsfart.
Kommunal- og arbeidsdepartem entet (som inhäm ta t  y ttrande  från  ar- 

beidsd irek to ra te t) .
Sosialdepartementet (som inhäm ta t  y ttrande  från  rikstrygdeverket). 
Forsvarsdepartem ente t (som inhäm ta t  y ttrande  från  forsvarsstaben). 
Statens utlendingskontor.
Norges industriforbund.
Norsk arbeidsgiverforening (som inhäm ta t  y ttrande från  Skibsfartens a r - 

beidsgiverforening).
Landsorganisasjonen i Norge.

Sverige
Rikspolisstyrelsen.
A rbetsmarknadsstyrelsen.
Statens utlänningskommission.
Utlänningsutredningen.
Länsstyre lsen i Stockholms län.
Länsstyrelsen i Malmöhus län (som inhäm ta t  y t tranden  från  polismyndig- 

he terna  i Malmö, Hälsingborg, Landskrona, Trelleborg och Ystad). 
Länsstyrelsen i V ästm anlands län.
Svenska arbetsgivareföreningen.
T jäns tem ännens  centralorganisation (TCO).
Landsorganisationen i Sverige.
Rem issyttrandena kan  sam m anfa ttas  på följande sätt.
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a. A llm än tillstyrkan
D anm ark: Udenrigsministeriet t i lls ty rker ensartade nord iska regler i li- 

beraliserande syfte.
Finland: Arbetsgivarnas i F inland centralförbund  fö rordar förslaget lik- 

som Finlands fackföreningars centralförbund. Landsorganisationen  ä r  i 
princip positiv till enhetlighetstanken.

Norge: U tenriksdepartementet  tills tyrker en enhetlig u tlänningslagstif t- 
ning dock u tan  a t t  taga ställning till frågan  om en liberalisering. Justitsde- 
partementet  tills tyrker en u tredning liksom K om m unal-  og arbeidsdeparte- 
mentet, Sosialdepartementet  och Handelsdepartementet. Arbeidsdirektoratet 
fö rordar en u tredning  —  dock ä r  problemet ringa då det finns blott relativt 
få  u t länn ingar  i Norge. N orsk arbeidsgiverforening  och N orsk industrifor- 
bund  tills tyrker förslaget, m en fram håller, a t t  de eventuella gem ensam ma 
reglerna måste vara elastiska. Landsorganisasjonen i Norge t i lls tyrker u t- 
redning; dock få r  nationella intressen ej bli lidande.

Sverige: Arbetsm arknadsstyrelsen  tillstyrker, a t t  fö ru tsä ttn ingarna  för ett 
vidgat nord isk t sam arbete snarast  utredes. 1961 års utlänningsutredning  
förordar en utredning  av delproblemet om gem ensam m a avlägsnande regler. 
Länsstyrelserna i Stockholm, Malmöhus och V ästm anlands län tillstyrker 
en u tredning om enhetlig utlänningslagstif tn ing och en sam stäm m ig nordisk 
utlänningspolitik. Polismyndigheten i Ystad  anslu ter  sig till denna s tånd- 
punkt.  Svenska  arbetsgivareföreningen  ställer sig positiv till en utredning 
i liberaliserande anda ; arbe tsm arknadens par te r  bör vara representerade i 
utredning, som bör anpassas efter u tlänningsutredningens arbete. Tjänste- 
m ännens centralorganisation (TCO)  tills tyrker en u tredning  i liberal anda.

b. Betänkligheter
D anm ark: Justi tsm in isteriet  f inner ej tillräcklig anledning t ills ty rka  för- 

slaget om enhetliga nordiska regler. Arbejdsm inisteriet  an för  a llm änna  be- 
tänkligheter då förslagen om sam nordiska uppehålls- och arbetstills tånd av- 
viker från  nuvarande  danska  system. Denna uppfa ttn ing  delas av Landsor- 
ganisationen, som icke kan  förorda in ternord iska arbets- och uppehållstill- 
stånd.

Finland: Ministeriet för utrikesärendena  h a r  instäm t i m edborgarskaps- 
kom m itténs uppfa ttn ing  a tt  skäl till lagstiftningsåtgärder, då redan  nuva- 
rande lagstiftning är  så förenhetligad, a tt  en likartad  nordisk  u tlännings- 
politik kan  föras i den u ts träckn ing  som anses önsklig.

Norge: Forsvarsdepartementet  og Forsvarsstaben  avstyrker med hänsyn  
till säkerhetsfrågorna. Statens utlendingskontor  vill icke m otsä t ta  sig en u t- 
redning om fö ru tsä ttn ingarna  för en ensartad  nordisk  utlänningslagstif tn ing 
och en gemensam nord isk  utlänningspolitik, m en pekar på a tt  uppbyggna- 
den av utlänningskontrollen  är  fundam enta lt  olika i de skilda nord iska län- 
derna.



Sverige: R ikspolisstyrelsen  föi’ordar, a t t  förslaget överlämnas till 1961 
års  utlänningsutredning. 1961 års a tlänningsutredning  anser a tt  en ev. u t - 
redning om enhetlighet av tills tåndsreglerna bör ans tå  till dess frågan om 
en anslu tn ing eller en associering till EEC åter aktualiseras. U tlänningskom- 
missionen  fram håller, a t t  resultate t av 1961 års u tredning  bör avvaktas. Po- 
lismyndigheten i Malmö  anser a tt  någon övertygande allm än eller konkre t  
motivering ej framlagts. Likväl finns ej invändning emot a tt  en u tredning 
göres med begränsning till syftet a t t  klarlägga fö ru tsä ttn ingarna  för en 
samverkan.

Polismyndigheterna i Hälsingborg, Landskrona och Trelleborg  avstyrker 
förslaget.

c. Särskilda arbetsmarknads problem
D anm ark: Justitsm in is ter ie t  fram håller, a t t  en liberalisering fö ru tsä tte r  

en gemensam nordisk  m yndighet som kan  bevilja uppehålls- och arbetstill- 
stånd i Norden. D ansk Arbejdsgiverforening  f inner a tt  en m er liberal syn på 
användningen av u tländsk  arbe tsk raf t  ä r  önskvärd. Landsorganisationen  
anför betänkligheter m ot sam nordisk t arbetstills tånd men förordar a tt  m an 
un d er lä t ta r  u tlänningars  anpassning till den danska arbetsm arknaden .

Finland: Arbetsgivarnas i F inland centralförbund  önskar ett enhetligt 
nord isk t arbetsm arknadsom råde. Ministeriet för kom m unika tionsväsendet  
och allmänna arbetena ä r  i princip positiv till en liberalisering m en finner 
a t t  med nuvarande arbe tsm arknadss itua tion  i F in land  m åste arbetstill- 
s tåndstvånget bibehållas. Landsorganisationen i F inland  anser a tt  de spe- 
ciella förhållandena på arbe tsm arknaden  m åste beaktas.

Norge: Landsorganisationen  i Norge fram håller, a t t  arbetstil ls tånd får 
bara  givas för det enskilda landet och endast efter in tim t sam råd  med a r - 
betsm arknadsm yndigheter  och ev. också arbetsgivarnas och arbets tagarnas  
organisationer.

Sverige: Landsorganisationen  unders tryker betydelsen av en sam klang 
mellan invandringspolitiken och arbetsm arknadspolitiken. TCO framhåller, 
a t t  en inform ation är  nödvändig bl. a. om arbetsförhå llandena och om a r - 
betsm arknadsorganisationernas existens. Polismyndigheten i Trelleborg av- 
s tyrker internationellt  arbetstillstånd, under det a t t  detta förordas av polis- 
m yndigheten i Ystad.

d. Fråga om att ersätta den polisiära utlänningskontrollen m ed  ett socialt 
organ

Norge: Statens u tlendingskontor  avstyrker med skärpa  förslaget av poli- 
s iära  och m ilitära  säkerhetsskäl. N orsk  arbeidsgiverforening  anser, a tt  detta 
ej är något p rak tisk t  problem med hänsyn  till det ringa antale t u tlänn ingar 
i Norge.

Sverige: Chefen för utlänningsroteln i Malmö polisdistrikt anser, a t t  det
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borde övervägas, a t t  låta arbe tsm arknadsm yndigheterna  självständigt h an d - 
ha arbetstil ls tåndsfrågorna. U tlänningskom missionen och den lokala polis- 
myndigheten borde helt k u n n a  ägna sig å t frågor om utlänningens rä t t  att  
h ä r  vistas. N uvarande utlänningsm yndigheter bör dock ej ersättas  m ed so- 
cialt inrik tade organ. Polismyndigheten  i Trelleborg avstyrker förslaget så- 
som verklighetsfräm m ande. Polism yndigheten  i Ystad  anser, a t t  polisens be- 
fa ttning med u tlänn ingar bör begränsas till y ttre och inre kontroll.

Norge: D epartementet for handel og sk ipsfart  fram håller, a t t  specialpro- 
blem föreligger för u t ländska sjöm än på norska fartyg, bl. a. för anstä ll- 
n ingar som kräver certifikat. I dessa synpunk ter ins täm m er Skibsfartens ar- 
beidsgiverforening  och Rikstrygdeverket.

f. Passfrågor
D anm ark: Justitsm inisteriet  anser, a t t  passkontrollen bör lättas vid de 

nordiska yttergränserna . U tländska identite tskort bör k u n n a  godtagas i vi- 
dare utsträckning.

g. Visumfrågor
D anm ark: Udenrigsministeriet  fö rordar ett fu llständigt slopande av vi- 

sumtvånget. I detta instäm m er Landsorganisationen. Justitsministeriet,  som 
biträder denna s tåndpunk t anför dessutom, att  tiden för uppehåll u tan  sär- 
skilt tillstånd bör förlängas utöver nuvarande 3 månader.

Finland: Utrikesministeriet  fram håller  önskvärdheten av en u tredning  
om m öjligheterna a tt  genomföra full viseringsfrihet.

Norge: Statens u tlendingskontor  ä r  tveksam  om lämpligheten av a tt  av- 
skaffa visumskyldigheten.

Sverige: Chefen för utlänningsroteln i Malmö polisdistrikt anser, a t t  vi- 
sumtvånget kan  vara till viss fördel för såväl Sverige som utlänningen. Po- 
lismyndigheten i Trelleborg finner, a t t  en avveckling av viseringstvånget är 
föga önskvärd. Polismyndigheten i Ystad  därem ot anser, a t t  viseringstvånget 
bör hävas.

h. F lyktingproblem
D anm ark: Udenrigsministeriet  fram håller  liksom D ansk Arbeidsgiverfore- 

ning  a t t  en lösning av flyktingproblemet bör ske på sam nordisk  grund.

i. R ä ttsskydde t
D anm ark: Justi tsm in is ter ie t  önskar deltaga i sam nordiska överläggningar 

om rä ttsskyddet för u tlänningar.
Norge: Statens u tlendingskontor  anser, a t t  nuvarande ordning är tillfreds- 

ställande.
Sverige: Chefen för utlänningsroteln i Malmö polisdistr ikt  fram håller  att 

rä ttsskyddet ä r  väl avvägt och ej läm nar u trym m e för godtycke. P olism yn- 
digheten i Trelleborg  anser någon u tredning  ej erforderlig.



3. B e r ä t t e l s e n

I berättelsen redovisar Nordiska utlänningsutskotte t  för sitt arbete under 
åren  1958— 1965. Utskottet redogör bl. a. utförligt för viseringsfrågornas 
handläggning.

4. U t s k o t t e t

F rågan  om en enhetlig nordisk  utlänningslagstif tn ing h a r  få tt  särskild 
ak tualite t genom det ökade reselivet och en fortgående in ternationalisering 
av ländernas arbetsm arknad . Den skall ses mot bakgrund  av den gemensam- 
m a nordiska arbe tsm arknad  som nu finns och av den passöverenskommelse, 
som gör Norden till ett enhetligt passområde. Många av de utlänningspro- 
blem, som tidigare varit  isolerade företeelser i ett nord isk t land, får nu m era  
på ett helt anna t  sä tt  än  tidigare återverkningar inom an d ra  nord iska län- 
der. E tt  överskridande av de in ternord iska gränserna kan  ske u tan  passkon- 
troll. Norden fram stå r  därför som en naturlig  enhet även ur u tlänningens 
synvinkel och det ter  sig rimligt att  u tlänn ingar behandlas i princip l ikar ta t  
i de olika länderna.

övers ik ten  över gällande utlänningslagstif tn ing i Norden ger vid handen  
a t t  u tlänningskontrollen  ren t organisatoriskt ä r  uppbyggd efter skilda sys- 
tem  i de nord iska länderna, liksom reglerna om utvisning, förvisning och fö r- 
passning är olika. Arbetstil ls tåndsfrågorna är  också lösta efter skilda lin jer 
beroende på a tt  arbe tsm arknaden  e rb juder  speciella problem i de skilda län- 
derna. Samtidigt kan  emellertid sägas, a t t  själva u tlänningspolitiken i stort 
se t t  föres efter likartade linjer. Det föru tsä ttes  a tt  ett a l lm änt sam råd  främ st 
m ed arbe tsm arknadens olika organ äger ru m  vid lagstiftningens tillämpning. 
U tlänningarna torde också genomgående h a  givits betydande garan tier  i 
rä ttssäkerhetsavseende. P å  olika håll h a r  genomförts och på  an d ra  plane- 
ra ts  åtgärder i syfte a t t  ge u tlänn ingarna  ökad inform ation  om ländernas 
sociala och samhälleliga s t ru k tu r  för a tt  under lä tta  u tlänn ingarnas  anpass- 
ning till förhållandena i Norden.

Sverige b ar  medvetet fört en politik, som lett till en betydande invandring. 
Sverige h ar  också en liberalare utlänningslagstif tn ing än övriga nordiska 
länder. Den ä r  dock i viss m ån  flexibel och hänsyn  tages t. ex. till ändrade 
fö ru tsä ttn ingar  på arbetsm arknaden . Sålunda h a r  skärpn ingar införts i lag- 
stiftningens tilläm pning i slutet av år  1965 vad gäller k raven  för arbetstill- 
s tånd till följd av den s ta rk t  ökade spontana tillström ningen av arbetskraf t  
f rån  Sydeuropa.

Samtliga länders utlänningslagstif tn ing ger lagtekniskt u trym m e för en 
sam ordning av t i lläm pningsbestäm m elserna. E tt  enhetligare system kan  
åvägabringas u tan  lagändringar. Sålunda kan  exempelvis v isum tvånget av- 
skaffas inom nuvarande lagstiftnings ra m  blott genom ändrade t illäm p­
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ningsföreskrifter, meddelade i adm inis tra tiv  ordning. Med hänsyn  till vad 
som fram kom m it i rem issy ttrandena torde också fö ru tsä ttn ingar  finnas för 
att uppnå en ökad enhetlighet i u llänningspolitiken i övrigt genom ändrade 
tillämpningsföreskrifter.

Det synes emellertid önskvärt,  a t t  den a llm änna överensstämmelsen i sy- 
nen på icke-nordbor och deras rä t t  till inresa, vistelse och arbetsmöjligheter
i de nordiska länderna återspeglas i ländernas lagstiftning. För a tt  m era av- 
sevärda resultat skall ku n n a  vinnas i detta syfte torde vissa lagändringar 
vara behövliga. E n ä r  fö ru tsä ttn ingarna  är varierande från  land till land, 
torde dock blott långsiktigt k u n n a  ernås en m era fullständig överensstäm - 
melse. T idpunk ten  för prövning av själva lagreglerna synes nu vara gynn- 
sam, eftersom en särskild konnnitté i Sverige för närvarande  arbetar med 
en öv'ersyn av utlänningslagstiftningen.

Utskottet finner sålunda för sin del att  m an  nu  bör u treda  föru tsä ttn ing- 
a rna  för en enhetlig nordisk utlänningslagstiftning. Som ett led i denna u t- 
redning bör undersökas m öjligheterna a tt  v inna ytterligare enhetlighet i frå - 
ga om reglerna för utlännings rä ttsskydd. För a tt  ernå  större sam stäm m ig- 
het beträffande den på lagstiftningen grundade utlänningspolitiken bör u t- 
redningen också avse sådana frågor som visum, uppehålls tills tånd och a r - 
betstillstånd. Självfallet måste därvid de skilda ländernas speciella problem 
vinna beaktande.

Behovet av en ytterligare sam ordning av u tlänningspolitiken torde ku n n a  
tillgodoses inom ram en för Nordiska u tlänningsutskottet,  vilket såsom fram - 
går av dess berättelse h a r  god överblick över utlänningsfrågorna.

Utskottet föreslår,

I. a t t  rådet i anledning av medlemsförslaget tager fö ljan- 
de rek o m m en d a tio n :

Nordiska rådet hem ställer hos regeringarna a tt  u treda 
fö ru tsä ttn ingarna  för en enhetlig nordisk u tlänningslagstif t- 
n ing och en sam stäm m ig nordisk utlänningspolitik,

II. a t t  rådet lägger berättelsen från  Nordiska u tlännings- 
u tskotte t till handlingarna.

K öpenham n den 29 jan u a r i  1966

Ingrid Gärde W idem ar  

Harry Klippenvåg  

Carl Petersen

E r k k i  Har a 

Lars Leiro  

Georg Pettersson  

K n u d  Thestrup
Förm an

Sven Högström  

Matthias Á. Mathiesen  

Gösta Rosenberg
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Medlemsförslag

om  skogsteknískt utvecklingsarbete

(V äckt av Urho Kähönen och Sven Sund in)

Skogsbruket och skogsindustr in  in ta r  en central ställning i flera av de 
nordiska ländernas näringsliv. Norden h ar  också skapat sig en u tom orden t- 
ligt s tark  ställning på världens och fram för allt på  Europas exportm arknad.

Av jordens skogsareal faller endast 1,2 procent på  de nordiska länderna. 
Av den sam m anlagda avverkningen är Nordens andel emellertid mycket 
större, nämligen 5,9 procent, och av det som kallas industrived inte m indre 
än 8,3 procent. Dessa siffror ta lar  sitt tydliga sp råk  om den stora betydelse, 
som Nordens skogsbruk och skogsindustrier har.

Nordens ställning i den in ternationella produktionen och handeln  fram går 
av nedanstående tabell.

Nordens (här =  Finlands, Norges och Sveriges) andel av produktion  och 
export av skogsprodukter år Í962

Anledningen till a t t  Nordens andel i världsexporten är långt större än i 
världsproduktionen är att  huvuddelen av trä fö räd lingsprodukterna  i värl- 
den tillverkas inom konsum tionsländerna själva och därför aldrig deltager i
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det in ternationella v a ru u tb j’tet, vilket därem ot huvudpar ten  av den nordiska 
produktionen gör. I övrigt torde siffrorna tala för sig själva.

Nordens skogsindustrier h a r  nu  i sin expansion kom m it nä ra  den gräns, 
som ländernas skogstillgångar synes sälta. Eftersom  behovet av trä  och pap- 
per ständigt ökar, kan resultate t ej bli anna t  än alt Nordens andel av pro- 
duktion och export m inskar.  Om de nordiska länderna skall k u n n a  göra sig 
gällande i en allt h å rdare  internationell konkurrens, inåste k ra f t tag  tas för 
att  hålla kostnaderna  nere. Det är bl. a. som ett led i denna strävan m an har 
a tt  se det tekniska utvecklingsarbete, som bedrivs i alla större skogsprodu- 
cerande länder däribland F inland, Norge och Sverige.

Mekaniseringsgraden inom skogsbruket h a r  ökat kraftigt under det senas- 
te årtiondet men utvecklingen är ännu  bara  i sin början. Utvecklingen av 
högm ekaniserade avverkningsmetoder borde, enligt vår mening, ku n n a  
främ jas  genom ett nordiskt samarbete. P å  grund  av sina speciella förhål- 
landen h ar  varje  nordiskt land fålt ett visst försprång på en speciell sektor
— Finland, n ä r  det gäller bunthantering m. m., Norge i fråga om vinschning 
och körning i kuperad  terräng, D anm ark  vid han ter ing  av grova och långa 
sortim ent och Sverige i fråga om avancerad stickvägshuggning. F ö ru tsä t t - 
ningar synes alltså finnas för en arbetsfördelning mellan länderna  n är  det 
gäller provning och utveckling av nya m askiner m. m. En dylik arbetsför- 
delning föru tsä tte r  givetvis en effektiv inform ations- och kon tak tverksam - 
het.

E tt  lämpligt sam arbetsorgan existerar redan, nämligen Nordiska skogsar- 
betsstudiernas råd  (NSR), som varit i verksam het sedan år 1953. Rådet är 
ett samarbetsorgan för ett stort an tal institu tioner i de nordiska länderna, 
som arbetar med avverkningstekniska frågor. Rådet består av två delegater 
från  vartdera Danmark, Finland, Norge och Sverige. Normalt företräder den 
ene statlig forskning och den andre enskild.

Följande institu tioner är anslu tna till NSR:

D anm ark
Dansk Skovforening, Teknisk  Udvalg.
Den kgl. veterinær- og landbohøjskoles skovbrugsafdeling. Den teknolo- 

giske afdeling.
Skovskolen i Nødebo.

Finland
Metsäteho —  Skogsarbetsstudieavdelningen vid F inska  träförädlingsin- 

dustriernas  centralförbund.
Työtehoseuran metsäosasto —  Arbetseffektivitetsföreningens skogsavdel- 

ning.
M etsäntutkimuslaitos, m etsäteknologian tu tk im usosasto  —  Skogsforsk- 

n ingsanstalten, forskningsavdelningen för skogsteknologi.
Helsingin yliopiston m etsäteknologian laitos —  Helsingfors universitets 

skogsteknologiska institution.



Uittoteho r. y. (Organisation för ra tionalisering av flottningsarbete i Norra 
F in land).

l^Ietsähallituksen hankin ta teknill inen  toimisto — Forststyrelsens driv- 
ningslekniska byrå.

Norge.
Det norske skogsforsøksvesen.
Norges landbrukshøgskole, Skogsbruksavdelingen.
Transportutvalget, SSFF.
Norges skogeierforbunds drifts tekniske avdeling.

Sverige
Forskningsstifte lsen Skogsarbeten.
Skogshögskolan, institu tionen för skogsteknik II.

NSR h ar  lill uppgift att
1. a tt  förmedla och under lä tta  utbyte av facklitteratur,
2 . a t t  årligen förmedla utbyte av arbetsplaner mellan de olika arbetsstu- 

dieinstitu tionerna i de fyra länderna samt i anslu tn ing  härtill m edverka till 
en sådan sam ordning av undersökningsverksam heten, att  onödigt dubbelar- 
bete undvikes,

3. att  verka för en möjligast enhetlig terminologi och undersökningsm e- 
todik så att  resu lta ten  från  olika undersökningar blir jäm förbara ,

4. a t t  tillse att  ett möte (kongress) i arbetsstudie- och ra tionaliseringsfrå- 
gor anordnas i något av de fyra länderna m inst va r tan n a t  år, samt

5. att  i övrigt verka för a tt  in tim a och fruktbringande kon tak ter  u p p rä t t - 
hålls mellan de institu tioner och enskilda personer, som vetenskapligt eller 
p rak tisk t  sysslar med arbetsstudier och rationalisering inom skogsbruket.

V erksam heten inom NSR h a r  i betydande u ts träckn ing  skett inom särskil- 
da expertkommittéer. Som exempel på  kom m ittéer som varit eller är i verk- 
sam het kan  näm nas N om enklaturkom m ittén , Kommittén för im port av 
skogsredskap, P resta tionsgraderingskom m ittén  och M askinkostnadskom- 
mittén.

Inom NSR h ar  vid flera tillfällen d iskutera ts  a t t  sätta  upp frågan om u t - 
veckling av högm ekaniserade avverkningsmetoder på  rådets  arbetsprogram.
I en redogörelse för NSR:s verksam het 1953— 1963 sägs bl. a.:

För större delen av Norden kan  sannolikt vissa högmekaniserade m eto- 
der bli användbara . E t t  gem ensam t bedrivet utvecklingsarbete bör —  om det 
blir k lokt upplagt — ku n n a  medföra betj^dande fördelar. Eftersom  föru tsä tt- 
n ingarna för ett gemensamt arbete sannolik t är a tt  fondmedel, s tatsanslag 
eller an d ra  extra medel ställas till förfogande, torde kostnader för en arbets- 
grupp, bildad inom NSR, knappast  behöva drabba denna organisation och 
därför icke i första hand  behöva föranleda någon organisationsändring. Det 
ä r  inte troligt a t t  en sådan arbetsgrupp själv kom m er a tt  forska eller bedriva 
utvecklingsarbete. Dess uppgift kom m er säkerligen a tt  ligga på det organi- 
satoriska och sam m anhållande planet, varvid lösandet av konkre ta  arbets­
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uppgifter fördelas på de olika organisationerna i m edlem sländerna efter 
visst av gruppen  på  direktiv av NSR fastställt  system.

Tiden torde nu  vara inne för regeringarna i de berörda nord iska länderna 
a t t  pröva lämpligheten av statligt stöd i någon form till ett dylikt u tveck- 
lingsarbete. Stora värden s tår h ä r  på  spel, och betydande vinster ligger inom 
räckhåll.

Med stöd av vad som ovan anförts  hemställes,

a t t  Nordiska rådet m åtte rekom m endera  regeringarna 1 
D anm ark , Finland, Norge och Sverige att  pröva lämplighe- 
ten av gem ensam t stöd åt nordiskt skogstekniskt utveck- 
lingsarbete efter i medlemsförslaget förordade r ik tlin jer.

Helsingfors och Stockholm den 28 m aj 1965

Urho Kähönen Sven Sundin
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Yttranden över medlemsförslaget

Nordiska skogsarbetsstiidiernas råd (N SR ):

NSR bildades 1953 ocb b a r  sedan dess verkat som ett sam arbelsorgan för 
de institu tioner inom D anm ark, Finland, Norge och Sverige, som arbetar 
med skogsbrukets avverkningstekniska frågor. För närvarande är  tre d an - 
ska, sex finska, fyra norska och tre svenska organ ans lu tna  till rådet. Med- 
lemsorganisationerna utgöras dels av sådana institutioner, vars verksam het 
bekostas av skogsbruket i de olika länderna.

Organisationen är synnerligen informell. En för ett å r  i sänder vald ord- 
förande med sekreterare jäm te  ett arbetsu tskott  bestående av en represen- 
tan t  för vartdera  landet leder verksam heten. Rådets uppgift å terfinnes sam - 
m anfa t tad  i fem pu n k te r  på sidan 3 i medlemsförslaget. Uppkom m ande 
kostnader bäras norm alt  av respektive m edlemsorganisationer själva. 1 de 
fall då gem ensam t komm ittéarbete bedömes åsam ka kostnader exempelvis 
för avlöning av arbetande sekreterare eller u tredn ingsm än  för ifrågavarande 
projekt, upprä ttas  en tillfällig budget med tillskott från  m edlem sländerna 
proportionerade efter dessas innehav av produktiv  skogsmark.

Som exempel på dylikt komm ittéarbete  kan  näm nas  u tarbe tandet av en 
för de nordiska länderna enhetlig arbetsstudienom enklatur,  vilken bedömts 
helt nödvändig för att  m edverka till en enhetlig undersökningsm etodik  och 
för a tt  möjliggöra rä lt  förståelse av publicerade undersökningsresulta t 
(»Skoglig arbetss tud ienom enkla tur i D anm ark, F inland, Norge och Sverige», 
Stockholm 1963, med definitionslista på finska, norska, svenska och eng- 
elska).

Verksam hetens tyngdpunkt h a r  emellertid allt ifrån  s tarten  icke legat på 
det u tredande u tan  på det in form erande planet. Vid årligen återkom m ande 
kongresser, exkursioner, studieresor eller andra  sam m ankom ster i större 
eller m indre grupper, samlas forskare och inb judna  p rak tiker om kring ofta 
avgränsade frågeställningar. De personliga kontakter ,  som därvid knytes, u t - 
gör grunden för samarbete och for tsa tt  tankeutbyte. Genom årligen å terkom - 
m ande gem ensam ma diskussioner om kring arbetsplaner, söker NSR m ed- 
verka till en sam ordning av verksam heten och till ett förh indrande av onö- 
digt dubbelarbete. E tt  organiserat utbyte av m edlem m arnas sk rifter ä r  ett 
effektivt medel a tt  snabbt sprida kännedom  om uppnådda  resultat.
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NSR liar alltsedan s tarten  bedrivit h ä r  ovan k o r tfa tta t  antydd verksam het 
i övertygelsen, a t t  samarbete i forsknings- och rationaliseringsverksam het 
över nationsgränserna i Norden utgör ett av villkoren för ett ekonomiskt 
bedrivet skogsbruk. Även om skogsbrukets förhållanden i de nordiska län- 
derna i m ånga stycken växlar —  så ä r  ju  exempelvis fallet beträffande egen- 
dom sstruk tu ren  —  är  det m er som förenar än som skiljer. Sådana funda- 
m entala  förhållanden som träd- och beståndsegcnskaper, k lim atiska  fakto- 
rer, terrängbeskaffenhet, arbetsledningens och arbetskraf tens  utbildnings- 
förhållanden och kunskapsn ivå  borgar för a tt  en satsning på sam arbete l)ör 
ge god utdelning. Den alltmer växande internationella konkurrensen  på ex- 
portm arknaden  gör samarbete inom Norden till en tvingande nödvändighet. 
Därvid får dock goda kon tak ter  med forskning och utvecklingsarbete inom 
andra  delar av världen icke åsidosättas.

En intensifiering av det nordiska sam arbetet på det skogliga rationalise- 
ringsfälte t har inom NSR-kretscn alltid fram stå t t  som synnerligen önskvärd. 
Denna inställning h a r  också lett till alt  den inform erande och kontaktska- 
pande verksam heten med åren vuxit i s tyrka och omfång. Brist på medel har 
dock h ind ra t  a t t  m ånga önskemål aldrig k u n n a t  uppfyllas. Det sedan länge 
kända behovet av forskaru tbyte länderna emellan sam t av möjligheten att 
genom forskarstipendier s timulera till insatser inom begränsade men bety- 
delsefulla forskningsfält h a r  sålunda icke k u n n a t  realiseras. Insatser i dessa 
två avseenden är  enligt NSR:s förmenande nödvändiga villkor för en aktive- 
ring av det nordiska sam arbetet inom förevarande verksam hetsfä lt  och u t- 
gör cn fö ru tsä ttn ing  för ett aktivt handlingsprogram . Den snabbt for tskri- 
dande tekniska utvecklingen ocli omsättn ingen i p rak tiken  av användbara  
och ekonomiskt motiverade hjälpm edel och arbetsmetoder häm m as ofta av 
en påtaglig bris t  på grundkunskaper,  cn b ris t som endast kan  botas på ett 
snabbt och effektivt sätt genom en m ålinrik tad  forskning. Den vägledande 
kunskap, som erhålles genom en sum m erad  erfarenhet, ä r  visserligen värde- 
full men vinnes endast till priset av misslyckanden och dyrbar tid och är 
därtill ofullgången, eftersom den sällan klarlägger orsak och vorkan. D är- 
för gäller det ofla a tt  ås tadkom m a en kraftsam ling  av tillgängliga resurser 
så a ll  h indrande trösk lar  snabbt kan  nedbrytas.

I ocii för sig skulle sålunda en organiserad fördelning på länder och insli- 
tu lioncr inom Norden av aktuella forskningsupj)gifter f ram stå  som ett öns- 
kemål. Gemensamt drivna forskningsinstitu t är ett an n a t  a lternativ  i s trä - 
van efter större effektivitet. Dylika tankegångar måste emellertid enligt 
NSR:s förmenande undergå en relativt lång mognadsprocess och utredas väl 
innan  m an  kan  skrida till akliv  handling. I dagsläget synes skogsbruket i 
Norden bäst gagnas genom att  sam arbetet mellan forskningsinstitu tioner och 
enskilda forskare stim uleras och underlä ttas  förslagsvis genom:

I. forskarstipendier främ st för forskningsobjekt av grundläggande k a ra k - 
tär och gemensamt intresse,



2. medel för anordnandet av nordiska forskarkonferenser inom h ä r  berört 
ämnesområde,

3. stipendier avsedda a tt  möjliggöra forskarutbyte länderna emellan.

Kom m er medel h ärfö r  a t t  ställas till förfogande, torde NSR k u n n a  m ed- 
verka vid preciseringen av angelägna forskningsuppgifter, vid bedömning 
av s tipendieansökningar och i övrigt vid en sam ordning av verksam heten.

B rom m a den 28 september 1965

Ulf Helmers
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Nordiske Skovarbejdsstudiers Råds forretningsudvalg:

Forretn ingsudvalget h a r  ved et møde i Helsingfors den 9. august 1965 
behandlet den pågældende sag, som af Nordisk Råd er blevet sendt bl. a. til 
NSR med opfordring til dette a t udtale sig i sagen inden 1. oktober d. å. 
Den af Nordisk Råd ønskede udtalelse forventes a t  være udarbejdet og en- 
delig godkendt a f  NSR’s forretningsudvalg ved et møde, som agtes holdt 
i Stockholm i sidste halvdel a f  september d. å. Forinden  dette møde kan  
jeg ikke udtale mig bindende, men jeg kan  til d irektoratets  orientering på 
nærverende t idspunk t  udtale, a t m an  i forretningsudvalget var enig om 
re tningslinien for sin besvarelse, som i store t ræ k  vil gå ud på følgende:
1. Man finder, at der i Norden i de næ rm est kom m ende år  vil være et s tort 

behov for pengemidler til skovbrugsteknisk udviklingsarbejde.
2. Størrelsen af de midler som i øjeblikket er til rådighed for skovbrugs- 

forskningen på  det tekniske område forventes at blive utils trækkelig  for 
det udviklingsarbejde, som vil være en forudsætning for bevarelsen af 
skovbrugets kortkurrenceevne.

3. Det nordiske sam arbejde på det skovbrugstekniske område, som h a r  fu n - 
det sted gennem NSR, siden dette oprettedes i 1953, h a r  på tilfredsstil- 
lende m åde skabt fornøden kon tak t  mellem samtlige forskningsinsti tu - 
tioner og enkeltpersoner, som beskæftiger sig med skovbrugsteknisk  
forsøgs- og udviklingsarbejde. E n  af fremtidigt behov begrundet inten- 
sificering af  kon tak ten  og af det konkrete  sam arbejde vil bedst kunne 
ske gennem NSR.

4. NSR vil p. gr. af den relativt korte  svarfris t ikke på nuværende tids- 
p u n k t  frem sætte  konkre te  forslag til støtte for det skovbrugstekniske 
udviklingsarbejde, m en som eksempler på  egnede om råder skal m an  
pege på følgende:
a) oprettelse af stipendier til brug for særlige studieopgaver, herunder  

studierejser, og for udveksling af forskere på  det skovtekniske om - 
råde. Stipendiefordelingen kan  foretages a f  NSR, og stipendierne 
skal kunne  søges a f  nordiske forskere på det skovtekniske område

b) ydelse af midler til gennemførelse af undersøgelser af generel in te r- 
esse f. eks. vedr. arbejdsfysiologi og -hygiejne, undersøgelser ved- 
rørende støj og vibrationer, metodeundersøgelser, gennemførelse af
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ensartede afprøvningsnorm er i Norden, evt. oprettelse af fællesnor- 
disk m askinafprøvningscentra l for de grundlæggende tekniske for- 
hold som friktionsmålinger, manovreringsprøver, træ kprøver m. m. 
vedr. skovbrugsmaskiner. Endvidere midler til afprøvning af m ask i- 
ner og metoder under varierende forhold evt. repræsentere t i forskel- 
lige nordiske lande.

Danske skovbrug vil utvivlsomt have nytte af særskilt  bevilgede midler 
til s tipendiatstudier og re jser og til udførelsen af undersøgelser over nye 
m askiner og metoders anvendelighed og økonomi samt af de aflønnings- 
mæssige problemer, som ny metodik medfører.

Da privat og offentligt skovbrug er rc})ræsenteret i Dansk Skovforenings 
tekniske udvalg, vil det formentlig være mest hensigtsmæssigt a t lade dette 
udvalg principielt administrere, subsidiært medvirke ved adm inis tra tionen  
af eventuelle særligt bevilgede midler til skovbrugsteknisk udviklingsar- 
bejde.

Medens der i F inland, Norge og Sverige er knytte t  en arbejdsstudieafde- 
ling til de statslige forsøgsvæsener, savner m an  i D anm ark  en tilsvarende 
ordning. Jeg tillader mig derfor at henstille til overvejelse, om det m åtte 
være betimeligt at benytte den givne lejlighed til at opnå bevilling til eta- 
blering af en arbejdsstudieafdeling evt. knyttet til Statens forstlige for- 
søgsvæsen eller til Den kgl. Veterinær- og Landbohøjskole.

København, den 17. august 1965

G. Bergsten

D a n m a r k

Landbrugsministeriet:

 skal m an  meddele, a t landbrugsm inisteriet i princippet kan
tiltræde, at der sker fremme af  fællesnordisk forsknings- og udviklings- 
arbejde på det omhandlede område, men at m an  ikke på  nuværende t ids- 
punk t  kan  tage næ rm ere  stilling til eventuelle retningslinier herfor.

København, den 14. september 1965

P. m. V.

K. Barnekow



Veterinær- og landbohøjskolen:
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Skovbrugsafdelingen h a r  siden 1948 haft nær kon tak t med den skov- 
tekniske forskning i de andre nordiske lande. K ontakt og sam arbejde på 
dette felt er siden 1954 formidlet gennem og organiseret af Nordiske Skov- 
arbejdsstudiers  Råd (NSR).

NSR’s v irksom hed h a r  været særdeles frugtbringende og til stor nytte 
for dansk  skovbrug.

Imidlertid  adskiller forholdene i dansk  skovbrug sig på m ange m åder 
fra forholdene i de andre nordiske lande: træartsm æssigt, topografisk og 
klimatologisk, hvorfor m an  ikke fra dansk  side kan  være interesseret i, 
at midler fra dansk  side til en —  iøvrigt s tæ rk t t i ltrængt —  udvidelse af 
aktivite ten på ovennævnte område udelukkende skulle anvendes til for- 
søgs- og udviklingsarbejder inden for Norden. Det er absolut nødvendigt 
tillige at udbygge sam arbejdet med andre lande, især sådanne, hvis n a tu r - 
forhold ligner de danske mere. —  I denne forbindelse kan  oplyses, at der 
under lUFRO (In ternational organisation af forstlige forsøgsanstalter) 
findes en sektion for skovtekniske forsøgs- og udviklingsarbejder, og at 
D anm ark  er repræ sentere t i denne sektion.

Såvel gennem NSR’s som lU FRO ’s arbejde søger m an  at fordele opga- 
verne landene imellem, således at dobbeltarbejde i videst mulig ud s træ k - 
ning undgås, og således at opgaverne kan  henlægges til de lande, der h ar  
de bedste forudsætninger for at løse dem.

Man er enig i, at den tekniske udvikling sandsynligvis vil nødvendiggøre, 
at stadig flere opgaver m å løses gennem in terna tionalt  sam arbejde specielt 
mellem de m indre lande, men enkeltopgaverne kan  kræve så betydelige 
midler, at de bliver økonomisk uoverkommelige for disse.

Der findes imidlertid her i landet m uligheder for at deltage i sådant sam - 
arbejde gennem støtte fra  offentlige fonds som f. eks. Statens tekn isk - 
videnskabelige fond, der kan  stille midler til rådighed for kvalificerede folk 
til studierejser og forskningsophold i udlandet, ligesom fonden kan  b id ra - 
ge til de m ed forskningsarbejdet forbundne fællesudgifter.

At fondsmidlerne her i landet er for små i forhold til behovet, er blevet 
understreget fra m ange sider, men m an  føler sig fra skovbrugsafdelingens 
side ikke kom petent til at tage stilling til, om en henvendelse fra  NSR om 
speciel støtte til enkelte forskningsom råder kan  rette på  dette forhold.

København, den 8. september 1965

P. s. V .

P. Moltesen
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Direktoratet for statsskovbruget:

Efter at have deltaget i et forretningsudvalgsmøde i NSR, hvor sagen 
drøftedes, h a r  skovrider Bergsten frem sat udtalelsen af 17. d. ni. [.se ovnn], 
hvortil d irektoratet i store t ræ k  kan henholde sig. Som det allerede er nævnt 
i medlemsförslaget i Nordisk Råd, h a r  der allerede siden 1953 eksisteret et 
nordisk sam arbejdsorgan  indenfor dette felt, nemlig ovennævnte NSR, 
som er meget virksom t i sagen, og som formentlig, dersom internordiske 
midler m åtte blive stillet til rådighed i en pulje, vil være det rette organ til 
at fordele midlerne.

Når bortses fra  det samarbejde, som sker indenfor NSR, og som m åske 
kan udvides ved h jæ lp  af puljebevillinger, således som nævnt under pkt. 4 
i skovrider Bergstens skrivelse, er d irektoratet iøvrigt tilbøjelig til at tro, 
at den egentlige forsknings detaljer fortsat bør foregå indenfor de enkelte 
lande, og denne betragtning gælder særlig D anm ark, hvis forhold afviger 
noget fra de 3 øvrige nordiske landes også i forstlig henseende. Det er im id- 
lertid d irektoratets  mening, at m an i D anm ark  savner en forsøgsinstitu- 
tion vedrørende den forstlige arbejdslære. I de allerfleste andre lande har 
m an lagt stor vægt på dette felt, bl. a. fordi det her er m uligt indenfor et 
kort åremål at opnå resultater, medens resultaterne indenfor den biologiske 
side af skovbrugsforskningen ellers oftest først kan  foreligge efter mange 
års  ventetid. Statens forstlige forsøgsvæsen i sin nuværende skikkelse be- 
skæftiger sig overhovedet ikke med den forstlige arbejdslære, og selvom 
m an naturligvis søger at udnytte  resu ltate r fra andre landes forsøgsvæsener 
så godt som muligt, forekom mer det ikke rimeligt i det lange løb at lade 
dette vigtige felt ligge stille i Danmark.

København, den. 28. august 1965

H. Frølund

Klitdirektoratet:

—. skal jeg udtale, at det nævnte sam arbejde m å anses for fordel­
agtigt, og at jeg kan  anbefale, at det etableres.

Den tekniske udvikling går nu  så hurtigt, at et om fattende kendskab 
til nye metoder og til nye forsøg er nødvendig og af stor betydning for 
skovdriftens økonomi.

København, den 27. juli 1965

P. Thaarup



Skovskolen i Nødebo:

—  skal jeg som min personlige opfattelse anføre, at det i forslaget
nævnte organ NSR er særdeles aktivt, og at m an  næppe kan  påstå, a t  der 
holdes for få konferencer mellem nordiske skovieknikere.

Det mest effektive sam arbejde opnås, såvidt jeg kan  se, ved at m an  bere- 
der mulighed for enkeltpersoner til længere ophold i nabolandenes skov- 
brngshverdag, idet gæsten herved tvinges ind i en tankem æssig  og sprog- 
mæssig tilpasning. Ved udvælgelsen bør der lægges vægt på, a t ansøgeren 
ved sin h jem kom st sættes i stand til at arbejde med lignende problem er en 
kortere periode i sit h jem land, så at der virkeligt opnås en metodemæssig 
og redskabsteknisk  konfrontering.

Det er sandsynligt, at en yderligere stj 'rkelse af den skovtekniske fo rsk - 
ning kan få en direkte nationaløkonom isk effekt, <>g det er også rimeligt 
at antage, a t research indenfor teknik  og kemi vil have en større økono- 
misk betydning end de fleste andre  forskningsm uligheder indenfor skov- 
bruget. Imidlertid h ar  jeg vanskeligt ved at anerkende, at tildelinger af 
statslig forskningsstøtte skal være proportional med det ventelige research 
p roduk t  indenfor hvert enkelt fag, hvorfor jeg m å anbefale, a t en s ta ts - 
lig støtte gives til p roduktionsproblem et i hele sin bredde.

København, den 22. jun i  1965

E rik  B. Oksbjerg
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Dansk Skovforening:

D ansk skovbrug h ar  gennem Nordisk Skovunion, Nordiske Skovarbejds- 
studiers Råd og personlige forbindelser i en længere å r ræ kke  haft god kon- 
tak t  med de øvTige nordiske lande på det skovtekniske område og herigen- 
nem  draget nytte til fordel for udviklingen af skovbrugsteknikken i D an- 
mark.

Dette nordiske sam arbejde ser m an gerne yderligere styrket f. eks. ved 
oprettelse af stipendier eller lignende, der k an  give bedre økonomisk m u - 
lighed for studierejser, for deltagelse i konferencer og for længere ophold 
for enkeltforskere ved institu tter  o. lign. i de andre  nordiske lande.

For dansk  skovbrug er der tillige et stigende behov for tilsvarende k on- 
tak tm uligheder m ed andre europæiske lande som f. eks. Tyskland, Hol- 
land, England m. fl.

In tern t h a r  dansk  skovbrug behov for særlige midler af pe rm anen t k a - 
rak te r  til brug for udførelsen af arbejdsstudier til bedømmelse af nye m a- 
skiners og metoders anvendelighed og økonomi og til undersøgelse af de 
aflønningsmæssige problemer, som ny metodik m åtte  medføre.
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Da såvel offentligt som privat skovbrug er repræ sentere t i D ansk  Skov- 
forening, vil foreningen være interesseret i at blive orienteret om og eventuelt 
hørt i skovbrugsmæssige spørgsmål, som m ålte  opstå i forbindelse med 
omhandlede sags videre behandling.

København, den 3. september 1965

P. f. V.

Chr. Sehestedt Juiil

F i n l a n d

Lantbruksministeriet:

Såsom i det för Nordiska rådet fram lagda medlemsförslaget om skogs- 
teknisk t utvecklingsarbete (A 76/e) nämnes, h a r  N ordiska skogsarbets- 
s tudiernas råd  (NSR) redan över tio å r  fungerat som nord isk t centralor- 
gan för ra tionaliseringssträvandena inom skogsarbetet. E tt  re su lta tr ik t  a r - 
bete h ar  u tförts  inom ram en för detta organ. P å  grund  härav  anser lan t- 
bruksm inisteriet,  a t t  det nord iska sam arbetet för effektivisering av skogs- 
arbetena kan  utvecklas inom  ram en  för detta  organ u tan  någ ra  nya orga- 
nisationer. Däremot ä r  det gem ensam m a stöd s ta tsm ak terna  ger s trävande- 
na  a tt  effektivisera skogsarbetet synnerligen nödvändigt, emedan ifrågava- 
rande arbetsstudier kräver betydande belopp. S tudieobjekten borde vara 
av intresse för alla nord iska länder och ägnade a tt  u treda  de fundam entala  
problemen. Fördelningen av medlen skulle lämpligast k u n n a  ske inom 
ram en  för näm n d a  NSR, där m an  bäst känne r  till de skilda finansierings- 
objektens angelägenhetsordning.

Helsingfors den 27 september 1965

Minister Mauno Jussila

Tapio Korpela

Forststyrelsen':

Mellan de nordiska länderna  h ar  redan  över ett årtionde rå t t  ett effek- 
tivt sam arbete beträffande utvecklandet av virkesavverkningstekniken. Sam - 
arbetet h a r  skett inom en för ändam ålet g rundad  organisation. Nordiska 
skogsarbetsstudiernas råd  (NSR).

'  Yiirandet översatt frå n  fin sk a .



V erksam hetsform erna h ar  bestått i årligen anordnade exkursioner och 
underhandlingar i aktuella frågor sam t diskussioner om forskningspro- 
gram. Det viktigaste resu lta te t h a r  varit de personliga kon tak terna  mellan 
forskare och utvecklare av metoderna.

Forststyrelsens inställning till förslaget A 76/e är positiv, då det m ö j- 
liggör effektiviseringen av ovannäm nda samarbete. V erksam heten borde 
for tfarande koncentreras till den redan existerande organisationen, NSR, 
för atl  inte å ena sidan decentralisera k ra f te rna  och å andra  sidan inte 
grunda några onödiga nya organisationer.

Av verksam hetsform erna måste i f räm sta  ru m m et ställas f inansiering- 
en av k ritisk t valda gem ensam m a grundläggande forskningar, s tudieresor 
saml utbyte av forskare. Gemensam re fe ra t t jänst  vore av behovet påkallad 
på grimd av fackpublikationernas explosionsartade tillväxt. I ett senare 
skede vore en gemensam fortsä ttn ingsutbildning av branschens ledande 
personer på sin plats.

Helsingfors den 24 september 1965

Generaldirektör Antero Piha

F ors tråd  Aarne Anttila
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Institutionen för skogsteknologi vid Helsingfors universitet:

Initiativet, att  Nordiska rådet skulle uppm ana D anm arks, Finlands, Nor- 
ges och Sveriges regeringar a tt  pröva lämpligheten av gemensamt stöd åt 
nordiskt skogstekniskt utvecklingsarbete, är i princip utomordentligt. Då 
det emellertid redan nu existerar cn färdig organisation för det nordiska 
sam arbetet NSR (Nordiska skogsarbetsstudiers råd ) ,  föreligger det enligt 
vår uj)pfattning ej anledning alt grunda något ny tt organ för detta än d a - 
mål. De bästa  resultaten torde uppnås om NSR:s verksam het kunde effek- 
tiviseras med in ternord iska anslag.

Beträffande formerna for s tödjandet av verksam heten, kunde m an  tänka  
sig beviljandet av understöd för NSR:s verksam het på ifrågavarande orga- 
nisations styrelses ansvar och enligt dess prövning eller ett förfarande, en- 
ligt vilket näm nda styrelse årligen uppgjorde förslag om h uru  det fas t- 
ställda anslaget skulle användas.

Enligt de föreslagna rik t l in je rna  kunde bl. a. följande ändam ål befräm- 
jas :

1. In ternordiska m ålforskningar inom området.
2. Specialskolning av forskare inom branschen.
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3. Utvecklandet av in form ationstjänslen  beträffande om rådets forsk- 
n ingsresultat.

Helsingfors den 20 september 19(55

Th. Wegeliiis 
Professor i skogsteknolog i

Kalle Piitkisto  
Professor i skogsteknolog i

Metsäntutkimuslaitos (Skogsforskningsinstitutet):

Nordiska skogsarbetsstudiernas råd  (NSR), för vars verksam het har 
grundligt redogjorts även i ovannäm nda medlemsförslag, h a r  redan under 
mer än  tio års tid u tg jort ett centralorgan för ra tionaliseringssträvandena 
av skogsarbeten i Norden. Det nordiska sam arbetet h a r  varit synnerligen 
positivt och f ru k tb a r t  inom näm nda organisation. Enligt vår uppfa ttn ing  
behöves inga nya organisationer för det in ternordiska skogstekniska u t- 
vecklingsarbetet.

Staternas gem ensam m a stöd för skogstekniskt utvecklingsarbete vore 
synnerligen välkommet, eftersom flera av undersökn ingarna inom detta ge- 
bit kräver m ycket pengar. Medlen borde utdelas genom det redan  nu exi- 
sterande sam arbetsorganet NSR, som vore bäst i stånd a tt  sä tta  de olika 
finansieringsobjekten i viktighetsföljd. Forskningsobjek ten  borde n a tu r - 
ligtvis in tressera samtliga nordiska länder.

Eftersom förhållandena i de olika nordiska länderna skiljer sig mycket 
från  varandra , särskilt  vad terrängen beträffar, anser vi det icke finnas 
skäl för grundandet av ett sam nordisk t skogsarbetsstudieinstitu t eller n å - 
gon försöksstation. Särskilt kunde man utveckla ett gem ensam t uppgöran- 
de av forskningsprogram . Det finns ett flertal grundläggande problem, vil- 
ka ä r  gem ensam m a för alla nordiska länder. Av dem m å näm nas  m ånga 
arbetsfysiologiska problem, som bör utredas, testningen av skogsm aski- 
ner, undersökn ingarna  rörande skogsarbetarnas hälsotillstånd och u tre - 
dandet av skogsarbetsolycksfallen.

E tt  in ternord isk t utbyte av skogsarbetsstudieforskare, speciellt av unga 
forskare, vore ett viktigt finansieringsobjekt. Detta vore synnerligen vik- 
tigt speciellt för oss f innar för att  lära oss de skandinaviska språken, vil- 
ket redan i och för sig är en g rundföru tsä ttn ing  för nordiskt samarbete. 
Del vore skäl att  ge åt unga forskare slipendier för m inst ett halvt års vis- 
telse i något av de an d ra  nordiska länderna.

Trots olikheterna i förhållandena i de olika länderna, vore det synnerli- 
gen viktigt att  utveckla förmedlandet av resultaten  av alla undersökningar 
rörande skogstekniskt ulvecklingsarbete till g rann länderna  vilket även k rä - 
ver ansenliga medel. För F in lands del skulle särskilt kom m a i fråga över­



sättandet av de i de övriga nordiska länderna  publicerade försöksreferaten  
till finska, så a tt  dessa resu lta t  kunde u tn y tt jas  i möjligast vida kre tsar.

Helsingfors den 22 september 1965

överd irek tör,  professor Vil jo  Holopainen 

Föreståndare  för skogsteknologiska avdelningen professor Paavo A ro

Arbetseffektivitetsföreningen:

Det inom Nordiska rådet väckta förslaget om utvecklande av skogsarbe- 
tena genom sam nordiska å tgärder är befogat med beaktande av den n o r- 
diska insatsen i världens skogshushållning sam t de ra tionaliseringsm öjlig- 
heter, som erbjuder sig genom gem ensam ma ansträngningar.  P å  grund  
h ärav  vore det på sin plats, a tt  Nordiska rådet skulle rekom m endera  rege- 
r in g arn a  1 Danm ark , F in land , Norge och Sverige a tt  stödja det sam arbete, 
som avser utvecklandet av skogsarbetena.

Såsom i förslaget konstatera ts ,  ä r  förhållandena i dessa länder något av- 
vikande, på grund varav m an  i fråga om skogsarbetenas rationalisering fäst 
och även framdeles bör fästa huvudvik ten  i de olika länderna  vid olika 
arbetsform er. Sålunda finns i Sverige, d ä r  skogsindustr in  äger i proportion 
avsevärt större skogsarealer än  i F inland, m öjlighet a t t  anordna  m ycket 
s tora centraliserade avverkningsarbetsplatser och året om pågående skogs- 
arbete. Däremot nödgas m an  i F in land, där lägenhetsbrukets andel ä r  syn- 
nerligen stor men lägenheternas skogsarealer ä r  m ycket små, lösa m ånga 
problem angående arbetet på  sm å arbetspla tser och sysselsättningen för 
den stora säsongarbetskraf ten  på lägenheterna. Därför borde i Nordiska 
rådets  förslag utöver vad h e r ra rn a  Urho Kähönen och Sven Sundin  i för- 
slaget i Sak A 76/e anfört om högmekaniseringen även fram föras, a tt  sam - 
nordiskt stöd borde erhållas också för det för F in land  betydelsefulla u t - 
vecklingsarbetet av skogsarbetet inom småskogsbruket. H ärför föreligger 
särskild anledning av den orsaken, a tt  utvecklandet av för sm åskogsbruket 
lämpade arbetsmetoder och m askiner befinner sig först i sitt begynnelse- 
skede och a t t  härför än n u  ej i något av de nord iska länderna  anvisats till- 
räckliga medel. Då sm åskogsbruket utgör den huvudparten  i F inland, bor- 
de m an  inom ram en  för en arbetsfördelning mellan de nord iska  länderna  
koncentrera  sig på u tvecklandet av skogsarbetena vid sm åskogsbruk  n ä r - 
m ast i Finland, där Arbetseffektivitetsföreningen redan  inlett undersök- 
nings- och utvecklingsarbete härom , m en för vilket erforderliga s ta tsu n - 
derstöd i stället för att de hade u tökats  på  ett ödesdigert sätt nedskurits  
under å r  1965.

I fråga om sådana sam arbetsform er, om vilka förslag kan  fram ställas

890 A 76/e: Bilaga 1
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till de nordiska ländernas regeringar, finner Arbetseffektivitetsföreningen,
— att  det sam nordiska Nordiska Skogsarbetsstudiernas Råd (NSR) ä r  ett 

lämpligt organ för handhavande av arbetsfördelningen inom den sam - 
nordiska skogsarbetsforskningen även framdeles

— att de av regeringarna för nordiskt sam arbete anvisade särsk ilda  m ed- 
len kunde beviljas direkt för i respektive land planerade undersökn ing- 
ar enligt den av NSR rekom m enderade arbetsfördelningen i e ttvart land

— att medel kunde  anvisas även för i ett anna t  land p lanerad undersökning 
under föru tsä ttn ing  a tt  NSR:s m edlem m ar enhälligt överenskommit 
härom, varvid medlen borde gå genom NSR

— att vid fördelningen av  medlen för samarbete varje land skulle ku n n a  
öka sin andel n ä rm as t  inom den sektor, som inom ifrågavarande land 
anses vara i det s törsta behovet av stöd.

Vid en planering av sådana objekt, för vilka sam nordiska medel kunde 
användas, m å näm nas
— allm änna forskningsfrågor (t. ex. gemensam terminologi, fo rskningsm e- 

todfrågor, kostnadsberäkning, testmetoder och presentation av resultat)
— grundläggande undersökningar (t. ex. arbetsfysiologiska och an d ra  

biotekniska undersökningar, fr ik tionsm ätningar,  testning av m askiner, 
lämplighetsprov av m askiner)

— tung mekanisering av stora arbetsplatser (t. ex. m askiner med m ånga 
arbetsskeden, centraliserad trähantering, tunga transportm edel)

— lätt mekanisering av små arbetspla tser (t. ex. lä tta  lunnanordningar,  
simå separata  arbetsplatsers gem ensam m a anskaffningar,  arbetets för- 
flyttning från  skogen till vägkanten)

— utveckling av anordn ingar  och m askiner (t. ex. m ekanisk  skogsföryng- 
ring och bearbetning av skogsmark, lä tta  rensningsm askiner,  för olika 
förhållanden avsedda lunn-, lastnings- och transportm edel för t rävaror)

— testning av m askiner (en egentlig jäm förbar  m ask in tekn isk  undersök- 
ning)

— jämförelse av m askiners användbarhet (m askiners lämplighet och lön- 
sam het under olika förhållanden)

— utbyte av forskare (beviljande av stipendier för arbete i an n a t  land)

D ärjäm te  finner Arbetseffektivitetsföreningen, att  fö rhållandena i de 
nordiska länderna  oaktat de förefintliga likheterna  i så hög grad avviker 
från  varandra , att  det ej är skäl att  planlägga någon ny gem ensam  orga- 
nisation, forskningsanläggning eller m askinstation  för utförande av even- 
tuella sam nordiska skogsarbetsundersökningar.

Helsingfors den 16 september 1965

Arbetseffektivitetsföreningen

Martti Sipilä M ikko  Kantola



Metsäteho — Skogsarbetsstudieavdelningen vid Finska träförädlingsindustri- 
ernas centralförbund:
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Metsäteho anser förslaget om nordiskt samarbete beträffande skogstek- 
n iskt utvecklingsarbete vara väl m otiverat och aktuellt. Med hänsyn  till 
skogsbrukets och skogsindustrins betydelse i de nord iska länderna  och den 
a l l t jäm t växande konkurrensen  på expor tm arknaden  av träförädlingspro- 
d uk te r  ä r  allt slags utvecklande av skogsarbeten av y tterst s to r  v ikt för 
samtliga länder. P å  grund  av att de olika förhållanden, i vilka skogsarbete 
utförs, var ie rar  i de nordiska länderna vad t. ex. terrängen  klim ate t  och 
jordbesittn ingsförhållanden beträffar, h a r  rationaliseringsåtgärder in r ik - 
tats ocb a ll t jäm t inställes på något avvikande lin jer i de olika länderna. 
Det finns emellertid åtskilliga problem, som kunde effektivt avgöras med 
förenade krafter.

Nordiska Skogsarbetsstudiernas Råd (NSR) h ar  sedan år  1953 varit  ett 
samarbelsorgan för de institutioner, som sysslar med avverkningstekniska 
rationaliseringsfrågor. E rfarenheterna  av dess verksam het h a r  varit  m yc- 
ket positiva. Vi anser NSR vara ett lämpligt organ i s trävan a tt  f räm ja  det 
nord iska  sam arbetet efter i förslaget förordade rik tlin jer.  Stor vikt bör 
läggas på val av sam arbetsobjekt och -former. Forskningsarbete t borde in- 
riktas, om möjligt, på grundläggande u tredn ingar av gem ensam t intresse 
för alla de nordiska länderna  och så, a tt  resultaten  skulle ku n n a  tilläm - 
pas i a lla förhållanden. Föru tom  forskningsverksam heten kan  även föl- 
jande sam arbetsform er kom m a i fråga, nämligen utbyte av forskare, sti- 
pendier för forskningsarbete och studieresor sam t gemensam, centralise- 
rad re fe ra t t jänst  beträffaande fackli ttera tur och -tidskrifter.

Helsingfors den 2 oktober 1965

Metsäteho 

Aiilis E. Hakkarainen

Uittoteho (Flottningseffektivitetsföreningen) 1:

Mellan de nordiska länderna h ar  redan i mer än ett decennium  förekom - 
mit samarbete i fråga om utvecklandet av trävaru leveranstekniken inom 
ram en för den år  1953 grundade organisationen Nordiska skogsarbetsstu- 
diernas råd.

Uittoteho r.y. förhåller sig positivt till det väckta förslaget, ty det redan 
pågående samarbetet kan  härigenom ytterligare effektiviseras. Sam arbetet 
kimde enligt vårt förmenande bäst fortgå genom den redan skapade orga-

' Yttrandet översatt från finsl;a.
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nisationen Nordiska skogsarbetsstudiernas råd. Genom en koordinering av 
undersökningsbehovet och -objekten inom hela trävaruleveransprocessen 
från  rot till fabrik  sam t genom att  unders töda undersökn ingarna  finansiellt 
kunde även sådana gem ensam m a grundläggande undersökningar göras til! 
föremål för forskning, som i detta nu m åhända  ej k u n n a t  ägnas tillräcklig 
uj)pmärksamhet.

Rovaniemi den 23 september 1966

Högaktningsfullt

Uittoteho r.y.

H. Pertovanra

N o r g e

Departementet for industri og håndverk:

I et medfølgende ko rrek tu rav trykk  fra  Nordisk Råd om »Medlemsförslag 
om skogstekniskt utvecklingsarbete» av 28. m ai 1965 blir det henvist til 

det eksisterende »Nordiska skogsarbelsstudiernas råd» (NSR) som et egnet 
sauuubeidsorgan. Dette råd ble konstituert i 1953 og fra  norsk  side h ar  
følgende inslilus joner vært medlcm nu 'r av NSR: Det norske skogforsøks- 
vesen, Norges landbrukshøgskole, Skogbruksavdelingen, Skogbrukets og 
skogindustrienes forskningsforening, transportu tvalget og Norges skogeier- 
forbunds driftstekniske avdeling.

Treforedlingskontoret h a r  sitt k jennskap  til NSR og dets v irksom het fra 
årsberetn inger og rapporter  fra  Skogbrukets og skogindustrienes forsk- 
ningsforening, transportutvalget. E tter  dette kontors  oppfatning bør det 
være overflødig og næ rm est uheldig å opprette et nytt  organ for nordisk 
samarbeid på det skogtckniske område. Man an ta r  således a t u ttalelsen fra  
norsk  side bør gå u t  på å anbefale at regjeringene i de nordiske land yter 
støtte til »Nordiska skogsarbetsstudiernas råd» og a t denne institusjon  even- 
tuelt utbygges i nødvendig grad.

I denne forbindelse vil m an m inne om at det fra  Industridepartem entet  
er ta t t  et initiativ for opprettelse av et utvalg i Norge som skal u trede p ro - 
blemene vedrørende en rasjonalisering av tøm m erfram drif ten . Dersom In- 
duslridepartem cntets  forslag vinner tilslulning fra  de berørte organisasjoner 
og institusjoner og tanken  om det foreslåtte utvalg blir realisert, m å delte 
utvalg bli interessert i best mulig kon tak t  med det arbeid som foregår i de 
andre nordiske land på området, og behovet for et nordisk  sam arbeidsor- 
gan vil ytterligere bli unders treket ul fra norsk synspunkt.



Da Treforedlingskontoret m ottok forespørselen f ra  Skogdirektøren med 
forslaget fra  Nordisk Råd, henvendte m an  seg til Skogbrukets og Skogin- 
dustrienes Forskningsforening og anm odet om kom m entarer.  I svar av 30. 
ju li  1965 fra  SSFF’s T ransportu tva lg  blir det opplyst a t spørsm ålet skal be- 
handles 1 et medlemsmøte i NSR i Helsingfors 8. august iår, og at T ra n - 
sportutvalget i forståelse med Det norske Skogforsøksvesen h a r  anmodet 
Skogdirektoratet om å få utsettelse med å avgi uttalelse til etter a t  dette 
møtet h a r  funnet sted. Man går ut fra  at det på NSR’s møte vil bli u tarbeidet 
en uttalelse med konkrete forslag som av SSFF’s T ransportu tva lg  vil bli 
oversendt både Landbruksdepartem entet  og Industridepartem entet.  Dersom 
NSR’s uttalelse og de forslag den inneholder foranlediger bem erkninger fra 
Industridepartem entets  side, vil m an  henvende seg til L andbruksdepar te - 
mentet i et nytt skriv.
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Oslo, 9. august 1965

M. D. Holtan

Landbruksdepartem entet:

Saken er forelagt en rekke institus joner og følgende institus joner har 
gitt uttalelse:

Det norske skogforsøksvesen.
Norges skogeierforbund.
Skogsbruksforeningen av 1950.
Industriavdelingen i Industridepartem entet.

Skogbrukets  og skogindustrienes forskningsforening, transportutvalget,  
h a r  i skriv hertil av 17. august 1965 u t ta lt  at de støtter den uttalelse som 
er gitt av Det norske skogforsøksvesen.

E tte r  L andbruksdepartem entets  oppfatning er skogteknisk utv ik lingsar- 
beid av meget stor betydning både for skogbruket og skogindustrien, og 
sådan t utviklingsarbeid egner seg for skandinavisk  samarbeid. E t skand i- 
navisk samarbeid på  dette om rådet h a r  vært p rak tiser t  i mange år, idet det 
allerede i 1953 ble stiftet et samarbeidsorgan Nordiska skogsarbetsstudiernas 
råd (NSR) hvor fra  Norge følgende institusjoner er medlem m er:

Det norske skogforsøksvesen.
Norges landbrukshøgskole, skogbruksavdelingen.
Transportu tva lget i Skogbrukets og skogindustrienes forskningsforening.
Norges Skogeierforbunds drifts tekniske avdeling.

Arbeidsområdet for NSR er referert i medlemsforslag om skogtekniskt 
utvecklingsarbete (A 76/e) hvortil henvises.

E tte r  Landbruksdepartem entets  oppfatn ing h ar  NSR hittil u tført  et nyttig 
arbeid på området, særlig n å r  en ta r  hensyn til a t  ins titus jonen  ikke h a r
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hat t s latsbidrag til sitt arbeid. L andbruksdepar tem ente t  m ener at det fort- 
satte skandinaviske samarbeide på dette om råde bør skje g jennom  NSR 
eller et arbeidsudvalg nedsa tt  av denne institusjon. En frem holder at en 
iorutseln ing for en vesentlig intensivering av dette skandinaviske sam ar- 
beide er at de enkelte land gir s tatsbidrag til NSR, således a t kontaktm ulig- 
iieten mellom forskerne i de forskjellige nordiske land kan  lettes ved til- 
deling av stipendier, avholdelse av kon tak tm øter  o. 1. Videre bør arbeids- 
oppgavene for NSR utvides til også å omfatte fullt u t  det skogtekniske u t - 
viklingsarbeid som medlemsforslaget går u t  på, og bør om fatte ikke bare 
forskning og utviklingsarbeid vedkom m ende høym ekanisert skogsdrift, 
m en også omfatte generell t i lpasning av drifts tekniske m etoder under 
forskjellige skog- och terrengforhold. Landbruksdepartem ente t  an ta r  at 
det ikke for tiden er hensiktsmessig å etablere et felles nord isk  institu tt  
for skogteknisk utviklingsarbeid. Forholdene i de enskilte nordiske land 
er nemlig så forskjellige både m ed liensyn till terreng, skogforhold og 
eiendomsforhold a t forskningen på om rådet neppe bør skje fra  et sentra lt  
institutt.  En an ta r  a t den beste løsning vil være a t NSR fordeler arbeids- 
oppgavene med hensyn  til skogteknisk utviklingsarbeid på de eksisterende 
forskningsinstitu tter i de forskjellige nordiske land og a t de enkelte land 
muliggjør løsningen av oppgavene ved økt støtte til fo rskning og utviklings- 
arbeid.

Oslo, 2. september 1965

Leif  Granli

A. Langsæter

Det norske skogforsøksvesen:

Ved Det norske Skogforsøksvesen er en k la r  over at d rif ts tekn isk  forsk- 
ning og drif ts teknisk  utviklingsarbeid er meget viktig for den framtidige 
utvikling av skogbruksnæringen i de nordiske land, og et hvert t i ltak  som 
kan støtte og øke dette arbeide m å  hilses med tilfredshet. Forslaget til Nor- 
disk Råd er særlig giedelig fordi det ved siden av ny, økonomisk støtte, også 
tar sikte på koordinering og arbeidsdeling på dette felt innen Norden.

Det synes imidlertid å fremgå av forslaget at forslagsstillerne i første 
rekke h a r  tenk t på utviklingsarbeide i forbindelse med høym ekaniserte  m e- 
toder. Dette er en stor og viktig oppgave, men en vil peke på a t det også 
er viktig, kansk je  især for Norge med m ange spesielle forhold, å tilpasse 
den generelle tekniske utvikling til vår form  for skogbruk. Her kom m er 
hensynet til terreng, skogeiendommens størrelse og beliggenhet, skogindu-



striens størrelse og beliggenhet, nødvendigheten av tilpassing mellom d rif ts - 
tekn ikk  og skogskjøtsel, osv. inn, En  viktig del av utviklingsarbeidet bør der- 
for bli tilpassingen til de stedlige forhold. Da mye av dette arbeide er det 
samme eller h a r  store likheter i de nordiske land, er det rasjonelt og riktig 
a t også dette forskningsmessige samarbeide fortse tter og utbygges videre. 
E n  rimelig fordeling mellom eksperim enter med svært høym ekaniske m eto- 
der og tilpassing av den generelle drif ts tekn ikk  til de ulike stedlige forhold 
ville derfor være å foretrekke fram for et helt ensidig program for høyme- 
kanisering.

Forslaget bygger på at Nordiska skogsarbetsstudiernas råd  (NSR) som nå 
h a r  vært i v irksomhet i over 10 år, er et egnet sam arbeidsorgan for det 
foreslåtte utviklingsarbeide. Delte syn deles fu llt u t  av Det norske Skog- 
forsøksvesen. NSR h ar  hitlil vært et aktivt og effektivt organ til formidling 
av faglig inform asjon, gjensidig orientering og diskusjon  av forsknings- 
opplegg for i s tørst mulig u ts trekn ing  å h indre unødig forskningsmessig 
dobbeltarbeide. Det er nepi)e tvilsomt at en arbeidsgruj)pe innen NSR —  om 
den får m idler til disposisjon — , vil kunne fordele nye utviklingsprosjek- 
ter eller deler av slike på de ulike forskningsinstitusjoner i de nordiske land 
og ellers være organisa torisk ansvarlig for gjennomføringen.

Det norske Skogforsøksvesen gir med disse bem erkninger sin fulle støtte 
til forslaget og håper at del kan  realiseres i næ r fremtid.

V'ollebekk, 7. august 19(>5

Peder Braathe
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Skogbruksforeningen av 1950:

Det fremsatte forslag er av stor betydning og for tjener efter vår mening 
all mulig støtte fra  skogbrukets side. Øket statsbevilgning lil utvikling og 
prøving av høymekaniserte driftsm etoder vil ganske sikkert være en sam- 
fundsmessig god investering. De om råder hvor det idag hasler  med en in - 
tensiv forskning innen drifts teknikken  er bl. a . :
1. Mekanisering av tynningsdriflene.
2. Hvor og hvordan skal oparbeidingen av træ rne foregå.
3. P rinsipper for veiplanlegning ved høym ekaniserte drifter.
4. Kalkylemetodikk ved investeringer og driftsopplegg.
5. Mekaniseringsgraden i forhold til sysselsetning og arbeidskraftbehov.
6 . »Tree Harvester» for nordiske skogforbold.

Såvel skogbruket som sam funde t forøvrig burde være meget interessert i 
a t dette utviklingsarbeide kan  koordineres mellom de nordiske land. NSR 
bør derfor sikres de nødvendige m idler til å m akte  denne koordinering, og
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-  hva like viktig er — til å kunne  drive en forstlig in form asjonstjeneste  
som rask t  bringer p laner og resu ltate r ut til det p raktiske skogbruk, hvor 
nye metoder kan  efterprøves og justeres.

Oslo. 2. august 1965

Skogbruksforeningen av 1950 

For styret 

Per Krog

Jon L y k k e

Norges skogeierforbund:

Som det vil være kjent, ble det allerede i 1953 etablert et in terskandina- 
visk kon tak to rgan  for drifts teknisk  forskning og utviklingsarbeid. Dette 
såkalte Nordiska Skogsarbelsstudiernas Råd h ar  i betydelig grad b idratt 
lil å sam ordne forsøksvirksomheten og h ar  også vært et viktig forum  for 
utveksling av arbeidsplaner, utvikling av fellesterminologi m. v.

Det er vår oppfatning at utvikling av avanserte driftsm etoder i skogbru- 
ket med fordel kan foregå ved et skandinavisk  samarbeid, men virksom - 
heten på delte om rådet bør skje gjennom Nordiska Skogsarbetsstudiernas 
Råd. I denne sam m enheng m å det imderstrekes at m an  til dels h a r  store 
u likheter mellom de nordiske land, både n å r  det gjelder terrengforhold, 
klima og sist, men ikke m inst eiendonisforhold. Dette skulle tilsi at man 
n å r  det gjelder fellesnordiske tiltak på dette spesielle felt, også ta r  nødvendig 
hensyn til betydningsfulle, spesielle nasjonale faktorer.

1 forslaget fra  Nordisk Råd er det spesielt anført nødvendigheten av å 
utvikle høym ekaniserte driftsm etoder tilpasset nordisk skogbruk. Vi vil 
g jerne få tilføye a t utveksling av forskere kan være et viktig element i det 
fellesnordiske utviklingsarbeid, og vi håper at Nordiska Skogsarbesstudier- 
nas Råd vil kunne få midler til slik virksomhet.

Oslo, 13. ju li  1965

Norges skogeierforbund

Ivnr A avn tsm ark

Magnus Tennås

29— 650600. N o r d i s k a  rå d e t .



S v e r i g e

Skogsstyrelsen:

Medlemsförslaget fäsler iippniärksaniheten på ell stäiidigl ökande behov 
av in lernord isk t samarbele på den skogslekniska forskningens område. För 
att  bibehålla skogsbrukets f ram tida  lönsamhet i en hårdnande  internationell 
konkurrens  söker m an i Norden liksom i varje skogsland av betydelse i 
världen alt genom arbetsförmedling och m ekanisering öka i)roduktiviteten. 
Stora insatser i form av forskning och utvecklingsarbete iir nödvändiga om 
dessa ansträngn ingar skall leda till resultat.

Förutom  det i medlemsförslaget näm nda sam arbetet inom Nordiska 
skogsarbetsstudiernas råd  (NSR) förekommer för närvarande in terna tio- 
nellt skogstekniskt sam arbete dels på europeisk botten inom Jo in t FA O / 
ECE/ILO  Committee on Forest W orking  Techniques and Tra in ing  of 
Forest W orkers  (Joint Committee), dels m era världsom spännande inom In- 
ternational Union of Forest Research Organizations ( lUFRO ). Dessa båda 
senare organisationer a rbetar  genom arbetsgrupper, som sam m anställer  er- 
farenheter från  olika skogslekniska om råden sam t verkar för gemensam 
nom enklatur och gem ensam m a provnings- och undersökningsm etoder. Or- 
ganisationerna anordnar också k u rse r  och symposier rörande aktuella  äm - 
nesområden. När det gäller direkt forskningssam arbete synes dock möjlig- 
heterna vara s ta rk t  begränsade till följd av m edlem sländernas varierande 
geografiska och sociala betingelser.

Norden utgör emellertid såväl ifråga om produktionsföru tsä ttn ingar som 
mot bakgrunden  av den internalionella skogsindustr iva rum arknaden  en 
samlad enhet u tm ärk t  väl läm pad för ett in tensifierat skogligt forsknings- 
samarbete.

Av medlemsförslaget f ram går atl  NSR utta la t  att  »vissa högmekaniseradt 
metoder sannolikt kan  bli användbara  för större delen av Norden sam t atl 
ett gemensamt bedrivet utvecklingsarbete bör —  om det blir klokt upplag!
— k u n n a  m edföra betydande fördelar». Utan all  ifrågasätta  riktigheten i 
denna uppfa ttn ing  vill skogsstyrelsen dock fram hålla  grundforskningens 
stora betydelse i sam m anhanget.  Det h a r  nämligen visat sig, a ll  bristen på 
grundläggande kunskaper  inom vissa delar av den skogliga arbetsläran u t - 
gör en allvarlig häm sko på det skogslekniska utvecklingsarbetet. Ökat stöd 
åt grundforskningen är därför av stor betydelse för skogsbrukets tekniska 
utveckling.

Inom grundforskningens område kan juan peka på ell flertal aktuella ob- 
jek t med speciellt nordisk anknytning. Behovet av vidgad kunskap  inom äm - 
nesom rådena arbetsfysiologi och arbelssociologi är en angelägenhet av ge- 
m ensam t intresse. Grundläggande fr ik tionsm ätn ingar är exempel på ett an-
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nat forskningsobjekt vars resultat skulle k u n n a  nyttiggöras i alia de nor- 
d iska länderna. Gemensam program slyrd  provning av m askiner och konst- 
ruktionsprinciper borde ku n n a  avsevärt m inska onödigt dubbelarbete. Att 
utvecklandet av enhetlig nom enkla tu r och enhetliga undersökningsm etoder 
måste bidra till r ikare  erfarenhelsu lbyle mellan forskare i Nordens olika 
länder behöver knappast  framhållas.

NSR h a r  enligt medlemsförslaget avslutningsvis gjort vissa u tta landen 
om form erna för sam arbetet och sältet för kostnadernas bestridande. Skogs- 
styrelsen vill förorda att  sam verkan enligt i huvudsak  dessa rik tl in je r  u pp - 
tages efter den ytterligare u tredning  som kan  befinnas erforderlig sam t att 
finansieringen av verksam heten ordnas genom att m edlem sländerna ställer 
medel till förfogande.

Form en för dispositionen av sådana medel kom m er givetvis a tt  ha  stor 
inverkan på effekten i samverkan. Enligt skogsstyrelsens mening bör stödet 
u tform as på sådant sätt a tt  stipendier och bidrag ställs till enskilda forska- 
res disposition för grundforskningsuppgif le r enligt en för m edlem sländerna 
gemensam j)lan. I egenskap av redan existerande sam arbetsorgan bör NSR 
ku n n a  erhålla uppdraget att  upprä tthå lla  en sådan plan.

Föru tom  genom program slyrd  teknisk forskning av grundläggande k a rak - 
tä r  torde det gem ensam m a utvecklingsarbetet k u n n a  föras f ram åt genom u t- 
byte av forskare mellan m edlem sländerna ävensom genom anordnande av 
forskarkonferenser med ämnesval som är  anpassat  till forskningsm ål av 
gem ensam t intresse.

Skogsstyrelsen förordar att prövning av s t ipendieansökningar och sam - 
ordning av verksam heten i övrigt anförtros NSR.

Stockholm den 14 september 19G5

Sten Beskoiv

Adrian Jacobsson

D om änstyrelsen:

Som framhålles i medlemsförslaget är det ett vitalt intresse för nordiskt 
skogsbruk a tt  dess ekonomiska kon k u rren sk ra f t  bibehålles och om möjligt 
förbättras. Det pågående rationaliseringsarbelet syftar bl. a. till en ökad 
m ekanisering av såväl skogsvårds- som avverkningsarbete. De resultat som 
hittills uppnåtts  h a r  varit lovande. För a tt  skogsbruket i fram tiden  skall 
vara lönsam t torde dock en m era  långtgående förenkling och m ekanisering 
av arbetsprocesserna vara nödvändig. För att  skapa fö ru tsä ttn ingar  härför 
erfordras  stora insatser i form av forskning och utvecklingsarbete.

För närvarande pågår även ett intensivt skogstekniskt forsknings- och ut-



vecklingsarbete i alia skogsländer av betydelse. Det h a r  därvid varit n a tu r - 
ligt att  söka internationella kontakter. Föru tom  inom Nordiska skogsar- 
betsstudiernas råd (NSR) äger in ternationellt samarbete f. n. ru m  inom dels 
Jo in t  F A O /E C E /IL O  Committee on Forest W orking  Techniques and  
Training of Forest W orkers  (Joint Committee), dels In ternational Union of 
Forest Research Organizations (lUFRO). Joint Committee ä r  ett europeiskt 
samarbelsorgan, m edan lUFRO är världsom spännande. Båda dessa organi- 
sationer arbetar genom arbetsgrupper, vilka sam m anställer erfarenheter  på 
olika om råden samt verkar för gemensam nom enkla tu r och gem ensam m a 
provnings- och undersökningsm etoder. För att  befordra erfarenhetsu tbyte t  
anordnas även kurse r och sjmiposier rörande aktuella äm nesom råden. F ö r- 
u tsä ttn ingar för ett nä rm are  sam arbete i det d irek ta  forskningsarbetet ä r  
dock begränsade till följd av medlem sländernas mycket olika betingelser be- 
t rä ffande  klimat, biologi, terräng, arbe tsk raf t,  sociala förhållanden m. m. 
Förhållandena inom de nordiska länderna ä r  emellertid betydligt m era  lik- 
artade och m öjligheterna till ett effektivt sam arbete är här större. Som 
fram går av medlemsförslaget h a r  även betydelsefulla resu lta t  uppnåtts  ge- 
nom samarbete inom NSR.

D omänstyrelsen vill unders tryka  den stora betydelsen av ett ökat stöd åt 
det skogslekniska utvecklingsarbetet. Hittills gjorda erfarenheter  ger vid 
handen  att  en gemensam insats från  de nord iska länderna  därvid torde ha 
stora fö ru tsä ttn ingar att  ge goda resultat. Styrelsen vill d ä rfö r  t i lls tyrka det 
fram lagda medlemsförslaget.

Den form, som ell gemensamt stöd för nordiskt skogstekniskt utvecklings- 
arbete kan  få, h a r  givetvis en utom ordentligt stor betydelse för dess effekt. 
Något nytt sam verkansorgan torde icke böra upprä ttas.  Det synes i stället 
lämpligt att sam arbetet inom NSR:s ram  förd jupas och utvecklas och att 
detta  organ u tn y tt ja s  för att  planlägga användningen av de medel, som skul- 
le ställas till förfogande.

Det skogslekniska utvecklingsarbetet häm m as i dag — trots  de fo rsk- 
ningsinsatser, som under senare år gjorts —  i viss m än  av brist på g ru n d - 
läggande kunskaper inom delar av de skogliga vetenskaperna. Ökat stöd å t 
g rundforskningen är därför av stor betydelse för skogsbrukets tekniska u t- 
veckling. Då grundforskningens område dessutom är av likartad  k a ra k tä r  
inom de nordiska länderna synes en in ternord isk  sam verkan p å  detta om - 
råde i första hand  k u n n a  leda till p rak tiska  värdefulla resultat. Denna sam - 
verkan synes lämpligen k u n n a  ordnas på  sådant sätt att fo rskarstipendier 
ställes till förfogande för grim dforskningsuppgifter enligt en för de no r- 
diska länderna gemensam plan. Denna plan bör upprä tta s  av NSR. D är- 
utöver torde värdefulla uppdrag  till den gem ensam m a skogslekniska utveck- 
lingen k u nna  upprä tta s  genom forskarkonferenser och forskarutbyte.

D omänstyrelsen vill sålunda förorda a tt  m edlem sländerna ställer medel 
till förfogande att  användas för följande ändam ål:
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1. F orskars tipendier  för vissa bestäm da grundforskningsobjek t fastställ- 
da enligt plan upprä ttad  av NSR.

2. A nordnande av forskarkonferenser.
3. Stipendier för forskarutbyte, avsedda att  täcka m erkostnaderna  för en 

längre tids vistelse i grannländer.

Bedömning av s t ipendieansökningar och sam ordning av verksam heten sy- 
nes k u n n a  ske inom NSR.

Stockholm den 6 september 1965

Lar Hliasson

R u th  Bengtsson

Skogs- och lantbruksakademien:

Akademien vill i korthet  blott anföra följande. Förslagsställarnas påpe- 
kande av vikten och betydelsen av att det tekniska utvecklingsarbetet inom 
skogsnäringarna på olika sätt snarast  bör effektiveras är fullt riktigt, och 
akademien vill gärna understryka det trängande l)chov av forskning och 
allm änt utvecklingsarbete, som i det dagsaktuella läget känne tecknar  det 
skogstekniska området i samtliga nordiska länder. Akademien anser vidare 
att  det sedan 1953 existerande sam arbetsorganet NSR (Nordiska skogsar- 
betsstudiernas råd) rä tt  väl fyllt sin viktiga uppgift a t t  söka sam ordna de 
m ånga institu tioner inom Norden som bearbetar h ithörande frågor. F ö r  att 
detta samarbetsorgan i fortsä ttn ingen skall ku n n a  upporganiscra och leda 
ett i nuläget behövligt, in tensifierat gemensamt teknisk t forsknings- och 
utvecklingsarbete behövs emellertid statsstöd i lämpliga former från  de oli- 
ka regeringarnas sida.

Akademien vill därför u lan  tvekan rekom m endera  att  de nordiska län- 
dernas regeringar, sedan behövliga kon tak ter  först tagits med resp. berörda 
institutioner, snarast  upp tar  frågan till behandling och avgörande.

Stockholm den 15 september 1965

P å skogs- och lan tb ruksakadem iens vägnar;

Folke Johansson

Kåre Fröier

Skogshögskolan:

Skogshögskolans kollegium vill först erinra  om a tt  ett in ternord isk t sam- 
art)ete inom skogsbruket sedan länge h ar  pågått och påtagligt intensifierats



efter sista världskriget. I Nordisk Skogsunion finnes ett  organ, som vart 
f järde  år  ano rdnar  en nordisk  skogskongress med föredrag och exkursio- 
ner. E tt  antal arbetsgrupper h a r  även bildats för utbyte av rön och erfa- 
renheter, var jäm te unionen årligen utger en t idskrift  för nordisk skogslitte- 
ra tur .  Mellan de nord iska skogliga forskningsinstitu tionerna h a r  utvecklats 
ett in tim t samarbele. Således håller cheferna för dessa institu tioner gemen- 
sam m a överläggningar varje år, d ä r  samarbele och sam ordning av arbe ts- 
planer behandlas. Vid skogshögskolan finnes där jäm te  ett m indre anslag 
för gästföreläsare från  övriga nordiska länder. Inom ram en för sam arbetet 
mellan de skogliga fo rskningsinstitu tionerna h a r  vidare tillsatts ett antal 
arbetsgrupper, som gemensamt behandlar vissa forskningsprojekt. Som exem- 
pel h ä rp å  kan  näm nas  forskning rörande snylliaggens biologi och bekäm p- 
ning m. m. I andra  fall h a r  undersökningar k u n n a t  u ts träckas  över g rän - 
serna genom a t t  m aterial från  ett g rannland  ställts till förfogande. E tt 
exempel hä rp å  är  produktionsforskning  rörande trädslaget björk.

Inom  det skogstekniska om rådet h a r  befintliga statliga och enskilda forsk- 
nings- och försöksinstilutioner gem ensam t bildat Nordiska skogsarbetsstu- 
diernas råd  (NSR) inom vilket organ erfarenheter  utbyts och en viss sam - 
ordning av arbetsplaner äger rum . NSR h ar  även satt  upp expertgrupper, 
som i betydande u ts träckn ing  behandlat frågor rörande gemensam nom en- 
k la tu r  sam t an d ra  m era  forskningsteoretiska frågor.

I det inom Nordiska rådet väckta medlemsförslaget om skogstekniskt 
utvecklingsarbete framhålles betydelsen av en snabb utveckling av arbets- 
m etoderna sam t understrykes  den gem ensam m a k a rak tä ren  av det skogs- 
tekniska utvecklingsarbetet. Skogshögskolans kollegium delar uppfa ttn ing- 
en alt  betydande vinster borde vara att h äm ta  genom ett  in tensifierat och 
av respektive regeringar unders tö tt  skogstekniskt samarbete. Kollegiet vill 
därför tillstyrka medlemsförslaget a tt  regeringarna i D anm ark , Finland, 
Norge och Sverige prövar lämpligheten av gemensamt stöd å t nordiskt 
skogstekniskt utvecklingsarbete.

Stockholm den 16 augusti  1965

För skogshögskolans kollegium 

E rik  Hagberg

Bengt D am m

Sveriges skogsägareföreningars riksförbund:

Mot bakgrunden  av de förhållanden och utvecklingstendenser vad avser 
Nordens ställning i den in ternationella produktionen och handeln  med skogs- 
p roduk ter  som belyses i medlemsförslaget sam t den a lltm er uppenbara  nöd­

902 A 76/e: Bilaga 1



903A 76/e: Bilaga 1

vändigheten av att de nordiska länderna ta r  k ra ft tag  för a tt  hävda sig i den 
internationella konkurrensen  måste det anses fö ljdrik tig t a t t  det skogstek- 
n iska utvecklingsarbetet på allt sätt stödes och underlä ttas .  E lt  led i en så- 
dan stråvan vore enligt SSR:s mening all befästa och utbygga det i viss niån 
redan etablerade nordiska sam arbetet på området. E lt  sådant stöd bör i 
försla hand  avse forskarutbyte sam t sam ordning av verksam heten inom de 
berörda ländernas forskningsinstitutioner i fråga om forskningsobjekt av 
gemensamt intresse. Genom lämplig arbetsfördelning skulle kostnads- och 
tidsmässiga vinster k u n n a  göras. Det ä r  vidare av värde alt  enhetlig term i- 
nologi och undersökningsm etodik  utvecklas, varigenom sam arbete u n d er- 
lättas och fram stegstakten ytterligare kan främ jas.

SSR vill där jäm te  fram hålla  vikten av a tt  elt statligt stöd till ifrågava- 
rande verksam het läm nas i sådan form och alt  del gives sådan organisation 
alt  befogade intressen tillgodoses med hänsyn lill skilda brukningsformer, 
olika geografiska och topografiska förhållanden etc. Den u tredn ing  om for- 
m erna och villkoren, som torde erfordras, bör sam ordnas med den av jo rd - 
bruksm inis te rn  föranstaltade ])ågående utredningen om ett föreslaget skog- 
ligl forskningsråd. I den frågan h ar  SSR avgivit y ttrande  den 14 april 1964, 
vilket bilägges [se Bihang],

SSR tillstyrker således a tt  N ordiska rådet m åtte rekom m endera  regering- 
arna  i D anm ark, F inland, Norge och Sverige a tt  pröva lämpligheten av ge- 
m ensam t stöd åt nordiskt skogstekniskt utvecklingsarbete efter i m edlem s- 
förslaget förordade rik tl in je r  med beaktande av SSR:s ovan anförda syn- 
punkter.

Stockholm den 20 september 1965

Sveriges skogsägareföreningars r iksförbund 

K(irl E rik  önnesjö

Claes Danell

B I H A N G

Yttrande av Sveriges skogsägareföreningars riksförbund angående inrättande av ett

skogligt forskningsråd

Styrelsen fcir Fonden för skoglig forskning fram håller  bl. a. i sin h em - 
ställan a tt  det fordras stora insatser från  den skogliga forskningen för att  
svenskt skogsbruk skall k u n n a  hävda sig. För att  n å  en förbättr ing  av de 
nuvarande förhållandena fordras därför en ökad anslagsgivning och en 
bätlre  planering och sam ordning  av insatserna, som nu  är  organisa toriskt 
splittrade. SSR delar helt den uppfattning som framförts av Fonden för skog- 
lig forskning och anser därför att  en allmän sam m ansyn borde ske av de



fonder, som nu  läm nar medel till skoglig forskning. Sannolikt skulle m an 
då  få k la r t  belägg för a tt  den skogliga forskning, som nu utföres för medel 
u tanför de statliga institu tionernas  budgetanslag, är i s ta rk t behov av ett 
bättre  stöd än hittills och att  fördelar skulle vinnas genom en sam ordning 
av resurserna.

Styrelsens för Fonden för skoglig forskning förslag om in rä ttande  av ett 
organ, som med tillräckliga personella resurser på ett effektivare sätt än för 
närvarande kan  samordna, följa, stödja  och organisera denna del av den 
skogliga forskningen, innebär organisa toriskt en förbättr ing  av anslagsgiv- 
ningen. De uppgifter som skulle åvila detta  organ, är i stort sett l ikartade 
med de som exempelvis jo rdbruke ts  forskningsråd och tekniska forsknings- 
rådet h a r  sig förelagda. Det nu  föreslagna organet bör därför få en u tfo rm - 
ning av sam m a slag som de näm nda  organen och benäm nas Skogligt fo rsk- 
n ingsråd. Genom ett in tim t sam arbete mellan det skogliga forskningsrådet 
och övriga forskningsråd kan  samarbetet rent allm änt underlättas och k lart 
förbättras  vad gäller sådana objekt, som ligger i gränsen mellan eller kanske 
inom flera forskningsråds område.

Fondstyrelsen  föreslår att  den skogsindustriella  forskningen inbegripet 
skogsproduktforskning inte skall ingå i uppgifterna för ett skogligt fo rsk - 
ningsråd, som i f räm sta  liand skall vara  in rik tat på  den rent skogliga forsk- 
ningen, d. V. s. skogens uppdragande och skötsel, avverkning, virkets till- 
redning och transport.  Fondstyrelsen anser således att  den skogstekniska 
forskningen inte bör hänsk ju tas  till det tekniska forskningsrådet. SSR finner 
den föreslagna avgränsningen av ett skogligt forskningsråds uppgifter läm p- 
lig och vill speciellt betona vikten av att  den skogstekniska forskningen in - 
går i dess uppgifter.

I förslaget h a r  angivits att  an tale t ledamöter i det skogliga forsknings- 
rådet bör bestå av 10— 12 personer representerande såväl forskning som 
p rak tisk t skogsbruk och något eller några forskningsråd. Det föreslagna a n - 
tallet ledamöter synes vara väl avvägt. SSR fö ru tsä tte r  a t t  representa tionen 
i forskningsrådet utses så att såväl olika delar av landet som olika ägarekate- 
gorier blir representerade.

I det föreliggande förslaget h a r  anförts  a tt  det skogliga forskningsrådet 
bör anslu tas  till redan  befintlig skoglig organisation, exempelvis dom änsty - 
relsen eller skogs- och lan tbruksakadem ien . SSR delar den uppfa ttn ingen  att  
rådet bör anslutas till redan  befintlig skoglig organisation. Den organisation 
som liar den största skogsvetenskapliga ankny tn ingen  är onekligen Skogs- 
högskolan och det ligger därför n ä ra  till hands att  tän k a  sig a tt  Skogshög- 
skolans styrelse jäm te  ett y tterligare an tal personer utgjorde forskningsråd. 
Sannolikt skulle härigenom  visst dubbelarbete k u n n a  undvikas. För det fall 
en sådan utform ning  inte anses möjlig ta lar  övervägande skäl för en an k n y t- 
ning till Skogs- och L an tbruksakadem in .

Med stöd av vad sålunda fram förts  förordar SSR a tt  ett skogligt fo rsk- 
n ingsråd in rä ttas  och a tt  de ledamöter i detta forskningsråd, som h ar  att 
representera  p rak tisk t  skogsbruk, utses från  olika delar av landet och i 
sam råd med de organisationer, som representerar de olika ägarekategorierna.

Stockholm den 14 april 1964

Karl E r ik  önnes jö

r .  Wessén
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Svenska skogsvårdsföreningen:

Föreningen vill livligt ti lls tyrka tlet av h e r ra r  Urho Kähönen och Sven 
Sundin väckta förslaget. Särskilt beak tansvärt  torde det vara att vidgat sam - 
arbete etableras mellan de nordiska ländernas forskningsorgan n är  det gäl- 
ler g rundforskningen inom det skogstekniska området, d ä r  åtskilligt kan 
vinnas om en fast form för samarbete kom m er till stånd.

F'öreningen vill vidare fram hålla  att  för ev. ökat sam arbete inom ifråga- 
varande fack torde det vara lämpligt att bygga vidare på Nordiska skogsar- 
betsstudiernas råd  (N S R) som varit i verksam het sedan 195.3. Genom detta 
råd h ar  ås tadkom m its  mycket i form av f ruk tbärande  samarbete länderna 
emellan och det finns all anledning alt  tro att  N S R ä r  det organ som bör 
h andha  de uppgifter som förslaget avser att  åstadkom m a.

Stockholm den 15 september 1965
Ordförande

E rik  L un d h

Hans Hedlund
Sekreterare

Forskningsstiftelsen Skogsarbeten:

Forskningsstifte lsen Skogsarbeten får härm ed  avgiva följande y ttrande  rö- 
rande nordiskt samarbete beträffande skogstekniskt utvecklingsarbete.

Sedan 12 å r  pågår inom NSR (Nordiska skogsarbetsstudiernas råd) ett in- 
t im t samarbete mellan de nordiska länderna n ä r  det gäller avverkningsarbe- 
tets utveckling. Årligen diskuteras  arbetsplaner och program  för de i Norden 
verksam m a institutionerna. Dessutom ordnas årligen exkursioner och dis- 
kussioner i aktuella  ämnen. Som cn följd av denna verksam het h a r  mycket 
värdefulla personliga kon tak ter  knu tits  mellan inblandade forskare.

Forskningsstifte lsen Skogsarbeten ser därför den nu avgivna motionen 
som ett tacknäm ligt initiativ till en ytterligare fö rstä rkn ing  av det nordiska 
sam arbetet inom detta område.

Forskningsstifte lsen Skogsarbeten får med anledning av motionen anföra:

1. a tt  NSR liksom hittills få r  vara huvudm an  för denna intensifierade 
verksam het för undvikande av in troduktion  av ytterligare en ny organisation 
i den redan tämligen h år t  organiserade skogliga verksam heten i Norden,

2. a t t  den lämpligaste formen för en intensifiering av verksam heten i förs- 
ta  hand  bör in rik tas  mot s tipendieverksamhet, som kan  möjliggöra

a. utbyte av forskare
b. stipendier för s tudier av visst aktuellt  äm ne



c. s tudieresor såväl inom som utom  Norden
d. u tredningar av gemensamt intresse för de nordiska länderna
Stockholm den 15 september 1965

Forskningsstifte lsen Skogsarbeten 

Hans G. Lindberg  
Verkst. direktör

906 A 76/e: Bilaga 2

BILAGA 2

Betänkande av Nordiska rådets ekonomiska utskott över 

medlemsförslaget

Till ekonomiska u tskotte t h a r  hänvisats  ett medlemsförslag om skogstek- 
n isk t utvecklingsarbete. Förslaget h a r  behandlats  av u tskottet vid dess sam - 
m an träden  den 29 och 30 ju n i  1965 i Karlstad och den 20 december 1965 i 
Köpenhamn.

1. I n l e d n i n g

I medlemsförslaget hemställes, a t t  Nordiska rådet m åtte  rekom m endera  
regeringarna i D anm ark , F inland, Norge och Sverige a tt  pröva lämpligheten 
av gemensamt stöd åt nord isk t skogstekniskt utvecklingsarbete efter i med- 
ilemsförslaget förordade rik tlin jer.

2. R e m i s s y t t r a n d e n a

Yttranden över förslaget h a r  inhäm ta ts  från  25 berörda m yndigheter och 
organisationer, nämligen

Nordiska skogsarbetsstudiernas råd  NSR och dess forretningsudvalg

D anm ark
Landbrugsministeriet.
Veterinær- og landbohøjskolen.
Direktoratet for statsskovbruget.
Klitdirektoratet.
Skovskolen i Nødebo.
Dansk Skovforening.

Finland
Lantbruksm inisteriet.
Forststyrelsen.
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Institu tionen för skogstelcnologi vid Helsingfors universitet.
M etsäntutkinusla itos —  Sliogsforskningsinstitulet.
Arbetseffektivitetsföreningen.
Metsäteho —  Skogsarbetsstudieavdehiingcn vid F inska  träföräd lings- 
industr iernas  centralförbund.
Uittoteho r.y. (F lottningseffektivitetsföreningen).

Norge
Dcpartenicntet for industri  og håndverk.
Landbruksdepartcnienlet.
Det norske skogforsøksvesen.
Skogbruksforeningen av 1950.
Norges skogeierforbund.

Sverige
Skogsstyrelsen.
Domänstyrelsen.
Skogs- och lantbruksakadem ien.
Skogshögskolan.
Sveriges skogsägareföreningars riksförbund.
Svenska skogsvårdsföreningen.
Forskningsstifte lsen Skogsarbeten.

Medlemsförslaget tills tyrks av samtliga rem issinstanser.
Av de danska rem issinstanserna  fram håller  emellertid Veterinær- og 

tdudbohfijskolen,  at dansk t skogsbruk i m ånga avseenden in ta r  cn sä r- 
s tällning i Norden, såväl träartsm ässig t,  topografiskt som klimatologiskt, 
varför m an inte från  dansk sida kan  vara in tresserad av att  danska  medel 
används för cn utvidgning av försöks- och utvecklingsverksam heten en- 
bart inom Norden. Det ä r  absolut nödvändigt alt  även utbygga sam arbetei 
med andra  länder, isynnerhet sådana vilkas na tu rfö rhå llanden  m er l iknar 
Danmarks, fram hålls  det vidare. F lera  av de danska  rem issinstanserna  tar  
lillfället i akt a tt  f ram hålla  angelägenheten av a lt  i D anm ark , i likhet med 
vad förhållandena är  i F inland, Norge och Sverige, en arbetsstudieavdel- 
ning knyts  till den statliga försöksverksamheten. Dylika synpunkter fram- 
fores av Nordiska Skovarbejdsstudiers Råds forretningsutvalg. D irektoratet 
lor s tatsskovbruget och D ansk  Skovforening.

P rak tisk t  taget alla rem issinstanser understryker,  att  det inle finns a n - 
ledning all skapa elt nylt sam arbetsorgan. V erksam heten bör även i forl- 
sällningen koncentreras till den redan existerande organisationen. Nor- 
diska skogsarbetsstudiernas råd  NSR.

I rem issy ttrandena  näm ns  en rad  sam arbetsuppgifter som k an  kom m a 
ifråga vid en intensifiering av verksam heten.

Nordiske Skovarbejdsstudiers Råds forretningsudvalg: Slipendier för s tu - 
dieresor, forskarutbyte, gem ensam m a undersökn ingar beträffande arbets- 
fysiologi och arbetshygien, m elodundersökningar,  genomförande av likarta-



fle proviiingsnormer, upprä ttande  av en gemensam m askinprovningscentral.
Skovskolen  i Nødebo: S tipendier för studieresor.
Dansk Skovforening:  Stipendier för studieresor och för deltagande i k on- 

ferenser samt tor längre uppehåll för enskilda forskare vid grannländernas  
institutioner.

Forststyrelsen:  Gemensamma grundläggande forskningar, studieresor, u t - 
by le av forskare, gemensam re fera ttjänst ,  gemensam forlsä ltningsulbild- 
ning.

Institu tionen fur skogsteknologi vid Helsingfors universitet. In ternordisk  
jnålforskning, specialskolning av forskare, utveckling av inform ations- 
tjänsten.

Skogs forskningsinsti tu te t:  Arbetsfysiologiska undersökningar,  testn ing av 
skogsmaskiner, undersökningar rörande skogsarbetarnas hälsotillstånd, u t - 
redning av skogsarbetsolycksfall, in ternord isk t utbyte av skogsarbetsstudie- 
forskare, förmedling av undersökningsresulta t.

Arbetseffek tiv itets föreningen:  Gemensam m a u tredn ingar rörande utveck- 
ling av skogsarbetet inom sm åskogsbruket, a l lm änna  forskningsfrågor (ge- 
m ensam  terminologi etc.), arbetsfysiologiska och biotekniska undersök- 
ningar, m askintestn ingar,  tung  mekanisering av stora arbetsplatser, lätt 
m ekanisering av sm å arbetsplatser, forskarutbyte.

Skogsarbetsstudieavdelningen vid f in ska  träförädlingsindustriernas cen- 
tralförbund:  Grundläggande u tredn ingar av gem ensam t intresse, fo rsk a r- 
utbyte, stipendier för forskningsarbete  och studieresor, gemensam re fe ra t- 
t jänst.

Landbrugsdepartenientet: Gemensamt forsknings- Och utvecklingsarbete 
beträffande högm ekaniserad skogsdrift, anpassn ing  av d rif t tekn iska  m eto- 
der under skilda skogs- och terrängförhållanden.

Det norske skogsforsøksvesen:  Anpassning av drif t tekn iska metoder im - 
der skilda skogs- och terrängförhållanden.

Skogbruksforeningen av Í950: Mekanisering av »tynningsdriflene», väg- 
planering vid högm ekaniserad drift, kalkylnietodik vid investeringar och 
driftsuppläggningar, m ekaniseringsgraden i förhållande till sysselsättning 
och arbetskraftsbehov, skoglig in form ationstjänst.

Norges skogeierforbund:  Forskaru tbyte.
Skogsstyrelsen:  G rundforskning beträffande arbetsfysiologi och arbets- 

sociologi, grundläggande fr ik tionsm ätn ingar,  gemensam provning av m a - 
skiner och konstruktionsprinciper,  enhetlig nom enkla tu r  och enhetliga u n - 
dersökningsmetoder, u tbyte av forskare, anordnande av forskarkonferenser.

Domänstyrelsen:  Forskars tipend ier  för grundforskningsuppgifter, fors- 
l ;arkonferenser, forskarutbyte.

Sveriges skogsägarföreningars r iks förbund:  F o rskaru tby te  sam t sam ord- 
ning av verksam heten inom de berörda ländernas forskningsinstitutioner, en- 
hetlig terminologi och undersökningsm etodik.

Forskningsstiftelsen Skogsarbeten:  utbyte av forskare, stipedier för s tu - 
dier av visst aktuellt  ämne, s tudieresor såväl inom som utom  Norden, u t - 
redningar av gemensamt intresse för de nordiska länderna.

Nordiska skogsarbetsstudiernas råd NSR  fram håller, a t t  en organiserad 
fördelning på länder och institu tioner inom Norden av aktuella  forsknings- 
uppgifter i och för sig fram stå r  som ett önskemål. Gemensamt drivna fo rsk- 
ningsinstitu t ä r  ett anna t  a lternativ  i s trävan  efter större effektivitet. Dy­
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lika tankegångar m åste emellertid enligt NSR:s förm enande undergå en 
relativt lång mognadsprocess och utredas väl, innan  m an kan  skrida  till 
aktiv  handling. I dagsläget synes skogsbruket bättre  gagnas genom a tt  sam - 
arbetet mellan forskningsinstitu lioner och enskilda forskare  stim uleras och 
underlä ttas förslagsvis genom 1. forskarstipendier främ st för forsknings- 
objekt av grundläggande k a rak tä r  och gemensamt intresse, 2. medel för 
anordnande  av nord iska forskarkonferenser inom h är  berört äm nesom råde 
sam t 3. stipendier avsedda att  möjliggöra forskaru tbyte  länderna emellan.

Som tidigare näm nts  förordar rem issinstanserna genomgående alt  det vi- 
dareutvecklade sam arbetet skall adm inis treras  av Nordiska skogsarbesstu- 
d iernas råd. Institu tionen för skogsteknologi vid Helsingfors universitet 
framliäller belräffande form erna för s tödjandet av verksam heten, a t t  m an 
kan tän k a  sig beviljandet av understöd för NSR:s verksam het på ifrågava- 
rande organisations styrelses ansvar och enligt dess prövning eller ett för- 
farande enligt vilket näm nda styrelse årligen föreslår h u r  det fastställda 
anslaget skall användas. Landbrugsdepartem entet  anser, a t t  den bästa  lös- 
ningen är att  NSR fördelar arbetsupi)giflerna mellan de existerande torsk- 
n ingsinstitu lionerna i de nordiska länderna och att  de enskilda länderna 
möjliggör lösningen av uppgifterna genom ökat stöd till fo rskning och 
forsknings- och utvecklingsarljcte. Det norske skogforsøksvesen  anser, att 
det knappast  råder tvivel om att en arbetsgruj)p inom NSli —  om den er- 
iiåller medel för disposition —  kan  fördela nya utvecklingsprojekt eller 
delar av djdika i>å skilda forskningsinstilu tioner i de nord iska länderna och 
i övrigt vara organisatoriskt ansvarig för genomförandet. Skogsstyrelsen  
underslr j 'ker,  a t t  formen för dispositionen av de medel, som kan  ställas till 
förfogande kom m er att  ha  stor betydelse för sanuu'betels effektivitet. Enligt 
styrelsens mening bör stödet u tform as så alt  stipendier och bidrag ställs 
till enskilda forskares disposition för grundforskningsuppgif te r enligt en 
för m edlem sländerna gemensam plan. I egenskap av redan existerande 
sam arbetsorgan bör NSI\ k u n n a  erhålla uppdraget a tt  upprä tthå lla  en sådan 
plan. Domänstyrelsen  anser, att  bedömningen av stipendieansökningar och 
sam ordningen av verksam heten synes k u n n a  ske inom NSR. Nordiska skogs- 
arbetsstudiernas råd framliåller, att  om medel ställes till förfogande, torde 
NSR k u n n a  medverka vid preciseringen av angelägna forskningsuppgifter, 
vid l)edömning av stipcdieansökningar och i övrigt vid cn sam ordning av 
verksamheten.

3. U t s k o t t e t

Ekonom iska u tskotte t konsta tera r  med tillfredsställelse a lt  samtliga h ö r- 
da rem issinstanser tills tyrker medlemsförslaget. I likhet med såväl för- 
slagsställarna som rem issinstanserna  anser u tskotte t a t t  det samarbele, 
som sedan länge bedrivits inom ram en  för Nordiska skogsarbetsstudiernas 
råd, nu  bör utvidgas, sam t att  en dylik utvidgning bör möjliggöras genom
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statligt stöd till NSR. Vid rem issbehandlingen av förslaget h a r  inlet f ram - 
kommit som talar  för att elt nylt samarbelsorgan på området bör inrättas.

En  lång rad  sam arbctsuppgifter h a r  föreslagits av rem issinstanserna. 
Enligt utskotlels  mening ta la r  s ta rka  skäl för att  verksam heten i varje  fall 
till en början  ges den form, som föreslagils av Nordiska skogsarbelssludier- 
nas råd. Medel bör sålunda ställas till förfogande för dels forskarstipendier 
för forskningsobjekt av grundläggande k a rak tä r  och gemensamt intresse, 
dels för nordiska forskarkonferenser, för dels stipendier för möjliggörande 
av etl nordiskt forskarutbyte.

Enligl ulskolle ts  mening bör elt vidgat sam arbele på om rådet enligt ovan- 
näm nda r ik tl in je r  möjliggöras genom att regeringarna i D anm ark , F inland, 
Norge och Sverige årligen beviljar Nordiska skogsarbetsstudiernas råd  ell 
anslag. De enskilda ländernas  bidrag kan  lämpligen beräknas u t ifrån  deras 
innehav av produktiv  skogsmark.

Utskottet föreslår.

att  Nordiska rådet m ätte  anlaga följande rekom m enda- 
tion:

Nordiska rådet rekom m enderar regeringarna i D anm ark , 
F inland, Norge och Sverige a ll  ärligen bevilja medel till 
Nordiska skogsarbetsstudiernas råd  NSR för nordiskt skogs- 
tekniskl utvecklingsarbete.

Köjjcnhamn den 20 december 1965

Georg Backlund  

Lis Groes

Siguröur Ingimundarson  

Poul Møller

Erling Petersen

Trygve Bratteli  
Fung, förm an  

Sven Hamm arberg

Olavi L äh teenm äki

Harald Nielsen

Ragnar Christiansen

Allan Hernelius  

Matti Matlila  

Bertil Ohlin 

Sven Sundin
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Medlemsförslag 

angående sam arbete beträffande am bulanstjänst inom  Nordkalotten

(V äckt av Harry Ktippenvåg, Olavi Lahtela och Ragnar Lassinantti)

Behovet av sam verkan mellan F inland, Norge och Sverige i iråga  om för- 
bättrade transportförhållanden  av s ju k a  inom N ordkalotten h ar  gjort sig 
gällande allt s ta rkare  under senare år. Särskilt den ständigt ökande bil tra- 
fiken och därm ed sam m anhängande trafikolyckor ställer am bulansväsen- 
det på stora prov. Nyligen in träffade en u p pm ärksam m ad  trafikolycka nära  
finsk-svenska gränsen, varvid en svårt skadad först efter sex t im m ars  am - 
bulansfärd  kunde kom m a till lasarettet i Kiruna. En an n an  vid sam m a olyc- 
ka skadad fördes till Rovaniemi. L ikartade fall h a r  in trä ffa t  tidigare och 
kom m er a tt  in träffa , så länge icke åtgärder vidtages för att  fö rbättra  am- 
bu lanstjänsten  i området.

Avstånden ä r  stora och i m ånga fall ä r  det t. o. m. svårt a t t  nå  en telefon 
för a lt  larm a om h jä lp  vid en trafikolycka eller vid sjukdomsfall.  N ärm aste 
lasarett  för befolkningen inom N ordkalotten ligger i Kautokeino i Norge, 
i K iruna i Sverige och i Rovaniemi i F inland. S tandarden  på vägnätet torde 
i m ånga fall k u n n a  rubriceras som bristfällig. Alt fä rdas snabbi flera tio- 
tal mil på dåliga vägar ä r  m ånga  gånger ogörligt. T ransporterna ,  som ofta 
företages i droskbilar med b åru trus tn ing  och med en i regel icke sjukvårds- 
kunnig  förare, blir påkostande för de sjuka. Särskilda snabba k om m unika- 
tionsmedel för transpor t  av s juka  är  ju s t  med hänsyn  till vägförhållandena 
speciellt nödvändiga i dessa trakter.

I denna situation synes del angeläget att  m an  över gränserna  tillsam- 
m ans verkar för a ll  fö rbättra  förhållandena. Åtgärder måsle  vidtagas för 
a tt  ge s juka  eller skadade ökade möjligheter a ll  i tid kom m a under läk a r- 
vård. Genom inrä ttande  av ett ambulansflyg, gem ensam t för F inland, Nor- 
ge och Sverige, och genom tillgång lill en effektiv gemensam am bulans tjäns t  
i form av välu trustade am bulansbilar skulle det bli möjligt all  läm na snabb 
hjälp.

Den snabbt expanderande turism en gör delta sam arbele m ycket ange- 
läget. Genom alt  vägnätet under efterkrigstiden kra ft ig t  utvecklats i norra  
Finland, h a r  såväl Sverige som Norge dragil ny tta  härav  i lu r is tsam m an- 
hang. P å  så sätt  h a r  Nordkalotten i tu r is t isk t hänseende utvecklats till en 
enhet. Det kan  inte vara skäligt, att  F in land  ensam t skulle svara för även



de svenska och norska tu ris te rnas  ambulansservice, enbart därför a tt  F in - 
land investerat större kapital i vägar av betydelse för tu rism en än Sverige 
och Norge. H um an itära  skäl ta la r  för att  även icke-nordiska medborgare 
får sam m a service som de nordiska ländernas egna invånare.

I Sverige ledes och sam ordnas am bulans- och räddningsflyg tjänsten  av 
luftfartsstyre lsen i sam råd  med berörda m yndigheter. K ostnaderna för 
verksam heten betalas av statsverket. T ransporte rna  utföres huvudsak li- 
gen av privata  flygföretag. För att  tillgodose behovet av am bulansflygtrans- 
porter inom Norrbottens och Västerbottens län h a r  lu ftfartsstyre lsen  ett 
avtal med AB Lapplandsflyg. Vid vissa tillfällen u tn y tt jas  även m ili tä r- 
flyget för transpor te r  av ifrågavarande slag.

E tt  effektivare larm system  behöver anordnas. Vid olycks- och s jukdom s- 
fall måste snabbt erforderliga transportm edel k u n n a  insättas.

S tarka skäl ta lar  för att  de tre länderna gem ensam t söker lösa h är  redo- 
visade problem. Även om ett genomförande av de ovan fram lagda försla- 
gen skulle förorsaka det a llm änna vissa kostnader, h a r  dock frågan  en så- 
dan betydelse för befolkningen, att  den ekonomiska sidan måste  lösas. E n - 
ligt vår mening talar  s ta rk a  skäl för att  kostnaderna  för en gemensam för- 
bä ttrad  flygam bulanstjänst  bestrides av staterna. Fördelningen mellan de 
tre nordkalo tt länderna bör ku n n a  regleras genom en särskild  överenskom - 
melse.

Under åberopande av vad h ä r  ovan anförts  får vi hemställa,

a tt  Nordiska rådet ville rekoinm endera regeringarna i 
F inland, Norge och Sverige a tt  u treda  föru tsä ttn ingarna 
för ett sam arbete beträffande am bu lans t jäns ten  inom Nord- 
kalotten.

Oslo, Helsingfors och Stockholm i ju n i  1965

912 A 77/s

Harry Klippenvåg Olavi Lahtela Ragnar Lassinanlti
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BILAGA 1

Yttranden över medlemsförslaget

F i n l a n d

Ministeriet för inrikesärendena har i yttrande av den 12 oIdol>er 1965 
meddelat, att m inisteriet förenar sig om vad medicinalstyrelsen anför i ne- 
danstående skrivelse.

Medicinalstyrelsen!:

S juk transporte rna  på den finska sidan av det nordliga kalo ttom rådet har 
hittills till s törsta delen ombesörjts av F inlands Röda Kors sam t med vissa 
enskilda och an d ra  samfälligheter tillhörig sjuktransi)ortm ateriel.

E när  sam arbetet å tm instone delvis kom m er att  anslu ta  sig till i de olika 
nordiska länderna redan nu gällande s ju k transportanordn ingar  sam t even- 
tuella anhängiga p laner för deras effektivisering, anser medicinalstyrelsen, 
a tt  från  varje nordiskt land borde utses representanter  i en expertkom m it- 
té. Föru tom  am bulans t jäns t  kunde sam arbetet om fatta  även an d ra  t jäns ter  
såsom efterspaningar, b randbekäm pning  och räddn ingså tgärder på havsom - 
råden. Genom a tt  u ts träcka  verksamlieten till u tanför  det egentliga kalott- 
om rådet belägna svårtillgängliga t rak te r  vore det möjligt a t t  samtidigt h jä lpa  
alla dem, som verkar och lever i m otsvarande förhållanden.

I syfte att  förverkliga sam arbetet rörande am bu lans t jäns ten  borde så 
snart  som möjligt överenskommelse träffas om de åtgärder, genom vilka 
s juka  och and ra  nödställda kan  efterspanas, om händertagas och t ran sp o r- 
teras för vård oberoende därav, i vilket nordiskt land verksam heten försig- 
går och vem tillhörig personal och materiel som används vid uppdragets  u t - 
förande.

För a tt  förverkliga sam arbetet i prak tiken  på kalo ttom rådet borde det 
bl. a.:

skapas ett enhetligt alarmsystem,
träffas  överenskommelse om en ändamålsenlig  placering av transport-  

materielen,
företagas de nödvändigaste m ater ie lanskaffn ingarna sam t verksam hetens 

kontinuitet tryggas,

‘  Y iiran det översa ll frå n  fin sk a .



skapas ekonomiska betingelser för am bulans- o. a. m otsvarande t jän s t  
genom a tt  t rä f fa  överenskommelse om ersättn ingsgrunderna för de av verk- 
sam heten föranledda kostnaderna.

Helsingfors den 30 september 1965

Generaldirektör Niilo Pesonen

Medicinalrådet P. Kuusisto

Länsstyrelsen i Lapplands län^:

Länsstyre lsen finner det önskvärt,  a t t  fö ru tsä ttn ingarna  för ett samarbete 
på  ifrågavarande område undersöks och utreds. Därigenom torde de u tvägar 
och medel u tfinnas, med vilkas ti llhjälp ett sam arbete beträffande am b u - 
lans tjäns ten  oaktat alla ekonom iska svårigheter kan  åstadkom m as så a tt  
det m otsvarar sitt ändam ål sam t inledas så snabbt som möjligt.

Rovaniemi den 23 september 1965

Ä länsstyrelsens vägnar:

L änsråd  A n tt i  Hiltula
Äldre landssekrelerare Vilho Haataja

Länsläkaren i Lapplands län:

För land transporternas  vidkom m ande h ar  s ju k tran sp o r te rn a  i norra  F in - 
land tillsvidare till s törsta  delen skötts genom Fin lands Röda Kors’ försorg. 
P å  senaste tid h a r  lämplig m odern  materiel anskaffa ts  till länets olika de- 
lar. Det är naturligt, a t t  det på grund  av länets s tora areal ej alltid ä r  m öj- 
ligt a tt  anordna  snabba s juk transporter .  För lu ft transporte rnas  vidkom - 
m ande h a r  trafiken så gott som helt skötts med en Lapplands gränsbevak- 
ningsavdelning tillhörig flygmaskin, vars förläggningsplats är Rovaniemi, 
och en helikopter, som är s tationerad i Ivalo.

E n är  tu ris t trafiken  är  livlig på Nordkalottens område, varigenom det kan  
förekom ma även allvarliga trafikolyckshändelser och sjukdomsfall,  vore det 
enligt m in åsikt önskvärt, a t t  en så smidig sjuk transporto rgan isa tion  som 
möjligt kunde tillskapas mellan Finland, Sverige och Norge. Det borde emel- 
lertid utredas vilkan organisation som delvis eller helt kunde ombesörja sa- 
ken på ett enhetligt sätt. N ärm ast kunde m an  tänka  sig Röda Korset som 
en möjlighet. För lu ft transporte rna , som i m ånga fall är av avgörande bety- 
delse, torde det även vara möjligt a t t  med tillh jälp  av militärflygplan ernå 
en positiv lösning.

Rovaniemi den 26 augusti  1965

Länsläkare V. Hirvonen  
' Yttrandet övetsatt  från finska.

914 A 77/s: Bilaga 1



915A 77/s: Bilaga 1

Centralkommissionen för Tornedalens kommuner^:

I det hindförbindelseriui fortgående förbättras  hl. a. som en följd av de 
l)roar, som i sam råd  med Sverige ä r  under uppförande och planering, ä r  det 
synnerligen önskvärt, alt  m an inom Nordkalotten skulle söka upi)rätla etl 
sanuirbete även i fråga om sjuk transporterna .  Under v in term ånaderna  to r- 
de det redan nu föreligga goda möjligheter för etl samarbele. A nordningar- 
na borde självfallet u ts träckas  till hela kalotlområdet, där det finnes reella 
möjligheter liärför, I sam arbetet borde uppm ärksam he t uppenbarligen även 
fästas vid sam bruk  av helikoptrar och flygmaskiner för s juk transporter .  
Fiir ändam ålet borde skapas en så enkel fältorganisation som möjligt, så alt 
^•crksamhelen skulle försiggå smidigt. Härvid borde m an sträva därhän , 
all  närnuiste person, som observerar en olyckshändelse u tan  omvägar k u n - 
de rekvirera am bulans från närm aste plats, där am bulans finnes.

Torneå den 10 september 1965

Å Centralkommissionens vägnar 

O rdförande /1. O. Aho

Sekreterare J. Vaaraniemi

Finlands Röda Kors:

FRK s juk transportsys tem  om fatta r  förutom  am bulansbilar  även vissa 
beredskapsålgärder som anslu ter  sig till flygam bulanstransporterna , vilka 
inom Nordkalottom rådet och i dess närm aste  omgivning berör Gränsbevak- 
ningens helikoptrar i Enare  och K ajana sam t privatägda flygplan i Rova- 
niemi och Uleåborg.

Sjuklrans])ortmatcrielens stationering på Nordkalottom rådet f ram går av 
kartskissen [se Bihang],

E n av huvudprinciperna i FRK sjuk transportsys tem  är atl  anskaffa  a m - 
bulanser och fh j-ap p ara tu r  n ärm as t  till om råden lued bristfälliga s juk lrans-  
portförhållanden och till vilka m an inte på anna t  sätt  kan  få ambulanser. 
I f rågavarande kom m uner h ar  enligt uppgjorda avtal förbundit sig a tt  er- 
sätta  eventuella förluster som åsam kas av verksam heten  sam t de årliga 
am orteringarna. FRK avdelningar förvaltar am bulanser och utbildade fhj- 
g rupper svarar för verksam heten. Personalen är frivillig och oavlönad med 
undan tag  för anibulansföraren, som få r etl m indre arvode,

FRK h a r  på kalotlom rådet 10' am bulansbilar, Övertorneå, Rovaniemi och

‘  Y ttrandet översatt frå n  fin sk a .



Kimsamo m edräknade. På om rådet finns dessutom 8 st. av p rivata  personer 
och an d ra  organisationer ägda am bulansbilar. Är 1964 körde FRK am b u - 
lanser sam m anlagt 303 000 km. T ransporte rna  skedde huvudsakligen till 
Rovaniemi och delvis till Kemi och Uleåborg. P å  g rund  härav ä r  3 av FRK 
bilar stationerade i Rovaniemi.

Som utlåtande om m öjligheterna till samarbete inom sjuk lransportverk- 
sam heten på Nordkalottom rådet anför vi följande.

Då sam arbetet åtminstone delvis kom m er a t t  anslu ta  sig till de s ju k - 
transportsystem  som redan  ä r  gällande i de olika nordiska länderna  och 
eventuellt till de p laner som åsyftar att  effektivera s juk transportsystem en, 
anser FRK det motiverat a t t  utse en kom m itté av experter från  de nordiska 
länderna för a tt  d ry f ta  saken. Härvid borde m an undersöka m öjligheterna 
a tt  u ts träcka  sam arbetet a t t  beröra även andra  t jäns tcg renar  än s ju k tran s - 
porten s. s. skallgång, släckning av skogsbrand och räddningsverksam het 
inom sjöområden. Genom a tt  geografiskt u ts träcka  verksam heten a t t  om - 
fa tta  bestäm da svårfram kom liga t rak te r  med glest vägnät u tanför N ordka- 
lottområdet, kunde m an samtidigt h jä lpa  alla dem som lever och verkar  i 
motsvarande förhållanden.

För att  ku n n a  förverkliga det inom Nordkalottom rådet föreslagna sam ar- 
betet inom s juk transportverksam heten  borde m an  snaras t  möjligt kom m a 
överens om åtgärder genom vilka s ju k a  och även andra  nödställda personer 
kan  efterspanas, om händertas  och transporte ras  till s jukhus  oberoende av, 
i vilket nordiskt land verksam heten sker och med vilket lands personal och 
materiel uppdraget genomförs.

För samarbetets förverkligande borde m an inom kalottom rådet bl. a.:
Skapa ett gemensamt alarmsystem.
Komma överens om ersättn ingsprinc iperna för bestridande av de kos tna- 

der som förorsakas av räddnings- o. a. aktioner, m. a. o. skapa ekonomiska 
föru tsä ttn ingar för s juk transport-  och annan  räddningsverksam het.

Bestäm m a materielens mest funktionella placering och omgående reali- 
sera de nödvändigaste m ater ie lanskaffn ingarna samt säkra  a tt  materielen 
alltid är disponibel.

O rdna vårdmöjligheter för patienterna.

F inlands Röda Kors centralstyrelse konsta tera r  med tillfredsställelse det 
gjorda förslaget och är  beredd a tt  i m ån av sina möjligheter stöda förverk- 
ligandet av det föreslagna s juk transportsam arbete t  inom N ordkalottom rå- 
det.

Helsingfors den 27 augusti  1965

Elli Niirminen  
V iceordförande

E. Paiikkuri  
T. f. generalsekreterare
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BIHANG

Sjuktransportmaterielens placering inom norra Finland den 15 september 1965



N o r g e

Sosialdepartementet:

Spørsmålet om sam arbeid  mellom F innland, Sverige og Norge om am bu- 
lansetjeneste ble drøftet av den komité som i 1956 ble nedsatt for å u t - 
arbeide norm er for medisinalt samarbeid i grensestrøkene mellom de nevnte 
land. Innstillingen fra utvalget er inn ta tt  som vedlegg til Ot.prp. nr. 54 
(1959— 60), jfr.  innstillingens side 18, Kap. VI, T ransport  av syke —  am bu- 
lanseflytjeneste. De norm er for medisinalt samarbeid som ble t ru k k e t  opp 
av utvalget, ble i 1959 t i l tråd t av de nordiske lands helsedirektører og på 
grunnlag herav utarbeidet helsedirektøren i Norge i ju n i  1961 en »Veiled- 
ning for finske og svenske offentlige leger med norsk  grenselisens». Vei- 
ledningen om handler også b ruk  av ambulansefly.

Som det vil fram gå av den nevnte innstilling og veiledning er det bare 
trukket  opp re tn ingslin jer for gjensidig b ruk  av ambulansefly. Spøsmålet 
om gjensidig b ru k  av andre transportm id ler  og om organisering av annen 
spesiell am bulansetjeneste  ble også d iskutert  under komitéens møter, men 
uten å finne fram  til former som var hensiktsmessige.

I hvilken u ts trekning  den foreslåtte gjensidige b ruk  av nabolands am b u - 
lansefly tjeneste hittil h a r  vært benyttet, h a r  Sosialdepartementet for tiden 
ingen sikre opplysninger om, men h ar  g runn  til å an ta  at det er i besk je- 
den målestokk. De mere formelle vansker i forbindelse med at fly passerer 
landegrenser og mangelen på mere faste avtaler om betalingsordning, kan 
etter Sosialdepartementets oppfatning h a  medvirket hertil.

Sosialdepartementet er for så vidt enig i at det på Nordkalotten kan  
være behov for samarbeid om am bulanseflytjeneste. Det er imidlertid da 
flere forhold av formell og økonomisk art som m å finne sin løsning, før 
et slikt samarbeid kan  bli effektivt.

Effektiviteten av et mere fast organisert sam arbeid om ambulansebil- 
tjeneste stiller Sosialdepartementet seg derimot mere tvilende overfor. På 
grunnlag av k jennskap  til de d iskusjoner om dette spørsmål som ble ført i 
det foran nevnte utvalg for medisinalt samarbeid i grensestrøkene og til de 
spesielle geografiske forhold med sjiredtboende befolkning og lange av- 
stander, anser Sosialdepartementet det tvilsomt om m an vil kunne  oppnå 
særlige bedringer i am bulansebiltjenesten ved et sam arbeid  mellom de tre 
aktuelle land.

Under henvisning hertil vil Sosialdepartementet for sin del ti lrå  at even- 
tuell u tredning av spørsmålet om samarbeid på  Nordkalotten om am b u - 
lansetjenesten blir begrenset til ambulanseflytjenesten.

Orientering om organiseringen av am bulansefly tjenesten  i Norge er gitt 
i »Veiledning ved rekvirering av luftambulanse», utferdiget av Sosialdepar- 
tementet den 1. august 1962.

I medlemsforslaget er anført at nærm este norske lasarett  for befolk-
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ningen innenfor Nordkalotten ligger i Kautokeino. Hertil bemerkes at det i 
Kautokeino ikke finnes noe lasarett  (sykehus) .  Sykehus finnes i Kirkenes, 
Vardø, Vadsø, Ham m erfest og Tromsø. Alle disse ligger ved kysten.

Sosialdepartementet h a r  forelagt medlemsforslaget for Amhulansefly- 
utvalget og for fylkeslegene i Nordland, T rom s og F innm ark .  P å  g runn  av 
a t fristen for Sosialdepartementets uttalelse ble frem skyndet, foreligger 
ennå ikke uttalelsene fra  de nevnte institusjoner.

Oslo, 25. september 1965

E tter fu llm akt 

Karl Evang

R. S. Bang

S v e r i g e  

Medicinalstyrelsen:

Medicinalstyrelsen h ar  av Norrbottens läns landstings sjukvårdsstyre lse 
in fordrat y ttrande  rö rande  dess synpunkter på problemet ifråga. Den 30 
augusti 1965 inkom sjukvårdsstyre lsen  till medicinalstyrelsen med den u t- 
redning rörande s juk transporte rnas  organisation inom sjukvårdsom rådet,  
som föranletts av a tt  det legala huvudm annaskapet  för denna verksam het 
från  och med innevarande år ålagts s jukvårdshuvudm ännen . Såsom av 
sjukvårdsstyre lsens y t trande  fram går, h a r  om fattande åtgärder vidtagits 
för att fö rbättra  det vägbundna s juk transportväsendet inom området. S juk - 
vårdsstyrelsen, som ställer sig positiv till ett sam arbete inom denna del av 
verksam heten, anser vidare, att  ett effektivt am bulansflyg m ed exempelvis 
helikoptertransporter  ä r  en nödvändig fö ru tsä ttn ing  för en god s ju k tran s - 
portorganisa tion  inom Nordkalotten och tillstyrker, a t t  den föreslagna u t- 
redningen kom m er till stånd.

Med överläm nande av landstingets sjukvårdsstyrelses y t trande  i ärendet 
[se nedan] och den därtill fogade u tredningen rörande s juk transporte rnas  
organisation inom Norrbottens läns landstings sjukvårdsområde^ får m edi- 
cinalstyrelsen för sin del tillstyrka, a t t  en u tredning i enlighet med för- 
slagsställarnas hem ställan  vidtages.

Stockholm den 23 september 1965

A rth u r  Engel

S tig  L indgren
Lars Dalén

* H ä r ej tryckt.



Länsstyrelsen i Norrbottens län;
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Länsstyrelsen h ar  i ärendet inhäm la t  y t tranden  från  förvaltn ingsutskot- 
tet inom länets landsting samt länsläkaren i länet.

Som närm are  fram går av den till förvaltningsutskottets y ttrande  fogade 
bilagan h ar  omfattande åtgärder vidtagits för a lt  fö rbättra  det vägbundna 
sjuk transportväsendet inom detta län. Detta förhållande bör k u n n a  u n d er- 
lätta ett samarbete belräffande am bulanstjänslen  i själva gränstrak terna .

Av skäl som angivits av förslagsställarna synes det emellertid motiverat 
att  därutöver sam ordna am bulansfjänsten  inom Nordkalotten. Det torde 
dock icke vara möjligt a t t  få till s tånd en verklig förbättr ing  häru tin n an  
an n a t  än genom samarbete inom ambulansflyget. Även om —  som närm are  
redovisats av länsläkaren —  redan nu fö ru tsä ttn ingar föreligger för ett 
visst samarbete inom detta område, finner länsstyrelsen det angeläget, att 
frågan härom  blir föremål för en närm are  utredning.

1 likhet med förvaltningsutskottet och länsläkaren vill länsstyrelsen d ä r - 
för tillstyrka, att  en u tredning rörande fö ru tsä ttn ingarna  för ett u tökat 
samarbete beträffande am bulanstjänslen  inom Nordkalotten kom m er till 
stånd.

Luleå i landskansliet den 13 september 1965

Manfred Näshind

Ivar H innfors

Länsläkaren i Norrbottens län:

I förslaget framhålles, att  den ständigt ökade biltrafiken och därmed 
sam m anhängande trafikolyckor ställt am bulansväsendet på stora prov in - 
om Nordkalotten. Man hänvisar till bl. a. en u i)pm ärksam m ad trafikolycka 
våren 1965 varvid enligt tidnings[)ressen otillfredsställande transpor tfö r- 
hållanden skulle ha  bidragit till att  en svensk medborgare icke kunde rä d - 
das och en annan  fick utstå  onödiga lidanden p. g. a. dålig sam ordning av 
de svenska och finska am bulansresurserna .

Motionärerna fram håller också det oskäliga i att  F in land  i egenskap av 
genom fartsland ensamt skall svara för även de svenska och norska tu r is - 
ternas ambulansservice.

Motionen u tm ynnar  i en hem ställan  att  låta u treda »föru tsä ttn ingarna för 
ett samarbete beträffande am bulanstjänsten  inom Nordkalotten».

Vad först olycksfallsfrekvensen inom Nordkalotten beträffar, h a r  läns- 
läkaren icke några uppgifter härom . Man kan dock utgå ifrån  a t t  den 
måste bli större inom detta område än angränsande delar av i varje fall 
Sverige och Norge med tanke på att  trafiken  h är  sam m anstrå la r  från  tre
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länder. En annan  bidragande orsak torde också vara, a t t  från  Sverige kom - 
m ande bilister vid överfarten till F in land  nödgas övergå till högertrafik. 
Detta senare r iskm om ent kom m er ju  inom en snar fram tid  a tt  elimineras.

Inom landstinget h a r  i dagarna lagts fram  förslag till ny plan för det väg- 
bundna  sjuktransportväsendet.  Förslaget innebär bl. a. ett i Karesuando 
och Muodoslompolo stationeras en sjukbil, m edan Vittangi och P a ja la  får 
am bulanser.  A larmeringssystemet utbyggs med bl. a. en bokningsceniral 
för hela länet i Luleå, var ifrån  am bulanser med h jä lp  av kom m unika tions- 
radio snabbt kan  dirigeras till önskad  plats. (En  n ärm are  redogörelse av 
planen torde kom m a att läm nas av landstingets förvaltningsutskott,  som 
enligt uppgift också fått ärendet på remiss.)

Även om den nya planen icke ökar kalottom rådets  transportkapacite t  
näm nvärt,  betyder dock det nya alarm eringssystem et och den ökade u tru s t- 
ningen (både personellt och materiellt) en betydande ökning av resurserna  
att  snabbare och effektivare la hand  om skadade och sjuka.

Ambulans- och räddningsflyget i Sverige adm inistreras och bekostas av 
staten. Närm are  bestämmelser ocli anvisningar h a r  senast fastställts av 
luftfartsstyre lsen  att  gälla fr. o. m. 1 juli 1963 och återfinnes bl. a. i MF 
84/63. Av dessa fram går

att  »ambulansflygtjänsten m å anv'åndas inom riket och vid transpor t  av 
svensk medborgare från  Norge, F in land  och D anm ark  till Sverige för sådana 
olycks- och sjukdomsfall,  där den skadade eller s juke anses vara i ound- 
gängligt behov av att  snaras t  erhålla läkar- eller s jukhusvård  . . . »

att  »envar läkare m å rekvirera ambulansflygning. Kan läkare icke an - 
träffas, m å dis tr ik tssköterska eller d is tr ik tsbarnm orska  göra såöan rekvi- 
sition» samt

att rekvisition av am bulansflyg i Norrbottens län sker hos AB Lapplands-
fiyg-

1 den utredning, som föregick Nordiska rådets rekom m endation  nr 10/ 
1954, Sak D5 vid 7 :e sessionen 1959, och i vilken u tredning  länsläkaren 
deltog, togs spörsm ålet om am bulans transporte rna  upp till diskussion. 1 
utredningens kap. VI »Tranport  av syke — ambulansefly» sägs bl. a.:

Forsåvidt angår b ru k  av ambulansefly, er det fra  norsk  side opplyst at 
saken h ar  vært forelagt for de myndigheter i Norge som h ar  med disse saker 
å gjøre, og det er b ragt på  det rene a t i nødstilfelle kan  ambulansefly  fra  
nabolandene passere norsk  grense, m en at det da såvidt m uligt m å  meldes 
fra  til de militære m yndigheter og til nærmeste tollstasjon på forhånd . . .

Utvalget h a r  fiinnet a t det bør åpnes adgang for de offentlige leger til å 
rekvirere am bulansefly  fra  nabolandene i den u ts trekning  dette anses nød- 
vendig og fly icke k an  skaffes fra eget land uten alvorlige forsinkelser. I 
tilfelle bør de enkelte flyeiere få betalning etter de regler som gjelder i deres 
egne land. Det bør søkes truffe t  en ordning, hvoretter det land hvori av- 
henitingsstedet ligger, svarer for betalingen.

Som fram går av det citerade rekom m enderade u tredningen redan 1959 
att  de tre ländernas  tjäns te läkare  skulle erhålla ti llstånd a tt  rekvirera am-



bulansflyg från  grannlandet. Emellertid synes rekom m endationen såvitt 
länksläkarcn liar bekant icke ha  lett till något resultat.

F rån  svensk sida föreligger sålunda idag icke några  formella h inder att  
rekvirera anibulansflyg för transpor t  av svensk medborgare från  Norge och 
Finland, föru tsa tt  atl  tillstånd för flyttning erhålles från  de norska resp. 
finska nij-ndigheterna. Enligt vad som upplystes från  norsk  sida i sam band 
m ed den ovan näm n d a  utredningen försvårades flygningar lill och från 
Norge i viss m än genom Norges m edlem skap i NATO.

F ör transpor t  av norska eller finska m edborgare till svenskt s ju k h u s  
torde norska resp. f inska bestämmelser finnas u tfärdade betr. s jälva t ra n s - 
porten, m edan vårdfrågan  på det svenska s ju k h u se t  lösts av landstinget 
genom ett generellt medgivande alt  mot inonilänslaxa för vård mottaga 
gränsbor i aku t  behov av vård. För icke gränsbor torde ett sådant m edgi- 
vande k u n n a  utverkas i sådana fall all  transpor t  till f inskt eller norsk t 
s jukhus  skulle vara förbunden med allvarligt dröjsm ål eller betydande olä- 
genhet för patienten.

När det därem ot gäller icke nordbor blir frågeställningen m er komplice- 
rad. Enligt länsläkarens uppfa ttn ing  bör det dock icke m öta oöverstigliga 
svårigheter atl  nå fram  till en tillfredsställande lösning. Sverige h ar  ju  för 
närvarande konventioner med ell flertal europeiska och även u tom euro- 
peiska länder, varför kostnaderna bör ku n n a  regleras i enlighet med dessa, 
eventuellt efter koniplellcring.

Även om kostnadsfrågan icke kan negligeras torde del i det p raktiska 
handlandet främ st bli en fråga om sam ordning av redan  gällande bestäm - 
melser, delegering av rekvisitionsrätt och fram förallt  upplysning till läkare 
ni. fl. 0111 transportm öjligheter, rekvisilionsförfarandet, a larm ering etc. Det 
i motionen om näm nda dödsfallet hade kanske icke behövt inträffa, om ve- 
derbörande kän t till möjligheten alt redan nu ku n n a  få anibulansflyg från 
Sverige.

Med hänvisning till vad sålunda anförts, får länsläkaren tills tyrka atl cn 
snar u tredning företages i enlighet med förslagsställarnas hemställan.

Luleå i länsläkarorganisalionen den 30 augusti IfiOå

J. Henriksson  
L änsläkare

E. Larson  
T.f. b itr. länsläkare

Norrbottens läns landsting:

Sedan del i sjukvårdslagen föreskrivits, att  landstingskom m un skall till- 
se, alt  inom s jukvårdsom rådet finnes ändamålsenlig  organisation för t ran s - 
port till och från  s jukhus  eller läkare av personer, vilkas tillstånd kräver.
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att transporten  utföres med fordon, som är  in rä t ta t  för ändamålet, h a r  
Norrbottens läns landsting upj)dragit åt förvaltn ingsutskotte t att  handha  
denna verksam het och vidtaga härför erforderliga åtgärder samt framlägga 
utredning och förslag i frågan. Uppdraget h a r  nu i stora drag slutförts och 
resultatet redovisas som bilaga till denna skrivelse^.

För varje lasare ttsd is tr ik t  h a r  en basstation med tre am bulanser place- 
rats vid b randkåren  i Boden, Gällivare, Kalix, Kiruna, Luleå och öjebyn. 
Sekundärsta tioner med en am bulans ordnas vid taxi i Pajala, Arvidsjaur, 
Jokkm okk, Arjeplog, Övertorneå, Överkalix, H aparanda  och Vittangi samt 
vid b randkåren  i Älvsbyn. Som ytterligare kom plem ent finns sjukbil i 
Karesuando, Muodoslompolo, Junosuando, Korpilombolo, Porjus,  Hakkas, 
Moskosel och Harads. Samtliga am bulanser skall vara dubbelbemannade 
dygnet ru n t  och skall personalen genomgå det u tb ildningsprogram , som 
skolöverstyrelsen håller på a tt  utarbeta. Am bulansbilarna skall landstinget 
hålla och en förbättrad  biltyp har u tarbetats. A m bulanstransporte rna  skall 
vara avgiftsfria för länsbor. E lt  effektivare larnrsystem med boknings- 
ceniral och a larm eringscenlraler samt kom m unikationsradio  i varje  am b u - 
lans skall genomföras.

Det h ar  sålunda vidtagits en del om fattande åtgärder för att  förbättra  det 
vägbundna sjuk transportväsendet inom länet och ställer sig förvaltnings- 
u tskottet givetvis positivt till en u tredning angående fö ru tsä ttn ingarna  för 
ett samarbete inom denna del.

Genom att  avstånden här ofla är stora, med långa avstånd till s jukhus  
och då s tandarden  på vägnätet inte alltid är den bästa, och vägar på sina 
håll helt saknas, synes de största fördelarna ku n n a  nås med etl samgående 
av räddnings- och am bulansflygtjänsten, där staten ju  för övrigt s tå r  som 
huvudm an och h a r  a lt  svara för kostnaderna. Förvaltn ingsutskotte t anser, 
all  den bästa  s juk transportorganisa tionen  för Nordkalotten skulle möjlig- 
göras genom ett effektivare ambulansflyg med exempelvis he likop tertrans- 
porter, och tills tyrker för sin del, atl den föreslagna utredningen kom m er 
till stånd.

Luleå den 25 augusti 1965

På förvaltningsulskottets vägnar 

Edi)in F lemström

Åke Hæggström
Stig Nyberg

Svenska kommunförbundet:

I likhet med förslagsställarna finner styrelsen angeläget att  de tre nord- 
kalo tl länderna F inland, Norge och Sverige tillsam m ans verkar  för en för-

' H ä r ej trijcld.



bättrad  am bu lans t jäns t  inom Nordkalotten. E tt  gemensamt am bulansflyg 
bör sålunda in rä ttas  och åtgärder vidtagas för a tt  även i övrigt möjliggöra 
insättandet av snabb h jä lp  vid in träffade trafikolyckor eller sjukdom sfall 
inom området, i första h and  genom utbyggnad och effektivisering av am - 
bulanstjänsten  och larmsystemet. Den förhållandevis glesa bebyggelsen, de 
långa avstånden och 1 m ånga fall dåliga vägarna inom stora delar av om - 
rådet torde utgöra alltför stora h inder för lokal eller regional kom m unal- 
förvaltning att  k la ra  dessa uppgifter på egen hand. S tarka skäl ta la r  därför 
för a tt  am bulans tjäns ten  inom Nordkalotten blir en statlig angelägenhet 
även i fråga om kostnaderna. Fördelningen mellan de tre nordkalo ttlän- 
derna torde, såsom förslagsställarna tän k t  sig, k u n n a  regleras genom cn 
särskild överenskommelse.

P å  anförda skäl tills tyrker styrelsen förslaget om en rekom m endation  av 
Nordiska rådet till regeringarna i Finland, Norge och Sverige att  u treda för- 
u tsä ttn ingarna för ett sam arbete beträffande am bu lans t jäns ten  inom Nord- 
kalotten.

Stockholm den 1 sepember 1965

Svenska kom m im förbundet 

Olof W ildiind
Vilhelm Berg
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BILAGA 2

Betänkande av Nordiska rådets socialpolitiska utskott över 

medlems förslaget

Till socialpolitiska u tskotte t h a r  hänvisats ett medlemsförslag om sam - 
arbele beträffande am bulans tjäns t  inom Nordkalotten. Utskottet h a r  behand- 
lat förslaget vid sina sam m anträden  i Göteborg den 27 september 1965 och 
i Köpenhamn den 29 november 1965.

1. I n l e d n i n g

1 medlemsförslaget hemställes, att  Nordiska rådet m åtte rekom m endera 
regerm garna i Finland, Norge och Sverige att  u treda fö ru tsä ttn ingarna  för 
ett samarbete beträffande am bulanstjänsten  inom Nordkalotten.

2. R e m i s s y t t r a n d e n

Yttranden över medlemsförslaget h a r  avgivils av följande m yndigheter 
och organisationer:
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Finland
Ministeriet för inrikesärendena.
Medicinalstyrelsen.
Länsstyrelsen i Lapplands län.
Länsläkaren  i Lapplands län.
Cenlralkoniniissionen för Tornedalens kom m uner.
F inlands Röda Kors.

Xorge
Sosialdepartementet.

Sucrigc
Medicinalstyrelsen, åberopande y ttrande av Norrbottens läns landsting.
Länsstyrelsen i Norrbottens län, åberopande y t tranden  av länsläkaren  i 

Norrbottens län och Norrbottens läns landsting.
Svenska kom m unförbundet.

Samtliga rem issinstanser med undan tag  för sosialdepartementet i Norge 
ställer sig positiva till medlemsförslaget i dess helhet. Man anser det syn- 
nerligen önskvärt  a t t  en undersökning kom m er till s tånd för att  u treda 
föru tsä ttn ingarna  för ett samarbete beträffande am bu lans t jäns ten  inom 
Nordkalotten. Med am bu lans t jäns t  avses då såväl det vägbundna s ju k tran s - 
portväsendet som ambulansflygtjänsten .

Norrbottens låns landsting,  vars y ttrande åberopas av svenska medicinal- 
styrelsen  och länsstyrelsen i Norrbottens län, fram håller, a t t  det vidtagits 
en del om fattande å tgärder för a t t  fö rbättra  det vägbundna s ju k tran sp o r t- 
väsendet inom länet, i vilket ingår även å tgärder för a tt  få lill s tånd  effek- 
tivare larmsystem. Landstinget ställer sig givetvis positivt till en utredning 
angående föru tsä ttn ingarna  för ett sam arbete  inom denna del. Med hänsyn  
till de speciella förhållanden som råder  inom Nordkalotten med bland anna t  
långa avstånd och bristfälliga vägar, f inner landstinget de största fördelarna 
kunna lu'is med ett samgående av räddnings- och am bulansflygtjänsten . Den 
bästa s juk transportorganisa tionen  för Nordkalotten skulle möjliggöras ge- 
nom ett effektivare ambulansflyg med exempelvis helikoptertransporter, 
anser landstinget och tillstyrker förslaget även i denna del.

Ccntralkommissionen för Tornedalens k o m m u n er  finner det synnerligen 
önskvärt,  att man inom Nordkalotten söker u p prä tta  elt sam arbete i fråga 
om sjuk transporterna .  E tt  samgående i fråga om användande av helikopt- 
ra r  och flygi)lan för s juk transporte r  bör särskilt  u})pmärksammas. Övriga 
rem issinstanser i F in land delar denna uppfattning.

Medicinalstyrelsen i Finland, vars y ttrande  åberopas av inr ikesm inis te- 
riet u t ta la r  i likhet med Finlands Röda Kors att, då arbetet å tm instone del- 
vis kom m er att ans lu ta  sig till 1 de nordiska länderna redan nu gällande 
s juk transportanordn ingar  sam t eventuella p laner för deras effektivisering, 
cn expertkom mitté med representan ter  från respektive land borde tillsättas.

Svenska ko m m u n fö rb u n d e t  u ttalar, a t t  ett gem ensam t am bulansflyg bör



in rä ttas  och åtgärder vidtagas för att  även i övrigt möjliggöra in rä ttandet 
av snabb hjälp  vid in träffade trafikolyckor eller s jukdom sfall  inom omrädcl, 
i första  hand  genom utbyggnad och effektivisering av am hulanstjänsten  och 
larmsystemet.

Sosialdepartementet i Norge finner behov föreligga för ett samarbete i 
fråga om aml)ulansflygtjänst inom Nordkalotten. E tt  effektivt sådant sam- 
ari)elc förutsätter emellertid lösning av formella och ekonomiska problem. 
Sosialdepartementet ställer sig Iveksam till effektiviteten av ell m era fast 
o rganiserat samarbele i fråga om am bulanshilljänst.  Med hänsyn  till dc 
diskussioner som tidigare förts inom ett särskilt  ulskolt, som behandlat frå - 
gan om m edicinskt samarbete mellau Finland, Norge och Sverige inom 
gränstrak terna ,  och till de speciella geografiska förhållandena med glesbc- 
byggelse och långa avstånd, anser sosialdepartementet Iveksaml huruvida 
m an kan uj)i)nå fö rbättr ingar i arnbulansbiltjänsten genom ett samari)ele 
m ellan de tre aktuella länderna. Sosialdepartementet föreslår för sin del, 
a t t  en eventuell u tredning  om samarbete belräffande am bu lans t jäns len  inom 
Nordkalotten begränsas till alt  avse sam arbele i fråga om ambulansflyg- 
t jänsl.

3. U t s k o t t e t

Under senare å r  h a r  bland an n a t  på grund av den inom Nordkalotten 
ökade trafikfrekvensen och det därm ed växande an tale t trafikolyckor behov 
av goda transportm öjligheter av s ju k a  ocli skadade g jort sig s ta rk t  gällande. 
Även för den bofasta befolkningen ä r  det med hänsyn  till de ofta isolerade 
förhållanden, varunder den lever med långa avstånd till sjukhus och läkare, 
angeläget alt  ha  tillgång till snabb och god am bulanstjänst .  Tanken  på en 
sam verkan  mellan Finland, Norge och Sverige beträffande am h u lan s t jän s- 
ten inom g rän s trak te rn a  h a r  i denna situation naturligen vuxit fram.

Utskottet finner i likhet m ed rem issinstanserna det vara av vikt a t t  över 
g ränserna  åtgärder vidtages för a tt  ge s ju k a  och skadade ökade möjligheter 
a t t  i lid kom m a under läkarvård . Avstånden ä r  i om rådet stora och i m ånga 
fall ä r  det till och med svårt a t t  nå  en telefon för a tt  la rm a om hjä lp  vid en 
trafikolycka eller vid ett sjukdomsfall.  N ärm aste lasarett  för befolkningen 
inom Nordkalotten ligger i F in land  i Rovaniemi, 1 Sverige i K iruna och i 
Norge i Kirkenes, Vardø, Vadsø, Ham m erfest eller Tromsø, samtliga norska 
o r te r  belägna vid kusten. S tandarden på vägnätet ä r  i m ånga fall låg. All 
fä rdas  snabbt flera tiotal mil, vilket ofta nog ä r  nödvändigt för att  så snart 
som möjligt nå  närm aste  läkare och hos denne kom m a under sakkunnig  
vård, ä r  m ånga gånger ogörligt. T ransporte rna  utföres ofla i droskbilar u t - 
rustade med båru trus tn ing  av förare som sak n a r  s jukvårdsutbildning. Så- 
dana  transporte r  k an  bli synnerligen påkostande för de sjuka. Bland anna t
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med hänsyn  lill vägförhållandena i dessa Irak ie r  f ra in lräder  behovet av 
snabba och m oderna transportm edel särskilt starkt.

N ordkalottområdet, som ur tu r is tsy n p u n k l fram träd e r  såsom en enhet, 
är redan nu och blir i ännu  högre grad i fram tiden  efter byggandet av 
ylterligare gränspassager elt rundreseland  för både när- och fjä r r lu r is le r .  
Särskilt i norra  F in land  h a r  under cflerkrigsiiden vägnätet kaftigt upprus- 
lals, varav m an  från  såväl norsk t som svenskt håll dragit ny tta  i tu rislsam - 
m anhang. S juk transporte r  går därför ofta till s jukhus  i Finland. Utskottet 
f inner det icke skäligt, all  F in land ensam t skall svara för även de svenska 
och norska tu ris te rnas  ambulansservice på grund av a ll  F in land investerat 
större kapital i vägar av betydelse för tu rism en  än Norge och Sverige. Även 
icke-nordiska medborgare bör få sam m a ambulansservice som de nordiska 
ländernas egna medborgare.

\ 'issa  å tgärder h ar  redan vidtagits för all  förbättra  gränsbefolkningens 
möjligheter till läkar- och s jukvård. Med anledning av Nordiska rådets  re - 
kommendation n r  20/1959 angående m edicinskt g ränssam arbele h a r  sålunda 
möjlighet givits norska, finska och svenska läkare, som uppehåller t jän s t  i 
gränsdislrik ten , alt  utöva läkaryrket även inom m otsvarande gränsdistrik t 
])å den an d ra  sidan riksgränsen  (gränsbehörigheU .

Med anledning av Nordiska rådets rekom m endation n r  10/195-1 angående 
vard av nordiska medborgare på s jukhus  i anna t  land än hem landet gäller 
för Sveriges del, alt  samtliga gränslandsling i Sverige förk lara t  sig villiga 
att tills vidare mot inom länstaxa å sina s jukhus  för vård mottaga finska 
ocii norska gränsbor i sådana fall, då snabb h jä lp  ä r  av nöden och resa till 
hemlandets s jukhus  skulle vara  förbunden med allvarligt d rö jsm ål eller be- 
tydande olägenhet för patienten. Motsvarande bestämmelser torde gälla i 
F inland och Norge.

S jukvårdssam arbete  förekom m er även på ett an n a t  område. Kvinna från  
angränsande fin ländska kom m uner h ar  m öjlighet till förlossningshjälp på 
Karesuando sjuk- och förlossningshem för sam m a avgift som gäller för 
svenska kvinnor.

Inom Norrbottens läns landsting — landstingen h a r  num era  huvudm anna-  
skai)et för det vägbundna sjuk transportväsendet i Sverige, m edan den 
svenska staten ansvarar för ambulans- och räddningsflyg tjänsten  — h ar  
nyligen fram lagts förslag till en ny plan för det vägbim dna s ju k tran sp o r t- 
väsendet inom länet, vars förverkligande skulle avsevärt förbättra  detla. 
Bland an n a t  skall enligt planen en sjukbil stationeras i Karesuando och 
Muodoslompolo, m edan Vittangi och P aja la  får am bulanser. Alarmerings- 
systemet utbygges med bl. a. bokningsceniral i Luleå, var ifrån  am bulanser 
med h jä lp  av kom m unikationsrad io  snabbt kan  dirigeras till önskad  plats. 
Även om den nya planen  icke ökar  kalollom rådets  transi)orlkapacitet n äm n - 
värt, betyder dock del nya alarm eringssystem el och den både ])crsonellt



och m ateriellt förbättrade u trustn ingen  en betydande ökning av resurserna  
a t t  snabbare och effektivare ta  h and  om skadade och sjuka.

F rån  norsk  sida h ar  m an  icke velat ti lls tyrka medlemsförslaget i vad det 
avser samarbete i fråga om det vägbundna sjuk transportväsendet.  Sosial- 
departem entet ifrågasätter, om m an  k an  uppnå effektivare ambulansbil- 
t jäns t  genom ett samarbete mellan de nordiska länderna i detta avseende. 
Särskilt g räns trak ternas  speciella geografiska förhållanden med långa av- 
s tånd och glesbebyggelse anföres såsom invändning mot medlemsförslaget 
i denna del.

Det vore enligt u tskotte ts  m ening värdefullt a t t  närm are  undersöka för- 
u tsä t tn ingarna  för ett samarbele mellan Finland, Norge och Sverige b e lrä f- 
fande det vägbundna ambulansväsendet inom Nordkalotten, varvid även frå- 
gan om ett effektivt larm system  bör beaktas. För att  s juk transportväsendet 
skall fungera tillfredsställande är det väsentligt a t t  alarm ering av am bulans 
kan ske på ett enkelt och smidigt sätt.

Med hjä lp  av ambulansflyg torde m an  k u n n a  uppnå det kanske bästa 
resu lta te t för att  tillgodose befolkningens behov av snabba s ju k tran s - 
porter. Utskottet vill dock i detta sam m anhang  påpeka a t t  f lygtransport 
icke under alla om ständigheter ä r  det lämpligaste eller ens det snabbaste 
transportm edlet, då väkerleksförhållandcn, anflygningstider och landnings- 
niöjligheter kan  spela en betydande roll. En  u tredning  ä r  på sin plats. Den 
bör emellertid icke begränsas till att  avse endast samarbete i fråga om am - 
bulansflyg u tan  bör även om fatta  samarbete belräffande am bulanstjänslen  
i dess helhet, d. v. s. am bulanshilljänst,  ambulansflj^gljänst och larmsystem.

Inom utskottet är m an medveten om att  ett realiserande av förslaget tor- 
de m edföra vissa kostnader för det allm änna. I det p rak tiska  hand landet tor- 
de det främ st bli fråga om en sam ordning av redan gällande bestämmelser, 
delegering av rekvisitionsrätt  och fram för allt upplysning till läkare m. fl. 
angående transportm öjligheter, rekvisitionsförfarande, a larm ering etc. Ul- 
skottet finner dock spörsm ålet vara av sådan betydelse för befolkningen i 
fråga, vilken ofta lever i isolerade trak te r  med stora svårigheter a tt  nå lä- 
kare och övrig medicinpersonal, a l t  den ekonom iska sidan av saken icke 
få r  stå h indrande i vägen för frågans lösning. Kostnaderna för en gemen- 
sam  förbättrad  flygam bulanstjänst torde enligt utskottets  mening k u n n a  
bestridas av staterna, varvid fördelningen av kostnaderna  mellan de tre 
nordkalo ttländerna borde ku n n a  regleras genom en särskild överenskom - 
melse.

Under åberopande av vad ovan anförts  hem ställer socialpolitiska u t- 
skottet,

att  Nordiska rådet m åtte  antaga följande rekom m enda- 
tion :

Nordiska rådet rekom m enderar regeringarna i Finland.
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Norge och Sverige a lt  iitreda fö ru tsä ttn ingarna  för elt sam - 
arbele beträffande am bu lans t jäns ten  inom Nordkalotten.

Köpenham n den 29 november 1965

Sigrid E kcndahl

Jørgen Jensen

Lars Larsson

Jud it  Nederström-Lnndén

Einar Gustafsson

Lars Korvald  

Harald Løbak  

Harald Nielsen

Gunnar Henriksson  
Förm an

Urho Kähönen  

Niels Mørk  

Salve Salvesen

3 0 —650600. N o r d is k a  rå d e t .
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Medlemsförslag

om vuxenundervisningen i radio och TV

(V äckt av Julius Bomholt, A nselm  Gillström, Pont Hartling, Berle Rog- 
nermi, Paula R u u tn  och Fridolf Thapper)

Det m oderna ulbildningssam hället k räver förutom  en vidgad allmän- 
biUlning även ökade speeialkunskai)er på de mest olika områden. Den 
ökade fritiden h ar  m edfört att allt flera använder en allt större del av 
fritiden för utbildning och studier i någon form. Utbildning betraktas n u - 
mera som cn ur samhällets synvinkel lönsam investering. Det åvilar också 
sajnbället att  söka tillgodose det behov av utbildning som förefinns på olika 
områden och inom olika m edborgarkretsar.  Särskilt vuxenundervisningen 
h ar  på senaste tid tilldragit sig stort intresse som den form av utbildning, 
som r ik ta r  sig till vida m edborgarkre tsa r  med den grudnläggande y rkes- 
utbildningen bakom sig. I denna utveckling kan  en klar tendens mot m era 
m ålinrik tade och kom petenshöjande studier förmärkas.

Samhället h a r  särskilt ans träng t sig för att utbygga de ordinarie utbild- 
ningsvägarna så att de skall ku n n a  tillgodose det ökade utbildningsheho- 
vel. Det oaktat är undervisningsväsendet, icke m inst på den högre utbild- 
ningens område, i delta nu hårt  ansträngt. Universitet och högskolor, som 
fått mottaga ständigt större skaror studerande, h a r  ställts inför stora svå- 
righeter genom de avsevärt ökade kraven på personal, lokaler och m a- 
teriel.

I denna situation bör alla tillgängliga medel a tt  höja utbildningskapaci- 
teten u tnyttjas .  Sett mot denna bakgrund är  det uppenbart, a t t  etermedia, 
radio och TV, ä r  väl ägnade att  övertaga betydligt större uppgifter än  för 
närvarande i utbildningens tjänst. De stora kraven j)å vidgad utbildning, 
särskilt vuxenundervisning, bör i varje fall delvis ku n n a  tillgodoses genom 
en effektiviserad insats från  etermedias sida.

Sedan flera decennier h ar  de m öjligheter radion erb juder i undervisning- 
ens t jäns t  u tny ttja ts  i skolradion. Denna h ar  befäst sin ställning som en 
integrerande beståndsdel av skolans undervisning. Under de senaste åren 
har även televisionen i viss u ts träckning  tagits i anspråk  på detta område 
genom skol-TV. Skol-TV utbyggs för närvarande och torde inom cn snar 
fram tid  kom m a att spela en betydande roll som hjälpmedel vid undervis­
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ningen. I fräga om utvecklandet av båda dessa undervisningsform er finns 
etl visst sam arbele mellan de nordiska länderna.

Förutom  för skolradio och för skol-TV h ar  eterm edia börja t  u tny ttjas  
även för a llm änt folkbildande syften. Dylika program har vänt sig till en bred 
publik och vida m cdborgarkre tsa r h a r  tillgodogjort sig dem. De hittills 
mest m ålinrik tade underv isn ingsprogram m en har u tg jo rts  av radions 
språkkurser.

Tifien synes nu vara inne att  överväga ett avsevärt vidgat u tny ttjande  av 
etermedia i delta bildnings- och undervisningsarbete. U tländska erfaren - 
heter ger vid handen, atl  både radio och TV' med fördel kan  användas inom 
vuxenutbildningen i dess vidaste bemärkelse, innefa ttande förutom  bild- 
ningsarbele i friare former även egentlig m ålin rik tad  studieverksamhet.

I fråga om den m ålinrik tade e te rbu rna  utbildningen på vuxenundervis- 
ningens område kan  en rad  försök på olika håll redovisas. I U.S.A. h ar  det 
sedan en längre lid förekommit akadem iska ku rse r  i TV med möjlighet att 
laga betyg vid något universitet eller college. Inom OECD undersöker m an 
tör närvarande m öjligheterna att på det europeiska p lanet u tny tt ja  i 
den naturvetenskapliga och tekniska undervisningen.

Särskilt intresse tilldrar sig i denna förbindelse den i Sveriges radio i 
och med vårterm inen 1965 inledda ellbetygsundervisningen i s ta tskunskap. 
Ivursen utgör etl ex])criment och avsikten är  all  tillgodogöra sig e r faren - 
heterna av densam m a vid den for tsa lla  utbyggnaden av elerbiu-en u nder- 
visning j)å akadem isk nivå. Kursen genomförs i sam råd  mellan Sveriges 
radio och Institutionen för s ta tskunskap  vid Stockholms universitet och 
den syftar till kunskaper m otsvarande etl betyg i filosofie kandidat-  och äm- 
betsexamen med möjlighet att  avlägga ten tam en i ämnet. Intresset för 
kursen h ar  från  första början  varit m ycket stort. Sam m anlagt 6 345 per- 
soner anm älde sig genast till kiu'sen. Bland deltagarna m ärks ett slort 
anta] lärare, bland vilka ett ak u t  behov av fortbildning finns bl. a. till fÖljd 
av a tt  sam hällslära  införts som obligatoriskt äm ne vid skolorna. En annan 
kategori av speciellt inlresse utgör de handikappade, för vilka denna u n - 
dervisningsform är särskilt väl lämj)ad. Men också m ånga andra  h ar  del- 
tagit i denna  undervisning.

En utbildning av detta slag vänder sig speciellt till personer, som inte 
har möjlighet alt regelbundet vistas vid någon universitetsinslilulion. Sär- 
skilt i Finland, Island, Norge och Sverige med deras stora geografiska av- 
s tånd och därav följande s ta rk t  spridda bosättning befinner sig stora delar 
av befolkningen i denna situation. Normalt yrkesarbete omöjliggör också i 
de allra flesta fall universite tsstudier i traditionell form.

E term edia kan  häru töver fullgöra cn betydande insats i fråga om fort- 
bildning och omskolning av yrkesutbildad personal på bestäm da områden, 
såsom exempelvis inom tekniska och m erkantila yrken, inom lantbruket och 
skogsvården, s jukvården  osv.



l ‘.när förhållandena i de nordiska länderna är  mycket likartade, både i 
fråga om det ökande behovet av nlbildning och i fråga om möjligheterna 
a lt  tillgodose detta behov, synes en sam nordisk  planering av den elerbnnd- 
na undervisningens vidare ulveckling k u n n a  erb juda  stora fördelar för 
samtliga länder. Härvid kunde dels e rfarenheterna  av i de olika länderna 
redan företagen och pågående försöksverksam het u tny tt jas  gemensamt, dels 
en viss fördelning av fram tida  försöksverksam het företagas. Inom vissa 
fackområden, såsom exempelvis naturvetenskapliga och tekniska äm nen, 
skulle gem ensam t u tarbe ta t  audiovisuellt undervisningsm ateria l uppenbar- 
ligen med fördel k u n n a  u tny tt jas  gemensamt. P å  flera områden, där den 
nationella aspekten spelar en m indre fram trädande  roll, bör i ett nordiskt 
land för radio och TV utarbetade kurser som sådana kunna  sändas i de övriga 
nordiska ländernas radio och TV, eventuellt vid behov försedda med beled- 
sagande tal resp. text på sändningslandets  språk.

E tt  samarbete av bär föreslagen art föru tsä tte r  en allsidig u tredning av 
fö ru tsä ltn ingar och m ålsättn ing härför. I en sådan u tredning torde böra 
deltaga såväl de berörda ländernas  m yndigheter för utbildnings- och ku l- 
turfrågor som de myndigheter, som i de olika länderna han d h a r  radio- 
och TV-verksamheten. Det synes oss y tterst angeläget, att  en sam nordisk  
u tredning i denna sak med det snaraste kan  genomföras.

Med hänvisning till vad ovan anförts  hemslälles,

alt  Nordiska råde t m åtte  rekom m endera  regeringarna alt 
utreda fö ru tsä ttn ingarna  och form erna för ell nordiskt sam - 
arbete i fråga om utbyggnaden av utbildningen på vuxen- 
undervisningens område i radio och TV.

Oslo, Köpenhamn, Helsingfors och Stockholm den 9 ju n i  1965
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Julius Bom holt  

Berte Rognerud

A nselm  Gillström  

Paula R u u tu

Poul Hartling  

Fridolf Thapper
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BILAGA 1

Yttranden över medlemsförslaget

D a n m a r k

Undervisningsministeriet:

I den af Undervisningsministeriets aftenskoleudvalg i maj 1965 afgivne 
l)etœnkning (betænkning nr. 396) er der frem sat en ræ kke betragtninger 
og overvejelser vedrørende sam arbejdet mellem TV og det frivillige oplys- 
ningsarbejde. Der er endvidere frem sat forslag om, at der j)å visse betingel- 
ser kan oprettes TV-kredse kombineret med brevskoleundervisning med til- 
skud fra det offentlige.

Overvejelserne i aftenskoleudvalgets betænkning er i sig selv et ud tryk  
for den interesse og forventning, hvormed men fra ungdoms- og voksenop- 
lysningens side imødeser radio og TV’s udvikling på undervisningens om- 
råde og har bl. a. sin baggrund i erfaringer indhøstet gennem arbejdet med 
skoleradio og skolefjernsj'u i børneskolen og de ældste k lasser samt i de 
senare å r  igennem forskellige udsendelsesrækker og enkeltudsendelser an - 
vendt i voksenundervisningen.

Der er næppe tvivl om, at der både i ungdomsskoler, efterskoler, folkehøj- 
skoler samt i de forskellige aftenskoleform er er en stigende interesse for 
dc undervisningsmulighcder, som radio og fjernsyn frem bj’dcr for voksen- 
undervisningen.

Der cr således stor forståelse for radio og TV’s muligheder for at bringe 
både det prim ære og sekundære stof i en undervisning og tillige en stærk 
interesse for at udbygge og effektivisere de værdifulde kom binationer af 
lærer/brevunderv isn ing  og radio/TV'-undervisning.

Angående nordisk  sam arbejde på dette felt skal m an  henvise til, at der i 
Nordisk Kullurkom m issions sektion III behandles et fra  dansk  side frem sat 
forslag om, at det allerede eksisterende Nordvisions-samarbejde udbygges 
med fællesproducerede program m er, om handlende nordiske em ner og med 
to eller flere af de nordiske sjjrog anvendt i hvert enkelt program . Hensig- 
ten med delte forslag er at frem me den gensidige fortrolighed med både 
sprog og kulturforhold  mellem de nordiske folk.

Med henvisning til det anførte skal undervisningsm inisteriet anbefale, at 
den i medlemsförslaget omhandlede undersøgelse foretages, idet m an går



ud fra, at de i Nordisk Kulturkom m issiou pågående overvejelser vil kunne 
medinddrages i arbejdet.

København, den 1. oktober 1965

P. m. V.

E. b.

Helge Thom sen

Ministeriet for kulturelle anliggender har i skrivelse den 2'i augusti Í905 
hänvisat till yttrande frän Radiorådet (se nedan).

Radiorådet:

 — skal m an meddele, at D anm arks radio for tiden gør spørgsm å- 
let om voksenundervisning til genstand for undersøgelse i udvalg, hvilket 
udvalg er gjort bekendt med forslaget fra Nordisk Råd, og at man, når 
D anm arks Radios stilling til spørgsmålet efter udvalgsarbejdets afslutning 
er afklaret, vil tillade sig at vende tilbage til spørgsmålet om muligheden 
for et nord isk  samarbejde.

København, den 16. august 1965

Peder Nørgaard
Form and

Akademikernes Samarbejdsudvalg:

 ønsker at udtale, at m an  fuldtud støtter dette forslag, idet m an
anser det for væsentligt, at forholdene foreligger bedst muligt belyst, inden 
et eventuelt nordisk sam arbejde vedrørende udbygningen af voksenunder- 
visningen i radio og TV iværksættes.

Til orientering bemærkes det, at A kadem ikernes Sam arbejdsudvalg for 
tiden fører forhandling med D anm arks  Radio om en overenskomst ved- 
rørende honorering af m edlem m ernes medvirken i radio og TV. Overens- 
komsten, der forventes indgået i nær fremtid, vil afløse en overenskomst 
indgået i 1961 mellem Foreningen til Beskyttelse af Videnskabeligt Arbej- 
de (FBVA) og D anm arks Radio.

København, den 6. september 1965

Allan Philip

J. Kr. Lom holt
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Dansk Folkeoplysnings Samråd:

Blot ønsker vi at understrege det væsentlige i, at sideløbende med, at 
m an undersøger forudsætningerne og form erne for et nordisk sam arbejde 
på dette område, da også får afklaret målsætningen, omfanget og formerne 
for voksenoplysning i radio og TV i hver enkelt af landene. Det er vort ind- 
tryk, at dette i hvert fald for D anm arks  Radio :s vedkommende endnu ikke 
er afklaret.

København, den 26. august 1965

For Dansk Folkeoplysnings Sam råd 

Hans Baggc

Bjarne Hedtoft

Frit Oplysningsforbund:

Vi vil gerne tilslutte os initiativet med vor anbefaling, idet vi dog skal 
tilføje, at vor erfaring er, at den direkte kon tak t i undervisningen mellem 
lærer og elev er så væsentlig, at denne ikke hverken helt eller halvt kan  er- 
stattes med el ætermedium.

Dansk Radio og TV har gennem de seneste år været meget opm æ rksom - 
me over for den angivne opgave, og spørgsmålene h a r  gentagne gange været 
drøfte t i møder mellem radioens ledelse og repræ sen tan ter for oplysnings- 
forbundene. Initiativer cr taget fra  radio og TV og således disponeret, at a r - 
bejdet kan  følges op i oplysningsforbundenes virksomhed.

Vi h ar  i vor beskedne virksomhed søgt at udnytte  disse muligheder, men 
vor konklusion er blevet den foran angivne om, at mødet mellem lærer og 
elev ikke kan  erstattes.

Og de geografiske forhold cr her i landet således, a t dette møde alle steder 
er mulig.

Radio og TV kan  øge interessen for at lære og lære mere. Og h er  er en 
betydningsfuld opgave, som vi i oplj-iiuingsforbundene h ar  en stor interesse 
i udnyttes — og udnyttet får den betydning, at vor imdervisning stadig skal 
gøres bedre og gives mere kvalitet.

Personligt h a r  jeg den vurdering, a t perspektivet i en undervisning som 
påpeget mulig i den fremsendte sag k un  er en nødløsning, hvor der peges



på »kontante» resultater — at forme »robotter» uden liv er i sig selv ikke 
et mål.

Størst betydning skønner vi derfor ud fra en dansk  vurdering, a t forslaget 
h a r  for den gruppe af medborgere, der er handicaj)pede og uden mulighed 
for at følge den mest naturlige vej lil videre uddannelse.

Der er peget på spørgsmålet: Omskoling. Del er i liden også her i landet 
et si)ørgsmål, som m å vises den allerstørste opmærksomhed. 1 Radio og TV 
kan gives oplysninger, der kan  give grundlag for den enkelte til a l  bedømme 
egne interesser og muligheder, også give cl grundlag for ny og nødvendig 
viden, men længere bør nuiu på detle område ikke sigie med Radio og TV
— her er behov for en indsats, der dæ kker mere og herunder  også giver 

direkte mulighed for kontakt, før en omskoling kan  l)live lil lykke for de 
mennesker, der h ar  behov herfor.

Endelig den slutbemærkning, al Radio og TV i denne seriøse anvendelse, 
som der i sagen peges på, m å vælge sendetider, der med tidsvalget stiller 
krav om aktivitet hos den enkelte modtager. Kun om tilbud medtages med 
vilje lil aktivitet, kan  resultaterne skabes. Tilbuddel m å altså ligge uden 
for de tider, hvor krav  om underholdning rettes lil TV og Radio — detle u n - 
derholdningskrav er jo  så udbredt, at det også ræ kker langt ind i lovgive- 
rens rækker.

Man leger alfabetet ind i 1. klasses børn — men leg på personkontak t er 
ikke a t sidestille med undervisning indarbejdet i et TV-underholdningspro- 
gram.

København, den 29. november 1965

S. Bjørn Hansen
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Folkeuniversitetet har i skrivelse den 19 november 1965 förklarat sig in- 
stäm m a i medlemsförslaget.

Arbejdernes Oplysningsforbund i Danmark;

 h a r  vi fra  AOF ingen bemærkninger. Vi er enige om forslagets
indhold og som medlem af det udvalg, der h a r  udarbejdet betænkningen om 
voksenundervisning i radio og TV —  vedtaget i rad iorådet d. 3. november
d .å .  —  h ar  jeg foranlediget, at forslaget er indgået som led i denne betæ nk- 
ning.

København, den 17. november 1965

Viggo Svane
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Liberalt Oplysningsforbund:

Jeg er ganske enig med de fire forslagsstillere i deres rekom m andation  lil 
Nordisk Råd.

Det ville være overordenllig værdifuldt, om spørgsmålet om en udbygning 
af vokseniuidervisningen i tv kunne  komme lil overvejelse på nordisk plan.

De erfaringer, jeg har, er dels fra højskolearbejde, dels fra  D anm arks 
Radio og dels fra Liberalt Oplysningsforbund. Det samlede indlryk, man 
får, er, synes jeg, al der er i vide kredse et meget stort uddannelsesbehov 
og »efteruddannelsesbehov». Og med del skred, der er i udviklingen, fin- 
der jeg, del m å være også i sam fundels  interesse at understø tte  og imøde- 
komme denne stigende erkendelse af behov for uddannelse. Hertil vil jeg 
gerne føje, al det er min fornemmelse, at efterhånden som den tekniske 
udvikling gør del muligt at øge m enneskers fritid, så ændres dermed også 
folks indstilling til, hvad m an venter sig og h a r  behov for i fritiden. F r i - 
tiden vil i fremtidens sam fund antagelig knap  så meget blive en tid, hvor 
m an bare daser og har behov for underholdning.

Jeg synes, det kan  iagttages, at efterhånden som fritiden bliver så lang, 
vokser hos mange et behov for en meningsfyldt fritid. Det er for mig et 
spørgsmål, om udviklingen ikke er ved helt at løbe fra de store show og 
underholdningsprægede forestillinger i tv, som før i tiden var så yndede. 
Jeg h ar  i hvert fald noteret mig, at unge gider ikke se det mere. Manges 
behov overfor, hvad i hvert fald noget af fritiden skal bruges til, h a r  for 
mig at se tydeligt æ ndret sig i de seneste år. Spørgsmålene om uddannelse 
og videreuddannelse og efteruddannelse vil for m ange sikkert rykke ind  })å 
en ret central plads i det billede, mange danner sig af deres fr it idsudnyt- 
telse.

Jeg tror, m an nok ofte i D anm arks  Radio og måske i andre nordiske r a - 
diofonier undertiden h a r  fejlvurderet dette behov. Jeg er ikke sikker på, un - 
derholdningsbehovet er så stort som for nogle år tilbage.

Hele problemet om uddannelse gennem tv er fornylig taget op til drøftelse 
i D anm arks  Radio, og et udvalg blev nedsat med professor Mogens Pibl 
som formand. E fter Mogens Pihis ud træ den af radioråd og program udvalg 
er form andskabet i dette udvalg overtaget af forstander Knud Heinesen, 
Roskilde Højskole.

En af de ting, der voldte store betænkeligheder ved drøftelsen i rad io- 
ens programudvalg, var de næsten uoverskuelige økonomiske konsekven- 
ser, som ville være forbundet med forsøg på at virkeliggøre planerne om 
voksenundervisning i tv. Det bør sikkert tænkes igennem, om disse planer 
kan lettes i deres gennemførelse ved et sam arbejde på nord isk  plan. Det 
vil s ikkert kræve mange overvejelser, m en m ange vanskeligheder kunne 
sikkert løses ad den vej.



Jeg ville finde det naturligt, om der kunne formidles en kon tak t mellem 
rekom m andationens to danske stillere (Jul. Bomholt og Poul Hartling) 
og det af D anm arks Radio nedsalte udvalg. Jeg tillader mig derfor at sende 
cn genpart af dette svar til dette udvalgs formand, højskoleforstander 
Knud Heinesen, Roskilde.

Rødding Højskole, 19. august 1965

Arne Fog Pedersen  
F o r m a n d
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Dansk Aften- og Ungdomsskole Forening:

 kan  jeg, efter at sagen h a r  været behandlet på  et hovedstyrelses-
møde udtale, at Dansk Aften- og Ungdomsskoleforening med tilfredshed 
hilser initiativet og er indstillet på at yde det al mulig støtte.

Helsingør, den 1. september 1965

Chr. Gaardfi

F i n l a n d

Undervisningsministeriet^;

Då arbetstiden a llm änt förkortas och fritiden i m otsvarande grad för- 
länges h ar  radion och TV goda möjligheter a tt  befräm ja  vuxenundervis- 
n ingsarbetet med sina ku ltu r-  och folkbildningsprogram. När vuxenunder- 
visningen alltmera r ik ta r  sig m ot m ålm edvetna studier, som avser höjande 
av yrkeskompetensen eller syftar till avläggande av examina samt omskol- 
ning av personer, som övergår till nya yrken  och nya förhållanden och enär 
existerande läro inrä ttn ingar ej kan  draga försorg om alla s tuderande, an - 
ser ministeriet, a t t  i medlemsförslaget föreslagna kurse r planerade för r a - 
dio och TV h ä r  effektivt kunde användas. När förhållandena i de olika 
nordiska länderna i hög grad påm inner om varandra , vore det viktigt att  
u treda m öjligheterna för nordiskt samarbete på delta område. Redan tidi- 
gare har Nordiska kulturkom m issionen  tagit initiativ till utbyggnad av 
Nordvisionens sam nordiska kulturprogram , som anslu ter  sig till det no r- 
diska kultursam arbetet.

På grund  av ovan anförda och om fattande medlcmsförslagets motivering 
anser undervisningsministeriet, a l t  en sam nordisk  u tredning  om förutsätt-

‘  Y llrandet översail frä n  fin ska .
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ningarna och forincrna för viixcnun(lcrvisnini<en i radio  och TV m åtte  för- 
anstaltas.

Helsingfors den 13 oktoI)er 1965

Minister Jussi Saukkonen

Föredragande Marjatta Lehiincn

Ministeriet för kommunikationsväsendet och allm änna arbetena har i skr i- 
velse den 6 oktober 1965 förklarat sig instäm m a i yttrande från Oy Yleis- 
radio (se nedan).

Pest- och telegrafstyrelsen^:

—  får post- ocli telegrafstyrelsen vördsam t meddela, att  den för sitt
v idkom mande finner förslaget sakligt och utvecklingsdugligt. Samtidigt 
vill post- och telegrafstyrelsen dock anm äla, a tt  den ej direkt kan  inverka 
på planeringen och utvecklandet av Oy Yleisradio Ab:s ljud- och bildradio- 
prograni.

Helsingfors den 31 augusti 1965

Generaldirektör Oiva Saloila 

D irektör T. Puolanne

Kansler för Helsingfors un ivers i te t ':

Sedan Nordiska rådets  Finlands delegation anhållit  om Helsingfors un i- 
versitets y t trande  över ett förslag om vuxenundervisning i radio och TV 
h ar  historisk-filologiska sektionen, om vars s tåndpunk t även konsistorium  
förenat sig, funnit förslaget om att  de nordiska ländernas regeringar m åtte  
låta undersöka m öjligheterna för sam arbete i fråga om vuxenundervisning 
i radio och TV värt understöd. Såsom m itt  eget y t trande  får jag  vördsam t 
anm äla, a tt  jag  förenar mig om sagda uppfattning.

Helsingfors den 10 november 1965

Paavo Ravila

H e ikk i  Jokela

' Y ilran del överfa ll frå n  fin sk a .



Peda,<?ogiska högskolan i Jy v äsk y lä ' :

1. Undervisningen vid högskolorna skulle i somliga äm nen kiinna elfek- 
liveras genom sluten television inom högskolan, som erb juder möjligheter 
a ll  till elt större antal åhörare  förmedla inform ation om sådana momenl, 
i vilka stora m ängder ej kan  deltaga. Lärarunderv isnnigen  på alla nivåer 
kunde effekliveras genom all  i sam band med föreläsningarna genom tele- 
vision skulle u tsändas olika undervisningsmoment. Anskaffning av anlägg- 
ningar för slutenkrets-lelevision h ar  redan  tidigare föreslagits från  vår hög- 
skolas sida.

2. Högskolornas andel i den allmänbildande vu.\cnutbildningen kunde ge- 
nom radions och televisionens förmedling effekliveras. Härvid borde nuui 
ej erb juda enstaka, snäva informalionsavsnill,  med vilka m änniskorna  i del 
nu tida  sam hället bombarderas från  alla uuissmediers sida. Högskolornas 
enastående möjligheter låge däri, a t t  de kunde förmedla m era omfattande 
kunskapshellieter från  olika vetenskapliga områden. De olika högskolornas 
s. k. äm nesinslilu tioner kunde sam m anställa  föreläsningsserier för cn hel 
term in från  sina respektive områden. Bland velenskapliga områden, som 
skulle intressera även v idsträckta ti tlar- och lyssnarkrelsar  m å näm nas 
bl. a. geografi, konsthisloria, finsk folklivsforskning, F inlands historia, rä tts-  
vetenskai), samhällspolitik, utvecklingspsykologi, pedagogik.

3. Försåvilt m an skulle önska företaga experiment - såsom enligt det 
inom Nordiska rådet väekta förslaget skett i Sverige —  rörande televisions- 
undervisning kombinerad med möjlighet a tt  avlägga akadem iska vitsord, 
skulle en g rundkurs  i pedagogik med möjlighet att  avlägga vitsordet appro- 
ba lu r  erb juda en ypperlig möjlighet härtill. Inlresserade av a tt  avlägga det- 
la vitsord är  sannolikt ett förhållandevis stort antal lärare  sam t andra  med 
undervisningsarbete sysselsatta i)crsoner, som cj ä r  i tillfälle a tt  under eu 
term in bedriva studier vid högskola. En genom televisionen u tsänd  g rund- 
ku rs  skulle även m inska de k ännbara  svårigheter, som anm äler sig som- 
martid, då etl tiotal sommaruniversile t önskar anordna en g rundkurs  i pe- 
dagogik med därtill anslu ten möjlighet a tt  avlägga vitsordet ajiprobatur. 
Försåvilt  inom andra  äm nen skulle förefinnas iniresse för m otsvarande för- 
söksverksamhet, borde möjlighet härtill  erbjudas.

4. Fortbildningen av lärare --- liksom även för andra  pedagoggrupper av- 
sedd information om pedagogiska frågor —  kunde delvis skötas med till- 
h jälp  av radion och lelevisionen. Nivån för lärarnas  grundutbildning kunde 
höjas genom att genom radions och televisionens förmedling u tsända  un - 
dervisningsprogram avsedda för alla våra lärarulbildningsanstalter .  Bl. a. de 
olika skolämnenas undervisningsmelodik sam t m äln ing  av resid laten  av 
fostran  och undervisning läm par sig utoniordenlligt väl för televisions- 
undervisning. Det av vår skolreform fö ru tsa tta  om fattande omskolnings-
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och fortbildningsprograminet för lärare  horde enligt vår åsikt förverkligas 
med iitnyttjande av de möjligheter radion och televisionen erbjuder. Vi hem - 
ställer, att  försök med efterutl)ildning av lärare  genom televisionens för- 
medling m åtte utföras inom Pedagogiska högskolan i .lyviiskylä samt ett 
samarbete mellan skolstyrelsen, rundrad ion  och Pedagogiska högskolan i 
Jyväskylä m åtte  etal)lcras 1 syfte att  inleda en sådan försöksmässig skol- 
ningsverksamhct.

5. Såsom till den egentliga vuxenutljildningens gränsom råden  hörande 
får vi föreslå, a t t  televisionen m åtte u tny tt jas  för inform ation åt abilurienter 
om olika akadem iska om råden sam t stud ierna  av olika äm nen i högskolorna.

6. F lera  av de förenäm nda program förslagen inom vuxenutbildningen 
läm par sig även a tt  genomföras inom ram en för det nordiska samarbetet.

Jyväskylä den 20 oktober 1905

Rektor Marlli Takala

t. f. sekreterare  P ekka  Kala ja

Skolstyrelsen;

— —  —  konsta tera r  skolstyrelsen, att  de i medlemsförslaget anförda 
m otiveringarna beträffande radions och televisionens m öjligheter vid fost- 
ran  av vuxna är  både reella och aktuella. Även m öjligheterna till sam - 
arbete på om rådet de nordiska länderna emellan, h a r  m an i förslaget upp- 
fa tta t  riktigt.

Med stöd av det ovan anförda anser skolstyrelsen det vara nödvändigt, 
att  m an u tan  d rö jsm ål m åtte  undersöka, h u r  m an  från  nord isk  samarbets- 
synpim kt på mest ändamålsenligt sätt  kunde organisera detta  arbete och 
anskaffningen av m ateria l för ifrågavarande undervisning. Förverkligan- 
det av det i medlemsinitiativet gjorda förslaget anser skolstyrelsen vara 
både nödvändigt och aktuellt.

Helsingfors den 24 september 1965

Generaldirektörens ställföre trädare Gösta Cauonius

Direktör för skolväsendet Paavo Kuosm anen

Yhteiskunnallinen korkeakoulu (Finska socialhögskolan)i:

Yhtciskunnallinen Korkeakoulu anser propositionen om effektiveringen 
av de vuxnas utbildning i radio och television, som fram lagts  av en med-

'  Ytirandel översall frå n  fin ska .



lem i Nordiska rådet, för utomordentligt aktuell och betydelsefull. De 
uppgifter m an erhållit om experiment utom lands tyder på att  universitet 
och högskolor under dylika former effektivt nog kan  bidraga till såväl h ö j- 
ningen av den a llm änna kunskapsnivån  som tillfredsställandet av upp- 
fostringsbehovet på specialområden. Y hteiskunnallinen Korkeakoulu anser 
även att  en undersökning angående radiobolagons möjligheter i olika län- 
der att  ge undervisning i denna form bör påbörjas.

Samtidigt ber Y hleiskunnallincn Korkeakoulu atl  få hänvisa till de m öj- 
ligheter televisionen erb juder med tanke på den nationella och sam nordis- 
ka universitetsundervisningen. Kcdan inom ram en  av nationella in tres- 
sen kunde m an i m ånga fall tänka  sig en bildbandning av vissa läro- 
änuiens g rundkurse r eller av de p r im ära  delarna  i k iu se rn a  sam t en 
sändning av program m en antingen i en allm än form i sam band med den 
i i)ropositionen avsedda undervisningen eller i en form av bandutbytc  nu.'l- 
lan universitet och liögskolor, där förevisningarna sedan ägde rum . Så k u n - 
de högre föreläsnings- och undervisningskapaciteter befrias från  elemen- 
tarundervisningen, vilket vore ägnat till alt  göra undervisningen m era  eko- 
nomisk.

Yhteiskunnallinen Korkeakoulu måste dock samtidigt konstatera, a t t  re - 
dan anordnandet av förhör för den i folkupplysningssyfte anordnade ra- 
dio- och televisionundervisningens vidkom mande föru lsä lle r  en rä t t  k än n - 
bar utökning av lära rk ra fter .  1 grundläggande u tredn ingar borde tillräck- 
ligt stor uppm ärksam het fästas vid dessa ekonomiska problem av avgö- 
rande betydelse.

Tam m erfors 28 september 1965

Rektor Paavo Koli

Sekreterare Aunis  K. Kantonen

942 A 78/k: Bilaga 1

Oy. Yleisradio Ab. — Finlands Rundradio:

Vuxenundervisning är  enligt tradition en av rundradioverksanihe tens vik- 
tigaste uppgifter i Finland. Dess synpunkter h a r  tagits och tas fortfarande 
i betrak tande vid planering av alla upplysningsprogram m en.

Sedan hösten 1965 h a r  m an i den finskspråkiga l judradion i sam band 
med det nya s. k. ku llu rp rog ram m et målmedvetet ökat sådana program  som 
direkt lägger an på  vuxenundervisning. Detta program  sänds dagligen kl. 
18.00— 23.00, varvid den förra  delen av program m et ä r  ren t  kursbe tonad  
och s lu tprogram m et friare komponerat.

Alla nya synpunkter är välkom na i sam band med planeringen av såväl 
delta program  som av tv-progranimen. Då alla nordiska länder redan  har
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elt n ä ra  sam arbete på olika om råden  av program verksam heten, kan  m an 
med goda skäl for tsä tta  den redan  påbörjade gynnsam m a utvecklingen.

Helsingfors den 6 oktober 1965

Pertti  Paloheimo
G e n e r a l s e k r e t e r a r e

AKAVA r. y.:

Vid sidan om allm änbildning och m edborgarkunskap  h a r  särskilt  beho- 
vet av efter yrkesulbildningen inhäm tade kunskaper  blivil allt större. Av 
de for lsa lta  s lud ierna  d ra r  förutom  vederbörande själv också samhället 
nytta, vilket också konsta teras  i förslaget. Då läroansta lte rna  särskilt vad 
den högre undervisningen beträffar  också annars  h ar  cn otillräcklig kap a - 
citet, tvingas m an för vuxenutbildningen u tn y tt ja  också alla andra  m öj- 
ligheter, såsom t. ex. cn utökning av utbildningen i radio och television. 
I delta avseende kan  också m ycket ännu  u trä ttas .  Vid a r rangerandet av 
undervisningen bör m an bl. a. bcakla dc krav som ställs av förändringar 
i arbelsliv och arbelsförhållanden sam t den på grund av dessa fö ränd- 
ringar ökande fritiden, vilken å sin sida ger bällre  möjligheter till studier 
än  tidigare. Med beaktande av de likartade förhållandena i Norden, skulle 
de nordiska länderna d ra  d irekt ny tta  av en sam ordnad  planering och av 
gjorda erfarenheter.

Med hänvisning till det ovan anförda önskar AKAVA r. f. högaktnings- 
fullt f ram hålla  sitt stöd för en rekom m endation  till de nordiska ländernas 
regeringar om utredning  av former och fö ru tsä tln ingar för ett samarbete 
i syfte a lt  utvidga vuxenutbildningen inom radio och television. Därvid bör 
också särskilt  den högre undervisningens möjligheler utredas. Erfaren- 
heler inom delta område h ar  redan  erhållits på anna t  håll.

Helsingfors den 30 september 1965

AKAVA r. f.

Styrelsens viceordförande Juhani Salminen

Generalsekreterare Aulis L in tunen

Suomen ammattijärjestö — Landsorganisationen i Finland':

Det inom Nordiska rådet väckta förslaget om nordiskt sam arbete angå- 
ende radions u lny ttjande  för utbildnings- och upplysningsändam ål kan 
enligt vår åsikt varm t tillstyrkas.

Förslaget är väl motiverat och i det hänvisas särskilt  till televisionens
' Yttrandet översatt från finsker.



vidsträckta  användbarhet såväl inom den a llm änna m edborgarfostran  som 
inom studieverksam heten i kursform . I m ånga länder h a r  redan  värde- 
fulla erfarenheter vunnits  härav både i>å universitetsplanet och i fråga 
om sådana yrkes- och m edborgarutbildningskurser, som närnuist m otsva- 
ra r  arbetstagarnas behov.

Med beaktande av h u r  om fattande och m ångfacetterad denna fråga är 
finner vi det befogat, alt  för planering och uppgörande av i)rogrammen 
samt för a tt  fortlöpande hålla dem aktuella  skulle skapas sådana gemen- 
sam m a organ, inom vilka är  före trädda förutom den offentliga m akten , 
radion och televisionen även sådana medi)orgarorganisationer, som saken 
berör eller som är intresserade av den.

Såsom i förslaget konstateras, borde Xordiska rådet antaga en rekom - 
m endation om sakens vidare utvecklande lill m edlem sstaternas regeringar, 
så a tt  dessa skulle vidtaga erforderliga åtgärder i saken.

Helsingfors den 16 september 1965

Suomen am m atti jä rjes tö  

Jaakko Rantanen Oruo Lahtinen
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Finlands fackföreningars centralförbund har i skrinelse den 25 augusti  
1965 förklarat sig instäm m a i medlemsförslaget.

l^inlands studentkårers fö rbund’ :

Förslaget angående vuxenundervisning i radio och television är realis- 
tiskt och värt allt stöd. Det ä r  beklagligt, a t t  denna sak ännu  inte orga- 
niserats på ett sam nordiskt plan, eller ens i de enskilda nord iska länder- 
na, Irots att  m an i m ånga andra  länder h a r  långvariga och positiva er- 
farenheter av radions och televisionens u tny ttjande  i vuxenimdervisningens 
tjänst.  Televisionen h ar  ju  i t. ex. USA, England och .lapan inom u nder- 
visningsväsendet fått en s tark  ställning även på an d ra  områden än vuxen- 
undervisningen.

De in tressantaste  m öjlighelerna till nordiskt samarbete erbjiuler enligt 
Förbundets  uppfa ttn ing  undervisningslelevisionen. H är skulle m an  i hög 
grad ku n n a  använda sig av gemensamt nuiterial, då ju  svårigheterna kan 
elimineras genom bildtexter.

Utbildningspolitiskt sett ä r  televisionens vuxenundervisning en del av tv- 
undervisningsverksamhelen. Tillsam m ans med skollelevisionen och under- 
visningen i radio utgör den dock en egen kategori, där programöverföringen 
sker via eterburen sändning. Universitetsundervisning, yrkesskolning etc. 
kräver därem ot nästan  u teslu tande sluten-krets-television. De båda tele- 
visionssystemen u tgår från  så vitt skilda tekniska, ekonomiska och admi-

' Yttrandet översatt från finska.
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nistrativa fö ru tsä ttn ingar a tt  vuxenundervisningen och skoltelevisionen m ås- 
te organiseras så gott som helt skilda från  den övriga televisionsunder- 
visningen. Vuxenundervisningen bör inte sam m ankopplas  med utvecklan- 
det av shiten-krets-televisionen, som dels går fram åt långsammare, dels er- 
b juder betj'dligt mer invecklade problem. Saken borde organiseras i sam - 
band med skoltelevisionen. I detta sam m anhang  borde m an  även inom 
ram en för den e terburna  tv-iuidcrvisningen organisera u tbildningen för 
rörelschämmade, en fråga som i Norden rön t föga uppm ärksam het.  I USA 
h ar  m an synnerligen positiva erfarenheter av denna utbildningsform.

I fråga om undervisningen i radio borde m an enligt Förbundets  åsikt u n - 
dersöka m öjligheterna till ett fastare samarbete med televisionen. Det be- 
gränsande an tale t tv-kanaler kunde effektivare u tnyttjas ,  om de avsnitt 
av kin-scrna som inte kräver visualisering kunde förmedlas genom radio. 
Radioundervisningen som på detta sätt  kom pletteras av televisionen skulle 
mångsidigare ku n n a  användas för undervisning i olika äm nen  och u töka 
undervisningsvolymen, sam t fram förallt  på ett avgörande sä tt  öka antale t 
undervisningsämnen. Samtidigt borde m an  undersöka, vilka möjligheter 
som finns a tt  i sam band med radio- och televisionsundervisningen använda 
tryckt kursm ater ia l,  som utdelas åt de vuxna.

Inom ram en för vuxenundervisningen faller även m ånga sådana om- 
råden, där e terburen  luidervisning inte ä r  ändamålsenlig  på grund  av äm - 
nenas speciella karak tä r .  En dellösning på  dessa problem erb juder  bild- 
och l judbandarkiv, som representerar  en typisk sluten-krcts-teknik. Vid 
skapandet av ljudbandark iv  vore ett nordiskt sam arbete av s törs ta  vikt 
redan från  början , för a tt  få till s tånd enhetlighet i u tru s tn ing  för band- 
upptagning ocli därigenom möjliggöra ett utbyte av bildbandniaterial mel- 
lan de olika länderna. Det vore därför önskvärt a t t  m an omedelbart skulle 
undersöka m öjligheterna a tt  grunda dylika l)andarkiv.

Enligt F inlands s tuden tkåre rs  förbunds åsikt är det förslag som fram - 
lagts inom Nordiska rådet av största  betydelse. Förbundet önskar speciellt 
fram hålla, a t t  m an  snabbt borde utveckla vuxenundervisningen inom r a - 
m en fiir den e terburna  tekniken, u tan  a tt  invänta u tvecklandet av den u n - 
dervisning som använder sig av sluten-krets-television. Förbundet önskar 
även, med tanke på luidervisningens effektivitet, betona vikten av a lt  r a - 
dions och televisionens m öjligheler u tn y tt jas  parallellt, även inom ram en  
för sam m a lärokurser.

Helsingfors den 1 oktober 1965

Suomen ylioppilaskimtien liitto —  F inlands s tuden tkåre rs  förbund

Carl-Olaf Homén  
O r d f ö r a n d e

Kari R. Rahiala
G e n e r a l s e k r e t e r a r e



Finlands folkbildningsorganisationers samarbetskommittén;

Finlands folkbildningsorganisationers sam arbetskonim itté  konsta tera r 
med tillfredsställelse det intresse m an inom N ordiska rådet visat för de 
möjligheter radion och televisionen erb juder inom vuxenutbildningen. Inom 
folkbildningsorganisationerna h ar  radions och televisionens m öjligheter be- 
dömts vara särskilt stora i fråga om studiecirkelarbetet. L ikaså kan radion 
och televisionen ge k ännbar  h jä lp  i folkhögskole- och medborgarinstituts- 
arbetet, b iblioteksverksamheten och brevundervisningen. D ärjäm te  kan  ra - 
dion och televisionen stöda studieverksam het av akadem isk ar t  och kom - 
plettera kursverksam heten  vid som m aruniversile t m. fl. Ifall ett nordiskt 
sam arbete  kan  upprä tta s  i denna fråga kan  de olika länderna gagna v ar- 
an d ra  genom utbyte av erfarenheter, och på flera områden finns, med be- 
ak tande  av de nordiska ländernas likartade förhållande, fö ru tsä ttn ingar 
även för programuIbyte.

F inlands folkbildningsorganisationers sam arbetskom m itté  finner önsk- 
värt, a t t  det inom Nordiska rådet väckta förslaget förverkligas och a tl  för 
sam arbetets  planering tillsättes en kommitté, i vilken folkbildningsorga- 
nisationerna kan  utse en representant.

Helsingfors den 10 september 1965

Finlands folkbildningsorganisationers samarbeIskom m itté  

Mari ti Ko jonen
O r d f ö r a n d e

Reino Rissanen  
S e k r e t e r a r e

N o r g e

Kirke- og Undervisningsdepartementet:

Framlegget fra  Nordisk Råd om å utrede forutsetningene for el samarbeid 
om voksenundervisning i radio og f jernsyn innen Norden, h a r  Kirke- og 
undervisningsdepartem entet lagt fram  for Norsk R ikskringkastning, Uni- 
versitetet i Oslo, Universitetet i Bergen, Sam ncm nda for studiearbeid og 
Arbeidsdirekloratet til uttalelse. Ved fristens utløp (15. sei)tember 1965) 
er det bare A rbeidsdirektoratet som ikke h ar  avgitt uttalelse.

Uttalelsene fra de nevnte institusjoner lyder slik.

Norsk R ikskr in g ka st in g :
Med hensyn til Norsk R ikskringkastings syn på »Utnyttingen av radio 

og f jernsyn  i voksenopplæringen» viser jeg til el notat av 8. april 1964 som
* Yttrandet översail från fins!:a.
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hlev oversendt departem entet. Jeg h ar  på ny drøftet spørsmålet med pro- 
gram direktørene for radio og fjernsyn, og vi finner at vi intet vesentlig har 
å føye lil det som er n ita lt  i notatet.

Hva forslaget om en nordisk  u tredning  angår vil jeg på den ene side peke 
på at delle spørsmål av tekniske, økonomiske og progrannnessige grunner 
for liden befinner seg på forskjellige stadier i de nordiske land, — på den 
annen side på den omstendighel at de nordiske kringkastingsorganisasjoner 
til stadighet g jennom  møter, hl. a. av Radiosjefene og gjennom  personlige 
kontak ter holder kontak t om spørsmål av denne art. Jeg kan  i øyehlikkel 
ikke se at noe vesentlig ville være vunnet ved en u tredning av forulselninge- 
ne og formene for et nordisk samarbeid på dette felt.

Universitetet i Oslu:
Saken h a r  vært forelagt Pedagogisk forskningsinstitu tt  som h a r  avgitt 

vedlagte uttalelse daler t  8. september 19()ó.
Universitetsdirektøren henholder seg lil denne ullaleise.

Pedagogisk forskn ingsinsti tu tt:
Pc(h)gogisk forskningsinstitu tt  skal få u ttale a t ins titu tte t gir sin t i ls lu l- 

ning lil medlemsförslag fra Nordisk Råd om voksenundervisning i radio  og 
TV.‘

Insti tu tte t  vil imidlertid understreke at parallelt med utbyggingen av vok- 
senundervisningen gjennom  radio og TV og forsøksvirksomheten på delle 
område, m å det skje en evaluering som kan gi et vitenskapelig holdbart 
grunnlag for vurdering av tiltakene. Forskningsmessige synspunkt m å i det 
liele trekkes inn allerede fra  begynnelsen  og bør derfor være representert  
allerede i forbindelse med utredningen som er nevnt i forslaget.

I denne forbindelse kan det henvises lil henstillingene til Nordisk K u ltu r- 
kom m isjon fra  den nordiske konferansen om samarbeid j)å voksenopplæ- 
ringens område som ble holdt på Voksenåsen, Oslo, 21.— 24. ja n u a r  d. å. 
Særlig vil grupi)e A’s henstilling om samarbeid på forskningens område 
m ålte ses i sam m enheng med medlemsforslaget om voksenundervisning i 
radio og TV. Insti tu tte t  er ikke k jen t  med hvor langt en er kom m et med 
å føre henstillingene ul i livet, men hvis det foreslåtte ad hoc-utvalget for 
nordisk samarbeid på forskningens område innen voksenundervisningen er 
oppnevnt, må dette selvsagt kontaktes i forbindelse med den foreslåtte 
utredning.

Universitetet i Bergen:
Nordisk Råds medlemsforslag om voksenimdervisning i radio og fjernsyn 

har vært g jenstand  for vurdering ved Universitetet i Bergen, som for sin del 
vil rå  lil at spørsmålet om m ålre tte t  undervisning i radio  og fjernsyn  på 
universitetsplanet blir utredet på nordisk plan. Både gymnas- og iniiversi- 
le tss lruk tu reu  er så lik i de nordiske land a t grunnlaget for en felles u tred - 
ning bør være til stede. Kollegiet forutse tter at imiversilelene biir t ru k k e t  
inn i et slikt utredningsarbeid.

Sam nem nda  for studiearbeid:
Vi h ar  m otta tt  og s tudert  det tilsendte »Medlemsførslag om vuxenunder- 

visningen i radio och TV» fra  Det Nordiske Råd og er helt enig i at vi her 
har et felt der en med slort u tbytte m å kunne samarbeide på nordisk basis.



Da forslaget konkluderer med å be om cn ulredning i første omgang fin- 
ner vi ingen grunn  til nå  å gå inn på detaljene i forslaget. Vi vil bare si at vi 
støtter framlegget om en u tredning så s terk t  vi kan  og mener at den bør ta 
sikte på så vel enkeltstudier som gruppestudier.

Departem entet viser til disse uttalelsene og notat  av 8. april 1964 fra 
kringkastingssjefen.

For øvrig vil vi generelt u ttale a t voksenundervisning i radio og f jernsyn 
er et felt hvor de nordiske land skulle ha gode m uligheter for å få i s tand 
et f ru k tb a r t  samarbeid under forutsetning av at kapasiteten ved radio- og 
TV-institusjonene i de respektive land er tilstrekkelig utbygd. Dette er dess- 
verre foreløj)ig ikke tilfelle for Norges vedkonunende, hvor utbyggingen av 
så vel radio- som TV-tjeneslcn pågår for fullt med sikte på å dekke liele 
landet på en tilfredsstillende måte. En regner med a t det ennå vil gå noen 
år  før utbyggingen av sendere for 1 radio- og 1 f jernsynsprogram  er ferdig, 
og først deretter vil en kim nc ta fatt j)å eventuell etablering av et program 
2, som er nødvendig for a t m an skal få tilstrekkelig sendetid for undervis- 
ningsformål.

P å  denne bakgrunn  synes det fra norsk side hensiktsmessig at det nor- 
diske samarbeid på dette onn-ådct inntil videre for tsa tt  sk jer gjennom  den 
k on tak t som de nordiske kringkastingsorganisasjoner har med hverandre 
(møter, personlige kon tak ter  m. m.), jfr.  Norsk Rikskringkastings uttalelse 
i nærværende sak.

Oslo, 7. oktober 1965

E tter  fu llm akt 

/Í. Skadsem

Dag Omholt
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S v e r i g e

U niversitetskanslersämbetet:

För närvarande arbetar  i Sverige tre offentliga u tredningar med j)roblcm 
som m er eller m indre h ar  anknytn ing  till vuxenutbildningsfrågor. Gynnia- 
sieutredningen behandlar vuxenstudier inom delar av det gymnasiala s ta - 
diet, yrkesutbildningsberedningen h ar  i sina direktiv ålagts a tt  överväga 
h u r  en på olika nivåer inom skolväsendet lagd yrkesinr ik tad  utbildning 
och således även yrkesinr ik tad  vuxenutbildning skall u tform as i f ram - 
tiden och åt pcrsonalutbildningsbercdningcn har upj)dragits att  göra en 
översyn av personalens utbildning inom den statliga förvaltningen.

I de nyligen fram lagda betänkandena ArbetsmarknadspoHlik (SOU 1965:
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9) och Radions och televisionens fram tid  i Sverige, del II (SOU 19G5:21) 
bar I960 års a rhc tsm arknadsn trcdn ing  resi)ektive 1960 års rad ionlrcdning 
ingående behandlat vuxenuthildningsfrågan från  för kom m ittéerna  rele- 
vanta aspekter.

Universitetskanslersämbetet delar de båda s is tnäm nda u tredningarnas  be- 
dömning av en utvecklingstendens inom ulbildningsområdet, nämligen a tt  
det i fram tiden kom m er att  betrak tas som en norm al förcleelse a tt  iirund-r>
utbildning skall följas av konlinucrlig  fortsa tt  utbildning och a tl  denna 
främ st kom m er a ll  ske i olika former av vuxenutbildning.

Med hänsyn  till den pågående om slruk tu reringen  inom näringslivet, tek- 
nikens och forskningens framsteg, den ökade friliden och ökade materiella 
och kidlurella  resurser kan ett växande behov av vuxenutbildning förulses.

En effektiv sam ordning av de u tb ildningsresurser som salsas på radio-TV 
inom ellvart av de nordiska länderna skulle givetvis även kom m a vuxen- 
utbildningen tillgodo.

I bilaga 8 till SOU 1905: 21 anförs bl. a. följande;
Redan på 1920-lalet, i radions första tid, insåg m an vilken roll del nya 

mediet skulle ku n n a  spela inom undervisning oeh folkbildningsverksamhet. 
Men del är först med del senaste årtiondet m an  kan  tala om a tt  den inter- 
nalionclla debatten kring eterm edierna i undervisningen d irekt utj)ekat r a - 
dio och TV som oundgängliga redskap i pedagogiken. Det är ka rak tär is t isk t  
a t t  m an därvid inte s tannat för vissa redan  traditionella arl)etsformcr — 
skolradio, folkbildningsprogram —  ulan  ivrigt sökt u tröna  de nya m e- 
diernas möjligheler att  assistera och m edverka till lösningen av aktuella 
undervisningsproblem inom alla skolformer och på alla stadier. N a tu r- 
ligtvis har m an vid denna inventering också konfrontera ts  med behov, som 
lett till lanserandet av direkt nya undervisningsformer.

Rakom 1950- och 1960-talens livliga aktivitet på detla om råde spårar 
m an  två fak torer; televisionens genombrolt skapade nya förväntn ingar och 
det fanns dessutom befogad anledning a tt  tala om särskilda pedagogiska för- 
u tsä ttn ingar hos det nya mediet. Samtidigt saltes de traditionella imder- 
visningsresurserna världen över på hård a  prov, dels genom den an s to rm - 
ning mot de högre ulbildningsvägarna, som är karak tär is t isk  för USA och 
Europa, och dels genom det aku ta  behovet av elementarundervisning, som 
blev up[)cnbart i u-länderna.

Radio-TV fram stå r  mot denna bakgrund  inte blott som i och för sig väl- 
kom na tillskott till de traditionella undervisningsmetoderna. De är redan 
långt mer än tekniska hjälpm edel inom pedagogiken och h ar  tillvunnit sig 
en specifik position i vår tids undervisningsväsen. Därför h a r  också »edu- 
cational radio and television» — h är  översatt undervisningsradio, under- 
visnings-TV — ägnats stor uppm ärksam het av internationella organ som 
Unesco, E uroparådet och OECD.

Ett  betydande material lill belysning av eterm ediernas roll i u tbildning 
och undervisning föreligger nu, och det ökar snabbt i och med a tt  de m ånga 
pågående pro jek ten  världen över redovisas.

Man h ar  anledning a tt  räk n a  med a lt  det liksom i Sverige syns bli fräga 
om en total verksam het av sådant omfång, att  den knappast kan rym m as 
enbart  i TV, varlill f. ö. kom m er a tt  även kostnadsskäl pekar på  a tt  l ju d ­



radion får bära sin andel. Det ä r  emellertid naturligt, a t t  televisionen kom - 
mit a t t  stå i förgrunden under den försöksperiod vi nu  kan  överblicka och 
att  uppgifterna om TV därför ä r  så nij^cket rikligare än de om ljudradio.

Universitetskanslersämbetet m enar att  det ä r  önskvärt att  få till s tånd  cn 
ändamålsenlig sam ordning de nordiska länderna emellan inom h är  ifråga- 
varande område. Med hänsyn  till inte m inst de tekniska problemen vid ett 
realiserande av sam nordiska sändningar och vid u tbyte av undervisnings- 
program  synes dock nödvändigt a tt  nä rm are  överväga fö ru tsä ttn ingarna  och 
r ik t l in je rna  för verksamheten.

Mot bakgrunden  av vad ovan anförts  vill ämbetet i>å detta sätt  t illstyrka 
medlemsförslaget.

F ö r  att  nä rm are  redogöra för äm betsts syn på radions och televisionens 
roll inom utbildningen avser äm betet för kännedom  inom kort  till Nor- 
d iska rådet översända y ttrande  över I960 års rad ioutrednings betänkande 
[se Bihang],

Stockholm den 23 september 1965

Nils Gustav Rosén

Sune B jörk lö f
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B i n  ANG

Yttrande av uaiversitetskanslersämbetet över 1960 års radioiitrednings bctänkanden 
»Radions och televisionens framtid i Sverige» I och II (SOU 1965: 21 och 22)

1. Uppgifter

De uppgifter för vilka radion och televisionen bör k u nna  u tn y ttja s  inom 
utbildningsväsendet är mångfaldiga. Medierna gör del möjligt alt  arbeta i en 
helt ny dimension, att  nå m änniskor som tidigare ej haft någon reell möjlig- 
het till högre utbildning ovanför den obligatoriska skolan. Enligt ämbetets 
mening bör denna nj'a utbildningsmöjlighet fram föra llt  in rik tas  på vu xen u t- 
bildning  —  för att  ge u tbildning åt dem som inte blivit delaktiga av skolvä- 
sendets utbyggnad. Det kan  h ä r  pekas på de goda resu lta t  som fram kom m it 
från  den om fattande försöksverksam het med högre undervisning i TV som 
bedrivits i Förenta s taterna. Radioulredningen redovisar i en bilaga över un- 
dervisningsradio-TV i an d ra  länder erfarenheter från  Chicago TV-college där 
m an sedan 1956 bedrivit en reguljä r  undervisningsverksam het på en nivå 
motsvarande svenskt gymnasium, uteslu tande i TV. I detta sam m anhang  a n - 
ser ämbetet del angeläget fram hålla, a t t  det i vissa fall kan  vara lämpligt att  
deltagare även i s tudieprogram m en kan  erhålla någon form av bevis över 
fullgjord kurs.
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Den pågående om struk tu rer ingen  inom näringslivet, teknikens och forsk- 
ningens framsteg, de ständigt ökande internationella  kon tak te rna  skapa r  ett 
snabbt växande behov av fortbildning på det egna kunskapsom rådet och av 
vidareutbildning inom nya eller angränsande områden. Detta m ärks  inte 
minst inom universitets- och högskolesektorn.

1963 års universitets- och bögskolekommitté h a r  nyligen fram lagt förslag 
om att den decentraliserade akademiska utbildningen skall byggas ut ytterli- 
gare. Ämbetet finner det angeläget att m an beaktar aUa möjligheter att dels 
avlasta de nuvarande universite tsorterna i vad avser s tudier på grundexa- 
mens nivå, dels erb juda akadem isk utbildning å t sådana som av skilda skäl 
ä r  h indrade att  genomgå utbildning på de befintliga universitetsoricrna.

Det ä r  ämbetets mening a tt  radion och televisionen k an  bli eu mycket v är- 
defull del i ett integrerat utbildningssystem med uppgift a t t  tillgodose ovan- 
näm nda ijehov.

Till en viss del synes dessa behov ku n n a  tillgodoses genom sändn ingar med 
lokal räckvidd och genom sluten-krets-sändningar, men till stor del måste 
riksprogram m en medverka, inte m inst på TV-sidan.

Vidare skulle eterm edierna ku n n a  bidra till a t t  avhjälpa vad m ånga re- 
m issinstanser ansett  vara en allvarlig svaghet i universitets- och högskolo- 
kom m itténs förslag om decentraliserad utbildning, nämligen den begränsade 
änmesbredden och svårigheten att tillgodose specialistbehovet exempelvis 
vid lärarutbildning.

En utvidgad möjlighet till överföring av föreläsningar och annan  imdervis- 
ning mellan de olika universiteten och högskolorna eller mellan universitet 
och filial skulle öka möjligheten att  bättre  u tn y t t ja  specialister inom skilda 
vetenskaper och skapa fö ru tsä ttn ingar  för a tt  exempelvis in rä t ta  riks- eller 
för mer än ett lärosäte avsedda professurer, vilkas innehavare h a r  undervis- 
ningsskyldighet även vid annan läroanstalt än den egna. Verksamhet av detta 
slag skulle bli ett led i den rationaliseringsuerksamhet som erfordras för att 
k u n n a  tillgodose de kraft ig t  stigande anspråk , som den hastigt växande till- 
s tröm ningen till universitet och högskolor ställer.

Den inom m ånga äm nen redan  svåra bristen på lärare och den genom det 
stora s tudentan ta le t  ofta otillräckliga tillgången av lokaler gör det vidare 
mycket angeläget att  pröva vilken kapacitetsökning som kan  åstadkom m as 
genom radions och televisionens medverkan.

1 första hand  torde h är  sluten-krets sändningar ifrågakom m a men för att  
åstadkom nui m inskat lokalbehov kan  även e terburna  sändningar vara m oti- 
verade. Man bör emellertid vara u p pm ärksam  även på de nackdelar dessa 
medier kan  ha, exempelvis genom a tt  konservera m indre effektiva underv is- 
ningsformer, såsom föreläsningar u tan  tvåvägskom m unikation. T ekniska 
möjligheter a tt  m inska dessa olägenheter föreligger.

Én viktig bij)rodukt vid användandet av television i undervisning synes 
vara a tt  m an härigenom  k an  ge en god lära r trän ing  å t yngre lä ra re  och assis- 
tenter.

Med det sist anförda h a r  universite tskanslersäm betet snuddat vid ännu  ett 
behov, som i stor u ts träckn ing  kan  tillgodoses med etermedias h jä lp , näm li- 
gen behovet av pedagogiskt utvecklingsarbete  inom den akadem iska utbild- 
ningens område. Härvidlag torde s lu ten-krcls-sändningar närm ast  kom m a i 
fråga, i vissa fall i kombination med film. Det bör dock övervägas om ej p ro- 
duktionen av banda t och filmat m ateria l — i form av demonstrationer, labo-



rationer, programmerade lektioner, ins truktiva diagram etc. — i betydande 
u ts träckning  bör centraliseras. En i varje  fall teknisk  m edverkan torde d ä r - 
vid erfordras från  Sveriges Radios sida.

En  kombination av rad io /T V -sändn ingar  med korrespondensundervisning 
öpi)uar ytterligare möjligheter a tt  anpassa u tb ildn ingsform crna efter skif- 
tande behov. Ämbetet förutser att  dessa nuijlighetcr kan  medföra behov av en 
utökning av den per korrespondens bedrivna utbildningen och en annan  in - 
r ik tn ing  och uppläggning av denna utbildning.

2. Tekn iska  och ekonom iska  förutsättn ingar
I fråga om riksom fattande sändningar i television finns till 1968 endast en 

p rogram kanal att  tillgå, vilken bland anna t  u tn y tt jas  för skol-TV. Detta för- 
hållande ä r  dock av underordnad  betydelse då planeringsperioden för m era 
om fattande sändningar inom om rådet för akadem isk utbildning ä r  så lång 
a tt  några sådana ej kan  förutses före 1967/68. I den m ån  radioutredningens 
förslag om j’tterligare en TV-kanal vinner bifall kom m er tillgången på pro- 
gramtid att  ökas avsevärt. Dock synes radioutredningen föreslå a tt  denna 
kanal u tanför program tiden i huvudsak  skall u tn y tt jas  för tillfälliga överfö- 
r ingar av program  från  u tlandet o d. Universitetskanslersämbetet anser icke 
en sådan disposition av nätets kapacitet lämplig. Äml)etet förutser nämligen 
a tt  kraven på akadem isk undervisning i TV snabbt blir så starka, a tt  tid för 
relativt om fattande sändningar på dagtid måste reserveras härför.

S tationstilldelning finns för en tredje TV-kanal. Radioutredningen fö ru t- 
ser, att  det kan bli aktuellt  alt  u tn y t t ja  denna för u tb ildningsändam ål från  
mitten  av 1970-talel. Då kostnaderna  härfö r ä r  mycket höga ä r  det angeläget 
a t t  u tn y tt ja  den tredje  TV-kanalen på ett så effektivt sätt, a t t  kostnaderna 
uppväges. Därvid bör även beaktas det förhållandet alt  radioutredningen 
inte föreslår någon m era om fattande ökning av skol-TV efter den t idpunkt 
då den expansion som inleddes genom 1964 års riksdagsbeslut fullföljts sam t 
a tt  m an föreslår a tt  från  1970 alla repriser i skol-TV skall utgå. Om emeller- 
tid dessa fö ru tsä ttn ingar  ej skulle visa sig bli uppfyllda tillkom m er ett s ta rk t  
incitam ent för a tt  snabbare utbygga den tredje TV-kanalen för utbildnings- 
ändamål.
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4. Utredning och försöksverksam het
Utredningen föreslår a tt  försöksverksam heten med utbildningsprogram  i 

Sveriges R adio/TV  skall for tsä tta  med bl. a. en ku rs  i pedagogik från  1966/ 
67 och en ku rs  i fysik från  1967/68. I den senare ä r  tyngdpunkten  avsedd att  
ligga på TV.

Den under innevarande år  givna kursen  i s ta tskunskap  h a r  få tt  en mycket 
stor anslu tn ing  och de erfarenheter  som hittills vimnits pekar på goda s tu - 
dieresultat. Några definitiva slu tsa tser kan  dock inte dras  förrän den be- 
arbetning av resultaten  som skall göras av Sveriges Radio och institutionen 
för s ta tskunskap  vid universitetet i Stockholm h a r  färdigställts. Vad kursen  
i pedagogik beträffar  h a r  ämbetet dels i årets i)etitaframställning, dels i sk r i- 
velse till Kungl. M aj:t  den 8 oktober 1965 t ills tyrkt a t t  en sådan anordnas 
och hem ställt  om medel härför.

Ämbetet vill dessutom peka på a tt  ämbetet i petita för budgetåret 1966/67 
fram fört  förslag om en ku rs  i företagsekonomi. En sådan ku rs  ä r  särskilt
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angelägen med tanke båda på näringslivets behov och på den stora tills tröm - 
ningen av elever och på alt  lärarsiliiationen i detla äm ne torde vara svårare 
än i något anna t  universitetsämne. Kursen bör —  under fö ru lsä lln ing  att 
tillfredsställande studiem aterial kan  u tarbe tas  — k u n n a  i huvudsak  begrän- 
sas till ljudradion.

Vad beträffar  försöksverksam het i övrigt påpekar radioulredningen  atl 
mycket planerings- och adm inistralionsarl)elc å te rs tå r  innan  en m era regul- 
j ä r  efterburen undervisning kan  fungera i universitets- och högskoleutbild- 
ningens tjänst.  Radioulredningens förslag om att den fram lida  organisatio- 
nen skall bygga på erfarenheter från  en system atisk försöksverksam het vill 
äm betet s ta rk t  understryka.

Ansvaret för uppläggningen och genomförandet av försöksverksandielen 
med såväl in lern  som extern ulbildningsradio-TV för universiteten och hög- 
skolorna liksom den pedagogiska ledningen av den for tsa tta  verksam heten 
på universiletssektorn  av ulbildningsradio-TV i Sveriges Radios p rog ram ka- 
naler bör ingå i ämbetets uppgifter.

R adioulredningens huvudförslag beträffande ulbildningsradio-TV är  alt  
en särskild u tredning  skall tillsättas inom ecklesiastikdepartem entet för att  
närm are  överväga h u r  undervisningsväsendet bör betjäna sig av radio och 
TV under de av u tredningen giviui föru tsä ttn ingarna. Ämbetet vill t illstyrka 
a tt  en sådan u lredning  tillsättes som få r  i uppdrag  a tt  fullfölja 1960 års r a - 
dioutrednings arbete och lägga fram  förslag beträffande den fram tida  orga- 
nisationen av denna verksamhet.

I u tredningsuppdraget bör särskilt  följande pu n k te r  beaktas.
1. Vilka äm nen ä r  lämpliga för undervisning i radio?
2. Vilka kursm om ent för olika äm nen är  lämpliga för e teru tsändning?
3. Vilka för- och nackdelar ä r  förenade med imdervisning i rundrad io  i 

jämförelse med undervisning i sluten-krels-TV och vilken fördelning mellan 
dessa media ä r  den lämpliga?

4. Vilka fördelar innebär möjligheten av en kom bination av korrespon- 
dens- och radio-TV-studier?

5. Har den pedagogiska utfornmingen av radiokursen i s ta tskunskap m. m 
visat sig ändamålsenlig?

6. Vilken betydelse h a r  avsaknaden av två-vägskomm unikation? H ur kan  
sådan kom m unika tion  lämpligen anordnas?

7. H ur bör behovet av kon tak t lärare— elev bäst tillgodoses?
8. Vilken betydelse får u tsändn ingar  via rundrad io  genom a tt  den kan  

uppfa ttas  av and ra  än  universitetsstuderande?
9. Vilka kostnadsm ässiga fördelar ä r  a tt  vinna genom u tsändn ingar  ge- 

nom rundrad io?  Lokalmässiga besparingar? M öjligheterna att  u tn y t t ja  u n - 
dervisning vid an d ra  lärosäten?

10. Vad m edför u tsändn ingar  genom rundrad io  respektive användning  av 
bandat materiel från  upphovsrältslig  synpunkt?

11. H ur bör universitetsväsendets och det fria folkbildningsarbetets u pp - 
gifter på förevarande område lämpligen avgränsas från  varandra?

12. För- och nackdelar med centraliserad p rogram produktion  i jämförelse 
med lokalt producerade program.

I u tredningen bör ingå represen tan te r  för universitetskanslersäm betet, 
skolöverstyrelsen, televerket, Sveriges Radio och folkbildningsförbunden.

I avvaktan på resid tate t av utredningens arbete h a r  äm betet för avsikt att 
tillsätta en arbetsgrupp, som ti llsam m ans med Sveriges Radio får i uppdrag 
a t t  följa upp den pågående försöksverksam heten i s ta tskunskap  och granska



resultaten av densamma. I gruppens uppgifter skall även ingå att  taga aktiv 
del i planeringen och aduiin istrationen av de aktuella  k u rse rn a  i pedagogik 
och fysik samt den föreslagna kursen  i företagsekonomi och bedöma såväl 
värdet av denna försöksverksam het som den pedagogiska u tform ningen  av 
densamma.

Stockholm den 12 oktober 1965

Underdånigst 

Nils Gustav Rosén

Hans Larsson

Reservation

H erra r  Brising, Garpe och Nordlander anm älde avvikande m ening be trä f- 
fande avdelning 3 i UKÄ;s y ttrande  och anförde:

»Enligt vår mening är  det u r  såväl principiella som p rak tiska  synpunk te r  
olämpligt att  lägga ansvaret för verksam het av det slag, som utredningen be- 
tecknat som utbildningsradio-TV, på ett organ av Sveriges radios k a rak tä r .  
Vi kan  därför ej anslu ta  oss till vad UKÄ anfört härom  u tan  anser a tt  UKÄ 
på denna punk t bort t i llstyrka u tredningens förslag.»

Skolöverstyrelsen:

Förslagets huvudtem a är  a tt  söka ås tadkom m a cn ökad nordisk sam - 
ordning av den e tcrbundna bildnings- och utbildningsverksam heten bland 
vuxna. Överstyrelsen finner detta syfte angeläget. Det råder ingen tvekan 
om a tt  radio och TV kom m er a tt  spela en alltmer betydelsefull roll inom 
vuxenutbildningen. Dessa insatser blir särskilt betydelsefulla för m änn i- 
skor som av olika skäl ej h a r  möjlighet alt vistas vid u tb ildn ingsinstitu - 
tioner.

Överstyrelsen anser, att  det bör finnas goda fö ru tsä ttn ingar för en in ter- 
nordisk  sam verkan och a tt  en sådan sam verkan skulle verka stimule- 
rande på den e terbundna vuxenundervisningens utveckling. Det ä r  ange- 
läget att  åtgärder vidtas, som bl. a. leder till en sam nordisk  planering, u t- 
byte av erfarenheter, sam ordnad  försöksverksamhet, gemensam fram stä ll- 
ning av audivisuell undervisningsmateriel och utbyte av imdervisnings- 
program. överstjTclsen förordar, att  förslagsställarnas hem ställan  om, alt  
Nordiska rådet m åtte  rekom m endera  regeringarna att  u treda fö ru tsä ttn ing- 
a rna  för ett nordiskt sam arbete i berörda frågor, m åtte  bifallas.

Stockholm den 22 september 1965

P å skolöverstyrelsens vägnar 

Gösta Vestlund

Karl H ögemark
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Arbetsmarknadsstyrelsen:

Vuxenundervisningen h ar  av olika anledningar under senare år fått stor 
belydelse och det kom m er av alli atl  döma all  i fram liden  ställas alil slörre 
krav j)å m öjligheterna alt  i olika former organisera utbildning för vuxna 
personer. I delta sam m anhang  kan erinras om den vidgade om fattn ing om- 
skoluingsverksanihelen fåll. F rån  arbe tsm arknadens synpunk t ä r  det ange- 
läget all  på alla sätt understödja  utvecklingen på vuxenundervisningens 
skilda områden.

Som framhålles i medlemsförslaget bör i denna situation alla tillgängliga 
medel u tny ttjas  för atl höja u tb ildningskapacitelen i fråga om vuxenun- 
dervisningen. Eftersom  det i alla länder råder b ris t  på lärare och under- 
visningslokaler ä r  den utbildning, som kan kom m a till s lånd genom radio 
och TV, ett kom plem ent som ej kan  luidvaras. Denna form av utl)ilduing 
är också för m ånga personer den enda lösningen j)å deras utbildningspro- 
blem. A rbetsm arknadsstyrelseu  kan därför helt anslu ta  sig till de synp u n k - 
ter som i delta sannnanhang  anföres i medlemsförslaget.

Betydelsen av radio och TV för att  kom m a i kontak t med personer i 
vuxen ålder, som kan  förväntas ha intresse för omskolning eller vidareut- 
bildning, kan belysas av att i den svenska radion kom m er i sam verkan med 
bl. a. arbetsm arknadsstyre lsen  och arbe tsm arknadsorganisationerna i ok- 
tober delta år s tartas en serie om de gifta kv innorna på arbetsm arknaden . 
Denna serie kan  betrak tas  som en in troduk tionskurs  i vuxenutbildning. 
Genom dylika åtgärder kan ett rationellt u tny ttjande  av ell lands arbets- 
kraft slillgångar befräm jas.

Medlemsförslaget fram håller, att  en sam nordisk  p lanering av denna 
form av vuxenundervisning skulle k u n n a  erb juda stora fördelar för sam t- 
liga länder. A rbetsm arknadsstyre lsen vill för sin del unders tryka  behovet av 
planering på detta område. Problemen är, som framhålles i m edlem sför- 
slaget, i m ånga fall likartade för de olika länderna och det måsle innebära 
en ra tionalisering om dc nordiska länderna gemensamt kunde i första 
hand planera och därefter genomföra en effektiviserad undervisning för 
vuxna genom radio och TV.

Med hänvisning till vad ovan anförts  tillstyrker arbetsm arknadsstyre lsen  
medlemsförslaget a tt  Nordiska rådet m åtte rekom m endera  regeringarna 
att u treda  fö ru tsä ttn ingarna  och form erna för ett nordiskt sam arbete i 
fråga om utbyggnaden av utbildningen på vuxenundervisningens område i 
radio och TV.

Stockholm den 27 september 1965

A rbetsm arknadsstyre lsen  
Bertil Olss<yn

Gunnar Olderin Nils Karlman



Follvuniversitetet:

Folkunivcrsilelct ins täm m er liell med de i i'örslagel i 'ramlörda syn p u n k - 
terna ocli tillstyrker varmt liilsättandet av cn utredning om förulsättning- 
a rn a  och torm crna för ett nordiskt samarbete på vuxenundervisningens 
område.

Folkuniversitetet skulle för sin del gärna se, att utredningen jämväl kom 
alt omialta för nordiskt samgående lämpade utbildningsfornier inom hela 
skol- och utbildniugsfället. I praktiken är det ofta svårt eller omöjligt att 
skilja olika former av studier åt med hänsyn till m ottagargrupjjcns å ld ra r  
och studiemotivationer.

Slockholm den 30 september 1965

Folkuniversitetet 

Peter Hammarberg  
S t i u l i e r e k l o r

Sveriges lärarförbund:

Behovet av ökade resurser inom vuxenimdervisningsoniråde h a r  under 
senare år blivit alltmer m arkera t.  I Sverige är f. n. frågan om vuxenunder- 
visningen föremål för överväganden såväl inom centrala myndigheter som 
inom olika S])ecialulredningar. Även inom personalorganisationerna ägnas 
denna fråga betydande iii)i)märksamhet och förbundet vill h ä r  hänvisa 
lill de förslag i ärendet som framlagts av TCO i en under föregående år 
publicerad u tredning betitlad utbildningspolitiskt i)rogram för t jän s te - 
mannarörelsen.

Del är uppenbart alt en undervisning av h är  avsett slag h ar  atl ta ställ- 
ning till problem som i m ånga avseenden är helt olika dem som uppkom - 
mit vid planeringen av det reguljära skolsystemet. Inte m inst det förhål- 
landet att  vuxeneleverna ofta har alt  bedriva sina studier vid sidan av elt 
förvärvsarbete måste ställa sjieciella krav  2>å undervisningsformerna.

Redan i skrivelser till 1960 års radioutredning fram höll lärarförbunden 
möjligheterna av a tt  via ulbildnings-TV nå en vuxen publik. Förbunden 
hävdade då att  den audiovisuella undervisning som betecknas som skol-TV 
sannolikt behöver utvidgas till en utbildningslelevision, om fattande inte 
bara det obligatoriska skolväsendet, den gymnasiala och postgymnasiala 
utbildningen u lan  även folkbildningen och vuxenundervisningen.

1960 års rad ioutredning h ar  i sitt nyligen fram lagda betänkande före- 
slagit att  — enligl de nya föru tsä ttn ingar,  som kom m er a lt  råda  efter 
starten  av ett andra  TV-program — en ny program verksam het i TV in tro - 
duceras. Denna program verksam het skulle ges benäm ningen TV-högsko-

956 A 78/k: Bilaga 1



957A 78/k: Bilaga 1

lan och genom en ambiUös m ålsätln ing med program  på en genomgående 
hög nivå vända sig till en publik som söker gedigna kunskaper.

Då del föreliggande medlemsförslaget synes väl ku n n a  inpassas i den före- 
slagna ulhyggnaden av radio- och TV-imdcrvisningen vill Sveriges lä ra rfö r- 
bund bl. a. med hänvisning till sitt tidigare ställningslagande i fråga om u t- 
byggnaden av radio och TV instäm m a i förslaget att en allsidig utredning fö- 
retas för att  u treda  m öjligheterna för ett ytterligare utvidgat nordiskt sam - 
arbete i fråga om utbyggnaden av utbildningen på vuxenundervisningens om - 
råde i radio och TV.

Stockholm den 13 september 1905

För Sveriges lärarförbund 

Martin W idén

Sveriges radio:

De i medlemsförslaget fram stä llda förslagen om en nordisk  sam planering 
av den e terburna imdcrvisningen, iiuiebärande bl. a. utbyte av erfarenheter 
från redan förelagen eller pågående försiiksvcrksanihet och fördelning av 
fram tida försöksverksamhet, u tny ttjande  av visst gemensamt u tarbetat 
audiovisuellt undervisningm aterial och utbyte av radio- och TV'-kurser län- 
derna emellan, ä r  alla värda beaktande. Vuxenundervisningen är sladd i 
s ta rk  ulveckling i de berörda länderna och eterm edierna väntas få en ökad 
belydelse i imdcrvisningen. Det är givet all de nordiska radioföretagen kan 
ha stor fördel av alt  u tn y tt ja  varandras  erfarenheter och även i någon m ån 
att  d irekt sam ordna verksam heten på vuxenundervisningens område. På de 
flesta områden av i)rogramverksamhcten, bl. a. i fråga om vuxeniuidervis- 
ningen, existerar dock redan ett nä ra  sam arbele mellan de nord iska radio- 
företagen; dels träffas årligen de nordiska radiocheferna för a lt  dryfta  större 
gem ensam ma frågor, dels anordnas regelbundet nordiska konferenser inom 
skilda ämnesom råden, t. ex. luidervisningsfrågor, dels sker ständigt kontakt 
och sam arbete d irekt mellan avdelningar och enskilda m edarbetare i dc olika 
nordiska radioföretagen.

Det synes därför vara en betydligt snabbare och effektivare väg till sam - 
ordning all  ankny la  till detta existerande sam arbete än a lt  h än sk ju la  frågan 
till en nordisk utredning. För orientering skall meddelas a tt  Sveriges radio 
och övriga nordiska radioföretag kom m er att  ta upp frågan om det n o r- 
diska utbytet på vuxenundervisningens område till behandling im dcr den 
allra närm aste  fram tiden vid en konferens mellan berörda program avdel- 
ningar.

Stockholm den 2 november 1965

Sveriges radio aktiebolag 
Olof Rijdbeck
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Svenska arbetsgivareföreningen:

Undervisningen i radio och TV är föremål för överläggningar i speciella 
u tredningar, liksom de pågående statliga u tredn ingarna  angående vuxen- 
utbildning på gymnasie- och fackskolenivå kom m er a tt  ta  upp dessa media 
och deras roll i sam m anhanget. Svenska arbetsgivareföreningen vill u n d e r- 
s tryka  vikten av a t t  alla tillgängliga media ställs i undervisningens tjänst ,  
varvid inte m inst vuxenutbildningen kom m er i fråga. Det förefaller rimligt 
a t t  därvid söka tillgodose elt större avnäm arom råde än  enbart  ett land  i den 
m ån  språksvårigheter icke kan  anses utgöra h inder för undervisningens 
tillgodogörande. Då del gäller dem onstrationer av olika slag, l. ex. vid tek - 
nisk undervisning överträffar TV självfallet an d ra  kända  media i fråga om 
räckvidd. Det sam m a gäller också på imiversitctsnivå.

Svenska arbetsgivareföreningen finner sålunda a tt  det av m otionärerna 
fram förda  förslaget vore värt  bcaklandc.

Slockholm den 11 oktober 1965

Svenska arbetsgivareföreningen

Folke Haldén

Sveriges akademikers centralorganisation:

Utbildningssituationen i de nordiska länderna präglas under 1960-talet av 
a t t  efterfrågan på utbildning stiger betj^dligt snabbare än undervisningsvä- 
sendets resurser. I detta läge, då speciellt vuxenundervisningen riskerar  att 
sä ttas  på  undantag, bör alla medel tillgripas, som kan  avhjälpa olika u t- 
b ildningsspärrar.

I Sverige är radioulredningens betänkande för närvarande  föremål för re - 
missbehandling. U tredningens förslag tillgodoser i stor u ts träckn ing  de 
önskemål som framföres i rådsm edlenim arnas motion. Kan rad ioutredning- 
ens förslag genomföras, kom m er såväl radio- som TV-näten i Sverige alt 
i mycket hög grad u tny ttjas  för folkbildnings- och utbildningsändam ål.

Vad beträffar  den svenska sidan av det föreslagna sam arbetet om vuxen- 
undervisning i radio och TV förefaller utgångsläget således gott. R adioul- 
redningens bctänkanden  torde k u n n a  bilda en stomme i det m aterial på  vil- 
ket m an bör grunda  en u lredning  om fö ru tsä ttn ingarna  och form erna för 
ett nordiskt samarbete ifråga om utbyggnaden av utbildningen på vuxenun- 
dervisningens område i radio och TV.

Etl sådant samarbele torde kunna  leda till såväl bättre  som billigare u n - 
dervisningsprogram  för vuxna i radio och TV.
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SACO tills lyrker mot bakgrund av vad som ovan aní'örls, att  en sam nor- 
disk u lredning tillsätts för de i motionen angivna frågorna.

Slockholm den 19 oktober 1965

Sveriges akadem ikers centralorganisa tion  

Harald Håkansson

Göran Sjöberg

Tjänstemännens centralorganisation (TCQ):

TCO h ar  i olika sam m anhang  förordat a tt  u tbildningssektorn  inom ra - 
dio och TV under de närm aste  åren s ta rk t  utbyggs. Därvid h ar  fram hållits  
a t t  vuxenutbildningens speciella behov särskilt måste  beaktas. TCO kan så- 
ledes till alla delar ins täm m a i medlcmsförslagets grundsyn och argum ente- 
ring.

TCO vill även ans lu ta  sig till uppfa ttn ingen  a tt  betydande fördelar torde 
stå alt vinna genom ett in ternord isk t samarbete i fråga om eterm ediernas 
användning för den fram tida  ökande vuxenundervisningen. R esurserna i de 
olika nordiska länderna borde genom ett sådant sam arbete bättre  och ra tio - 
nellare ku n n a  utn j 't tjas ,  samtidigt som det måste  ligga ett stort värde i 
a t t  m an genom perm anen ta  sam arbelsorgan får möjligheter a tt  kon tinuer- 
ligt u tbyta  erfarenheter  och a tt  i sam råd  genomföra experiment och bedriva 
system atisk försöksverksamhet.

Mot denna bakgrund kan  TCO anslu ta  sig till medlcmsförslagets hem stä l- 
lan om a t t  Nordiska rådet m åtte rekom m endera  regeringarna a tt  u treda  
fö ru tsä tln ingarna  och form erna för ett nordiskt sam arbete i fråga om u t- 
byggnaden av radions och lelevisionens insatser på vuxenutbildningens om - 
råde.

TCO vill emellertid mycket s ta rk t  betona att  cn sådan in ternord isk  u t- 
redning på intet sätt  får försena genomförandet av de aktuella svenska ut- 
byggnadsplaner, som nu h a r  ak tualisera ts  genom 1960 års  rad ioulrednings 
bctänkanden. I stället f ram stå r  det som natiu-ligt a t t  det sam nordiska sam - 
arbetet för Sveriges del utgår från  de förhållanden i fråga om eterm edier- 
nas u tbildningsverksam het, som konimer a lt  gälla sedan de på  rad iou tred- 
ningens förslag grundade reform erna h ar  genom förts’.

Stockholm den 30 september 1965

T jänstem ännens  centralorganisation (TCO)

Otto Nordenskiöld

Åke Isling

* T C O : s  u p p f a t t n i n g  o n i  r e f o r m a r b e t e t  p å  v v i x e n u t b i l d n i n g e n s  o m r å d e  s a m t  o m  e t e r m e d i e r -  
n a s  r o l l  i  d e t t a  s a m m a n h a n g  l i a r  r e d o v i s a t s  i  e n  r a p p o r t  f r ; \ n  T C O : s  u t b i l d n i n g s k o m m i t t é .  
» U t b i l d n i n g s p o l i t i s l v t  p r o g r a m  f ö r  t j ä n s t e m a n n a r ö r e l s c n » ,  v a r u r  v i  b e r  a t t  f å  h ä n v i s a  t i l l  a v d .  
I V  V u x e n u t b i l d n i n g e n  s i d .  1 7 1 — 2 4 5 .
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Landsorganisationen i Sverige:

I förslaget påpekas att  vuxenimdervisningen t i lld rar  sig ett allt större in- 
tresse och att  undervisningsväsendet på alla nivåer är h å r t  ansträngt.  Inte 
m inst kom m er detta under de närm aste  åren  a tt  gälla ju s t  vuxenundervis- 
ningen. Härvid kom m er sannolikt radio och TV a tt  övertaga betydligt s tör- 
re uppgifter än hittills.

I detta sam m anhang  påpekas h u r  m an  i andra  länder, inte m inst USA, an - 
vänt TV för akadem iska ku rse r  med möjlighet a tt  ta  betyg vid universitet 
eller college. Samma verksam het h a r  Sveriges radio och Stockholms un i- 
versitet inlett under vårte rm inen  1965. Drygt 6 300 personer h ar  anm älts  
till kursen  i s ta tskunskap , vilken syftar till kunskaper  m otsvarande ett be- 
tyg i fil. kand. och ämbetscxamen, med möjlighet a tt  avlägga ten tam en i 
ämnet.

Förslagsställarna påpekar också a tt  en betydande insats kan  göras i 
fråga om fortbildning och omskolning av yrkesutbildad personal på exem- 
pelvis tekniska och m erkan tila  områden. Även inom lan tbruk , skogsvård och 
sjukvård  m. fl. områden, kan  radio och TV göra betydelsefulla insatser.

Mycket av detta kan  vara av gemensamt inlresse för Norden. Språksvårig- 
heterna  är  relativt små. Åtskilligt av m ateria l skulle k u n n a  förbilligas ge- 
nom gem ensam ma sändningar etc.

Förslaget u tm y n n ar  i a t t  det vore »angeläget a t t  en sam nordisk  u tred - 
ning i denna sak med det snaraste  kan  genomföras» och »att Nordiska r å - 
det m åtte  rekom m endera  regeringarna a tt  u treda  fö ru tsä ttn ingarna  och for- 
m erna  för ett nordiskt sam arbete i fråga om utbyggnaden av utbildningen 
på vuxenundervisningens område i radio och TV.»

De synpunkter förslagsstä llarna anför i frågan  anser LO vara av värde 
a tt  beakta. Vuxenundervisningen s tår inför sin u tform ning  i det a tt  såväl 
gym nasieutrcdningen som yrkesutbildningsberedningen avser framlägga 
förslag i frågan  under denna höst. Att dessa betänkandcn  kom m er a t t  inne- 
hålla långt gående krav  om ökad utbildningskapacitet får anses vara en rea - 
litet. Säkert kom m er såväl radions som TV:s resurser med i blickpunkten. 
Förslag kan  förväntas från  dessa u tredn ingar om en u tökad  användning 
av etermedia i vuxenundervisningen. L ångt gående förslag fram förs också 
i u tredningen om »Radions och Televisionens fram tid  i Sverige» i avsnit- 
tet om bildnings- och undervisningsverksamhet.

LO h a r  inget a tt  er inra  m ot förslaget om a tt  undersöka m öjligheterna a tt  
få till s tånd en sam nordisk  u tredning  i syfte a t t  nå  sam arbete i fråga om 
utbyggnaden av utbildningen på vuxenundervisningens om råde i radio  och 
TV.

Stockholm den 20 september 1965
Landsorganisationen i Sverige 

Arne Gei jer
Tore Karlson
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BILAGA 2

Betänkande av Nordiska rådets kulturutskott över medlemsförslaget

Till ku ltu ru tsko tte t  h a r  för beredning hänvisats  medlemsförslag om 
vuxenundervisningen i radio och TV. Utskottet har behandla t  förslaget vid 
möte den 1 och 2 november 1900. Vid ärendets  handläggning inom utskottet 
har förutom  utskotte ts  m edlem m ar närvarit  m inister for kulturelle anlig- 
gender Hans Sølvhøj, Danmark.

Utskottet får i ärendet avgiva följande betänkande.

1. M e d l e m s f ö r s l a g e t

I förslaget hemställes, a t t  Nordiska rådet m åtte  rekom m endera  regering- 
a rna  a tt  u treda  fö ru tsä ttn ingarna  och form erna för ett nordiskt sam arbete i 
fråga om utbyggnaden av utbildningen på vuxenundervisningens om råde i 
radio och TV. I förslagets motivering anföres, att tiden nu sjmes vara inne 
a tt  överväga etl avsevärl utvidgat u tny ttjande  av etermedia i bildnings- och 
undervisningsarbetet samt alt  u tländska erfarenheter ger vid handen, att  
både radio och TV med fördel kan användas inom vuxenutbildningen i dess 
vidaste bemärkelse, innefattande förutom bildningsarbete i friare former 
även egentlig m ålin rik tad  stiulieverksamhct. Förs lagsställarna framhåller, 
a t t  enär förhållandena i de nordiska länderna är m ycket likartade både i 
fråga om det ökande behovet av utbildning och i fråga om m öjligheterna a tt  
tillgodose detta behov synes en sam nordisk  planering av den e terburna  im- 
dervisningens vidare utveckling k u n n a  erb juda  stora fördelar för samtliga 
länder.

2. R e m i s s y t t r a n d e n a

Följande m yndigheter och organisationer h ar  avgivit y ttrande  över för- 
slaget :

D aninurk

Undervisningsministeriet.
Ministeriet for kulturelle anliggender.
Radiorådet.
Akadem ikernes Samarbejdsudvalg.

31— 650600. X o rd isk a  råd et.



D ansk  Folkeoplysnings Samråd.
F r i t  Oplysningsforbund.
F  olkexmiver sitetet.
L iberalt Oplysningsforbund.
D ansk Aften- og Ungdomsskole Forening.
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Finland

Undervisningsministeriet.
Ministeriet för kom m unikationsväsendet och a llm änna arbetena. 
Skolstyrelsen.
Post- och telegrafstyrelsen.
Kansler för Helsingfors universitet.
Pedagogiska högskolan i Jj^väskylä.
Y hteiskunnallinen korkeakoulu  (F inska  socialhögskolan).
Oy. Yleisradio Ab.
Suomen am m atti jä r jes tö  —  Landsorganisationen i F inland.
F inlands fackföreningars centralförbund.
AKAVA r. y.
F inlands folkbildningsorganisationers samarbetskom mitté .
F in lands s tudentkårers  förbund.

Norge

Kirke- og undervisningsdepartementet.
Norsk Rikskringkasting.
Universitetet i Oslo.
Pedagogisk Forskningsinstitu tt .
Universitetet i Bergen.
Sam nem nda for studiearbeid.

Sverige

Universitetskanslersämbetet.
Skolöverstyrelsen.
A rbetsmarknadsstyrelsen.
Folkuniversitetet.
Sveriges lärarförbund.
Svenska arbetsgivareföreningen.
T jäns tem ännens  centralorganisation (TCO).
Sveriges Akademikers Centralorganisation.
Landsorganisationen i Sverige.
Sveriges radio.

D anmark

De danska  rem issinstanserna stöder enhälligt förslaget.
Radiorådet,  till vars y ttrande  ministeriet for kulturelle  anliggender h ä n - 

visar, anm äler dock, a tt  m an  h a r  för avsikt a t t  å te rkom m a till frågan  så
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snart  en inom radiorådet pågående expertiitredning angående vuxenunder- 
visningen s lu tfört sitt arbete.

Undervisningsministeriet  redovisar vissa överväganden i linje med med- 
lemsförslaget och hänvisar till ett inom Nordiska kullurkom m issionen  från 
d ansk t  håll väckt förslag om en utbyggnad av Nordvisionssamarbetet i syfte 
a tt  öka kännedom en om både språk  och ku ltu rfö rhå llanden  i de nordiska 
länderna.

A kadem ikernes  Sam arbejdsm lvalg , D ansk Folkeoplijsnings Samråd, L ibe- 
ralt Oplysningsforbund  och D ansk A ften -  og Ungdomsskole Förening  till- 
styrker samtliga förslaget. Dansk Folkeoplysnings Sam råd u t ta la r  önskem å- 
let om a tt  m ålsättning, omfång och former för vuxenupplysning i radio och 
TV borde klarläggas även på det nationella planet i de olika länderna jä m - 
sides med den sam nordiska utredningen. Liberalt Oplysningsforbund fäster 
uppm ärksam he t vid de ekonomiska konsekvenser, som är förbundna med 
genomförandet av vuxenundervisning i TV och hem ställer om en omsorgs- 
full prövning av denna sida av saken.

Finland

Samtliga i F in land  hörda rem issinstanser tillslyrker, delvis mycket varmt, 
medlemsförslaget.

Undervisningsministeriet  och ministeriet för kom m unika tionsväsendet och 
allmänna arbetena, del senare förenande sig om rundradions  y ttrande, samt 
skolstyrelsen  t i l ls tyrker samtliga förslaget.

Pedagogiska högskolan i Jyväsky lä  framhåller, att  högskolornas andel i 
den allmänbildaude vuxenutbildningen genom radions och TV:s förmedling 
kunde effektiveras och a tt  deras enastående möjlighet låge däri, a l t  de k u n - 
de förmedla m era  om fattande kunska})shelhelcr från  olika vetenskapliga 
områden. Yhteiskunnallinen korkeakou lu  (F inska socialhögskolan), som 
finner förslaget utoniordenlligt ak tuellt  och betydelsefullt, pekar på de m öj- 
ligheter TV erb juder med tanke på den nationella och sam nordiska univer- 
s itetsundervisningen sam t näm ner som p rak tiska  tillvägagångssätt bild- 
bandning av vissa läroäm nens g rundkurse r  eller det p r im ära  kursinnehållet.  
Med tillhjälp av dylika program  kunde de högre undervisningskapacileterna 
befrias från  elementarundervisningen.

Landsorganisationen i Finland, Finlands fackföreningars centralförbund  
och -ATiAVA r. f. anbefaller den i förslaget avsedda utredningen. Finlands  
studentkårers  förbund  betonar vikten av ett parallellt u tny tt jande  av radio 
och TV i syfte a tt  hö ja  undervisningens effektivitet ävensom önskvärdheten 
av a lt  snarast  undersöka m öjligheterna a tt  g runda  ljud- och bildbandarkiv 
enligt enhetliga norm er för a tt  möjliggöra ett f ram tida  utbyte av bandm ate- 
rial mellan de olika länderna.



Norge

De norska len iiss inslaaserna anför delvis avvikande åsik ter om m edlem s- 
förslaget.

Kirke- og undervisningsdepdrtementet,  som hänvisar  till N orsk R ikskr in g - 
kastings  y ttrande, u tta lar ,  att fråga är  om ett fält där möjligheter till ett 
fruk tbart  samarbete borde föreligga under föru tsä ttn ing  att  de olika län- 
dernas radio- och TV-anläggningar har tillräcklig kapacitet. Deparicmentct 
finner dock, att så tyvärr  ej ä r  fallet för Norges vidkom mande, varför sam - 
arbetet i avvaktan på etableringen av etl audra  radio- och TV-program lik- 
som hittills bör ske inom ramen fiir det nuvarande sam arbetet mellan de 
nordiska radioiustitutionerna.

Universiteten i Oslo och Bergen tills tyrker förslaget om en utredning, det 
fö rra  med hänvisning till ett y ttrande av Pedagogisk Forskningsinstitu tt ,  i 
vilket de forskningsmässiga syn{mnklernas beaktande i ett tidigt skede av 
utredningen understryks. Instilulcl hänvisar också till ett inom Nordiska 
kulturkom m issionen anhängigt förslag oju forskningssam arbete på vuxen- 
utbildningens område och fö ru tsä tte r  all  den inom kommissionen pågående 
utredningen beaktas i sam band med den nu föreslagna utredningen.

Sam nem nda  for studiearbeid  f inner att fråga är om ett område där ett 
nordiskt samarbete kan medföra stort utbyte.

Sverige

Samtliga svenska rem issinstanser tillstyrker, delvis varmt, det väckta 
medlemsförslaget.

Universitetskanslersämbetet  hänvisar till de i Sverige för närvarande p å - 
gående u tredn ingarna  om hithörande problem och finner det önskvärt att 
få till stånd en ändamålsenlig  sam ordning j)å h ä r  ifrågavarande område 
mellan dc nordiska länderna.

Skolöverstyrelsen  unders tryker angelägenheten av sam nordisk  planering, 
utbyte av erfarenheter, sam ordnad  försöksverksamhet, gemensam fram - 
ställning av audiovisuell undervisningsmateriel och utbyte av undervis- 
ningsprogram.

A rbetsm arknadsstyrelsen  fram håller, a t t  luidervisningen i radio och TV 
ä r  ett komplement som ej kan xmdvaras och dessutom för m ånga personer 
den enda lösningen på deras utbildningsproblem. Styrelsen unders tryker  
behovet av planering på om rådet och konstaterar,  atl  problemen är  i m ånga 
fall l ikartade för dc olika länderna  och att det därför måste innebära  en 
rationalisering om dessa gemensamt kunde i första hand  p lanera  och d ä r - 
efter genomföra en effektiviserad undervisning för vuxna genom radio 
och TV.

964 A 78/k: Bilaga 2
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Folkuniversitetet,  Sveriges lärarförbund, T jänstem ännens  centralorgani- 
sation (TCO), SACO, Svenska  arbetsgivareföreningen  och Landsorganisa- 
tionen i Sverige  förenar sig om förslaget om verkstä llande av en u lredning 
om sam arbete rörande vuxenundervisningen i radio och TV. TCO anser, 
alt betydande fördelar stode att  vinna genom ett nordiskt sam arbete eme- 
dan resurserna  i de olika länderna härigenom bättre  och ra tionellare kunde 
u tnyttjas .  TCO önskar  dock stark t betona, att en sam nordisk  u tredning  ej 
få r  försena genomförandet av de aktuella svenska utbyggnadsplanerna, som 
aktualiserats  genom 1960 års rad ioutreduingsbetänkanden. SACO hänvisar 
också till sagda betänkandcn och anser att dessa torde k u n n a  u tny tt ja s  som 
cn slomme i det material, på vilket cn sam nordisk  uli-edning bör byggas.

3. U l s k 0 l t e t

Det i ärendet hopbragla remissunitcrialct visar, att a llm än enighet synes 
låd a  om att  en u tredning  om fö ru tsä tln ingarna  och form erna för elt nor- 
diskt samarbele på den etcrl)urna vuxenundervisningens område skynd- 
samt bör igångsättas. Angelägenheten av en sådan u lredning understryks 
från  flere håll s ta rk t  mot bakgrund av del tryck, för vilket undervisnings- 
väsendet, ej m inst  på den högre utbildningens område, i alla de nordiska 
länderna är  föremål genom det på senaste tid snabbt stegrade utbildnings- 
och fortbildningsbehovet. På grundval av den befattn ing u tskotte t i sin verk- 
sam het kom m it att  taga med olika med undervisningen och utbildningen 
sam m anhängande frågor i Xorden kan  utskottet för egen del helt ins täm m a 
i de av förslagsställarna och de hörda rem issinstanserna i detta  hänseende 
fram förda synpunkterna . *

Utskoltet förenar sig även om den i remissm ateria le t f ram förda s tånd- 
punkten , a t t  inom utbildningsom rådet kan  fö rm ärkas  en u tvecklingsten- 
dens, enligt vilken det i fram tiden  kom m er a l t  be trak tas  som en normal 
företeelse att  grundutb ildn ing  skall följas av en kontinuerlig  for tsa tt  ul- 
l)ildning och att  denna främ st kom m er a tt  försiggå i form av vuxenulbild- 
ning.

Med beaktande av atl  förhållandena i de nord iska länderna i förl)erörda 
hänseenden ä r  i hög grad överensstäm m ande finner u tskotte t naturlig t  och 
angeläget a t t  å tgärder vidtas i syfte att  inom Norden sam ordna  alla de före- 
fintliga resurser, som samfällt u tny tt jade  kan !)idraga till att  skapa en ef- 
fektivare vuxenutbildning i fram tidens samhälle. I denna mening synes ett 
samarbele på radions och televisionens om råde enligt u tskotte ts  u p pfa tt- 
ning k u n n a  kom m a att erb juda uppenbara  fördelar.

Utskottet ä r  medvetet om att cn viss verksam het i syfte alt  tillgodogöra 
sig de speciella möjligheter radion och televisionen e rb juder  i imdervis- 
ningens t jäns t  redan förekom m er på nationell l)as på olika håll i Norden



sam t a tt  u tredn ingar i och för en avsevärd fö rstä rkn ing  av denna verksam - 
het även pågår i de olika nord iska länderna. Längst synes m an  h a  h u n n it  
på  denna väg i Sverige, d ä r  en avancerad försöksverksam het inletts bl. a. 
genom den av Sveriges Radio och statsvetenskapliga institu tionen  vid Stock- 
holms universitet u nder  innevarande år  förverkligade akadem iska radio- 
k u rsen  i s ta tskunskap . De i Sverige vunna e rfarenheterna  på  detta  område 
bör enligt utskottets  förmenande k u n n a  t jä n a  som en värdefull erfarenhets- 
bas för en u tredning i sam nordisk  regi. Utskottet önskar i denna förbindel- 
se unders tryka  betydelsen av att  de olika länderna  var för sig jäm sides  m ed 
den nord iska u tredningen söker klarlägga sina speciella nationella in tres- 
sen och föru tsä ttn ingar på om rådet för att  därm ed skapa  ett underlag  för 
en sådan sam nordisk  m ålsättning, som på bästa  sätt  k an  beakta de enskilda 
ländernas  intressen.

Det fram går av remissmaterialet,  att  de enskilda ländernas radio- och 
TV-väsendc ännu  ej utbyggts till en sådan kapacitet, som genomförandet av 
en utbildningsverksam het av i medlemsförslaget avsedd art och bredd skul- 
le förutsätta . Enligt u tskotte ts  åsikt bör detta  sakförhållande emellertid ej 
be trak tas  som något h inder för inledandet av en sam nordisk  u tredning  re- 
dan  nu, emedan den utrednings- och planeringsperiod, varmed m an  måste 
räk n a  med hänsyn  till a r ten  och m ångfalden av de problem som måste lö- 
sas i förbindelse med en verksam het av h ä r  avsedd art, kan  föru tsä ttas  
om spänna  flera år. F as tm er ä r  det angeläget att  redan  nu inleda u tred - 
ningsverksam heten kom pletterad  med nödig försöksverksam het inom  de 
härfö r tillbudsstående tekn iska  m öjligheternas gränser, så att  en väl p lan- 
lagd u tbildningsverksam het kan  inledas n ä r  den tekniska kapaciteten hos 
radio- och TV -anläggningarna i de olika nordiska länderna  om något å r  
h a r  u p p n å tt  den h ärfö r  erforderliga nivån. Det ak tuella  utbyggnadsskedet 
på detta område e rb juder  d är jäm te  enligt u tskotte ts  uppfa ttn ing  gynnsam - 
m a  möjligheter a tt  i u tbyggnadsverksam heten taga i beaktande de krav, 
som ett f ram tida  samarbete på den e terburna  vuxenundervisningens område 
uppställer.

U tskottet h a r  icke sett som sin uppgift a tt  häru töver söka ingå i en be- 
dömning av de ta lr ika  tekniska, ekonomiska, ju rid iska , utbildningsmässiga 
och program m ässiga problem, som torde kom m a att anm äla  sig i sam band 
med den förestående utredningen. Utskottet föru tsä tte r ,  att  denna erhåller 
en så allsidig sam m ansättn ing , a t t  de viktigaste av den fram tida  verksam - 
heten berörda och in tresserade p a r te rn a  kom m er a tt  k u n n a  göra sig gällan- 
de m ed avseende å verksam hetens utformning-

Under åberopande av vad ovan anförts  får ku ltu ru tsko tte t  föreslå,

att  Nordiska råde t  m åtte  antaga följande rekom m enda- 
tion :

Nordiska rådet rekom m enderar regeringarna a tt  u treda

966 A 78/k: Bilaga 2
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fö ru tsä ttn ingarna  och fo rm erna  för ett nord isk t samarbete 
i fråga om utbyggnad av utbildningen på vuxenundervis- 
ningens område i radio  och TV.

Helsingør den 2 november 1965

Gunnar Edström A nselm  Gillström Sven Hammarberg Olav Hordvik

Veikko Hyijtiäinen Guri Johannessen Berte Rognerud  
F u n g ,  f ö r m a n

Paula R u u tu
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Medlem sf or slag 

om  organisationen av nordiskt handelspolitiskt samarbete

f  Väckt av Xils Kellgren, A kse l Larsen och Ingrid Segerstedt Wiberg)

Under den EFTA-kris, som införandet av den engelska importavgiften 
hösten 1964 förorsakat, h a r  de nordiska länderna bedrivit ett intensivt h a n - 
delspolitiskt samarbete. Den relativt snabba reduktionen av importavgiften 
kan  till betydande del ses som ett resu lta t  av det gem ensam m a nord iska 
ställningstagandet. Inför EFT A :s ministermöte i W ien  den 24— 25 maj 1965 
och under detta fortsattes det nä ra  sam arbetet mellan dessa länder, vilka 
också lyckades genomdriva sina önskemål i vid omfattning. Dessa h ä n - 
delser visar a tt  nordisk  sam m anhålln ing  på det handelspolitiska p lanet kan 
ge gott utbyte.

Betydelsen av det handelspolitiska samarbete, som de nordiska länder- 
na sedan länge bedriver inom ram en för internationella organisationer så- 
som liFTA- FINEFTA, GATT och OECD, får ej underskattas .  Samarbots- 
frågorna d iskuteras  inom olika nord iska organ —  t. ex. i Nordiska m i- 
n isterkom m ittén  för ekonomiskt samarbete, i Nordiska ekonomiska sam- 
arbetsutskottet och vid nord iska handelschefsm öten —  sam t vid d irek ta  
överläggningar mellan de nordiska ländernas representan ter  i dessa in te r- 
nationella organisationer.

Samarbetet bör emellertid k u n n a  fördjupas och breddas sam t ges en m era 
perm anen t ka rak tä r .  Inför Nordiska rådets  tolfte session väcktes 1963 ett 
medlemsförslag om sam råd  i internationella handelspolitiska frågor. F ö r- 
slaget ansåg en rekom m endation  till regeringarna att  överväga ytterligare 
åtgärder att  inför såväl bilaterala som m ultila terala  handelsförhandlingar 
skapa organisatoriska fö ru tsä ttn ingar för en effektiv sam ordning av de 
nordiska s ta ternas handelspolitik. I förslaget fram hölls att  ordningen med 
ett regelmässigt samarbete mellan »handelscheferna» i de nordiska län- 
derna borde utbyggas. Det borde övervägas a tt  o rdna regelbundna över- 
läggningar mellan representan ter för de nordiska länderna  i syfte att  
lägga grunden för ett gem ensam t nordiskt upp trädande vid varje  betydel- 
sefull in ternationell förhandling. Vad gällde bilaterala förhandlingar med 
sta tshandels länderna borde övervägas att  vid ett vart av de nordiska län-
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dernas förhandlingar representan ter  från  de övriga deltogo som observa- 
törer.

Medlemsförslaget avslogs av rådet främ st m ed motivering a tt  det handels- 
politiska sam arbetet redan bedrevs i tillfredsställande former, varför det inte 
var m otiverat a t t  etablera nya institu tioner för ändamålet. Sedan dess har 
situationen dock i viss m ån fö rändrats  genom de ovan berörda händel- 
serna inom EFTA under 1964 och 1965. Behovet av ett fasta re organiserat 
handelspolitiskt samarbete h ar  fram stå t t  i allt tydligare dager. E tt  intensi- 
fierat och institu tionaliserat nordiskt sam arbete bör k u n n a  bidraga till att  
stärka  fr ihandelssam m anslutningen, samtidigt som det skulle vara till ome- 
delbart gagn för länderna själva.

Målet bör på längre sikt vara en sådan koordinering av handelspoliti- 
ken, a t t  de medel att  i)åverka m otparten, ett vart av de olika länderna äger, 
u tny ttjas  gemensamt till allas bästa. För ett så vittgående handelsi>olitiskt 
samarbete torde tiden visserligen ännu  inte vara fullt mogen, m en p ra k - 
tiska  åtgärder bör vidtagas för alt  leda utvecklingen i denna rik tn ing. Av 
\ ik t  är därvidlag all  ländernas synpunkter oavlåtligen konfronteras  med 
\a ra iu i ia  och atl ell op'arliskl organ perm anent ägnar sig ä t att sam m an- 
jän ika  dem.

Uppenbarligen erfordras något organ, som fortlöpande ägnar sig å t detla 
koordincringsarbete, därest del angivna målet skall ku n n a  nås. För närva- 
rande finnes inom detta område fram förallt  Nordiska m inislerkom m ilién  
för ekonomiskt samarbete, vilken biträdes av Nordiska ekonom iska sam- 
arbetsuIskottet.  För dessa organs arbete har uppgjorts  en överenskom - 
melse som, ehuru  den ej torde ha formellt ingåtts  (se Nordiska rådet 1959 
s. 1061), i p rak tiken  h ar  tillämpats. Enligt denna skall sam arbetsu tskotte t 
vara så sam m ansatt  att  envar av de sam verkande regeringarna u tser tre 
m edlem m ar sam t en sekreterare. Utskoltet har i enlighet med vad som u t- 
talades vid dess tillkomst bestått  av äm betsm än från  de tre länderna, vilka 
har  uppgifterna i sam arbetsu tskotte t som bisyssla vid sidan av sill dagliga 
arbete.

I realiteten fungerar sålunda sam arbelsu tskolte t som en förhandlings- 
grupp, där länderna  är företrädda av f ram sk ju tn a  nationella ämbetsmän, 
vilkas handlande i u tskottet bestämmes i f räm sta  rum m et av rent natio- 
nella hänsyn. Skall det nordiska handelspolitiska sam arbetet drivas vidare, 
torde det på  sikt vara erforderligt att  elt antal personer på heltid  ägnar sig 
ät uppgiften att fortlöpande undersöka miijligheterna för en koordination av 
de handelspolitiska synpunk te rna  på ett så alt  säga opartisk t p lan på 
sam m a sätt som sker exempelvis inom EFT A :s sekretariat i Geneve och 
EEC:s kommission i Brussel. Tiden torde nu vara mogen alt  överväga all 
omforma sam arbetsu tskotte t  till elt dylikt perm anen t verksam t organ, a r - 
betande med ett gem ensam t nordiskt m andat.  M inisterkom mittén skulle 
ha  att  meddela de direktiv sam arbetsu tskotte t  hade att  följa i sitt arbete.



D ärest på detta sätt organisa toriska föru tsä ttn ingar skapas för ett in - 
tensifierat nordiskt handelspolitiskt samarbete, skulle ländernas  upplägg- 
ning av sin handelspolitik  k u n n a  koordineras i m ycket högre grad än  som 
nu  sker. Man skulle få ett forum  som kontinuerligt sysselsatte sig med de 
punkter ,  där nationella in tressen skär sig med varandra . Utskottet skulle 
successivt klarlägga på vad sätt  länderna kunde stödja varan d ra  i besvär- 
liga lägen. Givetvis måste ett sådant om vandlat sam arbetsu tskott  h a  fo r t- 
löpande kon tak t  med nationella instanser.

Sam arbctsform crna h a r  utvecklats tämligen långt j)å det ku lture lla  om - 
rådet, där sam arbetsorganet Nordiska kulturkom m issionen  (NKK) är  verk- 
samt. Inom detta regeringsorgan h a r  m an verkat för a tt  successivt få till 
stånd ett fast sekretariat som skulle arbeta med ledning av ett gemensamt 
m andat.  Man borde k u n n a  draga ny tta  av de erfarenheter, positiva och ne- 
gativa, m an gjort på detta  fält, då m an går att  bygga upp organisationen för 
det handelspolitiska samarbetet.

En  fö rs tä rk t  nordisk  gruppbildning inom handelspolitiken skulle skänka 
de nordiska länderna betydande fördelar internationellt  sett. Inom EFTA, 
där en medlem, Storbritannien, genom sin storlek in tar  en så dom ine- 
rande ställning, skulle uppnås en bä ttre  balans. J u  m er det nordiska 
blocket enas, desto bättre  jäm vik t erhålles i denna organisation. Men även 
för kon tak te rna  med EEC och i GATT skulle de nord iska ländernas m ö j- 
ligheter a tt  v inna gehör för sina önskemål förbättras  genom en ökad koor- 
dination.

P å  grund  av vad som ovan anförts  hemställes,

att  Nordiska rådet m åtte  rekom m endera  regeringarna att 
om form a Nordiska ekonomiska sam arbetsu tskotte t  till ett 
perm anen t heltidsarbetande sam arbetsorgan med uppgift att  
under Nordiska m inis terkom m ittén  för ekonomiskt sam ar- 
bete arbeta för att få till stånd ett gemensamt handelspolitiskt 
upp trädande  sam t att  effektivt s tä rka  de nordiska länder- 
nas konkurrensfö rm åga i det internationella  handelsut^- 
bytet.

Stockholm och København i ju li  1965
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BILAGA 1

PM angående medlemsförslag om organisation av nordiskt 

handelspolitiskt samarbete

(Upprättad inom Nordiska ekonom iska samarbetsu tsko tte t)

Till Nordiska rådets 14 :e session i jan u a r i  1966 h ar  väckts ett m edlem s- 
förslag om organisation av handelspolitiskt samarbete. Rådets presidium 
h ar  i skrivelse den 19 ju li  1965 fram hållit ,  att  det för den fo r tsa tta  behand- 
lingen av förslaget vore värdefullt, om rådet hade tillgång till Nordiska 
ekonomiska sam arbetsutskoftets  synpunk ter på frågan, och presidiet har 
därför berett sam arbetsu tskotte t  tillfälle att  avgiva y t trande  över förslaget.

Med anledning härav  h a r  sam arbetsu tskotte t  sam m anstä ll t  följande kom - 
m entarer.

Medlemsförslaget
I medlemsförslaget hemställes a tt  rådet m åtte  rekom m endera  regeringar- 

na  a tt  om form a nordiska ekonomiska sam arbetsu tskotte t  till ett  perm anent 
heltidsarbetande samarbetsorgan med uppgift a t t  under nord iska m inister- 
kom m ittén  för ekonomiskt samarbete arbeta för att  få till s tånd ett gemen- 
sam t handelspolitiskt upp trädande  sam t a tt  effektivt s tä rka  de nordiska 
ländernas konkurrensförm åga i det internationella handelsutbytet. Sam ar- 
betsutskotte t fungerar för närvarande, konsta teras  det i förslaget, som en 
förhandlingsgrupp, där länderna  är  företrädda av f ram sk ju tn a  äm betsm än 
som h a r  uppgifterna i sam arbetsu tskotte t  som bisyssla vid sidan av sitt 
dagliga arbete och som h ar  ren t nationella hänsyn  som bes täm m ande för 
sitt handlande i u tskottet.  Enligt förslagsställarna bör m an nu överväga att  
om form a sam arbetsutskottet till ett j jerm anent verksam t organ som på 
sam m a sätt  som EFT A :s sekretaria t och EEC:s kommission kan  på  ett 
opartiskt plan driva det nordiska handelspolitiska sam arbetet vidare.

Xuvarande organisation
Riktlin jerna  för och organisationen av del nuvarande nordiska ekono- 

m iska sam arbetet finns redovisade i det förslag till in rä ttande  av organ 
för ekonom iskt samarbete, som de nordiska sam arbe tsm in is tra rna  i okto- 
ber 1959 överlämnade till Nordiska rådet (Sak A 22/1959). Sedan rådet vid 
7:e sessionen i november 1959 rekom m enderat  regeringarna att  in rä t ta  de 
av sam arbetsm in is tra rna  föreslagna sanuirbctsorganen, tillsattes under 1960



dels nord iska  m inisterkom m ittén  för ekonomiskt samarbete, dels det n o r- 
diska ekonomiska sam arbetsutskottet.

I m in isterkom m ittén  ingår en sam arbelsm inister från  varje land soin 
fast medlem. De fasta m edlem m arna är för närvarande hande lsm in is tra r- 
na i de olika länderna. Det har förutsatts, att även andra  m in is tra r  skall 
k u n n a  deltaga i m in isterkom m itténs arbete, då frågornas art gör det önsk- 
värt.

M inisterkommillén h ar  till uppgift att  främ ja  det nordiska ekonomiska 
sam arbetet och följa genomförandet av de å tgärder på detta område, som 
beslutas av regeringarna. Den skall vidare ta initiativ till ekonom iska sam - 
arbetsuppgifter, som är av intresse ur nordisk synpunkt, sam t behandla 
och y t tra  sig över ekonomiska ärenden, som överlämnas från  Nordiska rå - 
det eller från  en eller flera nordiska regeringar.

Nordiska ekonomiska sam arbetsu tskotte t består av tre m edlem m ar samt 
en sekreterare  från  varje  land. Utskottet har till uppgift att  sörja  för ge- 
nom förandet av de uppdrag, som det m ottar  från  m inisterkom m ittén , even- 
tuellt med biträde av särskilda utskott,  och att på eget initiativ lägga fram  
förslag för m inisterkomm ittén.

Sam arbetsutskottet består, n ä r  det gäller D anm ark, F inland, Island och 
Sverige av representan ter  för handels-, utrikes- och finansm inis te rierna  i 
respektive länder. F rån  Norge ingår i u tskottet företrädare för de två fö rst- 
näm n d a  departem enten  sam t för ett a l ternerande departement. De natio- 
nella sekretariaten  ä r  i Island, Norge och Sverige förlagda till handelsde- 
partem enten  och i D an m ark  och F in land  till u trikesdepartem enten.

För u tredning av olika tekniska frågor, upptagna exempelvis i särskilda 
rådsrekom m endationer eller på  anna t  sätt  aktualiserade i sam band med 
sam arbetsutskottets  verksamhet, tillsätter sam arbetsu tskotte t särskilda spe- 
cialutskott, vars antal varierat i hög grad under årens lopp.

Beträffande handelspolitiska frågor förekommer, vid sidan av det sam - 
arbete som sker inom sam arbetsu tskotte ts  ram, en regelbunden nordisk 
sam verkan  i form  av överläggningar mellan cheferna för de nord iska u t- 
r ikesdepartem entens handelsavdelningar. En redogörelse för dessa över- 
läggningar, vilka äger ru m  m inst fyra gånger om året, läm nas årligen till 
m inisterkom m ittén .

K om m entar
Sam arbetsutskottet består för närvarande av äm betsm än som i respek- 

tive länder n ä rm as t  under respektive m in ister aktivt deltar i u tform ningen 
av politiken på det ekonom iska om rådet t. ex. utrikespolitiken, handelspoli- 
tiken och finanspolitiken. Dessa äm betsm än h a r  också att  följa utvecklingen 
på det europeiska m arknadsom rådet.  De nordiska sam arbetsfrågorna u tgör 
en naturlig  och självfallet mycket viktig del av deras uppgifter. Oberoende 
av om fattn ingen av det ekonomiska sam arbetet i Norden och h u r  det i öv-
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rigt organiseras torde det vara nödvändigt att  n ä rm as t  under m in is terkom - 
mittén ha  ett samarbetsorgan av den k a rak tä r  och med den sam m ansättn ing  
som sam arbetsu tskotte t för närvarande  har.

Däremot är det naturliglvis i och för sig tän k b ar t  att  vid sidan av sam- 
arbelsulskotlet u p p rä tta  elt särskilt  sam arbetsorgan eller sekretariat,  be- 
stående icke av nationella ulan av nordiska Ijänstem än, med uppgift att 
u tifrån  elt gemensamt nordiskt m andat driva det nord iska sam arbetet vi- 
dare. Det kan emellertid i dagens läge knappast  anses erforderligt att  på 
så sätt bygga ut organisationen av det nordiska ekonom iska samarbetet. 
Det nuvarande handelspolitiska sam arbetet h a r  karak tä ren  av en om fattan - 
de och intim  konsultationsjjrocedur, genom vilken m an  med bibehållande 
av ländernas handelspolitiska sjä lvbestäm m anderätt  försöker att  på alla 
områden där intressegemenskapen gör det möjligt koord inera  de nordiska 
ländernas ståndpunkter,  sam ordna upp trädandet u tå t  och uppnå  att  lä n - 
derna ömsesidigt stödjer varandra  i olika frågor. De oi’ganisa toriska  for- 
m erna för detla samarbete har visal sig vara ändamålsenliga. Möjligheter- 
na för cn y tterligare utbyggnad av del handelspolitiska sam arbetet synes 
därför i första hand  bli beroende av i vad m ån  det nordiska ekonom iska 
sam arbetet rent a llm änt kom m er alt  byggas ut och endast i m indre  grad 
vara en fråga om att ge del beslående sam arbetet andra  organisa toriska for- 
mer.

Stockholm den 22 december 1965

BILAGA 2

Promemoria med sammanfattning av remissyttranden över 

medlemsförslaget i

Y ttranden  över förslaget h a r  inhäm la ls  från  berörda m yndigheter och 
organisationer, n äm ligen :

Nordiska ekonom iska sam arbelsutskoltet.
D anmark

Udenrigsministeriet.
Industriraadet.
H åndværksraadet.
Landbrugsraadet.
Den danske Handelsstands Fællesrepræsentation.
Centralforeningen af Tolvm andsforeninger og større Landbrugere  i 
D anm ark.

' Rem issyttrandena finns i fortryck i Kordiska rådets sekretariat.



Finland
Finansm inisteriet.
Lantbruksm inisteriet.
F in lands industriförbund.
Suomen am m atti jä r jes tö  — Landsorganisationen i Finland.

Norge
D epartem entet for handel og skipsfart.

Sverige
Kommer skollegium.
Sveriges grossistförbund.
Stockholms handelskam m are.
H andelskam m aren  i Göteborg.
Skånes handelskam m are.
H andelskam m aren  i Gefle.
Kooperativa förbundet.
Landsorganisationen i Sverige.
Sveriges industriförbund.
Sveriges a llm änna exportförening.

P rak tisk t  taget alla rem issinstanser fram håller, a t t  det i och för sig är 
önskvärt att  det sam arbete på handelspolitikens område, som de senaste 
åren förekommit mellan de nordiska länderna, fortsättes och utbygges. Me- 
n ingarna går emellertid s ta rk t  isär n ä r  det gäller form erna för en utvidg- 
ning av samarbetet. Medlemsförslaget ti llstyrks av Centralforeningen af 
Tolvmandsforeninger og større Landbrugere i D anm ark, Finansministerie t  
och Landsorganisationen i Finland,  och Kooperativa förbundet  i Sverige. 
Centralforeningen anser, a tt  ett ökat handelspolitiskt samarbete inom Nor- 
den skulle få en avgörande betydelse för utbyggandet av fr ihandelsom rå- 
det EFTA. I likhet med förslagsstä llarna anser föreningen a tt  ett bättre  
balansförhållande mellan Storbritannien och de övriga E FT A -länderna bör 
skapas. Finansministerie t  fram håller, att ett perm anen t  organ bör grundas 
redan nu, trots  att  tiden ännu  inte är mogen för ett fullständigt nordiskt, 
ekonomiskt samarbete. E tt  sådant organ skulle ku n n a  börja  dra upp r ik t - 
l in je rna  för cn gemensam handelspolitik  och så lunda så småningom växa 
in i sin kom m ande uppgift. Som en början  kunde m an  överväga a tt  ge det 
ekonomiska sam arbetsutskottets  sekretariat en perm anen t ställning. L ands- 
organisationen i F inland  fram håller, att  de nord iska ländernas möjligheter 
att  utöva inflytande vid handläggningen av in ternationella handelsfrågor 
sannolikt skulle öka om en intensifiering av det nordiska handelspolitiska 
sam arbetet kom till stånd. Kooperativa förbundet  förordar, att  förslaget om 
en omorganisation av nordiska ekonomiska sam arbetsu tskotte t  underkastas  
en ingående utredning, innan  Nordiska rådet tar  slutlig ställning i frågan.

De övriga rem issinstanserna avstyrker förslaget.
Nordiska ekonom iska sam arbetsu tskottet  fram håller, att  det naturligtvis 

i och för sig ä r  tänkbar t  att  vid sidan av sam arbetsu tskotte t  u p p rä tta  ett
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särskilt  sam arbetsorgan eller sekretariat,  bestående icke av nationella u tan  
av nordiska tjänstem än, med uppgift a t t  u t ifrån  ett gem ensam t nordiskt 
m anda t  driva det nordiska sam arbetet vidare. Det kan  emellertid i dagens 
läge knappast  anses erforderligt alt  på så säll  bygga ut organisationen av 
det nordiska ekonom iska samarbetet. Det nuvarande handelspolitiska sam - 
arbetet h a r  karak tä ren  av cn om fattande och intim konsultationsprocedur, 
genom vilken m an  med bibehållande av ländernas handelspolitiska själv- 
bes täm m anderä tt  försöker alt  på alla områden där in tressegem enskapen 
gör det möjligt koordinera de nordiska ländernas ståndpunkter,  sam ordna 
upp trädandet u tå t  och uppnå  att  länderna ömsesidigt s tödjer varandra  i 
olika frågor. De organisatoriska fo rm erna  för delta sam arbele har visat sig 
vara ändamålsenliga. M öjligheterna för en ylterligare u tbyggnad av det 
handelspolitiska sam arbetet synes därför i försla hand  bli beroende av i vad 
m ån  det nordiska ekonom iska sam arbetet ren t a l lm änt kom m er a lt  byggas 
ut och endast i m indre grad vara en fråga om att  ge del beslående sam - 
arbetet andra  organisatoriska former.

F lertalet rem issinstanser gör gällande, a t t  en intensifiering av det no r- 
diska handelspolitiska sam arbetet bäst bör ske genom en smidig effektivi- 
sering av sam arbetet inom ram en  för redan  existerande sam arbelsorgan 
alltefter s ituationens krav. Sålunda fram håller exempelvis Håndværksraa- 
det, att  ett utvidgat handelspolitiskt samarbete mellan de nord iska län- 
derna olvivelaktigt kan  etableras genom existerande sam arbetskanaler  och 
då u lan  att  vara förbundet med de betänkligheter, som en formell ändring 
av sam arbetsform erna vid nuvarande t idpunkt skulle innebära. Sveriges 
grossistförbund  anser, atl  de nuvarande m er p ragm atiska  fo rm erna  för det 
handelspolitiska sam arbetet snarast  är bättre  ägnade a tt  på ett smidigt sålt 
t i llvarata alla betydelsefulla möjligheter till handelspolitiskt samarbele. 
H andelskam m aren  i Göteborg fram håller, att  genom in rä ttande t av ett nytt 
perm anen t organ skulle skapas y tterligare en instans vid behandlingen av 
h ithörande frågor, varigenom behandlingen av dessa skulle bli m er tung- 
rodd. Skånes handelskam m are  anser, med hänsyn  till förefinlligheten av det 
gem ensam m a EFTA -sekretar ia le t för handelspolitiskt samarbete, a lt  läm p- 
ligheten kan  betvivlas av att  del nord iska  sam arbetet på  om rådet ges sä r- 
skild institutionell form. Sveriges industriförbund  och Sveriges allmänna  
exportförening,  som ifrågasätter nödvändigheten av organisatoriska fö r- 
ändringar,  anser, a l l  de nordiska länderna bör ge hög prioritet åt det no r- 
diska sam arbetet och tillfö rsäkra  detta den utökade personal och de utvid- 
gade resurser som äm nets vikt påkallar.

Några rem issinstanser gör gällande all  elt ins titu tionaliserat nordiskt 
handelspolitiskt samarbele kan  verka irr i terande på bl. a. de an d ra  EFTA- 
länderna. Den danske Handelsstands Fællesrepræsentation  anför sålunda, 
a t t  del kan  vara betänkligt i förhållande lill and ra  länder a lt  m ark e ra  ett 
m er perm anen t samarbete mellan de nordiska länderna på del handelspoli­



tiska området. Man kan  m ycket lätt  r iskera  a tt  övriga länder inom EFTA 
och an d ra  betydande internationella samarbetsorganisationer reagerar ne- 
gativt inför en sådan blockbildning. L iknande synpunkter framföres av 
Håndværksraadet.

Några rem issinstanser fram håller, att  det fram gångsrika  nordiska sam - 
arbetet inför EFTA-mötet i W ien den 24 och 25 maj 1965 snaras t  bör be- 
t rak tas  som ett argum ent för bibehållande av den nuvarande  ordningen.

K ommerskoUegium  anför sålunda, att  det snarare  kan  göras gällande att  
de nuvarande nordiska sam arbetsform erna i dessa sam m anhang  visat sig 
möjliggöra den nordiska sam m anhålln ing, som förslagsställarna e f te rs trä - 
var. L iknande synpunkter  fram föres av Finlands industriförbund.

H andelskam m aren i Göteborg anför, att  den speciella in rik tningen inom 
näringslivet i de olika nordiska länderna kan  medföra, a tt  respektive land 
i olika sam m anhang  kan  h a  motstridiga intressen i sam band med handels- 
politiska uppgörelser. Det är därför inte u tan  v idare givet, att  ett gemen- 
sam t handlande i handelspolitiska sam m anhang  under alla förhållanden 
är möjligt. L iknande synpunkter framföres av Udenrigsministeriet  och 
H andelskam m aren i Gefle.

Udenrigsministeriet fram håller  vidare, att  de m edverkande i ett p e rm a- 
nent nordiskt samarbetsorgan knaj)past skulle ku n n a  bevara den in tim a 
kontinuerliga kon tak t med de europeiska problemen, särskilt m arknadsfrå -  
gorna, som dagligt arbete därm ed ger, och som utgör ett värdefullt u n d er- 
lag för deltagande i de nordiska ekonomiska sam arbetssträvandena.

Finlands industri förbund  framhåller, a t t  u tgångspunkten  för dess be- 
dömning varit  den nordiska ekonomiska integrationens nuvarande sta- 
dium. Om denna utvecklas vidare bör saken omprövas, fram håller  fö rbun- 
det. L iknande synpunk ter framföres av Udenrigsministeriet, Landbrugs-  
raadet och Landbrugsministeriet.
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Medlemsf örslag 

om  harm onisering av de yttre tullarna

( \ 'áckt av Ebon Andersson, A kse l  Larsen, Bertil Ohlin och Sven Sundin}

EFTA ii ir nu varit i verksam het i drygt fyra å r  under vilken tid m ed- 
lem sstaternas in terna íu llar sänkts med 70 procent. Vid utgången av är 
196() väntas industr i tu l la rna  vara helt avvecklade och en tullfri  inljördes 
liandel med industrivaror, som till huvudsaklig  del tillverkas inom EFTA, 
h ar  blivit en verkligliet. Det ä r  mot denna liakgrund naturlig t a t l  intresset 
nu rik tas n.iot de handelshinder, som ej utgörs av tullar, och mol niöjlig- 
hclerna a ll  på olika vägar vidareföra sam arbetet och s tä rka  fr ihandelssam - 
numslulningen. Inom EFTA h ar  u tredningar redan igångsatts —  eller kom - 
mer snart påbörjas — om bl. a. sekundära  handelshinder, industriell s tan - 
dardisering, restr ik tiva affärsm etoder och skattefrågor.

Angelägenheten av a lt  s tä rk a  EFTA underströks av nära  nog samtliga 
talare under generaldebatten vid Nordiska rådets  tre ttonde session i Reykja- 
vik och denna önskan kom k lart  till u tt ryck  i rådets rekom m endation  till 
regeringarna om nordiskt samarbele inom EFTA  (rek. 25/1965). De n o r- 
d iska ländernas  regeringar uppgjorde därefter en plan för E FT A is  fo r t- 
sa tta  verksam het, som fram lades vid EFT A :s m inisterm öte i W ien  den 
24— 25 maj i år. P lanen godtogs därvid av EFTA  1 väsentliga delar. Arbetet 
på dess förverkligande pågår nu inför EFT A :s nästa  minislermöte i Wien i 
oktober.

Det h a r  vid upprepade tillfällen fram hållits  — också inom EFTA — alt 
ell ekonomiskt samarbete på skilda om råden mellan de nordiska länderna, 
som går längre än m otsvarande sam arbete kan  göra mellan samtliga EFTA- 
slater, j)å sikt skulle ku n n a  få stor betydelse för EFT A :s utvecklingsmöjlig- 
heter. De nordiska länderna skulle så att  säga visa vägen för ett vidgat 
EFTA-samarbete. E tt  område, där detla resonemang kan  vara relevant, gäl- 
ler den yltre tullnivån. För dagen torde politiska fö ru tsä ttn ingar  saknas för 
alt  taga upp denna fråga till praktisk-politisk handläggning inom EFTA, 
m edan m öjligheterna all  uppnå  positiva resu lta t  i Norden borde vara re la- 
tivt goda.

När handeln  mellan de nordiska länderna vad gäller flertalet varuslag är 
1967 blivit i stort sett fri från  tullar, kom m er sannolik t olägenheten av att  
de nationella y ttre  tu l lm u ra rn a  av varierande höjd  att  f ram stå  såsom mera



besvärande än vad hittills varit fallet. F rån  r iskerna för en snedvridning av 
produktion  och handel kan  ej bortses. Den långsiktiga m ålsättn ingen måste 
^•ara en sund och rationell arbetsfördelning länderna  emellan. Detta mål kan 
icke Iielt uppnås, om länder med tullfri  inbördes handel h a r  starlvt skiftande 
tulhu’ gentemot tredje länder. Så länge det endast ä r  fråga om liandel med 
färdigbearbetade produkter , som till alla delar tillverkats inom friliandels- 
omrädet, föreligger inget problem. Gäller det emellertid en vara, som införes 
till ett EFTA-land för att  sedan tu llfritt  exporteras till ett anna t EFTA-huid 
med högre y ttre tu l lm u ra r  för halvfabrikat, kan  den olitiartade tu l ls t ru k - 
tu ren  för halvfabrikat förorsaka betydande snedvridning av handehi. Bear- 
betningen av en vara kan  sålunda kom m a att  ske inte i det land som ur 
allm än ekonomisk synpunkt ä r  mest läm pat härfö r u tan  i det land som liar 
det lägsta tullskyddet för halvfabrikatet. Motsvarande kan  gälla råvaror.

EFTA-lconventionen innehåller en rad  bestäm m elser som syftar  till att 
förh indra  en dylik snedvridning av handeln. Tullfriheten  gäller i princip en- 
dast sådana varor, som avsänts från  annan  m edlem sstat och som »har sitt 
ursprung» inom fr ihandelsom rådet. O m rådesursprung  h ar  dels varor, som 
helt h ä r rö r  från  området, dels varor, vilka producerats  inom om rådet och 
beträffande vilka värdet av det m ateria l som u tifrån  im portera ts  till om- 
rådet (eller ä r  av obestämt u rsp rung) och som använts  vid varornas p ro - 
duktion inte överstiger 50 procent av varornas exportpris, dels varor som 
producerats  genom viss närm are  angiven bearbetning.

Med tanke på att  u rsprungsreglerna inte helt  elim inerar r iskerna för en 
snedvridning av handeln  samtidigt som de i en hel del fall fö ru tsä tte r  ett 
ofla omfattande, tidsödande och dyrbart  kontrollarbete, finns det goda skäl 
a t t  undersöka i vad m ån en viss harm onisering av de nordiska ländernas 
yltre tu lla r  ä r  möjlig a tt  genomföra.

Spörsmålet h a r  redan tidigare behandlats  i Nordiska rådet. På begäran av 
rådets ekonomiska u tsko tt  avgav m in is tra rna  för nord isk t ekonomiskt sam - 
arbete den 17 oktober 1959 en skrivelse till rådet, i vilken angavs en rad  om - 
råden, där ett närm are  nordiskt samarbete borde övervägas. F lertalet av 
dessa san iarbetsprojckt h a r  sederm era redovisats i den nordiska samarbets- 
överenskommelsen. I skrivelsen sägs bl. a.:

Som exempel på sam arbetsuppgifter mellan de nordiska länderna  på h a n - 
delspolitikens område, som kan  bli aktuella och av väsentlig betydelse under
den närm aste  fram tiden, kan  n ä m n a s  ett eventuellt genomförande
av geinensamma y ttre  tu llsa tser på vissa o m rå d e n  .

Efter önskemål från  rådets ekonomiska u tsko tt  avgav nord iska m in is te r- 
kom m ittén  för ekonomiskt samarbete den 3 oktober 1960 till Nordiska rådet 
en av nord iska ekonomiska sam arbetsu tskotte t  företagen u tredning  angåen- 
de fö ru tsä ttn ingarna  för och konsekvenserna av en tu llharm onisering mellan 
de nordiska ländernai. I u tredningen fram hålls  bl. a. följande:

> N o r d i s k a  r å d e t ,  9 : e  s e s s .  1 9 6 1 ,  s .  1 0 5 2  f .
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Skillnaderna i E F T  A-ländernas tu lla r  gentemot u tom stående länder har 
medfört, att  u rsp rungsbestäm m else rna på vissa om råden blivit mycket in- 
vecklade. En fram tida  harm oniser ing  av tu l la rna  skulle k u n n a  göra det m ö j- 
ligt a t t  ås tadkom m a förenklade och l ikartade regler. F rågan  är  då, om en 
harm onisering inom en m indre grupp av m edlem sstater —  såsom de no r- 
diska länderna —  skulle k u n n a  m inska behovet av invecklade ursprungs- 
regler. Det kan  förmodas, a t t  m era  liberala bestäm m elser skulle ha k u n n a t  
accepteras i vissa avseenden, om m an icke befarat, a t t  existerande tullskill- 
nader mellan de nordiska länderna i vissa fall skulle k u nna  m edföra en 
snedvridning av handeln. En  harm onisering av de nordiska ländernas tu llar 
skulle sålunda öka u ts ik te rna  a tt  förenkla de gem ensam m a EFTA-reglerna. 
En sådan förenkling torde emellertid icke k u n n a  ske m er än  i begränsad 
omfattning, så länge inte samtliga länder inom EFTA harm on ise ra r  sina tu l- 
lar. En harm onisering av tu lla r  mellan de nordiska länderna  skulle i och 
för sig ku n n a  möjliggöra ett slopande av u rsprungskontro llen  enbart mellan 
dessa länder. Behov av ursprungsregler och u rsprungskontro ll  föreligger 
nämligen icke, om exportlandet på ett visst varuom råde h a r  sam m a tu lla r  
som im portlandet på så^äl råvaror och halvfabrikat som färdigvaror. Det är 
emellertid möjligt, att  de länder, som h a r  lägre tu lla r  och som alltså icke 
skulle få del av den förenklade behandlingen, skulle k u n n a  tänkas  kom m a 
a lt  anföra klagomål under hänvisning till alt  en sådan  anordning icke stode 
i överensstämmelse med EFTA-avtalets bestämmelser.

Om de nordiska tu l la rna  harm oniseras,  innebar detta, att  r isken för sned- 
vridning av handeln  m inskas. Därav följer ett m indre behov av efterkontroll 
av lämnade ursprungsbevis. Av det föregående fram går, a t t  en eventuell h a r - 
monisering av de nord iska ländernas  tu lla r  skulle k u n n a  under lä tta  en fram - 
tida förenkling på  vissa punk ter  av tillämpningen av EFTA-avtalets u r - 
sprungsregler, f ram för  allt n ä r  det gäller efterkontrollen. Det ä r  emellertid 
ovisst, i vilken u ts träckn ing  det ä r  möjligt a t t  genomföra en sådan  liberalare 
tilläm pning av reglerna, som komme särskilt  de nord iska länderna  till godo, 
u tan  a tt  ett särskilt  s tadgande härom  erhålles i EFTA-avtalet.

I utredningen fram hålls  häref te r  vidare:
En harm oniser ing  av tu l la rna  skulle m inska r iskerna  för en av o likheter- 

na i tu lla rna  på råvaror  och halvfabrikat förorsakad snedvridning av h a n - 
deln inom EFTA, även om harm oniseringen begränsades lill en m indre 
grupp länder. Ur dessa synpunkter ansåg utredningen a ll  en harm onisering 
av de nordiska ländernas tu llsa tser skulle vara  av värde sam t a tt  den be- 
träffande enstaka varor och varuom råden  skulle vara av avsevärd betydelse 
för vissa länder.

Utredningen d isku terar därefter  konsekvenserna av en liarmonisering, 
närnuu-e bestäm t en harm onisering med utgångsi)unkt från  1957— 1958 års 
förslag till nordisk tulltaxa. Inledningsvis konstateras a lt  det helt a llm änt 
skulle innebära en höjning av den danska  och svenska tullnivån och en 
sänkning av den finska och norska. H arm onisering skulle m edföra betydan- 
de ändr ingar  av tullarna, vilket för de enskilda länderna i stor u ts träckn ing  
bedömdes innebära  nackdelar.

För D anm arks del skulle den nordiska tu lltaxan  m edföra lu llhöjningar 
för flertalet viktigare råvaror och halvfabrikat, m edan tu l la rna  för färdig- 
varorna ofta icke skulle få m otsvarande höjning. Den nord iska tulltaxan 
skulle därför i m ånga fall innebära en sänkning  av nettotu llskyddel för 
m ånga industrier.



För F inlands och Norges del skulle den nordiska tu lltaxan på väsentliga 
varuområden innebära ett avsevärt m inskat tullskydd. F ö r  Norge skulle tu ll- 
taxan samtidigt innebära, a t t  tu lla rna  höjdes lör vissa viktiga råvaror, t. ex. 
jä rn  och stål.

För Sveriges del skulle genomförandet av den nord iska tulltaxan på m ånga  
områden icke m edföra större förändringar. Vid u tarbe tandet av den svenska 
tu lltaxan våren 1958 beaktades nämligen det fram lagda förslaget till n o r- 
disk tu lltaxa i de delar, som vid denna t idpunkt förelåg, d. v. s. för de v a ru - 
områden, som ingick i sam arbetsutskottets  huvudrapport  å r  1957. För de 
resterande varuom rådena framlades sam arbetsu tskotte ts  förslag först hös- 
ten 1958. Ett genomförande av den nordiska tu lltaxan  på dessa områden 
skulle —  i m otsats till vad fallet ä r  belräffande de i huvudrapporten  behand- 
lade varuom råden  —  i a llm änhet m edföra rä tt  betydande och för Sveriges 
del olägliga tullhöjningar. Detta skulle i huvudsak  gälla konsum tionsvaror 
såsom läder och skor, textilvaror sam t porslins- och glasvaror. För en m er 
detaljerad  redogörelse för harmoniseringens verkningar, se TILLÄGG.

Den nordiska tu lltaxan var förknipj)ad med övergångsanordningar för ett 
flertal varor i syfte alt  m ildra olägenheterna och möjliggöra en successiv a n - 
passning. Mot bakgrund härav  ifrågasatte sam arbetsu tskotte t  i u tredningen 
om m an inte som ett första steg i en harm onisering skulle k u n n a  genomföra 
de nordiska tu llsa tserna på de varuom råden, där m an inte begärt övergångs- 
anordningar i någon större utsträckning. Dessa om råden  svarar m ot ca 45 % 
av den nordiska sam handeln. Övervägande antale t varor inom dessa o m rå - 
den ä r  emellertid tullfria, och de tullbelagda varorna utgör endast 4— 5 % 
av den totala samhandeln. Större skillnader i tu lla r  föreligger endast be- 
t räffande organiska kemikalier och garner. I vissa fall torde emellertid r is - 
kerna för snedvridning av handeln  till följd av skillnaden i tu llen för de 
näm nda p roduk te rna  vara tämligen obetydliga och därm ed motivet för en 
harm onisering mindre. Totalt sett skulle alltså en harm onisering på de 
näm nda om rådena få en rä t t  begränsad betydelse.

Utredningen konsta terar,  att  genomförandet av en harm onisering skulle 
nödvändiggöra om fattande förhandlingar inom GATT. Den nordiska tu ll- 
taxan innebär nämligen på m ånga pu n k te r  hö jn ingar jäm fört  med de n uva- 
rande tu llsa tserna  i de olika nordiska länderna, av vilka flertalet beröres av 
GATT-bindningar. Man torde h ä r  k u n n a  vänta  sig betydligt svårare fö rhand- 
lingar, än  om frågan upptagits i d irekt sam band med bildandet av en no r- 
disk tullunion. Detta gäller naturligtvis 1 särskilt  hög grad, om tullharm oni- 
seringen begränsas till ett m indre varuområde. I sin sam m anfa ttn ing  konsta- 
te ra r  sam arbetsutskottet,  a t t  de förenklingar, som en harm oniser ing  av de 
nordiska ländernas tu lla r  skulle innebära för den av EFTA föranledda ur- 
sprungskontrollen, måste bedömas som små. Däremot skulle en harm onise- 
ring ku n n a  m inska riskerna för en fram tida  snedvridning av handeln, i syn- 
nerhet på vissa varuområden. Avgörande för om en harm onisering av de 
nordiska ländernas tullsa tser borde genomföras ansågs vara dels en bedöm- 
ning av om de fördelar, som kan  vinnas genom en harm onisering av de nor- 
d iska ländernas tu lla r — i form av förenklad ursprungskontroll,  m inskade 
r isker för snedvridning etc. —  skulle uppväga de svårigheter, som en sådan 
harmonisering kunde förväntas innebära för det enskilda landet, dels ett 
ställningstagande till värdet av en harm onisering begränsad till de nordiska 
länderna mot bakgrund av tendenserna till harm onisering av tu l la rna  på 
vidare europeisk basis.
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Derma u tredning h ar  aldrig sakbeliandlats i Nordiska rådet. Dess ekono- 
m iska u tskott h a r  icke heller u tta la t  sig i saken. Det fiuns emellertid nu an - 
ledning a ll  å terkom m a till frågan.

Av 1960 ärs ulredning fram går klart, alt  en harm onisering av de nordiska 
ländernas tu llsatser i åtskilliga hänseenden skulle vara av slorl värde: r is - 
kerna för en snedvridning av handeln  skulle m inska, lu 'sprungsdokum enta- 
tionen och ursprungskontro llen  skulle k u n n a  förenklas radikalt.  Dessa ul- 
redningens konsta teranden  gäller i än högre grad i dag och om 1 1/2  år, när 
den in terna handeln  med industr ip roduk ter  i princip blir tullfri. Däremot 
synes de betänkligheter u tredningen redovisar vad gäller en harmoniserings 
olägenheter inte längre ha  sam m a giltighet. Under de år  som gått, sedan 
sam arbetsn tskotte l  avgav sitt betänkande, h a r  flertalet av de berörda nord is- 
ka industr ie rna  h u n n it  växa sig betydligt s tarkare ,  bl. a. under trycket av en 
hård  konkurrens  från  företag inom Europeiska ekonom iska Gemenskapen 
(EEC). Det finns därför s ta rka  skäl att  ånyo — förutsättn ingslöst —  grans- 
ka de positiva och negativa effekterna av en harm onisering av de nordiska 
ländernas tullar. Även denna gång kan utgångspunkten  lämpligen vara 1950- 
talels förslag till gemensam nord isk  tulltaxa.

En harm onisering av tu l la rna  för samtliga industrivaror skulle givetvis 
vara av stor betydelse både som ett medel a tt  s tä rka  det nord iska ekono- 
m iska sam arbetet och därigenom skapa ökade möjligheter för nordiskt n ä - 
ringsliv och som ell incitam ent för EFTA all  vidga sitt samarbete. M åhända 
är  en målsättning, som in rik ta ts  på en så generell tullharm onisering, för d a- 
gen alltför ambitiös. Mer realistiskt ä r  sannolikt a t t  till en början  söka h a r - 
monisera tu l la rna  för ett begränsat antal varugrupper,  beträffande vilka för- 
u tsä ttn ingarna  är  gynnsam m a och p rak tiska  vinster s tå r  a t t  inhösta. Om en 
sådan försöksverksam het kom m er igång och visar sig fram gångsrik, kan 
harm oniseringsarbete t u ts träckas  a tt  om fatta  även fristående varugrupper.

En harm onisering av den yttre  tullnivån förulsäller, a t t  även exempelvis 
reglerna om tullrestitu tioner och om möjligheten till dispensering från  tulls 
erläggande harm oniseras. O likartad praxis på dessa områden kan  eljest leda 
lill betydande snedvridningar i handeln, trots all  tullnivån u tå t  formellt ä r  
densamma.

Möjligen kunde ifrågasättas, om inte en prövning av harm oniseringsfrä- 
gan borde ans tå  i avvaktan på a tt  tullavvecklingen mellan E F T  A-staterna 
blivil helt genomförd. E lt  avgörande torde emellertid kräva långa förberedel- 
ser varför den tid av 1 1/2 år som nu återstår, tills tullavvecklingen är  ge- 
nomförd troligen kom m er a tt  behövas.

Uppenbarligen kan tu llharm oniseringsfrågan  ej bedömas isolerad. Den 
måsle ses i sam band med frågor av betydelse för en for tsa tt  ulveckling av 
det nordiska ekonomiska samarbetet. Då nu rådet lill behandling h ar  en rad 
andra  samnrbetsproblem av betydelse, bör även tu llharm oniseringsfrågan  
upptagas på dess dagordning.



Av flera olika skäl synes därför tiden nu vara läglig att  i Nordiska rådet 
taga upp tullfiarmoniseringsfrågan.

Vi få r  därför hemställa,

a tt  Nordiska rådet m åtte  rekom m endera  regeringarna a t t  
skyndsam t u treda  m öjligheterna a tt  harm onisera  de nor- 
d iska ländernas tu llsatser och upptaga underhandlingar rö- 
rande överenskommelser i detta avseende.

Stockholm och Köpenham n i augusti 1965
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Ebon Andersson A kse l Larsen Bertil Ohlin Sven Sundin

TILLÄGG

PM angående konsekvenser av genomförandet av förslaget till 

gemensam nordisk tulltaxa

(Upprättad av Nordiska ekonom iska  samarbetsu tsko tte t  den 3 oktober i960)

E n  harm onisering av tu l la rna  till förslaget till gemensam nordisk tull- 
taxa skulle allt a llm änt innebära en höjning av den danska och svenska 
tullnivån och en sänkning  av den norska och finska. Denna a llm änna bild 
u teslu ter dock inte, att  det i samtliga länder skulle bli både hö jn ingar och 
sänkningar.

För Danm arks  del skulle en harm onisering till det nordiska förslaget inne- 
bära hö jn ingar för vissa oorganiska kemikalier (t. ex. salpetersyra, n a tr iu m - 
hydroxid, kalcium karbid , fosforsyra och natrium fosfa ter,  a lum inium sulfa t,  
zinkoxid och titandioxid), flertalet organiska kemikalier, plasthalvfabrikat 
(plattor, folier o. d.), bilgummi, garner och vävnader, trikåvaror, konfek- 
tion, ju tesäckar,  jä rn  och stål, m askiner i a l lm änhet samt lastbilar, bildelar 
och traktorer.  Sänkningar skulle beröra klor, ä ttiksyra, tvättmedel, driv- 
rem m ar, cykelgummi, handskar,  pappersarbeten, läderskor, hushållsporslin  
och hushållsglas, metallhalvfabrikat, träbearbetningsm askiner,  cyklar, m o- 
peder, rad ioappara ter  och elektriska hushållsapparater .  För m an u fak tu rv a - 
ror av jä rn  och andra  m etaller skulle det bli både höjn ingar och sänkningar. 
I stort sett oberörda skulle vara läkemedel, gödselmedel, färger, läder, sk inn - 
kläder, basp laster '  och plastvaror, papper och guramiskor.

För Finlands  del skulle en harm onisering till det nordiska förslaget inne- 
bära  hö jn ingar för vissa oorganiska kemikalier (t. ex. saltsyra, salpetersyra,

* D o c k  h ö j n i n g  i  d e n  m å n  g ä l l a n d e  m ö j l i g h e t e r  t i l l  t u l l f r i h e t  u t n y t t j a s .
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fostorsyra, am m oniak  och a lum in ium sulfa t) ,  basplaster, rayon- och syntet- 
ull, rostfri plåt och tryckpressar. På flertalet övriga om råden  skulle det bli 
sänkningar, bl. a. för vissa oorganiska kemikalier (t. ex. n a tr iu m h j’droxid, 
svavelsyra, kalciumkarbid, fosfater, z inkoxid), vissa organiska kemikalier 
(t. ex. ättiksyra, butylsyra, butylacetat, etylenglykol, tr ik lo re ty len ) , färger, 
tvättmedel, p lastvaror, gummivaror, läder och lädervaror, papper och paj)- 
persvaror, garner, vävnader, trikå och konfektion, porslins- och glasvaror, 
tack järn , jä rn -  och stålprodukter , räls, rör, m ctallhalvfabrikat, jä rn -  och 
m etallm anufak tu r ,  m askiner och elektrisk materiel, bilar och möbler, (iöd- 
selmedel ä r  redan nu tu llfria och beröres därför ej av ändringar.

För \-orgcs del skulle det bli hö jning för flertalet i den nord iska taxan 
tullbelagda oorganiska kemikalier ( t. ex. syror, natr ium hydrox id  m. m.) och 
dessutom för rayonull och rayonullsgarn, rayontr ikå , icke tä ts in tra t  porslin, 
jä rn -  och stå lprodukter i a llm änhet, m etallhalvfabrikat, tryckpressar, sym a- 
skiner och traktorer.  Sänkningar skulle beröra zinkoxid, organiska kem ika- 
lier, färger, tvättmedel, plaster och plastvaror, d rivrem m ar, läder och läder- 
varor, rayonsilke och rayonsilkeväv, rayonullsvävnader, ull och ullgarner, 
nylonstrum por, konfektion, skor, porslins- och glasvaror, jä rn -  och m etall- 
m anufak tu r ,  m askiner, e lektrisk materiel, radiom ottagare och bilar.

För Sveriges del skulle en harm oniser ing  m edföra hö jning för zinkoxid, 
titandioxid, vissa färger, tvättmedel, läder och lädervaror, pappersvaror, ull- 
garner, vä \nade r ,  trikåvaror, konfektion, skor och hattar ,  porslins- och glas- 
varor, jä rn -  och m eta llm anufak tu r ,  kylskå]) och kylm askiner, vissa tryck- 
pressar, hissar, transform atorer,  s trömställare, o. d., radiomottagare, elek- 
triska hushållsappara ter  och kabel. Sänkningar skulle l)eröra vissa gödsel- 
medel, formalin, metanol, rayonull,  garner (andra  än u llgarn),  sytråd och 
bilar. T u lla rna  skulle i stort sett bli oförändrade för oorganiska och organis- 
ka  kem ikalier i allmänhet, läkemedel, p laster och plastvaror, gummivaror, 
papper, rayonsilke, jä rn  och stål, m askiner i a l lm änhet sam t bilar.
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BILAGA 1

Promemoria med sammanfattning av remissyttranden över 

medlemsförslaget^

Det er innhentet uttalelser fra 36 berørte m yndigheter og organisasjoner

D anm ark
Udenrigsministeriet.
Handelsministeriet.
F inansm inisteriet.
Økonomiministeriet.
Landbrugsministeriet.
Fiskeriministeriet.
Landbrugsraadet.
Centralforeningen af Tolvmandsforeninger og større Landbrugere i 
D anm ark.
Den danske Handelsstands Fællesrepræsentation.
Induslriraadet.
Håndværksrådet.
Arbejderbevægelsens Erhvervsråd.

Finland
Finansm inisteriet.
Lantbruksm inisteriet.
F in lands industriförbund.

Norge
Handelsdepartementet.
Utenriksdepartementet.
F inansdepartem entet.
Industridepartem entet.
F iskeridepartem entet.
Landbruksdepartem entet.
Norges industriforbund.
Norske håndverks- og industribedrifters  forbund.
Norges eksportråd.
Norges handelsstands forbund.
Landsorganisasjonen i Norge.

Sverige
Kommerskollegium.
Sveriges industriförbund.
Sveriges allm änna exportförening.

’ Rem istytlrandena finns i förtryck hos Nordiska rådets sekretariat.
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Sveriges grossistforbund.
Stockholms handelskam m are.
H andelskam m aren  i Göteborg.
H andelskam m aren  i Gefle.
Skånes handelskam m are.
Kooperativa förbundet.
Landsorganisationen i Sverige.

Förslaget støttes helt ut av Centralforeningen af Tolvmandsforeninger  
og større Landbrugere i D anm ark,  av f inansm inisteriet  i F inland, og av 
handelskam m aren  i Gefle og handelskam m aren  i Göteborg. Kooperativa 
förbundet  støtter også forslaget i betrak tn ing  av den verdi det h a r  at de 
ulike sider ved det nordiske økonomiske sam arbeid utredes best mulig og 
m ener at det bør inngående behandles av Rådet. Forbundet går ut fra at de 
mere presiserte forslag som vil frem kom m e under u tredningen blir rem iss- 
behandlet. H andelskam m aren  i Göteborg peker forøvrig på at mulighetene 
bør undersøkes for å kom m e fram  til passende overgangsbestemmelser 
med sikte på å lette overgangen til tollharmonisering.

Når det gjelder utredningen av spørsmålet om tollharm onisering støttes 
denne del av medlemsförslaget i F in land  av Finlands industriförbund,  i 
Sverige av Sveriges industriförbund, Sveriges allmänna exportförening  og 
Skånes handelskam mare,  sam t i Norge av Finansdepartementet, Norges 
industriforbund. Norske håndverks- og industribedrifters forbund, Norges 
handelsstands forbund  og Landsorganisasjonen i Norge.

F inlands industri förbund  m ener at F in lands forutse tn inger for deltagelse 
i in tegrasjonsvirksom het på europeisk nivå vil forbedres ved medlem skap i 
et nordisk tollforbund. Sektorvis g jennom ført harm onisering av tollsatsene 
vil derimot være av m indre betydning. Forbundet u tta ler  videre at et in ti- 
mere nordisk handelspolitisk samarbeid kunne være en passende motvekt 
mot S torbritannia innen EFTA og frykter  ikke at dette skulle negativt p å - 
virke EFT A ’s utvikling. For å unngå at tollinntektene ensidig skulle til- 
falle noen stat innen det harm oniserte  område, foreslår forbundet at det 
treffes en overenskomst om tollinntektenes fordeling mellom landene. F o r - 
bundet anser, uten å ta s tan d p u n k t til harm oniseringens virkning og ønske- 
lighet, at det ville være hensiktsmessig at en u tredning  blir foretatt.

Sveriges industri förbund  og Sveriges allmänna exportförening  peker i cn 
felles uttalelse på at problemene i forbindelse med forvridning av k o n k u r- 
ranseforholdene vil tilta når tolien på EFTA-varene er eliminert og adgangen 
til to llrestitusjon opphører pr. 1. jan u a r  19()7. Sektorvis harm oniser ing  vil 
øke problemene under forhandlinger med GATT. Uten en prinsippbeslu t- 
ning om tollunion vil det bli vanskelig å op])nå godkjenning. Det uttales vi- 
dere at to llharm onisering ikke vil fjerne alle grensehindringer, idet u lik - 
heten i den indirekte beskatning vil forutsette fiskal grensekontroll. Først 
når u tredningen er foretatt, synes tiden inne til å ta  stilling til forslagets



annen  del om forhandlinger. Skånes handelskam m are  m ener at m an  i 
første h ånd  bør ta sikte på  å om danne EFTA til en tollunion. I tilfelle de 
politiske forutsetningene herfor mangler, h a r  hande lskam m eret ingen mn- 
vending mot en u tredning  av det nordiske alternativet. Det er imidlertid 
ikke sikker på at nordisk tollunion vil være et ins itam ent for et lignende 
tiltak i EFTA. Det stiller seg også tvilende til forslaget om sektorvis h a rm o - 
nisering.

Finansdepartem entet  h a r  ikke noe imot a t en u tredning  foretas, m en går 
u t  fra  at det blir næ rm ere overveiet om det vil være form ålstjenlig  å frem - 
me saken før det er skjedd en avklaring av forhandlingene i Kennedy- 
runden. Norges industri forbund  vil ikke fra råde  en utredning, hvis den 
norske regjering finner det hensiktsmessig at spørsmålene utredes. Norske  
håndverks- og industribedrifters forbund  m ener at den nåværende m ark ed s- 
situasjon ikke gjør det naturlig  nå  å ta et definitivt nytt  sk r it t  mot et 
nord isk  økonomisk fellesskap. Forbundet er im idlertid  enig i den del av fo r- 
slaget som gjelder en hurtig  utredning. Norges handelsstands forbund  vil 
heller ikke fraråde utredning. Derimot går forbundet s terk t imot at de n o r- 
diske land i den nåværende s ituasjon treffer  ytterligere tiltak slik det a n - 
tydes i siste del av forslagets konklusjon. Samarbeidet i Norden bør in n - 
passes i et bredere økonomisk sam arbeid  i Vest-Europa. Spørsmålet om 
tollharm onisering bør i alle tilfelle u ts tå  til forhandlingene om andre om - 
fa ttende toll- og in tegrasjonsspørsm ål er avklaret. Forbundet  er heller ikke 
overbevist om at nord isk  tollharm onisering vil s tyrke EFTA-samarbeidet. 
Landsorganisasjonen i Norge m ener at tollsamarbeidet i EFTA i vesentlig 
grad h ar  b idra tt  til en utvidet økonom isk sam kjøring  mellom de nordiske 
land. Det foreliggende forslag m å  vurderes ut fra  de forpliktelser og de 
muligheter et videre in ternasjona lt  økonomisk sam arbeid etablerer for de 
nordiske land. På denne bakgrunn  bør spørsmålet om ytre to llharm onise- 
ring utredes.

L andbruksdepartem entet  vurderer utviklingen av to llharm oniseringen j)å 
visse jo rdbruksvarer.  Fiskeridepartementet  h a r  ikke noe å innvende mot 
en to llharm onisering, hvis dette skulle være ønskelig ut fra  en generell v u r- 
dering av spørsmålet. Handelsdepartementet  vil avvente rapport  fra  Dei 
nordiske økonomiske samarbeidsutvalg før det uttaler seg.

Over halvparten  av antall rem issinstanser ta r  avstand fra  medlemsfor- 
ilaget. I D anm ark  gjelder det Handelsministeriet, Udenrigsministeriet, F i- 
nansministeriet,  Ø konomiministeriet,  Landbrugsministeriet,  F iskerim in is te- 
riet, Industriraadet, Landbrugsraadet, Håndverksrådet, Arbejderbevægelsens  
Erhvervsråd  og Den danske Handelsstands Fællesrepræsentation,  i F in land  
lantbruksministeriet,  i Norge Utenriksdepartementet, Industr idepartem entet  
og Norges eksportråd  sam t i Sverige kom m erskolleg ium , Sveriges grossist- 
förbund, S tockholm s handelskam m are  og Landsorganisationen i Sverige.

Hva angår de motiver som er nevnt i medlemsforslaget, e rk jenner  de
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fleste instanser som ikke støtter forslaget, at en harm oniser ing  i større eller 
m indre grad vil redusere problemene med for^Tidning av handel og pro- 
duksjon. Adm inistrative lettelser vil også i noen utstrekning følge av en toll- 
harmonisering. Det unders trekes  imidlertid av flere at det vil volde vansker 
å få godkjent en to llharm onisering av GATT. Videre at nordisk  to llharm o- 
nisering vil komplisere forhandlingene under Kennedy-runden. Disse for- 
handlinger vil forøvrig redusere de nordiske lands handlefrihet. Med hen - 
syn til harmoniseringens betydning for styrking av EFTA m ener Den 
danske Fællesrepræsentation  og Sveriges grossistforbund  at dette tiltak ikke 
er formålstjenlig. Håndverksrådet  og Udenriksdepartementet  advarer mot 
blokkdannelsen i EFTA. Industr idepartem ente t  mener at Norge bør prim æ rt 
arbeide for harm oniser ing  av tollsatsene for større om råder enn Norden, 
i første rekke innen EFTA.

De danske ministerier  sier i sin fellesuttalelse at behovet for to llharm o- 
nisering vil bli redusert,  hvis forhandlingene i Kennedy-runden fører til 
gunstig resultat.  Avskaffelse av opprinnelseskontrollen i nordisk  samhandel 
kan bare skje inider forutse tn ing av en nordisk tollunion. Ministerlene er 
imidlertid negativt innstilt  til en felles ylre tolltariff, idet harm oniseringen 
vil medføre høyere dansk  kostnadsnivå. Derimot vil en nord isk  tollunion 
som ledd i en videregående m arkedsintegrasjon i Norden kunne ha  interesse 
fra dansk  side, fo ru tsa tt  a t in tegrasjonen omfattet hele næringslivet. Mi- 
nisteriene kan  derfor ikke slutte seg til forslaget om iverksettelse av en 
fornyet isolert luidersøkelse om mulighetene for nordisk  lollharinonisering.

Handelsministeriet  f rem h o ld e r :
»Fra dansk side er m an  negativt indstillet over for forslag til en fælles ydre 

toldtarif, idet en harm oniser ing  m å  forventes at ville medføre en ikke uvæ- 
sentlig forhøjelse af en ræ kke  af de danske nul-toldsatser for råvarer og 
mange halvfabrikata  og dermed en forhøjelse af det danske om kostn ings- 
niveau. Det er den danske opfattelse, a t de fordele, der k an  opstå af en 
eventuel nord isk  to ldunion k u n  om fattende industrivarer,  ikke isoleret vil 
kunne  opveje de ulemper, som en to ldharm onisering vil m edføre for det 
danske omkostningsniveau. Derimod vil en nordisk  toldunion som led i en 
videregående m arkedsin tegration  i Norden k u n n e  have interesse fra  dansk  
side under forudsæ tn ing  af, at in tegrationen omfattede hele erhvervslivet, 
h e runder  også landbrug, frugtavl, gartneri og fiskeri. Man k an  derfor ikke 
tilslutte sig medlemsforslagets henstilling om iværksættelse af fornyede 
isolerede undersøgelser om m ulighederne for en harm oniser ing  af de n o r- 
diske landes toldsatser.» Industriraadet  ta r  s terk  avstand fra  m edlem sför- 
slaget. Det vises til at det danske tollnivå er t ilpasset dansk  p roduks jons- 
s truk tu r .  Norden dekker bare i begrenset om fang D anm arks  behov for im - 
porterte  råvarer, halvfabrikata  og p roduksjonsuts tyr .  Rådet går også mot 
harm oniser ing  på EFTA-basis. H åndværksrådet  hevder al harm onisering 
går mot næringslivets interesser. Landbrugsraadet  er betenkt over tollfor-



høyelse på  landbrukets  driftsmidler. Arbejderbevægelsens Erhvervsråd  
m ener a tt  to llharm onisering bør innebære at m an  tilstreber O-tollsatser for 
varer som i dag er tollfri i D anm ark. Forøvrig k an  ikke harm oniseringen 
sees isolert fra  andre  spørsmål av betydning for nord isk  samarbeid.

jA tnibruksminisleriel  fremiioldcr at reelle fortu tsetn inger ikke finnes for 
en almen harm oniser ing  av tollvernet for landbruksprodukter,  hvis m an  vil 
fortsette den nåva>rende selvstendige landbrukspolitikk  i de enkelte no r- 
diske land.

Lienriksdeparienieniet  u ttaler at en eventuell nordisk  harm onisering  vil 
l)ety en senkning av det norske tollnivå. Foru ten  m indre heskylteisesverdi 
vil dette medføre al m an fjerner seg fra  EEC’s fellestariff. Ved e)i senere 
tilslutning tii EEC vil det for Norges \ edkom m ende innebæ're en Iie'.ning av 
tollnivået igjen med dermed følgende kompliserte tilpassingsprobiemer. 
Tollharmonisering vil j)å lengre sikt føre til øket handelspolitisk styrke for 
Xorden, men på den annen side vil de nordiske land stå med cn meget lav 
\otlmur overfor USA og EEC i fremtidige forhandlinger. Det er tvilsomt om 
nettoresultatet blir ølvt styrke overfor tredjeland. Også forskjellig u ten r ik s - 
politikk vil på Icngre sikt kunne  skape problemer for Norge. E n  to llharm o- 
nisering vil innebære a t de nordiske land vil bli bundet i sin tollpolitikk
— og derved — som nevnt ovenfor — i sin ytre handelspolitikk. Dette vil 
enda m er bli tilfelle dersom det tas  sikte på en felles y tre tolltariff. En 
tollharm onisering eller en fellestariff vil derfor medføre at Norge kom m er 
inn i et forpliktende samarbeid  på  nord isk  basis. P å  bak g ru n n  av de no r- 
diske lands forskjellige utenrikspolitiske orientering, kan  m an ikke se bort 
fra  a t et slikt eksklusivt nord isk  økonomisk sam arbeid  på lengre sikt vil 
kunne skape problem er for Norge. Det er ikke mulig å si noe bestemt om 
hvorledes eller n å r  det europeiske økonomiske in tegrasjonsproblem  vil finne 
sin løsning, m en U tenriksdepartem entet skulle an ta  at det vil være i Norges 
interesse at Norge s tå r  mest mulig fr it t  i sin handelspolitikk intill dette 
spørsmål h a r  få tt  en næ rm ere  avklaring. U tenriksdepartem ente t er derfor 
kom m et til at det ikke er i no rsk  interesse å gå inn  for to llharm onisering 
eller en felles to lltariff i Norden. Man bør i stedet fra  norsk  side i tiden 
fremover søke å intensivere det nordiske samarbeid  innenfor EFTA  i for- 
skjellige konkrete saker. Alle de nordiske land skulle ha  interesse av dette. 
E t eksklusivt nord isk  sam arbeid skulle videre med fordel k u nne  iverksettes 
på slike om råder som ikke omfattes av EFTA-samarbeidet. Norges eksport- 
råd  u ttaler når det gjelder EFTA-landenes forhandlingsposisjon overfor 
EEC, at to llharm onisering i og for seg kunne være et nærliggende midde! 
lo ru tsa t t  at tollnivået blir lagt nær opp til EEC’s felles tariff. Konsekvensene 
av cn to llharm onisering for Norge er større enn for dc øvrige nordiske land 
p. g. a. Nordens større plass i Norges u tenrikshandel. Rådet tviler på om 
Norge vil få en rimelig kom pensasjon for de ta r i f fjusteringer m an  på norsk 
side m åtte  forplikte seg til.
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Koinmerskollcgiiim  t inner ikke å kunne tiltre torslagel i dels nå^•ærende 
utforming. Først og fremst skyldes del i dagens s ituasjon at fordelene av 
en Iiaruu)nisering som begrenses lil el m indre anlall varegrupper, ikke er 
tilstrekkelig store til å motvirke ulempene av et nordis’c initiativ på delte 
område. Del anføres videre at cn ^irkelig harm onisering  bare kan skje ved 
slik innbvTdes ettergivelse som av de enkelle hind vil oppfattes som belyde- 
lige. Det er lu'calistisk å Iro at slik ettergivelse skulle kunne gjøres litcn at 
eu sam ordning av de nordiske lands iiiLcre-.ser sainlidig finner sted på andre 
om råder av næringsj)olitikken og den økonomiske politikk. Forøvrig pekes 
det på al el gunstig utfall av forhandlingene under Kennedy-runden kan  få 
langt større betydning for Sverige og Norden enn en harm onisering av de 
ylre tollsatser. Sveriges grossistforbund  henviser også til at medlem sfor- 
slaget m å sees i større sam m enheng og til al hensyn m å las til de pågående 
tollforhandiingene. Videre stiller forbundet seg tvilende til argum entet  at 
harm onisering av tollsatsene vil føre til styrkelse av det nordiske na'rings- 
livet. Stockholm s handelskam m are m ener  bl. a. at del for tiden ikke er 
tilrådelig u t  fra  svensk synspunkt å godta tollforhøyelse mol tred je  land i 
den hensikt å frem me del nordiske samarbeid. Heller ikke an ta r  handels- 
kam m eret at en partiell to llharm onisering vil være et ins itam enl til øket 
samarbeide i EFTA. Til slutt henvises det til vanskeligheten med å få 
GATT’s godkjenning. Landsorganisationen i Sverige m ener at forslagsstil- 
lerne liar s terkt overvurdert forvridningens virkning  på handelen og pro- 
duksjonen. For Sveriges del vil luirmoniseringen medføre økede priser for 
en rekke p roduk ter  og dermed forringe kostnadsnivået, redusere mulighe- 
tene for å føre en handelspolitikk i liberaliserende retning. Øket tollvern 
for råvarer og halvfabrikata  vil også ram m e u-landenes eksport til Sverige. 
Ensretting av tollnivåene i Norden mol tred je land  anses ikke å ulgjøre en 
forutse tn ing for samarbeidet eller utvikling av dette i EFTA.

BILAG A 2

Betänkande av Nordiska rådets ekonomiska utskott över 

medlemsförslaget

f Se Sak  .1 i i / e :  Bilaga 3.)
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Medlemsförslag 

om  samarbete på form givningens område

(V äckt  au Lis Groes, Veikko Hyijtiäinen, Dagmar R a n m a rk  och Berte
R ognerud)

Sedan andra  världskriget h a r  de nordiska iänderna  alltmer kom m it att 
intaga en ledande ställning inom den m oderna formgivningen, speciellt på 
det konstindustr ie lla  området. »Scandinavian Design» h a r  blivit ett kvali- 
tetsbegrepp med anseende ute i världen och en faktor, som bidragit till att  
underlä tta  nord iska produk ters  placering på världsm arknaden . Det har 
också givit de nordiska länderna  mycken good-will och m edverkat till att  
sprida kännedom  om de nord iska ländernas förhållanden. Nordisk design 
h a r  nämligen ej enbart uppfa tta ts  som produktion  av varor u tan  m åh än d a  
i lika hög grad som ett u t tryck  för en särskild  livsform, för de nordiska 
ländernas höga kulturella nivå, som skapar särskilda betingelser för u tveck- 
lingen av den enskilda individen och av dennes förhållande till an d ra  m ä n - 
niskor.

Jäm fö r t  med en blygsam produktion  före kriget ä r  det idag på dessa 
områden fråga om cn m iljardproduktion , av vilken en betydande del expor- 
teras. Samtidigt h a r  den nord iska fram ställn ingen lett till en begränsning 
av im porten av designprodukter till Norden. D enna utveckling synes emel- 
lertid nu allvarligt hotad. Den som en följd av olika handelspolitiska å t- 
gärder stigande liberaliseringen av den internationella handeln  m edför en 
s ta rk t  ökad konkurrens. A ndra länder kan  särskilt  tack  vare avsevärt lägre 
lihiekostnader erb juda betydligt billigare produkter ,  som med fram gång kan 
taga upp tävlingen med de nordiska ländernas egna.

För a tt  de nordiska länderna även i fortsä ttn ingen skall ku n n a  stå sig 
i denna skärp ta  konkurrens  och om möligt u tn y tt ja  de fördelar den ökade 
liberaliseringen e rb juder  krävs en aktiv, väl sam ordnad  upplysning om 
nordisk  design, innefattande propagandakam panjer,  u tställningar, press- 
och televisionsutsändningar, föredrags- och ku rsverksam het etc.

De nordiska brukskonst-  och turistorganisationerna, som under  ett antal 
å r  under den gem ensam ma benämningen »Scandinavian Design Cavalcade» 
verkat till förmån för ett fastare samarbete på detta område, h a r  därför vid 
ett presidiemöte den 10 maj 1965 i Stockholm beslutat in rä tta  ett samnordiskt 
organ med företrädare för såväl statliga som kom m unala  myndigheter, orga- 
nisationer företrädande formgivarna, producenterna , handeln  och turis-
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men. Man s trävar till en avsevärd effektivisering av arbetet inojn ramen 
för Scandinavian Design Cavalcade.

Enligt den uppgjorda ak tionsplanen skulle ett gem ensam t upj)trädande 
årligen i oktober m ånad  ku lm inera  i en bre tt  upplagd u ts tälln ing av nordisk 
formgivning, där alla fält av formgivningen inom de nordiska länderna 
skulle presenteras. Denna utställning skulle genomföras som ett ren t k u l- 
tu rellt  och prestigebctonat evenemang, vilket ger de bästa  garan tie rna  för 
att  u tställningen beaktas inom fackpressen och röner intresse från  radions 
och televisionens sida. Ytterligare ä r  avsikten a t t  anordna kurser, konfe- 
renser, möten och fabriksbesök, a tt  inb juda u tländska  journalis ter  etc. 
Denna kulturellt  betonade fram stö t skulle följas upp av p roducenterna och 
handeln  m ed m era  kommersiellt upplagda arrangem ang. Om kostnaderna 
för den samlade fram stöten h ar  beräknats  till ca 10— 12 milj. d. kr. om året, 
varav ca 2,6 milj. d. kr. skulle åtgå till den kulturella  delen, vars uppgift 
fram föra ll t  blir good-willskapande.

F rågan  om sta ternas  ekonom iska stöd till dessa a rrangem ang  h a r  blivit 
aktuell. Företagsam heten på  design-området ä r  i stor u ts träckn ing  förlagd 
till sm åindustrier,  •vilkas resurser —  även sam m antagna  —  ä r  begränsade, 
då  det gäller m era  a llm änt good-willskapande aktioner u tan  omedelbar eko- 
nom isk behållning för företagen. Med hänsyn  till a t t  det m åste anses vara 
ett vitalt intresse för de nord iska länderna a tt  även framdeles k u n n a  bevara 
sin ledande ställning på formgivningens om råde sam t a tt  om möjligt u t - 
bygga den, förefaller det naturlig t  att  s ta te rna  aktivt b id rar  till a t t  skapa 
förbättrade möjligheter härför.

Designbranschen å tn ju te r  redan i betydande m ån  i m ånga andra  länder 
statligt ekonomiskt stöd. Som exempel härp å  m å endast näm nas, a t t  det 
britt iska designorganet The Council of Industria l Design uppbär  ett  årligt 
s ta tsunderstöd m otsvarande ca 6,5 milj. d. kr., varutöver avsevärda belopp 
beviljas för genomförande av ren t  prestigebetonade u ts tä lln ingar i u t lan - 
det. Redan nu  m edverkar de nord iska länderna  i good-willskapande u ts tä ll- 
n ingar utom lands. F råga  är  h ä r  om ett uppföljande av denna linje på  de- 
sign-området.

Med hänvisning till vad ovan anförts  hemställes,

a tt  Nordiska rådet m åtte  rekom m endera  regeringarna att 
gem ensam t överväga fö ru tsä ttn ingarna  och fo rm erna  för 
statligt stöd å t s trävandena a tt  bibehålla och ytterligare be- 
fästa  de nord iska ländernas  ledande ställning på formgiv- 
ningens område.

K0benha\Ti, Helsingfors, Stockholm och Oslo i sej)tember 1965

Lis Groes Veikko  Hyi/tiäinen Dagmar R a n m a rk

Berte Rognerud
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TILLÄGG

PM från Scandinavian Design Cavalcade om samarbete på formgivningens

område

Presidiet for Scandinavian Design Cavalcade h a r  den 10. mai 1965 vært 
samlet i Stockholm og der besluttet å rette fölgende henvendelse lil Nordisk 
Råd vedrörende et utvidel nordisk  sam arbeid til fremme av formgivingen i 
de nordiske land.

Skandinavisk  formgivings plasering og betydning

Siden krigens slu tt  h a r  de nordiske land i stigende grad jjlasert seg som 
arnestedet for m oderne formgiving, spesielt innenfor det kunstindustr ie lle  
område. Dette h ar  gitt de nordiske land et ny lt blikkfang ute i verden, hvor 
m an  i höy grad söker å fölge den skandinaviske linje og i mange tilfelle 
direkte kopierer den. Den gode plasering gir seg også uislag i de nordiske 
lands produksjon  og eksport.

F ra  en beskjeden produksjon  i mellomkrigsårene er det nå  tale om mil- 
l iardproduksjon, livorav en meget vesentlig del eksporteres, likesom den 
nasjonale p roduksjon  h a r  kunne t  begrense importen på  disse om råder til et 
minimum.

Ennvidere er det alminnelig k jen t at kvaliteten og prestis jen  om kring de 
nordiske designprodukler smitter av på mange andre nordiske produkter helt 
u tenfor designområdel og m edvirker til å jjlasere disse p roduk te r  på et höyl 
nivå.

De p roduk ter  som vesentlig selges på grunn av sin kvalilet og form, er be- 
lysning, glass, keram ikk  og porselen, möbler, sölv- og gullarbeider sam l 
tekstiler, men del fins også grupper som i k ra ft  av god kvalitet og form like- 
ledes vil kunne viinie innpass på  m ange m arkeder, f. eks. konfeksjon, byg- 
ningsvarer, emballasje, huslioldningsmaskiner, lærvarer, p lastikkvarer, ra - 
dio- og fjernsynsappara ter ,  sko, tapeter og verklöy.

Hittil u tfört opplysningsarbeide for skandinavisk  form

Denne plasering av skandinavisk  form er ikke bare oppnådd fordi nord i- 
ske p roduk ter  h a r  en god utførelse både hva form  og kvalitet angår. Det er i 
dag like nödvendig å ulföre el stort opplysnings- og propagandaarbeid, her-
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under arrangere utstillinger, presse- og ijerasynsulsendelser,  kurs, foredrag 
m. V. for å utbygge kjennskai)et til disse kvalitetsvarer.

Sett med nordiske öyne h a r  dette arbeide hiitil l)estått av noen enkelt- 
arrangem enter uten egentlig koordinering av arbeidet mellom de nordiske 
land.

Dog h ar  det vært et visst tillöp i så henseende, idet de nordiske b ru k s - 
kunst-  og tin-istorganisasjoner gjennom de senere å r  under fellesbetegnelsen 
»Scandinavian Design Cavalcade» h a r  koordinert en ræ kke arrangem enter 
i de fire nordiske land: D anm ark, F inland, Norge og Sverige, med henblikk 
på å utvide k jennskapet til nordisk  kunsthåndverk  og kunstindustr i .  Det 
tienvises til de vedlagte fellesbrosjyrer som gir eksempler på virksomheten 
hittiP.

Den framtidige konkurranse

Det cr innlysende at den stigende lil)craliscring mellom landene både er 
en fordel og en trusel for skandinavisk formgiving. K onkurransen  blir s ta- 
dig liardere, og andre land kan  ofte i k ra f t  av et vesentlig lavere lönnsnivå 
tilby produk ter som ligger meget nær opp til de skandinaviske, til vesentlig 
lavere priser.

Videre er en rekke land, bl. a. England, Frankrike , og Belgia, i ferd med 
á utbygge deres propagandavirksom het innenfor dette område. I stigende 
grad cr det tale om kollektive arrangem ente r med betydelig statsstötte. Som 
eksempel på den betydning ct land som England tillegger formgivingens 
renomm é og eksportskapende betydning, kan  henvises til en debatt i The 
House of Lords den 17. ju n i  19(54 om British Design Policy, hvor den skan- 
d ina \iske  formgivings höye nivå gjentagne ganger ble framhevet, og hvor det 
forövrig ble oplyst at den engelske statsstötte til The Council of Industria l 
Design var blitt forhöyet til et belöp svarende til (5,5 mill. danske k roner i 
året. Utover dette ytes store belöj) til g jennom toring av rene prestisjeutstil- 
linger i utlandet.

Det er denne stadig hardere konkurranse  vi m å forberede oss på å möte, 
men den friere handelsutvikling gir også meget store m uligheter for sk an - 
dinavisk formgivings videre utfoldelse og den derav avhengige p roduksjon  
og eksport. En av de viktigste forutsetninger for å u tnytte fram tidens mulig- 
heder til vår fordel er en vesentlig större opplysningskam panje om kring 
skandinavisk  formgiving.

Idéer og ska})erånd i tilstrekkelig om fang synes stadig å være tilstede i de 
nordiske land, men de nye p roduk ter  m å sikres en slik plasering og omtale 
i den övrige verden, at del er k la r t  for alle at den framtidige utvikling innen- 
for moderne formgiving stadig beherskes og domineres av de nordiske land.

Disse problem er h ar  vært dröftet på en rekke möter hvor rej)resentanter 
for dc 4 nordiske land h ar  deltatt. På det tidligere nevnte möte i Stockholm

* H är ej tryckta.
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den 10. mai d. å. var det enighet om at den innsats som hitlil var gjort, ikke 
var tilstrekkelig til å sikre vår posisjon framover.

Man m å imidlertid være opmerksom på at et slik opplysningsarbeid ikke 
direkte er kom m ersielt lagt an, men tar  sikte på å frem me forståelsen for 
at skandinavisk formgiving ikke bare er framstilling av visse produkter ,  men 
i langt høyere grad u t try k k  for en særlig livsform og innretn ing  av den per- 
sonlige tilværelse, som kan danne ram m en om såvel en verdifull utvikling 
av det enkelte menneske som av forholdet til andre mennesker.

Imidlertid  er det særpreget for skandinavisk  formgiving al produksjonen  
i alle de nordiske land er pregel av et meget stort antall m indre v irksom - 
heter; v irksom heter som norm alt ikke er innstill på å ofre særlig meget 
på en kommersiell innsats  og enda m indre på et arbeide av en m er ideell, 
kulturell karakter.

Planer for det framtidige opplysningsarbeide

Da m an h a r  innsett  at den foreliggende ideelle, kulturelle opi>gave er så 
stor og betydningsfull at den neppe kan  löses av et enkelt av de nordiske 
land, h a r  m an  på mötet i Stockholm den 10. m ai d. å. opprettet et felles- 
nordisk  organ som skal forsöke å arbeide nred oppgaven, jfr .  vedlagte ved- 
tek ter [se Bihang].

De kre tser  som h a r  m edvirket ved opprettelsen av dette fellesnordiske 
organ, representerer såvel statlige som kom m im ale myndigheter, organisa- 
s joner for designere, produsenter, handelen og turismen.

De p laner m an  forelöpig er enige om, går u t  på å gjennomföre et om fat- 
tende fram stöt for skandinavisk  formgiving hvert å r  i oktober måned, såle- 
des a t  hovedarrangementet går på skift mellom de 4 nordiske land, m en at 
det også i hvert av landene gjennomföres en rekke arrangem enter,  om enn 
av m indre omfang.

Det er tale om en vesentlig utvidelse av det hittil u tførte  arbeide innenfor 
Scandinavian Design Cavalcade. Med hensyn til dette kulturelle og prestisje- 
betonte arbeide legges det vekt ])å g jennom föringen av en årlig utstilling av 
skandinavisk formgiving, hvor alle felt av formgivingen innenfor de nordiske 
land presenteres. Denne utstilling bör gjennomföres som en ren kultiu'cll og 
prestisjebetonet utstilling, hvilket gir de heste m uligheter for a t de på u t- 
stillingen viste p roduk ter  og ideer blir om talt  og vist i alle ledende tids- 
sk rifter som beskjeftiger seg med design, likesom radio og TV viser slike 
utstillinger vesentlig större interesse. Utover dette er det ytterligere tanken  
å holde kurser, konferanser, möter, fabrikkbesök, sam t invitasjon av u ten- 
landske journalis ter  fra dags- og fagpresse til å dekke de forskjellige a r r a n - 
gementer.

F o r  å oppnå den fulle verdi av et slikt ku ltu re lt  betonet framstöt, vil såvel 
produsenter og handlende som turistorganisasjonene og trafikkselskapene 
slutte opp med m er kommersielt betonede framstöt.
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De om kostninger som er forbundet med det samlede fram stöt, anslås til ca. 
10— 12 mill. danske kroner i året, hvorav ca. 2,6 mill. vil gå med til det 
m er ku ltu re lt  betonede fram stöt,  som m an ikke kan vente å få dekket fra 
næringslivet. Det kan  i denne forbindelse opplyses at SAS allerede gjennom 
noen år h a r  ofret millionbelöp på å plasere de nordiske land som foregangs- 
land for design, og forövrig vil være villig til å fortsette og intensivere dette 
arbeide i forbindelse med de nye planer.

Det tidligere nevnte belöp på 2,6 mill. danske kroner vil antakelig fordele 
seg s l ik :

For hvert land biir det således l)ehov for ca. d. kr. 400 000 pr. år, men for 
hvert 4. år ca. d. kr. 1 400 000.

Det nordiske presid ium  for Scandinavian Design Cavalcade vil fortsette å 
arbeide som hittil inntil det er skapt ökonomisk grunnlag for å gjennom- 
före disse m er om fattende planer.

K onklusjon

1 betrak tn ing  av den utvikling som finner sted på dette område i mange 
andre land, anser vi det som vår plikt å gjöre Nordisk Råd og dermed våre 
regjeringer oppm erksom  på denne utvikling, som uten en om fattende inn - 
sats på fellesnordisk basis kan  bety at de nordiske land ikke vil være i stand 
til å bevare den lederstilling de i dag h a r  innenfor moderne formgiving.

F ra  presidiets side vil m an være i s tand til å starte  de store koordinerte 
fram stöt i 1967, m en må i så fall ha k larhe t over den ökonomiske situasjon 
senest i begynnelsen av som m eren 1966.

Under henvisning til det her framförte, vil presidiet for den fellesnordiske 
organisasjon Scandinavian Design Cavalcade anmode Nordisk Råd om å ta 
spörsmålet om nödvendigheten av et utvidet nordisk  sam arbeid  innenfor 
formgivingens område opp til behandling og eventuelt f ram kom m e med en 
anbefaling til regjeringene i D anm ark, Finland, Norge og Sverige om å til- 
veiebringe de ökonomiske m uligheter som trengs for at disse land kan sikre 
og befeste det nordiske lederskap på formgivingens område.

Köbenhavn, Helsingfors, Oslo og Stockholm i ju n i  1965

For den danske komité;

Oina Rijdeng 

For den norske komité; 

Marianne Gulowsen

For den finske komité:

H. O. G umm erus  

For den svenske komité: 

A rth u r  Hald

Kai Christensen  
G e n e r a l s e k r e t æ r
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B I H A N G

Fælles nordiske vedtægter vedrørende Scandinavian Design Cavalcade

^ 1. Naun og h jemsted

Organisationens navn er Scandinavian Design Cavalcade. Dens h jem sted  
er Helsingfors, Ivøbenhavn, Oslo og Stockholm.

§ 2. Formål

Scandinavian Design Cavalcades formål er ved arrangem ente r i de nord i- 
ske lande at frenime kendskabet til nordisk  ku ltu r ,  hvor denne konim er til 
ud tryk  såvel i k u n s thåndvæ rk  og kunst industr i  som i formgiving af andre 
håndværks- og industr iprodukter ,  hvor kunstnerisk  m edvirken h ar  b id ra- 
get til et p roduk t af høj teknisk og kunstnerisk  kvalitet.

§ 3. Kavalkaden

Dette formål søges opnået ved afholdelse af en årlig design kavalkade, der 
gennem udstillinger, møder, kurser, film, radio, TV og presse fremviser gode 
og aktuelle eksempler på nordisk formgivning inden for de ovenfor nævnte 
områder.

Kavalkaden afholdes skiftevis i de 4 nordiske lande hvert å r  i oktober m å- 
ned.

Rækkefølgen af værtslandene for kavalkaden fastsættes af præsidiet for 
en 4-årig periode og således, at der altid m indst 2 å r  frem er taget beslutning 
om kavalkadens placering.

Organisationen af kavalkaden og etai)leringen af det økonomiske grundlag 
for gennemførelsen af kavalkaden påhviler det lands komité, hvor kava lka- 
den afholdes.

§ 4. De nationale komiteer

Scandinavian Design Cavalcade er i hvert af de 4 nordiske lande repra’sen- 
teret af en komité på m aksim ail  12 personer, bestående af en repræ sen tan t 
for hvert af de ministerier, organisationer og institu tioner sam t andre, der 
m åtte  have interesse i de i § 2 angivne formål. De nordiske landes landsorga- 
nisationer for b rugskunst og turism e h a r  som stiftende organisationer af 
kavalkaden perm anent j)lads i de nationale komiteer.

Der er komiteernes opgave at varetage Scandinavian Design Cavalcades
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interesser i deres eget land, at være ansvarlige for, a t  deres land bliver vær- 
digi repræsenteret på den årlige kavalkade, dels ved at skabe det økono- 
miske grundlag for landets deltagelse i kavalkaden, dels ved at garantere en 
høj kinistnerisk kvalitet af de varer, der skal fremvises, eventuelt ved ned- 
sættelse af særlige udvalg.

Komiteerne er med hensyn til økonomiske og jurid iske  forhold uafhængige 
af hverandre og h a r  ingen forpligtelser over for hverandre  undtagen ved af- 
taler i forbindelse med de enkelte arrangementer.

Komiteerne vælger hver sin styrelse lil ledelse af komiteens virksomhed.
Komiteerne faslsæller selv deres forretningsorden, herunder  fastsættelse 

af regnskabsår og regler for valg af styrelse, form and og revisor.

§ 5. Præsidiet

Scandinavian Design Cavalcades fælles nordiske anliggender og tilrette- 
lægning af sam arbejdet mellem de nationale komiteer varetages af et p ræ si- 
dium, der består af ,'i m edlem m er fra hvert af de enkelle landes styrelser, 
hvoraf det ene skal være den pågældende slyrclscs formand.

Præsidiet ledes af en præsident, der fungerer 1 å r  ad gangen og altid er 
form anden for den styrelse, i hvis land den kom m ende kavalkade skal af- 
iioldes. Præsidentens hverv skifter over til form anden for den styrelse, i hvis 
land den næste kavalkade skal afholdes i samme øjeblik, årets  kavalkade er 
officielt afsluttet.

Som generalsekretær for præsidiet fungerer sekretæren i det land, hvor 
den næste kavalkade skal afholdes, (ieneralsekretærens hverv skifter sam ti- 
dig med præsidentens.

G. Præsidiemøder

Præsidiet samles m indst en gang om året. Mødestedet skifter norm alt  for 
hvert møde mellem de nordiske lande i følgende rækkefølge: D anm ark, 
F inland, Norge, Sverige.

Det påhviler præsidenten i sam råd  med generalsekrelæren a t indkalde lil 
møderne, udarbejde dagsorden for disse, lede møderne sam t føre mødepro- 
lokol, der for hvert referat underskrives af samtlige præsidiemedlemmer og 
generalsekrelæren.

\ 'ed  m øderne er den lokale styrelse, i hvis land mødet afholdes, vært og 
s tar for mødearrangementel.

Indkaldelse lil ordinære m øder skal ske med m indst 4 ugers varsel, og in- 
den indkaldelsen sker, skal generalsekrelæren have forhandlet med den lo- 
kale styrelse i værtslandet, således al denne h ar  mulighed for at ordne møde- 
arrangem enterne på passende måde.

Spørgsmål, der af de enkel le landes styrelser ønskes optaget på dagsorde-



nen til præsidiemøderne, m å være generalsekretæren i hænde m indst 2 uger 
før mødets afholdelse.

Dagsorden og dertil hørende bilag skal være mødedeltagerne i hænde se- 
nest 1 uge før mødet.

Ekstraord inæ re m øder i præsidiet finder sted, n å r  præsidiet eller en af de 
nationale styrelser frem sætter ønske derom til præsidenten, der også selv 
kan  kræve ekstraord inæ rt møde afholdt.

P ræsidiemøderne er beslutningsdygtige, n å r  de cr lovligt indkaldt, og 
m indst 3 landes styrelser er repræsenteret. De lokale styrelsers sekretærer 
kan  deltage i præsidiets møder.

Afstemninger afgøres ved simpelt stemmeflertal. Hvert land h a r  1 slemme, 
i tilfælde af at s tem m erne s tå r  lige, er præsidentens stemme afgørende.

Referater af præsidiemøderne udsendes af generalsekretæren til møde- 
deltagerne sam t lil hver af de nationale styrelsers sekretariater.

7. Udtrædelse og opløsning

Hvis en national komité efter sin forretningsordens regler h a r  besluttet 
al udtræde af Scandinavian Design Cavalcade, kan  dette ske med 1 års varsel 
til en 1. januar .  Meddelelse herom  skal tilslilles præsidenten, der herefter 
skal orientere præsidiet og de øvrige nationale kom iteer herom.

Scandinavian Design Cavalcade skal opløses, hvis dette vedtages af de 
nationale komiteer i m indst 3 lande. I tilfælde af opløsning træ ffer  de natio- 
nale komiteer hver for sig beslutning om anvendelse af deres egne m idler og 
placering af deres egne arkiver.

§ 8. Vedtægterne

Disse fællesvedtægter for Scandinavian Design Cavalcade træ der i kraft,  
n å r  de er godkendt af de 4 nordiske landes nationale komiteer.

Den originale version af vedtægterne er affatte t på dansk, og 4 eksempla- 
rer af denne version skal være underskrevet af kom iléform ændene i de re- 
spektive lande og deponeret med 1 eksemplar i hvert lands sekretariat.

Æ ndringer  a f  vedtægterne skal godkendes i samme version som de oprin- 
delige vedtægter af såvel præsidiet som de enkelte medlemslandes nationale 
komiteer, være imdcrskrevet af de respektive kom itéform ænd og dej)oneret 
med 1 eksemplar i hvert lands sekretariat.
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Yttranden över medlemsförslaget 

D a n m a r k

Handelsministeriet:

Handelsministeriet skal til medlemsforslaget på Udenrigsministeriets, Mi- 
nisteriet for kulturelle  anliggenders og egne vegne udtale følgende. F ra  of- 
ficiel dansk side h ar  m an i de senere å r  i stigende grad støttet arbejdet med 
at udbrede kendskabet ude i verden til dansk  formgivning på det kunst- 
håndværksm æssige og kunstindustrie lle  område. Den prestige, der herved 
er tilvejebragt i udlandet for dansk kunsthåndvæ rk  og k u n s t industr i  har 
gavnet ikke alene disse brancher, men cr kom m et også andre dele af dansk 
erhvervsliv til gode.

Man m å derfor ud fra  såvel erhvervsmæssige som kulturelle synspunkter 
se med sym pati på bestræbelser, der tager sigte på  at fastholde og eventuelt 
udbygge det renommé, som nordisk  formgivning nyder i udlandet, hvad 
enten der er tale om fælles m anifesta tioner uden for Nordens grænser eller 
koordinerede íirrangem enter i de nordisk lande, således som det f. eks. i en 
række å r  h a r  været tilfældet med den såkaldte »Scandinavian Design Caval- 
cade», der samtidig afholdtes i de fire nordiske hovedstæder.

Imidlertid er det næppe givet, a t den form, hvorunder den nu dannede 
fællesnordiske organisation tæ nker sig fremover at tilrettelægge et samlet og 
bredt frem stød for nord isk  formgivning, vil være hensigtsmæssig. Skal re - 
sulta tet af den planlagte cavalcade, der tænkes afholdt på  skift i de n o r- 
diske hovedstæder, stå mål med de meget betydelige omkostninger, der 
hvert å r  skal bæres af erhvervslivet og staterne i Norden, skal cavalcaden 
påkalde betydelig interesse i ud landet og t i l træ kke et stort an ta l  in teresse- 
rede. E t arrangem ent,  der inden for en fireårig tu rn u s  går på omgang 
mellem forskellige byer, synes vanskeligt a t kunne  tillægges de egenskaber, 
der udkræves for, at a r rangem ente t  kan  blive den in ternationale  årligt til- 
bagevendende begivenhed, som m an  i udlandet ikke kom m er udenom at 
vise interesse.

Det er i øvrigt et spørgsmål, om den planlagte udstilling af nord isk  form - 
givning, der nok skal gennemføres som et ku ltu re lt  og prestigebetonet a r - 
rangem ent, m en hvis væsentligste formål er at støtte de nordiske landes 
konkurrenceevne, m ed s tørst fordel kan  placeres i Norden. De nordiske 
lande h ar  tidligere med succes gennemført fælles frem stød for nord isk  form-
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givning i udlandet, således f. eks. i USA og F rankrig , og ud fra  såvel ønsket 
om at s timulere salget af nordiske produk ter som at befordre udlandets  
kendskab  til den del af den nordiske kultur ,  som den m oderne formgiv- 
ning i disse lande repræsenterer, er det en overvejelse værd, om ikke større 
resu lta te r  kunne opnås ved, at den fællesnordiske m anifestation afholdtes i 
storbyer uden for Norden. Nordisk formgivning ville derved i langt højere 
grad blive genstand for in terna tional beskuelse, og større udenlandske for- 
brugerkredse ville kom m e i kon tak t med de nordiske produkter.

Endelig skal m an  fremhæve, a t den tilstræbte statsstøtte til den planlagte 
»Scandinavian Design Cavalcade» forekom mer meget betydelig på  bag- 
grund  af størrelsen af de midler, der årligt af den danske sta t  stilles til 
rådighed for officiel dansk deltagelse på udenlandske udstillinger og m es- 
ser. Hertil bevilger den danske sta t  1 mill. kr. om året, medens den ønskede 
statsstøtte til »Scandinavian Design Cavalcade» —  hvis indsats  m å  påregnes 
hovedsagelig a t tage sigte på  et begrænset udsnit af dansk  erhvervsliv — 
gennemsnitligt ville andrage 6— 700 000 kr. pr. år.

København, den 26. november 1965

P. m. V.

O. Midler

Chr. Møller

Boligministeriet:

Det re js te  forslag synes først og frem m est a t vedrøre formgivningen a t 
møbler og andre  brugs- og prydsgenstande. Inden for byggeriet er fo rm - 
givningen im idlertid  også et spørgsmål a f  voksende betydning. Dette gælder 
ikke alene bygningstilbehør, såsom installa tionsgenstande og san ite tsud- 
styr, m en også de egentlige bygningsdele. Den byggetekniske udvikling fø- 
re r  til anvendelse af lette m aterialer, høj præfabrikationsgrad, opdeling i en - 
keltkom ponenter og produktion på  grundlag af in ternationale m odulsyste- 
mer og standards. Alle disse forhold letter handelen med bygningsdele over 
landegrænserne og bevirker, a t formgivningen bliver et frejntrædende ele- 
m ent i konkurrencen  ved siden af pris og egenskaber. Som det nærm ere 
omtales i betænkning nr. 389/1965 om uddannelse af byggeriets teknikere 
(side 9) bliver spørgsmålet, om dansk  (nordisk) byggeri i stigende om - 
fang skal udføres ved h jæ lp  af im porterede bygningsdele, eller om byggeka- 
paciteten kan  forøges og udnyttes ikke blot til den hjemlige produktion, 
men også til en eksport af bygningsdele og bygningsudstyr.

Ud fra disse synspunkter  kan  boligministeriet anbefale, a t der foretages 
nøjere undersøgelser som foreslået over for Nordisk Råd. Det bemærkes dog, 
at byggeområdet næppe uden videre er egnet til at omfattes af formgivnings­
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fremstød inden for møbel- og briigslingsområderne. Bl. a. m å sagen ses i 
sam m enhæ ng med byggeriets fremtidige organisation og ark itek ternes  p la- 
cering i byggeprocessen og byggeproduktionen.

København, den 23. november 1965

P. m. V.

E. b.

F lem m ing  Lethan

Industriraadet;

Industriraadet h a r  forelagt medlemsforslaget til udtalelse i Landsfo r- 
eningen Dansk K unsthåndvæ rk  og Selskabet for industriel Formgivning, og 
m an  h ar  fra  begges side modtaget henstilling om at anbefale det frem - 
satte forslag.

Der vedlægges til orientering skrivelse af 9. f. m. fra Selskabet for in - 
dustriel Formgivning, og Raadet kan  for sit vedkom m ende meget anbefale, 
at Selskabet inddrages i det planlæggende arbejde, ligesom m an  finder det 
hensigtsmæssigt, at Komiteen for Udstillinger i Udlandet repræsenteres.

Industriraadet deler den opfattelse, at det hidtidige sam arbejde mellem 
de skandinaviske lande med hensyn  til propaganda for god formgivning 
h ar  været særdeles værdifuld, og m an  kan  derfor også anbefale, at sam - 
arbejdet fremover søges stj 'rket.

Raadet m å for sit vedkommende tillægge det en særlig betydning, a t de 
allerede bestående organer, der beskæftiger sig med løsningen af de opgaver, 
der melder sig i forbindelse med udfoldelsen af propaganda for industriel 
formgivning såvel inden for landets grænse som gennem afholdelsen af 
udstillinger i udlandet bliver medbestemmende med hensyn til t ilrette- 
læggelsen af propagandaarbejdet fremover.

København, den 7. december 1965

P. r. V .

WÍJ70 Theilgaard

Selskabet for industriel Formgivning:

Selskabet for industriel Form givning kan  i princippet tilslutte sig de be- 
tragtninger, der fremføres i det nævnte medlemsforslag. Forslagsstillernes 
vurdering af situationen på formgivningens område i de nordiske lande 
svarer i hovedtræk til de synspunkter,  som h ar  ligget til g rund  for S IF’s 
arbejde i de forløbne elleve år.



I forslaget synes der im idlertid  at være tæ nk t særlig på  formgivning af 
såkaldte kunstindustr ie lle  produkter , d. v. s. produkter, der i hovedsagen 
henhører under boligindretning og dermed beslægtede områder. Vi vil i den- 
ne forbindelse henlede opm æ rksom heden på det absolut nødvendige i, at 
formgivningsarbejdet også udstræ kkes til de industrielle sektorer, der Ugger 
uden for dette felt, hvor den æstetiske kvalitet —  især for m ange danske 
produkters  vedkommende — er forsømt til skade for vor in d u s tr ip ro d u k - 
tions almindelige omdømme.

SIF betragter det som sin egentlige opgave at fremme god formgivning 
inden for disse områder. Industrien  får stadig stigende betydning for lan - 
denes økonomi, og her, som i kunstindustr ien , m å vi udvikle vort væsent- 
ligste aktiv  i konkurrencen : høj teknisk  og æstetisk kvalitet og følge dette 
op gennem et effektivt prom otionsarbejde —  gerne på in ternord isk  plan. I 
en periode, hvor problemerne med nye m arkedsdannelser skaber en udbredt 
usikkerhed, er det vigtigt, at det in ternationalt  indarbejdede skandinaviske 
renomm é for kvalitet og formgivning fastholdes og udbredes.

Til frem me for den industrielle design h a r  SIF afholdt en ræ kke konfe- 
rencer, kursus, foredrag og udstillinger.

SIF arrangerede en nord isk  designudstilling på  Bella-Centret i oktober 
1965 i sam arbejde med Norsk Designcentrum, Svensk F orm  AB og O rnam o 
F inland. Denne udstilling var et led i Scandinavian Design Cavalcade 1965. 
I forbindelse hermed indstiftede SIF en dansk  designpræm iering —  ID-pri- 
sen —  et initiativ, som kan  ventes at få stor betydning for design i offent- 
lig opmærksomhed.

Alle disse aktivite ter er dog for D an m ark ’s vedkommende s tæ rk t hæ m m et 
af de begrænsede økonomiske ressourcer til den nødvendige kapacite tsfor- 
øgelse af SIF’s adm inistrative apparat.

SIF er t i lknyttet The In ternational Council of Societies of Industria l 
Design, ICSID, som bl. a. im der UNESCO’s auspicier søger at koordinere de 
undervisningsmæssige, faglige og a lm ent befordrende aktiviteter på in ter- 
nationalt  plan. Under den 4’ ICSID-kongres i W ien i september 1965 optog 
SIF’s delegerede kon tak t  med repræ sen tan terne  for de øvrige nordiske 
design-organisationer, og der afholdtes en ræ kke  møder inden for den 
skandinaviske gruppe. P å  disse m øder frem gik det, a t der er et åbenbart 
behov for et udvidet nord isk  sam arbejde på  formgivningens område, og det 
foresloges snarest muligt a t iværksætte  et fællesnordisk fremstød.

Selskabet for industriel Form givning h a r  i en å rræ kke  arbejdet for op- 
rettelse af et dansk  design-center, som skulle være en institu tion til in fo r- 
m ation for producenter, designere og købere varetaget ved konsu len tt je - 
neste, kursus  og udstillingsvirksomhed. Om m uligt skulle også en perm a- 
nent udstilling knyttes til centret i lighed med, hvad m an  kender fra  euro- 
pæiske design-centre, som f. eks. COID i London.

I denne forbindelse skal det fremhæves, at både Norge og Sverige hver
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på sin m åde h a r  oprette t design-centre, som varetager et informations- og 
prom otionsarbejde også for den mere tekniske industr iproduktion .

Det m å naturligvis forventes, at disse institu tioner vil tilslutte sig for- 
slaget om fællesnordisk støtte til gavn for alle industrisektorer.  Hvis dansk  
industri  ikke allerede nu kom m er med i dette arbejde, vil det kunne  betyde 
en væsentlig forsinkelse af udviklingen af den æstetiske højnelse af danske 
industrip roduk ter  og en forringelse af deres omdømme.

SIF henstiller derfor til Industr irådet at anbefale det stillede forslag.

København, den 8. december 1965

R. Fjordbøge
Form and tor bestyrelsen

Københavns kommune:

 skal m an udtale, at m an fra  Københavns kom m unes  side ser
med sympati på bestræbelserne for at effektivisere og udvide Scandinavian 
Design Cavalcade arrangem enterne som anført i forslaget. Man finder det 
særdeles værdifuldt, a t det nordiske sam arbejde søges intensiveret også for 
så vidt angår  formgivningen, idet m an h a r  ind trykket af, a t  begrebet »Scan- 
dinavian Design» i ud landet anvendes meget hyppigere, end en vares oprin- 
delsessted angivet ved national betegnelse.

Specielt for så vidt angår Københavns kom m une, kan  m an  oplyse, at 
staden i 1967 h ar  800 års  jubilæum , og m an  ser meget gerne, a t kaval- 
kaden for dette å r  bliver henlagt hertil, idet den vil kunne  danne et sm ukt 
og værdigt led i den række af arrangem enter,  der forventes gennemført i 
anledning af jubilæet.

På den givne foranledning skal m an derfor udtale, a t m an  fra  k o m m u - 
nens side er særdeles positivt indstillet over for det frem førte forslag.

Man skal i øvrigt tillade sig at henstille til overvejelse, hvorvidt der 
m åtte være anledning for Nordisk Råd til i givet fald at indføre en »Nor- 
disk Designpris» i lighed med den nordiske litteraturi>ris. En sådan pris vil 
såvel ku ltu re lt  som prestigemæssigt kunne  tiltrække sig opm æ rksom he- 
den fra den øvrige verden og medvirke til at gøre nordiske p roduk ter  yder- 
ligere kend t og omtalt.

København i november 1965

Urban Hansen

K. Meyer



Den Permanente:
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Den Perm anente, som nu i 35 år  h a r  haft til opgave at gøre propaganda 
for dansk  kunsthåndvæ rk  og kunstindustr i  gennem udstilling og salg af de 
bedste frembringelser på dette område, kan  k un  se på det frem satte for- 
slag med meget stor tilfredshed og varm t anbefale, a t det fremmes.

Vi anser det for at være af meget stor betydning for de nordiske landes 
fremtidige stilling over for omverdenen j)å formgivningens område, at m an 
samler kræ fterne  om en fælles propaganda for skandinavisk  formgivning. 
Selv inden for de beskedne ram m er, som Scandinavian Design Cavalcade 
h ar  kunne t  gennemføres under i en årrække, cr der ifølge vor erfaring 
skabt en betydelig publicity og good-will i udlandet overfor skandinaviske 
produkter , og vi er ikke i tvivl om, at n å r  planerne om en cavalcade på 
skift  mellem de nordiske lande gennemføres i den udvidede form, der nu 
er afta lt  mellem alle de interesserede organisationer og institutioner i 
Norden, vil denne good-will kunne øges meget stærkt. Vi vil dog gerne im- 
derstrege, a t  vi finder det som værende af afgørende betydning, a t denne 
udvidede aktivitet ikke udelukkende kom m er til a t  hvile på den økonomiske 
basis, som snævre forretningsinteresser hos de enkelte producenter kan  
skabe, m en a t  der fra  de nordiske regeringers side stilles de fornødne midler 
til rådighed, således at de i forbindelse med cavalcaden planlagte udstilling- 
er kan  komme til a t  ligge på et kvalitativt hø jt  niveau. Kun derigennem kan 
der skabes den fornødne interesse i udlandet og k u n  derigennem kan  der 
ske en videre udvikling af p roduktionen på dette område i de nordiske 
lande.

Man kan  m åske stille det spørgsmål, hvorfor Den Perm anente,  som h ar  
til opgave alene at sælge danske frembringelser, går så varm t ind for et 
arrangement, som i lige så høj grad tager sigte på at øge salget af de andre 
nordiske landes brugskunst.

Hertil kan  svares, at skandinavisk  formgivning efter vor erfaring i m e- 
get høj grad over for ud landet s tår som et samlet begreb —  som det nævnes 
i medlemsforslaget næ rm est som en særlig livsform — , og at en fælles no r- 
disk good-will propaganda derfor vil få langt større og bredere virkning 
end separate nationale propagandafrem stød. Indenfor dette fælles propa- 
gandafremstød m å det da blive de enkelte landes sag at hævde sig gennem 
særlige arrangem enter og ikke m indst gennem en konkurrence på det kva- 
litative område, hvilket sidste vil have en stimulerende indflydelse på pro- 
duktionen.

I denne forbindelse vil vi også gerne pege på, a t en Design Cavalcade på 
skift mellem de nordiske lande også vil stimulere omsætningen af k u n s t - 
håndvæ rk  og kunst industr i  landene imellem. Ikke m indst D anm ark  må 
være interesseret heri. Vi h a r  som bekendt især et voksende m arked  i Sve­
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rige —  det kan  her nævnes, at Sverige er Den P erm anen te ’s næststørste  k u n - 
de for så vidt angår eksport en gros og tredjestørste for så vidt angår detail- 
salg i København.

Vi kan  således meget anbefale det frem satte forslag, idet vi ganske kan  
tilslutte os den i dette fremførte argumenlation.

København, den 29. november 1965

Den Perm anente 

Erling Koefoed  
Form and

Esbjørn Hiort 
D irektør

Landsforeningen Dansk Arbejde:

 — tillader Landsforeningen —  der i øvrigt er repræsenteret i styrel- 
sen af Scandinavian Design Cavalcade — sig at udtale, a t m an  er af den 
opfattelse, a t der allerede gennem den hidtidige indsats  er sat et værdi- 
fuldt sam arbejde i gang om kring skandinavisk  formgivning. Dette sam ar- 
bejde vil efter vor opfattelse under gunstige udviklingsbetingelser kunne 
blive en fak tor af både stor ku lture l  og økonomisk værdi, såvel i Skandi- 
naviens* samkvem m ed den øvrige verden som de skandinaviske lande imel- 
lem.

F ra  landsforeningens side lægges der stor vægt på den betydning som 
skandinaviske varers gode omdømme i den øvrige verden h a r  på danske 
forbrugeres tillid til samme.

Vi vil derfor meget s tæ rk t anbefale, a t der gives Scandinavian Design 
Cavalcade muligheder for a t udvikle sig til et s tæ rk t  og betydningsfuldt 
organ på den moderne formgivnings område.

P å  et enkelt p u n k t  kunne vi dog ønske en vis m odifikation af projektet. 
Det dre jer  sig om den organisation, der tilsyneladende uden  nogen tidsbe- 
grænsning eller lignende agtes opbygget. Vi vil for vor p a r t  finde det r im e- 
ligt, om hele p ro jek te t  blev taget op til revision, n å r  passende erfaringer er 
indhentet efter ca. 6 års forløb.

København, den 29. november 1965

Med venlig hilsen

O. R ydeng

Det danske Selskab:

 tillader Det danske Selskab sig at meddele, a t m an  efter sam råd
tned sine afdelinger i ud landet kan  anbefale forslaget på det bedste.

De i forslaget nævnte p laner ligger helt på linie med de opgaver, som



Det danske Selskab gennem en å rræ kke  h a r  taget op for i lande uden for 
Skandinavien at fremme interessen og kendskabet til nordisk k u n s th ån d - 
værk og formgivning. Dette sker bl. a. gennem talrige foredrag og artik ler 
i fagtidsskrifter i de lande, hvor Selskabet h a r  sine afdelinger, enten af ud - 
sendingen personligt eller a f  tidligere deltagere i Selskabets studierejser 
og ku rse r  i D anm ark  om kunsthåndvæ rk , formgivning og ark itek tur ,  med 
efterfølgende studierejser til Sverige og Finland. Denne kursusv irksom hed 
er gennem de sidste 2 å r  blevet yderligere intensiveret, idet Det danske Sel- 
skab h a r  modtaget støtte fra  Scandinavian Design Cavalcade, der h a r  ydet 
t i lskud til foredragsholdernes honorarer  og til trykning  af p rogram brochu- 
ren, engelsksproget i 1964 og engelsksproget og tysksproget i 1965. Af en 
rapport  over kurse rne  og de efterfølgende ru n d re jse r i  yji fremgå, at de 
anførte synspunkter  skulle give et fuldgyldigt ind tryk  af kursernes  fælles- 
nordiske sigte, og a t værdien af deres videreførelse skulle være oplagt. Det 
k an  i denne forbindelse anføres, a t Det danske Selskab i 1966 forbereder 
afholdelse af tilsvarende engelsksprogede og tysksprogede kurser, hvor s tu - 
dierejsen for det engelsksprogede skal følge dette års og altså igen omfatte 
Sverige og Finland, medens der vil blive ti lbudt de tysksprogede deltagere 
en rundre jse  over Göteborg, F rederikstad  og Oslo.

Det vil være af stor værdi, dersom der til videreførelse af forannævnte 
kursusv irksom hed ville kunne  stilles forøgede tilskud til disposition, bl. a. 
til fuld dækning af foredragsholdere og program fremstilling  sam t anska f- 
felse af en perm anent udstilling til dem onstrationsbrug  under kursusugen.

København, den 9. december 1965

p. s. V .

Folmer W isti
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Landsforeningen dansk Kunsthaandværk:

»Scandinavian Design Cavalcade» blev for om tren t 10 år  siden starte t  af 
turistorganisationerne og brugskunstorganisa tionerne i de nordiske lande, 
og ideen var, a t m an  samtidig med, at de enkelte lande i Norden i sam arbejde 
eller med enkeltfremstød søgte at fremkalde interesse i udlandet ved udstil- 
l ingsarrangem enter og lignende aktiviteter, desuden skulle gå ind for en p ro - 
paganda for, at det interesserede udland skulle kom m e til de nordiske lande 
for at se skandinavisk  formgivning, hvor den blev skabt. Dette medførte, at 
m an søgte at koordinere forskellige arrangem enter med k u n s t in d u s tr iu d - 
stillinger, møbeludstillinger sam t separate firm audstillinger i de enkelte 
lande, koncentrere t om september måned. I forbindelse herm ed inviterede 
dels Turistforeningen og senere også Udenrigsministeriet fag journalister

* H ä r ej  tryckta.
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fra udlandet til at aflægge besøg i D anm ark , for at få et ind tryk  af den del 
af skandinavisk  formgivning, som D anm ark  s tår for.

I de forløbne år  h a r  det især været D anm ark  og Sverige, der h a r  gjort 
noget ud af kavalkadens arrangem enter og h a r  haft størst fordel heraf, 
selv om F in land  og Norge har været med i de fællesbroehurer, der cr sendt 
til udlandet om arrangem enterne, men næppe i sam m e grad h ar  fulgt ak ti- 
viteten op under kavalkadens forløb.

For at skabe en fornyelse og en fornyet aktivitet h a r  de nordiske landes 
brugskunstorganisationer og turis torganisa tioner haft  en ræ kke fo rhand- 
linger om en omlægning af kavalkaden, og dette er baggrunden for, at de p å- 
gældende organisationer h a r  foranlediget de enkelte landes kavalkadekom i- 
teer til at henvende sig til Nordisk Råd for at få dette til at anbefale de n o r- 
diske regeringer at yde støtte til den form, som »S.D.C.-arrangementerne» 
skulle få for fremtiden, hvor der efter planen skulle laves et større a rrange- 
ment med formgivning og k u n s thåndvæ rk  m ed deltagelse fra  D anm ark , 
Finland, Norge og Sverige, men med dette hovedarrangem ent gående på 
skift mellem landene.

Udover den fælles udstillingsvirksomhed skulle også søges etableret en 
aktivitet fra  de private firm aers side sam t en udbygget P.R.-virksomhed 
fulgt op med publikationer, film, TV og radio sam t kursusv irksom hed for 
udlændinge og udenlandske journalis ter ,  således som det i et vist omfang 
cr sket i de sidste p ar  å r  for D anm arks  vedkommende under kavalkadepe- 
rioden.

Scandinavian Design Cavalcade er som bekendt nu henlagt til oktober 
måned, hvilket h a r  givet store fordele, som bl. a. kan  ses af den aktivitet 
med forskellig udstillingsvirksomhed med separatudstillinger, der h a r  fun - 
det sled samtidig med, at de to danske hovedbegivenheder inden for kaval- 
kaden, Snedkerlaugets Møbeludstilling og K unsthåndvæ rkets  Årsudstilling, 
er blevet afholdt.

Ideen i nyordningen er den, a t da skandinavisk  formgivning og landenes 
kunstindustrie lle  produktion  er blevet et mere og mere blikfangskabende 
element lulover den væsentlige forøgelse af eksporten inden for de enkelte 
kunstindustrie lle  brancher, som skandinavisk  aktivitet i udlandet h a r  m ed- 
ført, er der også en k lar  hensigt med på en organiseret måde at søge at til- 
kalde udlændinge til at aflægge besøg i de skandinaviske lande inden for et 
tidsrum, hvor der f rem kom m er en ræ kke aktiviteter, der vedrører formgiv- 
ning og kunstindustr i .

Dette h a r  været grundlaget for den oprindelige kavalkadeidé, og det er 
delte, m an  søger yderligere aktiviseret ved den henvendelse, der er rettet 
til Nordisk Råd, og hvor hele formgivningens prestigeskabende element for 
de skandinaviske lande er opridset og begrundet.

Det medlemsforslag om sam arbejde på formgivningsområdel støtter sig 
på den henvendelse, som er frem sat af de nordiske kavalkadekom iteer, og



det beløb på  2,6 mill. danske kr., der er angivet, anser m an  skulle dække de 
officielle prestigeskabende arrangem enter,  som kavalkadekom iteerne sk u l- 
le stå for i forbindelse med brugskunstorganisa tionerne samtidig med, at der 
blev frem kald t en betydelig privat aktivitet. Ud fra  det her anførte, vil m an 
fra  Landsforeningens side anbefale, a l Industr iråde t søger at slølte denne 
sags behandling i Nordisk Råd, idel m an anser, al en forøgel kavalkadeak- 
livitel i høj grad vil gavne de nordiske lande ren t presligemæssigl og kullu- 
relt, ligesom en sådan aktivitet vil være et nytligl led for de skandinaviske 
landes eksporlmuligheder.

Det bør m åske belones, al der ved de organisatoriske ændringer af »Scan- 
dinavian Design Cavalcade» ikke er dannet nye organer inden for formgiv- 
ningsområdet, men derimod er grundlaget for de enkelte komileer gjort 
bredere og aktiviteten og koordinationen inden for kavalkaden søgi frem - 
met.

Det bør også fremhæves, at en effektiv forøgelse af kavalkadeaktiviteten 
især vil komme D anm ark  til gode, da m an i den nuværende situation s tår 
s tæ rk t inden for formgivning og k unst industr i  og h a r  en bred produktion 
på  dette område, men også at D anm ark  som indgangsland til Skandinavien 
vil være det land, der vil drage størst fordel af de fælles skandinaviske ka- 
valkadearrangem enler.

København, den 10. november 1965

Med venlig hilsen 

P. I. V.

Bent Salicath

1008 A 82/k: Bilaga 1

Turistforeningen for D anmark:

I den almindelige tu r is tpropaganda er såvel D anm ark  som de øvrige no r- 
diske lande i forhold lil m ange andre lande ret faltige på a ttrak tioner  i tu- 
rislmæssig henseende. Der findes ikke så mange m arkan te  tu ris tm ål som i 
andre europæiske lande.

Del er derfor af betydning, al eu tu r is tpropaganda for D anm ark  og Skan- 
dinavien som helhed kan  føres på områder, hvor vi k la r t  kan  adskille os fra 
og hævde os i forhold til omverdenen.

E l sådant område er ubetinget vor indsats inden for m oderne formgivning, 
som h a r  bevirket, at vort k u n s thåndvæ rk  og k unst industr i  er blevet kendt 
og beundret verden over. Dette forhold h ar  medført, al der ude i verden fin- 
des en stigende interesse for al besøge de nordiske lande for næ rm ere at
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studere den særlige livsform og indretn ingen  af den enkeltes personlige til- 
værelse, som danner hele baggrunden for vort forhold til den moderne form - 
givning.

F ra  Turistforeningens side m å  det derfor hilses med stor glæde, at der 
med det frem satte  forslag synes mulighed for at skabe en stor samlende å r - 
lig begivenhed, der kan  t i ltrække den øvrige verdens opm ærksom hed på de 
nordiske lande, og det m å i så tilfælde påregnes, at et sådant årligt tilbage- 
vendende arrangem ent vil give resonans langt ud over selve det tidspunkt,  
hvor Scandinavian Design Cavalcade afholdes, sam t at m an  dermed liar la- 
get et meget vigligt skridt til at etablere de nordiske lande som verdens 
Design Center og dermed til stedet, hvor god formgivning fremstilles og kø- 
bes.

Selv om Turis tforeningen for D anm ark kun  h ar  til opgave a t varelage 
D anm arks turislin teresser, m å del i del her foreliggende tilfælde anses for 
betydningsfuldt, at alle de nordiske lande kan  benyttes som blikfang til at 
få tu ris ts trøm m en ledet til det skandinaviske område, idet det med vor geo- 
grafiske beliggenhed også vil gavne den danske turisme.

Hidtil h a r  Scandinavian Design Cavalcade været afholdt i september m å ' 
ned, men i 1964 besluttede den skandinaviske design komité, på forslag fra 
de nordiske turis torganisationer,  fra  1965 at flytte Cavalcaden til oktobci 
måned, hvorved m an  opnår at s trække turistsæsonen.

T uristforeningen for D an m ark  kan  således varm t anbefale det fremsatte 
forslag, ligesom T uris tforeningen inden for sine muligheder, såfrem t for- 
slaget gennemføres, vil støtte det på enhver tænkelig måde.

København, den 30. november 1965

Sven A cker

F i n l a n d

Handels- och industriministeriet:

Formgivningens, icke endast den konslindustr ie lla  formgivningens, be- 
tydelse inom handeln  ökar snabbi. I den hårdnande  konkurrensen  på den 
in ternalionella m arknaden  s lår sig num era  den produk t bäst, som även i 
fråga om uts tyrseln  skiljer sig till förm ån från  övriga j)rodukler inom sam - 
m a bransch.

De nordiska länderna kan  j)å formgivningens område betrak tas  som före- 
gångare. Begreppet »Scandinavian Design» är internationellt  e rkän t  och 
uppskattat.  Bevarandet av den position de nordiska länderna  på formgiv- 
ningens område lyckats uppnå i internationella sam m anhang, fö ru tsä tte r



in tim are samarbete de nordiska länderna emellan och effektiverad in fo r- 
m ation  om nordisk formgivning.

Enligt ifrågavarande medlemsförslag skulle m an  sträva till a t t  in tensi- 
fiera inform ationsverksam heten genom a tt  årligen inom något av de nor- 
diska länderna anordna en bre tt  upplagd iitställning på formgivningens 
område med därtill an k n u tn a  kursverksam het,  konferenser, journalistbesök 
ctc.

Handels- och industrim in is terie t  anser, a t t  den i medlemsförslaget upp- 
skisserade verksam heten kunde vara ägnad a tt  befästa det nord iska  sam - 
arbetet på formgivningens område och samtidigt s timulera form givarna till 
nyskapande.

Den i medlemsförslaget t i ll tänkta  utställningen skulle i huvudsak  utgöra 
ett kulturevenemang.

Det synes emellertid uppenbart, a t t  ett fram gångsrik t  genomförande av 
en utställn ing av ett sådant omfång, som i förslaget avsetts, i stor u ts t räck - 
ning föru tsä tte r  intresse även från  industrins sida. Deltagandet i en uts tä ll- 
ning av föreslagna storleksordning kräver förutom  om fattande förberedel- 
ser även stora kostnader. Det förefaller därfö r sannolikt, att  en aktiv  m ed- 
verkan från industr ins  sida vore lättare  a tt  uppnå, om m an  kunde påvisa, 
a t t  u tställn ingen k an  förväntas leda till sådan ekonomisk nytta , som väl 
uppbär  de stora kostnaderna. Det synes därför vär t  a t t  undersöka, i vilken 
m ån  det vore möjligt a t t  genomföra utställningen som en kommerciellt up p - 
lagd utställning på formgivningens område.

Det är uppenbart, a t t  exporten av s. k. design-produkter, även om den 
ren t värdemässigt utgör en anspråkslös del av totalexporten, h a r  en stor in - 
direkt betydelse för exportfräm jande t genom sin good-will-skapande inver- 
kan. Det f ram stå r  därför angeläget, a t t  den höga nivå, som vår design- 
produktion uppnått,  bibehålles och a tt  inform ation om denna sprids till så 
vida k re tsa r  utom lands som möjligt.

Med beaktande av formgivningens exportfräm jande verkan  föreslår han- 
dels- och industriministeriet,  a t t  m an vid u tarbe tandet  av p lanerna  angå- 
ende det nord iska sam arbetet och den sam ordnade in form ationsverksam - 
heten på formgivningens om råde jäm väl m åtte undersöka m öjligheterna för 
a tt  u ts träcka  inform ationsverksam heten a tt  om fatta  exportm arknaderna. 
Det bör i detta sam m anhang  fram hållas, a t t  det inte ens kan  anses vara 
klart,  att  begreppet »Scandinavian Design» utom lands uppfa ttas  såsom om - 
fa ttande samtliga nordiska länder.

Handels- och industrim in is  teret anser, att  en sam ordnad  nordisk  in fo r- 
m ationsverksam het på formgivningens område förlagd till expor tm arkna- 
derna vore ägnad a tt  befästa den ställning, som de nord iska  länderna  på 
detta område lyckats uppnå  både utom lands och på hem m am arknaden .

Helsingfors den 30 november 1965

(Sign.)
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Nämnden för F inlands u trikesinform ation’:

Nämnden stöder sam arbetet på detta område främ st därför, a t t  m an  i 
sam band med utställningar, in fo rm ationskam panje r  osv. ofta kan  med ge- 
m ensam m a k ra f te r  såväl spara  kostnader som kom m a till resultat som 
varje nordiskt land profiterar  av —  m er än genom skilda fram trädanden .

Då begreppet »Scandinavian Design» redan  blivit tämligen välkänt i värl- 
den, vore det mycket viktigt att  effektivt fo r tsä tta  det nord iska  sanuirbetel 
på detta område, för att  helt k u n n a  u tn y t t ja  dc resultat,  som redan vun- 
nits.

Helsingfors den 14 december 1965

Matti Tuovinen  
Ordförande

Suomen taideteollisuusyhdistys — Konstflitföreningen i F inland:

Då för ett  tiotal å r  sedan Scandinavian Design Cavalcade grundades var 
syftet a t t  genom Nordens konstindustr i  göra våra länders kvalite tsproduk- 
ter, livsföring och -åskådning kända. Som erkän t  ä r  den fin ländska form - 
givningen en organisk  del av begreppet »Scandinavian Design».

Den an d ra  strävan  var a tt  förlänga turis tsäsongen och locka till oss en 
selektiv grupp resande vars främ sta  intresse är miljön. S jä lvklart är, att  
denna  k u ndkre ts  b ildar en u tom ordentligt värdefull p ropagandagrupp för 
Norden.

Det vore m inst sagt olyckligt, i all synnerhet för F in lands del, om Scan- 
d inavian Design Cavalcade —  detta  n ärm as t  u tå tr ik tade  bevis på  Nordens 
sam hörighet — skulle s tam pa på stället och icke få utvecklas \ id a re .  I den 
nu  allt skarpare  konkurrensen  länder och folk emellan f ram s tå r  tydligt att  
de medel för Cavalcaden, som sam m anbringats  på frivillighetens bas, är 
för ändam ålet helt otillräckliga.

Helsingfors den 4 december 1965

Konstflitföreningen i F inland

Jonas Cedercreutz 
Förvaltn ingsrådets ordförande

Karl Langenskiöld  
Styrelsens ordförande

N o r g e

Departementet for industri og håndverk:

Ovennevnte medlemsforslag sam t tilleggs-PM fra  Scandinavian Design 
Cavalcade er med brev av 18. oktober og 1. november d. å. fra  S ta tsm iniste- 
rens kontor overlatt Industr idepartem ente t  til behandling og uttalelse.

'  Yttrandet översatt från finska.



Forslaget har av Industr idepartem entet  vært forelagt følgende ins titus jo - 
ner m.v. til uttalelse: K irkedepartementet, Norsk designcentrum. Statens 
håndverks- og kunstindustriskole . Norske in teriørark itek ters  landsforbund. 
Norske b rukskunstnere . Landsforbundet norsk  b rukskunst,  Norsk gruppe 
for industriell  formgivning, Norges husflidslag og Landscentralen  for sm å- 
industri.

Industr idepartem entet  vil for sitt vedkommende i det vesentlige slutte seg 
til uttalelsen fra Norsk designcentrum.

Det an tas  at det m å  være en sentra l oppgave for de norske m yndigheter i 
tiden fremover å medvirke til u tviklingen av en nasjonal industridesign på 
en rekke områder. Dette forh indrer ikke a t det samtidig kan  fremstille seg 
som ønskelig og naturlig  å yte finansiell og annen  bistand med sikte på 
generelt å befeste og styrke den good-will som skandinavisk  design har. Hvor 
meget m an  eventuelt skal satse på  den sistnevnte oppgave er et konkre t  av- 
veiningsspørsmål.

Industridepartem entet finner derfor å kunne støtte det foreliggende m ed- 
lemsforslag om at regjeringen skal overveie forutsetningene og formene 
for statlig støtte til bestrebelsene for å opprettholde de nordiske lands le- 
dende stilling på  formgivningens område.

Oslo, 1. desember 1965

E. Ståtto

F inn Ose. Svendsen

1012 A 82/k: Bilaga 1

Kirke- og undervisningsdepartementet:

Spørsmålet om nord isk  sam arbeid om formgivning eller design vil for 
Kirke- og undervisningsdepartem entet naturlig  nok gjelde eventuelt sam - 
arbeid i utdanningssektoren.

Utdanningen av designere h a r  i de seinere år vært omfattet m ed stor 
interesse. E n  rekke institus joner h a r  på  forskjellig vis u t ta lt  seg om saken 
særlig i forbindelse med spørsm ålet om etablering av en høyere undervis- 
ning i industriell design.

Man h ar  også kom m et i gang m ed en egen u tdann ing  for tekstildesignere 
i et sam arbeid mellom Bergens kunsthåndverksskole  og Bergen tekniske 
skole.

Økonomisk sett betyr vel industriell design mest, m en m an  m å også ha  
oppm erksom heten re tte t mot behovet i håndverkssektoren.

Det går fram  av uttalelsene i sam m enheng med denne sak  at det er 
de skandinaviske produk ters  høye s tandard  i design og utførelse som h ar  
gjort dem konkurransedyktige  på  det in ternasjonale  marked. Det er im id- 
lertid nødvendig å øke innsatsen  betydelig på  formgivningens område der­
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som slillingen in ternasjona lt  skal holdes. Det vil i sin tu r  stille betydelige 
krav til u tdanningen  på dette felt.

Det h ar  vært u tta lt  fra  kom peten t hold a t m an  bør søke et nærm ere 
samarbeid innen de nordiske land, da det vil være en betydelig styrkelse 
mot at det enkelte land skal operere uavhengig av de andre.

Kirke- og undervisningsdepartem entet er for sin del enig i at et nordisk 
sam arbeid vil innebære store fordeler også n år  det gjelder undervisning i 
formgivning. Det er betydelige oppgaver som skal løses og som det sikkert 
vil være hest å få til i et nordisk  samarbeid.

Det vises ellers til vedlagte u ttalelser fra  rek torene ved Statens hånd- 
verks- og kunstindustr iskole  og Bergens kunsthåndverksskole ,  der det også 
opplyses at spørsm ålet om et videre nordisk  samarbeid  om formgivning m.v. 
vil bli satt på dagsordenen for det nordiske rek torm øte (3. desember d. å.

Oslo, 1. desember 1965

E tter  fu llm akt 

Kåre Tronsmo

E. Korsvold

Statens håndverks- og kunstindustriskole:

Jeg finner argum entasjonen  i saken overbevisende og m ener at det er 
nødvenlig med et samarbeid med alle de ins titus joner som h ar  sitt virke på 
b rukskunstens  område.

Hva vi som skole kan  gjøre, utover det sam arbeidet som eksisterer på 
rektorplan, er ikke k lar t  for meg.

Og jeg tillater meg derfor å sette saken opp på dagsordenen for det n o r- 
diske rek torm øte t som den 6. desember skal finne sted her i Oslo, og der 
rektorene fra  nordens kvmsthåndverksskoler møter.

Oslo, 26. november 1965

H. Stenstadvold  
R ektor

Bergens kunsthåndverksskole:

Mellom de skandinaviske K unsthåndverksskoler h ar  det allerede i mange 
år  bestått et in tim t samarbeid. I de første år etter krigen kom  dette sam - 
arbeid inn i m er og m er faste former m ed; felles oppgaver for skolene i 
form av konkurranser,  vandreutstil l inger sendt skolene imellom og ikke 
minst ved sam m enkom ster de forskjellige skolenes rek to rer imellom, hvor



aktuelle i'elles-probleni blir ta t t  opp til diskusjon. E n  eventuell utvidelse av 
disse kon tak ter soui til alles lieste m åtte hjelpe til å berike de enkelte sko- 
lers miljø, m å  m an  bare håpe på og hilse med glede. For å kunne g jennom - 
føre dette m å  m an  im idlertid  få økonomisk støtte, hvilket et frem støt som 
dette »Medlemsforslag om sam arbeid på  formgivningens område» k an  gi 
håp om.

Forslaget dekker forøvrig i alt vesentlig det syn som gir g runnlag for u n - 
dervisningen ved Bergens Kunsthåndverksskoles 3-årige dagskole for b ru k s - 
kunstnere  og ikke m inst  for undervisningen ved skolens nye linje for tekstil- 
design for industrien. Prinsipielt  vil m an  gi saken full tilslutning.

Bergen, 26. november 1965

Bergens kunsthåndverksskole

Runar Børresen  
R ektor

1014 A 82/k: Bilaga 1

Norsk designcentrum:

I sam svar med silt formål vil Norsk designcentrum  støtte ethvert velover- 
veiet ti ltak m ed sikte på å frem m e norsk  industridesign og også anbefale 
al det ytes ti lskudd fra  offentlig hold til tiltak av denne art,  så sant m an 
kan  forvente et rimelig resu lta t  i forhold lil innsatsen.

Med opprettelsen av Norsk designcentrum  h a r  de norske m yndigheter 
lagt g runnen  for en effektiv designfremmende v irksom het innen  norsk  in - 
dustr i  og overfor k jøpere fra  inn- og utland. Forslaget for Nordisk Råd 
synes å forutsette t i l tak  til frem me av begrepet »Scandinavian Design», mens 
den støtte Slalen h ar  ylet oss i grunnen forutsetter en mer rendyrking av en 
nasjonal norsk  designlinje. Det vil s ikkert  være verdifullt å avveie disse syn 
mot h inannen.

F ra  vårt arbeid med norske ferdigvarer fra  m ange forskjellige b rans je r  
h a r  vi det in n try k k  at ikke alle b ran s je r  finner det riktig  å eksportere sine 
p rodukter  under begrepet »Scandinavian Design», m en ser sin fordel i å 
benytte m er spesifikt norske begreper. Dette gjelder særlig på  de næ rm ere 
m arkeder. Efter vårt skjønn vil del derfor være høyst ønskelig al m an, som 
medlemsforslaget presiserer, overveier forutsetningene og formene for s ta t- 
lig støtte til t i ltak  til frem me av de nordiske lands ledende stilling på  fo rm - 
givningens område, og at m an  under slike drøftelser spesielt legger vekt på 
de særlige problemer de enkelte b rans je r  innen vår ferdigindustri  m åtte  
ha. Når det gjelder planen om  en årlig skandinavisk  designutstilling til 
avløsning av deltagelse på triennalen  i Milano, m ener vi det er en plan som
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h ar  meget for seg, dog under den uttrykkelige forutsetning at hovedvekt 
blir lagt på ren  industridesign.

Oslo, 26. november 1965

Æ rbødigst 

Norsk designcentrum  

Per Aarstad

Norske interiørarkitekters landsforening har i en skrivelse den 25 novem - 
ber 1965 förklarat sig instäm m a i medlemsförslaget.

Norske brukskunstnere:

Styret i Norske b rukskuns tnere  hilser med glede det forslag som er 
fremsatt,  og gir det sin fulle støtte.

Vår forening h ar  —  selv om den er relativt ny —  flere ganger væ rt inne 
på det nordiske samarbeid, som i m ange henseender synes både ønskelig og 
nødvendig. Gjennom ct slilvt samarbeid  vil »Scandinavian Design» y tterli- 
gere kixnne befeste sin stilling ute i verden.

E tte r  omorganiseringen av L andsforbundet norsk  b rukskunst ,  h a r  vår 
forening et fast medlem i styret. Vi m ener a t  vi h a r  få tt  et u tm erke t organ 
til å vareta de norske interesser g jennom  den foretatte omorganisering av 
Landsforbundet.

Forøvrig kan  vår forening helt u t  slutte seg til det som er an ført  i det 
PM som vi fikk e ttersendt med det ærede departem ents  brev av 3. ds. Vi 
vil bare understreke a t skal planene kunne realiseres, m å  det bevilges 
penger i en slik størrelsesorden som foreslått.

Oslo, 25. november 1965

Æ rbødigst 

F o r  styret 

A lf  Kvaal
Forretningsforer  

Landsforbundet Norsk brukskunst:

Det nevnte forslag dekker i alt vesentlig den oppfatning som også innen 
Landsforbundet gjør seg gjeldende med hensyn til p laner for et større in ter- 
nordisk samarbeide med sikte på å støtte produksjon  og fo rbruk  av høyt-



stående desigiiprodukler, h jem m e og for eksport. Med hensyn til skand ina- 
visk designs truede stilling i dagens situasjon, deler vi den bekym ring som 
forslaget gir iiltryk tor, og mener at del er påkrevet å Irefl'e d rastiske og 
storstilte foranstalln inger for al denne stilling kan  utbedres og holdes. Disse 
t iltak  må, som også forslaget k lar t  gir u t trykk  for, la  sikte på to forhold 
som i virkeligheten er sider av samme sak; For det førsle m å vi siyrke for- 
ståelsen for al Scandinavian Design i den mest positive betydning av be- 
grepet er u t try k k  for en særskilt livsform som bygger på vel gjennom lenkle 
normer, og for det annel m å vi la siklc på å realisere disse verdier i en 
håndverks- og industr ip roduksjon  av klasse. Som et tredje m om ent kom - 
m er arbeidet for å m arkedsføre disse produkter, idet vi k la r t  e rk jenner  at 
el effektivt salgsapparat med forsvarlig fortjeneslem argin  på den p ro d u k - 
sjon det her er tale om, er en selvsagt forutse tn ing for a t ])roduksjonen i 
det hele talt kan  holdes opjie, og de ]>rinsi})per den gir u t irykk  for derved 
manifesteres i dagens sam funn.

Det er videre vår oppfatning at en utslillingsplan som skissert i m edlem s- 
forslaget bør fremmes med prak tiske  mål for øye; Utstillingen hør sikte 
på å virke forcdlende og stimulerende innad i den forstand at den rettleder 
den hjemlige produksjon, ins)>ircrer designere og produsenter, og virker 
oppdragende på del store publikum. P å  denne måle skapes det beste g ru n n - 
laget for en langsiktig produksjonsutvikling  og for m arkedsføring  av norske 
p roduk ter  i utlandet. Av delle følger al en utstilling bør om falle s tcrk l  eks- 
perim enterende avdelinger, hvilket sch sag t  ikke u te lukker a t m an også 
legger vekt j)å å vise ferdigvarer av høy klasse. Det m å imidlertid aldri bli 
tale om noen produklmesse, m en om en utstilling av idégivende stoff og av 
produkter som ikke slippes til før etter streng, omhyggelig juryering.

Om organisering og gjennom føring av et storstilt u tstill ingsprosjekt vil 
vi bemerke følgende: Vi ser det som en betingelse at et p rosjek t av denne 
ar t  organiseres på  fullstendig frittstående, saklig grunnlag, etter idéelle 
re tn ingslin jer og uavhengig av spesielle faglige, kommersielle eller politiske 
holdninger. Hva de prak tiske  problemer angår, m å disse løses elter re tn ings- 
linjer som trekkes oi>p av den norske Kavalkadckomilé, i samarbeide med 
L andsforbundet Norsk B rukskim sts  sekretariat, og i den aller nærm este 
k on tak t med de fagforeninger for ark itek ter  og interiørarkitekter, industri- 
designere og kunsthåndverkere , hvis representan ter sam m en med L ands- 
forbundet h a r  sete i Kavalkadekomiléen. Rent foreløbig kan  vi fortelle at 
m an innen Landsforbundet for tiden drøfter konkrete i)laner for et større 
kavalkadeopplegg, som vi vil få vende tilbake lil så snart et gjennombear- 
beidel, detaljert  p rogram  kan  legges frem.

Om økonomien er det k lart  al det foreslåtte })cløp er usedvanlig stort for 
ti ltak på ku ltursek toren  her i landet. Ikke desto m indre er det utvilsomt 
riktig n år  det hevdes at noe virkelig storstilet m å gjøres for å befeste vår 
posisjon og for å gjøre videre fremstøt. Vi er på vår side k lar  over den
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tillit som store beviigninger til eii sak innebærer, og er s terk t  innstillet på at 
våre disposisjoner ikke skal føre til unødig fo rbruk  hverken av kapital eller 
arbeidskraft.  Vi vil im idlertid fremholde at en betingelse for effektiv b ruk  
både av penger og av intellektuelle ytelser på dette felt i sterk grad cr av- 
hengig av at m an allerede fra begynnelsen av kan  ta sikte på et rammeopp- 
legg av tilstrekkelig størrelse, og arbeide m ot målet u ten på ethvert Irinn av 
planleggingsarbeidet å være hindret  av pinlig økonomi.

Det er vår oppfatning a t ct t i ltak som skissert i medlemsförslaget vil 
kunne realiseres på cn måte som i høy grad er egnet til å gjøre særlig de 
mindre og mellomstore ferdigvarcbedrifter i Norge konkurransedyktige på et 
utvidet marked. Vi skulle tro a t m ålet for p roduksjonen  ved disse bedrifter 
m å  være å konkurrere  på det spesielle m arked hvor produktene utpreger 
seg ved sin gode brukskvalitet,  sin saklige og hensiktsmessige form, og sin 
tilpasning til el gjennom reflekterl livsniønsler.

Oslo, y. november 1965

A l f  Bøe

Norsk gruppe for industriell formgivning:

Del oversendle medlemsforslag lil Nordisk Råd er behandlet av ID’s 
styre som i prinsippet slu tter helt  opp om betydningen av et bedre og u t- 
videt felles nord isk  samarbeide på formgivningens område. ID er fra  tid- 
ligere k jen t med tanken  om en utvidelse av Scandinavian Design Caval- 
cade. Vi vil for vår del gjcrne understreke følgende:

1. Vi h a r  ikke tilstrekkelige deta ljer lil å kunne  uttale oss om de be- 
regnede omkostninger, m en vil i)cke på betydningen av at det påtenkte  å r - 
lige arrangem ent blir om fattende og bredt anlagt. Det vil ellers ikke oppnå 
den tilsiktede virkning.

2. Den antydede store årlige utstilling vil kunne  frem stå  som en samlet 
p resenlasjon av det besle i nordisk design og k u l tu r  i større  m ålestokk 
enn noengang før. Det vil, såvidt vites, ikke bare dreie seg om det vi van - 
ligvis kalier »brukskunst», men også industrial design i videre forstand. På 
den måle vil et større utvalg av p roduk ter fra  vår ferdigvareindustri  fa 
anledning til å delta på disse u tstillinger enn hva som h a r  vært vanlig på 
tilsvarende utstillinger tidligere.

3. Å samle kreftene i større a r rangem enle r vil, eller vår oppfatning, tilsi 
økende in ternasjonal interesse for »Scandinavian Design». Det vil også 
innebære en kraftig  stimulans til industri  og designere i Norden, og såle- 
des oppstår en vekselvirkning som vil gi impulser til å arbeide for stadig 
høj'ere nivå.

4. Planene bør også om fatte del m iljødannende arbeide som bl. a. arki- 
teklurcn utgjør. Arbeidet med u lform ing av boliger og arbeidsplasser bdr



inngå i u tstill ingsprogram m et for å gi et fyldigere bilde av nordisk  k u l tu r  
på  dette område.

Oslo, 17. november 1965

Tore H jer tholm  
F orm ann

A lf  Kvaal

Norges husflidslag:

Styret for Norges husflidslag k an  bekrefte a t  også husflidens organisa- 
s jon med dens 28 tilsluttede husflidsutsalg  h a r  m erke t den stadig økende 
konkurranse  av u ten landsk  husflid  og b ru k sk u n s t  —  alt til stor skade for 
vår egen produksjon.

Det kan  ikke sterkt nok fremheves hvilken betydning det utvilsomt vil 
h a  for Skandinaviens fremtidige s tatus innen  formgivningen a t m an  går 
inn for et godt utbygget nordisk  samarbeid, spesielt innen opplysnings- og 
propagandasektoren. Dette gjelder såvel den kulturelle som kommersielle 
siden av saken.

Norges husflidslag s lu tte r derfor opp om henstillingen til de nordiske 
regjeringer om i fellesskap å forsøke å finne frem  til fo rm er for statlig 
støtte som ytterligere kan  befeste og styrke de nordiske lands ledende 
stilling innen formgivningen.

Oslo, 18. november 1965

Fr. Roalsø
Signe R atlin

Landscentralen for sm åindustri:

Landscentralen  for sm åindustr i  vil hilse velkommen ethvert ti ltak som 
kan  bety en styrkelse av arbeidet for god norsk  design og en støtte til be- 
strebelsene for å gjøre Norwegian Design k jen t  og e tte rspur t  på  eksport- 
markedene.

Det er også mulig a t det vil være riktig, sett fra  et norsk  synspunkt, å 
slutte opp om planene for et intensivert nordisk  samarbeide innenfor fo rm - 
givningens område, hvilket i neste instans vil føre til en sterkere propagan- 
dering for begrepet Scandinavian Design.

Men på dette p u n k t  h a r  vi i L andscentralen  for sm åindustr i  neppe 
grunnlag  for en sikker vurdering av hva rene norske interesser i det lange 
løp vil være hest t jen t  med. Vi h a r  erfaring for a t på  visse m arkeder  er 
det naturlig  og riktig  for oss å presentere bestemte varegrupper under be- 
tegnelsen Norwegian design, mens det andre steder vil være vel så riktig å 
bruke betegnelsen Scandinavian design.
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Vi er redd for a t vi for tiden ikke kan  uttale oss mere bestem t om den 
sak D epartem entet h a r  forelagt oss.

Oslo, 25. november 1965

Ærbødigst 

L andscentralen  for sm åindustri  

Si). Nyberg

S v e r i g e

Upplysningsberedningen:

Beredningen, som delar den i medlemsförslaget fram förda uppfattn ingen 
om formgivningens viktiga roll då det gäller u tlandsinform ationen, anslu- 
ter  sig till de synpunk ter  som fram förts  av Svenska institu te t  i dess y t t ra n - 
de den 7 december 1965. Beredningen vill emellertid tillägga a tt  genomfö- 
randet  av Scandinavian Design Cavalcade i de former som skisserats i m ed- 
lemsförslaget skulle ställa så s tora finansiella ansp råk  a tt  de resurser, som 
för närvarande s tå r  till den svenska u tlandsinform ationens förfogande, icke 
skulle räcka till.

Stockholm den 13 december 1965

F ör upplysningsberedningen

Kjell Öberg 
A m bassadör

Svenska institutet:

Svenska institu tet h a r  u nder  ett antal å r  varit  deltagande p a r t  i den 
svenska kom m ittén  för »Scandinavian Design Cavalcade» och h a r  även i 
blygsam uts träckn ing  bidragit till den hittills bedrivna verksam hetens fi- 
nansiering. Med hänsyn  till a t t  den svenska formgivningen varit  och fort- 
farande är  ett levande begrepp i en rad  länder h ar  u ts tä lln ingsverksam het 
eller annan  inform ation om svensk formgivning till u tlandet och u t län - 
ningar under  en följd av å r  haf t  en mycket hög priorite t inom institu tets  
verksamhetsregister. Institu te t delar samtidigt förslagsställarnas u p pfa tt- 
ning a t t  både den svenska och skandinaviska formgivningen ej längre har 
den s jälvk lara  tätpositionen inom den internationella formgivningens om - 
råde, som t. ex. var fallet under 1950-talet.



Som deltagande par t  i den svenska kom m ittén  för Scandinavian Design 
Cavalcade h a r  institu tet redan tidigare ställt sig principiellt positiv till en 
betydligt kraftigare satsning för inform ation om formgivning till en in ter- 
nationell publik i de former som föreslagits för kavalkadens presidiemöte 
den 10 maj 1965. Institu te t ställer sig också principiellt positiv till m ed- 
lemsförslagets hem ställan  till Nordiska rådet.

Ur institutets synpunkt ä r  det emellertid angeläget a tt  fram hålla  a lt  ett 
flertal an d ra  äm nesom råden  inom nordiskt och svenskt samhälls- och k u l- 
turliv  med m inst lika stor rä tl  h a r  blivil levande begrepp i in ternationella 
sam m anhang  och som också bidragit till alt  under lä t ta  nordiska p ro d u k - 
ters placering på världsm arknaden. En  alltför h å rd  statlig ekonomisk 
satsning på ett om än mycket viktigt äm nesom råde för givetvis med sig 
r isker a tt  an d ra  äm nesom råden, som bakom  sig ej h a r  m otsvarande s ta rka  
företagsintressen som formgivningsområdet, får svårare a tt  erhålla statligt 
finansiellt stöd för sina legitima in ternationella informationsbehov.

Institu te t vill också peka på a tt  en stor satsning på f ram trädanden  för 
internationell publik på formgivningens område i de nordiska huvudstä- 
derna, som föreslås av kavalkadens presidiemöte, är ett av flera media a tt  
sprida kännedom  om nordisk  formgivning. Det ä r  av vikt a t t  medel också 
s tå r  till förfogande för utställnings-, film- och publikationsverksam het över 
tem ata  inom formgivningens område för d istribution i utlandet. E ll  så- 
dan t förfarande torde m ånga gånger vara en säkrare  metod a tt  n å  in ter- 
nationell publik än att  locka denna publik  till de nordiska länderna.

Trots  dessa påpekanden finner institu te t  det angeläget a tt  betydligt ökade 
resurser ställs till förfogande för inform ation över berörda äm nesom råden.

Stockholm den 7 december 1965

Per-Axel Hildeman

Lars B jörkbom
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Svenska slöjdföreningen:

Under de elva år som Scandinavian Design Cavalcade existerat h a r  arbe- 
tet letts av en kommitté, som bestått av re{)resenlanler för Svenska slöjd- 
föreningen, Svenska inslilutel. Svenska turis l trafikförbundet,  Stockholms 
tu ris t tra fik fö rbund  och de senaste sex åren också av Svensk F orm  - - 
Design Centre AB. Dessa fem institu tioner h ar  också med ekonomiska bi- 
drag stött aktionen. H uvudansvaret för kavalkadens förverkligande h a r  le- 
gat på Svenska slöjdföreningen. I samarbete med museer, konslhantverks- 
och konstinduslr iorganisalioner, varuhus  och butiker h a r  föreningen med 
y tterst blygsamma medel k u n n a t  ås tadkom m a en samlad rad  evenemang,
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som i sig själva kanske inte resu lterat i en påtagligt ökad turists tröm , men 
som varit av stort värde för de u tländska  gäster som funnits  i landet och 
naturligtvis också för den inhem ska publiken. Inte m inst h a r  kavalkaderna 
bildat en god p la ttfo rm  för dc fackjournalis ter,  vilka i första  hand  från  
U. S. A., England och F ran k r ik e  bl. a. av utrikesdepartem entet  inbjudits  
för a tt  s tudera  svensk formgivning och miljö. Dessa besök h a r  resu ltera t  i 
en rad  stora a r t ik la r  i u tländsk  fack- och dagspress av för Sverige goodwill- 
skapande karak tä r .

Dessa årliga kavalkader h ar  genomförts parallellt i de nord iska länderna 
genom kon tak t  mellan ländernas brukskonstorganisationer. Vid sidan av 
Sverige h a r  i synnerhet D anm ark  varit  aktiv t på denna front. D är h a r  m an 
de senaste åren  etablerat ett speciellt kavalkadsekretariat,  vilket synbarligen 
varit  till stor nytta.

F rå n  u tlandets  s jm punkt ter sig den nordiska formgivningen som ett 
block, »Scandinavian Design». Genom växlande fram stö ta r  av de olika n o r- 
diska länderna  sedan 1930-talet fick den nord iska konst industr in  under 
m itten  av 50-talet en internationell dominans. I dag s tå r  den nord iska de- 
s ignvärlden emellertid av skilda skäl i en ny situation, där dess hittills do- 
m inerande position h ar  börja t  ifrågasättas ; läget ä r  för övrigt belyst i det 
medlemsförslag som nu föreligger till Nordiska rådet.

Situationen fo rdrar  handling. E tt  hävdande av det enskilda landets b ru k s - 
konst måste i dag ske genom en intensifiering av det nordiska sam arbetet 
på området. De nordiska ländernas brukskonstorganisationer,  inklusive 
Svenska slöjdföreningen, h a r  därför t illsam m ans med turis torganisa tioner- 
na under cn längre tid förhandlat om en omläggning av Scandinavian De- 
sign Cavalcade med avsikt alt  ås tadkom m a ett evenemang i en storleksord- 
ning som ger möjlighet till in ternationell genomslagskraft. Man h a r  ansett 
det sjä lvklart a t t  ju s t  bygga vidare på och förnya en institu tion som redan 
existerar om än i blygsamt formal. Att varje  enskilt land var t  f järde år bär 
huvudansvaret  för kavalkaden innebär en fördelning av ansvaret, som 
fordrar  full lojalitet av respektive lands organisation. SamMdigl ger denna 
t idsry lm  m öjligheter till en verklig uppladdning av konstnärlig  och organi- 
satorisk art. Tanken  är också att  samtliga nordiska länder vid det årliga 
kavalkadevenemangcl skall samlas kring elt gem ensam t tem a vid sidan 
av värdlandets  huvudfram trädande .

En förnyelse och aktivisering av kavalkaden i denna rik tn ing  bör kunna  
bli av stor belj’delse för de nordiska ländernas j)reslige på detla område 
liksoni den kom m er att  verka gynnsam t på dc skandinaviska ländernas 
exporlmöjlighctcr. Med Svenska slöjdföreningen anser liksom sina syster- 
organisationer i D anm ark, F inland och Norge att kavalkaden i försla hand  
måsle vara ett ku lture llt  evenemang, etl hävdande av nordisk konstnärlig  
egenart och nordisk  livsstil som den speglar sig i god miljö och goda in- 
dustriprodukter .  Detta bör k u n n a  ske med stöd av ocli i samarbele med



näringslivet och berörda industrier, men a rrangörerna  måste h a  fr ihet att  
arbeta  helt u tan  påverkan från  enskilda företag och organisationer. Det är 
också en föru tsä ttn ing  för att  m an skall k u n n a  räk n a  på ett h e lh jä r ta t  stöd 
från  pressens, filmens, televisionens och radions sida.

Svenska slöjdföreningen h a r  själv m edverkat till a t t  ås tadkom m a en för- 
nyelse av Scandinavian Design Cavalcade, vilken rä t t  genomförd k an  få av- 
görande betydelse för den svenska och den övriga nordiska konstindustr ins  
innehåll och position under den närm aste  tidsperioden. Men vi inser att  
denna förnyelse och effektivisering inte kan  ske u tan  ett m ycket betydande 
stöd från  s ta tsm akternas  sida. Föreningen vill därför varm t t ills tyrka den 
hem ställan  om sam arbete på formgivningens område som nu läggs fram  
inför Nordiska rådet.

Stockholm den 30 november 1965

Svenska slöjdföreningen
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A rth u r  Hald
Ordförande

Dag W idm an  
V erkst. direktör

Svenska hemslöjdsföreningarnas riksförbund:

 —  vill r iksförbundet härm ed  —  efter överläggning inom  styrelsen
— i ärendet anföra  följande. R iksförbundet in sk ränker  sig härvid  till att  
u tta la  sig om den svenska hem slöjdens ställning h ä r  hem m a och i u tlandet 
sam t om önskemål a tt  befästa denna ställning.

Vad som i medlemsförslaget inledningsvis säges s täm m er även beträf- 
fande den svenska hemslöjden, där vi h a r  ständiga bevis för det ökade in- 
tresset för hem slöjdens alster, materialbehandlingen, utbildningsverksam - 
heten och rörelsens organisation. Alldeles särskilt  förm ärkes detta intresse 
dels från  U. S. A. dels från  olika u-länder.

H em slöjdsprodukter av olika slag h a r  m er och m er kom m it a tt  u tny tt jas  
även i offentliga miljöer sedan välutbildade formgivare, särskilt  textilkonst- 
närer, knu ti ts  till föreningarna och svarar för en för dessa alster förnämlig 
och välanpassad utform ning.

Materialet i henislö jdsvarorna är förstklassigt. Så t. ex. fram stä lle r  n u - 
m era  vissa industr ier  i sam arbete med hemslöjden goda garnkvalite ter di- 
rek t lämpade för sitt ändamål.

I m ån av m öjligheter söker den svenska hem slöjden i kon tak t m ed u t lan - 
det driva sådan propaganda, som om näm nes i skrivelsen. Möjligheterna är 
emellertid synnerligen begränsade. Med ett blygsamt statsbidrag på kronor 
30 0 0 0 :— till r iksfö rbundet för dess ideella verksam het säger det sig själv 
a t t  u trym m et för u tlandspropaganda genom förbundet ä r  i det närm aste  
obefintligt såvida inte medel kan  anskaffas f rån  an n a t  håll. Att därvid
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bygga på de till fö rbundet ans lu tna  fören ingarna med sina för var och en 
relativt sm å om sättn ingssiffror lå ter sig ej göra.

Den aktionsplan, som om näm nes i skrivelsen, vill r iksfö rbundet för sin 
del stödja och m edverka till i förvissning om a tt  den svenska hemslöjdens 
alster väl kan  hävda sig vid sidan av övriga i)roducenters.

Svenska hem slö jdsföreningarnas r iksförbund tills tyrker alltså den hem - 
ställan i skrivelsen, som går u t  på  a tt  dc nord iska s ta te rna  ekonomiskt 
stöder ett gem ensam t fram trädande  inför u tlandet i syfte a tt  bibehålla och 
ytterligare befästa de nordiska ländernas  ledande ställning på formgivning- 
ens område.

Göteborg och Stockholm den 25 november 1965

Ingrid Osvald-Jacobsson 
Ordförande

A nn  Louise Murray  
Sekreterare

Svenska inredningsarkitekternas r iksförbund SIR:

E fter  att  ha  tagit del av översända förslag ävensom i saken konfererat 
med övriga berörda organisationer vill Svenska inredningsark itek ters  r ik s - 
förbund SIR helt anslu ta  sig till förslaget om ett utbyggande av sam arbetet 
med sikte på en presentation av skandinavisk  formgivning. Arbetet bör då 
lämpligen in r ik ta s  p å  den föreslagna »stora» presentationen i ett skand ina- 
viskt land varje  å r  och samtidiga m indre  arrangem ang  i de övriga länder- 
na. Reklam arbetet bör icke enbart  in rik tas  på  u tlandet u tan  i lika stor u t - 
s träckning om fatta  de skandinaviska länderna.

I anslu tn ing  härtil l  bör näm nas, a t t  inom SIR pågår förberedelser för 
sam m anställande av en »guide» över in tressan ta  objekt, vilken skall hållas 
tillgänglig för intresserade besökare.

Beträffande den nyssnäm nda »stora» presentationen önskar SIR u n d er- 
s tryka  vikten av, a t t  arrangem angen blir av högsta klass, och a lt  de ekono- 
m iska fö ru tsä ttn ingarna  h ärfö r  skapas. Då SIR saknar  m öjligheter alt  be- 
döm a de ekonom iska fö ru tsä ttn ingarna  bör industriens intressen och m ö j- 
ligheter h ä ru t in n a n  noga undersökas.

Stockholm den 30 november 1965

För Svenska inredningsark itek ters  r iksförbund (SIR)

Olof Schager



Föreningen Svenska industridesigner:
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Scandinavian Design Cavalcade bör betrak tas  inte endast som en utställ- 
ningsaktivite t med uppgift att  f räm ja  försäljn ing av nord iska  p ro d u k te r  av 
konsthan tverk  och konstindustr i,  vilket också påpekats  i medlemsförslaget. 
Den är  samtidigt ett av m ånga u ttryck  för den kulturellt-idealiska m iljö- 
tradition på social grund, som utgör k ä rn an  i nord isk  produktion  inom h är  
berörda områden.

Hittills h a r  det varit både na tu rlig t  och rik tig t  a t t  koncen trera  kava lka- 
dens aktivite ter ju s t  till kons than tverk  och konstindustr i.  Med h än sy n  till 
de snabba fö ränd ringarna  inom m iljöom rådet synes det emellertid förening- 
en angeläget a tt  m ålsättn ingen  för Scandinavian Design Cavalcade i fo r t- 
sättningen samtidigt utvidgas och preciseras. Den bör utvidgas till a t t  om- 
fa tta  förutom  konsthan tverk  och konstindustr i  även industridesign och a r - 
k i tek tu r  med an d ra  ord alla de aktiviteter, som m åste sam verka vid gestal- 
tandet av vår odelbara miljö. Den bör preciseras med hänsyn  till den sam - 
hälleliga innebörden av de nord iska miljösträvandena.

Det s tå r  enligt föreningens uppfa ttn ing  utom allt tvivel a t t  nord isk  fo rm - 
givning inom överskådlig fram tid  behöver mångsidigt stöd för a tt  k u n n a  
rä t t  utvecklas under  rådande konkurrensförhå llanden . Scandinavian Design 
Cavalcade k an  bli ett värdefullt  inslag i detta  stöd. Hittills h a r  kavalkaden 
med blygsamma resurser m en med betydande uppbåd av oegennyttig en- 
tusiasm  uppnått  anm ärkn ingsvärda  resultat. I fo rtsä ttn ingen  torde väsent- 
ligt utökade m ateriella resurser krävas för a tt  göra kavalkaden meningsfull.

Föreningen Svenska industridesigner finner det angeläget a tt  in s täm m a 
i medlemsförslag om samarbete på formgivningens område och vill u t t ry c - 
ka förhoppningen att  Nordiska rådets  presid ium  m åtte  bifalla detta  förslag.

Stockholm den 7 december 1965

A str id  Sampe  
Ordförande

Svenska turis t trafikförbundet (ST T F):

STTF delar förslagsställarens uppfa ttn ing  a tt  formgivningen ingår som 
integrerande del i den skandinaviska livsstil, som vi bör presen tera  för u t - 
landet. Den good-will som begreppet Scandinavian Design skänker  å t våra  
länder h a r  en s timulerande effekt på exporten av konsthan tverksp roduk te r  
och även på resebenägenheten.

I ungefär 10 års tid h a r  tu ris torganisationerna i samarbete med b ru k s - 
konstfören ingarna tagit fasta  på formgivningens värde u r  turis tvärvnings- 
synpunkt och årligen under september alternativ t oktober m ånad  anordnat
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Scandinavian Design Cavalcade som ett led i s trävandena a tt  förlänga den 
skandinaviska turistsäsongen. Även oin kavalkaden i hem m abefolkningens 
ögon inte varit särskilt  spek taku lär  h a r  den dock i hög grad k u n n a t  u tn y tt- 
jas  för den gem ensam m a nord iska  tu ris tp ropagandan  i USA, där den bl. a. 
noga följts av särskilt  inb judna  am erikanska  fackjournalis ter.

STTF bedömer det som lämpligt och önskvärt a t t  m ot bakgrund  av de 
gångna årens positiva erfarenheter bygga ut kavalkaden på  det sätt  som nu 
ä r  planerat. Detta torde k u n n a  ske genom att  in tressen tgruppen  vidgas till 
att om fatta  även näringslivet och staten.

De nord iska länderna bör k u n n a  d ra  ännu  större ny lta  än vad nu  är  fal- 
let av den tämligen un ika  ställning som vi in tar  i fråga om m odern  formgiv- 
ning. SAS h a r  i viss m ån  visat vägen då m an  i sin annonsering i USA an - 
vänt skandinavisk  design som tema. Denna linje h a r  bolaget fram gångsrik t  
följt under ett antal å r  och därigenom även verksam t bidragit till att  sprida 
kännedom  om Scandinavian Design.

Sam m anfattn ingsvis  vill STTF tills tyrka förslaget a tt  N ordiska rådet 
skulle rekom m endera  regeringarna a tt  överväga form erna för a tt  ge ett ef- 
fektivt stöd åt s trävandena a tt  bibehålla och fö rs tä rka  den ledande ställning 
som skandinavisk  formgivning intar.

Stockholm den 1 december 1965

Svenska tu r is t t r a f ikförbundet 

E. Schulze

M. Nöjd

Hemslöjdsförbundet för Sverige har i skrivelse den l'i oktober 1965 för- 
klarat sig instäm m a i Svenska hem slöjdsföreningarnas riks förbunds y t t - 
rande.

Föreningen konsthantverkare och industriformgivare:

Förslaget redogör till en början  för det samarbete som redan föreligger 
emellan länderna  inom ram en  för sam m anslu tn ingen  Scandinavian Design 
Cavalcade och den betydelse dennas verksam het h a f t  för spridande av k u n - 
skap i världen om de nord iska formgivarnas och konsthantverke ts  p roduk- 
ter och därm ed verka för ökad avsättning på vär ldsm arknaden . Vi vill i det- 
ta  sam m anhang  fram föra  att  vi anse det arbete Design Cavalcade u tfö rt  
med de begränsade resurser som stått  till buds varit av stor positiv betydel- 
se för formgivningen i Sverige och att  det skulle vara till stort men för den 
grupp vår förening representerar  om ifrågavarande verksam het måste tyna 
bort j)å grund av bris t  på medel eller an d ra  stödjande åtgärder.

33— 650600. W ord iska  råd et.



Förslaget redovisar vidare de svårigheter som på senare år drabbat den 
nord iska produktionen och avsättningen av p roduk ter  varom h ä r  ä r  fråga, 
svårigheter som ho tar  alt  tilltaga så att  de nordiska länderna stå inför hotet 
a tt  ej k u n n a  k lara  sig i konkurrensen  med an d ra  länder på detta  område. 
Detta ä r  givetvis en utveckling som h å r t  skulle d rabba svenska konsthant-  
verkarna och industriform givarna, för vilka k lim atet redan  nu känns  hårt.  
Föreningen gör därför gällande a tt  det vore i högsta grad angeläget för det 
a l lm änna a tt  insätta  effektiva stödåtgärder. Förslaget f ram håller  att  design- 
produktionen i flera andra  länder får betydande bidrag från  det a l lm änna  
och a tt  m an  ej kan  rä k n a  med att  genom enbart enskilt initiativ få de re - 
surser  som erfordras för en effektivt ökad propagandaverksam het.  R åds- 
m edlem m arna hem ställer därför till Nordiska rådet a tt  rekom m endera  re - 
spektive regeringar a tt  u treda  frågan om statligt stöd och fo rm erna  härfö r  
å t de s trävanden som nu kom m er till u ttryck  genom ovannäm nda nordiska 
samarbete.

Föreningen vill fram föra  att  den i alla avseenden stöder det förslag som 
sålunda fram ställts  och fram hålla  vikten av alt  å tgärder vidtages u tan  d rö js - 
mål.

Stockholm den 1 december 1965

Föreningen konsthantverkare  och industriform givare

(Sign.)

K onsthantverkarna u. p. a. har i en skrivelse den 1 december 1965 fö r- 
klarat sig instäm m a i medlemsförslaget.
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BILAGA 2

Betänkande av Nordiska rådets kulturutskott över medlemsförslaget

Till ku ltu ru tsko tte t  h a r  för beredning hänvisats  medlemsförslag om sam - 
arbete på formgivningens område. Utskottet, som behandlat förslaget vid 
möte den 9 och 10 jan u a r i  1966 i Stockholm, få r  i saken avgiva följande be- 
tänkande.

1. M e d l e m s f ö r s l a g e t

I förslaget hemställes, a t t  rådet m åtte  rekom m endera  regeringarna att  ge- 
m ensam t överväga fö ru tsä ttn ingarna  och form erna för statligt stöd å t s trä - 
vandena a tt  bibehålla och ytterligare befästa de nordiska ländernas ledande
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ställning på formgivningens område. I förslagets motivering framhålles, att  
den ökande liberaliseringen av den in ternationella handeln  m edför en stark t  
ökad konkurrens  på designområdet och a tt  ett bibehållande av de nordiska 
ländernas ledande ställning på detta område föru tsä tte r  en aktiv och väl 
sam ordnad upplysningsverksam het om nordisk  design. Med hänsyn  till 
a lt  det måste anses vara etl vitalt intresse för de nordiska länderna  all  be- 
vara denna ledande ställning finner förslagsställarna det naturlig t  a t t  s ta- 
terna  i likhet med vad fallet ä r  i flera and ra  länder aktivt b id ra r  till att  
skapa förbättrade möjligheter härför.

Förslaget ta r  i f räm sta  ru m m et sikle på  ekonomiskt stöd för den utvid- 
gade aktivitet, som p lanerats  av de nordiska brukskonst-  och turis torganisa- 
tionerna inom ram en  för deras gem ensam m a verksam hetsform  »Scan- 
d inavian Design Cavalcade», genom vilken nordisk  design redan under ett 
tiotal å r  i Norden presenterats  för utlänningar. Enligt planerna, för vilka 
närm are  redogöres i en till förslaget bifogad PM (se Tillägg), skulle verk- 
sam heten årligen i oktober m ånad  ku lm inera  i en i de nord iska länderna 
i tu r  och ordning anordnad  brett  upplagd u ts tälln ing av nordisk  formgiv- 
ning som ett ku lture ll t  och prestigebetonat evenemang, som skulle följas 
upp av producenterna  och handeln  med m era  kommersiellt upplagda a r - 
rangemang. O m kostnaderna för den samlade fram stöten h a r  beräknats  till 
ca 10— 12 milj. d.kr., varav ca 2,6 milj. d.kr. skulle åtgå till den kulturella  
delen.

2. R e m i s s y t t r a n d e n a

Följande m yndigheter och organisationer h a r  avgivit y ttrande  över för- 
slaget :

D anm ark
Handelsministeriet.
Boligministeriet.
Københa\Tis kom m une.
Industriraadet.
Landsforeningen Dansk Arbejde.
Den Perm anente.
Landsforeningen Dansk K unsthaandværk .
Selskabet for industriel Formgivning.
Turistforeningen for D anm ark.
Det danske Selskab.

Finland
Handels- och industriministeriet.
Nämnden för F in lands utrikesinform ation.
Konstflitföreningen i F inland.

Norge
Departem entet for industr i  og håndverk.
Kirke- og undervisningsdepartem entet.



Statens håndverks- og kunstindustr iskole.
Bergens kunsthåndverkskole .
Norsk Designcentrum.
Norske in teriørark itek ters  landsforening.
Norske brukskunstnere .
L andsforbundet Norsk b rukskunst.
Norsk gruppe for industriell formgivning.
Norges husflidslag.
L andscentralen  for sm åindustri.

Sverige
Upplysningsberedningen
Svenska institutet.
Svenska slöjdföreningen.
Svenska turis t trafikförbundet.
Föreningen konsthan tverkare  och industriformgivare.
Föreningen svenska industridesigner.
Svenska hem slöjdsföreningarnas riksförbund.
Svenska inredningsark itek ters  riksförbund.
Hemslöjdsförbundet för Sverige.
K onsthantverkarna.

Samtliga i ärendet hörda  rem issinstanser har, överlag livligt, t i lls tyrk t för- 
slaget om a tt  fö ru tsä ttn ingarna  och fo rm erna  för statligt stöd på  formgiv- 
ningens område göres till föremål för gem ensam ma överväganden. F rån  
flera håll omvittnas, hu rusom  den internationella konkurrensen  på  om rådet 
u n d e r  de senaste åren  skärp ts  med k än n b a ra  följder för de nord iska  län- 
derna i fråga om m öjligheterna a tt  göra sig gällande p å  vär ldsm arknaden . 
Som en följd härav  tillstyrks k ra f tfu lla  åtgärder i syfte a tt  aktivisera in- 
formationen om den nord iska formgivningen, varvid, m ed hänsyn  till den- 
nas stora betydelse ej m inst  i exportbefräm jande hänseende, även stödåt- 
gärder från  s ta tsm akternas  sida befinnes påkallade.

F lertalet rem issinstanser fö renar sig om den huvudtanke, som ligger till 
grund  för medlemsförslaget, enligt vilken de enskilda ländernas  intressen 
på  detta område bäst gagnas genom ett nordiskt samarbete. Svenska  s lö jd- 
föreningen  fram håller, a t t  den nordiska formgivningen från  u tlandets  syn- 
p u n k t  ter  sig som ett block, »Scandinavian Design», och a tt  ett hö jande av 
det enskilda landets b rukskonst i dag måste ske genom en intensifiering av 
det nordiska sam arbetet på området. Den Permanente, udstilling for  dansk  
k u n s th å n d væ rk  og kunstindustr i,  f inner också, a t t  en sam fälld  nordisk  
good-will-propaganda h ar  mycket större effekt än  separata, nationella f ram - 
s tö tar  och fram håller, a t t  det sedan ankom m er på  de enskilda länderna  att  
inom denna sam nordiska ram  ko n k u rre ra  genom kvalitet, vilket skulle ha 
ett s timulerande inflytande på produktionen.

F rån  norsk  sida anförs emellertid i detta hänseende vissa betänkligheter. 
Såhinda pekar Departementet for industri og håndverk,  som förenar sig om 
N orsk Designcentrums  y ttrande, på  behovet a tt  företa en avvägning mellan
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det sam nordiska och det nationellt norska, som i f räm sta  rum m et anses 
böra vara föremal för s ta tsm ak ternas  omsorger. Även Landscentralen for  
sm åindustr i  fram håller, a t t  det på vissa m arliuadsom råden  är  naturlig t  att  
p resentera  somliga varor som »Norvegian Design», m edan  det i an d ra  sam - 
m anhang  fram stå r  som rik lig t a l t  up p träd a  sam nordiskt.

Med hänsyn  till a t l  den intensifierade in fo rm ationskam panjen  inom ra - 
men för Scandinavian Design Cavalcade avsetts a t t  bliva förverkligad inom 
Norden fram liåller handelsministeriet  i D anm ark , handels- och industrim i- 
nisteriet i F in land  och Svenska institutet,  om vars y t trande  Upphjsningsbe- 
tedningen  förenat sig, a t t  även till utlandet, särskilt  de nordiska ländernas 
exportm arknader,  förlagd verksam het bör övervägas.

I fråga om den planerade kam pan jens  m ålsättn ing  betonar särskilt de or- 
ganisationer som företräder den industriella formgivningen —  Selskabet for 
industriel formgivning,  Danm ark , N orsk gruppe for industriell formgiving,  
Föreningen Svenska industridesigners  —  önskvärdheten  av a tt  den p lanera- 
de in form ationsverksam heten utvidgas a tt  gälla förutom  b rukskons t  i egent- 
lig mening även industriell formgivning i vid mening inklusive ark itek tur .

Det danska  Handelsministeriet  finner de för Scandinavian Design Caval- 
cade föreslagna understödsbeloppen anm ärkn ingsvärt  s tora i jäm förelse  med 
vad den danska  staten årligen anslår  för u ts lä lln ingsverksam het i utlandet. 
Även upplysningsberedningen  i Sverige finner ett genomförande av pro jek- 
tet i föreslagna form er översliga de förefintliga ekonomiska resurserna. 
Handels- och industriministeriet  i F in land  föreslår, a t t  m öjlighelerna att  
in tressera  näringslivet till aktiv m edverkan bör undersökas och en ökning 
av det kom m ersiella inslaget i verksam heten i detla syfte övervägas.

Kirke- og undervisningsdepartementet  i Norge anser, a t t  ett nord isk t sam - 
arbete skulle innebära  stora fördelar också n ä r  det gäller undervisning i 
formgivning.

Københavns ko m m u n e  f ram kas ta r  tanken  på instif tandet av ett nordiskt 
designpris i likhet m ed det nordiska l i ttera tu rprise t  och fram håller, a t t  ett 
sådant pris såväl ku lture ll t  som prestigemässigt kunde väcka stor u p p m ärk - 
sam het i den övriga världen.

3. U t s k o l t e t

Utskottet vill för egen del ans lu ta  sig lill uppfattn ingen, a tt  formgivning- 
en i vid bemärkelse u tgör ett värdefullt  sam arbctsom råde. P å  detla område 
h ar  de nordiska länderna redan under cn längre lid förm ått  ujiprätlhålla  
en särställning, som vunnit  e rkännande  långl u tanför Nordens gränser. Nor- 
disk design h a r  i själva verket, såsom förslagsställarna fram håller, ute i 
världen uppfa tta ts  som elt u ttryck  för en särskild  livsform, de nord iska län- 
dernas höga ku ltu re lla  nivå och miljö. D ärjäm te  h ar  begreppet »Scan- 
dinavian Design» blivit elt kvalitelsbegrepp, som avsevärt bidragit till all



u nder lä tta  nordiska produkters , ej allenast designprodukters u tan  överhu- 
vud nordiska varors, placering på världsm arknaden. Även om exporten av 
u tpräglade designprodukter f rån  de nordiska länderna  sam m anlagt stiger 
till avsevärda belopp utgör den dock relativt sett endast en m indre  del av 
deras totalexport. Den h a r  emellertid en utom ordentlig t stor ind irek t bety- 
delse i exportfräm jande hänseende genom sin good will-skapande inverkan 
och genom a tt  uppfa ttn ingen  om dess höga kvalitetsmässiga och estetiska 
s tandard  överförs även på and ra  varor från  de nordiska länderna.

Det arbete, som under ett  drygt decennium u tförts  av de nordiska b ru k s - 
konst- och turis torganisa tionerna inom ram en  för Scandinavian Design 
Cavalcade för a tt  sprida kännedom  om nordisk  design, fö r t jän a r  högt e rk än - 
nande. Av i medlemsförslaget och remissm ateria le t redovisade orsaker synes 
emellertid de h ittillsvarande å tgärderna  ej längre Lillräckliga för att  säker- 
ställa de nordiska ländernas särställning på detta område. Med beaktande 
av den betydelse bibehållandet och utvecklandet av denna position måste 
anses äga med avseende å de nordiska ländernas in tressen inom vär ldshan- 
deln, vars pågående liberalisering i övrigt öppnar stora utvecklingsmöjlighe- 
ter  för exporthandeln, finner u tskotte t därför angeläget, a t t  de nordiska län- 
derna överväger aktiva å tgärder i syfte a t t  stöda den u tå tr ik tade  inform atio- 
nen om nordisk formgivning. Det synes av behovet påkallat,  a t t  även s tats- 
m ak te rna  framdeles genom direkta  understöd engagerar sig i denna verk- 
samhet.

Enligt det förslag, som ligger till g rund  för medlemsförslaget, skulle den 
sam nordiska aktiviteten på detta område årligen ku lm inera  i en till någon 
av de nordiska ländernas huvudstäder förlagd, b re tt  upplagd u ts tälln ing av 
nordisk  formgivning genomförd som ett ku lture ll t  och prestigebctonat eve- 
nemang. I anslu tn ing härtil l  skulle det anordnas kurser,  konferenser, möten 
och fabriksbesök, u t ländska journalis ter  inb judas o. s. v. Denna kulturell t  
betonade fram stö t skulle följas upp av p roducen tkre tsarna  och handeln  
med m era kommersiellt upplagda arrangemang. Enligt den av Scandinavian 
Design Cavalcade uppg jorda planen skulle om kostnaderna för den samlade 
fram stöten  uppgå till ca 10— 12 milj. d.kr. om året. Därav skulle ca 2,6 milj. 
d.kr. åtgå till den kulture lla  delen, vars bestridande den aktuella fram stä ll- 
ningen avser.

Utskottet finner, att  de i ärendet hörda rem issinstanserna överlag tillstyr- 
ker en avsevärt intensifierad inform ationsverksam het inom ram en  för Scan- 
dinavian Design Cavalcade. Utskottet vill för egen del förena sig om  den- 
n a  ståndpunkt.

Em ellertid  önskar u tskotte t där jäm te  fästa uppm ärksam he ten  på  de i 
remissm ateria le t fram förda förslagen avseende en viss omprövning av den 
ifrågavarande aktivitetens m ålsättn ing  och verksam hetsform er. Utskottet 
h a r  icke funn it  anledning a tt  i detalj ingå i prövning av på  vilket sätt  verk- 
sam heten eventuellt bör ombildas, för att  den på bästa  sätt  skall k u n n a

1030 A 82/k: Bilaga 2



1031A 82/k: Bilaga 2

t jän a  de för densam m a uppställda syftemålen, u lan  föru lsä lle r  a t t  dessa 
frågor allsidigt kom m er a tt  prövas i sam råd  mellan ländernas vederböran- 
de officiella organ och de på berörda område verksam m a enskilda organisa- 
tionerna. Ej heller h a r  u tskotte t ansell  sig böra u tta la  sig om storleken av 
det finansiella luiderstöd s ta tsm ak te rna  bör skänka  den ifrågavarande verk- 
samheten. Enligt u tskotte ts  uppfa ttn ing  synes det dock naturlig t,  a l t  ifall 
de nordiska länderna anser sig k u n n a  ikläda sig förpliktelser av den i för- 
slaget oniförm älda storleksordningen, möjligheter även bör f innas atl  b red- 
da basen för den u tå tr ik tade  inform ationsverksam heten, varvid särskilt  frå - 
gorna om a tt  förlägga en del av verksam heten till de nord iska ländernas 
f räm sta  exportm arknader i u tlandet och en vidare m ålsättn ing  än hittills i 
fråga om vilka alster av formgivning som skall presenteras fö r t jän a r  all- 
varligt övervägande.

Slutligen ^ill ulskolle l fästa uppm ärksam he t vid a tt  etl nordiskl sam - 
arbete ifråga om undervisning i formgivning och utbildning av formgivare 
synes erb juda  stora fördelar och k u n n a  m edverka till a l t  skapa en god 
grundval på sikt för s trävandena alt  s tä rka  de nordiska ländernas  starka 
ställning på  detta område.

Med hänvisning till vad ovan anförts  föreslår utskoltet,

a t t  rådet m åtte  an taga följande rekom m endation : 
Nordiska rådet rekom m enderar regeringarna a lt  gemen- 

sam t u treda fö ru tsä tln ingarna  och fo rm erna  för statligt stöd 
åt såväl till Norden som de nordiska ländernas främ sta  ex- 
p o rtm arknader  i u tlandet förlagda s trävanden a tt  bibehålla 
och ytterligare befästa de nord iska ländernas  s ta rka  ställ- 
ning på formgivningens område.

Stockholm den 10 jan u a r i  1966

Julius Bom holt  

Olav H ordvik

Håkon Johnsen

K n u d  Hertling  

Veikko Hijijtiäinen

Dagmar R anm ark

K uuno  Honkonen

ó la fur  Johannesson  
Förm an

Berte Rognerud

Ingrid Segerstedt Wiberg Fridolf Thapper



1032

A 83/s

Medlemsförslag

om  Nordiska hälsovårdshögskolans verksam het

(Väckt  av Birger Andersson,  Per Bergman,  S iguronr  Bjarnason,  Magnhi ld  
Uagelia, Gunnar Henriksson,  Jørgen Jensen,  Urho Kähönen,  Harald Løbak,  

Niels Mørk,  Judi t  Neders tröm-Lundén och Jan- lvan Nilsson)

Sedan 1953 liar i Göteborg bedrivits en nordisk  utbildningsverksam het 
tör högre hälsovårdsfunktionärer. Ansvaret tor verksam heten vilade 1'ram 
till 1962 på en nord isk  sam arbetskom m itté  jäm te  en grupp frivilligt a rbe- 
tande läkare och hygieniker i Göteborg. År 1962 tillkom genom ett avtal 
mellan regeringarna i D anm ark, Finland, Norge och Sverige den nordiska 
hälosvårdshögskolan i Göteborg med huvudsaklig  uppgift att  för läkare, ve- 
terinärer  och annan  personal från  de nord iska länderna anordna  v idareu t- 
bildning inom allmän hälso- och s jukvård . Såsom fram går av bifogade p ro - 
m em oria angående hälsovårdshögskolans utveckling (se Tillägg),  h a r  u n - 
dervisningen hittills bedrivits under icke helt tillfredsställande former. 
F ram för  allt h a r  bristen på lokaler u tg jo rt  h inder  för den expansion av u t - 
bildningsverksamheten, som i och för sig synts naturlig. Icke heller h a r  det 
under rådande lokalförhållanden funnits  u trym m e för en allt angelägnare 
forskning inom högskolans ämnesområde.

Under högskolans första  verksam tie tsår h a r  endast 5 1/2  ku rsm ån ad er  
Itållits per år, eh u ru  hela  tiden skolans program  avsett 7 m ånaders  k u r s - 
tid. Undervisningen h a r  om fatta t  två läkarkurser ,  en ingenjörskurs  och en 
hälsovårdskonsulentkurs per läsår. Den nord iska styrelsen för högskolan, 
som enligt den mellan de nord iska länderna träffade överenskommelsen 
h ar  ansvaret för verksamheten, föreslår att, när skolan enligt planen år  1967 
erhållit nya lokaler, en u tökning av verksam heten till 17 1/2 k u rsm ånader  
per år skall k u nna  ske vad gäller dess hittillsvarande arbetsområde.

Med anledning av Nordiska rådets rekom m endation n r  1/1963 angående 
gemensam nordisk utbildning av s jukhusadm in is tra tö rer  h a r  cn kommitté, 
benämnd Nordiska kom m ittén  för utbildning i s jukhusadm inis tra tion , n ä r - 
m are u tre t t  denna fråga. Kommittén h a r  k u n n a t  enas allenast om en v idare- 
utbildning för s jukhusadm in is tra tö rer  på nordisk  basis, vilken tänkes om - 
fa tta  en ku rs  förlagd till hälsovårdshögskolan i Göteborg. Beträffande zn'- 
rfareutbildningen fram håller  kom m ittén  b land annat, att  den bör ge delta-
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garna en bredare aspekt på pkniering och ledning av sårsivilt den anstalts- 
rnåssiga sjukhusvården . K onnnillén u tgår från  a tt  den grundläggande u t - 
bildningen av dessa adininistralorer , som k an  vara av m ycket skiftande 
n a tu r  (civil eller militär, akadem isk  eller p rak tisk  etc.), ordnas nationellt. 
Med hänsyn  till s jukvårdsp laneringen  i fram tiden  bör vidareutbildningen 
ge eleverna en uppfa ttn ing  om den utveckling, varmed m an  h a r  anledning 
alt räk n a  på detta område. Tillika bör den fö rd jupa  ku rsde ltagarnas  insik- 
ter i företagsekonomi, handcls lä ra  och adm inis tra tiv  tekn ik  och därmed 
aktuella  spörsmål, nytillkom na hjälpm edel t. ex. Samtidigt som dessa stora 
Ivrav ställes på  undervisningen vid en vidareutbildning, måste  beaktas, att  
av p rak tiska  ej m inst ekonom iska skäl blott en s ta rk t  begränsad tid s tår till 
fiirfogande. I fråga om kurstidens längd h a r  önskem ålen från  kom m itténs 
olika nationella delegationer av skilda skäl gått  s ta rk t  isär. Kom prom iss- 
vägen h ar  kom m ittén  kom m it fram  till a t t  föreslå en sam m anlagd  u tbild- 
ningstid för den nord iska v idareutbildningen av tre m ånader.

Är 1962 fram lades i Sverige av en statlig kom m itté  ett  betänkande om 
lämplig utbildning för s ju k husadm in is tra tö re r  jäm te  därm ed sam m anhäng- 
ande spörsmål. I sitt  betänkande h a r  denna kom m itté  bl. a. föreslagit in - 
rä ttande av en särsk ild  akadem isk fyraårig  utbildningsväg för blivande 
s jukhusadm in is tra tö rer.  Utbildningen skulle om fatta  huvudäm nena  sjuk- 
vårdsadm inis tra tion  och företagsekonomi sam t däru töver rä ttskunskap , 
statis tik  och sociologi. K om m ittén  u nders trök  vidare s ta rk t  behovet av en 
u tökad  och in tensifierad forskning på sjukvårdsadm in is tra tionens område. 
De snabbt stigande s jukvårdskostnaderna  gör det uppenbarligen nödvändigt 
att  skapa en fortlöpande och system atisk vetenskaplig verksam het p å  detta 
område. En  sådan  forskning bör syfta till a t t  m ä ta  effekten av s jukvårds- 
åtgärderna. Hela s jukvårdsappara ten  m åste  enligt denna  kom m ittés me- 
ning ingående analyseras och m öjligheter skapas a tt  s tudera  den med h ä n - 
syn till den m edicinära och företagsekonom iska effekten. I avvaktan  på re - 
su lta t  av den ovannäm nda nordiska u tredningen  h a r  dock i Sverige icke n å - 
got företagits med anledning av sis tnäm nda utredning.

Det synes oss uppenbart,  a t t  de vidgade arbetsuppgifter och det ökade 
ansvar som i dag ankom m er på s jukvårdsadm in is tra tö re r i ledande ställning 
nödvändiggör en allsidig och grundlig utbildning på området. F råg an  om 
s jukvårdskostnadernas  storlek och stegringstakt m åste ägnas stor u p p m ärk - 
sam het i alla nord iska länder, liksom angelägenheten av a tt  sjukvårdsvä- 
sendet ständigt överses u r  rationaliserings- och besparingssynpunkt.  F o rsk - 
ning på om rådet ä r  en nödvändig fö ru tsä ttn ing  för a tt  m an  skall n å  re su l- 
tat. Det k an  allvarligt ifrågasättas  om en ku rs  på  tre  m ånader  lagd på en 
grundutbildning, som ej ä r  in r ik tad  på  sjukhusadm in is tra tion ,  i enlighet 
med vad som föreslagits av Nordiska kom m ittén  för u tbildning i s jukhus-  
adm inistration, k an  vara tillfyllest för a tt  ge eleverna den allsidiga u tb ild- 
ning, som är  behövlig i detta sammanhang. Häremot k an  ställas den svenska



utredningen om en akadem isk fyraårig  utbildning, låt vara alt denna även 
innefa tta r  grundutbildning. F a ra  ä r  a l t  en intcrnordisik ku rs  om Ire m ånader 
kom m er a tt  från  början  fram stå  som icke lillfyllesl. Man måste därför r ä k - 
na med möjligheten all  en längre ulbildningslid än den av den nordiska 
kom m ittén föreslagna kom m er atl få läggas lill grund vid planläggningen 
för en fram tida sjukhusadm inis tra lörsu lb ildn ing .

Nordiska kom m ittén  föreslår, som redan näm nls, a l l  den nordiska fort- 
bildningen av s jukhusadm in is lra tö rcr  skall förläggas till Nordiska hälso- 
vårdshögskolan. I de lokaler, avsedda för hälsovårdshögskolan i ell plane- 
ral nybygge, för vilkel närm are  redovisas i bifogade promemoria, skulle, 
om än  med vissa svårigheter, en undervisning av s jukhusadm in is tra tö rer  
ku n n a  pressas ia under föru tsä ttn ing  all  kurse rna  begränsas till Ire m ån a - 
der. Skulle undervisningen förlängas, vilket lorde bli ofrånkom ligt om u t- 
bildningen skall nå sill syfle, kan  denna icke rym m as inom den planerade 
l)yggnadcn. Vid projekteringen av en nybyggnad för Nordiska hälsovårds- 
högskolan måsle tillses, att  högskolan får tillräckliga lokalu trym m cn för en 
blivande utbildning av sjukvårdsadm in is tra tö re r ,  som kan  fylla rimliga 
k rav  med hänsyn till de ansvarsfu lla  och krävande uppgifter, som vilar på 
denna yrkesgrupp. Högskolan måsle vidare ha  u lr j in m e n  för forskning på 
delta fäll, där även procentuellt sm å besparingar belyder m ycket i absoluta 
lal.

I detta sam m ahang kan även erinras om önskemål, som fram förts  i Nor- 
d iska rådet, all sam ordna t. ex. den nordiska hålsovårdssta tis liken hos 
högskolan. P å  detta fält e rb jude r  sig en rad  uppgifter för högskolan, som 
ter sig naturliga  i anslu tn ing  till dennas målsättning. Värdefullt forsknings- 
m ateria l borde inom biostatistiken k u n n a  bearbelas vid högskolan.

Ytterligare uppgifter avteckna sig för en nordisk  hälsovårdshögskola. Här 
kan  exempelvis pekas på a tt  behovet av tekn isk t utbildad personal inom 
den m oderna  sjukvården  under senare å r  alltmer tydligt f ram trä tt .  Den 
teknisk t komplicerade, dyrbara  och ömtåliga appara tu r,  som num era  an - 
vändes inom sjukvården, nödvändiggör m edverkan av högt utbildade tekn i- 
ker. S jukhusingenjörer  ä r  ett yrke som ännu  inte finns i de nordiska län- 
derna m en som snar t  kom m er och som behövs. E tt  första steg för utbild- 
ning av sjukhusingen jö rer  h a r  tagits i Göteborg genom en frivillig undervis- 
ning i anatom i och fysiologi för blivande civilingenjörer, vilken sedan ell 
knapp t  år bedrives vid Chalmers tekniska högskola i Göteborg vid dess in - 
stitution för tillämpad elektronik. Tanken  h a r  fram förts, a l t  en utveckling 
av om rådet medicinsk teknik  skulle ku n n a  ske inom ram en för ett särskilt 
forskningsinstitut,  förlagt till Göteborg med där befintliga goda resurser. 
D enna speciella helt nya utbildningsform  torde ha  stort nord isk t intresse, 
lilevantalet i varje enskilt land kan  knappast  utgöra tillräckligt underlag 
för en nationell undervisning i m edicinsk teknik. Det synes därfö r n a tu r - 
ligt a tt  en gemensam nordisk undervisning kom m er lill s tånd i detla ämne.
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Naturligt är även, alt  en utbildning av dylik a r t  anknytes till Nordiska 
iiälsovårdsliögskolan lämpligen i samarljete med Cliahners tekniska hög- 
fikola, där på frivillig väg undervisningen som näm nts  redan påbörjats.

I olika sam m anhang  uttalas intresse för ytterligare kursverksam het  vid 
Iiälsovårdsliögskolan. Bland äm nen, vari gem ensam m a nord iska ku rse r  av 
kortare eller längre varaktighet ä r  beliövliga, h a r  särskilt  näm nts  sådana 
som behandlar  vatten- och avloppsfrågor, k a ran tän frågor  sam t Iiygienfrå- 
gor med speciell anknytn ing  till camjjing och fritidsbeljyggelse. U ppräk- 
ningen om fattar  frågor som h ar  en växande betydelse i det m oderna sam - 
hället.

Vid planeringen av Nordiska hälsovårdshögskolans fo r tsa tta  verksam het 
måste m an  beakta dessa fram tida  beliov. Det skulle vara olyckligt, om hela 
institutionen från  början  underdim ensionerades. Ju s t  på  liygienens och 
sjukhusväsendets  område s tår en rad  viktiga utbildningsfrågor i tur. Åt- 
skilliga av dessa löses bäst ocli billigast på nordisk  nivå. E n  fo r tsa tt  succes- 
siv utbyggnad av högskolan h ar  också föru tsa tts  vid dess tillkomst.

^■ad det i f räm sta  rum m et gäller ä r  a t t  få fram  ändam ålsenliga lokaler, 
lämpade för undervisning och forskning. Som fram går av bilagan kan  före- 
läsningslokaler m. ni. lämpligen vara gem ensam m a för högskolan och 
någon institution vid Göteborgs universitets m edicinska fakulte t  men i öv- 
rigt torde högskolan bäst vara b e t jän t  av en egen byggnad med utveclilings- 
niöjligheter. Budgetbestäm m elserna i det nordiska avtalet om högskolan 
torde också behöva överses, så att  större flexibilitet vid högskolans utbygg- 
nad kan  ernås.

Under åberopande av vad ovan anförts, få r  vi liemställa,

a tt  Nordiska rådet m åtte  an taga följande rekom m enda- 
tion:

Nordiska rådet rekom m enderar regeringarna att  p lan- 
lägga utbyggnaden av Nordiska liälsovårdsbögskolan så 
att  den erhåller nödiga lokala och personella resurser att 
fullgöra alla de viktiga utbildnings- och forskningsuppgifter 
inom hj-gienens och sjukhusväsendets  område, som läm p- 
ligen bör läggas på nordisk  nivå.

(iöteborg den 27 september 19(55

Birger Andersson  

Magnhild Hagelin 

Urho Kähönen

Per Bergman  

Gunnar Henriksson  

Harald Løbak

Siguröur B jarnason 

Jørgen Jensen  

Niels Mørk

Judit  Nederström-Lundén Jan-Ivan Nilsson



TILLÄGG

Promemoria angående Nordiska hälsovårdshögskolan i Göteborg och dess 

utveckling

(Upprättad av jur. kand. Birgitta Malmros)

Regeringarna i D anm ark , F inland, Norge och Sverige beslöt i ju n i  1962 
gem ensam t u p p rä tta  en nord isk  hälsovårdshögskola i Göteborg med h u v u d - 
saklig uppgift att  för lältare, ingenjörer och annan  personal f rån  dc n o r- 
diska länderna  anordna vidareutbildning inom allmän hälso- och sjukvård . 
E tt  särskilt  avtal gällande från  och med den 1 ju l i  1962 under sex år  med 
m öjlighet till förlängning sex år  å t  gången h a r  upprä tta ts  för hälsovårds- 
högskolans verksamhet.

K ostnaderna för högskolan bestrides genom statsbidrag av de deltagande 
s ta te rna  och fördelas enligt i avtalet angivna regler. Ledningen för skolan 
utövas av en styrelse med en ledamot f rån  varje  deltagande sta t  jäm te  en 
suppleant. Dessa personer utses för högst tre å r  i sänder av vederbörande 
stats regering.

N ordiska hälsovårdshögskolan började sin verksam het den 1 ju li  1962 och 
avlöste därvid den av de nordiska länderna  sedan 1953 bedrivna nord iska 
kursverksam heten  med sam m a syfte. Den första kursen  hölls i Göteborg 
hösten 1953 på initiativ av representan ter för W H O  och de nord iska me- 
dicinalmyndighcterna. V erksam heten inrik tade sig i första hand  på läkare 
som innehade eller aspirerade på ledande befattn ingar inom hälsovården, 
s. k. ämbetsläkare. Det synnerligen positiva resu lta te t av denna försla äm- 
be ts läkarkurs  ledde till fo r tsa tt  verksam het, for tfarande som försök. Med en 
relativt provisorisk organisation och i tillfälliga lokaler gavs sedan varje 
höst u nder  2 m ånader  äm bets läkarckurse r med 20— 21 deltagare varje  gång. 
F rån  1956 h a r  kurse r på en m ånad  hållits varje  höst och sedan 1964 även 
på  våren för ingenjörer verksam m a inom hälsovården, liksom för hälsovåids- 
inspektörer från  1962.

Med anledning av Nordiska rådets rekom m endation n r  12/1954 angående 
högre utbildning av t jäns tem än  inom iiälsovården tillsattes 1955 en nordisk 
kommitté för hälsovårdsutbildning. Kommittén, som avgav sitt betänkande 
hösten 1957 (SOU 1958: 8), fann skäl föreligga för a tt  v idm akthålla  en på 
nordisk  bas anordnad  utbildning för högre hä lsovårdstjänslem än även för 
fram tiden. Utbildningen borde, å tm instone till a t t  börja  med, begränsas till 
läkare, veterinärer, s jukskö te rskor och saniläringenjörer. Beträffande orga- 
n isationsform en föreslog kom m ittén  upprä ttande  av en nord isk  hälsovårds- 
högskola, förlagd till Göteborg. Högskolan borde drivas i sam arbete med
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redan befintliga eller under uppbyggnad varande vetenskapliga institutioner 
på det m edicinska eller tekniska området. K om m ittén  fann  a lt  utbildningen 
vid en nordisk  hälsovårdshögskola borde med hänsyn  lill innehåll och om- 
fatlning ge eleverna eu allsidig bild av hela äm nesom rådet »allmän hälso- 
vård» ifråga om såväl teoreliskt-velenskapliga grunder som tillämpningen av 
dessa i det p rak tisk a  hälsovårdsarbetet. Beträffande lärare utgick konunil- 
lén från  a tt  det för undervisningen icke skulle krävas några  vid högskolan 
inrättade egna professurer nied undan tag  för en, i a llm än epidemiologi och 
hiostalislik, ett äm ne vari det då —  och än n u  1965 —  saknas professur i 
(iöteborg. Övriga huvudlära re  skulle rekry teras  såsom »timlärare» från 
andra  vetenskapliga institutioner och p rak tiska  verksam heter i Norden. 
H uvudlärarna  förutsa ttes bygga sin undervisning på bl. a. egen forskning.

Kommitténs förslag ledde dock icke till några  omedelbara beslut av de 
anslagsbeviljande myndigheterna i syfte att stimulera eller intensifiera ku rs - 
verksamheten. Det saknades bl. a. möjligheter a lt  anställa  perm anen t k u rs - 
ledare. K ontinuiteten i verksam heten vilade på  ett frivilligt grupparbete  i 
(iöteborg sam t på en nordisk  samarbetskom mitté . Utbildningen kom därför 
även de följande åren  fram  till 1962 a tt  bedrivas i sam m a u ts träckn ing  som 
tidigare, d. v. s. med en två-m ånaderskurs  för läkare och en en-månaders- 
kurs  för ingenjörer varje höst.

Genom ik ra f t t rädande t  av det inledningsvis om näm nda avtalet mellan 
regeringarna i D anm ark , Finland, Norge och Sverige förbättrades och s ta - 
biliserades verksam heten. En  underv isn ingsanstalt  med formell s tatus som 
hälsovårdshögskola blev ett officiellt begrepp. Skolan skall förestås av en 
betattn ingshavare med professors ställning; för verksam heten i övrigt er- 
forderlig personal anställes i m ån  av behov och tillgång på medel. Genom 
regeringsavtalet säkrades de ekonom iska m öjligheterna a tt  tills vidare ord- 
na en ku rsverksam het på högst 6 1/2 månader, omfattande två ämbelsläkare- 
kurser, två ingenjörskurser och en ku rs  för hälsovårdskonsulenter per år. 
Med hänsyn  till den stora efterfrågan på  elevplatser (se Bihang 1— 3) och 
allm änt ökade om kostnader beslöt ett »hälsovårdsministermöte» i jun i  1964 
föreslå en revision av del gällande avtalet, innebärande en höjn ing  av »bud- 
geltaket» från  tidigare 500 000 sv. kr. till 700 000 sv. kr. jäm te  en viss om- 
reglering av kostnadsfördelningen mellan de nordiska länderna. Härigenom 
sam t genom en ökning av samundervisning för elever i olika ku rse r  synes 
det bli möjligt att  bibehålla kursverksam heten  i den om fattn ing den h ar  
1965 och möjligen även all  öka dess om fattn ing något, såvida icke ylterligare 
au tom atiska  kostnadsökningar lägger h inder i vägen härför.

En utökning av ämbelsläkarkurserna, som för nåm’arande om fattar 3 X  - 
m ånader, anses ])åkallad med hänsyn  till utvecklingen på  hygien- och so- 
cialmedicinens område sam t av den påtagliga känsla  av stress, som iak t- 
tagits hos eleverna med den nuvarande tidsuppläggningen. Kraven på u t­



bildning av flera elever kan  emellertid icke tillmötesgås inom ram en för cn 
budget på 700 000 sv. kr.

Verksamheten vid högskolan h a r  m åst insk ränkas  till undervisning. För 
en av ovannäm nda nordiska kom m itté  föreslagen forskning beträffande all- 
m än  epidemiologi och biostatistik h a r  det icke funnits  lokaler.

Hälsovårdshögskolan förhyr för tiden till den 1/7 1967 lokaler av Göte- 
borgs sjukvårdsstyrelse  inom de mikrobiologiska inslitutionsbyggnaderna 
å Sahlgrenska sjukhuset.  Dessa lokaler ä r  redan nu  otillräckliga och utgör 
ett bestäm t h inder för erforderlig expansion av verksam heten. Genom cn viss 
sam undervisning av läkare, veterinärer och sjukskö te rskor ävensom in- 
genjörer eller hälsovårdskonsulentcr med läkare —  cn undervisningsform  
som ansetts  innebära olägenheter, i varje  fall om den sker i någon större 
uts träckning  — h ar  m an  k u n n a t  nedbringa kostnaderna, liksom även lokal- 
behovet.

Det allvarligaste h indre t  för a tt  få till s tånd såväl en tillräckligt om fat- 
tande verksam het som en ordning där m an  undviker a tt  packa sam m an 
olika ku rse r  ä r  bristen på lokaler. Styrelsen för högskolan finner det omöjligt 
a t t  anna t än i ringa grad än d ra  om fattn ingen av kursverksam heten, så länge 
denna brist kvarstår. Blott en viss utökning av äm bets läkarkurserna  och en 
redulttion av sam undervisning i äm bets läkarku rserna  av läkare, veterinä- 
re r  och sjukskö te rskor k an  åstadkom m as inom nuvarande ram.

Under högskolans första och an d ra  verksam hetsår h a r  5 1/2 ku rsm ån ad er  
hållits per år, ehuru  program m et från  början  syftat till 7 m ånader. Enligt 
högskolestyrelsens mening skall verksam heten för tiden 1/7 1965— 30/6 
1968 emellertid om fatta  7 ku rsm ån ad er  per år, under föru tsä ttn ing  a tt  u t - 
gifterna kan  täckas av anslag under budgettaket. Ytterligare föru tsä ttn ing  
för hållande av 7 ku rsm ån ad er  per å r  ä r  att  sam undervisning av läkare, 
veterinärer och s juksköterskor trots härm ed  förknippade olägenheter före- 
kom m er som hittills. Antalet kursdeltagare bör norm alt  vara 20, men med 
hänsyn  till det s tora utbildningsbehovet h a r  m an  hittills ansett  sig nöd- 
sakad alt  ha 24 å 25 deltagare i äm bets läkarkurserna, vilket ä r  en avse- 
värd  olägenhet.

Vid planläggningen av kursverksam heten  för tiden 1/7 1968— 30/6 1969 
i nya lokaler finner högskolestyrelsen det i hög grad önskvärt a t l  lärar- 
ku rse rna  ökas från 6 m ånader  till 7 1/2 m ånader. K urserna bör omdispo- 
neras, så att  en gemensam grundkurs  på två m ånader  genomgås av läkare, 
veterinärer och s jukskö te rskor före specialkurser för varje  yrkesgrupp. 
För ingenjörer skall ges en 1-m ånadskurs varje term in och för hälsovårds- 
konsulen terna två kurse r om vardera  1/2 m ånad. Enligt den fram lagda 
planen (se Bihang 4) om fattar  undervisningen per år 17 1/2 ku rsm ån ad er  
med ett deltagarantal per ku rs  på norm alt  20 elever.

L ä ra rk ra f te rn a  vid högskolan h a r  under de första  verksam hetsåren  bestått
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av en föreståndare i professors ställning och en assistent till denne. En u t- 
ökning av kursverksam heten  i enlighet med vad h å r  ovan anförts kräver 
enligt högskolestyrelsens mening a tt  till befintlig lärars tab  knyles en labo- 
rator, cn b iträdande kursfö reståndare  och två assistenter.

En jäm förelse av lärarkapacitc ten  vid en avdelning för Public Health vid 
l.ondon School of Hygiene ger vid handen, att  det d ä r  förutom  en chef för 
avdelningen (professor) finnes sju  heltidsanställda och två deltidsanställda 
personer, av vilka tre år läkare, en statistiker, en ekonom, en hålsovårds- 
t jånslenian och övriga h ar  naturvetenskapliga examina. A nm ärkas bör att  
näm nda avdelning ingår som en del i en större medicinsk enhet, m edan häl- 
sovårdshögskolan är  en fristående institution.

Vad angår lokalfrågan förhyr högskolan såsom ovan angivits till den 1/7 
19G7 lokaler av Göteborgs sjukvårdsstyre lse inom de mikrobiologiska insti- 
tulionsbyggnaderna. En del av lokalerna disponeras helt av högskolan (271 
1U-), m edan andra  (192 m^) u tn y ttja s  gemensamt med bakteriologiska insti- 
tu tioner m. fl. I det byggnadsprogram, som fram lagts av Kungl. byggnads- 
styrelsen i ju li  1964, skall byggnad för hygieniska institu tionen vid Göte- 
borgs m edicinska fakulte t och hälsovårdshögskolan vara  gemensam. Sam- 
gåendet gäller främ st föreläsningsutrym m en i hygieninstitutionen om 375 
m-. Enligt högskolestyrelsen behöver hälsovårdshögskolan, som belägger 
föreläsnings- och seminarierum under lång tid varje dag, ett tillskott i före- 
läsningslokaler sam t häru töver betydande expeditions- och forskningsloka- 
ler. Särskilt unders trykes från  högskolestyrelsens sida behovet av lokaler för 
forskning; det förutsattes vid högskolans tillkomst a tt  forskning skall be- 
drivas vid hälsovårdshögskolan såsom vid universitetsinstitutioner. Veten- 
skaplig forskning inom om rådet för a llm än epidemiologi och biostatistik 
anses vara högskolans angelägnaste forskningsuppgift.  Ämnet ä r  icke repre- 
senterat av någon professur vid nordiska universitet och m edicinska hög- 
skolor.

Beträffande lokaler för utbildning av s jukhusadm in is tra tö rer ,  vilken u t- 
bildning föreslås ankny tas  till högskolan, anser högskolans styrelse att  med 
hänsyn till i nybygget föreslagna lokaler m öjligheterna att  om händerha  även 
sjukhusadm in is tra tö rernas  utbildning helt beror på om dessa ku rse r  kan  
förläggas till tider, då lokalerna icke behöver u tn y tt jas  för hälsovårdsutbild- 
ningen. Undervisningslokaler torde k u n n a  ställas till förfogande, därest 
s jukhusadm in is lra lö rernas  utbildning begränsas till 3-m ånaderskurser. 
Inom  den nu  planerade nybyggnaden k an  uti-ymme ej påräknas för forskning 
på ifrågavarande område.

Slockholm i september 1965
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Antal sökande och deltagare i ämbetsläkarkurserna i Göteborg 1953— 1965
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B IH A X G  2

Antal sökande och deltagare i kurser för sanitäringenjörer i Göteborg 1956—1965
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B I H A N G  3

Antal sökande och deltagare i kurser för hälsovårdskonsulentcr 19 6 2 — 1965
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B IH AX G  4

Kursschema tiden 1/7 1968— 30/6 1969

(i nya lokaler)
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BILAGA 1

Yttranden över medlemsförslaget

Nordiska hälsovårdshögskolan:

Den 1 ju li  1962 avlöstes den tidigare kursverksam heten  tor högre hälso- 
vårdsutbildning av Nordiska hälsovårdshögskolan. K ursverksam heten hade 
under åren  långsam t k u n n a t  ökas, så a tt  den för budgetåret 1962/1963 be- 
räk n a ts  om fatta  5 1/2 m ånaders  ku rse r  och från  och med budgetåret 1963/
1964 xmdervisning under  7 m ånader. Av olika skäl h a r  emellertid undervis- 
n ing icke k u n n a t  meddelas under  7 m ånader.  U nder verksam hetsåre t  1964/
1965 omfattade undervisningen dock 6 1/2  m ånader  nämligen 4 m ånader  för 
äm betsläkare, veterinärer och s jukskö te rskor (äm bets läkarkurse r)  och 2 
m ånaders  undervisning för sanitäringenjörer, var jäm te en två veckors ku rs  
hölls för hälsovårdskonsulenter.

Nödvändigheten att  utvidga hälsovårdshögskolans verksam het h a r  d isku- 
tera ts  speciellt därför a tt  icke m inst  Sverige h a r  svårt a t t  få sitt u tbildnings- 
behov tillgodosett för de personalkategorier, som redan  nu undervisas. H ä r- 
vid h a r  m an  s trävat efter a t t  de tre  avsnitt  om 2 m ånader  vardera, vilka nu 
tillsam m ans utgör fullständig u tbildning för äm betsläkare, skall k u n n a  
givas med så korta  intervaller, a t t  de inrym m es inom ett läsår. Man h ar  
övervägt a tt  uppdela den ifrågavarande utbildningen på 4 avsnitt m ed en 
samm anlagd ku rs t id  om 8 m ånader  m ot nuvarande 6 m ånader.  D ärjäm te 
bör två ku rse r  om 1 m ån ad  hållas för san itäringenjörer och under  1 m ånad  
ett par ku rse r  för hälsovårdskonsulenter. 1 en nyligen fram lagd u tredning 
h a r  föreslagits, a t t  en 3 m ånaders  nordisk  ku rs  i s jukhusadm in is tra tion  an - 
ordnas och förlägges till hälsovårdshögskolan. Hälsovårdshögskolans sty- 
relse h a r  vid remissbehandlingen tills ty rk t förslaget u nder  föru tsä ttn ing  
att  personella och lokalmässiga resurser ställes till hälsovårdshögskolans 
förfogande.

För a lt  genomföra den ovan angivna underviningen ä r  det nödvändigt att  
disponera föreläsningssal och sem inarierum  (k u rs ru m ) ,  som tillåter sam - 
tidig undervisning av åtminstone 2 ku rse r  med om kring 20 deltagare i varje  
kurs.  Dessutom bör lokalu trym m en finnas för undervisning i sm ärre  g rup - 
per.

Sam undervisning innebärande föreläsningar för 2 ku rse r  med tillhopa 
c irka 40 deltagare h a r  hittills i alltför stor u ts träckn ing  förekom mit och
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avsikten är  a tt  begränsa denna undervisningsform, vilket å terverkar på 
lärarbeliovet och undervisningslokalernas beläggning.

Härtill kom m er lokaler för den adm inis tra tiva  personalen sam t för hög- 
skolans föreståndare, assistenter och tim arvoderade föreläsare ävensom vis- 
telserum (dagrum ) för eleverna under ras te r  som inlägges mellan de 5 å 6 
timm ars undersäsning, som ges varje  dag.

Dessutom bör forskningslokaler finnas avsedda för hälsovårdshögskolans 
befattningshavare. Tillfälle till forskning ä r  en nödvändig föru tsä ttn ing  för 
alt högskolan skall kunna  toi’vårva och behålla kvalificerade lä ra re  och d ä r - 
med uppnå den ställning, som från  början  avsetts.

Styrelsen vill f ram hålla  det u tom ordentligt angelägna i a l t  Nordiska h ä l- 
sovårdshögskolan snaras t  erhåller dc för sin verksam het erforderliga lokal- 
mässiga och ekonom iska resurserna.

Göteborg den 19 november 1965

På styrelsens vägnar 

Bo E. Ingelm ark

E. Biinne

Sjuksköterskors samarbete i Norden:

S juksköterskors sam arbete i Norden (SSN) h a r  med glädje och s tort in - 
tresse sett den Nordiska hälsovårdshögskolan ta  form. All nord iska  s ju k - 
sköterskor berells tillfälle sedan 1957 att  deltaga i ku rse rn a  och därigenom 
k u n n a t  tillägna sig ku n sk ap er  som kom m it dem och deras arbete till nytta, 
h a r  SSN funnit vara av stor betydelse. Av ännu  större betydelse skulle SSN 
anse vara  —  vilket också genom skrivelser till hälsovårdshögskolans sty- 
relse er inra ts  —  att  ku rse rn a  utbyggdes så a t t  s jukskö te rskor  kunde vid 
näm nda  högskola tillägna sig även den vidareutbildning, som de hittills 
skaffat sig vid universitet i utlandet, främ st USA. Denna utbildning rör 
till största  delen adm inistralion  och pedagogik, med t illäm pning på  u n d er- 
visning i hälso- och sjukvård . S jukskö te rskorna  h a r  själva k än t  behov av 
en solid utbildning i dessa äm nen och är  m edvetna om all  sådan erfordras 
för ledande ställningar inom hälso- och s jukvården  såväl inom som utanför 
ansta lt  (ex. s jukvårdsadm inis tra tion , hälsovårdsadm inislra tion, skoladmi- 
n is t ra l io n ) .

Även den nu föreslagna vidareutbildningen för s jukhusadm in is tra tö re r  
har SSN intresse av. SSN önskar  dock betona vad som i ovannäm nda m ed- 
lemsförslag om Nordiska hälsovårdshögskolans verksam het,  s. 2, y ttras  om 
»att de vidgade arbetsuppgifter och del ökade ansvar som i dag ankom - 
m er på s jukvårdsadm in is tra tö re r  i ledande ställning nödvändiggör en all-



sitlig oeh grundlig ulhildning på området» och »alt forskning på om rådel 
är en nödvändig io ru lsä lln ing  för alt  m an  skall nå resultat». SSX önsi<ar 
därvid erinra om atl i de förslag till u tökade kurse r i adm inislratiou  inom 
hälso- och sjukvård , som SSN tidigare framlagt, även skisserats k u rsp ro - 
gram ledande till en akadem isk grad. Kursjirogram men h a r  beräknats  för 
två akadem iska läsår och behovel av lokaler, åtminstone för vissa delar av 
sådan  kurs, borde vid en nybyggnad till hälsovårdshögskolan vara  värt alt 
beakta.

S juksköterskors samarbele i Norden vill alllså u tta la  sig för del förslag 
(sak  A 83/s)  som föreligger till behandling i Nordiska rådet och rekom - 
m enderar  utbyggnaden av Nordiska hälsovårdshögskolan i Göteborg »så 
a t t  den erhåller nödiga lokala och personella resurser a tt  fullgöra alla de 
viktiga utbildnings- och forskningsuppgifter inom hygienens och s jukhus- 
väsendets område, som lämpligen bör läggas i>å nord isk  nivå».

Stockholm den 10 november 1965

För S juksköterskors samarbele i Norden

Aagot L indström  
O rdförande

lua Bondeson  
Sekreterare

1046 A 83/s: Bilaga 1

D a n m a r k

Indenrigsministeriet:

—  —  —  meddeler Indenrigsministeriet efter s tedfunden brevveksling 
med Sundhedsstyrelsen følgende:

I betænkning nr. 192/1958 om gemensam nord isk  hälsovårdsutbildning, 
findes pag. 39— 43 en oversigt over det skønsmæssige behov for ku rsusdel- 
tagere for hvert af de skandinaviske lande, for såvidt angår de k u rsu s ty - 
per, der danner basis for skolens oprettelse.

Dette skøn over uddannelsesbehovet, har, som det frem går af bilag 1 
og 2 til medlemsforslag A 83/s  om den nordiske sundhedshøjskoles v irk - 
somhed, vist sig at holde stik, for såvidt angår dansk  deltagelse i k u rsu s - 
virksomheden. Udviklingen h a r  vist, at uddannelsesbehovet, især for Sveriges 
vedkommende, er blevet væsentligt større  end oprindeligt antaget.

Skolens bestyrelse h a r  i den forløbne tid  udvidet kursusv irksom heden  
inden for de grænser, det h a r  været m uligt økonomisk og lokalemæssigt, 
og indenrigsministeriet h a r  for sit vedkom m ende t i l t råd t  en æ ndring  af 
den oprindelige aftale mellem de 4 nordiske landes regeringer om skolens 
virksomhed, således a t udgiften til denne forlods udredes af den svenske
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stat og derefter fordeles på de deltagende lande i forhold til fak tisk  udny t- 
telse.

P å  denne baggrund, kan  indenrigsm inisteriet og sundhedsstjTelsen an - 
befale, at der søges gennemført cn udvidelse af skolens lokaler i forbin- 
delse med skolens udfly tning af de nuværende lokaler, der er opsagt til 
fraflytning den 1. ju l i  1967.

Man tæ nker i denne forbindelse både på  videreførelse og udvidelse a f  de 
nuværende kurser, på  muligheden for gennemførelse af visse forsknings- 
projekter, og samtidig på henlæggelse af anden undervisning end den n u - 
værende til skolen, f. eks. uddannelse af sygehusinspektører.

Medlenisforslagets omtale af dette sidste sjjørgsmål giver herefter ikke 
anledning til bemærkninger, idet Indenrigsministeriet og Sundhedsstyi’ei- 
sen kan  tiltræde de synspunkter,  der er kom m et til ud tryk  i betænkning 
nr. 6/1965 om utbildning av s ju k husadm in is tra tö re r  i Norden.

Det i medlemsforslaget frem satte  ønske, om  a t  sam ordne den nordiske 
m edicinalstatistik  ved Nordiska hälsovårdshögskolan, k an  Indenrigsm inis- 
teriet og Sundhedsstyrelsen ikke anbefale frem m et i den skitserede form, 
idet det herhenhørende m ateriale indsendes og bearbejdes i hvert enkelt 
land under hensyntagen til de enkelte landes specielle forhold, og m an anser 
det ikke for muligt at henlægge dette arbejde til en skandinavisk  fællesin- 
stitution.

Der er im idlertid  allerede tru ffe t  aftale om, at det medicinalstatistiske 
oplysningsmateriale tilsendes biblioteket i N ordiska hälsovårdshögskolan.

Det tilføjes, at Indenrigsministeriet og Sundhedsstyrelsen ikke på  nuvæ - 
rende t idspunk t  h ar  kunne t  tage stilling til, om det vil være hensig tsm æs- 
sigt a t oprette specialkurser for sygehusingeniører ved Nordiska hälsovårds- 
högskolan.

Det tilføjes, a t Indenrigsministeriet og Sundhedsstyrelsen ikke på nuvæ- 
rende t id spunk t  h ar  ku n n e t  tage stilling til, om det vil være hensigtsm æs- 
sigt at oprette specialkurser for sygehusingeniører ved Nordiska hälsovårds- 
högskolan.

København, den 17. december 1965

Hans H æ kkernp

Blom-Hanssen

Landbrugsm inisteriet:

—  skal m an for så vidt angår  spørgsmålet om danske veterinæ­
rers  deltagelse i højskolens fremtidige kursusvirksom hed meddele, a t  det er 
landbrugsm inisteriets  oi)fattelse, a t den egentlige levnedsmiddelhygiejniske 
specialuddannelse af danske veterinærer fortsat bør finde sted ved Den 
kgl. veterinær- og landbohøjskole, m en at m an  stadig er interesseret i at



hevare adgangen for danske veterinærer til a t supplere deres almindelige 
hygiejniske uddannelse ved deltagelse i specielle ku rse r  ved højskolen i 
Gøteborg sam m en m ed andre professionelle grupper, bl. a. inden for o m rå- 
der som epidemiologi, biostatistik, lufthygiejne, vandhygiejne og spildevands- 
hygiejne. Man finder dog anledning til a t  påpege, a t det for veterinærernes 
vedkommende m å  forekomme ønskeligt, om den hidtidige m ere a lm ent op- 
lysende og bredt anlagte undervisning for deltagere med forskellige fo rud - 
sætninger og forskelligt behov (læger, veterinærer, sygeplejersker m. v.) 
ved en eventuel udvidelse af v irksom heden ku n n e  blive omlagt, således at 
der foruden en vis almen orientering kan  blive tale om egentlige special- 
s tudier af mere dybtgående art.

Man finder ligeledes, a t det for opnåelse af s tørst mulig nyttevirkning af 
den påtæ nkte  udvidede kursusv irksom hed  for alle deltagende par te r  til 
være af afgørende betydning, a t  den nøjere planlægning af ku rsu sp ro g ram - 
met sker under medvirkning ikke blot af medicinsk-hygiejnisk sagkundskab, 
m en også af andre professionelle grupper, som varetager opgaver inden for 
den offentlige sundhedspleje.

København, den 29. november 1965

P. m. V.

Vald. Hornslet

J. Jensen

Undervisningsministeriet har i en skrivelse den 19 novem ber 1963 för- 
klarat sig inte ha några invändningar m o t  medlemsförslaget.

Den alm. danske Lægeforening:

 skal hovedbestyrelsen meddele, a t sagen h a r  været forelagt em- 
bedslægeforeningen, der d. 3/11 1965 h ar  tilskrevet hovedbestyrelsen som 
følger;

»Embedslægeforeningen k an  til det stillede medlemsforslag udtale, a t de 
embedslæger, der h ar  deltaget i højskolens hidtidige kurser, h a r  haf t  stort 
udbytte deraf, og a t m an  finder, a t skolens hidtidige v irksom hed h a r  vist, 
a t  der er behov for en institution af denne art. Man kan  derfor tiltræde den 
i medlemsforslaget, side 4 anførte  rekommandation.»

Hovedbestyrelsen k an  henholde sig til det af embedslægeforeningen an- 
førte.

København, den 5. november 1965

P. h. V.

J. Larsen

A. H. Schleisner
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Dansk Sygeplejeråd;

Det er med glæde, vi h a r  set, at også danske sygeplejersker h a r  h af t  lej- 
lighed til at deltage i de allerede afholdte kursus  ved den nordiske højskole 
i Göteborg, og vi anser det for meget værdifuldt, a t de derved h a r  kunnet 
tilegne sig kundskaber,  som h a r  været dem til gavn i arbejdet. Af endnu 
større værdi vil det være, om kursusv irksom heden  udbygges, så sygeplejer- 
sker på denne højskole vil kunne tilegne sig også den videreuddannelse, 
som de hidtil h a r  skaffet sig ved universiteter i udlandet, først og fremmest 
i U.S.A. Det d re je r  sig for størstedelen om adm inis tra tion  og pædagogik 
tillempet imdervisning i syge- og sundhedspleje. Sygeplejerskerne h a r  selv 
følt behov for en solid uddannelse i disse fag og er klare over, a t en sådan 
uddannelse er nødvendig til ledende stillinger inden for adm inis tra tion  af 
hospitalssygepleje, sundhedspleje og sygeplejeskole. Det nyoprettede ku rsus  
for adm in is tra to rer er således også af interesse for sygeplejersker.

M  vil dog gerne støtte forslagets udtalelse om »att de vidgade a rbe tsupp- 
gifter och det ökade ansvar som i dag ankom m er på  s jukvårdsadm in is tra -  
törcr i ledande ställning nödvändiggör en allsidig och grundlig utbildning 
för att m an skall nå resultat». Sygeplejerskers Samarbejde i Norden, hvoraf 
Dansk Sygeplejeråd er medlem, h ar  tidligere fremsat forslag om flere kursus 
i adm inistration inden for syge- og sundhedsplejen  og tillige skitseret p ro- 
gramm er, der førte til en akadem isk  grad; disse var beregnet a t vare to 
akademiske år, og behovet for lokaler, i det m indste  for visse dele af et så- 
dan t  kursus,  burde tages i betragtning ved nybygning.

Dansk Sygeplejeråd kan  derfor støtte det forslag, som nu  foreligger til 
behandling i Nordisk Råd, og anbefaler udbygning af den Nordiska hälso- 
vårdshögskolan i Göteborg, »så a tt  den erhåller nödiga lokala och perso- 
nella resurser att  fullgöra alla de viktiga utbildnings- och fo rskningsupp- 
gifter inom hygienens och sjukhusväsendets  område, som lämpligen bör läg- 
gas på nordisk  nivå».

København, den 12. november 1965

For Dansk Sygei)lejeråd

Maria Madsen  
Form and

F i n l a n d

Ministeriet för inrikesärendena;

Ministeriet för inrikesärendena anser det i princip betydelsefullt, a t t  den 
Nordiska bälsovårdshögskolans i Göteborg verksam het utvecklas såsom i 
Xordiska rådets medlemsförslag h a r  planerats. Detta fö ru tsä tte r  dock att för



högskolan arrangeras  lillräckliga verksam hetsu trym m en genom Sveriges för- 
sorg såsom om näm nts  i artikel 4 i det i Stockholm 26. 6. 1962 undertecknade 
avtalet angående den nordiska hälsovårdshögskolan (Förordningen N:o 
38;í/62. 29.6.1962).

E när  e rfarenheterna  från  den i Göteborg anordnade kursen  varit positiva, 
torde m otsvarande fortbildning allt oftare uppställas som kom petensford- 
ring för vissa tjänster. Detta kan  å andra  sidan förorsaka a tt  det inle längre 
ä r  tillräckligt med utbildning endast på sam nordisk  bas u tan  a tt  m o tsvaran - 
de utbildningsmöjligheter borde k u n n a  arrangeras  också i Finland. Sam ti- 
digt skulle de på grund  av språkliga olikheter förorsakade svårigheterna 
elimineras, vilka varit orsak  till atl  m äuga annars  intresserade inle under 
nuvarande förhållanden b ö rja t  s tudera  vid högskolan. Sålunda lorde det 
vara skäl alt  n ä r  innevarande avtalsperiod utgår, g ranska  avtalet sa, att del 
k an  anpssas till fö rändrade förhållanden, varvid sam arbete n ä rm as t  skulle 
behövas beträffande fortbildningen i speciella liälsovårdsfrågor för perso- 
ner, som redan fått sin egentliga grundutbildning.

Helsingfors den 20 november 1965

Minister Niilo R yhtä

Tf. yngre regeringssekreterare Vellamo Kivistö

Finlands läkarförbund har i skrivelse den 3 november 1965 förklarat sig 
t illstyrka medlemsförslaget.

Suomen eläinlääkäriliitto (F inlands veter inärförbund):

Älta veterinärer f rån  F in land  h a r  varit i tillfälle a tt  deltaga i de vid 
Nordiska hälsovårdshögskolan anordnade äm bets läka rku rse rna  och deras 
erfarenheter h a r  varit  m ycket positiva. Alla dessa veterinärer ä r  num era  
sysselsatta med sådana uppgifter inom folkhälsoarbetet, att de h a r  nytta  av 
den undervisning de erhållit i Göteborg.

Det ä r  välmotiverat, a t t  läkare och veterinärer genomgår en gemensam 
grundkurs,  där huvudvikten  lägges på epidemiologi och biostatistik  sam t i 
någon m ån  livsmedelshygien. Vid bekäni])ande av m ånga faro r som hotar 
m änniskans hälsa och vid lösande av problem som uppstår  i folkhälsoar- 
betet behövs in tim t samarbete mellan läkare och veterinärer. Under så- 
dana förhållanden är  det naturlig t a t t  utbildningen av läkare och veterinä- 
rer, vilka deltaga i detta arbete, till vissa delar ä r  gemensam. Samarbetet 
u nder en kurs  öppnar vidare vyer hos dessa två grupper.

Specialskolningen efter g rundkursen  m åste  naturligtvis ges skilt åt varje 
grupp. Vid planläggning av p rogram  för veterinärernas specia lkurser borde
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m an uppställa som mål, att  veteiinärei- som genomgått grimd- och special- 
k u rs  skulle vara  kom peten ta  alt  inncha befattn ing som länsveterinär 
( länsveterinär i Sverige och F in land  sam t fylkesveterinær i Norge).

Det avsnitt i ju r .  kand. Birgilta M almros’ prom em oria  som behandlar 
ku rse rn a  1968--09 sam t b ihang 4 kan  väl tolkas så, a t t  m an  h a r  för avsikt 
all  till g run d k u rse rn a  intaga elt bestäm t antal veter inärer från  varje land. 
1’örhandsuppgift  om antale t veterinärer som kom m er a tt  intagas till k u r - 
serna, skulle k ännbart  underlä tta  veterinärernas deltagande och valet av 
dem till kurserna.

De nya lokalite terna fö rbä t tra r  avsevärt högskolans verksam hetsm öjlig- 
heter, da undervisningen med därtill hörande seminarier och övningar kan 
ges i ändamålsenligt u trustade inrättn ingar.

F ör alt undervisningen skulle få fastare former borde högskolans personal 
u tökas från  det nuvarande så, a t l  å tm instone de viktigaste y rkena  och om- 
rådena skulle vara representerade inom lärarkåren.

Helsingfors den 15 november 19()5

Ä F inlands veter inärförbunds styrelses vägnar 

Ordförande J. Holmberg

Sekreterare T. J. Salmi

Lämpöinsinööriyhdistys — Värmeingenjörsföreningen r. y . :

Hälsovårdshögskolan ä r  enligt medlemsförslaget n ä rm as t  avsedd för sjuk- 
husadm in is tra lö rer  och för s jukhusingenjörcr,  som sköter s jukhuse ts  tek - 
n iska apparatu r.  En VVS-ingenjör, som i sin grundskolning h a r  specialise- 
ra t  sig i mätnings- och regleringsteknik och erhållit v idareutbildning i fy- 
siologi läm par sig väl som ledande s jukhusingenjör.  Dessutom vore k u rs - 
verksamheten, som behandlar vallen- och avloppsanläggningar sam t hygie- 
niska problem beträffande VVS-anläggningar, till ny tta  för en VVS-ingen- 
jör. På grund av ovannäm nda orsaker h a r  värmeingenjörsföreningen en 
jakande  inställning till förslaget och stöder upprä ttandet  av ifrågavarande 
samarbele.

Helsingfors den 5 november 1965 

Lämpöinsinööriyhdislj"s —  V ärm eingenjörsföreningen r. y. (I.IVI)

Juha Gnbrielsson 
Ordförande

Osmo H annukainen
Sekreterare



Sairaanhoita ja in  liitto r.y. och SSY. Sjuksköterskeföreningen i F in land:

Vårt lands s juksköterskeorganisationer h a r  m ed intresse följt Nordisk 
hälsovårdshögskolas utveckling allt sedan begynnelsen och anser förslaget 
angående utvidgad verksam het sam t förverkligandet av detta  förslag syn- 
nerligen viktiga.

Hälsovårdspersonalens ökade uppgifter och ansvar inom hälso- och s ju k - 
vård  fo rd ra r  en mångsidig och grundlig u tbildning på området. P å  grund  
av detta  bör m an  med största  glädje hälsa  s trävandena a tt  utvidga Nor- 
diska hälsovårdshögskolans undervisningsprogram. O rganisationerna an - 
ser särskilt  a t t  den ku rs  i s jukhusadm in is tra tion  som n u  planeras ä r  nöd- 
vändig a tt  få till stånd. Det är speciellt viktigt att  m an  a r range ra r  en ge- 
m ensam  kurs  för de läkare, s jukskö te rskor och representanter  för s ju k - 
husekonom i som sam arbetar  inom sj ukhusadm inis tra tionen . Man borde 
även överväga program m ets  utvidgning sålunda, a t t  det skulle beröra  de 
personer på  om rådet som innehar  adm inis tra tiva  uppgifter berörande u n - 
dervisning och öppen hälsovård. Man borde på allt sätt  sträva till a t t  be- 
f räm ja  den forskningsverksam het som hänför sig till s ju k h u sad m in is t ra - 
t ionen sam t hela  hälsovårdsarbetet. Härvid är det synnerligen nödvändigt 
a tt  få till s tånd  en gem ensam  hälsovårdssta tis tik , vilket fak tu m  redan  även 
N ordiska rådet uppm ärksam m at.

Till högskolans vedertagna p rogram  h a r  hö rt  äm bets lä rarkurse r,  i vilka 
deltagit bl. a. läkare, veterinärer, s jukskö te rskor och ingenjörer. Förslaget, 
a t t  en del av kurs tiden  skulle vara gem ensam  för alla och a tt  en del skulle 
användas till specialundervisning för varje  grupp, k an  anses gott. K urs- 
program m et föreslås u tökat med frågor som berör folkhälsoarbetets ad m i- 
n is tra tion  sam t hälsofostran. Angående ku rsens  detaljerade program  torde 
m an  senare rådgöra  även m ed s juksköterskorna . E m edan  kursen  till en 
del ä r  gemensam för alla ovannäm nda yrkesgrupper,  föreslår sjukskö- 
terskeorganisationerna, a t t  m an  i sam band med nyorganiseringen skulle 
än d ra  kursens nam n. Benäm ningen äm bets läkarkurs  är n u m era  alltför be- 
gränsad. Man kunde t. ex. använda nam net:  fo r tsä ttn ingskurs  inom folk- 
hälsoarbetet. Då m an  i fortsä ttn ingen  utvecklar undervisningsprogram m et 
borde m an  sträva därhän , a t t  eleverna på högskolan h ar  m öjlighet att  u t - 
föra forskningsarbete inom detta  område.

Vidare är det skäl att  fäs ta  uppm ärksam he t vid de p rak tiska  a r range- 
m angen i sam band med ovannäm nda kurs.  I vissa fall h a r  deltagaren m yc- 
ket sent fått meddelande om att  h an  antagits, och sålimda ej haf l  tid alt 
förbereda sig för kursen, vilket vore av betydelse för a ll  kursen  skall ge 
utbyte. Det vore också bra, om m an på förhand kunde meddela h u r  mangti 
representan ter  från  olika yrkesgrupper som k an  deltaga i kursen, samt 
att  de personer som slår som reserver tillhörde respektive yrkesgrui>p.
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I detta  sam m anhang  önskar  sjnksköterskeorganisationerna även f ram - 
hålla de förslag som diskutera ts  av S juksköterskors Samarbete i Norden 
vid p lanerandet av N ordiska hälsovårdshögskolans utvidgade verksamhet. 
Många nord iska s jukskö te rskor h a r  på sitt eget om råde erhållit  högre u t- 
bildning i s jukhusadm in is tra tion  eller undervisning vid u t ländska  univer- 
sitet, huvudsakligen i U.S.A. Att få till s tånd  en m otsvarande undervis- 
ning vid N ordiska hälsovårdshögskolan skulle bäst m otsvara  de förvänt- 
n ingar s jukskö te rsko rna  ställer på  det nya högskoleprogrammet. Utarbe- 
tandet av ett dylikt p rogram  föru tsä tte r  givetvis ett fast sam arbete  mellan 
sjukskö te rskorna i de olika nord iska  länderna.

S juksköterskeorganisationernas represen tan te r ä r  beredda a tt  person- 
ligen d isku tera  ovannäm nda frågor med de f inska rep resen tan te rna  inom 
N ordiska rådets  vederbörande kommitté.

Helsingfors den 28 december 1963

Sairaanhoita ja in  liitto r. y.

Toini Nousiainen
Ordförande

Eila Kanppinen  
B itr . generalsel<retcrare

SSY —  Sjukskötcrskeföreningen i F in land  r.f.

Annem arie van Bockhoven  
Ordförande

W erna Ulfues 
G eneralsekreterare

N o r g e

Sosialdepartementet:

I betenkningen av 30. september 1957 om »Gemensam nordisk  hälso- 
vårdsutbildning» som dannet grunnlaget for den avtale om organisasjo- 
nen av en felles nord isk  helsehøgskole som tråd te  i k ra f t  1. ju li  1962, 
ble det konk ludert  med a t det i avtalelandene forelå behov for videre- 
u tdanning  av så \e l  leger som sykepleiere, sanilæringeniører og veteri- 
nærer.

F o r  Norges vedkommende ble det årlige behov for u tdanningsplasser 
beregnet til 5— 6 piasser for leger, 4— 5 for sykejileiere, 2— 3 for ingeni- 
ører og 1 for veterinærer. For ingeniører og veterinærer bør behovet — 
etter den utvikling som senere h ar  funnet sted —  antakelig  økes til hen - 
holdsvis 5 og 3 plasser.



Da skolen s tartet den 1. ju li  1962, var budsje tte t  lagt opp m ed sikte 
på en årlig kursv irksom het på  til sam m en 7 m åneder. Dette p rogram  h a r  
imidlertid skolen hittil ikke kunne t  gjennomføre, m en h a r  m åtte t  begrense 
undervisningen til 5 1/2 m åned  årlig, fordelt på følgende k u rs :

2 ku rs  å 2 mnd. for leger 
1 ku rs  á 1 mnd. for ingeniører
1 ku rs  å 1/2 mnd. for helsevårdskonsulenter (norske helsesøstre)

Denne innskrenkn ing  i v irksom heten h a r  i det vesentlige h a t t  2 å rsaker;

1. Ø konom iske  årsaker
At det d riftsfond på sv.kr. 500 000 som driften  i henhold  til avtalens 

§ 14 skulle baseres på, på g runn  av den generelle lønnsstigning i Sverige, 
og skifte til dyrere skolelokaler, ikke var stort nok til 7 m åneders  v irksom - 
het. Dette forhold er im idlertid  løst i og med den endring av avtalen som 
nu er foretatt, jfr .  St.prp. nr. 9 (1965— 66).

2. Mangel på tilfredsstillende lokaler
Skolen disponerer i dag lokaler ved Göteborgs universitet. Mikrobio- 

logiska institutionen. Leiekontrak ten  løper imidlertid u t  1. ju li  1967 og 
det er ingen m uligheter til å få forlenget denne. Lokalene ville im idlertid  
heller ikke ha  vært egnet som perm anente  lokaler. Selve underv isn ings- 
lokalene ville vært for sm å —  og det forelå overhodet ingen m ulighet for 
forskningsvirksomhet. F orskning  innen de om råder av m edisinen som 
helsehøgskolen beskjeftiger seg med, h a r  vært et forsømt område i de 
nordiske land. Det er i avtalen stillet k ra v  om a t  ins titusjonens styrer skal 
ha  professors kompetanse. Insti tus jonen  m å  i så m åte kunne sam m en- 
lignes med et universite ts institu tt .  Både av hensyn  til undervisningen 
og av hensyn til m ulighetene for å trekke til seg de beste læ rerkreftene m å 
det da være en forutse tn ing at det ved en slik institusjon  også gis forsk- 
ningsmuligheter.

Med et areal på  størrelse av det som i dag disponeres, ville det heller 
ikke være m uligheter for noen utvidelse av skolens virksomhet, slik som 
det b lan t anne t k an  bli aktuelt  i forbindelse m ed u tdann ing  av sykehus- 
adm inistratorer .  Sosialdepartementet h a r  ennu  ikke ta t t  s tan d p u n k t  til 
innstillingen f ra  Nordiska kom m ittén  för utbildning i s ju k h u sad m in is tra - 
tion. Det vises til spesiell melding herom.

Sosialdepartementet er for så vidt enig i det som er u t ta lt  i m edlem s- 
forslaget m ed tillegg om at det også er andre  om råder hvor det kunne  
være hensiktsmessig med undervisning på  nord isk  basis.

Under henvisning hertil  er Sosialdepartementet enig i a t det haster  
med å få løst lokalspørsm ålet for den Nordiske helsehøgskolen og i a t det 
i planleggingen m å tas de nødvendige hensyn til a t  det ved skolen også
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m å drives forskning og til det lokalbehov som en videre utbygging av 
skolens v irksom het k an  gjøre nødvendig.

Man viser for øvrig til den utlalelse som de nordiske lands helsedirek- 
tører avga luider det nordiske helsedirektørm øte i Århus den 11. jun i  d.å.:

Den lyder:
P å  den årlige konference mellem de 5 nordiske landes m edicinaldi- 

rek tører blev b landt andet spørgsmålet vedrørende den fremtidige u nder- 
visning ved hälsovårdshögskolan i Göteborg drøftet.

Del var enighed om, al der udover den allerede iværksatte  undervisning 
ved helsehøjskolen bør ordnes imdervisning for sygehusadministratorer, 
ligesom det er ønskeligt at få etableret kiu'ser for visse andre j)crsonkale- 
gorier, således også i offentlig helsearbejde for tandlæger.

Dette forudsætter, at skolens lokaleforhold udvides betydeligt. Da leje- 
m ålet for de lokaler, helsehøjskolen n u  råder over, udløber den 1. juli 
1967, er det m ed bekymring, m an  h a r  m odtaget denne oplysning, at 
der endnu  ikke foreligger definitiv beslutning om og planer for nybyggeri 
for skolen. Det m å befrygtes, a t helsehøjskolen ikke vil kunne  \idereføres  
som fællesnordisk virksomhed, hvis m an  ikke i som m eren 1967 kan  p å - 
regne a t  få råd ighed  over hensigtsmæssige og endelige undervisningsfaci- 
liteter. Man skal understrege betydningen af, a t skolens lokalespørgsmål 
løses snarest.

Oslo, 27. november 1965

J. Bjørnsson

T. Due Strand

S v e r i g e  

Medicinalstyrelsen:

A nordnandet av vidare utbildning av s jukvårdsadm in is tra tö re r  är syn- 
nerligen angeläget och bör ske snarast. Sådana adm in is tra tö rer  rekry teras  
för närvarande från  skiftande civila och m ilitära  y rken  u tan  a tt  i regel ha 
specialutbildning för sin verksam het inom s jukvård  och därm ed sam m an - 
hängande frågor. E n  allsidig och grundlig  u tbildning av denna adm in is tra - 
tiva personal skulle för s jukvården  ku n n a  m edföra betydande ekonomiska 
besparingar bl. a. genom ra tionaliseringar och m inskat personalbehov.

Liksom  den nord iska kom m ittén  för s jukhusulb ildn ing  finner m edicinal- 
styrelsen dessa adm inis tra törers  grundutb ildn ing  böra organiseras och 
genomföras nationellt. Styrelsen finner huvudskälet härtil l  vara alt  utbild- 
ningsbehovet i denna del ä r  re la tiv t s lort inom de olika länderna. Denna 
utbildning m åste  vidare hållas j)å ett förhållandevis e lem entärt plan samt 
kom m a före eller i början  av den blivande adm in is tra tö rens t jänstgöring 
inom hälso- och sjukvård . V idareutbildningen av s jukvårdsadm in is tra tö re r 
i ledande ställning är  därem ot av sådan ai t, a t t  den bör samlas till en för 
Norden gemensam ulbildningskurs. I densam m a bör som särskilda äm nen



även ingå förebyggande hälsovård och hygien, varigenom en s ju k h u sad - 
m in is tra tö r  i ledande ställning antingen själv eller efter sam råd  m ed veder- 
börande medicinska chef kan  handlägga flertalet av h ithörande problem 
avseende hans  verksam hetsom råde. Nödvändigheten härav  utgör det b ä - 
rande  motivet för a tt  förlägga s jukvårdsadm in is tra tö re rnas  kvalificerade 
u tbildning i anslu tn ing  till en institu tion  för högre utbildning i hälsovård. 
F räm s t  kom m er härv id  ifråga nord iska  hälsovårdshögskolan, därest icke 
genom förläggning av denna utbildning dit an d ra  viktiga u tb i ldn ingsupp- 
gifter bli eftersatta  vid högskolan.

Till näm n d a  högskola bör koncentreras den kvalificerade u tbildningen 
inom hälso- och s jukvårdens om råde av förutom  ledande s jukhusingen jö rer  
även av »sanitary engineers». Det bör övervägas hu ruv ida  icke första  e tap - 
pen av denna utbildning kan  vara gemensam. Den senare delen bör bli spe- 
ciell för de båda kategorierna m ed hänsyn  till deras skilda arbetsuppgifter.

Av den till ä rendet hörande »Prom em oria angående N ordiska hälsovårds- 
högskolan i Göteborg och dess utveckling» fram går bl. a. a t t  högskolesty- 
relsen finner antalet ku rsm ån ad er  under tiden den 1 ju li  1965— 30 ju n i  1968 
böra u tökas från  5 1/2 till 7 sam t antale t kursde ltagare  norm alt  va ra  20 per 
kurs. E h u ru  intet därom  näm nes i prom em orian, torde fördelningen av u t - 
bildningsplatserna liksom nu syfta till att  ge varje land fem. Under de se- 
naste åren h a r  dock vid de två äm bets läkarkurser ,  som årligen anordnats , 
intagits 24— 25. I sam band med varje  kurs  h a r  hälsovårdshögskolan hö jt  
deltagaran ta le t till det nyss angivna.

Genom att Kungl. Maj :t på  fram stä lln ing  av medicinalstyrelsen ställt 
erforderliga ytterligare medel till förfogande h a r  det blivit möjligt a t t  be- 
sätta de fyra— fem extra  p la tserna  med svenska deltagare. P å  så sä t t  h a r  
för vårt lands förfogande i regel s tått  c:a  tio platser per kurs,  v ilka —  h u - 
vudsakligen —  disponerats för läkare. Detta h ar  givit en u tb i ldn ingskapa- 
citet per år för Sveriges del av sju  färdigutbildade läkare, veterinärer och 
s juksköterskor,  vilket vida understiger behovet. Medicinalstyrelsen vill 
u nders tryka  angelägenheten av a tt  denna årliga utbildningskapacitet u n - 
der alla förhållanden icke m inskas  under högskolans utbyggnad. En  p ri- 
m är fö ru tsä ttn ing  härfö r är att  elevantalet per ku rs  bibehålles vid 25. Häl- 
sovårdshögskolans styrelse h a r  emellertid vid sam m anträde  den 29 sep- 
tem ber 1965 beslutat a t t  efter socialmedicinkursen i februari— m ars  1966 
icke vidare m ottaga extra  elever till läkarkurserna. Genom detta  beslut till- 
fogas h ä r  berörd  läkareutbildning för vårt lands del så allvarligt avbräck, 
att  det blir nödvändigt att  — om nyssberörda förhållande ej änd ras  eller 
ku rse rnas  antal ökas — söka ordna sådan utbildning vid någon annan  in - 
s titution p å  det nationella planet. Enligt Kungl. Maj :ts beslut äger medici- 
nalstyrelsen för sökande av läk a r t jän s t  inom hälsovården godkänna annan  
med hälsovårdshögskolan likvärdig utbildning.

Av prom em orian  jäm te  bihang 4 fram går vidare, att  ku rsverksam heten  
för tiden den 1 ju li  1968— 30 jun i  1969 planeras om fatta  17 1/2 kursn iåna-
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der fördelade på ett antal kurse r med norm alt 20 elever per kurs. E när 
även g rundkursen , gemensam för läkare, veterinärer och sjuksköterskor, 
föreslås få 20 deltagare och dessa sedan skall uppdelas på tre olika special- 
linjer —  en för läkare, en för veterinärer och en för s jukskö te rskor —  lär 
var och cn av dessa s[)ccialkurser icke kinina rekry teras  med 20 elever från 
grundkursen . Deuna om ständighet kräver förnyade överväganden från 
högskolestyrelsens sida.

Utbildningskapaciteten per år vid högskolan blir euligt den framlagda 
])lancn för året 1968/69 20 läkare, 20 veterinärer och 20 sjuksköterskor. 
Skall en lika fördelning av antale t utbildnings])latser ske mellan de olika 
nordiska länderna innebär detta bl. a. att  årligen endast fem svenska läkare 
kan  utbildas. Medicinalstyrelsen anser denna utbildningskvot —  å tm in s- 
tone när det gäller läkare —  klart  otillräcklig för vårt land. Sedan skolan 
utl)yggts och erhållit lämpliga lokaler kan  enligt medicinalstyrelsens m e- 
ning u tan  olägenhet kursde ltagarnas antal ökas till 25 ä 30 —  som jäm fö- 
relse m å näm nas att  m otsvarande institution i London in tar  per kurs c:a 
r)5. Styrelsen finner det vidare rimligt att  utb ildningsplatserna fördelas 
mellan de olika länderna efter i stort sett sam m a förhållande som respek- 
tive lands invånarantal. Vid kostnadsfördelningen bör givetvis hänsyn  h ä r - 
till lagas. F öru tsä ttn ingen  för fram liden all  bibehålla och utbygga en 
gemensaiu nordisk hälsovårdsskola ä r  främ st all  de olika länderna får sitt 
angelägna utbildningsbehov av högkvalificerade t jäns tem än  inom hälsovår- 
den tillgodosett samt i projjortion lill inom respektive land föreliggande 
beiu)v.

Medicinalstyrelsen vill betona angelägenheten av att hälsovårdshögskolan 
tillförsäkras erforderliga personella resurser ocli u trym m en fiir såväl im- 
dervisningen som för vetenskaplig forskning inom sina ämnesom råden. 
Styrelsen vill i detta sam m anhang  s ta rk t  unders tryka  högskolans behov av 
att snarast få en egen bj-ggnad med utvecklingsmöjligheter. En underd i- 
mensionering kan  kom m a alt  på elt avgiirande säll häm m a utvecklingen.

Personal- och lokalresurserna l)lir också av betydelse för det i förbigåen- 
de berörda in tresset för ytterligare kursverksam het vid högskolan.

Vad slutligen angår frågan om önskemålet att sam ordna den nordiska 
hälsovårdssta lis tiken vill medicinalstyrelsen fram hålla  atl  väsentliga delar 
av denna måste snabbi bearbetas för nationella ändamål. Däremot torde 
till hälsovårdshögskolan franuleles kunna  sam ordnas vissa specialområden, 
särskilt sådana med anknytn ing  till in ternordiska problem.

Under föru tsä ttn ing all h ä r  fram förda synpunkter i vad del gäller ulbild- 
ningskaj)acilel och dcnsam m as fördelning vinner beaktande, tillstyrker 
medicinalstyrelsen den i rem itterade förslaget gjorda hemställan.

Stockholm den 25 oktober 1965

A rthur  Engel

Hans  Bolin Lennart  Löfquis t
34— 650600. N ord isk a  rådet.



Byggnadsstyrelsen:
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Genom beslut den 29 jan u a r i  1965 och den 29 oktober 1965 h a r  Kungl. 
Maj :t uppdragit åt byggnadsstyrelsen att  p ro jek te ra  huvudhand lingar för 
en nybyggnad för institutionen för hygien vid universitetet i Göteborg 
sam t för den nordiska hälsovårdshögskolan. För den senare h a r  m ed- 
givits en nettoyta av 300 m^ vilken skall p ro jek teras  för högskolans be- 
hov i sam råd  med styrelsen för nord iska hälsovårdshögskolan i Göteborg.

Såsom fram går av ett till medlemsförslaget fogat tillägg förfogar hög- 
skolan för närvarande  över 271 m^ sam t del i 192 m^ nettoyta inom  de 
mikrobiologiska institu tionsbyggnaderna i Göteborg. Högskolan kom m er 
i nybyggnaden att  k u n n a  utöver anvisade 300 m^ få viss del i de u n d e r- 
visningslokaler, som in rä ttas  för den hygieniska institutionen. D enna lo- 
kaltilldelning torde icke u tan  y tterligare tillskott k u n n a  medge någon 
näm nvärd  ökning av verksam hetens om fattn ing vare sig för den till tänkta  
utökningen till 17 1/2 k u rsm ån ad er  inom skolans nuvarande arbetsom - 
råde eller till de an tydda  nya äm nesom rådena.

I begränsad u ts träckn ing  torde lån av tillfälligt lediga lokaler i an g rän - 
sande institu tioner på medicinarberget vara tänkbar .  Det ä r  också m öj- 
ligt a t t  vissa lokaler avsedda för den hygieniska institutionen inte nödvän- 
digtvis behöver tagas i ansp råk  omedelbart efter byggnadens fä rd igstä llan- 
de. I vad m ån antydda utvägar kan  stå till förfogande och u tn y ttjas  för 
en ökning av högskolans verksam het k an  emellertid klarläggas först efter 
närm are  utredning och överenskommelser.

Nybyggnaden för den hygieniska institutionen och den nordiska hälso- 
vårdshögskolan planeras få en sådan utform ning  att  den på ett förberett 
sätt kan  tillbyggas för t. ex. hälsovårdshögskolans växande lokalbehov. 
Möjligheten a tt  u töka det nu  gällande byggnadsprogram m et u tan  att  för- 
sena nybyggnaden är  begränsad till de närm aste  veckorna. Angelägen- 
heten att  icke försena byggnadens färdigställande är  emellertid så stor 
a tt  ett tillägg helst bör utföras såsom en andra  byggnadsetapp. Detta ger 
också u trym m e för att  u tarbe ta  ett m era genom tänkt lokal- och byggnads- 
program  för skolans fortsa tta  utbyggnad.

Stockholm den 16 november 1965

Ragnar  af  Malmborg Sixten  Larsson

B Nääslund

V eterinärsty re isen :

Veterinärstyrelsen h a r  tagit del av medicinalstyrelsens y ttrande  i ä ren - 
det och instäm m er helt i där  f ram förda synpunkter.  Veterinärstyrelsen
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vill för egen del tillägga, a t t  in tresset från  svenskt veter inärt håll fär u t - 
ny tt jande av den utbildningsm öjlighet som förelegat vid hälsovårdshög- 
skolan h a r  varit u tom ordentligt stor och a tt  några svårigheter att  fylla de 
enstaka deltagarplatser som reserverats för svenska veter inärer icke före- 
legat. Det är främ st kursen  i biostatistik, epidemiologi och omgivnings- 
hygien som kom m it i fråga och antalet sökande till de två platser för 
veterinärer som kunde erb judas vid de senast anordnade k u rse rn a  av 
näm nda slag 1964 och 1965 uppgick till s ju tto  respektive femton.

I till Kungl. M aj:t  den 28 maj 1964 ingivet förslag till ny  a llm än veteri- 
när ins truk tion  h ar  veterinärstyrelsen begärt a t t  som behörighetskrav för 
länsveterinärtjänst  skall föreskrivas u tbildning vid nordiska hälsovårds- 
högskolan i den om fattn ing veterinärstyrelsen  bestäm m er eller däremot 
svarande utbildning. Ny instruk tion  h a r  ännu  icke utfärdats .  För veteri- 
närstyrelsen s tå r  det dock k lart  a t t  den åsyftade utbildningen ä r  väsentlig 
för länsveterinär och av värde också för and ra  veterinärkategorier såsom 
överveterinär vid större slakterianläggning och stadsveterinär i större stad.

Mot denna bakgrund  synes det ofrånkomligt att  u tbildningsm öjlighe- 
terna för veterinär vid högskolan ökas. En nedskärn ing  av antalet kursde l- 
tagare från  nuvarande 24— 25 —  ett antal som knappast kan  anses onor- 
m alt stort för en kurs  av detta slag —  till 20 skulle sannolik t med de fullt 
acceptabla krav  som fram föras från  läkarhåll kom m a a tt  innebära  ett 
y tterligare försvårande av det veterinära deltagandet. För att  den före- 
slagna specialkursen för veterinärer överhuvudtaget skall få tillräckligt 
antal deltagare som genomgått g rundkurs,  synes det nödvändigt att  an - 
talet elever i g rundkursen  avsevärt ökas eller att  flera sådana anordnas.

Veterinärstyrelsen som velat f ram föra  dessa synpunk ter  med hänsyn  till 
igrågavarande utbildnings betydelse för veter inärkåren  och dennas y rkes- 
utövning, vill följaktligen unders tryka  behovet av personal- och lokalre- 
surser för hälsovårdshögskolan i avsikt att möjliggöra en ökad utbildnings- 
kapacitet även för veterinärer.

■Stockholm den 17 november 1965

Gösta Bj örkm an

Suen Hydén

Konsistoriet vid Göteborgs universitet har i skrivelse den 11 november  
1965 hänvisat till yt t rande från universitetets medic inska fakul te t  (se n e - 
dan).

Medicinska fakulteten vid Göteborgs universitet:

Den nordiska hälsovårdshögskolan inrättades fr. o. m. den 1 ju li  1962 men 
övertog då en kursverksam het,  som startades redan 1953 på initiativ av de



nordiska ländernas incdicinalslj 'relser och WHO. Up})giften var från  bö r- 
jan  att meddela undervisning för nordiska läkare, som önskade bli äm- 
beisläkare (länsläkare och m otsvarande).  Den medicinska högskolan i Gö- 
teborg, sedan 1954 den medicinska fakulte ten  vid GöteI)orgs universitet, liar 
alltsedan m an började planera nyssnäm nda kursverksam het visat den ett 
positivt inlresse och i m ån av möjligheter givit den sitt stöd. Detla h ar  be- 
s tåll dels i all  fakullelsledamöter deltagit i del organisatoriska arbelet och 
i undervisningen, dels i alt  lokaler i m ån av tillgång ställts till förfogande.

På initiativ av Nordiska rådet utfördes en u tredning av högskolans a r - 
betsuppgifter, dimensionering, personal- och lokalbehov m. m. (SOU 
1958:8).  Mot de fram lagda förslagen hade fakulteten inga näm nvärda  in- 
vändningar att göra. Tyvärr h a r  u tredningens förslag icke mer än i myckel 
ringa m ån realiserats. Delta h ar  lett lill all  högskolans undervisningska- 
pacitet är alldeles för liten. Antalel sökande till ku rse rna  överstiger näm li- 
gen flerfaldigl antalet tillgängliga platser och vissa kurse r måsle ges under 
sä kort tid, a l l  undervisningen ej blir tillfredsställande. Under senare år 
har dessulom nya angelägna behov av undervisning inom hälsovårdshög- 
skolans naturliga  verksam hetsfält  tillkommit såsom utbildning av s ju k - 
husadm in is tra tö rer  oeh sjukhusingenjörer.  Dessa har ej k u n n a t  tillfreds- 
ställas, närm ast ])å grund  av brist på lokaler.

Fakulte len  delar helt den i medlenisförslagel fram förda uppfattningen, 
all  högskolan med det snaraste  måsle få betydligt ökade lokalmässiga 
ocli personella resurser, så a tt  den kan meddela fullgod, kvalificerad lui- 
dervisning och så alt dess vetenskapligt utbildade lärare kan  bedriva fo rsk- 
ning inom sina specialområden. Utan sådana resurser kan  självfallet un - 
dervisningen i längden ej hållas på en tillfredsställande nivå. De delar av 
sam hällsfunklionen, för vilka högskolan skall utbilda personal, ä r  synner- 
ligen betydelsefulla och kostnadskrävande. Det vore därfiir i hög grad 
framsj-nl om man nu  beslöle att i försla hand lokalmässigt dimensionera 
högskolan så, all  den kunde m otsvara den närm aste  fram tidens behov.

Beträffande lokalerna \ill  fakulteten vidare framhfdla, a t t  den tidigare i 
flera sam m anhang  förklaral sig ej ha något i.lt invända mol sam bruk  a\ 
vissa föreläsnings- och sem inarieu trym m en mellan högskolan och faku lte - 
tens hygieniska institulion. I ö \r ig l  b(")r dessa enheter förfoga var och 
en över sina lokaler, även om dessa av byggnadslekniska skäl kan in ry m - 
mas inom sam m a byggnad. Den hygieniska institutionen är f. n. förlagd till 
lokaler, som fr. o. m. höstterm inen 1968 måsle användas för tan d läk a ru t- 
bildningen i Göteborg. Det är därför oundgängligen nödvändigt, alt  beslut 
med det allra snaraste fallas om högskolans lokaler, så all  inte byggnaden 
drabbas av en försening, som skulle omöjliggöra genomförandet av den m e- 
dicinska och den kom m ande odonlologiska fakultetens undervisning och 
forskning i äm net hygien resp. oral mikrobiologi.
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Under hänvisning till vad ovan anl'örls tills tyrker fakulteten varmt det 
f ram förda medlemsförslaget.

Göteborg den 10 november 19()5

På medicinska fakultetens vägnar 

S. Ranslröm

Barbro Strand

Svensk sjuksköterskeförening:

Förslagsställaren anger att de vidgade arbetsupj)gifter och det ökade an - 
svar som idag ankom m er jiå s jukvårdsadn iin is tra lö re r  i ledande ställning 
nödvändiggör cn allsidig och grundlig utbildning. SSF vill helt ins täm m a i 
dessa syn])unkter och fram hålla  att  vad som här sagts beträffande sjuk- 
vårdsadm inis tra törer  helt överensstäm m er då det gäller adm inis tra törer 
lör det p rak tiska  vårdarbetet inom såväl hälso- som s ju k \å rd en .

SSF h ar  i sitt y ttrande  över betänkandet »S jukhusadm iu is tra iö rcr  i Nor- 
den» (Xordisk udredningsserie I960: (i) unders truk it,  a t t  den föreslagna 
kursen bör betrak tas  som en försöksverksam het och atl  m an  nu'd u tgångs- 
punk t  av de erfarenheter som vunnits ta ställning till kursens såväl längd 
som innehåll sam t frågan om en gemensam kurs för adm inis tra törer  inom 
såväl hälso- som sjukvårdeii.

Av största vikt för utbildningen är  att  forskning bedrives inom detta 
ouu'åde och kan Ijäna som underlag för imdervisningen.

Vid jilanläggning av den Nordiska hälsovårdshögskolans fortsa tta  verk- 
samhet är det av väsentlig betydelse a tl  högskolan erhåller t illräckliga lo- 
kaler, där del finnes möjlighet till utbyggnad av utbildnings- och forsk- 
ningsuppgifter inom hälso- och s jukvårdsadm inis tra tionens område. SSF 
d ll  härm ed tillstyrka det fram lagda förslaget rörande lokaler och personella 
resurser.

Stockholm den 9 november 1905

För Svensk sjuksköterskeförening

Gerd Zettcrs tröm Lagcrvall  
O r d f ö r a n d e

Giinborg Bergkvist  
S e k r e t e r a r e
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BILAGA 2

Betänkande av Nordiska rådets socialpolitiska utskott över 

medlemsförslaget

Till socialpolitiska u tskotte t h a r  hänvisats  ett  medlemsförslag om Nor- 
diska hälsovårdshögskolans verksam het. Utskottet h a r  behandla t förslaget 
vid sina sam m anträden  i Göteborg den 27 september 1965 och i K öpenham n 
den 29 november 1965.

I. I n l e d n i n g

I medlemsförslaget hemställes, a t t  Nordiska rådet m åtte  rekom m endera  
regeringarna a tt  planlägga utbyggnaden av N ordiska hälsovårdshögskolan 
så att  den erhåller nödiga lokala och personella resurser att fullgöra alla 
de vikliga utbildnings- och forskningsuppgifter inom hygienens och s ju k - 
husväsendets område, som lämpligen bör läggas på  nordisk  nivå.

2. R e m i s s y t t r a n d e n

Y ttranden  över medlemsförslaget h a r  avgivits av följande m yndigheter 
och organisationer:

Nordiska hälsovårdshögskolan.
Sjuksköterskors samarbete i Norden.

Danmark
Indenrigsministeriet.
Landbrugsministeriet,  
l '  ndervisningsministeriet.
Den almindelige danske Lægeforening.
Dansk Sygeplejeråd.

Finland
Inrikesministeriet.
F in lands läkarförbund.
F inlands veterinärförbvmd.
V ärmeingenjörsföreningen r. y.
Sairaanhoita ja in  liitto och SSY — Sjuksköterskeföreningen i Finland.

Norge
Sosialdepartementet.

Sverige
Byggnadsstyrelsen.
Medicinalstyrelsen.
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Veterinärslyrelsen.
Universitetet i Göteborg, åberopande y t tran d en  av m edicinska fakulteten 

vid universitetet.
Svensk sjuksköterskeförening.

Samtliga rem issinstanser u t ta la r  sig i princip positivt för medlem sför- 
slaget. En utbyggnad av hälsovårdshögskolan för att  p å  nordisk  bas till- 
godose behovet av m öjligheter till u tbildning och forskning inom hygienens 
och sjukhusväsendets  om råde anses m ycket angelägen.

Sosialdepartementet  i Norge fram hålle r  särskilt  nödvändigheten av att 
högskolans lokalförhållanden skyndsam t löses.

Sjuksköterskors  samarbete i Norden (SSN)  ävensom Da nsk sygeplejeråd 
och Svensk  s juksköterskeförening (SSF)  f inner förslaget synnerligen vär- 
defullt, SSN  och Dansk sygeplejeråd  fram håller, att  det vore av värde om 
en utbyggnad av kursverksam heten  vid hälsovårdshögskolan kunde ske, så 
a l t  s jukskö te rskor kunde vid hälsovårdshögskolan tillägna sig den vidare- 
utbildning, som de hittills skaffat sig i u tlandet, f räm st  i USA. Denna u t - 
bildning avser till största  delen adm inis tra tion  och pedagogik, med till- 
läm pning på undervisning i hälso- och sjukvård . Det anföres vidare, att 
s jukskö te rskorna  själva kän t  behov av en solid utbildning i dessa ämnen. 
Man ä r  medveten om a tt  sådan erfordras för ledande ställn ingar inom 
hälso- och sjukvården  såväl inom som u tan fö r  ansta lt  (exempelvis sjuk- 
vårdsadm inis tra tion , hälsovårdsadm inislra tion, skoladm inis lra tion) .  S juk -  
sköterskeorganisationerna  u t ta la r  sig även beträffande förslaget om utbild- 
ning av s jukhusadm in is tra tö re r  i Norden. SS F  åberopar sitt y t trande  över 
betänkandet, d ä r  SSF understruk it ,  a t t  den föreslagna kursen  bör b e trak - 
tas som cn försöksverksamhet, och att  m an  med u tgångspunk t  från  de er- 
farenheter som vunnits, ta r  ställning till kursens såväl längd som innehåll 
samt frågan om cn gemensam k u rs  för adm in is tra lö rer  såväl inom hälso- 
som sjukvården.

Medicinalstyrelsen i Sverige betonar angelägenheten av att  hälsovårds- 
högskolan tillförsäkras erforderliga personella resurser och u trym m en  för 
såväl undervisningen som för vetenskaplig forskning inom sina äm nesom - 
råden. Styrelsen unders tryker  särskilt  högskolans behov av att  snaras t  få 
eu egen byggnad med utvecklingsmöjligheter, då  en underdim ensionering 
kan  kom m a a tt  på ett avgörande sätt  h äm m a utvecklingen. Personat- och 
lokalresurserna blir även av betydelse för eventuell y tterligare v erksam - 
het vid högskolan, m enar  styrelsen. Vidare anföres att  högskolans styrelse 
beslutat att efter socialmedicinska kursen  i februari— m ars  1966 icke vi- 
dare m ottaga extra  elever till läkarku rserna .  Medicinalstj-relsen fram hål- 
ler, alt genom delta  beslut tillfogas h är  berörd läkaru tb ildning  för Sveri- 
ges del så allvarligt avbräck, att  det blir nödvändigt a tt  — om berörda för- 
hållande icke ändras  eller ku rse rn as  antal ökas —  söka o rd n a  sådan u t - 
bildning vid någon annan  institution på det nationella planet. Sedan skolan



iilbyggts och erhållit lämpliga lokaler kan  enligt styrelsens mening elevan- 
talet n tan  olägenhet ökas till 25 ä 30 elever. Styrelsen finner det vidare 
rimligt, att uthildningsi)Iatserna fördelas mellan de olika länderna efter i 
sloi l sett sam m a förhållande som respektive lands invånarantal.

Vctcrinärsiijrelsen i Sverige betonar liksom medicinalstyrelsen behovet 
av ökade utbildningsm öjligheter vid högskolan och m otsätte r  sig likaså en 
nedskärning av elevantalet i ku rse rn a  från  nuvarande 24— 25 till föreslag- 
na 20. Man påpekar, a l t  förslag fram lagts om att såsom behörighetskrav 
för länsvele rinärtjäns t  skall föreskrivas u tbildning 1 viss om fattn ing vid 
nord iska hälsovårdshögskolan eller därem ot svarande utbildning.

Göteborys universitet,  som åberopar y t tranden  av m edicinska fakultelen 
vid universitetet, fram håller  atl  högskolans undervisningskapacitet ä r  all- 
deles för liten. Antalel sökande till ku rse rn a  överstiger flerfaldigl antalet 
tillgängliga })latser och vissa kurse r måsle ges inider så kort lid, att  u n d er- 
visningen ej blir tillfredsställande. Fakulte len  m enar, all  högskolan med 
det snarasle  måste få betydligt ökade lokahnässiga och personella re su r - 
ser, så all den kan  meddela fullgod kvalificerad undervisning och så all 
u trym m e även kan  ges för forskning.

Jhjggnadsstijrelsen framhåller, att  hälsovårdshögskolan enligt p lanerna 
för en nybyggnad av hj'gieni.ska institu lionen kom m er att  anvisas en lokal- 
y ta  på 300 m- jäm te  del i hygieniska institutionens föreläsningslokaler. 
Möjligheten att  u töka del nu gällande byggnadsprogram m et u tan  att för- 
sena nybyggnaden är  ringa. Enligt styrelsen är det angeläget alt icke för- 
d rö ja  nybyggnadens färdigställande, varför ett tillägg helst bör u tföras så- 
som en andra  byggnadsetapp, varvid u trym m e även kan ges f(">r u ta rbe tan - 
de av etl genom tänkt lokal- och byggnads])rogram för skolans for tsa tta  ut- 
byggnad.

Inr ikesdeparicmenlct  i F in land  ifrågasätter huruvida icke en ulbildning 
m otsvarande den som ges vid hälsovårdshögskolan borde ordnas inom lan - 
det med hänsyn till del växande behovet av sådana utbildningsmöjligheter. 
En granskning  av avtalet anses motiverad för atl  anpassa del till fö ränd- 
rade förhållanden, varvid samarbele närm ast skulle i)ehövas belräffande 
fortbildning i speciella liälsovårdsfrågor för personer, som redan fålt sin 
egentliga grundutbildning.

Övriga rem issinstanser tills tyrker likaså medlemsförslaget och u n d er- 
s tryker vikten av all lillräckliga personella och lokala resurser ställes till 
hälsovårdshögskolans förfogande.

3. U t s k o t t e t

Samtliga rem issinstanser ställer sig synnerligen positiva till medlem s- 
förslaget. I rem issy ttrandena betonas v ikten av a tt  hälsovårdshögskolan 
ges möjligheler såväl beträffande personal som lokaler att  meddela fullgod
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kvalificerad utbildning och att låta de vetenskapligt utbildade lä ra rna  be- 
driva forskning inom sina specialområden. I likhel med vad som anförts 
i medlemsförslaget påpekar rem issinstanserna angeliigenheten av alt en 
utbyggnad av hälsovårdshögskolan icke endast sker med hänsynstagande 
till skt)lans nu aktuella verksam het. Man bör beakta även hiigskolans fram - 
lida behov för att  från  början  undvika en underdim ensionering av hela 
instituiionen.

1 detta sam m anhang  fram hålles utbildningen av sjukhusadm in is lra tö rer ,  
\i lkcn  a\- Nordiska kom m ittén  för utbildning i s jukhusadm in is tra tion  är 
föreslagen p lanerad vid hälsovårdshögskolan. Utskottet vill här, såsom ock- 
så fram förts  i medlemsförlaget och i något av remissyttranden:!, ifråga- 
siitta, om en k u rs  ])å tre nuiuader byggd på en grundutbildning, som cj 
är  in rik lad  på s jukhusadm inis tra tion , i enlighet med vad som föreslagits 
av Nordiska kom m ittén för utbildning i s jukhusadm iuis tra iionen , kan vara 
lillräckligt om fattande för att ge eleverna den allsidiga utbildning som är 
behövlig i detla  sanuuanhang. F a ra  föreligger euligt u tskotte ts  mening för 
alt cn in ternord isk  ku rs  om tre m ånader  redan  från  början  kom m er att 
visa sig icke vara tillfyllest. M d planläggning av hälsovårdshiigskolans 
fortsa tla  verksam het måsle m an därför räk n a  med m öjligheten av att eiv 
ifmgre utbildningstid än den av den nord iska kom m ittén  fiireslagna m åste 
liiggas till grund för en fram lida sjukhusadm in is tra lö ru tb ildn ing . T illräck- 
liga lokala och personella resurser måste därför p laneras såväl för under-  
\ isn in g  av s jukhusadm in is tra tö re r  som för forskning på detta fiilt.

Ytterligare uppgifter f ram stå r  som naturliga  för en nord isk  hälsovårds- 
liögskola. Utskottet Aill h ä r  e r in ra  om de önskemål, som fram fih is  i Nor- 
diska rådet om a tt  sam ordna den nord iska hälsovårdssta tis tikeu lill hög- 
skolan. En gemensam nordisk  utbildning av tekniskt utbildad personal in- 
om s ju k \å rd en ,  s jukhusingenjörer,  torde vara en icke avlägsen ulbildnings- 
form, som nalurligen bör kny tas  till högskolan. I detta  sam m anhang  vill 
utskottet även peka på att ett medlemsförslag om sam nordisk  högre u t - 
bildning av s jukskö te rskor ju s t  väckts i Nordiska rådet. En sådan u tbild- 
ning, som avser att ge sjukskö te rskor ökade kunskaper  i adm inistralion  
och ])edagogik, föreslås fiirlagd till hälsovårdshögskolan. Intresse för y t- 
terligare kursverksam het vid högskolan uttalas i olika s:unmanluing.

1'tskottet •̂ill s ta rk t  betona vikten av att hälsovårdshögskolan vid pro- 
jektering av dess lokalbehov ges u trym m en, som kan  beräknas täcka ävcu 
dess fram tida behov. På grund av brist ])å resurser h a r  m an nyligen beslu- 
ta t nedbringa elevantalet i änibets läkarkursen  från tidigare 24 2.') till 20
ele\er, ett förhållande som stark t kritiseras av vissa remissorgan. En u n - 
derdim ensionering av institutionen redan från  början  fram stå r  som olyck- 
lig. Det finns anledning alt se med allvar på utvecklingen, då den ansva- 
riiia svenska instansen — m edicinalslvrelsen — utta lar ,  att, om skolanso
kapacitet ej ökas, m an  f rån  svensk sida blir nödsakad all  parallellt med



hälsovårdshögskolans undervisning ordna en nationell utbildningsgång för 
att täcka förefintliga behov av hygieniskt högre skolad arbetskraft.  Det sy- 
nes m era rationellt och m era  ekonomiskt att  ge hälsovårdshögskolan såda- 
na  resurser, att  den k an  fylla Nordens hela  utbildningsbehov på detta  fält.

Mot bakgrund  av vad som fram kom m it  s tå r  det för u tskotte t k lart,  att 
högskolans ledning snaras t  bör göra en fu llständig inventering av de m ed- 
verkande ländernas behov av ulbildning på de områden, inom vilka hög- 
skolan nu bedriver undervisning och tillika göra ett överslag över behovet 
av utbildning inom de närliggande områden, där enligt vad ovan sagts, en 
koncentration  av utbildningen i Norden till högskolan ler sig rationell. Ut- 
ifrån sådana förarbeten kan sedain en realistisk värdering av utbj'ggnads- 
behoven ske.

Såsom svenska byggnadsstyrelsen framhåller, kan  det vara klokt alt  nu 
ej fördrö ja  igångsättandet av en första  byggnadsfas anknu ten  till hygie- 
niska institutionens uppförande. D enna fas bör utföras så —  såsom bygg- 
nadsstyrelsen antyder —  att resterande lokalbehov kan  tillgodoses genom 
lokaler, som tillkom m er i en an d ra  byggnadsetapp, vilken bör kom m a re- 
lativt snal)bt efter den första  fasen. På längre sikt kan ifrågasättas, h u r u - 
vida icke hälsovårdshögskolans lokalbehov bäst tillgodoses genom all  hög- 
skolans verksam het in rym m es i en egen byggnad med utvecklingsmöjlig- 
helcr. En sådan lösning kan  visa sig m era ändamålsenlig  än a tl  in rym m a 
hälsovårdshögskolan i bj 'ggnader avsedda för institu tioner vid Göteborgs 
universitet.

Enligt u tskotte ts  mening torde behov även föreligga för en översyn av 
budgetbestäm m elserna i det nord iska  avtalet om högskolan, så att större 
fle.<ibi]itet vid högskolans utbyggnad kan  ernås.

Under åberopande av vad ovan anförts, får vi hem ställa

att N ordiska rådet m åtte  an taga följande rekom m enda- 
tion:

Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna alt  i>lan- 
lägga utbyggnaden av Nordiska hälsovårdshögskolan så att 
den erhåller nödiga lokala och personella resurser att  full- 
göra alla de viktiga utbildnings- och forskningsuppgifter 
inom hygienens och sjukhusväsendes område, som läm p- 
ligen bör läggas på  nordisk  nivå.

K öpenham n den 29 november 1965
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Sigrid Ekendahl

Jørgen Jensen  

Lars Larsson  

Harald Nielsen

Einar  Gustafsson

Lars Korvald  

Harald Løbak  

Judi t  Neders tröm-Lundén

Gunnar Henriksson  
F ö r m a n  

Urho Kähönen

Niels Mørk

Salve Salvesen



1067

A 87 T /k

Tilläggsförslag

om  samarbete i fråga om  freds- och konfliktforskning

(\'aclx.l av K. Ilelvcg Petersen, Gunnar Henriksson,  Sven Högström, Olavi 
Lahtela, Judi t  Nederström-Lundén och Ingrid Segerstedt Wiberg)

Vid sin tionde session antog Nordiska rådet i anledning av ett dansk t re- 
geringsförslag en rekom m endation (nr 15/1962) om upprä ttande  av ett 
nordislit ins titu t  för konfliktforskning. Rekomm endationen hade följande 
lydelse:

»Nordisk Råd anbefaler regjeringene å undersøke, om det er g ru n n - 
lag og behov for å opprette et nordisk  institu tt  for konfliktforskning.»
De nordiska undervisnings- oeh ku l tu rm in is t ra rn a  tillsatte sederm era ett 

u tskott för att  u treda frågan om sam arbete beträffande forskning i in te r- 
nationell politik speciellt studiet av konflik ter mellan staterna . I decem- 
ber 1964 avgav utskotte t sitt betänkande Forskning  af international politik 
(Nordisk udredningsserie 1965: 4).

Utskottet föreslår alt  ett vidgat nordiskt sam arbete skall etableras i fyra 
etapper. — Under etapp I skall upprä ttas  en Nordisk sam arbetskom m itté  för 
internationell politik med uppgift att  dels koordinera stud ierna vid redan 
existerande nationella institutioner på om rådet i Norden, dels att  v idareu t- 
veckla den verksam het, som hittills bedrivits av Nordiska ku ltu rk o m m is- 
sionens kom m itté  för s tud ium  i internationell politik, dels att  arrangera  
seminarier och konferenser, dels ock att  föreslå upptagandet av nya fo rsk- 
n ingsprojekt i inbördes samarbete mellan de nationella institu tionerna. — 
Under etapp II skall upprä ttas  stipendier för utbyte av forskare mellan 
länderna. — Under etapp III skall sam arbetskom m ittén  ombildas till ett 
nordiskt forskningsråd med uppgift att  bl. a. fördela medel till viktigare 
forskningsupi)gifter. — Under etapp IV skall sam arbetet utbyggas inom 
ram en för ett fast etablerat nordiskt institut.

Enligt vår mening bör det samarbete, utredningen föreslår, påbörjas så 
snar t  som möjligt, och vi får därför hemställa,

att  Nordiska rådet m åtte rekom m endera  regeringarna att 
etablera ett sam arbete beträffande forskning i internatio-



nell politik i enlighet med de förslag, som fram lagts i be- 
tänkande t Forskning  af in ternational polilik (NU 1965:4).

Kø])cnhavn, Helsingfors och Stockholm den 1 oktober 196.)
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PM angående koordinering av samarbetet om internationell politik och 

freds- och konfliktforskning

(Upprät tad av departementssekreterare Gerhard Ri indquis t )

I Sverige h a r  betänkandet F orskn ing  af in terna tional Polilik  (NU 19B5 
s. 4) varit u tsän t  på remiss och y ttranden  liar inkom m it från  nniversitets-  
kanslersämbetet ,  som därvid hört  universiteten i Uppsala, Lund,  Göteborg, 
Stockholm och Umeå  samt från  statens råd för samhällsforskning,  försva- 
rets forskningsanstal t ,  f reds forskningsutredningen  och Svenska freds- och 
skil  jedoms föreningen.

Remissinstansernas inställning kan  ren t a llm änt sam m anfa ttas  i följande 
y ttrande  av universi tetskanslersämbetet  »Allmän enighet torde råd a  om vik- 
ten av utökade och fördjupade kunskaper  om in ternationell politik och in- 
ternationella konflikter. U niversitetskanslersäm betet kan  också till fullo in- 
s täm m a i det nordiska u tskotte ts  bedömning att  h ä r  är fråga om ett fo rsk- 
n ingsom råde väl läm pat för samarbete på nordisk  basis».

Genomgående är  m an  sålunda positiv till ett nord isk t samgående i fråga 
om denna forskning, m en från  åtskilliga håll, särskilt från  universiteten,  
betonas vikten av att  den nationella forskningen samtidigt erhåller fö rs tä rk - 
ta  resurser. Sålunda fram för Stockholms universitet  k rav  på en preceptur i 
internationell politik.

Historisk-f i losofiska sektionen i Göteborg f ram håller  dock a tt  det för den 
nord iska forskningens utveckling torde vara av än större betydelse a lt  fors- 
kare från  de nord iska länderna bereds tillfälle till s tudier vid u toni-nordiska 
forskningscentra  för internationell politik och a tt  u lbj 'tcsstipendialsystemet 
därför om möjligt bör vidgas utöver den nordiska ramen.

Några rem issinstanser ta r  också upp frågan om skillnader och sam hörig- 
het mellan freds- och konfliktforskning, å den ena sidan, och internationell 
politik, å den andra. Sålunda anför historisk-f ilosofiska sektionen i L u n d  
a t t  konflikt- och fredsforskning icke s jälvk lart kan  betrak tas  som en gren 
av internationell politik, u tan  a tt  de i stället bör be trak tas  som sidoordnade 
ämnen. Försvarets forskningsanstal t  la r  även upp frågan  om forskningens 
inrik tn ing  och ifrågasätter  om inte i den nord iska sam arbetskom m ittén  bor- 
de ingå någon represen tan t för na tu rve tenskap  och teknik.

Beträffande verksam hetsform erna är  m an  a llm änt positiv. Dock önskar 
samhäl lsvetenskapl iga fakul te ten  i L u n d  a t t  större anslag skall ställas till
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förfogande för kongresser och seminarier, detta  bl. a. med hänsyn  till fo rsk- 
ningens tvärvetenskapliga karak tär ,  vilken även understryks av his torisk- 
f ilosofiska sektionen i Uppsala.  Slutligen unders tryker de jur idiska f a k u l - 
teterna betydelsen av folkrättslig  forskning i detta sam m anhang.

Mot sam arbetskom m itténs sam m ansättn ing  h ar  med undan tag  av vad som 
ovan näm nts, inga invändningar av betydelse r ik tats ,  därem ot ä r  rem issin- 
s tanserna m ed undan tag  av Svenska freds- och ski ljedomsföreningen,  som 
tillstyrker hela det föreslagna program met, skeptiskt inställda till etapperna 
[II och IV. Mot tanken  på ett  ins titu t  fram förs från  några  håll invändningar, 
bl. a. från  historisk-f ilosofiska sektionen i Göteborg, som m enar a t t  insti- 
tu tsform en är  ett m indre lämpligt sä tt  a t t  u tn y t t ja  de knappa  fo rskarresur-  
serna på detta område. Slutligen ifrågasätter försvarets forskningsanstal t  
om icke de föreslagna koordineringsuppgiferna för sam arbetskom m ittén  i 
etapp I bör begränsas till akadem iska institutioner, då  olika sta tus  och in- 
r ik tn ing  av verksam heten vid vissa forskningsinstitu t i de nord iska länderna 
k an  m edföra a t t  någon styrning av verksam heten på nord isk  nivå icke är 
möjlig eller lämplig.

Sam m anfattn ingsvis  k an  sålunda sägas, att  de svenska remiss ins tanserna  
ä r m ycket positiva till betänkandets  a llm änna  principer men a tt  de anser 
endast de två första e tapperna i det fram lagda u tbyggnadsprogram m et som 
möjliga och lämpliga a t t  genomföra, å tm instone i dagens läge.

Stockholm den 15 ju li  1965 

BILAGA 2

Yttranden över tilläggsförslaget

D a n m a r k

Udenrigsministeriet:

 skal m an  herved meddele, at Udenrigsministeriet kan  henholde
sig til den af Undervisningsministeriet under 27. december 1965 til H an - 
delsministeriet afgivne meddelelse, hvorefter forslaget anbefales.

København, den 14. ja n u a r  1966

P. m. V.

E. b.

(Sign.)
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Undervisningsministeriet har i en skrivelse den 27 december Í965 förklarat  
sig tillstyrka tilläggsförslaget.

Det udenrigspolitiske Selskab;

Selskabet kan  tilslutte sig udvalgets opfattelse, at en øget forskningsind- 
sats og studievirksomhed m. h. t. in ternational polilik vil kunne få både 
akadem isk og p rak tisk  politisk værdi, ligesom den vil væ're egnet til at 
højne niveauet for den offentlige debat og m eningsdannelse m. h. t. uden- 
rigspolitiske spørgsmål.

Den foreliggende udredning  giver en nyttig  oversigt over en del af de 
forskningscentrer, der findes i den vestlige verden og af baggrunden for 
deres oi)rcttclsc og udvikling. Vi vil i denne forbindelse dog gerne henlede 
opm æ rksom heden på den stærke udvikling af forskningen m. h. t. s ikker- 
hedspolitiske problemer og m. h. t. u-landene, der er sket i de seneste år.

Der savnes cn næ rm ere  redegørelse for den studie- og inform ationsvirk- 
somhed, der udøves af de nu  eksisterende danske institutioner, og som må 
være udgangspunktet  for overvejelser om dansk deltagelse i et udvidet no r- 
disk sanuu'bejde. Det forekommer, at en oversigt over danske institutioner 
af denne ar t  sam m en med gennemgangen af de tilsvarende institutioner i 
de øvrige nordiske lande ville have været det naturlige grundlag -  - eller i 
hvert fald udgangspunkt —  for betænkningens overvejelser og for de kom - 
mende drøftelser i Nordisk Råd om oprettelsen af et nordisk institut.  På 
delte punk t  m å vi betegne betænkningen som ufuldsta*ndig og vil gerne hen- 
vise til, at der f. eks. bruges 1 1/2 side til en detaljeret redegørelse for de 
planer, det hollandske Het Ncderlandsch Genootschap voor Internationale 
Zaken b ar  haft, men ikke har formået at realisere, mens Det udenrigspoli- 
tiske Selskab affærdiges med 4 1/2 linier.

Jeg tillader mig derfor a t meddele følgende oversigt: Selskabet blev stif- 
tet i 1946 med det formål at frem me interessen og forståelsen for udenrigs- 
politiske spørgsmål. Ifølge vedtægterne kan  del ikke tage stilling lil noget 
politisk spørgsmål og hæfter derfor ikke for de meninger, der fremsættes 
i dels publikationer.

Selskabets sekretaria t varetager det løbende arbejde vedrørende m ødevirk- 
somhed, i)ublikationer og sam arbejdet med tilsvarende institu tioner i ud lan- 
det. I t ilslutning til sekretariale l findes et arkiv med danske og udenlandske 
presseklip om politiske og økonomiske spørgsmål af international betyd- 
ning, der nu ru m m er ca. 175 000 avisudklip om internationale spørgsmål.

Endvidere findes der en stor samling internationale tidsskrifter, hvis ind- 
hold registreres, officielle publikationer sam t en bogsamling.

Der afholdes jævnligt møder for medlemmerne, hvor danske eller uden- 
landske sagkyndige taler  om internationale spørgsmål —  i reglen med ef­



terfølgende diskussion; endvidere afholder Selskabet udenrigspolitiske k u r - 
ser, ligesom m an bis tår  andre organisationer med udenrigspolitiske foredrag, 
k u rse r  og studiekredsmateriale.

Om de senere års studievirksomhed skal oplyses, at m an  deltager i den af 
udenrigsm inisteriet i 1963 nedsatte  komité vedr. eventuelle æ ndringer i 
FN ’s charte r ;  at der i 1964 er nedsat en studiegruppe vedr. s ikkerhedspoli- 
tiske spørgsmål, hvorfra  der foreløbig er udgivet 2 m indre publikationer, og 
a t der fornylig er oprette t en tredie gruppe, hvis formål er at indsam le og 
analysere erfaringer fra  danske fredsbevarende aktioner i Kongo, Cypern og 
Gaza. Selskabet h a r  afholdt udenrigspolitiske konferencer med tilsvarende 
institutioner i udlandet, således med det tyske Aussenpolitische Gesellschaft, 
mod de norske og svenske udenrigspolitiske institu tter  og mod m edlem m er 
af det hollandske institut.  I 1965 h ar  Selskabet afholdt følgende møder for 
dets m edlem m er;

Minister Jean Rey: »Current Problems and Perspectives in European In- 
tegration».

Ambassadør Ebbe M unck: »Krigen i Syd-Vietnam».
Minister Chalfont: »The Internationa! Situation and Diarmament».
Mr. Colin Legum: »The Race Conflict in South Africa and  ils International 

Implications».
Mr. Ezekiel Mphahlclc: »The F u tu re  of South Africa».
Direktør W ilhelm Cornides: »Abriistung und  D cutschlandfrage; aktuelle 

Probleme der gegenwärtigen deutschen Sicherhcitspolitik».
(ieneralsekretær M. Brosio ': »Past, P resent and the F u tu re  of the Atlantic 

Alliance».
Professor German Sverlow: »The Foreign Policy of the Soviet Union».
Professor Thorkil Kristensen: »Har Vesten cn politik over for U-lan- 

dene?».

Ved siden af den interne virksomiied, der ovenfor er beskrevet, h a r  Sel- 
skabet en ret om faltende i)iiblikationsvii'ksomhcd, idet m an udgiver det 
udenrigspolitiske tidsskrift  F remtiden, serien Udenrigs[)oIiliske Skrifter, en 
månedlig økonomisk Icronik og rapporter  om sa-rlig akiuclle em ner til Sel- 
skabets medlemmer. Der er udgivet forskellige større værker, f. eks.: »The 
Economic W orld  Balance», udarbejdet i eu studiegruppe under ledelse af 
generalsekretær Thorkil Kristensen, »Atomvåbnene og Fremtiden», af j)ro- 
fessor Erling Bjøl; en bog om Afrika vil blive udgivet i begyndelsen af 1966 
og fhv. udenrigsm inister Ole Bjørn K raft arbejder på et værk om de sovje- 
tisk-nordiske relationer efter den anden verdenskrig.

Det skal tilføjes, a t Selskabet h a r  et løbende sam arbejde med en række 
af de i betænkningen nævnte udenrigspolitiske institutter, navnlig i Norge 
og Sverige, m en også h ar  forbindelse med en række andre institu tter  og sel- 
skaber. Selskabet deltager gennem sin form and i den studieplanlægning, 
der er koncentreret i »Atlantic Institute» og gennem to af bestyrelsens m ed- 
lemmer henholdsvis i en vesteuropæisk, sikkerhedspolitisk møderædtke ar-

’  I n v i t e r e t  a f  d e n  d a n s k e  A t l a n t s a m m e n s l u t n i n g .

1072 A 87 T /k; Bilaga 2



1073A 87 T /k : liilaga 2

rangeret af det britiske Institute for Strategic Studies og i en af Pugwash- 
komitéen nedsat Øst-Vest gruppe om Tysklandsproblemet.

Selve forslaget giver anledning til følgende betragtninger: Et nordisk 
sam arbejde om udenrigspolitisk forskning og konflik tforskning m å hilses 
med glæde af alle, der cr interesseret i disse problemer og erkender deres 
betydning. Der k an  heller ikke være tvivl om, al el sam arbejde ])å detle om- 
råde med de øvrige nordiske lande vil kunne  være af værdi både ud fra  et 
ren t akadem isk synspunkt og som el led i det ju rid iske sanuu-bejde med 
dels v idererækkcnde mål og motivering. Det bør tilføjes, a l el vist nordisk 
sam arbejde allerede finder sted, ikke m indst på initiativ af det norske uden- 
rigspolitiske institut.

Forudsætningen for et udvidet sanuirbejde m å - - uanset hvorledes delte 
organiseres — være, at \ i  i D anm ark  styrker del udenrigspolitiske forsk- 
ningsapparal, som findes her, bl. a. \ed  al koordinere de spredte kræfter.

Form ålet med et nordisk institu t  må være at skabe et supplem ent og cn 
insi)iralion til det arbejde, der sker i de enkelte nordiske lande; del kan 
ikke erslallc den nationale forskningsindsats.

(icnnemgår m an de selvstændige videnskabelige arbejder, der efter den 
anden verdenskrig er frem kom m et ved universiteterne i D anm ark , får m an 
ikke ind tryk  af, at vi ju s t  h a r  et overskud af kvalificeret arbejdskraf t.  
Tværtimod synes det klart, at de universilctslærere, der m åtte  vaue interes- 
serel i en selvstændig videnskabelig indsats indenfor faget in ternational po- 
lilik for de allerflestes vedkommende er så oi)tagct af undervisningspligter 
og lign., at der k un  bli^■cr meget begrauiset tid tilovers lil egentlig selvstæn- 
dig forskning.

Det siger sig selv, a l der k u n  k an  blive tale om ct nogenlunde jæ vnbyr- 
digt samarbejde, hvis de nordiske lande hver for sig er istand til at yde el 
bidrag af værdi, a ltså hvis de h ar  et sådant appara t og kvalificerede forskere, 
at de kan yde cn selvsta>ndig indsats  til de fælles forskningsprojekter.

Det mest presserende behov her i landet er derfor at udvikle og støtte den 
hjemlige studievirksom hed ved at stille flere pengemidler til rådighed og 
derved gøre det muligt for yngre v idenskabsm ænd at anvende den fornødne 
lid på forskningsopgaver af denne ar t  som et naturlig t led i deres universi- 
telskarriere.

Del forekom mer også, a t det ville va>re fremmende for disse studier, om 
der ved Københavns universitet blev oprettet en hereslol i faget international 
politik. En  sådan udvidelse af den danske studievirksom hed er ikke på no- 
gen måde uforenelig med etape 1, 2 og 3 i det her omtalte forslag — tvæ rt- 
imod forekom mer det, al skrid t i den her anlydede retning næsten er nød- 
vendige for at udfylde de ram m er, som de nævnte 3 første etaper opstiller 
for et nordisk sam arbejde om studiet af international politik.

Om det \i l  v:ere muligt og hensigtsma-ssigl j)å et senere tidspunkt at gå 
videre med forslagets etai)e 4, altså oprettelse af et egentlig nordisk institut, 
m å i dag slå som usikkert.  Dertil kommer, at den svenske s tatsm inister



E rlanders  forslag ora et in ternationalt  ins titu t  for s tudiet af konflikt- og 
fredsforskning i Sverige nødvendigvis m å  tages i betragtning i forbindelse 
med planerne om at oprette et nordisk institut med sam m e forskningsom rå- 
de og altså formentlig med nogenlunde de sam m e opgaver. Vil der over- 
hovedet i overskuelig tid være forskere og pengemidler til på een gang at 
løse begge opgaver? Og hvorledes skal arbejdsopgaverne i givet fald forde- 
les mellem de to påtæ nkte  institu tter?

Derimod kunne m an  m åske rejse den tanke, at oprettelsen i et af de no r- 
diske lande af et in terna tionalt  institu t  af denne art,  ville k u nne  give n o r- 
diske forskere en værdifuld mulighed for at træffe forskere fra  beslægtede 
fag fra  andre lande og med dem udveksle tanker og arbejdshypoteser, som 
vil kunne  virke gensidigt befrugtende og forplante sig til de enkelte nordiske 
landes nationale institutter.

Uanset hvorledes m an organiserer det påtænkte nordiske samarbejde, ses 
der ikke a t være ført overbevisende argum enter for a t gøre det til et specielt 
freds- og konflik tforskningsinstitu t;  det forekommer, at en sådan beteg- 
nelse i nogen grad vil binde det påtæ nkte  sam arbejde indenfor en bestemt 
målsætning, som ikke er begrundet hverken i videnskabelige eller p raktiske 
hensyn. Der kan  meget vel tænkes forskningsom råder indenfor international 
politik, som de nordiske forskere og de nordiske sam fund vil anse for mere 
værdifulde at tage op.

Man kan  således allerede i dag nævne udviklingen af de politiske og øko- 
nomiske regionalområder og de kræfter , der ligger bag denne tendens, sam - 
arbejdet indenfor de internationale organisationer og deres betydning for 
den storpolitiske udvikling og endelig de sikkerhedsjjolitiske problemer.

Konklusionen af disse betragtninger bliver, a t Det udenrigspolitiske Sel- 
skab er enig i, at et udvidet og mere perm anen t sam arbejde om studiet af 
international politik vil være af værdi, men at m an i D anm ark  i første række 
bør koncentrere sig om at udbygge og forbedre og herunder  især koordinere 
det studie- og forskningsarbejde, der foregår her, og at dette bør sigte på s tu- 
diet af international politik i almindelighed. Endvidere a t et nordisk  sam - 
arbejde gennem udveksling af forskere, stipendiater og fælles forsknings- 
pro jek ter —  altså i det store hele det forslag, der er antydet i betæ nknin- 
gen som etape 1, 2 og 3 —  kan  stimuleres gennem en vis fælles finansie- 
ring og bør benyttes også til a t  øge vore muligheder i den in ternationale 
politiske forskning udenfor Norden. Som et første skrid t i den re tn ing for- 
slagstillerne tæ nker sig, kunne m an  m åske bevilge midler til de i de nor- 
diske lande bestående institu tioner til fælles forskningsprojekter indenfor 
ct løbende samarbejde.

København, den 21. december 1965

P. b. V.

E. b.
Johan Wilhje lm
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F i n l a n d

Ministeriet för u tr ikesärendena ':

 —  m eddelar m inisteriet för u tr ikesärendena, att  det ej från  m i- 
nisteriets sida föreligger något h inder för förslagets förverkligande. Mi- 
nisteriet konsta tera r  samtidigt, att inledandet av samarbete ännu  ej innebär 
ett realiserande av alla de skeden som sådana för ett utvecklande av sam - 
arbete som föreslås i det nordiska kom m ittébe tänkandet Forskn ing  af in- 
ternationel politik (NU 1965:5) och som med tiden kan  påverkas av de 
aktuella re fo rm planerna  inom de olika nord iska länderna  beträffande 
freds- och konfliktforskning.

Helsingfors den 8 december 1965

Avdelningschef Pent t i  Snomela

Tf. byråchef E. Vaartela

Undervisningsministeriet’ :

Undervisningsministeriet anser, att  de förslag, den sam nordiska kom m it- 
tén för forskning av internationell politik gjort i sitt betänkande den 8 de- 
ceml)er 1964 (Nordisk udredningsserie 1965: 4), är byggda på realistisk bas. 
Detta gäller speciellt de föreslagna sam arbetsform ernas första och andra  
etapp, vilkas realiserande ministeriet kan redan i detta  skede förorda. Vad 
därem ot angår etapj)erna tre och fyra i det föreslagna sam arbetet anser 
ministeriet, att  slutgiltigt u tlå tande kan  givas först sedan närm are  erfaren - 
heter av samarbetets  utvecklande erhållits.

I detta sam m anhang  u ttrycker ministeriet som sin åsikt, a t t  ett effektivt 
deltagande från  F inlands sida i det internationella sam arbetet angående 
freds- och konflik tforskning  fö ru tsä tte r  en kraftig  utveckling av vårt lands 
egna forskningsm öjligheter på dessa områden. Den senare frågan är  som 
bäst under u tredning  i den av s tatsrådet ti llsatta kom m ittén  för freds- och 
konfliktforskning, som ännu  under loppet av innevarande år  kom m er att  
avge sitt u tlå tande. Ministeriet är övertygat om att realisering av kom m it- 
téns förslag kom m er att  k än n b a r t  fö rstä rka den grund, på vilken F in lands 
f ram tida  deltagande i det nordiska sam arbetet på den internationella poli- 
tikens område kom m er att  byggas.

Helsingfors den 8 november 1965

Minister Jussi  Saukkon en

Byråchef Matti  A h o

* Y U iandel översa ll frå n  fin sk a .



Statsvetenskapliga fakulteten, Helsingfors universitet’ :

 Fakulte ten  finner, att betänkandet erb juder en god grundval för
utvecklandet av det nordiska sam arbetet på detta område. Faku lte ten  för- 
enar sig om den av kom m ittén  fram förda  synpunkten, alt delta forsknings- 
område hör till flera olilca velenskapsområden, varav följer, a l t  det p lane- 
rade samarljelsorganet bör erhålla en sådan sam m ansättn ing, alt  de v ik ti- 
gaste vetenskaperna på om rådet är förclrädda i detsamma. Förslaget om 
att  sam arbetet skulle förverkligas i fyra olika etapjær är även enligl faku l- 
tetens åsikt ändamålsenligt. Isynnerhet förslagets försla och an d ra  etapper, 
enligt vilka den i detla nu på om rådet verksam m a samarl)elskommissio- 
nen skulle utvidgas och erhålla en s ta rkare  ställning samt etl stipendie- 
system för del nordiska sam arbetet på detla område skulle tillskapas, torde 
ku n n a  förverkligas u tan  dröjsm ål. Fakulte ten  önskar dock där jäm te  mider- 
s lyrka, alt  del är av ^■ikl att  fö rs tä rka  den inhem ska forskningens fö ru t- 
sä ttn ingar på  berörda område. Delta gäller särskilt såväl undervisningen i 
internationell i^olitik vid de olika högskolorna som den till sociologin hö- 
rande konfliktforskningen. Utan en sådan förstä rkning  h a r  F in land  ej till- 
räckliga möjligheter atl effektivt deltaga i det planerade nordiska sam - 
arbetet.

Helsingfors den 30 november 1965

Ä stalsvetensliapliga fakultetens vägnar 

L.  A. Piiniila

Veikko Eskola

Valtiotieteellinen Yhdistys — Statsvetenskapliga föreningen r.f.:

F reds- och konflik tforskningen är  ell vikligt forslvuingsområde som 
kom m er att  vinna allt större betydelse i framliden. För tillfället är det tyd- 
ligen m indre utvecklat i F in land  än i de övriga nord iska  länderna. D ärför 
kan  del internationella ocli särskilt  del nord iska  sam arbetet u r  F inlands 
synpunk t enbart  te sig nyttigt, och u tkast  till samarbele mellan de nor- 
diska länderna bör olvivelaktigt stödas.

P lanerna  på all u töka forskarinsatsen  inom landet, vilka för närvarande 
håller på a tt  utarbetas av en kommitté, för freds- och konflik tforskning i 
vårt land, bör dock ställas i f räm sta  rum m et.

Statsvetenskapliga föreningen önskar framhålla, att  förverkligandet av 
de två sista faserna inom ram en för det planerade lotalprogranimet om fyra 
faser i väsentlig u ts träckn ing  beror på h u r  stadigt forskningsarbetet för- 
ankras  i de berörda länderna, att  endast de två försla faserna (a tt  utvidga 
sam arbetskom m ittén  och skapa ett slipendiesysleni) är reella i detta skede,

‘ Yttrandet översatt från finsl;a.
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ocli deras förverkligande därför bör päskyndas. I anslu tn ing  till totalpro- 
gramuiets första fas konstateras vidare, att  emedan s ta tskunskapens och 
den in ternationella politikens andel är av avgörande betydelse 1 det före- 
slagna {)rojektet, är det synnerligen \ ik tig t ,  att en ökad representation för 
s ta tskunskapen  ställes i f räm sta  rum m et vid tillsättandet av de nya platser, 
som kan besättas efter prövning av den utvidgade sam arbetskom m ittén .

Statsvetenskapliga föreningen kom m er till den slutsatsen, a t t  in te rna- 
tionell politik och särskilt freds- och konflik tforskningen i detta skede kan  
befräm jas effektivast u r  vårt lands syni)unkt genom att  stöd ges åt de in - 
hem ska planerna, m en konsta tera r  likväl, a t t  denna strävan  inte behöver 
betrak tas som m otsatt  i förhållande till det nordiska projektet, u lan  all  nian 
genom all  höja den inhem ska fo rskarinsatsen  också bef räm jar  förverk- 
ligandet av m era  v ittom fattande nordiska projekt.

Helsingfois den 15 december 1965

Jaakko Noiisiainen 
O r d f ö r a n d e

Tuom o Mart ikainen
S e k r e t e r a r e

Freds- och konflik tforskningskom m ittén ':

Kommittén h ar  ställt sig positivt till u tvecklandet av ett internationellt 
och i synnerhet nordiskt sam arbete på freds- ocli konflik tforskningens om- 
råde. Vad särskilt  beträffar  det nu  ifrågavarande förslaget anser sig kom - 
mittén  ku n n a  förorda de däri näm nda två första skedenas omedelbara för- 
verkligande. Däremot vill kom m ittén  för närvarande icke ta ställning till 
förverkligandet av de två senare skedena u tan  anser, att  beslut om saken 
borde u ppsk ju tas  tillsvidare och så länge tills m an  erhållit tillräcklig e r- 
farenhet av den nationella utvecklingen på området.

Helsingfors den 23 december 1965

Jan-Magniis Jansson  
K o m m i t t é n s  o r d f ö r a n d e

J u k k a  Haapaniemi  
K o m m i t t é n s  s e k r e t e r a r e

Y ttrandet översatt frå n  fin sk a .



Betänkande av Nordiska rådets kulturutskott över tilläggsförslaget och 

meddelanden om rekommendation nr 15/1962

Till ku ltu ru tsko tte t  h a r  hänvisats tilläggsförslag om sam arbete i fråga 
om freds- och konfliktforskning. Till utskottet liar där jäm te  hänvisats  till 
rådets  14 :e session avgivna m eddelanden från  D anm arks, Finlands, Norges 
och Sveriges regeringar i anledning av rekom m endation  n r  15/1962 an - 
gående nordiskt ins lilu t  för konfliktforskning.

Utskottet, som behandlat sakerna  vid sam m anträde  den 9 och 10 ja n u a - 
ri 1966 i Stockholm, får i sakerna avgiva följande betänkande.

1. T i l l ä g g s f ö r s l a g e t

I förslaget hemställes, alt  Nordiska rådet m åtte rekom m endera  rege- 
ringarna a tt  etablera cll  samarbete beträffande forskning i internationell 
politik i enlighet med de förslag, som fram lagts i betänkandet »Forskning 
af international polilik» (NU 1965: 4).

I sagda betänkande föreslås, a t t  etl vidgat nordiskt sam arbete  på della 
område skall etableras i fyra etapper: I. NKK:s kom m itlc för studiet av in - 
ternationell polilik ulbyggs till en perm anen t nordisk  sam arbelskom m ilté  
för internationell politik inkl. konflikt- och fredsforskning med uppdrag  
att  koordinera sam arbetet mellan de olika ländernas  nationella institu tio- 
ner. K ostnaderna härfö r  beräknas uppgå till 200 000 sv. kr. per å r ;  II. 
Etablerande av nordiskt forskarutbyte med tillhjälp av 10 årliga stipendier 
å 30 000 sv. kr., sam m anlagt 300 000 sv. kr.;  III. Sam arbetskom m ittén  om- 
bildas till ett forskningsråd med upjjgift att  bl. a. fördela medel till ge- 
m ensam m a forskningsuppgifter; IV. Samarbetet utbyggs inom ram en  för 
ett perm anen t nordiskt institut.

2. M e d d e l a n d e n a

Av m eddelandena fram går, att  expertkom mitténs betänkande behandlats 
vid det nordiska undervisnings- och kulturn iin istern iö tet i jan u a r i  1965, 
varvid m in is tra rna  funn it  kom m itténs förslag realistiska och värdefulla 
och beslutat påskynda sakens behandling på det nationella planet. F rån  
dansk  sida h a r  i oktober 1965 u tsän ts  förslag till instruk tion  för den under 
sam arbetsplanens etapp I fö ru tsa tta  sam arbetskom m ittén . Behandlingen 
av detta  samt av saken i övrigt pågår fortfarande i de olika länderna.
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3. R e m i s s y t t r a n d e n a

Följande m yndigheter och organisationer h a r  avgivit y t trande  över 
tilläggsförslaget:

Danmark
Undervisningsministeriet.
Det udenrigspolitiske Selskab.

Finland
Ministeriet för utrikesärendena.
Undervisningsministeriet.
Helsingfors universitet.
Freds- och konflik tforskningskom m ittén .
Statsvetenskapliga Föreningen r. f.

Sverige
Förslaget h a r  i Sverige ej utsänts på remiss, emedan betänkandet NU 

1965:4 varit föremål för separat remissbehandling (se Bilaga 1).

De i ärendet hörda remissinstanserna förhåller sig genomgående positivt 
till förslaget om ett utvidgat nordiskt samarbete på freds- och konflik tforsk- 
ningens område. I fråga om genomförandet av det föreslagna samarbets- 
progranimet tills tyrker flertalet remissinstanser att etapperna I och H sna- 
rast förverkligas, varemot etapperna Hl och IV anses böra  bliva beroende 
av sam arbetets f ram tida  utveckling. Särskilt i fråga om etapp IV, u pp - 
rä ttande t  av ett nordiskt institut,  anförs betänkligheter f rån  flere håll. 
Historisk-f i losofiska sektionen i Göteborg anser, a tt  ins titu tsfo rm en  ä r  ett 
m ind re  lämpligt sätt  att  u tn y t t ja  de knappa  fo rskarresurserna . Det uden- 
rigspolit iske Selskab  i D anm ark  betonar, att  ett nordiskt ins titu t  skall u t - 
göra ett supplem ent och en inspirationskälla  för arbetet på  det nationella 
planet, men ej kan  ersä tta  detta. I denna förbindelse fäster Det udenrigs- 
politiske selskab up p m ärk sam h e t vid den i Sverige fram förda  planen på 
in rä ttande  av ett internationellt  fredsforskningsinstitu t i Sverige och f ram - 
håller, a t t  en viss uppgiftsfördelning bör ås tadkom m as m ellan detta institu t  
och ett eventuellt f ram tida  nordiskt institut.

F rån  samtliga länders sida understryks kraft ig t  behovet av en fö rs tä rk - 
ning av den nationella forskningsverksam heten på detta  om råde som en 
föru tsä ttn ing  för ett välutvecklat nordiskt samarbete. Det f ram går även, a tt  
i två av länderna, F in land  och Sverige, i detta nu  sitter statskom mittéer, 
vilka inom en n ä ra  fram tid  kom m er att  fram lägga förslag, som torde kom - 
m a a tt  innebära  en avsevärd förstä rkning  av den ifrågavarande forsknings- 
verksam heten  i dessa länder.



Frågan  om äm nessfären för det planerade sam arbetet berörs av några 
remissinstanser. Sålunda anför historisk-f ilosofiskd sektionen i Lund,  att 
freds- och konflik tforskning icke självklart kan  ))ctraktas som en gren 
av internationell politik, u tan  att dessa i stället bör ses som sidoordnade 
ämnen. Det udenrigspoliiiske selskab  i D anm ark  finner ej övertygande 
argum ent för a lt  verksamlieten koncentreras enbart kring freds- och kon- 
fliktforskning och pekar på an d ra  forskningsom råden inom den in te rn a - 
tionella politiken, som vore fö r tjän la  att lagas upp, såsom utvecklingen av 
politiska och ekonomiska regionalområden, samarl)ctet inom inlernatio- 
nella organisationer och siikerlictspoliliska problem.
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4. U t s 1; o l t e t

Utskottet vill för egen del helt anslu ta  sig till de synpunkter,  som expert- 
kom m ittén  för forskning om inlcrnationell jjolitik i sitt betänkande anför 
till stöd för en intensifierad forskningsverlvsamhet på hithörande områden. 
En bättre  kännedom  om den in ternationella polititcens företeelser, särskilt 
orsakerna till konflik ter mellan sta terna  ocli m öjligheterna att  u p p rä t t - 
hålla fredliga förhållanden, måsle tillmätas den största I)etydelsc med be- 
alitande av den pågående utvecklingen mot cn alltmer av in ternationella 
relationer avhängig värld. Utskoltet förenar sig också om den av nordiska 
expertkom mittén och ett flertal av de hörda rem issinstanserna fram förda 
s tåndpunkten, att  det h ä r  är fräga om ett forskningsområde, som läm par 
sig synnerligen väl för nordiskt samarbete.

Det arljete, som under en följd av år  utförts  under ledning av den av 
Xordiska kulturkom m issionen  tillsatta experlkom m iltén  för forskning om 
internationell polilik har redan avsatt betydande resultat,  l)land vilka m å- 
hända elt av de värdefullaste får anses vara den alvtiva saniarbelstradition 
som skapats mellan nordiska forskare på detla område. Med u tgångspunkt 
från  denna grundval bör de bästa  möjligheter förefinnas alt utl)ygga ett 
effetvtivt perm anent samarbete.

Utskottet finner med ledning av det i ärendet införskaffade remissma- 
terialet, alt  allmän cnigliel råder om alt samarbetsplanens I och II etapper 
med del snaraste bör förverkligas. Enligl ulskolle ts  uppfa ttn ing  synes 
{)lanens III etapp på etl nalurlig t  säll ansluta  sig till de två första e tapper- 
na, emedan det under dessa utvecklade sam arbetet därigenom skulle iklä- 
das en fastare sam nordisk  organisation i form av elt fo rskningsråd med 
vissa beslutsmässiga funtilioner. Utskottet vill därför hemställa, a t t  sam - 
tidigt som åtgärder för genomförande av e tapperna I och II vidtas även för- 
beredelser för genomförande av etapp III vid härför läglig t idpunk t  inleds. 
F rågan  om in rä t tande t  av elt nordiskt institut,  ela])p IV, synes därem ot
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böra bliva ställd på framtiden, till dess att  erfarenheter  erhållits  av sam - 
arbetet under de tre  första etapperna och det fram gått  huruv ida  fö ru tsä tt- 
n ingar härigenom  skapats  för ett ins titu t  på detta område.

Utskottet h a r  där jäm te  up p m ärk sam m at de i Sverige på senaste tid u t - 
vecklade p lanerna på in rä ttande t av ett internationellt  fredsforskningsin- 
s titu t förlagt till Sverige. Enligt vad u tskotte t erfarit  om dessa p laner skulle 
institutets verksam het erhålla cn helt internationell inriktning, in nefa t tan - 
de både rekry tering  av forskare och forskningsuppgifter sam t p lanerande 
och beslutande organ. Vid sådant förhållande anser utskottet,  a t t  det p la- 
nerade institu tet bör ses som ett välkom m et tillskott till den nordiska 
forskningsmiljön, där det kom m er att  utgöra en för de nordiska ländernas 
forskare s t im ulerande kontak tm öjlighet med den in ternationella  forsk- 
ningen på  detta område. Genom ett lämpligt samarbete och en fördelning 
av olika forskningsuppgifter bör en fruk tbringande växelverkan mellan, å 
ena sidan det nordiska forskningssam arbetet och å and ra  sidan denna till 
Norden förlagda in ternationella forskningshärd, k im na  åstadkom m as till 
gagn för båda parter.  Utskottet fö ru tsä tte r  a tt  frågan om förhållandet m el- 
lan dessa verksam hetsform er ägnas vederbörlig uppm ärksam he t vid den 
fortsa tta  planläggningen av det ak tuella  samarbetet.

Utskottet kan  också helt ans lu ta  sig till den av flertalet rem issinstanser 
och expertkom m ittén  fram förda uppfattn ingen, a tt  fö ru tsä ttn ingen  för ett 
aktivt deltagande i det nordiska sam arbetet är att  forskningsverksam heten 
i de olika länderna på det nationella planet avsevärt förstärks. Utskottet 
fö ru tsä tte r  därför, a t t  förslag avseende förstä rkning  av den nationella 
forskningsverksam heten på detta område ges hög prioritet i de enskilda 
länderna.

Med hänvisning tåll de i anledning av rekom m endationen n r  15/1962 av- 
givna m eddelandena och vad ovan anförts  finner utskottet, att  sagda re - 
kom m endation nu  bör k u n n a  avskrivas av rådet såsom slutbehandlad. Det 
for tsa tta  u tvecklandet av sam arbetet på detta område bör försiggå m ed u t - 
gående från  berörda betänkande, som avgivits av den med anledning av 
1962 års rekom m endation tillsatta nordiska expertkommittén.

Under åberopande av vad ovan anförts  får ku ltu ru tsko tte t  föreslå,

I. att rådet i anledning av tilläggsförslaget antager fö ljan- 
de rek o m m en d a tio n :

Nordiska rådet rekom m enderar regeringarna a tt  snarast  
etablera ett sam arbete om forskning i internationell po- 
litik, innefattande freds- och konfliktforskning, i enlig- 
het med de förslag, som fram lagts i betänkandet »Forsk- 
ning af in ternational i)olitik» (NU 1 9 6 5 :4 ) ;

II. a t t  råde t  lägger m eddelandena angående rekomm en-



dation n r  15/1962 till handlingarna och anser spörsmålet 
för rådets  del s lutbehandlat.

Stockholm den 10 jan u a r i  1966
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Jul ius  Bomholt  

Olav Hordvik

Håkon Johnsen

K n u d  Hertling 

Veikko Hyyt iä inen

Dagmar R a n m a r k

K uuno  Honkonen

ólafur  Johannesson  
F ö r m a n

Berte Rognerud

Ingrid Segerstedt Wiberg Fridol f Thapper

BILAGA h

PM angående svenskt fredsforskningsinstitut

1 Sverige h ar  fredsforskningsutredningen, som tillsattes för om kring  elt 
å r  sedan, den 21 ja n u a r i  1966 fram lagt elt belänkande. Däri föreslår u t - 
redningen, a lt  e l t  inlernalionellt  freds- och konflik lforskningsinsti lu t  
upprä ttas  i Sverige. Institu te t bör i främ sta  rum m et bedriva forskning om 
konfliklproblem i sam band med nedrustn ing  och ruslningsreglering men 
fo rskarna  vid institu tet ges av u tredningen en vid ram  för sina studier. 
Man anger ytterligare sådana ])roblem som s tud ium  av aktuella konflikter, 
deras uppkom st, utveckling och biläggande, icke m inst uppm ärksam m ande 
den inverkan som kan  åstadkom m as genom kom m unikationsprocesser och 
massm edia; vägar att  m inska spänningen i de m ellanstatliga re la tionerna 
och undanrö ja  konflik tanledningar; in ternalionella organisationers roll för 
konfliktlösning samt speciella teoretiska och metodologiska studier i sam - 
band med pro jek t inom dessa områden. Som förslag lill elt lämpligt p ro- 
gram  i institutets inledningsskede skisserar utredningen några särskilda 
pro jek t som valls inom följande områden, av vilka vissa rekom m enderats  
av olika internationella fo rskargrupper:  internationell jämförelse mellan 
nationella seismologiska data, n ä rm as t  deras betydelse i sam band med ett 
provstoppsavtal; vissa specifika studier kring biologiska stridsmedel; in- 
form ationstekniska studier (pressanalys) av skildringen av olika faktorers  
betydelse för valda lokaliserade konflik ter; förebyggandet av potentiella 
internationellt-rättsliga konflikter vid användning  av nya tekn iska m öjlig- 
heter t. ex. för vattenutvinning.

Utredningen förordar a tt  institu tet i fullt utbyggt skick skall ha  15— 25 
väl kvalificerade forskare som skall rekry teras  på en helt internationell
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grundval. Institu te ts  in ternationella k a ra k tä r  fram hävs också i de rekom - 
m endationer som ges om styrande organ. Här förutses:

ett vetenskapligt råd  med högst 30 ledamöter, som skall m edverka rå d - 
givande såväl vid planeringen av pro jek ten  som vid värderingen av dessa;

en styrelse med 8 ledamöter, som h a r  ansvaret för viktigare beslut rö - 
rande planeringen av institu tets  arbete och dess adm inistrativa skötsel;

en institu tsd irek tör vars uppgifter om fattar  organisering och uppbyggnad 
av institu tet sam t allm än planering och ledning av studieverksamheten.

Samtliga dessa styrande organ skall rekry teras  in ternationellt och u tred - 
ningen fram håller  a tt  m an efter vissa in ternationella kon tak ter  hyser gott 
hopj) om att få en allsidig sam m ansättn ing  av såväl det vetenskapliga rådet 
som styrelsen.

Kostnaderna för institu tet beräknas under en femårsperiod kom m a att 
uppgå till om kring  10 milj. kronor. Under första verksam hetsåre t blir dock 
utgifterna m indre än en miljon kronor.

Stockholm den 21 jan u a r i  1966
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Tilläggsförslag 

o m  fö re n h e t l ig a d  la g s t i f tn in g  rö r a n d e  a lk o h o lm is s b ru k  i lu f t f a r t

( Väckt (II) Suend Horn, Lars iMrsson och Jon Leirf(dl)

Till Nordiska rådets tionde session väcktes ett medlemsförslag om lik- 
ar tade stadganden mot alkoholm issbruk i luftfartslagstiftn ingen (A 32/ 
1962). I förslaget redogöres för förefintliga skillnader mellan de nordiska 
ländernas regler på detta område, främ st i frågan om promillegränsen. 1 
dansk och norsk h iftfartslagstiftn ing gäller sålunda en promilleregel, inne- 
bärande straffbarhe t vid en alkoholhalt av 0,40 % i blodet vid förande 
av luftfartyg. Denna regel saknar motsvarighet i svensk och fin ländsk lag- 
stiftning. Mot bakgrund  av det nära luftfartssam arbete , särskilt  inom 
SAS, som h ar  personal från  D anm ark , Norge och Sverige i t jän s t  ombord 
å sina plan och vars flygplan är inregistrerade etl vart i något av dessa 
länder, föreföll del förslagsställarna överraskande alt  det på detla område, 
där inga prak tiska  eller teoretiska svårigheter syntes föreligga mot ge- 
nom förandet av likartade bestämmelser, sådana ännu  icke åstadkom m its. 
Med anledning av medlemsförslaget antog rådet en rekom m endation (nr 
8/1962) av följande lydelse;

Nordisk Råd henstiller til regeringerne i fællesskab al søge gennemført 
ensartede og fuldt betryggende bestemmelser i de nordiske luftfartslove 
angående m isbrug af alkohol.

Av regeringarnas meddelanden 1963— 1965 fram går, all  danska rege- 
ringen med hänsyn till atl en ny luftfartslov antogs i D anm ark  1962 fin- 
ner elt genomförande av l ikartade nordiska bestämmelser, som innebär 
ett uppgivande av gällande danska i)romilleregel, icke vara välmotiverat. 
I F inland har en ny luftfartslag anlagits 1964, vilken saknar promilleregel, 
m edan den isländska luftfartslagen av sam m a år upp tar  cn sådan regel 
(s tra ffbarhet vid 0,4 j)romille alkohol i blodet). I Norge förbereds nya 
regler på området, varvid kontak t balles med övriga regeringar. Den svens- 
ka regeringen h ar  liänvisal till alt m an önskat avvakta s lu tresultatet av
1957 års trafiknyklerhetskom m itté ,  innan frågan tages upp i Sverige.

Näm nda kommitlé, 1957 års trafiknjivlerhelskom m itté , avslutade i maj 
1965 sitt arbele i och med framläggandet av betänkandet »Nykterhet i 
trafik  II. Luftfarten . Spårlrafiken» (SGU lOfíö.-.lö). Kommiltén h a r  fu n - 
nit gällande svenska bestämmelser om traf iknyk te rhet i lu ft traf ik  i hu-
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vudsak lillfredsställande och föreslår därför endast sm ärre jäm kn ingar  
i desamma, från vilka kan bortses i detla sam m anhang. I belänkandel nn- 
dcrstrykes angelägenheten av atl s trävandena efter m era l ikartade nor- 
diska regier j)å förevarande område förnyas. Utredningen föreslår ell slraff- 
stadgande för överlrädelse alt fö rlära alkohol inom en 8-timmarsperiod 
före flygning. Detta förslag har u tform als  under hänsynslagande till atl en- 
hetlig nordisk lagstiftning på delta område är högst önskvärd  men ännu 
långtifrån uppnålls.

Den största skillnaden mellan ländernas lagstiftning i förevarande av- 
seende lorde vara alt  D anm ark  och Norge har cn promillegräns (0,40 pro- 
mille), m edan F in land  och Sverige saknar sådan. En proniillegräns gäller 
däremot enligl kollektivavtal för SAS’ ]>ersonal. Ä andra  sidan finns en 
i lag föreskriven 8-lininiarsregel i Norge och Sverige, som salauis i D an- 
m ark  och Finland. F insk  Aero 0 / y ’s bolagsföreskrifler innehåller däremot 
tn  12-limmarsregeL Se vidare bilagda redogörelse för nuvarande regler 
(Tillägg).

I och med framläggandet av del s^■enska betänkandet h ar  ell av de h i t- 
tills åbero})ade hindren  mot upplagandet av förhandlingar om enhetliga 
nordiska regler om nykterhet i lu ftfarten  avlägsnats. F rån  m ånga håll har 
onivitlnals angelägenheten av att  skapa enhetliga regler på detla område. 
Det omfattande bakgrundsm ateria l  rörande detla problemkomplex, som 
nu föreligger, liör även underlä tta  frågans vidare behandling på regerings- 
phinel.

Under åberopande av vad ovan anförls  hemslälles,
alt Nordiska rådet m åtte rekom niendcra regeringarna 

alt  snarast möjligt låta förenhetliga reglerna om nyk ter- 
het i luftlrafik .

København, Oslo ooh Stocklu)lm den 2Í) oklobcr 19(i5

Svend Horn L(n's Larsson .lon Leirjdll

TILLÄGG

Nuvarande nordiska regler om nyk terhe t i lufttrafik

I Dan mar k  gäller enligl 50 § luflfarlsloven av 19G0 atl  ingen m å t jän s t- 
göra eller försöka tjänstgöra  på luftfartyg

»når han  har nydl spiritus i et sådant omfang, al han  er ude af stand 
til at gøre tjeneste på fuldt betryggende måde, eller —  bortset fra tjeneste 
af underordnet s ikkerhedsmæssig betydning —  såfrem t han  h a r  en alko- 
holkoncentration i blodet på 0,40 promille eller derover.



E n i Finland  1964 u tfärdad  ny luftfartslag, som dock än n u  ej t rä t t  i 
kraft,  upptager i § 27 följande stadgande:

»Ej m å någon göra t jän s t  ombord på luftfartyg, därest han  är  drucken 
eller påverkad av alkohol eller anna t  berusningsmedel.

Person, som i lu ftfartyg han d h a r  på flygsäkerheten inverkande uppgift, 
m å ej sköta sin uppgift, om han  på grund  av s jukdom  eller trö tthet  eller 
annan  sådan orsak icke kan  handhava uppgiften u tan  a tt  äventyra flyg- 
säkerheten.»

Bolagsföreskrifterna i Aero O /Y  innehåller förbud mot förtäring av 
alkohol under flygtjänst och under 12 t im m ar före flygning.

I Norge gäller enligt 71 § loven om lu ftfa r t  av 1960:
Ingen m å gjøre tjeneste  ombord n år  han  er påvirket av alkohol (ikke 

edru) eller annet berusende eller bedøvende middel eller på grunn  av syk- 
dom, tretthet  eller liknende årsak  er usk ikket til å utføre tjenesten  på 
betryggende måte. H ar han  større alkoholkonsentrasjon i blodet enn 0,4 
promille eller en alkoholmengde i kroppen som kan  føre til en så stor 
a lkoholkonsentrasjon, reknes han  i alle tilfelle for påvirket av alkohol 
(ikke edru) i forhold til bestemmelsene i denne lov.

Den s. k. pliktavholdsloveii innehåller förbud mot ny tt jande  av alkohol
- -  med undantag  av öl, som ej innehåller över 2,5 volymprocent alkohol
— under eller inom 8 tim m ar före t jäns t  på luftfartyg.

F ör Sveriges del gäller huvudregeln  i 5 kap. 10 § luftfartslagen av 1957. 
Däri stadgas:

Ej m å någon göra t jän s t  ombord, därest han  på grund  av påverkan  av 
s ta rka  drycker eller andra  stim ulerande eller bedövande äm nen eller till 
följd av sjukdom  eller u t trö ttn ing  eller av annan  sådan orsak icke kan 
på betryggande sätt fullgöra vad honom åligger.

Enligt av luftfartsstyre lsen  efter sam råd  med medicinalstyrelsen u t- 
färdade driftsbetingelser får alkoholförtäring ej ske under flygning eller 
inom S t im m ar före flygning med undantag  av högst 1/3 liter öl eller ett 
glas lävtvin till ordinarie måltid. F öreskrif te rna  kom pletteras i för SAS 
gällande kollektivavtal med en bestämmelse om att alkoholkoncentra- 
tionen i blodet under t jänsten  ej får vara större än 0,4 promille.

Av intresse är vidare innehållet i det för SAS från  och med 1 m ars  
1964 gällande kollektivavtalet rörande anställn ingsförhållanden för flyg- 
kaptener, f lygstyrm än och flygnavigatörer. Däri finns bland tjänstgörings- 
och ordningsföreskrifterna i 2 § upptagen följande bestämmelse:

Mom. 5. Den anställde skall vara y tters t  måttlig med hänsyn  till an - 
vändningen av alkoholhaltiga drycker. Under t jäns ten  får alkoholkon- 
centrationen i blodet ej vara större än  0,4 promille. I övrigt gäller dansk, 
norsk och svensk lagstiftning sam t de bestäm m elser och anvisningar, som 
meddelas av respektive luftfartsm yndigheter.

Stockholm i oktober 1965
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Yttranden över tilläggsförslaget

D a n m a r k

Ministeriet for offentlige arbejder:

Der er ikke siden de tidligere til Nordisk Råd herfra  afgivne meddelelser 
i sagen sket nogen æ ndring  i den danske regerings synspunkt,  hvorefter 
en gennemførelse af ensartede skandinaviske lovregler, der indebærer en 
opgivelse af den gældende danske promilleregel, ikke for tiden findes vel- 
motiveret.

København, den 10. ja n u a r  1966

P. m. v.

E. b.

J. Bang Christensen

S v e r i g e

Luf tf artsä tyrelsen:

I tilläggsförslaget framhålles, att  frågan tidigare fram förts  i Nordiska 
rådet år 1962, därvid rekom m endation  om enhetliga och fullt betryggande 
bestämmelser i de nordiska lu ftfa r tslagarna  m ot a lkoholm issbruk  avgavs 
till regeriugarna. Av olika skäl föranledde rekom m endationen  icke någon 
ålgärd  i D anm ark  och F in land; i Norge förbereddes nya regler på området, 
m edan m an i Sverige önskade avvakta s lu tresu lta te t av 1957 års trafiknyk- 
terhctskom m ittcs arbete.

Sedan num era  kom m iltcns arbete avslulats med betänkandet »Nykterhet 
i traf ik  II. Luftfa rten . Spårtrafiken» (SOU 1965: 35), anses det i m edlem s- 
förslaget lämpligt, a t t  frågan om enhetliga nordiska bestäm m elser åter 
upplages. Den slörsta skillnaden angives vara, a t t  D anm ark  och Norge h ar  
en promillegräns (0,40 promille), m edan F in land  och Sverige saknar  sådan. 
A an d ra  sidan finns i Sverige och Norge stadgat ett förbud a tt  för tä ra  alko- 
hol inom en 8-tim marsperiod före flygning, vilket förbud saknas i D anm ark
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och F in land ; Aero 0 / Y ’s bolagsföreskrifter innehålla  därem ot en 12-tim- 
marsregel.

I sitt förenäm nda betänkande anför 1957 års traf iknyk te rbe tskom m itté  
(sid. 53 f),  att  en konkretisering av luftfartslagens bestämmelser i avsikt 
a t t  uppställa s trängare nyk terhe tsk rav  på förare i lu ftfa r t  än på förare i 
vägtrafik  ä r  erforderlig. Detta kan  vinnas på endera av två vägar, antingen 
genom en promilleregel eller genom en regel om förbud mot spritförtäring 
under viss tid. En m edicinsk expertredogörelse h ar  visat, a t t  redan 0,4 
promille innebär en alkoholförtäring långt utöver vad som kan  accepteras. 
Det av luftfartsstyre lsen  fastställda förbudet innebär, a t t  förare endast får 
för tä ra  1/3 liter öl (icke starköl) eller ett glas lättvin under de 8 t im m arn a  
n ärm as t  före flygning. Detta innebär ett ki-av på fullständig avsaknad av 
promille, då redan  den i rä tts liga sannnanhang  begagnade säkerhetsm argi- 
nalen på 0,13 promille för felkällor vid blodanalyserna fö ru tsä tte r  en 
större förtäring. En  promilleregel skulle alltså för förare av luftfartyg så 
långt ifrån  innebära en önskvärd konkretisering av luftfartslagens bestäm - 
melser, att  den tvärtom  skulle vara vilseledande. På grund iiärav h ar  kom - 
mittén  tagit avstånd från  promilleregeln.

Kommitténs uppfa ttn ing  delas av luftfartsstyrelsen, som i y ttrande  över 
betänkandet den 23 november 1965 anfört  följande. Kommitténs nya förslag 
innebär vissa ändr ingar i luftfartslagen och luftfartskungörelsen . I vad av- 
ser luftfartslagen äro ändringsförslagen av m era formell n a tu r  och bottna 
i önskemålet om likformighet med vägtrafikförordningen. Delvis röra 
de den m ilitära  luftfarten . Luftfa rtss tyre lsen  h ar  intet a t t  er inra  emot 
ändringsförslagen. I vad avser luftfar tskungörelsen  innebär förslaget främ st 
att, enligt ett nytt första stycke i 54 §, förare eller annan  medlem av be- 
sättningen icke under flygning eller under de å tta  närm aste  t im m arna  
före flygning får för tä ra  alkohol, dock att  till ordinarie måltid  får fö r tä - 
ras högst 1/3 liter öl eller ett glas lättvin. Mot denna bestämmelse som 
nära  ansluter till av lu ftfartsstyre lsen u tfärdade rekom m endationer i »Be- 
stämmelser för civil luftfart»  h ar  styrelsen i princip intet a tt  erinra. Det är 
tvärtom  enligt styrelsens mening l)ättre a tt  utsäga h u r  m yckel som får 
förtäras än  all  införa  en promilleregel, vilket tidigare diskuterats , och 
härvid är  det lämpligt a t t  ankny ta  till vad som nu gäller.

Av det nu  anförda fram går, a t t  såväl 1957 års traf iknyk terbetskom m itté  
som luftfartsstyre lsen  av flygsäkerhetsskäl måsle  m otsätta  sig införande 
av promilleregeln. Ö nskvärdheten av enhetliga nordiska bestäm m elser på 
om rådet kan  sålunda enligt luftfartsstyrelsens uppfa ttn ing  icke få tagas 
till in täk t  för ett uppgivande av kravet på  fullständig avsaknad  av promille- 
halt  vid fram förande av luftfartyg. För uppnående av önskvärd  nordisk  en- 
hetlighet får därför anses å te rs tå  antingen a tt  promilleregeln i Danmark, 
Island och Norge utbytes m ot en förbudsregel eller a tt  en kom binerad för- 
buds- och promilleregel införes i samtliga nord iska länder. S is tnäm nda u t ­
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väg är  emellertid föga realistisk, enär promilleregeln är överflödig under 
föru tsä ttn ing  av ett s tr ik t  följande av förbudsregeln. E n  sådan kom bina- 
tion skulle för övrigt m edföra betydande svårigheter vid brottsbestäm ning 
och s traffm ätning. Därest enhetliga nordiska bestämmelser skall ku n n a  
uppnås synes det därför erforderligt, alt  berörda nordiska länder tager 
frågan om införande av förbudsregeln under förnyad prövning i ljuset av 
vad 1957 års traf iknyk te rhetskon im ilté  anfört i änuiel.

Stockholm den 23 decemlier 1965

Luftfartsslyrelsen  

Henrik  Winberg

Er ik  Nylund

Aeroklubben:

Efter hörande av KSAK:s affärsflygkommitté , m otorflygkomniilté och j u - 
ridiska kom m itté kan  KSAiv helt anslu ta  sig till önskem ålet oni att reglerna 
rörande nykterhe t i luftfar t  bör vara förenhetligade i de nordiska länderna.

Dessa regler synes KSAK böra grundas på 8-timmarsregeIn och 0,4 pro- 
mille.

Den av luftfartsstyre lsen  u tfärdade bestämmelsen om tillåtelse till för- 
täring av högst 1/3 liter öl eller ett glas lättvin till ordinarie måltid, bör 
u tgå och ersättas av tillåtelse a tt  fö r tä ra  öl i sam band med måltid.

Den mark])ersonal, som beröres av reglerna synes böra om fatta  trafik le- 
dare eller annan  befattningshavare, som förordnats  a tt  u tföra  viss t jäns t  
inom markorganisationen, varav flygsäkerheten är  beroende.

Stockholm den 23 december 1965

B. Lindskog
G e n e r a l s e k r e t e r a r e

Svensk pilotförening hnr i skrivelse den 22 november  1965 förklarat  sig 
inte ha några erinringar mo t  tilläggsförslaget.

Svensk pilotförening (SPF):

Föreningen önskar vidare fram hålla  a tt  i det mellan de skandinaviska 
p ilotföreningarna och SAS gällande kollektivavtalet ä r  intagna regler i be- 
rö r t  hänseende, som medför enhetlighet oavsett besä ttn ingsm edlem m arnas 
nationalitet.

35— 650600. N ord iska  råd et.



Allmänt önskar föreningen fram hålla  a tt  frågan om nyk terhe t inom 
luftfartens område icke kan  anses vara en allvarlig fråga. En mängd andra  
säkerhetsfrågor ä r  av betydligt allvarligare karak tär .  Sålunda h ar  de sk an - 
dinaviska i)ilotföreningarna alltsedan 1954 ansökt om författningsenliga 
bestämmelser beträffande piloternas och besä ttn ingarnas  arbetstider. Denna 
fråga är  av u tom ordentligt stor betydelse såväl ur säkerhetsm ässig  som 
social synpimkt.

Svensk pilotförening hem ställer därför ånyo att  rådet måtte beakta den- 
na fråga i sam m a u ts träckn ing  som m an  beaktat frågan rörande alkohol- 
m issbruk i luftfart.

Stockholm den 9 december 1965

Svensk pilotförening 

G. Lindgren
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BILAGA 2

Betänkande av Nordiska rådets juridiska utskott över tilläggsförslaget och 

meddelandena om rekommendation nr 8/1962

Til ju rid isk  udvalg er henvist de af Danmarks, F in lands og Sveriges re - 
geringer til 14. session afgivne meddelelser om rekom m andation  nr. 8/1962 
vedrørende alkoholmisbrug i luftfarten.

Endvidere er til udvalget henvist et tillægsforslag om ensartet lovgivning 
vedrørende alkoholmisbrug i luftfarten.

Ved behandlingen af sagerne h ar  foruden udvalgets niedlemuier delta- 
get jus tit iem inistern  J. O. Söderhjelm, F inland, s ta tsråd  fru Elisabeth 
Schweigaard Selmer, Norge, og statsråde t H erm an Kling, Sverige.

1. T i I I  æ g s f o r s 1 a g c t

Tillægsforslaget er foranlediget af en i 1965 afgivet svensk l)ctænkning 
med forslag til ændringer i den svenske lovgivning om m isbrug af alkohol 
i lufttrafikken. Der henvises til de gældende forskelligheder i de nordiske 
landes lovgivning på dette område. Da den svenske betænkning nu  forelig- 
ger, er der grundlag for påny  at tage spørgsmålet op til forhandling mellem 
regeringerne, og det henstilles, at der snarest muligt gennemføres en ens- 
arte t lovgivning.
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2. R e m i s s 11 d t a 1 e 1 s e r

Udtalelser om tillægsforslaget er indkom met fra følgende m yndigheder 
og organisationer:

D iin ina rk

Ministeriet for offentlige arbejder.

Sverige
Luftfartsstyrelsen.
Aeroklubben.
Svensk j)ilotlörening.

Herom Jjemærkes følgende: Den danske regering er fortsat ikke indstil- 
let på at opgive den gældende danske promilleregel. Der tages ikke stilling 
lil spørgsmålet om indførelse af ct forbud mod nydelse af alkohol inden 
for en j>eriode på 2 timer før flyvningen. Aeroklubl)en tiltræder såvel en 
promilleregel som en 8-timers regel.

Luflfarlsslyrelsen  m odsætter sig indførelse af en promilleregel i Sverige. 
Svensk j)ilolförening mener, al m an bør interessere sig i lige så høj grad 
for ensartede l)estemmelser om i)ilolernes og besætningernes arbejdstid.

.‘i. M e d d e l e l s e r n e

Den danske regerings s tandpunkt er gengivet ovenfor. Den finske rege- 
ring kan ikke anerkende indførelse af en promilleregel og henviser til, at 
en sådan heller ikke findes i vejtrafiklovgivningen. Den svenske regering 
oplyser, at den afgivne betænkning er sendt på remiss.

4. U d v a l g e t

Udvalget går ud fra, at der i overensstemmelse med ilen af Sveriges re - 
gering den 14. december 1964 afgivne meddelelse (se Nordiska Rådet 13: 
sess. s. 1703) vil blive afholdt fællesnordiske drøftelser mellem tra f ik m i- 
nistrene om spørgsmålet, og at m an  herunder  påny søger al opnå ensar- 
tede nordiske lovbestemmelser.

Under hensyn hertil finder man, at der ikke er t ilstrækkeligt grundlag 
for at frem me tillægsforslaget om en rekom m andation, som er enslydende 
med den henstilling til regeringerne, som Nordisk Råd allerede liar vedtaget.

Udvalget foreslår, at
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I. rådet ikke foretager sig noget i anledning af tillægs- 
forslaget om ensartet lovgivning vedrørende alkoholm isbrug 
i luftfar ten ;

II. rådet tager meddelelserne om rekom m andation  nr. 8 /  
1962 til ef terretning og afventer nye meddelelser i spørgs- 
målet til næste ordinære session.

København, den 30. ja n u a r  1966 

Ingrid Gärde Widem ar  

Harry Klippenvåg  

Matthias Á Mathiesen 

Georg Pettersson

E r k k i  Hara 

Ragnar  Lassinant ti  

Johan Møller Warmedal  

Gösta Rosenberg

Sven Högström  

Lars Leiro  

Carl Petersen  

Knud  Thestrup
F o r m a n d
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Medlemsförslag

om ändrade bestäm m elser för resandes rätt tUl tullfri varuinförsel

(Väckt  av Ragnar  Lassinantt i)

Nordiska rädet h a r  sedan länge ägnat intresse ät g ränshandelsirågor.  Ar
1958 väcktes ett medlemsförslag (A 28/1958) om inbördes konsultation i 
gränshandelsfrågor, vari redogöres för bakgrunden  till denna handel och 
dess omfattning. Förslagsställaren  pekade särskilt på att vid sidan av den 
traditionella gränshandeln , betingad av a tt  för invånarna  i vissa gränsbyg- 
der grannlandets  bu tiker och andra  köpmöjligheter geografiskt sett ä r  för- 
delaktigare belägna än det egna landets, h a r  under senare år, bl. a. till 
följd av de förbättrade kom m unikationerna, en annan  ar t  av gränshandel 
mellan de nord iska länderna  kraftigt utvecklats. Denna typ av gränshandel 
h a r  med nu tida  sam färdsm edel kom m it att  stå öppen för m ycket stora de- 
lar av ett lands befolkning.

Rådet antog i anledning av förslaget en rekom m endation n r  5/1958, som 
h ar  följande lydelse;

Nordisk Råd henstiller til regjeringene at de i vedtak av lovmessig eller 
adm inistrativ  ka rak te r  i grensehandelsspørsm ål erk læ rer seg villige til å 
konsultere berørte nordiske naboland innen beslutninger tas.

Ar 1962 fann  Nordiska rådets  ekonom iska u tskott (Nordiska rådet 1962, 
s. 1602) att, sedan samtliga regeringar fö rk lara t  sig h a  för avsikt att  handla  
i enlighet med rekom m endationens syfte, densam m a finge anses tillgodo- 
sedd. Utskottet förutsa tte  därvid, a t t  regeringarna vid sina ömsesidiga 
konsultationer i gränshandelsfrågor beak ta r  intresset av a tt  g ränshandeln  
kan bedrivas under så fria förhållanden som möjligt. Vid 1962 års session 
avskrev rådet därför rekom m endationen som slutbehandlad.

Vad gäller reglerna i sak h a r  mellan de nordiska länderna  rå t t  enighet 
om att resande skulle ha  rä tt  till tu llfri  införsel av varor till visst värde. I 
överensstämmelse med en OEEC-rekommendation av 1949, som emellertid 
formellt gällt blott u tländska  tu ris te rs  rä t t  till tu llfri  införsel, h a r  därvid 
en gräns av 5 0 ; — US Dollars varit norm erande. Värdegränsen m otsvarar 
350 danska  och norska kronor, 275 svenska kronor och 10 000 (senare höjt 
till 15 000) finska marli.

Såsom fram går av en redovisning i Nordisk Udredningsserie 1962; 8 har



alia de nordiska länderna i huvudsak  genomfört regier härom. Bestäm m el- 
ser av denna typ h a r  i hög grad underlä tla t  oeh f räm ja t  resandetrafiken  
mellan de nordiska länderna. De är  också av stor betydelse för handeln  i 
g räns trak ter  och h ar  spelat och spelar a ll t jäm t en betydande roll för turist- 
trafikens utveckling.

1 slu tbetänkandet från  Nordiska par lam en tar iska  kom m ittén  för friare 
samfärdsel m. m. (se Nordiska rådet 1957, s. 838—840) anförde kommillén, 
a t t  de nyssnänuida värdegränserna icke vore högre än att  del enligt kom - 
m itténs uppfa ttn ing  skulle vara möjligt för samtliga nordiska länder alt 
an taga desamm a som m inim igräns för tull- och licensfri införsel. Kom m it- 
tén ansåg vidare, att gränshöjn ing  av den tull- och licensfria värdegränsen 
borde ske, så snart  som valulalägel medgåve höjning av då gällande rese- 
valutalilldelniug.

F inlands regering h a r  nu ensidigt ingripit i dessa l)eslämmelser om re- 
sandes rä tt  all  till F in land  tullfritt  införa varor. F inska medljorgare, som 
vislas utom lands m indre än elt dygn, får nämligen ej mer föra med sig 
varor till högre värde än  10 m ark , ca 17 sv. kr. eller 20 d. kr. Nya bestäm - 
melser gäller även om an d ra  resande till Finland, som få m edföra varor till 
ett värde av högst 70 m ark  mot tidigare 150 m ark. (Icnom de näm nda  å t- 
gärderna omöjliggöres korltidsresandcs inköj) i slort sett. Invånarna i 
g ränskom m unerna  bibehålies vid tidigare rä lt  lill tullfri införsel av varor 
till ett värde av 30 m ark  per månad.

Då dessa frågor bedömes, bör vissa tidigare ställningstaganden av de nor- 
d iska länderna hållas i m innet. Sålunda fästes del i samarbetsöverenskom- 
melsen mellan de fem nordiska länderna av 19G2, det s. k. Helsingforsavta- 
let, stor vikt vid alt  länderna  icke ensidigt förelager sig åtgärder, som kan 
sägas utgöra ändr ingar i förhållanden som tidigare ordnats  i>å gemensam 
bas. I en särskild artikel (n r  37) heter det exempelvis, atl  bestämmelse, som 
tillkommit efter samarbete mellan två eller flera av länderna, ej må ändras  
av elt land, med m indre övriga länder underrä t ta ts  därom. U ndantag från  
denna grundregel medgives blott i brådskande fall eller då fråga ä r  om be- 
stämmelse av mindre betydelse.

Sedan Nordiska rådet 1957 rekom m enderat regeringarna i Finland, Norge 
och Sverige all  inleda etl närm are  ekonomiskt sanuirbete inom Nordkalott- 
om rådet (rek. 12/1957), h a r  bl. a. en liberalisering av gränshandeln  varit 
en av m ålsä ttn ingarna  i det p rak tiska  sam arbetet över gränserna. Denna 
bar också tillvuxit, och resultaten  h ar  bedömts som gagneliga för samtliga 
partier. Vid Nordkalott-konferensen i Hamm erfest som m aren 1961 föreslog 
m an i en av konferensen enhälligt antagen resolution, a lt  en gemensam 
hem m am arknad  för Nordkalotten borde förverkligas. Genom elt ökat va ru - 
utbyte över gränserna inom detta om råde skulle sysselsättningen öka, isyn- 
nerhet om produkter  tillverkade inom om rådet kunde avsättas  till g rann ­
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länderna. Härigenom skulle sysselsättningen höjas och därm ed också den 
ekonomiska s tandarden  inom hela området.

De hittillsvarande gränshandelsreglerna h a r  medgivit om fattande affärs- 
resor i båda rik tn ingarna . Vad gäller förhållandet F in land— Sverige ä r  det 
vanligt, a t t  affärsresor företagas från  Luleå, Kiruna, Boden och an d ra  re la- 
tivt avlägsna orter till den f in ländska gränsbygden, t. ex. Torneå, Ylitornio, 
Pello, Muonio och Kaaresuanto. Motsvarande resor företages från  F inland 
till Sverige. Även mellan \ ’asa och Umeå och mellan Skellefteå och Uleåborg 
förekommer en livlig tu r is t tra f ik  av g ränshandelskarak tär .  Också vid Åland 
förefinnes en tu ris t trafik , som beröres av ingripandena.

Det ä r  svårt a t t  avgöra, vilket land som vinner och vilket som förlorar på 
en gränshandel. I n ä ra  anslu tn ing  till affärslivet s tår den gem ensam m a nor- 
diska arbetsm arknaden , som möjliggör t. ex. dels a t t  finländare bosatta  i 
Torneåregionen kan  arbeta i H aparanda  och fortfarande vara  bosatta  i F in - 
land, i vilket fall skatten på in täk ten  från  Sverige erläggs i F inland, dels 
ock a tt  finländare, som arbetar  t. ex. vid m alm fälten, kan  ha  fam iljerna  
kvar i F inland, varvid avsevärda sum m or valuta överförs av fam iljeförsör- 
ja ren  från  Sverige till F inland.

Åtgärden att  drastisk t  beskära m öjligheterna till affärsresor från  F in - 
land till Sverige d rabbar särskilt  h å r t  gränsom rådet i norr. Affärslivet på 
båda sidorna av gränsen h a r  d im ensionerats m ed hänsyn  till de förhållan- 
den, som gällt hittills. De beslutade res tr ik tionerna trä f fa r  därför enskilda 
affärsföretagare y tters t  kännbar!. På båda sidor om gränsen h a r  beslutet 
också väclit förundran.

Under åberopande av ovanstående föreslås,

att  Nordiska rådet rekom m enderar regeringarna att  ge- 
nom föra enhetliga och liberala regler beträffande resandes 
rä t t  alt tull- och avgiftsfritt m edföra varor för personligt 
bruk.

Stockholm den 10 november 1965

Ragnar Lassinantt i
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Yttranden över medlemsförslaget

D a n m a r k  

F inansm inisterie t:

De danske bestemmelser om told- og afgiftsfrilied for rejsende giver en 
rejsende, der indrejser til D anm ark , adgang til told- og afgiftsfrit a t medføre 
varer, som den pågældende h ar  erhvervet i udlandet, til en værdi, der ikke 
overstiger 350 kr. Der gælder dog særlige begrænsninger for de rejsendes 
told- og afgiftsfri indførsel af spiritus, vin, øl og tobaksvarer.

København, den 22. december 1965

(Sign.)

N o r g e

Finans- og tolldepartementet:

Saken h ar  vært forelagt for Tolldirektoratet, Landslaget for Reiselivet i 
Norge, Samferdselsdepartementet, Den Norske Reisebyråforening, Norges 
Handelsstands Forbund, Norges Rederforbund, Handelsdepartem entet og 
Utenriksdepartementet.

F inansdepartem entet  viser til uttalelsen fra Tolld irektorate t i brev av 27. 
desember 1965 og slu tter seg til den [se nedan] .  Departem entet h a r  da gått 
ut fra  at den grensehandel som er om handlet i medlemsförslaget i det ve- 
sentlige dreier seg om varer som er undergitt  vanlig beskatning i innk jøps- 
landet.

Oslo, 6. ja n u a r  1966

Lei f  Fjeld

Ivar L u nds te n

Departementet for handel og skipsfart:

Handelsdepartementet h a r  for sitt vedkommende ikke noe å innvende 
mot at det gjennomføres ensartede og liberale regler for reisendes re tt  til 
toll- og avgiftsfri vareinnførsel for personlig bruk, foru tsa tt  at verdigrensen

BILAGA 1
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ikke blir lavere enn 50 dollar som ble fastsa tt  for u ten landske turis ter i 
O EEC-rekom m andasjonen av 1949, og som ved OECD-rekommandasjonen 
av 20. juli 1965 ble gjort gjeldende for m edlemslands innvånere ved re tu r  
fra utlandet.

Oslo, 29. desember 1965

For Handelsministeren:

Chr. Brinch

Tor Slokke

Samferdselsdepartementet har  i skrivelse den 27 december 1965 förklarat,  
att denna sak  ligger utanför departementets område.

Tolldirektorate t:

Tolld irektorate t er enig i ønskeligheten av —  og h ar  også arbeidet for — 
en mest mulig ensarte t og liberal u tform ing av regiene for tollfri innførsel 
av varer som føres med til personlig b ruk  av reisende mellom de nordiske 
land.

F or øvrig k an  en ikke se at saken gir g runn  til ytterligere m erknader  fra  
Tolldirektoratets side.

Oslo, 27. desember 1965

Karl T  ras ti

G. Mathisen

Norges handelsstands forbund:

1. Vi ser den sterke økning i reisevirksomheten mellom landene som en 
naturlig og giedelig følge av bedrede kom m unikasjoner og den jevnt stigende 
levestandard i alle land. Det er videre en naturlig  konsekvens av dette at 
de reisende kjøper med seg en del varer hjem . Dette er et forhold som n æ r- 
ingslivet i samtlige land d ra r  fordel av.

2. I denne situasjon vil det være riktig at landenes tollm yndigheter og 
andre offentlige instanser behandler denne vareinnførsel liberalt og at på- 
krevede kontro llordningar blir p rak tiser t  på en elastisk måte, slik at m an 
unngår å skape unødig irr i tas jon  hos publikum  —  noe som erfaringsmessig 
fører til forsøk på omgåeiser — samtidig som m an  selvsagt m å ta nødven- 
dige hensyn til effektivitets- og omkostningsmessige sider ved kontrollord- 
ningen. Ved denne form for »samhandel» mellom landene er det selvsagt



ikke til å unngå at innkjøpene i vesentlig grad vil konsentrere  seg om varer 
hvor prisdifferansen er stor mellom hjem laudets  og de fremmede lands 
m arkeder, først og fremst på grunn av forskjellig in tern  avgiftsbelastning 
i landene. Ved rimelige bestemmelser med hensyn  til m aksim um skvoter 
for de reisendes innførsel vil m an  kunne  løse dette problem i>å en hensik ts- 
messig måte. Vi er av den oppfatning at de bestemmelser som h ar  vært 
p rak tiser t  ved innreise lil Norge, f. eks. ved en verdigrense på 250 n. kr. i 
henhold til OEEC-anbefalingen av 1949 og ved de gjeldende mengderestrik- 
sjoner for innførsel av tobakk og brennevin, stort sett h a r  vært hensik tsm es- 
sige såvel av hensyn til de reisende som av hensyn til m yndighetenes kon- 
trollordning.

3. Vi er enige i at den økende reisevirksomhet eflerhvert gjør det mer 
påkrevet med felles bestemmelser i landene for denne form for innførsel. 
Det ville f. eks. være uheldig hvis det ene av to naboland skulle opprettholde 
langt m er restriktive bestemmelser på delle felt enn det andre. Men vi tror 
det vil være uheldig dersom de øvrige nordiske land nu skulle følge D an- 
m arks og F inlands eksempel og gjennomføre m er restriktive ordninger enn 
hitlil. Vi mener derfor at m an fra  norsk side bør søke saken løst gjennom 
Nordisk Råd, slik at m an i størst mulig grad bibeholder de nuværende libe- 
rale regler som bl. a. praktiseres fra norsk side.

4. I denne forbindelse vil vi fremholde som vår prinsipielle oppfatning 
at eventuelle harm oniseringstiltak  bør omfatte flest mulige stater. Den 
nevnte OEEC-anbefaling er forsåvidt et typisk eksemi)el. Den noe uklare 
situasjon idag i Vesl-Europa, såvel med henblikk på  el utvidel EFTA-sam- 
arbeide som med hensyn til el utvidel EEC, skulle efter vår mening tilsi at 
m an  bibeholder de nuværende regler inntil cn avklaring i det europeiske 
integrasjonsproblem finner sted. Det kan  nemlig tenkes at et m er intimt 
Samarbeide i Europa vil kunne få virkning for landenes avgiftssystemer 
eller at m an kan  få felleseuropeiske regler for denne form for vare innfør- 
sel i landene.

5. Våre betrak tn inger ovenfor gjelder ikke ubetinget for ruteforljindel- 
ser i form av ferger mellom de nordiske land eller for flyruter og på fly- 
plassene. Vi tror at den form for omsetning som her skjer, h a r  flere uhel- 
dige konsekvenser. Man får ofte inu trykk  av at selve innkjøpene for mange 
reisende er blitt hovedsaken og ikke besøket i det fremmede land. Dette tror 
vi innebærer en lite heldig utvikling. Videre er det åpenbart al spesielt korte 
ru leforbindelser med avgiftsfritt salg i langt høyere grad enn ved den van- 
lige reise trafikk skaper problemer for omsetningslivet i de berørte byer og 
distrikter. Vi er k lar  over al delte salg i en viss u ts trekning h ar  påvirket 
den nuværende re ise trafikk mellom landene og at drastiske endringer vil 
kunne påvirke denne reisevirksomhet i uheldig retning. Dog m ener vi at 
m an i en m er langsiktig politikk bør ha disse hensyn for øye. Vi er k lar 
over at en 3-dagers ordning som er foreslått som betingelse for avgiftsfri
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innførsel, vil kunne begrense de uheldige sider ved denne trafikk. Når vi 
allikevel ikke vil anbefale en slik løsning, er det av hensyn til de vanske- 
lige kontrollmessige problemer som dette vil m edføre for tollvesenet. På 
lengre sikt vil en hensiktsmessig regulering bedre kunne oppnås gjennom 
direkte regulering av det avgiftsfrie salg på rutene.

Oslo, 28. desember 1965

Æ rbødigst

Norges handelss tands forbund 

Herman Scheel  
A d m .  d i r e k t ö r

Norges rederforbund har i skrivelse den 16 december 1965 förklarat  sig 
ej ha några kommentarer  att  göra i anledning av medlemsförslaget.

Den norske reisebyråforening:

Vi viser til vår prinsipielle uttalelse i l)rev av i dag’ angående m edlem s- 
forslag om tollfri innførsel av sprit og tobakk.

Oslo 1, 22. desember 1965

Den norske reisel)yråforening 

Lars H. E sm ark
V i s c t o r m a i i n

Landslaget for reiselivet i Norge:

Landslaget for reiselivet h a r  ikke fullt k jennskap  til bakgrunnen  for de 
gjeldende regler, og er heller ikke k lar over de praktiske konsekvenser som 
endringer vil kunne  medføre.

Imidlertid er det vår oppfatning at det over de nordiske grenser bør være 
friest mulige forbindelser, til giede og nytte både for de nordiske folk og 
for utenlandske besøkere. Det er også vår overbevisning at de synspunkter  
som legges til grim n for handel over grensen mellom Sverige og Finland, 
også gjelder mellom Sverige og Norge, hvor de svenske regler forekom mer 
oss å være gitt på grunnlag  av spesielle og næ rm est tilfeldige omstendig- 
heter.

Vi gir vår fulle støtte til he rr  Lassinanttis  forslag.

Oslo, 31. desember 1965

Landslaget for reiselivet i Norge 

(Sign.)

* .S’ e  s .  1153.
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Generaltullstyrelsen:

1100 A 90/t; Bilaga 1

Såsom redovisas i medlemsförslaget ha  alltsedan början  av 1950-talet 
pågått olika sam nordiska aktioner, syftande bl. a. till a t t  ås tadkom m a en- 
hetliga nordiska bestämmelser i fråga om resandes rä tt  till tull- och av- 
giftsfri införsel av varor. Dessa aktioner ha lett till åsyfta t resultat, varige- 
nom såväl resandetrafiken  som tullm yndigheternas verksam het underlättas.

Vad Ijeträffar bestäm m elserna om resandes rä tt  till införsel av rusdrycker 
och tobaksvaror ha  — främ st till följd av den skattefria  försäljningen av 
sådana varor ombord på fartyg — vissa olikheter utvecklats. Med hänsyn 
bl. a. härtill  tillsattes i början  av detta å r  särskilda expertkom m ittéer i de 
nordiska länderna med uppgift a t t  gemensamt överse dessa bestämmelser. 
Styrelsen h a r  i ett denna dag avgivet y ttrande  över ett medlemsförslag l)e- 
träffande dessa frågor redovisat sin inställning. Nyssnäm nda kom m ittéer 
ha  enligt vad Styrelsen h a r  sig bekant icke haft anledning behandla de spörs- 
mål som beröras i förevarande förslag eftersom eniietliga bestämmelser före- 
legat.

De inskränkn ingar i resandetullfrilieten, som de finska m yndigheterna 
infört, ha icke m edfört några speciella problem för de svenska tullm yndig- 
heterna. Med hänsyn  till de syften som föranlett de sedan länge jjågående 
inter-nordiska koordineringsåtgärderna beträffande resandebestämm elserna 
och till den vikt som traditionellt tillmätcs gränshandeln  till Styrelsen u t- 
tala den förhoj)pningen a tt  det inom kort  skall bli möjligt för de finska 
m yndigheterna a lt  återgå till de före den 1 november 1965 gällande bestäm - 
m elserna på förevarande område.

En inom Styrelsens revisionsbyrå upprä ttad  prom em oria angående i Sve- 
rige gällande bestämmelser om resandes rä tt  a t t  tull- och avgiftsfritt  införa 
varor (andra  än rusdrycker och tobaksvaror) bifogas [se Bihang],

Stockholm den 28 december 1965

Generaltullstyrelsen 

Lennart  Eriksson

G. G liste
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BIHANG

PM angående i Sverige gällande bestämmelser om resandes rätt att tull- och avgifts- 
fritt införa varor (andra än rusdrycker och tobaksvaror)

Enligt 8 § punk ten  4 tulltaxeförordningen å tn ju tes  tu llfrihet för varor, 
som annorledes än i handelssyfte eller eljest för yrkesmässig förbrukning 
införas av resande eller å transportm edel anställda personer, i den m ån 
Konungen därom  förordnar.

Enligt 28 § 1 mom. tu lltaxeringskungörelsen (senaste lydelse av mom entet 
se 1964: 260) m å  tu llfrihet enligt 8 § punk ten  4 tulltaxeförordningen av re- 
sande eller av personer, som tillhöra besättningen eller eljest äro anställda 
å transportm edel, å tn ju tas  för vissa d är  angivna reseförnödenheter.

Enligt 2 mom. sam m a paragra f (senaste lydelse av m om entet se 1962; 
197) m å tu llfrihet enligt 8 § punk ten  4 tu lltaxeförordningen av resande å t- 
n ju tas ,  utöver vad i 1 mom. sägs, för varor till ett sam m anlagt värde av 
högst 275 kronor under föru tsä ttn ing

a t t  varorna äro avsedda för den resandes eller hans  familjs  personliga 
behov eller som gåva till närs tående för personligt b ruk ;  samt

att  varornas m ängd och beskaffenhet icke giva anledning an taga a tt  de 
införas i handelssyfte eller för yrkesmässig förbrukning.

Med resande likställas å transportm edel anställda personer, som äga hem - 
vist h ä r  i r iket och varit  utom  riket m inst en m ånad  omedelbart före inför- 
seln eller som avm önstra  från  transportm edlet. Tullfrihet enligt detta  mo- 
m en t m å  icke å tn ju tas  för drivmedel till motorfordon. Enligt 6 mom. 
sam m a paragra f  (senaste lydelse av m om entet se 1961: 660) m å h är  avsedd 
tu llfrihet å tn ju ta s  endast under föru tsä ttn ing  att  varorna medföras av den 
resande själv och, där ej tu llm yndigheten finner skäl an n a t  medgiva, f ram - 
föras till tu llk larering i ett sam m anhang  vid inresetillfället.

Enligt 9 § tu lltaxeförordningen m å tullfrihet i den om fattn ing Konungen 
fö rordnar å tn ju ta s  för varor som införas i egentlig gränstrafik . Sådan tu ll- 
fr ihet m å enligt 36 § 1 mom. tu lltaxeringskungörelsen (senaste lydelse av 
mom entet se 1962: 197) av befolkningen i g räns trak te rna  mellan Sverige 
sam t F in land  och Norge vid resa över gränsen å tn ju ta s  i den uts träckning  
som är  medgiven enligt bl. a. fö renäm nda 28 § tulltaxeringskungörelsen.

Enligt 1 § förordningen den 13 maj 1960 (n r  396) om frihet f rån  inför- 
selavgift i vissa fall skall, om vara införes till r iket under sådana om stän- 
digheter vilka för tullpliktig vara  m edföra rä t t  till tu llfrihet enligt bl. a. 8 § 
tulltaxeförordningen, icke heller u tgå skatt  eller annan  avgift som på grund 
av införseln eljest skolat erläggas till tullverket. Enligt 4 § sam m a förord- 
ning skola dessa bestämmelser icke äga tillämpning å införsel-, kom pensa- 
tions- och regleringsavgifter på jo rdbruke ts  eller fiskets område.

Enligt 2 § kungörelsen den 2 maj 1958 (n r  167) med bestäm m elser an - 
gående resandes införsel av vissa jo rd b ruksp roduk te r  m. m. skall för varor, 
i och för sig avgiftspliktiga enligt förordningen den 7 ju n i  1956 (n r  401) an - 
gående reglering av införseln av vissa levande d ju r  och jo rd b ruksp roduk te r  
m. m. och förordningen sam m a dag (nr 403) angående reglering av inför- 
seln av fe ttråvaror och fettvaror m. m., icke erläggas införselavgift, kompen- 
sationsavgift eller regleringsavgift, då  varorna införas av resande, under 
föru tsä ttn ing



a tt  varorna medföras av den resande själv och fram föras till tu llk larering 
i ett sam m anhang  vid inresetillfället;

a t t  varorna äro avsedda för den resandes eller hans familjs personliga 
behov eller utgöra gåva till närs tående person för dennes personliga b ru k ;  
samt

att  varornas mängd och beskaffenhet känneteckna dem såsom avsedda för 
omedelbar, icke yrkesmässig förbrukning. Medföras smör och vissa andra  
fettvaror i större myckenhet än sam m anlagt fem kilogram eller sm ör i 
större myckenhet än två och ett halvt kilogram, eller medföras eljest h ä r  
avsedda varor under andra  betingelser än som ovan angivas, må avgiftsbe- 
frielse ej å tn ju tas  för någon del av de m edförda varorna.

Värdet av de jo rdb ruksp roduk te r  m. m. som om fattas  av ovannäm nda 
kungörelse den 2 maj 1958 sam t av rusdrycker och tobaksvaror skola iclve 
in räknas  i det värde av 275 kronor, som om näm nes i 28 § 2 mom. lulltaxe- 
ringskungörelsen.

Stockholm, Generaltullstyrelsens revisionsbyrå den 28 december 1965
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Kommerskollegium:

Som Sveriges grossistförbund fram hållit  i sitt y ttrande innefa tta r  s t rä - 
vandena mol en mer enhetlig nordisk m ark n ad  —  strävanden som också 
kollegium stöder — i sig önskemål om ett så fritt varuutbyte över g rän - 
serna som möjligt även vad gäller resandes rä tt  att  m edföra varor för per- 
sonligt bruk. Kollegium finner det därför naturlig t a l t  m an på ifrågava- 
rande område tillämj)ar enhelliga ocb liberala regler i de nordiska län- 
derna. Som redan berörts  h a r  den enhetlighet som tidigare i huvudsak  va- 
rit rådande upphört  genom de åtgärder som nu  vidtagits från  fin ländskt 
håll. Detta ta lar enligt kollegii mening för att det f ram förda förslaget bör 
beaktas. Kollegium tillstyrker därför rekomm endationen om enhelliga och 
liberala regler beträffande resandes rä tt  att  tull- och avgiftsfritt medföra 
varor för personligt bruk,

Stockholm den 21 jan u a r i  1966

Nils Malinfors

G. Jansson Å. Degerman

Länsstyrelsen i Stockholms län:

 fär länsstyrelsen, med överlämnande av y ttrande i äm net av
j)oIismästaren i Norrtälje polisdistrikt [se nedan],  för egen del härm ed  a n - 
föra följande.

Länsstyrelsen är  för sin del anhängare  av principen om handelns frihet 
över huvud taget och bestämd m otståndare  till nationella handelsbarriärer
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ej minst n ä r  det gäller varuutbyte t mellan Nordens länder. Vad särskilt be- 
trä f far  g ränshandeln  bör densamma, där den förekommer, enligt länssty- 
relsens uppfa ttn ing  få arbeta under så fria förhållanden som möjligt. Så- 
som fram går av polismästarens i Norrtälje bilagda y ttrande  h a r  emellertid 
förevarande problem knappast  någon egentlig ak tualite t för länets vid- 
kommande.

Stockholm å landskansliet den 28 december 1965 

På länsstyrelsens vägnar:

Cnrl Wellander

Nils Lindgren

Norrtälje polisdistrikt:

 får jag  vad saken berör mellersta och norra  Roslagen härm ed  a n - 
föra.

Någon gränshandel mellan Roslagen å ena och Åland och finska fastlan- 
det å andra  sidan h a r  före tillkomsten av de nuvarande färjförbindelserna 
ej förekommit. E fter  ti llskapandet av dessa färj förbindelser h a r  ett tu r is t - 
utbyte mellan Roslagen samt Åland och Finland av tidigare ej anad om- 
fattning uppkom m it. Detta gäller i synnerhet Roslagen— Åland. I sam band 
härm ed förekom mer en viss gränshandel. Denna ä r  enligt de upplysningar 
jag  erhållit av obetydlig omfattning. Det torde höra  till undantagen, att  en 
resa företages u teslutande för inköp. De olika fä r jo rna  e rb juda  i aUmänhet 
sådan  kom fort och service att  resan göres i rekreationssyfte och i sam band 
härm ed göres vissa uppköp. Någon gränshandel av sådan art och om fatt- 
ning, som avses uti föreliggande förslag, förekom mer enligt min u p pfa tt- 
ning icke mellan Roslagen och Åland— Finland.

Norrtälje den 10 december 1965

Elis Lindh
P o I i s i u ä s L a r e

Ingemar S jöstrand
P o l i s s e k r e t e r a r e

Länsstyrelsen i Västerbottens län:

 får länsstyrelsen överläm na inhäm tade y t tranden  över förslaget
från tu l lkam m aren  i Umeå sam t Norrbottens och Västerbottens läns h an - 
delskam m are i Luleå [se nedan]  sam t för egen del anföra följande.

Gränshandel i detta ords egentliga bemärkelse kan icke sägas förekom-



ina mellan Västerbottens län och motsvarande gränsområden i Finland. Emel- 
lertid förekom mer livlig passagerarbåts trafik  mellan Umeå och Vasa sam t 
mellan Skellefteå och Gamlakarleby. Härigenom h a r  ett handelsutbyte av 
g ränshande lskarak tä r  kom m it att  uppstå  över Bottniska viken. Såsom fram - 
går av tu llkam m arens  i Umeå y ttrande  har, särskilt vad gäller Umeåregio- 
nen, denna tra f ik  fått en ganska stor om fattn ing genom tillkom sten av en 
ny fä r ja  och goda fö ru tsä tlu ingar för ökad tra f ik  h a  tillskapats  genom u t - 
byggnaden av Umeå u tham n  med bl. a. ett särskilt färjläge. Otvivelaktigt 
innebär en ökad tra f ik  av angivet slag en kraftig  stimulans för näringslivet 
i gränsom rådena i Sverige och Finland.

De från  finsk sida vidtagna insk ränkn ingarna  i bestäm m elserna för re - 
sandes införsel av olika varor innebära ett avsteg från  den strävan till libe- 
ralisering av gränshandeln, som varit en av m ålsä ttn ingaran  i det p rak tiska  
samarbetet över de nordiska gränserna. Åtgärderna kom m a u tan  tvivel alt 
särskilt hår t  drablja gränsom rådet i norr. Länsstyrelsen befarar, att  även 
den handel av g ränskarak tä r ,  som förekom mer mellan Västerbotten och 
Finland kan kom m a att jiåverkas i ofördelaktig riktning, vilket i sin tu r  
måste få till följd en m inskning i varu- och persontrafiken mellan länderna. 
Olikformiga lu llbestäm mclscr m edföra också en snedvridning av trafiken 
av icke önskvärd karak tä r ,  vilket på längre sikt måste innebära negativa 
faktorer för näringsliv och turism  i beröi'da områden.

På grund härav och då enhetliga och liberala regler för tu llfri  införsel 
får anses ingå som ett väsentligt led i den eftersträvade m ålsättn ingen i 
samarbetet mellan de nordiska länderna vill länsstyrelsen livligt ins täm m a 
i den rekommendation, som medlemsförslaget innehåller.

Umeå i landskansliet den 3 jan u a r i  I960

P å länsstyrelsens vägnar:

Lennart  Lindblad

A. T ollstorp
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Länsstyrelsen i Norrbottens län:

 får länsstyrelsen överlämna y ttranden  i ärendet från  Norrbottens
och Västerbottens läns H andelskam m are [se ovan],  och från  Tornedals- 
kom m unernas förbund samt H aparanda stad [se nedan] .  För egen del får 
länsstyrelsen anföra följande.

Frågan  om gränshandeln  mellan F in land  och Sverige h ar  under den gång- 
na hösten aktualiserats  genom ett beslut av den finska regeringen a tt  in- 
sk ränka  resandes rä tt  att  till F in land  tu llfritt  införa varor.
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Verkningar av detta beslut torde i Sverige ha  blivit störst i den del av
Norrbottens län, som gränsar m ot F inland. F öretagarna på ömse sidor om 
gränsen h a r  fö ru tsa tt  att  de bestämmelser, som reglerar gränshandeln , un - 
der nuvarande betingelser icke skulle k u n n a  änd ras  anna t  än i liberalise- 
rande syfte. Det nordiska sam arbetet i olika former h ar  för dem synts tyda 
l>å a tt  liksom m an  skapat en gemensam nordisk arbe tsm arknad ,  m an  även 
skulle sikta på en friare ekonomisk m ark n ad  i Norden. De h ar  sålunda an - 
sett sig k u n n a  utgå ifrån att  i varje fall den dittills rådande ordningen skulle 
bli bestående och lagt detta till g rund för sina dispositioner. Det är därför 
lätt att  förstå, a t t  de vidtagna inslvränkiiingaraa mottagits med bestörtning
av de affärsm än, som genom betydande investeringar in rä tta t  sig för att
driva gränshandel under h ittillsvarande förutsä ttn ingar.

Även hos befolkningen i gemen h ar  beslutet väckt förundran . Den gemen- 
sam m a arbe tsm arknaden  får anses utgöra en börda för m änn iskorna  i N orr- 
botten, som själva bor i ett arl)etsiöshetsområde. Det måste  för dem förefalla 
svårförklarligt, a t t  m an bibehåller en gemensam arbe tsm arknad  om m an 
samtidigt har besvärande in sk ränkn ingar  för ekonomisk sam verkan över 
riksgränsen. Det h ar  redan uppstå tt  cn betydande arbetslöshet bland aifärs- 
anställda i H aparanda  och Tornedalen. En del av dessa fr is tällda ä r  fin- 
ländska medborgare, som betalt skatt  i F in land  för inkomster, som de uj>p- 
burit  i Sverige.

Såsom m otionären fram hållit  h a r  dc h ittillsvarande gränshandelsreglerna 
medgivit om fattande affärsresor i båda rik tn ingarna . Då priserna  för cn del 
varor bl. a. vissa livsmedel och textilier varit förmånligare i F in land  än i 
Sverige, h a r  befolkningen i Norrbotten i icke oväsentlig u ts träckn ing  gjort 
sina inköp av dessa varor i Finland. På m otsvarande sätt  h a r  den finska be- 
folkningen inhand la t  varor i Sverige, som k u n n a t  erb judas till lägre priser 
än i hemlandet. Det låter sig icke u tan  vidare avgöra om något land vunnit 
eller förlorat på det hittillsvarande gränssam arbetet. Förhållandena torde i 
detta avseende skifta med m arknadsläget.

Däremot torde det vara lätt a t t  fastslå a tt  in sk ränkn ingar  i g ränshandeln  
medför betydande olägenheter för den berörda befolkningen i båda länderna 
såväl i dess egenskap av näringsidkare som konsum enter.  Det torde u tan  vi- 
dare vara obestridligt att den nordiska samhörighet, som av ålder varit 
mycket s tark  ju s t  i Tornedalen, få tt  en fulltonig verklighetsprägel ju s t  ge- 
nom de friare regler, som under senare å r  gällt för gränshandeln . Medbor- 
garna h ar  därigenom på ett påtagligt sätt kän t  sig böra till en nordisk ge- 
menskap, som erb judit  reella fördelar för envar.

Det säger sig självt att  insk ränkn ingar  i liberala regler av detta slag får 
verkningar av såväl ekonomisk som psykologisk art. Det vore därför från 
alla synpunkter lyckligt om en återgång till h ittillsvarande bestiimmelser 
kunde ske innan de genomförda insk ränkn ingarna  h unn it  sätta  alltför s ta rka



spår efter sig i form av ändrade dispositioner hos a ffärs idkarna  och m indre 
besöksfrekvens de nordiska folken emellan.

Länsstyrelsen tillslyrker därför till alla delar det av herr  Lassinanlti 
fram lagda förslaget.

Luleå i landskansliet den 30 december 1965

Manfred Nuslnnd

C. G. Wennberg
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Tullkam m aren i Umeå:

För kort tid sedan införde F in land  vissa res tr ik tioner för h ä r  berörd 
trafik, som kanske i första hand  drabbade den egentliga gränshandeln. Den- 
na handel ä r  i första  hand  lokaliserad till vissa platser efter rikets land- 
gränser. Vad umeåregionen beträffar  h a r  ett visst handelsutbyte med g räns- 
hande lska rak tä r  etablerats genom passagerarbåts trafikcn  mellan Umeå och 
Vasa. Denna traf ik  ä r  num era  av en ganska om fattande storleksordning ge- 
nom tillkomsten av en ny och m odern  färja. Genom utbyggnad av Umeå u t- 
ham n  och anläggning av särskilt färjeläge av m odernt snitt h a r  resurserna 
för traf iken  väsentligt ökats. Resandeströmm en h ar  också under innevaran- 
de år  varit synnerligen livlig i båda r ik tn ingarna  var jäm te  frak ta ts  ett stort 
an ta l  bilar samt gods av var jehanda  slag.

Naturligtvis är en utveckling av denna traf ik  en stimulans för när ings- 
livet på olika sätt, dels direkt genom försäljning, dels indirekt i form av 
ökade kon tak ter  och tu ris t inkom ster etc.

Beträffande fartygsresorna kom m er emellertid en annan  fak tor in i bil- 
den, nämligen försäljningen av skattefr ia  varor ombord. Under de sista åren 
h ar  i in ternordisk  tra f ik  ett växande antal fartygslin jer gjort betydande in - 
vesteringar och vinster i denna rörelse. F rågan  om resandes rä tt  att  tu ll- 
fritt införa viss kvantitet varor efter u trikes resa h a r  därför även av denna 
anledning varit föremål för diskussioner. På visa ru t te r  har även nedskär- 
ningar företagits i de t i llå tna tu llf r ia  kvantiteterna.

Naturligtvis ä r  s is tnäm nda försäljn ing inte att betrak ta  såsom g ränshan - 
del, snarare något som ytligt sett kan  tänkas påverka denna i negativ r ik t - 
ning. Möjligheten att inköpa skattefr ia  varor ombord till »sjöpriser» påver- 
k a r  dock resandefrekvensen gynnsamt. Med tiden h ar  emellertid denna för- 
säljning på visa ru t te r  tagit sådan om fattning att m an kan tala om »dum - 
ping» vad gäller bilje ttpriserna.

I vad m ån  för hela norden gem ensam m a skärp ta  regler för tullfri  in - 
försel för resande skulle m edföra m inskning av tra f ikström m en ä r  svårt 
att  säga. Indirekt kan  ju  en sådan eventuell m inskning inverka ofördelak- 
tigt på gränshandeln, enär antale t »köpresor» för inköp i g rannlandet skulle
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nedgå eller upphöra. Huru detta skulle utfalla på svenska eller finska sidan 
när det gäller trafiken Umeå— Vasa är  också svårt att  u tta la  sig om, då 
m an ej med säkerhet vet köpvanorna hos de resande.

I tidningspressen h a r  skym tat uppgifter om införande (efter danskt m öns- 
ter) av en s. k. tredygnsregel, d. v. s. tu llfri  införsel, som h ä r  beröres, skulle 
tillåtas i i>rincip sedan den resande varit u tom lands m inst tre dygn. En 
sådan regel skulle säkerligen för Umeås del m inska trafiken  avsevärt u n - 
der icke högsäsong (alltså under annan  tid än  ju n i— augusti) ,  enär de 
flesta resor under denna tid ä r  på sin höjd dygnsresor. För närvarande  gäl- 
ler på ru tten  Umeå— Vasa inga insk ränkn ingar  i fråga om resandes eljest 
gällande rä tt  till tullfri införsel till Sverige.

Sam m anfattningsvis kan följande anföras n är  det gäller trafiken  Umeå— 
Vasaregionerna.

Trafiken h a r  ännu  så länge icke k a rak tä r  av egentlig gränshandel. En  viss 
utveckling mot sådan kan dock skönjas med de förbättrade förbindelserna. 
Köpresorna gäller f ram för allt vissa specialvaror ofta av lyxkaraktär .  Om-
l)ordköpen koncentreras i allm änhet till ru sdrycker och tobaksvaror samt 
konfektyrer. Härtill kom m er givetvis det som konsum eras  å restauration  
ombord. De liberala regler som ännu  gäller på svenska sidan för den tu ll- 
fria införseln h a r  såvitt k u n n a t  u trönas hittills icke m issbrukats  av den 
resande allm änheten bortsett från  sm ärre undantag. En bidragande orsak 
härtill ä r  givetvis också den kontroll som tullverket utövar och som blivit 
effektivare genom inrä ttande av s. k. tullfiltersystem.

Olikformiga tu llbestäm melser i h ä r  berörda avseenden är naturligtvis 
inte önskvärda u tan verkar på längre sikt d iskrim inerande på trafiken  i en 
riktning. Liberala regler s t im ulerar  givetvis gränshandeln  ocli u tan  tvivel 
också turis t trafiken . Detta kan kanske verka standardhö jande  för vissa 
inom om rådet bosatta personer, i vart fall på längre sikt. Liberala regler 
kan emellertid också lätt leda till m issbruk  i ett eller anna t avseende och 
medföra u r  san ihällssynpunkt icke önskvärda effekter av skilda slag. När 
det gäller h ä r  avsedda tullfrihetsreglers u tform ning  liar tu l lkam m aren  er- 
farit att u tredning f. n. pågår i syfte att  ås tadkom m a önskvärd likformighet 
inom de nordiska länderna i h ithörande frågor.

H uruvida de liberala regler som för närvarande gäller bl. a. på svensk 
sida kom m a att bestå eller beskäras beror väl också på uppfa ttn ingen  inom 
(ivriga berörda länder.

Umeå den 20 december 1965

T ullkam m aren  i Umeå 

Gottfrid Rigsjö
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Stockholms handelskammare:

Genom olika remisser den 9 decemher 1965 h ar  Kommerskolliiini an h å l- 
lit om Stockholms H andelskam m ares y ttrande  över två inom N ordiska r å - 
det väckta medlemsiorslag om enhetliga bestämmelser beträffande dels re - 
sandes rä t t  till tu llfri  varuinförsel (förslag A 90 /t)  och dels resandes rä tt  
till tu llfri  införsel av sprit och tobak (förslag A 91/ t ) .  H andelskam m aren, 
som funnit det lämpligt att behandla de båda remisserna i ett sammanhang, 
får anföra följande.

Även enligt Handclskam nuirens uppfa ttn ing  är det önskvärt,  att  de n o r- 
diska länderna tilläm par enhetliga och liberala bestämmelser i fråga om 
resandes rä t t  till t id lfri  varuinförsel. E n  naturlig  ulveckling av g rän sh an - 
deln bör icke försvåras. Över huvud laget bör passagen över gränserna 
göras så smidig som möjligt; å tgärder bör i princip xmdvikas som fö ran - 
leder en h indersam  tullkontroll. Ä andra  sidan k an  icke sådana intressen, 
varom h ä r  ä r  fråga, få vara ensam t avgörande för u tform ningen av rä tten  
till tu llf r i  varuinförsel.

H andelskam m aren  finner det beklagligt, att  m an på f in ländsk sida a n - 
sett sig nödsakad  a tt  företaga de in sk ränkn ingar  i fråga om den tu llfria  
varuinförseln som påtalas i förslaget A 90/t,  varigenom enhetligheten i ett 
viktigt hänseende upphört. Mot denna bakgrund  finns det från  handels- 
k am m arens  sida icke någon anledning till e r in ran  mot att  Nordiska rådet 
ånyo ta r  upp frågan om resandes rä t t  till tu llfri  varuinförsel. Det synes 
naturligt, att  i sådant sam m anhang  även de speciella problem som är  för- 
knippade med införsel av sprit  och tobak uppm ärksam m as. H andelskam - 
m aren h ar  dock därm ed icke tagit ställning till huruvida den ifrågasatta  
tredygnsgräns, som berörs i förslaget A 9 f / t ,  k an  anses rimlig och riktig.

Stockholm den 28 december 1965

Stockholms handelskam m are 

Olof Lef f l er

Handelskammaren i Göteborg:

H andelskam m aren  kan  i det stora hela ins täm m a i de i förslaget f ram - 
förda önskemålen om enhetliga och liberala bestämmelser på det område, 
som avhandlas i det rem itterade förslaget. Även om förliållandena vid vårt 
lands nordligaste gränser ter sig helt annor lunda  än  inom det område h an - 
delskam m aren företräder, gör sig kravet på enhetlighet, liberalitet och 
p rak tisk  tillämplighet av införselbestämmelserna på båda ställena i lika 
hög grad gällande. Det sist näm nda  kravet på p rak tisk  tillämplighet synes
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h ande lskam m aren  vara  av stor betydelse. Såsom fram går av medlemsför- 
slaget liar i de nu  införda f inska bestäm m elserna åtskillnad gjorts mellan 
kortt idsresenärer och övriga resande. Det ä r  hande lskam m aren  bekant, att 
m an  även i an d ra  nord iska  länder är inne på  tankegången a tt  reglera 
eller redan  h ar  reglerat rä t ten  till varuinförsel för resande efter liknande 
principer. Enligt hande lskam m arens  mening måste en sådan reglering med 
åtskillnad i bestäm m elserna för olika typer av resenärer m edföra en m yc- 
kenhet krångel och besvär för alla intresserade parter, m en ej m inst  för 
tullm yndigheterna i respektive länder. Det synes därför olyckligt, om syste- 
met skulle bli m era  a llm änt genomfört mellan de nord iska staterna. I den 
m ån m an vill kom m a till r ä t ta  med ett eventuellt m issbruk  av införsel- 
reglerna eller m an  av m era  ra tionellt betonade ekonom iska skäl önskar 
m inska storleken av den gränshandel, som nu  förekommer, vore det d ä r - 
för, enligt kam m arens  bedömande, bättre  att  så skedde genom m era all- 
m änna  kvantita tiva restriktioner.

Vad som för västra  Sveriges del under senaste tid synes lia vållat mest 
bekymmer, torde vara den alltmer u tökade försäljningen om bord i fartyg 
på internationellt vatten  av livsmedel i allmänhet. Ur svensk synpunk t är 
det väl n ä rm as t  detaljhandeln  i berörda orter i Västsverige, som får vid- 
kännas ett visst avl)räck i sin om sättn ing genom konkurrensen  med de 
flytande livsmedelsaffärerna. Då de i fartygen försålda livsmedlen i mycket 
stor om fattn ing  kom m er från  D anm ark , h a r  m an också d är  på olika håll 
med ovilja be trak ta t  denna utveckling, l)åde därför att  de berörda varorna 
i vissa fall kom m er a tt  undgå inom landet s tadgade avgifter och skatter, 
och därför att  inköp som tidigare i stor om fattn ing  skedde i livsmedelsbuti- 
ker i land nu  förlägges till fartygen. För att  u n d an rö ja  de anledningar till 
missnöje, som sålunda yppats, kunde m an m åhända  ifrågasätta  något 
slags begränsning av det sortiment, som finge försäljas ombord på de i re - 
gu ljär  traf ik  insatta  fartygen. H andelskam m aren  k an  ej bedöma, om en 
sådan  begränsning är  möjlig a tt  med nuvarande lagstiftning genomföra, 
men det skulle otvivelaktigt förenkla det föreliggande problemet, om fa r- 
tygen in sk ränk te  sin försä ljning till de tidigare traditionella varuslagen: 
tobak, sprit, choklad och kosmetilia. En generell och ej alltför h å rd h än t  
kvantitetsreglering av dessa varor skulle, enligt kam m arens  mening, ku n n a  
m edföra en för samtliga intresserade pai'ter acceptabel lösning av frågan. 
Givetvis skulle då också inköp i land av and ra  varor for tfarande kunna  
ske, och införsel upp till ett för samtliga länder enhetligt belopp k u n n a  få 
äga rum.

H andelskam m aren  h ar  uppehållit  sig vid de problem, som sam m anhänger 
med den regu ljä ra  l in je trafiken över internationellt  vatten så pass u tfö r- 
ligt som skett, därför a tt  dessa problem särskilt  ä r  ak tuella  inom k am m a- 
rens  d is trik t och däi'för a tt  de ju s t  nu  synes vara föremål för alldeles spe- 
ciell uppm ärksam he t även från  berörda myndigheters sida. Utöver vad som



ovan anförts  kan som argum ent mot den alltmer tilltagande ’flytande livs- 
m edelshandeln’ rent allm änt tilläggas, a l t  fö rm ånen för de enskilda rese- 
nä re rna  av dessa billiga ’internationella’ inköp av naturliga  skäl blir be- 
gi-änsad till endast vissa delar av landet sam t a tt  det knappast kan  anses 
ingå i utvecklingen av en rationell varudistributiou a tt  befräm ja in rä t tan - 
det av allt fler flytande butiker. Hela tillvaron av livsmedelsförsäljningen 
i fartyg synes i sista hand  vara beroende av de olika fö ru tsä ttn ingarna  för 
p roduktionen av livsmedel i de nordiska länderna och av de sk iljaktighe- 
ter i regleringen av lan tbruksproduktionen, som nu råder. Dessa fö ru tsä tt- 
n ingar kau  givetvis i fram tiden  kom m a att  förändras, och även häri  ligger 
ett skäl för alt  ej ytterligare utveckla denna form av varuförsäljning.

H andelskannnaren får hemställa, att vad ovan anförts  måtte beaktas vid 
frågans vidare behandling.

Göteborg den 4 jan u a r i  196(i

För H andelskam m aren  i Göteborg 

Nils Ahliiiui

R. Uddenberg

Skånes handelskammare:

I likhet med förslagsställarna måste l iandelskam niaren beklaga att  den 
enhetlighet som tidigare rå t t  mellan de nordiska ländernas  regelsystem på 
förevarande områden, gått förlorad. H andelskam m aren  vill så lunda stark t 
unders tryka  vad i förslagen anföres rörande värdet av a tt  enhetliga be- 
s tämmelser gäller och att särregler för ett land icke införes u tan  att  övriga 
länder först konsulteras. H andelskam m aren  delar även den i förslaget av- 
seende sprit  och tobak uttalade uppfattn ingen att införande av en regel som 
gör resandes rä tt  till tullfri införsel av näm nda  varor beroende av a tt  uppe- 
hållet i u tlandet haf t  en varaktighet av m inst tre dygn, skulle få vittgående 
konsekvenser för resandetrafiken  mellan de nordiska länderna icke m inst 
till följd av de olägenlieler för allm änheten som den därvid nödvändiga 
skärjjuingen av tullkontrollen skulle medföra. Då samtidigt inga vägande 
skäl synes kunna  åberopas för en sådan ändring  av nuvarande bestäm m el- 
ser, måste hande lskam m aren  m otsätta  sig en dylik föreskrift, därest för- 
slag härom  kom m er att  framläggas av den nordiska äm betsm annakom m itté ,  
som h ar  till uppgift att  se över tu llfrihelsbestämmelserna. Vad slutligen a n - 
går den i förslaget rörande tullfri  varuinförsel över huvud u t tryck ta  ås ik - 
ten om önskvärdheten av liberala regler i ifrågavarande hänseende vill 
handelskam m aren  — för det fall a t t  förslagsställaren åsyftat en höjning av 
den för bland annat Sverige gällande värdegränsen —  uttala  a tt  det enligt
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hande lskam m arens  mening synes m indre välbetänkt att  för Sveriges del nu 
genomföra en sådan, då ifrågavarande handel i stor u ts träckning  avser pro- 
duk ter  som berörs av den svenska jordbrukspolitiken, vars fram tida  u t- 
formning för närvarande ä r  föremål för utredning.

Malmö den 17 jan u a r i  1960

Skånes handelskam nuire om fattande Skåne och södra Halland

S. Hammarskiöld

Sten Bengtsson

Handelskammaren i Karlstad:

Efter att  ha tagit del av ifrågavarande medlemsförslag, finner handels- 
kam m aren  däri f ram förda  synpunkter och argum ent värda allt beaktande, 
och kam m aren  vill sålunda för sin del tillstyrka bifall till förslaget ifråga.

Ivarlstad den 18 december 1965

För hande lskam m aren  i Karlstad

Kj.  Åkerhie lm  
Ordf.

Per-Olof Esping  
Sekr.

H andelskammaren i Gefle:

H andelskam m aren  är ense med m otionären i så avseende att enlietliga 
regler bör gälla beträffande resandes rä tt  att  tull- och avgiftsfritt medföra 
varor för personligt bruk. Det bör därför vara Nordiska rådets sak a tt  u pp- 
m ärk sam m a den fin ländska regeringen på de avsteg från  de enhetliga p r in - 
ciperna som hittills gällt, som på senare tid vidtagits i Finland. Om motio- 
nären  syftar till y tterligare liberalisering av gränshandeln  ä r  hande lskam - 
m aren  icke beredd att  för närvarande tills tyrka en sådan på grund av att 
konsekvenserna härav  är svåröverskådliga bl. a. vad gäller berörda handel 
mellan D anm ark  och Sverige.

Gävle den 8 jan u a r i  1966

H andelskam m aren  i Gefle för Gävleborgs län, U])land och D alarna

Hans Undin

Owe Adol fsson



Västernorrlands och Jäm tlands läns handelskammare:

Är 1958 antogs av Nordiska råde t en rekomm endation, där regeringarna 
förklarade sig villiga att  vid ändr ingar i lagar, som reglerade gränshandcls- 
frågor konsultera de nordiska länder, som skulle beröras av lagändringen. 
F in lands regering h a r  i år, som fram går av medlemsförslaget, ensidigt in- 
gripit i de bestämmelser, som gäller resandes rä tt  att  till F in land  tu llf ritt  
införa varor. Detta h a r  inneburit  ett avsteg från  den överenskomna rekom - 
m endationen och dessutom haft till följd, att  del näringsliv, som dimensio.- 
nera ts  efter tidigare bestämmelser, råka t  i svårigheter. Detta gäller både den 
handel som växt upp i Sverige och den som växt upp i Finland. Eftersom  
beslutet s tår i strid  med den överenskomna rekomm endationen, föreslås, 
a t t  Nordiska rådet rekom m enderar regeringarna att  genomföra enhelliga 
och liberala regler beträffande resandes rä t t  att  tull- och avgiftsfritt  m ed- 
föra varor för personligt bruk.

Under m ånga år  h a r  m an  s trävat efter en liberalisering och en elimine- 
ring av de olikheter, som förefinns i lagstiftningen hos de nordiska länder- 
na. Bl. a. h a r  Nordiska rådet till uppgift att  vara  ett forum, där frågorna, 
som skiljer länderna åt, kan  diskuteras. Det ä r  givetvis beklagligt, att  de 
rekomm endationer, som antages av m edlem sstaterna, iclic kan  följas, efter- 
som härigenom värdet av dylika är y tterst ringa.

Enligt hande lskam m arens uppfa ttn ing  kan  icke res tr ik tioner i handel 
mellan länder på  sikt befräm ja  varken näringsliv eller allmänhet, ty  h ä r i - 
genom uppslår  situationer, som vid en liberalisering kan  vara svåra a tt  lösa. 
Vad beträffar handeln  mellan Sverige och F in land  —  h är  avses således den 
handel, som åsyftas i det rem itterade medlemsförslaget —  h ar  de friare 
förhållandena under senare år drivit fram  en expansion av detaljhandeln  i 
gränstrak terna . De investeringar, som gjorts, h a r  genom det beslut som 
fattats, blivit oräntabla. Expansionen h a r  skapat sysselsättning åt ett fler- 
tal m änniskor och samtidigt skapal fö ru tsä ttn ingar för en utveckling av 
näringslivet i dessa trakter.

H andelskam m aren  finner av denna anledning det motiverat a t t  tillstyTka 
medlemsförslaget, som kan  uppfa ttas  som ett led i de ef te rs trävansvärda 
l iberaliseringarna av handeln  mellan de nordiska länderna.

Sundsvall den 31 december 1965

Västernorrlands och Jäm tlands  läns handelskam m are

A.r. Enström

Per-Richard Molén

1112 A 9 0 / t :  Bilaga 1



1113A 90/t: Bilaga 1

Norrbottens och Västerbottens läns handelskam mare:

Förslaget h a r  väckts med anledning av att  F in land  företagit en betydande 
skärpning i bestäm m elserna för resandes införsel av olika varor.

\ ' id  varu- och persontrafiken över olika gränser up p s tå r  helt naturlig t  en 
mängd intressekonflikter. För Sveriges del h a r  lagstiftningen prägla ts  av 
liberala synpunkter,  syftande till a t t  gränspassager skola k u n n a  ske så en- 
kelt som möjligt. I hägn härav  har också svenskt näringsliv p lanerat  sina 
insatser och i t. ex. H aparanda  uppfört  ett flertal större varuhus, d ä r  gräns- 
handeln med F in land  varit en avgörande faktor.

Den av Sverige sålunda in tagna s tåndpunk ten  har säkerligen vidtagits i 
förhoppning av reciprocitet från  an d ra  länders sida. Även i det m era be- 
gränsade Nordkalott-området h a r  s trävan från  de olika ländernas  sida varit 
a t t  i det närm aste  helt eliminera verkningarna i bl. a. tu llhänseende av en 
gränspassage.

F inlands åtgärd  måste betecknas såsom mycket beklaglig, då den innebär 
ett avsteg från  de principer, som antagits såsom vägledande för de nordiska 
länderna.

^ 'aIutarörelsen över landgränsen mot F inland är som förslagsställaren 
fram för svår a tt  överblicka. Det får antagas, a t t  Sverige med hänsyn till 
både gränshandel och arbetsinkom ster har underskott,  vilket genom de på- 
talade å tgärderna  ytterligare ökat.

G ränshandeln mellan Västerbotten och F inland beröres också av ändr ing- 
a rna  ehuru  av m indre omfattning. Även h är  bidraga de till en m inskning av 
såväl varu- som persontrafik  och hava sålunda en m otsatt  verkan till s t rä - 
vandena om ökat utbyte på olika om råden de nordiska länderna emellan.

Med hänsyn  till vad ovan anförts  får hande lskam m aren  på det varmaste 
instäm m a i rekom m endationen och dess syfte.

Luleå den 21 december 19G5

Norrbottens och Västerbottens läns handelskam m are 

Folke Burs tröm

Åke Tåhlin

Tornedalskom munernas förbund:

Den gränshandel som förekom m er i Tornedalen h ar  m ånghundraåriga  
anor. Långt innan  gränsen kom till fanns en mycket livaktig köpenskap i 
dessa bygder. Detta h a r  m edfört att  vissa lämpliga orter vuxit upp på ömse 
sidorna av gränsälven. Förbindelserna mellan dessa orter h a r  med åren bli- 
vit allt livligare. Under de senaste åren  h ar  de s. k. »Kalottkonferenserna»



ytterligare stimulerat samarbetet. G ränshandeln bygger sålunda på gamla, 
lina förhållanden.

Visserligen händer det i det in ternationella umgänget att  m an bryter in- 
gångna avtal. Denna företeelse ä r  liär i Norden mycket okänd. Det synes 
därför förbundets VU a tt  de nu vidtagna å tgärderna av F inlands regering 
k lart  strider emot den folkvilja och den »Kalottanda» som är  rådande i 
dessa bygder. Först upj)uianas vi att  på allt sätt  sam arbeta på »tvären» i 
denna del av Norden. Sedan fö rh indrar etl »Kaloltland» denna verksam het.

M änniskorna på ömse sidorna av gränsälven äro vana att  bygga och bo 
vid »Världens bästa gräns». Sedan långt tillbaka h ar  m an vant sig vid en 
fri och otvungen samlevnad. Därför har också m änniskorna  ho])pals på en 
fortsa tt  bosättning i dessa t rak te r  och berett sig att  s tanna här. Fiir m ånga 
h ar  ju s t  gränshandeln  blivit deras försörjning. Om denna köpenskap ge- 
nom regleringar förh indras ocb försvåras blir det ett svårt slag för m änn i- 
skorna på båda sidorna av gränsen och inverkar även menligt på andra  y r - 
kesområden.

Förbundets  VU få r  sålunda med skärpa fram hålla  nödvändighelen av alt  
de införda res tr ik tionerna från  F inlands sida snarast å terkallas så att  för- 
hållandena åter kan  börja  a tl  lö]>a i gamla l)anor. D ärjäm te  anslu ter  sig 
förl)undets VU till de synpiuikter H err Lassinanlti  anfört i sin skrivelse till 
Nordiska rådet den 10 noveml)cr 1965.

Övertorneå den 28 december 1965

P^ör Tornedalskom m unernas  förbund

Hugo Hictaln 
S e k r e t e r a r e

Haparanda stad;

Anföras i sam m anhauget bör atl  H aparanda stad i egenskap av Sveriges 
östligaste gränsstad  är en a\ de orter som särskilt hårt drabbas av de fin- 
ländska m yndigheternas beslut att  fr. o. m. 1 november 1965 begränsa den 
resande turist- och gränsortsbefolkningens rä tt  lill den in- och utförsel av 
varor och valuta, som i överensstämmelse med tidigare gällande bestäm m el- 
ser och upparbetad  praxis kiuinat äga rum  i vardera riktningen.

Den svensk-finländska gränsbygden var till långt in på 1800-talet cn 
homogen ekonomisk enbet, som senare genom kända  förhållanden och å tgär- 
der splittrades i två halvor. Uppenbart och oomtvistat borde i dagens läge 
mot bakgrunden av vunna erfarenheter vara a tt  denna splittring redan  i sig 
självt h a r  verkat som en mycket effektiv broms på den ekonomiska utveck- 
lingen icke endast på den svenska sidan men jämväl, och kanske än mer, 
på den fin ländska sidan om gränsen.
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För att  lätta  iijjp detta vakiium förhållande h a r  m an under senare år efter- 
s trävat vissa liheraliseringsåtgärder. Detta h ar  också bl. a. re su lterat dels i 
att  passfrihet införts och dels i att  en gemensam nordisk arbetsm arknad  
skapats.

Nästa etaj)]) i och fcir underlä ttande av gränssam arbete t har varit önske- 
målet om uppm jukn ing  och liberalisering av gränshandeln.

Man h ar  noterat att  den fria a rbe tsm arknaden  fiir m ånga på den svenska 
sidan betytt relativt stora offer, då a rbe tsk raf t  från  den an d ra  sidan av 
gränsen kom m it och lagt beslag på de tidvis relativt ringa arbetstillfällena i 
den arbetslöshetsö i vårt land, som Norrbotten i sig självt än n u  är, och detta 
särskilt i den del av länet, som ligger vid gränsen mot Finland, nämligen 
Tornedalen.

Men denna olägenhet h a r  m an ansett sig k u nna  övergångsvis bära med 
tanke j)å pågående sam ordningssträvanden om en i övrigt också friare eko- 
nomisk m arknad . Om sådana avsteg som den nu införda rigorösa ensidiga 
inskränkningen  bibehålles, undandrages därmed direkt föru tsä ttn ingarna  
för ett bibehållande av ])assfriheten och den fria arbe tsm arknaden .  Den 
har säkerligen betytt och kom m er även fortsättningsvis att  betyda en hel 
del icke m inst för fram skapande  och uj)pbyggande av ett gott grannskaps- 
förhåliaande, ett nödvändigt samarbete i>å detta karga nordkalottom råde.

Direkt och indirekt har i spåren av vidtagna in skränkn ingså tgärder j ä m - 
väl redan in trä ffa t  förvecklingar på arbe tsm arknadens område. Detta bl. a. 
genom att ett betydande antal i affärs- och annan  företagsamhet sysselsat- 
ta blivit friställda. Och ytterligare avskedanden förväntas. Och att  det ej 
enbart rör sig om svenska medborgare u tan  om arbetstagare från  bägge si- 
dorna av gränsen kan intygas. T. ex. här i Hai>arandaregionen h ar  dessa 
avskedanden och in sk ränkn ingar  jäm väl i betydande antal träffa t  fin- 
ländska medborgare som på sin i Sverige förvärvade inkom st betalar sin 
ska tt  direkt i Finland.

Belräffande köpenskapen h ar  staden lålil den väckta motionen bli före- 
mål för y ttrande  av berörda köpm anskre lsar .  H är h a r  m an bl. a. anfört 
att den svenska befolkningens inköp på den finska sidan med säkerhet to r- 
de \ a r a  av sam m a om fattn ing som den fin ländska befolkningens inköp j)å 
den svenska sidan. I dessa y t tranden  h ar  m an k u n n a t  spåra  tendenser till 
alt  därest köpenskapen ensidigt — på säll som skett —  slryps av den ena 
parten  m otsvarande å tgärder skulle införas även från  den andra  ])artens 
sida. Staden delar dock icke här fram förda ås ik ter u lan  anser alt  m an 
tvärtemot på den svenska sidan och från  de svenska m yndigheternas sida 
bör eftersträva ett y tterligare utvidgat affärssamarbete . A nsträngningarna 
bör i stället in rik tas på att  införda in sk ränkn ingar  även på den finländska 
sidan snaras t  avvecklas. Tillika anser staden alt m an i en eller annan  form 
bör skaj)a garan tier  för a t t  dylika uppnådda lä ttnader länderna emellan 
icke ensidigt k u n n a  upj)lösas eller åsidosättas.



Vad sedan tu ris t tra fiken  anbelangar, torde denna tra f ik  vara  en så vik- 
tig fak tor i arbetet länderna och folken emellan m ed att  bygga b roar  och 
skapa kon tak ter  att  några  k rassa  valutapolitiska in sk ränkn ingar  icke h är  
ensidigt bör få kom m a till s tånd u tan  att  dessa frågor lösas i större sam - 
m anhang.

Det förefaller också som om m an icke nog grundligt genom tänkt nu  in- 
förda restr ik tioner då en turis tresande från  F in land  for tfarande får u t - 
föra sam m a mängd valuta som tidigare. Enda skillnaden är  att  m an  med 
denna valuta ej tillätes att  införa förut godkänd varumängd. Med an d ra  ord 
turis ten  tillätes att  u tföra  och i u tlandet fö rb ruka  medlen men icke med 
dem inköpa nyttovaror och införa desam m a till sitt eget land och hem  för 
a tt  där kom m a till en långsiktigare användning. Uppenbarligen är  det h ä r  
fråga om en inkonsekvens i hand landet som bör ge anledning till ett över- 
vägande om de införda särrestr ik tioncrnas  snara  slopande.

Staden anser a tt  om im derskott i handelsbalansen på grund  härav  u pp- 
s tå r  länderna  emellan, frågan icke bör lösas på  sätt som h ä r  skett u tan  ge- 
nom a tt  regeringarna u tser delegater med uppgift att  via förhandlingsbordet 
få till s tånd clearingsöverenskommelser, varigenom dylika olägenheter kan 
lösas.

Med hänvisning till det förestående får H aparanda  stad hem ställa  att  
länsstyrelsen i sitt y tt rande  med skärpa m åtte fram hålla  nödvändigheten 
av a tt  införda gränshandelsutbytet, gräns- och turis tsam arbete t  begräsan- 
de restr ik tioner snaras t  upphäves och att  samtliga länder i for tsättningen 
respektera ocb handla i överensstämmelse med Nordiska rådets rekom m en- 
dation n r  5/1958 n är  anledning till s tällningstaganden och överväganden 
i en eller annan  rik tn ing  kan  anses nödvändiga.

H aparanda den 27 december 1965

Ä H aparanda  stads vägnar 

Bror WahlströriJ

Ragnar Pekkari
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Sveriges grossistförbund:

Enligt ifrågavarande förslag skall Nordiska rådet rekom m endera  rege- 
ringarna a tt  genomföra enhetliga och liberala regler beträffande resandes 
rä tt  att  tull- och avgiftsfritt  m edföra varor för personligt bruk. Vi vill för 
vår del principiellt helt anslu ta  oss till en sådan målsättning. S trävandena 
mot en enhetligare nordisk  m arknad ,  som hittills kanske fram för allt f rä m - 
ja ts  genom EFTA-avtalet, innefa tta r i sig önskemål om friast möjliga v a ru ­
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utbyte över gränserna även n är  det gäller resandes möjlighet att  medföra 
varor för personligt bruk.

E tt  väsentligt h inder för en full frihet i detta hänseende innebär givet- 
vis i dag den olikartade ind irek ta  beskattn ing  i form av p u n k tsk a tte r  samt 
regleringarna på jo rdbruksom rådet,  som nu  tillämpas inom de nordiska 
länderna. Dessa skiljaktigheler h a r  m edfört att  rä tten  till tu llf r i  införsel 
måste m axim eras till ett visst värde, som dock ej bör sättas för lågt. H ärvid- 
lag bör den i den rem itterade skrivelsen om näm nda OECD-rekommendatio- 
nen av 1949 ku n n a  vara vägledande. Vi anser för vår del a tt  det skulle vara 
värdefullt, om m an inom de nord iska  länderna enades om att  följa denna 
rekom m endation så a tt  m an fick enhetliga bestäm m elser länderna  emellan 
och tills tyrker sålunda den föreslagna rekomm endationen.

Stockholm den 28 december 1965

Sveriges grossistförbund 

Einar Kördel

B. Cedercrantz

Sveriges köpm annaförbund:

Frågor rörande varuhandeln  mellan de nordiska länderna h ar  som bekant 
under rä tt  m ånga år varit föremål för livlig diskussion. Denna h ar  bl. a. 
gällt den skattefria  försäljningen av eljest skattebelagda varor i flyg- och 
— fram förallt  — fartj^gstrafiken mellan dessa länder. Vi vill i det sam m an- 
hanget enrin ra  om att  bevillningsutskottet vid 1961 års r iksdag  uttalade 
»att en fullständig avveckling av försäljningen av obeskattade varor i fa r - 
tygstrafiken över Öresund på längre sikt bör eftersträvas». K öpm annaför- 
bundet h ar  vid olika tillfällen anslu tit  sig till denna uppfattning. — Det må 
betonas a tt  l ikartade problem därefter  aktualisera ts  i fa rtygstrafiken  på 
andra  router mellan de nordiska länderna än över Öresund. Även beträffande 
den skattefr ia  försäljningen på dessa rou ter bör givetvis bevillningsutskot- 
tets u tta lande vara tillämpligt.

Nu föreliggande förslag avser emellertid n ä rm as t  den egentliga g räns- 
handel som inte är betingad av skattefr i  försä ljning av eljest skattebelagda 
vaj-or, u tan  där i respektive inköpsland gällande varuskatte r  uttages. Med 
hänsyn till a l t  sådana skatter —  liksom andra  a llm änna  avgifter —  är  av 
varierande storlek, uppkom m er otvivelaktigt r isk  för en viss snedvridning 
av varuutbytet. Detta m åste helt naturlig t  påverkas av den olika skatte- 
och avgiftsbelastningen i olika länder på olika varor. Med hänsyn  till a t t  i 
samtliga nordiska länder tillämpas någon form  av varubeskattn ing  eller



anna t  system med a llm änna avgifter, blir dock denna snedvridning av 
varuutbyte t av m indre betydelse än de olägenheter som följer av att  i fa r - 
tygstrafiken alla skatter  och a llm änna  avgifter kan undgås vid inköpen 
ombord på båtarna.

Det är vidare av allt att  döma tekniskt svårt a t t  på ett tillfredsställande 
sätt reglera den egentliga gränshandeln, allrahelst som denna i m ånga 
g räns trak ter  vunnit hävd och föranlett en lämplig anpassning av närings- 
verksamheten. Såvitt vi kan  förstå, kan  de härm ed sam m anhängande prob- 
lemen inte lösas förrän  den gem ensam ma nordiska m arknad , som på m ånga 
håll eftersträvas, blivit en realitet. För vår del skulle vi finna en ulveckling 
i den rik tn ingen synnerligen gynnsam, och alla åtgärder som kan  främ ja  
densam m a bör enligt vår mening vidtas.

I avvaktan på sådana åtgärder torde det vara lämpligt att i enlighet med 
h r  Lassinantlis  förslag eftersträva mer enhelliga regler för den egentliga 
gränshandeln. Dessa måsle dock utgå från  det faktiska förhållandet atl 
inom samtliga nordiska länder ti lläm pas varuskatte r  och liknande avgifter, 
vilka därför måsle u ttas  vid de inköp som sker inom ram en för den egent- 
liga gränshandeln.

Vi hemställer att  de av oss anförda synpunk terna  måtte bcaklas  ̂id 
ärendets fortsa tta  behandling.

Stockholm den 29 december 1965

Sveriges kö{)nuinnaförbund 

K. E. Gillberg
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BILAGA 2

Spörsmål och svar i Finlands riksdag angående inskränkning av tullfri 

införsel till Finland

Spörsmålet
Den 30 oktober offentliggjordes statsrådets  beslut atl sänka det belopp 

av finska m ark, som m edborgarna får medföra vid u tresa till utlandet, från 
200 till 100 m ark . Denna åtgärd  motiverades med all  de av turism en för- 
anledda valutautgiflerua äventyrade landets valutareserv.

Följande dag eller den 31 oktober tillkännagavs m era d rastiska  åtgärder, 
denna gång på tullstyrelsens försorg. Nu föreskrevs att resenär vid inresa 
till landet tullfritt  fick införa varor för elt värde av endast 70 m ark  mot
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tidigare 150 m ark  sam t att, ifall rcsan varat  korlarc  tid än ett dygn, varor 
till ett värde av blott 10 m ark.

De näm nda  besliiten liar viickt ett s ta rk t  missnöje bland medborgarna. 
På goda grunder ifrågasätter  m an även statsm aktens möjligheter att  smi- 
digt och utan m otb judande och besvärliga kontrollåtgärder övervaka att 
besluten efterlevs.

Av synnerligen stor betydelse ä r  med hänsyn till det nord iska samarbetet 
de betänkligheter av fram förallt  principiell karak tär ,  vilka besluten väcker. 
I den nordiska sam arbetsövercnskommelsen av år  1962 (Helsingfors-avta- 
let) föreskrives i artikel 26 att de fördragsslutande par te rna  skola e f te rs trä - 
va att befästa sam arbetet ])å sam färdselns område sam t utveckla detta sam - 
arbete i syfte att underlä tta  förbindelserna och varuutbyte t  mellan länder- 
na. I överenskommelsens 'M artikel utsägs att bestämmelse som tillkom- 
mit efter samarbete mellan två eller flera fördragsslu lande parte r  ej m å av 
])art ändras  med m indre  övriga par te r  därom underrä tta ts .  U ndanlag från 
denna regel medges endast i b rådskande fall eller då fråga är om bestäm - 
melse av m indre betydelse.

Den reaktion de nya bestäm m elserna föranlett särskilt i Sverige t jd e r  
på alt de kommit som en överraskning för vederbörande där. Bland annat 
har en interpellation i saken nyligen fram ställts  i den svenska riksdagen. 
Del finns befogad anledning att  fråga sig om våra m yndigheter i någon 
form sökt u n d errä t ta  m yndigheterna i de övriga nordiska länderna om de 
p lanerade å tgärderna eller gjort något för att i god tid konsultera  dem i 
överensstämmelse med vad som överenskommits för dylika fall.

Även för den inhem ska opinionen kom de nya bestäm m elserna som en 
fullständig överraskning. F rån  vederbörligt håll fram lades inga som helst 
sakuppgifter, som skulle ha motiverat behovet av så långt gående åtgärder, 
som de av tullstyrelsen u tfärdade I)estämmelserna innebär.

Med stöd av ‘,M g 1 mom. riksdagsordningen får vi under hänvisning 
till vad ovan anförts fram stä lla  följande spörsmål atl besvaras av veder- 
börande medlem av s ta tsrådet:

Vilka är de sakskäl och siffermässiga uppgifter, som legat till g rund  för 
de långtgående å tgärder varigenom den tullfria införseln kraft ig t  nedsku- 
rils, samt

liar Regeringen i enlighet med gällande överenskommelser på förhand 
u n derrä t ta t  de övriga nord iska länderna om dessa ensidiga å tgärder och 
h ar  Regeringen i sina övervägaande l)eaktat de uj)i)cnbara nackdelar, som 
är förenade med de av F in land  vidtagna å tgärderna ävensom svårigheterna 
alt i p rak tiken  genomföra de nya bestäm m elserna u lan a tt  allvarligt skada 
de livliga förbindelserna över g ränserna?

Helsingfors den 12 november 1965 

Sven Högström G. H enriksson Kristian Gestrin



Svar av minister E r k k i  H uurtam o i anledning av spörsmålet
I en till Eder, H err Talm an, r ik tad  skrivelse av den 12 november 1965 

h a r  riksdagsm an Sven Högström m. fl. med hänvisning till 37 § 1 mom. 
riksdagsordningen till vederbörande medlem av statsråde t för avgivande 
av svar ställt följande spörsm ål:

»Vilka är  de sakskäl och siffermässiga uppgifter, som legat till g rund 
för de långtgående å tgärder varigenom den tu llf ria  införseln kraftig t ned- 
skurits , sam t

h a r  Regeringen i enlighet med gällande överenskommelser på förhand 
u n d errä t ta t  de övriga nordiska länderna om dessa ensidiga å tgärder och 
h ar  Regeringen i sina överväganden beakta t de uppenbara nackdelar, soui 
ä r  förenade med de av F in land  vidtagna å tgärderna  ävensom svårigheterna 
a tt  i p rak tiken  genomföra de nya bestäm m elserna u tan  att  allvarligt skada 
de livliga förbindelserna över gränserna?»

Då det i spörsmålet avsedda ärendet hör till m itt  verksam hetsom råde i 
finansministeriet,  får jag  såsom svar vördsamt anföra följande:

I^inlands Bank h a r  fäst Regeringens uppm ärksam he t vid att underskottet 
i bytesbalansen, oaktat å tgärderna  senaste vår för tryggande av landets be- 
talningsbalans, alltm era ökats och ho tar att  fartgå även inkom m ande år 
i cn sådan grad, att  detta äventyrar vår u tländska  betalningsberedskap. Det 
beräknas, a t t  underskotte t i bytesbalansen innevarande å r  kom m er att  up p - 
gå till 650 milj. mk, från  alt  ha varit 565 milj. m k år 1964. Det h a r  icke i år 
varit möjligt att  finansiera bytesbalansens underskott  genom anskaffning 
av u t ländskt kapital i sam m a uts träckning  som senaste år. I långfristig u t- 
ländsk kredit erhölls i jan u a r i— september år 1965 som bruttobelopp endast 
260 milj. mk, m edan under m otsvarande tid senaste å r  erhölls 564 milj. 
mk. På grund  härav  h a r  F in lands Banks guld- och valutareserv reducerats 
kraftig t under innevarande år och den s junkande  tendensen väntas fortgå.

Då F in lands Banks valutareserv fortgående m inskats, h a r  m an varit 
tvungen a tt  fästa uppm ärksam het bland anna t vid förbrukningen av u t- 
ländsk  valuta  i sam band med landets egna medborgares u trikesresor, ocli 
vid u tförandet av finska pengar till utlandet.

Passagerartra fikens utveckling sedan å r  1961 har varit följande:
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I ovannäm nda tal ingår samtliga resenärer, både egna medborgare och 
utlänningar. Någon noggrann statistik  över f inska medborgares resor finns 
icke, m en på basen av vissa kalkyler kan fin ländarnas  andel i ovannäm nda 
siffror uppskattas  till 50— 60 %.
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I u tländsk  valuta och finskt m yn t h a r  för u trikesresor använts;

Vid prövning av åtgärder särskilt  för begränsning av s. k. shoppingresor 
beslöt s ta tsrådet den 30 oktober 1965 begränsa utförseln av finska m ark  
från  200 m ark  till 100 m ark  per person och resa. De finska pengarna h a r  
icke egentligen avsetts för b ru k  utomlands, u tan  endast för de utgifter, 
som resenären h a r  vid å terkom sten till hemlandet. Det h a r  dock rä tt  all- 
m änt blivit brukligt, att  resenärerna  växlat sina finska m ark  till u tländsk 
valuta och använt denna till inköp i utlandet. I de flesta s tater h a r  u tför- 
seln av det egna landets m ynt till u tlandet begränsats på m otsvarande sätt.

I detta sam m anhang  upjimanade finansm inisteriet tullstyrelsen att  sän- 
ka värdet för tullfri  im port till 70 m ark  eller, om utlandsvistelsen varat 
mindre än 24 t im m ar, till 10 m ark . Dessa m ängder ä r  internationellt  sett 
icke exceptionellt låga. Även i vissa förmögna m ellaneuropeiska länder är 
tulfriheten för varor, som resenärer inför, rä t t  liten, såsom t. ex. i Väst- 
Tyskland, där den är endast 50 DM dvs. 40 finska m ark. I vissa länder 
har m an gått in för ett sådant system, enligt vilket landets egna m edborga- 
re, n ä r  de å tervänder till hemlandet, får erlägga tull för alla införda varor. 
T rots  de genomförda begränsningarna kan  en resenär även hos oss införa 
också större m ängder inköj)ta varor, men bör då erlägga stadgad tull samt 
an d ra  skatter  och avgifter för dem. Särskilt för begränsande av inköpsre- 
sorna ansågs det nödvändigt att  draga gränsen vid ett dygn.

Å stadkom m ande av enhetliga bestäm m elser rörande tu r is te rna  h ar  varit 
föremål för överläggningar mellan de nordiska ländernas tu llm yndigheter 
redan under m er än tio år. F rågan  är  a l l t jäm t öppen, och som bäst u n d er- 
hand lar m an bl. a. om begränsning av försäljning av vissa högt beskattade 
varor. Några sådana stadganden, som i det s. k. Helsingfors-avtalet avses, 
finns icke i egentlig mening. Det existerar endaast särskilda av de nordiska 
länderna gemensamt meddelade rekomm endationer, vilka förverkligats ge- 
nom internationella bestämmelser. Härav h a r  följt, att  bl. a. D anm ark , som 
i fråga om sin egna medborgare funnit nödigt s tringera bestäm m elserna 
rörande resenärernas tullfrihet, icke ansett  det möjligt att  på förhand  över- 
lägga därom bl. a. med Finland.

Innan  de i spörsmålet avsedda besluten bringades i kraft,  tillställdes in - 
ternationella organisationer och de övriga nordiska länderna  m eddelande 
därom. Vederbörligt m eddelande gjordes även till In ternationella  Valuta- 
fonden sam t till GATT och EFTA, och protester fram föres icke från  näm n-
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da organisationers sida. Vid F inlands GATT-betalningsbalanskonsultation i 
Genc've i början  av november visades uttryckligen stor förståelse för F in - 
lands betalningsbalanssvårighctcr och m an u ttryck te  sin tillfredsställelse 
över att F inlands regering sökt bekäm pa dem utan  att ty sig till en å ts t ram - 
ning av imi)ortreglementeringen. Dylika åtgärder att hålla turis tvalu tau t-  
gifter i styr är mindre skadliga från  synpunkten  av både F in lands national- 
hushålln ing och vårt lands in ternationella förpliktelser än t. ex. en å ts t ram - 
ning i fråga om im portkontingenterna.

Tullstyrelsen meddelade tullstyrelsen i Sverige per telefon dessa beslut 
och dessutom per brev tu llstyrelserna i Sverige, D anm ark  och Norge. Under 
sådana  förhållanden, och då å tgärderna  var brådskande, h a r  förfarits  så 
som andan  i den nordiska saniarbetsöverenskommelsen förutsätter.

Vad beträffar  tu llkontro llå tgärderna rörande de nya bestäm m elserna kan 
konstateras, a tt  alla restr ik tioner måste övervakas, om de skall genomfö- 
ras effektivt, och tullstyrelsen kom m er att  kontrollera  iak ttagandet av de 
nya bestäm m elserna på sam m a sätt som också de tidigare.

De genomförda å tgärderna  är av tem porär n a tu r  och begränsar icke re- 
sefriheten. De s tår icke heller i strid med F in lands in ternationella förplik- 
telser. Restriktionerna berör icke de egentliga resenärerna, dvs. u t ländska 
turis tr .  Bestämmelserna d rabbar icke heller den egentliga gränshandeln , 
u tan  i)ersoner som bor i gränskom m iuierna  får fortfarande tu llfritt  införa 
sam m a m ängder varor som hittills.

Helsingfors den 22 november 1965

Minister E r k k i  H uurtam o
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BILAGA 3

Betänkande av Nordiska rådets trafikutskott över medlemsförslaget

Til trafikudvalget er henvist ct af R agnar Lassinantti  frem sat m edlem s- 
forslag vedrørende de rejsendes ret til toldfrit at indføre varer.

Medlemsforslaget er tidligere behandlet på udvalgets møder i Helsingfors 
den 15. november 1965, hvor regeringssekreteraren Osmo Kalliala, F inland, 
og tul trådet Holger Sandström, F inland, deltog som sagkyndige, og i Stock- 
holm den 7.— 8. ja n u a r  1966.

Ved udvalgsbehandlingen under 14. session h a r  foruden udvalgets m ed- 
lemmer deltaget f inansm inister Henry Griinbaum, Danmark, s ta tsråd  Håkon 
Kyllingmark, Norge, og kom m unikationsm inis te rn  Grels Teir, F inland. E nd- 
videre h ar  riksdagsm an Folke B jörkm an, Sverige været til stede under drøf- 
telserne.
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1. M e d l e m s f o r s l a g e t

I forslaget henstilles, at Nordisk Råd vedtager en rekom m andation  til 
regeringerne om at gennemføre ensartede og liberale regler om rejsendes 
ret til told- og afgiftsfrit at indføre varer til jjrivat brug.

Forslaget er frem sat i anledning af, at F in land  den 1. november 1965 af 
vatutanuvssige grunde har nedsat grænsen for de varer, rejsende bosat i F in - 
land må indføre toldfrit, fra 150 fmk. til 70 fmk. for rejsende, der har været 
udrejst m indst 1 døgn, og lil 10 fmk. for rejsende, der h a r  væ>rel udrejst 
m indre end 24 limer.

Denne foranstaltn ing h ar  haft  m æ rkbare  virkninger for grænsehandelen, 
især i det relativt tæt bebyggede Tornedals-område.

2. U d t a l e l s e r

Følgende m yndigheder og organisationer h ar  afgivet udtalelser i an led- 
ning af medlemsforslaget:

Danm ark
Finansm inisteriet.

Norge
b'inans- og tolldepartementet.
Departementet for handel og skipsfart.
Tolldirektoratet.
Norges handelsstands forbund.
Den norske reisebyråforening.
Landslaget for reiselivet i Norge.

Sverige
Generaltullsty reisen.
Kommerskollegium.
Länsstyrelsen i Stockholms län.
N orrtälje polisdistrikt.
Länsstyrelsen i Västerbottens län.
Länsstyrelsen i Norrbottens län.
T u llkam m aren  i Umeå.
T ornedalskom m unernas  förbund.
H aparanda  stad.
Stockholms handelskam m are.
H andelskam m aren  i Göteborg.
Skånes handelskam m are.
H andelskam m aren  i Karlstad.
H andelskam m aren  i Gefle.
Sveriges grossistförbund.
Västerbottens och Jäm tlands  läns handelskam mare.
Sveriges köpm annaförbund.
Norrbottens och Västerbottens läns handelskam mare.



Det frem går af udtalelserne, at rejsende, der er bosat i D anm ark, Norge 
og Sverige, ved indrejse i deres h jem lande h ar  de sam m e rettigheder som 
rejsende, der er h jem m ehørende i andre lande.

De norske instanser udtaler sig positivt for ensartede og liberale regler, 
idet Norges handelsstands forbund  dog peger, på a t salg af ubeskattede va- 
re r  på ru teforbindelser mellem de nordiske lande kan  have uheldige kon- 
sekvenser.

P rak tisk  taget samtlige svenske udtalelser går positivt og ubetinget ind 
for det fremsatte forslag. Sveriges köpm annaförbund  påpeger de skævheder 
der —  for så vidt angår privates indkøb —  opstår i sam handelen på grund  
af forskellig varebeskatning. Forbundet finder dog dette af m indre betyd- 
ning, da det stort set er de sam m e varer, som er underkaste t  beskatning i 
alle de nordiske lande, og forbundet kan  derfor tilslutte sig forslagets gen- 
nemførelse, selv om m an på længere sigt ønsker en tilpasning af varebe- 
skatningen med henblik på et helt frit nordisk  marked. H andelskamrerne i 
Göteborg og Skåne  ønsker også liberale regler for handelen, men tager for- 
behold for så vidt angår en forhøjelse af værdigrænserne ved indførsel til 
Sverige på grund af handelen med levnedsmidler.

Der foreligger ingen udtalelser fra  finsk side, men af f inansm inisterens 
besvarelse den 22. november 1965 af et spørgsmål i rigsdagen fremgår, at 
de foranstaltninger, der er gennemført, er af midlertidig k a rak te r  og be- 
grænser ikke rejsefriheden.

3. T r a f i k u d v a l g e t

Adgangen til ved indrejse til et land told- og afgiftsfrit at kunne  m ed- 
bringe fornødenheder til eget brug og desuden en vis mængde varer til op- 
fyldelse af dagliglivets behov h a r  altid været betragtet s-^m naturlig  i det 
in ternationale samkvem. Efter den anden verdenskrig h a r  m an gennem 
internationale overenskomster søgt a t fastlægge en m inim um sværdigrænse, 
inden for hvilken de re jsende fr it  ku n n e  medføre varer ved indrejse  til 
andet land end hjem landet. Denne grænse er sat til 50 USdollars, svarende 
til 350 d. og n. og 275 sv. kr. De nordiske lande h a r  efte rhånden  indført 
denne værdigrænse over for andre end landets egne indbyggere.

Derimod h ar  det været anset for hvert enkelt lands sag på egen h ånd  at 
fastsætte grænsen for, hvad landets egne indbyggere skulle have ret til at 
indføre ved tilbagekomst til h jem landet fra  en udenlandsrejse, uden at 
m an derved skulle være bundet over for andre  lande. Men også på dette 
område h a r  m an — bortset fra  visse i F inland gældende særregler —  ens- 
artede nordiske regler, således at re jsende hjem m ehørende i de nordiske 
lande ved indrejse i bopælslandet kim ne medtage samme varem ængder som 
rejsende h jem m ehørende i andre lande.

Da udvalget anser det for ønskeligt, at det fastslås, a t  alle i de nordiske
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lande bosatte h a r  sam m e ret til told- og afgiftsfrit at kim ne medbringe 
varer, hvad enten den pågældende indrejser i sit h jem land  eller i et af de 
øvrige nordiske lande, finder m an det naturligt, a t  de nordiske lande indgår 
en overenskomst, hvorved hvert enkelt land forpligter sig til a t tillade re j - 
sende hjemmeliørende i de nordiske lande, h e runder  de i landet bosatte, 
told- og afgiftsfrit at medføre varer indtil en vis værdi. Det er t ra f ikud - 
valgets opfattelse, at reglerne om rejsendes adgang til i traf ikken  mellem 
de nordiske lande at medføre varer til privat brug  bør være så liberale som 
muligt, og a t den værdigrænse, der bør fastsættes i den nordiske re jsetrafik , 
bør være m indst den for tiden i D anm ark, Norge og Sverige gældende grænse 
(ca. 50 US dollars). Ved indgåelse af en overenskomst vedrørende de re jsen - 
des adgang til told- og afgiftsfrit at kunne  medføre varer i den in ternordiske 
traf ik  kan  m an undgå, a t et enkelt land ensidigt fraviger de fælles regler.

Udvalget foreslår

a t rådet i anledning af medlemsforslaget vedtager følgen- 
de rekom m andation ;

Nordisk Råd henstiller til regeringerne at indgå en over- 
enskom st om en fælles m in im um sværdigrænse for de re jsen- 
des adgang til told- og afgiftsfrit at indføre varer.

København, den 3 1 . ja n u a r  1966

Helgi Bergs

Karl-August Fagerholm

Nils Jacobsen 

A kse l  Larsen

L e if  Cassel

Raino Hallberg 
N æ stform and

Martha Johannessen  

Birger Lundström

Kresten Damsgaarå  

Suend Horn

Olavi Lahtela  

Gösta Skoglund
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Medlemsförslag 

om  tu llfri in försel av  sprit och  tobak

(V äckt av Folke B jörkm an  och Leif Cassel

Spörsmålet om rä tt  för resande till tullfri införsel av sprit och tobak 
utgör en del av den större frågan om resenärers tu llfria  införsel av med- 
havt gods, vilken tagits upp i etl medlemsförslag till Nordiska rådet (Sak 
A 9 0 / t ) .  Enighet föreligger om betydelsen för resandetrafiken  av enhetliga 
och icke onödigt restr ik tiva  bestämmelser på detta område i hela Norden. 
Rosande, som kom m er utifrån , skall ej besväras med alt  iakttaga nya 
regler allt eftersom han  förfly ttar sig mellan länderna. Medborgare i de 
nordiska länderna bör också sinsemellan behandlas lika i detta  avseende. 
Nordiska sam färdselkom m ittén  h ar  i sitt s lu tbetänkande (NU 1964:9, 
s. 13) framhållit, alt  liberala och likartade regler på  detta område ä r  av 
den största betydelse för fr ik tionsfria  gränspassager.

Efter ett omfattande arbete, bl. a. inom Nordiska par lam entariska  kom - 
mittén  för friare samfärdsel m. m.. Nordiska sam färdselkom m ittén  och 
Nordiska tu lladm inis lra tiva  rådet, hade m an  under 1963 kom m it så långt 
a tt  bestäm m elserna i fråga om resandes rä tt  till tullfri  införsel av sprit 
och tobak var i stort sett enhetliga i de nord iska länderna. D anm ark  
ansåg sig emellertid under 1964 nödsakat att på egen h and  frångå över- 
enskommelsen på detta  område. Under det senaste året h a r  en nordisk 
äm betsm annakom m itté  sam m an trä t t  för att  se över tullfrihctsbestäni- 
melserna, och det h a r  förmodats, alt  resu lta te t av denna översyn blir 
skärp ta  bestämmelser. Enligt vad som meddelats från  näm nda kom m it- 
tés senaste möte i K öpenham n den 8 och 9 november 1965 h a r  principiell 
enighet uppnåtts  om alt  villkoret för a tt  resande tu llf r i tt  skall få m ed- 
föra vissa kvantite ter sprit, vin och tobaksvaror till sitt eget land bör 
vara att  uppehållet i u tlandet h a r  varil av viss varaktighet som av de 
svenska, norska och danska  ledam öterna föreslås till m inst tre dygn.

I och för sig föranleder det tillfredsställelse, om enhetliga regler åter 
kan  införas. Uppenbart ä r  emellertid att  en sådan förlängning av tids- 
gränsen för resan som till tre dygn kom m er att  få vittgående konsekvenser 
för resandetrafiken  mellan de nordiska länderna. Syftet med införandet 
av krav  på en viss längre lids vistelse u tom lands h ar  främ st varil a t t  sätta
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sto])p för s. k. ])roviaiitcringsresor. Men genom föreskrivandet av en lång 
tidsfrist drabbas inte enbart den näm nda  kategorien resor u tan  även 
an d ra  resor, som alla ä r  ense om a tt  vilja underlätta .

Ett införande av den ovannäm nda tredygnsregeln kom m er u lan  tvekan 
a tt  allvarligt försvåra tullkontrollen av de resande, vilket går stick i stäv 
mot Nordiska rådets strävanden a ll  underlä tta  gränspassagerna.

Det bör närm are  klargöras h u r  stor andel av den in ternord iska tra f i- 
ken, som består av relativt kortvariga besök i g rannländerna . Det torde 
saknas anledning att  erb juda dessa resenärer säm re villkor, emedan de 
ej h a r  tillfälle till anna t  än ett kort besök, än dem, som h a r  m öjlighet och 
råd  att  s tanna ute längre tid.

Det är å ena sidan ett inlresse a lt  motverka rena »sprilresor» och å 
and ra  sidan angeläget all  ej en i och för sig önskvärd  livlig resande- 
traf ik  mellan länderna  motverkas. För vissa i och för sig behövliga leder 
är fartygens provianlcringsfrihet en viktig förutsä ttn ing. Borttagande av 
denna förm ån leder lill hö jda  bilje ttpriser, som i sin tiu- avsevärt in- 
sk ränker  resandelrafiken. Det synos vara en viktig uppgift för Nordiska 
rådet alt  h ä r  finna den rik liga balansen. Möjligen bör elt koncessions- 
sj’stem övervägas, varigenom de behövliga förbindelserna skulle kunna  
få en bä ttre  ställning. Det är naturlig t a l t  Nordiska rådet blir i tillfälle 
all y t tra  sig över de förslag, som nu ularbelas inom äm belsm annakom - 
millén innan de förverkligas.

Under hänvisning till ovanslående föreslår vi,

all Nordiska rådel rekom m enderar regeringarna a lt  in- 
föra enhetliga bestäm m elser för resandes rä tt  till tullfri 
införsel av sprit och lobak av sådant slag, alt  en forlsall 
ulveckling av resandetrafiken  mellan de nordiska länder- 
na  ej hindras.

Siockholm den 14 november 1965

Folke B jörkm an Leif Cdssel
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BILAGA 1

Yttranden över medlemsförslaget

SAS:

Förslag om tullfri införsel av sprit och tobak
Med hänvisning till det medlemsförslag i ovanstående fråga, vilket av 

Nordiska rådets presid ium  till SAS översänts för yttrande, få r  konsortiet 
härm ed fram föra  följande.

Enligt de erfarenheter av inter-nordisk trafik , som SAS samlat, flyger en 
stor del av de resande på korta, snabba besök. F lygtransport u tny tt jas  så- 
lunda för att kom m a ut och hem snabbast möjligt, och den resande är  be- 
redd att  betala något m era  för a tt  spara tid och övernattningskostnader. En 
skärpning av bestäm m elserna för tullfri införsel baserad på utlandsvistel- 
sens varaktighet kom m er så lunda att  drabba huvuddelen av vårt klientel 
på de in ter-nordiska ru tterna . Resande, som u tn y t t ja r  andra  t ranspor tm e- 
del, skulle därem ot på  grund av den längre transportt iden  ku n n a  undgå så- 
dana restriktioner.

Det kan vidare framhållas, a t t  m an  alltid h a r  arbetat för att  förenkla ex- 
peditionen av passagerare för att  snabbast möjligt ku n n a  avveckla traf iken; 
ett införande av skärp ta  tu llbestäm melser kom m er otvivelaktigt att  m ed- 
föra en m er komplicerad kontro llapparat med förlängda expeditionstider 
som följd.

Sålunda läm nar konsortiet dess fulla stöd för de tan k a r  och reflexioner, 
som gjorts i detta medlemsförslag, och vill samtidigt tacka för att  ha  getts 
tillfälle till ett u ttalande i saken.

Stockholm den 4 jan u a r i  1966

Scandinavian Airlines System 

Arne W ickberg

Den skandinaviske Færgekonference:

Remissen h a r  föredragits vid konferensmöte med nedan angivna rederier, 
som enat sig om följande y ttrande i ärendet.

Vad den nordiska tu llkom m ittén  velat ås tadkom m a ä r  enhetliga skandi-
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naviska regler för resandes rä tt  till tu llfri  införsel så u tform ade att  s. k. 
inköpsresor förhindras. Något syfte att  in sk rän k a  eller h ind ra  fortsatt u t - 
veckling av ordinarie resandetrafik  de nordiska länderna emellan h ar  icke 
förefunnits enligt d irek ta u tta landen av kom m ittén. Icke heller h a r  fiska- 
liska intressen varit vägledande, då det bl. a. i D anm ark  dokum entera ts  att 
bortfall av dagresenärer D an m ark — Tyskland efter införandet av tredagars- 
regeln i D anm ark  den 1 ja n u a r i  1965 icke medförde ökning inom landet av 
den beskattade handeln  med sprit och tobak. Att fiskaliska intressen ej va- 
rit vägledande h a r  f. ö. tidigare bestyrkts  av den svenske finansm inistern.

Det nu fram lagda förslaget av tu llkom m ittén  om enhetliga regler för in- 
försel av sprit och tobak under 1966 h a r  av färjerederierna betrak ta ts  som 
ett försök att balansera alla de överväganden och ståndpunkter,  som vmder 
u tredningsarbetets  gång fram komm it.

Av förslaget ä r  främ st alt konsta tera  att  ö resundsom rådet oförändrat 
skulle bibehålla nu gällande bestämmelser. Detta förhållande, g runda t på 
kort överfarlslid  och stort passagerarunderlag, ä r  ett exempel på att  det 
ligger i sakens n a tu r  alt  fullständigt enhetliga bestäm m elser ej k u n n a  åstad- 
kommas. Hillills h a r  också tu llm yndigheterna som bestäm m ande för till- 
lålen tullfri kvantitet använt ett system med långa, medellånga och korta  
router.

Det liar nu införts ett nytt k ri terium  i bilden, längden av vistelse u tom - 
lands och enligt en redan i D an m ark  införd bestämmelse h a r  bortovaron 
satts till tre dj’gn.

Att s. k. inköi)srouter därigenom förhindras torde vara ställt u tom  tvivel. 
De rederier, vars fä rje lin jer ä r  upi)byggda på åi 'e trun ttrafik  med gods, bilar 
och passagerare, hävdar emellertid bestäm t att  den föreslagna bestäm m el- 
sen d rabbar även dem orimligt hår t  och a tt  konsekvenserna för tu r is t tra f i- 
ken, för onibordanställda och tonnage k an  bli synnerligen svåra, något som 
uppenbarligen icke varit avsett.

Alltsedan diskussionen om ytterligare res tr ik tioner först uppkom, h ar  d ä r - 
för de till Den skandinaviske Færgekonference anslu tna rederierna  hävdat 
att sedan de traf ikom råden  undantag its  d ä r  på grund av folktäthet och kort 
distans m era långtgående res tr ik tioner ä r  motiverade (öresundsom rådet och 
Bornholm) skulle avgörande för försäljn ingsrä tten  vara att  färjelin jen  
transpor te ra r  gods, passagerare och bilar, går i obruten he lårs tra fik  och 
fyller ett trafikbehov.

Sökes nya tillstånd till dylik tra f ik  h a r  det föreslagits av konferensen att 
linjen skall vara  1 tra f ik  i jan u a r i  det å r  tillståndet avser och sedan obrutet 
driva sin traf ik  under året. Göres uppehåll, som ej ä r  betingat av nödvän- 
digt iniderhåll eller haveri, förloras rä tten  och kan  ej återfås förrän  i j a - 
nuari  nästa  år.

Den nordiska tu llkom m ittén  h a r  varit in tresserad av näm n d a  förslag 
men h a r  ifrågasatt, huruv ida  en dylik bestäm m else icke vore att anse som



ett slags koncession och därm ed stridande mot den in ternationella princi- 
pen om havens frihet.

De till Den skandinaviske Færgekonference anslu tna rederierna h ar  i 
delta  avseende funnit att  redan hittilis tillämpade norm er om en färje lin - 
jes  distans som avgörande för kvantitet tu llfria  varor liksom ock den före- 
slagna tredagarsregeln ä r  kriterier, varigenom sjöfartens hävdvunna fria 
s tällning bortopererats i skandinaviska vatten. Om ena eller andra  slaget 
av k riterium  för rä lt  att  på viss linje införa visst kvantum  tullfria  varor 
kom m er till användning, torde detla icke med rä tt  ku n n a  sägas i ena fal- 
let innefa tta  koncession, i andra  fallet icke.

Det väsentligaste torde h ä r  vara atl skapa regler, som icke efter kort  tid 
ånyo måste ändras, därfö r att  de visat sig icke p rak tisk t  användbara  samt 
regler, som icke lam slår ny tto trafiken  med gods eller h in d ra r  turis t lrafi-  
kens utveckling.

Tredagarsregeln blir u r  kontro llsynpunkt svårbemästrad, något som m å- 
hända  kan  sägas icke kom m a rederierna vid, men å an d ra  sidan innefa tta r  
en risk för en omprövning inom kort med allt vad detla innebär av osäker- 
het i fråga om anskaffn ing  av m odernt tonnage och långsiktig linjeplanering 
inför ständiga, på senare tid årligen å terkom m ande, nya bestämmelser. 
Tredagarsregeln innebär en svår ekonomisk belastning för rederierna med 
h ö jda  priser för gods och passagerare som följd samt även med in sk rän k - 
n ingar av tonnage och friställande av om bordanställda som konsekvens. De 
höjda  priserna kom m er att  m edföra en s ta rk t  m inskad  rcsefrekvens de nor- 
diska länderna emellan.

E n  höjning av bilje ttpriset och fraktpriset på Kattegatt och Skagerack 
med 25— 50 procent hade på oförändrat  passagerarunderlag  behövts för att 
balansera tredagarsregelns inkomstbortfall,  men då därigenom även passa- 
gerartalen minskar, uppkom m er en cirkel av hö jn ingar och trafikborIfall,  
vars s lu tresultat ej kan  bedömas.

Den skandinaviske Færgekonference vill därför vidhålla sitt ovan redo- 
visade förslag om helårsdrif t  och trafikbehov som k rite rium  för tullfrihet.

Skulle ändock viss bortovaro från  hem landet slutligen anses böra avgöra, 
vilken kvantitet tu llf r ia  varor, som får ilandföras, föreslår konferensen att 
kravet på bortovaro begränsas till 24 t im m ar. F rå n  finsk sida i den nor- 
d iska tu llkom m ittén  h a r  enligt uppgift 24 t im m ar ansetts tillfyllest. Anled- 
ningen till att  tu llkom m ittén  icke föreslagit begränsning av kvantiteten  på 
in ternord iska flyglinjer h a r  uppgivits vara att  m an  ej tänker sig en person 
lösa en flygbiljett enbart för tullfria  inköp, oavsett om flygtiden såsom ex- 
empelvis Göteborg— Oslo ä r  kortare  än en timme. Omvänt torde ingen före- 
ställa  sig att någon företager en båtresa, som överstiger 24 t im m ar, för sam - 
m a inköpsrätt.  Däremot företages ett stort antal resor över t idsrym der mel- 
lan 24— 72 timm ar, w eekendarrangem ang Sverige— D anm ark  och Sverige— 
Tyskland, där inköp av skattefr ia  varor absolut icke ä r  syftet med resan
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och icke heller något slag av bevekelsegrund. Tack vare billiga sådana resor 
har det varit möjligt att  i in ternord isk  tra f ik  upparbeta  en förhållandevis 
stor frekvens därav. Icke m inst Reso h a r  nedlagt ett om fattande arbete på 
atl utveckla dylika kortsem esterresor med en övernattn ing eller en dags 
uppehåll. Det ä r  oss bekant att  Norsk Folkeferie skarp t reagerat mot att 
denna möjlighet till I)illigare kortresor till annat nordiskt land försvåras 
och fördyras.

Vi skulle anse det angeläget att  Reso blev i tillfälle y t tra  sig över vad eu 
kraftig  fördyring av bilje ttpriset ])å in ternordisk  fä rje tra f ik  skulle medföra 
för deras reseverksamhet.

Slutligen h a r  inom konferensen fram hållits  att det varsel, som kan  kom - 
m a att läm nas rederierna, sedan beslut väl fattats, ä r  alltför kort för om- 
disposition av de l)etydande värden i fråga om onibordanställda och tonnage 
det här ä r  fråga om. P riser och turlis tor för som m aren 1966 ä r  redan  fast- 
ställda och delgivna resebyråer, allm änhet och ham nar. Årsskiftet 1966/67 
vore en för rederierna rimligare tidpunkt.

() \anstående  y ttrande h ar  b iträtts  av följande rederier:
Rederiaktiebolaget Göteborg—Frederikshavn-Linjen , Göteborg 
Lion Ferry  AR, Halmstad
A/S Kristiansands Dampskijjsselskap, Kristiansand, Norge
Da— No-Linjen A/S, Oslo, Norge
A/S Larvik F rcdrikshavnferjen , Oslo, Norge
Stenabolagen, Göteborg
Finnlines Ltd, Helsingfors, F inland
Rederi AR \ 'a s a — Umeå, Vasa, F inland
Sandefjord— Ström stad-rulcn, Sandefjord, Norge

G(')leborg den 14 december I960

Den skandinaviske Færgekonference

H enrik Meijcr 
O rdförande

Ifrågavarande remiss upjitogs till behandling j)å ett sam m anträde  med 
Den skandinaviske Færgekonference i Göteborg den 13 december 1965. Den 
skandinaviske Færgekonfercnce består av svenska, danska  och norska re - 
derier med trafik  i>å Kattegatt och Skagerack. Till näm nda  sam m anträde  
hade färjekonferensen inbjudit även andra  rederier med in ternord isk  fä r je - 
traf ik  som uppgift och deltagare i sam m anträdet blev därför de rederier, 
som finns antecknade i bilagda y ttrande, representerande traf ikom råden  i 
Östersjön samt Kattegatt och Skagerack. Öresundsområdet, som enligt den 
nordiska tu llkom m itténs förslag icke skulle beröras av föreslagna re s tr ik - 
tioner, var icke representerat.



De närvarande rederierna hade dessutom tillgång till ett av Stockholms 
Rederi AB Svea avgivet y ttrande  i sam m a ärende, vilket till sitt innehåll 
väsentligen anslöt sig till vad som på mötet i Göteborg enhälligt överens- 
koms såsom de närvarande rederiernas ståndpunkt.

De skandinaviska rederierna h a r  sedan länge hyst den uppfattn ingen att 
det ä r  ytterst olyckligt att rådande bestämmelser ger respektive länders tu ll- 
m yndigheter möjlighet att på adm inistrativ  väg, med kort varsel och oftast 
genom radikalt ingripande förändra  norm erna  för rä tten  att  ombord försälja 
och ilandföra tu llfria varor. Dø senaste tre åren h a r  årligen ett eller flera in- 
gripanden förekommit. Redan detta  förhållande h a r  skapat en betydande 
osäkerhet för hela näringen, d ä r  långtidsplanering av tonnage m. m. ä r  en 
väsentlig faktor.

S. k. inköpslinjer b lom strade under 1963 och 1964. En m ark a n t  nedgång 
av denna verksam het h a r  emellertid k u n n a t  fö rm ärkas  under 1965 och i 
början  av 1966 å ters tå r  av inköpslin jerna endast obetydliga rester.

Den skandinaviske Færgekonference h ar  avgivit sitt y ttrande u tifrån  en 
s ta rk  önskan inom alla rederier att eventuella nya bestäm m elser dels u t- 
formas så a tt  de icke lam slår den ordinarie resandetrafiken  och dels blir 
så beständiga att rederierna icke inom kort kom m er i ett nytt läge av änd- 
ring.

F ör att  belysa de betydande värden i fråga om tonnage och om bordan- 
ställda, som berörs av hela det ifrågavarande komplexet, bilägges u tred - 
ningsmaterial och synpunkter,  som av samtliga skandinaviska färjerederier 
i maj 1965 redovisades till generaltullstyrelsen. Det m å fram hållas att  gene- 
raltullstyrelsen vid sis tnäm nda t idpunkt hyste den uppfattn ingen att  all 
tull- och skattefr ihet i in terskandinavisk  tra f ik  u tan  olägenhet kunde 
slopas.

Även mot s is tnäm nda bakgrund h a r  de berörda rederierna ansett det ange- 
läget att frågan i de resj)cktive nordiska länderna avgöres på det plan, där 
en så om fattande och för hela resebranschen betydande fråga hör hem m a 
d. V. s. i ländernas beslutande, politiskt sam m ansatta  försam lingar och att 
den icke m åtte handläggas på adm inistrativ  väg.

U ndertecknad h ar  t i llsam m ans med d irektör Adolphe Sienierling i Re- 
deriaktiebolaget Göteborg— Frederikshavn-lin jen  utsetts av samtliga rede- 
rier att  f ram föra  rederiernas synpunkter och därest det inom Nordiska rå - 
det skulle önskas ytterligare m aterial i u tredningsväg eller skulle anses 
lämpligt med en personlig föredragning från  vår sida, s tå r  vi gärna till 
t jän s t  därmed. Vi tro r  att  en sådan personlig uppvaktn ing  med närm are  
diskussion rörande frågeställn ingarna k an  vara av värde.

H alm stad den 30 december 1965

H enrik  Meijer
O r d f .  i D en  skand inaviske Færgekonferenee  
V .D . i Lion F e r r y  A B
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D a n m a r k  

Finansministeriet:

Den told- og afgiftsfrihed, der indrøm m es rejsende med bopæl i D anm ark  
for spiritus, vin og tobak medbragt ved indrejse fra  udlandet, er en u n d - 
tagelse fra  den almindelige [iligt til a t betale told og afgift af sådanne varer 
ved deres indførsel lil D anm ark. Selv om den prim ære hensigt med bestem- 
melserne om denne told- og afgiftsfrihed således h a r  været a t give de re j - 
sende en vis mulighed for told- og afgiftsfri indførsel af spiritus, vin og 
tobaksvarer, h a r  det været et selvstændigt hensyn  ved Ijestemmelsernes n æ r- 
mere udform ning a t begrænse de rejsendes told- og afgiftsfri indførsel af 
de nævnte varer således, a t hensigten med den gældende forbrugsbeskatning 
kan  anses for at være opnået.

En begrænsning af de rejsendes told- og afgiftsfri indførsel af spiritus, 
vin og tobaksvarer m å foretages dels ved bestemmelser om de maksimale 
kvanta, den enkelte rejsende kan  medføre told- og afgiftsfrit pr. rejse, dels 
ved bestemmelser, der på en eller anden måde begrænser det an tal gange, en 
person kan  indføre de m aksim ale kvanta  told- og afgiftsfrit.

Rejsende, der er bosat i D anm ark, kan  indføre spiritus, vin og tobaksvarer 
ikke blot fra re jser  til andre nordiske lande, hvor de h a r  haf t  mulighed 
for at erhverve sådanne varer i ubeskatte t stand på skibe eller fly i in ter- 
nordisk trafik, men også fra  re jser til Vesttyskland, hvor de kan  erhverve 
disse varer dels i ubeskatte t s tand på skibe, dels i vesttyske detailbutikker, 
hvor priserne er væsentligt lavere end detailpriserne i D anm ark  og nogen- 
lunde svarer til skibsruternes priser på ubeskattede varer. Det er derfor 
lige så vigtigt for D anm ark  at begrænse indførslen af spiritus, vin og 
tobaksvarer, der er købt i beskattet s tand i Vesttyskland, som at begrænse 
indførslen af sådanne varer købt i ubeskatte t s tand på skibe eller fly.

De gældende danske toldfrihedsbestemmelser for danske rejsende er 
baseret på en 3-døgns-regel. Den rejsende, hvis ophold i ud landet um iddel- 
bart før indrejsen  h a r  varet m indst 3 fulde døgn, k an  told- og afgiftsfrit 
indføre 3 /4  liter spiritus, 1 liter vin, 2 liter øl og 200 cigaretter eller 250 g 
andre  tobaksvarer (for rejsende i K attegatstrafik  dog k u n  3 /8  liter spiritus, 
1 liter vin, 2 liter øl og 40 cigaretter eller 20 cigarer eller ce ru tte r  eller 100 
g andre tobaksvarer) .  Rejsende med bopæl i D anm ark, hvis ophold i ud - 
landet h a r  varet m indre end 3 døgn, kan  told- og afgiftsfrit k un  indføre 40 
cigaretter eller 20 cigarer eller cigarillos eller 100 g andre tobaksvarer, men 
ingen alkoholholdige drikkevarer. Med 3-døgns-reglen opnår m an  a t  kunne 
indrøm m e rejsende, der h a r  foretaget en virkelig udenlandsrejse, f. eks. en 
ferierejse, told- og afgiftsfrihed for de m aksim ale kvan ta  samtidig med, at 
m an  fo rh indrer en betydelig told- og afgiftsfri indførsel foretaget af re j- 
sende, der h a r  foretaget en ganske kortvarig  rejse til et andet land. De 
danske erfaringer fra  en periode, hvor m an  ikke havde en 3-døgns-regeI, 
viser, at mulighed for told- og afgiftsfri indførsel af de maksimale kvanta



spiritus, vin og tobaksvarer uanset udlandsopholdets varighed fører til, a t  
et meget stort an tal re jsende foretager en kortvarig  rejse til ud landet med 
udrejse og h jem rejse  samme dag for at kunne opnå told- og afgiftsfri ind- 
førsel af de told- og afgiftsfri kvanta, og at der f rem kom m er skibsruter, der 
ikke tilgodeser noget egentligt trafikbehov, men er baseret på a t sælge ube- 
skatte t spiritus, vin og tobak til sådanne korttidsrej sende dels til fortæring 
om bord, dels til ilandbringning. Indførelsen af 3-døgns-reglen medførte et 
betydeligt fald i antallet af kortt idsre jser  til udlandet.

D anm ark  h ar  ikke på noget t idspunk t  indrøm m et rejsende med korte  
in ternordiske ruter , f. eks. sk ibsruterne over Øresund, told- og afgiftsfrihed 
for mere end et beskedent kvan tum  tobaksvarer (40 cigaretter el. lign.). 
Indførelsen af 3-døgns-reglen h ar  derfor ikke i p raksis  betydet noget for 
disse ruter, og antallet af rejsende på ru lerne  ses heller ikke at være dalet.

Man h a r  ikke hidtil i D anm ark  fundet nogen anden metode end 3-døgns- 
reglen, der på én gang giver rejsende, der h a r  foretaget en rejse af længere 
varighed, en rimelig told- og afgiftsfrihed for spiritus, vin og tobaks- 
varer, og samtidig holder den totale told- og afgiftsfri indførsel af disse 
varer inden for rimelige ram m er. E t koncessionssystem vil ikke begrænse 
antallet af korttidsrej sende og dermed den told- og afgiftsfri indførsel af 
spiritus, vin og tobaksvarer, men blot henvise de rejsende til nogle be- 
stemte rederier samtidig med, at systemet forh indrer den ligelige adgang til 
erhvervsudøvelse. E t koncessionssystem forudsætter i øvrigt enighed herom 
og om dets praktisering mellem de to berørte stater.

Den i medlemsforslaget omhandlede tjeuestem andskom ité afgiver sin be- 
retning i begyndelsen af ja n u a r  1966, og m an ser fra dansk  side ingen a n - 
ledning til derefter at iværksætte en ny udredning. Man kan  fra  dansk  side 
tiltræde, at tjenestem andskom iteens beretning forelægges Nordisk Råd på 
dets kom m ende session, såfrem t beretningen kan  færdigfremstilles for- 
inden.

København, den 22. december 1965

(Sign.)

SAS, Region Danmark:

3-døgns reglen blev indført  i D anm ark  for a t komme de såkaldte »sprit- 
rejser» til livs. Disse re jser var for det meste 1-dags tu re  eller tu re  af et 
p a r  timers varighed arrangeret  udelukkende med det for øje a t kunne købe 
afgiftsfri spiritus og tobak. Rederiernes interesse i at opretholde ru terne  var 
k u n  baseret på det skattefr i  salg, idet ru ternes  drift hvilede på indtægterne 
herfor.

For luft traf ikkens vedkommende h a r  rejsen altid været det essentielle, 
idet næppe nogen vil finde på  a t foretage en længere flyverejse alene for at
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kunne købe skattefr i  varer. Det h ar  selvfølgelig været et lyspunkt, at pas- 
sagererne h a r  k u n n e t  medbringe lidt skattefr i  spiritus og tobak ved h jem - 
komsten, hvilket h a r  kunnet kompensere for nogle af rejseomkostningerne.

SAS har aldrig forsøgt at udnytte »spritrejserne», idet der ikke h ar  været 
skattefrit  salg af spiritus og tobak på vore m alm øruter,  men ku n  på de læn- 
gere ruter.

El af vore a rgum enter for at få folk til al flyve er — foruden den større 
komfort —  den hurtige befordring, der muliggør, a l m an kan  klare rejserne 
hurtigere og med færre overnatninger.

Imidlertid vil rejsende, der benytter andre transportm idler,  ofte alene ved 
den længere transportt id  kunne undgå a t blive ram t af 3-døgns reglen og 
derfor udnytte  den toldfri indførsel. L uftfa rten  bliver derved ringere slillet 
i konkurrencen  i forhold til de øvrige transportform er, ligesom de rejsende, 
der benytter luftbefordring, bliver ringere stillet end de rejsende, der væl- 
ger anden transportform .

Vi m ener derfor, a t m an er gået for vidl, når m an også lader passagerer, 
der ankom m er ad luftvejen, omfatte af 3-døgns reglen, idet denne virker di- 
rekte diskrim inerende for luftfarten.

Vi gør alt for at forenkle ekspeditionen af vore passagerer for a t opnå den 
hurtigst mulige afvikling af traf ikken ; men 3-døgns reglens indførelse har 
nødvendiggjort cn skærpet og mere tidskrævende toldkontrol, som selvføl- 
gelig vil blive særlig m ærkbar, såfrem t de samme regler indføres i Norge og 
Sverige.

Vi kan  k u n  varm t støtte de anstrengelser, der udfoldes for at få sani- 
færdslen mellem landene udvidet.

Som et skandinavisk  foretagende m å vi i særlig grad se med sympati på 
de internordiske rejser, som ku n  kan  virke stimulerende på vort selskabs 
aktivitet.

Det er vor erfaring, at trafik  avler trafik, og at ophævelse af restriktionei 
er ensbetydende med en ojiblussen af rejselivet.

At indførelsen af skærpede regler og res tr ik tioner v irker modsat og vil 
betyde en nedgang eller s tagnation af de internordiske re jser synes a t frem - 
gå af de følger, som 3-døgns reglen h ar  forårsaget, idet de h a r  været m æ rk - 
bare for SAS’ traf ik  her fra landet.

Vi vil derfor s tæ rk t anbefale, a t 3-døgns reglen afskaffes i D anm ark  for 
re jser  med fly, og at m an s tandard iserer  i>å de norske og svenske indfør- 
selsbestcmmelser.

København, den 22. december 1965

Scandinavian Airlines System 

Region D anm ark  

Direktionen 

Johs. Nielsen



Danmarks Rederiforening har i skrivelse den 21 december 1965 hänvisat  
till nedanstående yttrande från Det forenede D ampskibs-Selskab A /S .
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Det forenede Dampskibs-Selskab A /S:

 skal vi bemærke, at det er Selskabets opfattelse, a t det er ønske- 
ligt, a t reglerne for toldfri indførsel af spiritus og tobak er ensartede i de 
nordiske lande.

Vi finder det rimeligt og rigtigt, at sådanne regler lægger vægt på rejsens 
k a rak te r  som bestemt af andet formål end det at indkøbe toldfri varer og 
finder, a t de danske regler i det store og hele tilgodeser dette formål. Efter 
vor opfattelse er der ikke idag i traf ikken  noget, der taler for a t skærpe 
disse regler, hvorimod ønsket om at frem me trafikken  mellem de nordiske 
lande m åske taler for en lempelse.

København, den 15. december 1965

Det forenede Dampskibs-Selskab A/S 

( Sign.)

Sømændenes Forbund i Danmark:

 skal jeg meddele, a t jeg er indforstået med forslaget om ens reg- 
ler for de nordiske lande vedrørende toldfri indførsel af spiritus og tobak, 
således at traf ikken  de nordiske lande imellem ikke liesværliggøres.

København, den 7. december 1965

Sømændenes F o rbund  i D anm ark

Sv. From Andersen  
Forbundsform and

Tobakshandlernes Landsforening:

Hertil skal vi bemærke at det eneste rigtige er at indføre Øresundsreglen 
overalt, baade paa se jlru ter og alin. grænsetrafik , da de nuværende re jse- 
godsregler er altfor indviklede og besværlige, —  og samtidig paabyde avan- 
cer, som dem en tobakshandler paa fastlandet m aa arbejde mod i det dag- 
lige. —  Man uudgaar derved den forskelsbehandling, der i dag finder sted 
blandt landets borgere, og dette vil regulere priserne, saa ikke enkelte perso- 
ner profilerer paa andres bekostning.

København, den 23. december 1965

Tobakshandlernes Landsforening 

H enning Pedersen  
Form and



1137A 91/t: Bilaga 1

Danske Afholdsselskabers Landsforbund:

 tillader Danske Afholdsselskabers Landsforbund sig at henvise til
medfølgende refera t af Folketingets forhandlinger d. 11/11 1964 ang. spørgs- 
målet om toldfri indførelse af spiritus [se Bihang  / ] .  Med hensyn til de i 
referatet anførte oplysninger af såvel finansm inisteren  som folketingsmand
O. Vestergaard Poulsen ønsker af holdsbevægelsen a t udtale, a t bevægelsen 
helt kan  tilslutte sig Vestergaard Poulsens synspunkter  og vil yderligere 
under hensyn til det stadig stigende alkoholforbrug —  ikke m indst blandt 
unge —  stæ rkt henstille, at m an  fra dansk side ikke går med til lempelse i 
de for D anm ark  gældende bestemmelser.

At spørgsmålet h a r  interesse i vide kredse vil bl. a. fremgå af vedlagte 
skrivelse af 6/10 1964 fra  Københavns Detailhandlerforening til folketings- 
m and Vestergaard Poulsen [se Bihang  2].

København, den 4. ja n u a r  1966

Danske Afholdsselskabers Landsforbund

F. Markersen Å. Svensson

BI HANG 1

Referat af Folketingets forhandlinger den 11. november 1964 angående toldfri

indførelse af spiritus

Af Vestergaard Poulsen  til f inansm in is te ren :
»Vil m inisteren tage et initiativ over for de såkaldte spiritusruter?»
Vestergaard Ponlsen:  Dansk Toldtidende bragte i sit ok tobernum m er cn 

in teressant artikel under overskriften »Spritruterne gør nye rejsegodsregler 
påkrævet.» Denne artikel h a r  givet genklang ud over landet, og dagbladene 
har  bragt større eller m indre uddrag  deraf. Jeg h a r  da også set, at den h ø jt- 
ærede finansm inister h a r  givet sine kom m entare r  til a rtik lens indhold og de 
beløb, den nævner, som statskassen sandsynligvis ved denne trafik middra- 
ges i afgifter. Jeg skal ikke d iskutere tallene med den højta-rede minister, 
men at de er af cn endog meget væsentlig størrelse, er uden for al tvivl.

Hvad enten m an betragter spørgsmålet ud fra de synspunkter,  som for- 
eningen Den personlige Friheds Va^rn gerne drager frem, eller m an gør det 
ud fra Den danske Afholdsbevægelses synsjjiHikter, og det er som denne 
bevægelses talsm and, jeg s tår her i dag, bliver konklusionen sikkert den 
samme, nemlig at det er intet m indre end uanstæ ndig t at opretholde den 
nuværende tilstand. Jeg h ar  noteret mig, at finansm inisteren h a r  sat sine 
embedsniænd til at midersøge, hvilke beløb nmn m å formode unddrages 
statskassen ved denne trafik , og hvis finansm inisteren, når disse undersø- 
gelser cr afsluttet, skulle tænke på at skærpe de gældende regler, vil jeg 
gerne bestyrke ministeren deri.

Det vil jeg gøre ikke alene ud fra et afholdspolitisk synspunkt, men også



fordi de fra område til område vekslende regler skaber forskelsbeliandling 
af publikum. Af søruter h a r  m an  såvel de korte ru ter  over Øresund som de 
mcllemkmge over Kattegat og endelig de lange ru te r  som ruten til Oslo. Ved 
grænseovergangene i Sønderjylland h ar  m an to forskellige regler, én der 
gælder i vest, og én, der gælder i øst.

Jeg mener også, m an  må lage hensyn lil den danske detailhandel, som går 
glip af en meget væsentlig p ar t  af sin normale omsætning og fortjeneste. 
Det cr mig bekendt, at Københavns Delailhandlerforening ved skrivelser h ar  
re tte t henvendelse til finansministeren, og at m an særlig har gjort ministe- 
ren opm ærksom  på Trelleborgruterne, der ligesom andre ru ter  påfører de- 
tailhandelen i land en urimelig konkurrence. Også detailhandelen på Lol- 
land, på Fyn og i Sønderjylland føler sig s tæ rk t berørt. Når m an betænker, 
at hovedparten af disse sp ritru ter  drives af udlændinge eller af danske bo- 
satte i udlandet, bliver sagen yderligere forværret, idel s tatskassen dermed 
også imdrages indtægtsbeskatningen. Man bør også nævne de øgede mulig- 
heder for smugleri, som de mange ru ter  indebærer.

Så vidt mig bekendt er antallet af sp ritru ter  i tiden fra 1. jan u a r  1963 til 
30. september 1964 vokset fra 20 til 54, og flere er imder forberedelse. Disse 
ru te r  tjener ikke et norm alt  trafikalt behov, og a t situationen er abnorm, 
frem går af den omstændighed, at endagsbilletter som regel er billigere end 
enkeltbilletter, og at der endda undertiilcn gives bon på f. eks. 10 kr. til køb 
om bord.

Ruterne skaber vanskeligheder ikke alene for toldva'sciu'l, men også for 
politiet. Del er ikke behageligt for borgerne i de pågældende havnebyer, n å r  
det som i Fåborg var nødvendigt for politiet at belægge en af de h jem vendte 
indkøbslurister med håndjern .

Hele denne overhåndtagende trafik  cr ikke det danske folk værdig; og det 
er min opfattelse, at langt den største part af befolkningen vil være f inans- 
ministeren taknemlig, om han  benyttede lejligheden til at inddrage det no r- 
male afgiftsbeløb i den dertil indrettede kasse.

I den udtalelse, som den højtærede ministers parti  forud for valget gav 
om dels stilling til ædruelighedsspørgsmål, var der meget positivt. Nu fore- 
ligger der en mulighed for at handle i overensstemmelse med udtalelsen.

Jeg er opm ærksom  på, a t ru terne er etablerede og drives på fuldt lovlig 
vis, og a t der er investeret endog meget store beløb i disse ruter , så en af- 
viklingsordning m å nødvendigvis s trække sig over en rimelig tidsperiode.

Med det frem dragne m ener jeg tilstrækkeligt at have motiveret mit spørgs- 
mål, om ministeren vil tage et initiativ over for de såkaldte spiritusrutcr.

Finansministeren  (Poul H ansen ):  Jeg takker  del ærede medlem for 
spørgsmålet, og jeg kunne  for så vidt indskrænke mig til at sige, at jeg har 
taget ct initiativ. Men jeg vil gerne benytte lejligheden til al gøre nogle rede- 
gørende bem ærkninger om problemet.

Jeg er ikke blind for, at m an kunne anføre forskellige argum enter for at 
opretholde de muligheder, som disse indkøbsru ter giver både de rejsende, 
rederierne, besætningerne og eventuelt andre, og det er også medvirkende 
til, at jeg ikke tidligere h ar  grebet ind. Men efter at vi gennem tolddeparte- 
mentets nærm ere undersøgelser, som jeg anmodede om, da Dansk Toldti- 
dende havde meddelt resultate t af en privat undersøgelse, har fået en ræ kke 
oplysninger frem om den seneste ud\ ikling, m ener jeg, al de hidtidige regler 
for, hvad danske statsborgere kan  bringe i land af afgiftsfri varer, ikke 
længere er holdbare.

Ved forskellige in ternationale beslutninger h a r  D anm ark  forpligtet sig til
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at yde toldfri indførsel af proviant; spiritus, vin, tobaksvarer etc. og re jse- 
udstyr i øvrigt over for fremmede turister. De hidtil gældende danske rejse- 
godsbekendtgørelser har imidlertid i princippet behandlet fremmede og per- 
soner h jem m ehørende her i landet ens, selv om D anm ark  ikke er internatio- 
nalt forpligtet til at indrøm m e særlige lettelser for landets egne borgere. 
Dog har m an på grund af det relativt høje afgiftsniveau på spiritus, vin og 
toljaksvarer her i landet i forhold til Tyskland i de senere å r  haft en særlig 
ordning ved landegra'nsen. Der findes ligeledes særlige ordninger for hen- 
lioldsvis Øresunds- og Kattegatområdet.

I ly af den in ternationalt anerkendte kutyme, hvorefter skibe, der sejler i 
udenrigsfart, kan  medføre ubeskattet proviant, er en lang ræ kke forskellige 
se jlru ter oprettet, og det er rigtigt, at det nu dre jer sig om 54. På disse ind- 
købsrulers skibe ble\' der i de første 9 m åneder af 1963 fra dansk  havn ind- 
ladet tobak, spiritus og vin i et sådant omfang, al det svarede til et told- og 
afgiftsbeløb på godt 7(> mill. kr. I den tilsvarende i)criode af ]9(i4 var tallet 
steget lil 148 mill. kr. Heraf tegner Øslersøområflcl sig for 81 mill. kr., en 
stigning alene her på 57 mill. kr.. Ø resundsom rådet for 31 mill. kr., Kalle- 
galom radel for 28 mill. kr., medens resten falder bl. a. på Flensborg F jo rd - 
området. For el helt år svarer told- og afgiftsbeløbet lil 19C) mill. kr. I tallene 
er den svenske og tyske provianiering ikke medregnet, altså ikke de kvanta, 
som er indladet i disse bavne. Man kan muligvis forudsa'lte, a t  en tilsvarende 
mængde varer cr aftaget af udlændinge. Af de 196 mill. kr. falder ca. 2 /3  
på tobaksvarer, især cigaretter, og ca. 1/3 på vin og spiritus.

Det er helt klart,  al den mængde spiritus, cigaretter og andre tobaksvarer, 
det her dre jer sig om, ikke ville blive solgt, hvis varerne skulle sælges med 
afgift; de billige indkøb h ar  ganske utvivlsomt m edført el m erforbrug  især 
af spiritus. Men regner m an med, al ca. 3 /4  af cigaretterne og de andre 
tobaksvarer og ca. 1/4 af de stærke drikke \ ille blive solgt alligevel, kan af- 
giflslabel for et år ojjgøres til 115 mill. kr. efter erfaringerne i 19(>4, og vi 
skal jo tage i betragtning, at der h ar  været tale om en stæ rkt stigende ten- 
dens, så beløbet vil blive større næste år.

Selv om det nævnte tal skulle ^•ære anslået i overkanten, er der tale om 
ct va'sentligt afgiftstab for staten, men det er na'sten ikke del værste. Jeg 
er enig med del ærede medlem i, at del er el ydersi uheldigt forhold, al der 
i realiteten er tale om en forskelsbehandling af borgerne. Nogle kan udnytte 
disse muligheder, andre kan  ikke. Del gjorde ikke så meget, så længe det 
ikke havde noget videre omfang, men nu synes jeg, del er et problem — 
og der er også andre idieldige forhold.

Erfaringerne gennem de senere år viser, at hverken begra-nsninger i told- 
frihedsbestemmelserne, der l)ygger j)å sejltidens længde eller på ru tens  t r a - 
fikale karak ler,  er anvendelige som kriterier for told- og afgiftsfri indførsel. 
Det er derfor min hensigt i løbet af kort tid at udsende en ny rejsegodsbe- 
kendtgørelse, der med opretholdelse af den hidtidige ordning for Øresund og 
for udenlandske rejsende j)å Kattegat s tram m er reglerne for danske s ta ts- 
borgere, formentlig efter det mønster, som gælder ved landegrænsen. Herved 
oj)nås også en større ensartethed i bestemmelserne, hvilket er tiltrængt.

Jeg er enig med del ærede medlem i, at en vis afviklingstid kan  være 
rimelig; jeg synes ikke, del er nødvendigt at gøre den længere end til 1. 
januar .

Vestergaard Poulsen:  Jeg takker den høj lagrede finansm inister for svaret 
og er glad ved at kunne konstatere  enighed vedrørende synet på spørgsmålet.



Jeg vil gerne yderligere spørge ministeren, om ikke ministeren  vil finde 
det hensigtsmæssigt at tage spørgsmålet op til drøftelse med vore nabolande, 
specielt med vore nordiske naboer.

Finansministeren  (Poul H ansen );  Spørgsmålet h a r  været drøftet med 
Norge og Sverige, og der er tru ffe t  afta ler med disse to lande, og disse aftaler 
m ener jeg ikke vil blive berørt af det, der nu påtænkes. Det er vel nok lidt 
vanskeligt at blande os stærkere, end det allerede er sket, i hvilke regler der 
skal gælde for at gå i land i Norge og Sverige. Det havde m åske større in- 
teresse med aftaler den anden vej, sydpå, men jeg bar indtryk af, a t de er 
betydeligt sværere at opnå.
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B I HANG  2

Skrivelse fra Københavns Detailhandlerforening til folketingsmand

O. Westergaard Poulsen

Vi tillader os lierved høfligst a t tilskrive dem, i anledning af, at spørgs- 
maalet om de saakaldte »spritruter» nu skal afgøres.

Vi har den 13. oktober 1964 sendt herr  finansm inister Poul Hansen 
medfølgende protest. Forholdet er dette, at det er os ubegribeligt, at f inans- 
ministeren ikke kan se, at sam fundet snydes for millioner af kroner. Naar 
finansm inisteren mener, at toldvæ'snet ikke h ar  ret i sine optegnelser, 
da er dette ikke rigtigt, toldvæsnet h ar  100 % ret. F inansm inis teren  kan 
blot b landt andet henvende sig til Maribo Handelsstandsforening, saa vil 
det k lart  fremgaa, at meget af den spiritus, der sælges om bord, ville være 
blevet købt i land. Den værste af spritrutefolkene, he rr  Steen Olsson fra  
Göteborg, b a r  indført det princip at lade folkepensionister kom m e gratis 
med, ja  endda med morgenkaffe gratis. Meningen med denne form for 
»trafik» er, at folkepensionisterne skal købe alt om bord til folk i land, den- 
ne tra f ik  er han  ved at indføre paa sp ritru ten  til Trelleborg, og saa er det, 
a t  vi synes, det m aa være nok. Det er en kendt sag, a t saavel spiritus- som 
tobakssalget paa Lolland Fals ter  er lammet, det samme er ved a t gøre sig 
gældende paa den saakaldte Trelleborg rute, idet det ved undersøgelser har 
vist sig at folk netop tager med for a t sikre sig billig spiritus til jul,  der 
er ikke tale om, som Finansm inis teren  mener, at den paagældende spiritus 
ikke var bleven solgt, det h a r  vore m edlem m er i hundredevis af beviser paa. 
Vi h ar  en lum sk anelse om, at det er den tyske traf ikm inis ter  der s taar bag 
ved og træ kker  i traadene, for tyskerne og svenskerne er dem, der tjener 
mest, ja  overvejende paa hele halløjet overalt. Det er tyske baade, der domi- 
nerer hele trafikken. Hvad hele denne sag angaar saa svækker den den 
danske valutakasse med millionbeløb, men dertil kommer, som nedennævnte 
oversigt viser, at dem, der driver disse ruter, langt overvejende enten er ud- 
lændinge eller saakaldte udenlandsk danskere, som ikke betaler een rød 
øre i skat her i landet. Alene chartringen  af disse tyske baade andrager 
mellem 15 og 20 millioner kroner om aaret, det hele er for at sige det paa 
jæ vnt dansk  »hul i hovedet». Da vore medlemmer, som tæller alle katego- 
rier af handlende, dog i sa»rlig grad mindre, nu  føler deres eksistens truet
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ved disse Trelleborg ruter , er det, at vi kom m er til Dem og beder Dem være 
med til at stoppe galskaben, sjældent er kostbar valuta smidt ud til mere 
komplet ligegyldigt end disse spritru ter.  Følgende opstilling giver Dem 
et billede af det taabelige:

Dragør—Lindiamn betaler halv skat i Danm ark (dansk-svenske statsba- 
ner).

K astrup— Malmø-ruten betaler skat i D anm ark.
H alm stad— A arhus— København betaler ikke skat i D anm ark.
Viking-baadene ejes af udenlandsk dansker betaler ikke skat i D anm ark.
Centrum-Linien København— Malmø betaler halv skat i Danm ark .
Skagen-Linien fra Nordre Tolbod betaler ikke skat i D anm ark  (Trelle- 

borg).
Skagen-Linien fra K alkbrænderihavnen betaler ikke skat i D anm ark  

(Trelleborg).
Skandinavisk Linietrafik, nu  svensk, betaler ikke skat i Danmark.
Skibsreder Grau Snekkersten Helsingborg— Snekkersten betaler skat i 

Danmark.
Grenaa— Varberg betaler ikke skat i D anm ark.
Gilleleje— Høganæs betaler skat i D anm ark.
A arhus— Halm stad betaler ikke skat i D anm ark.
Skagen— Gøteborg betaler ikke skat i D anm ark.
Assens— Eckernførde betaler skat i D anm ark.
Faaborg— Kiel betaler ikke skat i D anm ark  (Steen Olsson).
Faaborg— Kappel, Sydfynske Dampskibsselskab, betaler skat i Danmark.
Faaborg— Kappel, Steen Olsson betaler ikke skat i Danmark.
Nakskov -Kiel taber sig i det dunkle, hvor der betales skat, men an tage- 

lig Sverige.
Rødby— Puttgarden : tyske fa 'rger betaler ikke skat i D anm ark  (Steen 

O lsson) .
Gedser- Travemiinde: skju ler  sig i det dunkle, hvorledes skatten betales, 

norsk ejer.
Sønderborg— Eckernførde: skibsreder Rasmussen, tog tysk statsborger- 

skab, fordi han  ikke ville betale skat her i landet. Bor i S tu ttgart,  altsaa 
betaler ikke.

Vi h ar  blot taget nogle af disse ruter , der findes m ange flere, m en vi ved 
ogsaa, at samtlige af dem, vi ikke h a r  faaet med, betaler ikke skat her. Kon- 
klusionen af det her skrevne er da dette.

1) De udenlandske redere provianterer blandt andet her i landet og svæk- 
ker herm ed den danske valutabalance.

2) Chartringen af de udenlandske baade betales i vid uds træ kning  af 
den danske valutakasse.

3) Staten faar ikke een øre af fortjenesten i afgift.
4) Den fortjeneste, der opnaas, betales der skat af i udlandet.
5) Danske detailhandleres økonomi undergraves, og vor skatteevne svæk- 

kes.
6) Sam fundet bliver sorteper paa det hele.
Vi vil saa indtrængende, som det cr os muligt, bede Dem va>re behjælpe- 

lig med, at denne komplet taabelige trafik stoppes. Vi h ar  ikke noget imod, 
at folk tager sig en glad dag paa Sundet, vi h a r  heller ikke noget imod, at 
folk faar noget med hjem, naa r  de har været borte i 3 døgn, men vi kan 
ikke se paa, at kunder blot gaar ned til Nordre toldbod og forsyner sig med 
spiritus og cigaretter, som det er aldeles umuligt for de næringsdrivende i



land at skaffe frem til de priser, n aa r  staten skal have sit. Det hele er sæ r- 
deles nemt, m an kan  blot indføre 3 dages reglen og lade billetten stemple 
med afrejsedato og forlange denne forevist, saa er den sag klaret.

Vi haaber paa Deres støtte og sender en venlig hilsen.
København, den 6. oktober 1964

(Sign.)

Turistforeningen for Danmark har i skrivelse den 5 jnnnari 1966 förklarat  
sig instäm ma i medlemsförslaget.
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F i n l a n d  

F inansm inisterie t:

Under år 1965 h a r  i en särskild  nordisk äm betsm annakom m itté  som är 
sam m ansatt av t jäns tem än  vid de nordiska ländernas finansm inisterier och 
tullstyrelser, samt för F'inlands v idkom mande även av representan ter för 
socialministeriet, behandlats frågan om tullfri  införsel av sprit och tobak, 
som medföres av resande. Kommitténs sista möte avhölls i Helsingfors den 
11— 12 jan u a r i  1966, och vid detta möte fick kom m ittén  sitt arbete färdigt. 
Färdigställandet av kom m itténs slutliga betänkande torde dock ännu  ta  n å - 
gon tid i anspråk  och det blir troligen färdigt tidigast i början  av februari 
1966.

Kommitténs betänkande var icke enhälligt, u tan  i vissa viktiga punk te r  
var representan terna  för de olika nord iska länderna av avvikande åsikt. Så- 
lunda torde det bli nödvändigt att  före frågans slutgiltiga avgörande y t te r - 
ligare behandla den på ministernivå, om m an vill uppnå en fullständigt en- 
hetlig lösning för samtliga nordiska länders del.

Då den av de nordiska ländernas regeringar tillsatta äm betsm annakom - 
m ittén  nu fått sitt förslag färdigt, anser finansm inisteriet skäl icke föreligga 
att  nu  ta upp saken till behandling innan  betänkandet är slutgiltigt färdig- 
ställt. Då detta betänkande knappast blir färdigt före Nordiska rådets  nästa  
session, torde det bli nödvändigt a tt  upp sk ju ta  ärendet till Nordiska rådets  
session år  1967, om m an önskar att  saken också skall bli behandlad inom 
Nordiska rådet.

Helsingfors den 18 jan u a r i  1966

Finansm in is te r  Esa Kaitila

Äldre regeringssekreterare Osmo Kalliala
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Tullstyrelsen’:

Under å r  1965 h a r  i t jäns tem annakom m ittén ,  som består av t jänstem än 
från de nordiska finansm inis te rierna  och tu lls tyre lserna sam t för F in - 
lands del dessutom av socialministeriets representanter, behandlats  frågan 
om tull- och skattefr ihet för a lkoholdrycker och tobaksprodukter ,  som m ed- 
föras av resanden. I t jäns tem annakom m ittén  h a r  icke förekommit m enings- 
skiljaktighet därom, att förutsä ttn ingen för att  en till sitt hem land å te r- 
vändande resande skall få å tn ju ta  tullfrihet för medförda alkohol- och to- 
baksvaror ä r  att  han  vistats en bestämd minimitid u tan fö r  hemlandet. F rå - 
gan om denna minimitid ä r  ännu  under utredning. I kom m ittén  h ar  även 
övervägts att icke tillämjja tidsbegränsningen j)å alkoholdrycker och tobaks- 
produkter, s(mi i beskatta t skick anskaffa ts  i något nordiskt land.

I medlemsförslaget h a r  även påståtts, att tidsbestämmelsen m ärkba rt  
kom m er att försvåra tullkontrollen. Av de erfarenheter , som i D anm ark  er- 
hållits av den där redan sedan ett å r  a llm änt gällande tredygnsregeln, har 
m an konstaterat, att tullbevakningen icke för näi-xarande kräver större per- 
sonal än före systemets ibruktagande och att gränspassagerna icke heller 
av denna orsak  ha försvårats för resanden. Num era g rundar  sig tullbevak- 
ningen av resanden på stickprov och det finns ej heller någon avsikt att 
övergå till ett m era  tidsödande bevakningssystem, även om tidsbestämmelse 
skulle })örja tillämpas.

I medlemsförslaget har näm nts, att de nya skärp ta  bestäm m elserna sku l- 
le förorsaka en förhöjning av resebilje tternas j)ris. Detta ä r  otvivelaktigt 
fallet på de ru tter,  vilka i främ sta  rum m et begagnas av personer på köp- 
resor och ])å kortvariga nöjesresor. På dylika fa rtygsru tte r  äro in täk terna  
från  de ])å fartyget försålda, till största  delen skattefria  alkoholen och to- 
baken m ärkbart  höga jäm förda  med de genom resebiljetter in flu tna  in- 
komsterna. På rutter, som begagnas av egentliga tu ris ter eller d. v. s. i u t - 
landet bosatta resanden, torde den planerade t idsgränsen åtm instone ej 
omedelbart kunna  avsevärt inverka på resebilje tternas pris, eftersom tids- 
Uränsen icke skulle kom m a att  beröra dessa turister, u tan  endast de till 
sitt hem land å tervändande resandena.

I medlemsförslaget h a r  även fram förts  tanken  på elt koncessionssystem. 
Enligt tullstyrelsens upjjfattning skulle en tra f ik  i stöd av koncession dock 
icke avlägsna de problem, som försäljningen på fartyg av skattefr ia  alko- 
hol- och tobaksprodukter ävensom av andra  på land högt beskattade varor 
förorsakar. Därlill skulle en i stöd av koncession existerande resandetrafik  
på grund av frånvaron av konkurrens  ha sina egna skuggsidor.

Yttrandet översatt frå n  fin sk a .



T jäns tem annakom m ittén  torde avge den i medlemsförslaget näm nda 
fram ställn ingen i medlet av januari .

Helsingfors den 30 december 1965

Generaldirektör N. Saarnio

Tullråd  H. Sandström

Finlands redareförening r. f.:
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Ur motiveringen till det av h e r ra r  F. B jörkm an och L. Cassel f ram förda 
förslaget framgår, a t t  enligt vad som meddelats från  den nordiska ämbets- 
m annakom m itténs  senaste möte i Köjienhamn den 8 och 9 november 1965 
h ar  principiell enighet uppnåtts  om att  villkoret för att  resande tu llfritt  
skulle få m edföra vissa kvantite ter  sprit, vin och tobaksvaror till sitt eget 
land bör vara att  uppehållet i u tlandet h a r  varit av viss varaktighet, som 
av de svenska, norska och danska  ledam öterna föreslås till m inst tre dygn.

Fördelen av en dylik begränsning in sk ränke r  sig till att  de s. k. provian- 
terings- och spritresorna därigenom på ett effektivt sätt omöjliggöres. Detta 
förslag ä r  emellertid enligt redareföreningens bedömning behäfta t  med 
nackdelar som ej stå i någon proportion till de vunna fördelarna.

Genom att föreskriva en tredagars tidsfrist  skulle inte enbart  de s. k. 
provianteringsresorna drabbas, u tan  även andra  resor som m an j)å ansva- 
rigt håll inom de nordiska länderna ä r  ense om att vilja underlä tta .  Det 
finnes ingen anledning a tt  e rb juda  resenärer, vilka kan  göra blott korta  
besök utom lands och vilka ej företaga sina resor i avsikt att inhandla  tu ll- 
fria varor, sämre villkor än den som h ar  möjlighet och råd  att  s tanna ute en 
längre tid.

Den föreslagna skärpningen skulle därför förorsaka förutom missnöje 
hos den resande allm änheten även en m inskning av passagerarutbyte t mel- 
lan Sverige och F inland och konsekvenserna skulle återspeglas i de biljett- 
och f rak thö jn ingar  som rederierna vore nödsakade att  införa. Dylika för- 
hö jningar motiveras även av den m inskning av res taurationsin traderna, 
som med säkerhet skulle bli följden om tredagarsregeln infördes. F ra k t - 
förhöjningar skulle kom m a att d rabba såväl personbilar som lastbilar även- 
som gods transpor te ra t  i passagerarfartygens lastrum . Minskad tu r tä the t  
under trafiksvaga tider vore en trolig följd av s trängare bestämmelser. Li- 
kaså vore sysselsättningssvårigheter inom s jöm anskåren  att  vänta.

E tt  införande av den ovanäm nda tredygnsregeln skulle allvarligt försvåra 
tullkontrollen av de resande, vilket går stick i stäv mot Nordiska rådets 
s trävanden att underlä tta  gränspassagerna. Det synes även bli övermäktig 
uppgift för tullen att k u n n a  fastställa huruvida varje passagerare befunnit
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sig tre dagar u tanför  landets gränser. Denna kontroll skulle rederierna på 
intet sätt ku n n a  taga på sig då det redan av p rak tiska  skäl vore omöjligt 
att överläm na uppgiften till försäljningspersonalen i bu tikerna  ombord.

För Finlands v idkom mande bör även beaktas att  de i valu tabesparande 
syfte företagna in sk rän k n in g arn a  i resandenas rä tt  att  tu llf r i tt  införa till 
landet u tanför  F inland inköpta  varor på ett m ycket k än n b a r t  sätt  även 
drabbat rederierna, vilkas in trader av restaurationsförsälj  ningen konsta te- 
rats i proportion till passageraran talet h a  nedgått med 6 ä 10 %. I detta 
hänseende h a r  de finska resenäre rna och indirekt rederierna i trafik  på 
F inland redan placerats i ett oförmånligare läge än  näm n d a  kategorier i de 
övriga nordiska länderna.

Finlands Redareförening in s täm m er oförbehållsamt i önskvärdheten  av 
a tt  sätta  stopp för de s. k. provianteringsresorna. Vi anser det dock olyck- 
ligt ifall m an  för att  nå detta mål införde generella föreskrifter vilka skulle 
inverka menligt på den nuvarande trafiken. I stället borde eventuella nya 
bestämmelser differentieras så, att  in sk ränkn ingarna  skulle falla på de 
egentliga »spritru tterna» och icke på fartygslin jer som driva seriös året- 
run t trafik . F ö r  dessa i och för sig behövliga leder ä r  fartygens proviante- 
ringsfrihet en viktig föru tsä ttn ing  och ett borttagande av denna förmån 
skulle såsom framhållits, leda till hö jda  b ilje ttpriser som i sin t u r  ä r  äg- 
nade att in sk rän k a  resandetrafiken. På denna linje synes även m edlem - 
m arna  av Nordiska rådet, h e r ra r  Folke B jörkm an  och Leif Cassel, vara inne 
då de i sitt förslag av den 14 november 1965 fram lagt tanken  på ett kon- 
cessionssystem varigenom de behövliga lin je rna  skulle få en bättre  ställ- 
ning. Enligt redareföreningens uppfa ttn ing  bör kriteriet för oförändrad  rä tt  
för passagerarna att m edföra alkohol och tobak enligt de bestäm m elser som 
för närvarande gäller [)å lång ru t t  vara, att  t raf iken  upprä tthå lles  året run t  
eller där detta  på grund av isförhållandena i Bottniska viken ej ä r  möjligt, i 
varje fall under hela den tid då respektive h am n ar  på svenska och finska 
sidan hållas öppna för sjötrafik.

Redareföreningen h a r  även övervägt det alternativ  som från finsk sida 
torde ha  fram ställts  om att  e rsä t ta  tredygnsregeln med en ettdygnsregel. 
Principiellt anser vi ej h inder böra föreligga för att t raf iken  på F inland 
skulle gå efter an d ra  rik tl in je r  än  mellan Sverige— D an m ark — Norge. F ö r- 
hållandena i F inland avvika betydligt från  dessa länders. Speciellt i fråga 
om tu r is t tra f iken  befinner sig F in land  i ett avgjort ofördelaktigare läge, 
varför det finns goda skäl att  f räm ja  denna tu r is t tra f ik  genom ändam åls- 
enliga bestämmelser. Att tredagarsregeln ej gäller i Skandinavien u tan  u n - 
dantag  fram går av att  särbestäm m elser finnes stadfästa  för vissa ru t te r ;  
exempelvis för trafiken  mellan Ö resundsham nar. Skulle det visa sig om öj- 
ligt att  differentiera trafiken på sätt vi ovan föreslagit synes oss i varje 
fall ett t idskrav av 24 t im m ar vara fullt tillräckligt då en sådan bestäm - 
melse får sin avsedda verkan på p rak tisk t  taget all tra f ik  som m an avser



att  söka stoppa. Tillämpningen av ettdygnsregeln skulle drabba de s. k. 
endagsresorna ocb därigenom rik ta  sig emot det m issförhållande som u pp- 
stått i trafiken  på vissa kortru tte r ,  där biljettavgiften blivit rent nominell 
och hela rederiverksam heten är  in rik tad  på erhållande av s tora res taura- 
tionsinkomster. Vi finna emellertid skäl a t t  påpeka att  införande av e tt- 
dygnsregeln i viss m ån d isk rim inerar Åland och att  målet på ett rättvisare 
sätt kan  nås genom att såsom kriterium  fastställa a tt  endast passagerare 
på åre t-run t trafikerade lin jer få m edtaga skattefri  alkohol och tobak i land.

Helsingfors den 4 jan u a r i  1966

Fin lands redareförening r.f.

H. Hallberg

P. Forsskåhl
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Ålands redarförening r. f.:

Vi önskar unders tryka  vikten av att  enhetliga bestäm m elser blir l ika r- 
tade såväl för tra f ik  mellan de nordiska länderna som för tra f ik  till de no r- 
diska länderna från  utom nordisk t land. Detta måste med hänsyn  till de 
nordiska ländernas olika geografiska läge och de nuvarande stora t ra f ik le- 
derna anses som ett oeftergivligt krav. Huvuddelen av de fin ländska rese- 
närer, som besökt u tom nordisk t land, återvänder via ett nordiskt land, m e- 
dan förhållandet ä r  helt m otsatt  beträffande D anm ark  och till stor del m ot- 
satt även beträffande Sverige och Norge.

Om m an u tgår från  att  fri införsel av sprit och tobak un d er lä t ta r  resande- 
trafiken  skulle s trängare regler för trafiken  mellan de nordiska länderna 
än till de nordiska länderna från  u tom nordisk t land innebära att resande- 
trafiken på Finland relativt sett hå rdas t  skulle drabbas av restr ik tiva  be- 
stämmelser. Med hänsyn till såväl F inlands avlägsna läge som F inlands 
hittillsvarande relativt ringa utbyggda trafikförbindelser till det övriga Nor- 
den, kan  det knappast  ligga i de övriga nordiska ländernas intresse att  för- 
svåra Finlands fortsa tta  utveckling inom detta område.

Strävar m an att under lä tta  resandetrafiken mellan de nordiska länderna, 
bör m an göra k lart  för sig att  bestämmelser, som ger exempelvis en i Sve- 
rige bosatt person större rä tt  till fri införsel då han  återvänder från  F in - 
land, inte ä r  ägnade att  befräm ja  sagda strävan. På sam m a sätt  kan  det 
knappast heller anses främ ja  resor inom Norden om finländska resenärer 
å tn ju te r  större lä ttnader efter besök i Reval än efter besök i exempelvis 
Stockholm.

Vi understryker därför ånyo att varje enhetlig bestämmelse, som utfär-
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das, inte bör göra ålsliillnad mellan trafik  mellan de nordiska länderna ocb 
tra f ik  till nordiskt land från utom nordisk t land. En m otsatt  regel skulle 
leda till inte blott direkt obillighet gentemot trafiken särskilt på Finland, 
u tan även ställa t raf iken  mellan de nordiska länderna i sämre läge än t ra - 
fiken på utom nordiskt land.

I sitt medlemsförslag säger förslagsställarna även att  etl koncessionssy- 
stem möjligen bör övervägas. Endast om man önskar  låsa fast utvecklingen, 
l)ör ett dylikt sj-stem övervägas. Utvecklingen av exempelvis b ilfärje trafi- 
ken ta la r  ett alltför tydligt språk  h u ru  ett koncessionssystem skulle ha stop- 
pat denna utveckling. Vem säger f. ö. vilka ä r  de »behövliga förbindelser- 
na» i dagens snabbt expanderande trafik.

Vi önskar även fästa up])märksam het vid nuvarande olikartade bestäm - 
melser om fri införsel vid resa med flyg och vid resa med båt. Del h a r  an - 
förts atl det höga priset i>å en flygbiljett motiverat en dylik åtskillnad. 
För oss fcirefaller en sådan motivering dock icke rimlig. Dels bör vi väl 
s träva till alt l)iljetli)riserna för resor blir så låga som möjligt och dels bör 
väl allraminst den som h ar  råd atl  kosta på sig en dyrare resa erhålla större 
förm åner än den som är  tvungen alt  anlita  billigaste färdmedel. I analogi 
med nuvarande regler för flyget borde ju  den som åker i första klass på 
l)ål erhålla sliirre rä ttigheter till fri införsel än den som åker i luristklass 
eller med d äcksb il je t l !

Bestämmelserna l)ör sålunda utform as lika oberoende av om resan sker 
med båt eller flyg.

\Md den nordiska äm betsm annakongressen h a r  som krav för fri införsel 
ställts alt vistelsen u lan tö r  det egna landet varat m inst 3 dygn. Vi anser 
att  en dylik tidsgräns uppenliarl är ägnad att  fiirsvåra resandetrafiken  mel- 
lan de nordiska ländeina . För Finlands del skulle enligt vårt förmenande 
en sådan regel mentligl inverka på utvecklandet av traf ik lederna och resan- 
defrekvensen.

Om en tidsgräns införes borde densam m a inle göras beroende av vistel- 
sen u tanför del egna landet (tiden mellan avresa från och återkom st till 
del egna landet) , u lan  av liden för den verkliga vistelsen i det främ m ande 
landet (liden mellan ankom st till och avresa från  det främ m ande landet) . 
Rätten till fri införsel skulle härvid  göras oberoende av den lid vistelsen 
ombord på fartyg eller flyg varat. Huvudvikten borde sålunda — därest 
m an går in för cn t idsgräns — fästas vid den verkliga vistelsen i det f räm - 
m ande landet, oberoende av tiden för vistelsen på transportm edlet.  En t ids- 
gräns om exempelvis ö t im m ars  vistelse i ett främ m ande land torde skapa 
lillräckliga garantier för all fråga är  om ett reellt besök i elt grannland, 
(ienom all göra rä tten  till fri infiirsel oljeroende av själva resetidens längd 
skuFIe inle ett långsam m are färdmedel premieras jäm fört  med ett snabbare 
färdmedel.

Med hänvisning till det sagda



1. förordar vi enhetliga bestämmelser för resandes rä t t  till fri införsel 
av sprit och tobak,

2. fö ru tsä tte r  vi härvid  att  överenskomna enhetliga bestämmelser gäller 
såväl resor till nordiskt land som mellan nordiska länder och att  för resor 
inom Norden icke under några förhållanden införes strängare bestäm m el- 
ser än  för resor från  utom nordisk t land,

3. unders tryker vi att  bestäm m elserna bör ovillkorligen gälla lika, obero- 
ende av om resa sker med dyrt eller billigt t ran sp o r tm ed e l: lika för flyg och 
båt,

4. avråder vi från  fastställande av tidsgränser, m en därest dylika fast- 
ställes föreslår vi att  t idsgränsen inte göres beroende av den tid resanden 
vistas på transportm edlet, u tan  uteslutande av den tid resenären vistats i 
anna t  land än  sitt eget,

5. anser vi att  ett k rav  på exempelvis 5 t im m ars vistelse i annat land än 
eget ä r  tillfyllest för att  eliminera de s. k. spritresorna.

Mariehamn den 29 december 1965

Ålands redarförening r.f.

Stig L iindqvist
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Aero O /Yl:

Enligt vår uppfa ttn ing  kan  flygtrafiken ej fullt jäm stä llas  med de övriga 
tra f ik fo rm erna  på grund  av den k o r ta  resetid och de relativt höga resekost- 
naderna som är  kännetecknande för flygtrafiken. Således har s. k. provian- 
teringsresor, som förekom m er fram för allt i g ränstrafiken, y tters t  sällan 
gjorts på våra in ternationella ru tte r ,  emedan de redan från  ekonomisk syn- 
punk t icke är lönande.

E tt  införande av den föreslagna t idsgränsen för resan kom m er i vårt 
tycke att  oslväligt d rabba flygresenären, som även under kortvariga resor 
tillbringar största  delen av tiden på bestämmelseorten. Det ä r  ju  bekant att  
flygförbindelserna möjliggör genomförande av ett sådant program  på en 
dag, som med an d ra  kom m unikationer skulle ta  flera dygn i anspråk . Den 
planerade tidsgränsen kunde också enligt vår uppfa ttn ing  leda till ökat 
b ruk  av alkohol under u tlandsresor, emedan resenäre rna möjligen på detta 
sätt  skulle försöka »ta revansch».

T ullform aliteterna kom m er u tan tvekan att  försvåras genom införande av 
skärp ta  bestämmelser, vilket i sin tu r  kom m er a tt  förorsaka frik tion mel- 
lan vederbörande och den resande allmänheten. Detta strider mot den u t- 
veckling, som under de senaste åren skett överallt i Europa.

’  Y ttrandet översatt frå n  fin sl;a .
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Tullfri försä ljn ing av alkohol och tobak ombord pä våra flygplan spelar 
en till den grad betydande roll i våra totalinkom ster, a tt  eventuella begräns- 
n ingar skulle med tiden oundviklingen leda till hö jda  biljettpriser, vilket 
dock med tanke på tu rism en  borde motarbetas.

På grund  av det ovan anförda är  det vår obetingade åsikt, att  ett even- 
tuellt införande av skärp ta  bestäm m elser skulle från  flygbolagens och flyg- 
resenärernas synpunkt vara y tterst beklagligt sam t att  man, i stället för att 
främ ja  resandetrafiken  mellan de nordiska länderna, med denna åtgärd 
skulle s tyra  denna tra f ik  till kontinenten, till förlust för hela Norden.

Helsingfors den 11 jan u a r i  1960

.4 ero 0/y

T rafikavdeln iiigcn

Pentti Joro  
T rafikchef

Turistföreningen i F in land ':

Ärendet h a r  behandlats  i Turistföreningens i F in land  utlandskom mission, 
som finner, att  uppställandet av regeln om tre dygns uppehåll som föru t- 
sä ttn ing för införsel av tullfri sprit och tobak till landet allvarligt skulle 
s töra tillväxten av tu r ism en  till Finland.

T rafiken mellan D anm ark  och Sverige kan  enligt vår åsikt ej jäm fö ras  
med trafiken  mellan Sverige och F inland. Redan på grund  av den s is tnäm n- 
da sträckans längd är det osannolikt, att  dessa båt- och flygresor skulle fö- 
retagas i syfte att  införa tu llfri  sprit och tobak. Däremot kan  det befaras, 
a lt  näm n d a  3 dygns regel skulle leda till exempelvis ökad a lkoholkonsum - 
tion under resan.

Turistföreningen i F in land  h a r  alltid skänk t det nordiska sam arbetet sitt 
stöd, men vi finner i denna angelägenhet, a t t  F in lands egna intressen i 
f räm sta  rum m et bör tillvaratagas. Turism en på F in land  h a r  under de se- 
naste åren avsevärt ökats. Den största  delen av tu ris ts tröm m en  kom m er till 
F inland över Sverige samtidigt som de svenska tu r is te rna  utgör den största 
turistgruj)pen i F inland. En  del av tu r is te rn a  s tan n a r  dock i vårt land 
m indre än tre dygn. Ifall den näm nda  3 dygns regeln införes ä r  det uppen- 
bart, att  åtgärden skulle m edföra en m inskning av tu r is t tra f iken  på grund 
av höjda  biljettpriser. Enligt de uppgifter undertecknad  erhållit från  t r a - 
fikbolagen är  det nämligen sannolikt, att  införandet av i jämförelse  med 
de nu gällande s trängare bestämmelser, som skulle in sk ränka  den tu llfria 
införseln av sprit och tobak, kom m e att  leda till en förhöjning av b il je tt- 
prisen.

* Y ttrandet översatt frå n  fin sk a .



T uris lföreningen i F in land  anser, att  det icke är förenligt med F inlands 
intressen att  rekom m endera  åtgärder, som skulle m edföra en m inskning av 
de för vårt land viktiga u tländska  valu tain täkterna. Samtidigt anser vi, alt 
det strider mot det nordiska sam arbetets anda, a tt  tu r is t tra f iken  mellan de 
nordiska länderna försvåras. Vi får därför tills tyrka  det inom Nordiska rådet 
väckta medlemsförslaget och finner elt uppehåll om ett dygn utgöra en 
lämplig föru tsä ttn ing  för tu llfri  införsel av sprit och tobak i landet.

Helsingfors den 12 jan u a r i  19()G

Turislföreningen i F in land

Jonna  Tolonen 
V erksliillaiu le direktör
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N o r g e

Finans- og tolldepartementet:

Ovennevnte medlemsforslag har vært forelagt følgende instilusjoner til 
ultalelse:

Tolldirektoratet, Landslaget for Reiselivet i Norge, Samferdselsdeparte- 
mentet, Den norske Reisebyråforening, Norges handelsslands forbimd, Nor- 
ges rederforbund, Sosialdeparlcmenlet, U tenriksdepartem entet, Handelsde- 
partem entet og Scandinavian Airlines System, Region Norge.

En tillater seg å gjøre oppmerksom på a t den i medlemsförslaget nevnte 
em belsm annskom ité ennå ikke h ar  avgitl sin innstilling. Det er således 
for tidlig for departem entet å ta endelig s tandpunk t lil det forslag som 
komiteen i prinsippet skal ha blitt enig om, nemlig al hovedvilkåret for at 
reisende skal få adgang lil å innføre de vanlige kvanta  brennevin, vin og 
tobakksvarer ved innreise tii eget land, skal va*re at oppholdet i u tlandet 
h a r  ha l t  en viss varighet. Dette skal dog ikke gjelde når det dreier seg om 
varer k jøp t i beskattet stand i et annet nordisk land. De danske, norske og 
svenske medlemmer fra  komiteen h a r  u tta lt  a t de er av den oppfatning at 
varigheten av det u tenlandsopphold som berettiger til tollfrihet, bør være 
minst 3 døgn.

Del er i medlemsforslaget og i de uttalelser som departem entet h a r  inn - 
hentet, pekt på flere omstendigheter som taler mot innføringen av en 3 døgns- 
regel. Departementet finner ikke j)å det nåværende tids])unkt grunn  til å gå 
næ rm ere inn på disse, men vil bare utlale at en forslår det slik a t tollvese- 
net i tilfelle som hittil skal bygge kontrollen på stikkprøver.

Når det gjelder den mulighet som antydes i medlemsforslaget at et kon-
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sesjonssystem bør overveies, skal en bemerke at en slik ordning -vil kunne 
føre til forskjellsbehandling innen sam m e trafikkom råde, og således neppe 
vil være noen akseptabel løsning på de foreliggende problemer.

Oslo, 6. ja n u a r  1966

Leif  Fjeld

Ivar Liindsten

Departementet for handel og skipsfart:

Handelsdepartementet vil for sitt vedkommende støtte tanken  om mest 
mulig ensartede og liberale bestemmelser for reisendes adgang til tollfri im - 
port av alkohol og tobakk. Dette bør im idlertid ikke h indre at et enkelt 
land hvor særlige forhold m ålte gjøre seg gjeldende, finner å m åtte benytte 
spesielle bestemmelser forskjellige fra  bestemmelsene i de øvrige nordiske 
land.

Oslo, 29. desember 1965

For Handelsministeren 

Chr. Brinch

Tor S tokke

Samferdselsdepartementet:

Sam ferdselsdepartem entet anser det for en fordel at bestemmelsene om 
tollfri innførsel av sprit og tobakk så vidt mulig er like i de nordiske land. 
Men dersom spesielle forhold tilsier at et av landene innfører særregler, bør 
cn ikke strekke prinsippet om ensartethet så langt at en til gene for de 
reisende innfører samme regler i de øvrige land. Så vidt en forstår er 3- 
dagers regelen innført  av de danske m yndigheter for å stoppe den store 
traf ikk  over grensen til Tyskland som var skapt av adgangen til billig kjøp 
av slike varer.

Innføringen av en slik regel for Norges vedkommende synes ikke å kunne 
tjene noe tilsvarende formål, og praktiseringen av en slik regel vil u ten  tvil 
vanskeliggjøre grensepasseringen.

Oslo, 21. desember 1965

Sigurd Lorentzen

John H. Paxal



Tolldirektoratet:
Under forhandlinger som tidligere h a r  vært ført mellom de sentrale toll- 

adm in is tras joner i de nordiske land h ar  Tolldirektoratet gått inn for ens- 
artede og klare bestemmelser om tollfri innførsel av reisegods, herunder 
brennevin, vin og tobakksvarer.

Ved vurderingen av tidligere forslag til endring av bestemmelsene om 
reisendes rett til tollfri innførsel av brennevin, vin og tobakksvarer h ar  Toll- 
d irek tora te t  lagt særlig vekt på å unngå endringer som vil føre til at toll- 
kontrollen med reisende mellom de nordiske land m åtte  skjerpes vesentlig. 
T olld irektorate t h a r  gått u t  fra  at departem entet h a r  vært enig i dette 
s tandpunkt.

Tolldirektoratet går u t  fra  at det i forbindelse med en eventuell endring 
av de någjeldende bestemmelser, slik som foreslått av det departementale 
embetsmannsutvalg, biir ta t t  s tandpunk t til hvilke kontrollti l tak det biir 
nødvendig å etablere.
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Oslo, 28. desember 1965

Knrl Trasti
G. Mathisen

SAS, Region Norge:

Vi h a r  intet prinsipielt å innvende mot ensartede tollbestemmelser i Nor- 
den. Det ville tvertimot være ønskelig å unngå de irr i tas joner og vanskelig- 
heter som varierende regler ville påføre det reisende publikum.

P å  den annen side kan  vi ikke se noen fordel ved ensartethet hvis fo ru t- 
setningen for den er bestemmelser av en k a rak te r  som legger h indringer i 
veien for en fortsa tt  utvikling av det inter-nordiske reiseliv.

Skjerpede bestemmelser vil i betydelig grad ram m e det publikum  som må 
u tnytte  tiden best mulig, eller som overhodet h ar  liten tid til rådighet og 
følgelig benytter seg av flyrutene. S torparten av flypassasjerene utgjøres 
nemlig av forretningsmenn, og reisene er gjennomgående av kort varighet. 
Det dreier seg om relativt lange strekninger og bøye reiseomkostninger. 
Man kan  gå ut fra  at det u telukkende er tale om re ise trafikk  som langt 
fra  h a r  sin bakgrunn  i adgangen til å importere visse kvanta  tobakk og 
spirituosa tollfritt.

Vi er forøvrig av den oppfatning at de bestemmelser som gjelder idag, ikke 
h a r  voldt problemer og dermed h ar  virket tilfredsstillende forsåvidt angår 
de internordiske flyruter.

Oslo, 28. desember 1965

Scandinavian Airlines System 

Region Norge, Salgsavdelingen 
L. Strandenæs
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Norges rederforbund:

Da vi sk jönner  a t  saken er under dröftelse med sikte på  nye regler, vil vi 
g jerne få anföre fölgende:

Hvis der —  som vi sk jönner er på tale —  gjennomföres en regel hvis 
g runnpr ins ipp  skal være en bestemt tids fravær fra  landet, bör regelen 
gjennomföres slik a t  den ikke d iskrim inerer mellom de forskjellige typer 
transportm id ler og heller ikke gjöres avhengig av den tid eller distanse 
selve transporten  gjelder. Hvis det her gjennomföres forskjellsbehandling, 
vil m an  lett kunne  kom m e i den s ituasjon a t regelen vil påvirke selve valget 
av transportm iddel og/eller rute.

Oslo, 26. november 1965

Norges rederforbund

H. J. Darre Hirsch  
A dm . direktør

Norges handelsstands forbund:

Vi h a r  m otta tt  det ærede Departem ents brever av 13. desember d. å. an - 
gående nevnte medlemsforslag til Nordisk Råd.

1. Vi ser den sterke økning i reisevirksomheten mellom landene som en 
naturlig  og giedelig følge av bedrede kom m unikas joner og den jevnt sti- 
gende levestandard i alle land. Det er videre en naturlig  konsekvens av dette 
a t de reisende k jøper med seg en del varer hjem. Dette er et forhold som 
næringslivet i samtlige land d ra r  fordel av.

2. I denne s ituasjon vil det være riktig a t  landenes tollmyndigheter og 
andre  offentlige instanser behandler denne vareinnførsel liberalt og a t  på- 
krevede kontrollordninger blir p rak tiser t  på en elastisk måte, slik at m an 
unngår  å skape unødig irr i tas jon  hos publikum  —  noe som erfaringsmessig 
fører til forsøk på omgåeiser —  samtidig som m an  selvsagt m å ta  nødven- 
dige hensyn  til effektivitets- og omkostningsmessige sider ved kontrollord- 
ningen. Ved denne form  for »samhandel» mellom landene er det selvsagt 
ikke til å unngå a t innkjøpene i vesentlig grad vil konsentrere seg om varer 
hvor prisdifferansen er stor mellom hjem landets  og de frem mede lands 
m arkeder, først og frem st på g runn  av forskellig in tern  avgiftsbelastning i 
landene. Ved rimelige bestemmelser med hensyn til m aksim um skvoter for 
de reisendes innførsel vil m an kim ne løse dette problem på en hensiktsm es- 
sig måte. Vi er av den oppfatning a t  de bestemmelser som h a r  vært p ra k - 
tisert ved innreise til Norge, f.eks. ved en verdigrense på 350 n. kr. i henhold 
til OEEC-anbefalingen av 1949 og ved de gjeldende m engderestriksjoner 
for innførsel av tobakk og brennevin, stort sett h a r  vært hensiktsmessige 
såvel av hensyn til de reisende som av hensyn til m yndighetenes kontroll- 
ordning.

37— 650600.  N o r d i s k a  r åde t .



3. Vi er enige i a t  den økende reisevirksomhet efterhvert gjør det m er 
påkrevet med felles bestemmelsr i landene for denne form  for innførsel. 
Det ville f.eks. være uheldig hvis det ene av to naboland skulle opprettholde 
langt m er restriktive bestemmelser på dette felt enn det andre. Men vi tro r  
det vil være uheldig dersom de øvrige nordiske land nu skulle følge D an- 
m arks og F in lands eksempel og gjennomføre m er restriktive ordninger enn 
hittil. Vi m ener derfor a t m an fra  norsk  side bør søke saken løst gjennom 
Nordisk Råd, slik at m an  i størst mulig grad bibeholder de nuværende libe- 
rale regler som bl. a. praktiseres fra norsk side.

4. I denne forbindelse vil vi fremholde som vår prinsipielle oppfatning 
a t eventuelle harm oniseringstillak  bør om fatte flest mulige stater. Den 
nevnte OEEC-anbefaling er forsåvidt et typisk eksempel. Den noe uklare  
s ituasjon idag i Vest-Europa, såvel med henblikk på et utvidet EFTA- 
samarbeide som med hensyn til et utvidet EEC, skulle efter vår mening tilsi 
at m an  bibeholder de nuværende regler inntil en avklaring i det europeiske 
in tegrasjonsproblem  finner sted. Det kan  nemlig lenkes at et mer intimt 
samarbeide i Europa vil kunne få v irkning for landenes avgiftssystemer 
eller a t m an  k an  få felleseuropeiske regler for denne form for vareinnførsel 
i landene.

5. Våre betrak tn inger ovenfor gjelder ikke ubetinget for ru teforbindelser 
i form  av ferger mellom de nordiske land eller for f ly ru ter og på  fly- 
plassene. Vi tro r  a t den form  for omsetning som her skjer, h a r  flere uhel- 
dige konsekvenser. Man får ofte in n trykk  av al selve innkjøpene for mange 
reisende er blitt hovedsaken og ikke besøket i det fremmede land. Dette 
t ro r  vi innebærer en lite heldig utvikling. Videre er det åpenbart a t spesielt 
korte ru leforbindelser med avgiftsfritt salg i langt høyere grad enn ved den 
vanlige re ise trafikk skaper problemer for omsetningslivet i de berørte byer 
og distrikter. Vi er k lar  over at dette salg i en viss u ts trekn ing  h a r  påvirket 
den nuværende re isetrafikk mellom landene og at drastiske endringer vil 
kunne påvirke denne reisevirksomhet i uheldig retning. Dog mener vi at 
m an i en m er langsiktig politikk liør ha  disse hensyn for øye. Vi er k lar over 
a t en 3-dagers ordning som er foreslått som betingelse for avgiftsfri innfør- 
sel, vil kunne begrense de uheldige sider ved denne trafikk. Når vi allikevel 
ikke vil anbefale en slik løsning, er det av hensyn til de vanskelige kontro ll- 
messige problemer som dette vil medføre for tollvesenet. På Icngre sikt vil 
en hensiktsmessig regulering bedre kunne  oppnås gjennom  direkte regule- 
ring av det avgiftsfrie salg på rutene.

Oslo, 28. desember 1965

Æ rbødigst 

Norges handelsstands forbund

Herm an Scheel 
Aclm. direktor
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Den norske reisebyråforening:

Det forslag som den nordiske em betsm annskom ité har frem satt  om at 
vilkåret for å få innføre tollfritt visse kvan ta  sprit og tobak skal være at 
oppholdet i u tlandet h a r  vart m inst 3 - - tre —  døgn, finner vi å måtte 
fraråde på det sterkeste. En  slik ordning m å an tas  å skape betydelige van- 
sker for den stadig økende reise trafikk vi h a r  få tt  i Norden.

De kontro llforansta ltn inger som en slik bestemmelse vil medføre, vil 
uten tvil måtte forsinke re ise trafikken betydelig.

Ordningen vil vel blant anne t m ålte  medføre en gjeninnføring av pass- 
tvang som også vil medføre forsinkelser i trafikken, hvis ikke et meget be- 
tydelig kon tro llapparat  igjen skal settes i funksjon. Forslaget vil således 
ikke bare eliminere de forenklinger som h a r  vært g jennom ført i de siste 10 
år, men skape nye reisevansker av uante dimensjoner. Den kontrollordning 
som vil m ålte  gjennomføres vil vel også, selv bare med stikkprøvekontroll, 
koste betydelig mere enn hva staten eventuelt i dag taper i form av av- 
gifter på sprit og tobakk ved al »korllidsreisende» også får ta med seg toll- 
fr itt  et visst kvan tum  av disse varer.

Hvis m yndighetene finner å m åtte  innføre restr iksjoner på dette felt, m å 
m an inntrengende henstille om at dette i tilfelle l)are ram m er kortveisruter 
og grenseoverganger som bare benyttes for dagtrafikk.

Oslo, 22. desember 1965

Den norske reisebyråforening

Lars IL E sm ark  
V iseform ann

Landslaget for reiselivet i Norge:

Landslaget for Reiselivet vil på  det kraftigste støtte de synspunkter  som 
fremsettes av herrene B jørkm an og Cassel. Det cr vår oppfatn ing a t forsla- 
get om en 3 dagers regel er den dårligst tenkbare løsning på problemet.

1. Eln slik regel ville ram m e alle kategorier reisende, også dem som ingen 
proviantering foretar, og diskrim inere Norges utenlandsforbindelser sam - 
menliknet med andre land.

2. Den innbyr til u ts trak te  overtredelser med liten mulighet til kontroll.
3. Dens håndhevelse ville nødvendiggjøre en rekke kontrolltil tak  som gjør 

de nordiske lettelser for grensepassering illusoriske.
4. Den ram m er sterkt de rutegående forbindelser som er et helt nødvendig 

ledd i Norges u tenlandsforbindelser både til sjøs og i luften. Derved ned- 
settes våre trafikkm uligheter , særlig i lavsesongen, og billettprisene vil 
m åtte økes.



5. Den overser det fak tum  at de tollfrie innk jøp  for det meste er tilleggs- 
innk jøp  og derfor ikke berøver den norske stat nevneverdige avgiftsinn- 
tekter.

6. Den ta r  muligens hensyn til edrueligheten, m en på dette p u n k t  h a r  vi 
aldri få tt  klager eller rapporter, og kan  derfor neppe tenke oss a t  dette er 
noe problem.

Som underlag for vår t  syn vedlegges et eksemplar av vår t  t idsskrift  »Rei- 
seliv i Norge», nr. 12, hvor saken behandles på lederplass.

Konklusjon
Forslaget om en 3 dagers regel bør trekkes tilbake.
Situasjonen er i dag tilfredsstillende for Norges vedkommende, og trenger 

ikke annen  endring enn a t den faste ru te  Sandefjord-Strømstad bør slippe 
de diskrim inerende regler som den lider under i dag.

Dersom D epartem entet i frem tiden skulle finne det nødvendig med re- 
s triksjoner, m å det skilles mellom eventuelle forbindelser som baseres på 
salg av tollfrie varer på den ene side, og bona fide ru te r  på  den annen  side 
og som i medlemsforslaget i Nordisk Råd berøres som »koncessionssystem».

E n  innføring av en 3 dagers regel u ten  a t konsekvensene er bedre k a r t - 
lagt, ville av reiselivets folk bli ansett  for å være unødvendig, u fornuftig  og 
dessuten skrikende ure ttferdig  m ot våre nødvendige utenlandsforbindelser.

Oslo, 31. desember 1965

Landslaget for reiselivet i Norge 

(Sign.)
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S v e r i g e  

Generaltullstyrelsen:

Den i medlemsförslaget berörda nordiska äm betsm annakom m ittén  — 
som består av representan ter för f inansdepartem enten och de centrala  tull- 
adm inis tra tionerna i D anm ark, F inland, Norge och Sverige —  h a r  ännu  
ej avslutat sitt u tredningsuppdrag. Efter ett sam m anträde  i Köpenham n 
den 8 och 9 november 1965 u tfärdade kom m ittén  en presskom m uniké, vars 
lydelse fram går av en till detta y ttrande  fogad bilaga [se Bihang].  Kom m it- 
tén k an  väntas avläm na sin rapport  till regeringarna under ja n u a r i  1966.

Enligt p resskom m unikén  råder  inom äm betsm annakom m ittén  principiell 
enighet om att  huvudbetingelsen för att  resande tu llfritt  skall få m edföra 
vissa angivna kvantiteter spritdrycker, vin och tobaksvaror vid inresa till 
sitt eget land bör vara, a t t  uppehållet i u tlandet h a r  varit  av viss varaktig­
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het. Vidare h a r  m an  inom kom m ittén  varit  enig om att  n äm n d a  villkor icke 
skall gälla i fråga om varor som inköpts i beskatta t  skick i an n a t  nordiskt 
land. De danska, norska och svenska m ed lem m arna  h a r  u t ta la t  a t t  varaktig- 
heten av det u tlandsuppehåll,  som skall berättiga till ovannäm nda tullfrihet, 
bör vara  m inst  tre dygn (den s. k. tredygnsregeln).

I medlemsförslaget h a r  anförts  bl. a. a t t  ett införande av tredygnsregeln 
allvarligt kom m er a t t  försvåra tullkontrollen  av de resande. Det torde emel- 
lertid  vara  fullt k la r t  a t t  kom m ittén  icke avsett a t t  föreslå bestäm m elser som 
gör det nödvändigt för tu llm yndigheterna  a t t  införa en m era  betungande 
tullkontroll än  den nuvarande stickprovskontrollen. De danska  tu llm yndig- 
heternas e rfarenheter  av tredygnsregeln, som i D anm ark  beträffande inter- 
nordisk  tra f ik  tilläm pats i om kring ett år, h a r  visat a t t  tu llkontrollen  av re- 
sandetrafiken icke är  m era  personalkrävande än  tidigare och ej heller för- 
svårat gränspassagen för de resande.

Vidare h a r  i förslaget u tta la ts  fa rhågor för a tt  de föreslagna reglerna skulle 
m edföra hö jning av b ilje ttpriserna, vilket i sin tu r  kunde avsevärt in sk ränka  
resandetrafiken. I anledning härav  vill Generaltullstyrelsen er in ra  om att 
färdbilje tter på vissa fa rtygsru tte r  till följd av v insterna på den skattefria  
försäljningen av sprit  och tobak k u n n a t  säljas till m ycket låga priser. I å t- 
skilliga fall uttages icke alls någon avgift för färdbilje tten. Tullfrihetsför- 
m ånerna  för resande torde emellertid aldrig ha  syftat till a t t  ås tadkom m a 
en dylik statssubventionering.

Beträffande den i medlemsförslaget f ram förda  frågan om ett koncessions- 
system anser Styrelsen, a t t  m era  generella regler ä r  a t t  föredraga för att 
kom m a till r ä t ta  m ed de i förslaget berörda s. k. provianteringsresorna. Ett 
koncessionssystem kan  vidare utgöra ett  h inder för en rationaliseringsbe- 
f räm jande  konkurrens.

Det bör slutligen fram hållas  a tt  den s. k. tredygnsregeln —  som avser en- 
dast ru sd rycker  och tobaksvaror —  icke r ik ta r  sig m ot den egentliga turis t-  
trafiken  och a tt  den icke ä r  avsedd a tt  gälla varor som inköpts i beskatta t 
skick i ett nordiskt g rannland  och således ej kom m er a tt  u tgöra ett hinder 
för gränshandeln  mellan de nord iska länderna.

Stockholm den 28 december 1965

Generaltullstyrelsen 

Lennart Eriksson

Johan Danielsson
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B I H A N G

Pressecommunique

Den nordiske enibedsmandskomité, som h ar  lil opgave at gennemgå de 
nordiske landes bestemmelser om toldfrihed for rejsende, provianteringen 
af jiassagerfartøjer og fly med ubeskattede varer og salget af disse om bord 
sam t salget fra tax-free shops og på  grundlag af disse overvejelser at frem - 
komme med forslag til de respektive regeringer, h a r  holdt møde i Køben- 
havn den 8. og 9. november 1965.

Der er i komiteen principiel enighed om, a t hovedbetingelsen for, at re jsen - 
de toldfrit kan  medbringe spiritus og vin og mere end uvæsentlige kvan ta  
tobaksvarer ved indrejse i deres eget land, bør være, at opholdet i udlandet 
h a r  været af en vis varighed. Hvis hovedbetingelsen er opfyldt, bør det told- 
fri kvan tum  efter em bedsmandskomiteens opfattelse som hidtil være;

3/4  liter sj)iritus,
1 liter vin,
2 liter øl,

200 cigaretter eller 250 g andre tobaksvarer, og
200 blade cigaretpapir.
I komiteen er der også principel enighed om, at hovedbetingelsen bør 

kunne fraviges i tilfælde, hvor det foran anførte kvan tum  varer er købt i 
beskattet s tand i et andet nordisk land.

På grund  af særlige forhold i de enkelte lande kan  regier som de nævnte 
ikke ventes indført samtidig og i identisiv udformning i alle de nordiske 
lande. De danske, norske og svenske m edlem m er af komiteen er enige om, 
at varigheden af det udlandsophold, der skal berettige til toldfrihed for det 
foran anførte varekvantum , bør være m indst 3 døgn.

Komiteen er af den opfattelse, at det fortsat vil va-re nødvendigt a t have 
særregler for visse korte  internordiske ruter.

Komiteen vil afgive sin rapport  til de nordiske landes regeringer um iddel- 
b a r t  efter 1. jan u a r  1966 og vil foreslå, al de nye regler træder i k ra f t  inden 
turistsæsonen 1966.

Sj ofartsstyrelsen:

Det medlemsförslag som fram lagts å r  bl. a. föranlett av ett u tta lande från 
en nordisk äm betsm annakom m itte  med uppgift att  so över de nordiska län- 
dernas bestämmelser om rä t t  för resande till tullfri införsel, om proviante- 
ring av passagerarfartyg och flygplan, om försäljningen ombord eller i tax- 
free shops av skattefr ia  varor m. m. Enligt uttalandet, som skett i form av 
en presskom m uniké från  kom m itténs sam m anträde den 8 och 9 november 
1965, h a r  principiell enighet uppnåtts  om att  uppehåll i u tlandet av viss var- 
aktighet framdeles bör utgöra villkor för a tt  resande tu llfritt  skall få m ed- 
föra vissa kvantite ter sprit, vin och tobaksvaror vid inresa till sitt eget land. 
De danska, norska och svenska kom m ittéledam öterna h ar  föreslagit att
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uppehållet skall uppgå till m inst  tre dygn. Kom m ittén fram för vidare den 
uppfattn ingen a tt  det även i fo rtsä ttn ingen  är nödvändigt a it  ha  särbestäm - 
melser för vissa korta  in ternord iska ru tter .

Ä m betsm annakom m ittén  h ar  ännu  icke fram lagt någon rapport.  I avvak- 
tan  på slutredovisningen av kom m itténs  arbete begränsar sig sjöfartssty- 
relsen till att  f ram föra  vissa a llm änna  synpunkter.

Hittillsvarande bestämmelser om tullfri införsel av vissa kvantite ter  sprit, 
vin och tobak h ar  icke oväsentligt kom m it att  bidra till de senaste årens 
s ta rka  utbyggnad av sjöförbindclserna mellan de nordiska länderna. Rede- 
r ierna  h a r  erhållit betydande in täk ter  från  försäljningen ombord. För rese- 
n äre rna  h a r  m öjligheterna a tt  köpa ifrågavarande varor till priser, som lig- 
ger betydligt lägre än  de i hem landet gällande, i m ånga fall u tg jo rt  ett i varje 
fall b idragande resemotiv. Detla h a r  m edverkat till a t t  öka passagerarfre- 
kvensen. De tillkom m ande in täkterna, t i llsam m ans med den h årda  ko n k u r- 
rensen olika linjer emellan, h a r  m edfört a t t  b il je ttp r iserna hållits låga. Ut- 
rym m e h a r  likväl funnits  för en mycket betydande m odernisering av ton- 
naget. Resckomfortcn h ar  höjts  s ta rk t  och de flesla av de nya fartygen har 
erhållit cn avsevärd kapacitet för överföring av såväl personbilar som tyngre 
fordon.

Det torde inte k u n n a  inidvikas att  cn kraftig  beskärning av rä tten  till tull- 
fri införsel på kort sikt kom m er a tt  påverka lin jenät och tu r tä th e t  och dess- 
utom kan  m edföra cn viss höjning av befordringsavgiftcrna. Sjöfartsstyrel- 
sen scr dock knappast  anledning befara a t t  verkningarna får sådan om fatt- 
ning a tt  den egentliga resetrafikcn häm m as. Den ökade överföringen av 
personbilar liksom dc nya m etoderna för godstransport lär successivt s tärka  
trafikunderlaget för de viktigare linjerna. En viss koncentration av trafiken 
bör ku n n a  ske u tan  näm nvärda  olägenheter.

S jöfartsstyrclsen ställer sig avvisande till den i medlemsförslaget antydda 
tanken om ett koncessionssystem, som skulle ge de behövliga fiirbindelscrna 
en bättre  ställning. En sådan ordning skulle s trida mot de r ik tlin jer,  som 
s ta tsm akterna  år  1963 fastställt för den fram tida  svenska trafikj)olitiken. 
F ri  konkurrens  på lika \ i l lko r  lär iiven inom nu ifrågavarande sektor vara 
det bästa  sättet a t t  uppehålla etl effektivt trans])orlsystem. Delta gäller med 
särskild  s tyrka i nuvarande läge, då genomgripande fö rändringar i t ran s - 
portm önstre t  g(ir cn snabb anpassning till nya fö ru tsä ttn ingar  angelägen. 
1 övrigt h a r  styrelsen icke något all  erinra mot de i medlemsförslaget f ram - 
lagda synpunkterna .

Stockholm den 4 janiuiri 1966

C. G. WidcU

Bengt O. Rickard

I.-B. Ericsson
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Kommerskollegium:

I likhet med förslagsställarna finner kollegium det önskvärt,  a t t  m an  även 
i fråga om resandes r ä t t  till tu llfri  införsel av sprit, vin och tobak efter- 
strävar enhetliga och lätt t i l läm pbara  regler inom  Norden. Däremot finner 
kollegium frågan h u r  dessa regler bör u tfo rm as svår a t t  bedöma, eftersom 
flera synpunk ter av skilda slag h ä r  anm äler sig. Enligt kollegii m ening sy- 
nes det slutliga resu lta te t av äm betsm annakom m itténs  översyn böra avvak- 
tas  innan  n ärm are  ställning tas till frågan. Kollegium h a r  emellertid i och 
för sig ingen er in ran  mot a tt  de speciella problem, som är förknippade med 
införseln av sprit, vin och tobak tas upp till diskussion i Nordiska råde t i 
sam band med att  den större frågan angående resandes rä t t  till tu llfri  in - 
försel av m edhavt gods behandlas.

Stockholm den 21 jan u a r i  1966

G. Jansson Nils Malmfors Å. Deqerman

Stockholms handelskam mare har den 28 december 1965 avgivit ett y t t - 
rande, som även avser sak  A 90/t,  (se sak  A 90/t, s. 1108).

Handelskammaren i Göteborg åberopar i en skrivelse av den  i  januari  
sitt yttrande över medlemsförslaget angående resandes rätt till tullfri varu- 
införsel (se sak  A 90/t, s. 1108).

Skånes handelskammare åberopar i en skrivelse av den 17 januari sitt 
yttrande över medlemsförslaget angående resandes rätt till tu llfri  varuin- 
försel (se sak  A 90/t,  s. 1110).

Handelskammaren 1 Karlstad:

E fter  a tt  h a  tagit del av ifrågavarande medlemsförslag, finner hande ls- 
kam m aren  däri f ram förda  synpunkter och argum ent värda allt beaktande, 
och kam m aren  vill sålunda för sin del tillstyrka bifall till förslaget ifråga.

Karlstad den 18 december 1965

För hande lskam m aren  i Karlstad 

Kj. Åkerhie lm  
Ordf.

Per-Olof Esping  
Sekr.
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Handelskammaren i Gefle:

Under 1963 hade m an  de nord iska  länderna  emellan kom m it så långt att 
bestäm m elserna ifråga om resandes rä t t  till införsel av sprit  och tobak var 
i stort sett enhetliga. Förslagsstä llarna  hyser nu  farhågor för a tt  den kom 
mitté, som tillsatts för a tt  överse tu llfrihetsbestäm m elserna, kom m er att  
framlägga förslag om införande av en regel om m inst  tre dygns uppehälle 
i u tlandet för att  få införa vissa kvantite ter sprit, vin och tobaksvaror.

H andelskam m aren  delar m otionärernas  uppfa ttn ing  a t t  en sådan regel 
kan  kom m a a tt  få vittgående konsekvenser för resandetrafiken  de nordiska 
länderna emellan. Handelskam nuiren få r  således t ills ty rka m otionärernas 
förslag.

Gävle den 8 jan u a r i  1966

H andelskam m aren  i Gefle för Gävleborgs län, Upland och D alarna

Hans Undin

Owe Adolfsson

Västernorrlands och Jäm tlands läns handelskammare:

Den fråga, som tas upp i medlemsförslaget, ä r  orsakad  av det förslag, som 
utarbe ta ts  av en nordisk  äm betsm annakom m itté  som haft  till uppgift att  se 
över tullfrihetsbestäm m elserna. F rå n  kom m itténs  senaste möte h a r  näm li- 
gen meddelats, a t t  principiell enighet uppnåtts  om a tt  villkoret för a t t  re san - 
de tu llf r i tt  skall få  m edföra vissa kvantite ter  sprit, vin och tobaksvaror till 
sitt eget land bör vara a tt  uppehållet i u tlandet h a r  varit av viss varaktighet 
som av de nord iska  ledam öterna föreslås till m inst  tre  dygn.

Av medlemsförslaget f ram går icke, huruv ida  kom m ittén  fram lagt ett 
konkre t  förslag 1 ärendet, varför det k an  förmodas vara möjligt, a t t  m an  
genom detta  förslag föregriper s jälva utredningen.

Rent a llm änt synes enhetliga regler i tu llfriheten  mellan de nord iska  län- 
derna vara  a tt  eftersträva. Dessa regler bör dock göras så smidiga som m ö j- 
ligt, a t t  kontrollen för deras efterlevnad icke blir alltför om fattande och 
häm m ande  på den fria gränspassering som nord iska  medborgare h a r  mel- 
lan sina respektive länder.

Vad beträffar  tu llfriheten  för sprit och tobak, så måste  m an  i princip 
anse, a t t  det bör stå  en person fr it t  a t t  köpa dessa varor 1 vilket av de n o r- 
d iska  länderna  h an  önskar, för det pris, som v aran  säljs  för. Därem ot bör



det icke finnas möjlighet att  genom resor u tn y tt ja  den prissituation, som 
uppstår  på in lernationellt vatten och därigenom kringgå den skattelag- 
sliftning som beslutats av riksdagen.

Noggranna utredningar bör föregå beslutet, för a tt  m an liärigcnom skall 
få ordentligt belysta de problem, som uppstår  för den färje traf ik , som idag 
delvis finansieras genom denna typ av handel. L ikaså bör utredas möjlig- 
he terna  till en fortsatt  liberalisering av den övriga handeln  mellan dc no r- 
diska länderna.

Sundsvall den 31 december 1965

Väsicrnorrlands och Jäm tlands  läns handelskam m are

Ax. Enström

Per-JUchard Molén
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Norrbottens och Västerbottens läns handelskammare:

Enligt uppgifter i förslaget b a r  en nordisk äm betsm annakom m ilté  nu 
enats  om att  villkoret för a tt  resande tu llfritt skall få m edföra vissa kvan ti- 
teter av näm nda varor skulle vara vistelse i u tlandet m inst tre dygn.

1 medlemsförslaget anföres alt  näm n d a  regel kom m er a tt  försvåra tu ll- 
kontrollen, motverka en önskvärd  utveckling av t iu is t t ra f iken  och i övrigt 
ha  vissa d iskrim inerande verkningar.

Förslaget u tm ynnar  i en rekomm endation, a l l  reglerna får en sådan u t - 
formning a tt  en fortsa tt  utveckling av resandetrafiken  mellan de nordiska 
länderna ej hindras.

H andelskam m aren  instäm m er helt i rekom m endationen  och vill tillika 
anföra att  elt införande av tre-dagars-regeln och ytterligare res tr ik tioner i 
rä tten  till tu llfri  införsel av sprit  och tobaksvaror kan  kom m a a tt  medföra 
sådana konsekvenser att  ny tto trafikens existens hotas. För handeiskam - 
mai-ens verksam hetsom råde gäller det väl främ st fa rtygslin jerna  mellan 
Skellefteå och Umeå till f inska ham nar.  De h a r  säkerligen bidragil till att  
öka sam hörighetskänslan mellan Sverige och F in land  och a tt  underlä tta  
varuutbyte t länderna emellan samt i övrigt till a t t  förverkliga Nordiska r å - 
dets intentioner.

De föreslagna nya reglerna synes sålunda innebära en återgång till gångna 
tiders rigorösa tullbeslämmelser med därav följande trakasserier av re san - 
detrafiken.

Såvitt handelskam m aren  k u n n a t  bedöma med ledning av vad olika neu-
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tra la  iakttagare anfört h a r  de nu  gällande tu llf rihetsreglerna icke givit n å - 
gon anledning till anm ärkn ing  mot ovannäm nda fartygslinjer. 

Sam m anfattn ingsvis  tillstyrkes rekom m endationen  helt.

Luleå den 22 decemher 1965

Norrbottens och Västerbottens läns handelskam m are 

Folke Burström

Åke Tåblin

Sveriges redareförening:

Rcd;ireföreningen har i skrivelse den 23 november 1963 till kommerskol- 
Icgium fram fört  sina i)rinci{)iel!a synpunkter i h ithörande frågor. I korthet  
är föreningens principiella inställning, a t t  hänsyn  bör tagas till den så att 
säga norm ala  trafiken, d. v. s. till de passagerare, som resa i syfte a lt  be- 
giva sig till an n an  ort eller för a tt  n ju ta  av en resa till sjöss. Dessa resenä- 
re r  böra ha  den förm ån beträffande möjligheten till inköp av obeskattade 
sprit- och tobaksvaror, som är  rimlig och norm al i internationell trafik  över 
m otsvarande distanser på anna t  håll. För det an d ra  bör m an  tillse, att  reg- 
lerna icke äro så vidsträckta, atl  de leda till en trafikström , där huvudin- 
tresset för resenärerna  kny ter sig lill själva inköpen och icke till transporten .

En ökad rcsandefrckvens mellan de nordiska länderna iir ell av de vik- 
tigaste sätten a tt  f räm ja  och vidareutveckla den nordiska samhörigheten. 
Goda kom m unikationer öppna m öjligheter till nordisk kon tak t  för stora 
grupper av medborgare, som eljest icke skulle ha tillfälle lill personliga be- 
sök i de nordiska grannländerna . Redareföreningen förutsä tter,  a l l  Nordiska 
rådet slår vakt om dessa värden och a lt  m an vid avvägningen av de res tr ik - 
tioner, som ku n n a  vara befogade från  fiskal synpunkt, tager hänsyn  också 
till önskvärdheten  a tl  underlä tta  besök i de nordiska grannländerna.

Förslaget atl tre dygns bortovaro skall erfordras för a ll  å tn ju ta  förm å- 
nen av tullfri införsel av sprit och tobak tillgodoser mer än väl de fiskala 
önskemålen; resor i syfte blott och bart  a tt  verkstä lla  uppköp måste för att  
bli lönande vara av kort varaktighet. En m er naturlig  och lämplig gränsdrag- 
ning synes vara, a l t  resan k räver övernattning. En resa, som sträcker sig 
över m er än cn dag, kan  nämligen som regel icke vara  föranledd av inköps- 
överväganden allena u tan  kau  j)rcsumcras ha  sin grund i ett m er legitimt 
reseintresse. Redareföreningen vill därför föreslä, att  gränsen sättes vid 24 
t im m ars  bortovaro eller alt  den resande övernattar. I detalj bör bestäm m el- 
sen u tform as sä, a tt  den kan  tilläm pas på ett smidigt sätt  såväl från  kon- 
tro llsynpunkt som för resenärerna och trafikföretagen.



Det h a r  även ifrågasatts , a t t  koncession skulle läm nas för de färjeförbin- 
delser, där tullfri  införsel av sprit  och tobak skulle få ifrågakom m a. Även 
om Redareföreningen delar den princip, som ligger till g rund  för detta för- 
slag, vill föreningen ifrågasätta  lämpligheten av ett koncessionssystem. 
Läm pligare synes vara a tt  t i lläm pa au tom atisk t verkande regler, förslags- 
vis av den art,  a t t  reguljä r  traf ik  åre t  ru n t  erfordras för a tt  de resande skola 
ha rä t t  till tu llfri  införsel.

Slutligen vill Redareföreningen fram hålla  önskvärdheten av att  nya regler 
aviseras i god tid och i så bestämd form, a tt  färjerederierna  k u n n a  anpassa 
sig efter de regler, som de skola h a  a tt  rä t ta  sig efter.

Vid den fortsa tta  behandlingen av ärendet, såväl på det nordiska planet 
som nationellt, bör kontak t hållas mellan vederbörande myndigheter och 
de berörda rederierna. Inom Redareföreningen tillsättes för närvarande en 
kommitté, bestående av representanter  för de olika fä rjerederierna  och med 
uppgift a t t  behandla bl. a. frågor rörande tullfri  införsel av varor. Det synes 
naturligt, a t t  denna kom m itté  kopplas in på det for tsa tta  arbetet med h i t- 
hörande spörsmål.

Göteborg den 4 jan u ar i  1966

Sveriges redareförening 

Nils Grenander

Hans Larsson
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Svenska turisttrafikförbundet:

I likhet med förslagsstä llarna anser STTF a tt  enhetliga bestäm m elser på 
detta  område i hela Norden är  av stor vikt för den internationella  resetra- 
fiken. Även medborgare i de nord iska länderna bör behandlas lika i detta 
hänseende.

Av m inst lika stor vikt synes det emellertid vara  a tt  inga åtgärder av 
restr ik tiv  a r t  bör införas som försvårar resandet mellan de nord iska län- 
derna. Såsom fak torer av häm m an d e  betydelse vill STTF be trak ta  prissteg- 
ringar på  kom m unikationslin jerna , tullkontroll  i rigorösare form er än vad 
nu  sker och naturligtvis en fö rsäm rad  regularitet i förbindelserna. STTF 
kan  för sin del inte finna an n a t  än  a t t  den föreslagna tredygnsregeln för fri 
införsel av sprit  och tobak är  ägnad a tt  m edföra konsekvenser av nu  an ty t t  
slag.

O m sta tsm ak terna  tro ts  allt icke anser sig k u n n a  undgå a t t  reducera  den 
s. k. proviantresetrafik  som nu  förekommer, bör detta  i första  h and  ske 
genom en differentiering mellan den i princip tem porära  tra f ik  som upp-
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rätttiålles av företag som baserar sin verksam het p å  sådana resor och de 
m er seriösa trafiä före tag  som år  u t  och år  in  t ra f ik e ra r  sam m a ru t te r  efter 
lång tid  i förväg fastlagd och annonserad  tidtabell. Att reglera proviant- 
resetrafiken genom ett koncessionsförfarande synes i sådant fall ligga n ä r - 
m ast tillhands.

För a tt  n ä rm are  belysa o lägenheterna av den ifrågasatta  tredygnsgränsen 
vill förbundet påpeka a tt  tendensen inom reselivet a lltm er går m ot fö rkor- 
tade vistelsetider. E n  tu r is t  t i llbringar i Stockholm exempelvis i genomsnitt 
2,5 dygn f. n. varför det ä r  uppenbart  a t t  den föreslagna begränsningen 
skulle kom m a a tt  t rä f fa  de internationella resenäre rna  som kollektiv betyd- 
ligt h å rdare  än  m an  kanske skulle h a  anledning a tt  befara.

Sam m anfattn ingsvis  vill STFF således avstyrka varje  införande av re s tr ik - 
tioner av typ tredagarsregel sam t förorda a tt  eventuella ingripanden mot 
proviantresetrafiken sker koncessionsvägen.

Stockliolm den 15 ja n u a r i  1966

Svenska tu ris t tra f ik fö rbundet

Mats Nöjd  
V ice direktör

BILAGA 2

Betänkande av Nordiska rådets trafikutskott över medlemsförslaget

Til trafikudvalget er henvist et af Folke B jörkm an  og Leif Cassel frem sat 
medlemsforslag, vedrørende toldfri indførsel af spiritus og tobak.

Sagen h ar  tidligere været behandlet på udvalgets møde i Helsingfors den 
15. november 1965, hvor regeringssekreteraren  Osmo Kalliala, F inland, og 
tu llrådet Holger Sandström, F inland, deltog som sagkyndige, og på  udval- 
gets møde i Stockholm den 7.— 8. ja n u a r  1966.

I udvalgsbehandlingen under 14. session h a r  foruden udvalgets m ed- 
lem m er deltaget finansm inis te r  H enry Griinbaum, D anm ark , s ta tsråd  
Håkon Kyllingmark, Norge, og kom m unika tionsm in is te rn  Grels Teir, F in - 
land. Endvidere h a r  r iksdagsm an Folke B jö rkm an  været til stede under 
drøftelserne.

Som sagkyndig h a r  udvalget hørt  rä ttschefen E. Reutersw ärd, Sverige.



1. M e d l e m s f o r s l a g e t

I forslaget henstilles, at Nordisk Råd vedtager cn rekom m andation  til re - 
geringerne om at indføre ensartede bestemmelser vedrørende rejsendes ret 
til al indføre si)hilus og lobak lold- og al’giflsfril, og at faslsætle disse l)c- 
stemmelser således, at en fortsat udvikling af re jse tra f ikken  mellem de 
nordiske lande ikke hindres.

Forslaget er frem sat i anledning af, al de fra 1. m arls  1963 i de n o r- 
diske lande gældende ensartede bestemmelser vedrørende lold- og afgifts- 
fri indførsel af spiritus og tobak senere cr blevet æ ndret  i D anm ark  og 
F inland. I D anm ark  indførte m an fra 1. ja n u a r  1965 den regel, al rejsende 
med bopæl i D anm ark  skulle have opholdt sig uden for landet i m indst 3 
døgn for at liave adgang lil told- og afgiftsfrit at indføre mere end cn 
helt ubetydelig mængde tobaksvarer. F ra  1. november 1965 er i F inland 
indført cn tilsvarende beslcmmclse, idel der dog kun  kræves cn udrejse 
af landet på m indst 24 limer.

En nordisk embedsniandskoniilé h ar  i løbet af del sidste år gennemgået 
de nordiske landes beslemmelser om toldfrihed for rejsegods m. m., og 
det forventes, at komiteen nu afgiver sin rapport  tii finansniinislrene. 
Forslagsstillerne h ar  fundet del naturligt, at Nordisk Råd får forelagt denne 
rapport  og får lejlighed til at udlale sig om de deri frem satle forslag.
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2. U d t a l e l s e r  o m  m e d i e  in s f o r s 1 a g c t 

Udtalelser er indhenlet fra  følgende m yndigheder og organisationer: 

SAS.
Den skandinaviske Færgckonfcrencc.

D anm ark
Finansm inisteriet.
SAS, Region D anmark.
D anm arks Rederiforening.
Det forenede Dampskibs-Selskab A/S.
Søniændenes F orbund i Danmark.
Tobakshandlernes Landsforening.
Danske Afholdsselskabers Landsforbund.
Turistforeningen for D anm ark.

Finland
Finansm inisteriet.
Tullstyrelsen.
F in lands redareförening r.f.
Ålands redarförening r.f.
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Aero 0 /Y .
Turistföreningen i Finland.

Norge
Finans- og tolldepartementet.
Departementet for handel og skipsfart.
Samferdselsdepartementet.
Tolldirektoratet.
SAS, Region Norge.
Norges rederforbund
Norges handelsstands forbund.
Den norske reisebyråforening.
Landslaget for reiselivet i Norge.

Sverige
General tullstyrelsen.
Sjöfartsstyrelsen.
Kommerskollegium.
Stockholms handelskam m are.
H andelskam m aren  i Göteborg.
Skånes handelsliammare.
H andelskam m aren  i Karlstad.
H andelskam m aren  i Gefle.
Västernorrlands och Jäm tlands  läns handelskam m are.
Norrbottens och Västerbottens läns handelskam m are.
Sveriges redareförening.
Svenska turis t trafikförbundet.
Af ressortm yndighedernes udtalelser frem går bl. a., a t de pågældende 

myndigheder er indforstået med, at em bedsm andskom iteens rapport fore- 
lægges Nordisk Råd, men at ra])porten næppe kan  gøres færdig før i 
begyndelsen af februar 1966, og at det —  da der ikke er fuld enighed i 
eml)cdsmaudskomiteen —  må anses for påkrævet, at den forinden fore- 
læggelsen for rådet behandles på  ministerniveau. Finansministerie t  i F in - 
land anfører, at det kan  blive nødvendigt at udsætte sagen lil Nordisk 
Råds session i 1967, såfrem t den ønskes behandlet i rådet.

Sagen h ar  i øvrigt givet anledning til en lang ræ kke betrag tn inger og 
bemærkninger. F ra  flyveselskabernes side er anført, al en regel om rejsens 
varighed virker diskrim inerende mod luftfarten, ikke m indst i den in ter- 
nordiske trafik, al der er fare for, at skærpede toldbestemmelser kan  m ed- 
føre forlænget ekspeditionstid ved toldkontrollen, og at der til skade for 
tu rism en kan blive tale om forhøjede billetpriser. — F ra  skibsfartens side 
anføres, at de egentlige t ra f ik ru te r  (he lå rsru terne) ram m es urimeligt hå rd t  
af yderligere res tr ik tioner;  der h a r  tidligere været sondret mellem korte, 
mellemlange og lange ru ter ,  m en denne sondring er nu  suppleret med en 
3-dages-regel, som mere end tilgodeser sit formål at forhindre de såkaldte 
provianteringsrejser. Den almindelige ojjfattelse inden for skibsfarten 
synes at være, at en 24-timers-regel eller k rav  om overnatning er til­



strækkeligt til at forhindre provianteringsrejser, og at salg af ubeska t- 
tede varer bør kunne finde sted på  ru ter ,  der er i helårsdrift.  Den ska n - 
dinaviske Færgekonference  anfører, a t  salget af afgiftsberigtiget spiritus 
og tobak ikke er steget i D anm ark  efter at 3-dages-regelen er indført, og 
at fisliale interesser derfor iklte h a r  været vejledende. Der er frem sat 
ønsker om, at eventuelle nye regler ikke m å diskrim inere mellem de 
forskellige typer af transportm id ler ,  og om at der i god tid før æ ndringer 
i reglerne m å ske underre tn ing  til rederierne. —  I flere af udtalelserne 
tages der a fs tand  fra  tan k en  om et koncessionssystem, k u n  Svenska  iurist-  
tra fik förbnndet  anbefaler, at en eventuel indgriben mod provianteringsrej- 
serne sker ved h jæ lp  af koncessioner. —  Aero O /Y  og Turistföreningen i 
Finland  frygter, at de begrænsninger, som en 3-døgnsregel vil medføre i ad - 
gangen til a t  tage varer h jem , k an  føre til et forøget a lkoholforbrug under 
rejsen.

Danske A fholdsselskabers Landsforbund  henstiller, at der ikke sker 
lempelser i de for D anm ark  gældende regler, og Tobakshandlernes L a n d s - 
forening  i D anm ark  anbefaler, at de i Ø resundstrafikken  gældende regler 
indføres overalt, og at der samtidig sker en avancebegrænsning.

Følgende støtter medlemsforslaget: SAS, Den skandinaviske  Færgekon- 
ference, Søm ændenes Forbund i D anm ark , SAS, Region D anm ark , T uris t- 
foreningen for  D anmark, Finlands redareförening. Alands redarförening,  
Aero O /Y ,  Turistföreningen i Finland, Landslaget for reiselivet i Norge og 
Svenska turisttra fikförbundet.

Medlemsforslaget støttes endvidere —  med de anførte forbehold og be- 
m æ rkninger —  af Departementet for handel og sk ips far t  og Sam ferdse ls- 
departementet,  som dog finder, at et land, hvor særlige forliold gør sig 
gældende, m å kunne benytte specielle regler, af Norges handelsstands for- 
bund, som dog ønsker en direkte regulering af salget af skattefr i  varer på 
ru terne, af Den norske reisebyråforening, som kun  ønsker begrænsninger 
for de korte  ru te r  og ved grænseovergangssteder, der k u n  benyttes af en- 
dagsrejsende og af S jö fartsstyrelsen  i Sverige, som tager a fs tand  fra 
tanken  om et koncessionssystem.

3. T r a f i k u d v a l g e t

Trafikudvalgets principielle s tandpunk t er, at ensartede og liberale regler 
i de nordiske lande med hensyn  til de rejsendes adgang til told- og afgiftsfri 
indførsel af spiritus, vin og tobaksvarer, der medbringes som rejsegods til 
privat brug, i sig selv er ønslcelig og i øvrigt af betydning for en hurt ig  og 
gnidningsfri grænsepassage. Udvalget erkender dog berettigelsen af, at m an 
gennem restr ik tioner søger at forhindre m isbrug  (provianteringsrejser).  I 
forholdet mellem de nordiske lande er de særlige begrænsninger for de 
korte  og middellange ru te r  efter udvalgets opfattelse velmotiverede. Man h a r
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dog noteret sig, at det af det presseconimuniqué, som den nordiske embeds- 
mandskomite udsendte i november 1965, fremgår, at der i komiteen var p r in - 
cipiel enighed om, at betingelsen om en vis tids ophold uden for sit eget 
land k an  fraviges, n å r  det d re je r  sig om varer købt i beskatte t s tand  i et 
andet nordisk  land; dette ville være et f rem skrid t  i forhold til de i øjeblik- 
ket gældende bestemmelser.

Trafikudvalget h a r  tidligere drøftet, hvorvidt en regel, der er m indre re - 
striktiv end den nuværende danske 3-døgns-regel vil ku n n e  forhindre pro- 
vianteringsrejser, og m an  h a r  bl.a. hæftet sig ved 1. en 24-timers-regel 2. 
krav om overnatning 3. k rav  om et bestemt (mindre) antal t im ers ophold 
i udlandet, idet der ses bort fra selve rejsetiden, og 4. en afstandsregel (f.eks. 
mellem bopæl og re jsem ål) .  De to sidste m uligheder indebærer, a t m an 
stiller de forskellige ar te r  af befordringsm idler lige.

Udvalget beklager, at det ikke h a r  været muligt under  sessionen at drøfte 
embedsmandsudvalgets rapport, og vil udtale ønske om, at finansm inistrene 
søger at tilvejebringe ensartede og liberale regler for den egentlige re jse- 
trafik, og om at spørgsmålet m å blive forelagt rådet, således at der kan  blive 
mulighed for en drøftelse mellem repræ sen tan ter  for rådet og finansm in i- 
strene, inden nye regler sættes i kraft.  Man skal i den forbindelse henvise 
til, at trafikudvalget også arbejder mellem sessionerne, og at udvalget er
rede til a t deltage i et møde m ed finansm inistrene, eventuelt i t i ls lu tning til
et finansministermøde.

Udvalget indstiller

at rådet i anledning af medlemsforslaget vedtager føl- 
gende rek o m m an d a tio n :

Nordisk Råd henstiller til regeringerne 
at indføre ensartede bestemmelser vedrørende rejsendes 

adgang til toldfri indførsel af spiritus og tobak,
at fastsætte disse bestemmelser så enkle og liberale, at

en fortsat udvikling af den egentlige re jse trafik  mellem de
nordiske lande ikke hindres, og

at forelægge spørgsmålet for Nordisk Råd, inden nye reg- 
ler sættes i kraft.

København, den 31. ja n u a r  1966

Helgi Bergs

Karl-August Fagerholm  

Nils Jacobsen

L eif  Cassel

Raino Hallberg  
N æ stform and  

Martha Johannessen

Kresten Damsgaard  

Svend Horn

A kse l  Larsen

Birger L u ndström
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Reservation 1

Om det i medlemsförslaget behandlade spörsmålet ånyo förelägges rådet, 
k an  detta förfaringssätt innebära, att  ik ra f t t rädande t  av nya och likartade 
regler fördröjs. Något sådant undvikes, om frågan i stället förelägges rådets 
traf iku tskott .  Jag  anser därför,

att  det av u tskotte t fram lagda rekommendationsförslaget 
bör h a  följande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til regeringerne 
at indføre ensartede bestemmelser vedrørende rejsendes 

adgang til toldfri indførsel af spiritus og tobak,
at fastæ tte disse bestemmelser så enkle og liberale, at en 

fortsat udvikling af den egentlige re jse trafik  mellem de no r- 
diske lande ikke hindres, og 

at forelægge spørgsmålet for Nordisk Råd eller et af dets 
organer, inden nye regler sættes i kraft.

København den 31 jan u a r i  1966

Gösta Skoglund

Reservation 2

Enligt min mening bör, om de nord iska regeringarna blir ense om genom- 
förande av nya bestäm m elser rörande skattefri  införsel av sprit och tobak, 
dessa omedelbart t räd a  i kraft.  Om regeringarna därem ot icke blir ense 
om sådana nya bestämmelser, kan  frågan ånyo tagas upp till behandling i 
Nordiska rådet. Under hänvisning till det anförda föreslår jag,

att  det av u tskotte t fram lagda rekomm endationsförslaget 
får följande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til regeringerne 
at indføre ensartede bestemmelser vedrørende rejsendes 

adgang til toldfri indførsel af spiritus og tobak,
at fastsætte disse bestemmelser så enkle og liberale, at en 

fortsat udvikling af den egentlige re jse trafik  mellem de nor- 
diske lande ikke hindres, og

at forelægge spørgsmålet for Nordisk Råd, inden nye reg- 
ies sættes i kraft,  m edm indre der opnås enighed mellem 
regeringerne om sådanne ensartede bestemmelser.

København den 31 jan u a r i  1966

Olavi Lahtela
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Tilläggsförslag 

om  planering för civilflygets ordnande inom  Öresundsregionen

(V äckt  av Le if  Cassel och A kse l  Larsen)

I rekom m endation n r  34/1965 h ar  Nordiska rådet liemställt till regering- 
a rn a  a tt  undersöka m öjligheterna för en gemensam lösning av flygplats- 
problemen i Öresundsregionen, i första hand  en förläggning av en even- 
tuell storflygj)lats på Saltholmen. F rån  det svenska kom m unika tionsde- 
partem entet h a r  meddelats att  en ny flygplats, ersättande Bulltofta, skall 
byggas för Malmöregionen till en kostnad av ca 70 m iljoner kronor. Den 
fortsatta undersökningen av en storflygplats i Ö resundsom rådet bör enligt 
de svenska m yndigheternas åsikt liksom hittills bedrivas av D anm ark . Den 
svenska m edverkan i detta sam m anhang  skulle i första h and  begränsas till 
flygteknisk samordning.

Nordiska rådets  näm nda rekom m endation  syftade emellertid längre än 
till denna tekniska sam verkan och avsåg, alt  regeringarna gem ensam t skulle 
u tarbeta en allmän plan för flygplatsfrågornas lösning inom regionen. P la - 
neringen av Malniöområdets lokala flygfältsfråga borde därvid inordnas i 
den större planen.

Under hänvisning till vad som anförts  får vi hemställa,

att  Nordiska rådet rekom m enderar regeringarna i D an- 
m ark  och Sverige att vid })laneringen av lokala flygfält in - 
om öresundsreg ionen  inordna dem i den a llm änna plan för 
civilflygets ordnande inom regionen, som de nordiska län- 
derna i enlighet med rådets  rekom m endation  n r  34/1965 
kom m er a tt  gemensamt utarbeta.

Stockliolm och Købenliavn den 11 november 1965

L eif  Cassel A kse l Larsen



1172 A 92 T /t: Bilaga 1

Yttranden över tiUäggsförslaget

öresundsrådet:

Den nuvarande  trafikutvecklingen på civilflygets område, liksom buller- 
problemen gör de arealm ässigt betydande flygplatserna till allt större h inder 
för kom m unernas planering. De nuvarande flygplatserna i Öresundsregionen, 
fr. a. K astrup  och Bulltofta, f ram stå r  som k lart  otillräckliga samtidigt som 
såväl Bulltofta som K astrup  genom bullerolägenheter och olämplig lokali- 
sering utgör allvarliga h inder  för en sund  stadsbyggnadsmässig utveckling.

E n  ändring  av nuvarande  förhållanden syns därför Öresundsrådet nöd- 
vändig.

I fö rhandlingarna m ellan å den ena sidan Malmö stad och Malmöhus läns 
landsting  och å den an d ra  statliga lu ftfar tsm yndigheter  h a r  nå tts  en över- 
enskom m else om avveckling av Bulltofta och etablerandet av en ny  lokal- 
flygplats 20 k m  sydost om  Malmö. U tredningarna på  den dan sk a  sidan rö - 
rande en omlokalisering av K astrup pågår för närvarande. 1 denna u tred - 
ning ä r  berörda danska  kom m uner representerade.

E tablerandet av en ny flygplats på den skånska  sidan av Öresundsregio- 
nen  ä r  inte någon lösning på  storflygfältsfrågan i regionen. Den nya flyg- 
platsen avses i fö rsta  h and  tillgodose inrikes, f rak t-  och charterflygets be- 
hov m edan  den intereuropeiska och in terkontinenta la  lu f tfa r ten  for tfarande 
tän k s  förlagd till Kastrup.

Utvecklingen inom traf ik ledningstekniken  nödvändiggör ett samarbete 
mellan danska  och svenska luftfartsm yndigheter . Sådana kon tak te r  före- 
kom m er för närvarande, ehu ru  Ö resundsrådet inte h a r  u n derrä t ta ts  om  h u r  
intensiva och tillräckliga dessa kon tak te r  i verkligheten är. Utvecklingen 
mot allt större och snabbare flygplan, och därm ed sam m anhängande  r isker 
för intensifierade bullerproblem, sam t större arealkrävande flygplatser, gör 
det emellertid också angeläget att  p laneringen av den fram tida  storflygplat- 
sens lokalisering sker gem ensam t för hela öresundsregionen.

F ör  k o m m unerna  i Öresundsregionen fram stå r  den nuvarande  oklarheten  
av bristen på inform ation  som ett allvarligt h inder  för en rationell sam hälls- 
planering. En  m era aktiv  svensk-dansk sam planering av flygplatsfrågan 
med kom m unal insyn fram stå r  också därför som synnerligen angelägen.

Köpenham n den 14 ja n u a r i  1966

BILAGA 1

Arne Pettersson Urban Hansen

Hans Esping
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SAS:

I sitt y t trande  till presidiet av den 1 december 1964 h a r  Ivonsortiet f ram - 
fört synpunkter på  medlemsförslaget om dansk-svensk storflygplats. Vad 
som däri fram hållits  som huvudsynpunk te r  gäller oförändrat.

Den tid som förflutit sedan SAS den 1/12 1964 y ttrade sig i denna  fråga 
ger alltfort belägg för a tt  en gem ensam  nordisli term inal e rfo rdras  för den 
transkon tinen ta la  t ra f iken  u r  såväl ekonom isk som drif ts tekn isk  synpunkt. 
Denna bör ligga inom Öresunds-regionen.

Då den t id p u n k t  n ä rm a r  sig, då  de in terkon tinen tala  flygplanen kom m er 
a t t  h a  en passagerarkapacite t p å  250 passagerare och därefter  än  större, an - 
ser SAS det angeläget att  fram ålla  nödvändigheten av a t t  en gem ensam  te r - 
minal för Norden bibehålles. Med dessa större flygplan k an  b il je ttpriserna 
väntas bli reducerade. F ö r  a tt  möjliggöra så låga resekostnader som möjligt 
för den nord iska  publiken, m åste SAS p lanering innefa tta  ett förvärv av 
sådana flygjilan. E n  föru tsä ttn ing  h ä r fö r  är a tt  flygplanen beflyger en 
plats med tillräcklig trafikpoten tial ocli enligt SAS uppfa ttn ing  erfordras 
en gemensam terminal-flygplats för in terkontinenta l t ra f ik  inom Ö resunds- 
regionen.

Då det från  traf ik tekniska , ekonom iska och säkerhetsm ässiga synpunkter 
ä r  nödvändigt a t t  vid planering för flygtrafiken inom ett begränsat geogra- 
fiskt om råde sam ordna  trafiken, är det för SAS självfallet a t t  p laneringen 
av lokala flygfält inom Öresunds-regionen sam ordnas med p laneringen för 
flygplats för den transkon tinen ta la  trafiken.

Konsortiet ins täm m er sålunda helt med tilläggsförslagets rekom m enda- 
tion a tt  regeringarna i D anm ark  och Sverige vid p laneringen av lokala flyg- 
fält inom öresunds-reg ionen  bör inordna dem  i en a llm än plan för civil- 
flygets ordnande inom regionen. Konsortiet vill härtill  f ram hålla  a tt  u tred - 
ningen beträffande civilflygets ordnande inom Öresunds-regionen fram stå r  
som en för samtliga nordiska länder gemensam angelägenhet.

Stockholm den 14 ja n u a r i  1966

Högaktningsfullt

Karl Nilsson  

V erkstä llande direktör

D a n m a r k

Boligministeriet meddelar i en skrivelse den 29 december 1965, att m an  
inte har något ytterligare att tillägga i saken.



Ministeriet for offentlige arbejder:
Under hensyn til, at der ikke h ar  kunnet opnås enighed med de svenske 

m yndigheder om en fælles planlægning af lufthavnsudbygningen i Ø resunds- 
regionen, ser m an  ikke noget grundlag for at søge konkrete  enkeltpro jek ter 
indplaceret i planen, men m an vil fra  dansk  side fortsat holde de svenske 
m yndigheder orienteret om danske planer med hensyn til flyvepladsanlæg 
i regionen som et led i det dansk-svenske sam arbejde på det rent flyvelcdel- 
sesmæssige plan.

København, den 5. ja n u a r  1966

P. m. v.

E. b.

J. Bang Cbrislensen
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S v e r i g e  

Luftfartsstyrelsen:

Som bakgrund till tilläggsförslaget fram fördes bl. a. från  det svenska 
kom m unikationsdepartem ente t  h a r  meddelats a tt  en ny flygplats, e rsä t tan - 
de Bulltofta, skall byggas för Malmöregionen till cn kostnad av ca 70 mkr. 
Styrelsen vill först uppehålla sig härvid.

Under senare å r  har frågan  om Bulltofta flygplats f ram tida  användning  
blivit aktuell. De fyrmotoriga propellcrflygi)lan som traf ikerar  Bulltofta 
kräver för att  k u n n a  u tny tt jas  med bättre  ekonomi cn något större ban - 
längd än som nu är  tillgänglig j)å Bulltofta. För de stora jetflygj)lan som om 
några  år förutses kom m a i trafik , skulle krävas en y tterligare förlängning. 
På grund av flygplatsens läge när;i centrala Malmö h ar  bullerstörningarna 
vid je t t ra f ik  bedömts m edföra betydande olägenheter. En  av staden f ram - 
lagd stadsplan för ett nä ra  flygi)latsen beläget bostadsområde, beräknat 
för ca 25 000 boende, avstyrktes sålunda av byggnadsstyrelsen med hänvis- 
n ing till den väntade je ttraf iken . Stora befintliga bostadsom råden h ar  ett 
med stadsplancom rådet likvärdigt läge i förhållande till flygplatsen. Det har 
sålunda av olika skäl blivit nödvändigt att snabbt finna en lösning av Malmös 
och sydvästra Skånes flygplatsfråga.

Sedan ett av styrelsen upprä tta t  förslag till utbyggnad av Bulltofta flyg- 
plats tillbakavisats av bl. a. Malmö stad, har styrelsen l)cdrivit u tredningar
i syfte att  finna ett nytt flygplatsläge. En  prelim inär överenskommelse har 
därefter  t räffa ts  mellan kom m unikationsdepartem ente t  och Malmö stad 
angående avveckling av Bulltofta flygplats samt utbyggnad av en ny all­
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m än  flygplats inom M almöområdet. Flygplatsens läge fastlägges icke slutligt 
förrän  frågor rörande m arkbeskaffenhet,  flygtrafikeder m. m. utretts . Flyg- 
platsen avses i den nu aktuella  utbyggnaden u tru s tas  med cn bana av
2 500 m längd. Som jämförelse  kan  näm nas  a tt  banan  på Bulltoita är 1 900 
m  och de längsta banorna på Ivastrup oeii Arlanda 3 300 m. Flygplatsen 
beräknas vara utbyggd 1973.

Det danska ministeriet för offentliga arbeten h ar  genom det svenska kom - 
m unikationsdepartementets försorg hållits orienterat om planerna ifråga om 
^hllmö-flJ•gplatsen och inform erats  om överenskommelsen med Malmö stad.

En dansk-svensk arbetsgrup]), den s. k. Svedagruppen, som redan  tidigare 
tillsatts i syfte a tt  beliandla trafikledningsproblem  i Ivöpenlianm-Malmö- 
onn-ådet, s tuderar frågan om flygtrafikledcrnas dragning i om rådet efter 
den nj'a  Malmöflygplatsens tillkomst, varvid hänsyn  tages till a lternativa 
placeringar av en dansk  storflygplats.

E n  lösning av den danska  storflyg})lalsfrågan synes vara avlägsen i t i- 
den. Med liänsyn till angelägenheten ur såväl stadsbyggnads- som flyg tra- 
f iksynpunkt atl  snabbt lösa Malmö flygplalsfråga h a r  det ej varit möjligt 
a t t  sam m ankoppla  denna med den danska  frågan.

Såsom styrelsen fram fört  i y ttrande  den 30 oktober 19G4 över ett inom 
Nordiska rådet väckt medlemsförslag om dansk-svensk storflygplats, anser 
styrelsen det angeläget, att  u tredning vcrkställes i n ä ra  sam verkan  mellan 
de svenska och danska m yndigheterna beträffande de trafikala ,  organisa- 
toriska och tekniska fö ru tsä ttn ingarna  för en fortsa tt  utbyggnad av m ark - 
organisationen för civilflyget i Köpenhamn-M almöområdet. Utredningen ljör 
i första hand  klarlägga trafikutvecklingen på längre sikt genom u tarbe tan - 
de av prognoser för civilflyglets om fattn ing  och sam m ansättn ing  i fram tiden 
sam t militärflygets behov. P å  grundval härav  bör en långtidsplan utarbetas 
för utbj 'ggnaden av flygplatser och trafikledningsorganisation. I.,uftfarts- 
styrelsen är för sin del beredd a tt  läm na sin m edverkan vid en sådan  u t- 
redning.

Stockholm den 31 december 1905

Luftfartsstyrelsen  

H enrik W inberg

Jan Wessel

Länsstyrelsen i Malmöhus län:

Med hänsyn  till att  traf ikunderlage t för internationell och fram förallt 
in terkontinental flygtrafik i vart och etl av de nordiska länderna  ä r  relativt



begränsat ä r  det enligt expertisen nödvändigt a tt  vissa av de internationella 
flyglinjerna koncentreras till en för hela  Norden gemensam huvudflygplats. 
Som sådan fungerar nu  Kastrup. Eftersom  K astrups flygplats inom den 
närm aste  fram tiden blir otillräcklig, ä r  det viktigt, att  den bygges u t  eller 
om detta inte ä r  möjligt a t t  den ersättes av ny flygplats. D enna bör förläg- 
gas till Öresundsregionen främ st på grund av regionens stora befolknings- 
koncentration och dess lämpliga trafikläge. Det bör understrykas  att  loka- 
liseringen av en eventuell ersättningsflygplats för Kastrup ä r  en fi-åga som 
n ä ra  berör även den svenska sidan av Öresundsregionen och detta från  så- 
väl t ra f ik synpunk t som allm än sam hällsplaneringssyupunkt.  1 sis tnäm nda 
avseende bör beaktas bl. a. bullerstörningar, inverkan på n a tu rvå rd  och fri- 
tidsintresssen sam t på trafikledsplaneringen. Länsstyrelsen anser därför i 
likhet med drä tse lkam m aren  i Malmö att  ett n ä ra  sam arbete mellan i första 
hand  D anm ark  och Sverige i fråga om ersättningsflygplatsens lokalisering 
bör kom m a till stånd. Såväl de regionala statliga m yndigheterna som be- 
rörda  större kom m uner inom Öresundsregionen bör därvid på ett tidigt s ta - 
dium  inkopplas på  utredningsarbetet.

Omlokaliseringen av inrikes- och charterflygplatsen Bulltofta, varom p re - 
lim inär överenskommelse trä f fa ts  mellan staten, Malmö stad och Malmöhus 
läns landsting, ä r  från  tra f ik an tsy n p u n k t huvudsakligen ett svenskt in- 
tresse. F rån  teknisk  synpunkt skulle det självfallet h a  varit önskvärt,  att 
denna flygplats k u n n a t  inordnas i en gemensam plan för civilflyget i 
öresundsregionen. Som länsstyrelsen tidigare i olika sam m anhang  fram - 
hållit ä r  en lösning av frågan om en ersättningsflygplats för Bulltofta emel- 
lertid synnerligen brådskande. Gränsen för Bulltoftas kapacitet h a r  redan 
nåtts. Med hänsyn  till bullerfrågan och på grund av an d ra  stadsbyggnads- 
skäl ä r  det angeläget att  flygplatsen snarast  omlokaliscras. Den om ständig- 
heten att  det ännu  icke definitivt bestäm ts var detta  ersättningsflygfält 
skall förläggas h a r  inverkat menligt på samhällsplaneringen i länet. Detta 
h a r  varit desto allvarligare som behovet av översiktlig regional planering 
i den svenska delen av Öresundsregionen ä r  m ycket trängande. E tt  kom - 
m unalfö rbund  för översiktlig planering, om fattande 25 k om m uner i syd- 
västra  Skåne, h a r  av denna anledning bildats och s tå r  inom kort  berett att 
påbörja  planeringsarbetet. Detta arbete kan  emellertid ej bedrivas fullt ef- 
fektivt förrän definitiv ställning tagits till lokaliseringen av den flygplats 
som skall e rsätta  Bulltofta. Innan  beslut härom  fa tta ts  ä r  det nämligen ej 
möjligt att  ta  ställning till frågor rörandes lokaliseringen av vissa bostads- 
områden, serviceanläggningar, kom m unikationsleder och fritidsområden. 
Enligt länsstyrelsens bestäm da mening bör därför icke ett beslut om anläg- 
gande av ersättningsflygfält för Bulltofta anstå  i av\ 'aktan på att  den plan 
för civilflygets ordnande i ö resundsreg ionen  som Nordiska rådet rekom - 
m enderat, detta  i all synnerhet som beslut om a tt  u tfö ra  en sådan  plan 
ännu  inte fattats. Länsstyrelsen anser det därem ot var angeläget a tt  in n an
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plats för det lokala flygfältet slutligen bestäms, ett sam arbete kom m er till 
s tånd  mellan D an m ark  och Sverige för diskussion av sälterhetsfrågorna i 
förhållande till den eventuella storflygplatsens lokalisering.

Malmö i landskansliet den 28 december 1965

Gösta Netzén

Torsten Buregren

Drätselkammaren i Malmö:

För öresundsregionen och därm ed också Malmö ä r  tillgången till en 
storflygplats med dess möjligheter till snabba förbindelser m ed E u ropa  och 
övTÍga kontinenter av m ycket stor betydelse. Den för inrikes- och ch a r te r- 
traf iken  nödvändiga utfly ttn ingen av Bulltofta flygplats från  Malmö, v ar- 
om prelim inär överenskommelse t räffa ts  mellan staden och staten, innebär 
på intet sätt någon lösning av storflygplatsfrågan ens för Malmö— Lunda- 
området, än  m indre för öresundsregionen i dess helhet. Eftersom  Kastrups 
flygplats inom den närm aste  fram tiden  blir otillräcklig, ä r  det viktigt, att  
de på  dansk t håll inledda undersökn ingarna  om en ny  flygplats så snart 
som möjligt leder till resultat.  Det ä r  också betydelsefullt för den svenska 
sidan av öresundsregionen, att  lösningen b lh  sådan, att  flygplatsen kan  be- 
t jän a  regionen i dess helhet på bästa  sätt. Det vill synas om om detta  också 
sam m anfa lle r  med intressen inom stora delar av Norden.

Ur dessa synpunk te r  förefaller ett nä ra  sam arbete mellan i första  hand  
D anm ark  och Sverige med utredningen vara naturlig t och bäst f räm jande  
för båda ländernas intressen. Detta sam arbete kan  självfallet föras i olika 
former. Vilken form som ä r  mest ändamålsenlig, ankom m er det icke på 
Malmö stad att  u t ta la  sig om, men d rä tse lkam m aren  vill fram hålla, att  det 
är  önskvärt,  a t t  berörda kom m uner inom öresundsregionen bli sa t ta  i till- 
fälle a tt  följa arbetet t. ex. genom öresundsrådet.

Till förslaget a tt  rekom m endera  viss åtgärd  vid planeringen tager d rä t - 
se lkam m aren  fördenskull icke ställlning.

Malmö den 13 december 1965

På D rä tselkam m arens vägnar 

Arne Lundberg

Rolf  Bruzelius



Transair:
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Under hänvisning till bolagets skrivelse den 28 oktober 1964 till rådets 
presidium vill TSA ånyo såsom sin upi)fattning u tta la  att  flygplatsfrågorna 
i Oresundsonirådet i vad avser såväl ev. storflj^gplats som lokala flygfält 
måste lösas under sam verkan mellan vederbörande danska  och svenska 
myndigheter, varvid fram för allt flygsäkerhetsmässsiga aspekter på ä ren - 
det måste tillgodoses.

Malmö den 10 december 1965

T ran sa ir  Sweden 
D irektionen

Gösta E llbam m ar  
V e r k s t .  i l i r c k t ö r

C.-O. Nordlander  
F ly g ch ef

BILAGA 2

Betänkande av Nordiska rådets trafikutskott över tilläggsförslaget och 

meddelandena om rekommendation nr 34/1965

Til trafikudvalget er henvist de meddelelser, vedrørende rekom m andation  
nr 39/1965 som er afgivet til 14. session af D anm arks, F inlands, Norges og 
Sveriges regeringer. Meddelelserne h a r  tidligere været behandlet på udvalgets 
møder i Helsingfors den 15. november 1965 og i Stockholm den 7.— 8. ja n u a r  
I960.

I behandlingen under udvalgets møde i Helsingfors den 15. november 
1965 deltog sta tsråd  Håkon Kyllingmark, Norge, m inister for offentlige a r - 
bejder Kai Lindberg, Danmark, s ta tsråde t Gösta Skoglund, Sverige, og kom - 
m unikationsm inis tern  Grels Teir, Finland, samt som sagkyndig statssekre- 
teraren  Lars Peterson, Sverige.

Til trafikudvalget er endvidere henvist et af Leif Cassel og Aksel Larsen 
fremsat tillægsforslag vedrørende planeringen af trafikflyvct i Ø resundsre- 
gionen. Tillægsforslaget h a r  tidligere været behandlet på udvalgets møde i 
Stockholm den 7.— 8. ja n u a r  1966.

I udvalgsbehandlingen af meddelelserne og tillægsforslaget på 14. ses- 
sion h ar  foruden udvalgets m edlem m er deltaget m inister for offentlige ar-
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bejder Kai Lindberg, Danmark, s ta tsråde t Olof I^alme, Sverige, og kom m u- 
nikationsm inistern  Grels Teir, Finland. bZndvidere h ar  riksdagsm an Folke 
B jörkm an, Sverige været til stede under drøftelserne.

Som sagkyndige h ar  udvalget hørt  overborgmester Urban Hansen, Dan- 
nuuk , og r iksdagsm an Arne Pettersson, Sverige.

1. M e d d e l e l s e r n e  o g  t i l l æ g s  f o r  s l a g e t

Det frem går af meddelelserne og de på mødet modtagne oplysninger bl. a., 
a t  m an fra de øvrige landes side anser udredning om anlæg af en storluft- 
bavn på Saltholni eller andet sled i D anm ark  for et dansk  anliggende. Man 
ønsker derfor ikke a t deltage i den igangværende danske undersøgelse af 
flyvepladsproblemerne, som tidligst vil kunne  bringes til en foreløbig afs lu t- 
ning i 1966. Det frem går endvidere, a t der foregår undersøgelser og for- 
handlinger med lienblik på a t ersla tte  Bulltofta flyveplads ved Malmö med 
en ny national flyveplads for ÍMalmö-omrádet, som kan benyttes af jetfly, 
og at m an fra  svensk side h ar  erklæret sig rede til i sam arbejde med det 
danske traf ikm inis terium  at virke for den fornødne flyvetekniske sam ord- 
ning af de forskellige flyvepladser i Øresunds-området.

I lillægsforslaget lienstilles a t Nordisk Råd vedtager en rekom m andation  
lil regeringerne i D anm ark  og Sverige om ved planlægningen af lokale flyve- 
jtladser inden for Ø resunds-om rådet at indpasse disse i den generelle plan 
for ordningen af den civile flyvelrafik inden for området, som de nordiske 
lande i overensstemmelse med rekom m andation  nr 34/1965 skulle udarbejde 
1 fællesskab.

2. U d t a l e l s e r  o m  t i 11 æ g s f o r s 1 a g e I

Udtalelser om tillægsforslaget er indhentet fra  følgende myndigheder 
m. fl.:

Øresundsrådel.

Scandinavian Airlines System (SAS).

D anm ark
Boligministeriet.
Ministeriet for offentlige arbejder.

Sverige
Luftfartsstyrelsen.
Länsstyrelsen i Malmöhus län.
Malmö stad.
Transair.



Øresunds-rådet
Rådet anfører bl. a., a t  den rådende uvished m ed hensyn til placeringen 

af de fremtidige flyvepladser er en alvorlig h indring  for en rationel p lan- 
lægning, og m an  ønsker derfor et aktivt dansk-svensk sam arbejde —  m ed 
kom m unal deltagelse — om en fælles planlægning.

Scandinavian Airlines System
SAS anser en fælles nordisk  term inal i Øresunds-om rådet for den t ran s - 

kontinentale traf ik  for påkrævet både af økonomiske og af drifts tekniske 
grunde. Da det endvidere af sikkerhedsmæssige grunde er nødvendigt, a t  der 
inden for et begrænset område foretages en sam ordning af trafikken, anser 
selskabet det for selvfølgeligt, at planlægningen af lokale flyvepladser i om- 
rådet samordnes med planlægningen af s torlufthavnen. SAS kan  derfor helt 
tilslutte sig medlemsforslaget, hvorefter lokale flyvepladser bør indordnes 
i en generel plan, og selskabet tilføjer, a t  udredningen vedrørende en ord- 
ning af den civile flyvning inden for Øresunds-regionen er et fællesanliggen- 
de for samtlige nordiske lande.

D anm ark
Boligministeriet  h a r  ikke yderligere bem æ rkninger ud over de til Nordisk 

Råds 13. session afgivne udtalelser, hvor det bl. a. er anført, a t det på grund  
af de meget omfattende regions- og byplanmæssige konsekvenser, lu fthavns- 
spørgsmålet har, er helt nødvendigt at udvide det dansk-svenske sam arbejde 
fra  ku n  a t om fatte fly^•etekniske forhold (luftrum sproblem er) til også at 
omfatte alle aspekter.

Ministeriet for offentlige arbejder  f inder ikke noget grundlag for a t søge 
konkrete enkeltprojekter indplaceret i en plan, da der ikke h ar  k u n n e t  op- 
nås enighed med de svenske m yndigheder om en fælles planlægning af lu ft- 
havnsudbygningen.

Sverige
Luftfartss lyrelsen  finder, at det såvel på grund af udbygningen af Malmö 

som ud fra  et t ra f iksynspunkt er nødvendigt hurtig t  a t bygge en ny  fly\'e- 
plads for Malmö-området, og at det derfor ikke er muligt at løse denne op- 
gave i forbindelse med bygning af en dansk storlufthavn, som synes a t ligge 
langt ude i fremtiden.

I udtalelserne fra  länsstyrelsen i M almöhus län fremhæves, a t en storluft- 
havn, der skal betjene hele Norden, bør ligge i Øresunds-regionen. Place- 
ringen af en eventuel ersta tn ingslufthavn  for K astrup er et spørgsmål af så 
stor interesse for den svenske del af Øresunds-regionen, a t der bør indledes 
et n æ rt  sam arbejde —  i første ræ kke mellem D anm ark  og Sverige —  om 
dette spørgsmål. Länsstyrelsen anbefaler, a t  såvel de regionale statslige 
m yndigheder som de berørte større kom m uner i regionen på et tidligt tids-
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p u n k t  kom m er til a t deltage i udredningsarbejdet.  Länsstyrelsen anser byg- 
ningen af en flyveplads som ers ta tn ing  for Bulltofta for hastende, men m e- 
ner, at der —  inden placeringen af denne lokale flyveplads er endelig fast- 
lagt —  bør indledes et sam arbejde mellem D anm ark  og Sverige vedrørende 
sikkerhedsspørgsmålene i forhold til en ny storluftha\Ti.

D rätselkam m aren i Malmö  f inder det af stor betydning a t have adgang til 
en storlufthavn  m ed hurtige forbindelser til Europa og de øvrige kontinen- 
ter. Det er derfor vigtigt, at en kom m ende s torlufthavn også kan  betjene den 
svenske side af Øresunds-regionen, og m an  finder det derfor ønskeligt, a t  der 
indledes et dansk-svensk sam arbejde om spørgsmålet, og a t kom m unerne  får 
adgang til a t følge arbejdet, f. eks. gennem Øresunds-rådet.

Transair udtaler som sin opfattelse, a t problemerne i Ø resunds-om rådet 
for så vidt angår såvel en eventuel s torlufthavn  som lokale flyvepladser m å 
løses i sam arbejde mellem de pågældende danske og svenske myndigheder.

3. T r a f i k u d v a l g e t

Det er udvalgets opfattelse, a t den s torlufthavn, hvorover den in terkonti- 
nentale traf ik  til og fra  de nordiske lande skal afvikles, bør ligge inden for 
Norden, og a t der ikke vil kunne blive tale om at placere en sådan storluft- 
havn andre steder end i Øresunds-området. Dette område h a r  allerede på 
grund  af folketal og e rhvervss truk tu r  et stort lokalt transportbehov, ligesom 
en lu fthavn  i om rådet vil have en god geografisk beliggenhed som transit- 
bavn for traf ikken  mellem de øvrige nordiske lande og omverdenen.

Udvalget finder det derfor for tsa t  hensigtsmæssigt, at de nordiske landes 
regeringer i fællesskab undersøger m ulighederne for en løsning af lu fthavns- 
problemerne i Øresunds-regionen, i hvert fald for så vidt angår anlæg af 
en nordisk  s torlufthavn. Såfrem t regeringerne i Finland, Island og Norge 
ikke m åtte  ønske a t deltage i undersøgelserne i alle detailler, bør regeringer- 
ne i D anm ark  og Sverige holde de øvrige regeringer løbende orienteret.

F o r  så vidt angår det i tillægsforslaget rejste spørgsmål ønsker udvalget 
a t udtale, a t m an  finder det påkrævet, a t  der ved planlægningen af mere 
lokale fly\"epladser inden for Ø resunds-om rådet foretages en indpasning af 
disse p laner i den generelle planlægning af ordningen af den civile fly^'etra- 
fik inden for området.

Udvalget foreslår,

I. a t  rådet tager meddelelserne om rekom m andation  nr. 
34/1965 til e f terre tn ing og afventer nye meddelelser i 
spørgsmålet til næste session;

II. a t  råde t i anledning af tillægsforslaget vedtager føl- 
gende rekom m andation :

Nordisk Råd henstiller til regeringerne i D anm ark  og Sve-
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rige a t indpasse planlægningen af lokale flyvepladser inden 
for Øresunds-om rådet i den generelle p lan  for ordningen af 
den civile flyvetrafik inden for området, som de nordiske 
lande i overensstemmelse med rekom m andation  nr. 34/1965 
skulle udarbejde i fællesskab.

København, den 30. ja n u a r  1960

Helgi Bergs

Karl-August Fagerholm

Nils Jacobsen 

A kse l  Larsen

L e if  Cassel

Raino Hallberg 
N æ stform and

Martha Johannessen  

Birger L undström

Kresten Damsgaard  

Svend Horn

O lavi Lahtela  

Gösta Skog lund
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Tilläggsförslag  

om  fast Oresundsförbindelse

(V äckt ai> L e if  Cassel och A kse l  Larsen)

Nordiska rådet h a r  under åren successivt antagit tre rekom m endationer 
om ordnande av en fast förbindelse över Öresund, nämligen n r  4/1953, nr 
28/1963 och n r  35/1965. S istnäm nda rekom m endation  går u t  j)å a tt  rege- 
r ingarna i D anm ark  och Sverige så snart  som möjligt ta r  initiativet till fa t- 
tande av principbeslut om anläggande av den första fasta  förbindelsen i 
Öresund mellan K öpenbam n och Malmö sam t om dennas finansiering.

Föru tom  det om fattande statliga u tredningsarbetet i denna fråga h ar  ett 
enskilt konsortium , del s. k. öresundsbrokonsortie t ,  som består av tre dans- 
ka och tre  svenska byggnadsfirmor, lagl fram  olika förslag till lösning av 
en fast förbindelse över Öresund. Sådana förslag h ar  presentera ts  1936, 
1954 och 1965. Konsortiets senaste förslag gäller ett samtidigt byggande av 
en sexfilig vägbro och tunnel mellan Kö])enhamn och Malmö via Saltholm 
samt en dubbelspårig järnvägstunnel mellan Helsingör och Hälsingborg 
till en sam m anlagd  kostnad av 1 279 miljoner svenska kronor. Detta pro- 
jek t  k an  sägas utgöra en påbyggnad av den lösning, som förordades i rå - 
dets ovan näm nda  rekom m endation  n r  35/1965. En lösning av detta slag 
skulle k u n n a  m edverka till a t t  b ry ta  det dödläge, som upps tå t t  genom 
oenigheten om placeringen av den första fasta förbindelsen.

I det statliga u tredningsarbete t h a r  Ö resundsbrokonsortiets  tidigare 
förslag av 1936 och 1954 studerats. Det ä r  önskvärl a t t  de berörda rege- 
r ingarna, som nu h a r  a tt  taga ställning i saken, därvid beaktar även kon- 
sortiets senaste förslag till lösning av denna viktiga fråga.

Under hänvisning till vad som anförts  föreslår vi,

a tt  Nordiska rådet rekom m enderar regeringarna i D an- 
m ark  och Sverige alt  vid behandlingen av rådets  rekom - 
m endation nr 35/1965 angående fast ö resundsfö rb indelse  
m åtte taga öresundsbrokonsortie ts  förslag av den 4 okto- 
ber 1965 i saken i beaktande.

Stockholm och København den 26 november 1965

L eif  Cassel A kse l  Larsen
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BILAGA 1

PM från Öresundsbrokonsortiet om fasta förbindelser över Öreswid

öresundsförbindelsen
För tio å r  sedan fördes 294 000 m otorfordon över Öresund, m edan  siff- 

r a n  å r  1964 var 787 000 och om 10 å r  förväntas bli ca 1 700 000 m ed fo rt- 
sa tt  färjedrift .  Med fast vägförbindelse mellan Köpenham n och Malmö 
väntas den senare siffran  springa upp till ca 3,5 milj. och å r  2000 till m inst  
6 milj. bilar. Det torde vara  uppenbart, a t t  en övergång från  fä r ja  till fast 
förbindelse är både riktig  och lönsam. Detta h a r  visat sig på an n a t  håll tro ts  
avsevärt m indre trafikunderlag .

F rågan  om en fast förbindelse över Öresund h a r  emellertid kom m it in i 
ett  dödläge och det gäller nu  a t t  kom m a u r  de tta  p å  något sätt. Orsaken 
till denna situation torde vara, a t t  enighet ej k u n n a t  vinnas om förbindel- 
sen skall anläggas mellan Köpenham n— Malmö eller Hälsingborg— Hel- 
singör. Sedan denna fråga avgjorts, k an  pro jek teringen  fullföljas och arbe- 
te t kom m a igång.

Det torde n u  vara k lart,  a t t  om endast vägförbindelse skall anordnas sker 
detta  fördelaktigare i l in jen  KM än  i lin jen  HH. I KM-linjen kan  kostna- 
derna säkrare  bedömas, b iltrafiken och inkom ste rna  blir avsevärt större, 
byggnadskostnaderna m indre  och därm ed  fö rrän tn ingen  vida bättre.

Vidare ä r  det enligt ö resundsdelegationen sannolikt, a t t  m ed en kom bi- 
nerad  väg och järnvägsförbindelse får järnvägen  avsevärt större kostnader 
a t t  förränta ,  om den kom bineras med leden KM än  med leden HH. Dess- 
utom  är  det u r  tra f ik tekn iska  synpunkter bättre  med järnvägsförbindelse i 
HH-leden.

Det förslag, som konsortiet n u  framlägger, bygger på att enbart vägför- 
bindelse anlägges i KM-linjen (Bihang 2), och att samtidigt enbart järnvägs- 
tunnel för dubbelspår anlägges i HH-linjen (Bihang 3 och 4-). Denna jä rn - 
väg föreslår vi u trustad m ed  lokala el-tåg, som snabbt kan  transportera bi- 
lar på specialvagnar mellan Hälsingborg och Helsingör. I våra kalkyler och 
prognoser h a r  vi a lternativ t även rä k n a t  med tra f ik  från  ett ny tt  storflyg- 
fält på  Saltholm, skisserat på  (Bihang 2).

Vi föreslår, a tt  förbindelsen ägs av två kom m una la  brobolag, bildade av 
städerna Malmö och K öpenhamn.  Konsortiet å  sin sida bildar dels ett f inans- 
bolag, som o rdnar finansieringen, och dels ett byggnadsbolag, som p ro jek - 
te ra r  och förestår byggandet av förbindelsen i KM. Erforderligt kapital an - 
skaffas  av konsortiets finansbolag och utlånas till de två kom m unala  bro­
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bolagen, som ta r  upp avgifter av tra f ik an te rn a  och därm ed  am orte rar och 
fö rrän ta r  lånen. De principiella r ik t l in je rna  är  u tform ade i bilaga 1, där 
även alternativa förslag till överenskommelse beträffande byggande av för- 
bindelsen medtagits.

Vi har gjort upp nya prognoser baserade på den verkliga tra fiken under  
åren 1960— 1964. Därvid visar sig en kraftig  ökning av den förväntade fram - 
tida personbiltrafiken, m edan  godstrafiken stäm m er väl m ed de av oss i 
remissvaret 1963 g jorda an tagandena och h a r  därför ej ändrats .  Vi h a r  ej 
heller funn it  skäl a t t  än d ra  siffrorna för den kollektiva trafiken. Vidare har 
vi dels uppgjort en prognos för b iltrafiken på el-tåg i HH-linjen och dels 
en prognos för bil- och persontrafik , om Saltholm blir flygplats. B eträf- 
fande avgifterna h ar  vi med tanke på prisutvecklingen rä k n a t  med något 
förhöjda taxor i jäm förelse med vårt remissvar 1963. Härvid h a r  vi kom - 
mit till följande inkom ster  per å r  i milj. sv. kr.

Vid beräkning av kostnaderna i 1965 års prisnivå h a r  vi u tgått  ifrån 1959 
års  kalkyler, som ökats med 38 % och 26 % för arbeten  i D anm ark  respek- 
tive Sverige. För ny tillkom na delar h a r  nya beräkningar gjorts, i vissa fall 
av approxim ativ karak tär .  P å  grundval härav  redovisas följande kostnader.

Slutligen h ar  vi be räkna t  det inkomstöverskott,  som med ovan angivna 
fö ru tsä ttn ingar erhålles, d. v. s. det nettoöverskott som årligen uppkom m er 
sedan alla kostnader såsom räntor,  amortering, d rif tkostnader m. m. betalts. 
Med de taxor vi antagit läm nar HH-linjen då under vissa å r  ett m indre  u n - 
derskott. Om m an  emellertid ser p ro jek te t som en enhet och låter dessa u n - 
derskott täckas av de stora överskotten i KM, erhålles följande årliga netto - 
överskott  i milj. sv. kr.

38— 650600. X o rd isk a  råd et.



Med 30 års am ortering och 6 % rä n ta  blir således det ackumulerade n e t- 
toöverskottet  under
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Till detla förslag vill vi göra några kom m entarer.
1. Den korta  tid vi h a f t  till förfogande h a r  gjort det nödvändigt a tt  göra 

vissa antaganden och approxim ationer och vi vill fram hålla, a t t  kalkyler och 
prognoser baserats på vad ovan anförts, de p ro jek t som behandlats i ö re-  
sundsdelegationens betänkande 1962 sam t konsortiets remissvar 1963.

2. I KM-linjen h ar  vi in räkna t  anslu tn ingar på dansk  sida från  pk t  15,5 
km  och på svensk sida till pk t 41,5 km  enligt längdm ätningen på ÖD:s r i t - 
ning KM 1. I HH-linjen h ar  vi räk n a t  från  bangård  till bangård.

3. Vi vill fram hålla, a l t  den av oss föreslagna tiuinclsträckningen torde 
vara något dyrare än  den av ÖD föreslagna, m en vi tror, a t t  den på ett bä t t- 
re sä tt  löser Hälsingborgs järnvägsproblem.

4. Vi h a r  beräknat det an tal arbetare som erfordras för u tförande av för- 
bindelserna till ungefär följande.

Härvid h a r  vi rä k n a t  med 5 års byggnadstid i KM-linjen och 6 år  i HH.
5. Om Saltholm blir flygplats, kom m er traf iken  a tt  öka kraft ig t  på sträc- 

kan Saltholm— Köpenhamn. Vi föreslår då 6-filig förbindelse på denna del. 
De på grund  härav  ökade anläggningskostnaderna, ca 70 milj., kom penseras 
mer än väl av kraft ig t  ökade trafik inkom ster.  Den icke oväsentliga t ra f ik - 
ökning i detta alternativ  på grund av dagliga resor för de på Saltholm an - 
ställda h ar  icke m edräknats  i våra inkomstprognoser.

Beträffande Saltholm som flygplats torde m an få en god uppfa ttn ing  om 
flygets tillväxt genom a tt  ange prognosen över antale t flygpassagerare vid 
K astrup under åren 1965— 2000;

Som synes ä r  det en våldsam ökning och det ä r  därför nödvändigt atl  n å - 
got snarast  planeras för framtiden.

Det tycks vara så, a t t  cn flygplats på Saltholm löser detta  mycket s tora 
problem. Vi h a r  med sakkunnig  h jä lp  uj)pgjort schematiskt förslag till den- 
na  flygplats (Bihang 2). I sam band härm ed h a r  de sakkunniga förklarat 
sig icke ha  någon invändning emot a tt  en högbro utföres mellan Saltholm 
och L im ham n enligt våra tidigare förslag.
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Vi tror, att  det h ä r  fram lagda förslaget kan  tillgodose alla behov:
Den stora lakaltrafiken  med personbilar mellan Malmö-området och Själ- 

land.
Bilgodstrafiken  med fast förbindelse över Sundet.
järnvägstra fiken  med likaledes fast förbindelse och dessutom bidrag till 

finansieringen av HH-tunneln.
Biltrafikanterna från  Hälsingborg och västra Sverige  med m öjlighet att 

på fast förbindelse kom m a över Öresund i HH-linjen.

Malmö den 4 oktober 1965

Öresundsbrokonsortiet

B I H A M G  1

I och för u tförande av fast motorvägsförbindelse över Öresund föreslår vi 
följande.

§ 1
a) E tt  dansk-svenskt finansbolag  bildas av de 6 delägarna i öresundsbro- 

konsortiet nämligen

Vidare kan  ingå i detta finansbolag även an d ra  företag som k u n n a  ha  in- 
tresse av förbindelsens tillkomst och som äro villiga a t t  deltaga i finansie- 
ringen såsom banker, transportföretag , företag som k u n n a  u tfö ra  större le- 
veranser av materiel och arbete till förbindelsen.

b) Aktiekapitalet skall vara kronor, varav Öresundsbrokon- 
sortiet skall teckna m inst  kronor.

c) F inansbolagets uppgift ä r  a t t  finansiera  bron dels genom ak tiekap ita- 
let, dels genom upptagande av lån. Dessa penningmedel skall sederm era u t- 
lånas till de båda brobolagen, se § 2.

d) I varje land skall utses en person som sköter samtliga underhand ling- 
ar, speciellt med upplåning av penningmedel m en även allra  an d ra  erforder- 
liga förhandlingar.

§ 2
a) Det bildas 2 brobolag, dels ett svenskt dels elt danskt. Varje brobolag 

äges av resp. stad, Malmö och Köpenhamn.
b) Brobolagen skola ha  vardera ett aktiekapital av kronor.



c) Brobolagen skola äga och förvalta motorvägsförbindelsen, varvid 
svenska brobolaget svarar för delen L im ham n— Saltholm och danska  bo- 
laget för delen Saltholm— Amager.

d) Brobolagen skall svara för de underhandlingar med mj'udigheter som 
behövas för förbindelsens tillkomst och drivande, ex. statsrätts liga frågor, 
koncession, avgifter, tillfartsvägar, sjöfart, förbindelsens principiella u t - 
formning m. m.

e) Brobolagcn erhålla kapital för byggandet av förbindelsen från  finans- 
bolaget enligt § 1, och förhandlar  med dem om villkor och säkerhet.

f) Brobolagen uppdrager å t Öresundsbrokonsortiet a t t  u tfö ra  p ro jek te- 
ring och byggande av förbindelsen på överenskomna villkor.

g) Brobolagens sam arbete regleras genom ett konsorlialavtal.
h )  Brobolagen anställa  personal för genomförande av sina uppgifter, var- 

vid om så önskas öresundsbrokonsortie t  kan  ställa sakkunnig  personal till 
förfogande.

§ 3
öresundsbrokonsortie t  u tform as som ett särskilt  entreprenadföretag, vari 

ingå de 6 olika firm orna med lika andelar. De svenska delägarna svara för 
pro jektering och byggnad av delen L im ham n— Saltholm och de danska del- 
ägarna för delen Kastrup- -Saltholm.

§ 4
Intressen terna  i ovanstående företag skola arbeta för a tt  Saltholm blir 

storflygplats.

§ 5
Överenskommelse mellan brobolagen och konsortiet beträffande byggande 

av förbindelsen kan  baseras på ettdera av följande alternativ.
1. Fast tillbud.
2. F as ta  å-priser för i p rojekte t ingående arbeten. S lu tsum m an regleras 

efter verkligen u tfö rda kvantiteter.
3. Självkostnader jäm te  arvode efter en av följande riktlin jer, varvid bro- 

bolagen äga full insyn i bokföringen.
a. Arbetena u tföras av konsortiet och endast speciella arbeten u tläm nas 

som underentreprenad.
b. Arbetena u tföras under konsortiets ledning, kontroll och ansvar på 

så sätt, a t t  projekte t uppdelas i för underentreprenader lämpliga delar och 
de flesta av dessa delarbeten u tläm nas som underentreprenader i k o n k u r- 
rens, såvitt möjligt, mellan skandinaviska företag.

Öresundsbrokonsortiet
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Yttranden över tilläggsförslaget

Öresundsrådet:

I Öresundsrådet ingår som m edlem m ar kom m uner längs hela Öresunds- 
kusten, bland vilka det självklart finns olika uppfa ttn ingar om lokalisering- 
en av en fast förbindelse. Man h a r  därför beslutat a t t  Öresundsrådet inte kan 
taga ställning till lokaliseringen av de fasta  förbindelserna. De kom m uner, 
som beretts tillfälle att  y t tra  sig i frågan, h a r  emellertid var för sig genom 
sina y ttranden  tillkännagivit sin uppfa ttn ing  > frågan.

Köpenham n den 14 jan u a r i  1966

Arne Pettersson Urban Hansen

D a n m a r k

Ministeriet for  offentlige arbejder:

Det i tillægsforslaget om handlede forslag af 4. oktober 1965 fra  Ø resunds- 
brokonsortiet ses ikke indsendt tii hverken den svenske eller danske regering, 
og en løsning som den af konsortiet skitserede, hvorefter der ved København 
— Malmö etableres en motorvejsforbindelse og samtidig ved Helsingør— Häl- 
singborg anlægges en jernbanetunnelforbindelse, er allerede behandlet som 
et muligt alternativ  i den af den svenske Øresundsdelegation og det danske 
Øresundsudvalg i 1962 til de to regeringer afgivne fællesbetænkning.

Som det vil være rådet bekendt, er i foråret 1964 nedsat en ny svensk- 
dansk  arbejdsgruppe, bl. a. med den opgave på grundlag af yderligere bund- 
undersøgelser m.v. i Ø resund a t videreføre og a jourføre det tidligere tilveje- 
bragte tekniske og økonomiske grundlag for etablering af en fast Ø resunds- 
forbindelse, jfr.  meddelelse fra den svenske og danske regering af 7. decem- 
ber 1964, og det nævnte alternativ  er derfor allerede genstand for undersø- 
gelse i arbejdsgruppen.

Man er i øvrigt bekendt med, at gruppen, der underhånden  h a r  modtaget 
konsortiets forslag, vil inddrage dette i sit arbejde og vil frem kom m e med 
en udtalelse derom.

Det kan  tilføjes, a t den i brokonsortiets forslag forudsatte  etablering af 
en storlufthavn på Saltholm som bekendt for tiden er genstand for udvalgs-

BILAGA 2
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undersøgelse på  dansk  side. Disse undersøgelser er endnu ikke afsluttede, 
m en som allerede anført i meddelelse ad rekom m andation  nr. 35/1965, kan  
det forventes, at Ø resundsgruppen i sin undersøgelserapport vil påpege de 
konsekvenser, anlæg af en lufthavn på  Saltholm vil have for linjeføring, u d - 
førelse og anlægsomkostninger for en fast forbindelse ved København— 
Malmø.

København, den 21. ja n u a r  1966

J. Dang-Christensen

S v e r i g e  

Järnvägsstyrelsen:

Styrelsen h ar  icke något a tt  er inra  m ot förslaget m en anser att  Öresunds- 
gruppens pågående u tredning  bör avvaktas innan  beslut fattas. Inom g rup- 
perna behandlas au tom atisk t grundläggande tankegångar om ö re su n d sfö r- 
bindelsen, varigenom även Öresundsbrokousortiets PM av 4.10.1965 beaktas

Stockholm den 21.1.1966

E rik  Upmark

Arne Sjöberg

Väg- och vattenbyggnadsstyrelsen:

I den överarbetning som pågår av tidigare fram lagd u tredning ingår att  
nä rm are  penetrera  de förslag, som fram kom m it i sam band m ed remissbe- 
handlingen av u tredningen i fråga. H är föreliggande förslag om en vägbro 
och tunnel mellan Köpenham n och Malmö via Saltholm samt en jä rnvägs- 
tunnel mellan Helsingör och Hälsingborg h a r  n ärm are  d iskuterats  inom 
Ö resundsutredningen. Väg- och vattenbyggnadsstyrelsen h a r  d ä r jäm te  u n - 
der h an d  erfarit  att den svenska Öresundsgruppen kommer att i anslutning 
till översynsarbetet n ä rm are  granska öresundsbrokonsortie ts  förslag av den 
4 oktober 1965. Någon särskild  rekom m endation från  Nordiska rådets  sida 
till regeringarna i D anm ark  och Sverige i överensstämmelse med tilläggsför- 
slaget synes därför icke erforderlig.

Stockholm den 17 jan u a r i  1966

Gustav Vahlberg

Per Olov Tjållgren
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Arbetsmarknadsstyrelsen:

Förslaget synes väsentligen få bedömas från  andra  synpunkter än de sty- 
relsen b ar  a tt  företräda. Styrelsen får i övrigt hänvisa till sitt y tlrande  av 
den 13 december 1963 över »öresundsförbindelsen» (SOU 1962: 53).

Stockholm den 19 jan u ar i  1966

Bertil Olsson

Si>en-Olof Elm

Länsstyrelsen i Malmöhus län:

Trafiken  över Öresund h ar  ökat k raftig t under 1960-lalet och utveck- 
lingen h ar  gått betydligt snabbare än Öresundsbrodelegalionerna räk n a t  
med i sin trafikprognos. Länsstyrelsen fö ru tsä tte r  a t t  Öresundsbrogrup- 
pcrna då de gör upp nya trafikprognoser ta r  hänsyn  till de senaste årens 
trafikutveckling och den ökning i trafiken som kan  väntas bl. a. som en 
följd av a tt  Sverige övergår till högertrafik . Länsstyrelsen vill också under- 
s tryka a tt  öresimdsbroj)rojektet hänger in tim t sam m an med storflygplat- 
sens lokalisering och att  de båda frågorna därför bör samordnas.

Ö resundsbrokonsortiet föreslår a tt  en vägförbindelse anlägges i läget 
Malmö-Köpenhamn och samtidigt enbart en jä rnvägstunnel i Hälsingborg- 
Helsingörlinjen. Järnvägen  föreslås u tru s tad  så a tt  den kan transportera 
bilar. Konsortiets förslag är enligt länsstyrelsens mening ett tillskott till 
diskussionen i brofrågan. Länsstyrelsen tills tyrker därför att förslaget be- 
ak tas  vid denna frågas behandling. Förslaget bör emellertid prövas inte 
blott från  ekonomiska synpunkter u lan  även från  andra  synpunkter,  
främ st a llm änna j)lanerhigssynpunkter. Vid granskningen av förslaget bör 
enligt länsstyrelsens mening bl. a. nä rm are  klarläggas om de föreslagna 
bil transporterna  med tåg kan  ekonom iskt och tidsmässigt ko n k u rre ra  med 
färj transporte r  och om konsortiets förslag sam m anlagt ger bättre  ekonomi 
än en motorvägsförbindelse i läget M almö-Köpenhamn och en kombinerad 
motorvägs- och järnvägsförbindelse i läget Hälsingborg-Helsingör. L äns- 
styrelsen h ar  tidigare förordat det s is tnäm nda alternativet och h a r  inte 
blivit övertj 'gad genom den u tredning  konsortiet nu  fram lagt a tt  konsor- 
tiets förslag från  allm än synpunkt ä r  bättre  än  detta alternativ. Skulle ge- 
nom förandet av det av länsstyrelsen förordade förslaget stöta på  s tats- 
budgetmässiga svårigheter bör enligt länsstyrelsens mening prövas olika 
m öjligheter —  bl. a. Ö resundsbrokonsortiets e rb judande —  att på konces- 
sionsbasis helt eller delvis lösa finansieringsfrågan.



Länsstyrelsen vill slutligen fram hålla  att  utvecklingen under 1960-talet 
h a r  m edfört a t t  det blivit allt m er angeläget a tt  fasta förbindelser över 
Öresund snarast  kom m er till s tånd  liksom att  s torflygplatsfrågan löses. 
E n  fördröjning av dessa frågors behandling innebär också stora olägen- 
heter från  p laneringssynpunkt.  Enligt länsstyrelsens bestäm da uppfa ttn ing  
bör pågående u tredn ingar om öresundsbroarna och storflygplatsens loka- 
lisering slutföras med största  möjliga skyndsam het så att  å tm instone 
principbeslut snaras t  kan  fattas i frågorna.

Malmö i landskansliet den 19 jan u a r i  1966

Gösta Netzén

Torsten Diiregren

Malmö stad:

Konsortiets förslag med motorvägsförbindelse K öpenham n—Malmö och 
järnvägstunnel Helsingör— Hälsingborg är ej något ny tt alternativ  u tan  h ar  
behandlats  i tekniskt avseende i öresundsdelegationcrnas (ÖD) betänkande 
angående fast förbindelse över Öresund. Alternativet sett u r  företagsekono- 
misk synpunkt är dock ej behandlat hos ÖD, som däremot u r  denna synpunkt 
behandlat alternativet med motorvägsförbindelse K öpenham n—Malmö 
och järnvägsbro Helsingör— Hälsingborg. Då anläggningskostnaderna för 
sis tnäm nda järnvägsbro är  i stort sett desam m a som för järnvägstunneln , 
kan  det företagsekonomiska resultat,  ÖD h ar  kom m it fram  till för det p rö - 
vade alternativet, anses gälla även för alternativet med jä rnvägstunne l Hel- 
singör— Hälsingborg.

ÖD h a r  funnit alternativet med motorvägsförbindelse K öpenham n— Malmö 
och järnvägsförbindelse Helsingör— Hälsingborg vara den u r  företagsekono- 
misk synpunkt näst efter alternativet med kom binerad motorvägs- och j ä rn - 
vägsförbindelse Helsingör— Hälsingborg fördelaktigaste lösningen. Då staden 
fann påtagliga brister föreligga i ÖD:s u tredningar, genomförde staden med 
anlitande av expertis u tanför  stadens förvaltningar, nämligen docenten i 
företagsekonomi vid Lunds universitet Stig Gustafsson och Vattenbyggnads- 
byrån genom laboratorn vid Chalmers tekniska högskola Stig Nordqvist, u n - 
dersökningar i frågan främ st u r  ekonomisk och traf ik teknisk  sj^npunkt. Des- 
sa undersökningar visade, a tt  det av Ö resundsbrokonsortiet nu  förordade 
alternativet med motorvägsförbindelse K öpenham n—Malmö och jä rnvägs- 
förbindelse Helsingör— Hälsingborg (dock med bro i stället för tunnel)  u r  
företagsekonomisk synpunkt kom n ärm as t  efter alternativet motorvägsför- 
bindelse Köpenham n—Malmö och alternativet med kom binerad motorvägs- 
och järnvägsförbindelse Köpenham n— Malmö.
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Problemen med en fast förbindelse mellan K öpenham n och Malmö ä r  väl 
k larlagda i tidigare u tredningar,  och kostnaderna  torde k u n n a  beräknas med 
relativt stor säkerhet. Järnvägsförbindelsen mellan Helsingör— Hälsingborg 
beliäftas därem ot av m ånga oklara frågor. Således anser ÖD, att  förbindelsen 
endast behöver utföras enkelspårig, m edan  stadens u tredn ingar k lart  åda- 
galagt, att  dubbelspår måste anläggas. Ö resundsbrokonsortiet h a r  också fun - 
nit, att  förbindelsen bör utföras med två spår. De ovannäm nda företagseko- 
nomiska beräkn ingarna  avseende alternativet med järnvägsförbindelse mel- 
lan Helsingör och Hälsingborg är  således i de olika u tredn ingarna  u tförda 
med dessa antaganden. Konsortiet anser i likhet med ÖD, a tt  elt spår blir 
tillfyllest för jä rnvägss träckan  Hälsingborg— Hässleholm, m edan stadens 
u tredningar visar, alt  två spår krävs även här. Vidare har staden påvisat vis- 
sa kapacitelsfrågor, som kräver nä rm are  undersökning och vars lösning får 
betydelse för den totala kostnaden för järnvägsförbindelsen, nämligen på 
s^ensk sida bangårdsfrågor vid Hälsingborg och på dansk sida utbyggnad 
av signalsystem och kom plettering av godstågsspår sam t en eventuell ny 
förbindelse väsler om Köpenhamn. Konsortiet synes liksom ÖD ha under- 
skatta t problemen med en järnvägsförbindelse Helsingör— Hälsingborg och 
därigenom förmodligen även underska tta t  kostnaderna för anläggande av 
fiirbindelsen.

Konsortiets trafikprognoser avviker, i den m ån de kan  utläsas av tillgäng- 
liga handlingar, i flera avseenden från  såväl ÖD:s som stadens u tredningar.  
Det synes dock sannolikt, att  konsortiets trafikprognoser tillämpade på al- 
ternativet med motorvägsförbindelse K öpenham n—IShdmö eller alternativet 
med kom binerad motorvägs- och järnvägsförbindelse Köj)cnhamn— Malmö 
skidle ge än bällre  förelagsekonomiskl resu lta t  än del av konsortiet nu  för- 
ordade allernativel. Som ovan n äm nls  gav stadens u tredn ingar detla resul- 
tat, och konsortiets trafik])rognoser synes anslu la  sig nä rm are  till staden? 
prognoser än till ÖD:s. Konsortiet har, såsom fram går av dess PM, haft 
andra  motiv för val av alternaliv  än ren t företagsekonomiska synpunkter. 
Huvudmotivet synes vara a lt  finna en komjjromisslösning, som kan  bryta 
det dödläge, frågan om fast förbindelse enligt konsortiets upj^faltnlng har 
råk a t  i.

Av stadens u tredn ingar fram går k lart  som ovan näm nts, a l t  såväl a lte rna- 
tivet med motorvägsförbindelse Köpenham n— Malmö som alternativet med 
kombinerad motorvägs- och järnvägsförbindelse K öpenham n— Malmö ur 
företagsekonomisk synpunkt ä r  väsentligt fördelaktigare än övriga behand- 
lade alternativ. Konsortiets nu  föreliggande im dersökningar unders tryker 
ytterligare överlägsenheten hos alternativet med motorvägsförbindelse Kö- 
penham n— Malmö. Om den fasta förbindelsen även skall kom pletteras med 
en järnväg, måste den riktiga förläggningen av en fast järnvägsförbindelse 
anses vara mellan Köpenham n och Malmö. Det föreligger en mängd sam - 
hällsekonomiska faktorer, som icke låter sig ekonomiskt värderas, men för



vilka ett  sydligt läge ger väsentliga fördelar fram för ett nordligt läge. Även 
om företagsekonomiska bedöm ningar icke skulle tillmätas någon avgörande 
betydelse, kan  ingen tvekan råda  därom, a tt  den första  fasta  förbindelsen 
över sundet såväl för vägtrafiken som för järnvägstrafiken  bör förläggas till 
dess södra del.

Olika m eningar k u n n a  råda  rörande konsortiets förslag, i vad detta berör 
form erna för finansieringen och driften  av förbindelserna. Rimligen bör det 
ankom m a på de ansvariga regeringarna a t t  söka finna den för de båda län- 
derna bästa  och mest ändamålsenliga lösningen. Att nu  ingå i>å denna del av 
förslaget kan  därför ej vara behövligt.

Slutligen vill d rä tse lkam m aren  fi-amhålla, a l t  även om konsortiets för- 
slag ej givit något väsentligt nytt, bör det ej läm nas obeaktat vid den pågå- 
ende utredningen, i all synnerhet som därm ed fogals ännu  elt stöd för a tt  
det ä r  u r  såväl företagsekonomiska som an d ra  synpunkter  riktigt, a l t  den 
första fasta förbindelsen förlägges mellan Maluuj och Köpenhamn. D är gör 
den dubbel verkan genom a tt  den t jän a r  både riksin tresset av en genomgå- 
ende fast förbindelse till och från  kontinenten och det belydande lokala in- 
tresset av en förbindelse mellan de två största och mest utvecklingsbara 
centra  för näringslivet i Öresundsregionen, en utveckling, som är  betydelse- 
full för behållandet i Norden av den in terkontinentala  trafiken, som eljest 
befaras föredra de stora kon tincnla lham narna.

Med hänvisning till det anförda får d rä tse lkam m aren  i Malmö hemställa,
a t t  Nordiska rådet rekom m enderar, a t t  konsortiets förslag beaktas vid den 

pågående behandlingen av problemen om fasta förbindelser över Öresund.

Malmö den 17 jan u a r i  1966

På drä tse lkam m arens vägnar:

Arne Lundberg

R olf Bruzcliu},
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Hälsingborgs stad:

Efter vederbörlig remiss h a r  stadsfullmäktige den 29 november 1963 y t t - 
ra t  sig över öresundsdelegationcrnas  betänkande om öresundsförbindelsen. 
I detta y ttrande  h ar  fullmäktige på anförda skäl helt anslu tit  sig till de sak- 
kunnigas  förslag, att  av de två förbindelserna över ö resim d, som är  ifråga- 
satta, en väg- och järnvägsförbindelse över leden Sofiero— H öjstrup  bör 
byggas i första h and  för att  tillgodose f jä r r tra f ikens  k rav  för att  eventuellt 
senare följas av en motorvägsförbindelse mellan Malmö— Köpenhamn, som 
skulle tillgodose den lokala t raf iken  där. Härefter h a r  icke förekom m it n å- 
gon omständighet, som skulle k im na  än d ra  på denna stadens principiella



1195A 95 T /t; Bilaga 2

ståndpunkt.  Tvärtom  h a r  denna endast ytterligare s tärk ts  av beskeden från  
de officiella undersökn ingarna  av l)ottenförhållandena i det s. k. H-H-läget 
och av trafikutvecklingen på H-H-leden, vilken sis tnäm nda talar sitt tyd - 
liga språk  om angelägenheten av ett snar t  beshit i enlighet med ö resunds- 
delegationernas förslag. Det av Nordiska rådets  presid ium  överlämnade för- 
slaget tillför icke iitredningsmässigt de komplicerade problemen i samband 
med en fast öresundsförb indelse  något nytt. Delta h in d ra r  icke att  staden 
—  när rådet nu  frågar —  gärna vill bidraga till att  få det översända försla- 
get belyst u r  de synpunkter,  staden i första  h and  h a r  att  företräda, näm li- 
gen hu ruv ida  den föreslagna tunneln  mellan Helsingör och Hälsingborg kan 
på  föreslaget sätt anpassas till stadens planering av det ak tuella  stadsområ- 
det. Med hänsyn  till den korta  tid, som stått till förfogande och den knappa 
redovisningen av ö resundsbrokonsorlie rnas  förslag, föreligger givna be- 
gränsningar för ett sådant yttrande.

Såsom staden tidigare i olika sam m anhang  framhållit,  ä r  spörsmålet om 
öresundsförb indelsen  icke en lokal angelägenhet. Lösningen på problemet 
bör enligt stadens mening sökas från  vidare u tgångspunkter.  De komplice- 
rade tra f ik tekn iska  och traf ikekonom iska sam m anhangen  h a r  åtm instone 
en nordisk  bas. Med denna u tgångspunkt h a r  staden att  acceptera en fast 
förbindelse i H-H-läget eventuellt i form  av en tunnel, därest en sådan ur 
de angivna vidare synpunkterna  nu  skulle vara alt  föredraga. Det kravet 
måste staden emellertid uppställa, att  en tunnel icke på ett sådant sätt in - 
griper i stadens terr itorium , a tt  tunneldragningen  fö rh ind rar  eller avsevärt 
försvårar en vettig stadsplanering, fö rsäm rar  stadens kom m unikationer 
eller är u r  na tu rv å rd ssy n p u n k t  otillfredsställande.

Staden överläm nar samtidigt härm ed  y ttranden  av stadens byggnads- 
näm nd, fastighetsnäm nd och gatunäm nd, vilka haft att  u r  de angivna syn- 
p u n k te rn a  granska  det översända förslaget.

Av de sagda y t tran d en a  fram går, att  det översända förslaget, i vad det av- 
ser den fasta  förbindelsen vid Hälsingborg, u r  olika synpunkter m åste anses 
A-ara för staden ofördelaktigt. De topografiska förhållandena gör, att  tu n n e l- 
term inalen  på  svensk sida få r  ett läge, som från  stadens synpunkt icke kan 
accepteras. Den idé till järnvägsförbindelse, varom är  fråga, h a r  tidigare va- 
r i t  föremål för överläggningar och därvid befunnits m edföra alltför stora 
olägenheter för a tt  ens föranleda till ett m era  u tförligt s tud ium  i det sam råd  
med Öresundsdelegationernas experter, som förevarit. Överhuvudtaget gäl- 
ler, att  tunnelförslaget ä r  u r  p lansynpunk t olämpligt och att  det försvårar 
stadens externa och in terna järnvägsförbindelser . Skall tunneln  i sin s träck- 
ning under Påls jöp la tån  gå i öppet schakt —  vilket u r  kos tnadssynpunkt 
torde kom m a a tt  förordas —  sker ett ingrepp, som icke kan  accepteras.

Till det sagda m å  endast läggas, a t t  den föreslagna biltunneln  icke ä r  
a tt rak tiv  ur a llm än trafilcsynpunkt, och a t t  den näppeligen kan  ges en k ap a ­



citet, som fyller den kontinentala  traf ikens anspråk  på  en fast förbindelse 
över Öresund.

Det å te rs tå r  efter dessa konsta teranden  för staden endast att som sin m e- 
ning uttala, a t t  det föreliggande förslaget i all sin ofullständighet dock y t- 
terligare belyst den allteftersom sakkunnigeutredningen om ö re su n d sfö r - 
bindelsen fortskrid it  a lltm era  k la ra  sanningen, att  en fast förbindelse mel- 
lan Malmö och K öpenham n är en för dessa städer lokal angelägenhet, m e- 
dan den u r  trafik tekniska och trafikekonomiska synpunkter r ik tiga  lösning- 
en utav problemet om en öresundsförbindelse ligger u tta lad  i Öresundsdele- 
gationernas förslag om att bygga en fast sådan förbindelse mellan Hälsing- 
borg och Helsingör i form  av en bro för m otorfordon och järnväg.

Hälsingborg den 25 jan u a r i  1966

På stadsfullmäktiges vägnar 

K. Salomonssoii

Folke Andersson
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Hälsingborgs stads byggnadsnämnd:

Med hänsyn till den för detta betydelsefulla ärende utomordentligt korta  
remisstiden h a r  bj^ggnadsnämnden naturlig t nog icke haft m öjlighet a tt  fö- 
retaga några  m er om fattande utredningar för belysande av förslagets kon- 
sekvenser, Stadsplanechefen G unnar Sundbärg h ar  emellertid avgivit bilag- 
d a  y ttrande av den 28 december 1965 (se nedan),  i vilket han  på anförda 
skäl förklarat sig anse det uppenbart,  a t t  den skisserade järnvägslin jen  läm - 
n a r  Hälsingborg i så väsentliga avseenden vid sidan och i övrigt medför så 
stora olägenheter för staden, a tt  det knappast  synes rimligt, att  en stad av 
Hälsingborgs relativa storlek och betydelse missgynnas i så hög grad i sitt 
sam m anhang  med landet i övrigt.

Byggnadsnäm nden instäm m er i de av stadsplanechefen fram förda  syn- 
punk te rna  och vill häru töver göra följande kom m entarer.

1. Förslaget h a r  fram lagts  u tan  att  någon som helst kon tak t tagits med 
byggnadsnäm nden eller —  såvitt är kän t  —  med annan  kom m unal m yndig- 
het i fråga om m öjligheterna och lämpligheten av a tt  u tföra  en fast förbin- 
delse på  det sätt förslaget avser, vilket näm nden  finner anm ärkningsvärt.

2. Den till hand lingarna  i ärendet hörande skissen över förbindelsen mel- 
lan Helsingör och Hälsingborg är u tförd  på föråldra t  och delvis oriktigt k a r t - 
material.

3. En tunnel av avsett slag är  olämplig ur p lansynpunkt och försvårar 
järnvägsförbindelserna till stadens nuvarande och blivande industr iom rå- 
den, särskilt om förslaget — vilket synes vara fallet — nödvändiggör ett bi­
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behållande av ingångsspåret på västkustbanan , något som även ur andra  
synpunkter måste  vara mycket olyckligt för staden.

4. En fast förbindelse i Hälsingborg— Helsingör-läget bör icke om fatta  
enbart en spårförbindelse u tan  även en vägförbindelse. Att u tfö ra  en sådan 
kom binerad  förbindelse i tunnel torde vara m ycket svårt, och därför synes 
m an  från  stadens sida böra vidhålla önskemålet om a tt  förbindelsen utföres 
i form av en bro, vilket icke enbart är ett lokalt intresse u tan  i första  hand 
torde vara den lämpligaste lösningen med hänsyn  till trafikförb indelserna  
mellan Skandinavien och kontinenten. P å  detta tyder även den stora in ten- 
siteten i spår- och vägtrafik  på  Hälsingborg— Helsingör-leden jäm fö rt  med 
trafiken  på den sydliga leden.

5. Det torde för Hälsingborgs v idkom m ande vara mycket angeläget, att 
u tredn ingarna  om de fasta  förbindelserna över Öresund kan  slutföras sna- 
ra s t  möjligt u tan  a tt  försenas av nya m er eller m indre realistiska förslag. 
P lanläggningen av stadens no rra  delar k an  icke genomföras fö rrän  beslut 
föreligger om utform ningen  av dessa förbindelser, och värdefulla  om råden 
i staden k an  till följd härav  för närvarande  icke tagas i an sp råk  för exploa- 
tering.

Hälsingborg den 29 december 1965

På byggnadsnäm ndens vägnar 

Arne Johansson

Olle N yh ind

Stadsplanechefen i Hälsingborg:

Det näm n d a  förslaget inom rådet h a r  väckts med anledning av en bifo- 
gad fram stä lln ing  från  Öresundsbrokonsortiet,  som bekant en sam m anslu t- 
ning av danska  och svenska en treprenörfirm or med säte i Köpenhamn, 
Malmö och Stockholm. Konsortiets fram stä lln ing avser, a tt  den fasta  för- 
bindelsen ordnas genom en motorvägsbro och tunnel med sex filer mellan 
Malmö och Köpenham n och en dubbelspårig jä rnvägstunne l mellan Häl- 
singborg och Helsingör, att  svensk-danska bolag bildas för anläggning, drift 
och förvaltning av den sydliga förbindelseleden, och a tt  in tressen te rna  i des- 
sa bolag arbeta för att en storflygplats anlägges på Saltholm.

En sida av förslaget, som gör det svårt a tt  bedöm a den skisserade anlägg- 
ningens p rak tiska  värde som trafilvled, synes ligga i sam bandet mellan den 
fasta  förbindelsen och en flygplats på  Saltholm. Som bekant h a  vägande 
tekn iska invändningar r ik ta ts  mot idén om en flygplats på  Saltholm, och då 
en eventuell sådan torde inverka på den fasta förbindelsens u tform ning, 
måste frågas h u r  denna utform ning  skulle k u n n a  bestäm m as i h u vuddra- 
gen innan  frågan om flygplatsen är  avgjord.



Beträffande inotortrafikleden vore i och för sig åtskilligt att  anföra. Men 
en begränsning är  av flera skäl nödvändig. Följande bör likväl framhållas. 
Leden förbi Malmö förlänger vägen mellan så gott som hela skandinaviska 
halvön och kontinenten  med m inst 4fi km  i förhållande till leden förbi Häl- 
singborg —  bortsett från  förlängd körtid  och säm re körförhållanden på en 
icke obetydlig del av näm nda  sträcka — , och kom binationen med en j ä r n - 
vägstunnel vid Hälsingborg får anses u teslu ta  en fram tida  motorvägsbro 
där, och utesluter därm ed möjligheten att  framdeles u ndanrö ja  m issförhål- 
landet. För s törsla delen av ferietrafiken mellan D anm ark  och Sverige, som 
i fram liden  förulses bli en viklig social företeelse, går den lämpliga leden 
icke förbi Malmö u tan  förbi Hälsingborg. Den ökning av redan  rådande ten - 
dens lill ensidig anhopning av stadsbebyggelse i södra delen av öresunds- 
regionen som måsle följa med en led över Malmö, torde icke vara  önskvärd  
varken u r  a llm änna eller ens u r  ren t lokala synpunkter;  i stället skulle en 
viss avledning till norra  delen av regionen ha  fördelar.

I den föreliggande fram ställn ingen påslås det kategoriskt vara ådagalagt 
att  om endast en vägförbindelse skall anordnas, är en sådan över Malmö 
den lämpligaste. Delta ä r  en alltför grov förenkling av frågeställningen. 
Öresundsdelegalionens experter ha  efter allsidig diskussion av frågan och 
långvariga u tredn ingar kom m it till ell annat och m era nyanserat  resultat.

Konsortiet synes emellerlid avse alt  en möjlighet skall beredas för re san - 
de i m otorfordon att  u n d \ ik a  den längre vägsträckan förbi Malmö genom 
alt  järnvägstunne ln  tänkes in rä llad  för transpor t  av m otorfordon på sär- 
skilda tåg. Detta ä r  likväl en metod, som för de resande kan  te sig fördelak- 
tig där den erbjudes i stället för körning på särskilt obekväma och riskabla 
sträckor, m en knappast  eljest.

Den skisserade järnvägstunnel-leden förbi Hälsingborg är  icke något nytt 
uppslag. Idén h a r  d iskutera ts  av Öresundsdelegalionens expertgrupper. 
Konsorliet h a r  skisserat en tunnels träcka  med fortsä ttn ing i V ästkustbanan  
förbi Ödåkra och en station (» lunnelterm inal») s trax nordost om (lyhults 
gård. Järnvägslin jen  med den skisserade sträckningen synes icke u tan  onor- 
m alt s tark  stigning nå högre i denna punk t  än  till en nivå ganska långt u n - 
der m arknivån. Med Hälsingborg antydes ingen annan  förbindelse, vare sig 
för person- eller godstrafik, än  en från  tunneln  återgående linje till V äst- 
k us tbanans  nedgångsspår. Det är icke möjligt alt  överblicka vilka konse- 
kvenser för järnvägstrafiken  i slörre sam m anhang, särskilt godstrafiken, 
som del an tydda sj^stemet kan  innebära, m en det tycks vålla synnerliga 
svårigheter a lt  förena det med en kringgående infarts lin je  till stadens ban- 
gårdssystem. V ästkustbanans ingångsspår ä r  emellerlid till stor olägenhet 
för staden, och det vore y tters t  olyckligt om u ts ik te rna  att  få det slopat 
skulle gå om intet. Särskilt skulle en om fattande godstrafik  på detta spår 
vålla staden m jx k e t  svåra olägenheter, m en ett bortfallande av den icke lo- 
ka la  godstrafiken, om sådant blir en konsekvens, skulle vara ett avbräck
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för staden. Läget av den skisserade tunnelterm inalen  är  ofördelaktigt u r  
stadens synpunkt, avskärm at av ett redan  p lanerat  och anlagt industriom - 
råde, och synes icke gärna k u n n a  förenas med avsett fo r tsa tt  u tny ttjande  
för industr iändam ål av om råden som äro mycket lämpliga för sådant. Att 
skapa t i l lfa rter som i och för sig bli nöjaktiga torde vara  möjligt, m en dessa 
frågor ha  icke undersökts  närm are .  F rå n  stadens sida h a r  den idé till j ä r n - 
vägsförbindelse varom nu är  fråga synts m edföra alltför s tora olägenheter 
för att  föranleda ett m era utförligt s tud ium  i det sam råd  med Öresundsdele- 
gationens experter som h a r  förekommit, och det ä r  icke k än t  h u r  långt s tu- 
diet kan  ha fortsa tts  av dessa. Man kan  emellertid utgå från, alt  det ä r  över- 
väganden av a llm än och icke endast lokal räckvidd som ha föranlett  att  den 
aktuella idén icke h a r  fram lagts  i u ta rbe ta t  skick av delegationen. E tt  å te r- 
upptagande av nu  avhandlade frågor måste m edföra y tterligare besvärande 
uppskov med p laneringar som äro av slörsta vikt för stadens utveckling.

Under alla förhållanden synes det uppenbart, att  den skisserade jä rnvägs- 
lin jen  läm nar Hälsingborg i så väsentliga avseenden vid sidan och i övrigt 
medför så s tora olägenheter för staden, a tt  det knappast  synes rimligt att 
en stad av Hälsingborgs relativa storlek och betydelse m issgynnas i så hög 
grad i sitt sam m anhang  m ed landet i övrigt.

Om det förslag som h ar  väckts inom Nordiska rådet underslälles danska  
och svenska regeringarna, föru tsä ttes  a tt  regeringarna lå ta  det däri avsedda 
pro jek te t bli föremål för cn sakkunnig  granskning. Regeringarna h a  till sitt 
förfogande ett sakkim nigt organ, nämligen Öresundsdelegationen m ed dess 
expertgrupper.

Jag får hä rm ed  hemställa, att  näm nden  m åtte  i skrivelse till stadskolle- 
giet hänvisa till vad som h a r  anförts  ovan.

Hälsingborg den 28 december 1965

Gunnar Sundbärg

Stadsp lanechef

Hälsingborgs stads fastighetsnämnd:

Förslaget g rundar  sig på en den 4 oktober 1965 u p p rä ttad  PM från  Öre- 
sundsbrokonsortiet om fasta  förbindelser över Öresund. P rom em orian  läm - 
n a r  icke någon utförlig redogörelse för konsortiets förslag, varför en ingå- 
ende jämförelse med de förslag, som tidigare fram lagts av svenska och dans- 
ka  Öresundsdelegationerna ej k u n n a t  göras, i all synnerhet som den tid  som 
stått  till buds för ett y t trande  varit mycket kort.

Konsortiets förslag innebär emellertid i huvudsak, a lt  två fasta  förbin- 
delser över Öresund skall byggas samtidigt, näm ligen en bro- och tunnelled



för biltrafik  mellan Malmö och Köpenham n samt en tunnelled för jä rnvägs- 
tra f ik  mellan Hälsingborg och Helsingör.

Fastighetsnäm nden h a r  icke av handlingarna i ärendet k u n n a t  finna, a t t  
de skäl, som anförts  av konsortiet för dess förslag, ä r  så vägande och väl 
underbyggda, a tt  förslaget skulle leda till en bättre  lösning av frågan än de 
förslag, som staden tidigare tillstyrkt. De kostnadsberäkningar,  som redovi- 
sas, ä r  mycket sum m ariska  och sättet för deras u tförande h ar  ej fu lls tän- 
digt klargjorts. Så t. ex. f ram går ej huruv ida  kos tnadsberäkn ingarna  för 
järnvägstunneln , vilken ju  till väsentliga delar skulle gå under landom råde 
på ömse sidor av sundet, h a r  föregåtts av tekniska undersökningar om m ö j- 
ligheterna för elt sådant tunnelbygge.

Av ovan anförda skäl h a r  näm nden  sålunda icke kunna t  göra någon in- 
gående granskning av förslaget. Nämnden vill därför begränsa sig till alt  
f ram hålla, alt  förslaget i vad det avser den fasla förbindelsen vid Hälsing- 
borg u r  olika synpunkter måste anses vara för staden ofördelaktigt. De to - 
pografiska förhållandena gör a tt  m ynningen j)å svenska sidan för en t u n - 
nel blir belägen långt österut, d. v. s. alt den station eller »tunnelterminal», 
som ingår i förslaget, får elt läge, som ur slädens synpunkt och särskilt med 
avseende på persontrafiken, ej kan  accepteras. Det bör därvid särskilt f r am - 
hållas, att  stationen skulle få en im danskym d placering, avskild från  stadens 
centrala  delar av del redan planerade industr iom rådet på Bergafället. 13et 
h a r  heller icke i förslaget visats h u r  ti llfartsvägar till stationen skall ordnas 
eller h u r  anslu tning av tiuineljärnvägen skall ske till befintliga och plane- 
rade järnvägssträckn ingar på land. En anslu tn ing lill västkuslbanan  mot 
staden —  om detla avses i förslaget —  skulle självfallet A’ara olycklig med 
tanke på de planer på denna handels slopande, som finnes utarbetade.

Den föreslagna tunnelns  sträckning imder Påls jöp la tån  h ar  med det m a- 
terial, som tillhandahållils , ej kunna t  s tuderas anna t  än i stora drag. Det 
sjaies emellerlid som om tunneln  är  föreslagen all  gå under m ark , som nu 
ä r  i stadens ägo med undantag  av den öslligasle delen. Vad som dock ej kan 
bedömas är  huruvida tunneln  skulle begränsa m öjlighelerna till bebj'ggelse- 
exploatering av m arken  ovan tunneln. Denna fråga måsle givetvis bli före- 
mål för utredning, innan ett slällningstagande till tunnelfrågan  göres.

I^astighetsnämnden vill för sin del ins täm m a med förslagsställarna, n ä r  
det gäller önskemålet alt  b ry ta  det dödläge, som enligt dessa uppstå tt  i Öre- 
sundsbrofrågan. Vid sidan av huvudfrågan, nämligen den, att cn fast för- 
bindelse över sundet snart måste skapas för de snabbt ökande t ra f ik s tröm - 
m arna, ä r  det av synnerlig vikt för staden alt  k u n n a  slutföra planeringen av 
de stora m arkom råden  i norra  och östra delarna av staden, som beröres av 
frågan  om den fasta  förbindelsen. Nämnden vill därför betona vikten av att  
det nu  fram förda förslaget icke får fördrö ja  frågans lösning.

Fastighetsnäm nden anser icke alt  det föreliggande förslaget ä r  sådant alt 
det u r  stadens synpunkter skulle k u n n a  accepteras, och h a r  därför den upp­
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fattningen, att det i Nordiska rådet den 26 november 1965 väckta tilläggs- 
förslaget om fast öresundsförb indelse  bör läm nas  u tan  avseende.

Hälsingborg den 29 december 1965

På fastighetsnäm ndens vägnar 

Johan Carlsson
Lars Rosengren

Hälsingborgs stads gatunämnd:

Gatunäm nden delar gatukontorets  uppfa ttn ing  att det ifrågavarande för- 
slaget icke fyller de krav, som m an för r ikstraf ikens del h a r  rä t t  a t t  ställa 
på  en fast förbindelse över Öresund. De i hand lingarna läm nade uppgifterna 
äro sådana, att det synes angeläget, a t t  m an avvaktar den pågående statliga 
utredningen, så a tt  en allsidig och objektiv bedömning blir möjlig då m an 
slutligen skall taga ställning till förbindelserna över Öresund.

Hälsingborg den 29 december 1905

På ga tunäm ndens vägnar:

Carl Persson
Panl-Einar Persson

Hälsingborgs stads gatukontor:

Som fram går av u tsända  hand lingar h a r  h e r ra r  Leif Cassel och Aksel 
Larsen som motion i Nordiska rådet upptagit cn prom em oria  i Öresunds- 
brofrågan, upgjord av det södra s. k. Ö resundsbrokonsortiet med förslag 
till motorvägsbro Malmö— K öpenham n och tiuinel Hälsingborg— Helsingör.

Prom em orian  innehåller till n ä ra  hälften  förslag till bolagsordningar 
m. m., vilka i detta  sam m anhang  sakna r  intresse, då dels ett byggnadsföre- 
tag av denna storleksordning måste bli föremål för in ternationell k o n k u r- 
rens och dels alla rena  v instintressen i möjligaste m ån  måste  kopplas bort. 
A llm änheten kan  begära a tt  icke beskattas m er än  absolut nödvändigt.

Man säger sig h a  gjort upp nya trafikprognoser baserade på den verk- 
liga traf iken  under åren 1960— 1904, dock u tan  att  på något sätt  angiva 
några  siffror. Med u tgångspunkt från  dessa dolda siffror och cn icke a n - 
given taxa h ar  m an sedan räk n a t  ut vissa inkom ster per år. Dessa ställs i 
relation till kostnadsberäkningar för vägbro vid Malmö resp. tunnel vid 
Hälsingborg. Kostnaderna för dessa h a r  erhållits u r  dels äldre beräkningar, 
som uppjustera ts ,  och dels nj 'a  beräkn ingar av som m an säger approximativ  
karak tär.

För att  göra det hela ännu  m era  oklart  h a r  m an  b landat in frågan om



ett ev. storflygfält på  Saltholm, då »det tycks vara så», att  en flygpltas h är  
löser det s tora problemet med flygtrafikens tillväxt. H är ligger ju  i själva 
verket de allra  s törsta u tredningsproblemen openetrerade!

Det sagda torde räcka  för att  visa, a tt  nu aktuell prom em oria icke till- 
fört diskussionen om lösningen av de fas ta  förbindelserna över Öresund 
något nytt. Det förefaller i stället m era angeläget än någonsin att  av'^■akta 
de pågående kom pletterande expertu tredningarna, så att  en allsidig och 
objektiv  belysning av problemen erhålles!

Om m an trots vad ovan sagts skall n ä rm are  skärskåda  någon del av 
skriften, så ä r  det u r  ga tunäm ndens syni)unkt n ärm as t  tunneln, som kan  
vara  av intresse. Dess sektion med två spår överensstäm m er med den av 
Öresundsdelagationen tidigare föreslagna. Det nya är att  den landar uppe 
på  landborgen både på den svenska och den danska  sidan. Härigenom h ar  
längden blivit över 13 k m  och lu tn ingarna  stora, 14 Voo- I den föreslagna 
s träckningen korsa r den ett p a r  av elkablarna mellan Sverige och Danmark.

I Helsingör föreslås tunnelstationen ligga c:a  4 km  sydväst om stadens 
cen trum  i anslu tn ing  till motorväg. På den svenska sidan ligger term inalen 
m ellan Gyhults gård och Välabäcken.

Den visade enkla anslu tn ingen till västkustbanan  kan  näppeligen godtagas 
av staden, u tan  h är  erfordras  en nyplanering av det föreslagna kringfarts-  
spåret, vilken än  så länge bör vara möjlig, om än besvärlig. Detsamm a gäller 
anslu tn ingsm öjligheterna till vägnätet, vilket bör ske via p lanerad t ra f ik - 
plats vid Hunnctorpsvägcn.

Som biltransportm edel ä r  tunneln  föga attraktiv . I stället för den liän- 
förande utsik ten  över två av Skandinaviens vackraste s täder och ett blått 
och fr isk t Öresund b juds  resenären en m örk  ocli unken  transport.  Det är 
därför föga troligt, att  den föreslagna tunncltransporten  kan  konkurrera  
u t  den nuvarande väldrivna färjerörelsen. Detta så mycket m era  som tids- 
åtgången inte torde sk ilja  sig så mycket. Detta gäller icke m inst lastbils- 
trafiken, där det dessutom är tveksamt, om de största fordonen kan  t ra n s - 
porteras i den föreslagna sektionen.

T unnelns  kapacitet h a r  icke berörts. Med tanke  på de siffror, som tidigare 
fram lagts  för trafikutvecklingen, h a r  gatukontoret dock den uppfattningen, 
a t t  den icke fyller de anspråk , som r iks tra fiken  kan  ha  på en fast förbin- 
delse till kontinenten. Härigenom tvingas en stor del av denna a tt  taga 
3mvägen över Malmö med ökade kostnader och större trafik trängsel som 
följd.

Gatukontoret hemställer, a t t  näm nden  m åtte  besluta
att  i sitt y t t rande  till stadskollegiet i huvudsak  åberopa, 

vad ovan anförts.

Hälsingborg den 28 december 1965

L. Blomberg
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Svenska bankföreningen:

Bankföreningen h a r  tidigare avgivit rem issy ttrande över de danska och 
svenska öresundsdelegationernas den 23 november 1962 dagtecknade betän- 
kande »öresundsförbindelsen». Beträffande läget och u tfo rm ningen  av en 
fastförbindelse över Sundet fram höll bankföreningen därvid, a t t  en vägför- 
bindelse i s träckningen K öpenham n— Malmö (KM) jäm te  en jä rnvägsför- 
bindelse i läget Helsingör— Hälsingborg (HH) syntes från  företagsekono- 
m isk  synpunkt äga företräde fram för an d ra  i betänkandet d iskuterade al- 
ternativ. D ärjäm te  förklarade sig bankföreningen efter s tud ium  av betän- 
kandet ha  kom m it till den uppfattningen, a tt  jä rnvägstrafiken  ren t tekniskt 
skulle k u n n a  fram föras  smidigare över en HH-linje än över en KM-linje 
m en a tt  å an d ra  sidan övrig tra f ik  sannolikt skulle vara  mest be t jän t  av en 
förbindelse i KM-läget. P å  grund  av vad sålunda anförts  ifrågasatte  b ank- 
föreningen, om ej den bästa  lösningen skulle vara  a tt  bö rja  m ed a tt  anlägga 
en vägförbindelse i s träckning KM och sedan kom plette ra  den m ed en jä rn - 
vägsförbindelse i HH-läget.

Det av öresundsbrokonsortiet nu  fram förda  förslaget om samtidigt byg- 
gande av en vägförbindelse i KM-linjen och en jä rnvägstunne l i HH-linjen 
står i god överensstämmelse m ed den uppfa ttn ing  varåt  bankföreningen så- 
lunda redan  givit uttryck. Visserligen blir anspråken  på  kapital och arbets- 
k ra f t  större, om hela pro jek te t verkställes i ett sam m anhang  än  om det u t- 
föres etappvis, m en a t t  döm a av konsortiets kalkyler bör det dock knappast 
behöva bli någon fa ra  för en överansträngning av våra resurser.

Bankföreningen vill i likhet med konsortiet förorda, a t t  finansieringen av 
vägförbindelsen i KM-linjen sker på privat väg. Kalkylerna visar a tt  en till- 
fredsställande fö rrän tn ing  bör k u n n a  påräknas. Det bör därför finnas goda 
m öjligheter att, under m edverkan av danska  och svenska banker, anskaffa  
erforderligt risk- och lånekapital i första h and  i D anm ark  och Sverige och 
i and ra  h an d  på den internationella kap ita lm arknaden .

Stockholm den 19 jan u a r i  1966

För Svenska bankföreningen 

Dess styrelse:

Gustaf Renterskiö ld

Sven Strömberg



Betänkande av Nordiska rådets trafikutskott över tilläggsförslaget och 

över meddelandena om rekommendation nr 35/1965

Til trafikudvalget er henvist de meddelelser vedrørende rådets  rekom - 
m andation nr. 35/1965, som er afgivet til 14. session af D anm arks regering 
på egne og den svenske regerings vegne og af F in lands regering. Meddelel- 
serne h a r  tidligere været behandlet på  udvalgets m øder i Helsingfors den 
15. november 1965 og i Stockholm den 7.— 8. ja n u a r  1966. I det førstnævnte 
møde deltog s ta tsråd  Håkon Kyllingmark, Norge, m inister for offentlige 
arbejder Kai Lindberg, D anm ark , s ta tsråde t Gösta Skoglund, Sverige, og 
kom m unika tionsm in is te rn  Grels Teir, Finland.

Til trafikudvalget er endvidere henvist et af Leif Cassel og Aksel Larsen 
frem sat tillægsforslag vedrørende en fast Øresundsforbindelse.

Tillægsforslaget h a r  tidligere været behandlet på udvalgets møde i 
Stockholm den 7.— 8. ja n u a r  1966.

I udvalgsbehandlingen af meddelelserne og tillægsforslaget på 14. session 
h ar  deltaget m inister for offentlige arbejder Kai Lindberg, D anm ark, s ta ts - 
rådet Olof Palme, Sverige, og kom m unika tionsm in is te rn  Grels Teir, F in - 
land. Endvidere h ar  riksdagsm an  Folke B jörkm an  været til stede under 
drøftelserne.

Som sagkyndig h ar  udvalget hørt  overborgmester Urban Hansen, D an- 
mark.

1. M e d d e l e l s e r n e  o g  t i l l æ g s f o r s l a g e t

Det frem går af meddelelserne bl. a., a t bundundersøgelserne er afslu tte t 
såvel i HH-linien som i KM-linien, og a t bundforholdene begge steder er 
gode for anlæg af en fast forbindelse. Det frem går endvidere, a t Ø resunds- 
gruppen, som h ar  til opgave at a jourføre og kom plettere dele af det af 
Øresundsdelegationerne fremlagte materiale, h a r  en del undersøgelsesar- 
bejde tilbage, men påregner a t kunne fremlægge sin endelige rapport  i s lu t- 
ningen af året 1966.

Følgende spørgsmål er endnu ikke færdigbehandlet af Øresundsgruppen;
1. Udarbejdelse af nye forslag til udform ning  af vej- og je rnbaneti ls lu t- 

ninger, navnlig på dansk  side.
2. Omregning af de tidligere beregnede anlægsomkostninger til p r is - 

niveauet i 1965, herunder  m edregning af flere alternativer.
3. Udarbejdelse af nye trafikprognoser, på grundlag af et nyt statistisk 

materiale, som er indsamlet.
4. Opstilling af nye kalkyler for driftsom kostninger og indtægter base- 

ret på de sidste trafikprognoser.
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I tillægsforslaget henstilles, at Nordisk Råd vedtager en rekom m andation  
til  regeringerne i D anm ark  og Sverige om ved behandlingen af rådets  re - 
kom m andation  nr. 35/1965 om en fast Øresundsforbindelse at tage Ø re- 
sundsbrokonsortiets forslag af 4. oktober 1965 om faste forbindelser over 
Ø resund i betragtning. I konsortiets skrivelse, der er frem lagt som Bilag 1 
til tillægsforslaget, foreslås, a t der bygges 2 faste forbindelser over Øresund 
samtidig, nemlig en vejforbindelse mellem København og Malmö (tunnel 
København— Saltholm og bro Saltholm— Malmö) og en jernbaneforbindelse 
Helsingøi-— Hälsingborg (tunnel) .

2. U d t a l e l s e r  o m  t i l l æ g s f o r s l a g e t

Udtalelser om tillægsforslaget er indhentet  fra følgende m yndigheder: 
Øresundsrådet.

D anm ark
Ministeriet for offentlige arbejder.

Sverige
Järnvägsstyrelsen.
Väg- och vattenbyggnadsstyrelsen.
Arbetsmarknadsstyrelsen.
Länsstyrelsen i Malmöhus län.
Malmö stad.
Hälsingborgs stad.
Hälsingborgs stads byggnadsnämnd.
Stadsplanechefen i Hälsingborg.
Hälsingborgs stads fastighetsnämnd.
Hälsingborgs stads gatunäm nd.
Hälsingborgs stads gatukontor. 
jSvenska bankföreningen.

Øresundsrådet
Blandt rådets  m edlem m er er der divergerende m eninger om lokalise- 

ringen af en fast forbindelse, og m an  h ar  derfor besluttet, a t rådet som så- 
dan t  ikke skulle tage stilling til spørgsmålet.

D anm ark
Ministeriet for offentlige arbejder oplyser, a t  Ø resundsbrokonsortiets  

forslag af 4. oktober 1965 ikke er m odtaget af den danske eller den svenske 
regering. En  løsning som den skitserede med motorvejforbindelse Køben- 
havn— Malmö og jernbanetunnelforbindelse Helsingør— Hälsingborg er 
imidlertid behandlet som et muligt a l ternativ  i den fællesbetænkning, som 
blev afgivet i 1962 af det danske Øresundsudvalg og den svenske Ø resunds- 
delegation (i det følgende benævnt Øresundsdelegationerne). Spørgsmålet 
er derfor allerede genstand for undersøgelse i den af regeringerne i 1964



nedsatte  dansk-svenske arbejdsgruppe (Ø resundsgruppen), som bl. a. h a r  
til opgave på  grundlag af yderligere undersøgelser a t a jourføre og videreføre 
det af Øresundsdelegationerne tilvejebragte grundlag for etablering af en 
fast Øresundsforbindelse. Arbejdsgruppen b ar  u nder  hånden  m odtaget 
Ivonsortiets forslag og vil frem kom m e med en udtalelse derom.

Sverige
Våg- och vattenbyggnadsstyrelsen og järnvägsstyrelsen  gør ligeledes op- 

m æ rksom  på, a t Ø resundsbrokonsortiets  forslag behandles af Ø resunds- 
gruppen. Våg- och vattenbyggnadsstyrelsen anser derfor ikke en rekom - 
m andation  fra  rådets  side påkrævet. Järnvägsstyrelsen  mener, a t Øre- 
sundsgruppens udredning  bør afventes, inden der træffes beslutning. Låns- 
styrelsen i Malmöhus län finder, a t Ø resundsbrokonsortiets  forslag er et 
bidrag, som bør tages i betragtning ved drøftelserne af brospørgsmålet. 
Det bør imidlertid prøves ikke blot fra  økonomiske m en også fra  andre  
synspunkter,  først og frem m est generelle planlægningssynspunkter. L äns- 
styrelsen peger på, at tra f ikken  over Ø resund er vokset hurtigere end for- 
udset, hvilket h a r  medført,  a t det stadig bliver m ere påkrævet a t få etable- 
re t faste forbindelser; de igangværende udredninger bør derfor t ilende- 
bringes hurtigst  muligt. D rä tselkam m aren  i Malmö finder, a t  Ø resunds- 
brokonsortiets forslag bør tages i betragtning, selv om det ikke indeholder 
noget væsentligt nyt, og det henstilles, at rådet vedtager en rek o m m an d a- 
tion herom. D rä tse lkam m aren  giver i øvrigt ud try k  for den opfattelse, a t 
en motorvejsforbindelse København— Malmö er den vigtigste, og a t en 
supplering af denne med jernbaneforbindelse bør ske ved anlæg af en syd- 
lig kombineret motorvej- og jernbaneforbindelse. Svenska b ankfö r- 
eningen finder, at en samtidig bygning af en nordlig og sydlig forbindelse 
ikke behøver a t blive en for stor belastning for de tilgængelige ressourcer 
og kan  —  da foreningen i øvrigt finder det hensigtsm æssigt —  gå ind  for 
konsortiets forslag. Bankföreningen anbefaler privat finansiering, således 
at danske og svenske banker frem skaffer den fornødne kapital dels i D an- 
m ark  og Sverige og dels på det in ternationale  kapitalm arked. Hälsingborgs 
stad anser en tunnelforbindelse mellem Helsingør og Hälsingborg for en 
for byen ufordelagtig løsning.
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3. T r a f i k u d v a l g e t

Udvalget h a r  taget til efterretning, a t en væsentlig del af de undersøgel- 
ser, der skulle foretages for at a jourføre og videreføre Øresundsdelegatio- 
nernes betænkning er tilendebragt, og m an  vil udtale ønsket om, at der i 
den sidste fase af Øresundsgruppens arbejde fortsa t m å blive stillet til- 
strækkelig  a rbe jdskraf t  m. m. til rådighed, således a t resu lta te rne  af
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gruppens arbejde så snart  som muligt kan  blive afgivet til regeringerne i 
D anm ark  og Sverige.

Da det af udtalelserne i anledning af tillægsforslaget og af regeringsre- 
p ræ sentan ternes oplysninger på m ødet fremgår, a t Ø resundsbrokonsortiets  
forslag er m odtaget i Øresundsgruppen, og at gruppens rapport  lil rege- 
ringerne også vil kom m e til a t indeholde en udtalelse om konsortiets for- 
slag, finder trafikudvalget det overflødigt a t vedtage en rekom m andation  
om, a t konsortiets forslag tages i betragtning ved behandlingen af rådets 
rek. nr. 35/1905 om en fast Øresunds-forbindelse.

Udvalget foreslår.

I. a t rådet tager meddelelserne om rekom m andation  nr. 
35/1905 til efterre tn ing og afventer nye meddelelser i 
spørgsmålet til næste ordinære session;

II. at råde t ikke foretager noget i anledning af tillægsfor- 
slaget.

København, den 30. ja n u a r  1906

Helgi Bergs

Karl-Augiisl Fagerholm

Nils Jacobsen 

A ksel Larsen

L eif  Cassel

Raino Hallberg 
Xæsttormaml 

Martha Johannessen

Birger Lundström

Kresten Damsgaard  

Svend Horn

Olavi Lahtela  

Gösta Skoglund
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Medlemsförslag

om  utredning angående bibehållande av Norden som kärnvapenfritt

område

Í Väckt av Georg Backlund, Gunnar Henriksson, K uuno  H onkonen, Olavi 
Lahtela, Jud it  Nederström-Lundén, Gösta Rosenberg, Irma Rosnell, Aarne  

Saarinen, Anna-Liisa Tiekso och Irm a Torvi)

F örliindrandet av spridningen av kärnvapen  h ar  vid internalionella  ned- 
rustn ingskonferenser och förhandlingar blivit en allt centralare  fräga. Man 
vet, all kärnvapnens ödeläggande effekt utgör ett hot för allt liv på jorden. 
Ödeläggelsen hejdas ej vid något lands gränser u tan  s träcker sig ända  till 
kom m ande släktled. En total nedrustn ing  vore den bästa  t iygghetsgaran tin  
för hela mänskligheten. Genomförandet av en nedrustn ing  är  emellertid en 
synnerligen svår och m ångfacetterad fråga i en av inbördes m isstro  sargad 
värld.

För att kom m a u t u r  det nuvarande dödläget fäster m an allt större up p - 
m ärksam het vid partie lla åtgärder, till vilka också förh indrandet av sprid- 
ningen av kärnvapen hör. Man försöker förh indra  kärnvapnens spridning 
längs tre olika handlingslin jer;  inställandet av kärnvapenprov, förh ind- 
randet av spridning av kärnvapen  och tillskapandet av kärnvapenfr ia  zo- 
ner. Särskilt de två sistnäm nda m etoderna sam m anhänger in tim t med vai'- 
andra. Den senare innebär ett förverkligande av den föregående inom en 
lokalt begränsad ram.

F örhand lingarna  om förh indrandet av en spridning av kärnvapen  h a r  
vid de 18 s ta ternas nedrustn ingskonferens och FN :s  generalförsamling av- 
s tannat som en följd av konflikten med M LF:s och ANF;s planer. Dessa 
p laner innebär en skärpning  av den internationella spänningen med sprid- 
ning även till Norden.

Det ä r  farligt alt  låta p lanerna på m ultila terala  kärnvapensty rkor och 
av dessa p laner förorsakade m otsättn ingar stoppa p lanerna  och å tgärder- 
na för fö rh indrandet av kärnvapnens spridning. Då det ä r  uppenbart,  alt  
samtliga s tater och särskit de av MLF in tresserade länderna  i de t ta  skede 
ej ä r  beredda a lt  träffa  en överenskommelse om att fö rh indra  spridningen 
av kärnvapen, vore det ju s t  i detta skede av v ikt a t t  ås tadkom m a å tm ins- 
tone några, låt vara lokalt begränsade partiella åtgärder. Den om ständig-
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heten, a t t  fö rhand lingarna  i detta  nu  s tam par på  stället, ä r  skadlig, eme- 
dan  detta a ls tra r  pessimism. Genom partie lla  å tgärder skulle m an  skapa 
tilltro till m öjligheterna a tt  göra fram steg och en väg u ts takas  för lind- 
rande av spänningen.

Våra nord iska länder h a r  bä t tre  m öjligheter än m ånga  an d ra  länder att 
u p p träd a  som initiativtagare. T rots  våra  länders  a\'\’ikande internationella 
s tatus råder  m ellan våra  länder en anda  av inbördes förtroende och vän - 
skap. Vi ä r  också i den lyckliga ställningen, a tt  det inte finns kärnvapen  
inom våra områden. Det ä r  uppenbart ,  att  en över\"äldigande m ajorite t  
inom den a llm änna opinionen i vå ra  länder finner det önskvärt,  att  ett 
dylikt tillstånd for tbestår  och förstärks. Så länge som gem ensam m a över- 
enskommelser i saken dock ej finns ger det nuvarande komplicerade in te r- 
nationella läget, över vilket det i Vietnam rasande kriget på ett allvarligt 
sätt  k as ta r  sin skugga, också h ä r  i Norden anledning till d ju p  oro. Därför 
vore det nödvändigt, att  Nordiska rådet skulle be trak ta  det som en åtgärd  
till förm ån för fredens sak att  t i llsätta  en nordisk  kommitté, som skulle 
undersöka m öjligheterna för att  skapa större garan tier  för att  det nu  r å - 
dande tillståndet skulle bli pennanen t .

Med hänvisning till vad ovan anförts  få r  vi föreslå,

a lt  Nordiska rådet m åtte  rekom m endera  regeringarna att 
t i llsätta en sam nordisk  kom m itté  för a tt  utreda, genom vil- 
ka  å tgärder och garan tier  det nuvarande kärnvapenfria  till- 
s tåndet i Norden kunde  göras permanent.

Helsingfors den 26 november 1965

Georg B acklund  

Olavi Lahtela  

Irm a Rosnell

Gunnar Henriksson  

Jud it  Nederström -Lundén  

A arne Saarinen  

Irma Torvi

Kuuno Honkonen  

Gösta Rosenberg  

/I nna-Liisa Tiekso
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets ekonomiska utskott över medlemsförslaget

Till ekonomiska u tskottet h a r  hänvisats ett mcdlemsförshig om u tredn ing  
angående hibehållande av Norden som kärnvapenfri tt  område. Förslaget 
h a r  l)ehandlats på u tskotte ts  möten den 20 december 1965 i K öpenham n ocli 
den 21 jan u a r i  1966 i Stockholm. Vid det senare mölct deltog hande lsm i- 
n ister Lars P. Jensen, Danmark, handelsm inistern  T. A. W iherheim o, F in - 
land, s ta tsråd  Kåre Willoch, Norge, och s tatsrådet G unnar Lange, Sverige.

1. I n l e d n i n g

I medlemsförslaget föreslås att  Nordiska rådet rekom m enderar regering- 
arna  att t i llsätta  en sam nordisk  kom m itté  för att  utreda, genom vilka å t - 
gärder och garantier det nuvarande kärnvapeufria  tillståndet i Norden k u n - 
de göras permanent.

2. R e m i s s y t t r a n d e

Yttrande över medlemsförslaget h a r  inkom m it från  Udenrigsministeriet, 
D anm ark, som den 14 jan u a r i  1966 anför:

Til det fra  visse m edlem m er af Nordisk Råd frem satte forslag om, at 
Rådet anbefaler de nordiske regeringer at nedsætte en lællesnordisk komité 
med henblik på at undersøge, gennem hvilke forholdsregler og garantier  
den nuværende kernevåbenfri t i ls tand i Norden kunne  gøres permanent, 
skal udenrigsministeriet for sit vedkommende anføre følgende:

Det er i Nordisk Råd praksis ikke at behandle militær- og s ikkerheds- 
politiske problemer.

Der ses ingen grund til at bryde denne j>raksis ved at behandle oven- 
nævnte forslag. Da Norden ren t faktisk i dag udgør et kernevåbenfrit om- 
råde, synes forslaget ikke at være aktuelt.

3. U t s k o t t e t

Nordiska rådet hade vid både nionde och tolfte sessionerna att  behandla 
medlemsförslag om ui>prättande av en atomvapenfri zon i Norden, vilka 
förslag till sitt innehåll n ä ra  anslu ter  sig till föreliggande medlemsförslag. 
Detta går ut på tillsättandet av en sam nordisk  kom m itté för att  u treda 
h u r  det n u \a ra n d e  tillståndet, enligt vilket kärnvajjen icke finns på no r- 
diskt terr itorium , skall k u n n a  göras permanent.
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Ekonom iska u tskotte t utta lade m ed anledning av förslaget till nionde ses- 
sionen, att  det \åsserligen i och för sig ej låge utom  rådets kompetens att 
behandla medlemsförslag av denna karak tä r ,  m en a tt  rådet likväl borde 
for tsä tta  h ittillsvarande praxis att  icke behandla u trikespolitiska problem, 
som h ar  förbindelse m ed säkerhets- och militärpolitiska spörsmål. Ett  
l iknande u tta lande gjordes av u tskotte t  vid tolfte sessionen. Den om stän- 
digheten att  förevarande medlemsförslag går u t  på  t i llsättande av en no r- 
disk kom m itté anser u tskotte t icke föranleda avsteg från  tidigare praxis, 
som tillämpats vid behandling av dessa spörsmål.

Utskottet vill t i llika e r in ra  om att  de nordiska ländernas u tr ikesm in is tra r  
håller gem ensam m a möten norm alt  två gånger om året, varvid frågor av 
den art, som beröres i medlemsförslaget i m ån  av behov k an  tas upp till 
behandling.

Under förevarande omständigheter sak n a r  u tskotte t anledning att  ingå 
på vidare prövning av behovet av att t i llsätta  en särskild nordisk  kom m itté 
för avsett ändam ål och föreslår.

att  Nordiska rådet icke företager sig någonting i anled- 
ning av medlemsförslaget.

Stockholm den 21 jan u a r i  1966

Trijgve Bratteli  

Lars Larsson  

Jaha  Rih tn iem i

Ragnar Christiansen  

Erling Petersen  

Bent Røiseland
V ice förm an

Sven Sundin

Yngve Holmberg  

Kaarlo P itsinki  

V. J. Sukselainen

Reservation

U ndertecknad h a r  vid behandlingen av föreliggande medlemsförslag inte 
k u n n a t  förena sig m ed flertalet u tan  föreslår,

a tt  rådet i anledning av medlemsförslaget an tager föl- 
jande  rekom m endation :

Nordiska rådet rekom m enderar regeringarna a tt  t i llsätta 
en sam nordisk  kom m itté för att  utreda, genom vilka å t - 
gärder och garan tier  det nuvarande kärnvapenfr ia  t i lls tån- 
det i Norden kunde göras permanent.

Stockholm den 21 jan u a r i  1966

Georg Backlund
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Medlemsförslag 

om  konsultationsregeln i H elsingforsavtalet

(V ackl ni) Allan Hcrnclius, Erling Petersen och Ingrid Segerstedt W iberg)

Sedan gam m alt h a r  det varit sedvana alt de nordiska ländernas rep re - 
sen tan ter i olika in ternationella organisationer sam rå tt  med varandra  i syf- 
le alt  i möjligaste m ån  koordinera sina synpunkter i frågor, som kom m er 
upp i dessa organisationer. Når Helsingforsöverenskommelsen kom till 
stånd 1962, var m an ense om att  en regel om denna form för nordisk  sam - 
verkan borde ingå i avtalel. Den fick sin plats i artikel 30 och är av föl- 
jande  lydelse:

De föredragsslutande par te rna  böra i de fall delta ä r  möjligt och lämpligt 
rådgöra med v arandra  i frågor av gemensamt intresse, som behandlas i in - 
ternationella organisationer och vid in ternationella konferenser.

Då Helsingforsöverenskommelsen fick sin slutgiltiga gestaltning, gavs 
några a r tik la r  förplik tande form såsom »skall»-satser, and ra  fick rekom - 
mendationens form såsom »bör»-satser. Under förarbetet till avtalet före- 
kom önskningar om att konsultationsbestäm melsen i art. 30 skulle givas 
en förpliktande formulering. Regeln fick emellertid av försiktighetsskäl 
1962 karak tä ren  av rekomm endation. E rfarenheterna  från  senare tid pe- 
kar i den riktningen att en förändring av bestämmelsen nu  måste  ifråga- 
sättas.

Regeln avser att  v idm akthålla  kontak t mellan de nord iska länderna i 
frågor, som behandlas i in ternationella organisationer, överenskom m elsen 
h a r  emellertid begränsats all gälla fall, då sådana kon tak ter  ä r  möjliga och 
lämpliga. I dessa lägen synes å andra  sidan rimligt a tt  överläggningar mel- 
lan länderna verkligen kom m er till stånd. Del är nämligen av stor betydel- 
se för sam m anhålln ingen mellan de nordiska länderna, att  de försöker 
koordinera sina s tåndpunk te r  vid in ternationella konferenser. Möjligheten 
för Nordens länder att  u tå t  k u n n a  vinna gehör för sina ställningstaganden 
sam m anhänger nära  med att  de företräder en gemensam linje. Även om 
i något fall fö ru tsä tln ingar för att  sam ordna s tåndpunk te rna  skulle visa sig 
icke föreligga, är det uppenbarligen av värde att  överläggningar mellan 
länderna ägde rum  till klarläggande av m eningsskiljaktigheterna. Ofta tor- 
de dessa därvid delvis kunna  överbryggas.
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Det är  ägnat a tt  väcka onödig irrita tion  mellan länderna  om —  sedan i 
enlighet med nuvarande rekom m endation  i Helsingforsavtalet konsultatio- 
ner förekom m it i en fråga —  ett land underlå ter  a tt  följa artikelns före- 
skrift  och i en sådan fråga från träd e r  en tidigare fastslagen gemensam 
ståndpunk t u tan  föregående förnyad kontak t.  Om ett land vill föra en viss 
politik, som avviker från  övriga länders, vilket självfallet s tår varje  land 
fullt fritt, bör kon tak te r  tagas med de nordiska g rann länderna  i förväg.

Tiden torde nu  vara  mogen a tt  fö rändra  artikel 30 i Helsingforsavtalet 
från  att  innehålla en rekom m endation att  i lämpliga och m öjliga fall k on - 
sultera v arandra  till en skyldighet till konsultation i dessa lägen.

Under åberopande av det anförda får vi hemställa,

a tt  Nordiska rådet ville rekom m endera  regeringarna att 
föransta lta  om att  artikel 30 i Helsingforsöverenskommel- 
sen erhåller följande lydelse:

De fördragsslu tande p a r te rna  skola i de fall detta ä r  
möjligt och lämpligt rådgöra med v a ran d ra  i frågor av 
gem ensam t intresse, som behandlas i in ternationella  orga* 
nisationer och vid internationella konferenser.

Stockholm och Oslo den 15 december 1905

Allan Hernelius Erling Petersen Ingrid Segerstedt W iberg
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Yttranden över medlemsförslaget

D a n m a r k

Udenrigsministeriet:

 E fte r  udenrigsm inisteriets opfattelse vil en sådan æ ndring  være
uden reel betydning, idet alle de nordiske landes regeringer må forventes i 
alle tilfælde, hvor dette er muligt og hensigtsmæssigt, at ville rådføre sig 
med de øvrige landes regeringer i de i artikel 30 om handlede spørgsmål. 
Den foreslåede æ ndring  vil derfor være en formalitet, som efter udenrigs- 
ministeriets opfattelse ikke kan  begrunde, at m an skrider til ændring af 
saniarbejdsoverenskomsten.

København, den 18. ja n u a r  1966

Per H æ kkernp

F i n l a n d

Ministeriet för utrikesärendena':

Ministeriet konstaterar,  a t t  Helsingforsfördragets artikel 30 i princip be- 
k rä f ta r  det hävdvunna konsulteringsförfarande, som tilläm pats mellan de 
nordiska länderna  i sådana frågor som behandlas av internationella organi- 
sationer och konferenser. E tt  sådant ömsesidigt konsulterande h a r  visat 
sig vara till nytta. F rån  finsk sida h a r  m an  funn it  det nuvarande konsulte- 
ringsförfarandet t jä n a  sitt syftemål på fö ru tsa tt  sätt och funn it  ordalydel- 
sen i Helsingforsfördragets artikel 30 m otsvara konsulteringsförfarandet 
såsom det i p rak tiken  utvecklat sig. Såfram t det inom Nordiska råde t all- 
m än t  anses önskvärt a t t  än d ra  ordalydelsen i artikel 30 i enlighet med ovan- 
n äm n d a  förslag h a r  ministeriet för u tr ikesärendena i detta liänseende inga 
invändningar.

Helsingfors den 14 ja n u a r i  1966

Tf. avdelningschef Åke Freij

Byråchef S. Vnnrlela

BILAGA í

* Yllrandet översatt frä n  finsl:a.
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Socialministeriet^:

Rådplägningar, som avses i Helsingforsöverenskommelsens 30 artikel, 
h a r  förts å tm instone i de inom socialministeriets verksam hetsom råde vikti- 
gaste frågor som kom m it upp inom sådana internationella organisationer, 
till vilka de nord iska länderna hö r  eller vid sådana in ternationella  konfe- 
renser, vid vilka dessa länder varit  företrädda. Särskilt m å  härv id  näm nas 
det redan under år tionden fortgående nord iska sam arbetet inom in te rna- 
tionella arbetsorganisationen, till vilken organisations verksam het a n - 
s lu tna  spörsmål upprepade gånger h a r  behandlats  såväl vid Nordiska so- 
cialpolitiska kom m itténs sam m an träden  ävensom efter behov vid anord- 
nade ad hoc möten, var jäm te  rådplägningar i b rådskande  fall förts telefon- 
ledes mellan vederbörande myndigheter. Dessutom h a r  vid internationella 
arbetskonferensen kontinuerligt avhållits gruppmöten bland representanterna 
för de nord iska ländernas  regeringar, vid vilka m öten m an  d ryf ta t  vid k on- 
ferensen till behandling kom m ande frågor av gem ensam t intresse och, i den 
m ån det låter sig göras, strävat till gemensamma ståndpunktsform uleringar. 
Även i övrigt h a r  de nord iska konferensdelegationernas m edlem m ar under 
konferensen upprä tthå ll i t  stadig förbindelse med varandra .

Nordiska socialpolitiska kom m ittén  h ar  dessutom  från  år 1956 h af t  ett 
u tskott för handläggning av frågor förknippade med ra tificering och to lk- 
n ing av in ternationella arbetsorganisationens konventioner. De nordiska län- 
dernas nationella ILO-kommissioner, i vilka även a rbe tsm arknadsorgan i- 
sationer är företrädda, h a r  därem ot inte haf t  gem ensam m a möten eller andra  
gem ensam ma rådplägningar.

Då konsultationen mellan de nord iska länderna i frågor som, hänförande 
sig till socialministeriets verksam hetsom råde, kom m er upp vid in terna tio - 
nella organisationer och sam m anträden , enligt ministeriets uppfa ttn ing  re - 
dan sker på  sä tt  som förutsä ttes i Helsingforsöverenskommelsens ifrågava- 
rande artikel, anser socialministeriet a t t  h inder icke förefinnes för en än d - 
r ing av ar tike ln  i enlighet med medlemsförslaget.

Helsingfors den 17 ja n u a r i  1966

Socialminister Jnho Tenhiälä

Regeringssekreterare Veijo Lnppalainen

Finlands FAO-kommission:

Enlig^t av kommissionen gjorda erfarenheter ä r  det, såsom av förslags- 
s tä llarna påpekas, av stor betydelse, a t t  de nord iska länderna  sam arbetar  i 
in ternationella frågor och försöker koordinera sina å tgärder vid internatio-

‘  Yttrandet översatt frå n  fin sk a .



nella konferenser. I a llm änhet h ar  detta även skett i p rak tiken  på FAO :s 
arbetsfält .  De nordiska delegationerna h a r  rådplägat både före oeh im der 
konferenserna, i a l lm änhet med goda resultat.  Såväl i principiella frågor 
som då det gällt de nord iska ländernas  representa tion  i olika FAO-organ 
h a r  detta visat sig vara värdefullt. Beklagligtvis h a r  det dock någon gång 
förekommit, a t t  någon nordisk  delegation vid FAO-konferensen tagit in itia- 
tiv i en viktig fråga, u tan  a tt  konsultera eller inform era de andra  ländernas 
delegationer. Detta h a r  varit ägnat a tt  rubba det förtroendefulla sam arbetet 
mellan de fy ra  ländernas delegationer.

Av dessa orsaker understöder F in lands RAO-kommission det i f rågavaran- 
de förslaget om konsultationsregeln.

Helsingfors den 10 jan u a r i  1966

P å F in lands FAO-kommissions vägnar 

Eino Saari
Ordförande

Finlands UNESCO-kommission:

 meddelar F inlands Unesco-kommission högaktningsfullt såsom
sitt u tlåtande i näm nda  ärende, a t t  kommissionen vid sitt möte den 19 j a - 
nuar i  1966 konstatera t,  a t t  e rfarenheterna  av regelbundna konsultationer är 
positiva och a tt  den stöder ändringen, som inte på  något sätt än d ra r  den 
praxis  som iakttages i sam arbetet mellan de nordiska Unesco-kommissio- 
nerna.

Helsingfors den 25 jan u a r i  1966

Enligt uppdrag 

Margaretha Mickwitz
Inform ationssekreterare
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S v e r i g e  

Luftfartsstyrelsen:

1 avtalet mellan D anm ark , Norge och Sverige den 20 december 1951 rö- 
rande sam arbete på  lu ftfartens område heter det:
Artikel 1.

De fördragsslutande p a r te rna  äro eniga om a tt  de tre  ländernas lu f tfa r ts - 
m yndigheter skola sam arbeta  i utövandet av den kontroll över SAS’ lu f t t ra - 
fik, som ä r  erforderlig enligt gällande lagar, traf ik ti l ls tånd  och in terna tio- 
nella bestämmelser.
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Mot bakgrund  av detta avtal anordnas för nä rvarande  skandinaviska luft- 
fa rtsm öten varannan  m ånad  och arbe tar  ett an ta l  kom m ittéer tillsatta  av 
mötet. Samarbetet h a r  i enlighet med beslut av de skandinaviska regering- 
a rna  även kom m it att  om fatta  charterfrågor.  F ö r  det tekn iska  skand ina- 
viska m yndighetssam arbete t finns en ständig kom m itté  benäm nd  »OPS- 
utvalget». Inför varje  generalförsam ling med F N :s  fackorgan ICAO —  In- 
ternational Civil Aviation O rganisation —  inbjuds cheferna för F inlands 
och Islands luftfar tsm yndigheter att  deltaga i det skandinaviska luftfarts- 
mötet, och det h a r  blivit praxis vid in ternationella luftfar tskonferenser att  
de nordiska delegaterna samlas för sam ordning i viktiga frågor. Inför in - 
ternationella tekn iska specialkonferenser sker också nord isk  sam ordning 
före och under m ötena inom ram en  för det in ternord iska flygsäkerhetssam- 
arbetet.

De goda erfarenheter som luftfartsstyre lsen  h ar  av det nord iska sam ar- 
betet och den vikt den fäster därvid gör a tt  styrelsen t i lls tyrker den före- 
slagna ändringen  av konsultationsregeln i Helsingforsavtalet.

Luftfartsstyrelsen  

H enrik  W inberg  

Gunnar Sm edm an  Gunilla W arnbeck

Svenska FAO-koinmittén:

 a t t  för kom m itténs  del i regeln rekom m enderat  sam råd  sker i
alla de fall detta ä r  möjligt och lämpligt. F rå n  kom m itténs  synpunk te r  sak - 
n ar  därför det ifrågasatta  utbytet av ordet böra mot ordet skola reell be- 
tydelse.

Stockholm den 12 ja n u a r i  1966

För Svenska FAO-kommittén 

Ivan Eckersten

ILO-kommittén:

Sedan årtionden h a r  det varit en fast praxis  a tt  de nord iska  regerings- 
delegaterna upprä tthå lle r  en m ycket n ä ra  k o n tak t  vid de konferenser samt 
styrelse-, expert- och kom m ittém öten av skilda slag som anordnas  av In ter- 
nationella arbetsorgansationen (ILO).

In ternord iska m öten anordnas sålunda under loppet av den årliga, tre 
veckor långa Internationella  arbetskonferensen. Vid dessa möten söker m an 

39— 650600. N o r d i s k a  rå d e t .



nå fram  Ull en gemensam nordisk hålln ing i uppkom m ande politiska f r å - 
gor, i val- och personfrågor m. m. Vid behov bereds även arbetsgivar- och 
arbetstagarom buden från  de nord iska  länderna tillfälle a tt  delta i dessa 
möten och fram föra  sina synpunkter.

I sam band med behandlingen av de tekn iska äm nena  på dagordningen 
tillsätter arbetskonferensen ett antal u tskott,  som h ar  till uppgift a t t  för- 
bereda konferensens ställningstaganden till de olika frågorna. I dessa u tskott 
råd e r  ett dagligt och intensivt samarbete mellan de nordiska regeringsdele- 
gaterna.

Båda dessa sam arbetsform er h a r  åtskilliga gånger lett till att  ett nordiskt 
lands delegat fått i uppdrag  a tt  på  samtliga nordiska länders vägnar ge 
u t tryck  å t en sam nordisk  s tåndpunk t i arbetskonferenseus p lenum  eller 
att  i vederbörande utskott fram lägga enhälliga nord iska  förslag till än d - 
r ingar i de textilutskott som hänsk ju t i ts  till u tskottet.

F rågor av gemensamt nord isk t intresse i ILO -sam m anhang dryftas vidare 
i sam band med de var tannat  år avhållna socialpolitiska m inisterm ötena 
samt vid de m öten som två gånger om året äger ru m  med Nordiska social- 
politiska kommittén. E tt  särskilt  u tsko tt  under sistnäm nda kom m itté  liar 
f. ö. tillsatts för a tt  söka nå fram  till ensartade s tåndpunkter i fråga om 
ILO-konventioner som inte ratificera ts  av ett eller flera av de nord iska  län- 
derna.

Slutligen kan  näm nas, att  ömsesidiga konsulta tioner mellan vederbörande 
nordiska departem ent (ministerier) i ILO-frågor förekom mer i stor u t- 
s träckning i det dagliga departem entsarbetet.

Det nordiska sam arbetet inom ILO:s verksam hetsom råde, för vilket ovan 
redogjorts, h a r  visat sig fungera  smidigt och effektivt. Ur de synpunkter 
ILO-kommittén h a r  att fö re träda synes därför någon ändring  i Helsing- 
fors-avtalets artikel 30, såsom rekom m enderas i ifrågavarande m edlem s- 
förslag, inte vara  påkallad.

Stockholm den 17 jan u a r i  1966

För ILO-kommittén 

L.-Å. Åström

Svenska UNESCO-rådet:

Svenska unescorådet och Unesco-kommissionerna 1 D anm ark , F in land  
och Norge h a  under en lång följd av å r  n ä ra  samarbete i frågor som be- 
handlas i Unesco. Ärliga konferenser h a r  anordnats  mellan delegationer från 
de  nationella Unesco-kommissionerna och särskilda sekreterarm öten  h a r  
hållits. Förslag till organisationens sekretaria t i Paris  rörande Unescos kom ­
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m ande program  och budget h a r  f rån  de nord iska  ländernas  sida framlagts 
efter ingående konsultationer, där m an så långt detta varit möjligt enats om 
gem ensam m a ståndpunkter.  Vid Unescos generalkonferenser h a r  regelmäs- 
siga m öten ägt ru m  mellan de nordiska delegationerna i syfte att  om m öj- 
ligt nå  fram  till en enhetlig politik. I fall, då gem ensam m a aktioner inte 
företagits eller då  delegationerna i någon fråga inte hyst  sam m a mening, 
h a r  genom ömsesidiga inform ationer varje  delegations s tån d p u n k t  k la r - 
gjorts för de övriga, vilka unders tundom  med anledning därav  modifierat 
sina egna ståndpunkter.  Den nuvarande svenske ledamoten, som sedan sju 
å r  tillhört Unescos centralstyrelse, och de tidigare danska  och norska leda- 
m öterna h a r  ansett  sig i viss m ån  fö reträda alla de nord iska länderna, vilka 
regelmässigt få tt  del av styTelseledamotens rapporte r ;  vid de nord iska de- 
legationsmötena h a r  denne också m untligen redogjort för arbetet inom 
centralstyrelsen.

Denna sam arbetsordning  ä r  u ttryck  för en k lar  vilja till sam arbete och 
en bedömning, enligt vilken sam arbetet ä r  till n y tta  för samtliga länder. 
Del h a r  ägt ru m  utan  stöd av den formella grund för dylikt sam arbete  som 
lades genom antagandet 1962 i Helsingfors av den nordiska samarbetsöver- 
enskonimelsen. Unesco-samarbetet ger emellertid u ttyck å t den i överens- 
kommelsen artikel 30 givna föreskriften a tt  »de fördragsslu tande par te rna  
böra i de fall d ä r  detta ä r  möjligt och lämpligt rådgöra med varan d ra  i frågor 
av gem ensam t intresse, som behandlas i internationella organisationer och 
vid internationella  konferenser».

Artikeln förutser genom sin form ulering att  situationer kan  in träda, då 
konsultation visat sig inte vara möjlig a lt  genomföra eller då det icke be- 
dömts som lämpligt a tt  gå till konsultation. Det synes na tu rlig t  a t t  en före- 
skrift  om v idsträck t a llm än förpliktelse till konsultation realistiskt ta r  h ä n - 
syn till detta förhållande. Om artikel 30 om form uleras så a tt  ordet »böra» 
ersätts  med ordet »skola», m en reservationen om konsultationens möjlighet 
eller lämplighet s tår kvar, åvägabringas ingen ändring  i sak, m en form ule- 
ringen ter sig m indre logisk än den nuvarande, eftersom ordet »skall» är 
u ttryck  för en befallning. Befallningen förlorar sin mening, om  den göres 
beroende av adressatens bedöm ning h u ruv ida  det ä r  möjligt eller lämpligt 
a t t  å tlyda densamm a. Det väsentliga ä r  och förblir den goda viljan  till sam - 
arbete. Det synes unescorådet a tt  delta förhållande h a r  fo rm ulerats  väl i 
a rtikel 30 genom a tt  ordet »böra» blivit valt. Det kan  ifrågasättas  om icke 
detla  ord i ifrågavarande sam m anhang  h a r  en s ta rka re  valör än  ordet 
»skall», då ordet »bör» appellerar till den goda viljan, vilken till sist ä r  det 
avgörande.

Stockholm den 17 jan u a r i  1966

Ragnar L u n d
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BILAGA 2

Betänkande av Nordiska rådets ekonomiska utskott över medlemsförslaget

Til Det økonomiske utvalg er henvist medlemsforslag om konsultasjons- 
regelen i Helsingforsavtalen. Forslaget ble behandlet på utvalgets møter 21. 
j a n u a r  1966 i Stockholm og 29. ja n u a r  1966 i København. På sistnevnte 
m øle deltok statsm inis tern  J. Virolainen, F inland, u tenriksm inis te r  Per 
H ækkerup, D anm ark, handelsm inister Lars P. Jensen, D anm ark , s ta ts rå - 
det G unnar Lange, Sverige, handels- og industriministern T. A. Wiherheimo, 
F inland, og s ta tsråd  Kåre Willoch, Norge.

1. M e d l e m s f o r s l a g e t

I medlemsforslaget henstilles a t Nordisk Råd rekom m anderer regjeringene 
å foranledige at artikkel 30 i Helsingfors-avtalen få r  følgende o rd ly d :

De föredragsslutande p a r te rna  skola i de fall detta ä r  möjligt och lämpligt 
rådgöra med varandra  i frågor av gemensamt intresse, som behandlas i in - 
ternationella organisationer och vid internationella  konferenser.

E ndringen  går således u t  på  å ersta tte  ordet »böra» med ordet »skola».

2. R e m i s s u t t a l e l s e r

Det er m otta tt  uttalelse fra  8 berørte m yndigheter og organisasjoner:

Danmark
Udenrigsministeriet.

Finland
Ministeriet för utrikesärendena.
Socialministeriet.
F in lands FAO-kommission.
F inlands Unesco-kommission.

Sverige
Luftfartsstyrelsen.
Svenska FAO-kommittén.
ILO-kommittén.
Svenska UNESCO-rådet.

Medlemsforslaget støttes i F in land  av Socialministeriet og Finlands FAO-  
kom m ission  og i Sverige av Luftfartss lyrelsen . Socialministeriet u tta ler at 
konsultas jon  mellom de nordiske land i spørsmål som angår ministeriets
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saksom råde og som kom m er opp i in ternasjonale  organisasjoner og møter, 
l inner sted i sam svar med angjeldende ar tikkel i Helsingforsavtalen. Mi- 
nisteriet ser derfor ingen h indring  for en endring  av artikkelen. Finlands  
FAO -kom m ission  nevner at de nordiske delegasjoner h a r  råd fø rt  seg med 
hverandre  både før og under FAO-konferanser, i alminnelighet med godt 
resultat.  1 noen tilfelle h a r  det im idlertid  forekom met a t noen av de no r- 
diske delegasjoner ved FAO-konferanser h a r  ta t t  initiativ u ten  på  forhånd 
å konsultere eller inform ere hverandre. K om m isjonen støtter derfor m ed- 
lemsforslaget. L uftfartss tyrelsen  viser til de gode erfaringer den h a r  høstet 
og stø tter derfor medlemsforslaget.

Ministeriet för utrikesärendena  i F in land  finner at den nåværende kon- 
sultasjonsvirksom het tjener sin hensikt. I tilfelle av a t det innen Nordisk 
Råd anses ønskelig å endre artikkel 30 i sam svar med forslaget, h a r  m ini- 
steriet ingen innvending i denne forbindelse.

Medlemsforslaget støttes ikke av Udenrigsministeriet  i D an m ark  og 
Svenska F A O -kom m ittén ,  ILO -kom m ittén  og Svenska UNESCO-rådet i Sve- 
rige. Udenrigsministeriet mener at den foreslåtte endring  vil være u ten reell 
betydning, da  det m å an tas  at de nordiske regjeringer i alle tilfelle, hvor 
det er mulig og hensiktsmessig, vil rådføre seg med de øvrige lands regje- 
ringer i de spørsmål som om fattes av ar tikkel 30. Den foreslåtte endring vil 
derfor være en formalitet, som ikke k an  begrunne en endring av sam ar- 
beidsavtalen. Svenska F A O -kom m ittén  m ener også at sam råd  sk jer  i de 
tilfelle det er mulig og hensiktsm essig og a t den foreslåtte endring  ikke har 
noen reell betydning. IL O -kom m ittén  viser til at det nordiske samarbeid 
innen ILO’s v irksom hetsom råde h a r  fungert smidig og effektivt. Noen 
endring av artikkel 30 synes derfor ikke påkrevet. Svenska  Uneseo-rådet 
hevder at om ordet »böra» ersta ttes med ordet »skola», m en reservasjonen 
om konsultasjonens mulighet eller hensiktsm essighet består, oppnås ingen 
endring i sak. Form uleringen  vil im idlertid  frem stå  m indre  logisk enn den 
nuåværende, da  ordet »skal» er u t try k k  for en befaling. Befalingen taper 
sin mening, om den gjøres avhengig av adressatens bedømning om hvorvidt 
det er mulig  eller hensiktsm essig å adlyde denne.

3. U t v a l g e t

Det økonomiske utvalg er enig med forslagsstillerne i betydningen av at 
de nordiske land søker å koordinere sine s tandpunk te r  ved in ternasjonale  
konferanser. Det er derfor påkrevet a t de nordiske land i s tørst mulig u t- 
s trekning  følger den praksis  å råd føre  seg m ed hverandre  i spørsm ål av 
felles interesse før og under slike konferanser.

Utvalget finner det nødvendig å understreke betydningen av at det biir ta tt  
tilstrekkelig hensyn til ar tikkel 30 i Helsingforsavtalen, slik a t artikkelens 
hensik t blir oppnådd. Den foreslåtte endring  av ar tikkelen  synes i seg selv



ikke å medføre den styrkelse av konsultas jonsprinsippet som medlem sfor- 
slaget søker å oppnå. Den foreslåtte endring an tas  derfor ikke påkrevet. 

Utvalget innstiller,

a t Nordisk Råd ikke foretar seg noe i anledning av m ed- 
lemsforslaget.

København, 29. ja n u a r  1966
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Georg Backlund  

Lis Groes 

Lars Larson  

Erling Petersen

Trygve Bratteli 

Yngve Holmberg  

Poul Møller 

Juha R ih tn iem i

Ragnar Christiansen

Sigurður Ingimundarson

Bertil Ohlin

Bent Røiseland  
V iseform ann

V. J. Sukselainen Sven Sund in
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Medlemsförslag

om  stöd till föreningarna Norden

'V ä c k t  av S iguröur Bjarnason, Trggve Bratteli, Karl-August Fagerholm, 
Harald Nielsen och Bertil Uhlin)

Sedan 1962 h a r  det nord iska sam arbetet i Helsingforsöverenskommelscn 
haft  sitt grundläggande dokum ent, överenskom m elsen  innehåller ett pro- 
gram  för det nordiska sam arbetets  vidare utveckling och även vissa spar- 
sam m a regler om samarbetsform erna.

E n  viktig sida av sam arbetet är emellertid ej representerad  i överenskom- 
melsen nämligen den opinionsbildande. Att så ä r  fallet ä r  naturlig t  nog, då 
överenskommelsen avser s ta ternas samverkan. Det ä r  ej i första hand  deras 
uppgift att  ägna sig åt opinionsbildning bland befolkningen.

Uppenbart är emellertid att  en fortsa tt  utbyggnad av det nordiska sam - 
arbetet och tak ten  i detta  utbyggnadsarbetc ä r  i hög grad beroende av i 
vilken om fattn ing  den a llm änna opinionen i våra länder kan  bringas att 
s tödja de nord iska  sam arbetssträvandena. P å  detta  fält u tför föreningarna 
Norden, nu m era  samlade i fö ren ingarna Nordens förbund, ett g rundläg- 
gande arbete. Detta började för övrigt långt före Nordiska rådets  tillkomst 
under åren efter det första  världskriget. Icke u tan  skäl kan  sägas att  u tan  
föreningarna Nordens arbete hade det nödiga underlaget för rådets  ti llska- 
pande m åh än d a  saknats.

F ör rådets  eget arbete liksom för hela det nord iska sam arbetets  utveck- 
ling är  sålunda den opinionsbildande verksam het, som fören ingarna Nor- 
den bedriver, omistlig. I den m ån  s ta terna  ser ett fortsa tt  nord isk t samarbete 
som ett väsentligt led i sin politik, ter  det sig därför naturlig t, a t t  de också 
stödjer fören ingarna i deras arbete. E tt  sådant stöd k an  läm nas i olika for- 
mer. I några länder u tgår d irek ta  ekonomiska bidrag till föreningarnas 
a llm änna  verksam het. I åtskilliga fall h a r  s ta te rna  på  fören ingarna överlå- 
tit vissa förvaltningsuppgifter särskilt  inom det ku lture lla  om rådet, vilka 
fören ingarna föru tsä ttas  vara väl skickade a tt  ombesörja. Vanligen erhå l- 
ler fören ingarna särskild gottgörelse för dessa bestyr. Även på an d ra  sätt 
h a r  föreningarna tagits i ansp råk  av länderna.

Det finns för Nordiska rådet ej anledning a tt  gå n ärm are  in på  h u r  för- 
eningarna Norden och deras förbund bäst bör stödjas av det allmänna.



Däremot borde det te sig naturlig t  för rådet a tt  giva k la r t  u ttryck  åt sin all- 
m än n a  mening a tt  föreningarnas verksam het ä r  betydelsefull för det n o r- 
diska arbetet och från  de u tgångspunkter,  rådet h a r  a tt  företräda, ä r  för- 
t jän t  även av det a llm ännas stöd i den form, som i varje  särskilt fall är 
lämpligt.

Vi får sålunda föreslå,

att  Nordiska rådet rekom m enderar regeringarna a tt  läm - 
n a  fören ingarna Nordens förbund och dess nationella del- 
föreningar ökat stöd i deras ur  sam arbetssynpunkt viktiga 
arbete för nord isk  upplysning.

Oslo, Reykjavik, Helsingfors, Köpenhamn och Stockholm den 28 december 
1965
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Betänkande av Nordiska rådets ekonomiska utskott över medlemsförslaget

Till ekonom iska u tskottet h a r  hänvisats  medlemsförslag om stöd till för- 
en ingarna Norden.

Vid u tskotte ts  behandling av saken hai’ deltagit s ta tsm inis tern  Tage E r - 
lander, Sverige, s ta tsråde t Eric  Holmqvist, Sverige, handelsm inis te r  og 
m inister for nordiske anliggender Lars  P. Jensen, D anm ark , s tatsm inister 
J . O. Krag, D anm ark , s ta tsråde t G unnar Lange, Sverige, handels- och indu - 
s tr im in is te rn  T. A. W iherheimo, F inland, och s ta ts råd  Kåre Willoch, Norge.

1. M e d l e m s f ö r s l a g e t

I förslaget hemställes att  råde t m åtte  rekom m endera  regeringarna att  
läm na föreningarna Nordens förbund och dess nationella delföreningar ökat 
stöd i deras u r  sam arbetssynpunkt viktiga arbete för nord isk  upplysning.

2. U t s k o t t e t

Utskottet delar förslagsställarnas uppfattning, a t t  fö ren ingarna Nordens 
verksam het ä r  av s törs ta  betydelse för utvecklingen av det nordiska sam - 
arbetet. Enligt u tskotte ts  m ening bör råde t ge k lart  u t t ryck  åt sin a llm änna 
mening a tt  föreningarnas verksam het ä r  betydelsefull och fö r tjän t även av 
det a llm ännas stöd i den form, som i varje  särskilt fall ä r  lämpligt.

Utskottet föreslår,

a tt  rådet i anledning av medlemsförslaget an tager föl- 
jande  rekom m endation :

Nordiska råde t rekom m enderar  regeringarna a tt  läm na 
fören ingarna Nordens förbund och dess nationella delför- 
eningar ökat stöd i deras ur sam arbetssynpunkt viktiga a r - 
bete för nordisk  upplysning.

K öpenham n den 30 ja n u a r i  1966

BILAGA

Georg B acklund  

E rik  Eriksen  

Lars Larsson  

Erling Petersen

Trygve Bratteli

Lis Groes

Poul Möller

Bent Røiseland  
V ice K rm an

Ragnar Christiansen  

Yngve Holmberg  

Bertil Ohlin 

Karl S ky tte

V. J. Sukselainen Sven Sundin
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Tilläggsförslag 

om  gem ensam  arbetsmarknad för farmaceuter

(V äckt  av Sigurður Bjarnason, Sigrid Ekendahl, Gunnar Henriksson,  
Harald L øbak  och Harald Nielsen)

Är 1958 antog Nordiska rådet en rekom m endation  (n r  14/1958) angå- 
ende gemensam arbe tsm arknad  för fa rm aceuter  av följande lydelse:

Nordiska rådet rekom m enderar regeringarna
1. a tt  arbetet med a tt  u t jäm n a  olikbeterna i apotekar- och fa rm aceu t- 

utbildningen i de nord iska länderna  fortsättes sam t
2. a t t  lagregler antages i D anm ark , F inland, Norge och Sverige, som m öj- 

liggör för apotekare, vilka h a r  avlagt vederbörlig examen för utövande av 
apotekaryrke t i ett av dessa länder, a t t  erhålla behörighet för yrket även 
i de övriga länderna mot företeende av bevis om sin behörighet i examens- 
landet och om erforderliga kunskape r  i vistelselandets social- och rä tts -  
larmaci.

I anledning av rekom m endationen  h a r  inom danska Indenrigsministeriet 
u tarbetats  ett förslag till nord isk  överenskommelse om gem ensam  arbets- 
m ark n ad  för farm aceuter. Förslaget h a r  varit föremål för överväganden i 
respektive land, varvid från  samtliga länder uttalats, a t t  förslaget kunde 
läggas till g rund  för en nordisk  överenskommelse i ämnet.

F rå n  vissa norska  remissorgan h a r  ifrågasatts huruv ida  icke u tkaste t  till 
överenskommelsen, som om fatta r  personer med dansk  farm aceutisk  kan d i- 
datexamen, finsk  provisorexamen, norsk  apotekarexam en och svensk apo- 
tekarexam en, borde utvidgas till a t t  avse all fa rm aceutisk  personal med 
expeditionsrätt. F rå n  dansk t  håll h a r  beträffande frågan om en dylik u t - 
vidgning av överenskommelsen anförts, a t t  det kan  knappast  låta sig göra 
för D anm arks del m ed hänsyn  till gällande danska  bestäm m elser på  om - 
rådet. I Sverige h a r  m an  ännu  icke tagit ställning till det norska förslaget, 
m edan m an  från  F in land  uttalar,  a t t  överenskommelsen senare borde u t- 
vidgas till att  om fatta  y tterligare fa rm aceutisk  personal.

Det synes angeläget, a t t  en överenskommelse om gemensam nord isk  a r - 
be tsm arknad  för fa rm aceuter icke längre uppehälles u tan  snarast  kom m er 
till stånd. Det förhållandet, a t t  en utvidgning av det föreliggande förslaget 
till överenskommelse kan  bli aktuellt, bör icke utgöra h inder för a tt  m an
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redan  nu  antager det föreliggande förslaget, varom  enighet i princip råder.
En partiell utvidgning får därefter  övervägas.

Under hänvisning till vad ovan anförts  får vi hemställa,

a tt  Nordiska råde t rekom m enderar  regeringarna a tt  ingå 
en nordisk  överenskommelse om gemensam arbe tsm arknad  
för fa rm aceuter  på  grundval av föreliggande förslag till 
överenskommelse i ämnet.

Stockholm den 5 ja n u a r i  1966

Siguröur Bjarnason Sigrid Ekendahl Gunnar Henriksson

Harald Løbak Harald Nielsen
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets socialpolitiska utskott över tilläggsförslaget 

och meddelandena om rekommendationen nr 14/1958

Till socialpolitiska u tskotte t  h a r  hänvisats  till rådets  fjortonde session 
avgivna m eddelanden från  D anm arks, F in lands och Sveriges regeringar om 
rekom m endation n r  14/1958 angående gemensam arbe tsm arknad  för fa r- 
maceuter, jäm te  ett tilläggsförslag om gemensam arbe tsm arknad  för fa r- 
maceuter. Saken h ar  behandlats vid utskotte ts  möte denna dag.

1. M e d d e l a n d e n

Av m eddelandena fram går, att  m an i samtliga länder uttalat,  a t t  det fö r- 
slag till överenskommelse om gemensam arbe tsm arknad  för farm aceuter, 
vilket u tarbe ta ts  inom det danska  Indenrigsministeriet,  kan  t jä n a  som u n - 
derlag för en slutlig överenskommelse i ämnet. Beträffande frågan  om en 
utvidgning av förslaget till överenskommelsen till a t t  om fatta  all fa rm a- 
ceutisk personal med expeditionsrätt, f ram går av det danska  meddelandet, 
a t t  en sådan utvidgning knappast  kan  låta sig göra med hänsyn  till gällande 
danska  bestäm m elser på  området. Av det svenska meddelandet f ram går att 
m an  i Sverige ännu  icke tagit ställning till frågan  om en utvidgning av 
förslaget till överenskommelsen, m edan  F in lands regering uttalar,  a t t  över- 
enskom m elsen senare borde utvidgas till a t t  om fatta  y tterligare fa rm aceutisk  
personal.

2. T i l l ä g g s f ö r s l a g e t

I tilläggsförslaget hemställes, a t t  Nordiska rådet m åtte  rekom m endera  
regeringarna att  ingå en nordisk  överenskommelse om gemensam arbets- 
m ark n ad  för fa rm aceuter på grundval av föreliggande förslag till överens- 
kommelse i ämnet.

3. U t s k o t t e t

Utskottet finner det angeläget, a t t  en överenskommelse om gemensam a r - 
betsm arknad  för fa rm aceuter  icke längre fördröjes u tan  snarast  kom m er 
till stånd. Det förhållandet att  en utvidgning av föreliggande förslag till 
en överenskommelse k an  bli aktuell, bör icke utgöra h inder för a tt  m an 
redan  nu  an tager det föreliggande förslaget, varom enighet i princip råder. 
F rågan  om en partiell utvidgning kan  därefter övervägas.
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P å  grund  av h år  föreliggande tilläggsförslag finner u tskotte t för sin del 
rekom m endationen n r  14/1958 slutbehandlad.

Utskottet föreslår,

I. a t t  rådet lägger m eddelandena om rekom m endation 
n r  14/1958 till hand lingarna  och anser denna rekom m en- 
dation för rådets  del slutbehandlad;

II. att  rådet i anledning av tilläggsförslaget antager föl- 
jande  rekom m endation :

Nordiska råde t rekom m enderar  regeringarna a tt  ingå en 
nordisk  överenskommelse om gemensam arbe tsm arknad  
för fa rm aceuter  på  grundval av föreliggande förslag till 
överenskommelse i ämnet.

K öpenham n den 30 ja n u a r i  1966

Birger Andersson  

Einar Gustafsson

Lars Korvald  

Niels Mørk

Sigurður Bjarnason

Gunnar Henriksson  
Förm an

Urho Kähönen  

Jud it  N ederström -Lundén  

Salve Salvesen

Sigrid Ekendahl  

Jørgen Jensen

Harald Løbak  

Harald Nielsen
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Tilläggsförslag

o m  n o rd isk  k u l tu r fo n d

(V ä ck t  av Julius Bomholt, K n u d  Hertling, K uuno  Honkonen, Olav Hordvik,  
Veikko Hyytiäinen, ó la fu r  Johannesson, Håkon Johnsen, Dagmar R anm ark ,  

Berte Rognerud, Fridolf Thapper och Ingrid  Segerstedt Wiberg)

Nordiska rådet antog vid sin 13 :e session enhälligt en rekom m endation  
(rek. n r  28/1965), i vilken regeringarna anmodades a tt  vidtaga åtgärder 
för ingående av en överenskommelse mellan länderna om tillskapande av 
en nordisk  kulturfond , som till sitt förfogande skulle årligen erhålla
3 000 000 d. kr. och som skulle ställas under gemensam nordisk förvaltning. 
I fråga om form erna för ku lturfondens förvaltning konstaterades det redan 
vid rekomm endationens antagande, a t t  vissa frågor krävde ytterligare u t - 
redning, innan en slutlig förvaltningsform för fonden skulle k u n n a  u ta rbe- 
tas. För att  ej av denna anledning fördröja fondens tillkomst u tta lade r å - 
dets ku ltu ru tsko tt ,  a t t  en provisorisk förvaltningsform skulle ti llämpas in - 
till dess att  den slutliga h unn it  förberedas och införas. Fonden skulle tills- 
vidare förvaltas av undervisningsm inisterierna efter sam råd  med k u l tu ru t - 
skottet.

En interim istisk förvallningsordning för fonden h a r  sederm era utarbe ta ts  
av m inisterierna i sam råd  med rådets ku ltu ru tsko tt .  Enligt denna ordning, 
som trädde i k ra ft  den 1 jan u a r i  1966 och som senast inom två år  skulle 
ersättas av en perm anen t ordning, förvaltas fonden av en av undervis- 
nings- och k u ltu rm in is t ra rn a  tillsatt femmannastj^relse, som i sin verksam - 
het bistås av Nordiska kulturkom m issionen  som rådgivande och förslags- 
ställande organ. Undervisnings- och k u ltu rm in is tra rn a  h a r  beslutat, att 
fonden under sitt första verksam hetsår,  1966, skall ha  till sitt förfogande 
sam m anlagt 600 000 d. kr.

Den 17 december 1965 höll fondstyrelsen sitt konstituerande möte, vid 
vilket styrelsen j)å basen av intill denna t idpunkt inkom na ansökningar re - 
dan pre lim inärt  beviljade understöd ur fondens medel för år 1966 till ett 
sam m anlagt belopp av 330 000 d. kr.

I fråga om andra  ansökningar till ett sam m anlagt belopp av 373 000 d. kr. 
beslöt styrelsen a tt  införskaffa y ttrande  av Nordiska kulturkom missionen.

Enligt uppgift förelåg vid fondstyrelsens första möte välgrundade an - 
sökningar till ett sam m anlagt belopp av ca 950 000 d. kr., ifråga om vilka



1231A 103 T /k

styrelsen således vidtog dispositioner avseende ett sam m anlagt belopp av 
över 700 000 d. kr. Det för fonden under dess första  verksam hetsår reser- 
verade beloppet av 600 000 d. kr. h a r  således redan  i realite ten disponerats, 
innan fonden ens formellt hunn it  inleda sin verksam het. Fondstyrelsen har 
också, synbarligen som en följd härav, funn it  anledning u p p sk ju ta  det 
första formella lediganslåendet av fondmedlen till hösten 1966, vilket så- 
lunda kom m er att  gälla 1967 års medel.

Vid sådant förhållande f ram s tå r  det som uppenbart, att  det för fonden 
under dess första  å r  beviljade beloppet icke förslår till a t t  uppfylla fondens 
p r im ära  syftemål och a tt  den bedömning av fondkapitalets storlek den 
danska  regeringen ursprungligen utförde, om vilken även Nordiska rådet 
förenade sig, visat sig vara realistisk. Det fram stå r  därför enligt under- 
tecknades mening såsom synnerligen angeläget, att  fondbeloppet med det 
snaraste  höjes till de i rådets  rekom m endation fö ru tsa tta  3 milj. d. kr.

Utredningen angående form erna för den fram tida  perm anen ta  förvalt- 
ningen av fonden synes även böra påskyndas, så a tt  den perm anen ta  fond- 
förvaltningen kan  träd a  i funktion  snarast  möjligt och helst samtidigt med 
a t t  fondbeloppet höjes. Med hänvisning till en genom försorg av rådets  p re- 
s idium  verkställd expertutredning, enligt vilken stöd ej torde finnas för de i 
ett  tidigare skede fram förda betänkligheterna mot att  tillägga av rådet u t- 
sedda representan ter adm inis tra tiva  befogenheter inom fondförvaltningen, 
finner undertecknade anledning på nytt fram stä lla  det av rådets  k u l tu ru t - 
skott u rsprungligen fram förda förslaget om att  den fram tida  perm anen ta  
fondstyrelsen delvis skall bestå av personer, som utsetts  av Nordiska rådet.

I sam band med den ifrågavarande u tredningen om fo rm erna  för den 
perm anen ta  fondförvaltningen bör även de ändamål, för vilka medel kan  
beviljas u r  fonden, slutligt preciseras. Härvid finner undertecknade, a t t  de 
s törs ta  behoven helt na tu rlig t  torde förekom ma inom den v idsträck ta  fria 
ku ltu rsek to rn  m en att  en viss del av fondens medel bör reserveras även för 
an d ra  ändamål, såsom exempelvis forskningssamarbetet. Med ett avsevärt för- 
hö jt  fondbelopp kom m er betydligt bättre  möjligheter a tt  finnas a tt  företaga 
en rättvis och de fak tiska  behoven m otsvarande avvägning av de olika ku l- 
tu rsek to re rnas  behov av understöd än vad som hittills varit  möjligt.

Med hänvisning till vad ovan anförts  föreslår vi,
a t t  rådet m åtte  an taga följande rekom m endation : 
Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna att
I. snarast  möjligt och senast den 1 ja n u a r i  1967 höja 

den nordiska kultu rfondens medel till sam m anlagt 3 mil- 
joner danska  kronor och



II. i skyndsam  ordning och i sam råd  med Nordiska rådet 
u tarbe ta  en perm anent forvaltningsordning för fonden.

Stockholm den 10 jan u a r i  1966
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Julius Bomholt  

Olav H ordvik  

Håkon Johnsen

K nud  Hertling  

Veikko Hyytiäinen  

Dagmar R anm ark

Kuuno H onkonen  

ó la fur  Johannesson  

Berte Rognerud

Fridolf Thapper Ingrid Segerstedt Wiberg
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets kulturutskott över tilläggsförslaget oeh över 

meddelanden om rekommendation nr 28/1965 angående nordisk kulturfond

Till ku ltu ru tsko tte t  h a r  hänvisats  tilläggsförslag om nord isk  k u l tu r - 
fond.

Till u tskottet h a r  där jäm te  hänvisats  till rådets  14 :e session avgivna m ed- 
delanden om rekom m endation  n r  28/1965 angående nordisk  k u l tu rfond  från  
Danmarks, F in lands, Islands, Norges och Sveriges regeringar sam t tilläggs- 
mcddelande avgivet av D anm arks  regering.

\ ' id  u tskottets behandling av sakerna h ar  förutom  undertecknade ledamö- 
ter av u tskotte t deltagit undervisningsm inister K. B. Andersen, Danmark, 
s ta tsråd  Kjell Bondevik, Norge, s ta tsråde t R agnar Edenm an, Sverige, u n - 
dervisningsministern Jussi  Saukkonen, F inland, och m inister for kulturelle 
anliggender Hans Sølvhøj, Danmark.

D ärjäm te  h a r  såsom sakkunnig  hörts regeringsrådet R agnar Meinan- 
der, Finland.

I. M e d d e l a n d e n a

Av m eddelandena fram går, att  den nord iska ku ltu rfonden  in rä tta ts  och 
inlett sin verksam het den 1 jan u a r i  1966. De nord iska ländernas undervis- 
nings- och ku ltu rm in is tra r  h a r  överenskommit om att fonden under sitt förs- 
ta  verksamhetsår skall förfoga över ett sam m anlagt anslag av 600 000 d. kr. 
Dc härför erforderliga medlen h ar  i samtliga länder beviljats. Undervis- 
nings- och ku ltu rm in is te r ie rna  h ar  i sam råd  med rådets  k u l tu ru tsk o tt  u t - 
arbetat en interim istisk förvaltningsordning för fonden, som avses skola 
följas intill dess att  den slutliga forvaltningsordningen utarbetats .

I I .  T i l l ä g g s f ö r s l a g e t

I tilläggsförslaget hemställes, a l t  Nordiska rådet m åtte  rekom m endera  re - 
geringarna a tt  I. snaras t  möjligt och senast den 1 jan u a r i  1967 höja den 
nordiska kultu rfondens medel till sam m anlagt 3 m iljoner danska  kronor 
och II. i skyndsam  ordning och i sam råd  med Nordiska rådet u tarbe ta  en 
perm anent förvaltningsordning för fonden.
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I I I .  U t s k o t t e t

K ultu ru tsko tte t  konsta tera r  med tillfredsställelse, att  den nordiska k u l tu r- 
fonden sedan den 1 jan u a r i  I960 är  en realitet. Det belopp, (500 000 d.kr., 
som anvisats för fonden luider dess första verksam hetsår, utgör emellertid 
endast en femtedel av det i rekom m endationen nr 28/1965 fö ru tsa tta  be- 
loppet. Av den danska  regeringens tilläggsmeddelande ävensom av den u t - 
redning utskotte t i övrigt erhållit i saken fram går entydigt, att  det nu  be- 
viljade beloppet ej förslår till a t t  uppfylla fondens p r im ära  syftemål. Ut- 
skottet kan  därför helt förena sig om de i tilläggsförslaget fram förda  syn- 
pu n k te rn a  och anser, att  fondens medel med det snaraste  och senast den
1 jan u a r i  1967 bör höjas till det ursprungligen fö ru tsa tta  beloppet av 3 milj. 
danska  kronor.

Efter  att  ha  tagit del av den genom försorg av rådets  presid ium  införskaf- 
fade sakkunnigutredningen  om par lam entariska  representan ters  m öjlighe- 
ter a t t  medverka i ku ltu rfondens förvaltning finner utskottet,  att  det torde 
vara möjligt a tt  par lam entariska  representan ter deltar i fondens förvaltning, 
försåvitt ifrågavarande representan ter skulle utses av Nordiska rådet. Ut- 
skottet förutsätter, a t t  frågan om på vilket sätt fö re trädare för Nordiska r å - 
det kunde  deltaga i fondens förvaltning undersöks i sam band med den före- 
stående utredningen om den perm anen ta  förvaltningsordningen för fonden. 
Utskottet önskar i detta sam m anhang framhålla, att det ä r  angeläget att den- 
na utredning, som förutsättes försiggå i sam råd mellan undervisnings- och 
kultiu-ministerierna sam t Nordiska rådet, bedrives på sådant sätt, a t t  den 
slutliga förvaltningsordningen såvitt möjligt kan  träda  i funktion  samtidigt 
med a t t  fondens kapital höjes till det i tilläggsförslaget fö ru tsa tta  beloppet.

Utskottet kan  slutligen även förena sig om de i tilläggsförslaget f ram för- 
da  synpunkterna  om a tt  det största  behovet av snabbt tillgängliga medel för 
ku ltu rändam ål förefinnes inom den fria ku ltursek torn . Fondens medel bör 
dock disponeras så, a t t  även and ra  ku lture lla  områden, såsom forskningen 
och undervisningen, kan  bli delaktiga av fondens medel.

Med hänvisning till vad ovan anförts  får ku ltu ru tsko tte t  föreslå,

I. a t t  rådet lägger m eddelandena om rekom m endation n r  
28/1965 till hand lingarna  och anser spörsmålet för rådets  
del slu tbehandlat;

II. a t t  rådet i anledning av tilläggsförslaget m åtte  antaga 
följande rekom m endation :

Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna,
1. att  snaras t  möjligt och senast den 1 ja n u a r i  1967 höja 

den nordiska kulturfondens medel till sam m anlagt 3 m il- 
joner danska  kronor samt
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2. a tt  i skyndsam  ordning och i sam råd  med Nordiska rå - 
det u tarbe ta  en perm anen t förvaltningsordning för fonden.

København den 30 jan u a r i  1966

Julius Bomholt  

Veikko Hyytiäinen

A. C. Normann  

Paula R u u tu

Poul Hartling  

Ólafur Johannesson
F ö r m a n  

Dagmar R anm ark

Ingrid Segerstedt Wiberg

Anna-Liisa Tiekso

Olav H ordvik  

H åkon Johnsen

Berte Rognerud  

Fridolf Thapper
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Tilläggsförslag 

om  ensartad nordisk äktenskapslagstiftning

(V äckt  av Ingrid Gärde W idem ar, Sven Högström och K n u d  Thestrup)

Nordisk Råd vedtog på sin 3. session 1955 (rek. nr. 12/1955, jfr .  Nor- 
diska rådet 3.e sess. s. 642) at henstille til regeringerne i D anm ark, Is- 
land, Norge og Sverige at undersøge forudsætningerne for en revision af 
den i de nordiske lande gældende lovgivning om ægteskab og om ægte- 
fællers formueforhold, således at denne bliver så ensartet som muligt.

I de følgende år nedsattes i landene udvalg til overvejelse af spørgs- 
målet om revision af ægteskabslovgivningen. Siden 1958 h a r  F in land  
deltaget i arbejdet ved observatør.

Det danske udvalg h ar  i 1964 afgivet betæ nkning om ægteskabs ind- 
gåelse og opløsning sam t om forældremyndighed og samkvem sret (be- 
tæ nkning nr. 369/1964), og det ventes, at betæ nkning om ægteskabets 
re tsvirkninger vil blive afgivet i næ r fremtid. I F in land  h a r  lagbered- 
ningen udarbejdet forslag om forældremyndigheden over ægtebørn, og 
m an forventer, at forslag til revision af reglerne om ægteskabs ind- 
gåelse og opløsning kan  forelægges inden den 1/4  1966. Det islandske 
udvalg forventes senere at ville afgive betænkning. Det norske udvalg 
h a r  i 1964 afgivet betæ nkning om børn i ægteskab m. v. (innstilling III) 
og betænkning om ægtefællers formueforhold (innstilling IV). Det svenske 
udvalg h a r  i 1964 afgivet betænkning om ægteskabsretten  (SOU 1964: 
34— 35).

De afgivne danske, norske og svenske betænkninger indeholder udkast 
til ændringer i lovgivningen på en ræ kke centrale familieretlige om råder 
sam t udkas t  til ændringer i den mellem de nordiske lande i 1931 afs lu t- 
tede ægteskabskonvention. Det er oplyst, at den islandske betænkning i 
overvejende grad vil være på linje med de danske forslag.

Særlig interesse samler sig om de foreliggende lovudkast vedrørende 
ægteskabs indgåelse og opløsning. Det frem går bl. a. heraf, a t  der vil 
kunne  tilvejebringes så stor ensartethed mellem de nordiske landes regler 
om ægteskabshindringer, at der kan opnås fuld enighed om et forslag, 
hvorefter vielse i ét af de nordiske lande fremtidig skal kunne  finde sted 
på grundlag af prøvelse af ægteskabsbetingelserne foretaget i hvilket som 
helst af de øvrige nordiske lande.
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Derimod er der ilike fuldstændig  overensstemmelse mellem udvalgenes 
forslag til separations- og skilsmissebestemmelser. De nuværende regler, 
som blev udform et af fam ilieretskom m issionerne i årene 1910— 13, er i 
alt væsentligt fælles i den nordiske lovgivning. E fter de norske og svenske 
udkast  foreslås visse begrænsede æ ndringer,  m edens det danske (og det 
islandske) udkas t indeholder forslag, der afviger betydeligt fra  de gældende 
regler.

For så vidt angår bestemmelsen om skilsmisse på grundlag  af fo rud- 
gående separation vil der berved blive tale om større ensartethed, idet 
det gældende system med to forskellige frister, afhængigt af om parte rne  
er enige om skilsmisse eller ej, foreslås afskaffet i D anm ark , Island og 
Norge. F ris ten  i D anm ark  skal herefter være 1 1/2 år, medens fristen i 
de øvrige fire lande er eller vil blive 1 år.

Også i reglerne om skilsmisse som følge af ophævelse af samlivet på 
grund  af uoverensstemmelse og om skilsmisse på grund  af den anden 
ægtefælles sindssygdom vil der efter forslagene kunne  opnås yderligere 
eller fuldstændig overensstemmelse.

E t flertal i det danske udvalg (og det islandske udvalg) foreslår 
imidlertid, at m an  opgiver den hidtil gældende regel, hvorefter ægteskabs- 
b rud  giver den kræ nkede par t  ret til skilsmisse. Æ gteskabsbrud  skal kunne 
give ret til separation, m en samtidig bør m in im um stiden  for separation 
fastsættes således, at den giver par te rne  tilstrækkelig lang tid til at be- 
lænke sig alvorligt. Det er bl. a. i konsekvens heraf, at flertallet fore- 
s lår fristen for skilsmisse efter forudgående separation sat til 1 1/2 år,
omend m an ikke afviser en nedsættelse til 1 år.

Det foreslås endvidere af flertallet i disse udvalg, at m an  ophæver 
adgangen til skilsmisse på grund  af rømning, straffedom, smitte med 
kønssygdom og m ishandling.

De øvrige landes udvalg h a r  ikke stillet tilsvarende forslag, hverken 
med hensyn til u troskab eller om afskaffelse af de nævnte skilsmisse- 
grunde. Det norske udvalg h a r  foreslået, at re tten kan  give dom til sepa- 
ration i stedet for skilsmisse i utroskabstilfælde, »når hensynet til 
ektefellenes fellesbarn eller andre vektige g runner  taler for det», og 
såvel det norske som det svenske forslag indeholder en bestemmelse om,
at en ægtefælle ikke kan  opnå skilsmisse på grund  af den anden ægte­
fælles u troskab i separationstiden, løvrigt vil m an  fra  svensk side opret- 
holde u troskab som ubetinget skilsmissegrund. Heller ikke det finske for- 
slag forudsæ tter nogen æ ndring  af retten  til skilsmisse på grund  af 
utroskab.

Den nu  gældende nordiske regel h a r  dybe rødder, og det m å formentlig 
antages, at det fortsa t er den almindelige opfattelse i de nordiske lande, 
at iroskabspligten mellem ægtefællerne er af så fundam ental  karakter ,  
at en krænkelse heraf  m å give den anden part cn ubetinget ret til at kræve



skilsmisse. Således er også forholdet i de fremmede love, som overhovedet 
anerkender skilsmisse.

Men hvorledes m an  end ser på  dette spørgsmål, er det a f  overordent- 
lig stor betydning, at m an  ikke på  det centrale om råde af ægteskabsretten 
som udgøres af skilsmissegrundene, b ryder den ensartethed, som findes i 
de nuværende nordiske love. Det er med glæde, at vi konstaterer,  at 
udvalgene på flere p u n k te r  h a r  opnået større lighed inden for ægteskabs- 
retten, end det nu  er tilfældet, m en det vil være et alvorligt tilbageslag for 
det nordiske lovsamarbejde, dersom revisionen af ægteskabslovgivningen 
kan  føre til, at et eksisterende og mangeårig t fællesskab om skilsmisse- 
grundene bringes til ophør.

Under henvisning hertil foreslår vi,

a t Nordisk Råd henstiller til regeringene at der på 
grundlag af de afgivne betæ nkninger søges tilvejebragt 
yderligere ensartethed i den nordiske lovgivning om ægte- 
skabs indgåelse og opløsning, og a t m an  heru n d er  særlig 
s træ ber efter overensstemmelse mellem skilsmissebestem- 
melserne, således at den nuværende retsenhed på dette 
område under ingen om stændigheder går tabt.

Stockholm, Helsingfors og København den 20. ja n u a r  1966
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Betänkande av Nordiska rådets juridiska utskott över tilläggsförslaget och 

meddelandet om rekommendation nr 12/1955

Til ju r id isk  udvalg er henvist den af D anm arks regering på samtlige rege- 
ringers vegne afgivne meddelelse om rekom m andation  nr. 12/1955.

Endvidere er til udvalget henvist tillægsforslag om ensarte t nordisk ægte- 
skabslovgivning.

Ved behandlingen af sagerne h a r  deltaget ju s titsm in is te r  K. Axel Nielsen, 
D anm ark, jus tit iem in is te rn  J. O. Söderhjelm, F inland, s ta ts råd  fru  Elisabeth 
Schweigaard Selmer, Norge, og s ta tsråde t H erm an Kling, Sverige.

Tillægsforslaget henviser lil de af det danske, det norske og del svenske 
udvalg afgivne betænkninger, de af den finske lagberedning udarbejdede 
forslag og udkas t og den forventede islandske betænkning. Det fremhæves, 
a t  der på grundlag af delle m ateriale vil kunne  tilvejebringes yderligere 
ensartethed i den nordiske lovgivning om ægteskabs indgåelse og opløsning. 
Delle gælder dog ikke med hensyn lil skilsmissebeslemmelserne, hvor den 
nuværende ensartethed ikke vil kunne opretholdes, såfrem t de foreliggende 
udkast til ændringer i lovgivningen gennemføres.

1 tillægsforslaget henstilles, a t der søges gennemført yderligere ensartet 
lovgivning om ægteskabs indgåelse og opløsning, og a t overensstemmelsen 
mellem skilsmissebeslemmelserne opretholdes.

Udvalget h a r  drøftet tilrettelæggelsen af den videre behandling af tillægs- 
forslaget, som udvalget agter at gøre til genstand for nærm ere overvejelse.

Det er udvalgets opfattelse, a t rekom m andation  nr. 12/1955 vil kunne  a n - 
ses som færdigbehandlet i rådet.

Udvalgets arbejde med sag A 105 vil fortsætte. Dette vil udvalget a n - 
melde.

Endvidere vil udvalget foreslå,

at rådet tager meddelelsen om rekommandation nr. 12/1955 
til ef te rre tn ing  og anser spørgsmålet for færdigbehandlet for 
rådets  vedkommende.

København, den 30. ja n u a r  1966

BILAGA

Ingrid Gårde W idem ar  

Harry Klippenvåg  

Matthias A Mathiesen  

Georg Pettersson

E r k k i  Hara 

Ragnar Lassinantti  

Johan Møller W armedal  

Gösta Rosenberg

Sven Högström  

Lars Leiro  

Carl Petersen  

K n u d  Thestrup  
Form and
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Tilläggsförslag 

rörande enhetliga jakttider

(V ä ck t  av Ragnar Lassinantti)

Nordiska rådet antog 1958 en rekom m endation (reli. n r  1/1958) som 
syftade till att  ås tadkom m a enhetliga jak t-  och fridlysningstider i Norden 
beträffande sådant vilt, som förfly ttar sig mellan länderna  och för vars be- 
s tånd därför d jupgående sk iljaktighelcr i jak t t id e rn a  får omedelbar bety- 
delse.

Under årens lopp h ar  ett betydelsefullt arbete inletts och delvis utförts  
rörande viltbiologisk forskning. Detta arbete, som är y tters t  t idskrävande, 
ger emellertid resu lta t  endast på lång sikt. P å  grund  av m ånga m otstående 
intressen i denna fräga —  det ä r  såväl den jo rdb rukande  och den renskö- 
tande befolkningens in tressen som jägarnas  och na tu rv å rd arn as  intressen 
som gör sig gällande i denna sak — h ar  det visat sig svårt a t t  snabbt nå  
fram  till m era  vittgående resultat.  Till rådets fjortonde session h ar  över- 
läm nats ett omfattande m aterial till belysning av frågan. Det vore nu  vär- 
defullt, om rådet hade tillgång till en objektiv värdering av läget. Vad som 
erfordras är ett klargörande av beträffande vilka d ju ra r te r  ännu  existe- 
rande olikheter i de nationella bestäm m elserna innebär verkliga olägenheter 
vid genomförande av det skydd för det vilda, som bestäm m elserna i vissa 
länder vill skapa.

Under hänvisning härtill får jag  hemställa,
a tt  Nordiska rådet ville rekom m endera regeringarna att 

u tarbe ta  en redogörelse för i vilka avseenden bestående 
olikheter i jak t-  och fr idlysningstider i Norden innebär olä- 
genliet för den politik som de olika länderna vill föra be- 
träffande det vilda.

Stockholm den 20 jan u a r i  1966

Ragnar Lassinantti
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets juridiska utskott över tilläggsförslaget och 

meddelandena om rekommendation nr 1 /1958

Til ju r id isk  udvalg er henvist de til rådets 14. session af D anm arks, F in - 
lands, Norges og Sveriges regeringer afgivne meddelelser om rekom m anda- 
tion nr. 1/1958.

Endvidere er til udvalget henvist tillægsforslag om ensartede jagttider.
1 behandlingen af sagen h ar  deltaget landbrugsm inister Chr. Thomsen, 

Danmark.

1. T i l l æ g s f o r s l a g e t

Tillægsforslaget henviser til det vildtbiologiske forskningsarbejde, som i 
årenes løb er foretaget og fortsat udføres. Dette arbejde, som er meget tid- 
krævende, vil på langt sigt kunne give den fornødne baggrund for en sam - 
ordning af jagt- og fredningsbestemmelserne i de nordiske lande. Det hen- 
stilles, at Nordisk Råd vedtager en rekom m andation  til regeringerne om u d - 
arbejdelse af en redegørelse for, på hvilke om råder de bestående uoverens- 
stemmelser i jagt- og fredningstiderne i Norden besværliggør den politik, 
som de forskellige lande vil føre med hensyn til vildt.

2. M e d d e l e l s e r n e

Det oplyses, a t der er enighed om at foreslå oprettelse af et nordisk  kolle- 
gium for vildtforskning. På udvalgets anm odning h a r  det svenske jo rd b ru k s - 
departem ent endvidere udarbejdet en oversigt over visse jag tt ider i Dan- 
m ark , F inland, Norge og Sverige.

3. U d v a l g e t

Ju rid isk  udvalg h a r  ikke haft mulighed for under sessionen a t tage stil- 
ling til tillægsforslaget eller det om fattende materiale, som er tilvejebragt 
med hensyn til jagttiderne. Udvalget vil derfor fortsætte arbejdet med till- 
læggsforslaget. Dette vil udvalget anmelde.



Endvidere vil udvalget foreslå.
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at rådet tager meddelelserne om rekom m andation  nr. 1 /  
1958 til ef terre tn ing og afventer nye meddelelser i spørgs- 
m ålet til næste ordinære session.

København, den 30. ja n u a r  1966

Ingrid Gärde W idem ar  

Harry Klippenvåg  

Matthias A. Mathiesen  

Georg Pettersson

E r k k i  Hara 

Ragnar Lassinantti  

Johan Møller W arm edal  

Gösta Rosenberg

Sven Högström

Lars Leiro

Carl Petersen

K n u d  T hestrup  
Form and
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Tilläggsförslag

angående utvidgat samarbete på atomenergiforskningens område

(V äckt  av Poul Møller, Poul Sørensen och K nud  Thestrup)

Ved den af Nordisk Råd i april 1965 i Helsingfors afholdte forsknings- 
konference understregedes nytten  og nødvendigheden af sam arbejde i Nor- 
den på forskningens område, ikke m indst hvor det d re je r  sig om meget 
kapitalkrævende opgaver. Ingen anden af de videnskabsgrene, der dyrkes 
i vore lande, er så bekostelig som atomforskningen. Bl. a. af denne grund 
log Nordisk Råd den op til behandling på cn af sine første sessioner.

Med udgangspunkt i drøftelserne på mødet i Fredensborg  i oktober 1955 
mellem sta tsm inis trene og Nordisk Råds præsidium  henstillede rådet ved 
rekom m andation  nr. 21/1956 til regeringerne ai lade et sambejdsudvalg 
undersøge m ulighederne for et øget nord isk  sam arbejde  om atom forsk- 
ningen og atomenergiens fredelige anvendelse. Den af udvalget afgivne in- 
struktive betænkning (Nordiska rådet, 5. sessionen, Helsingfors 1957, pp. 
1445 ff) dannede grundlaget for rådets rekom m andation  nr. 10/1957, der 
allerede samme år resulterede dels i oprettelsen af Nordisk institu t  for 
teoretisk atomfj'sik  (NORDITA), dels i etableringen af det på  m ålforsk- 
ningen indrettede Nordisk kontak torgan  for atomenergispørgsmål.

Mens NORDITA er en selvstændig forskningsinstitution, h a r  Kontakt- 
organet til opgave at følge planlægningen og virksom heden på atom energi- 
om rådet og at frem me sam arbejdet mellem de nationale atom energiorga- 
nisationer og de under disse sorterende forsknings- og forsøgsinstitutioner, 
i D anm ark  Atomenergikommissionen med forsøgsanlæggene i Risø, i Nor- 
ge Insti tu tt  for atomenergi, som driver forskningsreaktoren ved Kjeller nær 
Oslo og forsøgsreaktoren i Halden, samt i Sverige AB Atomenergi med bl. a. 
forsøgsstationen Studsvik nær Nyköping.

I de årlige beretninger fra Nordisk kon tak to rgan  for atomenergispørgs- 
niål gives der oversigtsmæssige oplysninger om det samarbejde, som bl. a. 
på Kontaktudvalgets foranledning foregår mellem de nationale atom energi- 
institu tioner og disses stationer. Af beretningerne kan  m an  imidlertid ikke 
danne sig noget fyldigt ind tryk  af sam arbejdets  a r t  eller af de muligheder, 
der m åtte være til stede for en videre udbygning af dette. Lige så lidt kan  
m an vurdere, om der ved et udvidet nordisk samvirke og en mere gennem ­



ført arbejdsdeling kan  opnås større resu ltate r af de meget store bevillinger, 
som anvendes til atomenergiforskningen.

F or at rådet kan  få det fornødne grundlag for bebandlingen af dette bå- 
de videnskabeligt og finansielt betydningsfulde spørgsmål foreslår vi,

at Nordisk Råd henstiller til regeringerne at lade u d ar- 
bejde en redegørelse for resu lta te rne  af det samarbejde, 
som hidtil h a r  fundet sted mellem de nordiske atom energi- 
kom m issioner og deres underorganer, for de planer, som 
foreligger for dette sam arbejdes videre udbygning, samt 
for de besparelser eller for den øgede effektivitet, som kan 
opnås ved en arbejdsdeling eller andre  former for udvidet 
samvirke mellem de nordiske lande på dette område.

København, den 20. ja n u a r  1960
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Betänkande av Nordiska rådets ekonomiska utskott över tilläggsförslaget 

och berättelsen

Till ekonom iska u tskotte t h a r  hänvisats  berättelse från  Nordiska k o n tak t- 
organet för atomenergifrågor, överläm nad av Norges regering, jäm te  ett till- 
läggsförslag om ökat sam arbete  på atom forskningens område.

Vid u tskotte ts  behandling av saken h a r  deltagit handelsm inister og m inis- 
ter for nordiske anliggender Lars P. Jensen, D anm ark , och handels- och 
industrim in is tern  T. A. W iherheim o, Finland.

1. B e r ä t t e l s e n

I berättelsen läm nas en redogörelse för det sam arbete som bedrivs mellan 
de nationella a tom energiinstitu tionerna i Norden liksom för sam arbetet inom 
Internationella atom energibyrån (IAEA) och E uropeiska atom energibyrån 
(ENEA).

2. T i l l ä g g s f ö r s l a g e t

I tilläggsförslaget hemställes, a t t  Nordiska råde t m åtte  rekom m endera  
regeringarna att  låta u tarbe ta  cn redogörelse för resultaten  av det samarbete, 
som hittills h a r  bedrivits mellan de nordiska atom energikom m issionerna och 
deras underorgan, för de p laner som föreligger för detta  samarbetes vidare 
utbyggnad sam t för de besparingar eller den ökade effektivitet som kan  u pp- 
nås vid en arbetsfördelning eller an d ra  former för utvidgat sam arbete mellan 
de nordiska länderna  på detta  område.

3. U t s k o t t e t

Med hänsyn  bl. a. till den snabba utvecklingen på atom energiområdet, a n - 
ser utskottet, a t t  det vore värdefullt att  erhålla en utförlig redogörelse av 
det i tilläggsförslaget angivna slaget.

Utskottet föreslår,

1. a tt  rådet lägger berättelsen till hand lingarna ;
2. a tt  rådet i anledning av tilläggsförslaget an tager fö ljan- 

de rekom m endation :

BILAGA
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N ordiska råde t rekom m enderar regeringarna a t t  lå ta  u t - 
a rbeta  en redogörelse för resu lta ten  av det samarbete, som 
hittills  h a r  bedrivits mellan de nord iska a tom energikom m is- 
s ionerna och deras underorgan, för de p laner som förelig- 
ger för detta  samarbetes vidare u tbyggnad sam t för de be- 
sparingar eller den ökade effektivitet som k an  uppnås  vid en 
arbetsfördelning eller an d ra  former för utvidgat sam arbete 
m ellan de nordiska länderna  på  detta  område.

K öpenham n den 30 ja n u a r i  1966

Georg Backlund

Lis Groes

Lars Larsson

B ent Røiseland  
V ice förm an

Trygve Bratteli 

Yngve Holmberg  

Poul Møller 

Karl Sky tte  

Sven Sundin

Ragnar Christiansen  

Sigurður Ingimundarson  

Erling Petersen 

V’. J. Sukselainen
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Regeringsforslag 

angående gem ensanm ia regler om  förvärv av lösöre i god tro

(Väck t  av Da nm arks  regering)

Ved skrivelse af 17. feb ruar 1959 (Nordiska Rådet, 7 :e sess. 1959, s. 1874 
- 75) henstillede Nordisk Råds præ sid ium  til de nordiske landes rege­
ringer at indlede et sam arbejde m ed henblik på tilvejebringelse af ensar­
tede regler om eksstinktiv  erhvervelse af løsøre.

I skrivelsen anførtes, at rådets  ju r id iske  n im andskom ité  havde henledt 
præsidiets opm æ rksom hed på de p rak tiske  ulemper, som anvendelsen af 
forskellige regler i de nordiske lande på dette om råde medførte. I konflik t­
s ituationer mellem den godtroende erhverver og den oprindeligt berettigede 
ville resultate t i de samme tilfælde i nogle lande være til fordel for den 
godtroende erhverver, i andre lande til fordel for den oprindeligt beretti­
gede. I skrivelsen henvistes endvidere til, at de delegerede for nordisk sam ­
arbejde på lovgivningens om råde havde fundet spørgsmålet velegnet som 
genstand for nordisk  sam arbejde og havde udtalt, at arbejdet burde tage 
sigte på prak tiske  tilfælde, såsom tilfælde, hvor der opstår spørgsmål om 
vindikation af s tjålne genstande, af hittegods eller af ting, som h a r  været 
gensland for lån, leje, håndpan t,  overdragelse med ejendomsforbehold el­
ler dobbeltsalg. Tilvejebringelse af ensartede regler på  dette område ville 
efter de delegeredes opfattelse indebære en betydningsfuld tilføjelse til 
den ensartethed, som ved de nordiske gældsbrevslove er tilvejebragt med 
hensyn til spørgsmålet om eksstinktiv  erhvervelse af værdipapirer.

På baggrund heraf besluttedes det på det nordiske justitsm in is term øde 
i Stockholm i ju n i  1959, at der for hvert af de nordiske lande skulle u d ­
peges en sagkyndig til at udarbejde en redegørelse for de gældende re ts ­
regler om det nævnte spørgsmål og til at afgive en udtalelse om, efter 
hvilke principielle re tn ingslinier der eventuelt ku n n e  tilvejebringes nor­
disk retsenhed på området.

De sagkyndige i D an m ark  og Sverige h a r  afsluttet dette arbejde, for D an­
m arks vedkommende ved den i december 1964 afgivne betæ nkning om fæl­
lesnordiske regler om erhvervelse af løsøre i god tro (be tæ nkning  nr. 
370/1964), for Sveriges vedkom m ende ved den i ja n u a r  1965 afgivne be­
tæ nkning  om godtrosförvärv av lösöre (SOU 1965: 14), begge indeholdende



udkast  til en lovgivning om erhvervelse af løsøre i god tro. De sagkyndige 
i F in land  og Norge h a r  endnu ikke afsluttet arbejdet, m en et finsk og — 
formentlig foreløbigt — norsk  lovudkast er gengivet i den danske og den 
svenske betænkning (henholdsvis s. 75 og s. 218— 22). Island h a r  ikke del- 
taget i arbejdet.

E n  gennemførelse af de foreliggende lovudkast ville betyde ensartede 
regler om erhvervelse af løsøre i god tro i D anm ark , F in land  og Sverige, 
hvorimod de norske regler ville afvige betydeligt f ra  reglerne i disse lande. 
E fter  de danske, finske og svenske udkas t  er det reglen, at der sker eks- 
s t ink tion  af den oprindelig berettigedes ret, idet dog kravene til erhververens 
gode tro samtidig e r  søgt skærpede. Det principielle udgangspunkt i det 
norske udkas t  er derimod den oprindelig berettigedes vindikationsret, hvo r- 
f ra  der i enkelte tilfælde gøres undtagelse til fordel for den godtroende er- 
hverver.

Under henvisning hertil tillader D anm arks  regering sig
at anmode Nordisk Råd om en udtalelse om principperne 

i de foreliggende danske, finske, norske og svenske udkas t  
til bestemmelser om erhvervelse af løsøre i god tro.

København, den 27. november 1965

K. Axel Nielsen

Vilhelm Boas
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BILAGA 1

Betänkande I av Nordiska rådets juridiska utskott över 

regeringsförslaget

Til ju r id isk  udvalg cr henvist regeringsforslag angående ensartede regler 
oni ekstinktiv  erhvervelse af løsøre.

Forslaget er frem sat af D anm arks regering, som anm oder Nordisk Råd 
om en udtalelse om principperne i de foreliggende danske, finske, norske 
og svenske udkas t til bestemmelser om erhvervelse af løsøre i god tro.

Forslaget har været drøftet i udvalget på mødet den 13. december 1965, 
hvori ju s titsm in is te r  K. Axel Nielsen, D anm ark, jus tit iem in is te rn  J. O. Sö- 
derhjelm , F inland, s ta tsråd  fru Elisabelh Schweigaard Selmer, Norge, samt 
s tatsrådet H erm an Kling, Sverige, deltog.

Udvalget, der er blevet orienteret om regeringsforslaget, vil fortsælte be- 
handlingen af forslaget under og efter den 14. session,

hvilket udvalget herved anmelder for rådet.

Stockholm, den 13. december 1965

Em il A h lkv is t  

Sven Högström  

Matthias Á Mathiesen

Gunnar Edström

Harry Klippenvåg

Johan Møller Warmeilal

K nud  Thestrup  
Form and

E r k k i  Hara 

Ragnar Lassinantti  

Gösta Rosenberg

BILAGA 2

Betänkande II av Nordiska rådets juridiska utskott över 

regeringsförslaget

Til ju rid isk  udvalg er påny henvist regeringsforslag angående ensartede 
regler om ekstinktiv  erhvervelse af løsøre.

Ved behandlingen af sagen h ar  deltaget ju s titsm in is te r  K. Axel Nielsen, 
D anm ark, jus tit iem in is te rn  J. O. Söderhjelm, F inland, s ta tsråd  fru Elisa- 
beth Schweigaard Selmer, Norge, og statsråde t H erm an Kling, Sverige.

40— 650600. N ord isk a  råd et.



1250 B 3/i: Bilaga 2

Der er i denne sag tale om et principielt re tligt problem af stor betyd- 
ning, og udvalget h a r  drøftet, hvorledes m an  på hensigtsmæssig måde 
kan  tilrettelægge den videre behandling af sagen. Udvalget vil fortsætte 
arbejdet med forslaget.

Dette anm elder udvalget herved for rådet.

København, den 30. ja n u a r  19G6

Ingrid Gårde W idem ar  

Harry Klippenvåg  

Matthias Á Mathiesen  

Georg Pettersson

E r k k i  Hara 

Kagnar Lassinantti  

Johan Møller W arm edal  

Gösta Rosenberg

Sven Högström

Lars Leiro

Carl Petersen

Kniid Thestrup  
Form and



l / j
1966

1251

Berättelse 

om  samarbete på lagstiftningens område

(Överlämnad av D anm arks regering)

1 (let forløbne år  h a r  der været afholdt møder mellem justitsm in is trene 
fra D anm ark , Finland, Island, Norge og Sverige i Bergen den 10. m arts  
1965, i Ålborg den 19. og 20. maj 1965 og i København den 24. september 
1965. Den islandske jus t itsm in is te r  h a r  dog været forh indret i at deltage 
i de seneste to møder, og den norske ju s titsm in is te r  i det sidste møde.

I forbindelse med møderne den 19. og 20. maj 1965 og den 24. september 
1965 fandt der som sædvanlig en forhandling sted mellem ju s t i tsm i- 
nistrene og Nordisk Råds ju rid iske  udvalg. Der henvises herom til udvalgets 
rapport.

K ontaktm æ ndene for nordisk  lovsamarbejde er fra  D annuirk: departe- 
mentschef Vilhelm Boas, fra  F in land; regeringsrådet Kai Korte, fra  Island; 
departem entschef Baldur Møller, fra  Norge: departem entsråd  Kristian Bloch 
i forhold til Nordisk Råd og ekspedisjonssjef Stein Rognlien i forhold til de 
nordiske ministerier, fra Sverige: s ta tssekre teraren  Ove Rainer (indtil den
1. oktober 1965 s ta tssekreteraren, nu  justit ierådet Carl Holmberg). Kon- 
tak lm ændene h a r  holdt møder i Bergen den 10. m arts  1965, i Ålborg den 
19. maj 1965 og i Stockholm den 23. november 1965.

I tilslutning til de tidligere afgivne beretninger skal m an  oplyse følgende 
vedrørende de vigtigste af de områder, hvor der for tiden foregår eller er 
I>lanlagt nordisk  lovsamarbejde.

/. Civilret

.1. Myndighedslovgivningen
Komiteer til at overveje en revision af myndighedslovgivningen er nedsat 

i F in land i april og i Sverige i december 1964. I D anm ark  og Norge er 
udpeget sagkyndige til at følge arbejdet og eventuelt stille forslag om 
sådanne æ ndringer i lovgivningen, som arbejdet i de to kom iteer m åtte  give 
anledning til.



B. Ægtcskabslovgivningen

1. Almindelig  revision af ægteskabslovgivningen
Om arbejdet med revision af de nordiske ægteskabslove henvises til m ed- 

delelsen vedrørende rådets rekom m andation  nr. 12/1955.

2. Medicinske ægteskabshindringer
Spørgsmålet, der tidligere h ar  været genstand for særlig udvalgsbehand- 

ling i nordisk samarbejde, vil blive overvejet i forbindelse med den al- 
mindelige revision af ægteskabslovgivningen.

3. Domstolenes internationale kom petence i ægteskabssager
På grundlag af fællesnordiske drøftelser er der i 1963 gennemført i det 

væsentlige ensartede regler i D anm ark  og Norge. 1 F in land  behandles et 
kom itéudkast om in ternational p rivatre t i Lagberedningen. I Sverige er i
1964 gennemført en provisorisk lovgivning på området, som betyder en 
vis tilnærmelse til domicilprincippet.

4. Fuldbyrdelse a f  administrative afgørelser om forældrem yndighed og 
sam kvem sre t

Der henvises til meddelelser vedrørende rådets  rekom m andation  nr. 18/
1962.

5. International familieret
Den svenske familieretskomité arbejder med en revision af den in ter- 

nationale familieretslovgivning. Arbejdet følges af sagkyndige i D anm ark, 
F in land  og Norge.

C. Adoptions- og børnelovgivningen

1. Adoptionslovgivningen
Nye regler er gennemført i D anm ark  og Norge i 1956 og i Sverige i 1958. 

I F in land  er en komitéindstilling om spørgsmålet sendt på remis i 1965.

2. Ægtebørn
Nye regler er gennemført i D anm ark  i 1960, i F in land  i 1957 og i Norge 

i 1956.

3. Børn uden for ægteskab
I det væsentlige ensartede regler er gennemført i D anmark og Norge hen- 

holdsvis i 1960 og i 1956. I F in land  foreligger en komitéindstilling om en ny 
lovgivning på området. I Sverige er fremlagt forslag dels til udvidet arveret 
for børn  uden for ægteskab i familieretskomiteens betænkning »Äktenskaps-
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rätl» (SOU 1964: 34— 35), dels til nye regler om faderskab til sådanne børn 
i en i m arts  1965 afgivet betæ nkning (SOU 1965: 17).

D. Aruelovgivningen
En ny arvelov er gennemført i D anm ark  i 1963, i F in land  i 1964 og i 

Island i 1962. I Norge ventes lovforslag frem sat i 1967. I Sverige h a r  familie- 
re tskom iteen behandlet spørgsmålet om den efterlevende ægtefælles re tsstil- 
ling i betænkningen »Äktenskapsrätt» (SOU 1964: 34— 35).

E. havnelovgivningen
Nye navnelove er gennemført i D anm ark  i 1961, i Norge i 1964 og i 

Sverige i 1963.

F. Købelovgivningen
I F in land  er der i 1961 nedsat et udvalg med den opgave at udarbejde for- 

slag til en lov om køb af løsøre. I D anm ark , Norge og Sverige er der udpeget 
sagkyndige til a t  følge arbejdet i det finske udvalg og i forbindelse hermed 
overveje, om der er grund  til a t  foreslå æ ndringer i de øvrige landes købe- 
love. Nordiske drøftelser h a r  senest fundet sted i Helsingfors i jun i  1964. 
Drøftelserne forventes videreført på et møde i Stockholm i december 1965.

G. Kommissionslovgivningen
Der henvises til meddelelsen vedrørende rådets  rekom m andation  nr. 

32/1962.

H. Godtroserhvervelse a f  løsøre
De sagkyndige i D anm ark  og Sverige h a r  afgivet betænkning henholdsvis 

i december 1964 og i ja n u a r  1965. Den finske og den norske betænkning 
er endnu ikke afgivet. Der henvises i øvrigt til det af den danske regering 
frem satte  forslag til rådets  14. session.

I. Forældelseslovgivningen
Der henvises til meddelelsen vedrørende rådets  rekom m andation  nr. 

13/1965.

K. Erstatningslovgivningen
De i D anm ark, F inland, Norge og Sverige afgivne betæ nkninger om 

børns og forældres ers ta tn ingsansvar,  arbejdsgiveres e rs ta tn ingsansvar for 
ansattes  skadeforvoldelser sam t det offentliges e rs ta tn ingsansvar h ar  været 
genstand for drøftelser mellem departem enterne på m øder i København 
den 31. august og 1. september 1965 og i Stockholm den 23. november 
1965. Lovforslag på grundlag af betænkningerne vil formentlig blive fremsat



i Norge i v interen 1965/66 og i de øvrige lande i løbet af efteråret 1966 eller 
foråret 1967.

Det videre sam arbejde på ersta tn ingsre ttens område vil foreløbig om - 
fatte udredning  af spørgsmålene om ersta tn ing  for tab af forsørger og 
ers ta tn ing  for invaliditet.

L. Modregning i løn
Lagberedningen i Sverige h a r  i 1965 taget spørgsmålet om en eventuel 

lovgivning om arbejdsgiveres re t til modregning i arbejdstageres løn op 
lil behandling. I D anm ark  og F in land  er udpeget sagkyndige lil at følge 
arbejdet. I Norge fungerer justisdepartem ente ts  lovavdeling som k o n tak t- 
organ.

II. Procesret

/1. Konkurslovgivningen
Konkurslovgivningen er under revision af komiteer i D anm ark, F inland 

og Norge, medens spørgsmålet i Sverige behandles af lagberedningen. Der 
er udarbejdet foreløbige udkast om forskellige spørgsmål inden for kon- 
kiu'slovgivningen. Komiteerne og den svenske lagberedningen h a r  senest 
holdt fællesmøde i Oslo i april 1965.

B. Eksekutionslovgivningen
Komiteerne i D anm ark  og F inland, den norske sagkyndige saml lagbe- 

redningen i Sverige h ar  senest holdt møde i Helsingfors i oktober 1964, 
hvor det besluttedes a t afgive en redegørelse til regeringerne om det h id - 
tidige sam arbejde og fremføre visse synspunkter  vedrørende det fortsatle 
samarbejde. I overensstemmelse herm ed udføres arbejdet i de enkelle ko - 
mileer uafhængigt af arbejdet i de øvrige, men således at m an  holder en 
vis kontakt. Den norske sagkyndige h ar  afsluttet sit arbejde med en i ju n i  
1965 afgivet indstilling.

C. Voldgiftslovgivningen
I D anm ark  er der i 1962 nedsat et udvalg med den opgave at overveje, 

om der bør indføres en lovgivning om voldgift i D anm ark. Udvalget skal 
herved særlig tage hensyn  til det igangværende in ternationale arbejde på 
dette område. I Norge og Sverige er udpeget sagkyndige til at følge a rbe j- 
det i udvalgel. Nordiske forhandlinger, i hvilke også F in land  h a r  deltaget, 
h a r  senest fundet sled i Oslo i september 1963. Det danske udvalg forventer 
al afgive betænkning i begyndelsen af 1966.

D. Skiftelovgivningen
I D anm ark  er der i 1963 nedsat et udvalg med den opgave a t udarbejde 

forslag til en ny skiflelovgivning. I Finland, Norge og Sverige er udpeget
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sagkyndige lil at følge arbejdet i udvalget og til al overveje, om der er grund 
lil at foreslå ændringer i lovgivningen i disse lande. Nordiske forhandlinger 
har endnu ikke fundet sted.

/ / / .  Selskabslovgivningen

Der henvises til meddelelsen vedrørende rådets rekom m andation  nr. 12/ 
1961.

IV. Imm aterialretten m . v.

.1. Ophavsretslovgivningen
Efter gennemførelsen i 1961 af ensartede love om ophavsret i D anmark, 

F inland, Norge og Sverige er der fra  svensk side påbegyndt arbejde med 
henblik på en revision af Bernerkonventionen. Til dette arbejde er fra  de 
øvrige lande udpeget observatører. Der er udarbejdet et foreløbigt forslag 
til revisionsprogram.

/i. Patentlovgivningen
Der henvises til meddelelserne vedrørende rådets rekom m andationer nr. 

;í6 og 37/1965.

C. Mønsterlovgivningen
R epræ sentanter for komiteerne i D anm ark, F inland, Norge og Sverige har 

senest afholdt møde i Oslo i ja n u a r  1965. Den svenske komité h a r  afgivet 
betænkning i oktober 1965 (SOU 1965: 61), medens de øvrige komiteer for- 
\en te r  at afgive betæ nkninger i løbet af 1966.

I). Lovgivningen om arbejdstageres opfindelser
P å grundlag af de afgivne betænkninger om spørgsmålet i D anm ark , F in - 

land, Norge og Sverige overvejes lovforslag. Der h a r  heriu ider været kon- 
takt mellem departementerne.

E. Firmalovgivningen
Komiteerne i Danm ark , F inland, Norge og Sverige h a r  udarbejdet fore- 

løbige udkast  til betænkninger. Der h a r  senest været afholdt fællesmøde 
i Oslo i m arts  1963.

/•’. Lovgivningen om illoyal konkurrence
Komiteerne i Danm ark , Finland, Norge og Sverige liar senesi afholdt 

fællesmøde i Helsingfors i jun i 1965. Det danske udvalg forventer at afgive 
belænkning i begyndelsen af 1966. Den svenske komité vil formenllig a f- 
give betaMikning i løbet af samme år.



V. Søret

Komiteerne i D anm ark, F in land  og Sverige h ar  i 1965 afgivet delbe- 
tæ nkning  om skibsførere og havari. Norsk betænkning herom blev afgivet 
i 1963. Komiteerne h a r  senest afholdt fællesmøde i København i november 
1965.

Med henblik på fremsættelsen af lovforslag om søforklaring, skibsførere 
og havari, for D anm arks  vedkommende tillige om fordeling af bjærgeløn, 
h a r  der været opretholdt nært sam arbejde på departementsplan.

V/. Luftfartslovgivningen

A. International lu ftbefordring udført  a f  andre end fragtføreren
Om dette emne er afsluttet en konvention i G uadalajara  i september 

1961. Fællesnordiske drøftelser på departem entsp lan  om lovregler til gen- 
nemførelse af konventionen h ar  senest været afholdt i Oslo i september 
1965. Lovforslag vil formentlig blive frem sat i første halvdel af 1966.

B. L u ftfartø jers  retlige stilling, særlig spørgsmålet om forbrydelser begået 
om bord i lu ftfar tø jer  og om lu ftfartø jchefens stilling

En konvention om forbrydelser begået om bord i lu ftfar tø jer  m. v. er ved- 
taget på en konference i Tokio i 1963. P å  det foran under A. nævnte møde 
i Oslo i september 1965 drøftedes tillige spørgsmålet om indarbejdelse af 
konventionen i de nationale love. Lovforslag vil formentlig blive frem sat i 
første halvdel af 1966.

C. Skade tilføjet tred jem and på jorden
P å mødet i Oslo i september 1965, jfr .  foran under A. drøftedes den 

forestående revision af Romkonventionen af 1952, om handlende spørgsm å- 
let om skade tilføjet tred jem and  på jorden.

VII. Lovgivning om fragtaftaler ved international vejtransport

I D anm ark  er i m arts  1965 gennemført en lov om fragtaftaler ved in ter- 
national vejtransport,  der h ar  m uliggjort ra tifikation af den i Genéve inden 
for De forenede Nationers økonomiske Kommission for Europa (EGE) ind - 
gåede konvention af 19. maj 1956 om frag taftaler ved international gods- 
transpor t  ad landevej. I.oven svarer i alt væsentligt til udkastene til tilsva- 
rende love i Finland, Norge og Sverige. Den svenske udredning om spørgs- 
målet forventes at afgive betæ nkning i første halvdel af 1966.
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VIll.  Lovgivningen om spirituspåvirkede motorførere

Der henvises til meddelelsen vedrørende rådets rekom m andation  nr. 24/
1965.

IX. Strafferet

Den nordiske strafferetskomiié afgav i 1964 betænkning om konfiskation. 
På grundlag af denne betænkning og en betænkning fra  det danske s traffe- 
lovråd er der i D anm ark  i 1965 gennemført nye regler i straffeloven om 
k onfiskation.

Komiteen behandler for liden fire spørgsmål:
1 ) foranstalln inger over for psykisk abnorme lovovertraHlere,
2) bødestraf,
ii) forældelse af s trafansvar og 
4) prøveløsladelse.
lielænkning om forældelse af s trafansvar forventes afgivet i løbet af ganske 
kort tid.

1 Sverige er den 1. november 1965 fremsat i)roposilion i riksdagen med 
forslag til a 'ndringer i reglerne om prøveløsladelse, sigtende til at opnå 
større nordisk retsenhed på området.

A'. Indfødsretslovgivningen

Der henvises til meddelelsen vedrørende rådets rekom num dation  nr. 1 /
1964.

XI. Færdselslovgivningen

Der henvises til meddelelsen vedrørende rådets rekom m andation  nr. 5 /  
1963.

XII. Internationalt lovsamarbejde

Der iiar som hidtil været opretholdt næ r kon tak t mellem jus t i tsm in is te - 
rierne vedrørende forskellige internationale lovgivningsspørgsmål, som be- 
handles af bl. a. F. N., E uroparådet,  Ilaagkonfereneen for in ternational p r i - 
vatret, Det internationale privatre ls insti lu t  i Rom sam t ICAO (In te rna tio - 
nal Civil Aviation Organization).

Justitsministeriet, København, den 26. november 1965

Vilhelm Boas



1258

C 2 /k
1966

Beretning 

från Nordiska kiilturkom inissioneu

( överläm nat av D anm arks regering)

I. Organisation m . m.

1. Kommissionens form ål og opbygning
Nordisk Kiilturkomniission (NlvK) er et fællesnordisk iidredendc, in itia- 

tivtagende og rådgivende organ for regeringerne i de nordiske lande.
Kommissionen er opdelt dels nationalt  i 5 nationale afdelinger, dels efter 

a rbejdsom råder i 3 fællesnordiske sektioner; sektion I for bøjere ud d an - 
nelse og forskning, sektion II for skole og sektion III for folkeoplysning og 
kunst.

De nationale afdelinger har hver (i -9 medlemmer, udnævnt af vedkom- 
mende lands regering.

De 3 sektioner består hver af 10— 15 medlemmer, nemlig fra hvert land 
2— 3 medlemmer.

Form ændene i de 5 nationale afdelinger udgør kommissionens præsidium. 
Form andskabet for præsidiet og dermed for hele kommissionen går på 
omgang mellem landene for 2 å r  ad gangen. F orm andskabe t for hver sek- 
tion skifter mellem landene efter kommissionens bestemmelse, uden fast 
årem ål eller turnus.

Kommissionen h a r  et nordisk  generalsekretariat for præsidiet og kom - 
missionen som helhed samt et nordisk hovedsekretariat for hver af de 3 
sektioner. Derudover h a r  de enkelte afdelinger nationale afdelingssekreta- 
riater.

Kulturkom m issionens s ta tu l lc r  sam t en skitse over kommissionens op- 
bygning er optaget som bilag I og II til denne beretning.

2. Præsidiet
Præsidiet består af afdelingsformændene, som i 1965 liar været; rådsfor- 

m and K. Helveg Petersen, Danmark, generaldirektør R. H. Oittinen, Finland, 
professor O lafur Björnsson, Island, professor Johan  T. Ruud, Norge, og 
statssekreterare  Sven Moberg, Sverige. I 1964 og 1965 h ar  den danske qf-
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delingst'ormand tillige været form and for præsidiet og for hele kommissio- 
nen. Delte hverv overføres lil F in land  fra  1. ja n u a r  I960.

3. Æ ndringer i kom m issionens sam m ensæ tn ing  
I 1965 er der skel følgende æ ndringer:

F inland:
Professor Pekka Jauho  h ar  afløst s talsm inisler Johannes Virolainen som 

medlem af sektion I. I sektion III h a r  dr. Bo Carpelan og kanslichef Heikki 
Hosia afløst redaktør J. C). Tallquisl og regeringssekreterare Olli Närvä.

.Sverige:
Rektor Åkc Leander er indtriuit i sektion 111 efter landslingsnuuin Erik 

Forslund, som er afgået veci døden.
Pr. 1. ja n u a r  196(> h ar  ku llurkom m issionen følgende sam m ensætning:

I)(mske m edlem m er  
Sektion I:

Afdelingschef Bjørn Brynskov 
Rektor, professor Carl Iversen 
Professor Hakon Slangerup

Sektion II:
R ådsform and K. Helveg Petersen 
U ndervisningsdirektør Sigurd Højby 
Fhv. departem entschef Alb. Michelsen

Sektion III:
U ndervisningsdirektør H. Engberg-Pedersen 
Kontorchef W. Weincke 
Redaktør Preben W ilm ann.

Finske m edlem m er  
Sektion I:

Professor Pentti  Renvall 
Byråchef Matti Aho 
Professor Pekka Jauho

Sektion I I :
Generaldirektör R. H. Oillinen 
Professor Malti Koskennicmi 
Regeringsråd R agnar Meinander

Sektion III:
Professor Arvi Kivimaa 
Fil. dr. Bo Carpelan 
Kanslichef Heikki Hosia.

Islandske m edlem m er
Sektion I :

Professor O lafur Björnsson 
D epartem entschef Birgir Thorlacius



Sektion I I :
Nationalparkinspektör E r ik u r  Eiriksson 
Altingsmand Sigurðnr Ingim undarson

Sektion III:
Altingsmand Sigurður B jarnason  
Ambassadör H aralður Guðmundsson.

Norske m edlem m er  
Sektion I :

Professor Johan  T. Ruud 
varam ann :  professor dr. E inar Molland 
Ekspedisjonssjef Enevald Skadsem 
varam ann :  byråsjef Dag Omholt 
D irektör Karl Stenstadvold 
varam ann : studiesjef Kjell Carlsen

Sektion II:
S tortingsm ann T rond  Hegna 
D epartem entsråd Olav Hove

Sektion III:
Byråsjef Ingeborg Lyche 
Forlagsdirektör A rthu r  Holmesland.

Svenske m edlem m er  
Sektion I :

S tatssekreterare  Sven Moberg 
Professor Ingvar Svennilson 
Avdelningsdirektör Ulla Åhgren-Lange

Sektion I I :
Skolråd Arne Sönnerlind 
Professor Yngve Norinder 
R iksdagsm an Stig Alemyr

Sektion III:
D epartem entsråd Roland Pålsson 
R iksdagsm an Stellan Arvidson 
Rektor Åke Leander.

4. Sektionerne
I sektion I h a r  professor Pentti  Renvall været sektionsform and i 1965. Pr.

1. ja n u a r  1966 overføres ledelsen af sektion I fra F in land  til Danmark.
Sektion II ledes fortsat af Sverige. Sektionsformand er skolråd Arne Sön- 

nerlind.
Norge har fortsat ledelsen af sektion III, hvis form and er byråsjef Inge- 

borg Lyche.

5. Møder
Følgende møder er blevet holdt i 1965: plenarmøde med sektionsmøder 

17.— 19. ju li  Reykjavik, møder i sektion I 1.— 2. november i København,
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i sektion II 15.— 16. november i T am m erfors  og i sektion III 4.— 5. maj i 
Stockholm sam t 12. november i Oslo.

6. Sekretariaterne
Generalsekretær er fra 1. ja n u a r  1966 den finske afdelingssekretær, före- 

dragande Zoe Lietz, adr. Undervisningsministeriet, Helsingfors.
Hovedsekretær for sektion I er fra  1. ja n u a r  1966 cand. ju r .  Jo n n a  Fischer- 

Hansen, adr. Undervisningsministeriet, København K.
Hovedsekretær for sektion II er fortsat departem entssekre terare  Ulf L ars- 

son, adr. Ecklesiastikdepartementet, Fack, Stockholm 2.
Hovedsekretær for sektion III er fortsa t den norske afdelingssekretær, 

konsulent Helene Andersen, adr. Det kgl. U tenriksdepartem ent, Oslo-Dep. 
Afdelingssekretærer i D anm ark, Island og Sverige er henholdsvis:
M inistersekretær Helge Thomsen, adr. Undervisningsministeriet, Køben- 

havn K.
Fuldm ægtig  Arni Gunnarsson, adr. Undervisningsministeriet, Reykjavik. 
D epartem entssekreterare Ilm ar Bekeris, adr. Ecklesiastikdepartementet, 

Fack, Stockholm 2.

Herudover er følgende knytte t  til s ek re ta r ia te rn e :

D a n m a rk :
Sekretær Rie Halleløv (sektion II).
M inistersekretær Niels Toft (sektion I I I ).

F in la n d :
Fil. mag. Eeva-Liisa Polvinen (sektion I).
Skolråd Klas W allin  (sektion II).
Pol. kand. Sakari Kiuru (sektion III).

Norge:
Fullm ektig  Marit Willgohs (bitr. sekretær).

Sverige:
D epartem entssekreterare Gerhard R undquist  (sektion I).
Kanslisekreterare Monika Hallgren (sektion II).
D epartem entssekreterare Birgit Assarson (departem entssekreterare  Jan  

Hjorth  den 1 september 1965—31 ju li  1966) (sektion III).

II. Sager under præsidiet

1. Tiltag for at s tyrke  samhørigheden mellem det finskta lende F inland og 
de øvrige nordiske lande
Kulturkom m issionen tog denne sag op i 1962 og betragter den som en af 

sine vigtigste, som holdes jtcrmanent på kommissionens dagsorden.
Kommissionen h a r  både i samtlige sektioner og i p lenum  arbejdet med



et helt kompleks af sager, som tilsammen og hver for sig er egnede til at 
frem m e et mere intensivt samvirke mellem det finsktalende F in land  og de 
øvrige nordiske lande. Det dre jer sig på den ene side om at styrke svensk- 
undervisningen i Finland, ikke m indst i skolerne og inden for læ reruddan- 
nelsen. Men samtidig tilstræbes det også a t udbygge studierne i det finske 
sprog i nabolandene, så at der i disse lande kan  findes i det m indste et be- 
grænset antal personer, som på forskellige om råder inden for forskning, 
undervisning, adm inistration, det frie ku ltu rarbe jde  og forskellige nærings- 
grene kan  virke aktivt som formidlere og kontak tpersoner mellem deres eget 
land og det finsktalende Finland.

Hertil kom m er oversættelser af finsk litteratur, både faglittera tur og 
skønlitteratur, udvekslinger af kritikere inden for l i t teratur og kunst, øget 
inform ationsvirksom hed og adskillige andre tiltag.

Den aktuelle stilling i denne sag er angivet i el særligt PM, se bilag III.

2. Nordisk ku ltu r fond
Nordisk Råd h ar  ved rekom m andation  nr. 28/1965 henstillet til regering- 

erne i de nordiske lande a t tilvejebringe en nordisk ku ltu rfond  med det 
formål a t fremme det kulturelle samarljejde ved at gøre det muligt at finan- 
siere en radike sam arbejdsopgaver hurtigere og smidigere end gennem sæd- 
vanlige bevillinger i de enkelte lande.

Efter drøftelser mellem Nordisk Råds ku lturudvalg  og de nordiske landes 
undervisnings- og ku ltu rm in is tre  liar m inistrene truffet beslutning om op- 
rettelse af en sådan nordisk kulturfond  fra  1. ja n u a r  1966 under en m id- 
lertidig forvaltningsordning imder tilsyn af undervisnings- og k u ltu rm in i- 
sterierne, idet visse principielle i)roblemcr skal udredes nærmere, inden den 
endelige ordning kan  etableres.

I det første v irksom hedsår 1966 bliver det samlede fondsbeløb 600 000 
d.kr., tilvejebragt ved statstilskud fra de fem lande.

Under den midlertidige ordning skal fonden bestyres af et nordisk 5- 
m ands udvalg, udpeget af undervisnings- og kulturm inistrene. Nordisk Kul- 
turkom m ission får vigtige funktioner, idet 5-mands udvalget skal bistås af 
kommissionen som udredende og forslagsstillende organ, og kommissionens 
generalsekretær skal va're sekreta 'r for udvalget.

På denne baggrund drøftede kulturkom m issionen ])å sit ]>lenarmøde i 
Reykjavik, på hvilken måde og efter hvilke retningslinier kommissionen 
bedst vil kunne varetage disse funktioner. Et PM om drøftelsen -  se bilag 
IV — er sendt til regeringerne og til Nordisk Råds kuUurudvalg.
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III. Sager fra sektion I

Inledning

Sedan nordiska kulliirkonimissionun (NKK) om organiserats och sedan 
nya staUiter för kom m issionen antagils, h a r  planeringen av det nordiska 
sam arbetet belräffande högre ulbildning och forskning l)livil en av h u v u d - 
uppgifterna för seklion 1. Sektionen har därvid funn il  att de allm änna 
rik t l in je rna  för detta samarbele som de nordiska underv isn ingsm inis tra rna 
enats om bör följas även i fortsättningen. Sålunda bör nordiskt samarbete 
pä detta om råde vara g runda t  i och överensstäm m a med den nationella po- 
litik som varje  enskilt land bedriver. Utbyggnaden av de högre utbildnings- 
anstalternas kajjacitet i centrala  äm nen betrak tas —  med hänsyn  till den 
likartade ef terfrågesitualionen i alla länderna —  i första h and  som en n a- 
tionell uppgift vilken varje land med all k ra f t  måsle söka lösa efter sin 
förmåga. Det är h ä r  i regel fråga om m axim alt u tny ttjande  av dc nationella 
resurserna. I den m ån det i dylika sam m anhang  är  ak tuellt  a t t  i något land 
bygga ujjp utbildning och forskning inom nya specialområden bör dock de 
möjligheter u tny ttjas  soju nordiskt sanuubete kan  innebära.

För elt sådant sam arbele  ä r  det av fundam ental  betydelse atl del finns 
regler för godkännande av nordiska tenlam ina och examina så a lt  studier 
i elt nordiskt land u tan  vidare tillgodoräknas i hemlandet. E tt  förslag om 
besläm m elser om nordisk  tentamensgiltighet, som utarbe ta ts  genom kul- 
lu rkom m issionens försorg, förelädes regeringarna i de nord iska länderna 
i slutet av år 1963. Förslaget godtogs i huvudsak  av de nord iska undervis- 
n ingsm in is tra rna  vid deras m öte i Helsingfors i jan u a r i  1964. Sedermera 
h ar  nordisk  tentamensgiltighet blivit godkänd i varje nord isk t land. D är- 
med h a r  g runden  lagts för etl in tensifierat utbyte av universitets- och hög- 
skolestuderande mellan de nordiska länderna.

Särskilt forskningen erb juder ell viktigt fäll för nordiskt samarbete, då 
Norden som helhet erb juder en m er mångsidig och differentierad fo rsk - 
ningsaktivitet än varje land för sig. Redan h a r  också åtskilliga institu t  eller 
sam arbetsorgan, såsom den nordiska hushållshögskolan, den nordiska hä l- 
sovårdshögskolan, del nord iska institutet för sjörätt,  del nord iska  kollegiet 
för marinbiologi, det nord iska  insliliilet för teoretisk atomfysik, del n o r- 
diska Afrikainstitutet,  det nordiska institu tet för folkdiktning, det no r- 
d iska sam arbetsrådel för kriminologisk forskning, den nordiska samarbels- 
kom m ittén  för studiet av internationell politik, del nordiska kollegiet för 
fysisk oceanografi och upprä ttandet av elt nordiskt Asieninstitul i Köpen- 
hamn, kom m it till s lånd  bl. a. genom NKK:s m edverkan för all  på nordisk 
basis f räm ja  och utveckla specialiserad utbildning och forskning. Sektio- 
nen fa tla r  del som en av sina mest betydelsefulla ui)pgifter a t t  närm are  
undersöka de nya områden, där ett f ruk tbringande nordiskt sam arbele  av



detta slag k an  åvägabringas, och h a r  därför påbörja t  en om fattande k a r t - 
läggning av det vetenskapliga samarbetet. Vissa resu lta t  av denna u tredning  
kunde framläggas vid den av Nordiska rådet i Helsingfors i april anordnade 
forskningskonferensen, vid vars d iskussioner sektion I:s m edlem m ar aktivt 
tog del.

Enligt sektionens mening måste ett effektivt nordiskt samarbete på forsk- 
ningens område ha  som föru tsä ttn ing  elt välutvecklat samarbete mellan de 
forskningsråd eller m otsvarande organ som nationellt h a r  ansvaret för att 
utveckla forskningen inom sitt ämnesområde. Nordforsk utgör elt gott 
exempel härvidlag, och sektionen h ar  fa tta t  det som en av sina viktigaste 
uppgifter att  få till s tånd ändamålsenliga nordiska samarbelsorgan mellan 
de forskningsråd vilka ännu  ej h a r  dylika.

Efter initiativ av sektionen bildades elt nordiskt sam arbetsorgan för de 
hum anis tiska  forskningsråden  u nder  år 1963 och under å r  1964 h a r  l ika- 
ledes ett nordiskt sam arbetsorgan  kom m it till s tånd för de sam hällsveten- 
skapliga forskningsråden.

E tt  om råde som under senare tid kom m it alltmer i b lickpunkten, ä r  efter- 
utbildning av redan yrkesverksam  arbetskraft.  Särskilt vad gäller efterut- 
bildning av akadem iker, synes inom flera äm nesom råden  c ll  nordiskt sam - 
arbete erb juda betydande fördelar. F lera  i>rojekt om ett nordiskt samgående 
i fråga om efterutbildning inom olika områden håller sålunda för närv a- 
rande på att undersökas. Under å r  1965 h a r  en på initiativ av sektionen 
tillsatt u tredning fram lagt förslag om nordisk  efterutbildning av psykologer.

Det nationella utbyggnads- och planeringsarbete t på den högre u tbild- 
ningens och forskningens område h a r  under å r  1965 om fatta t  i huvudsak  
följande:

I D anm ark  u tgjorde anlale t s tuderande vid universitet och högre läro- 
ansta lter  den 1 oktober 1965 ca 33 500, av vilka ca 21 500 vid universiteten 
i Köpenham n och Århus. Då m an  fortfarande lägger avgörande vikt vid att 
upprä tthå lla  principen om fr itt  tillträde till studier, m edför det s ta rk t  ökade 
antale t studerande en betydande expansion av såväl investerings- som 
driftsutg ifter i sam band med högre utbildning. För närvarande  är t i l l trä - 
det till samtliga akadem iska ulhildningsform er med undantag  för universi- 
teten begränsat på grund av platsbrist, m edan tillträdet till samtliga u n i- 
versitetsstudier — även de medicinska är fritt. I p lanläggningen av den 
fram tida  utbyggnaden av högre ulbildningsformcr ingår som ett väsentligt 
moment övervägandel av m öjligheterna alt  avveckla lilllrädcsbegränsningen 
vid de läroanstalter, där sådan nu  finnes.

År 1964 antogs en lag om inrä ttandet av ett nytt universitet i Odense, som 
tillsvidare skall om fatta  en medicinsk, en hum anistisk  och —  något senare
— en m atem alisk-naturvetenskaplig  fakultet. Det h ar  tidigare i lag fas t- 
ställts, a t t  också ett veterinär- och lan tm annains t i tu t  skall in rä ttas  i Oden- 
se. Universitetet i Odense h a r  grunda ts  med avsikt att  ås tadkom m a en snar
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avlastning av universiteten i Köjjenhanin och Århus, av vilka det förra 
redan h ar  överskridit den kapacitetsgrans, till vilken m an  h ar  ansett att 
aet borde utbyggas, och del senare n ä rm ar  sig den gräns om 5— 7 000 s tu - 
derande, som m an hittills har ansett vara den rä t ta  storleken för detta 
universitet.

E tt särskilt utskott, del så kallade Odcnse-utskottct, h a r  tillsatts för att  
förbereda in rä ttande t av universitetet i Odense. Under senaste år h a r  en 
adm inistration  för universitetet med hem ort i Odense inrätta ts ,  liksom be- 
slut h a r  fa tta ts  a t t  verkställa en nordisk idétävling om fattande ett universi- 
tet, ett veterinär- och lan tm annainsti tu t  samt ett universitetsbibliotek i 
Odense. Man emotser, att de första byggnaderna skall stå färdiga för un - 
dervisning i september 1969. Undervisningen kom m er att  begynna i till- 
fälliga lokaliteter med den medicinska äm nescxam ens första del och skol- 
ämbetsexamen i hum anis tiska  fakulteten i slutet av å r  1966. H ärför nödiga 
professurer h a r  ledigförklarats som m aren 1965 för alt besättas per 1 aprit
1966. Del är ännu  osäkert när undervisningen vid veterinär- och lan tm anna- 
inslitutet i Odense kan  väntas igångsättas.

I sam band med lagen om Odense universitet förutsåg man, a tt  ifall man 
önskade upprä tthå lla  principen om frill  tillträde till universitetsstudier, 
kom m er det a t t  i m illen  av 1980-talet förefinnas ett behov av 6 universitet 
i Danmark. F ö r  a tt  vägleda regeringen vid u tform ningen av p laner för u t- 
byggnad av högre utbildning, som blir nödvändig i detta sam m anhang, 
fastställdes i lagen att  in rä t ta  ett särskilt råd. I överensstämmelse härm ed 
tillsattes per 1 jan u a r i  1965 ett p lanläggningsråd för den högre utbildningen 
med uppdrag  a tt  »bistå Aed den ministerielle planlægning af un iversiteter- 
nes og de højere læreansta lters  udbygning med henblik på sikring af alle 
egnedes adgang til en højere uddannelse samt ved de højere uddannelsers  
tilpasning til sam fundets  behov». Rådet, vars ordförande är  fhv. underv is- 
n ingsm inister K. Helveg Petersen, är sam m ansatt  av representan ter  för 
universite tsrektorerna, imiversitetcns adm inistration, studenterna, cen tra l- 
adm inis tra tionen  och arbe t sgivar intressen terna. Undervisningsministeriets 
p lanläggningsgrupp verkar som sekretariat för rådet. Rådet h a r  i ju li  1965 
avgivit cn berättelse för sin verksam het under liden 1 ja n u a r i— 30 jun i
1965.

På grund  av det av undervisningsm inisteriet tillsatta universilclsadmi- 
n is lra tionsutskolle ts  första betänkande h a r  regeringen den 1 oklobcr 1965 
tillsatt ett forskningens sam utskott (FFU) som h ar  fåll som huvuduppdrag  
all ge råd  åt regeringen och folktinget i forskningsärenden utgående från 
allm änna synpunkter.  Utskoltet h a r  fått ell uppdrag, som i vid bemärkelse 
m otsvarar det uppdrag, som påvilar den svenska forskningsberedningen. 
Till m edlem m ar av u tskotte t h a r  utsetts 15 forskare, näringsfolk och ad- 
m inistra torer.  Utskottets ordförande är professorn vid Köpenham ns un i- 
versitet, pol. dr. P. N ørregaard Rasmussen. I oktober 1965 h a r  under plan-



laggiiingsrådet för högre ulbildning tillsalls Ire underulskott.  Det första 
skall befalla  sig med u tb ildn ingsstruk tu ren  vid universiteten. I synnerhet 
förulsä lles  h ä r  bli drj 'f la t  m öjlighelerna för en ändrad  uppbyggnad av s tu - 
dierna, möjligen efter engelskt-am erikanskt mönsler. Del andra  skall ar- 
bela med frågan om föru tsä ttn ingarna  för tillträde till universiteten och dc 
högre läroansla llerna. Del tredje skall u treda problemen rörande rekrj^tc- 
ring av lärare  lill de expanderande universiteten och högre läroansta lterna. 
Härutöver håller p lanläggningsrådel på med all  u larbela en råskiss för den 
fram tida  universiletsutbyggnaden, särskill med hänsyn  till kapacitelsgrän- 
ser och placering av nya inslilutioner.

i Finland  avlades år s tudentexam en av 13 409 personer (år 1964
lir)«S3). Antalel s tuderande i landels universitet och högskolor steg till 
43 000 (37 000). Under årets lopp har en adniinislrativ-ekononiisk fakullet 
etablerats vid Socialhögskolan i T am m erfors  sam t en m alem atisk-nalur-  
velcnskaplig avdelning vid Pedagogiska högskolan i Jyväskylä. Vid Uleå- 
borgs universitet h a r  hum anis tisk  undervisning påbörjats. I Tam m erfors  
ha r  även en filial av tekniska högskolan börjat sitt arbete.

Under å r  19G5 h a r  några  betydelsefulla u tredn ingar inom högskole- och 
forskningspolitiken framlagts. I^laneringskommillén för högskoleväsendet 
h a r  läm nat två betänkanden  och den av republikens president tillsatta 
arbetsgruppen ell. Därtill h a r  läm nats be tänkanden  bl. a. av utvidgnings- 
kom m illén  av teknisk undervisning, landläkarekom m ittén , dokum enla- 
tionskomm itlén  samt studenlbosladskom m iltén . B etänkandena av plane- 
ringskom m ittén, presidenlens arbetsgrupp samt studenlbosladskom miltén  
har  redan lett lill å tgärder från  regeringens sida. Den 12 november 1965 fö- 
reläde nämligen regeringen riksdagen fem propositioner av högskolepolitisk 
karak tär .  Enligl dessa propositioner borde inom åren  1967— 1981 antalet 
sludicpialser inom landels universitet och högskolor ulökas till GO 000, vil- 
ket m olsvarar ca 75 000 studerande. Detla belyder all al ca Ivå tredjedelar 
av nya studenter bereds möjlighet all  bedriva akadem iska studier. Total- 
antalet s ludieplalser inom de hunianisliska , juridisk;i, samhällsvetenska})- 
liga och till dem anslu tna  onu'ådena skulle utökas m inst till 25 000, inom 
nalu rve lenskaperna sam t agriku llur-  och forslvetenskai)erna m inst till 
17 000, inom de tekniska vetenskaperna minst till 12 000 samt inom de me- 
dicinska vetenskaperna m inst  till G 000. Med studieplats avses i propositio- 
nen en kalkylerad enhet, som beräknas enligt de lärarkrafler ,  undervis- 
nings-, forsknings- och adm inis lra lionsulrym m en, materiel och andra  del- 
faktorer, som inom varje ovan avsedd gren av universilelels eller högsko- 
lans verksam het behövs för en heldagsluderande.

En avsevärd del av de nya studieplatserna kom m er enligl regeringens 
propositioner all  befinnas vid nya högskolor. Regeringen föreslår nämligen, 
atl  fyra nya statliga högskolor m åtte etableras inom de närm aste  åren. 
Dessa är: Tam m erfors  tekniska högskola, V illm anslrand tekniska högsko-
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la, Iviiopio högskola samt Jocnsiui högskola. Kiioi)io högskola är p lanerad 
för undervisning huvudsakligen i medicin och odontologi samt för forsk- 
ning på dessa områden. I Jocnsuu  högskola skulle meddelas undervisning 
huvudsakligen i hum anis tiska  och naturvetenskapliga ämnen, närm ast  ined 
tanke på lärarutbildning.

Enligl regeringens pri)position av <icn 19 november 19(i.) till lag om i>o- 
s tadsproduktion skall under åren  1967 1971 årligen en sum m a av minst
10 000 000 mk användas lill statliga lån för ås tadkom m ande av bostader för 
studerande. R äntan  för dessa lån föreslås vara 1 -3 procent. Därtill skall 
staten ställa borgen som säkerhet för krediter, vilka fås på den j'rivata kre- 
d itm arknaden , till elt belopp, som årligen skulle uppgå atuilnslone tiii låne- 
andelens dul)bla belopj), saml tillräckliga årliga anslag anvisas för ränte- 
gollgörelse.

Frågan  om omorganiseringen av undervisningsadm inislrationen är under 
behandling i i)laneringskommittén för högskoleväsendet.

I fråga om befrämjande av foi’skningen kan ingenting extraorciinart nole- 
ras. Forskningsanslagen för dc statliga forskningsråden kommer alt höj;is 
från  början  av år  1966 med ca 24 procent. Därlill föreslår regeringen, att elt 
anslag på ÖOO 000 m ark  måtte ställas till rådets förfogande för all användas 
till rekrytering av unga forskare. Statens velenskapsråd (m otsvarande den 
svenska forskningsberedningen) h a r  fortsa tt  sitt arbete. Det skall också 
nänm as, att  F inland från  början  av år 1965 som observatör har tagit del i 
arbetet inom Europarådets  ocli OECD:s forsknings- och ulbildningskom- 
miltéer.

1 Ishiiid  är antale t inskrivna s ludenler vid Islands universitet 1 116 läs- 
året 1965/66, jäm fö rt  med 950 i fjol. Det innebär att omkr. 6,6 % av åiders- 
grii])])cn 20— 25 år är inskrivna vid universitetet, fiirutom dem som sliulerar 
vid u tländska universitet. För 10 år sedan, dvs. hösten 1955, var antalet ut- 
skrivna vid Islands imiversitet 762, utgörande 5,2 % av ovannäm nda åldci's- 
gru])p. Medan anlalet s tudenter vid universitetet således under del sisla 
decenniet h a r  ökat med 46 h ar  antalet lärarbefatln ingar ökat från 73 til! 
125 cllcr med 71 %.

Den av universitetet förra året fram lagda planen över lärarbehovet vid 
de nuvarande fakulte te rna under det närm aste  årtiondet h a r  godkänts av 
regeringen och anslag till 4 nya p rofessurer (i engelska, nordiska sj)råk, 
h istoria och rä ttsh is toria)  h a r  inlagils i budgetförslaget för 1966.

En omorganisation av den filosofiska fakulteten har genomföris och bli- 
\ i t  fastställd genom ändring  av universitelsreglementet. Den innebär bl. a. 
en sam ordning av fakiUtelens sektioner och cxamcnssyslem och i samband 
därmed en kraftig  ujjprustning av de ku rse r  som leder till B.A.-examen, 
vilken bl. a. ä r  avsedd att  ge kompetens för lärar])oster på rcalskolestadiet. 
I överensstämmelse med den nya ordningen h ar  tre nya lärarbefatln ingar 
inrä tta ts  inom fakulteten (förutom  de aviserade j)rofessiu'crna, se ovan).



Regeringen h ar  beslutat att  i sam råd  med universitetets konsistorium  
låta göra en utredning  om universitetets utbyggnad under den närm aste  
framtiden. Utredningen är avsedd att  t jän a  som grundval för u tform ningen 
av m ålsättn ingen i stort på universitetsom rådet under 10 å 20 år fram åt, 
både i vad gäller imdervisning och forskning.

Den byggnad som är  under uppförande för universitetets m atem atisk - 
naturvetenskapliga institution h ar  delvis tagits i b ruk  i och med att  den ny- 
upprä llade  Universitetets räknecentra l  blivit inhyst där.

En nyorganisation av den tillämpade forskningen i näringslivets t jäns t  
har lagfästs under 1965. I enlighet med den nya lagen h a r  ett  nytt och u t- 
vidgat statligt forskningsråd blivit upprä tta t,  bestående av 17 represen tan- 
ter för regering, vetenskap ocli näringsliv med undervisningsm inistern  
som ordförande. Rådet h ar  inte d irek ta  adm inistrativa uppgifter m en skall 
vara rådgivande organ för regeringen i forskningsangelägenheter samt 
verka för förstärkning och sam ordning av forskningsverksam heten. Det ti- 
digare Institu te t för forskning i näringslivets t jän s t  h a r  avlösts av fem 
självständiga forskningsinstitu t för respektive lan tbruk , byggnadsforsk- 
ning, fiskindustri,  annan  industri  sam t oceanografi och marinbiologi.

Enligt en annan  ny  lag h ar  Islands na tu rh is to r iska  m useum  om ändra ts  
till »Islands naturvetenskapliga institution» och fått vidgade uppgifter som 
centrum  för u tforskningen av landets natur.

I Norge var antalet s tudenter vid universitet och högskolor höslen 1965 
ungefär 19 000. Detta är en ökning med 2 000 jäm fö rt  med förra  året. I 
långtidsprogranim et 1966— 69 räk n as  det med att  s tudentan ta le t å r  1972 
kom m er att  n ä rm a  sig 32 000.

E n kommitté, som u tre tt  m öjligheterna för högre undervisning och u t- 
vidgad forskning i Tromsö, avgav sitt betänkande i jan u a r i  1965. Kirke- og 
undervisningsdepartem entet r ä k n a r  med att  k u n n a  förelägga stortinget ä ren - 
det under vårsessionen 1966.

F rågan  om upprä ttande av en universitetsinstitution i Trondheim  har 
blivit något försenad, men kom m er också att  föreläggas Stortinget under 
å r  1966.

I långtidsprogranim et 1966— 69 h ar  framlagts ett u tbyggnadsprogram  
för universitet och högskolor under Kirke- og undervisningsdepartem entet, 
som om fattar nybyggnader för ungefär 350 milj. kronor imder åren  1962— 
65. Under innevarande period rä k n a r  m an med alt la i b ruk  nybyggnader 
för gott och väl 300 milj. kronor.

Del stipendiesysleni för rekrytering av forskare, som upprä tta ts  å r  1965, 
kom m er alt  vidare ulbyggas. Är 1965 beviljades medel för 25 dylika a n - 
s tällningar. För å r  1966 h ar  anslag beviljats för 50 nya s t ipendiatanställ- 
ningar. Dessa anställn ingar kom m er som tillägg till dem som beviljades i 
de ordinarie universitets- och högskolebudgeterna.

Elt regeringsulskott för forskning med s ta tsm inistern  som ordförande
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och en huvudkom m itté  för norsk  forskning med allt som allt 15 medlem- 
m ar har tillsatts. H uvudkom m ittén  sorterar direkt im der statsministern. 
Regeringsulskottet och huvudkom m ittén  h ar  bl. a. som uppdrag  a lt  uppgöra 
förslag som kan befräm ja  ändamålsenlig  koordinering av grundforskning, 
tillämpad forskning, utvecklingsarbete, undervisning och annan  förm ed- 
ling av forskningsresultat.

Sommaren 1965 h a r  vidare tillsatts en kom m itté  för a tt  u treda  frågan 
om vidareutbildning av ungdom med s tudentexam en eller m otsvarande 
grundutbildning. Kommitténs uppdrag är:

1. Uppgöra förslag som kan  leda till bästa  möjliga u tny tt jande  av studie- 
tid och studiekapacitet vid universitet och högskolor,

2. värdera  m öjligheterna att  ytterligare avlasta universiteten och högsko- 
lorna med hänsyn  till elementär undervisning,

3. u treda  behovet och form erna för utbildning av nya studenter (a r t ia - 
ner) som kan  vara alternativ  till m era  långvariga studier vid universitet 
och högskolor,

4. u treda behovet av universitets- och högskolekapacitet på längre sikt, 
också utöver vad det är naturlig t att  bygga upp i Oslo, Bergen, Trondheim  
och Tromsö, sam t kom m a med förslag till placering av eventuella nya in - 
stitutioner. I detta sam m anhang  m å också det kapacitetsbehov som härleder 
ur läro institu lionernas ansvar för efterutbildning värderas.

U tredningsuppdraget må ses mot bakgrund  av det höga an tale t nya s tu - 
denter (a r t ianer)  i Norge, där över 20 % av årskullen  ta r  studentexamen.

I statsbudgeten för år 1966 ä r  upptagen en förstagångsbevillning för ett 
institut för ti lläm pad socialvetenskaplig forskning. Institu te t som kom m er 
att  vara en fristående institution, skall in rym m as i nybyggnaden för sam - 
hällsvetenskap vid universitetet i Oslo.

I Sverige h a r  den ökade tillströmningen till högre studier fo r tsa tt  även 
under å r  1965. Särskilt  de filosofiska fakulte te rna h a r  berörts av denna ex- 
pansion beroende på det fria till trädet till studier i filosofiska ämnen.

1963 års universitets- och högskolekommitté (U 63) som u tre t t  frågan 
om den fo r tsa tta  utbyggnaden av universitet och högskolor fram lade sina 
förslag i februari 1965. P å  grundval av kom m itténs förslag h a r  —  efter re - 
m issbehandling — en proposition om rik t l in je r  för utbyggnaden av univer- 
sitet och högskolor fram  till början  av 1970-talet förelagts 1965 års hös t- 
riksdag.

Enligt dessa rik tl in je r  bör den fo r tsa tta  p laneringen av universitetens och 
högskolornas omfång utgå från  ett be räkna t  totalantal s tuderande i början  
av 1970-talet av ca 87 000. För a tt  m öta det ökade behovet av högre u tb ild- 
ning föreslås en kraftig  expansion av universitets- och högskoleorganisatio- 
nen.

I fråga om de filosofiska fakulte te rna  föreslås a tt  hum anis tisk , sam hälls- 
vetenskaplig och naturvetenskaplig  utbildning fram  till p r im ärexam en i viss



om faltn ing  fr. o. m. höstterm inen  1967 även skall anordnas vid fyra nya 
utbildningsenheter. Förslaget innebär att  till imiversiteten i Uppsala, Lund, 
Göteborg och Stockholm skall knytas utbildningsfilialer i resp. Örebro, 
Växjö, Karlstad och Linköping. Vidare förordas att en hum anistisk  u tbild- 
nings- och forskningsorganisation skall byggas upp vid universitetet i 
Umeå, där f. n. inom ram en för en filosofisk fakultet utbildning meddelas 
i samhällsvetenskapliga och naturvetenskapliga ämnen. I syfte att  öka exa- 
mensfrekvensen och påskynda den enskilde studentens fullföljande av sina 
studier kom m er utbildningen vid de filosofiska fakulte te rna  att  ges en fas- 
tare organisation genom införande av s. k. fasta studiegångar. Vidare kom - 
m er skärp ta  regler alt införas för rä tten  att bedriva studier vid de fria fa- 
kulteterna.

Den totala årliga in tagningskapacitetcn för högre teknisk  utbildning för- 
ordas att  under 1960-talet bli utbyggd till drygt 3 000 nybörjarp la tser från 
f. n. något över 2 100 nybörjarpla tser.  Således föreslås att en f järde teknisk 
högskola under perioden 1969/70— 1971/72 byggs upp i L inköping till en 
årlig in tagningskapacitet av 570 nybörjarpla tser.  Vid den nya högskolan 
föreslås tillkomma sektioner för teknisk fysik, m ask in tekn ik  och elektro- 
teknik sam t —  som en nyhet för svenskt högre teknisk t utbildningsväsen
— en sektion för ekonomiingenjörer. De befintliga tekniska högskolorna 
föreslås bli utbyggda. Bl. a. föreslås en särskild  s tud ierik tn ing  för sam hälls- 
byggnad vid tekniska högskolan i Stockholm. Förslag framläggs även om 
teknisk  m agisterutbildning och ökad civilingenjörsutbildning vid Uppsala 
universitet.

I fråga om medicinsk utbildning föreslås cn successiv ökning av den to- 
tala in tagningskapacitetcn fi'ån nuvarande 718 nybörjarp la tser  per läsår 
till 916 platser i slutet av 1960-talet. Intagningsökningen föreslås ske vid de 
befintliga medicinska faku lte te rna  i Uppsala, Umeå och Stockholm. Dess- 
utom föreslås en ny enhet för medicinsk propedeutisk  och klinisk u tb ild- 
ning bli in rä t tad  i Linköping från  läsåret 1969/70.

Den farm aceutiska utbildnings- och forskningsorganisation, som hittills 
varit förlagd till Stockholm, föreslås inom de närm aste  åren bli överflyt- 
tad till Uppsala, samtidigt som en ny studiegång införs och den årliga in- 
tagningskapacitetcn ökas med 40 nybörjare till 120.

Den förordade expansionen av universitets- och högskoleorganisationen 
kom m er att ställa betydande krav  på ökade personella och materiella re- 
surser. De totala drif tkostnaderna för universitet och högskolor h a r  U 63 
beräknat stiga från  ca 350 milj. kr. budgetåret 1963/64 till ca 640 milj. kr. 
(i 1963 års prisläge) budgetåret 1972/73. För enbart  utbyggnaden av ut- 
bildnings- och forskningslokaler sam t bespisningslokaler rä k n a r  U 63 med 
ett investeringsbehov av nära  1 500 milj. kr. under perioden 1964/65— 
1972/73.

De fram lagda förslagen h ar  godkänts av riksdagen.
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På forskningens område h ar  den k raft iga  ökningen av de ekonomiska 
resurserna  fortsatt. Såhinda h ar  anshigcn til! de statliga forskningsråden  i 
likhet med vad som skett de närm ast  foregående budgetåren  uppräknats  
med 25 j)rocenl även för l)udgetåret 191)5/66. Den långsiktiga inriktningen 
av den svenska forskningspolitiken d iskuteras av den sedan ett par år till 
regeringen k n u tn a  forskningsberedningen.

På grundval av förslag, som riksdagen under våren 1965 prövat och god- 
känt, är en ])etydande reform under genomförande på databehandlings- 
området. Särskilda da tam ask incen tra ler  har in rä tta ts  på un iversitetsorter- 
na med uppgift att  svara för den löpande da tam ask indrif ten  vid de högre 
läroansta lterna. Kostnaderna för näm nda centraler lieräknas i l iuvudsak 
l)li täckta genom avgifter. Vidare h ar  särskilda utbildnings- och forsk- 
n ingsorganisationer skapats  inom databehandlingsom rådet. Sålunda h ar  
fr. o. m. budgetåret 1965/66 tre professurer i inform ationsbehandling till- 
kommit i Uppsala, Lund  och Stockholm. Ansvaret för utbildning och forsk- 
ning inom databehandlingsom rådet skall åvila en för varje universitetsort 
gemensam institution. En mycket kraftig  höjning av anslaget till kostnader 
för datam askin tid  h a r  vidare skett.

Utbildningssamarbetet
1. S tuden ln tby tc t

Vid kulturkom m issionens ])lenarmöte i Stockholm antogs med utgångs- 
j)unkt från  cn inom sektion I verkställd u tredning en resolution, i vilken 
m an föreslog regeringarna i de nordiska länderna att  u tfä rd a  väsentligt 
fiirenklade regler för nordisk tentamensgiltighet. För den n ärm are  inne- 
börden av förslaget h a r  cn redogörelse läm nats i den berättelse, som k u l- 
tu rkom m issionen avgav till Nordiska rådet över sin verksam het under år
1963.

Resolutionen behandlades vid de nordiska undervisnings- och k u l tu rm i- 
n is tra rnas  m öte i Helsingfors den 13— 14 jan u a r i  1964, varvid imdervis- 
nings- och k u ltu rm in is t ra rn a  i princip beslöt att  godkänna ku ltu rk o m m is- 
sionens resolution om nordisk  tentamensgiltighet sam t förpliktigade sig att  
var och en i sitt land vidtaga åtgärder för genomförande av den nya o rd - 
ningen. Under åren  1964 och 1965 h ar  nordisk  tentamensgiltighet blivit 
godkänt i varje  nordiskt land.

2. Nordiska kurser i sprak och litteratur m. m.
Under är 1965 h ar  följande ku rse r  i språk  och l i t te ra tu r anordnats :  

k iu s  i svenska för 40 nord iska s tuderande i Umeå 1. 6— 2. 7. 1965 
kurs i danska för 20 finska s tuderande vid Köpenham ns universitet 1. 6— 
30. 6. 1965
kurs  i norska för 20 finska s tuderande vid Norges lärarhögskola i T rond- 
heim 9. 5— 12. 6. 1965



kurs  i finska för 16 n-ordiska s tuderande vid som m aruniversitetet i T a m - 
merfors 9. 6— 9. 7. 1965 (kursen  hölls på finska)
k urs  i finska för 27 nordiska s tuderande vid som m aruniversitetet i Vasa 
9. 6— 9. 7. 1965 (kursen  hölls på svenska)
ku rs  i svenska för 20 norska studerande i Göteborg 10. 5— 12. 6. 1965 
ku rs  i norska för 20 danska  s tuderande i Bergen 18. 5— 19. 6. 1965 
kurs  i danska för 20 svenska studerande i Århus 10. 5— 11. 6. 1965 

Sektion I anser det angeläget a tt  kurse r anordnas även inom an d ra  om - 
råden och har under år 1965 arbetat för att  utvidga kursverksam heten.

Vid sektionens sam m anträde  i Reykjavik behandlades Nordiska rådets 
förord till anordnande av nordiska universitetskurser i Nordens historia 
och beslöts att  m an borde gå in för att  anordna sådana kurse r i experi- 
mentellt syfte redan som m aren  år  1966. Vid sam m anträdet tillsattes en 
expertnäm nd för a tt  förbereda förslaget att  anordna experim entkurser.  Till 
expertnäm nden h a r  hört professor Povl Bagge från  D anm ark , professor 
Magne Skodvin från  Norge, professor E rik  L önnro th  från  Sverige och p ro - 
fessor Eino Ju t ikka la  från  Finland. E xpertnäm ndens förslag behandlades 
vid sektionens sam m anträde i Köpenham n den 1 november 1965. Sektionen 
beslöt föreslå för de nord iska regeringarna, att  den första kursen  skulle an - 
ordnas i experimentellt syfte i enlighet med expertnäm ndens förslag vid 
Uppsala universitet som m aren  1966. Kursens ämne skulle kom m a a tt  l)li 
värdlandets  historia, varvid huvudvikten  skulle läggas vid det nittonde ocli 
det t jugonde å rhundrade ts  historia. Deltagarnas an tal borde inte överstiga 
trettio, varvid tio deltagare skulle kom m a från  D anm ark , tio från  F inland, 
två från  Island och å tta  från  Norge. Vidare beslöts, a tt  sektionen skulle ta 
upp ärendet till ny behandling på grundval av erfarenheterna från  den första 
kursen.

Sektion I behandlade även vid sina sam m anträden  i Reykjavik och Köpen- 
h am n  frågan  om anordnande av nord iska  un iversitetskurser inom arkeolo- 
gins och fotklivsforskningens område, vilket förordats av N ordiska rådet. 
Sektionen beslöt t i llsä tta  en expertnäm nd, vars uppgift skulle vara att  upp- 
göra en u lredning  och ett förslag till ett nordiskt utbyte inom dessa äm nes- 
områden. Kom m ittén skall h a  1— 2 representan ter  från  varje  nordiskt hind, 
så a tt  såväl arkeologin som folklivsforskningen blir företrädda.

3. Samarbete om efterutbildning av psykologer
F rågan  om efterutbildning av psykologer h a r  behandlats  av en expert- 

kom m itté  som fram lagt sitt betänkande under år 1965. Sektionen h a r  kon- 
statera t, a t t  ordnandet av den nordiska efterutbildningen av psykologer 
m åste  anses synnerligen önskvärd, men att  en detaljerad  u tredning  om 
organisationen och finansieringen av cfterutbildningens förvaltning måste 
erhållas. Av denna anledning beslöt sektionen tillsätta en expertkom - 
mitté för a tt  planera ett verkställande av en sam nordisk  efterutbildning. I
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kom m ittén  borde kallas en i frågan  insatt  representan t för var je  nordiskt 
land. Dessutom beslöts till kom m ittén  inkalla en represen tan t för Nordiska 
Psykologers Sam arbetskom m itté .

4. Bibliotekarieiitbildningen i de nordiska länderna
Nordiska rådet h a r  1964 rekom m enderat de nord iska regeringarna att 

u n d an rö ja  de återstående hinder, som föreligger för genom förandet av en 
gemensam nord isk  arbe tsm arknad  för bibliotekarier. Norges Kirke- og un- 
dervisningsdej)artement h a r  uppm anat  kulturlvommissionen att  u tnäm na 
en expertkom mitté för a tt  u treda möjliglieterna till närm ande  mellan biblio- 
tekarieu tb ildn ingarna i de enskilda nordiska länderna, emedan sådant n ä r - 
m ande syns vara en av fö ru tsä ttn ingarna  för det p rak tiska  genomförandet 
av den ovannäm nda rekomm endationen.

Vid sitt sam m anträde  i K öpenham n beslöt sektionen tillsätta en expert- 
kommitté, vars uppgift skulle vara att  i varje  land på grundval av den n u - 
varande bibliotekarieutbildningen och utredningen om a rbe tsm arknadss i tua- 
tionen uppgöra en prom em oria  om fö ru tsä ttn ingarna  för en gemensam a r - 
betsm arknad.

5. Broschyren -»Att studera i Norden»
Nordiska kulturkom m issionen h ar  å r  1963 publicerat broschyren »Att 

s tudera  i Norden». Em edan det konsta tera ts  att  broschyren ä r  till stor nytta  
för nordiska s tudenters  studier vid de olika nordiska högskolorna, har seiv- 
tion I beslutat utge en ny upplaga av broschyren på hösten 1966. Avsikten 
är att den skall publiceras genom Sveriges avdelnings försorg.

Forskningssamarbetet

Í. Utredning om nordiskt  samarbete på vetenskapens och den högsta u n - 
dervisningens område

Sektion I beslöt vid sitt möte i Helsingfors den 16— 17 november 1964 
att  im dersöka på vilka olika om råden m an i fram tiden  borde få till s tånd  
sam nordisk  vetenskaplig forskning eller högskolcundervisning och i vilken 
ordning de olika p lanerna  borde realiseras. Med hänsyn  till detta ansåg 
m an det vara nödvändigt a tt  även undersöka på vilka om råden av veten- 
skapen och högskoleundcrvisningen det för närvarande  förekom mer no r- 
diskt sam arbete sam t form erna för detta samarbete.

För att  pre lim inärt  kartlägga m öjligheterna för en dylik u tredning vändf 
sig sektionens finska avdelning till statens vetenskapliga kom m issioner i 
F in land för att få nödiga uppgifter om det redan bestående samarlictcts art 
och de fram tidspro jek t som är bekan ta  för kommissionerna. L>å det är fråga 
om samarbete jncd övriga nordiska länder borde ju  en dylik kartläggning i 
ett land ge cn bild aA' åtminstone stiirsta delen av samarbetet, vilken sedan



kan  kontrolleras och kom pletteras genom a tt  i varje  land granska deta ljerna  
i bilden. Den l'inska sektionen ställde statens vetenskapliga kommissioner 
följande två frågor:

1. Vilka former av nordiskt samarbele existerar för närvarande  inom 
vetenskapen och högskolenndervisningen på vederbörande vetenskapliga 
kommissioners verksam hetsom råden ?

2. På vilka områden och i vilken form l)orde m an i fram tiden  få till s tånd 
ifrågavarande sam arbele inom vederbörande kommissioners verksam hets- 
områden och i vilken ordning vore det skäl alt  verkställa dessa nya planer?

På basen av de erbållna svaren j)å frågorna h ar  sektionens huvudsekre- 
terare, fil. mag. Jaakko  Xum m inen sam m anställt  en om fattande utredning.

F ör alt  få med sådana sam arbetsförelag som kanske uteblivit och S})cci- 
ellt sådana företag i vilka F in land  inte deltar beslöt sektionen atl  prom em o- 
rian  skall komi)letleras i dessa avseenden i de övriga nordiska länderna.

\ ' id  behandlingen av denna utredning  konstaterade sektionen, att del i del 
nordiska velenska})liga och högskolesamarbelel finns u tanför forsknings- 
samarbetet m ånga viktiga problem att  ta  itu med.

Till dessa frågor hör l)laud anna t  organiseringen av univers ite tsunder- 
visningen på högsta nivå, d. v. s. forskarutbildningen. Då del gäller forskar- 
iitl)ildningen borde ell sam arbele k im na fås till s tånd mellan de nordiska 
ländernas olika universitet. För detla ändamål l)orde elt informationssystem 
skapas, som skulle ge upplysning om vilka för ändamålet lämpliga kurser 
som anordnas vid de olika universiteten. På sam m a säll borde elt boknings- 
syslem skapas, varigenom varje kurs  skulle få ett ändamålsenligt antal del- 
tagare.

Om vissa möjligheter till nordiskt samarbele inom den högre imiversitels- 
utbildningcns område utarbetade professor Ingvar Svennilson frän  Sverige 
en ])romen!oria angående »Nordiska högre universitetskurser», som behand- 
lades vid sektionens sam m anträde  i Ivöj)enhanui den 1 no-iombcr ]96.i.

Sektionen beslöt, all  anordnandet av högre sam nordiska universite tskur- 
ser av experimentell n a tu r  och med hänsyn  till poslgraduate-undervisning 
skulle påbörjas som m aren 1967 ])å initiativ a\' nordiska kullurkom m issio- 
nen. K ursverksam het skulle till en början  igångsällas i två ämnen, natio- 
nalekonomi och matematik , i vilka vardera skulle anordnas m inst Ivå k u r - 
ser det försla året. På finskt håll ansågs det önskvärl,  all  cn kurs  skulle 
anordnas i F inland, för all  se hu r  dess verksam het avlöper i en språkligt 
sett m era främ m ande omgivning.

Sektion I tog vid sam m anträdet i Reykjavik äAcn upp frågan »Den iiögre 
utbildningen som forskningsområde», över vilken sekreterare Ole B. T hom - 
sen uppgjorde en u tredning  till sam m anträdet i Köpenhamn. Sektionen in- 
häm tade dessulom ujjpgifter om vad som h ar  u trä lla ls  på delta forsknings- 
om råde i de olika nordiska länderna.
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Sektionen konstaterade, a t t  liögskolcj)edagogilvcn är elt synnerligen om- 
fa ttande område, som knappast  kan  u tredas i sin helhet, av vilken anledning 
ifrågavarande område horde begränsas. Vidare konstaterades, a l t  den peda- 
gogiska utbildningen av universitetslärare inte erb juder särskilt  s tora m ö j- 
ligheter till ett nordiskt samarbete. Sektionen beslöt tillsätta en expert- 
kom m itté vars uppgift ä r  att  nä rm are  undersöka behovet och m öjligheterna 
a tt  få till s tånd en nord isk  forskningsverksam het, som hänför sig till den 
akadem iska undervisningens pedagogiska problem. Det ankom m er på kom - 
mittén a t t  i>å basen av denna undersökning överlägga och föreslå, inom 
vilka om råden en sådan forskning i främ sta  rum m et bör koncentreras och 
vilka u])pgifter med beaktande av denna det är ändamålsenligt a t t  u tföra 
på sam nordisk  grund. Kommittén bildas av 1— 2 ledamöter från  varje land. 
vilka borde avlägga —  evenltiellt cn provisorisk — rapi>ort senast den 1 
september 1966.

2. Xordisk  litterdtiirliisloria
Xordiska rådet har förordat utgivandet av cn gemensam nordisk  litte- 

ra tu rh is to ria  och ärendet h a r  a\- den danska  regeringen överläm nats till seli- 
tion i fiir förberedning. Sektionen h ar  behandlat ärendet vid sam nianirädc- 
na saväl i Reykjavik som i Kö])enhanm. Det konstaterades, a t t  Föreningen 
Xorden den 15 -21 oktober 196,') anordnat ett sam m anträde med nordiska 
littera turh is toriker på Hindsgavl slott för att  d isku tera  frågan om cn ge- 
mensam nordisk litteraturhistoria . Detta möte hade förordat u tarbetandet 
av ( 1 1 ett sam nordisk t li tteraturlexikon, som beräknades erfordra  ca 10— 15 
ar alt färdigställa, (2) cn kortare  sam nordisk  litteraturliistoria som borde 
ås tadkom m as så snabbt som möjligt och förverkligas under förloppet a\ 
2—3 år, sam t (,'5) en bok, som skulle innehålla några, m åhända  20 anaiyser 
och tolkningar av korta  texlstycken representerande dc olika nordiska län- 
dernas litteratur. Vidare hade vid sam m anträdet i Hindsgavl tillsatts en ex- 
per tnänm d bestående av fyra i>ersoner för a tt  p lanera  u tarbe tandet av den 
korta  sam nordiska littera turh is torian . M d sam m anträdet i Köpenliamn be- 
slöt sektionen läm na ifrågavarande kom m itté  uppgiften a tt  utgiva näm nda  
litteraturhistoria . Beträffande etl m era om fattande litteraturlexikon beslöt 
sektionen att  inhäm ta  y ttrande från de nordiska littera turh is torikerna , in - 
nan ärendet ui)])togs till sakbehandling.

.‘5. Samarbete om forskn ing  och undervisning rörande Latinam erika
M d sektionens sam m anträde  i Helsingfors den lö — 17 november IL'61 

bordlädes frågan om nordiskt samarbete beträffande forskning och under- 
visning rörande Latinam erika  i Aäntan på närm are  utredning av övriga sam - 
arbetsprojekt. Denna fråga togs även upp vid det nordiska undervisningsm i- 
nisterm otel i Oslo den 7— 8 jan u a r i  19()5. Sedan det fram gått  i den inom



sektionen uppgjorda utredningen om det nord iska vetenskapliga samarljctcl, 
att  det inte finns h inder för att  ta upp frågan om det nordiska sam arbetet 
inom forskning och undervisning rörande Latinam erika, behandlades ä ren - 
det vid sektionens sam m anträde  i Köpenhamn.

Härvid konstaterades a tt  forskning och undervisning om Latinam erika  
h ar  huvudsakligen varit förlagd till handelshögskolorna med hänsyn  lill det 
s ta rka  intresse som näringslivet alllid visal för Latinam erika . Både under- 
visning och forskning b ar  h är  helt naturligt varit företagsekonomiskt-närings- 
geografiskt inriktad. Sym ptom aliskt är, a t t  samtliga ibero-am erikanska in- 
s titu t i Norden h ar  varit och är  an k n u tn a  till handelshögskolor. För lillfäl- 
let är verksam m a i F in land  F in lands Ibero-Amerikanska Insti tu t  i Helsing- 
fors samt i Sverige Ibero-Amerikanska Institu lionen vid Handelshögskolan 
i Göteborg och Ibero-Amerikanska Biblioteket och inslilu let i Stockholm.

Sektion I beslöt all  för befordrande av ärendet borde anordnas eu sam nor- 
disk konferens, till vilken skulle kallas experter för L atinam erikas ku ltu r  
och språk samt representan ter  för ekonomiskt liv och hjä lpverksam het i u t - 
vecklingsländerna från  de olika nordiska länderna. Konferensens syfte skul- 
le vara a lt  ulreda, vilken form av sam nordisk  undervisning och forskning 
inom ifrågavarande om råde som borde fås till stånd. Beslöts alt  konferensen 
skulle hållas i Stockholm våren 1966.

4. Nordiski samarbete om forskningen inom a rk t isk  medicin.
Nordiska rådet h a r  upprepade gånger, senast i februari 1964 i Stockholm, 

u tta la t  sin önskan om inrättandet av etl nordiskt institu t för a rk tisk  m edi- 
cin. Enligt de nord iska undervisnings- och k u ltu rm in is tra rn as  beslut i 
Reykjavik i ju li  1963 h ar  undervisningsm inisteriet i F inland givit Nordiska 
sam arbetskom missionen för ark tisk  medicin i uppdrag  all  u tfö ra  en enkä t- 
undersökning bland bälsovårdspersonalen, genom vilken m an försöker u t- 
reda aktuella problem inom ark tisk  medicin. Sam arbetskom m issionen har 
beslulat a tt  u t rä t ta  enkätsundersökningen i två skeden. Den förberedande 
undersökningen (det försla skedet) h a r  nu m era  slutförts, m edan den g rund- 
ligare undersökningen (det an d ra  skedet) är under förberedelse.

5. Samarbete om terrester ekologi
På grundval av en resolution från  NKK om nordiskt sam arbete rörande 

terrester ekologi h a r  tillkommit elt nordiskt kollegium för terres ter  ekologi, 
beslående av professor Christian Ovcrgaard-Nielsen, D anm ark , professor 
E rnst Palmen, Finland, professor Arne Semb Johansen, Norge, och professor 
Per Brinck, Sverige, ordförande. Medel för verksam heten h ar  beviljats av re- 
geringarna i dc nordiska länderna i huvudsaklig  överensstämmelse med en 
av en nordisk expertgrupp u tarbetad  nordisk sam arbctsplan  för terrester 
ekologi.
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Kollegiet h a r  inlett sin verksam het fr. o. m. den 1 jan u a r i  1965. Ett första 
ordinarie kollegiesammanträde h ar  hållits i Helsingfors den 12 m ars  1965. 
l 'n d er  året h a r  kollegiet vidare utdelat anslag för nordiska arbetsuppgifter 
inom om rådet terrester ekologi om sam m anlagt ol 175 sv. kr. till nio perso- 
ner samt två stipendier för vistelse i annat nordiskt land. Två kurser om vilt- 
populationerna och landskapet h a r  anordnats  under oktober och november 
1965 vid den till Lunds universitet k n u tn a  ekologiska fälts tationen Stensoffa 
för sam m anlagt 23 s tuderande och yngre forskare från  de nord iska länder- 
na.

6. Utlåtande om till Nordiska ku ltur fonden  riktade nnderstödsansökningar  
rörande vetenskap och högskoleundervisning

Sektion I h a r  vid sitt sam m anträde  i Köpenham n l)chandlat vissa a n - 
sökningar till Nordiska kultu rfonden  på sektionens verksam hetsom råde 
samt läm nat fonden sitt u tlå tande i ärendet.

Andra samarbetsprojekt inom sektionens område

Stärkande av samhörigheten mellan Island och de övriga nordiska länderna 
Sektion 1 h a r  vid sitt sam m anträde  i Reykjavik behandlat s tärkandet av 

samhörigheten mellan Island och de övriga nord iska länderna  och härvid 
konstaterat, a t t  det endast i fråga om forn is ländska synes stå a tt  få läro- 
och gram m atikböcker i de övriga nordiska länderna. Därem ot ä r  situationen 
dålig i fråga om nyisländskan. Av denna anledning h ar  sektionen beslutit 
uppm ana den sektionen im derlydande kom m ittén  för översättning av is- 
ländsk fack litte ra tu r att söka ås tadkom m a behövliga läro- och handböcker 
även i nyisländska.

Översättning av f in sk  och isländsk facklitteratur
K om m ittéerna för översättning av finskspråkig  fackli ttera tur till svenska 

h ar  under 1965 fortsa tt  arbetet beträffande redan utvalda projekt.
Sålimda h a r  im der å r  1965 u tkom m it  ett arbete. Ytterligare fem verk be- 

räk n as  k u n n a  utges under å r  1966, var jäm te  ett flertal p ro jek t är under be- 
handling inom kom m ittéerna.

IV. Sager fra sektion II

1. Nordiska ko m m ittén  för yrkeslärarutbildning
Kom m ittén —  som till kommissionens plenarm öte i november 1964 f ram - 

lade en redogörelse över utbildningen av lärare  för yrken  inom industri,  
hantverk, handel och kontor - h a r  under 1965 sam m an trä t t  i Helsingfors 
den 8— 9 februari, i Örebro den 8— 9 april, Narvik den 21— 22 maj, i Yxta- 
holm den 7-—8 september och i Helsingfors den 28— 29 oktober. Kommittén



verkställer för närvarande en sam m anställn ing över yrkeslärariitbildningen 
inom vårdnadsyrken  oeh y iken  för huslig ekonomi samt u tfo rm ar dessutom 
sin slutrapj)ort. Kommittén avser att  inom kort slutföra sitt arbete.

2. Fortbildningskurser för lärare
Under som m aren 1965 h ar  i enlighet med sektionens beslut i Helsingfors

1964 genomförts dels i D anm ark  en konferens för pers<jner som medverkar i 
utbildningen av folkskollärare med 22 deltagare, dels i Sverige cn ku rs  för 
lärare i historia  med 60 deltagare.

Expertu lskotte t  för anordnande av sam nordiska fortbildningskurser för 
lärare h ar  vid sam m anträde den 13— 14 september 1965 föreslagit an o rd - 
nande under 1966 dels av en kiu's i F in land rörande geografiundervisningen 
i å rsk u rse rn a  4 10, dels av cn kurs  i Norge för musikpedagoger.

Sektionen har vid mö.te i T anunerto rs  beslutat ti lls tyrka anordnande av 
dessa kurser.

3. Konferenser mellan företrädare för olika ämnesgrupper inom de centrala 
skolm yndigheterna

1965 års konferens hålls i Sverige och om fatta r  äm nesom rådet modersmål. 
Enligt tu rordningen  skall nästa  års konferens hållas i Danmark.

Sektionen beslöt vid mötet i Reykjavik att  hos resp. lands centrala  skol- 
adm inis tra tion  hemställa, a t t  m yndigheterna i fortsä ttn ingen själva svarar 
för konferensernas anordnande enligt existerande turordning.

'/. Mordiska kom m ittén  för modernisering av m aiem atikunderuisningen  
V erksamheten inom kom m ittén  om fattar  bl. a. författande av försökstex- 

ter, försöksiuidervisning och avnäniarundersökningar.  Verksam heten fo r t- 
sätter enligt de tidigare uppgjorda planerna. För å rsk u rs  1— 2 prövas i vissa 
skolor försökstexter sedan 1963/64. Till läsåret 1965/66 föreligger material 
för å rsk u rs  3. För å rsku rs  4— 6 pågår översättning av och försöksundervis- 
ning jued en am erikansk  försöktextserie i nio delar, av vilka sex var över- 
satta våren 1965. För å rsku rs  7— 9 föreligger å tta  försökstexter, fem för al- 
gebra och tre för geometri. För gymnasiet, slutligen, föreligger tio olika för- 
sökstexter.

För 1966 beräknas kostnaderna f(>r kom m itténs arbete till ca 190 000 sv. 
kr.

J. Gemensam nordisk arbetsm arknad för lärare
Sektionens ad hoc-utskott h a r  till sektionens möte i T am m erfors  den 15 

— 16 november 1965 u tarbe ta t  en sam m anstä lln ing  angående lärarutbildning 
i D anm ark , Finland, Norge och Sverige och därvid föreslagit a t t  en av u t- 
skottet gjord sam m anställning, varav fram går på vad sätt i ett land förvär- 
vad lärarutbildning av viss ar l  m otsvarar i ell g rannland  förAärvad utbild-
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Iling, blir normgivande \id prövningen av i olika nordiska lander förvärvad 
lärarntbildnings inre jämförbarhet. Sektionen har beslutat (iversäiida mate- 
rialet till de centrala skolmyndigheterna för yttrande.

6. Nordiska språkskiuor
E xpertu tskotte t  för nord iska språkskivor h a r  med skrivelse den 12 maj

1965 ansett  sitt uppdrag  slutfört och därvid överläm nat av inom utskottet 
franistäilda tex thäften  och band. Materialet om fatta r  tre texthäften med 
danska  texter, norska texter samt finlandssvenska och svenska texter jäm te 
tre därtill hörande band. Materialet ä r  avsett för å rsk u rse rn a  6— 10.

Kulturkoniniissionen h a r  vid mötet i Reykjavik rekom m enderat regering- 
a rna  att låta producera  materialet på samnordisk  basis genom skolöversty- 
relsens förlags försorg.

7. (iemensam nordisk  utbildning av lärare vid gijmnastikhögskolor
På grundval av kommissionens lieslut vid p lcnarm ötet i Helsingfors om 

anordnande av en gemensam nordisk  u tb ildningskurs för lärare  vid gym na- 
stikhögskolor ni. fl. läroansta lter h a r  ett ku rs råd  u tsetts  med u))pgift att 
överarbeta programförslaget. E tt  reviderat förslag till kursprogram  h a r  be- 
handlats  och godkänts av sektionen vid mötet i Tam m erfors.  Antalet under- 
visningstininiar h a r  begränsats i det nya förslaget. Kursen avses kom m a till 
stånd under hösten 1966.

8. Gemensam nord isk  utbildning av navigationsskollärare
Med hänsyn  till f inskt deltagande i pågående svensk lä ra rk u rs  och dc 

skillnader som existerar mellan de nord iska ländernas utbildningsväsende 
på detta område h a r  sektionen beslutat att  avföra frågan från  sektionens 
dagordning.

9. Samarbete på speciallärarutbildningens område
I enlighet med hem ställan  från  sektionen h a r  svenska regeringen den 26 

juli 1965 anbefallt u tredningen  för blind- och dövlärarnas utbildning att 
pröva m öjligheterna av en sam nordisk  utbildning av dessa lärarkategorier. 
Regeringarna i D anm ark, F inland, Island och Norge liar u tsett  ex])crler att 
sam råda  med utredningen.

Sektionen beslöt vidare vid Reykjavikm ötet att  tillsätta ett  ad hoc-utskott 
för att  dels fram lägga u tarbetade förslag till sam arbetså tgärder avseende 
utbildningen av speciallärare, dels —  efter redovisning av vilka resurser 
som för närvarande  disponeras för spccialpedagogisk forskning i dc n o r- 
d iska länderna  —  överväga en koncentration  och utbyggnad av dessa.

Sektionen h a r  vid mötet i T am m erfors  beslutat a t t  hos kulturfonden  
hem ställa om medel som möjliggör skaj)andc av sam nordiska forsknings- 
resurser på specialpedagogikens område.



10. Utarbetande av lärarvägledning för undervisning av blinda och 
synsvaga elever

Manus h a r  inkom mit m en ej fastställts för följande avsnitt: fysisk u pp- 
fostran av blinda barn, fo r tsa tta  orienteringsövningar för blinda, sam hälls- 
kunskap , yrkesvägledning, fritidssysselsättning. Kommittén avser a tt  av- 
slu ta  ai-betet under hösten  1965.

11. N ordisk t  samarbete i yrkesiitbildningsfrågor
Inom skolöverstyrelsen h a r  igångsatts och delvis s lutförts ett om fattande 

arbete med utarbe tande för yrkesundervisning av generellt giltiga läropla- 
ner, norm alu trustn ingslis tor  för undervisningsmateriel och m etodiska a n - 
visningar. Detta material avses ställas till förfogande för övriga nordiska 
länder och sam arbete igångsättas för utvecklingsarbete på yrkesunderv is- 
ningens område. Sam m anträden  med ledamöter från  övriga nordiska län- 
der beräknas ku n n a  ta sin början  under våren 1966.

12. Grannspråksundervisningen
Sektionens u tredningsm an, undervisningsrådet Evert Ullstad, h a r  i ok- 

tober 1965 överläm nat resultaten  av sitt arbete, ett betänkande med redo- 
görelse över grannspråksunderv isn ingens nuvarande läge. Sektionen har 
vid sitt möte i T am m erfors  beslutat a t t  i var je  land tillsätta en grupp  med 
uppgift att  d iskutera  grannspråksunderv isn ingens m ålsättn ing sam t for- 
m erna för a tt  förverkliga denna.

13. Samarbete rörande pedagogiska hjälpmedel
På förslag av danska  avdelningen av sektion II h a r  sektionen vid mötet 

i Rej'kjavik uppdragit å t avdelningen att  företa en kartläggning av möjlig- 
heterna att  bedriva sam arbete på de pedagogiska hjälpm edlens område.

/4. Förbättrad planering av nordiska skolresor i enskild  regi
Nordiska rådet h a r  vid sessionen 1965 beslutat rekom m endera  regeringar- 

na att låta undersöka, i vilken om fattning skolresor förekom mer mellan de 
nordiska länderna och överväga åtgärder för förbättrad  p lanering av dessa. 
Till grimd för beslutet låg ett medlemsförslag av Paula  Ruutu.

Koordinerande land på regeringsnivå är  F in land  ocb genom skrivelse den 
28 maj 1965 h a r  finska regeringen anm odat Nordiska kulturkom m issionen 
att  inkom ma med förslag till åtgärder.

P å  uppdrag  av sektionen h a r  Föreningen Norden i Sverige u tarbe ta t  en 
plan för en ev. utrednings bedrivande. Sektionen h a r  behandlat denna plan 
vid möte i Tam m erfors  den 15— 16 november 1965 och därvid konsta tera t  
a t t  utbytet av den föreslagna kartläggningen av om fattningen av skolresor 
i Norden inte kan anses m otsvara insatserna på en sådan utredning. Bättre 
inform ation om och planering av skolresor ä r  enligt sektionen ej heller
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beroende av en undersökning om sltolresornas omfattning. Sektionen har 
därför avstyrk t förslaget om en sådan kartläggning men där jäm te  uttalat 
att  föreningarna Norden bör k u nna  —  ev. med statsstöd -  - u tarbe ta  en 
inform ationsfolder om skolresor i Norden.

15. Fem dcigars arbetsvecka i skolan
Inom sektionens huvudsekretaria l  h a r  till mötet i T am m erfors  u tarbetats  

en redogörelse över försöken med fem dagars arbetsvecka i skolan i de no r- 
diska länderna. Sektionen h ar  därvid beslu tat att  även i fortsä ttn ingen  hålla 
sig inform erad om utvecklingen av denna fråga.

16. Rapport från expertu tsko tte t  för nord isk t  samarbete i fråga om  
pedagogisk forskn ing  och försöksverksam het

Organisation

Enligt principen att  ex{)crtutskottets sekretariat skall vara förlagt till 
samma land, som svarar för ordförandeskap och sekretaria t  för sektion II, 
övertog Sverige fr. o. m. den 1 .1. 1965 utskottets sekretariat.  Som utskottets 
ordförande fungerar professor Torsten Husén och som sekreterare under- 
v isningsrådet Sven-Eric Henricson. Sekretariatets adress ä r  Skolöverstyrel- 
sen, P^ack, Stockholm 22.

Expertu tskotte t  består av en avdelning i varje land med en ordförande, tre 
ledamöter och en sekreterare.

Ordförande i D anm arks avdelning  h a r  varit undervisningsinspektören 
Sigurd Höjby och sekreterare exp.sekr. Jy tte  Kvorning.

O rdförande i Finlands avdelning  h a r  varit fil. dr. Cavonius och sekreterare  
kanslichefen Mannil.

O rdförande i Norges avdelning  h a r  varit skoleinspektören Ola Laukli och 
sekreterare  konsulenten  Sven Persson.

F rågan  om forskningssekreterarens uppgift, som tidigare innehafts  av 
fil. dr. Anna-Liisa Sysiharju, h a r  överläm nats åt sekretariate t a tt  lösa.

Sammanträden

Ordförandekonferens ägde rum  i Helsingfors den 8. 1. 1965, varvid u t- 
skottets sekretaria t  överlämnades till Sverige. I sam band härm ed  d iskute- 
rades utskottets arbetsuppgifter, varvid beslöts a tt  inga nya, större  projekt 
skulle upptagas till behandling innan  de nu pågående avslutats.

E xpcrtu tskotle ts  p lenarm öte ägde rum  i Bergen den 27.— 28. 5. 1965.
Utskottets sekretaria t  h a r  deltagit i sam m anträden  med den svenska av- 

delningen av sektion II.
41— 650600. N ord isk a  råd et.



Aktuella ärenden

1. Principer för intagning i gymnasiet

U ndersökningar h ar  igångsatts i alla fyra länderna enligt en tidigare up p - 
gjord fördelning av arbetsu])pgiflerna. Sam m anträde beräknas hållas under 
hösten 1905 för ömsesidig inform ation och fortsa tt  planering. Ordförande 
i arbetsgruppen är  professor Sandven, Oslo.

2. De naturvetenskapliga ämnena
Arbetet avser dels analys av innehållet i läroböcker i fysik och kemi för 

obligatoriska skolan, dels u tarbe tandet av en lä rarhandledning  för dessa 
ämnen. Analyserna beräknas vara avslutade under hösten 1965, varigenom 
ökat imderlag för lära rhand ledn ingarna erhålles. Ordförande för arbets- 
gruj)pen är skoldirektören Christensen, Köpenhamn med vetenskapligt bi- 
träde av lektorn Bromsjö, Stockholm. A rbetsgruppen sam m anträdde  i 
Oslo den 7.— 9. 12. 1964.

3. Lärarnas yrkesanpassningsproblem
A rbetsgruppen beräknas sam m anträda  under hösten 1965 för alt dra 

upp r ik t l in je rna  för slutrapjjorl. I enlighet med beslut vid plenarm ötct i 
Stockholm 1964 beräknas dock arbetet for tsä tta  med olika uppföljn ingsun- 
dersökningar. En finsk specialrapport över det om fattande f inska delprojek- 
tet avses publiceras.

4. Pedagogisk ordlista
Arbetet fortsä tter enligt de rik tl in je r  som uppdrogs vid p lenarm ötct 1964. 

Arbetsgruppen utgöres av en representan t från vart och ett av länderna och 
sekretariate t är sam m ankallande.

5. övers ik t  över den pedagogiska forskningen
Insamling och sam m anställn ing av uppgifter från  olika forskningsinsti- 

tutioner pågår och avsikten är att  en årlig sam m anställn ing skall tryckas 
i den nordiska tidskriften Pedagogisk Forskning.

6. Skolstarten, t idpunk t  och m etodik
Vid plenarm ötct i Bergen 1965 diskuterades frågor i anslutn ing till ny- 

börjarnas  skolstart. Utskottet beslöt undersöka m öjligheterna för a tt  under
1966 anordna  en nordisk konferens i denna fråga. P lanerna h a r  anm älts 
till sektion II sekretariat.
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V. Saker fra sektion III

Í. SaiiKirbcid på voksenopplæringens område

Seksjonen h ar  fortsa ll  sine beslrebelscr for a lih-etlelegge et !)edre nor- 
disk samarbeid  på voksenopplæringens område, og v irksom heten er kon- 
sen trert om fölgende punk ter:

a. Forskningssamarbeid
Den store nordiske konferanse om samarbeid {)å volvsenopi)læringens om- 

råde som ble arrangert  i ja n u a r  1965 på Voksenåsen resulterte bl. a. i en 
rekke forslag om forskningssamarbeid.

E tter  å ha l)ehandlet disse spörsmål, bl. a. i sam råd  med Nordisk K ultur- 
kom m isjons Seksjon II for skolespörsmål, h a r  Seksjon III vedtatt  å ned- 
sette et ad hoc utvalg med liilgende m andat:

1. Å legge fram  forslag til forskningsoppgaver som er spesielle for vok- 
senopplæringen og som antas å være gjcnnomför))are.

2 . Ä dröfte hvilke av dc foreslåtte forskningsoppgaver som eventuelt med 
fordel kan tenkes löst ])å nordisk basis og i hvillvcn priorite tsrckke de bör 
stilles.

3. Ä legge fram  forslag til gjcnnoniföringsplan for eventuelt foreslåtte 
forskningstiltak på nordisk basis, herunder  formene for det påtenkte sam - 
arbeid.

4. Ä legge fram  omkostningsoverslag for eventuelt foreslåtte fellestiltak.

b. Utdanning av ledere og lærere
På grunnlag av resultatene fra den nevnte konferanse })å Voksenåsen 

har seksjonen videre satt i gang cn enm annsu tredn ing  ved kontorsjef Inge- 
lise Udjus (Kontoret for opplysningsarbeid ved Universitetet i Oslo). Kart- 
legningen tar sikte på å få frem oi)plysninger om det samlede antall vok- 
senopplysere i Norden og deres virksomhet (rekru ttering , utdannelse, arbeid, 
avlönning og övrige forhold), samL en oversikt over omfang, innhold og 
finansiering av den kiu'svirksondiet i Norden som tar  sikte j)å å u tdanne 
og videreutdanne vokscnopplysere.

Videre h ar  seksjonen utarbeidet en resolusjon lil undervisningsministe- 
riene i de nordiske land om re tn ingslin jer for nordiske kurser,  utveksling 
av nordiske kursdeltagere på nasjoiuilc kurse r og utveksling av ins truk tö - 
rer mellom organisasjonene (bilag IV ).

Seksjonen h a r  også etablert kontakt med styret for Nordens folkelige 
Akademi i Kungålv med sikte på et samarbeid om organisert Icursvirksom- 
het for ledere og lærere innenfor voksenopplysningen. En plan om et per- 
m anent senter for u tdann ing  av vokscnopplysere på felles nordisk basis er 
stillet i bero, i påvente a\ en avklaring n år  det gjelder den betydning som 
den kom m ende institusjon i Kungälv vil få i denne sammenheng.



c. Nasjonal og nordisk dokum entas jonsv irksom het
Med utgangspunkt i anbefalinger fra  konferansen på Voksenåsen har 

seksjonen rette t henvendelser til universitetsbibliotekene i Helsingfors og 
Oslo, Statens Pædagogiske Studiesamling i Köbenhavn, Kungl. Biblioteket 
i Stockholm og Landsbokasafnið i Reykjavik angående styrking av den 
nasjonale og nordiske dokum entasjonsvirksom het på dette område. Insti- 
tusjonene er anmodet om å utpeke kon tak tm enn  som skal utarbeide kon- 
krete forslag om arbeidsdeling m. v. på dette område.

d. Samarbeid m ed blindeforbundene
I beretningen til Rådets forrige sesjon er om talt tre sj)örsmål som blinde- 

organisasjonene i de nordiske land ble anm odet om å besvare, med sikte 
på et næ rm ere avtalt samarbeid om kulturelle spörsmål.

Imidlertid viste det seg a t blindeorganisasjonene ga et helt generelt svar 
på spörsmålene, og seksjonen fant derfor å m åtte nöye seg med å behandle 
söknader i hvert enkelt tilfelle hvor blindeorganisasjonene finner a t et sam - 
arbeidsprosjekt ligger innenfor ram m en av K ulturkom m isjonens v irksom - 
het.

2. Kunstsam arbeid

a. Nordisk ungdomsbiennale for bildende ku n s t
I beretningen til sesjonen i 1965 er det gjort detaljert  rede for denne plan, 

som gikk u t  på å realisere biennalen förste gang hösten 1966 i Köbenhavn. 
Budsjettoverslaget utgjorde ialt d.kr. 125 000.— som förutsattes  fordelt etler 
de vanlige satser.

Imidlertid h ar  seksjonen konsta tert at det ikke i noen av landene er lil- 
veiebragt de nödvendige belöp til g jennom föring av denne plan.

I betraktning av at ett av formålene med det nyopprettede nordiske k u l- 
tu rfond  er å finansiere sam arbeidstiltak på en smidigere måle, h a r  Seksjon 
III anbefalt at denne plan stöttes av fondet som en forsoksordning i 1966, 
1968 og eventuelt 1970. Derom försöket blir vellykket, bör bidrag etter den- 
ne tid bli faste poster på statsbudsjettene.

b. Vandreutstillinger mellom riksgallerier m. v.
Som et resultat av kontaktene med »vandrende kulturinsti tus joner»  i de 

nordiske land (kfr. pkt. 7b) h a r  Riksgalleriet i Norge frem satt  et forslag 
om å arrangere nordiske vandreutstil l inger fire m åneder i hvert land, idet 
kunstverkene disponeres for den samlede periode. Seksjonen vedtok på 
sitt möte i Oslo 12. november næ rm ere re tn ingslin jer for bearbeidelse av 
denne plan, med sikte på gjennomföring i 1967.

c. Nordisk utstil l ingsvirksomhet på arbeidsplasser
Med det samme u tgangspunkt som nevnt under j)kt. 2b h a r  Selskapet 

Kunst på Arbeidsplassen fremlagt et forslag om en utstilling av yngre nor­
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disk kunst  som skal s irkulere på arbeidsplasser i de nordiske land. Sek- 
sjonen h a r  vedtatt  næ rm ere  re tn ingslin jer for bearbeidelse av p lanen som 
forutsettes realisert i 1967.
(L In n k jö p  av nordisk sa m tid sku n s t  til mnséer

Seksjonen h a r  ta t t  opp til behandling en plan om innkjöp  av sam tidskunst 
fra de övrige nordiske land til nordiske kunstm uséer,  ved hjelp  av spesielle 
bevilgninger.

3. L itteratursamarbeid

a. Oversettelse av skjönnlittera tur
I beretningen til forrige sesjon i Nordisk Råd er om talt  en avtale med 

University of W isconsin Press om utgivelse av 15 bind nordisk sk jönnlit- 
te ra tu r  i engelsk oversettelse. De tre förste bind i serien er nå utkommet, 
nemlig:

Hagar Olsson: »The W oodcarver and Death» (T råsn idaren  och döden). 
Aksel Sandemose: »The Werewolf» (Varulven).

. Peder Sjögren; »Bread of Love» (Kärlekens B rö d ) .

b. Nordisk dramaserie
Nordisk Teaterunion som h ar  på ta t t  seg utredningen av denne plan har 

ennu ikke fremlagt en ferdig innstilling, men det er på det rene at fölgende 
verker vil bli foreslått;

D anm ark

Finland

Norge

Sveriqe



c. Nordisk  bibliotek
Denne plan som forutsetter samarbeid med nordiske forlag om utgivelse 

og distribusjon av sk jönn lit te ra tu r  på nabolandenes sprog, er overlatt for- 
eningene Nordens bokkomitéer til næ rm ere u tredning. Disse h ar  kontak te t 
forleggerforeninger, bokhandlerforeninger og iniportbokhandlere i hvert 
land, og ifölge planen skal det arrangeres et felles möte mellom represen- 
tan ter  for bokkomitéene för det endelige forslag fremlegges.

(/. Samarbeid mellom de nordiske forfatterforeninger
Seksjonen h a r  vedtatt å frem skaffe en oversikt over bevilgningene over 

s ta tsbudsjettene i samtlige land til forfatternes nordiske samarbeid de sisle 
to år. Likeledes er det igangsatt undersökelser om mulighetene for å få 
etablert en enklere organisering av samarbeidet mellom forfatterne i Nor- 
den, f. eks. ved at samtlige foreninger danner én felles union.

e. Nordisk ku lture lt  t idsskrift
Seksjonen h a r  behandlet en plan om etablering av et felles nordisk k u l - 

tu re lt  tidsskrift, eventuelt ved omlegning av et velrenommert eksisterende 
tidsskrift. Til videre bearbeidelse av saken er nedsatt et in ternt u trednings- 
utvalg.

f. IJtgiuelse au verket »Í0 000 års nordisk fo lkekunst»
F ra  dansk  side er frem satt  et forslag om stötte fra Nordisk kulturfond  

til utgivelse av verket »10 000 års nordisk  folkekunst» i 28 bind, hvilket 
forutsetter en investering på kr. 600 000.- - til ularl>eidelse av de seks förste 
bind. Det er foreslått a t den felles nordiske stötte skal gis i form av et 
ren tefri t t  lån på kr. 100 000.—  til hvert av de seks förste bind mot senere 
tilbakebetaling.

Seksjonen vedtok på sitt möte i november al det i löpet av et hal\ t års 
tid skal fremskaffes en l)earbeidet })lan fra dansk  side, som gjör det mulig 
å \u i 'dere saken på et mer forsvarlig grunnlag. I en skrivelse til Nordisk 
ku ltu rfond  h ar  seksjonen gjort oppm erksom  på at det eventuelt kan bli 
tale om å anbefale kr. 100 000. - reservert av fondet i 1966.

'i. Teatersamarbeid

a. Nordiske tcatcrbeviUjninger
Stalsbevilgningene til nordisk  teatersam arbeid  utgjorde i budsje ttåre t 

l{)64/65 respektive 19G4 i D anm ark  kr. 45 000.— , i F inland mk. 28 500.— , 
i Island kr. 60 000.— , i Norge kr. 56 000.—  og i Sverige l)le anvendt kr. 
44 597.—  (alle belöp angitt i vedkommende lands valuta) .  Til plenumsmö- 
tet i Reykjavik ju li  1965 hadde hovedsekretariatet utarbeidet et P. M., hvor 
det var gjort et försök på å sam m enfatte  s ituasjonen og ble konkludert
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med et forslag om vesenllig ökning av bevilgningene, særlig til gjestespill. 
F ör det eventuelt rettes henvendelse til regjeringene om denne sak er Nor- 
disk Teaterunion anm odet om å vurdere og supplere de forskjellige p u n k - 
ter i det nevnte P. M. Teaterunionen h a r  im idlertid  funnet at denne fore- 
spörsel hest kan  besvares av Nordisk Teaterlederråd.

b. Nordiske teaterseminarcr
Nordiske teatersem inarcr for yngre in s truk tö re r  h ar  vært ar rangert  i

1963 i Vasa, i 1964 i L und og i 1965 i Odense. P lanene går u t  på at det neste 
sem inar skal arrangeres i mai 1966 i Oslo, og m an håper a t Island vil hli 
det neste land. Seminarene adm inistreres av et særskilt  iitvalg nedsalt av 
Seksjon III og finansieres over statsbudsjettene, enten av de nordiske lea- 
terbevilgninger eller på annen  måte.

c. Teaterprogram for skoler, s jö fo lk  i u tenriks fart  og på sam isk
Som en parallell til sakene 2b och 2c h a r  seksjonen behandlet el forslag 

fra  det norske R iksteatret om program  for skoler, sjöfolk i u tenriksfa rt  og 
på samisk.

Seksjonen vedtok på seksjonsmötet i Oslo i november 1965 at forslaget 
om regelmessige teaterprogram m er for skolene på grunnlag  av ct nordisk 
samarbeid burde löses på m er perm anen t basis og således ikke ved hjelp av 
Nordisk kulturfond . P lanen om nordiske program  for sjöfolk i Nordsjöhav- 
nene vil bli lagt frem  for velferdskontorene i de övrige land til uttalelse om 
praktiske og ökonomiske sider og med anbefaling om stötte fra  de övrige 
land på linje med Norge. Arbeidet med samiske p rogram  på Nordkalotten 
i norsk-finsk-svensk sam arbeid vil sokes viderefört som en integrerende 
del av riksteatrenes virksomhet, eventuelt ved hjelp av en ökning i bevilg- 
ningene til disse institusjoner.

5. M usikksam arbeid

a. Nordiske m nsikkbevilgninger
Bevilgningene over statsbudsjetlene til nordisk m usikksam arbeid  i bud- 

s jettårene 1964/65 respektive 1964 utgjorde i D anm ark  kr. 25 000.— , i F in - 
land mk. 43 600.— , i Island (anvendt) kr. 139 000.— , i Norge kr. 30 000.— 
og i Sverige kr. 30 000.— (belöpene er oi)pgitt i de resj)cktive lands valu ta) .  
Seksjon III holdes hvert å r  a jou r  om midlenes anvendelse.

b. Nordiske Miisikkdager i R eyk ja v ik
F ra  Nordisk ku ltu rfonds  midlertidige sekretaria t h a r  Seksjon III fått seg 

forelagt en söknad fra  Nordisk K om ponistråds presid ium  om et t i lskudd på
d. kr. 500 000.—  til a r rangem ent av de Nordiske M usikkdager i Reykjavik 
i jun i  1966. På sitt möte i Oslo 12. november 1965 vedtok seksjonen at sök-



nåden på det foreliggende grunnlag ikke kunne  imötekommes, med hen - 
visning til re tningslinjene for stötte av Nordisk kulturfond, idet de Nor- 
diske Musikkdager hverken er en ny sak, en engangsforeteelse eller en for- 
söksordning. Imidlertid ble det an tydet at Musikkdagene muligens kunne 
arrangeres i tilknytning til åpningen av Nordens Hus i Reykjavik. Sek- 
sjonen fan t imidlertid a t dette var en sak som eventuelt m åtte dröftes med 
styret for denne institusjon, dersom arrangörene av de Nordiske M usikk- 
dager er interessert i et samarbeid i denne forbindelse.

c. Nordiske m usikko n ku rra n ser  for yngre m usikere
I beretningen til Nordisk Råds forrige sesjon ble omtalt en [>lan om 

nordiske m usikkonkurranse r  for yngre musikere, og det er meningen å 
söke denne plan realisert i samarbeid med radioens musikkavdelinger i 
de respektive land. I en felles uttalelse av 17. september 1965 h ar  rad io- 
enes m usikksjefer  kom m entert  planen, som for tiden ligger hos radio- 
sjefene til endelig avgjörelse. Seksjon III vedtok på sitt möte i Oslo i no- 
vember å rette henvendelser til radiosjefene med forslag om at selve arran- 
gementsutgiftene overtas av radioinstitusjonene, mens utgiftene til prisene 
eventuelt kunne  sokes dekket av Nordisk kulturfond . Seksjonen håper  at 
denne p lan  vil ku n n a  realiseres förste gang i 1967.

d. Publikasjon om m usikk live t  i de nordiske land
Seksjon III h a r  frem skaffe t materiale om statsstötte til musikklivet i 

D anm ark , F inland, Norge og Sverige. Det er tru ffe t  avtale med den svenske 
komponist H arry  Olt om å bearbeide og redigere stoffet, med sikte på u t- 
givelse av en brosjyre. Det er en forutse tn ing at arbeidet sk jer  raskt, idet 
m an ellers ris ikerer at m aterialet biir foreldet.
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(1. F jernsyns- og filmsamarbeid

a. Nordvisjonssamarbeid
Seksjonen holder seg nöye underre tte t  om samarbeidet innenfor Nordvi- 

sjonen, dens administrative oppbygning og programoversiktene. P å  mötet i 
Stockholm i mai 1965 vedtok seksjonen en skrivelse til radio- og fjern- 
synsinstitusjonene, som ble frem sendt via Kulturkom m isjonens presidium, 
med kopier til kultur-  og undervisningsministeriene.

b. Ekspertu tvalg  for f i lm
Seksjonen h a r  etablert et ad hoc ekspertutvalg for film, bestående av en 

represen tan t for hvert av de nordiske land, personer som i stillings medför 
h a r  den best mulige oversikt over filmspörsmål, såvel fra  adm inistrativ t 
som undervisningsmessig synspunkt.
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Utvalgets oppgaver skal være fölgende:
a) Ä utarbeide eii oversikt over det nordiske sam arbeid  som hittil h a r  

funnet sted på filmens område, h e runder  også den v irksom het som pågår 
innen det p roduksjonstekniske utvalg vedrörende undervisningsfilm, etab- 
lert av undervisningsministrene, og i Nordisk Barnefilmnemnd, sam t n år  
det gjelder f i lm kunnskap  i skolen, herunder  også spörsm ålet om frem - 
skaffelse av spillefilm til b ruk  i skoler og folkeopplysningsarbeid.

b) Å trekke opp planer for fremtidig nordisk  samarbeid på disse om- 
råder, såvel generelt som n år  det gjelder konkrete samarbeidstiltak.

c) Å fremsette forslag til p rak tisk  organisering av fremtidig samarbeid, 
der slikt samarbeid etter utvalgets oppfatning er natin-lig og hensiktsm es- 
sig. I dette arbeid bör utvalget ikke föle seg bundet av nåværende ordninger, 
men en koordinering med Ivullurkommisjonens virksom het er ønskelig.

7. Andre saker

(t. K u ltiirkritikerstipend
Seksjonen konstaterte  på mötet i Reykjavik i ju li  1965 at fölgende be- 

vilgninger s tår til rådighet i de respektive land;
I D anm ark  d. kr. 15 000.— til l i tteraturkrit ikers tipend , i F inland mk. 

6 000.— til l i tteratur- og kulturkrit ikers tipend , i Norge n. kr. 6 000.— til 
l i t tera turkrit ikers tipend  og ekstraord inæ rt n. kr. 6 000.—  til k u l tu rk r i t ik e r- 
stipend, sam t i Sverige til ku ltu r-  og l i ttera tu rkrit ikers tipend  sv. kr. 
22 000 .— .

E tter forslag fra  Seksjon III h a r  K ulturkom m isjonen frem sendt en re- 
solusjon til regjeringene i de nordiske land, hvor det gjöres rede for stipen- 
dienes störrelse og adm inis tras jon  og anbefales at bevilgningene heretter 
gis i form  av et samlet belöp til »kritikerstipend». P å  grunn  av sakens k u l- 
turpolitiske betydning sam t kritikernes antall og fordeling på en rekke fag- 
områder, ble det anbefalt å ta  sikte på en minimumsbevilgning i hvert land 
tilsvarende n. kr. 30 000.— . Stipendiene skal tildeles det egne lands bor- 
gere og forövrig i sam svar med de re tn ingslin jer som er t ru k k e t  opp i en 
resolusjon av 24. august 1964.

b. Samarbeid mellom »vandrende kiiltiirinsfitiisjoner»
Seksjonen dröftet på sitt möte i Stockholm 4.— 5. mai 1965 mulighetene 

for en bedre utnyttelse av de vandrende k u lt iu in s t i tu s jo n e r  med sikte på  å 
gjöre ram m en for v irksom heten m er nordisk. Det ble deretter foretatt  en 
undersökelsc på grunnlag  av et spörreskjem a, hvor selcsjonen ba om opp- 
lysninger om nåværende virksom het og finansieringsgrunnlag sam t p ra k - 
tiske og ökonomiske forutse tninger for et ökt nordisk  samarbeid.

Den foretatte kartlegning viste at m uligheter for en ökning av de nor­



diske innslag i disse organisasjoners virksom het er tilstede, fo ru tsa tt  at 
det økonomiske grunnlag foreligger.

Seksjonens hovedsekretaria t sam m enkalte  deretter represen tan te r  for 
norske vandrende ku ltu r in s ti tu s joner  til et möte og avtalte a t disse, i 
sam råd  med sine kontak torganisasjoner i de övrige nordiske land, skulle 
söke å få frem  konkrete  samarbeidsplaner. De förste resu ltate r av dette 
initiativ foreligger i og med de p laner som er næ rm ere omtalt under p u n k - 
tene 2b, 2c og 4c.

c. Service-organ for nordisk ku ltu r forskn ing
P å sitt möte i Stockholm 4.— 5. mai 1965 dröftet seksjonen muligheten 

for de estetiske v itenskapers utnyttelse i kultur{)olitikken. Dröftelsene av 
denne sak h a r  foregått på grunnlag av en skrivelse til seksjonen fra  tre 
svenske forskere som h ar  arbeidet med tilsvarende spörsmål innenfor ra m - 
m en av Nordisk Sommeruniversitet. I skrivelsen fremsettes det forslag om 
etablering av et inform asjons- og service-organ for ku lturforskning , hvis 
oppgaver bl. a. skulle være å registrere pågående forskning på området, o r- 
ganisere ekspertmöter og finansiere nordiske forskningsprosjekter.

F o r  å kom m e videre med denne p lan  vil Seksjon III samarbeide med 
Seksjon I og deretter sam m enkalle et to dagers möte mellom 10— 12 repre- 
sen tan ter  fra  alle de nordiske land.

I en skrivelse til Nordisk ku ltu rfond  h a r  seksjonen gjort oppm erksom  
på a t  det kan  bli aktuelt  å söke denne plan realisert som en forsöksordning 
ved hjelp av tilskudd fra  fondet.

København, den 17. december 1965

K. Helveg Petersen

Helge Thomsen
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BILAG A

Betänkande av Nordiska rådets kulturutskott över berättelse från 

Nordiska kulturkonimissionen

Till ku ltu ru tsko tte t  har hänvisats  berättelse från  Nordiska kulturkoni- 
inissioncu (Sak C 2 /k ) ,  överläm nad av Dannuu'ks regering.

Vid uiskoHets behandling av saken h ar  deltagit undervisningsm inister 
K. B. Andersen, D anm ark , s ta tsråd  Kjell Bondevik, Norge, s ta tsrådet Ragnar 
Edenm an, Sverige, undervisningsm inistern  Jussi  Saukkonen, Finland, och 
m inister for kulturelle anliggender Hans Sølvhøj, Danmark.

E n är  ett an tal av de i Nordiska kulturkom m issionens berättelse berörda 
i'rågorna h a r  n ä ra  ankny tn ing  till inom ku ltu ru tsko tte t  anhängiga frågor, 
som utskottet inom den närm aste  fram tiden  kom m er a t t  ujjptaga till be- 
handling och angående vilka u tskotte t h a r  för avsikt att  in förskaffa när- 
nuire utredning, h a r  u tskotte t beslutat uj)pskjuta  liandläggningen av före- 
varande berättelse till dess att  dessa frågor hunn it  behandlas inom u t - 
skottet.

Ovanstående h a r  u tskotte t velat anm äla  för rådet.

København den 30 jan u a r i  1966

Julius Bomholt  

Veikko Hijijfiäinen

A. C. N orm ann  

Paula R u u tu

Poul Hartling

Ölafur Johannesson  
Förman

Dagmar R anm ark  

Ingrid Segersiedt Wiberg  

Anna-IAisa Tiekso

Olav H ordvik  

Håkon Johnsen

Berte Rognerud  

Fridolf Thapper
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Berättelse 

från Nordiska socialpolitiska kommittén

(över läm nad  av D anm arks regering)

Den nordiske socialpolitiske Komité h a r  i åre t  1965 holdt 2 møder, i 
Stockholm den 22/23. april 1965, og i Grenå den 25. august 1965. Den h a r  
væsentligst beskæftiget sig med følgende spørgsmål:

Harmonisering af sociallovgivningen, generelt

Komiteen h a r  til stadighed beskæftiget sig med principperne for og frem - 
gangsm åden ved harmoniseringsarbejdet.

Harmonisering af ferielovgivningen
P å  mødet i Stockholm vedtog komiteen a t nedsætte et underudvalg  med 

den opgave med udgangspunkt i henstillingen herom  fra  Nordisk Råds 
socialpolitiske udvalg at undersøge m ulighederne for så vidt som muligt 
at sam ordne de nordiske landes ferielovgivning. Underudvalget skal fore- 
tage en sammenlignende analyse af de vigtigste spørgsmål inden for ferie- 
lovgivningen og en vurdering  af, på hvilke om råder de nordiske lande bør 
tilstræbe ensartethed.

Harmonisering a f  lovgivningen om socialhjælp
På møderne i Stockholm og i Grenå vedtog komiteen a t nedsætte et 

underudvalg med den opgave med udgangspunkt i Nordisk Råds henstilling 
nr. 21/1965 a t undersøge mulighederne for harm onisering af de nordiske 
landes lovgivning om socialhjælp.

Æ ndringer i den nordiske konvention om social tryghed
Der er udarbejdet forslag til ændringer i konventionens artikel 4 med 

henblik på en bedre sam ordning af udbetaling af enke- og invalidepension. 
Æ ndringsforslaget kan  snarest forventes a t blive ratificeret. E t underudvalg 
under komiteen forbereder en hovedrevision af konventionen. Udvalget skal 
ved dette arbejde tage hensyn  til de nordiske landes nye lovgivning og 
arbejde med sigte på, at reviderede konventionsregler om pension kan  
træde i k ra f t  samtidig med den nj'e norske lovgivning om folkepension.
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Højere uddannelse a f  socialt personale
Det til behandling af denne sag nedsatte underudvalg  for tsæ tter sit a r - 

bejde. Udvalget forbereder bl. a. en forsøgsvirksomhed, om fattende 2 
kortere ku rse r  i åre t  1966.

Gensidig indkræ vning  af forfaldne socialforsikringspræmier
Komiteen h ar  henstillet til regeringerne a t optage spørgsmålet om en 

æ ndring  af reglerne for inddrivelse af skatter, således a t de muliggør ind- 
krævning af socialforsikringspræm ier fra  personer, som flytter fra  et no r- 
disk land til el andet.

Samarbejde om beskæftigelse af personer m ed  nedsat arbejdsevne (revali- 
dering)

Det til behandling af dette spørgsmål nedsa tte  underudvalg  arbejder 
med revision og ajourføring  af den nordiske håndbog i revalidering. Desuden 
arbejder udvalget med p laner om uddannelse a f  revalideringsinstitu tioner- 
nes personale gennem afholdelse af 2 sem inarer i 1966.

Oplijsningsskrift, beregnet på udlandet, om nordisk  samarbejde på det so- 
ciale område

Skriftet er udkom m et i sommeren 1965 i en engelsk, en fran sk  og en tysk 
udgave, og er distribueret til alle interesserede.

Samarbejde inden for sundhedsvæsenet
På mødet i Grenå havde komiteen en almindelig drøftelse a f  dette spørgs- 

mål.

København i november 1965

TILLÄGG

Nordiska socialpolitiska kommitténs sammansättning årsskiftet 1965/66

Danmark:
Departem entschef F inn  Nielsen 
Kontorchef P. Juhl-Christensen 
Ekspeditionssekretær F. H artm ann , suppl.

Finland:
Kanslichef A. T arasti
Regeringsråd O. Alanko
Regeringssekr. V. Lappalainen, suppleant



Island:
Departem entschef H. Vilhjalmsson 
Fuldm ægtig  J. S. Olofsson 
A k tuar  G. Hansen, suppleant

Xorge:
D epartem entsråd  O. L und 
Ekspedisjonssjef K. J. Øksnes 
Suppleant: Ekspedisjonssjef B. Ulsaker

Sverige:
Statssekreterare L.-Ä. Äström, socialdepartementet
Generaldirektör E rn s t  Bexelius, socialstyrelsen
Suppleant: Hovrättsrådet Bengt Hamdahl, socialdepartementet
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Berättelse 

om samarbete beträffande utrikestjänsten

( Överlämnad av Finlands regering)

Hänvisande till berättelsen av den 11 ja n u a r i  1964 till Nordiska rådets 
13 ;e session om sam arbetet beträffande u trikes tjäns ten  på grund av rådets 
rekom m endation n r  6/1960 sam t till rådets  skrivelse av den 4 oktober 1965 
får F inlands regering å samtliga regeringars vägnar meddela, att  på de nor- 
diska u tr ikesm in is tra rnas  möte i Oslo i augusti 1965 diskuterade m in is tra rna  
frågan om a l t  aktivera sam arbetet mellan u tr ikesförvaltn ingarna. M inistrar- 
na var härvidlag eniga om a t t  m öjligheterna för en ytterligare fö rd jup- 
ning av sam arbetet borde undersökas, varefter cheferna för de adm in is tra - 
tiva avdelningarna vid de nordiska u trikesm inis te rierna  uppförde frågan på 
dagordningen för det sjätte  adm inistrationschefsmotet, som ägde rum  i 
Stockholm i september 1965. Man var härvidlag enig om, a tt  det redan 
existerande vidsträckta samarbetet inom m ånga fält var nyttigt för alla del- 
lagande länder, sam t om önskvärdheten  av en ytterligare utvidgning av sam - 
arbetet.

A dm inistrationscheferna var generellt eniga om att in s truera  utrikesre- 
p resentationerna om att  u tn y t t ja  alla förefintliga nröjligheter till ett p ra k - 
tisk t nordiskt sam arbete och kom samtidigt överens om ett an ta l  om råden 
d är  det förelåg m öjlighet för a tt  k u n n a  etablera ett  nord isk t sam arbete be- 
träffande konkre ta  arbetsuppgifter.

Samtidigt med detta h a r  det avhållits möten i Köpenham n 21.— 22.10 om 
del konsulära  sam arbetet mellan representan ter  för de nord iska u tr ikes- 
m in isterierna för a tt  behandla formuleringen av de bestäm m elser som är 
niklvändiga för ett genomförande av den nordiska samarbelsöverenskom- 
nielsen art. 31. På grundval av den i å r  av u tr ikesrepresenta lionerna före- 
tagna undersökelsen konstaterades det, atl det hos såväl representa tionerna 
som Ijänslelandets  m yndigheter existerade en övervägande positiv inställ- 
ning lill a t l  m an ef te rs trävar a tt  utvidga det nordiska samarbetet. Det 
förelåg enighel om, a tt  det var av avgörande betydelse för ett effektivt sam - 
arbete a l t  också de honorä ra  representa tionerna bleve medtagna, och m an 
befästes här i  av den beredvillighet ^•armed konsulerna i m ånga land hade 
givit sitt bifall till alt i större eller mindre u ts träckn ing  medverka i sam ar­



betet. Man var dock uppm ärksam  på, a t t  m an måste iakttaga en viss försik- 
tighet med a t t  pålägga honorärkonsu lerna  ytterligare arbetsbördor, och mun 
ville taga nödig hänsyn  till detta vid organiserandet av samarbetet.

Under m ötena i Köpenham n diskuterades en lång rad frågor av jurid isk  
och adm inistrativ  karak tä r ,  och på grundval av dessa kom m er nu  ett u t - 
kas t  till in s truk tioner från  de nordiska utrikesm inis te rierna  till represen- 
ta tionerna att  u tarbetas. Avsikten är  a tt  d iskutera  detta u tkas t  på ett möte 
mellan de nordiska u tr ikesm inis te rierna i ja n u a r i / f e b ru a r i  1966 med sikle 
på a tt  därefter u tarbe ta  slutliga instruk tioner under loppet av år  1966.
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Betänkande av Nordiska rådets ekonomiska utskott över berättelsen

Till ekonom iska u tskotte t h a r  hänvisats  berättelse om sam arbete be trä f- 
fande u tr ikestjänsten , överläm nad av F in lands regering.

Vid u tskotte ts  behandling av berättelsen h ar  deltagit handelsm inister og 
m inister for nordiske anliggender Lars P. Jensen, D anm ark , och handels- 
och industr im in is tern  T. A. W^iherlieimo, Finland.

Av berättelsen fram går bl. a. a t t  frågan om ett vidgat samarbete mellan 
u tr ikesförvaltn ingarna d iskuterats  av såväl u tr ikesm in is tra rna  som admi- 
n is trationscheferna vid u trikesm inisterierna . De senare h ar  beslutat in - 
s truera  u tr ikesrepresenta tionerna om att  u tn y tt ja  alla förefintliga m öjlig- 
heter till ett p rak tisk t  nordiskt sam arbete samt enats  om ett antal områden 
där det förelåg möjlighet för a tt  k u n n a  etablera ett nordiskt samarbete 
beträffande konkreta  arbetsuppgifter. Vad gäller det konsu lära  samarbetet 
u tarbetas för närvarande in s truk tioner från  de nord iska u trikesm iniste- 
rierna  till representationerna.

Utskottet föreslår,

a tt  rådet lägger berättelsen till handlingarna.

K öpenham n den 30 ja n u a r i  1966

BILAGA

Georg Backlund  

Lis Groes 

Lars Larsson  

B ent Røiseland
Vice förman

Trygve Bratteli  

Yngve Holmberg  

Poul Møller 

Karl S ky tte

Sven Sundin

E. Christiansen  

SigurÖur Ingim undarson  

Erling Petersen  

V. J. Snkselainen
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Berättelse

från Nordiska ministerkommittén för ekonomiskt samarbete

( Overlaninad av Xorges regering)

I anledning den forestående sesjon i Nordisk Råd 28. ja n u a r— 2. februar 
1966 vil Ministerkomitéen gi følgende redegjørelse om det nordiske økono- 
miske sam arbeid siden forrige sesjon.

I Tillägg 2 h a r  en redogjort for samarbeidet i EFTA, GATT och UNCTAD. 
Utviklingen av den nordiske sam handel frem går av Tillägg 3.
Rapport om liberaliseringen av kapitalbevegelsene i Norden følger som 

Tillägg 4.

I. U t v i k l i n g e n  a v  d e t  ø k o n o m i s k e  s a m a r b e i d  i n n e n
E F T A o g  N o r d e n

Under Nordisk Råds 13. sesjon i februar 1965 i Reykjavik ble de nor- 
diske lands stilling i den europeiske in tegrasjonssituasjon diskutert  på b ak - 
g runn  av de vanskeligheter som rådde innen EFTA om kring årssk if te t 1964/ 
65.

I den rekom m andasjon  om nordisk EFTA-samarbeid som ble vedtatt av 
Nordisk Råd (nr. 25/1965) henstilles til regjeringene
1. a) at regjeringene i de nordiske land som er tilsluttet EFTA ved fø rst­

kom m ende møte i E F T A ’s m inisterkomité i fellesskap virker for å 
sikre hurtig  og fullstendig avvikling av den britiske importavgift,

b) at de samme regjeringer v irker for en utvikling av det økonomiske 
samarbeid — også vedrørende jo rdbruks- og fiskeriprodukter —  in - 
nenfor EFTA under hensyntagen til hvert enkelt lands særlige fo r- 
hold, og

c) at regjeringene undersøker alle m uligheter for å sette EFTA i s tand 
til aktivt å støtte bestrebelsene for å sikre en ntvidet europeisk sam - 
handel.

2. å fortsette bestrebelsene på å utvide det nordiske økonomiske sam - 
arbeid innen E F T A ’s ramme.

Den nordiske m inisterkomilc for økonomisk samarbeid ga i sam svar 
med Nordisk Råds rekom m andasjon  Det nordiske økonomiske sam arbeids- 
utvalg i oppdrag å foreta en gjennomgåelse av de ulike }>unkter som kunne 
komme på tale ved en diskusjon om utvidet samarbeid på det økonomiske 
område dels innen EFTA og dels i Norden.
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Til Rådels sesjon i ja n u a r  1966 i København foreligger en del m edlem s- 
forslag som ta r  sikte på å siyrke og ulvide det nordiske samarbeid j)å visse 
betydningsfulle områder. Medlemsforslagene angår rellsllg likestilling for 
nordiske medborgere i spørsmål om yrkesfiske (A 44), felles nordisk jord- 
b ruksm arked  (A 51), ensartet næringslovgivning (A 55), organisasjonen 
av nordisk handelspolitisk samarbeid ( A 79j og harm onisering av de ytre 
tollsatser (A 80).

A. Samdrbeid innenfor EFTA

Den britiske importavgiften Ijle drøflel allerede på el nordisk m inis ter- 
møte den 6. og 7. februar 1965. De nordiske m inistrene uttalte at en ventet 
at den britiske regjering på neste EFTA-m inisterm øte skulle bekjentgjøre 
at m an var beredt lil å redusere avgiften vesentlig. Som del frem går av re- 
degjørelsen i Tillägg 2, ble avgiften i april 1965 nedsatt til 10

P å  grunnlag av Samarbeidsutvalgets oversikt over sam arbeidsoppga\er 
kunne de nordiske regjeringer på E FT A ’s m inistermøte i W ien  legge fram 
el felles forslag til m anda t  for E F T A ’s råd. Forslaget som omfattet såväl 
utvidet samarbeid  på tidligere sam arbeidsom råder som helt nye sam ar- 
beidsfelter, ble i vesentlig grad ta tt  med i det vedtak om fortsatt EFTA-sam- 
arbeid som ble resu lta te t av W ien-møtet. En redegjørelse for spørsmål 
som angår dette vedtak finnes i Tillägg 2.

B. Intensiveringen av det nordiske økonom iske  samcrbeid i sin
alminnelighet

1. Samarbeidsutvalget  h a r  gitt følgende synsj)unkter vedrørende m ulig- 
hetene for en utbygging av det nordiske økonomiske samarbeid.

Bakgrunnen
Det økonomiske samvirke mellom de nordiske land h ar  på forskjellige 

m åler utviklet seg rask t i de senere år. E t u t t ry k k  for s tj 'rkcn av delte sam - 
virke er den sterke økning av den in ternordiske sam handel som h a r  fun - 
nit sted. Mellom årene 1959 og 1964 h ar  sam handelen mellom de nordiske 
land regnet på importen øket med ikke m indre enn 112 Sé, samtidig som 
landenes totale import økte med 62 %. (Ytterligere opplysninger om sam - 
handelen er gitt i Tillagg 3). Tollavviklingen innen EFTA  h a r  b id ra tt  vesent- 
lig til denne utvikling. Samtidig med økningen i sam handelen h ar  det in- 
dustrielle samarbeid mellom de nordiske land vokset i et stadig raskere 
tempo. Således h a r  sam arbeid mellom nordiske foretak i form av under- 
leverandørarrangem enler blitt utbygget. Tilsvarende gjelder sam arbeidet i 
spørsmål om produksjonsdeling mellom forskjellige enkeltforetak. Til in te- 
grasjonsprosessen h a r  også b id ra t t  del felles nordiske arbeidsm arked  og 
den vidtgående harm onisering av lovgivningen på forskjellige områder.



Det synes å være alminnelig enighet om betydningen av å bevare og sik- 
re denne utvikling og dermed de betydelige fordeler som den nordiske in te- 
grasjon h a r  gitt de enkelte land.

Erfaringene fra  v irksom heten i EFTA aktualiserer behovet for næ rm ere 
samvirke mellom de sm å land. Utsiktene til å nå  positive resu lta te r  ved 
forsøk på å få i s tand såvel et mer intensivt og omfattende EFTA-sam- 
arbcid som en m er ensartet og dermed sterkere EFTA-opptreden utad, 
skulle kunne forbedres gjennom en samlet opi)treden av de nordiske 
land. E t slikt nordisk samarbeid kan  virke aktiviserende på EFTA-sam- 
arbeidet. De øvrige m edlem sland m å antas i høj-ere grad å bli interessert i 
å delta i utbyggingen av EFTA-samarbeidet enn nå er tilfelle, h\-is de n o r- 
diske land legger fram  forslag om dette samtidig som de frem holder a t de 
om nødvendig h ar  til hensik t å gjennomføre forslagene seg i mellom. En 
felles holdning skulle også i en endret europeisk situasjon kunne bidra til 
å sikre de nordiske land en så gunstig posisjon som mulig og dermed bl. a. 
bevare den in tegrasjon som m an hittil h a r  oppnådd i Norden.

Gjennom samarbeidet innen EFTA etableres et fr ihandelsom råde mellom 
de nordiske land. Det nordiske samarbeid s trekker seg dog på mange om- 
råder  u t  over det som samarbeidet innen et fr ihandelsom råde vanlig inne- 
bærer. En utvidelse av det nordiske samarbeid til ytterligere om råder kan  
tenkes berøre de ytre tollsatser, jo rdbruksom rådet,  fiskeområdet, kap ita l- 
forsyningen, konkurransevilkårene og handelspolitikken. Foreliggende 
medlemsforslag tar  sikte på en slik utvidelse. Et slikt utvidet samarbeid 
møter imidlertid visse vanskeligheter som henger sam m en med at landene 
delvis h ar  forskjellige interesser på disse områder.

Det nordiske samvirke kan  selvsagt fortsette i de nåværende former, og 
det skulle endog i så fall fortsatt  kunne gi de nordiske land fordeler. Det 
kan dog reises spørsmål om dynam ikken i det nordiske samarbeid vil k u n - 
ne bevares, hvis m an ikke u ts trekker samarbeidet til de før nevnte om - 
råder og søker å løse de grunnleggende problemer som oppslår i denne for- 
bindelse. En løsning av disse problemer synes bare å kunne  oppnås gjennom 
en integrasjonsprosess som om fatter de sentrale om råder i m edlem slande- 
nes økonomi. Hermed skulle m an oppnå dels at det skapes en rasjonell a r - 
beidsdeling mellom de nordiske lands næringsliv, som gradvis kom m er til 
å resultere i sammenfallende interesser, dels at det oppslår et naturlig  
grunnlag for en felles handelspolitisk opptreden.

For at en slik integrasjonsprosess skal kunne komme i stand, er det 
nødvendig at det oj)])uås enighet mellom de nordiske land om en rekke 
konkrete t iltak  på visse bestemte sentrale områder. Hvor vidtgående in tegra- 
s jonen skal være, beror på omfanget av det interessefellesskap som lan- 
dene ønsker å oppnå. Hvis beslutning treffes om en vidtgående integrasjon, 
m edfører det en begrensning av deltakerlandenes handlefrihet i forholdet til 
andre land og m arkesdannelser.
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En forutse tn ing for å få i s tand  et slilvt vesentlig utbygget samvirke synes 
å være at enighet kan  oppnås om en plan for det fortsatte nordiske økono- 
miske sam arbeid innen EFT A ’s ramm e. En  slik plan m å innebære en hel- 
hetsløsning, d. V. s. om fatte sentrale om råder i landenes økonomi, og være 
så balansert at den gjennom de fordeler den byr de forskjellige land, f rem - 
står som tilstrekkelig tiltrekkende for alle de nordiske land.

En bør være oppmerksom på at den vidtgående in tegrasjon på store om - 
råder av landenes næringsliv som ville bli følgen av et slikt utvidet n o r- 
disk samvirke, kom m er til å skape behov for en sam ordning av den øko-< 
nomiske politikken blant annet når det gjelder f inanspolitikken og k red it t - 
politikken.

Mulig innhold  på forskejllige samarbeidsområder
I det følgende skisseres kort noen av de elementer som kan  tenkes å 

inngå i en slik balansert plan.

a. De ytre tollsatser
En harm onisering av de ytre tollsatser kan  skje på forskjellige måter. 

H arm oniseringen kan  ta sikte på ensartede tollsatser i de nordiske land, 
d. V. s. en felles nordisk  tolltariff. H arm oniseringen k an  også begrenses til 
en tilnærm ing av de nordiske tollsatser u ten  at tollsatsene dermed biir 
helt overensstemmende. En harm onisering kan  om fatte alle varer eller be- 
grenses til visse vareområder.

Et samarbeid som tar  sikte på en harm onisering av de nordiske lands 
tollsatser skulle kunne  bidra til å skape et g runnlag  for en utvidet nordisk 
integrasjon og for en felles nordisk  opptreden i handelspolitiske spørsmål. 
En harm oniser ing  skulle også k u n n e  redusere faren for forvridning som 
følge av forskjellige tollsatser på råvare r og halvfabrikata.

Gjennomføringen av en felles tolltariff på et nivå som tilsvarer g jennom - 
snittet av de nordiske lands nåværende tolltariffer skulle rent generelt 
innebære en forhøyelse av det danske og det svenske tollnivå og en senk- 
ning av det finske og det norske tollnivå. Slike forhøyelser og senkninger 
kan  innebære ulemper sett fra det enkelte lands synspunkt. Forøvrig bør 
m an være opj)merksom på at det vil være nødvendig med forhandlinger i 
GATT i den utstrekning  de nordiske lands tollbindninger m å overskrides. 
Videre kan  det påpekes at om forhandlingene i K ennedy-runden biir frem - 
gangsrike, reduseres såvel behovet for som problemene m ed en tollharmo- 
nisering. E t anne t forhold som m an  bør være oppm erksom  på er at en toll- 
harm onisering bør skje j)å en slik m åte at mulighetene for en fremtidig 
europeisk in tegrasjon gjøres lettere.

Det synes ikke være mulig nå å legge det forslag til nord isk  tolltariff, som 
ble fremlagt av nordisk  økonomisk sam arbeidsutvalg i 1950-årene, i uendret 
form til g runn  for en tollharmonisering. En gjennomgåelse av tollnivået på



forskjellige hovedområder er således nødvendig. De enkelte land m å derved 
la stilling til om m an  er beredt til de senkninger, respektive forhøj'elser som 
en to llharm onisering ville innebære.

b. Jordbruket
En plan for utvidet nordisk  økonomisk samarbeid bør også omfatte jord- 

Ijruket. Jordbrukspolit iken  m å sam ordnes med sikte på under rimelig hen - 
syn til de enkelte lands jordbruksin teresser,  å gjennomføre en jjroduksjons- 
og forsyningspolitikk som gradvis m edfører en \()ksende sam handel med 
jo rdbruksvarer  mellom de nordiske land.

E tte r  dansk oppfatning må den danske markedspolitikk  vurderes i lys av 
den problemstilling at ca. 2 /3  av den danske produksjon  av jo rdbruksvarer  
eksporteres. En vidtgående nordisk økonomisk integrasjon innskrenker 
deltakerlandenes markedspolitiske handlefrihet og begrenser dermed mulig- 
hetene for løsning av jordbruksproblem et gjennom avtaler med andre ikke- 
nordiske land. Et nordisk samarbeid på jo rdbruksom rådet med den begren- 
sede målsetting å utvide den felles nordiske samhandel med jo rdbruksvarer 
innebærer ikke noe frem skritt  i forhold til de D anm ark  har oppnådd med 
m edlem sskapet i EFTA, som forfølger denne målsetting. Også på jo rd b ru k s - 
om rådet m å målet etter dansk  oppfatning være etableringen av et nordisk 
markedsfellesskap, selv om dette mål nepjie vil k im ne nås like hurtig  som 
på industriom rådet og selv om det m å gjennomføres med andre midler og 
fortsa tt  forutse tter regulering. M arkedsfellesskapet må imidlertid ta sikte på 
fri bevegelse over grensene for jo rdb ruksva re r  etter at det er ta t t  hensyn til 
de enkelte lands inntekts- og sysselsettingspolitikk og de derav følgende for- 
skjellige konkurransevilkår.  Den jordbruksregulering  som fortsa tt  måtte 
være nødvendig i de nordiske land, m å gis en slik u tform ing a t den ikke 
gjør frigjøringen av den nordiske sam handel med jo rdbruksvarer  illusorisk.

c. Fisket
En plan for et utvidet nordisk  økonomisk samarbeid bør også omfatte 

fisk og fiskeprodukter. Samme behandling bør i en slik plan gis for fisk og 
fiskeprodukter som for industrivarer, d. v. s. en suksessiv og tidsbegrenset 
avvikling av importvernet. I planen bør også inngå en løsning av de proble- 
m er som henger sam m en med avsetningen av fisk.

d. Kapitalforsyningen
Den langsiktige kapitalin iporten  utg jør et viktig element i den økonomiske 

politikken i samtlige nordiske land u n n ta t t  Sverige. Nordisk samarbeid på 
dette område h ar  også lenge s tått  i forgrunden ved diskusjoner og fo rhand- 
linger uten at noen praktiske resu lta te r  ennå er oppnådd. For tiden utredes 
mulighetene for at de nordiske land kan  støtte hverandre ved låneopptak 
på det in ternasjonale kapitalm arked.
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En integrasjon av de nordiske lands næringsliv skulle lettes gjennoni
niere ensartede vilkår for kapitalforsyningen i de enkelte nordiske land.

Spørsmålet om samvirke på kapitalonirådet kan  ventes få en frem treden- 
de plass i d iskusjonene om et om fattende a lm ent nordisk  samarbeid. I den- 
ne sam m enheng bør bl. a. tidligere inn ta tte  s tandpunk te r  til forskjellige
forslag tas opp til ny vurdering med sikte på å kom m e fram  til en balansert
plan for et utbygget nordisk  samarbeid.

e. Konkurransevilkårene forøvrig

En øket økonomisk integrasjon kom m er til å føre med seg krav  om en 
utjevning av slike forhold som kan  påvirke konkurransevilkårene for fore- 
tak  i de forskjellige land. Eksempel på spørsmål som her kan  bli aktuelle 
cr u tform ingen av lovgivning og adm inis tra tiv  praksis. I den utstrekning 
disse problem er ikke kan  løses på  EFTA-liasis kan  det bli tale om en h a r - 
monisering av bestemmelsene vedrørende monopol, karteller, etablering, of- 
fentlig innkjøpspolitikk  o. 1. sam t skattelovgivning.

f. Handelspolitikken
Allerede i dag forekom mer det i ulike instanser d iskusjoner mellom de 

nordiske land om handelspolitiske spørsmål. Disse d iskusjoner og kon tak - 
ter ta r  sikte på innbyrdes in fo rm asjon  og er av stor verdi. De synes i sin 
nåværende form svare lil det behov som foreligger med det innhold det 
nordiske sam arbeid h ar  i dag.

I den uts trekning  del nordiske sam arbeid bygges ul og den økonomiske 
integrasjon mellom de nordiske land økes, vokser im idlertid m er eller m in - 
dre autom atisk  behovet og mulighetene for en felles handelspolitisk opp- 
treden gjennoni det interessefellesskap som derved etableres.

Konklusjon
Da et utvidet nordisk økonomisk sam arbeid m å omfattee sentrale om råder 

av de nordiske lands økonomi, h a r  samarbeidsutvalget ansett  det nødvendig 
å få direktiv fra  Ministerkomiteen med re tn ingslin jer for det fortsa tte  a r - 
beid.

2. M inisterkomitéen  kan  i det vesentlige gi sin tils lutning til de synspunk- 
ter som er anført  ovenfor. Ministerkomitéen finner at en stillingtagen til 
et utvidet samarbeid på de omtalte om råder ville lettes hvis det ble u tarbe i- 
det en samlet plan som balanserer fordeler og ulem per for de forskjellige 
land. Man h a r  imidlertid ikke ku n n e t  kom m e fram  til enighet om en u tred - 
ning med sikte på å utarbeide en slik plan. Med hensyn  hertil bør de poli- 
tiske forutsetninger for et slikt utvidet sam arbeid på disse om råder belyses 
næ rm ere ved Nordisk Råds forestående sesjon.



I I .  Ø k o n o m i s k  s a m a r b e i d  f o r ø v r i g

Handelspolitisk samarbeid
Etableringen av et felles m arked  for industr ivare r  mellom Danmark, F in - 

land, Norge og Sverige vil i prinsippet være en realitet om ett å r  som følge 
av EFT A ’s og FIN EFTA ’s g jennom føring av tollavviklingen. Om utviklin- 
gen i sam handelen mellom de nordiske land i 1960— G4 henvises til Tillägg 3.

De nordiske land h ar  et n æ rt  sam arbeid i de forskjellige in ternasjonale  
organisasjoner som arbeider med det formål å frem me verdenshandelen, 
i denne forbindelse vises til Tillagg 2 vedrørende EFTA, GATT, og FN-konfe- 
ransen  for handel og utvikling (UNCTAD). De nordiske m inistre  og em bets- 
m enn  møtes således vanligvis før deres deltakelse i forhandlinger i de in- 
ternasjonale  organisasjoner, og det er til stadighet kon tak t mellom vedkom - 
mende m yndigheter i de respektive hovedsteder.

Produksjonssamarbeid
Samarbeidsutvalget h a r  i sam svar med oppdrag fra  Ministerkomitéen 

fulgt utviklingen av produksjonssam arbeidet i Norden. Mellom Samarbeids- 
utvalget og de nordiske industrifo rbund  er det en overenskomst om at 
spørsmål vedrørende t iltak  for å frem me et slikt samarbeid skal tas opp 
til behandling på felles møter.

I løpet av 1965 er det holdt tre slike møter. Drøftingene h ar  først og frem st 
dreiet seg om problemer i forbindelse m ed den europeiske m arkedssituasjon  
og mulighetene for å styrke og utvide det nordiske samarbeid.

Samarbeid om eksportkredittgaranti
Som tidligere m eddelt finner det sted et n æ rt  samarbeid mellom de s ta t- 

lige institus joner som gir eksportkred it tgaran tier  i D anm ark, Finland, Norge 
og Sverige.

Innen OECD er det innledet et sam arbeid i spørsmål vedrørende eksport- 
k red it ter  og eksportkredittgarantier.  En ekspertgruppe drøfter for tiden 
problemer som kny tte r  seg til disse spørsmål, spesielt med sikte på mulig- 
hetene for å h indre slik utglidning av kredittvilkårene som påvirker kon- 
kurranseforholdene mellom landene på eksportm arkedene. E t n æ rt  sam råd  
finner sted mellom de nordiske lands delegasjoner til OECD n år  slike 
spørsmål behandles.

Garanti av investeringer i u tviklingsland
Det av Samarbeidsutvalget nedsatte spesialutvalg for u tredning  av spørs- 

mål om garantier for investeringer i utviklingsland ventes å ville avgi sin 
rapport  i løpet av 1966.
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Samråd vedrørende den økonom iske politikken
Samarbeidsutvalget anbefalte i anledning rek. n r  26/1965 angående sam - 

arbeid om den in ternasjonale  kon junk tu rbedøm m ing  at det ble sam m enkalt 
et møte av representan ter  for berørte nordiske instanser. Det synes å være 
interesse for et slikt sam arbeid som rekom m andasjonen  ta r  sikte på. Det 
finske f inansm iniste rium  h a r  innbudt til et slikt møte for å drøfte oppleg- 
get for et sam arbeid på konjunkturovervåkingens område.

Fimmsielt samarbeid
Innen Nordisk økonomisk samarbeidsutvalg er det opprettet et utvalg for 

finnasielle spørsmål med oppgave bl. a. å følge utviklingen på det finans- 
og valutapolitiske område innenfor ram m en av det in ternasjonale  sam ar- 
beid.

Det finansielle utvalg h ar  etter oppdrag av Samarbeidsutvalget utarbeidet 
en rapport  om liberalisering av kapitalbevegelsene i Norden, jfr .  rek. n r  16/ 
1964. Rapporten og Samarbeidsutvalgets uttalelse vedlegges som tillägg 4.

hotter oppdrag av Samarbeidsutvalget h a r  Det finansielle utvalg drøftet 
spørsmålet om og i hvilke former de nordiske land som et ledd i en utvidelse 
av det økonomiske samarbeid i Norden kan  støtte hverandre ved låneopptak 
på det in ternasjonale  kapita lm arked  med spesielt sikte å øke kapitaltilførse- 
len til de kapitalsvake land, jfr.  rek. n r  27/1965. En rapport  om disse pro- 
blemer vil bli avgitt i 1966.

Det finansielle utvalg h a r  på sine møter fortsa tt  hatt  orienteringer og me- 
ningsutvekslinger om aktuelle in ternasjonale  betalingsspørsmål.

På det pengepolitiske og valutariske felt foregår et in tim t sam arbeid i Det 
internasjonale pengefond og i OECD. De nordiske representan ter til slike 
organisasjoner og konferanser h a r  som vanlig ha t t  uformelle m eningsut- 
vekslinger for å sam ordne synspunkter  og for å k largjøre de enkelte lands 
interesser i de ulike saker det skal forhandles om.

Oslo, 11. ja n u a r  1966

Kåre Willoch
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TILLÄGG 1

Medlemmar i Nordiska ekonomiska samarbetsutskottet

D anm ark:
Departem entschef Otto Mixller, Handelsministeriet 
Departem entschef P. Gersmann, F inansm inis terie t 
Udenrigsråd Jens Christensen, Udenrigsministeriet

Finland:
Avdelningschef Reino H onkaranta , ministeriet för u tr ikesärendena 
överd irek tö ren  Kalervo Hentilä, handels- och industrim inisteriet 
Avdelningschef E rik  Törnqvist, finansm inisteriet

Island:
D epartem entschef T horha llu r  Åsgeirsson, Handelsdepartementet 
D irektör Jénas  Haralz, Ekonom iska Institu te t 
D epartem entschef Agnar Kl. Jönsson, U trikesdepartem entet

Norge:
Expeditionssjef T. Stokke, Handelsdepartementet 
Expeditionssjef G. Rogstad, U tenriksdepartem entet 
Expeditionssjef O. Gøthe, Industr idepartem entet  
Expeditionssjef A. Guldvog, Statsministerens kontor

Sverige:
Sta tssekreteraren  G. von Sydow, handelsdepartem entet 
Bitr. kabinettssekreteraren  N. Montan, u trikesdepartem entet 
S ta tssekreteraren  K. W ickm an, f inansdepartem entet
Suppleanter:

D epartem entsråd  Ä. Englund, handelsdepartem entet 
U trikesrådet G. Ryding, u trikesdepartem entet  
K om m erserådet O. Lindqvist, kommerskollegium 
K anslirådet L. Klackenberg, finansdepartem entet
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TILLÄGG 2

Samarbetet i internationella organisationer

EFTA

De frågor, som stå tt  i fö rgrunden inom EFTA under 1965 ocli som do- 
minerat överläggningarna vid m in isterm ötena i Geneve den 22 februari, i 
Wien den 24 och den 25 maj och i Köpenham n den 28 och den 29 oktober, 
h a r  varit EFT A :s vidare utveckling och EFT A :s relationer till den gemen- 
sam m a m arknaden  EEC samt den brit t iska  importavgiften.

EFTA :s vidare utveckling
Tullavvecklingen inom EFTA uj)pgår nu med vissa undan lag  till 70 pro- 

cent av de tu lla r  som gällde den 1 jan u a r i  1960. Vid 1965 års slut kom m er 
avvecklingen att  uppgå till 80 procent. Enligt den fastställda tidtabellen 
skall lu llar och kvantita tiva res tr ik tioner i princip vara avvecklade den 
31 december 1966.

Mot denna bakgrund  h ar  frågan om EFT A :s och F IN E FT A :s vidare u t - 
veckling tagits upp till diskussion. Vid W ien-mötet rådde enighet om nöd- 
vändigheten av att  in tensifiera sam arbetet så a tt  EFTA kan  fungera till 
s törsta möjliga fördel för alla m edlem m ar n är  det i EFTA-konventionen 
förutsedda målet, en fri handel, uppnås vid slutet av 1966.

F rån  de nord iska ländernas sida presenterades vid mötet ett gem ensam t 
förslag till s tä rkande  av EFTA-samarbetet. I det nordiska förslaget f ram - 
hölls atl EFTA :s perm anen ta  råd  borde få i uppdrag  a t t  s tudera  bl. a. föl- 
jande frågor och framlägga förslag om deras lösning: bestäm m elser i k on - 
ventionen som avser a tt  säkerställa att  handeln  äger rum  under sunda 
konkurreusförhå llanden  (artikel IJi—17), varvid även m öjligheterna ior en 
harm onisering av m edlem sländernas bestämmelser och praxis skiUle över- 
vägas, utvidgat samarbete avseende icke-tariffära  handelshinder, konkre ta  
å tgärder beträffande fiskala avgifter, utvidgat EFTA -sam arbete på jo rd - 
b ruksom rådet och inom fiskeriseklorn, koordinering av handelspolitiken, 
m öjligheterna till en lullharmonisering, sam ordning  av ekonom iska poli- 
tiken sam t m öjligheten atl  utvidga E FTA -sam arbetet till nya områden, 
t. ex. ökad rörlighet på a rbe tsm arknaden  inom EFTA -länderna. Vissa andra  
länder önskade ej gå så långl som föreslagits från  nord isk  sida. Man var 
bl. a. inte beredd all u ts träcka sam arbetet utöver EFTA-konventionens n u - 
varande ram.

M inistrarna beslöt att  ge E FT A :s  perm anen ta  råd  i uppdrag a tt  till nästa  
m inistermöte u tarbe ta  rapporter  beträffande m öjligheterna till s tärkande



av EFTA i huvudsaklig  överensstämmelse med det nordiska förslaget. 
Bland de pu n k te r  som föreslagits från  nordisk sida m en som ej medtagits 
i uppdraget k an  näm nas frågan om tullharm onisering och sam arbetet be- 
träffande arbetsm arknadsfrågor.

Vid K öpenham nsm ötet redovisade perm anen ta  rådet resu lta te t av det 
hittills bedrivna ai'betet. P å  vissa om råden kunde m an  fram lägga förslag 
till slutligt ställningstagande, på an d ra  områden erfordrades ytterligare u t- 
redningar.

I det följande läm nas en redogörelse för det aktuella  läget på olika om- 
råden  för sam arbetet inom EFTA och de beslut som i dessa avseenden fa t- 
tats vid ministermötena.

Enligt bestäm m elserna i artikel 7 i konventionen kan  från och med den 
1 jan u a r i  1970 om rådesbehandling vägras för varor som å tn ju t i t  tiillresii- 
tiition i produktionslandet. I sam band med att  en ny tidtabell för avveck- 
lingen av tu l la rna  fastställdes vid Lissabonmölet å r  1963 beslöts att  under- 
söka konsekvenserna av dels ett avskaffande av rä tten  till tu llrestitu tion  
efter den 31 december 1966, dels ett bibehållande av denna rä tt  även efter 
näm nda  tidpunkt.  De nordiska länderna jäm te  Storbritannien förordade vid 
m inisterm ötet i Köpenham n att  den dubbla förm ånen av om rådesbehand- 
ling och tu llrestitution skulle upphöra  efter övergångstidens slut. Eftersom  
alla m edlem sländer vid Lissabonmötet fö rk lara t  sig beredda att  godta m a- 
joritetens uppfa ttn ing  kom sålunda beslutet vid K öpenham nsm ötet att  helt 
följa det nordiska förslaget. Beslutet om fatta r  icke fiskala tullar. F rån  be- 
slutet har undan tag  gjorts beträffande resgods sam t varusändn ingar  av 
m indre värde och ytteremballage. F inland, Norge och Portugal får —  med 
hänsyn  till de undantag  från  tullavvecklingsbestämmelserna som tidigare 
beviljats dessa länder —  tillåta restitu tion  för m aterial som är  berättigat 
till onirådesbehandling så länge som detta m aterial är belagt m ed tull vid 
införsel till respektive land. Beträffande jordbruks- och fiskprodukler, som 
är upptagna i bilagorna D och E till konventionen och som använts  vid till- 
verkning av exportvaror, beslöt m in is terråde t a tt  u{)pskjuta det slutliga 
avgörandet i avvaktan på  resultate t av vissa u tredn ingar om de problem 
som uppstår  för vissa länder på grund av prisolikheter för jo rdb ruksråvaro r  
som ingår som m aterial i varor för vilka tu lla rna  avvecklas i enlighet med 
EFTA-konventionen.

Beslut h a r  fa tta ts  om uppm jukn ing  av den s. k. försändningsregcln,  
d. v. s. kravet att  varor för att  få om rådesbehandling m åste sändas direkt 
från  ett EFTA-land till ett annat.  Den nya bestämmelsen innebär alt  en 
vara kan  erhålla om rådesbehandling även om den lagrats i tullager u ta n - 
för EFTA-området.

I artikel 12 i EFTA-konventionen föreskrives vissa undantag  från  de all- 
m änna  reglerna om import- och exportrestriktioner. En undersökning  av 
de undantag  som m edlem sstaterna tilläm par under åberopande av denna
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artikel h a r  utförts. Vid denna undersökning  h a r  påta la ts  de portugisiska 
exporlrestrilit ionerna beträffande kork  och de norska im portres tr ik tio - 
nerna beträffande p latina och kem iska derivat av guld och silver. I fort- 
sättningen skall m edlem ssta terna  anm äla fö rändringar i sin lagstiftning 
som berör undantagen  i artikel 12.

Den arbetsgrupp som behand lar  frågor rörande offentlig  anbuds- och 
inköpspolitik  h a r  i första hand  behandla t  bestäm m elser och praxis i 
EFTA -länderna rörande centrala m yndigheters upphandling. Det h a r  d ä r- 
vid konsta tera ts  att  gällande bestäm m elser med vissa undantag, bl. a. den 
norska bestämmelsen om 10-procentig preferens för inhem sk industri ,  synes 
stå i överensstämmelse med artikel 14 i EFTA-konventionen. Till behand- 
ling i gruppen h a r  även upptagits frågor, sam m anhängande  m ed regionala 
eller lokala myndigheters, statliga eller kom m unala  företags- och affärs- 
drivande verks upphandlings- och försäljningspolitik. P å  förslag från  dansk 
sida h a r  d iskutera ts  ett system för utbyte av inform ationer om de upp- 
handlande m yndigheterna och om vilka varor som kom m er i fråga. Grup- 
pen b e räk n a r  att  under å r  1966 ku n n a  framlägga sin slu trapport.

Arbetsgruppen för restriktiva a ffärsm etoder  h a r  av läm nat sin s lu trap - 
port. R ekom m endationerna från  arbetsgruppen antogs vid m in is terråds- 
mötet i Köpenhamn.

M edlemsstaterna h ar  därvid ånyo fö rk lara t  sig redo att  im dersöka klago- 
mål avseende konkurrensbegränsningar,  som fram föres av an d ra  m ed- 
lemsstater, och att  vidtaga lämpliga åtgärder i det särsk ilda  fallet. Dylika 
undersökningar kan  utföras, även om formellt klagomål ej föreligger eller 
full bevisning ej presenterats  rörande ifrågasatta  affärsm etoder, som sy- 
nes oförenliga med konventionen. De åtgärder, som en m edlem sstat kan 
vidtaga, kan  vara av antingen adm inistrativ  eller legal ka rak tä r .

För att möjliggöra ytterligare studier på detta område h a r  upprä tta ts  en 
särskild arbetsgrupp. D ärjäm te  skall fortlöpande inform ationer om bilate- 
ra la  kon tak ter  i dessa frågor u tbytas mellan m edlem sstaterna.

A rbetsgruppen för etableringsfrågor h a r  avslutat sitt arbete och en s lu t- 
rapport  har överläm nats till EFTA-rådet. S lu trapporten  är icke enhällig. De 
mest kontroversiella m om enten berör etablering av produktionsföretag  och 
definitionen av begreppet »de fördelar som förväntas i anledning av u n d an - 
rö jandet eller f rånvaron  av tu lla r  och kvantitativa restr ik tioner i handeln  
mellan m edlem sstaterna motverkas». Arbetsgruppen fasts lår dock sam - 
stäm m igt a tt  artikel 16 innebär ett å tagande för EFTA -länderna. Över- 
sjmen h a r  visat a t t  i alla m edlem sländer finns bestäm m elser som på ett 
eller anna t  sätt k an  innebära  res tr ik tioner med hänsyn  till artikel 16. 
Emellertid h ar  översynen ej påvisat några svårare fall av h ind rande  etable- 
ringsbestämmelser. Någon ändring  eller kom plettering av konventionens 
bestämmelser för a tt  säkerställa  artikelns m ålsättn ing  synes f. n. ej heller 
nödvändig. Arbetsgruppen rekom m enderar en fortsa tt  liberal hålln ing från



EFTA -länderna på  etableringsområdet. Det torde observeras a tt  ett dylikt 
å tagande går utöver vad en snäv tolkning av artikel 16 nödvändiggör. Ar- 
betsgruppen rekom m enderar bl. a. nationell behandling vid handelsetable- 
ring inom EFTA. Arbetsgruppen föreslår även att  e tableringsförhållandena 
i EFTA skall fortlöpande studeras genom u pprä ttande t  av en särskild  ex- 
pertgrupp.

Arbetsgruppens s lu trapport  h a r  ännu  inte behandlats  i EFTA rs råd.
JordbruLsöversynskom m ittén  h a r  till uppgift att  g ranska  utvecklingen 

av handeln  med jo rdb ruksvaro r  och överväga å tgärder för förverkligande 
av den i artikel 22 i konventionen angivna m ålsättn ingen  på jo rd b ru k so m - 
rådet. I sin raj)i>ort beträffande 1965 års översyn konsta tera r  kom m ittén  
att  ökningen av handeln  med jordbruksvaror,  vilken under åren  1961— 1964 
ungefär m otsvarar utvecklingen beträffande in tra-EFTA -handeln  med in - 
dustrivaror, måste främ st tillskrivas den im portpolitik som förts av Stor- 
britannien, Schweiz och Sverige. Ärets översyn h a r  dem onstrera t  det nära  
sam band som föreligger mellan å ena sidan utvecklingen av handeln  och 
å an d ra  sidan den sLrukturella situationen liksom de inkom ststödjande å t- 
gärderna inom jordbruket.  Kommittén h a r  därför funn it  det väsentligt att 
under 1966 års  översyn särskild  tyngdpunkt lägges på den i EFTA-länderna 
förda s truk turpolitikens och inkomstpolitikens förväntade långtidseffekter 
på produktionen liksom också på förhållandet mellan den förväntade p ro- 
duktionen och avsättningsmöjligheterna. E tt  sem inarium  kom m er vidare 
att  anordnas för a tt  behandla bl. a. de tekniska och adm inistrativa aspek- 
terna på problem rörande beredska()splanering och jo rdbruksproduktion .

Jordbruksöversynskom m ittén  rekom m enderar vidare m edlem sländerna 
att ta  bort tu lla rna  eller b inda nolltu llarna för ett antal varor som inte om - 
fattas av EFTA-konventionens tullavveckling. Beslut om genomförandet 
av dessa rekomm endationer, som avser vissa för de olika länderna angivna 
varor, skall u tform as av rådet.

F rågan  om prisolikheter på jordbruksråvaror,  som ingår som m aterial 
i varor för vilka tu l la rna  avvecklas enligt EFTA-konventionen, h a r  varit 
föremål för for tsa tt  övervägande under å r  1965. Någon slutlig ställning har 
emellertid icke tagits i frågan. Vid m inisterm ötet i Köpenham n beslöts att 
— i avvaktan på beslut om sättet för p risu t jäm ning  —  medgiva Schweiz 
och Österrike fortsa tt  uppskov till den 30 december 1966 för avvecklingen 
av tu lla rna  på choklad-, konfektyr- och kexvaror. U tredningarna skall fo r t- 
sättas i syfte att  under å r  1966 framlägga förslag till lösning av h ithörande 
problem och till eventuella erforderliga ändr ingar av EFTx\-konventionen.

I enlighet med ett dansk t förslag beslöt m in is tra rna  vid Köpenhamnsniö- 
tet a t t  frågan om dam pad  och subventionerad jordbruksexport  från  tredje 
länder skall utredas. Sådan export ansågs skapa ökande svårigheter för 
vissa EFTA -länder och för bibehållandet av deras skäliga maritnadsvillkor. 
Förslag skall u tarbetas för samarbete mellan m edlem sstaterna på detta 
område.
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Vid K öpenham nsm ötet förelåg också förslag om undersökning  av möjlig- 
heterna att  skapa viss E F T  A-preferens för  jordbruksvaror  upptagna på 
lista D. M inistrarna beslöt a t t  delta förslag skulle t i llsam m ans med andra  
föreläggande förslag tas upj) till behandling inom jordbruksöversynskom - 
m ittcn  i sam band med övervägande av y tterligare å tgärder på  jo rd b ru k s - 
området.

E FT A :s  råd  h a r  till uppgift att  undersöka om ytterligare å tgärder krävs 
för a lt  uppfylla  m ålsättn ingen i artikel 27 i konventionen om handeln  med 
f iskeprodukter.  Sekretariatet u treder för närvarande  denna fråga.

En särskild  arbetsgrupp  för patentfrågor  h a r  tillsatts  inom EFTA. Grup- 
j)en h ar  bl. a. s tudera t  det förslag till patentkonvention som u tarbe ta ts  in - 
om EEC och de konsekvenser elt genomförande av konventionen skulle 
ku n n a  få för det europeiska samarbetet. Enligt gruppens åsikt skulle det 
vara att  föredraga om den t i l l tänk ta  palentkonventionen kunde göras öppen 
för alla europeiska länder. Om delta inte k an  uppnås borde det av EEC u t- 
arbetade u tkas te t  till konvention k im na utgöra en godtagbar u tgångspunkt 
för en vidare europeisk konvention i två skilda delar, en öpi>en del där 
samtliga europeiska länder skulle k u n n a  delta och en sluten del som skulle 
beröra endast EEC-länderna. I den öppna delen skulle huvudsakligen in - 
tagas bestäm m elser rö rande  patentlagstiftn ing ävensom rörande beviljan- 
de och bekräftande av pa ten t samt u p p rä ttan d e t  av en europeisk p a ten t- 
myndighet respektive patentdomstol. Den slu tna delen av konventionen 
skulle täcka övriga bestäm m elser om patent.

Gruppen h a r  vidare d isku tera t  sam arbetsniöjligheterna inom  EFTA. E n- 
ligt arbetsgruppen skulle detta sam arbete k u n n a  om fatta  bl. a. centraliserat 
godkännande av paten t inom EFTA, ömsesidigt e rkännande  av jiatent god- 
kända  i ett EFTA-land sam t in rä t tan d e t  av en särskild grupp inom EFTA 
för övervakning av a tt  onödigt dubbelarbete inte äger rum.

Såsom fram går av redogörelsen i det följande liar paten tfrågorna  ansetts 
vara ett av de äm nen som med fördel skulle k u n n a  tas upp till behandling 
vid en dialog med EEC.

Den inom EFTA upprä ttade  ekonom iska ko m m ittén  h a r  under å r  1965 
sam m an trä tt  två gånger. Vid första  mötet diskuterades i första  hand  den 
ekonomiska situationen i S torbritannien. Därvid konsta terade de övriga 
EFTA -länderna a tt  S torbritanniens ekonomiska politik h a r  en stor inver- 
kan  på E FT A :s utveckling och m an uppm anade därfö r  S torbritannien att 
taga hänsyn till detta förhållande vid fastställandet av det politiska h an d - 
landet. I sam band härm ed  redovisades även m ateria l som sam m anställts  
för t)clysning av den brit t iska  importavgiftens verkningar j)å m edlem slän- 
dernas handel. Vid näm nda  sam m anträde  redogjordes vidare från  finsk 
och dansk  sida för den ekonomiska situationen i dessa länder. Vid kom - 
m itténs senaste sam m anträde  i december 1965 diskuterades den ekono- 
m iska situationen i Finland. F rån  finsk sida läm nades därvid en redogö-



reise för vissa exportfräm jande å tgärder som vidtagits eller övervägdes. 
N ästa sam m anträde  med kom m ittén  som är  fastställt till i början  av j a n u - 
ari 1966 kom m er bl. a. a t t  ägnas å t diskussion om den långsiktiga ekono- 
m iska planeringen i S torbritannien. Sekretariatet h a r  erhållit  i uppdrag  a tt  
u ta rbe ta  en översikt över de ekonomisltt-politiska metoder och medel som 
användes inom EEC.

I EFT A :s ekonom iska u tvecklingskom m itté  h a r  behandlats olika frågor 
sam m anhängande med bi. a. transpor te r  av varor, tu r is t industr i  etc. På 
norsk t initiativ h ar  även tillsatts en arbetsgrupp för a t t  u treda  vissa p ro - 
blem i sam band med regional utveckling. F rån  britt isk  sida h a r  anm älts  a tt  
m an  senare avser a tt  i kom m ittén  söka få belyst EFTA -ländernas e rfaren - 
heter n ä r  det gäller omskolning av industriarbetare . E FT A :s råd  h a r  fast- 
ställt principiella ril i tl in jer för utvecklingskommitténs fram tida  verksam - 
het.

Expertstudien  rörande EFTA-ta llsänkningarnas inverkan på priserna  h a r  
fortsatt.  F öru tom  de undersökningar som utföres av EFTA -länderna h ar  
m aterialet kom pletterats  med en vetenskaplig principstudie u tförd  av b r i t - 
tisk vetenskapsman.

Arbetet med frågor rörande standardiserings föreskrifter, im p o r tm ä rk- 
ning  och andra icke-tariffära handelshinder  ävensom rörande fiskaltullar  
sam t dubbelbeskattningsavtal  h a r  fortsatt.

E F T A .s  relationer till EEC
Vid W ien-mötet föreslogs från  brit t isk  sida att  EFTA skulle söka k la r- 

göra huruv ida  och i vilken uts träckning  EEC vore villig a tt  t i llsam m ans 
med EFTA -länderna d iskutera  olika åtgärder för a t t  reducera olägenhe- 
terna  av Västeuropas uppdelning i två handelspolitiska block.

M inistrarna var eniga om a tt  å tgärder borde vidtagas för a tt  åstadkom m a 
n ärm are  och m era kontinuerliga kon tak te r  mellan EFTA och EEC för att  
under lä tta  avvecklingen av handelsh inder och f räm ja  ekonom iskt sam ar- 
bete mellan länderna i Europa. Man beslöt a t t  ge E FT A :s  perm anen ta  råd 
i uppdrag  a tt  till näs ta  ministermöte u tarbe ta  en rapport  beträffande d eh  
den procedur som var bäst ägnad a tt  underlä tta  f ram tida  kon tak ter  mellan 
EFTA och EEC, dels de grundläggande frågor som lämpligen skulle kunna  
diskuteras mellan de båda organisationerna.

D iskussionerna återupptogs vid Köpenham nsm ötet på  grundval av en 
rapport  om m öjligheterna a t t  få till s tånd kon tak te r  med EEC och om de 
frågor som skulle k u n n a  behandlas vid sådana kontakter .  M inistrarna  be- 
kräftade sin övertygelse a tt  ett tungt ansvar vilar på  regeringarna för ati 
söka säkerställa nä rm are  sam arbete mellan EFTA och EEC. M inistrarna 
var övertygade om a tt  m öjligheterna a tt  n å  det slutliga målet, en bred euro- 
peisk m arknadslösning, skulle förbättras  avsevärt om en dialog kunde  in - 
ledas mellan EEC och EFTA på olika nivåer. Man konsta terade a tt  det mest
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omedelbara problemet i re la tionerna mellan EFTA och EEC iitgöres av den 
europeiska tullfrågan. I denna fråga gäller det i första hand  att  de båda or- 
ganisationerna positivt kan medverka till ett f ram gångsrik t  s lutförande av 
Kennedy-förhandlingarna i GATT. M inistrarna konstaterade vidare att även 
andra  äm nen med fördel skulle k im na upi)tas till behandling vid en dialog 
med EEC. Sålunda pekade man särskilt ])å de in(histriella standardiserings- 
bestäm m elserna och patentfrågorna. I fråga om båda dessa äm nen h ar  inom 
EFTA tillkallade experter visat att  stora möjligheter bör föreligga för n är- 
m are sam arbete mellan de båda handelsorganisationerna. Vid m inisterm ö- 
tet klargjordes vidare att  också andra  äm nen som berör liandeln mellan 
EFTA och EEC erb juder möjligheter till ett f ru k tb a r t  samarbete.

M inistrarna konstaterade att frågan om kon tak ter  med EEC måste be- 
handlas  under hänsynstagande till den kris som sedan som m aren 1965 rå tt  
inom EEC. Det rådde enighet om att  man måste undvika att  EFTA :s initia- 
tiv kunde uppfa ttas  som elt försök till inblandning i EEC;s in terna  förhål- 
landen. Vissa m edlem sländer fäste emellertid stor vikt vid atl resultate t av 
m in is tra rnas  överläggningar bringades till EEC-ländernas kännedom. Man 
beslöt diirför att i kom m unikén  från mötet fram häva att EFTA-länderna 
står beredda all  delta i överläggningar med EEC-länderna. Man beslöt ock- 
så att  EFTA -rådets  ordförande den danske utrikesm inistern skulle kalla 
till sig EEC-ländernas sändebud i Köpenhamn och meddela resultatet av 
EFT A -m in is trarnas  diskussioner samt framfiira E FT A -m in is trarnas  önske- 
mål att meddelandet måtte delges respektive regeringar.

F inland deltog icke i \^Men-mötets beslut och har förbehållit sig rä tt  att 
senare ta ställning till hithcirande Frågor.

Brittiska importaugiften
Den importavgift som brittiska regeringen införde den 26 oktober 1964 

var huvudfrågan vid m inistermötet i februari. F rån  britt isk sida framhölls 
därvid att  det endast var i avvaktan j)å verkningarna av de långsiktiga å t- 
gärder som brittiska regeringen vidtagit fiir att  s tärka S torbritanniens eko- 
nomi som m an tillgripit tem porära hjälpmedel a-s’ de slag som im portav- 
giften utgör. Det var regeringens avsikt att  avskaffa importavgiften så 
snar t  det var möjligt. Ännu förelåg inte tillräckligt material som underlag 
för ett beslut att  reducera avgiften. Under hänsynstagande till de övriga 
EFTA-ländernas krav  hade dock brittiska regeringen beslutat om en första 
reduktion av imj)ortavgiften från  15 till 10 ]>rocent med verkan fr. o. m. 
den 26 april. Avgiften hade då varit i funktion i sex m ånader. Man hoi)]>a- 
des inom brittiska regeringen att  ovissheten rörande dess avsikter därm ed 
undanrö jts  och att  förtroendet inom EFTA återställts.

F rån  övriga länders sida redovisade m an sin uppskattn ing  av den be- 
s lutsamhet, med vilken britt iska regeringen tagit itu med de ekonomiska 
problemen. Man konstaterade vidare att det var väsentligt inte bara för
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Storbritannien u tan  i lika hög grad för övriga EFTA-länder, a t t  en solid 
g rund lades för en expansion och tillväxt av den b rit t iska  ekonomien. F rån  
övriga EFTA-länders sida underströks också den stora betydelsen av a t t  det 
första  steget mot importavgiftens avveckling tagits.

Vid W ien-mötet konstaterades a lt  ett väsentligt steg för a tt  konsolidera 
EFTA skulle vara a tt  den brit t iska  importavgiften avskaffades. Man väl- 
kom nade därför den britt iska prem iärm inis terns  fö rsäkran  a tt  avgiften 
skulle tagas bort så snar t  detta var möjligt.

När importavgiften på  nytt diskuterades vid Köpenham nsm ötet framhölls 
från  britt isk  sida a tt  m an  räknade  med a lt  underskotte t  i den brit t iska  be- 
talningsbalansen år 1965 skulle bli om kring hälften  av vad det varit å r
1964 och skulle elimineras under loppet av år  1966. Att redan  nu  reducera 
avgiften vore inte möjligt. F rån  brit t isk  sida underströks emellertid bri t- 
tiska regeringens avsikt a t t  borttaga importavgiften så sn ar t  jäm vik ten  i 
betalningsbalansen återställts.

övriga  EFTA-länder beklagade a ll  b rittiska regeringen vid detta möte 
inte k u n n a t  meddela n är  avgiften skall borttagas. De fram höll a tt  avgiftens 
avskaffande är av fundam ental  betydelse för m öjligheterna a tt  vidare u t- 
bygga EFTA-samarbetet. Därest importavgiften bibehålles för länge före- 
ligger risk  a ll  den blir inbyggd i den brittiska ekonomien. Därför väntar  
m an  sig i de övriga E FTA -länderna a tt  frågan om importavgiftens avskaf- 
fande ges högsta prioritet.

Den i sam band med brit t iska  importavgiften införda exportrabatten  i Stor- 
britannien  h a r  granskats  inom EFTA. Stark krit ik  h ar  fram förts  mot detta 
system att  stödja de britt iska exportörerna. Vid m inisterm ötet i Geneve 
uppdrogs å t generalsekreteraren  att  u treda dylika exportrabatters  generella 
aspekter, f räm st  huruv ida  sådan å terbäring av ind irek ta  skatter  skulle få 
förekom ma efter det a t t  tu llfrihet in t rä t t  i handeln  mellan EFTA-länderna.

Generalsekreterarens rapport, som logs upp till behandling vid Köpen- 
ham nsm ötet, innehöll två alternativ  till lösning av frågan. Antingen bör 
m edlem sländerna bemyndigas att bevilja exportrabatter  även efter över- 
gångstidens slut eller också bör ett dylikt exporlrabattsystem  i vad avser 
å terbäring av skatter  som inte direkt belastar den exporterade varan  för- 
bjudas.

F rån  britt isk  sida föreslogs vid mötet all  S torbritannien mot bakgrund 
av de föreliggande svårigheterna skulle få bevilja exportrabalt  även i vad 
avser sådana skatter  som inte d irekt belastar exportvarorna, därest inte 
krav  om E F T  A-behandling framställes i importlandet.

Det britt iska förslaget och dess konsekvenser ä r  f. n. under for tsa tt  dis- 
kussion.
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Övriga frågor
Vid K öpenham nsm ötet mottogs en begäran från  Jugoslaviens regering 

om diskussioner för att  u treda  m öjligheterna att  fö rbä ttra  handelsförbin- 
delserna mellan Jugoslavien och EFTA-länderna. Det beslöts att  jugosla- 
viska vederbörande skulle inb judas att  n ä rm are  fram lägga sina synpunk- 
ter för det perm anen ta  EFTA-om rådet. Dylika d iskussioner h a r  sederm era 
inletts.

Det kan  slutligen näm nas att u-ländernas handelsproblem behandlades 
vid Köpenhamnsmötet. F rån  dansk  sida hade föreslagits att  E FTA -länderna 
skulle medge preferenser för im port av vissa u-landsprodukter. M inistrarna 
beslöt att  konsultationer skulle äga ru m  inför diskussioner i denna fråga 
inom OECD i syfte att  undersöka m öjligheterna till en sam ordning av 
E FTA -ländernas ståndpunkter.

G A TT

Verksam heten inom GATT h a r  under senare tid koncentrera ts  till två 
huvudom råden, nämligen dels de a llm änna handelsförhandlingarna, dels 
frågor rörande u-ländernas problem.

Handelsförhandlingarna
De allm änna hande lsförhandlingarna eller Kennedy-ronden inleddes for- 

mellt den 4 maj 1964. F örhand lingarna  syftar till att  ås tadkom m a en bety- 
dande liberalisering av världshandeln  och om fatta r  alla slag av varor. En 
arbetshypotes för förhandlingarna ä r  att  få till s tånd  en generell l in jä r  tu ll- 
sänkning av 50 %.

Enligt den för förhandlingarna på  indnstrivaruområdet  fastställda p ro - 
ceduren fram lade i november 1964 ett antal länder listor över de varor, 
som m an  funnit sig tvungen a tt  undan ta  från  den a llm änna  tullsänkningen. 
Bland de nordiska länderna h a r  D anm ark , Norge och Sverige i första  om- 
gången icke begärt några imdantag, m edan  F in land  lagt fram  en begränsad 
undantagslista.

Under å r  1965 h a r  förhandlingarna främ st avsett granskning  av de fram - 
lagda undantagslis torna och diskussion av de problem som de begärda u n - 
dantagen ger anledning till. De berörda länderna  h a r  h af t  att  redovisa de 
förhållanden som motiverat undantagen. Man h ar  därefter  vid b ilaterala 
överläggningar med intresserade p ar te r  sökt kartlägga de problem som kan  
uppstå  för enskilda länder som följd av begärda u ndan tag  och eventuellt 
åberopade disparitetsregler. Dessutom h a r  m ulti la tera la  diskussioner ägt 
rum  beträffande särskilda varusektorer. D iskussionerna h a r  emellertid ä n - 
nu inte fått k a rak tä ren  av egentliga förhandlingar.

På jordbruksom rådet  h a r  m ålsättn ingen  för fö rhand lingarna  angivits vara 
att  u tarbe ta  regler för skapande av acceptabla villkor för avsättning av jo rd ­



bruksp roduk te r  på vär ldsm arknaden  i syfte att  f räm ja  en betydande u t - 
veckling och ökning av världshandeln  med ifrågavarande produkter .

Arbetet på jo rdbruksom rådet h a r  hittills främ st avsett diskussioner be- 
träffande vissa viktigare grupper av varor, nämligen spannm ål, kött och 
mejerivaror. För dessa varuom råden  undersöker m an  m öjligheterna att  ska- 
pa a llm änna arrangem ang i form av världsvida avtal, och inom ram en för 
dessa föru tsä tts  förhandlingar kom m a att  ske angående bl. a. reduktion av 
handelshindren. Diskussionerna h a r  förts fram  till vissa a llm änna överens- 
kommelser om vilka typer av stöd- och skyddsåtgärder som bör tas under 
övervägande vid förhandlingarna. Några konkre ta  resu lta t  med avseende 
på form och innehåll av dylika världsvida aAdal h ar  dock ännu  icke upp- 
nåtts.

I m ars  1965 fastställdes proceduren för den for tsa tta  behandlingen av 
jo rdb ruksp roduk te r  i Kennedy-ronden. Enligt denna procedur skulle de län- 
der som deltar i fö rhandlingarna senast den 16 sej)tember 1965 inkom m a 
med de konkreta  erbjudanden, som m an är beredd att  läm na för att den 
förut näm nda  m ålsättn ingen skall k u n n a  förverliligas. E rb judandena  skulle 
avse enskilda produk ter  och om fatta  alla relevanta skydds- eller stödele- 
ment eller den totala effekten av sådana element. Under tiden m a j—juli 
1965 ägde diskussioner rum  beträffande de i olika länder förekommande 
skydds- och stödform erna för jo rdbruksprodukte r.

För tropiska produkter  h a r  bl. a. på initiativ av de nordiska länderna 
fastställts en särskild förhandlingsprocedur. Med u tgångspunkt från  en av 
GATT-sekretariatet framlagd indikativ lista över tropiska p roduk ter  skulle 
e rb judandena framläggas den 16 september 1965. De deltagande länderna 
skulle därvid bl. a. ange för vilka varor de äm nar avlägsna eller reducera 
existerande handelsh inder och från  vilken t idpunkt och under vilken tids- 
period detta kan  ske

Flertalet deltagande industr i länder fram lade den 16 september 1965 er- 
b judanden  beträffande såväl jo rdbruksom rådet som tropiska produkter. 
EEC fann  det emellertid icke möjligt att vid denna t idpunk t  framlägga 
några erbjudanden. De fram lagda erb judandena  är  för närvarande föremål 
för s tudium  i de olika deltagaj länderna.

Framstegen i handelsförhandlingarna h a r  under det senaste året varit 
rä tt  begränsade. Detta sam m anhänger främ st med a tt  EEC-länderna på 
grund av den kris som rå tt  i sam arbetet inom EEC inte k u n n a t  deltaga i 
egentliga förhandlingar. E tt  ytterligare drö jsm ål k an  allvarligt äventyra ett 
fram gångsrik t genomförande av förhandlingarna, bl. a. med hänsyn till att  
giltighetstiden för den am erikanske presidentens förhandlingsfullm akt u t- 
löper den 1 ju li  1967.
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I ’-landsf rågor
Vid en särskild sesssion, som avslutades den 8 februari 1965, godkände De 

Avtalsslutande P ar te rn a  i GATT ett förslag till ett nytt kapitel, del IV, om 
handel och utveckling i GATT-avtalet. Enligt bestäm m elserna i det nya ka- 
j)illet å ta r  sig de utvecklade länderna  att  genomföra konkre ta  åtgärder för 
att  bistå n-länderna. Hög prioritet skall ges åt att  i möjlig m ån  avskaffa 
tu lla r  och an d ra  handelsh inder för u-landsprodukter.  Nya handelshinder 
bör inte införas. Samfällda å tgärder skall eftersträvas. K onsultationer skall 
äga rum  för att  f r äm ja  de syften som angetts i det nya kapitlet.

Förslaget till änd r ingar  av GATT-avtalet s tå r  öppet för godkännande av 
de olika regeringarna till och med den 31 december 1965. Redan vid den 
särskilda sessionen i februari förk larade sig De Avtalsslutande Parte rna  
emellertid villiga att  t i lläm pa det nya kapitlet de facto i avvaktan på s lu t- 
ligt godkännande.

Samtliga nordiska länder h ar  num era  godkänt de föreslagna ändr ingarna  
i avtalet.

För den fo r tsa tta  handläggningen av u-landsfrågorna h ar  tillsatts en han- 
dels- och utvecklingskommitté. Som exempel på frågor, som f. n. ä r  luider 
behandling i denna kom m itté  eller dess undergrui>per, kan  näm nas  g ransk- 
ning av varor av intresse för u-länderna, handels- och biståndsstudier, s t ru k - 
turell anpassning, råvaruproblem, preferenser för u-landsprodukter, h an - 
delsinform ation samt ändr ingar  i GATT-avtalet.

FN-konferensen för handel och utveckling (U N C T A D )

FN-konferensen för handel och utveckling ägde ru m  den 23 m ars  den 
16 jun i  1964. Konferensens resu lta t  f ram går av en slu tak t som bl. a. inne- 
håller rekom m endationer om dels å tgärder för att  förbättra  de ekonomiska 
förhållandena i u-länderna, dels förslag till en organisatorisk uppbyggnad 
inom FN:s ram  för den vidare behandlingen av u-ländernas problem.

FN:s generalförsamling antog den 30 december 1964 en resolution var- 
igenom de nya världshandels institu tionerna formellt upprä ttades.  Det for- 
mella godkännandet av s lu tak ten  i övrigt s tår j)å dagordningen för gene- 
ralförsamlingens 20 :e session som f. n. pågår.

Genom att beslut erhållits i organisationsfrågan h ar  m an få tt  det nöd- 
vändiga formella underlaget för att  påbörja  den organisatoriska uppbygg- 
naden. Nj’a konferenser skall sam m anträda  m inst vart tred je  år. Som per- 
m anent organ mellan konferenserna fungerar en handels- och utvecklings- 
styrelse som norm alt avses sam m an träd a  två gånger per år. F y ra  huvud- 
konmiittéer h a r  tillsatts, nämligen råvarukom m ittén , färdigvarukom m ittén , 
finanskom m ittén  sam t s jöfartskom m ittén . Under råvarukom m ittén  h ar  upp- 
rä tta ts  en perm anent underkom m itté  med ett m era begränsat antal m ed- 
lem sländer som skall fullgöra nödvändiga funk tioner inom råvarukom m it-



téns m anda t  mellan kom m itténs sam m anträden . En  perm anen t undergrupp  
skall syssla med särskilda konkurrensproblem  mellan natu rliga  råvaro r och 
syntet- och substitutvaror. E tt  an tal expertinrik tade arbetsgrupper av ad- 
hoc-karak tä r  ä r  f. n. i verksam het m ed särskilda u tredningsuppgifter , n ä m - 
ligen i fråga om m arknadsorganisation  för råvaror  och preferensfrågor.

Flertalet av de sam m anträden , som hittills ägt ru m  inom UNCTAD-ma- 
skineriets ram, h a r  kom m it a tt  präglas av förhållandet a tt  detta  befinner 
sig i en period av uppbyggnad.

Handels- och utvecklingsstyrelsen h a r  u n d e r  året hållit två ordinarie ses- 
sioner, nämligen den 5— den 30 april och den 24 augusti— den 15 septem - 
ber. S am m anträdena h a r  huvudsakligen ägnats åt att  u tarbe ta  dels ett a r - 
betsprogram  fram  till och m ed första  halvåret 1966, dels m andaten  för de 
fyra kom m ittéerna, dels procedurregler sam t å t a t t  behandla det centrala  
problemkomplex som sam m anhänger  med UNCTAD-rekommendationernas 
tillämpning.

Olika sidor av sis tnäm nda problem ä r  rekom m endationernas  legala s ta - 
tus, sättet för att  följa upp rekom m endationerna, den roll som UNCTAD- 
organen och sekretariate t skall spela i detta sam m anhang  och frågan  i vil- 
ken u ts träckn ing  det åvilar m edlem sländerna att  läm na upplysningar om 
vidtagna åtgärder. Det gäller h ä r  bl. a. den placering och kompetens den 
nya världshandelsinstitu tionen skall ges bl. a. i förhållande till bestående 
institutioner såsom GATT etc. Enligt styrelsens beslut skall generalsekrete- 
ra ren  i UNCTAD årligen u tarbe ta  en rapport  om internationell handel och 
ekonom isk utveckling m ed särskild  tyngdpunkt på  t illväxttakten  i u-län- 
derna och de fram steg som gjorts  i dessa länders ekonom iska utveckling 
sam t deras handels- och utvecklingsbehov. D enna rapport  skall sedan u t - 
göra underlag  för handels- och utvecklingsstyrelsens granskning av rekom - 
m endationernas tillämpning.

E tt  p a r  resolutioner rörande arrangem angen för näs ta  världshandelskon- 
ferens h a r  antagits av styrelsen. D enna rekom m endera r  så lunda dels FN :s 
generalförsamling a tt  sam m ankalla  näs ta  världshandelskonferens under 
första  halvåret 1967 i stället för såsom avsetts i början  av 1966, dels FN :s 
generalsekreterare a tt  vid sina konsulta tioner m ed regeringarna rörande a r - 
rangem angen för konferensen beakta u-ländernas intresse av a tt  konfe ren- 
sen äger ru m  i ett u-land.

Styrelsen h a r  d iskuterat  olika alternativ  för lokaliseringen av UNCTAD- 
sekretariatet.  Vid ett ex tra  möte i oktober beslöt styrelsen att  föreslå gene- 
ra lförsam lingen att  förlägga sekretariate t till Genéve sam t att  in rä t ta  ett 
sam bandskontor vid FN :s huvudkon to r i New York.

Vid de sam m anträden  som huvudkom m ittée rna  hittills hållit h a r  proce- 
durfrågor sam t u tarbe tande av arbetsprogram  ägnats  stort utrym m e.

R åvarukom m ittén  sam m anträdde  den 19 ju li— den 7 augusti. E n  av k o m - 
mitténs huvuduppgifter ä r  att  d isku tera  läget för den internationella han-
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delii med råvaror sam t särskilt  undersöka råvaror för vilka m ark n ad ss itu a- 
tionen ger anledning till särskilda bekym m er sam t a tt  göra upp en lista över 
varor för vilka å tgärder i fo rm  av råvaruav ta l  eller av anna t  slag ä r  nöd- 
vändiga. Vid kom m itténs sam m anträde  ansågs läget för kakao, socker och 
kaffe ge anledning till omedelbar oro. E tt  antal an d ra  varor erfordrade 
särskild  uppm ärksam het.  F o r tsa t ta  överväganden om åtgärder för socker 
hänskö ts  till den beslutade sockerkonferensen. I fråga om kaffe underströks 
kaffeorganisationens betydelse för a tt  lösa problemen på kaffem arknaden . 
Beträffande kakao  ställde u-länderna långtgående krav  på  omedelbara åt- 
gåi’der bl. a. på  tull- och skatteom rådet. Kom m ittén beslöt a t t  ett särskilt 
s am m anträde  skulle sam m ankallas  med kakaokonferensens arbetsgrupp  för 
priser och kvoter för diskussion av dessa krav. Samtidigt unders trök  kom - 
m ittén  betydelsen av gem ensam m a ansträngn ingar för a tt  lösa det allvar- 
liga läget på kakaom arknaden .

Vid färd igvarukom m itténs  sam m anträde  den 10— den 20 augusti  behand- 
lades procedurregler, kom m itténs  arbetsprogram  sam t rapporten  från  den 
särskilda kom m ittén  i preferensfrågan. Preferenskom m itténs  arbete hade 
närm ast  haf t  k a rak tä ren  av en kartläggning av de olika ländernas  s tånd- 
pu n k te r  i preferensfrågan. De med preferenser förenade tekn iska  problemen 
h a r  därem ot icke behandlats. Färd igvarukom m ittén  överlämnade preferens- 
kom m itténs  rapport  till styrelsen m ed rekom m endation att  den skulle tagas 
till u tgångspunk t för fo r tsa tta  s tudier i preferensfrågan  sam t a t t  s tud ierna  
skulle ske i en särskild  grupp under fä rd igvarukom m ittén . Styrelsen h a r  se- 
dan  beslutat i överensstämmelse med denna rekomm endation.

F inanskom m itténs  första  sam m an träde  ägde ru m  den 6— den 22 decem- 
ber. Vid sam m anträdet  diskuterades bl. a. t i llväxttakten i u-ländernas  eko- 
nomi. K om m ittén  behandlade vidare en expertrapport om in ternationella 
m onetära  problem och ett förslag om rän teu tjäm ningsfond  (den s. k. Horo- 
w itzplanen).  Kom m itténs d iskussioner i dessa frågor fo r tsä tte r  vid kom - 
m ande sam m anträden . En av V ärldsbanken fram lagd studie beträffande 
frågan  om supplem entär finansiering kom m er också att  tas  upp till be- 
handling inom kom m ittén.

S jö far tskom m ittén  höll sitt första  sam m anträde  den 8— den 23 november. 
Bland de frågor som diskuterades vid sam m anträdet  kan  näm nas  natio- 
nella och regionala konsulta tioner i sjöfartsfrågor, frak tsatser,  förbättrade 
h am n ar  och upprä ttande  av handelsflo ttor i u-länder. Inför kom m itténs fort- 
satta  diskussioner skall sekretariate t u tfö ra  vissa studier.

De problem ställn ingar som föranletts av världshandelskonferensen h a r  
gjorts till föremål för genomgång i en särskild  nord isk  arbetsgrupp. Syftet 
med arbetet h a r  varit att  kom m a fram  till gem ensam m a rik t l in je r  för det 
nord iska upprädandet  i olika UNCTAD-organ och i sam ordningsarbetet 
inom OECD. De hittillsvarande d iskussionerna h a r  särskilt  in r ik ta t  sig på 
avvecklingen av handelshinder, inställningen till råvarua-\ial, finansiella



frågor samt sjöfartsfrågor. Arbetet kom m er att fortsä ttas  för att söka för- 
d ju p a  och utvidga samarbetet.

■\'id styrelsens andra  sam m anträde  gjordes en gemensam nordisk deklara- 
tion i UNCTAD-spörsmål. Vid fördelning av platser i kom m ittéer och a r - 
betsgrupper har en koordinering ägt rum. E tt  nära  samarbete och avstäm - 
ning av synpunkter h a r  ägt i'um mellan de nordiska delegationerna i sam - 
band med sam m anträdena  i UNCTAD-organen.
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TILLÄGG 3

Nordisk samhandel efter 1963

I. Indledning

Den foreliggende oversigt over den seneste udvikling i den nordiske sam - 
handel er en fortsættelse af de foregående 3 redegørelser, som h ar  været 
bilagt beretningerne fra  den nordiske m inisterkom ité  for nordisk  sam ar- 
bejde til de seneste 3 sessioner i Nordisk Råd. Der er dog foretaget enkelte 
æ ndringer i opdelingen på landegrupper af de nordiske landes sam handel 
med ikke-nordiske lande, hvorved det bliver muligt at belyse udviklingen 
i de enkelte nordiske landes sam handel med disse mere relevante lande- 
grupper. Endvidere er der i t ilslutning til omtalen af den nordiske sam h an - 
dels fordeling på hovedvaregrupper gjort forsøg på næ rm ere  at belyse sam - 
handelen inden for 3 varegrupper: maskiner, pap ir m.v. og tekstilvarer og 
beklædning.

2. Handelsstatistisk grundlag

Det er af flere grunde na tin iig t  i en generel oversigt over samhandelen 
mellem flere lande at give oplysninger pr. kalenderår. For tiden efter 19G3 
kan  der imidlertid k un  præsenteres oplysninger vedrørende kalenderåret 
1964, m en for at opnå så aktuelle oplysninger som muligt, er m aterialet for 
dette å r  udvidet med angivelser for handelen i de første 6 m åneder af 1965.

I bilagene 1 - 1 0  gives for hvert af de 5 lande oplysninger om im port og 
eksport i 1963, 1964 og 1965 1. halvår.

Indekstal for årene 1963 og 1964 er beregnet på grundlag af tallene for 
1959. Anvendelsen af 1959 h a r  den fordel, at dette år tillige er basisår for 
EFTA. Resultaterne med 1959 som basis vil således give ændringerne siden 
E FT A ’s ikrafttræden. Korrektion er foretaget for devalueringerne i Island i 
1960 og 1961. Oplysninger gives for handelen med hvert af de nordiske
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lande og lor Norden som helhed. Til sammenligning er vist bevægelsen i 
den totale im port og eksport samt i handelen med udvalgte landegruppcr 
som EEC, andre  EFTA-lande, Østlande, oversøiske industrialiserede lande 
( USA, Canada, Japan , Australien og New Zealand) og andre lande, hoved- 
sagelig om fattende udviklingslande.

For handelen med hvert af de andre nordiske lande, med Norden sam m en- 
lagt og for totalhandelen, er i sam m e tabeller vist en opdeling i de sædvan- 
ligvis i handelsstatis tikken anvendte hovedvaregrupper: levnedsmidler
(S.I.T.C., kapitel 00— 12, 22 og 41 4;5), råvarer og brændsel (S.I.T.C., kapi­
tel 21 og 23- 35) og bearl)ejdede varer (S.I.T.C.., kapitel 51- 95).

Bilag II indeholder oplysninger om det anvendte statistiske materiale og 
forskellige statistiske kom m entarer.

:L Hovcdtdl for de nordiske Uindcs indln/rdcs sdnihandel og totale
udenrigshandel

De nordiske lande importerede i 1959 for 5,8 milliarder d.kr. varer fra 
hinanden eller 13,4 af deres samlede import fra alle lande på 43,3 m illiar- 
der d.kr. Måles handelen på eksporten, har de nordiske lande til hinanden 
i 1959 også udført for 5,8 milliarder d.ki'. eller 1(),0 % af deres samlede eks- 
l)ort til alle lande på 3(i,{) m illiarder d.kr.

Denne handel er i 19(i4 for importens vedkommende vokset til 12,35 mil- 
l iarder d.kr. svarende til 17,7 Sc den totale im port på 69,(i milliarder
d.kr. 1 forhold til 1959 repræ senterer dette en stigning på ikke mindre end 
112 %. I de første 6 m åneder af 19(55 androg de nordiske landes im port fra 
hinanden 7,1 milliarder d.kr., hvilket indebærer en ny stigning })å 21 % mod 
en stigning på 19 % året før. Den in ternordiske sam handels  andel af total- 
importen nåede herved 18,3 %, hvilket er en stigning på 4,9 procent-enhcder 
siden 1959.

Den internordiske handel i 19t)4 udgjorde for eksportens vedkommende 
12,23 m illiarder d.kr. svarende til 21,0 % af to taleksporten på 58,4 m illiar- 
der d.kr. I forhold til året før er stigningen 2,0 milliarder d.kr. eller 19 %, 
men sammenlignet med 1959 er stigningen lier hele 109 % nøje svarende til 
importstigningen. De første 6 m åneder af 1965 viser en nord isk  eksport til 
de andre 4 nordiske lande på 7,9 milliarder d.kr., hvilket indebærer en stig- 
ning i>å 18,2 %. Andelen af totaleksjjorten udgjorde herved ikke m indre end
22,8 %, hvilket er en stigning ]>å 6,8 jn-ocent-enheder i forhold til 1959.

}. Stigningen i de nordiske landes udenrigshandel

De nordiske lande h ar  altid haft en relativ stor udenrigshandel. Deres 
samlede import udgjorde i 1959 5,9 % af den samlede import i hele verden 
(excl. østlande), og deies eksport 5,3 % af den samlede eksport. Denne an-



del var i 1964 for importens vedkommende steget til 6,3 % og for ekspor- 
tens vedkommende til 5,6 %.

Af følgende tabel bekræftes da også, a t de nordiske landes udenrigshandel 
er steget mere end verdenshandelen som helhed.

Stigningen i verdenshandelen
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P å  importsiden m å  erindres, a t  1959 var det sidste å r  før den kraftige de- 
valuering i Island i februar 1960 og derfor ikke er noget gunstigt sam m en- 
ligningsgrundlag for dette land. Dette gælder i øvrigt også Danmark, som 
i 1959 havde den største stigning i såvel im port som eksport i hele perioden 
1957— 1961.

Det mest bemærkelsesværdige i udviklingen fra  1963 til 1964 er i øvrigt, 
a t næsten  alle lande viser forholdsvis større eller lige så stor stigning i eks- 
porten  som i importen. Undtagelserne, hvor im porten  er steget s tærkere 
end eksporten, er England, F in land  og Danmark.

Den svigtende stigning i den engelske eksport bevirker, a t dette land 
blandt de industrialiserede lande er ene om at have en eksportstigning siden 
1959, der er langt under gennemsnittet for verdenshandelen som helhed. Stig- 
ningen i EFTA-landenes eksport viser derfor et stadig ringere resu lta t  i for- 
hold til f.eks. EEC, hvor Vesttyskland ligger under  gennemsnittet for denne 
landegruppe.

5. Stigningen i den internordiske handel

Forholdet mellem stigningen i de nordiske landes totale udenrigshandel 
og stigningen i den internordiske handel illustreres af følgende tab e l :
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S tig n in g en  i den nordiske udenrigshandel

Det vil af tabellen ses, a t stigningen i den internordiske handel i 1964 i 
forhold til 1959 såvel på importsiden som på eksportsiden var 80 % større 
end stigningen i den samlede udenrigshandel. For Sveriges vedkommende 
er stigningen i den nordiske handel på im portsiden næsten 2 1/2 gange så 
stor som i totalim porten, medens den for de andre 4 lande ligger fra  64— 
90 % over stigningen i to talim porten. P å  eksportsiden er stigningen for Sve- 
rige derimod k u n  godt 50 % større end i totaleksporten, medens Norges og 
Islands stigning er 80— 90 % større, og D anm arks  og navnlig F in lands stig- 
ning er henim od 2 1/2 gange så stor som væksten i totaleksporten.

Det vil i øvrigt ses, a t den relative stigning i den nordiske sam handel i 
både 1963 og 1964 såvel for im porten  som for eksporten er større end til 
nogen anden  af de i tabellen viste landegrupper, undtagen  for Islands ved- 
kommende. Fork laringen  er utvivlsomt den, at der i Islands eksport, som 
helt overvejende består  af fiskeriprodukter, af hvilke der tildels er en bety- 
delig produktion i de andre nordiske lande, er sket en omlægning, således 
a t eksporten til østlandene er gået tilbage, m edens den er steget betydeligt 
til England (andre EFTA-lande) og EEC. Samtidig er også im porten fra 
England og U.S.A. steget noget mere end importen  fra  de nordiske lande.

Det ses endvidere, at stigningen i importen  fra »andre EFTA-lande» for 
alle 5 landes vedkom m ende er større end stigningen i im porten fra  EEC, 
hvorfra  i øvrigt Norge h a r  en forholdsvis beskeden importforøgelse. På den
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anden side er del bemærkelsesværdigt, a t  foruden Island ku n  D anm ark  h ar  
en større eksportstigning til »andre EFTA-lande» end til EEC, medens de
3 andre EFTA-lande: Norge, Sverige og navnlig F in land  viser en større stig- 
ning i EPX-eksporten.

Medens F inland blandt de nordiske lande viser den slørsle stigning i h a n - 
delen med de oversøiske industrialiserede lande, h a r  Sverige den største 
stigning i handelen med østlandene og D anm ark  i handelen med udviklings- 
landene.

I følgende tabel vises den procentvise stigning i import og eksport, både 
totalt og for Norden såvel for 19C4 sammenlignet med 19(53 som for de 
første (5 m åneder af 19(55 sammenlignet med den tilsvarende periode året 
før:

Stigningen siden 1963 i de nordiske landes udenrigshandel og 
i den internordiske handel

Medens D anm ark  og Sverige konstan t viser en større relativ \æ k s t  i såvel 
import fra som eksport til de nordiske lande end over for verden som helhed, 
havde i 1964 både F in land  og Norge en lidt lavere stigning i importen fra de 
nordiske lande end i totaliniporten, et forhold som dog synes at skulle 
blive redresseret i 1965. Island havde i 1964 en exceptionel stigning i ekspor- 
ten til Norden (Norge og D anm ark ) ,  medens Islands im portandel trods 
s tæ rk  stigning i im porten  fra Norge (skibe) er faldet noget. I 1965 viser 
ku n  Islands handel med D anm ark  betydelig fremgang, medens den med 
Norge viser en væsentlig nedgang.

Hvorledes den internordiske handel angivet i danske kroner fordeler sig 
på de enkelte lande i 1964 og 1965 (6 m åneder) frem går af omstående tabel 
i hvilken tillige er vist de enkelte lands handelsbalance over for de øvrige 
nordiske lande. Desuden er vist stigningen fra 1959 til 1964 i såvel import 
som eksport.
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Medens Norge navnlig på grund af den store import af skibe, særlig fra 
Sverige, traditionelt  er det land, der im porterer mest fra de andre nordiske 
lande, skiftes Sverige og D anm ark  til at indtage andenpladsen. I 1964 nåede 
Sverige næsten helt op på  siden af Norge, som havde en m indre nedgang 
i im porten af skibe fra Sverige og D anm ark, men D anm ark  var ikke langt 
efter. I 1965 stiger den norske skibsimport fra  Sverige s tæ rk t i I. halvar, 
og Norge tager herved på ny afs tand  fra  Sverige og D anm ark. Af den sam - 
lede stigning i importen fra  de nordiske lande på godt 6,5 milliarder d. kr. 
tegner Sverige sig for 32 %, D anm ark  og Norge for henholdsvis 28 % og 
24 % og F in land  for knap  15 %, medens Island har 1 1/2 % af denne stig- 
ning.

Af den samlede nordiske eksport til andre nordiske lande svarer Sverige 
for godt halvdelen, D anm ark  for næsten  1/4 og Norge godt 1/6, medens 
F"inland h ar  8 % og Island knap  1 1 /2  %. Denne fordeling svarer for D an- 
m arks  og Norges vedkommende også nogenlunde til deres andel i den sam - 
lede stigning, medens F in lands og Islands andel her er lidt større og Sve- 
riges lidt mindre.

Sverige er —  som det vil ses — det eneste af de nordiske lande, der har 
overskud på sin sam handel med de andre nordiske lande. Overskuddet var 
i 1964 ea. 2,6 milliarder d. kr. og viser i 1965 tendens til yderligere stig- 
ning.

Alle de øvrige lande h ar  altså underskud  på handelsbalancen over for de 
øvrige nordiske lande. Norge reducerede med nedgangen i skibsimporten 
i 1964 sit underskud , men svarer dog fortsat for mere end halvdelen. T en- 
densen i 1965 viser ingen æ ndring  i del danske underskud, men går for de
3 andre lande i re tn ing af øget underskud.

(). Den internordiske handela andel i de enkelte landes udenrigshandel

Den stærke vækst i den in ternordiske handel er som oven for anført re - 
sulteret i en voksende andel i såvel totalimporten som totaleksporten. For de
4 store landes vedkonnnende er der — som det frem går af følgende tabel - -  
tale om en nettostigning i forhold til 1959 for såvel import som eksport.



Ser m an  bort fra  det foreløbige resu lta t  i 1965, viser også Island det sam m e 
billede.
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Im port fra de fire andre nordiske lande i % af totalimport

E kspor t  til de fire andre nordiske lande i % af totaleksport

Den opadgående linie i tabellerne brydes såvel på  im portsiden som på 
eksportsiden i enkelte å r  af enkelte lande (ikke Sverige), men for Norden 
som helhed er den en k lar  og ub ru d t  stigende linie.

7. Den internordiske handels fordeling på hovedvaregrupper

I omstående tabel vises et sam m endrag  af de i bilagene givne oplysninger 
om den internordiske handels  fordeling på  hovedvaregrupperne: levneds- 
midler, råvare r og brændsel sam t bearbejdede varer.

Im p o rten  fra  de nordislce lande
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E ksp o rten  ti l de nord iske lande

In d e x  {1959  =  100)

S tig n in g  i %  ja n .— ju n i  1964/1965

Levnedsm idlernes andel af  im porten fra  andre  nordiske lande udgjorde 
i 1964 10,3 % mod 9,7 % i 1963 og 10,6 % i 1959. Målt på  eksporten  ud - 
gjorde levnedsmidlerne i 1964 9,1 % mod 8,7 % i 1963 og 9,1 % i 1959.

I absolutte tal er der i 1964 en stigning i im porten  på 277 mill. d.kr., 
hvoraf Sverige tegner sig for m ere end halvdelen, m edens Norge og Dan- 
m ark  deler den overvejende del af resten nogenlunde ligeligt. Da sæson- 
bevægelserne på dette område k an  spille en ikke uvæsentlig rolle, kan  ud - 
viklingen i 1965 ikke bedømmes, m en intet tyder på en betydelig forandring.

D anm arks  importstigning i 1964 i denne gruppe falder på  fisk, særlig fra 
Sverige, m en også fra  Norge, fedtstoffer fra  Is land og Norge og foderstoffer 
fra  Island. Den beskedne finske im portstigning ligger på foderstoffer fra  
Island. Norges stigning om fatter især fedtstoffer fra  Island, kød og fisk fra 
D anm ark  og korn  fra  Sverige. Stigningen i den svenske indførsel berører 
særlig kød fra  D anm ark  og fisk fra  D anm ark , Island og Norge, foderstoffer



fra  D anm ark , Norge og Island, frugt og grønsager fra  D anm ark  og Finland 
sam t sukker fra  Danmark.

P å  eksportsiden fordeler stigningen i 1964 på 219 mill. d.kr. sig med halv- 
delen på Danmark, omfattende fortrinsvis kød og fisk, og 1/4 på Island, 
særlig bestående af fedtstoffer, foderstoffer og fisk. Den norske eksportstig- 
ning falder også på de sidstnævnte varegrupper.

P å  importsiden er i den nordiske sam handel levnedsmidlernes andel m in - 
dre end i hele udenrigshandelen, undtagen  for Sveriges vedkommende, hvor 
den er 19 % mod 13 % i totalhandelen. Årsagen er, at Sveriges im port af 
kød og fisk overvejende kom m er fra  andre nordiske lande. I disse er lev- 
nedsmidlernes andel i den nordiske handel fra 4— 7 % mod 12— 17 % i den 
totale import.

Levnedsmidlernes andel af eksporten ligger i den nordiske handel for de 
fire landes vedkommende lidt lavere end i to taleksporten (Sverige 2 % mod 
3 %, F in land  3 % mod 4 %, Norge 10 % mod 17 % og Island 88 % mod 
93 % ), medens den for D anm arks  vedkommende med 20 % er væsentlig 
lavere end totaleksportens 51 %.

I 1964 h ar  råvarernes og brændslets  andel i den samlede im port fra  andre 
nordiske lande med 13,6 % og en stigning på 410 mill. d.kr. vendt den ned- 
adgående linie fra 1962 til 1963, hvor den var 12,4 %. I 1965 synes råvare r 
og brændsel atter  a t m åtte  notere en tilbagegang i andelen af den samlede 
import. Eksportsiden viser en tilsvarende bevægelse fra  12,3 % i 1963 til
12,8 % i 1964 (stigning 299 mill. d.kr.) og altså en nedgang i 1965. Forskel- 
len mellem stigningen på import- og eksportsiden forklares hovedsagelig 
ved, a t den danske im port fra  F in land  af pelsskind til auktionssalg på ca. 
90 mill. d.kr. (stigning 73 mill. d.kr.) ikke i F in land  registreres som eksport 
til Danmark.

D anm arks importstigning på 165 mill. d.kr. om fatter foruden de nævnte 
skind træ  fra  Sverige og F in land  (85 mill. d.kr.) sam t anim alske og vegeta- 
bilske råvarer og elektrisk strøm fra  Sverige, medens en stigning i importen 
af flydende brændsel fra  Sverige ikke kan  opveje nedgangen i denne im port 
fra Norge.

Importstigningen i F in land  på 37 mill. d.kr. om fatter især m alme og me- 
talaffald sam t flydende brændsel fra  Sverige. For Norges vedkommende er 
der nedgang i importen af træ  fra  Finland, men en langt større stigning i 
træ im porten  fra  Sverige, ligesom også importen af malme og m etalaffald 
fra  Sverige er vokset stærkt. Den samlede stigning er på 70 mill. d.kr. Den 
svenske forøgelse af råvareim porten fra Norden i 1964 på 140 mill. d.kr. lig- 
ger med 85 % på flydende brændsel fra  D anm ark  og Norge, m edens en stig- 
ning i importen af træ  fra  Norge ikke kan  opveje nedgangen i t ræ im porten  
fra  Finland.

Eksportstigningen i den nordiske handel med råvarer og brændsel på 
299 mill. d.kr. fordeler sig med 174 mill. d.kr. på Sverige, fortrinsvis omfat-
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tende træ  og flydende brændsel og 79 mill. d.kr. på D anm ark, der ligesom 
Norges stigning på  47 mill. d.kr. også navnlig om fatter flydende brændsel.

For D anm arks  vedkommende og for Norges eksport indgår råvarerne i 
den nordiske sam handel med nogenlunde sam m e andel som i den samlede
udenrigshandel. For Sveriges og Finlantls vedkommende og Norges og Is­
lands import ligger den nordiske andel væsentlig lavere. Alene for Islands 
eksport er den væsentlig højere.

De bearbejdede varers andel af den nordiske sam handel i 1904 viser her- 
efter på importsiden et lille fald til 7G,1 % fra  77,8 % i 19(53, men 1965 sy- 
nes a t ville bringe en ny stigning. Eksportsiden viser i 1964 et fald til 78,1
fra  79,0 % i 1963 og ligeledes en stigning i 1965.

Mere imponerende virker stigningen i absolutte tal, der fra 1961 til 1962 
var 819 mill. d.kr., fra  1962 til 1963 989 mill. d.kr. og sidste å r  1 431 mill.
d.kr. 1 1965 på kun  6 m åneder h ar  den været ikke m indre end 1 014 mill.
d.kr.

Alle fem lande h ar  inden for denne hovedvaregruppe haft frem gang i 
eksporten til de andre nordiske lande såvel i 1964 som i 1965, Sverige mere 
end de andre fire lande tilsammen, og herefter følger i 1964 Norge med 1 5 
og F in land  og D anm ark  med tilsam m en godt 1 4 ,  medens Islands stigning 
nærm est er af symbolsk karak ter .  I 1965 synes D anm ark  a t ville tegne sig 
for en større del af stigningen og F in land  til gengæld for en mindre. Også 
på importsiden viser alle lande fremgang i begge år, undtagen  Island i 1965, 
hvor der er et fald, der svarer til nedgangen i im porten af skibe fra Norge. 
I 1964 fordeler stigningen på 1 431 mill. d.kr. sig om tren t med 40, 30, 20 og 
10 % på henholdsvis D anm ark, Sverige, F in land  og Norge, m en i 1965 ser 
det ud til, at Norge vil få den største stigning foran Sverige og Danmark.

De to største poster i gruppen er m askiner og transportm id ler  med knap 
1/4 og 1/5. Derefter kom m er i rækkefølge jern, stål og metaller, kemiske 
produkter ,  hvoraf næsten 1/3 er kunstgødning, og tekstiler og beklædning 
med henholdsvis 12 %, 10 % og 8 %. Næste post herefter  er })apir med 
6 %.

På m askinom rådet havde D anm ark  og navnlig F in land  en nedgang i eks- 
j)orten 1963, som derfor totalt viste et m indre fald, der nu  er afløst af en 
stigning på 375 mill. d.kr. i 1964. Stigningen fordeler sig helt ligeligt på de 
fire store lande. Norge er største nordiske im portør på delte om råde med 
650 mill. d.kr. i 1964, medens Sverige og D anm ark  hver importerede for 
525— 550 mill. d.kr, F inland for godt 400 mill. d.kr. og Island for 40 mill.
d.kr. Sverige eksporterede godt 60 % og D anm ark  henimod 30 9c af de m a- 
skiner, der går til andre nordiske lande.

Transportm idlerne, hvoraf ea. 75 % er skibe, viste i 1964 en importued- 
gang på 75 mill. d.kr., idet D anm ark  og F inlands imi>ortforøgelse ikke kan



opveje Norges nedgang. Norge h a r  dog stadig langt den største del af im por- 
ten med knap  60 %, derefter kom m er D anm ark  med 15 % og F in land  og 
Sverige med hver 10 %. Sverige svarer for 3/4  af eksporten af t ranspor t- 
midler og D anm ark  og Norge for henholdsvis næsten 60 % og 40 % af 
resten.

Jern , stål og andre  metaller viste i 1964 en importstigning på  280 mill.
d.kr., hvoraf 125 mill. d.kr. falder på  D anm ark . Sverige leverer også her 
hovedparten med godt halvdelen, m edens Norge svarer for 75 % af resten.

Kemikalier med plast og m edicinalvarer viser en stigning i 1964 med 140 
mill. d.kr., men gødningsstoffer, hvor D anm ark  er Norges største kunde, vi- 
ser stagnation. Norge er her hovedeksportør med k nap  halvdelen.

For tekstiler og beklædning k an  der noteres importstigning af alle fem 
lande, nemlig med tilsam m en 190 mill. d.kr. i 1964. Stigningen er s tørst i 
Sverige og Norge. Sverige og D anm ark  er de største eksportører med hver 
ca. 40 %.

Også papirim porten viser stigning, nemlig med 115 mill. d.kr. D anm ark  
er hovedimportør med 75 % af importen, og Sverige eksporterer knap  halv- 
delen og F in land  mere end 1/4.

I øvrigt viser så godt som alle ikke nævnte varegrupper inden for denne 
hovedgruppe fremgang i handelen. Den er særlig betydelig for a rbejder af 
je rn  og metal, »andre forbrugsvarer», der bl. a. om fatter varer af plast sam t 
for finér og varer af træ.

8. De nordiske landes eksport inden for enkelte udvalgte varegrupper

Den i det foregående afsnit  givne redegørelse for bevægelser inden for de 
tre hovedvaregrupper m å nødvendigvis være re t sum m arisk . Selv om stig- 
ningerne er helt dominerende, forekom m er dog fald af den ene eller den 
anden grund. F o r  a t i llustrere det samlede resu lta t  af de omtalte årlige be- 
vægelser vises i følgende 3 tabeller udviklingen i tiden siden 1959 i de fire 
store nordiske landes eksport af varer inden for tre varegrupper under ho- 
vedvaregruppen bearbejdede varer, nemlig m askiner, også elektriske, papir 
m.v. sam t tekstil og beklædning (Island h ar  næsten ingen eksport af disse 
varer) .  Disse varegrupper er udvalgt, fordi de h a r  særlig betydning i de 
nordiske landes udenrigshandel, således at de bevægelser, de udviser, m å 
formodes at påkalde en om fattende interesse.
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De nordiske landes eksport  a f  maskine r  (SITC,  kap.  71 & 72)

Af tabellen vil det ses, a t n iaskineksporten  til Norden for alle lande viser 
en stigende andel, navnlig for F in lands vedkommende. F in land  h a r  i øvrigt 
nå r  bortses f ra  det svenske m arked, der alene er vokset m ere end hele stig- 
ningen siden 1959 i den samlede finske m askineksport, ikke form ået nævne- 
værdigt a t øge denne eksport til andre  EFTA-lande, således a t  den finske 
m askineksport  for tsa t  k u n  i forholdsvis ringe grad går til vesteuropæiske 
lande.

Alle lande undtagen  Norge, som er det land, der h a r  den relativt k ra f - 
tigste ekspansion i maskineksporten , viser en forholdsvis større  stigning i 
eksporten til andre EFTA-lande end selv eksportsligningen til de nordiske 
lande. Delle skyldes formentlig navnlig loldafviklingen i EFTA. I øvrigt 
frem går det, at eksporten til lande uden for Norden og EFTA for denne 
varegruppes vedkommende, undtagen i F inlands tilfælde, følger rigtig pænt 
med i stigningen. For D anm arks vedkommende er det i øvrigt bem ærkelses- 
værdigt, at såvel stigningen i den samlede m askineksport  som i eksporten af 
m askiner til Norden ikke helt s tår mål med væksten i eksporten af bearbej- 
dede varer som helhed. Dette gælder derimod ikke de 3 andre  lande.
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De nordiske landes eksport  af  papir m.v.  (SITC kap. 6 i )

At Sverige, F in land og Norge i 1964 h ar  eksporteret papir til D anm ark  for 
over 400 mill. d.kr., er der m åske ikke så meget a t sige til. At de førnævnte 
3 lande samtidig også im porterer pap ir  fra  h inanden  og D anm ark  for over 
100 mill. d.kr. er mere overraskende, m en tyder på, a t afviklingen af told 
og restr ik tioner kan  skabe mulighed for handel selv på områder, hvor m an  
ikke skulle tro, at de forelå. Stigningen i den indbyrdes nordiske handel 
med papir ligger da også, bortset fra  F inland, højere end stigningen i den 
totale papireksport. For D anm arks og Sveriges vedkommende ligger stig- 
ningen i papireksporten til Norden endda højere end gennemsnittet for be- 
arbejdede varer. Alle lande undtagen  Norge h a r  en papireksport, der vokser 
kraftigere end gennemsnittet for bearbejdede varer.

F inland h ar  ligesom i 1959 den største to taleksport af papir, m en den 
svenske eksport ligger k un  få procent under, og Sverige h ar  langt den største 
eksport til såvel Norden som andre EFTA-lande.
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De nordiske landes eksport  a f  teksti lvarer og beklædning
(Sire, kap. 65 & 8 i )

De nordiske landes tekstileksport går, som det vil ses, i særlig grad til 
andre nordiske lande, nemlig for alle fire landes vedkom m ende med 60— 
65 %. Denne andel synes at være voksende i alle fire lande til trods for, at 
tekstilseksporten som helhed stiger betydeligt sta>rkere end eksporten  af 
bearbejdede varer i almindelighed, ikke alene totalt, m en også over for Nor- 
den. Dette er særlig udpræget for Sveriges vedkommende. Alle lande u n d - 
tagen Norge viser dog en endnu stærkere vækst i eksporten til andre  EFTA- 
lande end til Norden.

D anm ark  var i 1959 største nordiske eksportør af tekstilvarer, blev siden 
passeret af Sverige, men h ar  i de to sidste år været helt på siden af Sve- 
i;ige. F in land, som dog stadig h ar  den laveste eksport, viser den forholdsvis 
kraftigste udvidelse af tekstileksporten.

Sam m enfa tn ing

Konklusionerne af den i det foregående givne oversigt over den nordiske 
sam handel efter 1963 adskiller sig ikke væsentligt fra  de slutninger, der 
er blevet præsenteret i de tidligere oversigter. Det m å dog erindres, at der 
ikke på grundlag af undersøgelsen for 1965, der k un  om fatter  de 6 første 
måneder, kan  drages slutninger om det endelige udfald for dette år. Kon- 
klusionerne bliver derfor følgende:

1. De nordiske landes udenrigshandel er siden 1959 steget s tærkere end 
verdenshandelen som helhed.



2. Stigningen i de nordiske landes indbyrdes sam handel er ikke langt fra  
at være dobbelt så stor som stigningen i deres samlede udenrigshandel.

3. Alle fem nordiske lande h a r  i 1964 fortsat forøgelsen af im porten fra  
andre nordiske lande. Sverige og D anm ark  var dog i 1964 ene om at hente 
en større andel af deres samlede im port fra  de andre  nordiske lande, men 
alligevel voksede de nordiske landes andel i Nordens samlede import.

4. Alle fem nordiske lande h a r  i 1964 sendt en større andel af den sam - 
lede eksport til andre nordiske lande end før.

5. Levnedsmidlernes andel i den in ternordiske handel er forholdsvis lav, 
m en viser for første gang i en å rræ kke  fremgang.

6. Råvarer og brændsel h a r  en forholdsvis lav andel i den nordiske sam - 
handel, men viser efter faldet i 1963 på ny frem gang i 1964.

7. Den nordiske sam handel med bearbejdede varer ligger på  et hø jt  n i- 
veau og viser stigning over en bred front.
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BIHANG

Bilag 1. Danmarks import 
(mill. d. kr.)
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Bilag 2. Danmarks eksport

(mill. d. kr.)
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Bilag 3. Finlands import

(mill. mk.)
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Bilag 4. Finlands eksport
(mill, mk.)



1339C 5/e: Tillägg 3

Bilag 5. Islands import
(mill. isl. kr.)
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Bilag 6. Islands eksport
(mill. isl. kr.)
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Bilag 7. Norges import
(mill. n. kr.)



1342 C 5/e: Tillägg 3

Bilag 8. Norges eksport 
(mill. n. kr.)
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Bilag 9. Sveriges import 
(mill. sv. kr.)
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Bilag 10. Sveriges eksport 

(mill. sv. kr.)
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Bilag 11. Kilder og bemærkninger 

Kilder

Bem ærkninger

Valutakurser (paritetskurser) ultimo ju n i  1965

43— 650600. N o rd isk a  rådet.
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TILLÄGG 4

Liberalisering av kapitalbevegelsen i Norden

Det nordiske økonomiske samarbeidsutvalg vedtok den 15. desember
1965 på et møte i Stockholm følgende uttalelse om liberalisering av kap ita l- 
bevegelsene i Norden;

Det nordiske økonomiske samarbeidsutvalg ga i sam svar med den rekom - 
m andasjon  som Nordisk Råd vedtok under sin 12. sesjon (rek. n r  16/64). 
Det nordiske utvalg for finansielle spørsmål i oppdrag etter næ rm ere an - 
gitte re tn ingslin jer å utrede forutsetningene for liberalisering av kap ita l- 
bevegelsene i Norden. Det finansielle utvalg h ar  i vedlagte rapport  av 20. 
m ars  1965 avgitt en slik u tredning [se Bihang].

Det nordiske økonomiske samarbeidsutvalg er i det vesentlige enig i de 
synspunkter som er fremført i rapporten  og finner å kunne slutte seg til 
det finansielle utvalgs konklusjon.

B IH A X G

Rapport til det nordiske økonomiske samarbejdsudvalg fra det nordiske udvalg 

for finansielle spørgsmål vedr. liberalisering af kapitalbevægelserne i Norden

Í. Indledning

1.1. På Nordisk R åd’s 12. session behandledes et af m edlem m erne Ebon 
Andersson og Poul Møller frem sat forslag angående liberalisering af kap i- 
talbevægelserne inden for Norden. Forslagsstillerne henviste bl. a. til de 
dagældende, af OECD-landene i 1959 vedtagne bestemmelser (den såkaldte 
kapitalkode) om liberalisering af visse kapitalbevægelser mellem de p å - 
gældende lande og pegede på, at de nordiske lande havde taget reservationer 
over for visse af kodens liberaliseringsforpligtelser, skønt koden blot tilsigte- 
de »en partiell, ofta mycket blygsam liberalisering». Forslagsstillerne fandt, 
at de nordiske lande i første række reservationsløst burde opfylde kapitalko- 
dens liberaliseringsforpligtelser og dernæst træffe foranstaltn inger til af- 
skaffelse af de resterende hindringer for investeringer i nabolandene, i hvil- 
ken forbindelse der især pegedes på vigtigheden af en frigørelse af handelen
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ined børsnoterede værdijjapirer saint liberalisering al' koiiiincrcielle og andre 
meget korte finansielle kreditter.

1.2. E fter at forannscMite medlemsforslag havde været behandlet i Nor- 
disk Paul’s økonomiske nimaiidskomité og i rådets  økonomiske udvalg, ved- 
tog rådet følgende rekom m andation : »Nordisk Råd henstiller til regjeringe- 
ne i D anm ark, F inland, Norge og Sverige snarest å utrede spørsm ålet om en 
liberalisering av kapitalbevegelsene i Norden, saml eventuell å fjerne h in d - 
ringene, forsåvidl en liberalisering av slik art er forenlig med forpliktelsene 
i henhold til OECD-koden.»

1.3. I overensstemmelse med denne rekom m andation  besluttede Del no r- 
diske økonomiske Samaibejdsudvalg den 21. april li)(>4 at »ge f inansu t- 
skottet i uppdrag alt verkställa den u tredning som erfordras  för fullgöran- 
det av den vid näm nda session an tagna rekom m endationen angaende libe- 
ra lisering av kapitalrörelserna i Norden. Denna utredning bör d iskutera  i vil- 
ken uts träckning  och under vilka fö ru tsä ttn ingar m an i D anm ark, Norge och 
Sverige skulle k u n n a  draga tillbaka reservationerna till OECDis kapitallibe- 
ra liseringssladga samt m öjligheterna av en till innebörden m otsvarande li- 
beralisering i Finland. Man bör även undersöka fö ru tsä ttn ingarna  för en 
vidare liberalisering av kapitalrörelserna mellan de nordiska länderna; sä r- 
skild vikt bör därvid för de tre förstnämnda ländernas v idkom mande fästas 
\ id  frågan hu ruv ida  sådana åtgärder är förenliga med deras förpliktelser 
enligt OECD-sladgan. Utredningen, som bör verkställas under hänsynsta- 
gande till de pågående övervägandena inom OECD rörande åstadkom m andet 
av en ny liberaliseringskod för kapitalrörelser, ])ör vidare söka belysa inne- 
börden och verkningarna av det ömsesidiga beroendet vid u tform ningen av 
den ekonomiska politiken, fram förallt  räntepolitiken, i de nord iska länder- 
na, som kan  uppslå  till följd av en vidgad liberalisering av Ivapilalrörel- 
serna.»

l.'i. 1 nærværende rapj)ort har Det nordiske udvalg for finansielle spørgs- 
mål herefter redegjort for de i Samarbejdsudvalgets ovenciterede beslutning 
omtalte problemer.

OHCD's kitpiialkodc

Inden for OEEC/OECD er der siden slutningen af IWfjO-erne gennemført 
en betydelig udvidelse af medlemslandenes forpligtelser lil liberalisering af 
kapitalbevægelser sideløbende med de integrationsbeslræbelser, der har fu n - 
det sted inden for EEC og EFTA.

Kapitalliberaliseringen h ar  l)estandig sigtet på et bredt regionalt område, 
idet man inden for OECD luir søgt al modvirke den geografiske splittelse 
i de økonomiske forhold, som kunne følge af de forskellige m arkedsdan - 
nelser. For at frem me sam arbejdet i den vestlige verden h ar  OECD i foråret 
19t)4 efter et par års forarl)cjde fremlagt el forslag til kajiitalliberalisering



mellem OECD-landeiie op på et niveau, der i det store og hele svarer til 
de indbyrdes i'ori)ligtelser, EEC-landene h ar  påtaget sig.

Forslaget blev vedtaget af OECD:s råd  den 28. ju li  1964 i form af æ nd- 
ringer i og udvidelser af OECD-landenes forpligtelser lil liberalisering af 
kai)italbcvægelser. Disse forpligtelser er indeholdt i den såkaldte kapilal- 
kode, der således i den nuga>ldende udform ning er af en senere dato end 
Nordisk Råds under pkt 1.2. citerede rekomm andation.

Danmark, Norge og Sverige er underkastet kapitalkodens regler. Island 
er derimod i henhold til beslutning af OECDs råd  indtil videre fritaget tor 
at oi)fylde hovedparten af kodens bestemmelser, men der er oplaget for- 
handlinger mellem Island og OECD om en modificering af de gældende is- 
landske restr ik tioner over for internationale kapitalbevægelser. F in land  er 
ikke medlem af OECD og er således ikke forpligtet af kapitalkoden.

I henhold til kodens artikel 1 forpligter medlemslandene sig til en frem ad- 
skridende indbyrdes afskaffelse af restr ik tionerne over for kapitalbevægelser 
i den udstrækning, dette cr nødvendigt for et effektivt økonomisk sam ar- 
bejde, og det pålægges medlemslandene at søge liberaliseringsforanstalt- 
niugerne udvidet til at gælde over for alle m edlem m er af Den internationale 
valutafond.

Ifølge artikel 9 er det ikke tilladt et medlem af OE(^J at d iskrim inere 
mellem andre medlemslande med hensyn lil sådanne former for kapitalbe- 
vægelser, som er anført i en til koden knyttet fortegnelse, og som er under- 
kastet nogen grad af liberaliseringsforpligtelse (»subject to any degree of 
liberalisation») jf. pkt. 3.1. og 3.3. Dog kan  ifølge artikel 10 medlemslande, 
som udgør dele af særlige toldonn-åder eller monetære onn-åder, i beskeden 
udstrækning gennemføre kapitalliberalisering over for andre lande inden 
l'or disse særlige områder, uden at liberaliseringen udstra 'kkes til OECD- 
lande uden for de pågældende områdei-, jf. pkt. 3.3.

3. Kapitalkodens begrænsninger af m uligheden for dannelse af et 
fæ llesnordisk kapita lm arked

3.1. Vedlagte bilag 1 indeholder en fortegnelse over alle a r te r  af in te rna- 
tionale kapitalbevægelser med m arkering  af de enkelte positioners optagelse 
i henholdsvis udeladelse af den gældende kapitalkode.

De positioner, der er omfattet af liberaliseringsforpligtelsen, er fordelt på 
to lister, liste A og liste B. Denne oj)delings betj^dning består i, at reserva- 
tioner i forhold til positioner optaget på liste A ku n  h ar  kunnet tages i for- 
bindelse med kapitalkodens ikrafttræden, hvorimod reservationer over for 
de i liste B indeholdte positioner kan tages på et hvilket som helst tids- 
punkt.

For enkelte af de i kapitalkoden indeholdte positioner er liberaliserings- 
forpligtelsen modificeret under visse næ rm ere fastsatte betingelser.
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3.2. De kapitalbevægelser, der er specificeret i koden, og som ikke er un - 
derkastet liberaliseringsforpligtelser, er:

Disse ar le r  af kai)italbevægelser er således ikke om fattet af den i kapilal- 
kodens artikel 9 anførte ikkediskriminationsbestemmelse.

Det ville derfor ikke stride mod kapitalkodens bestemmelser, såfremt de 
nordiske lande over for hverandre liberaliserede de pågældende kapitalbevæ- 
gelser uden a t udstræ kke liberaliseringen til ikke-nordiske lande.

3.3. Efter a t der foran under pkt. 3.2. er redegjort for de diskriminations- 
muligheder, der i henhold til kapitalkodens artikel 9 uden videre s tå r  åbne 
for alle OECD-lande, er der nedenfor foretaget en vurdering af de yderligere 
midigheder, som i medfør af kodens artikel 10 består for m edlem m er af 
særlige toldområder eller monetære om råder for at diskrim inere til fordel 
for par tnerne  i disse særlige lold- eller møntområder.

Rækkevidden af denne diskriminationsadgang synes at være meget be- 
grænset. Ifølge tidligere praksis  kan  det ganske vist godkendes, at m edlem- 
m er af allerede eksisterende told- eller m øntom råder d iskrim inerer til for- 
del for hverandre for så vidt angår de ar te r  af kapitalbevægelser, o^'er for 
hvilke de pågældende lande ved anmeldelse af reservationer til kapitalkoden 
indtil videre m åtte  have frigjort sig for liberaliseringsforpligtelserne, men 
det er tvivlsomt, om der vil kunne oi)uås godkendelse fra OECD af, al m ed- 
lemmer af eventuelle nyoprettede sam m enslutninger udøver en tilsvarende 
diskrim ination inden for reservationerne.

Muligheden for ved oprettelse af nye lold- eller m øntsam m cnslu ln inger 
al d iskrim inere imod uden for sam m enslulningerne slående OECD-lande 
m å derfor antages at være begrænset til de tilfælde, hvor der ved an m æ rk - 
ninger til de enkelte positioner i kapitalkoden er gennemført in dsk ræ nk- 
ninger i forpligtelserne lil a t  liberalisere vedkommende ar te r  af kapitalbe- 
va'gelser. Disse indskræ nkninger er alene foretaget for a l modvirke skadelige 
virkninger af kapitalkodens liberaliseringsforpligtelser på medlemslandenes



økonomiske forhold og er formentlig i den her behandlede sam m enhæ ng 
uden p rak tisk  betydning. Begrænsningen af liberaliseringsforpligtelsen og 
den heraf følgende adgang til udøvelse af d iskrim ination vedrører i hoved- 
sagen:

a. Direkte investeringer af rent finansiel k a rak te r  med det ene formål at 
skaffe investorerne indirekte adgang til andre landes penge- eller kapita l- 
markeder,

b. Direkte investeringer, som på grund  af investeringsbeløbenes størrelse 
eller af andre årsager ville have ekstraord inæ rt skadelige virkninger på ved- 
kom m ende medlemslands interesser,

c. Visse specielle ar te r  af kommercielle k red itter med en løbetid på under 
5 år.

Et nordisk kapita lm arked  vil ikke kunne baseres [)å et allerede eksiste- 
rende told- eller møntsyslem. Hverken den såkaldte UNISCAN-aftale af 30. 
j an u a r  1950 eller EFTA-konventionen af 4. ja n u a r  1960 kan  anses for egnede 
til formålet, allerede fordi ingen af aftalerne om faller alle de nordiske lande, 
og fordi begge aftalerne på den anden side om fatter lande uden for Norden.

Der kunne således k un  blive tale om nyoprettelse af et nordisk m øntom - 
råde, eflersom et særligt nordisk  to ldarrangem ent m å anses for lidet sand- 
synligt inden for EFTA-samarbejdet. Denne mulighed m å  imidlertid fore- 
kom m e ganske urealistisk, så megel mere som dannelsen af et nordisk 
m øntom råde —  som del frem går af det foran anførte — ikke i nævnevær- 
digt omfang ville forøge de nordiske landes bevægelsesfrihed i forhold til 
kapitalkodens ikke-diskriminationsbestenimelser.

3.4. Kapitalkoden begrænser således i realiteten m ulighederne for en ind- 
byrdes nordisk  frigørelse af kapitalbevægelser til de under pkt. 3.2. opreg- 
nede arter, hvoraf de vigtigste er: handel m ed kortfr is tede værdipapirer, 
langfristede kommercielle kred it ter  og kortfr is tede f in an sk red it te r ; endvi- 
dere andre f inanskreditter n å r  de ikke optages henholdsvis ydes af inden- 
landske pengeinstitu tter sam t dispositioner vedrørende konti i pengeinsti- 
tutter.

Antagelig m å m an  se bort fra  muligheden for på  nordisk  basis a t libera- 
lisere finanskreditte r med en løbetid på  1 år og derover, som ikke optages 
henholdsvis ydes af indenlandske pengeinstitutter. En liberalisering af de 
nu  bundne mellemlange og lange finanskreditte r ville have betydelig interes- 
se for de nordiske landes erhvervsliv, men det m å forekomme uhensigts- 
mæssigt at liberalisere sådanne kred it ter  på betingelse af, a t  de gennemføres 
uden om de nationale pengeinstitutter. F inanskred it ter  med en løbetid på 1 
å r  og derover, formidlet af indenlandske pengeinstitutter, er imidlertid — 
som det frem går af bilag 1 —  om fattet af kapitalkodens liberaliseringsfor- 
pligtelser og kan  derfor ikke gøres til genstand for liberalisering alene mel- 
lem de nordiske lande.

For andre af de omhandlede former for kapitalbevægelser gælder det, al
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en liberalisering indebærer risiko for spekulative kapitalbevægelser under 
tilstande af økonomisk uligevægt mellem landene. Disse a r te r  af kapitalbe- 
vægelser hører tillige til dem, der vanskeligst lader sig frigøre over for be- 
stemte lande, eftersom del vil være overordentlig besværligt — og sandsyn- 
ligvis i praksis um uligt — at sikre sig mod transiter ing  af kapital til og 
fra lande uden for Norden.

En in ternord isk  liberalisering af de omhandlede kapitalbevægelser ville 
i øvrigt forudsætte  et in tim t nordisk økonomisk samarbejde, indebærende at 
spændvidden mellem renteniveauerne i de nordiske lande elimineredes eller 
dog indsnævredes væsentligt, og at de penge- og finanspolitiske forhold h a r - 
moniseredes.

i. De nordiske landes stilling til kapitalkoden

'1 .1 . OEGD-landene h a r  som nævnt adgang til a t  tage reservationer over 
for de enkelte positioner i kapitalkoden og derved frigøre sig for forpligtel- 
sen til at liberalisere de i)ågældende kapitalbevægelser.

De positioner, over for hvilke D anm ark, Norge og Sverige h ar  anmeldt re- 
servationer, er i bilag 1 m arkeret  med henholdsvis D, N og S, og i vedlagte 
bilag 2 er an ført  indholdet af de tre landes reservationer, idet det tilføjes, at 
D anm ark  yderligere for så vidt angår Færøerne og Grønland h a r  anm eldt et 
generelt forbehold, som for tiden er genstand for drøftelser i OECD.

Der kan  være grund til a t fremhæve, a t in ternationale kapitalbevægelser, 
der s tår i forbindelse med investeringer i datterselskaber, filialer og lign. 
sam t erhvervelse af en effektiv indflydelse på  ledelsen af bestående virksom - 
heder (de såkaldte direkte investeringer), eller som kny tte r  sig til in te rna- 
tional udveksling af varer og tjenesteydelser såvel som personlige kapitalbe- 
vægelser enten er liberaliseret eller genstand for liberal bevillingspraksis 
i alle tre lande. Reservationerne vedrører —  som det frem går af pkt. 5.2. — 
i hovedsagen visse specielle direkte investeringer, handel med visse ar te r  af 
fast ejendom, porteføljeinvesteringer sam t finanskreditter.

Í.2. F inland, der ikke er medlem af OECD, h ar  den 27. m arts  1961 ved 
oprettelsen af sam m enslutningen FIN EFTA  med visse forbehold pålaget sig 
at t ilstå EFTA-landene en behandling, der ikke er m indre gunstig end den, 
de pågældende lande den 1. maj 1960 havde tilstået F inland, hvilket vil sige, 
at F in land  i princippet påtog sig m indst at opfylde OECD’s dagældende be- 
stennnelser om liberalisering af kapitalbevægelser. EFTA-landene lilsagde 
samtidig F in land  mestbegunstigelse med hensyn til transaktioner og over- 
førsler, der var liberaliseret i medfør af internationale organisationers 'ibe- 
raliseringskoder.

Som medlem af Den internationale Valutafond nyder F in land  godt af 
den i OECD’s kapitalkode indeholdte bestemmelse om, al OECD-landenes



liberaliseringsforanstaltninger skal søges uds trak t til at gælde over for alle 
medlemmer af fonden.

De positioner i OECD’s kapitalkode, under hvilke F in land  opretholder 
restr ik tioner,  er i bilag 1 m arkere t  F, og indholdet af de pågældende re s tr ik - 
tioner er næ rm ere beskrevet i bilag 2 analogt med de danske, norske og 
svenske reservationer til kapitalkoden.

4.3. Island h ar  som foran om talt  opnået en generel undtagelsesstilling 
over for alle OECD-bestemmelser vedrørende liberalisering af kapitalbevæ- 
gelser, men er forpligtet til at adm inistrere sine res tr ik tioner på en sådan 
måde, at andre OECD-landes interesser ikke unødigt skades, og således at 
enhver diskrim ination mellem andre  OECD-lande undgås.

Det overvejes for tiden i Island a t foretage en indskræ nkning  af de gæl- 
dende restriktioner over for in ternationale kapitalbevægelser.

5. Den kom m ende afvikling  af restriktionerne over for internationale
kapitalbevægelser

5.1. For at sikre, at OECD-landene ikke opretholder flere eller mere om - 
fattende restr ik tioner end nødvendigt og rimeligt, skal berettigelsen af de 
tagne reservationer underkastes  regelmæssige eksaminationer i OECD, og 
det er i kapitalkodens artikel 12 anført,  at OECD i forbindelse med de fore- 
skrevne eksam inationer skal udarbejde passende forslag med det formål al 
gøre det muligt for medlemslandene at tilbagetrække deres reservationer.

Under de kom m ende eksam inationer må D anm ark, Norge og Sverige for- 
ventes at ville blive stillet over for henstillinger om en — i hvert fald grad- 
vis —  tilbagetrækning af reservationerne. I hvilket tempo disse henstillinger 
vil kunne efterkommes m å især afhænge af, hvilken betydning der fremtidig 
vil blive tillagt bevarelsen af det enkelte lands muligheder for at føre en af 
forholdene i omverdenen til dels uafhængig penge- og valutapolitik sam - 
menholdt med en vurdering  af de med kapitalkoden forenelige midler, der 
i givet fald vil kunne tages i anvendelse som regulator af kapitalbevægel- 
serne. Dernæst vil mulighederne for en tilbagetrækning af reservationerne 
bero på en bedømmelse af, om de nationalpolitiske og næringspolitiske 
hensyn, der h a r  motiveret anmeldelsen af visse reservationer, kan  forenes 
med en liberalisering af de pågældende kapitalbevægelser.

5.2. De tre landes reservationer kan  opdeles i to hovedgrupper, nemlig;
A. Reservationer, der især h a r  til formål at muliggøre opretholdelsen 

af en mere selvstændig penge- og valutapolitik  i det enkelte land, og som 
ved rø re r :

1. Udgående direkte investeringer (for Norges vedkom m ende),
2. Aktie- og obligationsemissioner,
3. Handel med værdipapirer,
4. Visse kommercielle kreditter,
5. F inanskreditter.
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B. Reservationer, der fortrinsvis er dikteret af nationalpolitiske og næ rings- 
politiske hensyn, og som vedrører:

1. Indgående direkte investeringer,
2. Udlændinges erhvervelse af fast e jendom  til ikke-erhvervsniæssig brug.

Hertil kom m er for D anm arks vedkommende en ræ kke  af skattemæssige 
årsager nødvendiggjorte reservationer angående kapitaludførsel i forbindelse 
med emigration og vedrørende erhvervelse i udlandet af fast ejendom til 
ikke-erhvervsmæssig brug. Der er indledt en undersøgelse af mulighederne 
for en tilbagetrækning af disse reservationer.

Reservaiionerne h ar  tilsigtel al gøre det muligt for de tre lande pa de 
væsentligste punkler al opretholde de hidtidige regler og videreføre hidtidig 
praksis over for inlernalionale kapitalbevægelser. Under hensyn til den 
økonomiske situation er der derfor ikke i forbindelse med den nye kapital- 
kodes vedtagelse den 28. ju li  1964 foretaget om fattende udvidelser af libe- 
raliseringens omfang.

På længere sigt m å m an fra alle tre landes side være indstillet på — som 
en naturlig  følge af en fortsat integration i E uropa  — at tilbagekalde reser- 
vationerne. Konsekvensen heraf vil bl. a. blive, at pengepolitikken, der i dag 
især tager sigte på at påvirke det indenlandske likviditets- og investerings- 
niveau, vil komme til at øve en væsentlig indflydelse på kapitalbevægel- 
serne mellem de enkelte nordiske lande og omverdenen. Pengepolitikkens 
betydning for den indre økonomiske polilik vil derved blive væsentligt 
svækket.

5.3. De reservationer, som i særlig grad h ar  betydning for den økonomiske 
poiitik, er reservationerne over for emissioner, porteføljeinvesteringer og 
finanskreditter.

En regulering af import og eksport af disse former for kapital bliver for 
liden i alle de nordiske lande anset for nødvendig for gennemførelse af en 
hensigtsmæssig økonomisk politik, idel en liberalisering af de pågældende 
kapitalbevægelser imder de nuværende økonomiske forhold ville kunne p å - 
virke den interne likviditet og valutaforholdene på en sådan måde, at del 
ville vanslceliggøre opfyldelsen af de mål, der i de nordiske lande er op- 
stillet for den økonomiske polilik. Man h ar  derfor fundet det hensig tsm æs- 
sigt ved oprelholdelse af res tr ik tioner for de omhandlede a r te r  af kap ita l- 
bevægelser at sikre den interne økonomiske politik en vis grad af uafhængig- 
hed af sådanne internationale økonomiske udviklingstendenser, som kunne 
hæm m e virkeliggørelsen af den økonomiske målsætning.

Del or et fælles ønske i de nordiske lande så vidt muligt at holde den 
interne økonomi fri af forstyrrelser udefra, men de enkelte lande følger 
ikke samme økonomiske politik. De pengej)olitiske virkemidler anvendes så- 
ledes på forskellig m åde i de tre lande. I D anm ark  begrænses k red ite fter- 
spørgslen gennem cl forholdsvis højt renteniveau, medens m an i Norge og 
Sverige lægger vægl på en regulering af eflersjjørgslen efter og udbudet af 
kapital.



De integrationstendenser, der i de senere år er udgået fra  de europæiske 
m arkedsdannelser og fra  frigørelsen af varehandelen i øvrigt, h a r  medført 
en tilnærmelse af den økonomiske politik mellem landene. En  frigørelse fra 
de nordiske landes side af in ternationale aktie- og obligationsemissioner, 
porteføljeinvesteringer og finanskreditte r ville dog forudsætte så betydelige 
omlægninger i den økonomiske politik, at en sådan liberalisering ikke kan  
antages at være um iddelbart forestående. For at imdgå spekulative kap ita l- 
bevægelser m å en høj grad af sam ordning gennemføres bl. a. inden for 
valutapolitikken.

De nordiske lande ville måske lettere kunne  tilbagekalde reservationerne 
alene over for hverandre end over for omverdenen. Det kunne derfor tæ n - 
kes, at der — som en første etape mod liberaliseringen —  gennemførtes en 
indbyrdes nordisk tilbagekaldelse af de nævnte økonomisk-politiske re - 
servationer, medens reservationerne opretholdes over for andre lande. Der 
kunne muligvis herved dannes grundlag for en fremskyndelse af tidspunkte t 
for den endelige afvikling af restr ik tionerne også over for andre lande.

Anvendelsen af en sådan fremgangsmåde ville imidlertid — som omtalt u n - 
der pkt. 3.3. —  forudsætte, at der oprettedes et særligt nordisk m øntområde, 
og at der på grundlag heraf opnåedes godkendelse fra  OECD af, at delta- 
gerne i m øntom rådet d iskrim inerede til fordel for hverandre med hensyn 
til de kapitalbevægelser, der er om fattet af de nordiske landes reserva- 
tioner til kapitalkoden. Da den førstnævnte forudsætning næppe kan  a n - 
ses for realisabel, og muligheden for opfjidelse af den sidstnævnte m å be- 
dømmes som yderst tvivlsom, synes der at kunne ses bort fra tanken om en 
in ternord isk  frigørelse af de om handlede former for kapitalbevægelser.

5.4. De reservationer, der er taget over for indgående direkte investe- 
ringer og udlændinges erhvervelse af fast ejendom  til ikke-erhvervsmæssig 
brug, skyldes hovedsagelig nationalpolitiske og næringspolitiske hensyn. For 
disse reservationer h ar  således ikke virkningerne af den med de pågældende 
transak tioner forbundne kapita lim port på den interne økonomiske politik 
været afgørende.

E n  t ilbagetrækning af reservationerne m å derfor forudsætte, at de u n d e r- 
liggende transaktioner i nødvendigt om fang vil kunne reguleres på grundlag 
af interne foranstaltninger.

Det er ikke klart,  i hvilken udstræ kning  de til grund  for sådanne kap ita l- 
bevægelser liggende etableringsretlige transak tioner  omfattes af OECD's k a - 
pitalkode og dermed af kodens ikke-diskriminationsbestemmelser. På g ru n d - 
lag af drøftelser i OECD og ud fra  andre sædvanligt anvendte fortolknings- 
principper kan  det ikke udelukkes, at kapitalkoden k un  i et vist omfang 
begrænser et lands ret til at gennemføre næringsretlige og lignende bestem - 
melser. En begræ'nsning vil dog utvivlsomt foreligge over for regler, der 
udformes og praktiseres i den hensigt at omgå kapitalkodens bestem - 
melser.

Det m å antages, at der består en vis adgang til på rent nordisk basis at
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letle mulighederne for etableringer og dermed adgangen lil gennemførelse 
af sådanne transaktioner,  som ligger lil grund  for de nævnte kapitalover- 
førsler. Der lænkes herved specielt på de ar te r  af erhvervsmæssige t ran sa k - 
tioner, som i henhold til de nordiske landes næringsretlige bestemmelser ikke 
eller k im  undtagelsesvis kan  gennemføres af udlændinge. Endvidere kan 
en in ternord isk  liberalisering af nordiske statsborgeres adgang til erhver- 
velse af fast ejendom til erhvervsmæssig brug og na tu rressourcer lænkes 
al ville blive af ikke uvæsentlig betydning i denne henseende.

Del nordiske udvalg for finansielle Spørgsmål er ikke i s tand  lil på n u - 
værende t idspunkt at vurdere mulighederne for gennemførelse af sådanne 
fællesnordiske foranstaltn inger der ganske vist er af næringsrellig  eller lig- 
nende karak ter,  men som meget vel kan  have betydning for udviklingen 
af el nordisk  kapitalm arked. Spørgsmålene om tællesnordiske næ ringsre t- 
lige bestemmelser angående erhvervelse af fast ejendom m. v. behandles af 
særlige nordiske organer, og resu lta te rne  af de heri stedfindende undersø- 
gelser vil være afgørende for, om der i forbindelse med et sam arbejde på 
disse om råder vil kunne opnås et udvidet nordisk kapilalsam arbejde.

(i. Sdiiunenfatning

OECD’s kapilalkode er pr. 28. ju l i  1964 blevet udvidet så stærkt, al m ed- 
lemslandenes liberaliseringsforpligtelser omfatter alle de vigtigste af de 
sædvanligt forekommende kapitaloverførsler.

Kapilalkoden, hvis regler gælder for D anm ark , Island, Norge og Sverige, 
og som tilstræbes efterlevet også af F inland, begrænser s tæ rk t m uligheder- 
ne for dannelse af et fællesnordisk kapitalm arked. I realite ten vil disse 
muligheder være reduceret lil de forlioldsvis få ar te r  af kapitalbevægelser, 
der ikke er underkaste t  liberaliseringsforpliglelse. Herudover består der 
teoretisk adgang lil at gennemføre en særlig in ternord isk  kapitalliberalise- 
ring under forudsætning af, a t  der etableres et nordisk  niønlområde, og — 
hvad der på forhånd m å anses for tvivlsomt —  al OECD på dette grundlag 
godkender, al de nordiske lande d iskrim inerer til fordel for hverandre  med 
hensyn til de former for kapitalbevægelse, der er om fattet af liberaliserings- 
forpligtelsen, men for hvilke de nordiske lande ved anmeldelse af reserva- 
tioner indtil videre h a r  frigjort sig for denne forpligtelse.

De enkelle ar te r  af kapitalbevægelser, der falder uden for kodens libera- 
liseringsforpligtelser, og som derfor uden al stride mod kodens bestem m el- 
ser ville kunne gøres til genstand for en særlig nordisk  liberalisering, ved- 
rører overvejende kortsigtede kapitalbevægelser, hvis frigørelse under de 
nuværende pengepolitiske forhold i de nordiske lande ville indebære en va- 
lu tarisk og pengepolitisk risiko, som ikke ville stå i et rimeligt forhold til de
l)eskedne fordele, en liberalisering ville medføre. En frigørelse af disse k a - 
pitalbevægelser ville forudsætte el snævert sam arbejde mellem landene på



den økonomiske politiks forskellige områder, herunder specielt inden for 
pengepolitikken, hvor særligt store forskelligheder råder  mellem de n o r- 
diske lande.

Der k an  foreligge muligheder for en in ternord isk  frigørelse af visse med 
kapitalbevægelser forbundne transaktioner uden for kapitalkodens ræ k k e- 
vidde. De i forbindelse herm ed stående spørgsmål er imidlertid allerede 
under behandling af andre organer under Nordisk Råd, jfr .  herved navnlig 
rådets rekom m andation  nr. 26/1954 om nordiske statsborgeres ret til at 
drive næring i andet nordisk  land.

E n  videreførelse af kapitalliberaliseringen over for den øvrige verden 
kræver så vidtgående t i lpasningsforanstaltninger, at der på kort  sigt næppe 
kan  blive tale om om fattende frigørelser.
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Bihang 1

Fortegnelse over internationale kapitalbevægelser

'  De af kapitalkoden helt eller deluis omfattede positioner er markeret +  med angivelse af, om de 
er anført på liste A  eller på liste B  i kapitalkoden. Øvrige positioner er markeret — .

“ D, N  og S  betegner positioner, over for hvilke henholdsvis D anm ark, Norge og Sverige har anmeldt 
reservationer. F  angiver, at de pågældende kapitalbevægelser er underkastet restriktioner i F inland.

“ Transaktioner og overforsler skal være fri medmindre:
(i) en investering er a f  rent finansiel karakter udelukkende bestemt til at give investor indirekte 

adgang til penge- eller kapitalmarkedet i el andet land,
(ii) en specifik  transaktion eller overforsel på grund a f  investeringsbeløbets størrelse eller a f  andre 

årsager ville have ekstraordinært skadelige virkninger på vedkommende medlemslands inte- 
resser.
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‘ Transaktioner og overførsler skal være fri, forudsat at de pågældende værdipapirer er introduceret 
på en anerkendt fondsbørs i udstedelseslandet. Liberaliseringsforpligtelsen gælder med de m odifika- 
tioner, der følger a f de a f de pågældende fondsbørser fastsatte bestemmelser. Medlemslandenes m yn - 
digheder må ikke opretholde eller indføre restriktioner, som diskriminerer mod udenlandske værdi- 
papirer.

“ Medlemslandene har ret til at fastsætte, at
(i) transaktioner og overførsler kan  må udføres gennem autoriserede agenter i det pågældende 

land,
(ii) valutaindlændinge i forbindelse med disse transaktioner og overførsler ku n  må holde likvide 

midler og værdipapirer med sådanne agenter som mellemled,
(iii) køb og salg kun  må foretages på »spot basis».
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= I  tilfælde, hvor en valulaindlænding deltager i den til grund liggende kommercielle transaktion eller 
tjenesteydelse, forudsat at transaktionerne eller overførslerne er i overensstemmelse med normal 
kommerciel praksis.

’ I  tilfælde, hvor ingen valulaindlænding deltager i den til grund liggende kommercielle transaktion  
eller tjenesteydelse, forudsat at transaktionerne eller overførslerne er i overensstemmelse med normal 
kommerciel praksis, og kreditterne ydes a f pengeinstitutter.
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® Forudsat at den afdode var valulaindlænding og arvingen valutaudlænding på tidspunktet for 
dødsfaldet.

® Overfursel skal være fri ved emigrationen uanset emigrantens statsborgerforhold.
Overforsel a f  gevinster skal være fri. Liberaliseringsforpligtelsen omfatter ikke indsatser.

“  Overforsel a f  præmier, pensioner og livrenter {bortset fra livrenter, der kun  løber over et bestemt 
antal år) i forbindelse med livsforsikringskonlraktcr er omfattet a f  O EC D ’s kode for løbende usynlige  
transaktioner.

Kapitalovei forsier skal være fri i tilfælde, hvor forsikringstagerne eller de begunstigede var 
hjemmehørende i samme land som forsikringsselskabet, da forsikringen blev tegnet, men senere er 
flyttet til et andet land.

I  tilfælde, hvor transaktionerne eller overførslerne er direkte knyttet til international handel, 
internationale lobende usynlige transaktioner og internationale kapitalbevægelser, i hvilke valutaind- 
tændinge deltager, og som enten ikke kræver tilladelse eller er blevet tilladt a f  det pågældende medlemsland
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Bihang 2

De af Danmark, Norge og Sverige anmeldte reservationer til kapitalkoden samt de i 

Finland eksisterende restriktioner over for internationale kapitalbevægelser

I .  Direkte investeringer

“  For så vidt angår valutaindlændinge omfatter forpligtelsen til al tillade udforsel u f  værdipapiret 
kun  udenlandske værdipapirer, der udføres midlertidigt for administrative formål.



Sverige
A l  og  2: R e se r v a tio n e n  h ä n fö r  sig  e n d a s t  t i l l  tr a n sa k tio n e n  o ch  g ä ller  e n d a s t  i 

den  u ts trä c k n in g , so m  in sk rä n k n in g a r  fö re lig g er  i u t lä n n in g s  r ä t t  a t t  
ä g n a  sig  å t  v is s  sä rsk ild  v e r k sa m h e t e ller  fö r v ä r v a  e ller  ä g a  v is sa  sla g  
a v  eg en d o m .

I I .  L ikv id a t io n  a f  direkte investeringer  

F in la n d
B: O m  t i lls tå n d  t ill  u tfö r se l a v  l ik v id a t io n sm e d e l ej lä m n a ts  i sa m b a n d

m ed  d e t  u rsp ru n g lig a  g o d k ä n n a n d e t  a v  in v e s te r in g e n , k a n  u tfö r se l sk e  
i t io  lik a  sto ra  år liga  rater .

I I I .  Værdipapirers  adgang til kapita lm arkederne

D a n m a r k
A l ,  B l  og  2: U b eg r æ n se t r e ser v a tio n

F in la n d
A l ,  B l  og  2: R e str ik tio n .

Norge
A l ,  B l  og  2: U b eg r æ n se t r eserv a tio n .

Sverige
A l ,  B l  og  2: U b eg r æ n se t reser v a tio n .

I V .  Køb og salg a f  andre værdipapirer  end de a f  seldionerne I ,  I l  og I I I  omfattede 

D a n m a rk
A l:  R e se r v a tio n e n  gæ lder ik k e  for  k ø b  eller  te g n in g  af

(i) d a n sk e  v æ rd ip a p irer , der u d e lu k k e n d e  ly d e r  i d a n sk e  k ron er , o g  so m  er 
o p ta g e t  t i l  ord inæ r n o te r in g  p å  K ø b e n h a v n s  F o n d sb ø rs
a) a f p erson er , so m  er e ller  t id lig e r e  har  v æ r e t d a n sk e  sta tsb o rg ere; e ller
b ) u n d er  a n v e n d e lse  a f p r o v e n u  h id rø ren d e  fra  sa lg  a f v æ rd ip a p irer, 

so m  k ø b ern e  e jed e  i D a n m a rk , d o g  a t  a k tie r  k u n  k a n  e rh v er v es  
u n d er  a n v e n d e lse  a f m id ler , der h id rører  fra sa lg  a f ak tier; eller

c) a f u d en la n d sk e  fo rsik r in g sse lsk a b er , fo r u d sa t  a t  deres b e h o ld n in g e r  
af d a n sk e  a k tiv e r  ik k e  d erv ed  b r in g es op o v er , h v a d  der sv arer  t il  
d e p o tk ra v e n e  i h e n h o ld  t il  fo r s ik r in g s lo v g iv n in g en  eller deres sa m - 
led e  k ro n efo rp lig te lser ;

(ii) and re d a n sk e  a k tier  e ller  lig n en d e  v æ rd ip a p irer , som  u d e lu k k e n d e  
ly d e r  i d a n sk e  kroner,
a) a f p erson er , so m  er e ller  t id lig e r e  har  v æ r e t d a n sk e  sta tsb o rg ere; eller
b) a f and re v a lu ta u d læ n d in g e  i h e n h o ld  t il  te g n in g sr e ttig h e d e r  p å  

så d a n n e  væ rd ip a p irer , so m  d e  p å g æ ld en d e  v a lu ta u d læ n d in g e  ejer;
(iii) a n d re  d a n sk e  o b lig a tio n er , der u d e lu k k e n d e  ly d e r  i d a n sk e  k roner, af 

v a lu ta u d læ n d in g e , so m  er e ller tid lig e r e  har  v æ ret d a n sk e  sta tsb o rg ere;  
k øb  af frem m ed e  v æ rd ip ap irer.

A2: R e se r v a tio n e n  gæ lder ik k e  for sa lg
(i) a f d a n sk e  væ rd ip a p irer , so m  u d e lu k k e n d e  ly d e r  i d a n sk e  k ron er  eller  i
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d a n sk e  k ro n er  og  så d a n n e  an d re  m o n tso r te r , so m  en ten  ik k e  læ ngere  
h ar g y ld ig h e d  eller sk len  u d ste d e lsen  er b le v e t  n e d sk r e v e t  i fo rh o ld  til 
d a n sk e  kroner; eller

(ii) a f an d re  d a n sk e  v æ rd ip a p irer , når de er so lg t til den  in s t itu t io n , som
h ar u d s te d t  dem .

A3: f^ eserv a tio n en  gæ ld er  ik k e  for  k o b  eller  te g n in g  af
(i) d a n sk e  v æ rd ip a p irer , der u d e lu k k e n d e  ly d e r  i d a n sk e  k ron er , a f p er- 

son er , so m  er e ller  tid lig e r e  har  v æ r e t  d a n sk e  sta tsb o rg ere;
(ii) d a n sk e  a k tier  og  lig n en d e  væ rd ip a p irer , som  u d e lu k k e n d e  ly d e r  i 

d a n sk e  k ro n er , i h e n h o ld  t il  te g n in g sr e ttig h e d e r  ])å så d a n n e  v æ rd i- 
p a p irer , so m  de p å g æ ld en d e  v a h ita u d læ n d in g e  ejer;

(iii)  u d en la n d sk e  væ rdijjap irer.
A4: R e se r v a t io n e n  gæ lder ik k e  for sa lg

(i) a f d a n sk e  v æ rd ip a p irer , so m  u d e lu k k e n d e  ly d e r  i d a n sk e  k ro n er  eller  i 
d a n sk e  k ro n er  og  så d a n n e  and re m o n tso r te r , som  e n te n  ik k e  læ n gere  
har g y ld ig h e d  eller  sid en  u d ste d e ls e n  er b le v e t  n e d sk r e v e t  i fo rh o ld  til 
d a n sk e  kroner; e ller

(ii) a f a n d re  d a n sk e  v æ rd ip a p irer , n år  de er so lg t  til d en  in s t itu t io n , som  
har u d s te d t  dem ;

(iii) a f u d en la n d sk e  væ rd ip a p irer
a) u n d er  a n v e n d e lse  a f m id ler , so m  in d en  for  de s id s te  12 m å n e d e r  er 

h je m fo r t so m  p r o v e n u  a f v a h ita in d læ n d in g e s  sa lg  t i l  v a lu ta u d læ n - 
d in g e  af så d a n n e  væ rd ip ap irer; eller

b ) t i l  d a n sk e  fo rs ik r in g sse lsk a b er , fo r u d sa t a t  deres b e h o ld n in g e r  af 
u d en la n d sk e  a k tiv e r  ik k e  d erv ed  b r in g es op  o v er , h v a d  der sv arer  
t i l  d e p o tk r a v e n e  i h e n h o ld  t i l  fo r s ik r in g s lo v g iv n in g e n  og  d eres for- 
p lig te lse r  o v e r  for v a h ita u d læ n d in g e  so m  ik k e  er d æ k k et v e d  så d a n n e  
d ep o ter ; eller

c) t i l  d a n sk e  a u to r isered e  v a lu ta h a n d le r e , fo r u d sa t  a t  de p å g æ ld en d e  
v æ rd ip a p irer  in d en  for 12 m å n ed er  fra k o b sd a g en  er so lg t  t i l  v a lu ta - 
u d læ n d in g e .

B l :  R e se r v a t io n e n  gæ lder ik k e  for k o b  eller  te g n in g  at
(i) d a n sk e  væ rd ip a p irer

a) so m  u d e lu k k e n d e  ly d er  i d a n sk e  kron er  e ller  i d a n sk e  k ro n er  og  
så d a n n e  and re m o n tso r te r , so m  e n te n  ik k e  læ n gere  har  g y ld ig h e d  
eller  sid en  u d ste d e lse n  er b le v e t  n e d sk r e v e t  i fo rh o ld  t il  d a n sk e  
kroner; eller

b) a f  den  in s t itu t io n , so m  har u d ste d t  dem ;
(ii) u d en la n d sk e  væ rd ip a p irer

a) u n d er  a n v e n d e lse  af m id ler , som  in d en  for  d e  s id s te  12 m å n e d e r  er 
h je m fo r t so m  i>rovenu af sa lg  t i l  v a lu ta u d læ n d in g e  af u d en la n d sk e  
v æ rd ip a p irer  e je t  a f de p å g æ ld en d e  v a lu ta in d læ n d in g e ;  e ller

b ) a f d a n sk e  fo rs ik r in g sse lsk a b er , fo r u d sa t a t  deres b e h o ld n in g e r  a f  
u d en la n d sk e  a k tiv e r  ikk e  d erv ed  b r in g es op  o v er , h v a d  d er  sv a rer  
t il  d e p o tk r a v e n e  i h en h o ld  t il  fo r s ik r in g s lo v g iv n in g e n  og  d e r es  fo r - 
p lig te lse r  o v er  for v a lu ta u d læ n d in g e , so m  ik k e  er d æ k k e t  v e d  
så d a n n e  d ep oter; e ller

c) a f a u to r isered e  d a n sk e  v a lu ta h a n d le r e , fo r u d sa t a t  de p å g æ ld en d e  
v æ rd ip a p irer  in d en  12 m å n ed er  fra k o b sd a g e n  er so lg t til v a lu ta u d - 
læ n d in ge;

(iii)  u d en la n d sk e  a k tie r  e ller  lig n en d e  v æ rd ip a p irer  i h en h o ld  til te g n in g s ­



rettigheder på sådanne værdipapirer, som de pågældende valutaind- 
lændinge ejer.

B2: Reservationen gælder ikke for salg
(i) af danske værdipapirer, som udelukkende lyder i danske kroner og er 

optaget til ordinær notering på Københavns Fondsbørs
a) til personer, som er eller tidligere har været danske statsborgere, eller
b) under anvendelse af provenu hidrørende fra salg af værdipapirer, 

som køberne ejede i Danmark, dog at aktier kun kan sælges mod 
provenu opstået ved salg af aktier; eller

c) til udenlandske forsikringsselskaber, forudsat at deres beholdninger 
af danske aktiver ikke derved bringes op over, hvad der svarer til 
depotkravene i henhold til forsikringslovgivningen eller deres sam- 
lede kroneforpligtelser;

(ii) af andre danske værdipapirer, som udelukkende lyder i danske kroner, 
til personer, som er eller tidligere har været danske statsborgere;

(iii) af udenlandske værdipapirer.
B3: Reservationen gælder ikke for køb eller tegning af

(i) danske værdipapirer
a) som udelukkende lyder i danske kroner eller i danske kroner og 

sådanne andre møntsorter, som enten ikke længere har gyldighed 
eller siden udstedelsen er blevet nedskrevet i forhold til danske 
kroner; eller

b) af den institution, som har udstedt dem;
(ii) udenlandske værdipapirer

a) under anvendelse af midler, som inden for de sidste 12 måneder er 
hjemført som provenu af salg til valutaudlændinge af sådanne værdi- 
papirer, ejet af de pågældende valutaindlændinge; eller

b) af danske forsikringsselskaber, forudsat at deres beholdninger af 
udenlandske aktiver ikke derved bringes op over depotkravene i 
henhold til forsikringslovgivningen og deres forpligtelser over for 
valutaudlændinge, som ikke er dækket ved sådanne depoter; eller

c) af autoriserede danske valutahandlere, forudsat at de pågældende 
værdipapirer inden 12 måneder fra købsdagen er solgt til valutaud- 
lændinge;

(iii) udenlandske aktier eller lignende værdipapirer i henhold til tegnings- 
rettigheder på sådanne værdipapirer, som den pågældende valutaind- 
lænding ejer.

B4: Reservationen gælder ikke for salg
(i) af danske værdipapirer, som udelukkende lyder i danske kroner, til 

personer, som er eller tidligere har været danske statsborgere;
(ii) af udenlandske værdipapirer.

F in la n d
Al: Restriktion som ej avser: köp av värdepapper medels import av kapital;

köp av efter 31.8.1939 emitterade inhemska obligationer; köp inom viss 
tid av inhemska aktier, då härtill användes medel, som köparen fått 
genom försäljning av andra av honom ägda inhemska aktier.

A2: Restriktion beträffande utländska värdepapper och transferering av
försäljningslikvid för inhemska med »spärrmedel» inköpta värdepapper, 
vilken kan ske i tio lika stora årliga rater.

A3; Restriktion som ej avser utländska värdepapper, därest betalning sker
medelst import av kapital.
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A4: Restriktion som ej avser inhemska värdepapper; försäljningsvärdet kan
utföras i tio lika stora ärliga rater.

Bl: Restriktion beträffande utländska och i utländskt mynt lydande värde­
papper samt obligationer hörande till 1959 års valutamarklån.

B3: Restriktion.
B4: Restriktion som ej avser utländska värdepapper och inhemska värde­

papper i utländsk valuta.

Norge
Al og 3: Reservasjonen gjelder bare for norske verdipapirer.
A2 og 4
Bl og 3: Reservasjonen gjelder bare for verdipapirer lydende på utenlandsk

mynt og for utenlandske verdipapirer lydende på norske kroner.
B2 og 4: Reservasjonen gjelder bare for verdipapirer lydende på norske kroner.

Sverige
Al og 3:
B2 og 4: Reservationen avser endast inhemska värdepapper uttryckta i svenska

kronor.
A2 og 4
Bl og 3: Reservationen avser endast värdepapper uttryckta i utländsk valuta

och utländska värdepapper uttryckta i svenska kronor.

V. A n d re  d isposit ioner over fast e jendom end de a f  sektionerne I  og I I  omfattede

D anm arli
Al: Reservationen gælder ikke for valutaudlændinge, som tidligere har

været hjemmehørende i Danmark i mindst 5 år.
Bl: Reservationen gælder kun for opførelse eller køb, som overstiger

(i) d.kr. 75 000.— i tilfælde, hvor der foreligger godkendte helbreds- 
mæssige grunde; eller

(ii) d.kr. 25 000.— i alle andre tilfælde.

F in la n d
Al: Restriktion.
A2: Restriktion beträffande transferering av försäljningslikvider, som kan

ske i tio lika stora årliga rater, samt beträffande i utlandet bosatts 
försäljning till annan i utlandet bosatt.

Bl: Restriktion:

Norge
Al og Bl: Ubegrænset reservation.
A2: Reservasjonen gjelder bare for utlendingers salg til andre utlendinger.

Sverige
Al: Reservationen hänför sig endast till transaktionen och gäller endast i den

utsträckning som inskräkningar föreligger i utlännings rä tt  att  för- 
värva vissa slag av fast egendom.

Bl: Reservationen avser ej fastighet för rekreationsändamål, då värdet
icke överstiger 75 000 svenska kronor.



V I I .  Kredillcr ,  der er direkte forbundet m ed internationale kommercielle transaktioner  
eller internationale tjenesleijdelser

F in la n d
A l:  R e str ik tio n  so m  ej a v se r  k red it  för  t jä n s te r  o ch  h ö g s t s e x  m å n a d ers

v a r u k r e d it , från s is tn ä m n d a  l ik v ä l u n d a n ta g e n  k red it  för v is sa  sä rsk ilt  
a n g iv n a  varor.

A 2; R e s tr ik t io n  som  ej a v se r  k red it  för  t jä n s te r  o ch  ej k red it  i v is sa  and ra
fa ll (t . ex . v id  m a sk in k ö p ).

B l  og  2: R e str ik t io n  b e tr ä ffa n d e  k red it  g iv e n  a v  k r e d it in r ä ttn in g  sa m t k red it  i
fa ll där in lä n n in g  ick e  är p a r t i den  till gru n d  lig g a n d e  tr a n sa k tio n e n .

Norge
A: R e se r v a s jo n e n  g je ld er  bare  for k r e d itter  y t e t  a v  en  k r e d it t in s t itu s jo n .
B: R e se r v a tio n e n  gæ lder k u n  i de t ilfæ ld e , h v o r  in g e n  v a lu ta in d læ n d in g

d e lta g er  i den  t il  gru n d  lig g e n d e  k o m m erc ie lle  tr a n sa k tio n  eller  t je n e s te - 
y d e lse .

Sverige
B: R e se r v a tio n e n  gæ lder k u n  i de t ilfæ ld e , h v o r  in g en  v a lu ta in d læ n d in g

d e lta g er  i den  t il  gru n d  lig g e n d e  k o m m e rc ie lle  tr a n sa k tio n  eller  t j e n e s te - 
y d e lse .

V I I I .  F inansie lle  kreditter og lån {d.v.s. andre kreditter og lån end de a f  seldionerne I ,
I I ,  V I I  og X  omfattede)

D a n m a rk
A  og  B: U b eg r æ n se t r eserv a tio n .

F in la n d
A  og  B; R e str ik tio n .

Norge
A  og  B: U b eg r æ n se t r eser v a tio n .

Sverige
A  og  B: U b eg r æ n se t r eserv a tio n .

X .  Private  kapitalbevægelser

D a n m a rk
A , B , C,
D , F  o g  G: R e se r v a tio n e n  gæ ld er  k u n  for o v erfo rse l a f b e lo b , so m  tilh o rer  e ller  

t i lfa ld e r  em ig rered e  d a n sk e  s ta tsb o r g er e , in d en  for  d e  fo rste  3 år e fte r  
e m ig r a tio n en  fra D a n m a rk  i den  u d stræ k n in g  så d a n n e  o v erfø rsler  —  
sa m m e n  m e d  a n d re  o v erfo rsler  a f p erso n lig e  m id ler , der t ilh o re r  e ller  
t ilfa ld e r  så d a n n e  e m ig ra n ter  —  o v e rs tig e r  d .kr. 40  0 0 0 .—  pr. år pr. 
person .

F in la n d
A: R e s tr ik tio n  som  ej a v se r  m in d re , e n lig t  b e h o v sp r ö v n in g  sk ä lig a  lå n .
B: R e str ik tio n .
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C: R e s tr ik t io n  som  ej a v se r  ö v e rfö r in g  a v  32 0 0 0  m k  i)er an n u m .
D: I^ estr ik tio n  so m  ej a v se r  ö v erfö r in g  a v  a r v sb e lo p p  o m  32  000  m k per

an n u m .
E: I^estriktion:
F: R e s tr ik tio n  so m  ej a v ser  u tfö rse l a v  2 5 0 0  m k.
G: R e str ik tio n .

X I .  L iv s fo rs ik r ing

D a n m a rk
13: R e se r v a tio n e n  gæ lder k u n  for o v erfo rse l a f b e lo b , so m  t ilfa ld e r  e m i­

grered e  d a n sk e  s ta tsb o r g er e , in d en  for  d e  fo rste  3 år e fte r  e m ig r a tio n en  
fra D a n m a rk  i den  u d stræ k n ijig  så d a n n e  o v erfo rsler  —  sa m m e n  m ed  
an d re  o v erfo rsler  a f p erso n lig e  m id ler , der t ilfa ld e r  så d a n n e  em ig r a n - 
ter  —  o v e rs tig e r  d .kr. 40  0 0 0 .— ■ pr. år pr. person .

F in la n d
B: R e s tr ik t io n  b e tr ä ffa n d e  ö v erfö r in g , d å  i fö r sä k r in g sv illk o re n  a v se d d

m o tta g a r e , so m  b o t t  i P’in la n d , d å  a v ta le t  u p p g jo r ts , sed erm era  b l iv it  
i u t la n d e t  b o sa tt;  för ö v erfö r in g  fö r u tsä tte s  h ä r v id  (i) , a t t  u t f ly t tn in g  ej 
sk e t t  förrän  tr e  år fö r lö p t  sed a n  a v ta le t  in g ick s  o ch  (ii) , a t t  fö r sä k - 
r in g sp rem iern a  för sa g d a  tre  år er la g ts  i e n lig h e t  m ed  a v ta le t .

X I L  K au tioner  og garantier

F in la tu l
B: lie s tr ik t io n .

Norge
B: U b eg r æ n se t r eser v a tio n .

X I I I .  F y s i s k  omplacering a f  kapiia l-akliver

F in la n d
A 2: R e s tr ik tio n  b e tr ä ffa n d e  v ä r d e p a p p er  och  h a n d lin g a r , so m  äro »spärr­

m edel».

X I V .  D ispos it ion  over spærrede tilgodehavender ti lhørende vahitaudlændinge

F in la n d
B l;  R e s tr ik t io n  so m  ej a v ser  d irek t in v e s te r in g  eller  p la cer in g  i e fter

3 1 .8 .1 9 3 9  e m itte r a d e  m a rk o b lig a tio n er . S p ä rrm ed el får  ö v erfö ra s i t io  
lik a  sto ra  år liga  rater.

B2: R e str ik tio n .
C: R e str ik tio n .
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets ekonomiska utskott över berättelsen och 

meddelandena om rekommendation nr 25/1965

Til Det økonomiske utvalg er henvist beretning fra  Den nordiske m i- 
nisterkomité for økonomisk samarbeid som er innsendt av Norges regje- 
ring, samt meldinger som er innsendt av D anm arks, F in lands og Norges 
regjeringer om rekom m andasjon  nr. 25/1965 angående nordiskt samarbete 
inom EFTA.

Ved utvalgets behandling av beretningen og meldingene h ar  delta tt  s ta ts - 
m inistern  Johannes Virolainen, F inland, u tenriksm inis te r  Per Hækkerup, 
D anm ark, handelsm inis te r  Lars P. Jensen, Danm ark , s tatsrådet Gunnar 
Lange, Sverige, handels- og industr im inis tern  T. A. W iherheimo, Finland, 
og sta tsråd  Kåre Willoch, Norge.

1. M e l d i n g e n e

I meldingene er det henvist til beretningen fra  Den nordiske komite for 
økonomisk samarbeid, se avsnitt  2 nedenfor.

2. B e r e t n i n g e n

Utvalget h a r  gjort seg k jen t  med beretningen, hvor det er redegjort for 
det nordiske økonomiske sam arbeid som h a r  funnet sted siden forrige 
sesjon på minister- og em betsm annsplan, herunder  samarbeidet innenfor 
EFTA i sam svar med p u n k t  1 i rekom m andasjon  nr. 25/1965. Det er også 
redegjort for nordisk sam arbeid innen GATT og UNCTAD.

Av beretningen frem går videre at Nordisk økonomisk samarbeidsutvalg 
har gift en del synspunkter på mulighetene for en utviding av det nordiske 
økonomiske samarbeid på  bakgrunn  av p u n k t  2 i rekom m andasjon  nr. 
25/1965 og de foreliggende medlemsforslag. Samarbeidsutvalget h a r  også 
gift en kort omtale av de elementer som kunne tenkes å inngå i et utvidet 
nordisk samarbeid og pekt på problemer i denne forbindelse. Samarbeids- 
utvalget h a r  ansett  det nødvendig å få et direktiv med re tn ingslin jer for 
det fortsatte arbeid før nye u tredninger kan  påbegynnes.

Ministerkomiteen fant a t en stillingtagen til utvidet samarbeid på  a n - 
gjeldende om råder ville lettes hvis det ble u tarbeidet en samlet plan som 
balanserer fordel og ulemper for de forskjellige land. Ifølge beretningen
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kunne ministrene imidlertid ikke komme fram  til enighet om en utredning 
med sikte på å utarbeide en slik plan.

Utvalget instiiler,

I. at rådet ta r  meldingene til e t terretn ing og imøteser nye 
meldinger til neste ordinære sesjon,

II. a t  råde t ta r  beretningen fra  Den nordiske m inis ter- 
komité for økonomisk sam arbeid til etterretning.

København, 29. ja n u a r  1966

Georg Backlund  

Lis Groes 

Lars Larson  

Erling Petersen

Trygve Bratteli  

Yngve Holmberg  

Poul Møller 

Juha R ih tn iem i

Ragnar Christiansen  

SigurÖur Ingim undarson  

Bertil Ohlin 

Bent Røiseland
Viseform ann

V. J. Sukselainen Sven Sundin
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Berättelse 

från Nordiska utlänningsutskottet

(över läm nad  av D anm arks regering)

I artikel 13 i overenskomsten af 12. ju li  1957 mellem D anm ark, F in - 
land, Norge og Sverige om ophævelse af paskontrollen ved de fællesnor- 
diske grænser bestemmes:

Med det formål at sam ordne kontrollen med udlændinge i de ko n trah e- 
rende stater og iøvrigt rejse og drøfte spørgsmål, som er af betydning for 
det fælles paskontrolom råde i de nordiske stater, nedsættes der et sam - 
arbejdsudvalg (Det nordiske Udlændingsudvalg). Udvalget skal bestå af en 
repræ sentan t for hver af de kon traherende stater. Repræsentanterne kan  
tilkalde særlige sagkyndige, såfrem t det viser sig nødvendigt.

Udvalget består af cheferne for de centrale ud lændingsm yndigheder i 
de kontraherende stater. Udvalget h a r  i tiden fra  overenskomstens ik ra f t - 
træden den 1. maj 1958 og indtil udgangen af 1965 afholdt 19 m øder — 
1 i 1958, 3 i 1959, 3 i 1960, 3 i 1961, 2 i 1962, 2 i 1963, 3 i 1964 og 2 i 
1965. Desuden afholdtes i feb ruar 1958, altså før udvalgets formelle kon- 
stituering, i Oslo et møde til drøftelse af en ræ kke tekniske problem er i 
forbindelse med overenskomstens praktisering. I m øderne h a r  stedse for- 
uden udvalgets m edlem m er deltaget et varierende antal sagkyndige fra 
de kontraherende lande. Møderne h a r  været afholdt i de nordiske hoved- 
stæder på skift; dog holdt udvalget i ju n i  1964 sit møde i Kirkenes ved 
den norsk-sovjetiske grænse. I september 1965 holdt udvalget sit møde i 
Reykjavik, hvorved bemærkes, at Island fra  den 1. ja n u a r  1966 tils lu tter 
sig del fællesnordiske paskontrolområde.

Udvalget h a r  på sine m øder behandlet dels spørgsmål, som er henvist 
til udvalget af regeringerne, dels spørgsmål, som udvalgets enkelte m ed- 
lem m er af egen drift  h a r  ønsket drøftet med henblik på en harm onisering 
af ndlændingskonlrollen i medlemslandene.

Udvalgets arbejdsområde er dels angivet i overenskomstens foran cite- 
rede artikel 13 og følger dels af overenskomstens præambel, hvori det er 
anført, at de kontraherende stater

»i del væsentlige vil tilstræbe at anvende visumtvang i samme omfang 
og vil søge en ensartet p raks is  gennemført med hensyn til meddelelse af 
visum til forretnings-, studie-, tu r is tre jser  og lignende kortvarige rejser».
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Nedenfor skal angives udvalgets væsentligste virke i perioden 1958— 65, 
inddelt efter em ner:

\ ^ i s e r i n g s t  v a n g e  n s  o m f a n g

Da overenskomsten den 1. maj 1958 tråd te  i kraft,  var der en betydelig 
forskel med hensyn  til det omfang, hvori de fire m edlemslande havde op- 
hævet v isumtvangen overfor ikke-nordiske udlændinge —  enten ensi- 
digt eller i henhold til gensidige v iseringsfrihedsaftaler med fremmede lan- 
de. Da det, som nævnt, i overenskomstens præambel var angivet som et af 
overenskomstens hovedformål, at m edlemslandene i det væsentlige ville til- 
stræbe at anvende visumtvang i sam m e omfang, m åtte  udvalget se det som 
en viglig opgave dels i videst muligt omfang at m indske den bestående for- 
skellighed derved, at de medlemslande, som opretholdl v isum tvang i størst 
omfang, gennem ophævelse af v isum tvang for statsborgere i en række lan - 
de kom på linie med de medlemslande, som i så henseende var nået vi- 
dest, (iels i frem tiden a t sikre, at medlemslandene, n å r  ikke ganske særlige 
forhold undtagelsesvis m åtte  tilsige andet, handlede i forening med hensyn 
fil ophævelse af viseringstvang.

Ved overenskomstens ik raf ttræ den  havde D anm ark  ophævet v isum tvan- 
gen for statsborgere i 46 lande, F in land  for statsborgere i 20 lande, Norge 
for statsborgere i 28 lande og Sverige for statsborgere i 30 lande. Ved u d - 
gangen af 1965 h a r  D anm ark  ophævet v isum tvangen for statsborgere i 64 
lande, F in land  for statsborgere i 38 lande, Norge for statsborgere i 60 lande 
og Sverige for statsborgere i 57 lande.

Udvalget h a r  i alle sine m øder drøftet forslag om ophævelse af viserings- 
Ivang for statsborgere i fremmede lande, hvad enten disse forslag var kom - 
met fra  frem mede lande eller var frem sat af m yndigheder eller organisa- 
tioner i Norden. Da det i praksis  m edfører store frem medkontrolmæssige 
vanskeligheder, at visse udlændinge er visumfrie i et eller flere nordiske 
lande, men visumpligtige i andre, h a r  udvalget, norm alt med held, søgt at 
finde en fællesnordisk holdning til sådanne spørgsmål.

Hvor der h a r  været forslag om indgåelse af v iseringsfrihedsaftaler med 
fremmede lande, h a r  udvalget henstillet, at de nordiske landes d ip lom a- 
tiske repræ sen tan ter  hos vedkom m ende fremmede lande indbyrdes koordi- 
nerer deres henvendelser og forhandlinger med de fremmede udenrigs- 
tjenester. Disse henstillinger er stort set blevet fulgt. Som et led i disse 
koordineringsbestræbelser h a r  udvalget udarbejdet et s tandard-udkas t til 
\ iseringsfrihedsaftale ,  som norm alt anvendes af alle m edlemslande i deres 
notevekslinger med fremmede lande.

Statsløse og flygtninge er norm alt s tæ rk t  hæ m m et i deres muligheder for 
at bevæge sig over landegrænserne, idet der norm alt stilles k rav  om, at 
deres fremmed- eller flygtningepas skal viseres. Med henblik på at lette



re jsemulighederne indenfor det fællesnordiske paskontrolom råde for inde- 
havere af nordiske fremmed- og flygtingepas tog udvalget i 1959 initia- 
tivet til den nu i samtlige medlemslande gennemførte bestemmelse, hvor- 
efter indehavere af nordiske fremmed- eller flygtningepas, som h a r  gyldig 
opholdstilladelse i et m edlem sland og h a r  h af t  en sådan tilladelse i m indst 
et år, uden visum kan  indrejse i andet nordisk  land over en fællesnordisk 
grænse og opholde sig dér i indtil 3 måneder. I 1964 enedes udvalget end- 
videre om at lade indehavere af nordiske fremmed- og flj^gtningepas ind - 
rejse i et m edlem sland over nordisk  ydergrænse uden krav  om visum for 
dette land under forudsætning af, at fi’emmed- eller flygtningepasset er 
forsynet med tilbagerejsetilladelse til det medlemsland, som h ar  u d fæ rd i- 
get passet. Disse in itia tiver h a r  betydet en meget følelig lettelse i s ta ts- 
løses og flygtninges bevægelsesfrihed. Hertil kommer, at D anm ark , Nor- 
ge og Sverige h a r  tilsluttet sig konventionen af 20. april 1959 om ophævelse 
af v isumtvang for flygtninge, en konvention, som også er ti ltråd t af Bene- 
lux-landene, F ran k r ig  og T ysk land  sam t —  dog med visse uklare forbehold
— af Italien.

V i s e r  i n g s p o 1 i t i k k e n

Som nævnt ovenfor ud ta ler overenskomsten i sin præambel, at medlems- 
landene vil søge en ensarte t p raksis  gennemført med hensyn til meddelelse 
af visum til forretnings-, studie-, tu r is tre jser  og lignende kortvarige rejser.

I 1958 udarbejdede udvalget et forslag til bemyndigelse for m edlem ssta- 
ternes viseringsberettigede repræsentationer i de nordiske lande til uden 
forudgående forelæggelse i h jem landet i et næ rm ere  angivet omfang at 
meddele visum til viseringspligtige udlændinge. Dette forslag resulterede 
hurtig t  i at repræsentationerne fik de nævnte bemyndigelser.

I 1960 udarbejdede udvalget et forslag til ensartede viseringsbemyndi- 
gelser for samtlige nordiske viseringsberettigede udenrigsrepræsentationer. 
Om end der stadig er forskelle mellem de viseringsbemyndigelser, som de 
enkelte medlemslande h a r  tillagt deres viseringsberettigede repræ sentatio- 
ner i udlandet, h a r  udvalgets forslag dog øvet indflydelse på og været vej- 
ledende for myndighederne i medlemslandene.

Udvalget h a r  drøftet muligheden for at gøre visum, meddelt af et no r- 
disk land, gyldigt også for de øvrige lande. E fter  indgående overvejelser 
og konsultationer af andre m yndigheder h a r  udvalget dog ikke m ent at 
burde stille forslag herom. Udvalget h a r  herom i oktober 1961 udta lt :

Man var videre enige om at udtale, at vurderingen af viseringsansøg- 
ninger kan  hvile på forskellig baggrund i de nordiske lande. Således viser 
erfaringerne, at personer, som h a r  fået visum til et nordisk  land, k an  være 
nægtet visum i et eller flere andre nordiske lande. Udvalget vil også pege 
på, at forslaget utvivlsomt indebærer en delegation af viseringsbemyndig- 
hed fra  det ene land til det andet, og dette m å antages i sig selv at inde- 
bære en vis krænkelse af suverænitetsprincippet i samtlige nordiske lande.
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Udvalget h a r  drøftet og gennemført en ensarte t viseringspraksis overfor 
viseringspligtige udlændinge, som under sejlads med lystfartø jer  ønsker at 
anløbe nordiske havne.

F æ l l e s  h o l d n i n g  m e d  h e n s y n  t i l  r  e j s e 1 e g i t i m a t i o n  e r

IMvalget h a r  på  sine m øder t ils træbt og i de fleste tilfælde opnået et 
fællesnordisk s tandpunk t til spørgsmål om anerkendelse af særlige rejse- 
legilimationer.

Således er der i udvalget opnået enighed om, hvilke krav  der af m ed- 
lemslandene bør stilles til indholdet af fælles- eller kollektivpas, for at de 
kan  godkendes som gyldig rejselegitimation i stedet for individuelle pas.

Udvalget h a r  ved forskellige lejligheder taget stilling til forslag fra  frem - 
mede lande om godkendelse af søfartsbøger som rejselegitimation for sø- 
folk, der agter at rejse igennem et eller flere af de nordiske lande i forbin- 
delse med påm ønstring  på  eller afm ønstring  fra  skibe i nord isk  havn. En 
generel o rdning af disse problem er kan  i nær frem tid  foi-ventes i forbin- 
delse med samtlige medlem sstaters  tils lutning til IMCO-konventionen af 
april 1965 om lettelse af transporten  til søs og ILO-konvention nr. 108 om 
identi le tsdokum enter for sømænd.

Endvidere indtager de nordiske lande efter drøftelser i udvalget samme 
holdning til forskellige former for udenlandske certifikater og nødpas.

Udvalget h a r  ved flere m øder behandlet spørgsmål om betingelserne for 
udstedelse af og gyldighedsområdet for frem m edpas og pas i henhold  til 
konventionen af 28. ju li  1951 om flygtninges retsstilling, og der følges efter 
disse drøftelser stort set samme retningslinier på  dette område i medlem s- 
staterne.

F æ l l e s  s t a n d p u n k t  t i l  k o n v e n t i o n e r ,  o v e r e n s k o m s t e r

m .  V.

I en ræ kke tilfælde h a r  udvalget enten på eget initiativ eller efter an - 
m odning fra vedkommende ressortm yndigheder behandlet overenskomster 
og konventioner, der berører udlændingskontrollen, eller udkas t  til sådanne 
overenskomster og konventioner med henblik på  at nå frem til et fælles 
nordisk s tandpunkt,  som h a r  k u n n e t  gøres gældende med så meget større 
vægl.

Delte gælder således den tidligere nævnte ILO-konvenlion nr. 108 af 1958 
om idenlite lsdokum enter for sømænd og IMCO-konvenlionen af 1965 om 
lettelse af transporten  til søs. U nder forberedelserne af den sidstnævnte 
konvention repræsenterede udvalgets danske medlem samtlige m edlem s- 
stater i underkom iteen  vedrørende immigrationsspørgsmål, der tråd te  sam - 
men i London i februar 1963.



Ved FN’s kongres vedrørende turistspørgsm ål, h e runder  forenkling af 
re jseform aliteter for turister, i Rom i august— september 1963 repræ sente- 
rede Sverige på sam m e måde alle nordiske medlem sstaters  ud læ ndingsm yn- 
digheder.

Af andre konventioner og konventionsudkast, som udvalget h a r  behand- 
let, og med hensyn til hvilke der er opnået en ensartet stillingtagen fra 
udlændingsm yndighederne i medlemsstaterne, kan  nævnes E uroparådets  
udkast  til konvention om ensarte t behandling af ju rid iske  personer og kon- 
ventionen af 1957 om blindpassagerer sam t konventionen af 20. april 1959 
om ophævelse af visum tvang for flygtninge.

Udvalget h a r  på en ræ kke  m øder behandlet spørgsmålet om en ophævel- 
se af overenskomsten af 14. ju li  1952 mellem D anm ark , Finland, Norge og 
Sverige om tilbagetagelse af ulov'ligt indrejs te  udlændinge sam t spørgsm å- 
let om en ændring  af deklarationen af 28. maj 1919 mellem D anm ark , 
Norge og Sverige om transiter ing  af udviste udlændinge. Udvalgets m ed- 
lemmer h a r  i 1960 afgivet indstilling i disse sager, som imidlertid af v'ed- 
kommende m inisterier h a r  været stillet i bero i forventning om Islands 
snarlige tilslutning til det fællesnordiske paskontrolom råde. Da denne til- 
slutning sker pr. 1. ja n u a r  1966, vil disse sager formentlig snar t  kunne 
bringes til afslutning.

Endelig skal næviies, a t  udvalget h a r  laget initiativ til, a t  D anm ark , 
Norge og Sverige h ar  optaget forhandling med Forbundsrepublikken  T ysk - 
land om ændring af de mellem hvert enkelt af de nævnte nordiske lande 
og Forbundsrepublikken  den 15. maj 1954 indgåede overenskomster om 
gensidig tilbagetagelse af grænseoverløbere, idet  våsse æ ndringer af disse 
overenskomster vil være hensigtsmæssige efter oprettelsen af det fæl- 
lesnordiske paskonlrolom råde. Forhandlingerne kan  formentlig snart  ven- 
tes tilendebragt med et tilfredsstillende resultat.

I s l a n d s  t i l s l u t n i n g  t i l  p a s k o n t r o l o m r å d e t

I en ræ kke m øder h a r  udvalget sam m en m ed de islandske udlændings- 
m yndigheder drøftet og bidraget til tilvejebringelse af forudsæ tningerne for 
Islands tilslutning til paskontrolom rådel. Denne tilslutning sker pr. 1. j a - 
n u a r  1966.

I 0 V r  i g t

Det nordiske udlændingsudvalg h a r  iøvrigt beskæftiget sig med en række 
prak tiske  spørgsmål, som dels h a r  angået lettelser af rejselivet, dels h a r  
vedrørt en smidiggørelse af det daglige sam arbejde mellem de centrale u d - 
lændingsm yndigheder i medlemslandene. Således er en ræ kke blanketter 
blevet standardiserede, b landt andet fo rm ularer til viseringsansøgninger. 
Der er i de nordiske lufthavne, der benyttes af såvel rejsende i in ternor-
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disk som rejsende i egentlig udenrigstrafik , i sam arbejde med SAS og 
FINNAIR truffe t  foransta ltn ing  til uden gene for de rejsende at sikre, at 
de rejsende, der afre jser til og ankom m er fra  et ikke-nordisk land, pas- 
kontrolleres. E fter  forhandlinger i udvalget er passtemjjling af skand ina- 
viske pas ved ind- og udrejse  af Norden i vidt omfang afskaffet.

Udvalget h a r  aflagt besøg ved en ræ kke grænseovergangssteder i sam t- 
lige medlemslande for at gøre sig bekendt med de for paskontrollen  i p ra k - 
sis opstående problemer.

Sluttelig bemæi’kes, at effektiviteten af sam arbejdet mellem udlændings- 
myndighederne i medlemslandene ikke lader sig måle alene på grundlag af 
de i Det nordiske Udlændingsudvalg førte og i mødeprotokollerne refere- 
rede forhandlinger. En  meget stor —  sikkert den største —  værdi ligger i 
det daglige samarbejde, som —  formidlet gennem telefonsam taler og ko r- 
respondance pr. brev eller telex —  sker ikke blot mellem de centrale u d - 
lændingsmyndigheder, m en også d irekte mellem underordnede m yndighe- 
der.

Den i), november 1965



1376 C 6/j: Bilaga

BIL AG A

Betänkande av Nordiska rådets juridiska utskott över 

medlemsforslaget (Sak A 75/j) och berättelsen

(Se Sak  A 75 /j:  Bilaga 3.)



*C 7/s  
1966

1377

Berättelse 

från Nordiska arbetsmarknadsutskottet

( Ö v e r l ä m i u i d  au  F i n l a n d s  r e g e r i n g )

Efter a tt  ha sam m an trä tt  i Bergen den 9— 11 september 1964 har Nor- 
diska arbe tsm arknadsu tsko tte t  avhållit endast ett möte, nämligen i Hel- 
singfors den 30 september -1 oktober 1965. Därvid behandlades bl. a. föl- 
jande frågor.

1. Beträffande situationen i>å ari)etsmarknaden konstaterades, att  u t - 
vecklingen under det förlupna årel varit synnerligen likartad  i samtliga 
medlemsstater. A rbetsm arknaden karak teriseras  av en utpräglad  brist på 
fram förallt facklärd arbetskraft.  Speciellt i D anm ark  och Sverige har m an 
t. 0 . m. varit tvungen att vidta vissa restriktiva åtgärder i syfte alt något 
dämj)a efterfrågan på arbetskraf t särskilt inom byggnadsfacket. Då så- 
dana däm pande åtgärder kan innebära en viss risk för ökad arbetslöshet 
beslöl u tskotte t uppdra åt en särskild arbetsgrupp att nä rm are  studera 
problemet med tanke på h u ru  de arbetsm arknadspolitiska  å tgärderna  bäst 
kan inpassas i den ekonomiska politiken.

2. Vid mötet presenterades en detaljerad u tredning om de åtgärder, som 
i de olika länderna vidtagits i syfte att främ ja  arbetskraf tens  geografiska 
och yrkesmässiga rörlighet. Då fram för allt den sysselsåttn ingsfräm jande 
y rkeskursverksam heten  spelar en avgörande roll för den yrkesmässiga 
rörligheten, beslöt arbe tsm arknadsu tsko tte t  uppdra  åt en särskild arbets- 
grupj) att närm are  undersöka form erna för den yrkesutbildning, som bedrivs 
av arbetsm arknadsm yndigheterna  separat eller i sam band med de egentliga 
yrkesulbildningsm yndigheterna, och att analysera dess betydelse, då det 
gäller alt förverkliga arbetsm arknadspolit iska  m ålsättn ingar.

3. Vid mötet avgavs ett flertal rapi)orter från  arbetsgrupper och und eru t- 
skott som varit verksam m a under tiden sedan arbe tsm arknadsu tsko tte ts  
sam m anträde i Bergen i september 1964. Beträffande dessa rajiporter skall 
här anföras följande:

a. Expertgruppen  för yrkesvägledningsfrågor rapporterade, att  den a k - 
tivt deltagit i förberedelserna för och verkställigheten av det tred je  nor- 
diska yrkesvägledningsseminariet i D anm ark  och att gruppen som bäst för- 
bereder följande nordiska sem inarium , som skall hållas i F in land  år 1967.

44— (ji)OCiOO. Xordiska rådd.



Speciell i ippniärksainhel h a r  ägnats irågor som rör yrkesvägledning ior 
vuxna och utvecklingen på yrkesvägledningens område i länder u tanför 
Norden. Den nordiska yrkesklassificeringen, utbildningsklassificeringen, de 
psykologiska anlagsundersökningarna samt publikations- och inform ations- 
verksamheten har vai'it föremål för ingående dryflning.

Expertgruppen erhöll i uppdrag att till nästa  u tsko ttssam m anträde in- 
kom m a med en rapport, i vilken yrkesvägledningens aktuella frågeställ- 
ningar i de olika länderna ingående skulle behandlas.

b. Inom arbetsgru])pen för arbetsförmedlingsfrågor hade behandlats 
bl. a. frågan om ev. åtgärder beträffande musikerförmcdlingen. Det be- 
fanns likväl, alt frågan ännu icke i delta skede var mogen för beslut.

c. Elt särskilt underu tskoll  för värvning av arbe tsk raf t  till t ran sm ar in a  
länder hade ingående behandlat frågan om etablerande av samarbete j)å 
nordisk basis med den offentliga arljelsförmedlingen i S torbritannien för 
förnu'dling av hemhjälj) —  bl. a. som au pair -  - till England. Den engelska 
reaktionen hade dock varit negativ, varför man nu beslöt släppa tanken  på 
gemensamt samarbete med de engelska arbetskraf tsm yndigheterna  i denna 
fråga.

d. En särskild ad hoc arbelsgrupj) för arbetsm arknadsprognoser avgav 
rapport  om ev. sam nordisk insats, då det gäller arbelsmarknadsi)rognoser. 
Frågan, som enligt arbetsgruppens förslag borde behandlas vid ett för ä n - 
dam ålet sam m ankalla t nordiskt sem inarium  med representan ter för såväl 
olika konsum enter som för producenter av prognosmaterial, bordlädes 
emellertid för ytterligare beredning till följande möte.

e. Arbetsgruppen för arbetsförmedling hade utöver de under 3 b näm nda 
frågorna om m usikerförmedlingen ägnat frågorna om det nordiska lur- 
medlingsarbelel och arbetsförmedlingens rö r lighetsfräm jande hjälpmedel 
speciell uppm ärksam het.  På båda dessa områden hade arbelsgrupj)en 
verkställt en kartläggning av de verkliga förhållandena. Gruppens rapi>ort 
skulle i m era  konkretiserad form framläggas för Nordiska a rbe tsm arknads- 
utskottet vid dess följande sam m anträde.

4. Frågan  om de äldres problem ])å arbetsuuirknaden logs upp till för- 
beredande diskussion och kom m er att på basis av en särskild undersök- 
ning tas till behandling vid u lskollels nästa  sam m anträde.

5. Beträffande frågan om en särskild investeringsfond för Nordkalotten 
eller anna t nordiskt samarbete för f räm jande av lokaliseringspolitiken 
(d is tr ik tsu tbyggnaden), vilken fråga visats intresse inte blott i Norge, men 
också i Nordiska rådet (medlemsförslag A 73/s) och på Nordkaloll-konfe- 
renserna, beslöt arbetsmai’knadulskotle t  erinra om a lt  del redan förekom- 
m er elt icke obetydligt p rak tisk t  samarbete med betydelse för lokaliserings- 
politiken mellan arbetsmarkm adsm yndigheterna i de nordiska länderna, i 
första hand  samarbete om förbättrade kom m unikationer i gränsdistrikten. 
Detta samarbete kan ses som ett led i s trävandena att  tillgodose de sj'flen.
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som avses i det till Nordiska rådel in läm nade medlemsförslaget och vilka 
arbetsm arknadsm yndigheterna  även framdeles kom m er a tt  beakta så långt 
detta är möjligt genom samarbete kring prak tiska  projekt, som kan ak tu a - 
liseras.

Nordiska arbe tsm arknadsu tsko tte l  liommer att  avhålla näs ta  sam m an trä - 
de i Sverige år 1966. Till utskottet hör för närvarande följande ledamöter:

Departem entschef G. R. Coin, Arbejdsministeriet, D anm ark.
Arbejdsdirektör H. Borreschmidt, Arbejdsdirektoratet,  D anm ark.
Avdelningschef Jouni H akkarainen, Ministeriet för kom m unika tionsvä- 

sendet och a llm änna arbetena, F inland.
Regeringssekreterare A. Olavi Koskinen, Ministeriet för kom m unika tions- 

väsendet och a llm änna arbetena, Finland.
Ekspedisjonssjef Berger Ulsaker, Kommunal- og arbeidsdepartementet, 

Norge.
Arbeidsdirektör Reidar Danielsen, Arbeidsdirektoratet, Norge.
S ta tssekreterare Reidar Tilert, Inrikesdepartenientet, Sverige.
Generaldirektör Bertil Olsson, Arbetsmarknadsstyre lsen , Sverige.

Helsingfors den 22 oktober 1965

Avdelningschef Jonni Hakkarainen

Byråchef W olm ar Mattlar
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Berättelse

från Nordiska kontaktorganet för atomenergifrågor

I Öuerläinniid av Norges regering)

Nordisk Ivonlaklutvalg for alonicnergispörsmål koiii i v irksomhet den 7. 
ju n i  1957, eller al Nordisk Råd under sin 5. sesjon samme år hadde vedtall 
en rekom m andasjon  (nr. 10/1957) med 1»1. a. en henstilling til regjeringene 
om å oj)prelte et nordisk kontak torgan  for atomenergispörsmål. K on tak tu t- 
valget har til oppgave å fölge planleggingen og virksom heten på atomenergi- 
om rådet og fremme de midigheler for nordisk  samarbeid som derved frem - 
kommer, herunder industriell  samarbeide på reaktoronn'ådet.

Hver regjering h ar  utpekt medlemmer til Kontaktutvalget. Disse bistås 
av et nödvendig antall eksperter og sekretærer. Nordisk Kontaktutvalg av- 
holder lo årlige möter, som alternerer mellom medlemslandene. I 1965 er 
del avholdt et möle i København i februar og et i Reykjavik i august.

Under mötena er det blitt redegjort for den seneste utvikling innen hvcrl 
lands alomenergiprogram. Man h ar  d iskutert  del in ternasjonale alomenergi- 
samarbeid og sökt å kom m e frem lil el sam ordnet nordisk syn på forskje l- 
lige spörsmål som behandles i Det In lernasjonale Atomenergibyrå (IAEA1 
og Det Europeiske Atomenergibyrå (ENEA) under OECD.

Samarbeidet mellom de enkelte lands institusjoner innen atomenergifoltel 
h a r  i 1965 fortsatt. Det norsk-svenske samarbeid om utviklingen av en 
skipsreaktor, som har pågåll siden begynnelsen av 1963, er i 1965 fört frem 
till en förste re feransekonstruksjon  for et atomdrevel m alm skip  på 67.000 
dwl. Samarbeidet h a r  vært u tfört i henhold til en avtale mellom Institu tt  
for Atomenergi i Norge og del svenske AB Atomenergi, med deltakelse av 
industri-  og skipsnæring i begge land. Prosjektai-beidel er oversendt in d u - 
stri- og skipsnæring i Norge og Sverige for vurdering.

På bakgrunn  av gjensidige konsultasjoner i Kontaktutvalget ble det 
sommeren 1964 oppnådd prinsipiell enighet om el næ rm ere samarbeide 
mellom AB Atomenergi i Sverige, den danske Alomenergikommission og det 
norske Institu tt  for Atomenergi om videre utvikling av tunglvannsreakto- 
rer, både av trykkvannstypen  og av reak torer  baseri på kokende vann, et 
samarbeide hvori partene forutså nan-e kon tak ter  med den konstruerende 
og tilvirkende industri  i de tre  land. I ja n u a r  1965 ble det, som fölge av
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delle, inngålt en samarbeidsavlale mellom AB Atomenergi og Danm arks 
Atomenergikommission.

Under Kontaktutvalgets möte i København i februar ble underhånden 
venlilerl mulighetene for dannelsen av et skandinavisk  konsortium  for 
eksport av en 140 m egaw att a tom reak tor til Öst-Pakistan. Et slikt konsor- 
tium ble etablert av industriin teresser i D anm ark, Norge og Sverige i sep- 
tember og et t ilbud avgitt til Pakistan.

F ra  islandsk side er det blitt u t l ryk t  interesse for å få de (ivrige nordiske 
land med i en ekspersundersökelse av mulighetene for produksjon  av 
tungtvann på Island.

Man er blilt enige om å opprette et uformell nordisk  meldesystem for u t- 
slipp av radioaktiv t avfall i havet, og hvert land skal utpeke et kon tak to r- 
gan lil ivaretagelse av denne oppgave.

D e t  I n t e r n a s j o n a l e  A t o m e n e r g i b y r å ,  I A E A

F ra  oktober 1964 til oktober 1965 h ar  F in land  ha t t  den ett-årige plass 
i IAEA’s styre som tilfaller de land som er i s tand lil å yte teknisk  assi- 
slanse. Denne plassen er nå overtalt av Sverige. Den har hitlil  s irkulert mel- 
lom D anm ark, F inland, Norge og Sverige.

Arbeidet for en revisjon av' IAEA’s kontrollordning (safeguards),  ble 
innledet våren 1964 ved nedsettelse av en komité under fo rm annskap  av 
direktör G unnar Randers, Insti tu tt  for Atomenergi, Norge, er i 1965 full- 
fört. Under IAEA’s 9. generalkonferanse i Tokyo i sej)tember, ble forslaget 
til den iiye kontrollordning fremlagt og godkjent ved akklanuisjon. De öst- 
europeiske land fremhevet imidlertid al utgiftene ve håndhevelsen av kon- 
trollordningen på bilaterale samarbeidsavtaler, m åtte  dekkes av avta lepar- 
tene og ikke av IAEA.

Forslaget lil det nye kontrollsystem ble dröftet i Kontaktutvalget under 
dels siste möte i Reykjavik forut for generalkonferansen; herunder  spörs- 
målet om hvem som skulle betale for inspeksjonen - IAEA eller det k on - 
trollerte land. Det var enighet om at de nordiske land skulle stötte opp om 
forslaget og finansiering gjennoni IAEA, iallfall i overgangsj)erioden.

IAEA fortsetter arbeidet for å få i s tand en in ternasjonal avtale om gjen- 
sidig hjelp ved atomuhell, og mulighetene for at det skandinaviske system 
kunne danne mönster h a r  vært drøftet. Det er imidlertid ikke blitt funnet 
skikket. I Kontaktutvalget h a r  m an m ent a t årsaken  sannsynligvis ligger i 
at den skandinaviske avtale er lavet for land med et fra för næ rt og godt 
samarbeid, og at den derfor ikke er funnet egnet som mönster for land 
som ikke h ar  tilsvarende relasjoner.

IAEA h ar  i 1964/65 fortsa tt  sin tekniske b istandsvirksom het, inngåelse 
av fo rskningskontrak ter med medlemsland, avholdelse av vitenskapelige 
möter og utgivelse av vitenskapelige rapporter.
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Dr. Sigvard E k lund  fortsetter som IAEA’s generaldirelílör ytterligere i 4 
år, fra  1. desember 1965.

O E C D’ s o r g a n  f o r  a t o m e n e r  g i s p ö r  s m å 1, E N E A

ENEA’s forskningsprogram  ved Halden-reaktoren, Norge, som i begyn- 
nelsen av 1964 ble forlenget til utgangen av 1966 ved inngåelsen av en ny 
in ternasjonal avtale, b a r  i löpet av 1965 fått t ilslutning av ytterligare 3 
iand, USA, Vest-Tyskland og Italia. Deres samlede finansielle bidrag j)a 
n. kr. 4,3 mill. betyr bl. a. at forskningsarbeidet ved Halden-reaktoren kan 
gis större bredde.

Dragon-reaktoren, som ble innviet i oktober 1964, er nå i full drift, og 
de erfaringer som höstes ved studier av brenselselemenler og brenselsökono- 
mi, vil kunne få avgjörende betydning for planene om gasskjölte höytempe- 
rerte kraftreak torer.  Det nåværende program  gjelder frem til 1967, og m an 
dro tter spörsmålet om å fölge opp Dragon-prosjektet med et Dragon 11: 
for å före forskningen videre mot industriell anvendelse.

De nordiske land h ar  i Kontaktutvalget utvekslet synspunkter  med hensyn 
til en eventuell forlengelse av Dragon-prosjektet og spörsmålet om fortsatt  
skandinavisk  deltakelse.

EUROCHEMIC’s anlegg (Mol, Belgia) for k jem isk  behandling av be- 
s trå lt  brensel, vil være ferdig ved utgangen av 1965 og ventes innviet på 
forsom m eren 1966. Anlegget er blitt g jort egnet til også å kunne behandle 
høyt anrike t  uran-brensel. E tte r  1967 m å m an ta  ny stilling til EUROCHE- 
MIC’s gjeldende program.

F oru ten  ovennevnte store fellesprosjekter og spörsmålet om deres frem - 
tid, h a r  ENEA’s virksom het i löpet av 1965 om fattet iverksettingen av et 
seksårig forskningsprogram  ved forskningssenteret i Seibersdorf, Österrike, 
for å undersöke mulighetene for preservering av m atvarer ved bestråling. 
Forsökene utföres på fru k t  og fruk tsaft .  — Et annet felt som ENEA har 
latt opp er en studie av reaktorsikkerhetsteknologi. Det er opprette t en 
»Reactor Safety Technology Committee», hvor D anm ark , Norge og Sverige 
deltar.

Erfaringene som er oppnådd ved ENEA’s to in form asjonssentra  (Neutron 
Data Campilation Centre, Saclay, og Computer Program m e Library, Isp ra ) ,  
etter at de n å  h ar  vært drevet i næ rm ere to år, h a r  vist at moderne data- 
behandlingsteknikk er uunnværlig  for en effektiv utnyttelse av de store 
mengder teknisk-vitenskapelige data  som ström m er inn  fra  landenes fo rsk- 
ningslaboratorier. Sentret h a r  i stor grad gjort det mulig å gjöre b ru k  av 
andre  lands utviklingsresultater, noe som h a r  b idratt  til at dobbeltarbeid 
unngås og a t effektiviteten i de enkelte lands virksom het er blitt ökt.

Oslo, 4. ja n u a r  1966



1383c  8/e; Tillägg

T I L L Ä G G

Förteckning över medlemmar i kontaktorganet för atomenergifrågor

D a n u u i i k
Depaiiem cntschef H. H. Koch 
Direktør H. H. Stevenius-Nielsen

F i n l a n d
Professor E. A. Laurila  
överd irek tö r P. J. Rekola

I s l a n d
Professor Magniis Magniissoii 

S o r g e
Høyesteretsadvokat Jens Christian Hauge 
Ekspedisjonssjef Odd Göthe

S n e r ig e
Statssekreterare Gunnar von Sydow 
Direktör H. A. B. Brynielsson
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets ekonomiska utskott över tilläggsförslaget 

(Sak A 107 T /e) och berättelsen

(Se Sak  A 107 T /e :  Bilaga.)
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Berättelse 

om  samarbete m eliaii språknämnderna

(över läm nad  av D anm arks regering)

Samarhejdel mellem nævnene cr fortsat efter de sam m e re tn ingslin jer 
som hidtil. Nævnene h ar  udvekslet publikationer, meddelelser om deres rå d - 
givningsvirksomhed samt mødereferater. Før spørgsmål af principiel be- 
tydning blev besvaret, h a r  nævnene i adskillige tilfælde råd fø rt  sig med 
hinanden.

Indsamlingen og registreringen :tf nye ord i dansk, norsk  og svensk er 
blevet fortsat, og meddelelser om arbejdet er jævnlig blevet udvekslet. En 
fyldig liste over nye ord, omfattende årene 1963—65, vil blive offentliggjort i 
sprognævnenes fælles publikation »Nordiske Sprogproblemer 1963— 65», 
der ventes udsendt i 1. halvdel af 1966.

Det årlige møde mellem nævnenes sekretærer afholdtes i Stockholm 15. og 
16. m arts, hvor m an især forberedte sprognævnenes årsmøde i Helsingfors.

De nordiske sprognævns 12. årsmøde afholdtes i Helsingfors 1. og 2. ok- 
tober. I mødet deltog 27 repræ sen tan ter  for de nordiske sprognævn, nemlig 
3 fra D anm ark, 1 fra Island, 6 fra Norge, 7 fra Sverige og 10 fra Finland.

P å  mødet aflagde de forskellige nævn rapporter  om virksom heden siden 
det foregående nordiske sprogmøde.

Derudover behandledes især følgende sager:

1. T r a n s s k r i p t i o n  a f  k y r i l l i s k  s k r i f t

På de fleste pu n k te r  var der opnået nordisk  enighed med hensyn til 
transskrip tionen. På et enkelt punkt, hvor der er divergenser, h a r  det 
svenske nævn endnu ikke taget endelig stilling.

Når det endelige resultat foreligger, vil en publikation om transskrip- 
tionssystemet blive udarbejdet.

2. M e t e o r o l o g i s k e  t e r m e r

Direktørerne for de nordiske landes meteorologiske institutter h a r  på deres 
årsmøde 1965 drøftet et forslag fra  sprognævnene om at undersøge m ulig- 
hederne for en tilnærmelse mellem de forskellige landes meteorologiske



termer. Der vil blive oprettet en kontaktgruppe, der skal beskæftige sig med 
sagen.

3. N o r d i s k  s a m a r b e j d e  v e d  r e d a k t i o n  a f  
r  e t s k r i V n i n g s v e j 1 e d n i n g e r

Nævnene i Norge og Sverige h a r  kun i ringe omfang ønsket at ændre de 
norske og svenske regler i re tning af de danske forslag til formuleringer, der 
blev forelagt på det nordiske møde 1964 (stort begyndelsesbogstav, ord- 
deling ved linjeskifte, accenter, bindestreg, apostrof). Herefter bliver det et 
in ternt dansk anliggende at afgøre, j)å hvilke punk ter  og i hvilken grad m an 
ønsker at ændre reglerne i retning af de svenske og norske. Om resultatet 
heraf kan  der endnu ikke meddeles noget definitivt.

4. F æ l l e s  n o r d i s k  a l f a b e t

Den nordiske Kulturkom m issions sektion I havde anm odet nævnene om 
at tage de nordiske s tudenterunioners forslag af oktober 1961 om et fælles 
alfabet i Norden op til behandling. Mødet vedtog et svar der går ud på, at 
nævnene ikke er i s tand til at anbefale forslaget.

5. U n d e r s ø g e l s e  a f  o r d f o r r å d e t s  t i l v æ k s t  i d e  
n o r d i s k e  s p r o g  1 9 4 5  (1 9 5 5 )  — 6 5

Nævnene i Sverige og Norge vil gennemføre undersøgelsen for hele pe- 
rioden 1945— 65; Dansk Sprognævn er k un  i stand til at behandle perioden 
1955— 65.

Det er tanken  at lade redegørelsen frem komm e som en selvstændig publi- 
kation. Der er ikke taget stilling til, om der skal tilstræbes en samlet eller 3 
særskilte fremstillinger.

6. T u r i s m e n s  t e r m i n o l o g i

Efter at der er udarbejdet liste over de danske, norske og svenske termer, 
h a r  det vist sig, at terminologien i stort omfang er ensartet. Der vil først 
senere blive taget stilling til spørgsmålet om rekom m andationer.

7. F l y t e r m e r

Norsk SAS har nu taget stilling lil de ændringsforslag, der var stillet for 
de norske term ers vedkommende. En del af forslagene er accepteret, andre 
er afvist. En redegørelse for hele sagens behandling vil blive t ryk t  i Nor- 
diske Sprogproblemer.
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B. F o r s l a g  o m  u d a r b e j d e l s e  a f  e n  s l æ g t  n a v n s l i s t e  
m e d  n d I a 1 e a n g i V e 1 s e

Mødet anbefalede, at en sådan liste udgives.

9. F o r s l a g  o m  u d a r b e j d e l s e  a f  e n  l i s t e  o v e r  
n o r d i s k e  p l a n t e -  o g  d y r e n a v n e

Mødet udtalte som sin mening at en sådan liste bør udarbejdes, og at næv- 
nene bør sam arbejde i denne sag. Arbejdet bør udføres under medvirkning 
af fagfolk.

Siden det nordiske sprogmøde er sam arbejdet fortsa t efter de re tn ings- 
linjer, der er angivet i mødets vedtagelser.
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BIL AG A

Betänkande av Nordiska rådets kulturutskott över berättelsen

Till ku ltu ru tsko tte t  h a r  hänvisats  berättelse om sam arbete mellan sp rå k - 
näm nderna, överlämnad av D anm arks  regering.

Vid utskottets  handläggning av ärendet h a r  deltagit imdervisningsminister 
K. B. Andersen, D anm ark, s ta ts råd  Kjell Bondevik, Norge, och m inister for 
kulturelle anliggender Hans Sølvhøj, Danmark.

Utskottet h a r  tagit del av innehållet i berättelsen och h a r  erfarit,  a t t  sam - 
arbetet mellan de nordiska ländernas sp råknäm nder fortgått  efter sam m a 
r ik tl in je r  som tidigare.

Utskottet föreslår.

att  rådet lägger berättelsen till handlingarna.

København den 28 jan u a r i  1966

Julius Bomholi 

Veikko Hyytiäinen

A. C. Normann  

Paula R uu tu

Poul Hartling

å la fur  Júhannesson  
Föiniaii 

Dagmar R anm ark

Ingrid Segerstedt Wiherg

Anna-Liisa Tiekso

Olav Hordvik  

Håkon Johnsen

Berte Rognerud  

Fridolf Thapper
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Berättelse 

om  Nordiska hälsovårdshögskolan i Göteborg

( överläm nat av Sveriges regering)
Styrelsen för Nordiska hälsovårdshögskolan i Göteborg h a r  under verk- 

sam hetsåre t 1/7 1964— 30/6 1965 sam m an trä tt  tre gånger nämligen den 
3—4 augusti och 3 december 1964 samt den 1 april 1965.

Assistentbefattningen, som tidigare uppehållits  av olika läkare m ed k o r- 
tare förordnanden, h a r  från  och med den 1 ju n i  1965 besatts m ed politices 
kand. E str id  Gullström, Helsingfors.

Till innehavare av den vakan ta  kanslib iträdestjänsten  h a r  från  och med 
den 1 maj 1965 förordnats  dipl. korrespondent Synnöve W ager, Helsingfors.

Undervisningen h a r  om fattat:
En 2-månaders läk a rk u rs  i biostatistik, epidemiologi m. m. under tiden 

3/8— 30/9 1964.
En 1-månads ingenjörskurs  i vattenhygien under tiden 3 /8 — 1/9 1964.
En 2-månaders läk ark u rs  i fysiologisk hygien under tiden 1 /4— 31/5 1965.
En 1-månads ingenjörskurs  i fysiologisk hygien under tiden 1/4— 30/4 

1965.
En 1 /2 -m ånadskurs  i omgivningshygien för hälsovårdskonsulen ter u n - 

der tiden 10/5— 22/5 1965.
Antalet deltagare i ku rse rna  fram går av efterföljande sam m anstä lln ing:

I de två läk ark u rse rn a  h ar  på fram ställn ing av svenska medicinalstyrelsen 
mottagits t i llsam m ans nio extra deltagare från  Sverige, för vilka högskolan 
erhållit särskild  ersättning.

L äkarkursen  i biostatistik, ej)idemiologi m. m. hösten 1964 om fattade 268 
t im m ar och 56 föreläsare anlitades. L äka rku rsen  i fysiologisk hygien våren
1965 ha le 275 t im m ar och 88 föreläsare. För ingenjörskursen  i vattenhygien



hösten 1964 redovisades 147 t im m ar och 41 föreläsare, m edan ingenjörskur- 
sen i fysiologisk hygien, där även ett antal ark itek te r  deltog, omfattade 139 
t im m ars  undervisning av 32 föreläsare. Hälsovårdskonsulentkursen luide 84 
t im m ars  föreläsningar av 31 olika föreläsare.

De fasta  kostnaderna h a r  under verksam hetsåre t uppgått till 217 747: 71 
och de rörliga kostnaderna till 265 878: 18. Kostnaderna fördelar sig på de 
olika länderna sålunda.

1390 C 10/s

Kostnaden per kursdeltagare i läk ark u rse rn a  h a r  varit 7 527: 85 respekti- 
ve 7 468: 76 sv. kr. För ingen jörskurserna var m otsvarande siffror 3 735: 38 
och 3 891: 72 sv\ kr., m edan  hälsovårdskonsulentkursen om en halv m ånad  
kostade 2 149: — sv. kr. per deltagare.

Föreståndaren  vid hälsovårdshögskolan, professor Bengt Lambert, h a r  på 
inb judan  av W H O :s europakontor deltagit i W H O :s  symposium on Schools 
of Public Health in Europe, som den 14— 18 december 1964 hölls i Rennes i 
F rankrike .
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BILAGA

Räkenskapssammanställning för Nordiska hälsovårdshögskolan i Göteborg 

verksamhetsåret 1/7 1964— 30/6 1965

Tillgångar vid årets början

Inkom ster

Skulder  vid årets slut

Sku lder  vid årets början

Utgifter

Tillgångar vid årets slut

Göteborg den 3 augusti  1965

Rolf  Bergman  
Styrelsens ordförande
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Berättelse

från Nordiska kontaktorganet för jordbruksspörsmål

(Överlämnad av D anm arks regering)

Sammeiisælningen af Det nordiske Kontaktudvalg for Landbrugsspørgs- 
mål h ar  ikke undergået ændringer i 1965, bortset fra at fuldmægtig P. Kr. 
Lau-Jensen er f ra tråd t  som suppleant og sekretær for den danske delega- 
tion fra og med 1. oktober d. å. I stedet er som sekretæ*r udpeget sekretær 
Jø rn  Priemé, landbrugsministeriet.

Kontaktudvalget h a r  i åre t  1965 afholdt et plenarmøde i Oslo den 13. 
m arts  d. å. Endvidere har der været afholdt to formandsmøder, lienholds- 
vis i Stockholm den 14. ja n u a r  og i København den 1. september, hvori som 
tidligere en repræ sentan t fra  landbrugsorganisationerne i hvert af m edlem s- 
landene h ar  deltaget.

I det følgende skal kort  omtales de vigtigste sager, der h ar  været behand- 
let i 1965.

1. P r  o d u k t i o n s s i t u a t i o n e n i l a n d b r u g e t  i d e  
n o r d i s k e  l a n d e

På grundlag af udarbejdede redegørelser fra  de enkelte delegationer om 
produktionssituationen drøftedes på Oslo-mødet den almindelige situation 
for 1965. Nogen længere debat gav redegørelserne ikke anledning til, men 
der var enighed om i udvalget nøje at følge udviklingen i årets løb, og den 
danske delegation forbeholdt sig i denne forbindelse senere at fremsætte 
konkrete ønsker over for udvalget.

Spørgsmålet om at nedsætte ekspertkomiteer for hvert af de vigtigste 
vareom råder for at gennemdrøfte handelsproblemerne, eventuelt i form af 
redegørelser, udarbejdet af ad hoc-arbejdsgrupper, jfr.  beretningen for a r - 
bejdet i 1964, er fortsat til overvejelse i udvalget. Del er hensigten, indtil 
afklaring er nået, at lade form andsm øderne afgøre, hvorledes sagerne bør 
forelægges for udvalget.
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2. K e n n e d y - r II n d e n

Såvel på udvalgsmødet i Oslo som på form andsm øderne har m an holdt sig 
ä jo u r  med udviklingen inden for Kennedy-runde-forhandlingerne, men 
nogen indgående debat h a r  på grund af disse forhandlingers stagnation ikke 
fundet sted.

3. N o r  li i s k f o r s k n i n g s s a m a r  1) e j d e

I 'o rm anden  for det norske forskningsråd, d irektør Ringen, gav på Oslo- 
mødet en kort redegørelse for de seneste drøftelser og omtalte herunder for- 
slaget om at etablere et nordisk kontak torgan  for forskningsspørgsmål.

I si)ørgsmålet vedrørende etablering af et nordisk forskningscenter for 
landbrugssamvirke vedtog udvalget på Oslo-mødet at lade nedsætte et ud - 
redningsudvalg, bestående af to repræ sentan ter for hvert land. Udvalget har 
fået til opgave at udrede beho \e t  for et fælles uddannelses- og forsknings- 
center for landbrugssamvirke i Norden, a t udrede hvor centret i givet fald 
bør lægges og frem kom m e med forslag til dets opbygning og arbejdsm åde 
samt at udrede spørgsmålene om centrets adm inistrative sta tus  og finan- 
siering.

4. E v e n t u e l t

Udover de ovennævnte sager er der i udvalget givet en orientering om pro- 
blemer i forbindelse med landbrugsspørgsm ål af interesse for de nordiske 
lande, således f. eks. IFAP-mødet i Ne-w Zealand i slutningen af 1964. E nd- 
videre cr der givet redegørelser om vigtigere ændringer i de nordiske landes 
landbrugslovgivning sam t om udviklingen inden for EFTA og Fællesm arke- 
det.

Den krise, der opstod i Fællesm arkedet i løbet af sommeren, h a r  på visse 
om råder også præget arbejdet i Det nordiske Kontaktudvalg, idet et møde, 
der var planlagt til afholdelse i efteråret 1965, på form andsm ødet den 1. sep- 
tember i København blev vedtaget udsat. Dette skulle give mulighed for, 
at kontaktudvalget på et møde i begyndelsen af 1966 eventuelt med større 
fordel kunne  drøfte problemerne i forbindelse med K ennedy-runden samt 
i forbindelse med spørgsmålet om sam arbejdet mellem EFTA og Fælles- 
markedet.

Det forudses, al udvalgets førstkom m ende møde vil finde sled i Køben- 
havn tirsdag den 18. ja n u a r  1966.

Denne rapport  er efter aftale mellem delegationerne udarbejdet og af- 
givet af form anden for den danske delegation.

København, den 29. november 1965
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TILLÄGG

L edam öter Suppleanter

D anm ark

Brorson, konimitterel i land- 
brugsministeriet, ordf.

E. Mortensen, kontorchef i d:o
C. Christensen, medlem af land- 

brugsrådets  præsidium, v. ordf. i De 
danske mejeriforeningers fællesorg.

P. Jørgensen, boelsmand, ordf. i 
De samvirkende danske husm ands- 
foreninger

J. Rønning-Petersen, ekspeditions- 
sekretær i landbrugsm inisteriet 

P. Kr. Lau-Jensen, fuldmægtig, d:o 
N. K jærgaard, landbrugsrådet

Jørgen Pedersen, sekretariatschef, 
De sam virkende danske h u sm an d s- 
foreninger

Finland

S. Suomela, professor, lantbruks- 
ekonomiska forskningsanstalten, 
ordf.

E. Låhdeoja, lan tbruksråd , repr. 
f. jo rdbruksförvaltn ingen

E. Winqvist, agronom, repr. för 
jordbruksorganisationerna

H. Rautavaara, agronomic- o. 
forstdoktor

Island

Briem Gunnlaugur, dep.chef. ordf.
f. landbrugsministeriet

Halldor Pålsson, d irektör för det 
isl. landbrugsselskab

Kristjån  Karlsson, konsulent ved 
den isl. bondeforening

Norge

B. Robberstad, departem entsråd, 
landbruksdepartem entet,  ordf.

H. Holager, byråsjef, landbruks- 
dep.
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L edam öter S upplean ter

A. Lidtveit, landbriiksdlrektör, 
landbruksdepartem ente t

H. Eika, ordf. i Norges Bondelag 
.1. Petlersen, ordf. i Norsk Bonde- 

og sm åbrukarlag , odelstingspresi- 
dent

H. Sande, konsulent, landbruks- 
dep.

O. Bergflodl, konsulent, Norges 
Bondelag

O. Moen, fylkesagronom. Opp- 
land landbruksselskap, Gjövik

Sverige

I. Eckersten, s tatssekreterare i 
jordbruksdepartem ente t,  ordf.

R. Magnusson, generaldirektör i 
statens jo rdb ruksnäm nd , v. ordf.

T. Bengtsson, advokat, förbimds- 
ordförande, Sveriges lan lbruksför- 
bund

S. Oscarsson, fö rbundsordföran- 
de, R iksförbundet Landsbygdens 
folk

C. Senning, kansliråd  i jo rd b ru k s - 
departem entet

S. Larson, byråchef i statens jo rd - 
b ruksnäm nd

H. Håkansson, direktör, Sveriges 
lan tb ruksförbund

P. Grabö, agronomic licentiat, 
R iksförbundet Landsbygdens folk
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Berättelse

ora Nordiska kontaktorganet för fiskerispörsmål

(över läm nad  av Sveriges regering)

1. Konlaktorganet h a r  under å r  1965 haft  den sam m ansättn ing  som f ra m - 
går av närs lu tna  förteckning. Såsom ordförande h a r  under året fungerat 
o rdföranden i den svenska delegationen.

2. K ontaktorganet h a r  sam m an trä tt  i Göteborg den 26 februari (med be- 
gränsat deltagande), i Helsingfors den 29— 30 m ars  och i Stockholm den 
19 oktober 1965.

Följande frågor h ar  behandlats  vid mötena.
1) Utbyggnad av FAO:s fiskeriavdelning.
K ontaktorganet h a r  i enlighet med beslut vid tidigare möte ( j f r  p. 7 i 

föregående års  berättelse) d iskutera t  frågan  om nordisk representation 
vid det särskilda möte i Rom där frågan om en utbyggnad av FAO:s fiskeri- 
avdelning skulle behandlas. I sam band därm ed h ar  synpunk ter  fram förts  
beträffande de föreliggande förslagen avseende en förstä rkning  av FAO;s 
arl)cte på fiskets område. En representan t för Norge h a r  därefter  deltagit 
i Rom-mötet efter atl  ha  in form erats  om innehållet och slu tsa tserna  i den 
i kontaktorganet förda diskussionen.

2) Nästkom m ande nordiska fiskerikonferens.
K ontaktorganet har fram fört  pre lim inära  synpunkter på konferensen, 

som skall hållas i F in land 1966. Personer inom organet, med vilka den 
finländska organisa tionskom m ittén  kan hålla fortlöpande kontak t,  h a r  vi- 
dare utsetts. Då kom m ittén  i fråga u tarbe ta t  ett förslag till konferenspro- 
gram kom m er frågan ev. att upplagas på nytt i kontaklorganel.

3) Förhandlingar om internationella fiskeregler.
Inför den förberedande fiskekonferens som ägde rum  i London i april 

företogs på basis av i Norge u tarbe ta t  m aterial en genomgång av fråge- 
komplexel. Därefter h a r  en ytterligare genomgång kom m it till s tånd inom 
kontaktorganet. Av överläggningarna h a r  fram gått att  ett l ikartat b e trak - 
telsesätt föreligger j)å m ånga punkter.  Avsikten är atl en m era slutgiltig 
konfronta tion  av föreliggande synpunk ter skall kom m a till s tånd för den 
internationella konferens som anordnas i London under våren 1966.



1397c  12/e; Tillägg

4; Kennedy-ronden ni. m.
Frågan  om fiskeriprodukternas  behandling i Kennedy-ronden h ar  dryf- 

tats vid ett flertal tillfällen inom kontaktorganet.
Även an d ra  handelspolitiska frågor såsom EEC;s fiskeripolitik, de f ran s - 

ka m in im ipriserna  på fisk och exporten av frysta  fiskfiléer till S to rbritan - 
nien h a r  varit föremål för diskussion.

.')) Den nordosta tlan liska  fiskerikommissionen.
inför möte i Moskva med kommissionen h a r  frågor i anslu tn ing  till dag- 

ordningen diskuterats.
3. Nästa möte med kontak torganet skall hållas i Norge i februari 1966.

Stockholm den 15 november 1965

Ivan Eckersten

TILLÄGG

Förteckning över medlemmar i Nordiska kontaktorganet för 

fiskerispørsmål

Danmark
Departementschef J. Nørgaard 
Kontorchef J. Hertoft 
F iskeskipper Fr. Lodberg Jensen 
F iskeskipper H. Sørensen

Finland
Fiskeriråde t D. W ikström  
Magister G. Bergman

Island
Fiskerid irek tör D. ó lafsson 
Direktör S. Egilsson

Norge
Ekspedisjonssjef G. Gundersen 
F iskerid irek tør K. Sunnanå 
F iskebåtskipper E. Andreassen 
(íeneralsekretær H. Rasmussen

Sverige
Statssekreterare  I. Eckersten  
överd irek tö r  J. Hult 
O m budsm an G. Åberg 
Direktör E. Lilja
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Berättelse

om  samarbete på det bostadspolitiska området

(över läm nad  av D(m marks regering)

Inden for boligministeriets område foregår der et nordisk sam arbejde 
vedrørende boliglovgivningen, l)vgningslovgivningen, byplanlovgi\ningen 
samt statslige byggearbejder.

1. Boliglovgivningen
De nordiske landes centrale boligmyndigheder h ar  et løbende sam ar- 

bejde, især i form af årlige konferencer til drøftelse af de samfundsmæssige 
og administrative problemer vedrørende boligstøtte, boligbyggeriets f inan - 
siering, byggegrundspørgsmål, boligstandarden m. v. Konferencerne h ar  
især betydning ved at give erfaring og inspiration til deltagerne. Sam arbejdet 
fører dog også til konkrete  resultater, såsom publikationen »Housing in the 
N orthern Countries», der netop er ved at udkom m e i en ny udgave.

2. Bygningslovgivningen
De nordiske landes centrale bygningsmyndigheder udarbejder igennem 

deres sam arbejdsorgan Den nordiske kom ité  for hygningsbestemmelser  
( NKB)  forslag til fællesnordiske bygningsbestemmelser, som lægges til grund 
for de enkelte landes byggeforskrifter. Komitéarbejdet h a r  igennem årene 
på denne måde ført til et ret om fattende regelfællesskab.

I 1965 h ar  komiteen færdigbehandlet forslag til bygningsbestemmelser 
for træ konstruk tioner,  lydisolering, vindbelastning samt redningsvinduer i 
bygninger.

I komiteens nye sk rif træ kke  er i 1965 udkom m et skrift  nr. 3 om skorstens- 
bestemmelser og nr. 4 »Modular ABC», som er en engelsksproget udgave af 
komiteens m odulpublikationer, beregnet til brug i det internationale modul- 
og standardiseringsarbejde.

Endvidere h a r  komiteen udpeget en repræsentant,  fælles for de no r- 
diske bygningsstyrelser, som deltager i EFTA-landenes sam arbejde om a n - 
vendelse af plast i byggeriet.

—  Bygningsmaterialer om fattes i stadig videre om fang af godkendelses- 
ordninger, som forudsætter prøvning af materialerne. Et løbende nordisk



1399c 13/s

sam arbejde om fælles prøvningsm etoder foregår i X ord isk  samarbejds- 
kom ité  for materialeprøvning och forskn ing  (NMS) .

I forbindelse med bygningslovgivningen m å også nævnes de nordiske 
byggeforskningsorganers løbende sam arbejde igennem Nordisk samarbejds- 
gruppe (NS)  og Nordiske byggeforskningsmøder (NBM) .  Samarbejdet har 
i 1965 i)l. a. ført til en fællesnordisk håndbog »Mørtel, m uring  og pudsning», 
som udkom m er i begyndelsen af 1966.

3. Byplanlovgivningen
Også med hensyn til byplanlægning (og regionsplanlægning m. v . ) foregar 

der et løbende nordisk samarbejde.
En nordisk ekspertgruppe har således udarbejdet rapporten  »Økade yt- 

behov i stadsbygden» (publiceret gennem byggnadsstyrelsen i Stockholm i 
april 1965) til brug  for In ternational Federation  for Housing and  P lanning’s 
Ivonference i Örebro i ju n i—juli  1965.

Endvidere samarbejdes der mellem svenske og danske m yndigheder om 
fælles udbygning af Øresundsregionen. Det mest m arkan te  ud tryk  for sam - 
arbejdet h a r  været Nordisk Råds Øresundskonference i april 1964 i Køben- 
havn og Malmö (refereret i Nordisk udredningsserie 1964: 5).

4. Statslige byggearbejder
De centrale myndigheder i de nordiske lande, som forestår statslige byg- 

gearbejder eller forvalter statsejendomme, sam arbejder ved afholdelsen af 
Nordiske konferencer om Statsbyggeri (NKS) .  Der er nedsat et perm anent 
kontaktudvalg  og fire a rbejdsgrupper;  disse beskæftiger sig med principper 
for indeksberegning, ensartet nom enkla tu r  for rum fangs- og arealbereg- 
ning, ensartet klassifikationssystem for m aterialer og arbejdsudførelse med 
henblik på elektronisk databehandling samt program m eringsarbe jdets  orga- 
nisation og systematik.

5. Andet samarbejde
Uden for de statslige myndigheder, men af betydning for de offentlige 

byggeforskrifter m. v. sam arbejdes der mellem de nordiske ingeniørfore- 
ninger og de nordiske standardiseringsorganer.

København, den 3. ja n u a r  1966
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets socialpolitiska utskott över berättelsen

Till socialpolitiska u tskotte t  h a r  hänvisats  berättelse om  samarbete på det 
bostadspolitiska området, överlämnad av D anm arks  regering.

Utskottet h a r  tagit del av berättelsen, av vilken fram går a tt  ett bety- 
dande sam arbete förekom m er m ellan de nord iska  länderna på det bostads- 
politiska området. Utskottet hä lsar detta  med tillfredsställelse.

Utskottet föreslår,

att  rådet lägger berättelsen till handlingarna.

Köpenhamn den 29 ja n u a r i  1966 

Birger Andersson Sigurður Bjarnason

Einar Gustafsson

Lars Korvald  

Niels Mørk

Gunnar Henriksson  
Förm an

Urho Kähönen  

Jud it  Nederström -Lundén  

Salve Salvesen

Sigrid Ekendahl  

Jørgen Jensen

Harald Løbak  

Harald Nielsen
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Berättelse

från Nordiska samarbetsorganet för sam e- och renskötselfrågor

(Överlämnad av Xorges regering)

Under Nordisk Råds 10. sesjon i Helsingfors vedtok rådet 22. m ars  1962 
Rek.nr. 13/1962 sålydende: »Nordiska Rådet rekom m enderar reg jeringarna 
i Finland, Norge og Sverige att  snarast  tilsetta ett nordiskt organ för be- 
iiandling av gem ensam m a samespörsmål och renskötselfrågor». F in land  
ble koordinerende land for saken. I sam svar med dette sam m enkalte  det 
finske Justit iem inis te rium  til et foreløpig møte på departem entsnivå i Hel- 
singfors 22. ja n u a r  1963 hvor tre tjenestem enn fra hvert land møtte. F ra  
finsk og svensk side erklærte m an seg beredt til å oppnevne medlemmer i 
det foreslåtte nordiske samarbeidsorgan. F ra  norsk side kunne m an på det 
daværende t idspunkt ikke ta s tandpunk t til saken som m åtte sees i sam - 
menheng med den fram lagte s tortingsmelding nr. 21 (1962— 63) om tiltak 
av særlig interesse for den samisktalende befolkning, og som Stortinget på 
den tid ikke hadde behandlet ennå. E tte r  at Stortinget hadde behandlet 
stortingsmeld. nr. 21 27. mai 1963, var det også fra  norsk  side k la r t  for 
oppnevning av m edlem m er i et nordisk sam arbeidsorgan som foreslått i 
Rek.nr. 13/1962.

F in land  oppnevnte sin delegasjon til samarbeidsorganet 4/12. 1963, Sve- 
rige 14/2. 1964 og Norge 26/6. 1964.

Som m edlem m er av sam arbeidsorganet er oppnevnt

F ra  F in land:
Regeringsrådet Kai Korte (delegasjonens form ann)
E konom irådet Yrjö A laruikka 
O rdföranden  E rk k i  Jom ppanen  
Fil. kand. Karl Nickul 
Docent Mikko Varo

Regjeringsråd Kai Korte er senere gått ut på grunn  av andre oppdrag. I 
hans sted er som medlem av og formann for den finske delegasjon oppnevnt 
kanslisjef Olavi Merimaa.

F ra  Norge:
Ekspedisjonssjef, dr. ju r .  H enry Nærstad (delegasjonens form ann) 
S jefredaktør Reidar Hirsti



Konsulent H ja lm ar Pavel 
S tortingsm ann H arald Samuelsberg 
B yråsjef E rland  Aalde

Fra  Sverige:
Expeditionschefen Karl-Olof W ahlfisk (delegasjonens form ann)
Kanslirådet Sven Hårdén 
Folkhögskolelärare Nikolaus Kuhm nnen 
Nomadskoleinspektör dr. Israel Ruong 
överinspektör Åke W ikm ann

På Samarbeidsorganets første møle, som ble holdt i Helsingfors 22. j a - 
n u ar  1965, og der særlig arbeidsordningen ble drøftet, ble det besluttet å 
opprette to underutvalg luider organet — et »reindriftsutvalg» til å forbere- 
de saker vedkommende re indrif ten og et »kulturutvalg» til å ta seg av saker 
vedkommende skole- og ojjplæringsvirksomhet og ku ltu rspørsm ål i sin 
alminnelighet. Hvert utvalg har to medlemmer fra hvert land. Det var vi- 
dere enighet om å ta sikte j)å å holde to plenum sm øter i Samarbeidsorganet 
hvert år, etter tu r  i de resp. land, og møter i underutvalgene etter behov.

Reindriftsnlvalget hadde møte i Helsingfors 30. og 31. mars 1965 og i 
Oslo 17. oktober, og kulturutvalget hadde møte i Helsingfors 1. og 2. april
1965. P lenum smøte i Samarbeidsorganet er videre holdt i Oslo 18. og 19. 
oktober 1965.

Følgende saker er hitlil Ialt opj) til behandling:
Reinforskningen i Norden. Det er oppnådd enighet om fordeling av de 

forskejllige forskningsoppgaver på de enkelte land.
Si>ørsmålet om tiltak tor etablering av ens priser på reinkjøtt  i de tre 

land er ta tt  opj).
Gjeldende bestemmelser om slakting og behandling i de resp. land u t- 

redes na 'rmere med sikte på å komme fram  til forslag om ensartede regler.
Spredning av forskningsresullatene i de resp. land fremmes ved at det er 

u tpekt kon tak ter  i hvert land som kan formidle resultatene fra  de øvrige 
land.

Det er foreslått at hvert land bærer ulgiftene i sam band med de forsk- 
ningsojjpgaver som landet er tiltenkt.

Når del gjelder forslag om mulige sam arbeidstiltak innenfor skole-kultur- 
sektoren, h a r  utvalget m ent å burde avvente re fera ter fra  del store same- 
lærerm ølet som ble holdl i Masi høsten 1965 og de drøftinger som ble ført 
dei-. Samarbeidsorganet h a r  derfor foreløpig bare gilt anbefalinger om øko- 
nomisk støtte fra  de resp. land til enkelte spesielle tiltak, som arbeidet med 
å skape en felles samisk ordliste for moderne kulturord , støtte til del- 
taking i lærerm øler og støtte til deltaking i møte for utøvere av samisk 
husflid.

Oslo, 4. ja n u a r  1966

1402 C 14/j
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BIL AG A

Betänkande av Nordiska rådets juridiska utskott över berättelsen

Til ju r id isk  udvalg er henvisl beretning om det nordiske sanieudvalgs 
arbejde, indsendt af Norges regering.

Ved behandlingen af sagen h a r  deltaget jus tit iem in is te rn  J. O. Söder- 
hjelm, F inland, og s ta ts råd  fru  Elisabeth Schweigaard Selmer, Norge.

Udvalget h a r  gjort sig bekendt med beretningen, hvori der er givet en 
redegørelse for det samarbejde, som h a r  fundet sted angående fælles same- 
spørgsmål og rensdyrdrift.

Udvalget konstaterer,  at der i overensstemmelse med rådets  henstilling 
(jfr .  rekom m andation  nr. 13/1962) nu er udnævnt et sam arbejdsorgan  ved- 
rørende disse spørgsmål. Man imødeser underre tn ing  om det fortsa tte  a r - 
bejde.

Udvalget foreslår.

at rådet tager beretningen fra  Nordisk sameudvalg til 
efterretning.

København, den 29. ja n u a r  1966

Ingrid Gärde W idemar  

Harry Klippenvåg  

Carl Petersen

E r k k i  Hara 

Lars Leiro 

Georg Pettersson

K n u d  Thestrup
Form and

Sven Högström  

Matthias A Mathiesen  

Gösta Rosenberg
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Meddelande

om  rekomm endation nr 12 /1955  angående revision av den nordiska 

äktenskapslagstiftningen

(över läm na t av D anm arks regering)

Vid möte i Oslo den 16 mars 1955 enades representanter för regeringarna 
om att D a n m a r k  skulle vara koordinerande land för detta spörsmål.

Rekommendationen h ar  följande lydelse:

Nordiska rådet rekom m enderar regeringarna att  undersöka fö ru tsä tt - 
n ingarna för en revision av den i de nordiska länderna  gällande lagstift- 
ningen om äktenskap  och äk ta  m akars  förmögenhetsförhållanden, så att 
denna blir så l ikartad  som möjligt.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Justitsm in is terie t)  meddelar den 24 no- 
vember 1965 å samtliga regeringars vägnar:

De nordiske ægteskabsudvalg holdt et afsluttende møde i Stockholm den 
25.— 28. november 1963.

D anm ark
Det danske udvalg afgav i ja n u a r  1962 delbetænkning om skifte mellem 

ægtefæller ved separation og skilsmisse. Udvalgets forslag til ændring af 
skifteloven gennemførtes ved lov nr. 412 af 18. december 1963.

I september 1964 afsluttedes arbejdet med betænkning nr. 2, der ved- 
rører ægteskabs indgåelse og oiJløsning samt, forældremyndighed og sam - 
kvemsret. Denne betænkning er sendt til udtalelse hos forskellige m yndig- 
heder og foreninger. Det danske udvalg h ar  i oktober 1965 afsluttet a rbe j- 
det med betænkning nr. 3, der vedrører ægteskabets retsvirkninger. Be- 
tænkningen vil foreligge t ryk t  om kring nytår. Udvalget vil herefter be- 
handle visse specielle danske problemer vedrørende kapita lopsparingsord- 
ningers indflydelse på skifte mellem ægtefæller.

Finland
Fin land  har, efter at s tatsrådet den 20. februar 1958 opløste komiteen for 

revision af ægteskabslovgivning, i begyndelsen væsentligst deltaget i det
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nordiske sam arbejde ved observatør. Den 3. ja n u a r  1962 har lagberedningen 
fået til opgave at forberede sådanne forslag til revision af reglerne om 
ægteskabs indgåelse og opløsning, som anses for nødvendige. Lagberedningen 
har ligeledes udarbejdet særskilt  forslag om mægling i separationssager og 
vedrørende forældremyndigheden over ægtebørn, af hvilken førstnævnte er 
gennemført den 20. ju li  1963. Endvidere h a r  m an  i forening med de øvTige 
nordiske landes repræ sen tan ter  forberedt et forslag til æ ndring  af den 
nordiske ægteskabskonvention.

Lagberedningen forventer at kunne  udarbejde forslag til regler om 
ægteskabs indgåelse og opløsning før den 1. april 1966. Remisbehandlingen 
af dette forslag forventes at vare 6— 9 måneder.

Derimod h ar  m an  i F in land  endnu ikke taget endelig stilling til de nor- 
diske forslag vedrørende formueforholdet mellem ægtefæller, da m an først 
h a r  villet gennemføre revisionen af arvelovgivningen. Den nye arvelov træ - 
der i kraft  den 1. ja n u a r  1966.

Sorge

I Norge er der i 1964 vedtaget en lov på grundlag af den i meddelelsen til 
rådets 12. session^ nævnte indstilling om ændring  af reglerne om mægling i 
ægteskabssager. Det norske udvalg h ar  endvidere i m arts  1964 afgivet ind- 
stilling II, der angår æ ndringer i loven af 31. maj 1918 om indgåelse og 
opløsning av ekteskap m. v. I jun i  1964 h a r  udvalget afgivet indstilling III 
om ændring i lov om børn i ekteskap m. v. I oktober 1964 h a r  udvalget a f- 
givet indstilling IV om ændring i loven af 20. maj 1927 om ektefellers for- 
muesforhold. I maj 1965 afgav udvalget indstilling V om ændringer i de 
familieretlige bestemmelser om livsforsikring og pension. Udvalget a rbe j- 
der for tiden med en særlig udtalelse om virkningen af separation og skils- 
misse for retten til enkepension. Arbejdet herm ed er blevet forsinket, da 
principperne for familiepensionering efter den planlagte folkepensionsord- 
ning ikke h ar  været afklaret.

Sverige
I Sverige h ar  fam iljerä ttskom m ittén  i august 1964 afgivet sin indstil- 

ling Ä ktenskapsrätt  (SOU 1964:34— 35).
Under forhandlingerne er der tillige udarbejdet et udkas t  til æ ndring  af 

den nordiske ægteskabskonvention.

'  Se Nordiska rådet, 12:e sess., s. 1591.
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets juridiska utskott över tilläggsförslaget 

( i Sak 105 T/t) och meddelandet

(Se Sak  A 105 T / t :  Bilaga.)
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Meddelanden

om  rekom m endation nr 1 /1958  angående samordnade fridlysnings- 

och jakttider för vissa djurarter

( överläm nade av Danmarks, Finlands, Norges och Sveriges regeringar)

Vid möte i Oslo den 15 november 1958 enades representanter för rege- 
ringarna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för detta spörs- 
mål.

R ekommendationen h ar  följande lydelse:

Nordiska rådet rekom m enderar regeringarna att  —  för sådana d ju ra r te r  
som uppehåller sig i olika nordiska länder vid olika t idpunkte r  och som 
är i behov av skydd —  bestäm m a fridlysnings- och jak t t id e r  efter enhetliga 
principer.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Landbrugsm inisterie t)  m eddelar den 22 
november 1965:

R epræ sentanter for den danske jag tadm inis lra tion  og vildtforskning har 
på initiativ fra  Sverige som koordinerende land deltaget i forskellige drøf- 
telser mellem de nordiske lande om del i rekom m andationen  rejste spørgs- 
mål. Endvidere h a r  den i D anm ark  i 1959 nedsatte kom m ission til revision 
af jagtloven i overensstemmelse med sit kom m issorium  haf t  opm æ rksom - 
heden henledt på muligheden for koordinering af de danske fredningsbe- 
stemmelser med de øvrige nordiske landes.

Under de nævnte drøftelser h a r  det været den overvejende opfattelse, at 
en udvidet fællesnordisk vildtbiologisk forskning m åtte  være en nødvendig 
forudsætning for videre udvikling i den af Nordisk Råd ønskede retning, og 
landbrugsm inisteriet h a r  i skrivelse af 7. oktober 1965 til det svenske jo rd - 
brugsdepartem ent i princippet t i l tråd t et frem sat forslag om oprettelse af et 
nordisk  kollegium for vildtforskning.

Jagllovskommissionen h a r  afgivet betænkning i maj 1965 med udkast  til 
forslag til ny jagtlov. Lovforslag i overensstemmelse herm ed er af den 
danske regering frem sat i folketinget i november 1965. De heri foreslåede 
jag ttider m å  i det væsentlige anses stem m ende med de synspunkter,  der h ar  
fundet ud tryk  i Nordisk Råds rekoium andation, og det er samtidig i for-



slaget forudsat, a t  jag tt iderne for visse fuglearter tages op til ny over- 
vejelse efter en kortere  periode, netop med henblik på revision under hen- 
syn til de resultater, som den fællesnordiske forskning m åtte nå  til.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (lan tbruksm inis te rie t)  meddelar den 22 no- 
vember 1965:

Den sakkunnigkom m itté ,  som med anledning av rekom m endationen till- 
satts, inkom 30.3.1965 med en prom em oria  angående sådana fram tida  å tgä r- 
der, främ st undersökningar,  som gäller också fr idlysningstiderna i de n o r - 
diska länderna. I F in land  h ar  m an i stort sett k u n n a t  följa de föreslagna 
jak tt ide rna ,  såsom förordningen den 23 ju li  1965 om ja k t  på visst villebråd 
(417/65) ger vid handen. För F inlands v idkom mande bör rekom m endatio- 
nen sålunda anses i sin ursprungliga form förverkligad till ändamålsenliga 
delar. De ärenden, som senare framlägges såsom resu lta t  av undersökning- 
a rna  och de sakkunnigas arbete, torde i sinom tid handläggas såsom nya för- 
slag.

N o r g e s  r c g e r  i n g (Landbruksde{)artenientet) meddelar i december 
1965:

Departementet h a r  m o tta tt  et m em orandum  fra den ekspertkomité av 
viltbiologer som ble utpekt av hvert av de nordiske land i 1953. I m em oran- 
dumet, som er datert 30. m ars  d. å., fremsettes tre motiverte forslag om sam - 
arbeide.

Det förste gjelder opprettelse av et perm anent nordisk  kollegium for vilt- 
forskning med funksjoner som kan  sam m enliknes mod de allerede oppre tte- 
de nordiske kollegier for m arin  biologi og terres tr isk  ökologi. D epartem entet 
anser opprettelsen av et slikt kollegium som koordinerende og tilretteleggen- 
de organ for å være nyttig.

Departementet stiller seg positivt til forslaget om koordinering av forsk- 
n ingsprogram m er av viltbiologisk art, men det konkrete eksempel om 
gransking av ærfuglens ökologi som er nev'ut i m em orandum et,  finnes for 
omfattende til å kunne stöttes i sin nåværende form, da ærfugl er fredet i 
Norge og ikke er g jenstand for jak t.

Det tredje forslag i m em orandum et,  om utveksling av forskere, bör kunne 
anl)efales.

For (ivrig vises til rapport  fra  det koordinerende land, Sverige.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (jo rdbruksdepartem entet)  m eddelar den 22 
november 1965:

Den nordiska kommitté, som haf t  till uppgift att  u tform a ett fo rsknings- 
program  på viltforskningens område, h a r  den 7 april 1965 till regeringarna 
i D anm ark, F inland, Norge och Sverige överlämnat en prom em oria  med 
förslag om upprä ttandet  av ett nordiskt kollegium för viltforskning. Vid

1408 Rek. 1/1958/j
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fram läggandet av sitt förslag har kom m ittén, enligi vad som anförs i pro- 
memorian, i största  möjliga u ts träckn ing  sökt ta hänsyn  till de biologiska 
spörsmål, som rests i Nordiska rådels rekomm endation. P rom em orian  har 
för y ttrande överlämnats Ull 1964 ärs nalnrrcsursiitredning.

! enlighet med regeringens uppdrag  den 6 november 1964 sam m ankal- 
lade dom änstyrelsen en nordisk jak tl idskonferens i Stockholm den 7- 8 
april I960. Konferensen enade sig därvid om ett u ttalande. Härav framgår, 
att en m era om fattande koordinering av jak t t id e rn a  svårligen kan åstad- 
kommas förrän sam ordnad forskning och förbättrade rapportsystem  m öj- 
liggör noggrannare kontroll av v ilts tam m arna. Vissa ju s te r ingar  kan emel- 
lertid redan  nu anses genomförbara och lämpliga med hänsyn  till m ålsä tt- 
ningen i Nordiska rådets rekomm endation. I anslu tning härtill  framläggs 
detaljerade förslag till jus tering av jak t-  och fr idlysningstiderna för en- 
skilda d ju rar te r .

Domänstyrelsen avser att  vid förslag till jak t t id e r  under år 1966 söka 
sam ordna vissa av fr id lysningsbestäm m elserna i de l)erörda nordiska län- 
derna där detta ä r  möjligt. I detta syfle har överläggningar hållits i Tor- 
neå med representan ter för lan tbruksm iniste riet i Helsingfors, F inlands 
a llm änna jägareförbund och jäg arn a  inom gränsområdet. Härvid d isku- 
terades bl. a. m öjligheterna för sam ordning av fr id lysningsbesläm m elserna 
för skogs- och sjöfågel.

Genom de vidtagna å tgärderna har den erforderliga grunden  skapats  för 
att på såväl kortare  som längre sikt up]>nå möjlig likformighet i jak t-  och 
fridlysningstiderna. Rekommendationens syfte skulle därm ed vara tillgodo- 
sett.

45— 650600. Nordiska rådet.
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets juridiska utskott över tilläggsförslaget 

(Sak A 106 T/j) och meddelandena

iSe Sak A 106 T / j :  Bilaga.)
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R ek. 11/1958/s
*D 1966

om  rekomm endation nr 1 1 /1 9 5 8  angående enhetliga regler om  

legitim ation för psykologer m . m.

( överläm nade av D anmarks, Finlands, Xorges och Sveriges regeringar)

Vid möte i Oslo den 15 november 1958 enades representanter för rege- 
ringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land för detta spörs- 
mål.

R ekom m endationen h ar  följande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til regjeringene å iverksette en u tredning med 
sikte på å koordinere reglene i de enkelte land når det gjelder

1. legitimasjon for psykologer,
2. beskyttelse mot m isbruk  av psykologisk testingsmateriale, 

psykologers taushetsplik t samt
4. fellesnordisk arbeidsm arked for psykologer.

I) a n m a r k s  r e g e r i n g  (Indenrigsniinisterie l)  m eddelar den 24 
november 1965:

Det forventes, a t det danske udvalg vil afgive betænkning i begyndelsen 
af året 1966.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (undervisningsm inisteriet)  m eddelar den 12 
november 1965:

Statens psykologkommitté, som för F inlands del beretl de i rekom m en- 
dationen avsedda frågorna, avgav sitt betänkande den 12 maj 1964. Betän- 
kandets  innehåll h a r  delvis redovisats i F in lands regerings meddelande 
om detta sam m a ärende till Nordiska rådets 13:e session'.

Angående statens psykologkommittés betänkande h a r  ett an tal u t lå tan - 
den inbegärts, vilka med undantag  av ett även erhållits. Då alla u t lå tan - 
den influtit for tsä tte r  undervisningsm inisteriet handläggningen av ären- 
det. Ministeriet kom m er att stå i nödig kon tak t  med de förvaltningsorgan 
i de övriga nord iska länderna, som handlägger m otsvarande ärende.

Meddelanden

'  Se Xordiska rådet, 13:e sess., s. 1621.



N o r g e s  r e g e r i n g  (Sosialdepartementet) meddelar den 27 novem- 
ber 1965 å samtliga regeringars vägnar:

Av de utvalg som er oppnevnt i F innland, D anm ark , Sverige og Norge 
for å utrede spørsmål om felles regler for psykologers yrkesutøving m. m., 
h a r  foreløpig det finske utvalg avgitt sin innstilling i mai 1964 og det norske 
utvalg h a r  avgitt innstilling i desember 1964. Begge innstillinger er tilstil- 
let de øvrige tre nordiske lands regjeringer til orientering.

Det svenske utvalg meddeler at utvalget finner å m åtte  avvente resu lta- 
tet av en utredning om utdannelsen av psykologer i Sverige, før det avle- 
verer sin innstilling.

Det danske utvalg vil formenllig avgi sin betenkning i begynnelsen av 
året 1966.

Når samtlige innstillinger foreligger, vil Sosialdepartementet ta initia- 
tivet til fortsatt nordisk samarbeid  på departem entsplanet for å se n æ r- 
mere på spørsmålet om det er grunnlag for å utarbeide felles nordiske re t- 
ningslinjer for psykologers yrkesutøvning m. m.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (socialdepartementet) m eddelar den 25 no- 
vember 1965:

Sedan universitetskanslern  fram lagt förslag till en reform erad  u tb ild- 
ning av psykologer är denna fråga för närvarande föremål för beredning 
inom ecklesiastikdepartementet.

Den särskilda kommitté, som i Sverige utreder frågan om legitimation 
av psykologer och därm ed sam m anhängande spörsmål, avvaktar resu lta - 
tet av denna beredning.

1412 R ek .11/1958/s
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Rek. 14/1958/s
D 1966

Meddelanden

om  rekom m endation nr 14 /1958  angående gem ensam  arbetsmarknad 

för farm aceuter

{överlämnade av Danmarks, Finlands och Sveriges regeringar t

Vid möte i Oslo den 15 november 1958 enades representanter för rege- 
ringarna om att D a n m a r k  skulle vara koordinerande land för detta 
spörsmål.

Rekommendationen h ar  följande lydelse:

Nordiska rådet rekom m enderar regeringarna
1) att  arbetet med att  u t jäm n a  olikheterna i apotekar- och fa rm aceutu t- 

bildningen i de nord iska länderna fortsättes samt
2) a tt  lagregler antages i D anm ark, F inland, Norge och Sverige, som m öj- 

liggör för apotekare, vilka h a r  avlagt vederbörlig examen för utövande av 
apotekaryrket i ett av dessa länder, a t t  erhålla behörighet för yrket även i de 
övriga länderna mot företeende av bevis om sin behörighet i examenslandet 
och om erforderliga kunskape r  i vistelselandets social- och rä ttsfarm aci.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Indenrigsm inisterie t)  m eddelar den 25 no- 
vember 1965 å samtliga regeringars vägnar:

Den 3. september 1964 udsendte indenrigsministeriet et udkast  til over- 
enskomst mellem de nordiske lande om fælles a rbejdsm arked  for fa rm a- 
ceuter.

Udkastet er blevet gennemgået i de øvrige nordiske lande, og der er givet 
udti-yk for, at udkaste t  kan  tjene som grundlag for en overenskomst.

Den 16. ja n u a r  1965 h ar  Nordisk Råds socialpolitiske udvalg anmodet 
den danske regering om at undersøge muligheden for at lade overenskom - 
sten omfatte alt fa rm aceutisk  personale med ekspeditionsret.

Overenskom studkastet af september 1964 om fatter personer med dansk 
farm aceutisk  kandidateksam en, finsk i)rovisorexamen, norsk  apotekereksa- 
men og svensk apotekareexamen, men efter henstillingen fra  det socialpoli- 
tiske udvalg skulle det overvejes, om en eventuel overenskomst også burde 
omfatte dansk m edhjæ lpereksam en (exam .pharm .),  finsk farm aceutexa- 
men, norsk receptareksam en og svensk receptarieexamen.



Dette spørgsmål har af indenrigsm inisteriet været forelagt til udtalelse 
for sundhedsstyrelsen, der a tte r  h a r  forelagt sagen for Dansk Apoteker- 
forening, Dansk Farm aceutforen ing  sam t D anm arks  farm aceutiske Høj- 
skole. Sundhedsstyrelsen h a r  derefter meddelt indenrigsministeriet, at sty- 
relsen ikke mener at kunne  anbefale en udvidelse af den i det oprindelige 
overenskom studkast omhandlede farm aceutiske personalegrupj>e, idet man 
ved en ændring af den danske apotekerlov i 1954 netop h ar  ønsket, at ekspe- 
d itionsretten for frem tiden principielt k u n  bør tilkomme fuldt uddannet fa r- 
m aceutisk personale, provisorerne.

Indenrigsministeriet vil på baggrund heraf  snarest rette fornyet henven- 
delse til de øvrige nordiske lande.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (m inisteriet ior in rikesärendena) meddelar den 
30 november 19(55:

Nordiska arbe tsm arknadskom m ittén  för farm aceutisk  personal avgav i 
september 1964 sitt förslag i årendet, till vilket F in lands regering i princip 
ståller sig positivt. Regeringen anser även, att  överenskommelsen senare 
borde utvidgas att  om fatta  fa rm aceuter och möjligen utbildade tekniska apo- 
teksbiträden.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (socialdepartementet) meddelar den 25 novem- 
ber 1965:

Danska Indenrigsministeriet h a r  u tarbe ta t  ett förslag till nordisk  över- 
enskommelse om gemensam arbe tsm arknad  för farm aceuter. Socialdepar- 
tem entet h a r  den 14 ja n u a r i  1965 meddelat förslagsställaren, a t t  förslaget 
för Sveriges del kan  t jän a  som underlag för en slutlig överenskommelse i 
frågan.

Socialdepartementet h a r  den 25 november 1965 mottagit skrivelse från  
danska  Indenrigsministeriet med förfrågan rörande en av Nordiska rådets 
socialpolitiska u tsko tt  hos danska  regeringen gjord hem ställan  om under- 
sökning av möjligheten a t t  överenskommelsen få r  om fatta  all farm aceutisk 
personal med expeditionsrätt. Skrivelsen är  föremål för remissbehandling 
i Sverige.
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets socialpolitiska utskott över tilläggsförslaget 

(Sak A 102 T/s) och meddelandena om rekommendation nr 14/1958

(Se A 102 T /s :  Bilaga)
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*D 1966

Meddelanden

om rekomm endation nr 1 8 /1953  angående gem ensam  arbetsmarknad

för sjukgym naster

/ ÖuerlämiKinde av D anm arks och Sveriges regeringar)

Vid möte i Oslo den 15 november 1958 enades representanter för rege- 
ringarna om ait S v e r i g e  skalle vara I:oordinerande land för detta spörs- 
mål.

Rekommendalionen h ar  följande lydelse:

Nordiska rådet rekom m enderar regeringarna,
1. a t t  arbetet med a tt  u t jäm n a  olikheterna i sjukgym nastu tb ildn ingen  i 

de nordiska länderna fortsättes i syfte a tt  bringa alla utb ildningsanstalter 
upp på en för samtliga länder godtagbar nivå,

2. a t t  länderna efter sam råd  fastställer, vilka utbildningsinstitu t som 
kan  godtagas såsom grundval för auktorisation  i Norden,

3. att  länderna —  i de fall då utbildningen icke kan  anses likvärdig — 
utan  t id su td räk t  söker a tt  i sam råd  fastställa ar ten  och om fattningen av den 
tilläggsutbildning som kan  befinnas erforderlig i varje land för sig, för att  
auktorisation skall k u n n a  ges å t d ä r  verksam m a sjukgym naster,  sam t å ta - 
ger sig att  t i llhandahålla  sådan utbildning samt

4. a t t  en sådan ordning införes i D anm ark, Finland, Norge och Sverige, 
som möjliggör för s jukgym naster,  vilka h a r  avlagt vederbörlig examen för 
utövande av sjukgynm asty rke t i ett av dessa länder, a t t  erhålla behörighet 
för yrke t även i de övriga länderna mot företeende av bevis om sin behö- 
righet 1 examenslandet och — i förekom mande fall —  om genomgången 
tilläggsutbildning i vistelselandet.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Indenrigsm inisteriet) meddelar den 24 no- 
vember 1965:

I tillægsmeddelelse af 1. februar 1965’̂ erklærede Indenrigsministeriet sig 
villig til at deltage i forberedende forhandlinger om et fællesnordisk a r - 
bejdsm arked  for fysioterapeuter.

Siden da  h a r  repræ sen tan ter  fra  Indenrigsministeriet og Sundhedssty- 
relsen deltaget i 2 møder i Stockholm henholdsvis den 15. juni og 1. oktober 
1965 med repræ sen tan ter  fra  de øvrige nordiske lande. Forhandlingerne er 
ikke afsluttet.

' Se Nordiska rådet, 13:e sess., s. 1630.
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S v e r i g e s  r e g e r i n g  (socialdepartementet) meddelar den 25 novem- 
ber 1965 å samtlign regeringars vägnar:

I fråga om en gemensam nordisk  arbe tsm arknad  för s jukgym naster  har 
under å r  1965 två överläggningar ägt rum  med representan ter  för de övriga 
nordiska länderna. F o rtsa t ta  överläggningar planeras.
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R e k . 1 9 /1 9 5 8 /s
D  1966

Meddelanden

om  rekomm endation nr 1 9 /1 9 5 8  angående gem ensam  arbetsmarknad

för veterinärer

(Överlämnade av D anmarks, Finlands och Sveriges regeringar)

Vid möte i Oslo den 15 november 1958 enades representanter för rege- 
ringarna om att D a n  m  a r k  skulle vara koordinerande land för detta 
spörsmål.

Rekom m endationen h ar  följande lydelse;

Nordiska rådet rekom m enderar regeringarna,
1. a t t  arbetet med a tt  u t jäm n a  sådana olikheter i veterinärutbildningen 

i de nordiska länderna, som icke är betingade av speciella nationella för- 
hållanden, påskyndas,

2. a t t  eventuella h inder a tt  erhålla  behörighet som veterinär, vilka g ru n - 
der sig på  m edborgarskap, undanrö jes  samt

3. a t t  en sådan ordning införes i D anm ark , F inland, Norge och Sverige, 
som möjliggör för veterinärer, vilka h a r  avlagt vederbörlig examen för u tö - 
vande av veterinäryrket i ett av dessa länder, att  erhålla  behörighet för yrket 
även i de övriga länderna mot företeende av bevis om sin behörighet i exa- 
m enslandet och om sådan kom pletterande utbildning i vistelseslandet, som 
är erforderlig för förtrogenhet med de speciella yrkesförhållandena d ä r - 
städes.

D a n m a r k s  r  e g e r  i n  g (Landbrugsm inisterie t)  meddelar den 22 de- 
cember 1965;

I D anm arks regerings (Landbrugsm inisterie ts) meddelelse af 8. december 
19641 ijiey det påpeget, at den danske regering for sit vedkommende havde 
fulgt henstillinger, der er givet i rekom m andationens 2. og 3. p u n k t  ved 
gennemførelsen af lov nr. 58 af 4. m arts  1964 om veterinærvæsenet samt 
om udøvelse af dyrlægegerning. Med hensyn til det herefter tilbageværende 
punkt i rekomm andationen, udjævning af uligheder i veterinæruddannelsen 
i de nordiske lande, kan  oplyses, a t Den kgl. veterinær- og landbohøjskoles 
veterinærvidenskabelige fagråd efter en foretaget undersøgelse af spørgs- 
målet h a r  foreslået, at der søges nedsat et in ternordisk  udvalg med repræsen-

'  Se Nordiska rådel, 13:e sess., s. 1620.
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tanter for landbrugsministerierne, veterinærstyrelserne, veterinærskolerne og 
dyrlægeforeningerne, der i)å grundlag af de indhentede oplysninger kan 
arbejde videre med sagen. Landbrugsjuinisteriet måtte, luider hensyn til de 
oplysninger, der var frem kom m et om den ringe afvigelse i veterinæruddan- 
nelsen i de nordiske lande, nære tvivl om nødvendigheden af al nedsætte det 
foreslåede udvalg, idet m an er af den opfattelse, at de nordiske veterinær- 
skolers styrelser efter behov og lejlighed m å kunne tage de fornødne skridt 
lil at foreslå de ændringer i veterina 'ruddannelsen, som er fornødne for at 
gøre denne mere ensartet i de nordiske lande.

Delle synspunkt h a r  m an gjort landbrugsnainisterierne i F inland, Norge 
og Sverige bekendt med og det har herefter vist sig, at der lieller ikke i de 
andre nordiske lande er ti lslutning lit tanken  om nedsættelse af det fore- 
slåede inlernordiske udvalg.

F i n i  a n d r e g e r  i n g ( lan tl)ruksm in iste rie t) m eddelar den 22 novem- 
ber 19Ö5:

Ministeriet förhåller sig forlfarande tveksamt till fram ställn ingen angåen- 
de en sam nordisk  a rbe tsm arknad  för veterinärer. F in lands negativa in - 
ställning, ävensom skälen därtill, har  redan tidigare framförts. Däremot 
understöder F in lands regering särskilt de strävanden, som syftar till för- 
enhelligande av undervisningen vid de olika nordiska veterinärm edicinska 
högskolorna. Om detta ernås, kan genom utbyte av lärare, forskare oeh 
elever ås tadkom m as ett allt m era f ruk tbärande  nordiskt samarbete. Enligt 
regeringens uppfa ttn ing  är imdervisningen vid de olika luigskolorna redan 
nu ganska likartad. Skiljaktighelerna skulle m åh än d a  kunna  utredas och 
även jus teras  högskolor emellan. Om dock tillsättandet av en in ternordisk  
kommission för u tredande av saken, vilket föreslagits från  dansk t håll av 
de övriga nordiska länderna, anses behövligt, önskar F in land  icke ställa 
sig negativt till frågan. Delta h ar  även meddelats D anm arks lan lhruksm i- 
nislerium.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (jo rdbruksdepartem entet)  m eddelar den 22 
november 1965;

(icnom riksdagsbeslut under år 1965 (prop. 7, rsk r  69 och prop. 38, rsk r 
165) h ar  för svenskt v idkom mande Nordiska rådets  rekom m endation  i allt 
väsentligt efterkommits. Vad som å ters tå r  hänför sig till frågan  om en 
harm onisering av veterinärutbildningen. F o r tsa t ta  kon tak ter  i syfte a tt  u t - 
jä m n a  kvarstående olikheter förutses. F rågan  om form erna för dessa k on- 
tak ter  är f. n. under övervägande.



1420 Rek. 19/1958/s: Bilaga

BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets socialpolitiska utskott över 

meddelandena

Till socialpolitiska u tskotte t  h a r  hänvisats till rådets  fjortonde session 
avgivna m eddelanden från  D anm arks, F inlands, Norges och Sveriges re - 
geringar om rekom m endation n r  19/1958 angående gemensam arbets- 
m ark n ad  för veterinärer.

Vid utskottets  behandling av saken h a r  närvarit  landbrugsm inister Chr. 
Thomsen, Danmark.

Av det danska  meddelandet fram går a tt  rekom m endationens pu n k te r  2 
och 3 genomförts för D anm arks  del. Beträffande rekom m endationens p u n k t  
1 ställer m an  sig tveksam  från  danska  regeringens sida till fram fört  för- 
slag om tillsättande av en nordisk  kom m itté  för a t t  undersöka m öjlighe- 
terna  a tt  u t jäm n a  olikheterna i de nordiska ländernas veterinär utbildning, 
under motivering att  veterinärutbildningen i de nordiska länderna  icke 
företer större avvikelser än  a tt  de nordiska veterinärhögskolornas styrel- 
ser efter behov och tillfälle borde k u n n a  vidtaga nödiga steg för a t t  före- 
slå sådana ändringar i veterinärutbildningen, vilka ä r  påkallade för a tt  
uppnå  större likställighet härvidlag länderna emellan. Av det danska  m ed- 
delandet fram går vidare, a t t  m an  icke heller i övriga nord iska länder till- 
s ty rk t förslaget om tillsättande av en nordisk  kommitté. F in lands rege- 
r ing u t ta la r  i sitt meddelande tveksam het inför saken i vad den avser ge- 
nom förande av en sam nordisk  arbe tsm arknad  för veterinärer, m edan  d ä r - 
emot de s trävanden understödes, vilka syftar till ett förenhetligande av 
veterinärutbildningen i de nordiska länderna. Av det svenska meddelandet 
f ram går a tt  rekom m endationen för Sveriges v idkom mande i allt väsent- 
ligt efterkommits, med undan tag  för frågan om en harm onisering av ve- 
terinärutbildningen.

Inför u tskotte t h a r  upplysts a tt  m an  från  det danska landbrugsm inis te- 
riets sida avser a tt  uppdraga å t den danska  veterinärhögskolans styrelse 
a tt  taga initiativ till och ansvara för a tt  arbetet med en harm onisering av 
de nordiska ländernas veterinärutbildning kom m er till stånd.

Med anledning av a tt  u tskotte t icke erhållit n ä rm are  kännedom  om den 
norska regeringens s tåndpunk t i saken, finner u tskotte t det lämpligt att  
avvakta ytterligare m eddelanden i spörsmålet.
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Utskottet föreslår,

a t t  rådet lägger m eddelandena till hand lingarna  i avvak- 
tan  på nya m eddelanden i spörsm ålet till nästa  ordinarie 
session.

Köpenham n den 31 jan u a r i  1966 

Birger Andersson  

Einar Gustafsson

Lars Korvald  

Niels M ørk

Sigurður Bjarnason

Gunnar Henriksson
Förm an

Urho Kähönen  

Jud it  N ederström -Lundén  

Salve Salvesen
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Sigrid E kendahl  

Jörgen Jensen

Harald Løbak  

Harald Nielsen
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R e k .2 2 /1 9 5 8 /e
* D  1966

Meddelanden

om  rekom m endation nr 22 /1 9 5 8  angående utvidgat samarbete vid 

utnyttjandet av vattenkrafttillgångarna

( överläm nade av Finlands, Norges och Sveriges regeringar)

Vid möte i Oslo den 15 november 1958 enades representanter för regering- 
arna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för  detta spörsmål.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:

Nordiska rådet rekom m enderar regeringarna i F inland, Norge och Sverige 
a tt  fo r tsä tta  det inledda sam arbetet på k ra f tom råde t  mellan länderna samt 
därvid i första hand  låta u tarbe ta  en plan för utbyggnad av va ttenkraften  i 
Torne älv och Kalix älv och i sam band därm ed framlägga förslag om den 
adm inistrativa och ju r id isk a  handläggningen i de berörda länderna  av en 
sådan utbyggnad, ävensom undersöka om behov föreligger av en allm än vat- 
lenrättskonvention dels mellan F in land  och Norge, dels mellan F in land  och 
Sverige.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (handels- och indus tr im in is te r ie t) meddelar 
den 22 december 1965:

Sedan kom m ittén  i slutet av år 1964 fullgjort sitt specialuppdrag att  revi- 
dera förslaget till avtal om fisket i Torne älv, h a r  den fortsatt  arbetet på att 
upj)göra en allm än vattenrättskonvention mellan Sverige och Finland. Kom- 
mittén förmodar att den får sitt arbete färdigt inom ca. ett år.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Departem entet for industri  og h ån d v e rk ) har i 
meddelande den 16 november 1965 hänvisat till meddelande till 13:e sessio- 
nen (Nordiska rådet 1D65, s. 1636), vari hänvisas till meddelande till 12:e 
sessionen (Nordiska rådet 196'i, s. 1622).

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (handelsdepartem entet) meddelar den 30 no- 
vember 1965:

Den s. k. Konti-Skan-förbindelsen för överföring av högspänd likström 
från Sverige till Jy lland h a r  tagits i drif t  under som m aren 1965.
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BILAG A

Redogörelse om nordiskt elkraftsamarbete

(Överlämnad av NO RD EL)

Del kan Iremheves at NORDEL er en sam m enslu tn ing  av enkeltpersoner 
som icke er oppnevnt av de respektive lands regjeringer. Det følgende er 
en fortsettelse av den første oversikt.

I oktober 1964 holdt NORDEL møte i Åbo, F in land  og i august 1965 i 
Reykjavik, Island. Det neste møle vil bli holdt i 1966 i Sverige etler innby- 
delse fra de svenske medlemmer.

NORDEL h a r  kontinuerlig  fulgt utviklingen av produksjon, forbruk  og 
utveksling av elektrisk energi innen landene ved å sammenstille statistiske 
oppgaver for hvert kvartal og for hvert år. Videre er sammenstille t fore- 
liggende oppgaver over planlagte nye installasjoner i k raftverker både ter- 
miske og hydrauliske. En beretning omfattende årene 1963 og 1964 vil bli 
trykket.

Del viser seg at produksjon  og forbruk av elektrisk energi er i sterk 
vekst og at det er planlagt niegel store utvidelser på kraftverkssiden.

P'ra 1963 til 1964 steg produksjonen  i de 5 nordiske land med 10,5 % i 
g jennom snitt  og bruttoforbruket steg med sannne prosentsats. Den installerte 
ydelse i kraftverkene steg dog bare med 6,6 % fra 1963 til 1964, hvilket inne- 
bærer en bedre utnyttelse av det forhåndenværende p roduksjonsapparat .

Det kan ha sin interesse å sanunenligne produksjonen innen NORDEL med 
j)rotluksjonen innen tilsvarende organisation U.C.P.T.E. som om fatter 8 
land nemlig Belgia, Vest-Tyskland, F rankrike , Ilalia, Luxem burg, Neder- 
land, Østerrike og Sveits. P roduksjonen  innen NORDEL var i 1964 110 000 
mill. kW h eller noe over 1/4 av produksjonen  innen U.C.P.T.E. som var 
414 000 mill. kW h.

Med hensyn til planlagte nye inslallasjoner kan  nevnes al innen NORDEL 
or disse for de 3 år 1965, 19()6 og 1967 lilsamnien oppgitt till 5,2 mill. kW , 
det vil si en økning på heninu)t 20 % fra  1964 da den samlede installasjon 
var 26,8 mill. kW.

Kraftutvekslingen mellom NORDEL-landene innbyrdes er i rask ulvik- 
ling, og ytterligere vekst kan ])åregnes. Mens utvekslingen i 1963 ulgjorde 
1,8 av to ta lproduksjonen slcg den i 1964 til 2,8 %. Det tilsvarende tall 
for U.C.P.T.E.-landene i 1964 var 4,0 %. Etableringen som m eren 1965 av en



forbindelse med høyspent likestrømoverføring mellom Sverige ved Gøteborg 
og D anm ark  ved Ålborg sam m en med en sterkere forbindelse til det Vest- 
Tyske overføringssystem —  åpner nye muligheter for den fremtidige k ra f t - 
utveksling innen Norden og med U.C.P.T.E.-landene.

I den tidligere nevnte oversikt av 10. ja n u a r  1964 ble omtalt endel 
komitéer opprettet allerede i 1961 som skulle avgi sine uttalelser til NOR- 
DEL. Hittil foreligger uttalelser fra  komitéen for statis tikk  over drif tsfor- 
s tyrrelser sam t fra  komitéen for kraftforsyningsstatistikk . Begge komitéers 
forslag er vedtatt lagt til g runn  for det fremtidige statistiske arbeide. Ko- 
mitéen for driftterminologi vil ha  avsluttet sitt arbeide i n æ r fremtid, 
mens arbeidet i komitéen for koronatap  og radioforstyrrelser ennå vil pågå 
i noen tid.

Komitéen for driftsspørsm ål som h a r  vært i v irksom het siden den ble 
opprettet i oktober 1963 h ar  få tt  stor betydning. Landene utveksler u k en t- 
lige oppgaver over kraftp roduksjon , forbruk, im port og eksport sam t vann- 
forhold, sam m en med opplysninger om de foreliggende m uligheter for k ra f t - 
utveksling i den nærm este fremtid. I tillegg hertil holdes m øter for u tveks- 
ling av erfaringer og for d iskusjon  av aktuelle spørsmål.

Alt ialt kan  det konstateres at arbeidet innen NORDEL er i god gjenge 
og der er lagt et godt grunnlag for et utvidet samarbeide mellom de nordiske 
land om produksjon  og utveksling av elektrisk kraft,  således som det var 
ta t t  sikte på i rekom m andasjonen  fra Nordisk Råd i 1959.

Oslo, 29. oktober 1965

C. B. Bhjdt
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Meddelanden

om  rekomm endation nr 3 1 /1 9 5 8  angående gem ensam  högre 

utbildning i trädgårdskonst

( överläm nade av D anmarks, F inlands och Sveriges regeringar)

Vid möte i Oslo den 15 november 1958 enades representanter för rege- 
ringarna om att D a n  m  a r k  skulle vara koordinerande land för detta 
spörsmål.

Rekom m endationen h a r  följande lydelse;

Nordisk Råd henstiller til regjeringene å ta de nødvendige skrit t  for å til- 
veiebringe en felles høyere u tdannelse i hagekunst i overensstemmelse med 
det forslag som er fremlagt av Nordisk ku ltu rkom m isjon  (Sak A 19/1958).

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Ministeriet for kulturelle anliggender) m ed- 
delar den 25 november 1965:

Som oplyst af den danske regering (Ministeriet for kulturelle anliggen- 
der) i meddelelse af 1. december 1964i nedsattes i feb ruar m åned  1964 et 
arbejdsudvalg, der på baggrund af et af ministeriet for kulturelle  anliggen- 
der indsam let m ateriale vedrørende de enkelte landes norm aluddannelser 
skulle udarbejde et udkas t  til cn fælles højere uddannelse i havekunst for 
Norge, Sverige og D anm ark. Udvalget nedsattes med en em bedsm and fra 
ministeriet for kulturelle anliggender som form and og bestående af 3 re- 
l)ræsentanter fra Sverige, 1 repræ sentan t fra  Norge og 3 repra 'sen tan ter fra 
D anm ark, alle repræsenterende sagkundskaben. Udvalget afholdt i løbet 
af 1964 4 heldagsmøder, hvorunder m an gennemgik og sammenlignede de 
tre landes norm aluddannelser  ud fra det indsamlede m ateriale og konsta- 
terede en så tilstrækkelig  ensarte thed  i alle væsentlige detailler, at det var 
muligt a t opnå enighed mellem Norge, Sverige og Dannuirk om form ule- 
ringen af et forslag lil en fælles højere uddannelse i landskabs- og have- 
kunst, der i givet fald vil kunne udvides til at om fatte de øvrige nordiske 
hmde.

Udvalgets sekretaria t  h a r  herefter udarbejdet et forslag til oprettelse 
af fællesnordisk uddannelse i landskabs- og havekunst,  der i begyndelsen

’ Se Nordiska rådet, 13:e sess., s. 1647.



at' ju l i  1965 blev sendt til de enkelte m edlem m er af arbejdsudvalget med 
anm odning om at frem kom m e med bem æ rkninger til forslaget inden 1. 
september 1965. i forslaget h a r  sekretariate t samtidig indarbejdet et over- 
slag over de formodede driftsudgifter i forbindelse med gennemførelsen af 
den fællesnordiske uddannelse sam t angivet, hvorledes sådanne udgifter 
kunne lænkes fordelt mellem Sverige, Norge og D anm ark . Man anmodede 
derfor også repræ sen tan terne  fra  Norge og Sverige om at drøfte forslaget 
med de respektive ressortministerier, således at m an  kunne danne sig et 
fo rhåndsindtryk  af, hvordan  m an  på regeringsplan m åtte  stille sig til dette.

Der foreligger på nuværende t idspunk t  ikke svar fra  alle repræ sentan ter ,  
hvorfor sekretariate t overvejer snarest a t indkalde til endnu et møde i a r - 
bejdsudvalget lil endelig redaktion af forslaget med henblik  på forelæg- 
gelse for de respektive landes regeringer.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (lantbruksm inis te rie t)  meddelar den 22 no- 
vember 1965:

Lantbruksm iniste riet meddelade å r  1959', at behovet av högre utbildning 
i trädgårdskonst är så ringa, att  rekom m endationen i detta  skede icke för- 
anledde några åtgärder. Detta m eddelande upprepades den 1 december 
196(P. På g rund  av dessa ås ik tsy ttranden  kallades icke F in lands represen- 
tan t  till underhand lingar förrän  som m aren 1964, då han  på initiativ av 
Nordiska rådets F inlands delegations sekretariat såsom observatör deltog 
i mötet 9 ju li  1964 i Sveriges jo rdbruksdepartem ent.  F rå n  fin ländskt håll 
uttalades då, atl behovet a tt  utbilda trädgå rdsark itek te r  såväl i F in land  
som i de övriga nordiska länderna avsevärt ökat och alt  på dem ställas helt 
nya kom pelensfordringar, vilka fö ru tsä tte r  högskolestudier på trädgårds- 
(imrådet ävensom grundliga studier och övningar i trädgårds-, landskaps- 
och region})lancring. T rädgårdsinidervisningskom m ittén  h a r  vid planering 
av hortonom utbildningen i F in land förutsatt ,  alt hortonom erna skulle k u n - 
na erb judas sam nordisk  fortbildning, om vilken redan pre lim inärt  över- 
enskommils med ark ilek tskolan  vid D anm arks  kongel. K unstakadem i, där 
m ånga fin ländska stiulerande redan idkat studier. Senaste å r  inleddes vid 
Helsingfors universitets agro-forstvetenskapliga fakulte ts  institu tion för 
Irädgårdslära  undervisning i Irädgårdsark ilek lu r,  vilken kanske kunde er- 
b juda  en bas för sam nordiska for tsä lln ingsstudicr till d iplom-lrädgårdsarki- 
tekt på sam m a salt som dessa studier p lanerats för sådana, som avlagl 
slutexamen vid lanlbrukshögskolornas i D anm ark, Norge och Sverige Iräd- 
gårdsavdelning.

F inlands regering h ar  under dessa om ständigheter reviderat sin tidigare 
ståndpin ik t och meddelar, att  den ställer sig jiositivt till ärendet och är 
redo att  deltaga i utvecklandet av jtlanerna sålunda, alt f inländska stude- 
randes möjligheter till fo r tsa tta  studier skulle tryggas.

'  Se Kordiska rädet, T:e sess., s. U 20 .

* Se Nordisk Råd, 9. sess., s. 993.
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S v e r i g e s  r e g e r i n g  ( jo rdbruksdepartem ente t)  meddelar den 22 no- 
vember 1965:

Sverige m edverkar i den arl)etsgrupp, som h ar  till uppgift att  u treda för- 
u tsä ttn ingarna  att  organisera en gemensam nordisk  ulbildning i trädgårds- 
konst. Arbetsgruppen väntas lägga fram  sitt förslag under första halvåret 
1966.
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R e k . 3 2 /1 9 5 8 /s
D  1966

Meddelanden

om  rekomm endation nr 3 2 /1958  angående nordisk konvention om  

sjöm äns rättsställning, gem ensam  hälsotjänst för sjöm än m . m .

( överlämnade av Danmarks, Finlands, Norges och Sveriges regeringarJ

Vid möte i Oslo den 15 november 1958 enades repesentanter för  rege- 
ringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land för detta spörs- 
mål.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:

Nordiska rådet rekomm enderar regeringarna att efter hand, så snart föru t- 
sättn ingar h ä rfö r  i varje  särskilt  fall föreligger,

1. u tarbe ta  förslag till en nordisk  överenskommelse, som ti llförsäkrar 
s jöm än med m edborgarskap i ett nord isk t land och t jänstgörande å fartyg, 
hem m ahörande i an n a t  nordiskt land, sam m a rä ttss tä lln ing  som fartygets 
hem land  t i llförsäkrar landets egna medborgare inom ram en  för gällande sjö- 
manslagstiftning,

2. i fråga om nordiska sjöm än vidtaga erforderliga åtgärder för
a. en gemensam hälso tjänst  i h am n a r  u tanför  Norden,
b. l ikartade bedömningsgrunder vid läkarundersökning  i nordiska och 

främ m ande h am n ar  och
c. l ikartad  undervisning av personal i ledande ställning å fartygen i 

skeppsmedicin och skeppshygien sam t gemensam läkarbok  för s jöm än jäm te  
enhetliga bestämmelser för skeppsapotek (medicinkistor) samt

3. fortsä tta  det pågående utredningsarbetet i fråga om gemensam hälso- 
t jäns t  för fiskare liksom beträffande försäkringsskydd för sjöfolk.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Handelsministeriet) meddelar den 23 no - 
vember 1965:

Under henvisning til tidligere meddelelser til Nordisk Råd vedrørende re- 
kom m andation nr. 32/1958 angående nordisk konvention om søfolks re ts - 
stilling, fælles sundhedstjeneste  for søfolk m. m., senest meddelelse af 1. 
december 1964’, meddeles;

F or så vidt angår rekom m andationens pkt. 1 om indgåelse af en aftale 
mellem de nordiske lande med det formål a t sikre national behandling på 
sømandslovens område af andre nordiske statsborgere, er der som nævnt i

' Se Nordiska rådet, 13:e sess., s. 1649.
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Handelsministeriets meddelelse af 3. december 1963, jfr .  Nordiska rådet, 
12 :e sess., s. 1636 f., gennemført sådan ligestilling, for så vidt angår svenske 
søfolk om bord i danske skibe. Tilsvarende ligestilling på gensidighedsbasis 
cr gennemført med hensyn til finske søfolk i danske skibe og danske søfolk 
i finske skibe fra  den 1. ja n u a r  1965.

For så vidt angår sømandsloven som sådan, er det blevet besluttet at ned- 
sælte en kommission til revision af loven i lighed med de i Norge allerede 
nedsatte kommissioner. Revisionen vil, med det formål at sikre den størst 
mulige ensartethed i de nordiske sømandslove, ske i næ rt sam arbejde med 
komiteerne i de øvrige nordiske lande, således som tilfældet var ved revisio- 
nen af de gældende sømandslove.

Med hensyn til rekom m andationens pk t 2 a og b om fælles nordisk 
helsetjeneste og regler for lægeundersøgelse af søfarende m. v. bemærkes, at 
gennemførelsen af de i Nordisk Udredningsserie 1962: 1 om handlede regler 
for lægeundersøgelse af søfarende m. v. fortsa t er under overvejelse.

Hvad endelig angår rekom m andationens pkt. 2 c om udarbejdelse af 
fælles nordiske regler for indholdet af skibsmedicinkister og en fælles nor- 
disk lægebog for søfarende kan  i det hele henvises til Handelsministeriets 
meddelelse til Nordisk Råd af 1. december 1964.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (socialministeriet) meddelar den 30 novem- 
ber 1965 angående p u n k te rn a  1 och 3 i rekom m endationen:

Den i det föregående meddelandet^ näm nda förordningen angående tillämp- 
ning av vissa stadganden i den finska sjömanslagen på sjöm än av svensk 
eller dansk nationalitet h a r  givits den 18 december 1964.

För övrigt hänvisas i fråga om nu föreliggande rekom m endation till m ed- 
delandet vid föregående session.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (m inisteriet för in rikesärendena) meddelar 
den 30 november 1965:

Handels- och industrim inisteriet tillsatte den 30 april 1965 en kommission 
a lt  u treda anordnandet av sjöfolkets hälsovård, såsom de m edicinska g ru n - 
derna för läkarundersökning  av sjömän, och anordnandet av nödiga register. 
I kommissionen ä r  sjöfartsstyrelsen, medicinalstyrelsen och a rb e tsm ark - 
nadsorganisationerna inom sjöfarten  representerade. Kommissionen slutför 
sitt arbete före utgången av å r  1965. Av de ärenden, vilka ä r  under  behand- 
ling i kommissionen, m å  näm nas läkarundersökn ing  av sjöm än, läkarintyg, 
som skall u tfärdas  å t  s jöm än, skeppsapoteken och skeppsjourna le rna  sam t 
m otarbetande av bullret ombord på motor fartyg och fö rh indrandet av dess 
skadliga verkningar.

'  Se Nordiska rådet, 13:e sess., s. 1650.



N o r g e s  r e g e r i n g  (Dcparlenientct for handel og skipsfart)  m edde- 
lar den 30 november 19(i5:

R ekom m andasjonen i forhokl til hvilken Norge er koordinerende land, 
behandles for tiden på norsk side innenfcu' Sosialdeiiartementet og Handels- 
departementet. Sistnevnte departem ent h ar  igjen pålagt D irektoratet for 
sjömenn å treffe de administrative forföyninger av hensyn til u tredningen 
av saken.

-4f/ p u n k t  1. Gjensidi(jhclsavtalcr etter landenes s jömannslcver
Direktoratet for s jöm enn  h a r  i brev av 4. november 1905 anfört bl. a. föl- 

gende :
R ekom m andasjonens jjunkt 1 henstiller til landenes regjeringer e tte rhån - 

den og så snart  forutsetningene foreligger å utarbeide forslag til en nordisk 
overenskomst som sikrer s jöm enn med statsborgerskap i et nordisk land 
og som tjenestegjör på fartöyer h jem m ehörende i annet nordisk laud, sam - 
me rettsstilling som fartöyets h jem land  sikrer landets egne borgere innen 
ram m en av gjeldende sjömannslovgivning.

Som k jen t er det i meldingene til hver senere sesjon i Nordisk Råd rede- 
gjort for hvordan arbeidet ligger an med hensyn til dette punkt.  Det tu rde  
være kjen t at Handelsdepartem entet i prinsipj)et h a r  gitt forholdet sin til- 
s lutning og en har for övrig i forbindelse med meldingen til rådets 11. sesjon^ 
fremlagt u tkast  til overenskomst som en antok kimne aksepteres av alle 
par te r  og som burde kunne danne grunnlaget for dröftelser med de övrige 
nordiske lands sentrale s jöfartsm yndigheter. Under henvisning til den be- 
vegelse som allerede da var til stede innenfor om rådet av landenes sjö- 
mannslover, ga en dog samtidig u t try k k  for tvil hvorvidt det på dette t ids- 
p u n k t  ville være hensiktsmessig å söke vedtatt en in ternord isk  overens- 
komst.

I den norske meldingen til rådets  12. sesjon^ ble det frem holdt at den se- 
nere utvikling syntes å ha  bestyrket denne tvil. En understreket at det fort- 
satt var s terk  bevegelse på  det lovgivningsmessige felt, at det i Norge var 
under forberedelse en jjroposisjon om endring av visse paragrafer  i sjö- 
mannsloven, at det også i 1963 var blitt fo retatt  endringer i den svenske 
s jömannslov og videre at det på grunnlag av dröftelser innenfor den skan- 
dinaviske transportarbeiderfederasjon  fra  svensk organisasjonshold var 
blitt reist ytterligere revisjonskrav som tok sikle på en parallell g jennom - 
gåelse av landenes sjönumnslov. Samtidig omtalte m an at en i Sverige på 
nasjonal basis hadde löst forholdet til rekom m andasjonens p u n k t  1 ved på 
nasjonalt grunnlag å etablere likestilling i relasjon til visse av den svenske 
sjömannslovs bestemmelser.

En fremlioldt al eller det således foreliggende og på bakgrunn  av det 
s tandpunk t som m an  j)å norsk organisasjonshold hadde tatt,  kunne det 
fremstille seg som hensiktsmessig om en også på norsk  side tok sikte på å 
oppfylle rekom m andasjonens formål ved forföyninger på nasjonal basis. 
Dette s tandpunk t ble g jen ta tt  i meldingen til rådets  13. sesjon'*.

Det s tandpunk t en her h ar  tatt,  synes for så vidt akseptert også i de öv- 
rige land, idet en ikke h a r  m otta tt  ytterligere henvendelse vedrörende det 
u tkas t  til overenskomst som h ar  vært fremlagt fra  norsk  side.

1 Se Nordisk Råd, 11. sesj., s. 1110.

* Se Nordiska rådet, 12:e sess., s. 1637.

‘ Se Nordiska rådet, 13:e sess., s. 1650.
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I sitt l)rev h ar  Direktoratet for s jöm enn  ellers gjort oppm erksom  på at det 
ved kgl. res. av 10. oktober 1965 er nedsatt  en komité for revisjon av den 
norske sjömuniislov og ular])cidelse av verneforskrif ter for unge sjömenn, 
med re])rcsentanter 1)1. a. for de interesserte sjöm anns- og rederorganisasjo- 
ner. 1 tilknytning hertil anförer d irek tora te t  videre:

Ifölge m andate t skal denne komitéen gjennomgå gjeldende sjömannslov 
å avgi innstilling om endringer som ut fra nasjonale hensyn må anses ön- 
skelige i be trak tn ing  av

a. den rådende m annskaj)ssituasjon i handelsflåten,
1). den utvikling som h ar  funnet sted med hensyn til de forhold som sjö- 

nuuinen lever og arbeider luidcr samt for övrig den alminnelige sosiale u t- 
vikling som h ar  funnet sted siden den gjennomgående revisjon av sjöm anns- 
loven i 195,'i,

c. in ternasjonalt  sanuuboid og Norges in ternasjonale forpliktelser på om - 
råder som beriires av sjömannsloven.

1 num datet heter det videre bl. a. at komitéen i forbindelse med sitt a r - 
beid skal holde seg underre tte t  om arbeidet i — og i nödvendig uts trekning  
la seg re[>resentere i fellesmoter som m åtte  finnes påkrevet med —  tilsva- 
rende komitéer i de övrige nordiske land. Komitéen er ifölge m andate t  for- 
utsatt å gjöre rede for opplysninger som herunder frem kom m er for så vidt 
disse kan være av interesse i foi bindelse med revisjonen av den norske sjö- 
mannslov.

I foredraget lil resolusjonen, , or for övrig gjengitt krav  fra  Norsk
sjöm annsforbund i brev av 15. desember 1964 om at u tenlandske sjömenn 
bör ha full likestilling i forhold til sjömannsloven. For övrig blir i fo redra- 
get sitert den norske melding til Nordisk Råds 13. sesjon ' for så vidt re - 
kom m andasjonens p im kt 1 angår. Det gjelder da også spörsmålet om opp- 
fylling av rekom m andasjonens formål ved forföyning på nasjonal basis.

Det arbeid som innenfor Nordisk Råds sosialpolitiske utvalg h ar  vært 
nedlagt både med hensyn til rekom m andasjon  nr. 32/1958 og nr. 2/1962 
kan sies å ha vært m edbestemm ende n år  det er blitt nedsatt  komitéer i de 
nordiske land for parallell gjennomgåelse av landenes sjömannslover. På 
bakgrunn av dette arbeid m å en også se det m andat som den norske sjö- 
mannslovkomité h ar  fått. For denne komité vil p u n k t  1 i rek. n r  32/1958 
ble et vesentlig forhold til utredning. Ved en slik u tredning  og den etter- 
fölgende behandling som komitéens innstilling vil få, vil det vise seg hvor- 
vidt det i Norge er politisk mulig å få foretatt slike endringer i den norske 
lov at en på sam m e måle som i Sverige kan få nådd rekom m andasjonens 
formål ve(l forföyninger på nasjonalt grunnlag.

1 betrak tn ing  av den utvikling som er skjedd etter at rek. ur. 32/1958 
ble vedtatt, m å det etter norsk op[)fatning kunne sis at arbeidet med rekom - 
m andasjonens punk t  1 er fört så langt som det for tiden er mulig. Inntil 
utfallet med revisjonen av den norske sjömannslov er avsluttet, skulle det 
ikke være nödvendig å avgi ytterligere melding med hensyn til dette punkt.

I betrak tn ing  av den forhold som her er omtalt, burde det inntil videre 
ikke være nödvendig å avgi ytterligere meldinger med hensyn til rekom - 
m andasjonens p u n k t  1.

‘ Se Xordiska rådet, I3:e sess., s. 1650.



.4rf rekom m andasjonens p u n k t  2. Felles helsetjeneste m.v. og rekom m anda- 
sjonens p u n k t  3. Utredning av spörsmål om gjensidighet m ed hensijn til de 
spesielle trygdeordninger vedrörende s jöm enn  og om felles helsetjeneste for  
fiskere

Direktoratet for s jöm enn  h a r  i sitt ovennevnte brev av 4. november 1965 
til Handelsdepartementet m ider henvisning til hva det ellers er ani'iirt i mel- 
dingen til rådets  13. sesjon vedrörende rekom m andasjonens punkt 2, telles 
helsetjeneste m.v. og p u n k t  3, u tredning av sp^jrsmålet om gjensidighet med 
hensyn til trygdene og om felles helsetjeneste for fiskere, u tta lt  at y tterli- 
gere meldinger med hensyn til disse punk ter  av rekom m andasjonen  etter 
direktoratets  oppfatning bör kunne u ts tå  slik som antydet ovenfor vedrö- 
rende pim kt 1.

På denne bakgrunn  h ar  nevnte d irek tora t  senere forelagt saken for So- 
sialdepartementet  som i brev av 25. november 1965 h ar  anfört:

Sosialdepartementet er for sitt vedkommende enig i at ytterligere mel- 
dinger angående rekom m andasjon  nr. 32/1958 inntil videre m å kunne utstå. 
l 't ta lelse om spörsmålene om felles helsetjeneste for sjömenn og fiskere 
forutsettes besvart direkte fra Helsedirektoratet.

Sosialdepartementet (Helsedirektoratet)  h a r  i annet brev til D irektoratet 
for s jöm enn likeledes av 25. november d.å. frem holdt i t i lknytn ing  hertil:

Man viser til skriv av 10. ds. fra  det ærede d irek tora te t  til Sosialdeparte- 
m entet og skal meddele at m an ikke h a r  noe å tilföye til Helsedirektörens 
uttalelse av 31. oktober f.å. i samme sak.

Man er derfor helt enig i direktoratets  uttalelse i skriv av 4. ds. til H an- 
delsdepartementet om at ytterligere meldinger med hensyn til rekom m an- 
dasjon nr. 32/1958 inntil videre bör kunne utstå.

Også med hensyn til rekom m andasjonens p u n k t  2 og 3 skulle etter dette 
ytterligere meldinger inntil videre kunne utstå.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (kom m unikationsdepartem ente t)  meddelar den 
30 november 1965:

P u n k t  1
Såsom fram går av tidigare meddelanden, senast av meddelande den 12 

december 1964i, h a r  syftet med rekomm endationens p u n k t  1 om överens- 
kommelse inom ram en  för gällande sjöm anslagar genom lag den 23 novem- 
ber 1962 (n r  571) om ändring  i sjömanslagen förverkligats för Sveriges del 
fr. o. m. den 1 jan u a r i  1963 ( j f r  svenska regeringens meddelande den 30 
november 1965 om rekomm endationen n r  2/1962 angående nordiska sjö- 
m äns sociala rä tt igheter).

Kom m unikationsdepartem entet h a r  u i)pm ärksam mat, a tt  Nordiska rådets 
socialpolitiska utskott i skrivelse den 27 september 1965 r ik ta t  förfrågan
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till det norska handelsdepartenieiitel om bl. a. denna i)uiikt av rekom m en- 
dationen och a tt  det norska handelsdepartem entet i skrivelse den 6 novem- 
ber 1965 till u tskotte t såsom svar hänvisat till u tredning  i ämnet, som Di- 
rek tora te t for s jøm enn i brev den 4 s. m. fram lagt til departementet.

P u n k t  2
I fråga om rekomm endationens p u n k t  2 om gemensam hälso tjäns t  för 

sjöfolk m. m. kan  meddelas, a l t  skeppsapotekskomniittén inte —  såsom be- 
räknats  —  k u n n a t  avsluta sitt arbete i början  av å r  1965' men atl  kom - 
mitténs arbete avses a lt  slutföras senast under första hälften av januar i
1966.

P u n k t

Beträffande spörsmålet om försäkringsskydd för sjöfolk, behandlat i 
punk t  3 av rekomm endationen, hänvisas till den uuder punk ten  1 angivna 
skriftväxlingen mellan Nordiska rådets socialpolitiska utskott och norska 
handelsdepartem entet ( j f r  svenska i-egeringens ovan näm nda  meddelande 
den 30 november 1965 om rekomm endationen nr 2/1962).

'  Se Nordiska rådet, 13:e sess., s. 1652.



BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets socialpolitiska utskott över meddelandena

Till socialpolitiska u tskotte t  h a r  hänvisats till rådets  fjortonde session av- 
givna meddelanden om rekom m endation  n r  32/1958 från  D anm arks, F in - 
lands, Norges och Sveriges regeringar.

Vid utskotte ts  behandling av saken h a r  närvarit  s ta tsråd  Helge Seip, 
Norge.

H ärjäm te  h a r  såsom sakkunnig  deltagit kansliråde t Åke Hartvig, Sverige, 
och kanslichefen A. Tarasti ,  Finland.

Utskottet h a r  i skrivelse den 27 september 1965 r ik ta t  förfrågan till det 
norska  handelsdepartem entet om bl. a. punk t  1 av rekomm endationen. Det 
norska handelsdepartem entet h a r  i skrivelse den 6 november 1965 till u t - 
skottet svarat med hänvisning till u tredning  i ämnet, som D irektoratet for 
s jöm enn i brev den 4 sam m a m ånad  fram lagt till departementet. Skriftväx- 
lingen åberopas i meddelandet från  den norska regeringen.

Av meddelandena och av vad i saken i övrigt upplysts f ram går a tt  syftet 
m ed rekom m endationens p u n k t  1 om överenskommelse inom ram en  för 
gällande sjöm anslagar förverkligats för D anm arks, F in lands och Sveriges 
del. Vad Sverige angår h ar  detta skett genom att sam tliga u tländska  sjömän, 
anställda på svenska fartyg, likställts med svenska sjömän, såvitt gäller de 
förm åner som är  avsedda a tt  om fattas av en dylik överenskommelse. I Norge 
har  m an  än n u  icke funn it  tiden mogen a tt  genomföra en nordisk  likställig- 
het på  nu  ifrågavarande område. Av det norska m eddelandet fram går, a t t  en 
kom m itté tillsatts i oktober 1965 för revision av den norska sjömanslagen 
sam t a tt  de spörsmål, som berörs i rekom m endationens p u n k t  1, kom m er 
a tt  bli en väsentlig uppgift i kom m itténs  arbete. Efterfö ljande behandling 
av kom m itténs betänkande kom m er, enligt det norska meddelandet, att  visa, 
om det ä r  politiskt möjligt a t t  vidtaga såndana ändringar i den norska sjö- 
manslagen att  rekom m endationens syfte uppnås på sam m a sätt som skett i 
Sverige. Arbetet med rekom m endationen  h a r  enligt norsk  mening förts så 
långt som det för närvarande  är  möjligt. Den norska regeringen anser, att 
det i for tsättningen icke borde vara  nödvändigt a tt  avge ytterligare m edde- 
landen med avseende på denna punkt.

Beträffande rekom m endationens p u n k t  2 h a r  arbetet ägt ru m  inom tre 
kommittéer, nämligen kom m ittén  för u tarbe tande av l ikartade bestämmelser 
om läkarundersökning  av sjöfolk (den s. k. adm inistrativa kom m ittén) ,  
lärobokskom m ittén och skeppsapotekskomniittén. Av m eddelandena f ram - 
går a tt  frågan om genomförande av de i Nordisk udredningsserie 1982: 1 
angivna bestäm m elserna för läkarundersökning  av sjöfolk m. m. fortfarande
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är  under övervägande inom den adm inis tra tiva  kom m ittén , och att i F inland 
en kommission i april 19()5 tillsatts  för a tt  u treda frågan  om sjöfolkets hälso- 
vård. Nationella läroböcker i skeppsmedicin h a r  på grundval av läroboks- 
kom m itténs arbete ti llkommit i samtliga nordiska länder. Skei)psapoteks- 
kom m itténs arbete avslutas i början  av å r  1966. Norska regeringen anser, 
att  ytterligare m eddelanden beträffande denna p u n k t  icke i for tsättningen 
skulle behöva avlämnas.

I fråga om rekom m endationens punk t  3 fram går av det no rska  m eddelan- 
det, att enligt norsk  mening icke heller på denna p u n k t  synes behövligt att 
i fortsä ttn ingen avgiva ytterligare meddelanden. Därvid åberopas att  möjlig- 
het föreligger a tt  lösa frågan om sjöm äns försäkringsskydd genom åtgärder 
på nationell bas sam t a tt  frågan om gemensam hälso tjänst  för fiskare icke 
är aktuell.

Vad rekom m endationens punk t  '2 och 3 angår torde enligt utskottets  u pp- 
fa ttn ing frågan  om gemensam hälso tjänst  för fiskare h a  ringa p rak tisk  be- 
tydelse. Vad rekom m endationen  i (ivrigt i denna del beträffar konsta tera r u t- 
skottet, att  vissa resultat uppnåtts ,  och a tt  y tterligare resu lta t  torde vara 
alt  vänta. Mot bakgrunden  av vad som h ä ru tin n an  upjilysts finner utskottet 
sig k u n n a  förorda a tt  rekom m endationen  i dessa avseenden avskrives.

Beträffande rekom m endationens p u n k t  1 finner u tskotte t det värdefullt 
att även fortsättningsvis erhålla m eddelanden från  Norge. Utskottet finner 
det nämligen vara av intresse alt  följa det arbete, som den i Norge nyligen 
tillsatta kom m ittén  för revision av den norska sjömanslagen kom m er a ll  u t - 
föra, och att  laga del av de resu lta t  vartill arbetet leder med hänsyn  till re - 
kom m endationens punk t  1.

Utskottet får därför föreslå,

I. a l l  rådel måtte, såvitt avser rekom m endationens punk t
1, lägga m eddelandena till hand lingarna  i avvaktan på nya 
meddelanden i denna del av spörsmålet till nästa  ordinarie 
session;

II. a t t  rådet nuitte, såvitt avser rekom m endationens punkt
2 och 3, lägga m eddelandena till hand lingarna  och anse 
spörsm ålet i denna del för rådets  v idkom m ande s lutbehand- 
lal.

Köpenhamn den 31 ja n u a r i  1966

Birger Andersson  

Einar Gustafsson

Lars Korvald  

Niels Mørk

Sigiirður Bjarnason  

Gunnar Henriksson  
Föniian  

Urho Kähönen

Judit Nederströni-Liindén  

Salve Salvesen

Sigrid E kendahl  

Jørgen Jensen

Harald Løbak  

Harald Nielsen
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R e k . 2 4 /1 9 5 9 /e
* D  1966

Meddelanden

om  rekomm endation nr 24 /1959  angående enhetlig utform ning av

exportdokument

( överläm nade av Finlands och Sveriges regeringar)

Vid m öte  i S tockholm  den  7 november Í959 enades representanter för re- 
geringarna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för detta 
spörsmål.

Rekommendationen h ar  följande lydelse:

Nordiska rådet rekom m enderar regeringarna
1. a tt  låta de statliga exportdokum enten erhålla en enhetlig u tformning,
2. a t t  verka för att  enighet vinnes även beträffande övriga exportdoku- 

m enttyper samt
3. a tt  i de internationella organ, som sysslar med exportdokum entfrågor, 

sam verka för att  f räm ja  de idéer, som på detta område godtagits i de no r- 
diska länderna.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (f inansm inisteriet)  meddelar den 22 novem- 
ber 1965:

Den nordiska kom m ittén  för handelsdokum entfrågor sam m an träder  den 
24 november 1965 i Stockholm, varvid det årliga meddelandet till Nordiska 
rådet angående kom m itténs  arbete utform as. En av kom m ittén  tillsatt a r - 
betsgrupp h a r  under det gångna året u ta rbe ta t  en teknisk  handbok i h an - 
delsdokumentfrågor, vilken till väsentliga delar överensstäm m er med den 
handbok, som uppgjorts  på ECE:s försorg. Den nordiska handboken  kom - 
mer sannolikt att  föreligga färdig i början  av år  1966. För F inlands del kan 
konstateras, att  införandet av b lanketter anpassade till ECE:s samskriv- 
ningssystem fortgår och att  in tresset för detta system är  i tilltagande inom 
affärskretsar.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (handelsdepartem entet)  meddelar den 30 no- 
vember 1965 å samtliga regeringars vägnar:

Såsom fram går av tidigare meddelanden om rek. n r  24/1959* h ar  m ate- 
rialet från  en inom nord iska kom m ittén  för handelsdokum entfrågor företa-

 ̂ Se Nordiska rådet, lS:e  sess., s. 1 0 5 6 -1 6 5 0 .
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gen expertu tredning lagts till g rund  för arbetet inom  ECE med en teknisk 
handbok i handelsdokum entfrågor.  E tt  u tkas t  till en sådan handbok h ar  ny - 
ligen understä llts  ECE:s m edlem sländer för y ttrande. Vid rem issbehandling- 
en av förslaget h a r  ett n ä ra  nord isk t sam arbete ägt ru m  med resu lta t  a t t  i 
sak överensstäm m ande y ttranden  torde kom m a a tt  avläm nas från  de olika 
nordiska länderna.

Jäm sides med arbetet inom ECE med en teknisk  handbok i hande lsdoku- 
m entfrågor pågår inom nordiska kom m ittén  för hande lsdokum entfrågor a r - 
bete med en efter nord iska förhållanden anpassad, m otsvarande publika- 
tion. Avsikten är  a tt  den nord iska handboken, som kom m er a t t  publiceras i 
Nordisk udredningsserie, skall föreligga färdig vid den t id p u n k t  i början  av 
å r  1966, då ECE-handboken beräknas bli fastställd.

De p rak tiska  prov med nya blanketter på järnvägs- och lastbilsområdet, 
som företagits i de nord iska länderna, h a r  avslutats u n d er  å r  1965. En  redo- 
görelse för resultaten  av försöksverksam heten h a r  från  nord isk  sida över- 
läm nats till vederbörande internationella  organisationer sam t till ECE:s a r - 
betsutskott för förenkling och standard isering  av exportdokum ent.

Införandet i p rak tiken  av ECE-anpassade b lanketter  i de nordiska län- 
derna fortgår.
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R e k . 1 /1 9 6 0 /s
* D  1966

Meddelande

om  rekom m endation nr 1 /1 9 6 0  angående tjänstepensionsförm åner  

i Sverige för löntagare från annat nordiskt land

(över läm na t av Sveriges regering)

Vid möte i R eyk ja v ik  den 31 ju l i  i960 enades representanter för rege- 
ringarna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för detta spörs- 
mål.

Rekoniniendationen h a r  följande lydelse:

Nordiska rådet rekom m enderar  Sveriges regering a tt  i sam verkan med 
övriga nord iska länders regeringar n ä rm are  u treda  möjligheterna, p å  vad 
sätt  medborgare i anna t nordiskt land än Sverige, som arbetar i s is tnäm nda 
land, skall ku n n a  erhålla likställighet med svensk medborgare med avseen- 
de å rä tten  till fö rm åner från  a llm änna tjänstepensioneringen i Sverige.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (socialdepartementet) m eddelar den 25 no- 
vember 1965:

F rågan  om den svenska tilläggspensioneringens tillämpning på andra  än 
svenska medborgare h a r  övervägts inom en av den svenska regeringen till- 
satt  kommitté, pensionsförsäkringskom mittén. Kommittén h a r  i oktober
1965 framlagt ett betänkande (SOU 1965: 62). I betänkandet föreslås beträf- 
fande u tlänningars ställning inom tilläggspensioneringen borttagandet av 
flertalet specialregler för u tlänningar.  Betänkandet ä r  för närvarande före- 
mål för remissbehandling.

Frågan om den svenska tilläggspensioneringens tillämpning på andra  än 
svenska medborgare h ar  även sam band med det arbete på en revision av 
den nord iska konventionen om social trygghet, som för närvarande pågår i 
ett underu tskolt  till Nordiska socialpolitiska kommittén.

Enligt betänkandet SOU 1965: 62 h ar  frågan om tilläggspension för m ed- 
borgare i nordiskt grannland, som h a r  arbetsanställn ing i Sverige u tan  att 
vara bosatt därstädes, sådan  k a ra k tä r  och ett sådant sam band med lagstift- 
n ingsarbetet i g rann länderna  a tt  konventionsvägen är  den smidigaste och 
bästa vägen för frågans lösande.
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* D  1966

om  rekomm endation nr 2 /1 9 6 0  angående gem ensam  läkarmarknad

í Övcrláiiindde av Danmarks, Finlands, Norges och Sveriges regeringar)

Vid möte i R eyk ja v ik  den 31 ju l i  1960 enades representanter för rege- 
ringarna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för detta spörs- 
mål.

Rekommendationen h a r  följande Ij’delse:

Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna a tt  genomföra det framlagda 
förslaget om gemensam läk arm ark n ad  (Sak A 2/1960) med den jäm kning, 
som för Norges v idkom m ande betingas av gällande krav  på ett  halvt års assi- 
s ten ttjänstgöring  hos »offentlig lege» för behörighet att  där utöva s jä lvstän- 
dig läkarverksam het.

1) a n m a r k s  r e g e r i n g  (Indenrigsministeriet) m eddelar den 24 no- 
vember I960:

D anm ark  h ar  ratificeret overenskomsten om fællesnordisk arbejdsm arked  
for læger og deponeret ra tif ika tionsinstrum entet  i det svenske udenrigsde- 
partem ents arkiv den 27. august 1965.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (m inisteriet för in rikesärendena) meddelar den 
30 november 1965:

Hänvisas till regeringens meddelande av den 10 december 1964' med till- 
lägg, att  frågan angående ratificeringen av överenskommelsen i årendet som 
båst ä r  under prövning i regeringen.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Sosialdepartementet) m eddelar den 18 december 
1965:

Avtalen om felles arbeidsm arked  for leger ble undertegnet i Stockholm 
den 18. ju n i  1965. Spörsmålet om ra tif ikasjon  av avtalen er for tiden under 
behandling.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (socialdepartementet) m eddelar den 25 novem- 
ber 1965 å samtliga regeringars vägnar:

* Se Xordiska rådet, 13:e sess., s. 1670.

Meddelanden



Sedan den föreslagna överenskommelsen om gemensam nordisk  arbets- 
m a rk n a d  för läkare undertecknats  i Stockholm den 18 ju n i  1965 h a r  det 
danska ratifikationsinstrumentet deponerats i det svenska utrikesdepartemen- 
tet i j im i 1965. De norska och svenska ra tifikationsinstrum enten torde kom - 
m a a tt  deponeras inom kort. F rån  finsk sida h a r  förklarats, a tt  någon finsk 
ra tifikation inte ä r  möjlig förrän  tidigast 1966.

1440 R ek.2/1960/s
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D  1966

Meddelanden

oni rekomm endation nr 1 1 /1 9 6 0  angående forskning i arktisk

m edicin

( överläm nade av Finlands, Norges och Sveriges regeringar)

Vid m öte  i R ey k ja v ik  den 31 jn l i  1960 enades representanter för regering- 
arna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land för detta spörsmål.

Rekomm endationen h a r  följande lydelse:

Nordisk Råd anbefaler regjeringene å ta  de nødvendige skrit t  for opp- 
rettelse av en sam arbeidskom m isjon for forskning innen a rk tisk  medisin og 
stille de nødvendige m idler til disposisjon for kom m isjonen, som bør få 
følgende m andat:

a. å ta  initiativ til nye forskningsprosjekter, koordinere igangværende 
forskningsarbeid og vurdere foreslåtte forskningsprosjek ter  på den a rk - 
tiske medisins om råde i de nordiske land,

b. å frem m e forskning innen ark tisk  medisin på andre m åter som den 
finner hensiktsmessig, samt

c. så snar t  som mulig å fremlegge resultatene av sine overveielser, herun- 
der også spørsmålet om opprettelse av et nordisk  institu tt  for ark tisk  m e- 
disin, knytte t  til et m edisinsk fakultet.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (undervisningsm inisteriet)  m eddelar den 12 
november 1965:

Den nord iska  sam arbetskom m issionen för forskning i a rk tisk  medicin 
h a r  icke sam m an trä tt  under å r  1965. Följande möte torde äga ru m  i jan u a r i
1966 i Oslo. Sam arbetskom m issionen h a r  för avsikt a t t  fo r tsä tta  sitt arbete 
på basen av de tidigare besluten.

Det kan  konstateras, a t t  m an  i F in land  börja t  hysa ett ökat intresse för 
forskning i a rk tisk  medicin. E nbar t  vid Uleåborgs universitet h a r  f ra m - 
lagts ta lr ika  till detta område ans lu tna  konkre ta  forskningsprogram , vilka 
likväl vän ta r  på a tt  finansieringen skall ordnas. För F in lands del bör det 
även anses vara av v ikt att  arbetet för f räm jande  av forskningen i a rk tisk  
medicin på nationell bas effektiveras. Undervisningsministeriet kom m er att 
vidtaga nödigbefunna åtgärder i ärendet.

46— 650600. Nordiska rådet.



N o r g e s  r e g e r i n g  (Kirke- og undervisningsdepartem entet) m edde- 
lar den 27 oktober 1965:

En viser til uttalelse av 10. og 21. desember 1964^ om denne sak, og h ar  
på det nåværende t id spunk t  ikke noe nytt å meddele.

En h a r  hittil ikke m otta tt  noen underre tn ing  om resultate t av den be- 
hovsundersøkelse som de finske eksperter skulle foreta, eller noen annen 
henvendelse fra  F in land  med forslag om konkrete  forskningsprosjek ter som 
bør tas opp til felles nord isk  behandling.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (ecklesiastikdepartementet) m eddelar den 30 
november 1965:

I jan u a r i  1965 utbetalades det svenska bidraget till täckande av kostna- 
derna för den enkätundersökning  inom den ark tiska  medicinens område, 
som den nordiska sam arbetskom m issionen för a rk tisk  medicin låtit företa 
i Norra Finland. Resultaten av näm n d a  undersökning  och sam arbetskom - 
missionens ställningstagande till densam m a avvaktas för näi'varande.

1442 Rek.11/1960/k
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets kulturutskott över meddelandena

Till ku ltu ru tsko tte t  h a r  hänvisats  till rådets  14 :e session avgivna medde- 
landen om rekom m endationerna n :r is  11/1960 och 17/1964 från  Finlands, 
Norges och Sveriges regeringar. Meddelandena h a r  av u tskotte t  behandlats 
vid dess möte i Stockholm den 10 ja n u a r i  1966. Vid mötet fann  utskottet 
angeläget att  rådet erhåller nä rm are  upplysningar om h u r  det vidare arbetet 
med saken tänkes upplagt. Utskottet avgav därför en skrivelse till regering- 
en i F inland, vari u tskotte t anförde, att  det skulle anse det värdefullt om en 
regeringsrepresentant f rån  F in land  hade tillfälle kom m a tillstädes i u tsko t- 
tet vid dess möte under 14 :e sessionen för a tt  n ä rm are  överlägga med u t- 
skottet rörande den fo r tsa tta  handläggningen av ifrågavarande rekom m en- 
dationer.

I u tskotte ts  behandling av saken under fjortonde sessionen h a r  deltagit 
undervisningsm inister K. B. Andersen, s ta ts råd  Kjell Bondevik, s ta tsrådet 
Ragnar Edenm an, underv isningsm inistern  Juss i  Saukkonen och minister 
for kuUurelle anliggender Hans Sølvhøj.

I u tskotte t h a r  där jäm te  såsom sakkunniga  hörts  byråchef Matti Aho, 
F inland, departem entsråd  Olav Hove, Norge, och ekspedisjonssjef Enevald 
Skadsem, Norge.

P å  grundval av vad för u tskotte t av de sakkunniga  uppgivits finner u t - 
skottet anledning slå fast, a t t  denna sak icke avancerat sedan föregående 
session. Utskottet förutsä tter,  a t t  å tgärder vidtages för a tt  aktivera den no r- 
diska samai'betskommissionens för a rk tisk  medicin verksam het och för s lu t- 
förande av den pågående u tredningen om form erna för ett perm anen t n o r- 
d iskt sam arbete på ifrågavarande område, särskilt  i fråga om in rä ttande t av 
ett nord isk t ins titu t  för a rk tisk  medicin, an k n u te t  till en m edicinsk fakultet. 
I detta sam m anhang  önskar u tskotte t hänvisa till att  vid mötet mellan de 
nord iska ländernas s ta tsm in is tra r  och rådets  presid ium  den 29— 30 oktober 
1965 i Im atra  beslöts a tt  anm oda den nord iska  sam arbetskom m issionen att  
med det snaraste  inkom m a med ett konkre t  förslag om en sam nordisk  
forskningsinstitution.
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Utskottet föreslår.

att  rådet lägger m eddelandena i anledning av rekom m en- 
dationerna n :r is  11/1960 och 17/1964 till hand lingarna  i 
avvaktan på  nya meddelanden i spörsmålet till näs ta  ord i- 
narie session.

København den 30 jan u a r i  1966 

Julius Bomholt Poul Hartling

Veikko Hyytiäinen

A. C. Normann  

Paula R uu tu

ö la fur  Johannesson  
Förm an 

Dagmar R a n m a rk

Ingrid Segerstedt Wiberg

Anna-Liisa Tiekso

Olav H ordvik  

Håkon Johnsen

Berte Rognerud  

Fridolf Thapper
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om  rekom m endation nr 3 /1961  angående sam ordning av hjälpen tUl

utvecklingsländerna

( över läm nat av D anm arks regering)

Vid möte i K öpenham n den 24 februari 1961 enades representanter för  re- 
geringarna om att D a n m a r k  skulle vara koordinerande land för detta 
spörsmål.

Rekom m endationen h a r  följande lydelse:

Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna att  snaras t  t i llsä tta  en no r- 
disk m in is terkom m itté  för sam ordning av h jä lpen  å t  u tvecklingsländerna 
och a tt  åvägabringa en sådan ordning, a tt  rep resentan ter för de nordiska län- 
derna ömsesidigt få r  m öjlighet a tt  taga del av och följa det utredningsarbete, 
som pågår i respektive länder.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Udenrigsministeriet) m eddelar den 23 no- 
vember 1965 å samtliga regeringars vägnar:

M inisterkomiteen h a r  siden afgivelsen af tillægsmeddelelse den 8. februar 
19651 afholdt møde i Helsingfors den 26. april 1965.

Styrelsen for Det nordiske Tanganyika-projekt,  der blev nedsat i henhold 
til den in ternord iske regeringsaftale af 15. ja n u a r  19G3, og styrelsens bygge- 
komité h a r  i årets  løb holdt en ræ kke  møder. F orm andskabe t i styrelsen, 
som efter aftalen går på skift mellem de nordiske lande, beklædtes til den 
30. jun i  1965 af professor Eino Saari, F inland, og fra  og m ed den 1. ju l i  1965 
af professor Poul Nyboe Andersen, D anm ark. Styrelsens eksekutivsekretær 
h a r  som i de foregående å r  været fil. dr. Lars  Boman, Sverige.

Nedenfor redegøres for ministerkomiteens hidtidige behandling af spørgs- 
m ål i forbindelse med Nordisk Råds rekom m andation  nr. 3/1961. En tillægs- 
meddelelse vil eventuelt blive afgivet.

1. Fællesnordiske projekter
a. Tanzania

I meddelelse af 20. december 1964 og i tillægsmeddelelse af 8. februar 
1965 til Nordisk Råds 13. session er der gjort rede for Det nordiske Tangan- 
y ika-projekts  v irksom hed til sidstnævnte dato.

'  S e  N o r d i s k a  rådel ,  13:e  sess . ,  s. 1071.

Meddelande



Udbygningen af det nordiske p ro jek t  i Kibaha h ar  i året 1965 i det 
store og hele fulgt den af styrelsen fastsatte tidsplan. Det besluttedes dog 
i årets  løb a t intensivere byggeriet af boliger og at frem skynde byggeriet af 
den højere almenskole (gym nasiet) ,  som indgår i projektet. Disse beslu t- 
ninger h a r  m edført en vis omdisponering af de for budgetåret 1965 til p ro - 
jek te ls  rådighed stillede midler. Således er påbegyndelsen af byggeriet af 
sundhedscentret blevet udskud t  til årsskif te t 1965/66.

Undervisningen ved landbrugsskolen h a r  fulgt den lagte plan for 1965, 
og et om fattende ku rsusprogram  er blevet gennemført i sam arbejde med 
de ansvarlige lokale og centrale m yndigheder i Tanzania.

I løbet af foråret 1965 åbnedes gymnasiet for de første 145 elever. P å  dette 
tidspunkt stod færdigbygget en fløj med klasseværelser, bolig til eleverne 
sam t adm inistrationslokaler for skolen. Byggeriet af den til skolen hørende 
laboratoriebygning afsluttedes i september 1965. De øvrige bygninger med 
klasseværelser sam t de tre planlagte elevboliger skulle kunne tages i brug 
om kring årsskifte t 1965/66.

Visse ændringer er vedtaget i det tidligere færdigprojekterede sundheds- 
center. Byggeriet af sundhedscentre t  ventes udbud t  i licitation i s lutningen 
af 1965.

De oprindelige p laner for »Project Centre», hvori indgår bibliotek. As- 
sembly Hall, studenterkollegium og adm inistrationslokaler, er blevet delvis 
revideret i årets løb. Styrelsen h ar  i 1965 godkendt principforslag vedrø- 
rende de tre førstnævnte enheder af dette byggeri. P rojekteringsarbejdet er 
i gang, og byggeriet påregnes at blive udbudt i licitation i første halvdel af 
1966.

Op imod 60 boliger af forskellige typer til det ved pro jek te t  ansatte  per- 
sonale er blevet opført i 1965. P ro jek teringsarbejdet og byggeriet af veje, 
vand- og elektricitetsledninger er s tort set blevet læ rdigudført lil de fastsatte 
tidspunkter.

Det nordiske personale ved pro jek te t h a r  i løbet af 1965 bestået af cirka 
20 eksperter, medens det lokalt ansa tte  personales antal h a r  andraget 120 
personer.

Den af m inisterkomiteen vedtagne budgetram m e for den fællesnordiske 
bistandsvirksom hed i Tanzania beløber sig til 11,6 mill. sv. kr. i kalenderåret 
1965.

b. E t  n y t  fæ llesnordisk pro jek t  i Østafrika
M inisterkomiteen besluttede på  sit møde i Helsingfors den 26. april 1965 

at overdrage styrelsen for Det nordiske Tanganyika-pro jek t a t undersøge 
forudsætningerne for etablering af et nyt nordisk  p ro jek t i Tanzania.

Foranlediget heraf h a r  styrelsen hos Tanzanias f inansm inisterium  udbedt 
sig næ rm ere oplysninger om prioritering  af udviklingsprojekter, der ville 
egne sig for eventuelle nye nordiske bistandsvirksomheder. Der er m od­
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taget visse præ lim inæ re forslag, og et undersøgelsesarbejde foregår i sam - 
arbejde med vedkom m ende m yndigheder i Tanzania.

Styrelsen h ar  besluttet at anmode m inisterkom iteen om bemyndigelse til 
a t fortsætte arbejdet med planlægningen af et ny t nord isk  pro jek t i Tanza- 
nia med udgangspunkt i en årlig beløbsramme på m in im um  15 mill. sv. kr. 
inden for den næste femårs periode dels til videreførelser af p ro jek te t i Ki- 
baha dels til realisation af et nyt nordisk  p ro jek t i Tanzania. .

c. M ekong-projektet
Som nævnt i meddelelse af 20. december 1964 til Nordisk Råds 13. session 

udsendtes i november 1964 fire nordiske eksperter, der i henhold  til aftale 
mellem de nordiske lande og Cambodia, Laos, Thailand  og Vietnam samt 
ECAFEs Mekong-komité skulle undersøge m ulighederne for a t oprette en 
papirmasse- og papirindustr i  i om rådet om kring  den Nedre Mekong.

E ksperternes rapport  blev afslu tte t den 9. november 1965 og vil derefter 
blive forelagt m inisterkomiteen og overrakt ECAFE og de nævnte asiatiske 
landes regeringer.

2. Nordiske ii-landsinstitiitter  

Det nordiske A fr ika-ins titn t  i Uppsala
som efter den 1. ju li  1964 udgør en selvstændig s ta ts institu tion  under det 
svenske ecklesiastikdepartem entet (k i rk e /k u l tu rm in is te r ie t ) ,  h a r  i 1965 
fortsat sin hidtidige virksomhed.

Antallet af nyanskaffelser af l i t te ra tu r til biblioteket er i 1965 yderligere 
forøget, og efter a t ins titu tte t  h a r  fået rum m eligere lokaler, er bibliotekets 
organisation blevet mere effektiv og smidig. Under den såkaldte Skandia- 
plan h a r  institu tte t  fået til opgave at være ansvarlig for anskaffelse og k a ta - 
logisering af afr ikanske parlam ents- og forfa tn ingstryksager til brug  for de 
skandinaviske rigsdagsbiblioteker. I øjeblikket råder inst itu t te t  over 400 
aviser og tidsskrifter om handlende Afrika.

Under m øder i februar og oktober 1965 h a r  in s t itu tte t  uddelt ialt ni re jse- 
stipendier til forskning i Afrika.

Foruden  de af institu tte t  regelmæssigt udsendte »newsletters» på  engelsk 
og fransk  sam t oversigter over nordiske videnskabelige bibliotekers nyer- 
hvervelser af a fr ikansk  l i t te ra tu r  liar ins titu tte t  bl. a. udgivet re fera t af 
institu tte ts  in ternationale  sem inar om »Development an d  Adult Education 
in Africa» sam t Karl-Eric Knutssons »Tekniskt b is tånd  i traditionella sam - 
hällen». Endvidere h ar  institu tte t  udgivet en lærebog i swahili, og en lærebog 
i kikongo er under trykning. I løbet af foråret 1966 vil ins titu tte t  udgive en 
afhandling om Afrikas industrialiseringsproblem  sam t en serie sk rifter så- 
vel i t ry k t  som duplikeret form.

E t betydeligt an tal udenlandske gæsteforelæsere og afrikanske stipendia- 
ter  h a r  besøgt instituttet,  og m an  h a r  gennemført en om fattende k u rsu s ­



virksom hed i sam arbejde m ed bl. a. Nämnden för in ternationellt bistånd, 
Styrelsen för in ternationell utveckling. Det nordiske Tanganyika-pro jek t 
og Norsk Utviklingshjelp.

3. Forskellige samordnende foranstaltninger i de nordiske lande

Cheferne for de nationale adm inis tra tionsorganer for teknisk  sam arbejde 
h ar  fortsa t den i 1962 indledte ræ kke af m øder til drøftelse af spørgsmål af 
fælles interesse.

Det danske Råd for Teknisk  Sam arbejde med udviklingslandene, Rådet 
for Norsk Utviklingshjelp og Näm nden för in ternationellt b istånd (NIB) 
h a r  holdt møder med deltagelse af repræ sen tan ter for de øvrige nordiske 
lande. (NIB blev pr. 1. ju li  1965 afløst af Styrelsen för internationell u tveck- 
ling »SIDA».)

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Udenrigsministeriet) m eddelar den 30 no- 
vember 1965 å samtliga regeringars vägnar:

Ministerkomiteen h a r  siden afgivelsen af meddelelsen af 23. november 
1965 afholdt møde i Stockholm den 24. november 1965.

På mødet behandledes følgende spø rgsm ål:

Fællesnordiske pro jekter
a. Tanzania

M inisterkomiteen godkendte det af styrelsen for Det nordiske Tanganyika- 
pro jek t forelagte budget for 1966 på ialt sv. k r  14 031 000. M inisterkomi- 
teen modtog underre tn ing  om, a t om kostningerne ved p ro jek te t  i 1967 fore- 
løbig er beregnet til sv. kr. 8 493 000; nedgangen i forhold til 1966 skyldes 
et betydeligt fald i investeringsudgifterne, idet pro jek te t  i løbet af 1967 for- 
ventes at være fuldt udbygget.

b. E t  n y t  fæ llesnordisk pro jek t  i Østafrika
M inisterkomiteen bemyndigede styrelsen for Det nordiske Tanganyika- 

p ro jek t til a t  fortsætte planlægningen af et ny t nordisk  p ro jek t i Tanzania 
m ed udgangspunkt i, a t  et gennemsnitligt årligt rammebeløb på 15 mill. sv. 
kr. i perioden 1967— 71 kunne  stilles til rådighed dels for at videreføre og 
afslutte p ro jek te t  i Kibaha dels for a t realisere et nyt fællesnordisk b is tands- 
p ro jek t i Tanzania.

c. M ekong-projektet
Ministerkomiteen modtog den af fire nordiske eksperter udarbejdede 

rapport  vedrørende m ulighederne for at oprette en papirmasse- og pap ir in - 
dus tr i  i om rådet om kring Nedre Mekong og konstaterede, a t  den stillede 
opgave var løst. Ministerkomiteen gav sin ti ls lutning til, a t rapporten  
oversendes til ECAFE og de berørte asiatiske landes regeringer.
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets ekonomiska utskott över meddelandena

Til det økonomiske utvalg er henvist en melding og en tilleggsmelding, 
som er innsendt av D anm arks  regjering på samtlige nordiske regjeringers 
vegne, om rekomm .indasjon nr. 3/19G1. Ved utvalgets behandling av mel- 
dingene deltok foruten utvalgets m edlem m er statsm inis tern  Tage Erlander, 
Sverige, s ta tsråde t E rik  Holmquist, Sverige, handelsm inister Lars P. Jen - 
sen, D anm ark, s ta tsm inister J. O. Krag, D anm ark, s tatsråde t G unnar Lange, 
Sverige, handels- og industrim in is tern  T. A. W iherheim o, F inland, og s ta ts - 
råd Kåre Willoch, Norge.

Ay meldingene frem går at arbeidet med det felles nordiske prosjek t i 
Tanzania ventes å være fullt utbygget i løpet av 1967. Planleggingen av et 
nytt felles nordisk  prosjekt i sam m e land er i gang.

De nordiske eksperter som fikk i oppdrag å undersøke mulighetene for 
å opprette en treforedlingsindustr i  i om rådet om kring  Nedre Mekong, h a r  
avgitt rapport. M inisterkomiteen h a r  gitt sin ti ls lu tn ing til at rapporten  
oversendes ECAFE og de berørte asiatiske lands regjeringer.

E t betydelig antall  u ten landske gjesteforelesere og afrikanske s t ipendiater 
h a r  i 1965 besøkt det nordiske Afrika-institu tt  i Uppsala.

Utvalget innstiller.

at rådet t a r  meldingen til e t terretn ing og imøteser nye 
meldinger til neste ordinære sesjon.

København, 30. ja n u a r  1966

Georg B acklund  

E rik  Eriksen  

Sigurður Ingimundarsor  

Bertil Ohlin

Karl S ky tte

Trygve Bratteli 

Lis Groes 

Lars Larsson  

Erling Petersen

V. J. Sukselainen

Ragnar Christiansen 

Yngve Holmberg  

Poul Møller 

Bent Røiseland
Viseform ann

Sven Sundin
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Meddelanden

om  rekomm endation m’ 8 /1961  angående gem ensam  arbetsmarknad

för sjöfolk

(överläm nade av Danmarks, Norges och Sveriges regeringar)

Vid möte i Köpenham n den 2 i  februari 1961 enades representanter för 
regeringarna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för detta 
spörsmål.

Rekoinmeiidationen h a r  följande lydelse:

Nordiska rådet rekom m enderar regeringarna
1. a tt  företa en jäm förande  översyn och värdering av de i de nordiska 

länderna för skilda kategorier av sjöfolk uppställda u thildningskraven i syf- 
te alt  överväga m öjligheterna att  genom fastställande av erforderlig tilläggs- 
uthildning skapa tillträde till t jäns te r  på fartyg, hem m ahörande i an n a t  nor- 
diskt land än den berörde s jöm annens hemland, och därm ed bana vägen 
för en fri nordisk arbe tsm arknad  på sjöfartens område,

2. alt inider förhandlingar om m öjligheterna att  få till s tånd den under 
punki: 1 näm nda ordningen hålla uppm ärksam heten  rik tad  på önskvärdhe- 
ten att  genomföra största möjliga likvärdighet på sjömansutbildningens om- 
råde i Norden,

3. alt fo r tsä tta  s trävandena a ll  avlägsna de hinder, som i övrigt förelig- 
ger för genomförande av en gemensam arbe tsm arknad  för sjömän, tillhö- 
rande m anskapet, sam t

4. alt  vid förestående revisioner och ändringar av bestäm m elserna om 
utbildning av sjöfolk hålla erforderliga kon tak ter  för a lt  därm ed eftersträva 
koordinering av dessa bestämmelser i det slutliga syftet a tt  n å  fram  till 
nordisk  likvärdighet på  sjömansutbildningens område.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (H andelsministeriet) m eddelar den 30 novem- 
ber 1965;

Under henvisning til tidligere meddelelser, senest meddelelse af 4. decem- 
ber 1964’, meddeles;

F o r så vidt angår spørgsmålet om fællesnordiske stillingsbetegnelser for 
s ty rm æ nd bemærkes, at sagen h a r  været forhandlet med de interesserede 
parter, uden at det, som situationen tegner sig i øjeblikket, h a r  været muligt 
a t  tilvejebringe basis for en løsning ved overenskomst mellem parterne.

‘  Se Nordiska rådet, 13:e sess., s. 1674.
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Der h a r  i øvrigt ikke værel afholdt nordiske drøftelser om sagen siden 
afgivelsen af meddelelsen til Nordisk Råds 13. session, hvorfor der i det 
hele kan  henvises til den af den svenske regering på samtlige regeringers 
vegne under 9. december 1964 afgivne meddelelse’, sam m enholdt med den 
danske regerings ovennævnte meddelelse af 4. december 1964.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Departementet for handel og skipsfar t)  medde- 
lar  i december 1965;

D epartem entet vil forsåvidt angår ovennevnte rekom m andasjon  henholde 
seg til den tidligere avgille redegjörelse for de forhandlinger som fant sted 
i Stockholm 25.— 26. november 1964 mellom representan ter  for ministerlene 
for sj ofartsanliggender i Danmark, F inland, Norge og Sverige. Denne rede- 
gjörelse vedlå den melding som Sveriges regjering (kom m unikationsdepar- 
tementet) avgav 9. desember 1964 til Nordisk Råd på samtlige regjeringers 
vegne'.

I t i lknytning til de opplysninger som ble gitt i den nevnte redegjörelse, 
kan  det for Norges vedkommende meddeles at det i næ r fram tid  vil bli ned- 
satt  et utvalg til å gjennomgå de gjeldende lovbestemmelser om adgang for 
utlendinger til å t jenstgjöre i den norske handelsflåte og eventuelt frem - 
komme med forslag til nye bestemmelser på  dette område. Det er ennå for 
tidlig å u ttale noe om hva som m åtte bli resultate t av utvalgsbehandlingen 
og om i hvilken u ts trekn ing  eventuelle forslag til nye bestemmelser vil få 
spesiell betydning med hensyn til adgang for s jöm enn fra  de övrige nordiske 
land til å tjenstg jöre i den norske handelsflåten.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (kommunikationsde})artementet) meddelar den 
30 november 1965:

Departementet, som hänvisar  till m eddelande den 9 december 1964% h ar  
intc något nytt a tt  meddela i saken.

Se Nordiska rådet, 13:e sess., s. 16 75.
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BI LA  GA 1 Uppställning med redovisning av hinder för genomförande av
sjöfolk (rekommen-
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rekommendationen angående gemensam arbetsmarknad för 
dation nr 8/1961
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BILAGA 2

Betänkande av Nordiska rådets socialpolitiska utskott över meddelandena

Till socialpolitiska u tskotte t h a r  hänvisats till rådets fjortonde session 
avgivna meddelanden om rekom m endation  n r  8/1961 från  D anm arks, Nor- 
ges och Sveriges regeringar.

Vid u tskottets behandling av saken h a r  såsom sakkunnig  deltagit kansli- 
rådet Äke Hartvig, Sverige.

Utskottet h a r  låtit u p p rä tta  en uppställn ing med redovisning av kvarva- 
rande h inder för genomförande av rekom m endationen  (Bilaga 1).

Av m eddelandena framgår, a t t  några  överläggningar med anledning av 
rekom m endationen icke förekom mit sedan november 1964 samt a tt  m an i 
Norge inom en nära  fram tid  kom m er att  ti llsätta en kom m itté med uppgift 
a t t  genomgå gällande bestämmelser om utlännings möjlighet att t jänstgöra  
i den norska handelsflo ttan  och att  eventuellt framlägga förslag till nya be- 
s täm m elser på detta  område.

Utskottet f inner av den utredning, som gjorts i saken, och av vad eljest 
kommit utskottet till del, att  någon formell övei’enskommelse beträffande n å - 
gon grupp av sjöfolk icke kunnat kom m a till stånd. Utskottet konstaterar, att 
en gemensam nordisk arbe tsm arknad  därem ot i i)raktiken i det väsentliga 
blivit genomförd i ett vart av de nordiska länderna, bland anna t  såsom en 
följd av de undersökningar och det nordiska samarbete, vartill rekom m en- 
dationen givit anledning.

Utskottet konstaterar,  att  resultate t icke k u n n a t  nås i den uts träckning  
som rekomm endationen avser. Det ä r  utskotte ts  uppfattning, att  m an  dock 
i saken å tg jort vad som för närvarande k an  anses möjligt på nordisk  nivå.

Utskottet får föreslå,

a tt  rådet m åtte  lägga m eddelandena till hand lingarna  
och anse spörsmålet för rådets del s lutbehandlat.

Köpenham n den 31 ja n u a r i  1966

Birger Andersson  

Einar Gustafsson

Lars Kor vald 

Niels Mørk

SigurÖur Bjarnason

Gunnar Henriksson  
Förm an

Urho Kähönen  

Judit Nederström-Lundén  

Salve Salvesen

Sigrid Ekendahl  

Jørgen Jensen

Harald Løbak  

Harald Nielsen
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Meddelanden

om  rekom m endation nr 9 /1 9 6 1  angående nordisk folkakadem i

(överläm nade av D anmarks, Finlands, Norges och Sveriges regeringar)

Vid möte i K öpenham n den 2 i  februari 1961 enades representanter för 
regeringarna om att D a n  m a  r k  skulle vara koordinerande land för detta 
spörsmål.

Rekommendationen liar följande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til regjeringene i D anm ark, F innland , Norge og 
Sverige å g jennomføre det foreliggende forslag fra ekspertutvalget vedrø- 
rende et nordisk  folkeakademi (Nordisk udredningsserie, 19(51:2) med de 
eventuelle endringer som, etter en deta ljer t  gjennomgåelse av innstillingen, 
m åtte anses for nødvendige.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Undervisningsministeriet) m eddelar den 2 
december 1965:

Der h ar  i perioden fra  den 18. december 1964 til den 2. december 1965 
været afholdt to møder i det nordiske folkeakademis styrelse, ligesom der 
holdes møde den 7. december d. å.

Man h a r  modtaget oi)lysning om, at byggeriet er blevet yderligere for- 
sinket, men at m an forventer at kunne påbegynde det i begyndelsen af 1966.

F ra  D anm ark  h a r  man ved skrivelse af 20. oktober 1965 overført et beløb 
s tort kr. 265 000 danske kroner til S tatsdepartementets  kontor, Stockholm. 
Beløbet udgør det på finansloven for f inansåret 1965— 66 bevilgede beløb til 
det nordiske folkeakademi i Kungålv. Den resterende del af D anm arks  bi- 
drag vil blive søgt på finansloven for f inansåret 1966— 67.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (undervisningsm inisteriet)  m eddelar den 12 
november 1965:

F ör F in lands andel i drif tu tg if terna  för Nordiska fo lkakadem in i Kungålv 
år i budgetpropositionen för å r  1966 upptaget 2 000 mark.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Kirke- og vmdervisningsdepartementet) m eddelar 
den 29 november 1965:

Det beløp som er bevilget til byggingen for 1965, kr. 160 000, var for Nor­



ges vedkommende betraktet som restbeløp. P å  grunn  av prisøkning er imid- 
lertid byggeutgiftene gått opp og Norges andel av disse m erutgifter er ført 
opp i s tatsbudsjette t for 1966 med kr. 60 000.

I tillegg kom m er de første driftsu tg ifter til Nordisk folkeakademi som for 
Norges vedkommande er ført opp i s ta tsbudsjette t for 1966 med kr. 80 000.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (ecklesiastikdepartementet) m eddelar den 30 
november 1965;

Tidpunkten  för påbörjande av akadem iens verksam het beror i första 
hand  på färdigställandet av den planerade gem ensam ma skolanläggningen 
för akademien och nordiska folkhögskolan i Kungälv. Förberedelsearbetet 
beräknas bli s lutfört våren 1966, varefter byggnadsarbetena kan  igångsättas, 
under föru tsä ttn ing  av alt  a rbetsm arknadssituationen  inte lägger h inder i 
vägen. Kan byggandet av skolan for tskrida  på planerat sätt, kom m er ak a- 
demiens verksam het i den nya anläggningen a lt  k u n n a  påbörjas den 1 ok- 
tober 1967.

Den svenska regeringen h a r  genom beslut den 30 jun i  1965 anslagit ett 
belopp av 2 688 995 kronor som statsbidrag till den för akadem ien och no r- 
diska folkhögskolan gem ensam ma anläggningen. Statsbidrag till byggnads- 
företagets akademidel h a r  dessutom ställts till förfogande från  dansk, norsk  
och finsk sida. F rågan  om statsbidrag till inredning sam t till d r if tkos tna- 
der för akademiens behov behandlas för närvarande av berörda regeringar.

1456 Rek. 9/1961/k
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets kulturutskott över meddelandena

Till ku ltu ru tsk o tte t  h a r  hänvisats  till rådets  fjortonde session avgivna 
meddelanden om rekom m endation  n r  9/1961 från  D anm arks, Finlands, 
Norges och Sveriges regeringar.

^'id u tskotte ts  behandling av saken h a r  förutom  undertecknade ledamö- 
ter av u tskotte t deltagit undervisningsm inister K. B. Andersen, Danmark, 
s tatsråd  Kjell Bondevik, Norge, s tatsrådet R agnar Edenm an, Sverige, u n - 
dervisningsministern Jussi Saukkonen, Finland, och m inister for kulturelle  
anliggender Hans Sølvhøj, Danmark.

Av m eddelandena fram går, att  medel för uppförandet av den nordiska 
folkakadem in i Kungålv ställts till förfogande i samtliga länder sam t att 
förberedelserna för arbetenas inledande beräknas bliva s lu tförda våren 1966.

Meddelandena behandlades av u tskotte t även vid dess möte i Stocldiolm 
den 10 ja n u a r i  1966. Vid sagda möte fann  u tskotte t angeläget, a t t  rådet er- 
håller n ä rm are  upplysningar om orsaken till förseningen av färdigställandet 
av den planerade skolanläggningen för akadem in. Utskottet avgav därför en 
skrivelse till regeringen i Sverige, vari u tskotte t anförde, a t t  det skulle anse 
det värdefullt, om regeringen hade tillfälle a tt  i ett  tilläggsmeddelande läm - 
na  rådet nä rm are  upplysningar i angivna hänseende.

I det u tskotte t med tillfredsställelse konsta terar ,  a t t  regeringarna genom 
väl sam ordnade åtgärder m edverkat till en positiv lösning av den ekono- 
m iska sidan av saken, u ttrycker u tskotte t förhoppningen, a tt  byggnadsar- 
betena snarast  k u n n a  inledas.

Utskottet föreslår,

a tt  rådet lägger m eddelandena till hand lingarna  i avvak- 
tan  på nya m eddelanden i spörsm ålet till nästa  ordinarie 
session.

København den 30 jan u a r i  1966

Julius Bomholt  

Veikko Hyytiäinen

A. C. Normann  

Paula R u u tu

Poul Hartling

Ölafur Johannesson  
Förm an

Dagmar R anm ark  

Ingrid Segerstedt W iberg  

Anna-Liisa Tiekso

Olav Hord vik  

Håkon Johnsen

Berte Rognerud  

Fridolf Thapper
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Meddelanden

om  rekom m endation nr 11 /1961  angående samordning av vissa  

avdragsregler vid inkom stbeskattning m . m .

(överläm nade av D anmarks, Finlands, Norges och Sveriges regeringar)

Vid möte i Köpenham n den februari 196Í enades representanter för  
regeringarna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land för detta  
spörsmål.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:

Nordisk Råd henstiller
1. til samtlige regeringer at indføre en ordning, hvorefter der gives arbejds- 

søgende fra andet nord isk  land oplysning om skatteforholdene i de respek- 
tive lande,

2. til regeringerne i F in land  og Sverige a t overveje indførelse af et skabe- 
lonmæssigt om kostningsfradrag ved indkom stbeskatning af j)ersoner, der 
under midlertidigt ophold i de respektive lande h ar  erhvervet a rbe jds ind- 
komst der,

3. til regeringerne i Norge og Sverige at søge at gennemføre ændring  i 
gældende særbestemmelser vedrørende »klassefradrag» henholdsvis »orts- 
avdrag» for personer, der h ar  erhvervet indkom st af personligt arbejde u n - 
der midlertidigt ophold i de respektive lande, samt

4. til regeringerne i F in land  og Sverige a t undersøge mulighederne for at 
give personer, der midlertidig h a r  ophold i de respektive lande, sam m e ret 
til fradrag for forsikringspræm ier m. ni. ved beskatning af indkom st af per- 
sonligt arbejde som den, der t i lkom m er personer, der er bosatte der.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Finansm inisteriet,  skattedeparlem enlet)  
meddelar den 19 november 1965:

Vedrørende den heromhandlede rekom m andation  kan  m an  henholde sig 
til det i meddelelse herfra  af 17. november 1961’ sam t til det i skrivelser 
herfra  af 14. september og 26. november 1962 til s ta lsm inisterie t udtalte.-

Det tilføjes ad rekom m andationens p u n k t  1, at en vejledning indeholden- 
de oplysning om danske beskatningsregler til brug for arbejdssøgende fra 
andre nordiske lande er under udarbejdelse.

‘  Se Nordiska rådet, 10:e sess., s. 1,160.

•  Se Nordisk Råd, ll:e sesj., s. 3 3 5 S 5 S .
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F i n l a n d s  r e g e r i n g  (i 'inansministeriet) m eddelar den 18 novem- 
ber 1965:

F inlands regering hänvisar till vad å regeringens vägnar meddelats den 2 
jan u a r i  1962'.

Med anledning av p u n k t  1 i rekom m endationen  kan  det konstateras,  att  på 
svenska språket avfattade instruk tioner för avgivare av skattedeklaration  
kan  erhållas å ska ttebyråerna i landets samtliga svenskspråkiga och två- 
språkiga kom m uners  skatted is tr ik t  sam t vid behov även å ska ttebyråerna  i 
de f inskspråkiga skattedistrik ten .

Det i p u n k t  2 i rekom m endationen ingående förslaget söker m an  föi’verk- 
liga i synnerligen begränsad u ts träckn ing  i sam band med lagstiftningen om 
skattepliktiga. Lagförslaget torde kom m a att  avlåtas under å r  1966.

I fråga om p u n k t  4 i rekom m endationen  h a r  någon lösning ännu  ej upp- 
nåtts.

N o r g e s  r e g e r i n g  (F inans- og tolldepartenm entet) m eddelar den 6 
oktober 1965:

A d  1
En viser til melding av 14. desember 1964^.

A d  3
F inansdepar tem ente t  h a r  foreløpig ikke ta t t  s tan d p u n k t til det forslag 

som er nevnt i meldingen av 14. desember 1964.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (f inansdepartem entet)  meddelar den 30 no- 
vember 1965:

1. Beträffande denna fråga h ar  finansdepartem ente t  in tet a tt  tillägga u t - 
över vad som anförts  i tidigare meddelande den 14 december 1963'*.

2.— 4. Det i nyssnäm nda meddelande om näm nda betänkandet av dubbel- 
heskattn ingssakkunniga (SOU 1962:59) prövas a l l t jäm t inom finansdepar- 
tementet. De avdragsfrågor som berörs i rekom m endationen  i denna del 
ä r  vidare i väsentliga hänseenden beroende av det arbete som bedrivs inom 
den num era  tillsatta u tredningen rörande definitiv källskatt.

‘  Se Xordisk-a rådet, 10:e sess., s. 1360.

 ̂ Se Nordiska rådel, 13:e sess., s. 16S2.

’  Se Nordiska rådet, 12:e sess., s. 175i.
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Meddelande

om  rekom m endation nr 12 /1961  angående likartad lagstiftning om  

aktiebolag m . m .

(Överlämnat av Finlands regering)

Vid möte i K öpenham n den 2 i  februari 1961 enades representanter för  
regeringarna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land för detta  
spörsmål.

R ekom m endationen h ar  följande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til regeringerne under særlig hensyntagen til de 
ændrede økonomiske og handelspolitiske forhold som følge af de europæiske 
m arkedsdannelser a t undersøge mulighederne for dels at gennemføre en 
mere ensartet nordisk  lovgivning vedrørende aktieselskaber, dels a t til- 
vejebringe retlig ligestilling af nordiske statsborgere med hensyn  til ad - 
gangen til a t  virke som stiflere, bestyrelsesmedlemmer, d irek tører etc. i 
aktieselskaber.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (justitiem inisteriel)  m eddelar den 30 novem- 
ber 1965 å samtliga regeringars vägnar:

Under å r  1965 sam m anträdde  ordförandena för de sakkunniga  i de olika 
nordiska länderna den 8— 11 februari i Helsingfors, varefter ett gemensamt 
möte mellan de sakkunniga  avhölls den 29 j im i— 3 ju li  i Bergen. De i de 
olika länderna u tarbetade u tkasten  till lagstiftning på  ifrågavarande om - 
råde skall bli föremål för for tsa tta  överläggningar mellan de sakkunniga 
på ett möte, som hålles i m ars  1966 i Stockholm.
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D  1966

Meddelanden

om  rekomm endation nr 2 /1 9 6 2  angående nordiska sjöm äns 

sociala rättigheter

(överläm nade av Danmarks, Finlands, Norges och Sveriges regeringar)

Vid möte i Helsingfors den 23 mars Í962 enades representanter för rege- 
ringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land för detta spörs- 
mål.

Rekommendalionen h a r  följande lydelse:

Nordiska rådet rekom m enderar regeringarna
]. att  i sam råd  med vederbörande sjöfolks- och redareorganisationer fö- 

retaga en undersökning av fö ru tsä ttn ingarna  för a t t  t i l lerkänna nordiska 
sjöm än tjänstgörande ombord på fartyg från  an n a t  nordiskt land sam m a 
sociala förm åner som fartygets hem land  ger landets egna medborgare,

2. a t t  u treda m öjligheterna a tt  i lämplig om fattn ing utvidga den egna 
konsulära  verksam heten beträffande sjöfolkets angelägenheter till a t t  avse 
icke blott om bordanställda från  det egna landet u tan  även om bordanställda 
från  alla övriga nordiska länder, sam t

3. a t t  sträva till a t t  i f ram tida  lagstiftning av betydelse för s jöm annens 
sociala rä tt igheter i hans  egenskap av yrkesutövare om bordanställda från  
an n a t  nord isk t land tillförsäkras sam m a förm åner som det egna landets 
medborgare.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Handelsm inisterie t)  meddelar den 24 no- 
vember 1965:

Under henvisning til tidligere meddelelser til Nordisk Råd vedrørende 
rekom m andation  nr. 2/1962 om nordiske sømænds sociale rettigheder, se- 
nest meddelelse af 8. december 1964', meddeles:

Når bortses fra  det af sømandsloven dækkede område, hvorom kan  hen - 
vises til Handelsministeriets meddelelse vedrørende rekom m andation  nr. 
32/1958, henhører intet af de af rekom m andationen  omfattede spørgsmål 
direkte under Handelsministeriets forretningsområde, m en ifølge oplysning 
fra  ressortm inisterierne kan  følgende oplyses:

‘ Se Nordiska rådet, 13:e sess., s. 1686.



A d l
Socialministeriet  h a r  over for Handelsministeriet oplyst, at der intet er 

passeret i sagen vedrørende dette punk t  siden afgivelsen af meddelelsen til 
Nordisk Råds 13. session.

A d  2
Vedrørende spørgsmålet om konsulær h istand til nordiske søfolk har 

Udenrigsministeriet  oplyst, at der på et i oktober 1965 afholdt nordisk møde 
er opnået enighed om retningslinierne for gennemførelse af den nordiske 
samarbejdskonventions artikel 31 om konsulæ rt  samarbejde.

For så vidt angår det særlige spørgsmål om udvidet konsulær bistand 
til nordiske søfolk var der på mødet enighed om, at si>ørgsmålet m åtte  af- 
vente resultatet af de igangværende bestræbelser for opnåelse af yderligere 
ensartethed i de nordiske landes sømandslovgivninger.

Ad 3
Hvad endelig angår sjjørgsmålet om indgåelse af gensidighedsaftaler på 

sømandslovens område med henblik j)å at sikre søfolk fra  de andre no r- 
diske lande, som er tjenstgørende i danske skibe, samme sociale rettighe- 
der som danske søfolk, kan  ligeledes henvises til H andelsministeriets m ed- 
delelse af 23. november 1965 om rekom m andation  nr. 32/1958.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (socialministeriet) har i meddelande den 30 
november 1S65 hänvisat till meddelande till föregående session^.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Dei)artementet for handel og ski[>sfart) m edde- 
lar den 30 november 1965:

R ekonnnandasjonen, i forhold til hvilken Norge er koordinerende land, 
behandles for tiden på norsk side innenfor Sosialdepartementet og H andels- 
departementet. Sistnevnte departem ent har pålagt D irektoratet for sjømenn 
å treffe de administrative forføyninger av hensyn lil u tredningen av saken.

A d  punlct 1

Direktoratet for s jøm enn  h a r  i siti brev av 4 november 1965 ulta lt  bl. a. 
følgende:

Dette punk t  i rekom m andasjonen  la r  sikte på nasjonal behandling av 
nordiske s jøm enn n år  del gjelder sosiallovgivningen for sjøens arbeidstakere 
ren t i sin alminnelighet.

I den norske melding til rådets  13. sesjon- ble del pekt på at Den nordiske 
sosialpolitiske komité etter overveielser hadde funnet å burde begrense a r - 
beidet innenfor trygdeom rådet til spørsmålet om sjømenns syketrygd. E lter 
næ rm ere  overveielse ble også dette arbeid stillet i bero og komitéen h a r  nøyet

‘  Se Nordiska rådet, 13:e sess., s. 1687.

'  Se Nordiska rådet, 13:e sess., s. 16/SS.
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seg med å peke på en mulighet for landene av å løse forholdet til rekom - 
m andasjonen  ved forføyninger på nas jonalt  grunnlag. Dette er for så vidt 
i sam svar med den stilling en her også h a r  ta t t  til rekom m andasjon  nr. 32, 
punk t  1.

For øvrig ble i den sam m e melding til rådet pekt på at m an  i forhold til 
de norske bestemmelser om arbeidsløysetrygd for s jøm enn hadde etablert 
fullstendig likestilling mellom sjøm enn hjem m ehørende i nordiske land. 
Tilføyes kan  også a t det etter de norske bestemmelser om yrkesskadetrygd 
for s jøm enn fra  før i prinsippet gjelder likestilling uanse tt  s tatsborgerskap 
og bostedsforhold, og at i forhold til syketrygden for s jøm enn i utenriks 
fart og pensjonstrygden for sjømenn er likestilling til stede mellom alle 
arbeidstakere som h ar  sitt faste bosted i Norge.

E tter  det s tandpunk t som Den nordiske sosialpolitiske komité h ar  tatt,  
må det vel kunne  konstateres at arbeidet med rekom m andasjonens punk t  1 
foreløpig er ført så langt som det er mulig. Da det innenfor om rådet av 
pu n k t  1 heller ikke er andre aktuelle felter som rekom m andasjonen  kan 
ses i relasjon til, burde rekom m andasjonen  kunne  skrives av listen over 
saker som landene skal avgi melding om.

Ad p u n k t  2
Direktoratet for s jøm enn  h a r  i sitt ovennevnte brev av 4. november d. å. 

anført:
Med hensyn til p u n k t  2 i rekom m andasjonen , utvidelse av den konsulære 

virksom het vedrørende sjøfolk, skulle det etter en norsk  oppfatn ing heller 
ikke være nødvendig å avgi fremtidige nj^e meldinger. En  m inner for så 
vidt om hva der er anført på dette p u n k t  i meldingen til rådets  13. sesjon 
og om det samarbeid med hensyn til u tenriksrepresentasjonen  som allerede 
drøftes i medhold av den nordiske samarbeidsavtale av 23. m ars  1962, a r - 
tikkel 31. En er k jen t  med a t det på denne bakgrunn  i dagene 21.— 22. okto- 
ber 1965 ble holdt drøftelser i regi av Udenrigsministeriet i København og 
at u tenriksstasjonenes forhold til s jøm enn ble ta t t  opp ved samme anled- 
ning.

.4 rf p u n k t  3
Med hensyn til p u n k t  3 i rekom m andasjonen  har Direktoratet for s jøm enn  

i sitt brev av 4. november d. å. u t ta lt  følgende:
Ifølge rekom m andasjonens p u n k t  3 skal landenes regjeringer tilstrebe 

at fremtidig lovgivning av betydning for s jøm annens sosiale re ttigheter i 
hans egenskap av yrkesutøver gis en slik u tform ing a t s jøm enn fra  annet 
nordisk land sikres de samme fordeler som landets egne borgere. Dette 
punk t  forstås forutsetningsvis å være m ent som en program erklæ ring og 
alminnelig re ttesnor fra  rådets  side. Av hensyn til Nordisk Råd skulle det 
vel for så vidt være fullt tilstrekkelig om rådet ble holdt o rientert for så 
vidt som det i frem tiden m åtte  bli gitt nye nasjonale  bestemmelser i den 
re tn ing som rekom m andasjonen  angir. Heller ikke av hensyn til dette punk t 
skulle det være nødvendig for rådet å ta rekom m andasjonen  opp til behand- 
ling i forbindelse med fremtidige sesjoner med m indre  særskilte forhold 
m åtte gjøre seg gjeldende.



De synspunkter som Direktoratet for s jøm enn således h a r  gitt u t t ry k k  for 
er av d irektoratet også frem ført overfor Sosialdepartementet  som i brev av 
25. november 1965 i denne anledning h a r  anført følgende:

En h a r  ikke noe å bemerke til det som er an fø rt  av Direktoratet for sjø- 
m enn  vedrørende rekom m andasjon  nr. 2/1962. P å  g runn  av den forestå- 
ende omlegging av det norske trygdesystem vil arbeidet med å g jennom - 
føre rekom m andasjonens p u n k t  1 og 3, for så vidt gjelder trygdene, fore- 
løpig m åtte u ts tå  for Norges vedkommende.

E tte r  dette burde rekom m andasjonen  foreløpig kunne skrives av listen 
over saker som det skal avgis regelmessig melding om.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (kom m unikationsdepartem ente t)  meddelar den 
30 november 1965:

Beträffande den del av rekomm endationen, som avser nordiska sjöm äns 
ställning i förhållande till de nordiska ländernas sociallagstiftning, hänvi- 
sar kom m unikationsdepartem ente t  till meddelande den 12 december 1964, 
vari anmäldes, a t t  u tredning  om översyn av den svenska sjöm anslagen till- 
satts i september 1964’.

K om m unikationsdepartem entet h a r  uppm ärksam m at,  a t t  Nordiska rå - 
dets socialpolitiska u tskott  i skrivelse den 27 september 1965 r ik ta t  fö rfrå- 
gan till det norska handelsdepartem ente t om den fortsa tta  handläggningen 
av bl. a. denna rekom m endation i vad den avser an n an  socialförsäkring för 
s jöm än än s jukförsäkring  och a tt  det norska handelsdepartem entet i skri- 
velse den 6 november 1965 till u tskotte t såsom svar hänvisat till u tredning  
i äm net som D irektoratet for s jøm enn i brev den 4 s. m. fram lagt till de- 
partementet.

K om m unikationsdepartem entet h a r  inte något a t t  tillägga till vad i ovan 
angivna skriftväxling anförts  om rekomm endationen.
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets socialpolitiska utskott över meddelandena

Till socialpolitska utskottet h a r  hänvisats meddelanden om rekomm en- 
dation nr 2/1962 från  D anm arks, Finlands, Norges och Sveriges regeringar.

Vid utskotte ts  behandling av saken h ar  såsom sakkunnig  deltagit kansli- 
rådet Äke Hartvig, Sverige.

Utskottet h a r  i skrivelse den 27 september 1965 förfrågat sig hos det 
norska handelsdepartem ente t om den for tsa tta  handläggningen av bl. a. 
denna  rekom m endation  i vad den avser annan  socialförsäkring för s jöm än 
än  sjukförsäkring . Det norska handelsdepartem entet h a r  i skrivelse den 
6 november 1965 till u tskotte t såsom svar hänvisat till u tredning  i ämnet, 
som Direktoratet for s jøm enn i brev den 4 sam m a m ånad  fram lagt till 
deparlementet. Skriftväxlingen åberopas i meddelandet från  den norska 
regeringen.

Av m eddelandena och av vad i saken i övrigt ujiplysls beträffande re- 
kom m endationens p u n k t  1 fram går, att  i samtliga länder kom m ittéer till- 
satts  för översyn av respektive lands s jöm anslagar sam t a tt  översynen 
sker i nära  sam arbete  mellan kom m ittéerna. Av m eddelandena fram går 
vidare beträffande denna punkt,  att  Nordiska socialpolitiska kom m ittén, 
sedan kom m ittén  beslutat a tt  arbetet med rekom m endationen på denna 
pu n k t  skulle begränsas till frågan om sjöm äns s jukförsäkring, även a n - 
sett delta arbete k u n n a  bero under påpekande av möjliglielerna för länder- 
na att  uppnå  rekom m endationens syfte härvidlag genom å tgärder på  n a- 
tionell bas. Enligt den norska regeringens uppfa ttn ing  torde med hänsyn 
till Nordiska socialpolitiska kom m itténs s tåndpunkts tagande  arbetet med 
rekom m endationens p u n k t  1 ha  förts så långt som för närvarande  kan 
synas möjligt. Då det icke heller föreligger an d ra  områden, som kan  om- 
fattas av rekomm endationen, borde denna enligt norsk mening ku n n a  av- 
skrivas som slutbehandlad.

Vad rekom m endationens p u n k t  2 angår fram går av meddelandena, att  
saken varit  föremål för överväganden vid möte mellan representan ter för 
de nordiska ländernas utrikesm inisterier. Därvid h a r  m an  enats om att 
frågan  om utvidgat konsu lärt  bistånd till nord isk t sjöfolk borde vila i 
avbidan på resultate t av pågående revisioner av de nord iska ländernas 
sjöm anslagar. Av m eddelandena f ram går vidare, a tt  m an från  norsk  sida 
anser det icke nödvändigt att  avge ytterligare m eddelanden angående den- 
na  p u n k t  i rekomm endationen.

Beträffande p u n k t  3 i rekom m endationen  anges från  norsk  sida, att
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denna p u n k t  får uppfa ttas  som en program förk lar ing  och a llm änt rä t te - 
snöre från  rådets  sida och a tt  det framdeles torde vara tillfyllest om rådet 
hölls orienterat för såvitt i fram tiden  skulle ges nya nationella bestäm - 
melser i den mening rekom m endationen  avser. Även denna p u n k t  skulle 
således enligt norsk  mening avskrivas som slutbehandlad.

Beträffande rekom m endationens p u n k t  1 h a r  u tskotte t u ppm ärksam m at 
Nordiska socialpolitiska kom m itténs påpekande om m öjligheten för respek- 
tive land att  genom å tgärder på nationell bas up p n å  rekomm endationens 
syfte. Det är utskotte ts  förhoppning, att  detta u tta lande kom m er a tt  be- 
ak tas  vid u tform ning  av bestämmelser på ifrågavarande område i de 
nordiska länderna.

Utskottet konstaterar,  a t t  resu lta t  icke k u n n a t  nås i den omfattning, 
som rekom m endationen avser. Enligt utskotte ts  mening torde det för n ä r - 
varande dock icke vara möjligt att  nå  längre i denna sak.

Under hänvisning till vad som anförts får u tskotte t föreslå.

att  rådet lägger m eddelandena till hand lingarna och an - 
ser spörsmålet för rådets del s lutbehandlat.

Köpenhamn den 31 jan u a r i  1966

Birger Andersson  

Einar Gustafsson

Lars Korvald  

Niels Mørk

Sigurður Bjarnason

Gunnar Henriksson  
Förm an

Urho Kähönen  

Jud it  Nederström-Lundén  

Salve Salvesen

Sigrid E kendah l  

Jørgen Jensen

Harald L øbak  

Harald Nielsen
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R e k . 3 /1 9 6 2 /e
* D  1966

om  rekom m endation nr 3 /1962  angående samarbete inom  

byggnadsforskningen

( Övcrlänuiade av D anmarks, Finlands, Xorges och Sveriges regeringar)

Vid möte i Helsingfors den 23 mars 1962 enades representanter för rege- 
ringarna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för detta spörs- 
mål.

Rekommendalionen har följande lydelse:

Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna a lt  vidtaga åtgärder för 
förstä rkning  av del nordiska sam arbetet inom byggnadsforskningen såväl i 
vad avser sam verkan mellan byggnadsforskningsinstitn tioner som vad gäller 
arbetet på att  förenhetliga norm erna inom byggnadsverksamheten.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Boligministeriet) m eddelar den 21 decem- 
ber 1965 å samtliga regeringars vägnar:

al man, for så vidt angår den del af rekom m andationen, der vedrører Den 
nordiske komité for bj'gningsbestemmelser, kan  henvise lil følgende ud - 
talelse fra  komitéen:

Den nordiske komité for bygningsbestemmelser inltaler på sit møde i 
København den 9.— 10. december 1965 følgende angående Nordisk Råds 
rekom m andation nr. .‘3 om sanmrbejde inden for byggeforskningen, bygge- 
normgivningen m. v . ;

Nordisk Råds rekom m andation  nr. 3/1962 h ar  berøring med adskillige 
om råder inden for byggeriet, først og frem mest byggenormgivningen, (reg- 
ler for arbejdsudførelse og for byggekonstruktioners egenskaber m. v.) og 
byggebestemmelserne (regler, som offentlige m yndigheder forlanger over- 
holdt, og som kan  vedrøre såvel den færdige bygning som de enkelte k on - 
struktioner,  m ateria ler og arbejdsudførelser).

Der er lidligere redegjort over for Nordisk Råd for arbejdet med rekom- 
m andation nr. 3, især hvad angår sam arbejdet om byggebestemmelserne, 
som varelages af Den nordiske komité for hygningsbestemmelser. Således 
har Nordisk Råd m odtaget Den nordiske komité for bygningsbestemmelsers 
arbejdsprogram  og rapport  1964.

Meddelanden



Det er komiteen bekendt, at rekom m andation  nr. 3/1962 h ar  været gen- 
s tand  for drøftelse på mødet mellem de nordiske landes s ta tsm inistre  og 
Nordisk Råds præsidium  i Im atra  i oktober 1965. Det er foreløbig oplyst, at 
der på Im atra-m ødet var interesse for det af rekom m andationen  berørte 
samarbejde.

Rekom m andation nr. 3/1962 var i materialet til Im atra-m ødet opført 
b landt de ikke-gennemførte rekomm endationer. Denne placering af rekom - 
m andationen er  for så vidt ukorrekt,  som en rekom m andation  af denne 
k a rak te r  aldrig k an  betragtes som endelig gennemført, idet den om fatter et 
arbejde, der stadig m å fortsættes. Således drøfter Den nordiske komité for 
bygningsbestemmelser i overensstemmelse med sit arbejdsprogram  til 
stadighed spørgsmål om optagelse af nye arbejdsopgaver, revision af t id- 
ligere arbejdsresu lta ter  og spørgsmål om bevaring af opnået ensartethed. 
Ikke m indst byggeriets industrialisering og udviklingen i bygge- og bolig- 
s tandarden  som følge af velstandsstigningen stiller forøgede krav  til a jo u r- 
føringen af byggebestemmelserne.

Den nordiske komité for bygningsbestemmelser anser sit arbejde for lagt 
i de rette ram m er og skal anbefale, at der ses m ed velvilje på  anm odninger 
fra  de enkelte deltagere i komitearbejdet (de centrale bygningsmyndighe- 
der) til de respektive regeringer om økonomisk bistand til kom itearbejdet, 
således som dette fordeles på grundlag af komiteens arbejdsprogram.

Om arbejdet i NKB siden afgivelsen af komiteens rapport  1964 skal op- 
lyses følgende:

Gennem komiteens adm inistrationsudvalg  støttes kortlægningen af det 
bygningstekniske samarbejde. Arbejdet udføres af de nordiske bygnings- 
ingeniørers sam arbejdsgruppe.

Moduludvalgets publikationer er i samlet udgave udkom m et i Sverige 
som »Modul ABC». En  lignende udgave er udkom m et i Norge. Af hensyn 
til det internationale m odularbejde er en engelsksproget udgave af »Modul 
ABC» ligeledes udgivet. Den tyske standardiseringsorganisation  vil i 1966 
udgive »Modul ABC» på tysk.

Moduludvalget h a r  nu  fået overdraget a t overveje spørgsmålet om gene- 
relle planlægningsmål i byggeriet og særligt at undersøge m ulighederne for 
at indføre præferencemål for offentligt byggeri.

T ræ konstruktionsudvalgets  forslag om limede lamellerede træ k o n s tru k - 
tioner og klassificering af træ konstruk tioner  er godkendt af komiteen og 
vil indgå i de kom m ende dansike og svenske træ norm er.

Lydisoleringsudvalget h a r  udarbejdet et forslag til lydbestemmelser, som 
vil medføre en koordinering af i første ræ kke de danske og de norske 
byggebestemmelser og i et vist om fang også får indvirkning på  de svenske 
bestemmelser.
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Brandsikringsudvalgets  forslag vedrørende redningsvinduer er godkendt 
af komiteen og videregivet til bygningsstyrelserne.

Gulvudvalget h a r  udarbejdet en funktionsanalyse af gulve.
Plastudvalget h a r  fremlagt et forslag til re tn ingslin ier for plastgulve i 

badeværelser og lignende rum .
Varmeisoleringsudvalget h a r  udarbejdet et j)ræliminært forslag vedrø- 

rende varmcisoleringsevnen hos visse nye materialer.
Komiteen h a r  godkendt v indbelastningsgruppens forslag til re tnings- 

linier for vindbelastningsbestemmelser og gruppens forslag til fastsættelse 
af s ikkerhedskrav. Forslagene skal nu indpasses i de enkelte landes byg- 
ningsbestemmelser.

Endelig er skorstensudvalgets forslag nu  samlet i NKB-skrift nr. 3 
»Fællesnordiske retningslin ier for bygningsbestemnielser for skorstene». 
Skorstensudvalget h a r  fået overdraget at overveje klassificeringen af skor- 
stene i henseende til brand.

Det nye sanitær-tekniske udvalg er nu i gang med arbejdet. Det samme 
gælder det nye udvalg for m urvæ rkskonstruk tioner.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Boligministeriet) m eddelar den 21 de- 
cember 1965:

Nordisk Råds rekom m andation  nr. 3/1962 h a r  berøring med flere om - 
råder inden for byggeriet:

1. Byggeforskningen.
2. Byggenormgivningen, (regler for arbejdsudførelse og for byggekon- 

s truk tioners egenskaber m. v.).
3. Byggestandardiseringen, (regler for byggematerialers mål og egen- 

skaber).
4. Byggebestemmelser (regler, som offentlige myndigheder forlanger 

overholdt. Reglerne kan  vedrøre såvel den færdige bygning som de enkelte 
konstruktioner, m ateria ler og arbejdsudførelser).

5. Prøvning af byggematerialer, fastsættelse af kontrolbestem m elser for 
m ater ia leproduktioner m. v.

Der er tidligere redegjort over for Nordisk Råd for arbejdet med rekom - 
m andation nr. 3 senest i forbindelse med mødet mellem de nordiske landes 
s ta tsm inistre  og Nordisk Råds præsidium  i Im atra  i oktober 1965.

Byggeforskningen  er  genstand for et løbende sam arbejde mellem de n o r- 
diske byggeforskningsorganer. Samarbejdet varetages af Nordisk S am ar- 
bejdsgruppe (NS) med re jjræsentanter fra de berørte  institu tioner i fire a f  
de nordiske lande. Med 2 års m ellem rum  afholdes Nordiske Byggeforsk- 
ningsmøder (NBM), hvor bestyrelsesmedlemmer og cheftjenestem ænd fra 
de deltagende byggeforskningsorganer bl. a. fastlægger retningslin ier for de 
kom m ende års sam arbejde og sam ordning på baggrund af fremlagte v u r- 
deringer af forskningsbehovet på byggeforskningens arbe jdsom råder  sam t



oversigter over de deltagende institutioners forsknings- og udviklingspro- 
jekter . Næste NBM afholdes i København 1966.

I 1965 h ar  det nordiske byggeforskersamarbejde h af t  følgende omfang:
M anuskript til håndbog »Mørtel, Muring og Pudsning», udarbejdet a f  for- 

fattere fra de 4 nordiske lande, er gjort færdigt, oversat til svensk, norsk, 
finsk og dansk og gået i t rykken  i Norge ved Norges Byggforskningsinsti- 
tu t t ’s foranstaltning. Håndbogen udsendes samtidig i de 4 nordiske lande i 
begyndelsen af 1966.

Der er indgået aftale om at lade udarbejde en fællesnordisk håndbog om 
korrosionsproblemer inden for det byggetekniske område.

Endvidere er det planlagt at udarbejde en håndbog, skrevet af nordiske 
specialister, om de indendørs k l im afaktorer (inclusive belysnings- og s tø j- 
forhold) og deres betydning for menneskelig sundhed, trivsel og arbe jds- 
evne.

El løbende nordisk forskningspro jek t vedrørende fugt og fugttransport  i 
porøse m ateria ler er udvidet til bl. a. at om fatte  forsøg i fuld skala.

Der er afholdt en ræ kke møder på specialistplan for at koordinere p lan - 
lagte og løbende forskningspro jek ter i de deltagende nordiske byggeforsk- 
ningsorganer, bl. a . : Funk tionsanalyser og funk tionskrav  for bygningsdele, 
specielt vægge og gulve, grundlag og princip})cr for fastsættelse af prefe- 
rencemål for konstruktive bygningsdele, byplanforskning m. v.

P å  byggenormgivningens  område h ar  de nordiske ingeniørforeninger et 
vist samarbejde, som ikke m indst kan være af betydning i D anm ark, idet 
danske byggenormer i vidt omfang udarbejdes af Dansk Ingeniørforening.

Byggebesteinmelsenie  er genstand for sam arbejde i Den nordiske komite 
for bygningsbestemmelser. Der henvises herom til særskilt  meddelelse fra 
boligministeriet.

Sam arbejdet om byggestandardiseringen  foregår i de såkaldte INSTA- 
komiteer under de nationale s tandardiseringsorganer.

Prøvning, kontrolbestemm elser  m. v. omfattes af Nordisk Råds rekom - 
m andation nr. 4/19()2 og skal ikke behandles næ rm ere her.

Det arbejde, som rekom m andation  nr. 3/1962 h ar  berøring med, kan 
aldrig betragtes som endelig gennemført, m en m å stadig fortsættes, ikke 
m indst under hensyn til den stærke udvikling indenfor byggeriet.

Det nordiske sam arbejde på de angivne felter er i vidt omfang lagt i de 
rette ram m er, m en arbejdet kan  udbygges og intensiveres yderligere, bl. a. 
til frem me af byggeriets industrialisering.

Hertil kommer, at nordisk  sam arbejde på de angivne om råder h a r  bety- 
delige fordele frem for el rent nationalt arbejde i hvert land. Ved sam - 
arbejdet kan  m an  bedre udnytte  arbejdskraf t,  udstyr og finansielle ressour- 
cer, og et samarbejde, der fører til ensartede normer, s tandards  og bygge- 
bestemmelser m. V., letter sam handelen mellem landene, hvilket især er af 
betydning, n å r  henses til, at handelen med byggematérialer og byggekom- 
ponenter er voksende.
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F i n l a n d s  r e g e r i n g  (konim nnikationsm inis terie t)  m eddelar den 
22 november 1965:

I F inland h a r  hittilis norm arbete t inom byggnadsbranschen näs tan  ute- 
slutande utförts  av de fackliga organisa tionerna och till stor del också 
med deras medel. Detta h a r  varit möjligt genom den slora frivilliga a r - 
betsinsats, som gjorts av organisa tionernas m edlem m ar. Därför h a r  de 
d irekta om kostnaderna för uppgörandet av no rm erna  hållits låga.

Den fortskridande industrialiseringen av byggandet och nya l)yggnads- 
material m edför dock ett behov av en ökad norm ering och standardisering, 
på sam m a gång som fordringarna, som ställs på norm erna ur teknisk syn- 
punkt, k ra ft ig t  växer. Uppgörandet av norm er inom byggnadsbranschen 
kan m an icke sålunda i fram tiden  grunda  enbart  på intresse hos de fack- 
liga organisationernas medlemmar, u tan  norm arbetet måste också hos oss 
baseras på en m era varaktig  grund  genom samhällets insats. Detta har 
också insetts från  s ta tsm aktens sida. Sålunda h ar  i två senaste budgeter 
bj 'ggnadsstyrelsen anvisats ett 50.000 m arks  anslag för undersökning 
och klarläggande av byggnadsnormerna. Samma anslag h a r  också upp- 
tagits i 1966 års budgetförslag. Med hjä lp  av dessa anslag h a r  anställts 
en ingenjör vid byggnadsstyrelsen för a tt  organisera norm arbete t  på 
samma gång som av representan ter från  s ta tsm akten  och de fackliga or- 
ganisationerna h ar  grundats  en näm nd med uppgift alt  leda och över- 
vaka norm arbetet inom byggnadsbranschen.

Byggnadsstyrelsen deltager i det arbete, som utförs av Nordiska kom - 
mittén för byggnadsbestämmelser (NKB), och härigenom erhålles m a- 
terial och norm rekom m endationer,  som användas som stöd för uppgö- 
rande av m otsvarande finska bestämmelser.

Kom m unikationsm inisteriet anser, alt  det in lernord iska sam arbetet 
speciellt inom ram en  för NKB för F in lands del är av särdeles stor bety- 
delse och ta r  med tillfredsställelse del av frågor rörande intensifieringen 
av sam arbetet på detta område.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Kom m unal- og arbeidsdepartem entet) m ed- 
delar i december 1965:

I Norge pågår arbeidet med nj-e bj-ggeforskrifter som vil bli iverksatt 
i løpet av 1966. I disse forskrifter blir det så langt som mulig ta t t  h en - 
syn til de resu ltate r som Nordisk komité for hygningsbestemmelser er 
kom m et fram  til.

Nordisk komité for hygningsbestemmelser h a r  arbeidet med spørsm å- 
let om modulsam ordning. Resultatet av dette arbeide foreligger i bokform 
i Sverige og D anm ark . Boken er nå  oversatt til norsk  og vil bli utgitt 
i aller nærm este fremtid.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (inrikesdepartem ente t) meddelar den 1 de- 
cember 1965:



Den nordiska saniarbetsgruppen, som består av representan ter f rån  de 
danska, finska, norska och svenska byggforskningsorganen, h a r  hållit tre  
sam m an träden  under året. Gruppen är  ett sam ordningsorgan för den 
nordiska byggforskningen och håller de olika institu ten  underrä ttade  om 
pågående arbeten sam t sam ordnar  vissa uppgifter. Under 1965 h a r  vi- 
dare föreståndarna för de danska  och svenska byggforskningsinstituten vid 
besök i Sverige resp. D anm ark  redovisat pågående forsknings- och plane- 
ringsarbete.

I Helsingfors h a r  i augusti 1965 hållits det an d ra  nordiska mötet om 
stadsplaneforskning. I Sverige och D anm ark  är detta arbete knu te t  till 
resp. byggforskningsinstitut m edan dessa forskningsuppgifter i Norge utfö- 
res vid ett självständigt Utvalg for bygplanforskning.
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R e k . 4 /1 9 6 2 /e
* D  1966

om  rekom m endation nr 4 /1962  angående samarbete meUan 

provningsanstalter

(överläm nade av Danm arks, F inlands och Sveriges regeringar)

Vid möte i Helsingfors den 23 mars 1962 enades representanter för re- 
geringarna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för  detta  
spörsmål.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:

Nordiska rådet rekom m enderar regeringarna a tt  y tterligare utveckla sam - 
arbetet mellan såväl statliga som enskilda provningsanstalter i de nordiska 
länderna.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (H andelsm inisteriet) m eddelar den 22 no- 
vember 1965:

Handelsministeriet meddeler under henvisning til meddelelse af december 
1964' vedrørende undersøgelse af spørgsmålet om en udvidelse til andre om- 
råder af det mellem prøvningsanstalterne allerede etablerede sam arbejde 
inden for bygningsområdet, at disse undersøgelser for tiden foretages, og at 
der for så vidt angår det foreløbige resultat heraf kan henvises til den af den 
svenske regering (H andelsdepartem entet)  afgivne meddelelse til rådet.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Boligministeriet) m eddelar den 24 no- 
vember 1965:

Sorh nævnt i meddelelse af 30. november 1964' betragter Boligministeriet 
arbejdet med gennemførelse af rekom m andation  4/1962 inden for bygge- 
om rådet som lagt i de re tte  ram m er med oprettelsen af NMB, »Nordisk 
Sam arbejdskom ité for Materialeprøvning og -forskning». F ra  svensk side 
orienteredes Nordisk Råd i efteråret 1964 næ rm ere  om NMB.

NMB h a r  holdt møde den 1. ju n i  1965, hvor m an  drøftede NMB’s even- 
tuelle tilknytn ing  til et mere om fattende sam arbejde inden for Nordens 
forskningsaktivitet,  bl. a. om orientering af Nordisk Råd. NORDFORSK 
har  været på tale som et samlende organ.

'  Se Nordiska rådet, 13:e sess., s. 1692.

47— 650600. X o rd i s k a  rådet.

Meddelanden



NMB fortsæ tter på grundlag af det nævnte møde sin registrering af 
prøvningsrutiner, som er relevante for byggeriet. Man registrerer ikke 
alene nordiske rutiner, men også f. eks. am erikanske. Der er udarbejdet 
et forslag til fælles system atik  af j)røvningsrutinerne, baseret på hulkort. 
Forslaget er anbefalet af NS, byggeforskningsinstilutternes nordiske sam - 
arbejdsorgan.

Registreringsarbejdet er ikke m indst af betydning for de stadig flere 
materialegodkendelsesordninger, der jo  ofte om fatter krav om prøvning.

Det kan  endelig oplyses, at der som en faglig gruppe inden for Dansk 
Ingeniørforening er stiftet et »Dansk Selskab for Materialeprøvning og 
-forskning», som muligvis kan  blive af betydning for den danske del af 
NMB’s arbejde.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (handels- och industrim inisteriet)  m eddelar 
den 24 november 1965;

Sam arbetsgruppen h a r  for tsa tt  sin verksam het för sam ordning på prov- 
ningsom rådet och dårm ed bunden  forskning. Ulom den år 1964 bildade 
gruppen för sam arbetet på byggnadsom rådet (NMB), h ar  i å r  bildats en 
ny undergrupp  NM-Fårg och Lack för samarbele på  detta onu'åde och 
behovet för att  bilda en grupp NM-Plast övervägs för nuvarande.

Sam arbetsgruppen på byggnadsom rådet h a r  sam m anställ t  en lista av 
de redan existerande kom m ittéerna som arbetar med provningsmetoder 
sam t undersökt m öjligheterna till en system atisk registrering av existe- 
rande metoder. Färggruppen  håller på att  organisera sin verksam het.

Generaldirektören för Statens provningsanstalt  i Stockholm fungerar 
som ordförande i NM och Sverige kom m er att  avge en gemensam berättelse 
till Nordiska rådet över verksam heten i NM.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (handelsdepartem entet) m eddelar den 30 no- 
vember 1965;

Nordiska saniarbetskom m ittén  för m ateria lprovning och -forskning (NM) 
h a r  sam m an trä tt  i Oslo den 31 maj och den 1 jun i  1965. Vid sam m an- 
trädet diskuterades NM;s organisation samt m öjligheterna att intensifiera 
sam arbetet genom att  in rä t ta  ett fast sekretariat för NM och dess special- 
kommittéer. Vidare läm nades rap p o rte r  över verksam heten inom special- 
komiltéerna. En  dag ägnades åt överläggningar med representanter  för 
nordiska san iarbetskom m ittén  för m ateria lprovning och -forskning på 
])yggnadsområdet (NM-Bygg). Till ordförande i NM under treårsperioden 
1/7 1965— 30/6 1968 utsågs generaldirektör Simonsson, Sverige.

I anslu tning till d iskussionerna i Oslo h a r  överläggningar förekom mit 
med Nordiska samarbetsorganisationen för teknisk-naturvetenskaplig  forsk- 
ning NORDFORSK om förläggning av NM;s planerade sekretariat till Nord- 
forsk samt ett eventuellt samgående mellan NM och NORDFORSK. Frågor-
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na har behandlats vid ett gemensamt sam m anträde  med NM och NORD- 
FORSK;s arbetsutskott i Köpenhamn den 29 september och kom m er att ånyo 
tagas upp vid arbetsutskottets  sam m anträde  den 15 december 1965.

Inom ramen för det nord iska  sam arbetet mellan provningsinstitutioner 
i de nordiska länderna finns för närvarande  tre specialkommittéer, n äm - 
ligen Nordiska sam arbetskom m ittén  för m ateria lprovning och -forskning 
på byggnadsom rådet (NM-Bygg), Nordiska b randlaboratorie rnas  sam ar- 
beskonunitté (NM-Brand) och Nordiska sam arbetskom m ittén  för m ater ia l- 
provning och -forskning på färg- och lackom rådet (NM-Färg). Beträffande 
verksam heten inom specialkomm ittéerna kan  följande näm nas. Arbets- 
program och stadgar för NM-Bygg beskrevs utförligt i bilaga till fö rra  årets 
redogörelse för det nordiska sam arbetet på  provningsom rådet. Arbetet 
inom NM-Bygg pågår planenligt. E tt  ordinarie sam m anträde  h ar  hållits 
under året. Dessutom h ar  kon tak tm ännen  träffats  informellt.

Nordiska b randlaboratorie rnas  sam arbetskom m itté  h a r  sam m an trä tt  i 
Stockholm den 6— 8 september 1965. E tt  utförligt protokoll från  sam m an - 
trädet föreligger, upptagande redogörelser för forsknings- och provnings- 
\e rksam he ten  ^id de nord iska brandlaboratorie rna , beslut rörande det fort- 
satta arbetet inom in ternord isk  och internationell s tandard isering  av brand- 
])rovningsmetoder sam t beslut rörande avslu tandet av de av laboratorierna 
gemensamt bedrivna brandförsöken i Köpenhamn. Protokollet innehåller 
också redogörelse för det nordiska forskningsprogram m et på b ran d o m rå- 
det samt om deltagandet i in ternationella  sam arbetsorgan andra  än s tan - 
dardiseringsorgan.

Nordiska sam arbetskom m ittén  för m ateria lprovning och -forskning på 
färg- och lackom rådet bildades på  svenskt in itiativ  vid sam m anträde  i 
Stockholm den 9 april 1965. Gruppens ordförande under innevarande tre - 
årsperiod är  civilingenjör H. K. Raaschou-Nielsen, D anm ark.

Kontaktm ännen  i kom m ittén  h a r  åtagit sig att utväxla e rfarenheter  om 
aktuella provningsm etoder samt pågående och planerade forsknings- och 
utvecklingsarbeten som syftar till nya provningsmetoder. E n  inventering 
skall göras över nu  använda provningsm etoder vid offentliga provningsin- 
stitu tioner i de nord iska länderna. Vidare d iskuteras m öjligheterna a tt  u t - 
arbeta  en nordisk  ordlista på  området.
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BILAGA

Samarbeidet mellom prøvningsinstitusjonene i Norden i 1965

Med u tgangspunkt i Nordisk Råds rekom m andasjon  nr. 4/1962 er det t id- 
ligere dannet to samarbeidsgrupper.

.1. Nordisk samarbeidskom ité for materialprøvning og forskn ing  (NM)

Dette utvalg h ar  hatt  møte i Oslo 31/5 og 1/6 1965. Ved møtet d iskuter- 
tes komitéens organisasjon og mulighetene av å opprette et fast sekreta- 
ria t for komitéen og redegjørelse for v irksomheten i de senere nevnte u n - 
derutvalg.

Til form ann for perioden 1/7 -65— 30/6 -68 ble valgt generaldirektör Si- 
monsson, Sverige.

Det h a r  vært ført drøftelser m ed NORDFORSK om mulighetene av å fo r- 
legge det ovenfor nevnte faste sekretariat dit. Neste møte i NM skal finne 
sted våren 1966 i Sverige.

Det er opprettet følgende underutvalg:

Í. NM Brand
Underutvalget består av den allerede tidligere eksisterende sam arbeids- 

komité mellom de nordiske brandlaboratorier. P å  dette møte ble det rede- 
gjort for forsknings- og prøvningsvirksomheten ved de samarbeidende la- 
boratorier. Avtaler ble videre tru ffe t  om samarbeid om nordisk  og in te r- 
nasjonal s tandardisering av prøvningsmetoder, pågående felles nordiske 
undersøkelser i København. Videre ble d iskutert det nordiske forsknings- 
program m et på brandom rådet (u tarbeitet etter ti ltak av de nordiske lands 
byggforskningsorganisasjoner).

2. NM Maling
E n nordisk  sam arbeidskom ité for forskning på dette område ble på 

svensk initiativ dannet i Stockholm 9. april 1965. I komitéen utveksles e r- 
faringer om prøvningsmetoder og pågående og planlagt forskningsarbeid. 
Det skal utføres en inventering over de nå anvendte prøvningsmetoder.

3. NM Plast
Det er for tidlig å rapportere noe om dette underutvalg.
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B. Nordisk samarbeidskom ité  mellom  materialprøvnings- og 
byggforskningsorganisasjonene ( NMB)

Det foreligger utarbeidet vedtekter og arbeidsprogram  for sam arbeidsor- 
ganet. Det h a r  tidligere vært redegjort for disse.

Det ble holdt møte i Oslo 31/5 og 1/G f. å. Utenom dette h a r  k o n tak t- 
mennene (en fra  hvert land) truffet hverandre  gjentagende ganger uformelt.

Arbeidet med å registrere og å få nedskrevet samtlige prøvningsmetoder 
som brukes i Norden till prøvning av byggematerialer og konstruks joner  
pågår.

Det er u tarbeidet en oversikt over alle de eksisterende nordiske tekniske 
prøvnings- og forskningskom iteer innen byggeområdet (uansett  hvem som 
h ar  ta t t  initiativet til sam arbeidet).  I alt er registrert 22 slike komitéer. 
Initiativet kan  utspringe fra de nordiske lands byggforskningsorganisasjo- 
ner, fra Nordisk komité for bygningsbestemmelser, og eksisterende nor- 
diske faglige sammenslutninger.

Denne oversikten er gjennom gått med sikte på å undersøke om det er 
ytterligere felles oppgaver som bør tas opp, og om arbeidet mellom de m an - 
ge forskjellige komitéer er tilstrekkelig koordinert. H erunder er funnet y tter- 
ligere 12 om råder hvor det burde samarbeides. Mulighetene for å m akte å 
gjøre noe med disse 12 oppgaver undersøkes.

Komitéen h ar  et næ rt samarbeid ikke bare med den under  pkt. A nevnte 
komité, men også med de nordiske lands byggforskningsorganisasjoners 
sam arbeidsorgan og med Nordisk komité for bygningsbestemmelser.

Oslo, 8. ja n u a r  1966

Øivind Birkeland  
D irektor ved Norges byggforslcningsinstitutt
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Meddelanden

om  rekom m endation nr 5 /1 9 6 2  angående utbyggnaden i 

Oresundsregionen

( överläm nade av D anm arks och Sveriges regeringar)

Vid möte i Helsingfors den 23 mars 1962 enades representanter för rege- 
ringarna om att D a n m a r k  skulle vara koordinerande land för detta 
spörsmål.

Rekommendationen h ar  följande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til regeringerne i D anm ark  og Sverige at indlede 
et næ rt sam arbejde om planlægning af udbygningen i Øresundsregionen.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Boligministeriet) meddelar den 2 december 
1965;

Rekomm andationen gik ud på, at den svenske og den danske regering 
skulle indlede sam arbejde for en fælles udvikling af Øresundsregionen.

Rekom m andationen gav anledning til en betydelig aktivitet i regionen. 
Man skal som et eksempel nævne det af svenske og danske kom m unale 
repræ sen tan ter  etablerede »Øresundsråd», der sidst den 12. november 1965 
afholdt en konference i København om fritidsproblemer; som et andet ek- 
sempel kan  anføres Nordisk Råds Øresundskonference i april 1964, j fr .  be- 
tænkningen NU 1964, nr. 5. Endvidere h a r  kon tak ten  været voksende mel- 
lem de berørte svenske og danske politikere og tjenesteniænd.

Øresundsregionens problemer er også behandlet i forslag til Nordisk Råd 
og vedtagelser af dette, jfr .  bl. a. rekom m andation  nr. 29/1964 om benyttel- 
sen af om råder til fritidsbrug, nr. 34/1965 om flyvepladsproblemer i Øre- 
sundsregionen, nr. 35/1965 om en fast forbindelse over Ø resund og m ed- 
lemsforslag nr. A 73 om lokaliseringspolitik.

I den af regeringerne nedsatte svensk-danske Øresundsgruppe, som be- 
handler  spørgsmålet om en fast forbindelse over Øresund, beskæftiger m an 
sig også med planlægningsforhold. Der er b landt flere underudvalg  etable- 
re t et svensk-dansk sagkyndigt udvalg til behandling af problemer vedrø- 
rende erhvervsliv og regionsplanlægning. Dette udvalg underkas ter  også 
planlægningsproblemerne en grundig undersøgelse.
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Som det vil fremgå af det ovenfor anførte, h a r  der siden vedtagelsen af 
rekom m andation nr. 5/1962 været en behandling i stigende omfang af p lan- 
lægningsproblemene i Øresundsregionen, både i organiserede former og 
uofficielt ved direkte kontak t mellem interesserede kredse.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (jordbruksdepartem ente t)  m eddelar den 22 no- 
vember 1965:

Den s. k. Öresundsvattenkom m ittén  läm nade i början  av å r  1965 en re- 
dogörelse för kom m itténs arbete alltsedan kom m itténs bildande år  1960. 
Av redogörelsen framgår, att  väsentliga resu lta t  uppnåtts  genom samarbe- 
tet i kom m itténs regi.

M andattiden för de hittillsvarande ledam öterna i kom m ittén  utgick den 
30 jun i  1965. Ledam öter har nu förordnats  för tiden fram  till den 1 ju li  
1970.

I övrigt torde få hänvisas till meddelande från  kom m unikationsdeparte- 
mentet.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (kom m unikationsdepartem ente t)  m eddelar den 
30 november 1965:

Det sam arbetsorgan för kom m unerna  på ömse sidor om Öresund, Öre- 
sundsrådet, vars bildande och uppgifter berörts i m eddelandena om denna 
rekommeiulution åren 1962— 64, h a r  under året planenligt fo r tsa tt  sin verk- 
samhet. Särskilda underu tsko tt  h a r  tillsatts för fritidsfrågor, för skol- och 
ku ltu rfrågor sam t för avloppsfrågor.

På ui>pdrag av Ö resundsgruppcn pågår vissa studier rörande konsekven- 
serna av fast förbindelse för näringsliv, bebyggelse m. m. inom Öresunds- 
regioncn och angränsande om råden (se meddelande om rek. n r  35/1965).

Länsark itek tkontoret  i Malmö h a r  fortsa tt  arbetet på en regional p lan- 
läggning av förhållanden sam m anhängande med na tu rvård , fritidsbebyg- 
gelse och friluftsliv i västra  Skåne. K om m unerna i M almöområdet h a r  u n - 
der m edverkan av länsstyrelsen i Malmöhus län bildat ett kom m unalför- 
biuid för regionplanering. I samnui syfte h a r  sam m anträde  under läns- 
styrelsens ledning ägt ru m  med företrädare för kom m unerna  i Hälsingborgs- 
området. Sju kom m uner kring den för fr iluftsverksam heten viktiga Söder- 
åsen h ar  gemensamt inlett ett  planarbete, som avser a tt  klarlägga frågor, 
berörande na tu rvården  och utrymmesbehovet för fr itidsändamål.

Utredningen om Skånes och Hallands vattenförsörjn ing h ar  färdigställts 
under året (SOU 1965: 8).
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets trafikutskott över meddelandena

Til trafikudvalget er henvist meddelelser til 14. session om rekom - 
m andation nr. 5/1962 fra  D anm arks og Sveriges regeringer.

Udvalget har tidligere gennemgået meddelelserne på et møde den 7.— 8. 
ja n u a r  1966 i Stockholm. Ved udvalgets behandling af sagen h a r  foruden 
udvalgets m edlem m er deltaget m in ister for offentlige arbejder Kai Lindberg, 
Danmark, statsrådet Olof Palme, Sverige, og kom m unikationsm inistern Grels 
Teir, Finland.

Det frem går af meddelelserne bl. a., at der mellem kom m unerne  på begge 
sider af Ø resund inden for det af disse dannede samarbejdsorgan. Øre- 
sundsrådet, i løbet af de sidste å r  h a r  udviklet sig et sam arbejde om en 
lang ræ kke spørgsmål, som Øresundsrådet h a r  taget op på eget initiativ, 
medens sam arbejdet mellem de statslige m yndigheder stort set synes at 
begrænse sig til konkrete  sager, som er re js t  af Nordisk Råd i form af 
rekom m andationer til regeringerne. Den af regeringerne i D anm ark  og 
Sverige nedsatte Øresundsgruppe, som behandler spørgsmålet om en fast 
forbindelse over Øresinid, jfr .  meddelelserne til rek. nr. 35/1965 og u d - 
valgets betænkning herom, har dog også taget dermed forbundne p lan - 
lægningsspørgsmål op.

Udvalget finder det vigtigt, at det i rekom m andationen  omhandlede nære 
sam arbejde mellem regeringerne bliver af mere generel k a rak te r  og ind- 
ledes i god tid inden den udbygning af regionen, som allerede er i gang, 
bliver af større  omfang. Man finder det endvidere hensigtsmæssigt, at der 
gennem et organiseret sam arbejde skabes de fornødne kon tak ter  mellem 
de statslige og kom m unale myndigheder, navnlig for så vidt angår spørgs- 
mål, som i det ene land varetages af s taten og i det andet af kom m unerne, 
f.eks. hele den regionale planlægning. E t spørgsmål, som efter udvalgets 
opfattelse snarest bør gøres til genstand for udredning, er vandforsyningen 
i den danske del af regionen således at der ved den udbygning af Skånes 
og Hallands vandforsyning, som formentlig er forestående, kan  tages hensyn 
til eventuelle leverancer til Sjælland.

Udvalget foreslår.
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at rådet tager meddelelserne til efterre tn ing og afventer 
nye meddelelser i spørgsmålet til næste ordinære session.

København, den 29. ja n u a r  1966

Helgi Bergs

Karl-August Fagerholm

Nils Jaeobsen 

A kse l Larsen

L e if  Cassel

Raino Hallberg 
N æ stform and

Martha Johannessen  

Birger Lundström

Kresten Damsgaard  

Svend  Horn

Olavi Lahtela  

Gösta Skoglund
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R e k . 8 /1 9 6 2 / j
D  1966

Meddelanden

om  rekom m endation in’ 8 /1962  angående likartade bestäm m elser m ot 

alkoholm issbruk i luftfartslagstiftningen

( överläm nade av D anmarks, Finlands, Islands, Norges och Sveriges
regeringar)

Vid möle i Helsingfors den 23 mars 1962 enades representanter för rege- 
ringarna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land för detta 
spörsmål.

Rekommendationen h ar  följande lydelse;

Nordisk Råd henstiller til regeringerne i fællesskab at søge gennem ført 
ensartede og fuldt betryggende bestemmelser i de nordiske luftfartslove a n - 
gående m isbrug af alkohol.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Ministeriet for offentlige a rbejder)  m ed- 
delar den 27 augusti 1965;

Der er ikke siden den under 25. jun i  1964 til Nordisk Råd herfra  afgivne 
meddelelse! nogen ændring i den danske regerings synspunkt, hvorefter 
en gennemførelse af ensartede skandinaviske lovregler, der indebærer en op- 
givelse af den gældende danske promilleregel, ikke for tiden findes vel- 
motiveret.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (kom m unikationsm inis terie t)  m eddelar den 
22 november 1965;

Stadganden avseende förh indrande av alkoholm issbruk i flygtrafik ingår 
i förordningen om luftfart ,  given den 12 m ars  1937, sådan den åndrad  ly- 
der i förordningen den 25 februari 1961. Enligt § 19c i förordningen får 
ingen, som år påverkad av alkoliol eller anna t berusningsmedel eller som 
till följd av s jukdom  eller u ttrö ttn ing  eller av annan  sådan orsak icke på 
ett betryggande sått kan  fullgöra vad lionom åligger, göra t jän s t  ombord på 
luftfartj'g . Dessa stadganden gäller även för u tländsk t lu ftfartyg då det a n - 
vändes för luftfar t  inom finskt område. Enligt § 21b i sam m a förordning 
skall ovannäm nda stadganden äga tilläm pning även i fråga om trafikledare,

* Se Nordiska rådet, 13:e sess., s .  1702.
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m arkm ekan iker  eller annan  person, som inom m arkorganisation  eller eljest, 
annorstädes än å luftfartyg, fö r rä t ta r  sådan tjänst ,  varav flygsäkerheten 
är  beroende.

Den nya luftfartslagen, given den 11 december 1964, innehåller motsva- 
rande stadganden i fråga om b ruk  av alkohol.

Vikten av a tt  gällande bestämmelser övervakas h a r  fram hävts  bl. a. i en 
av kom m unikationsm inis te rie t given instruktion, enligt vilken vederböran- 
de trafik ledare ålägges alt  sörja för att i tvivelaktiga fall person understä l- 
les en särskild alkoholtest och, ifall testen visat elt positivt resultat,  sända 
personen i fråga till blodtest.

Gällande lagstiftning innehåller icke stadganden om under h u ru  lång lid 
före flygningens påbörjande förtäring av alkoholhaltiga eller likadana äm - 
nen är förbjuden; däremot stadgas det i Aero 0 / y : s  flyghandbok, som har 
sin tillämpning endast på detta bolags personal, »alt Irafikflygare får ej för- 
lära  alkoholhaltiga drycker eller födoämnen, njutn ingsm edel eller läkem e- 
del, som innehåller alkohol eller andra  berusande ämnen, under pågående 
flj^gning och ej heller under en tid av 12 l im m ar före flygningens planerade 
påbörjande». Likaledes förbjudes förtärande av alkohol o. dyl. äm nen över- 
huvud vid uppträdande i uniform. För övrigt förutsä ttes  alt  Irafikflygare 
förhåller sig synnerligen å terhållsam t lill b ruket av alkohol.

Frågan om, när en person skall anses vara påverkad av alkohol o. dyl. 
ämnen, skall enligt sam m a lagstiftning icke avgöras på grimd av någon viss 
norm  eller standard , såsom l. ex. på basen av »/oo-gränsen, u tan  frågan skall 
prövas särskilt i varje enskilt fall på grundval av föreliggande fakta. Detta 
förfarande, som också är överensstäm m ande med den av väglrafiklagslifl- 
ningen omfattade principen, h a r  ansetls giva bästa garantier för ett rä ttvist 
och sakligt avgörande i varje enskilt fall.

I s l a n d s  r e g e r i n g  (Sam göngum álaráðuneytið) m eddelar den 6 j a - 
nuari 1966:

I foråret 1964 blev der vedtaget en generel lov om luftfart,  nr. 34, 1964, 
der trådte i k ra ft  den 1. oktober s. å.

I § 52, 1. sik., i den nye lov findes følgende bestemmelser vedrørende det 
emne, som nævnte rekom m andation  handler  om:

Intel medlem af flym andskaber må foretage arbejde om bord i luftfartøjer, 
såfrem t vedkom m ende grundet på indtagelse af alkohol eller euforiske eller 
bedøvende midler, grundet på sygdona eller træ thed  eller andre legemlige 
årsager er ude af s tand  lil at foretage arbejdet på betryggende vis. Så- 
trem t alkoholindhold i blodet hos fører af et luftfartøj eller andre m ed- 
lemmer af flym andskaber er over 0,4 «/oo eller der forefindes alkohol i ved- 
kommendes legeme, der kan  medføre et sådant alkoholindhold i blodet, 
skal vedkom m ende anses for at være under påvirkning af alkohol og ude 
af s tand til at arbejde i et luftfartø j.  Det m edfører ikke s traffrihed  for ved- 
kom m ende, selvom h an  (hun) anser alkoholindhold i sit blod for mindre.



I henhold  til andre bestemmelser i nævnte paragra f m å førere af lu f t- 
fartø jer  og andre m edlem m er af flym andskaber, der henregnes under fly- 
l)esætning, ikke nyde alkohol i de sidste 18 timer inden arbejde påbegyndes, 
og tieller ikke, medens de er beskæftiget ved arbejde, eller de næste 6 timer, 
efter at arbejde ophører, såfrem t de h ar  anledning til at formode, at der ind- 
ledes offentlig undersøgelse af deres op træden under arbejdet.

Der er frem kom m et tilkendegivelser i den retning, at de citerede bestem - 
melser i luftfartsloven ikke er tilstrækkelige, og at der især mangler tydelige 
bestemmelser om, at forsøg på overtrædelse er s trafbart.  Dette forhold vil 
blive taget til nøje overvejelse indenfor ministeriet.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Sosialdepartementet) meddelar den 20 decem- 
ber 1965:

Da F in land  som ko-ordinerende land ikke h ar  avgitt melding om rekom - 
m andasjonen  på vegne av de nordiske land, meddeler den norske Regje- 
r ing (Sosialdepartementet) følgende:

Samferdselsdepartementet som saken h ar  vært forelagt for, har sluttet 
seg til følgende udtalelse fra  Luftfartsd irektora te t:

E nsartede nordiske regler mot alkoholm isbruk i luftfart ,  anses av L u f t- 
fa rtsd irek torate t  å være av stor p rak tisk  betydning. F ra  L u ftfa r tsd irek to ra - 
tet er m an beredt til å stille flymedisinske og teknisk-operativt sakkyndige 
til disposisjon for et eventuelt arbeidsutvalg. L uftfa rtsd irek to ra te t  anser det 
også ønskelig å få ensartede regler for de reaksjoner som m åtte  bli ta t t  i 
forbindelse med b rudd  på alkoholbestemmelsene. Dette gjelder også alko- 
ho lm isbruk som ikke kny tte r  seg til selve flyvningen, f. eks. n å r  en t ra f ik k - 
fly ver biir grepet i å ha  k jø r t  motorvogn i beruset tilstand.

Sosialdepartementet viser til nevnte uttalelse fra  Luftfa rtsd irek tora te t,  
men ønsker å tilføye at eventuelle nye regler på om rådet ikke m å føre til 
noen svekkelse av de nåværende norske bestemmelser på dette området.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (kom m unikationsdepartem ente t)  meddelar den 
30 november 1965:

1957 års trafiknykterhetskom m itté  h ar  den 28 ju n i  1965 avgivit betän- 
kande i ämnet. Remissbehandlingen av betänkandet h ar  ännu  inte avslutats.

1484 Rek. 8/1962/j



1485Rek. 8/1962/j: Bilaga

HIL AG A

Betänkande av Nordiska rådets juridiska utskott över tilläggsförslaget 

(Sak A 89 T/j) och meddelandena

(Se S a k  A 89 T / j :  Bilaga 2.)
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R e k . 9 /1 9 6 2 /k
* D  1966

Meddelanden

om  rekomm endation nr 9 /1 9 6 2  angående gem ensam  arbetsmarknad

för lärare

( överlämnade av Danmarks, Finlands, Norges och Sveriges regeringar)

Vid möte i Helsingfors den 23 mars 1962 enades representanter för rege- 
ringarna om att D a n m  a r k  skalle vara koordinerande land för detta  
spörsmål.

Rekommendationen h a r  följande lydelse;

Nordisk Råd henstiller til regjeringene å etablere et felles arbeidsmarked 
for lærere ved at skolemyndighetene i de enkelte land utarbeider forskrifter 
i dette øyemed, i n æ rt  sam arbeid med de tilsvarende m yndigheter i de andre 
nordiske land.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Undervisningsministeriet) meddelar den
29 november 1965;

Det ekspertudvalg, der er nedsat under Nordisk kulturkom m ission  for at 
udrede dette spørgsmål, h a r  nu afslu ttet sit arbejde og afgivet sin indstil- 
ling til kulturkom missionen, jfr .  kommissionens beretning (Sak  C 2).

Undervisningsministeriet forventer i næ r fremtid at modtage k u ltu rk o m - 
missionens udtalelse i sagen.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (undervisningsministeriet) m eddelar den 12 
december 1965:

Det av Nordiska kultiu’kommissionens II sektion för ärendets  beredning 
tillsatta expertu tskottet h a r  fullbordat sitt uppdrag  och till sektionen av- 
givit sin rapport, som bifogas {se Bilaga). Rapporten åtföljdes av den däri 
omtalade sammanställn ingen av låraru tb ildn ingsform erna i de olika län - 
derna. Sektionen beslöt vid sitt sam m anträde i Tam m erfors  den 15— 16 no- 
vember 1965 a tt  förelägga sam m anställningen de centrala  skolm yndigheter- 
na för y ttrande.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Kirke- og undervisningsdepartem entet)  medde- 
lar den 1 december 1965:
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Det ekspertutvalg som av Nordisk K ulturkom m isjon  ble oppnevnt for å 
utrede dette spørsmål, h a r  avgitt sin innstilling til Kulturkom m isjonen.

Departementet h a r  ennå ikke m otta tt  K ulturkom m isjonens uttalelse om 
saken.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (ecklesiastikdepartementet) meddelar den 30 
november 1965:

Inom Nordiska kulturkom m issionens sektion II h a r  ett ad hoc-utskott 
behandlat frågan om gemensam arbe tsm arknad  för lärare  och av läm nat en 
rapport härom. Sektionen h ar  vid sitt möte i Tam m erfors  den 15— 16 no- 
vember 1965 tagit ställning till denna rapport  och därvid beslutat a t t  u nder- 
ställa densam m a respektive centrala  skolmyndigheter för y ttrande.
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BILAGA

Rapport från expertgruppen rörande arbetsmarknad för lärare till Nordiska 

kulturkommissionens sektion II

I sin rekom m endation n r  9/1962 uppm anade Nordislca råde t regeringarna 
a t t  etablera en gemensam arbe tsm arknad  för lärare  genom att  skolmyndig- 
heterna i de enskilda länderna i n ä ra  samarbete med m otsvarande m yndig- 
heter i de andra  nord iska länderna  u ta rbe ta r  föreskrifter med detta syfte. 
Sedan D anm arks  undervisningsm inisterium  i egenskap av koordinerande 
instans uppm ana t  Nordiska kulturkom m issionen  a t t  uppgöra förslag till 
stadganden, i stöd av vilka en gemensam arbe tsm arknad  kan  förverkligas, 
tillsatte ku lturkom m issionen för ärendets  beredning ett expertu tskott och 
förordnade till dess ordförande regeringsrådet R agnar Meinander, Finland, 
samt till m edlem m ar kontorchef P. Bilfeldt, D anm ark , sekretær Randi Kit- 
telsen, Norge och byrådirek tören  Bertha Högström, Sverige. Utskottet h a r  
icke antagit någon särskild  sekreterare, m en sam m anställn ingen av det 
föreliggande m aterialet h a r  på u tskotte ts  uppdrag  i huvudsak  utförts av 
byrådirek tören  Bertha Högström, som genom personliga besök hos respek- 
tive centrala myndigheter i de olika länderna erhållit underlag för f ram stä ll- 
ningen.

Utskottet h a r  sam m an trä tt  fyra gånger: I Helsingfors den 28 oktober
1963, i K öpenham n den 8 jan u a r i  1964, i Stockholm den 11 jan u a r i  1965 
och i Köpenhamn den 8 oktober 1965.

Efter s lutfört uppdrag  h a r  u tskotte t ä ran  att  till sektion II f ram föra  föl- 
jande:

Med hänsyn till a t t  utbildningen för lä ra r t jän s te r  av olika slag som hel- 
het be trak tad  ä r  i huvudsak  likvärdig i de olika länderna och då en s tan - 
dardisering av utb ildningsform erna åtm instone i närvarande skede icke 
ä r  aktuell och förvisso vore synnerligen svår att  genomföra, finner u tsko t- 
tet, a t t  det bör vara  möjligt att  med bortseende från  sm ärre med natio- 
nella särdrag  sam m anhängande olikheter acceptera i ett nordisli g rann- 
land förvärvad utbildning även då denna icke i detalj överensstäm m er med 
den i anställningslandet föreskrivna.

Utgående från  denna premiss inledde u tskotte t sitt arbete med en inven- 
tering av de regler, vilka för närvarande i de olika länderna gäller b e trä f- 
fande anställandet av lärare, som erhållit sin utbildning i ett grannland. 
U ppm ärksam het ägnades härvid dels det formella förfarande, som tilläm - 
pas, då en aspirants  på en lä ra r t jän s t  behörighet till denna prövas och han 
anställes i t jänsten , dels de m ateriella normer, enligt vilka denna prövning 
sker.
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Beträffande det formella fö rfarandet kunde u tskotte t  konstatera, att
vissa olikheter föreligger mellan de olika länderan, m en a tt  gällande reg- 
ier i huvudsak  ä r  u tform ade på  ett sådant sätt, a t t  de icke ä r  ägnade a tt
i oskälig m ån  försvåra anställn ing av en lärare  i elt an n a t  land än det, där 
han  få tt  sin utbildning. U tskottet fann  under sådana omständigheter icke 
anledning alt  föreslå en ändr ing  av dessa regler, vilka redovisas nedan.

Beträffande de m ateriella regler, enligt vilka lärarutbildning, som förvär- 
vats i ett an n a t  land, skall anses ge behörighet för lä ra r t jäns t ,  övervägde 
utskotte t den möjligheten, a t t  behörighetsreglerna skulle u tfo rm as så, a t t  
i g rann länderna  förekom mande ulbildningsformer utti’yckligen skulle n äm - 
nas såsom behörighetsgrundande vid sidan av den i det egna landet före- 
skrivna utbildningen. Utskottet fann dock en sådan lösning m indre tillfreds- 
ställande och p rak tisk t  m yckel svårgenomförbar, då det för den mångfald 
av olika slags lä ra r t jän s te r  som finnes skulle m edföra synnerligen om fat- 
tande och invecklade behörighetsregler, vilka dessutom snabbt skulle för- 
åldras.

Utskottet kom under  antydda om ständigheter till det resultatet,  att  det i 
Nordiska rådets  rekom m endation  avsedda syftet bäst kunde uppnås  genom 
uppgörandet av en jäm förande  sam m anställning, varav fram går, på vad 
sålt i elt land förvärvad läraru tb ildning  av viss art m otsvarar i elt g rann - 
land förvärvad utbildning. Denna sam m anstä lln ing  borde, sedan kom pe- 
tenta m yndigheter i respektive länder förk lara t  sig k u n n a  lägga den till 
grund för e rkännanden  av behörighet till lä ra r t jäns ter ,  på lämpligt sätt 
göras tillgänglig för asp iran te r  på lä ra r t jän s te r  i grannländer.

Sedan Nordiska kullurkom m issionens II sektion godkänt u tskotte ts  a r - 
betsplan enligt ovan angivna r ik tl in je r  och denna även delgivits Nordiska 
rådets ku lturu tskott  vid rådssessionen i Reykjavik å r  1965, h a r  utskottet ut- 
arbetat den ifrågavarande jäm förande  tablån. Föru tom  denna innefa tta r  det 
av utskotte t sam m anstä llda  m ateria le t kortfa ttade  redogörelser för fö rfa ran - 
det, då en lärare  önskar v inna u tnäm ning  till en t jän s t  i ett anna t  land än 
det, där han  förvärvat sin utbildning, ävensom kortfa ttade  redogörelser för 
de ulbildningsformer, genom vilka i de olika länderna  kompetens för lä ra r - 
t jäns ter  vinnes.

Beträffande den jäm förande  tablån önskar u tskotte t särskilt  framhålla, 
alt  då en d irekt m otsvarighet mellan i de nord iska länderna avlagda akade- 
m iska slu texam ina icke föreligger, det icke varit möjligt att  i tablån  m ed- 
taga dessa examina, vilka såsom kompetensvillkor för lä ra r t jän s te r  h a r  en 
synnerligen central betydelse. Jäm förelse  mellan i de olika länderna  för- 
värvad akadem isk  utbildning kan  emellertid ske med tilläm pning  av de
i de olika länderna fastställda norm erna  för giltigheten av i g rann länder- 
na avlagda tentam ina. E n  i ett g rann land  avlagd s lu tten tam en bör så- 
lunda anses kvalificera för en lä ra r t jäns t ,  om i examen ingående delten- 
tam ina enligt norm erna  för tentam ensgiltigheten ti l lsam m antagna  m ot- 
svarar den examen, som är kompetensvillkor för ifrågavarande tjänst. De



för tentamensgiltigheten fastställda norm erna ä r  in tagna som bilaga till 
u tskotte ts  rapport.

Utskottets rapport  innefa tta r  icke redogörelser för gällade behörighets- 
krav för t jäns te r  av olika slag, då utförliga sådana redogörelser redan före- 
ligger i den av Nils K arlm an gjorda utredningen Kvalifikationskrav för lä- 
ra r t jän s ten  (Nordisk udredningsserie 1961: 8), vilken i väsentliga avseenden 
kompletterar den nu  föreliggande utredningen.

Genomförandet i full u ts träckn ing  av en nord isk  arbe tsm arknad  för lä- 
rare skulle förutsä tta , a t t  även förefintliga k rav  på  m edborgarskap i a n - 
ställningslandet såsom villkor för anställn ing till lä ra r t jän s te r  skulle av- 
skaffas. Utskottet, som finner det fullt befogat, a t t  medborgare i ett an - 
na t  nordiskt land i förevarande avseende likställes m ed medborgare i an - 
ställningslandet, konstaterar,  a t t  lösningen av denna fråga icke k an  ske 
separat beträffande lä ra r t jäns ter ,  m en  u t ta la r  förhoppningen, a tt  frågan 
generellt skall k u n n a  lösas beträffande anställn ing i offentlig t jäns t  över 
huvud taget.

Utskottet önskar s ta rk t  understryka, a t t  en väsentlig föru tsättn ing för 
a tt  en nordisk arbe tsm arknad  för lärare skall k u n n a  få en ökad p rak tisk  
betydelse är, a t t  lärare, som överflyttar till ett  an n a t  nordiskt land, tillför- 
säkras  rä tten  a tt  för penson och ålderstillägg rä k n a  sig tillgodo den tid han  
t jäns tg jo r t  i det land, d ä r if rån  överflyttningen sker. Då denna fråga emel- 
lertid gäller icke blott lärarpersonal u tan  alla kategorier av personer i of- 
fentlig tjänst,  bör dess lösning ske i ett större sam m anhang, som u tsko t- 
tet ansett ligga u tanför sitt uppdrag. Utskottet hänvisar  särskilt till Nor- 
d iska rådets rekom m endation n r  26/1963 angående t i llgodoräknande av 
offentlig t jän s t  i nord isk t land i fråga om pensionsrätt,  vars snara  genom- 
förande med hänsyn  till a rbe tsm arknaden  för lärare vore påkallad.

Utskottet anser sig med överläm nandet av det föreliggande m aterialet ha 
fullgjort sitt uppdrag. Utskottet hemställer, att  Nordiska kulturkonimissio- 
nens II sektion m åtte gå i författn ing om att detta material förelägges re- 
spektive kom petenta m yndigheter i de olika länderna  jäm te  anhållan, att  
dessa efter g ranskning därav m åtte fastställa den av utskotte t uppgjorda 
tablån såsom normgivande vid prövningen av i olika nordiska länder för- 
värvad lärarutbildnings inbördes jäm förbarhet.  Sektionen torde även över- 
väga, huruvida  skäl föreligger att, sedan m aterialet undergått  vederbörlig 
granskning, publicera detta i form av en broschyr, som kunde t i l lhanda- 
hållas asp iran ter  på lä ra r t jän s te r  i något grannland  och vilken skulle t jän a  
de utläm nande m yndigheterna såsom vägledning vid prövning av behörighet. 
Eventuellt kunde  en utgivning av rapporten  i Nordisk udredningsserie 
kom m a i fråga.

K öpenham n den 8 oktober 1965

Ragnar Meinander
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* D  1966

om  rekom m endation nr 1 1 /1 9 6 2  angående likartad 

livsm edelslagstiftning m . m .

(överlämnade av D anmarks, Finlands, Norges och Sveriges regeringar)

Vid möte i Helsingfors den 23 mars 1962 enades representanter för rege- 
ringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land för detta spörs- 
mål.

R ekom m endationen h ar  följande lydelse:

Nordiska rådet rekom m enderar regeringarna a t t  u treda  m öjligheterna 
att  genomföra en likartad  livsmedelslagstiftning och en gemensam medicinsk 
kontroll i fråga om livsmedel.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Indenrigsm inisterie t)  m eddelar den 25 no- 
vember 1965:

Det af det nedsatte em bedsm andsudvalg udarbejdede forslag til sam ar- 
bejdsaftale mellem D anm ark, F inland, Island, Norge og Sverige vedrørende 
levnedsmiddellovgivning og levnedsmiddelkonlrol h a r  været forelagt til ud - 
talelse for de interesserede m inisterier og styrelser sam t været gjort til gen- 
s tand for drøftelse i regeringen. Derefter meddelte indenrigsm inisteriet i 
skrivelse af 3. ju n i  1965 de øvrige nordiske lande, at D anm ark  i princippet 
vil kunne tiltræde det udarbejdede forslag til sam arbejdsaftale  vedrørende 
levnedsmiddellovgivning og levnedsmiddelkontrol, men at m an  allerede på 
indeværende t idspunkt h ar  fundet det rigtigst at fremhæve, at hensynet til 
den danske levnedsmiddeleksport vil kunne nødvendiggøre forbehold ved 
sam arbejdsaftalens praktiske gennemførelse, ligesom danske særstand- 
pu n k te r  i de enkelte sager m å påregnes. I denne forbindelse henledte inden- 
rigsministeriet opm ærksom heden på, at det fra  dansk  side vil være vanske- 
ligt ganske at følge det i udkaste t  til sam arbejdsafta len  i artikel I, p u n k t  c 
og d, udtalte (i det endelige udkast, p u n k t  a og d, vedrørende henholdsvis 
bestemmelser om næringsm idlers  tilladte indhold af tilsætningsstoffer m. v. 
sam t sam arbejde og arbejdsdeling vedrørende kontrol af næringsm idler),  
idet D anm ark  næppe vil kunne tilslutte sig fællesnordiske, obligatoriske 
regler vedrørende f. eks. tilsætningsstoffer til levnedsmidler.

Meddelanden



Det tilføjes, a t arbejdet i de med lienblilc på ra tifikationens gennemføret 
se nedsatte underudvalg  fortsætter.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (handels- och industrim inisteriet)  meddelar 
den 24 november 1965:

E tt  gemensamt möte av de nordiska sakkunnigkom m ittéerna försiggick i 
Helsingfors 9— 10.6.1905. Vid mötet behandlades tre av sakkunnigkom m it- 
téerna beredda frågor, nämligen frågan angående gemensam nordisk  för- 
teckning över t i llsatsäm nen i livsmedel, sam nordiska bestämmelser angå- 
ende vitam iner samt sam nordiska bestämmelser angående livsmedel för 
barn. U tredningsarbetet av sagda frågor fortgår i de olika länderna, och 
följande möte skall hållas näs ta  år.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Sosialdepartementet) m eddelar den 29 november 
1965:

Representanter for vedkommende departem enter i Danmark, F innland, 
Norge og Sverige h a r  for tsa tt  arbeidet i nedsatte ekspertkomitéer for hen - 
holdsvis tilsetningsstoffer, v itam iner i næringsm idler og barnemat.

Man regner med a t samarbeidsavtale i sam svar med det framlagte for- 
slag kan  bli undertegnet av ovennevnte fire land i løpet av 1966, idet spørs- 
m ålet om fordelingen av mulige utgifter i forbindelse med det samarbeid  
som avtalen forutsetter, nå  på det nærm este er løst.

Før så sk jer vil Sosialdepartementet imidlertid ta  initiativet til et møte 
mellom de interesserte nordiske m yndigheter for å drøfte saken i lys av 
det arbeide som er ta t t  opp på det in ternasjonale  plan gjennom Verdens 
Helseorganisasjon (W HO) og Den in ternasjonale  E rnæ ringsorganisasjon 
(FAO). Dette arbeid ta r  sikte på en in ternasjonal harm onisering av be- 
stemmelsene om næringsmidlenes kvalitative sammensetning, og drives for 
tiden med atskillig kraft.  Det er mulig a t dette bør føre til a t  det nordiske 
sam arbeid får en annen  målsetting enn opprinnelig an ta t t  påkrevet, og bør 
skje i andre former.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (socialdepartementet) m eddelar den 25 novem- 
ber 1965:

Sverige h ar  förk lara t  sig k u n n a  godtaga det förslag till sam arbetsavtal 
om livsmedelslagstiftning och livsmedelskontroll, som utarbe ta ts  av den 
nordiska kommitté, som bildats för a tt  behandla den aktuella  rekom m en- 
dationen.

Kommitténs underkom m itté  för gem ensam ma regler om tillsatser till 
livsmedel h a r  under å r  1965 haft  ett sam m anträde  t i llsam m ans med de öv- 
riga underkom m ittéerna . Arbetet med den närm are  u tform ningen av dessa 
gem ensam ma regler fortsätter.
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BILAGA

Forslag til samarbeidsavtale mellom Danmark, Fiimland, Island, Norge og 

Sverige vedrørende næringsmiddellovgivning og næringsmiddelkontroll

D anm arks, F innlands, Islands, Norges og Sveriges regjeringer
— som ønsker s tørst mulig ensartethet når det gjelder de nordiske lands 

næringsmiddellovgivning,
— som på de om råder hvor det finnes forutsetninger for det, vil søke å 

oppnå en hensiktsm essig arbeidsfordeling mellom landene n år  det gjel- 
der den helsemessige og hygieniske kontroll av og tilsyn med næ rings- 
midler,

— som ønsker en felles nordisk  holdning til spørsmål som reiser seg på 
dette felt innen in ternasjonalt  samarbeid,

er blitt enige om følgende:

Art. I
Avtalepartene skal søke å utvikle sam arbeidet mellom landene n år  det 

gjelder næringsmiddellovgivning og den helsemessige og hygieniske kon- 
troll av og tilsyn med næringsmidler. Det skal blant annet tas  sikte på:

a) ensartethet vedrørende bestemmelser om krav  til næringsm idlers  inn - 
hold av næringsstoffer,

b) ensartethet vedrørende deklarasjon  ved om setning av næringsmidler,
c) ensartethet vedrørende bestemmelser om næringsm idlers  tillatte inn - 

hold av tilsetningsstoffer, plantevernm idler og andre k jem iske stoffer som 
ikke utgjør en naturlig  del av råstoffene i vedkommende næringsmiddel,

d) samarbeid og arbeidsdeling vedrørende kontroll av næringsm idler,
e) enhetlige bestemmelser vedrørende krav  som skal stilles til dokum en ta- 

sjon fra  næringsmiddelprodusentenes side.

Art. II
For å frem me dette sam arbeid opprettes et perm anen t organ. Den Nor- 

diske Samarbeidskomité for Næringsmidler (nedenfor betegnet Komitéen).

Art. III
Komitéen består av tre representanter  for hver av de kon traherende  sta- 

ter. Den skal møtes etter behov, dog minst én gang pr. år. Komitéen kan  ned- 
sette underutvalg.

Art. IV
Komitéens arbeid ledes av en fo rm ann  som velges av komitéen for tre  år. 

F o rm annen  kan  gjenvelges. F o rm an n en  innkaller til Komitéens møter. Re- 
presentantene k an  til møtene være ledsaget av rådgivere.



Art. V
Komitéen kan  nedsette et sekretariat.  Utgiftene til sekretariate t dekkes 

da av avtalepartene i følgende forhold: (forutsettes fastsa tt  i sam svar med 
vanlig praksis  i slike tilfeller).

Art. VI
Komitéen avgir årlige rapporter  til avtalepartenes regjeringer. Komitéens 

forslag til sam arbeidstiltak  sendes vedkommende myndighet i deltakers ta- 
tene.

Art. VII
Denne avtale skal ratifiseres og ra tif ikasjonsdokum entene skal snarest 

mulig  deponeres i ....................................................................................
Avtalen tre r  i k ra f t  første dag i den m åned som begynner næ rm est etter 

den dag da samtlige parte rs  ra tifikasj onsdokum enter er deponert.

Art. VIII
Ønsker noen av avtalepartene å oppsi avtalen skal skriftlig meddelelse

om dette tilstilles d e n  regjering som straks  skal underre tte
de øvrige avtalepartene om dette og om hvilken dag meddelelsen ble m o t- 
tatt. Oppsigelsen gjelder bare for det land som h ar  foretatt den, og blir gyldig 
fra og med første dag i den m åned som begynner seks m åneder etter det 
t idspunk t  da den regjering m ottok meddelelsen om opp­
sigelsen.
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Meddelande

om  rekom m endation nr 12 /1962  angående samarbete i fråga om  

läkem edelsforskning m . m .

(Överlämnat av D anm arks regering)

Vid möte i Helsingfors den 23 mars 1962 enades representanter för rege- 
ringarna om att D a n m  a r  k  skulle vara koordinerande land för detta 
spörsmål.

Rekommendationen h ar  följande Ijdelse:

Nordiska rådet rekom m enderar regeringarna att  gem ensam t lå ta  u treda 
spörsmålet om upptagande av ett nordiskt samarbete beträffande forskning 
och ui)j)lysning i fråga om läkemedel samt om en vidareutveckling av sam - 
arbetet beträffande kontrollen av farm aceutiska  specialiteter.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Indenrigsm inisteriet) m eddelar den 25 no- 
vember 19(‘)5 å samtliga regeringars vägnar:

Idet der henvises til tidligere meddelelser’, bemærkes, at det under navnet 
Nordisk Lægemiddelkomité nedsatte sam arbejdsorgan i 1965 har afholdt
2 plenarm øder i henholdsvis D anm ark  og Norge. Der h a r  endvidere været 
afholdt en ræ kke m øder i komiteens redaktionsudvalg. Der afholdes nyt 
plenarm øde i komiteen den 24.— 26. november 1965 i Stockholm.

Komiteen h a r  udarbejdet et forslag lil en fælles nord isk  konvention, in- 
deholdende principper for registrering af og kontrol med medicinske spe- 
cialiteter. Aftaleudkastets bestemmelser tilsigter at skabe et næ rm ere sam - 
arbejde mellem de respektive landes kontrolm yndigheder om en videreud- 
vikling af kontrollen med medicinske specialiteter, og der agtes udfærdiget 
næ rm ere retningslinier herfor.

Komiteen agter endvidere at stille visse forslag med henblik på oprettelse 
af en fælles nordisk fond, hvoraf der skal ydes t ilskud til k linisk fa rm a- 
kologiske undersøgelser samt stipendier til uddannelse af forskere. Herved 
påregner m an  at kunne fremme sikkerheden og effektiviteten i anvendelsen 
af lægemidler.

Komiteens arbejde forventes afslu tte t i løbet af 1966.
'■ Se Nordiska rådet, 13:e sess., s. 1711.
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Meddelanden

om  rekomm endation nr 1 4 /1 9 6 2  angående nordiskt forsknings- 

centrum  för jordbrukskooperation

(Överlämnade av Danmarks, Finlands, Norges och Sveriges regeringar)

Vid möte i Helsingfors den 23 mnrs W62 enades representanter för  rege- 
ringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land för detta spörsmål.

Rekommendationen h a r  följande lydelse;

Nordisk Råd anbefaler regjeringene å foreta en næ rm ere  u tredning  av 
spørsm ålet om et nordisk  sam virkesenter for landbruket.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Landbrugsm inisterie t)  m eddelar den 1 de- 
cember 1965;

Forslaget om et nordisk  forskningscenter for landbrugssam virke h ar  væ- 
ret drøftet i møde i Det nordiske kontaktudvalg  for landbrugsspørgsm ål i 
Oslo den 13. m arts  d. å. Der blev i mødet opnået enighed om at nedsætte et 
udvalg, som h a r  fået til opgave a t udrede behovet for et fælles uddannelses- 
og forskningscenter for landbrugssam virke i Norden, a t udrede hvor centret 
i givet fald bør lægges og kom m e med forslag til dets opbygning og arbejds- 
måde sam t a t udrede spørgsmålene om centrets adm inistrative s tatus og fi- 
nansiering.

Som danske repræ sen tan ter  i det nævnte udvalg er udpeget rektor, p ro- 
fessor Aksel Milthers, Den kgl. veterinær- og landbohøjskole, og generalsek- 
re tæ r Clemens Pedersen, De samvirkende danske Andelsselskaber.

Det h a r  i øvrigt været ventet, at sagen ville kom m e til drøftelse igen i et 
møde i kontaktudvalget i ef teråret 1965, men et sådant møde h a r  endnu ikke 
fundet sted.

I et møde i Helsingfors den 23. m arts  1962 blev der opnået enighed mellem 
nordiske regeringsrepræsentanter om, a t Norge skal være koordinerende 
land for den omhandlede sag. Norge vil i denne egenskab afgive en redegø- 
relse til Nordisk Råd på samtlige deltagende landes vegne.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (lan tbruksm inis te rie t)  m eddelar den 22 novem- 
ber 1965:
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E tt  forskningscentrum  för jo rdbrukskooperation  bör anses nödigt. Då 
emellertid de krafter,  som i F in land  s tå r  till förfogande för forskning an- 
gående jordbrukskooperation, för närvarande är bundna  vid handhavandet 
av frågor i anslu tn ing  till jordbrukskooperationens p rak tiska  verksamhet, 
anser F in lands regering, a t t  för dess vidkom m ande icke för närvarande  fö- 
religger något omedelbart behov a tt  in rä t ta  detta forskningscentrum .

N o r g e s  r e g e r i n g  (L andbruksdepartem entet)  m eddelar i december 
1965:

Saken h a r  væ rt  dröfte t i Det nordiske kontak tu tvalg  for jo rdbruksspörs-  
m ål på utvalgets möte i Oslo i m ars  1965.

Det ble enighet om å nedsette et utvalg som får til oppgave:
1. Ä u trede behovet for et felles opplærings- og forskningssenter for land- 

b rukssam virke i Norden.
2. Å utrede hvor sentre t i tilfelle bör legges og kom m e m ed forslag til opp- 

bygging og arbeidsmåte.
3. Ä utrede sentrets adm inistrative s tatus og finansiering.

Hvert land skal oppnevne to representan ter til utvalget og meddele nav- 
nene til det norske L andbruksdepartem ent,  som er det koordinerende organ.

Ikke alle land h a r  ennå meddelt det norske landbruksdepartem ent hvilke 
personer de h ar  oppnevnt som m edlem m er til utvalget. Så snart  dette er 
skjedd, vil utvalget bli kalt  sammen.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  ( jo rdbruksdepartem ente t)  m eddelar den 22 no- 
vember 1965:

Rekommendationen är  föremål för behandling i Nordiska kontak torganet 
för jo rdbruksfrågor.  Såsom torde fram gå av berättelse till Nordiska rådets 
instundande session h a r  kontak torganet inte ansett sig k u n n a  ta  ställning 
till rekom m endationen  förrän  därm ed sam m anhängande frågor n ärm are  u t- 
retts. Beslut h a r  därför fa tta ts  om att  för uppgiften tillsätta  en särskild  u t- 
redningsgrupp. De svenska deltagarna i denna grupp h a r  redan  utsetts.
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Meddelanden

om  rekomm endation nr 1 5 /1 9 6 2  angående nordiskt institut för

koníiiktforskning

( Överlämnade av D anmarks, Norges och Sveriges regeringar)

Vid möte i Helsingfors den 23 mars 1962 enades representanter för rege- 
ringarna om att N  o r  g e skulle vara koordinerande land för  detta spörsmål.

Rekommendationen h ar  följande lydelse;

Nordisk Råd anbefaler regjeringene å undersøke om det er grunnlag og 
behov for å opprette et nordisk  in s titu tt  for konfliktforskning.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Undervisningsministeriet) m eddelar den 22 
november 1965;

Det af de nordiske landes undervisningsm inisterier nedsatte ekspertud- 
valg vedrørende forskning af international politik, herunder in ternationale 
konflikter, afgav sin betænkning i december 1964. Udvalget foreslår, at sam - 
arbejdet udvikles gennem 4 etaper.

Etape 1 består i oprettelse af en nordisk  sam arbejdskom ité for in terna tio- 
nal politik, herunder  konflikt- og fredsforskning, med bl. a. følgende opga- 
ver; koordinering af forskningsvirksom heden ved de enkelte landes in s titu - 
tioner, hervmder fordeling mellem disse af videnskabelige arbejdsopgaver, 
afholdelse af nordiske sem inarer og konferencer, indbj'delse af udenlandske 
gæsteforelæsere, udgivelse af publikationer. Komiteen skal have højs t  15 
medlemmer —  indtil 3 fra  hvert land —  udpeget inden for de mange forskel- 
lige fagområder, som kom m er i betragtning inden for dette tværvidenskabe- 
lige forskningsfelt. Samarbejdskomitéen, som træ der i stedet for Nordisk 
K ulturkom m issions særlige komité for s tudier af international politik, bør 
have en akadem isk uddanne t sekretær sam t fornøden kontorbistand. Udgif- 
ten til 1. etape er anslået til 200 000 sv. kr. årlig.

Etape 2 om fatter nordisk  udveksling af forskere gennem 10 årlige udveks- 
lingsstipendier å 30 000 sv. kr., ialt 300 000 sv. kr. pr. år.

Under etape 3 tænkes sam arbejdskom itéen om dannet til et nord isk  fo rsk- 
ningsråd, som skulle fordele midler til fælles forskningsprojekter på dette 
område.
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Under etape 4 tænkes sam arbejdet udbygget inden for ram m erne af et 
fast etableret nordisk  institut.

Der var inden for udvalget enighed om at anbefale etaperne 1 og 2, m e- 
dens det ene af de to norske udvalgsmedlemmer havde taget forbehold med 
hensyn til etaperne 3 og 4.

Udvalget anbefaler samtidig, at de nationale ressourcer i alle landene ud - 
bygges væsentligt.

Udvalgets indstilling blev drøftet på det nordiske ku ltu r-  og undervis- 
ningsministermøde ja n u a r  1965 i Oslo. Ministrene fandt sam arbejdsforsla- 
gene realistiske og værdifulde og vedtog at frem skynde den fornødne natio- 
nale behandling af sagen mest muligt. Man understregede samtidig ønskelig- 
heden af, at den nationale forskning på disse felter styrkes væsentligt som 
en nødvendig forudsætning for udviklingen af et effektivt samarbejde.

Sagen har derefter været genstand for behandling i de enkelte lande. F ra  
dansk  side h ar  m an  endvidere for de andre lande forelagt udkas t til instruks 
for den sanuxrbejdskomité, der som ovenfor nævnt er foreslået oprette t u n - 
der etape 1 i samarbejdet. Endelig stillingtagen forventes på det kommende 
nordiske kultur-  og undervisningsministermøde.

X o r g e s  r e g e r i n g  (Kirke- og undervisningsdepartem entet)  meddelar 
den 2 december 1965:

Det nordiske utvalg som skulle avgi betenkning vedrørende forskning av 
internasjonal politikk og in ternasjonale konflikter avgav sin innstilling i de- 
sember 1964.

Denne innstilling ble drøftet av de nordiske ku ltu r-  og undervisningsm i- 
nistre den 7.— 8. ja n u a r  1965 i Oslo. Ministrene som fant de forslag utvalget 
hadde stilt, realistiske og verdifulle, vedtok å fremskynde den nødvendige n a- 
sjonale behandling av saken mest midig, sam t å la undervisningsm inisterie- 
ne, med det danske undervisningsm inisterium  som koordinerende, utarbeide 
u tkast til instruks for den nordiske sam arbeidskom ité som er foreslåti opp- 
re tte t som den første etappe i samarbeidet.

Det danske undervisningsm inisterium  sendte i oktober 1965 ut et u tkast  
til ins truks som nevnl. Regjeringens behandling av u tkaste t  er ennå ikke 
ferdig.

Når det gjelder innhenting av uttalelser fra  de interesserte universiteter 
og andre vitenskapelige institusjoner, er den blitt forsinket fordi betenkning- 
en fra  Det nordiske utvalg først forelå t ryk t  i begynnelsen av oktober d. å. 
En h ar  derfor ennå ikke m otta tt  samtlige uttalelser.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (ecklesiastikdepartementet) m eddelar den 30 
november 1965:

Den expertkom mitté som på de nordiska underv isn ingsm inis tra rnas  ini- 
tiativ tillsatts för att  undersöka frågan om sam arbete beträffande interna-



tionell politik, h ä ru n d er  även internationella konflikter, fram lade i decem-  
ber 1964 sitt betänkande »Forskning af in ternational politik» (Nordisk u d - 
redningsserie 1965:4).  För innebörden av kom m itténs förslag och frågans 
behandling på nordiskt p lan  hänvisas till D anm arks regerings m eddelande 
om denna rekomm endation.

B etänkandet h a r  i Sverige rem ittera ts  till berörda m yndigheter och orga- 
nisationer. Av svaren fram går a tt  m an är positivt inställd  till de a llm änna 
principer som framläggs i betänkandet, m en a tt  m an  anser endast de två 
första  etapperna i det fram lagda u tbyggnadsprogram m et som möjliga och 
lämpliga a tt  genomföra, å tm instone i dagens läge.

1500 Rek. 15/1962/k
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R ek . 1 6 /1 9 6 2 /k
D  1966

om  rekomm endation nr 1 6 /1 9 6 2  angående nordisk institution

för sinologi

( ÖverUtmmide av D anmarks, Finlímds, Xorges och Sveriges regeringar)

Vid möle i Helsingfors den 23 mars 1962 enades representanter för rege- 
ringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land för detta spörsmål.

Rekommendationen h ar  följande lydelse:

Nordisk Råd anbefaler regjeringene å påse at det ved utarbeidelsen av en 
nordisk plan for fordeling av nye institusjoner for u tdannelse og forskning 
biir overveiet å opprette en institus jon  for sinologi, sam t å ta  de nødvendige 
skritt for å få u trede t spørsmålet om å opprette en sådan institusjon.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Undervisningsministeriet) m eddelar den 20 
oktober 1965:

Man henviser til meddelelse af dags dato om rekom m andation  nr. 38/1965 
vedrørende oprettelse af et nordisk Asien-institut.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (undervisningsm inisteriet)  meddelar den 7 de- 
cember 1965:

I regeringens proposition med förslag till inkomst- och utgiftssta t för å r  
1966 h ar  upptagits ett anslag för erläggande av F inlands andel i u tg ifterna 
för det nordiska centralinstitu t för Asien-forskning, som skall g rundas i 
Köpenhamn.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Kirke- og im dervisningsdepartem entet) meddelar 
den 25 november 1965:

De to rekom m andasjoner 16/1962 og 38/1965 gjelder samme sak.
Som det ble gitt melding om i brev av 2. februar 1965’, forelå det på 

g runnlag av en ekspertu tredning  (nr. 5 for 1965 i Nordisk udredningsserie) 
en resolusjon fra Nordisk K ulturkom m isjon.

De nordiske undervisningsministre , som behandlet saken på sitt møte 7.— 
9. ja n u a r  1965 slutte t seg i prinsippet til t ilrådingen om en nasjonal opprust-

Meddelanden

’ Se \  or diska rådet, 13 :e sess., s. 1722.



ning av studiene på  det afro-asiatiske område, og om opprettelse av et no r- 
disk Asla-institutt i København.

E tter  dette møte ble det oppnevnt en komite til å komme med forslag om 
hvordan et slikt ins titu tt  bør organiseres, og komiteens innstilling med u t- 
kast  til s ta tu tte r  forelå i ju li  i år.

Den norske Regjering h a r  ikke ferdigbehandlet dette forslag, som bl. a. 
innebærer s tandpunk ttaken  til spørsmål om særskilte bevilgninger i de n æ r- 
meste år.

Man kan  ellers meddele a t det som et ledd i styrkelsen av det nasjonale 
miljø er blitt opprettet et professorat i østasiatisk sp råk  og l i t te ra tu r  ved 
Universitetet i Oslo fra  1. ju li  1965.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (ecklesiastikdepartementet) m eddelar den 30 
november 1965;

Vid sam m antråde i Oslo i jan u a r i  1965 godkände de nordiska undervis- 
n ingsm inis trarna  i princip Nordiska kulturkom m issionens rekom m endation 
om bl. a. upprä ttande  av ett nordiskt Asien-institut i Köpenhamn. E tt  kon- 
kre t förslag till upp rä ttande  av ett nordiskt Asien-institut från  hösten 1966 
h ar  fram lagts av en särskild  kommitté. Institute ts  verksam hetsom råde skall 
enligt förslaget om fatta  hela det asiatiska äm nesom rådet, därib land även 
sinologien. För denna fråga hänvisas i övrigt till m eddelande om rekom m en- 
dation nr 38/1965.

1502 Rek.16/1962/k
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RILA GA

Betänkande av Nordiska rådets kulturutskott över meddelandena

'I'ill ku ltu ru tsko tte t  h a r  till behandling hänvisats m eddelanden om rek. nr  
1()/19()2 angående nordisk  institution för sinologi, överlämnade av Dan- 
marks, F inlands, Norges och Sveriges regeringar. Utskottet h a r  behandlat 
saken vid sitt möte i Stockholm denna dag.

Av m eddelandena fram går, alt  vid det nord iska undervisnings- och kul- 
lurm inis term öte t  i ja n u a r i  1965 beslöts all  i enlighet med de av en i anled- 
ning av rekom m endationen  tillsatt nordisk expertkom mitté i betänkandet 
»Afro-asiatiske studier i Norden» (NU 1965; 5) fram lagda förslagen in rä tta  
ett sam nordisk t institu t för Asien-forskning. Institu te ts  veksam helsom råde 
skall även om fatta  sinologin och avsikten är  a lt  institu tet skall k u n n a  in- 
leda sin verksam het från och med hösten 1966 i anslu tn ing  till Københavns 
universitet.

Utskottet finner, alt den i rekonunendationen avsedda frågan utrells och 
inoui cn snar framtid konnner alt leda UH elablerande av elt pernuuienl sam- 
ar bo le ])å ifrågavarande område. Vid sådant förhållande föreslår utskottet,

a t t  rådet lägger m eddelandena till hand lingarna  och a n - 
ser spörsmålet för rådets  del s lutbehandlat.

Stockholm den 10 jan u a r i  1966

Julius Bomholt  

ö la v  H ordvik

H åkon Johnsen

K nud  Herlling  

V eikko Hijijtiäinen

Dagmar Rannuirk

K unno  Honkonen

ö la fur  Johannesson  
Förm an

Berte Rognerud

Ingrid Segerstedt Wiberg Fridolf Thapper
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R e k . 1 8 /1 9 6 2 / j
* D  1966

Meddelande

om  rekom m endation nr 1 8 /1962  angående verkställighet av 

adm inistrativa beslut

(över läm nat av Sveriges regering)

Vid möte i Helsingfors den 23 mars 1962 enades representanter för  rege- 
ringarna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för detta spörs- 
mål.

Rekom m endationen h a r  följande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til regeringerne på  de områder, hvor der m åtte  
være p rak tisk  behov derfor, at undersøge forudsætningerne for ivæ rksæ t- 
telse af beslutninger tru ffe t  af adm inistrativ  myndighed i andet nordisk 
land.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  ( justitiedepartem entet) meddelar i november 
1965 å samtliga regeringars vägnar:

Det betänkande med förslag till lag om utläm ning  för verkställighet av 
vissa beslut om frihetsberövanden i D anm ark, Finland, Island och Norge 
(SOU 1963: 79), som om näm ns i m eddelandet rörande förevarande rekom - 
m endation till Nordiska rådets  13 :e session^, h a r  reniissbehandlats. Nordis- 
ka  överläggningar angående den fortsa tta  behandlingen av lagstiftn ingsfrå- 
gan h a r  vidare ägt ru m  mellan företrädare för de danska, finska, norska 
och svenska justitiem inisterierna . Slutlig ställning har ännu  inte tagits till 
frågan.

‘ Se N ordiska rådet, 13:e sess., s. 1724.
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R e k . 1 9 /1 9 6 2 /s
* D  1966

Meddelande

om  rekom m endation nr 19 /1 9 6 2  angående sam ordning av änke- 

och invalidpensioneringen

(över läm nat av D anm arks regering)

Vid m öte  i Helsingfors den 23 m ars 1962 enades representanter för rege- 
ringarna om att D a n m a r k  skulle vara koordinerande land för  detta  
spörsmål.

Rekommendationen h a r  följande lydelse;

Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna a t t  fo r tsä tta  och skyndsam t 
slutföra det inledda u tredningsarbetet angående sam ordning av änke- och 
invalidpensioneringen.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Socialministeriet) meddelar den 25 novem- 
ber 1965 å samtliga regeringars vägnar:

Ved rekom m andation nr. 19/1962 opfordredes regeringerne til at fo r t- 
sætte og snarest m uligt fuldende den påbegyndte undersøgelse angående 
sam ordning af reglerne om enke- og invalidepension.

Det af Nordisk socialpolitisk Komité til overvejelse af dette spørgsmål 
nedsatte underudvalg  (Det nordiske Pensionsudvalg) h a r  udarbejdet forslag 
til ændringer i artikel 4 i den nordiske konvention om social tryghed. Æ n d - 
ringsforslaget kan  snarest forventes at blive ratificeret.

Æ ndringen  i konventionen går ud på at indføre bestemmelser om, at en in - 
valide- eller enkepensionist, der flytter mellem de nordiske lande, bevarer 
pensionen fra  fraflytningslandet, indtil vedkom m ende opfylder vilkårene 
for ret til pension i opholdslandet. Pension fra  frafly tningslandet k an  dog 
længst bevares i 5 å r  fra  flytningen.

48— 650600. N o rd iska  rådet.
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R e k . 2 1 /1 9 6 2 /t
* D  1966

Meddelanden

om rekommendation nr 2 1 /1 9 6 2  angående samarbete i fråga om  

resebyråverksamhet i utlandet

( överläm nade av Danm arks, Islands, Norges och Sveriges regeringarj

Vid möte i Helsingfors den 23 m ars 1962 enades representanter för rege- 
ringarna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för detta spörs- 
mål.

Rekommendationen h ar  följande lydelse:

Nordiska rådet hem ställer till regeringarna a tt  undersöka m öjligheterna  
att  sam ordna den verksam het, som i u tlandet bedrives av statliga eller s ta ts - 
understödda resebyråer och tu r is tkon tor sam t andra  organ m ed sam m an - 
fallande intressen, i syfte a tt  härigenom ås tadkom m a dels högre effektivitet, 
dels rationalisering och besparingar för det allmänna.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Handelsministeriet) m eddelar den 1 decem- 
ber 1965:

Sammenflytningen af de fire nordiske tu ris tkon torer  i New York h a r  i 
overensstemmelse med den tru fne  aftale fundet sted den 14. september 1965. 
Herudover er der i det forløbne år  intet passeret.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Ministeriet for offentlige arbejder)  m edde- 
lar  den 13 augusti 1965:

 at der på de områder, på hvilke der i henhold til tidligere m ed- 
delelser består sam arbejde mellem Danske Sta tsbaner og de øvrige nordiske 
jernbanestyrelser, ikke er foregået ændringer i 1965.

Spørgsmålet om fælles re jsebureauer og -repræsentationer er for Dan- 
m arks vedkommende genstand for kontinuerlig  opmærksomhed.

I s l a n d s  r e g e r i n g  (Sam göngum álaráðuneytið) m eddelar den 6 j a - 
n u ar i  1966:

I året 1964 blev der oprette t et fællesnordisk inform ationsbureau  i Rom, 
som Statens re jsebureau  (i Island) blev medlem af. Island havde tidligere 
tilsluttet sig et lignende fælles re jsebureau  i Ziirich i Schweiz.
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Statens re jsebureau er deltager i et fælles re jsebureau  med danskerne i 
F ran k fu r t  i Tyskland.

Desuden er Statens re jsebureau deltager i Nordisk T ra fik  Tourist Comité 
(sic).

Derimod er det trukket  ud med deltagelse fra Statens re jsebureau  i det 
fællesnordiske re jsebureau  i New York. Man arbejder nu  med denne sag i 
det øjemed, a t  is landsk deltagelse i dette re jsebureau  kan  gennemføres i 
indeværende år.

Der er udgivet et Nordisk atlas med deltagelse fra  Islands side.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Sam ferdselsdepartem entet) meddelar den 20 ok- 
tober 19(55 angående turistkontoren i utlandet:

Den vedtatte flytning til felles lokaler av de fire nordiske turis tkontorene 
i New York ble gjennom ført 1. ju li  1965.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (handelsdepartem entet) meddelar den 30 no- 
vember 1965:

Inflyttningen i gem ensam ma lokaler av de danska, finska, norska och 
svenska turis tkontoren  i New York ägde rum  som m aren 1965.

Beträffande det nordiska tu ris t tra fiksam arbete t  i övrigt hänvisas till bi- 
fogade u tdrag  u r  Svenska turis t trafikförbundets  berättelse för verksam hets- 
året 1/7 1964—30/6 1965 (se Bilaga).
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BILAGA

Utdrag ur Svenska Turisttrafikförbundets berättelse för verksamhetsåret

1/7 1964— 30/6 1965

N ordisk samverkan
N T T K

Den nordiska tu ris t tra fikkom m ittén  (NTTK), som består av represen tan- 
ter för de nationella turis t trafikorganisa tionerna i de fem nordiska län- 
derna, sam m anträdde till extra plenarm öte i K öpenham n den 19 augusti 
1964 och till ordinarie plenarm öte i Bergen den 31 maj 1965. Härutöver h a r  
d irektörsm öten hållits den 15 december 1964 i Oslo, den 2 m ars  1965 i Hel- 
singfors, den 1 oktober i Köpenham n och — i närvaro  av de nord iska tu - 
ris tcheferna i New York —  i Stockholm den 12 november.

Den dominerande frågan under verksam hetsåre t h a r  gällt de nordiska 
turistkontorens sam m anflyttn ing i gemensamma lokaler i New York. Över- 
läggningarna h a r  bl. a. re su lterat i fastställande av sam arbetsregler för 
kontorets verksam het. Vidare h a r  NTTK haft  a tt  ta  ställning till lokalfrå- 
gan och till vissa kostnadsfrågor avseende sam m anflyttningen.

Invigningen av det nya Scandinavia House, beläget i fastigheten 50, F if th  
Avenue, ägde ru m  den 14 oktober 1965 i närvaro  av prins Harald av Norge.

E n  konsekvens av det intensifierade sam arbetet i USA är a tt  NTTK nu 
äm n ar  u treda  frågan om Scandinavian Travel Commission (STC) för f ram - 
tiden skall bibehållas. På den am erikanska  sektorn  h a r  NTTK fa tta t  beslut 
om att låta de nordiska turis tcheferna  i New York u treda föru tsä ttn ingarna  
för ett ny tt  gemensamt skandinavisk t kontor i Chicago.

I fråga om de nordiska ländernas engagemang i European  Travel Com- 
mission (ETC) h ar  NTTK icke ansett  ett  deltagande i 1965 års kam panj 
vara motiverat med hänsyn till a t t  vissa s tora turistländer,  bl. a. F rankrike , 
icke velat medverka inom ETC:s ra m  under året.

Beslutet a t t  förlägga Stockholms Festspel till september m ånad  h a r  för- 
anlett diskussioner i NTTK. Sedermera h a r  även F in land  annonserat  en 
förflyttning av festspelen från  våren till hösten, varför i fram tiden  endast 
festspelen i Köpenhamn och Bergen kom m er a tt  infalla under våren —  för- 
sommaren.

I fråga om de gem ensam ma skandinaviska turis tkontoren  i Rom, Ziirich



1509Rek. 21/1962/t: Bilaga

och Los Angeles h a r  inga näm nvärda  fö rändringar i verksam heten inträtt. 
Det bör dock näm nas, a t t  NTTK beslutat om en betydande anslagsökning 
för Rom-kontoret.

Nordkalotten
ST T F:s  nordkalo ttkom m itté  h a r  sam m an trä tt  den 8— 9 november 1964 

i Kiruna. I mötet deltog ett 40-tal represen tan te r för tu r is tnäringen  i F in - 
land, Norge och Sverige. Orienteringar lämnades från  respektive länder om 
turis t trafikens utveckling på Nordkalotten under 1964 sam t oni vidtagna 
och planerade å tgärder i syfte a t t  f räm ja  turism en inom detta område.

Nordiska festspel
STTF h a r  under  åre t  varit representerat i styrelsen för Stockholms fest- 

spel. För första  gången h a r  dessa festspel u n d er  år 1965 förlagts till hösten, 
nämligen till tiden 1— 19 september. Årets spel om fattade drygt ett 100-tal 
evenemang; konserter, opera, balett, teater och film.

Stockholms festspel, som första gången anordnades 1953 i sam band med 
stadens 700-årsjubileum, h a r  därefter  årligen ägt ru m  på våren (slutet av 
m aj— början  av jun i)  i anslu tn ing  till festspelen i Bergen, Helsingfors och 
Köpenhamn. Efter ingående överläggningar med alla berörda par te r  hösten
1964, beslöts a tt  hädanefte r  förlägga festspelen till september m ånad. Av- 
görande var därvid önskemål, utta lade av de mest aktiva m edverkande in- 
stitutionerna, Kungl. tea tern  och Sveriges radio.

Genom Scandinavian Travel Commission (STC) i New York inbjöds Mr. 
F ra n k  Hruby, The Cleveland Press, Ohio, och Mr. Roger Dettmer, Chicago 
American, Chicago, a tt  övervara festspelen. I likhet med tidigare år har 
SAS och de nord iska turis torganisationerna gem ensam t utgivit en folder, 
benämnd »Scandinavian Festivals», i 100 000 ex.

Scandinavian Design Cavalcade
Designkavalkaden presenterades under september m ånad  1964 i samtliga 

nordiska länder. I samarbete med SAS utgavs ett gem ensam t vikblad i 
125 000 ex. med engelsk text.

Genom STC i New York hade till kavalkaden inbjudits  Mrs. Ghita Cary, 
Chicago Sun-Times och Mrs. Rosa Slivka, Craft Horizons Magazine.

På svensk sida förekom speciella u ts tä lln ingar i Stockholm, Göteborg 
och Malmö, till vilka ett särskilt  program  trycktes i olika språkversioner.

Pleasant Scandinavia
R epresentanter för de skandinaviska turis torganisationerna h a r  deltagit 

i konferenser i Stockholm den 24 september 1964, i New York den 11— 12 
januari ,  på Nordkalotten den 9— 12 ju n i  sam t i London den 2— 3 septem- 
ber 1965 inom ram en för den av SAS bedrivna P leasant Scandinavia-kam- 
panjen, som i huvudsak  r ik ta r  sig till den am erikanska  m arknaden.



1510

R e k . 2 6 /1 9 6 2 /s
D  1966

Meddelanden

om  rekomm endation nr 26 /1 9 6 2  angående enhetliga regler rörande 

gpecialistbehörighet för läkare

( överläm nade av D anm arks och Sveriges regeringar)

Vid möte i Helsingfors den 23 mars 1962 enades representanter för rege- 
ringarna om att S v e r i g e  skulle  vara koordinerande land för detta spörs- 
mål.

Rekommendationen h ar  följande lydelse:

Nordiska rådet rekom m enderar regeringarna att  söka genomföra enhetli- 
ga regler rörande specialistbehörighet för läkare.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Indenrigsm inisterie t)  meddelar den 24 no- 
vember 1965:

I D anm ark  er nye regler for opnåelse af speciallægeanerkendelse under 
forberedelse. Disse er i overensstemmelse med det i Nordisk udredningsse- 
rie 1964: 6 om specialistanerkendelse for nordiske læger indeholdte forslag 
til overenskomst mellem de nordiske lande om ensartede regler vedrørende 
specialistanerkendelse for læger.

De nye regler forventes at kunne træde i k ra f t  den 1. april 1966.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (socialdepartementet) m eddelar den 25 novem- 
ber 1965 å samtliga regeringars vägnar:

Sedan den gem ensam m a nordiska arbetsgruppen i november 1964 u n d er- 
tecknat ett förslag till nordisk  överenskommelse om gem ensam m a princi- 
per för läkares vinnande av specialistkompetens inom olika m edicinska spe- 
cialiteter (UN 1964: 6), ä r  förslaget för närvarande föremål för beredning 
inom de berörda nord iska länderna. Den svenska regeringen torde kom m a 
a t t  uppdraga åt medicinalstyrelsen a tt  u treda fö ru tsä ttn ingarna  för Sveriges 
anslu tn ing  till ett avtal med i huvudsak  det innehåll som föreslagits av a r - 
betsgruppen.



1511Rek. 26/1962/s: Bilaga

BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets socialpolitiska utskott över meddelandena

Till socialpolitiska u tskotte t h a r  hänvisats  till rådets  fjortonde session 
avgivna m eddelanden om rekom m endation  n r  26/1962 från  D anm arks 
och Sveriges regeringar.

Av m eddelandena fram går, att  den med anledning av rekom m endatio- 
nen tillsatta gem ensam ma nordiska arbetsgruppen i november 1964 under- 
tecknat ett förslag till nordisk  överenskommelse om gem ensam m a p r in - 
ciper för läkares v innande av specialistkompetens inom olika medicinska 
specialiteter (NU 1964; 6), sam t att  förslaget för närvarande  ä r  föremål 
för beredning inom de berörda nordiska länderna.

Då beträffande detta spörsmål vid rådets  fjortonde session ett tilläggs- 
förslag (A 66 T / s )  kom m er att  behandlas om ingående av en överenskom- 
melse om gem ensam m a principer för läkares vinnande av specialistkompe- 
tens inom olika medicinska sjjecialiteter, f inner u tskottet fö r  rådets del re- 
kom m endationen n r  26/1962 slutbehandlad.

Utskottet får därför föreslå.

a tt  rådet lägger m eddelandena till hand lingarna och anser 
denna rekom m endation för rådets  del slutbehandlad.

Köpenhamn den 29 jan u ar i  1966 

Birger Andersson SigiiriSur Bjarnason

Einar Gnstafsson

Lars Korvald  

Niels Mørk

Gunnar Henriksson  
Form an

U rhoK ähönen  

Judit  Nederström-Lundén  

Salve Salvesen

Sigrid Ekendahl  

Jørgen Jensen

Harald Løbak  

Harald Nielsen
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R e k . 2 9 /1 9 6 2 /s
* D  1966

Meddelanden

om  rekomm endation nr 29 /1 9 6 2  angående samarbete i fråga om  

sjukvårdsplanering

(överläm nade av D anmarks, Finlands och Sveriges regeringar)

Vid möte i Helsingfors den 23 mars 1962 enades representanter för rege- 
ringarna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för detta spörs- 
mål.

Rekom m endationen h a r  följande lydelse:

Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna a tt  överväga fö ru tsä ttn ing- 
a rn a  och form erna för ett vidgat sam arbete mellan de nordiska länderna  på 
s jukvårdsplaneringens område.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Indenrigsm inisterie t)  m eddelar den 24 no- 
vember 1965:

Indenrigsministeriet h a r  den 18. oktober 1965 udpeget to repræ sen tan ter  
til den arbejdsgruppe, der sam m en med den svenske centrala sjukvårdsbe- 
redningen skal overveje spørgsmålene i forbindelse med øget sam arbejde 
mellem de nordiske lande på sygehusplanlægningens område.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (m inisteriet för in rikesärendena) meddelar den 
30 november 1965:

I sitt brev av den 16 september 1965 meddelade ministeriet för inrikes- 
ärendena socialdepartementet i Sverige, a t t  till den sam nordiska arbetsgrupp, 
som kom m er a tt  behandla frågan, förordnats  medicinalrådet Osmo Var- 
t iainen och direktören för S jukhusförbundet Heikki Simola.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (socialdepartementet) meddelar den 25 novem- 
ber 1965 å samtliga regeringars vägnar:

Genom beslut den 30 november 1962 h a r  den svenska regeringen u p p d ra - 
git å t centrala  s jukvårdsberedningen att  efter sam råd  med berörda m yndig- 
heter och organisationer nä rm are  u treda  fö ru tsä ttn ingarna  och form erna 
för ett vidgat samarbete mellan de nordiska länderna på s jukvårdsp lane- 
ringens område.
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De fyra ländernas medicinalstyrelseorgan ombads under å r  1963 att  k a r t - 
lägga organen för detta  samarbete. Sedan i november 1964 svar inkom mit 
från  samtliga länder utom  Island h a r  det konsta tera ts  att  sam arbetet avse- 
värt försvåras genom att jäm bördiga  sam arbetsorgan inte finns i de olika 
länderna.

Under å r  1965 h a r  regeringarna i D anm ark, Norge och F in land  utsett  le- 
dam öter i en arbetsgrupp som gemensamt med centrala  sjukvårdsbered- 
ningen skall g ranska frågan  n ärm are  sam t lägga fram  en p lan  för h u r  sam- 
arbetet skall bedrivas. Centrala s jukvårdsberedningen avser att  inom kort 
kalla till ett första sam m anträde med arbetsgruppen.
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R e k . 3 1 /1 9 6 2 / j
D  1966

om  rekom m endation nr 3 1 /1962  angående adm inistration av 

gem ensam m a institutioner

(överläm nade av Danmarks, Norges och Sveriges regeringar)

Vid möte i Helsingfors den 23 m ars 1962 enades representanter för rege- 
ringarna om att D a n  m  a r k  skulle vara koordinerande land för detta 
spörsmål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til regeringerne
1. i samarbejde med rådet at lade foretage supplerende undersøgelser af 

de i den jurid iske  nim andskoniités udtalelse af 10. oktober 1961 frem dragne 
spørgsmål vedrørende adm inistration af fællesnordiske institutioner, samt

2. at søge udformet skattelovgivning ni. v. således, at der ikke tilstås per- 
soner ansatte ved fællesnordiske institutioner særlige skattemæssige fordele 
i k ra ft  af dette ansættelsesforhold.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (S tatsm inisteriet) meddelar den 22 ju li  1965:
Med afgivelsen den 15. oktober 1964 af den i Nordisk Udredningsserie 

1964: 8 optrykte betænkning anser m an rekom m andationens p u n k t  1 for 
imødekommet. For så vidt angår rekom m andationens p u n k t  2 henvises til 
statsministeriets meddelelse af 4. ja n u a r  1963’, hvoraf fremgår, at også det- 
te p u n k t  m å anses for gennemført for D anm arks vedkommende.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Finans- og tolldepartementet) har i meddelande  
den 29 november 1965 hänvisat till skrivelse den 28 ju l i  1965, vari departe- 
m ente t  förklarar sig i väsentligt icke ha några erinringar att göra m o t till- 
läggsförslaget om administration av gem ensam m a institutioner i Norden  
(Sak  A 6 3 / T / j ) .

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (f inansdepartem entet)  meddelar den 30 no- 
vember 1965:

I fråga om rekom m endationens p u n k t  2 (ska tteförhållandena för anstä ll- 
da vid gem ensam m a institu tioner) h a r  finansdepartem entet intet att  till- 
lägga utöver vad som anförts  i tidigare meddelande den 14 december 1963’.

Meddelanden

* Se N ordisk Råd, 11. sesj., s. l i l 3.
‘ Se N ordiska rådet, 12:e sess., s. 1847.
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets juridiska utskott i anledning av

meddelandena

Till ju rid iska  u tskotte t h a r  hänvisats de till rådets  14;e session av Dan- 
marks, Norges och Sveriges regeringar avgivna m eddelandena om rekom - 
m endation n r  31/1962.

Av dessa och tidigare m eddelanden angående rekom m endationen  fram - 
går a tt  personal vid gem ensam m a nordiska institu tioner ej tillerkänts  sär- 
skilda ska tte lä ttnader på grund  av sin anställning vid en nordisk institution. 
Rekommendationen torde sålunda i denna del vara slutbehandlad.

Vad angår regler rörande adm inis tra tionen  av gem ensam m a nordiska in- 
s titutioner har u tskotte t i sitt betänkande över ett uppsk ju te t  tilläggsför- 
slag i ämnet (sak A 6 3 /T ) fram lagt förslag om antagande av en ny rekom - 
mendation. Under sådana omständigheter torde rekom m endationen  n r  31/ 
1962 också i denna del k u n n a  anses slutbehandlad.

Utskottet föreslår,

a t t  råde t lägger m eddelandena till hand lingarna  och an - 
ser rekom m endationen  slu tbehandlad för rådets  del.

Stockholm den 13 december 1965

E m il  A h lkv is t  

Sven Högström  

Matthias Mathiesen

Gunnar Edström  

Harry Klippenvåg  

Johan Møller W armedal  

K m id  Thestrup
Förm an

E r k k i  Hara 

Ragnar Lassinantti  

Gösta Rosenberg
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R e k . 3 2 /1 9 6 2 / j
* D  1966

Meddelande

om  rekommendation nr 3 2 /1 9 6 2  angående revision av 

kom m issionslagstiftningen

( överläm nat av Finlands regering)

Vid möte i Helsingfors den 23 mars 1962 enades representanter för  rege- 
ringarna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land för  detta spörs- 
mål.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til regeringerne i fællesskab at optage spørgsmålet 
om en revision af lovgivningen om kommission, handelsagentur og h an - 
delsrejsende.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (handels- och industrim in is terie t)  m eddelar 
den 30 november 1965 d samtliga regeringars vägnar:

Sedan den för revision av ifrågavarande lagstiftning i F in land  tillsatta 
kom m ittén  på våren 1964 uppgjort  ett p re lim inärt förslag till lag om h an - 
delsagenter och detta förslag varit föremål för granskning  på ett möte den 9 
och 10 oktober 1964 mellan de sakkunniga i de övriga nordiska länderna 
och m edlem m arna i den finska kom m ittén, h a r  den f inska kommittén, med 
beaktande av de synpunkter,  som näm nda  sakkunniga fram fört, uppgjort 
ett  förslag till lag om m erkantil  representation. Detta förslag innehåller be- 
stäm m elser om frågor angående såväl självständiga som hos an n an  an- 
ställda representan ter ävensom om tillfälliga representanter. Vid uppgöran- 
det av dessa stadganden h a r  m an  s träva t till a t t  i möjligaste m ån  få dem i 
överensstämmelse med norm erna  i lagarna om kommission i de övriga n o r- 
diska länderna. Å andra  sidan h a r  m an  s trävat till a t t  beakta den utveckling, 
som skett inom  lagstiftningen angående ifrågavarande äm ne i Väst-Europa, 
särskilt  i de s. k. Efta-länderna. Förslaget h a r  sänts  u t  till de sakkunniga i 
de övriga nordiska länderna. Förslaget skall gemensamt granskas  av sagda 
sakkunniga och m edlem m arna 1 den f inska kom m ittén  på ett  möte i Stock- 
holm den 10 december 1965.



1517

R e k . 3 3 /1 9 6 2 /k
* D  1966

Meddelanden
om rekomm endation nr 3 3 /1 9 6 2  angående gem ensam  utbildning av  

stadsplanerare m . m .

( överläm nade av D anmarks, Finlands och Sveriges regeringar)

Vid m öte  i Helsingfors den 23 m ars 1962 enades representanter för rege- 
ringarna om a tt N o r g e  skulle vara koordinerande land för detta spörsmål.

Rekom m endationen h a r  följande lydelse:

Nordisk Råd anbefaler en u tredning  av mulighetene for å g jennomføre en 
løsning på nord isk  p lan  for u tdannelsen  av by- og regionplanleggere og en 
nærmere koordinering av den nordiske byplanforskning.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Boligministeriet) m eddelar den 24 november 
1965:

Man h a r  afventet de i meddelelsen fra  den norske regering til sidste ses- 
sioni bebudede drøftelser.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (ministeriet för inrikesärendena) m eddelar den 
30 november 1965;

Hänvisas till F in lands regerings meddelande av den 10 december 1964^. 
F rån  F in lands sida anses, a t t  förslagen i betänkandet »Nordisk e t te ru tdan - 
nelse i by- och regionplanlegging», avgivet av den kommission, som berett 
ärendet, med det första borde förverkligas.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (ecklesiastikdepartementet) m eddelar den 30 
november 1965;

Den nord iska å ttam annakom m itté ,  som tillsattes för a tt  u treda  frågan  om 
vidareutbildning av sam hällsplanerare, h a r  i sitt betänkande »Nordisk etter- 
u tdannelse i by- og regionplanlegging» (NU 1964:2) föreslagit en b landad 
samhällsvetenskaplig och teknisk  ef terutbildning förlagd till ett  särskilt  in- 
s titu t i Stockholm. Y ttranden  över förslaget h a r  inhäm ta ts  f rån  berörda 
myndigheter och organisationer i Sverige. I y t tranden  betonas det s tora be-

‘ Se N ordiska rådel, 13:e sess., s. 1744— 1746.
* Se N ordiska rådet, 13:e sess., s. 1743— 1744.



hovet av sam hällsplanerare och angelägenheten av a tt  en vidareutbildning 
kom m er till stånd. Med hänsyn  till såväl lärar- som elevrekryteringen fram - 
hålls fördelen av a tt  vidareutbildningen organiseras på nordisk  basis. Vik- 
ten av a t t  vidareutbildningen ges en tvärfacklig in rik tn ing  av såväl sam - 
hällsvetenskaplig som teknisk  k a rak tä r  unders tryks genomgående. I fråga 
om utbildningens organisation varie rar  m eningarna väsentligt. Olika u pp- 
fa ttn ingar råder sålunda om det föreslagna institu tet skall vara s jälvstän- 
digt eller anknytas  till ett redan  befintligt universitet eller högskola. Beträf- 
fande den föreslagna personalstabens om fattn ing är  m eningarna delade 
främ st med hänsyn  till de tre  professurer som föreslagits bli in rä ttade vid 
institu tet och frågan om det vid institu tet skall bedrivas forskning. F le ra  re - 
missinstanser, därib land statskontoret  anser ytterligare u tredning  av vida- 
reutbildningsens organisatoriska former vara nödvändig. Universitetskan- 
slersämbetet slutligen föreslår att  en vidareutbildningskurs försöksvis an - 
ordnas med det snaraste.

För frågans vidare handläggning hänvisas till Norges regerings m edde- 
lande om denna rekomm endation.

1518 Rek. 33/ 1962/k
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R e k . 1 /1 9 6 3 /s
D  1966

om  rekom m endation nr 1 /1963  angående utbildning av 

sjukhusadministratörer

(Överlämnade au D anmarks, Norges och Sveriges regeringar)

Vid möte i Oslo den 22 februari 1963 enades representanter för  regering- 
arna om att S v e r i g e  skulle  vara koordinerande land för detta spörsmål.

Rekom m endationen h ar  följande lydelse:

Nordiska råde t rekom m enderar regeringarna a tt  snaras t  undersöka för- 
u tsä ttn ingarna  för en sam nordisk  u tbildningsverksam het, avseende s juk- 
husadm inistration , vid Nordiska hälsovårdshögskolan i Göteborg.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Indenrigsm inisteriet) meddelar den 24 no- 
vember 1965;

Den fællesnordiske komité, der blev nedsat til at gennemgå problemerne 
vedrørende en fællesnordisk uddannelse af sygehusadm inistratorer h a r  u n - 
der 12. m arts  1965 afgivet betænkning med forslag til en fællesnordisk u d - 
dannelse i sygehusadm inistration (optrykt som Nordisk Udredningsserie 
1965:6).

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (m inisteriet för inrikesärendena) m eddelar den
30 november 1965:

Ärendet ä r  som bäst under prövning hos medicinalstyrelsen, som anhållit 
om u tlå tanden  av F in lands stadsförbund, M aalaiskuntien liitto, F inlands 
Svenska landskom m uners  förbund, Sairaalatalousyhdistys, F in lands läk ar- 
förbund, Mielisairaanhuoltopiirien liitto, Tuberkulosförbundet och S jukhus- 
förbvmdet sam t av Sairaalahallinnon koulutussäätiö  benäm nda fond. Av de 
u tlåtanden, som härtil ls  influtit, f ram går att  de, som avgivit u tlåtandena, 
i princip stöder anordnandet av ifrågavarande utbildning på  det i be tänkan- 
det föreslagna sättet.

Så snar t  alla begärda u tlå tanden  inkommit, kom m er medicinalstyrelsen 
a tt  i ärendet göra fram stä lln ing  till regeringen, vilken torde k u n n a  ta s tånd- 
p u n k t  till denna under första  hälften  av år  1966.

Meddelanden



N o r g e s  r e g c T i n g  (Sosialdepartementet) meddelar den 26 novem- 
ber 1965:

Den nordiske komité for u tdannelse i sykehusadm inis tras jon  h a r  12. 
m års  1965 lagt f ram  sin innstilling. Innstillingen h a r  væ rt forelagt landets 
fylker, Den norske lægeforening, Norges byforbund —  Norges herredsfor- 
bund, Den norske sykehusforening. Norske sykehusforvalteres landslag og 
Norsk sykepleierforbund.

Samtlige foreninger og den overveiende del av fylkene h a r  avgitt uttalelse.^
I de innkom ne uttalelser gis det tilslutning til komitéens forslag, og i de 

fleste påpekes betydningen av en solid g runnutdannelse  på  nasjonal basis, 
med etterfølgende videreutdannelse i felles nord isk  regi.

Sosialdepartementet h a r  ennå ikke ta t t  s tan d p u n k t til innstillingen, og 
vil komme tilbake til saken.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (socialdepartementet) m eddelar den 25 novem- 
ber 1965:

Den nord iska kommitté, som tillsattes för a t t  u treda  fö ru tsä ttn ingarna  
för en sam nordisk  u tbildningsverksam het avseende sjukvårdsadm inis tra-  
tion vid Nordiska hälsovårdshögskolan i Göteborg, h a r  u nder  året avläm- 
na t ett förslag till överenskommelse i äm net (NU 1965: 6). B etänkandet h ar  
varit föremål för remissbehandling och ä r  nu  under  beredning i socialde- 
partementet.

1520 Rek.1/1963/s

• Här ej tryckta.
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets socialpolitiska utskott över 

meddelandena

Till socialpolitiska u tskotte t h a r  hänvisats  till rådets  f jo rtonde session 
avgivna m eddelanden från  D anm arks, Finlands, Norges och Sveriges rege- 
r ingar om rekom m endation  n r  1/1963 angående utbildning av s ju k h u s - 
administratörer .

Av m eddelandena fram går a tt  den nordiska kommitté, som tillsatts  för 
a tt  u treda  fö ru tsä ttn ingarna  för en sam nordisk  u tb ildn ingsverksam het av- 
seende s jukhusadm in is tra tion  vid Nordiska hälsovårdshögskolan i Göte- 
borg, under å r  1965 av läm nat betänkande med förslag till nord isk  utbild- 
ning i s jukhusadm in is tra tion  (NU 1965:6) sam t a tt  be tänkandet ä r  före- 
mål för beredning inom de berörda länderna.

E tt  tilläggsförslag (A 99 T / s )  h a r  nyligen väckts m ed hem ställan  till 
rådet a t t  rekom m endera  regeringarna a t t  föransta lta  om å tgärder för a tt  
mot bakgrund  av det i NU 1965: 6 fram lagda förslaget få till s tånd  en ef- 
fektiv nordisk  utbildning av s jukhusadm in is tra tö rer .  Med hänsyn  härtill  
anser u tskotte t rekom m endationen  n r  1/1963 såsom slu tbehandlad  för 
rådets del.

Utskottet får därför föreslå,

a t t  råde t lägger m eddelandena till hand lingarna  och an - 
ser denna rekom m endation  för rådets  del slutbehandlad.

K öpenham n den 29 jan u a r i  1966

Birger Andersson  

Einar Gustafsson

Lars Korvald  

Niels M ørk

Sigurður Bjarnason  

Gunnar Henriksson
Förm an 

Urho Kähönen

Jud it  N ederström -Lundén

Salve Salvesen

Sigrid Ekendahl  

Jørgen Jensen

Harald Løbak  

Harald Nielsen
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R e k . 2 /1 9 6 3 /e
* D  1966

Meddelanden

om  rekom m endation nr 2 /1963  angående sam ordning av 

kontrollbestäm m elser rörande elm ateriel

(överläm nade av Danm arks, F inlands och Norges regeringar)

Vid möte i Oslo den 22 februari 1963 enades representanter för  rege- 
ringarna om att F i n l a n d  skulte vara koordinerande land för detta spörs- 
mål.

Rekom m endationen h a r  följande lydelse:

Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna a tt  taga initiativet till en 
sådan sam ordning av dels de olika ländernas bestämmelser rörande radio- 
s törn ingar m. m., dels ock de i länderna  gällande installa tionsföreskrifter- 
na  för elektrisk materiel, a t t  provning av elmateriel, som u tförts  i ett land, 
kan  få omedelbar giltighet även i övriga länder.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Ministeriet for offentlige arbejder) m ed- 
delar den 28 oktober 1965:

Den nordiske Komité for Samordning af Elektriske Sikkerhedsspørgsmål 
har i året 1965 til dato holdt m øder i Helsingfors den 8. februar, i Stock- 
holm den 31. m arts  og 1. april, i København den 2. og 3. september. E n d - 
videre holder komiteen møde i Oslo den 14. og 15. december 1965.

I årets løb er der i kom iteen udarbejdet et antal forslag til samordning 
af de nordiske landes anlægsforskrif ter i den udstrækning, som cn sam - 
nordisk godkendelse af elektrisk materiel kræver det. E n  m ålsæ tning h e r - 
ved h a r  været i s tørst mulig uds træ kning  at søge at undgå afvigelser fra  
de kontrolbestemmelser for elektrisk materiel, som er udarbe jde t inden for 
den europæiske organisation CEE. Hensigten er, at de omtalte forslag til 
samordnede forskrifter efte rhånden  skal gennemføres med begyndelse den
1. ja n u a r  1966. Arbejdet med resterende spørgsmål på dette område fortsæ t- 
ter.

Komiteen h ar  endvidere fundet det hensigtsmæssigt at tage op til be- 
handling visse spørgsmål, som, selv om de k u n  delvis h ar  t i lknytning til 
kontrolbestemmelserne, er af stor betydning for den nordiske samhandel 
med elektrisk materiel. Hertil hører bl. a. spørgsmål om en sam ordnet rum -
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og niaterielklassificering i de nordiske landes installa tionsforskrifter. Ar- 
bejdet hermed, som h a r  vist sig at være tidkrævende, fortsætter.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (handels- och industr im inis terie t)  m eddelar 
den 25 november 1965 å samtliga regeringars vägnar:

U ndersökningarna för utvecklande av en sådan metod för m ätn ing  av 
radio- och televisionsmottagarnas störande strålning, som skulle läm pa sig 
för alla nordiska länder, fortgår allt jäm t. I augusti  1965 hölls i Oslo ett 
möte mellan representan ter f rån  de nord iska länderna, varvid main dock 
icke ännu  uppnådde överenskommelse om förenhetligande av mätnings- 
meloderna.

N ordiska kom m ittén  för sam ordning av elektriska säkerhetsfrågor h a r  
under å r  1965 hållit sam m an träden  i Helsingfors den 8 februari,  i Stock- 
holm den 31 m ars  och 1 april, i K öpenham n den 2 och 3 september (samt 
i Oslo den 14 och 15 december).

Ih ider året h a r  inom kom m ittén  u tarbe ta ts  ett flertal förslag till sam - 
ordning av de nord iska ländernas anläggningsföreskrifter till den del ett 
sam nordiskt godkännande av elektrisk materiel k räver det. E n  m ålsä tt- 
ning h a r  härvid varit  att  i s törsta u ts träckn ing  söka undvika avvikelser 
från de kontrollbestäm m elser för elektrisk materiel som u tarbe ta ts  inom 
den europeiska organisationen CEE. Avsikten är  att  ifrågavarande förslag 
till sam ordnade föreskrifter efter h and  skall genomföras m ed början  den 
1 jan u a r i  1966. Arbetet med återstående spörsmål på delta om råde fort- 
sätter.

Kom m ittén h a r  vidare funn it  det angeläget a tt  taga upp till behandling 
vissa frågor, som även om de endast delvis h a r  sam band med kontrollbe- 
slämmelserna, är av stor betydelse för den nord iska sanihandeln  med elekt- 
risk materiel. Hit höra  bl. a. frågor rö rande  sam ordnad  rum s- och m ate - 
rielklassificering i de nordiska ländernas  anläggningsföreskrifter. Arbetet 
härm ed, som visat sig vara tidskrävande, fortsätter.

N o r g e s  r e g e r i n g  (D epartementet for industri  og håndverk) har 
i meddelande den 16 november 1965 hänvisat till tidigare m eddelanden’ och 
till följande meddelande från  Norges vassdragsvesen:

Det meddeles at den nordiske komité for sam ordning av elektriske sik- 
kerhetsspørsm ål (NSS) i 1965 h a r  avholdt møter i Helsingfors den 8. feb- 
ruar,  i Stockholm den 31. m ars  og 1. april, og i København den 2. og 3. 
september. Dessuten er det beram m et et møte i Oslo den 14. og 15. de- 
sember 1965.

I løpet av åre t  er det i komitéen blitt  u tarbeidet flere forslag til endringer 
i de nordiske lands elektrisitetsforskrif ter. Endringene gjelder de deler 
av forskriftene som h a r  m ed sam nordisk  godkjenning av elektriske m ate - 
ri ell å gjøre og skal, i henhold  til beslutning, gjennom føres f ra  1. ja n u a r  
1966.

‘ Se Nordiska rådet, 13:e sess., s. 1749— 1750.



Det k an  h er  opplyses at de endringer Norge er blitt anbefalt å foreta h a r  
vært forelagt Industridepartementet sammen med en rekke andre forskrifts- 
endringer, og er nå  gjort gjeldende etter kunngjøring  i Norsk Lovtidend 
nr. 20 av 22. september 1965.

Videre meddeles a t komitéen h a r  funnet det form ålstjenlig  å  ta  opp til 
behandling visse forskriftsspørsm ål som, selv om de bare h a r  delvis til- 
knytn ing  til materiellkontrollbestemmelsene, er av stor betydning for den 
nordiske sam handel m ed elektrisk materieil. Det kan  h er  nevnes spørsmål 
om sam ordning av rom - og materiellklassifisering. Dette arbeid er tidskre- 
vende.

Tils lu tt  meddeles a t F inn land  som koordinerende land  for denne sak, 
som vanlig vil oversende en meddelelse til Nordisk Råd om rekom m anda- 
sjon nr. 2/1963 ved årets  slutt.

1524 Rek. 2/1963/e
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BILAGA

PM från Svenska Aktiebolaget Philips angående harmonisering av 

nordiska kontrollbestämmelser

1. Provnings- och godkännandeverksam het
Vissa olikheter finns fortfarande i de olika nord iska länderna  beträffande 

säkerhetskraven  för radio, TV och liknande apparatslag. I och m ed övergång 
till de reviderade internationella bestäm m elserna (lEC 65— CEE 1) inom  ett 
å r  kan  m an  dock våga hoppas a t t  hel överensstämmelse uppnås.

Belysande för dagens situation m ed avvikande bestäm m elser ä r  följande 
fall för »säkerhetskondensatorer» av intresse. De svenska och dan sk a  prov- 
n ingsbestäm m elserna är  olika, vilket i p rak tiken  m edfört a t t  den kondensa- 
tor (fabr. F arad )  som vi använder i N EFA-apparater och som är  godkänd av 
SEMKO, ej kan  godkännas av DEMKO enär den ej uppfyller de danska k ra - 
ven. Därför använder vi i exportappara ter  för D anm ark  en dan sk  kondensa- 
tor (fabr. Tobias Jensen) som uppfyller de danska  kraven. Denna konden- 
sator uppfyller emellertid ej de svenska kraven, varför vi ej får använda  den 
i de m otsvarande apparater ,  som vi säljer på  den svenska m arknaden . I revi- 
derade publ. lEC. 65 finns ett prov på  säkerhetskondensatorer,  som i den in - 
ternationella behandlingen accepterats av samtliga nord iska länder, varför 
vi kan  hoppas a tt  denna underliga situation försvinner i fram tiden.

I övrigt m åste jag  säga att  den sam nordiska provnings- och godkännande- 
verksam heten för RGT-apparater fungerar bra, såväl n ä r  det gäller godkän- 
nande av svensktillverkade appara ter  i de övriga nord iska  länderna  som 
tvärtom.

2. Installationsbestämmelser
Det föreligger f. n. en del olikheter i ins ta lla tionsföreskrifte rna i de n o r- 

d iska  länderna. För vissa artikelslag innebär detta  problem, m en för RGT- 
apparater ,  som endast är avsedda för to rra  lokaler, innebär detta  inga större 
svårigheter, bortsett  f rån  en betydelsefull detalj, näm ligen stickproppen. Det 
ä r  kanske ej helt korrek t a tt  pås tå  a tt  svårigheterna beror på  olika installa- 
t ionsföreskrifter.  Mera rik tig t  ä r  kanske  a tt  säga installationsprax/s. Låt 
mig förk lara  vad jag  menar.

Sverige tl lå ter för RGT-apparater (och sjölvfallet även för an d ra  ar tike l- 
slag i s. k. k lass O-utförande) s tickproppar med ru n d  »stopp-platta» an ting- 
en med 4 m m  slitsade stift eller 4,8 m m  massiva stift. I p rak tiken  används



hittills  p rak tisk t  taget enbart 4 m m  slitsade stift, enär det for tfarande finns 
äldre installationer, där 4,8 m m  massiva stift ej alltid passar.

Norge h a r  sedan år  tillbaka föreskrivit, att endast s tickproppar med ru n d  
»stopp-platta» och 4,8 m m  massiva stift får användas.

Finland  använder som regel s tickproppar med ru n d  »stopp-platta» och 4 
m m  massiva stift, m en även 4,8 m m  m assiva stift (som i Norge) tillåts.

D anm ark  h a r  avvikande installationspraxis och använder en rek tangu lär  
»stopp-platta» och 4 m m  slitsade stift. Utförande med rek tangu lär ,  dansk  
»stopp-platta» accepteras ej i Norge, F in land  och Sverige. Däremot kan  Dan- 
m ark  u r  godkännandesynpunkt godta den ru n d a  »stopp-plattan» m en kom - 
mersiellt är detta mindre lämpligt beroende på den speciella danska  installa- 
tionspraxisen.

Det nordiska sam arbetet h a r  nu  lett till a t t  från  1 jan . 1967 skall endast 
rund  »stopp-platta» och 4,8 m m  massiva stift tillåtas. Sverige, Norgt och F in - 
land h ar  accepterat detta m edan Danm ark ännu tvekar. Såvitt jag kan bedöma 
kom m er D anm ark  ej a tt  anse det möjligt a t t  f rångå sin speciella praxis, vil- 
ket i p rak tiken  kom m er a tt  m edföra a tt  även om i fram tiden  sam m a stick- 
proppar kan  användas i Norge, F inland och Sverige, så måste av kommersiel- 
la skäl en annan  typ användas på appara ter  avsedda för Danmark.

3. Störning och strålning
Att jag  ta r  upp detta problem i det h ä r  sam m anhanget beror på  a tt  säker- 

hetsgodkännande i F in land  och Norge ink ludera r  k rav  på  uppfyllande av 
störnings- och strålningsbestämmelser.

Situationen beträffande störning och stråln ing ä r  bekym m ersam . Detta 
gäller ej enbart de fyra nord iska länderna (som samtliga h a r  f rån  v arandra  
avvikande m ätm etoder och krav) u tan  även internationellt.  Detta trots a tt  
det existerar internationella m ätm etoder och gränsvärden. Här är en h a r - 
monisering in ternationellt sett behövlig.

Stockholm den 6 december 1965

Svenska Aktiebolaget Philips 

S tandardiseringsavdelningen 

B. Bresle

1526 Rek. 2/1963/e: Bilaga
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om  rekomm endation nr 3 /1 9 6 3  angående lagstiftning om  

resebyråverksamhet

( överläm nade av Danmarks, Finlands, Islands, Norges och Sveriges
regeringar)

Vid möte i Oslo den 22 februari 1963 enades representanter för  regering- 
arna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land för detta spörsmål.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til regeringerne i fællesskab at foretage en under- 
søgelse af, hvorvidt der m åtte være behov for gennemførelse af re jsebureau- 
love i alle de nordiske lande og — såfrem t regeringerne finder, at et sådant 
behov foreligger — at gennemføre en fællesnordisk lovgivning på dette om- 
råde.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (H andelsm inisterie t) m eddelar den 12 no- 
vember 1965:

I anledning af rekom m andationen  henviser handelsm inisteriet til sin m ed- 
delelse af 11. november 1964i.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (handels- och industrim inisteriet)  meddelar 
den  24 november 1965:

Statsrådet tillsatte den 22 jan u a r i  1962 en kommitté, som erhöll i uppdrag 
a tt  u treda  de på  resebyråom rådet rådande  förhållandena och överväga be- 
hovet av en sårskild resebyrålagstiftning, sam t a tt  i fall en sådan  skulle be- 
finnas nödvändig, u tarbe ta  förslag därtill. Kommittén överlämnade sitt be- 
tänkande till s ta tsråde t den 31 maj 1963. I betänkandet föreslogs b land an - 
nat, att  bedrivande av resebyrårörelse skulle göras beroende av näringstill- 
stånd.

Ifrågavarande betänkande översändes för erhållande av utlå tande till sä r- 
skilda ämbetsverk, in rä ttn ingar och organisationer. Med stöd av utlå tandena 
h ar  det k u n n a t  konstateras, a t t  lagstiftningsåtgärder icke som sådana kan 
vidtagas på basen av ifrågavarande kom m ittés betänkande. Handläggningen

Meddelanden

 ̂ Se N ordiska rådet, 13:e sess., s. 1754.



av ärendet h a r  överlåtits till handels- och industriministeriet,  som h an d h a r  
ärenden  rörande näringslagstiftningen. Ärendet prövas i handels- och indu- 
strim inisteriet för for tsa tt  utveckling av detsamma.

I s l a n d s  r e g e r i n g  (Sam göngum álaráðuneytið) m eddelar den 6 j a - 
nuar i  1966:

I året 1964 blev der indført en islandsk turistlov, nr. 29 1964.
I henhold  til denne lov, der t råd te  i k ra f t  i foråret 1964, m å alle islandske 

re jsebureauer autoriseres af traf ikm inis terie t og deponere et garantibeløb, 
der m inim alt er ansat til isl. kr. 350 000,00.

De re jsebureauer, der driver deres v irksom hed ved lovens ikrafttræden , 
få r  en frist på  et å r  til at tilrettelægge deres v irksom hed således, at de kan  
opnå autorisering fra  ministeriet og deponere den fornødne garanti.

S tatens re jsebureau, der blev oprette t i 1936, fortsæ tter sin virksomhed, 
m en dets hidtidige eneret til at tage imod udenlandske tu ris ter  er nu  bort- 
faldet.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Sam ferdselsdepartem entet) m eddelar den 20 ok- 
tober 1965:

Som nevnt i melding til Nordisk Råd 14. desember 1964^ h a r  Utvalget for 
reisebyråbevilling arbeidet med revisjon av hotelloven av 4. november 1948. 
Utvalget h a r  i september 1965 avgitt innstilling som for tiden er under be- 
handling av adm inistrasjonen.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (handelsdepartem entet) m eddelar den 30 no- 
vember 1965:

Statens konsum en tråd  h a r  föransta lta t  om en u tredning med uppgift att  
se över förhållandena på sällskapsresem arknaden, särskilt beträffande an - 
svars- och reklam ationsfrågorna, sam t a tt  kartlägga det förefintliga auktori- 
sationssystemets för- och nackdelar och behovet av och m öjligheterna till en 
vederhäftig konsum entupplysn ing  rörande sällskapsresor. Som ett första 
resu lta t  av sitt arbete h a r  u tredningen avgivit en redogörelse för en in terv ju - 
undersökning om sällskapsresor, genomförda i ju li  och oktober 1964. Utred- 
ningen beräknas slutföra sitt arbete i början  av år  1966.

1528 Rek. 3/1963/t

‘ Se N ordiska rådet, 13:e sess., s. 1755.



1529

R ek . 4 /1 9 6 3 / t
D  1966

Meddelanden

om  rekom m endation nr 4 /1 9 6 3  angående yägförbindelse m ellan  

Sevettijärvi och riksväg nr 50  i Neiden

( överläm nade av Finlands och Norges regeringar)

Vid möte i Oslo den 22 februari 1963 enades representanter för regering- 
arna om att F i n l a n d  skulle  vara koordinerande land för  detta spörsmål.

Rekom m endationen h a r  följande lydelse;

Nordisk Råd rekom m anderer  regjeringene i Norge og F in land  å under- 
søke m ulighetene for bygging av vei fra  Sevettijärvi til riksvei nr. 50 i Nei- 
den.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (kom m unikationsm inis terie t)  meddelar den 
25 november 1965;

P å  å tgärd  av våg- och vattenbyggnadsstyrelsen h a r  uppgjorts  p lan  för 
förbättr ing  av stigvägen m ellan Sevettijärvi— R äkkijärv i— n orska  gränsen. 
Stigvägens längd ä r  ca 33 km  och bredd 4 m. F ö rbä ttr ingskostnaderna  be- 
räk n as  stiga till ca 960 000 mk.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Sam ferdselsdepartem entet) m eddelar den 24 
november 1965;

F ra  norsk  side a w e n te r  en finsk meddelelse om den s tandard  som anses 
ønskelig for den på tenkte  veg Sevettijärvi— Neiden og om n år  vegep fra  
finsk side kan  bli bygd ferdig fram  til grensen.
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BILAGA 1

Spörsmål i Finlands riksdag rörande vägen Sevettijärvi—Neiden

I det syfte 37 § 1 mom. riksdagsordningen anger h a r  Ni, Herr Talm an, 
med Eder den 4 november 1965 daterade skrivelse n r  908 för avgivande av 
svar tillsänt vederbörande medlem av statsråde t följande av riksdagsm an 
Erkki Koivisto m. fl. ställda spörsmål:

»Vilka åtgärder h a r  Regeringen vidtagit eller äm n a r  den vidtaga för byg- 
gande av vägen K aam anen— Sevettijärvi och dess fortsä ttande till norska 
gränsen?»

Såsom svar på spörsmålet får jag  vördsamt anföra följande:
F rån  Kaamanen leder till Sevettijärvi en stig, vars längd är ca 96 km. För 

byggandet av denna väg h a r  tills dato använts  medel till ett sam m anlagt be- 
lopp av ca 1 130 000 mk. I innevarande års  statsförslag h a r  för förbättring 
av stigar beviljats ett anslag av sam m anlagt 300 000 mk, av vilket belopp 
för förbättr ing av näm nda stig mellan K aam anen och Sevettijärvi anvisats 
ett anslag av 225 000 mk. I fråga om vägens skick överträffar vägen de kvali- 
tetsfordringar, vilka i a l lm änhet ställs på stigar. Med undantag  av den sista 
sträckan  på ungefär 10 km  h a r  vägen k u n n a t  traf ikeras  även med vanlig 
personbil. Då det är fråga om en stig, så uppfyller vägen givetvis icke de 
fordringar, som ställs på landsväg, ty bl. a. b roarna på vägen är  byggda en- 
dast för en bärighet av 4,5 ton. Med hjä lp  av det till buds stående anslaget 
ä r  avsikten a ll t jäm t att  s tä rka  väggrunden på sanka ställen och på de stäl- 
len d är  bärigheten är  svagast, sam t att  reparera  och fö rstä rka  svaga broar. 
Enär anslag för förbättrande av stigar endast finns till mycket ringa belopp, 
kom m er det inom ram en för nuvarande finansieringsmöjligheter a tt  d rö ja  
flera å r  innan  vägens a llm änna skick väsentligt förbättras.

I spörsmålet har även behandlats frågan om förlängning av ifrågavarande 
stig till norska gränsen. På väg- och vattenbyggnadsverkets försorg h ar  u t - 
arbetats en plan för förlängning och förbättr ing av ifrågavarande väg, ty  vid 
inofficiella underhandlingar mellan finska och norska lokala kom m unala  
m yndigheter h a r  fram förts  möjligheten, a t t  m an på norska sidan skulle byg- 
ga en förbindelscväg från stigen, som skall förbättras, till landsvägen där. 
Om detta skulle ske, skulle möjligtvis sedan vägen blivit färdig, en del av 
tu ris t tra fiken  kom m a a tt  u tn y tt ja  denna väg. S istnäm nda plan befinner sig 
för närvarande i det skedet a tt  u tlå tanden begärts för a tt  m an  bl. a. skall få 
reda på  polismyndigheternas, gränsbevakningsväsendets, tullstyrelsens och 
huvudstabens inställning till p rojekte t i fråga. Enligt okulär undersökning 
skulle fortsättningsvägens längd bli imgefär 33 km  och den förberedande 
kostnadskalkylen för vägens förbättrande till en väg av 4,0 meters bredd 
uppgår till ca 950 000 mk.

Helsingfors den 1 december 1965

Minister för kom m unikationsväsendet och a llm änna arbetena Grels Teir
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BILAGA 2

Betänkande av Nordiska rådets trafikutskott över meddelandena

Til trafikudvalget er henvist meddelelser til 14. session fra  Norges og F in - 
lands regeringer. Sagen h ar  været behandlet i udvalget denne dag.

Ved sagens behandling i udvalget deltog som sagkyndig kanslichef Klaus 
Häkkönen, Finland, og konsulent Marta Aarnes, Norge.

Af meddelelserne fremgår, at der på finsk side foreligger en plan om at 
føre forbindelsen, der dog kun  er beregnet for let trafik, frem til den norske 
grænse. Det er oplyst, at denne plan foreløbig er forelagt politimyndighe- 
derne og toldstyrelsen m. fl. Udvalget vil finde det ønskeligt, at finske og 
norske m yndigheder forhandler om planens gennemførelse inden for den 
nærm este fremtid.

Udvalget foreslår.

at rådet tager meddelelserne til efterre tn ing og afventer 
nye meddelelser i spørgsmålet til næste ordinære session.

Stockholm, den 7. ja n u a r  1966

Folke B jörkm an  

Raino Hallberg 

Martha Johannessen

Jon Leirfall
F orm and

Kresten Damsgaard  

Svend Horn  

Olavi Lahtela  

Birger Lundström

Karl-August Fagerholm  

Nils Jacobsen 

A kse l  Larsen  

Georg Pettersson
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R ek . 5 /1 9 6 3 / t
* D  1966

Meddelande

om  rekom m endation nr 5 /1 9 6 3  angående gem ensam  

traíiklagstiftning

f  överläm nat av Finlands regering)

Vid möte i Oslo den 22 februari 1963 enades representanter för regering- 
arna om att D a n m a r k  skulle vara koordinerande land för detta spörs- 
mål.

Rekom m endationen h a r  följande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til regeringerne i D anm ark , Finland, Norge og 
Sverige at stille sådanne hjæ lpem idler til rådighed for Nordisk V ejtra fik- 
komité, at komiteen hurtig t  kan  udarbejde et udkas t  til en fælles nordisk 
færdselslov.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (m inisteriet för kom m unikationsväsendet och 
allm änna arbetena) meddelar den 30 november 1965 å samtliga regeringars 
vägnar:

Nordiska vägtrafikkonim itténs arbete för ås tadkom m ande av en enhetlig 
nordisk trafik lagstiftn ing fortgår. Under å r  1965 h a r  hållits 6 gem ensam ma 
möten. Sedan kom m ittén  färdigställt elt delbetänkande angående förenhet- 
ligande av vägm ärkena och deras enhetliga användning, med undantag  av 
föreskrifter om körbanem arkeringar och trafiksignaler, h a r  delbetänkandet 
u tsän ts  på remiss i vederbörande nordiska länder. Remissbehandlingen ä r  
avslutad i Sverige. Den del av betänkandet, som angår trafikreglerna , håller 
;om bäst på att  s lutbehandlas i kommittén.

E tt  underu tsko tt  av kom m ittén  h ar  under beredning bestäm m elserna om 
motorfordons utrustn ing . Detta arbete fortgår. Kommittén h a r  fram stä llt  
hos regeringarna a tt  dess uppdrag  såvitt avser bestäm m elserna om m otor- 
fordonens u trus tn ing  överförs till underu tskotte t  såsom självständig kom - 
mitté.
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R ek . 7 /1 9 6 3 / j
D  1966

om  rekom m endation nr 7 /1963  angående ändrade principer för 

djurskydds- och jaktlagstiftningen

(överläm nade av D anm arks och Sveriges regeringar)

Vid möte i Oslo den 22 februari 1963 enades representanter för regeringar- 
na om att D a n  m  a r k  skulle vara koordinerande land för detta spörsmål.

Rekommendationen h ar  följande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til regeringerne i D anm ark, Island, Norge og Sve- 
rige, at der i jagt- og fredningslovgivningen lægges det princip til grund, at 
pattedyr og fugle er totalfredede, for så vidt der ikke udtrykkelig t i lovgiv- 
ningen er gjort undtagelser herfra.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Landbrugsm inisterie t)  m eddelar den 23 no- 
vember 1965:

I den danske meddelelse af 1. december 1964 til Nordisk Råds 13. session* 
oplystes, at D anm ark  som koordinerende m edlem sland havde indhente t u d - 
talelser fra  de øvrige af rekom m andationen  omfattede lande, Island, Norge 
og Sverige om den nugældende jagt- og fredningslovgivnings forhold til det 
omhandlede princip og om, hvilke overvejelser m an  m åtte  have gjort sig med 
hensyn til fornøden omlægning af lovgivningen.

Det anførtes videre, at D anm ark  —  efter modtagelse af nogle yderligere 
oplysninger — agtede a t re tte henvendelse til de øvrige lande med henblik på 
muligheden for at nå  frem til en fælles udtalelse med hensyn til gennemfø- 
relse af del af Nordisk Råd frem satte forslag.

Når m an h a r  modtaget de ønskede yderligere oplysninger, der vedrører 
jagtlovgivningen i Island og de overvejelser, m an  i Island m åtte gøre sig 
med hensyn til omlægning af lovgivningen, er det den danske regering? 
hensigt a t gå videre med dette spørgsmål.

Den danske regering h a r  i november 1965 i folketinget frem sat forslag 
til ny lov om jag ten  i D anm ark , hvor det i rekom m andationen  ønskede p r in - 
cip er lagt til g rund  i kapitlet om jag tt ider og fredningsbestem m elser for 
både pattedyr og fugle.

Meddelanden

’ Se N ordiska rådet, 13:e sess., s. 1759.



S v e r i g e s  r e g e r i n g  (jordbruksdepartem ente t)  m eddelar den 22 
november 1965:

Den i tidigare meddelanden* aviserade översynen av bestäm m elserna rö- 
rande fridlysning av djur,  vilken bedrivs i överensstämmelse med de i re - 
kom m endationen förordade r ik tl in je rna, beräknas vara avslutad om kring 
årssk if te t 1965/66. Fö rs t  sedan de sålunda fram lagda förslagen remissbe- 
handlats  kan  eventuella på utredningen grundade förslag föreläggas r ik sda- 
gen.

Under tiden dessförinnan övervägs särbestäm m elser till skydd för vissa 
d ju ra r te r  som hotas av utrotning.

1534 Rek. 7/1963/j

Se Nordiska rådet, 12:e sess., s. 1760.
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BILAGA 1

Norskt uttalande i anledning av rekommendationen

Norges N aturvernforbund vedtok på sitt årsmøte i Bergen 14 mai 1965 
følgende uttalelse i anledning av Nordisk Råds rek. n r  7/1963:

»Norges N aturvernforbund ser med sympati på delte forslaget og vil gå 
helhjertet inn for det».

BIL AG A 2

Betänkande av Nordiska rådets juridiska utskott över meddelandena

Til ju r id isk  udvalg er henvist de til rådets  14. session afgivne m edde- 
lelser om rekom m andation  nr. 7/1963 fra  D anm arks  og Sveriges rege- 
ringer.

1 behandlingen af sagen h ar  deltaget landbrugsm inister Chr. Thomsen, 
Danmark.

Af meddelelserne fremgår, a t regeringerne vil bestræbe sig på at nå  frem 
til en fælles udtalelse med hensyn til gennemførelsen af rekom m andatio - 
nen.

I D anm ark  er der i 1965 frem sat forslag til en ny jagtlov, hvori det om - 
handlede princip er lagt til g rund  for jag tt ide r og fredningsbestemmelser 
for pattedyr og fugle.

Landbrugsm inisteren  h a r  orienteret udvalget om det fortsa tte  arbejde 
med at tilvejebringe overensstemmelse mellem de nordiske landes lovgiv- 
ning på dette område.

Udvalget foreslår.



at rådet tager meddelelserne til efterretning og afventer 
nye meddelelser i spørgsmålet til næste ordinære session.

København, den 30. januar 1966

1 536 Rek. 7 /1 9 6 3 /j:  B ilaga 2

Ingrid Gärde W idem ar  

Harry Klippenvåg  

Matthias Á. Mathiesen  

Georg Pettersson

E r k k i  Hara 

Ragnar Lassinantti  

Johan Møller W arm edal  

Gösta Rosenberg

Sven Högström

Lars Leiro

Carl Petersen

K n u d  Thestrup  
Form and
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Rek. 8/1963/k
D 1966

om rekom m endation nr 8 /1 9 6 3  angående utbildning av lärare och  

andra ungdomsledare i film - och televisionskunskap

( Överlämnade av Danmarks, Finlands, Norges och Sveriges regeringar)

Vid möfe i Oslo den 22 februari 1963 enades representanter för regering- 
arna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land för detta spörsmål.

Rekom m endationen h ar  följande lydelse:

Nordiska råde t rekom m enderar regeringarna att  skyndsam t vidtaga å t- 
gärder för a tt  gemensamt u treda  fö ru tsä ttn ingarna  för a tt  vid ifrågakom- 
m ande läroanstalter, såsom lärarutb ildn ingsansta lter  och socialhögskolor, 
införa utbildning i film- och televisionskunskap sam t a tt  som en första å t- 
gärd anordna ett nordiskt som m arsem inarium  för lärare och an d ra  ung- 
domsledare i berörda ämnen.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Undervisningsministeriet) m eddelar den 9 
november 1965:

Ifølge det forslag til lov om uddannelse af lærere til folkeskolen, som i 
efteråret 1965 er frem sat i folketinget, vil ku rse r i brugen af de forskellige 
audio-visuelle hjælpemidler blive obligatoriske for alle lærerstuderende. Der 
skal endvidere iflg. lovforslaget kunne tilrettelægges frivillige ku rse r  specielt 
i film- og tv-kundskab.

D anm arks Lærerhøjskole har i sommeren 1965 med udm æ rket  udbytte
— i sam arbejde med Statens Film central og Dansk Skolescene — gennem- 
ført et særligt ku rsus  i filmkundskab.

P å  nordisk  plan er arbejdet videreført af den nordiske fi lm kundskabsko- 
mité, som h a r  haft kon tak t med Nordisk Kvdturkommissions sektion II (sek- 
tionen for skole- og læ reruddannelse).

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (undervisningsm inisteriet)  m eddelar den 12 
december 1965:

I sam band med den om planering av lärarutbildningen, som är  föremål för 
u tredningar i anslu tn ing  till den förestående skolreformen i F inland ägnas 
uppm ärksam he t även å t den i rekom m endationen berörda frågan. För n ä r ­

Meddelanden

49— 650000. X o rd isk a  rådet.



varande förekommer vid läraru tb ildn ingsansta lterna icke inom ram en  för 
den egentliga undervisningen någon ulbildning i film- och televisionskun- 
skap, men vid lärarsem inarie rna  aklivt verkande film klubbar är ägnade att  
väcka blivande lärares intresse för och kunskap  om filmen och tillägnandet 
av dess innehåll.

Den av undervisningsministeriet understödda F in lands barnfilm central 
har for tsa tt  det fostringsarbele och den kursverksam het,  som om näm nts  i 
meddelandet till Nordiska rådels  13. session^.

N o r g e s  r e g e r i n g  ( Kirke- og undervisningsdepartem entet) m edde- 
lar den 1 december 1965:

Kirke- og undervisningsdc])arlcmcntet viser til den melding som er gitt 
Nordisk Råd 22. jan u a r  1965'. Den kursv irksom het som har vært drevet på 
nordisk basis for film og televisjonskunnskap h a r  fortsa tt  med et sem inar i 
Norge sommeren 1965. Seminaret var lagt opp med en om fattende frem - 
visning av filmer og med gjennomgåing og vurdering av deres verdi i under- 
visningen i f i lm kunnskap  i den norske niårige grunnskolen.

Seminaret var a r rangert  av kurslederen i Kirke- og undervisningsdeparte- 
mentet.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (ecklesiastikdepartementet) meddelar den 30 
november 1965:

Skolöverstyrelsen h ar  sedan 1964 anordnat som m arkurse r  i f i lm kunskap  
för lärare på grundskolans högstadium  och i gymnasiet. I ku rsp lane rna  in- 
går även televisionskunskap. En liknande kurs  planeras för som m aren 1966. 
Denna är  avsedd stå öppen även för deltagare från  de övriga nordiska län- 
derna.

1538 Rek.8/1963/k

‘ Se N ordiska rådet, 13:e sess., s. 1762.
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Betänkande av Nordiska rådets kulturutskott över meddelandena

'1'ill ku l tu ru tsko tte t  h a r  hänvisats  till rådets  fjortonde session avgivna 
m eddelanden om rekom m endation  nr 8/1963 från  Dannuirks, Finlands, 
Norges och Sveriges regeringar.

Vid utskotte ts  behandling av saken h a r  deltagit imdervisningsminister 
K. B. Andersen, D anm ark, s ta tsråd  Kjell Bondevik, Norge, s ta tsråde t Rag- 
nar Edenm an, Sverige, undervisningsm inistern  Jussi  Saukkonen, Finland, 
och m inister for kultm-elle anliggender Hans Sølvhøj, D anm ark.

Meddelandena behandlades av utskottet även vid dess möte i Stockholm 
den 10 jan u a r i  1966. Vid sagda möte fann  utskotte t angeläget, a tt  rådet 
erhåller n ä rm are  upplysningar om en nord isk  vidareutbildning planlägges 
j)a det av rekom m endationen om fattade området. Utskottet avgav därför 
ski-ivelser till regeringarna i D anm ark , F inland, Norge och Sverige, vari u t - 
skottet anförde, a t t  det skulle anse det värdefullt om en representan t från 
resp. regering hade tillfälle kom m a tillstädes i u tskotte t vid dess möte under 
f jortonde sessionen för att  närm are  överlägga med utskottet rörande den 
fortsa tta  handläggningen av ifrågavarande rekomm endation.

Utskottet finner på  grundval av de uppgifter det erhållit, att  m an i de 
olika nord iska länderna arbetar på att  utveckla undervisningen i film- och 
televisionskunskap på skolans olika on u åd en  ävensom att  kursm ässig  u t- 
bildning i ifrågavarande äm nen i viss u ts träckning  anordnats  bl. a. för lä- 
rare.

Samtidigt som utskottet konsta terar  denna glädjande utveckling önskar 
u tskottet unders tryka  vikten av a tt  den i rekom m endationen förutsa tta  
sam nordiska u tredningen om föru tsä ttn ingarna  för att  vid de ifrågakom- 
m ande lä raru tb ildn ingsansta lterna  införa utbildning i film- och televi- 
s ionskunskap företages.

Utskottet föreslår,

a tt  rådet lägger meddelandena till hand lingarna i avvak- 
tan på nya meddelanden i spörsmålet till nästa ordinarie 
session.

København den 30 jan u a r i  1966

BILAGA

Julius Bomholt  
Vei k  ko Ilijij t i ä in en

A. C. S o rm a n n  
Pauht Kuutu

Poul Iliirlling  
ö la fur  Johannesson

I-'öriiian

Dagmar R anm ark  
Ingrid Segerstedt Wiberg  

Anna-Liisa Tiekso

Olav Hordvik  
Hakon Johnsen

Herte Rognerud  
Fridolf Thapper
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Rek. 12/1963/k
*D 1966

Meddelanden

om  rekomm endation nr 1 2 /1 9 6 3  angående samarbete beträffande 

vetenskaplig dokum entation

(överläm nade av Danmarks, Finlands, Norges och Sveriges regeringarJ

Vid möte i Oslo den 22 februari W63 enades representanter för regering- 
arna om alt N o r g e  skulle vara koordinerande land för detta spörsmål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til regjeringene at det i forbindelse med det p å - 
gående utredningsarbeid om vitenskapelig dokum entasjon  i undervisnings- 
ministrenes regi biir overveiet mulige form er for nordisk  sam arbeid  sett i 
re lasjon til det internasjonale samarbeid på tilsvarende områder.

D a n m a r k s  r e g e r i n g (Ministeriet for kulturelle anliggender) m ed- 
delar den 24 november 19G5:

Ministeriet for kulturelle anliggender afgav til Nordisk R åd’s 13. session 
i 1965 meddelelse om sagen’, hvori omtaltes et af Dansk teknisk l i t te ra tu r- 
selskab i sanuu-bejde med D anm arks biblioteksskole arrangeret et-årigt for- 
søgskursus for dokum entations- og informationsspecialister.

Kurset er blevet mødt med megen interesse, og der er af Dansk teknisk  
L itte ra turse lskab  arrangeret el lignende kursus  for undervisningsåret 1965/ 
66. Det er tanken, at der skal etableres en varig uddannelsesordning for 
dokum entations- og informationsspecialister, og m an h ar  med henblik h er- 
på i et forslag til lov om D anmarks biblioteksskole, der agtes fremsat snarest, 
optaget en bestemmelse, der giver hjemmel til, a t  der på D anm arks  biblio- 
teksskole meddeles videregående uddannelse af denne art.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (imdervisningsministeriet) m eddelar den 12 
november 1965:

Såsom i F inlands regerings meddelande^ angående detta årende till Nor- 
diska rådets 13 session anförts, tillsattes i F in land  den 13 jan u a r i  1964 en 
kommitté för att  för F inlands del u treda  de till utvecklande av den veten- 
skapliga l i t te ra tu rtjäns ten  anslu tna  frågorna, däribland även frågan om

’ Se Nordiska rådet, 13:e sess., s. ITT4.
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befordrandet av det nordiska och in ternationella sam arbete t på detta om- 
råde. Kom m ittén avgav sitt betänkande den 26 m ars  1965. I sitt betänkande 
föreslår kommittén, att  i F in land skall tillsättas ett perm anent organ, som 
skall d ra  försorg om utvecklandet av l i t te ra tu r t jäns ten  på olika vetenskap- 
lika om råden sam t om den fin ländska l i t teraturtjänstens internationella 
samarbete. Några beslut med anledning av kom m itténs förslag h a r  ännu  
icke fattats.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Kirke- og underv isn ingsdepartem ente t) m edde- 
lar den 23 november 1965;

Departem entet viser til sin forrige melding av 2. februar 1965’ og kan  nå 
tilføye a t det Nordiske vitenskapelige bibliotekarforbund h ar  engasjert 
førstebi!)liotckar ved Helsingfors universitetsbibliotek, fil. dr. Karl-Erik 
Henriksson som koordinator for utredningsarbeidet i forbindelse med n o r- 
disk samarbeid angående vitenskapelig dokum entasjon  (den såkalte Scan- 
d iaplan).  Det dreier seg om en bistilling hvor honorare t  dekkes av de del- 
takende land etter vanlige regler.

For øvrig h a r  en på det nåværende tidspunkt ikke noc m er å meddele.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (ecklesiastikdepartementet) meddelar den 30 
november 1965;

Sedan hösten 1964 pågår vetenskaplig dokum entationsverksam het på det 
biomedicinska onu-ådct i medicinska forskningsrådets  regi vid karolinska 
institutet. En utökning av verksam hetens om fattning sker under budget- 
året 19()5/66. linligt den kom m itté som direkt h an d h a r  verksam heton torde 
därvid även litteratursökningsservice försöksvis k u nna  beredas forskare 
från  do övriga nordiska länderna under det första halvåret 1!)C)(), u tan  debi- 
tering av datam askinkostnader.  Pa grundval av de erfarenheter  som då er- 
tiäils, bör enligt kom m ittén  därefter förhandlingar om fördelning av kost- 
naderna upj/tas med de nordiska länder som önskar delta i projektet.

1 enlighet med ett i 1965 års statsverksproposition fram lagt och av riks- 
dagen godkänt förslag h ar  medel anvisats för försöksutbildning av doku- 
m entalister luider innevarande budgetår. Vidare övervägs för närvarande 
inom ecklesiastikdepartem entet frågan om att  tillsätta en utredning a n - 
gående utbildning av bibliotekspersonal, varvid även frågan om dokumen- 
talistutbildning kan  kom m a att  beröras.

Se N ordiska rådel, 13:e sess., s. 1775.
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+D 1966

Meddelanden

om  rekomm endation nr 1 3 /1 9 6 3  angående samarbete m ellan de

tekniska högskolorna

(överläm nade nv Danmarks, Finlands, Sorges och Sveriges regeringar)

Vid möte i Oslo den 22 februari 1963 enades representanter för rege- 
ringarna nm att N o r g e  skulle vara koordinerande land för detta spörs- 
mål.

Rekonunendationen h ar  följande lydelse:

Nordiska rådet rekom m enderar regeringarna att  på grundval av del 
samlade utredningsm aterial,  som nu föreligger, skyndsam t vidtaga å tg är- 
der i och för genomförande av det planerade sam arbetet mellan de tek- 
niska högskolorna i Norden.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Undervisningsministeriet) m eddelar den 21 
oktober 1965:

Nordisk teknisk  Rektorkonvent afholdt møde i København 25.— 26. maj 
d. å. Man vedtog sam arbejde på forskellige felter, bl. a. om fattende forsøg 
med moderne undervisningsm etoder og efteruddannelse for ingeniører i 
ikke tekniske emner, f. eks. hum anis tiske  fag, arbejdspsykologi m. m.

Med hensyn til licentiatgrader og doktorgrader, der for tiden drøftes i 
samtlige nordiske lande, vedtog rektorkonventet at holde nær indbyrdes k on- 
tak t med henblik på, at nordiske synspunk ter  stedse bliver inddraget i 
overvejelserne.

Endelig gik rektorkonventet s tærk t ind for en udbygning af udveks- 
lingerne mellem professorer og andre lærere ved de tekniske højskoler i 
Norden.

Undervisningsministeriet h a r  i å r  ligesom i tidligere år ydet t i lskud til 
nordiske m øder og konferencer, som arrangeredes af de studerende ved de 
tekniske højskoler. Dette sam arbejde mellem de studerende synes at være 
i frug tbar udvikling.

Iøvrigt skal m an henvise til undervisningsministeriets meddelelser til 
Nordisk Råds 12. og 115. session’.

‘ .Se N ordiska rådet, 12:e sess., s. 1912, och 13:e sess., s. 1779.
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F i n l a n d s  r e g e r i n g (handels- och ind iis tr in iin iste rie l) meddelar 
den 24 november:

Arbetel på justering  av lagstiftningen angående högskolan fortgår allt- 
jäm t. Högskolan h ar  meddelat, all den a ll t jäm t är beredd att  årligen an - 
taga högst fem nordiska studerande, som uppfyller högskolans inträdes- 
fordringar, för bedrivande av regelbundna studier vid högskolan. För till- 
fällel är antale t av dessa s tuderande fyra, och samtliga är isländare.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Kirke- og underv isningsdepartem entet) med- 
delar den 4 december 1905:

Kirke- og undervisningsdepartem entet viser til meddelelse av 10. desem- 
ber 1964^ og det danske U ndervisningsm inisterium s meddelelse av 21. okto- 
ber 1965 og kan for øvrig tilføye at cn for tiden spesielt arbeider med a \ ta le  
med Sverige om at tekniska högskolan i Stockholm kan  ta imot norske 
s tudenter i flyteknikk.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (ecklesiastikdepartementet) meddelar den 30 
november 1965:

Nordisk flygteknisk ulbildning vid tekniska högskolan beräknas p lan- 
enligt k u nna  påbörjas fr. o. m. hösten 1966. Enligt förslaget skulle då 
femton nordiska s tuderande intagas i tredje årskursen . Enligt meddelan- 
den från  berörda nordiska länder är dock inte det beräknade antalet s tu- 
derande att vänta. F rån  norsk sida h ar  i stället fram förts  önskemål om 
att fem norska s tuderande skall få intagas redan i första å rsku rsen  hösten 
1966. Möjligheterna till viss omdisposition av den nordiska flygtekniska u t- 
bildningen under å r  1966 undersöks f. n. för att  bl. a. försöka tillgodose de 
norska önskemålen.

' Se N ordiska rådet, 13:e sess., s. 1779.
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Rek. 14/1963/t
D 1966

Meddelande

om  rekom m endation nr 14 /1963  angående byggande av  

m ellanriksvägar

(Överlämnat av Norges regering)

Vid möte i Oslo den 22 februari 1963 enades representanter för rege- 
ringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land för detta spörs- 
mål.

Rekommendationen h a r  följande lydelse;

Nordisk Råd henstiller til regeringerne i Norge og Sverige a t påse, a t der 
mellem landene snarest optages kon tak t for at skabe en sam ordning ved 
bygningen af de aktuelle mellemrigsveje.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Sam ferdselsdepartem entet)  m eddelar den 26 ok- 
tober 1965 d norska och svenska regeringens vägnar:

Stortinget vedtok den 26. m ai 1965 å bygge ut mellomriksvegforbindelsene 
Mo i Rana— riksgrensen ved U m bukta og Storjord— riksgrensen ved Grad- 
dis i henhold til Sam ferdselsdepartem entets forslag i St.prp. nr. 118 (1964
— 65).

Sam ferdselsdepartem entets forslag, som var i overensstemmelse med inn- 
stillingen fra  det svensk /norske  kontaktutvalg, ta r  sikte på  i hovedsaken 
å fuliføre utbyggingen av Umbuktavegen til tosporet veg innen utgangen 
av 1971 og å bygge u t  Graddisvegen til tosporet veg innen 1974.

I nevnte proposisjon h a r  Sam ferdselsdepartem entet u tta lt  følgende ved- 
rørende en vegforbindelse K iruna— Nord-Norge;

Når det gjelder mellomriksveg K iruna—Nord-Norge vil Samferdselsde- 
partem entet  i samarbeid med svenske m yndigheter søke å klarlegge n æ r- 
mere under hvilke forutse tn inger en slik mellomriksveg kan  realiseres, her- 
imder også en næ rm are  u tredning av trasévalg.

Senere er sam ferdselsdepartem entene i de to land blitt enige om at m ed- 
lemmene i det tidligere kontak tu tvalg  skal fortsette arbeidet med å klarlegge 
de forhold som henger sam m en med spørsm ålet om utbygging av en mel- 
lomriksveg K iruna—Nord-Norge. Forholdene skal klarlegges så langt a t det 
k an  tas s tandpunk t til om vegen bør bygges og i tilfelle hvilken trasé som 
bør legges till grunn.
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Rek. 15/1963/j
D 1966

Meddelanden

om  rekom m endation nr 1 5 /1963  angående undersökning av 

boxningens skadeverkningar

(Överlämnade av D anmarks, Finlands och Sveriges regeringar)

Vid möte i Oslo den 22 februari 1903 enades representanter för regering- 
arna om att D a n m  a r k  skulle vara koordinerande land för detta spörs- 
mål.

Rckominendaiionen h a r  följande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til regeringerne i D anm ark, Finland, Norge og Sve- 
rige at lade foretage en fællesnordisk undersøgelse af boksningens skade- 
virkninger.

D a n m a r k s  r e g e r i n g (Indenrigsm inisterie t)  meddelar den 25 no - 
vember 1965;

Efter at regeringerne i D anm ark , Finland, Norge og Sverige på opfordring 
fra  det danske indenrigsm inisterium, der er koordinerende myndighed, i
1964 havde udpeget 10 sagkyndige til et udvalg, der skal overveje den n æ r- 
mere planlægning af en fællesnordisk undersøgelse af boksningens m edi- 
cinske skadevirkninger, h a r  udvalget afholdt møde i København i dagene 
12.— 13. maj 1965.

På grundlag af et af indenrigsm inisteriet udarbejdet oplæg drøftede u d - 
valget problemerne om kring en undersøgelse af boksningens medicinske ska- 
devirkninger. Der var i udvalget enighed om, at m an ikke på nuværende 
t idspunkt kan  afgive nogen indstilling til de nævnte regeringer, da m an 
savner overblik over den eksisterende videnskabelige viden om boksningens 
medicinske skadevirkninger og over de forskellige foranstaltninger, som 
er truffet i de enkelte lande for at formindske risikoen for bokseskader. 
Yderligere fandt m an det ønskeligt, at der tilvejebringes yderligere s tatis- 
tiske oplysninger om boksningens udøvelse.

Det ønskede materiale søges for tiden tilvejebragt med henblik på et nyt 
udvalgsmøde, der tænkes afholdt i februar 1966.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (m inisteriet för in rikesärendena) meddelar 
den 30 november 1965:
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På initiativ av det koordinerande landet D anm ark  anordnades för be- 
handling av detta årende den 12— 13 maj 1965 i K öpenham n ett möte, i 
vilket i enlighet med av m inisteriel för in rikesärendena den 21 april 1965 
u tfärdat förordnande deltog tvenne sakkunn iga  från  Finland.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (socialdepartementet) m eddelar den 25 no- 
vember 1965.

Den nord iska kom m ittén  för undersökning av boxningens skadeverk- 
n ingar  har j)åbörjat sitt arbete.



1548 Rek. 15/1963/j; Bilaga

BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets juridiska utskott över meddelandena

Til ju r id isk  udvalg er henvist de til rådets 14. session afgivne meddelel- 
ser fra  D anm arks, Finlands, Norges og Sveriges regeringer vedrørende re- 
kom m andation  nr. 15/1963 angående den videnskabelige viden om boks- 
ningens medicinske skadevirkninger.

I behandlingen af sagen h ar  deltaget jus titsm in is te r  K. Axel Nielsen, D an- 
m ark, justit iem iniste rn  J. O. Söderhjelm, Finland, s ta ts råd  fru Elisabeth 
Schweigaard Selmer, Norge, og s ta tsråde t H erm an Kling, Sverige.

Endvidere h ar  som sagkyndig deltaget kontorchef i indenrigsministeriet 
N. J. Blom-Hanssen, D anm ark , der er leder af sekretariate t for del nedsatte 
fælles nordiske udvalg om dette spørgsmål.

Det frem går af meddelelserne, at de sagkyndige h a r  afholdt møde i maj 
m åned 1965, men at m an dels savnede overblik over den videnskabelige 
viden om boksningens medicinske skadevirkninger og over de til fo rm ind- 
skelse af risikoen for bokseskader i de forskellige lande tru fne  foransta lt- 
ninger, dels savnede yderligere statistiske oplysninger. E t nyt møde p å - 
regnes afholdt i februar m åned 1966.

Udvalget behandlede meddelelserne i>a et møde den 13. december 1965 
og anmodede da D anm arks regering som koordinerende land for sagens be- 
handling i regeringerne om næ rm ere oplysning angående planlægningen af 
specialistkomitéens udredningsarbejde.

Det er af den sagkyndige repræ sentant oplyst over for udvalget, at ko- 
mitéen antagelig om et år vil kunne afgive en foreløbig redegørelse, som kan  
danne grundlag for rådets videre arbejde med sagen.

Udvalget foreslår,

at rådet tager meddelelserne til ef terretning og afventer 
nye meddelelser i spørgsmålet til næste ordinære session.

København, den 29. ja n u a r  1966

Ingrid Gärde W idem ar  

Harry Klippenvåg  

Carl Petersen

E r k k i  Hara

Lars Leiro

Georg Pettersson

K nud  Thestrup  
Form and

Sven Högström  

Matthias A. Mathiesen  

Gösta Rosenberg
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R e k . 1 6 /1 9 6 3 /3
D  1966

Meddelanden 

om  rekom m endation nr 16 /1 9 6 3  angående sommartid

(överläm nade av Norges och Sveriges regeringar)

Vid möte i Oslo den 22 februari 1963 enades representanter för regering- 
arna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för detta spörsmål.

Rekomm endationen h a r  följande lydelse:

Nordiska råde t rekom m enderar regeringarna i D anm ark, Norge och Sve- 
rige att  försöksvis genomföra som m artid  efter enhetliga regler.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Sosialdepartementet) m eddelar den 29 novem- 
ber 1965:

Erfaringene med sommertid  ble fremlagt for Stortinget i Stortingsmelding 
nr. 35 (1964— 65). P å  grunnlag av Stortingets behandling av meldingen 
ble det bestemt at sommertidsordningen skulle opphøre i Norge fra  og med 
1966.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (socialdepartementet) meddelar den 25 novem- 
ber 1965:

Den danska  regeringen h a r  i meddelande den 17 ju li  1964 uttalat,  a t t  ett 
införande försöksvis av som m artid  inte kan  om fatta  D anm ark . Den svenska 
regeringen finner med hänsyn  härtill, a t t  fö ru tsä ttn ingar inte föreligger att  
efter enhetliga regler försöksvis genomföra som m artid  i de nord iska län- 
derna.
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets socialpolitiska utskott över 

meddelandena

Till socialpolitiska u tskotte t h a r  hänvisats till rådets  fjortonde session 
avgivna meddelanden från  Norges och Sveriges regeringar om rekom m en- 
dation n r  16/1963 angående sommartid.

Av meddelandena fram går att  som m artidsordningen i Norge skall u pp- 
höra  från  och med år  1966, sam t a tt  den svenska regeringen, med hänsyn 
till u tta lande av den danska regeringen a tt  införande försöksvis av som- 
m artid  icke kan  om fatta  D anm ark , icke finner fö ru tsä ttn ingar föreligga att 
efter enhetliga regler försöksvis genomföra som m artid  i de nordiska län- 
derna.

Utskottet finner, med hänsyn  till att  den sedan 1959 i Norge tillämpade 
sommartidsordningen kom m er att  upphöra  samt a tt  frågan om införande 
försöksvis av som m artid  i D anm ark  och Sverige icke synes aktuell, någon 
ytterligare åtgärd  i saken från rådets  sida för närvarande icke vara på- 
kallad.

Utskottet får därför föreslå.

att  rådet lägger m eddelandena till hand lingarna  och 
anser spörsmålet för rådets  del s lutbehandlat.

Köpenham n den 29 jan u a r i  1966

Birger Andersson  

Einar Gustafsson

Lars Korvald  

Niels Mørk

Sigurður Bjarnason  

Gunnar Henriksson
Förm an 

Urho Kähönen

Jud ith  Nederströni-Lundén

Salve Salvesen

Sigrid E kendah l  

Jørgen Jensen

Harald Løbak  

Harald Nielsen
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R e k . 1 9 /1 9 6 3 /j
* D  1966

om  rekom m endation nr 1 9 /1963  angående internordiska 

flyttningsbetyg

( överläm nade av D anmarks, Islands, Norges och Sveriges regeringar)

Vid möte i Oslo den 22 februari 1963 enades representanter för  regering- 
arna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land för detta spörsmål.

Rekomm endationen h ar  följande lydelse;

Nordisk Råd henstiller til regeringerne at gennemføre det af regeringer- 
nes eksperter fremlagte forslag om »internordiske flytteattester» (Nordisk 
Lidredningsserie, 1961; 4).

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Indenrigsm inisterie t)  m eddelar den 30 no- 
vember 1965;

F ra  dansk  side er m an  rede til at gennemføre ordningen.
På et møde i Oslo den 29. ju n i  1965 mellem rep ræ sen tan ter  fra  de no r- 

diske lande (bortset fra  Island) blev det besluttet, at Norge tager initiativet 
til fremme af et på mødet færdigredigeret udkas t  til aftale mellem de n o r- 
diske lande om udveksling af in ternord iske flyttebeviser.

Iøvrigt kan  m an henvise til den norske meddelelse.

I s l a n d s  r e g e r i n g  (Islands statistiske bureau) m eddelar den 10 de- 
cember 1965;

På et ekspertmøde, som blev afholdt i Oslo 29. ju n i  1965 som en endelig 
diskussion om udførelsen af Nordisk Råds ovenfor anførte rekom m anda- 
tion, blev det bl. a. bestemt, a t de respektive landes vedkommende m yndig- 
heder skulle forfatte forskrifter om udførelsen af nævnte rekom m andation  
i deres land og forelægge disse de andre lande til undersøgelse og behand- 
ling. Statistisk bureau h ar  forfatte t sådanne forskrifter og «endt dem til 
vedkommende parte r  i de andre lande. Endvidere h a r  det opstillet den is- 
landske b lanket for bopælsforandringsattester, der udstedes her i landet, og 
denne er også blevet sendt til vedkommende par te r  i de andre lande til be- 
handling.

Meddelanden



Statistisk bureau  er p a ra t  til a t lade det påtæ nkte  system for bopælsfor- 
andringsa ttes te r  træde i k ra f t  her i landet, n å r  som helst efter næste å rs - 
skifte.

N o r g e s  r e g e r i n g  (F inans- og tolldepartem entet)  meddelar den 29 
november 1965:

Møte til avsluttende drøfte lser om iverksettelsen av Nordisk Råds rekom - 
m andasjon  om in ternord iske fly tteattester ble holdt i Oslo 29. ju n i  1965. 
Det ble under møtet enighet om en del m indre formelle endringer i det fore- 
liggende u tkas t  til avtale og i form ulare t  til in ternord isk  flytteattest. Videre 
skulle hvert av landenes sentrale registreringsm yndigheter utarbeide u tkas t  
til fo rskrifter og sende det til de øvrige lands sentrale m yndigheter til m u - 
lige merknader.

U tkast til forskrifter h a r  vært u tarbeidd og kom m entert  av de sentrale re - 
gistreringsmyndigheter i D anm ark , F innland , Norge og Sverige. F ra  Island 
ventes tilsvarende i løpet av november m åned dette år.

Det g jenstår  å frem me u tkas te t  til avtale på regjeringsplanet, hvoretter 
ordningen med in ternordiske fly tteattester s traks  kan  settes u t  i livet. Ar- 
beidet vil avsluttes i 1966.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (f inansdepartem entet)  meddelar den 30 no- 
vember 1965:

För att  kom plettera  det u tk as t  till avtal om in ternord iska flyttningsat- 
tester som fram lades av u tredningen i frågan (NU 1961: 4) sam m anträ ffade  
representan ter  för D anm ark , F inland, Norge och Sverige i Oslo den 29 juni 
1965. Därvid uppnåddes enighet om ett avtalsförslag som —  efter u n d er- 
tecknande —  avses skola t räda  i k ra f t  så snar t  de olika länderna h u n n it  u t - 
arbeta in terna  bestämmelser i frågan. Under hösten 1965 h a r  inom vart 
och ett av nyssnäm nda länder u tarbe ta ts  förslag till sådana bestämmelser, 
som i enlighet med överenskommelse vid sam m anträdet i Oslo understä llts  
de där närvarande rep resen tan te rna  för kännedom. F rån  Sverige h a r  m ed- 
delats a tt  de hit översända förslagen inte givit anledning a tt  f ram föra  sä r- 
skilda synpunkter.

1552 Rek. 19/1963/j
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R e k . 2 1 /1 9 6 3 /k
* D  1966

om  rekom m endation nr 2 1 /1 9 6 3  angående gem ensam  utbildning för 

teater, film , radio och television

( överläm nade av D anm arks, Finlands, Norges och Sveriges regeringar)

Vid m öte  i Oslo den 22 februari 1963 enades representanter för rege- 
ringarna om att  S  V e r i g  e skulle vara koordinerande land för detta spörs- 
mål.

Rekom m endationen h a r  följande lydelse:

Nordisk Råd anbefaler regjeringene i de nordiske land
1. å påskjTide utredningen av planene om grunnleggende utdannelse på 

nasjonal basis av personell innen teater, film, radio og fje rnsyn  og at m an 
ved utarbeidelsen av disse p laner stadig h a r  for øye nordiske løsninger når 
det gjelder videregående u tdannelse ;

2. at det i påvente av m er langsiktige løsninger arrangeres ku rse r  for vi- 
derekomne instruk tø rer ,  regissører og annet k unstnerisk  og teknisk  perso- 
nell på disse områder, etter m ønster av den planlagte kursv irksom het i 
Nordisk Kulturkom m isjons regi, beregnet på teaterinstruk tører .

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Ministeriet for kulturelle anliggender) med- 
delar i december 1965:

For filmuddannelsens vedkommende skal m an  meddele, a t filmfondens 
bestyrelse i september 1965 h ar  erhvervet en ejendom, beregnet til bl. a. at 
rum m e en filmskole. E jendom m en er for øjeblikket ved at blive ombygget til 
formålet, sam tidig med at et arbejdsudvalg under filmfondsbestyrelsen a r - 
bejder videre med de tidligere frem lagte p laner for en filmuddannelse. F ilm - 
skolen forventes at kunne påbegynde sin v irksom hed i løbet af 1966.

Udvalget vedrørende oprettelse af et tea terakadem i h a r  afsluttet sit a r - 
bejde og vil afgive betænkning til m inisteriet for kulturelle anliggender in - 
den 1. ja n u a r  1966.

Om uddannelse inden for radio og f je rnsyn  skal m an  meddele, at D an- 
m arks Radio h a r  oplyst, at uddannelsen koordineres med de øvrige nordiske 
lande derved, a t undervisningslederne i de nordiske radio- og TV-institu- 
tioner regelmæssigt holder fælles møder, og at institu tionerne udveksler un*

Meddelanden



dervisningsniateriale og kursusp laner  også med henblik på eventuel del- 
tagelse i kurserne fra de andre nordiske lande.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (undervisningsm inisteriet)  m eddelar den 12 
november 1965:

Den konstnärliga utbildningen för film branschen försiggår i kom bination 
med undervisning i televisions- och fotograferingsförfaranden vid Konst- 
industriella  Läroverkets i Helsingfors avdelning för kam erakonst,  som är 
4-årig. Till undervisningen ansluter sig även en aftonskola för dem som har 
yrkesarbete på dagen. Oy Yleisradio Ab (rundrad ion )  fö ransta ltar  fort- 
geånde ett stort antal ku rse r  i radio- och televisionsbranschen för sin per- 
sonal. Till journalis tu tb ildn ingen  i Yhleiskunnallinen korkeakoulu  be- 
näm nda högskola hör även undervisning i radio-, televisions- och filmkun- 
ska]) inom ram en för press- och inform ationsläran .

På scenkonstens område meddelas treårig grundutb ildn ing  av skådespe- 
lare och regissörer i F inlands teaterskola. Utbildningen av iscensättare sker 
i Konstindustriella Läroverket. I sam band med teaterskolan inleddes år 
1962 verksam heten vid en adm inistrativ t självständig högskoleavdelning. 
Eleverna kan avlägga akadem isk  slutexamen vid Helsingfors universitet 
eller en särskild teaterexamen och söka sig till kritiker, d ram aturger,  tea- 
terforskare, till befa ttn ingar inom teaterförvaltning samt till tea terd irek tö- 
rer och regissörer. Vid Yhteiskunnallinen korkeakoulu  inrättades å r  1964 
en teaterexamen, som föru tsä tte r  tre års studier, antingen på en teoretiskt 
forskar- eller en p rak tisk  regissörslinje. I sam band med högskolan arbetar 
en draniastudio, där årligen föranstaltas bl. a. regissörsseminarier och skå- 
desj)elarkurser. I anslutn ing till Svenska Teatern  i Helsingfors a rbetar  en 
elevskola, som d ra r  försorg om återväxten av fin landssvenska scenkonstnä- 
rer.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Kirke- og im derv isn ingsdepartcm ente t) meddelar 
den 11 november 1965:

Kirke- og undervisningsdepartem entet viser til meldingen av 21. novem- 
ber 1964’ og skal meddele at den nedsatte komité har lagt fram  innstilling 
i saken datert 31. mars 1965.

Ivomitéens m andat h a r  vært å legge fram  forslag til cn g runnu tdann ing  
for i)ersonellel. Komitéens forslag går i korthet ut på at det organiseres en 
egen skole som drives av staten. Form ålet skal være å gi en grunnleggende 
opphering for arbeid i film, fjernsyn, radio og teater. Skolen skal være to- 
årig og opptaking skal skje på grunn  av opptakingsprøve. Det forutsettes at 
det holdes eksamen etter første år og at det hvert år u teksam ineres ca. 10 
elever.

D epartem entet h a r  sendt innstillingen til uttalelse til interesserte institu-
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sjoner og organisasjoner og vil på grunnlag av en samlet vurdering av m a- 
terialet nå undersøke mulighetene for utbygging av en slik skole.

Når det gjelder rekom m andasjonens pkt. 2 er det ikke noe nytt å meddele 
om kursvirksom heten, bortsett fra  det faste nordiske ku rs  for sceneinstruk- 
tører som i å r  biir holdt i D anm ark  med deltakere fra  alle nordiske land. 
D epartem entet h a r  også i å r  y tt  t ilskott til en felles studiereise for film- 
folk til Moskva organisert av den nordiske film- og TV-union. Studiereisen 
var lagt opp på nordisk  basis med deltakere fra alle nordiske land.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (eck lesiastikdepartem entetj m eddelar den 30 
november 1965:

Grundläggande skådespelarutbildning i statlig regi åger sedan höstter- 
minen 1964 ru m  vid tre statlig:i skolor för scenisk utbildning, en i Stock- 
holm, cn i Göteborg och en i Malmö.

I Stockholm meddelas undervisning endast på d ram atisk  linje m edan i 
Göteborg och Malmö anordnas försöksvis även utbildning av lyrisk-drama- 
tiska artister. F rågan  om utbildning av övriga konstnärlig t verksam m a 
yrkesutövare på  teaterns, filmens, radions och televisionens om råden är 
föremål för u tredning  av under våren 1963 tillkallade särskilda sakkunniga, 
som också h a r  att  beakta utvecklingen på detta utbildningsom råde i de 
övriga nordiska länderna för a tt  ku n n a  tillvarataga m öjligheterna till en 
nordisk sam ordning på längre sikt. Utredningen beräknas avläm na sitt be- 
tänkande under december 1965.
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R ek . 2 3 /1 9 6 3 /e
D  1966

Meddelanden

om rekomm endation nr 2 3 /1 9 6 3  angående utbildning av deltagare i 

internationellt samarbete

( överläm nade av Finlands och Norges regeringar)

Vid möte i Oslo den 22 februari 1!)C>3 enades representanter för regering- 
arna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land för detta spörsmål.

Rekoinmeiidationen h a r  följande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til de nordiske lands regjeringer snarest mnlig å 
organisere en kompletterende fellesnordisk u tdannelse og inform asjon  av 
tjenestem enn og ervervsrepresentanter til in ternasjona lt  samarbeid.

P" i n 1 a n d s r e g e r i n g  (m inisteriet för u tr ikesärendena) meddelar 
den 2ä november 1965:

Beträffande näm nda rekom m endation h ar  ministeriet för u tr ikesärendena 
i princip intagit en positiv s tåndpunkt,  m en dock konsta tera t  att ett konkre t  
utbildningsbehov å tm instone i detta  nu  är  svårdefinierbart på grund  av de 
internationella uppdragens mångfald.

För den händelse, att  utbildningsbehov kom m er att fiireligga på något spe- 
cialområde, anser m inisteriet för u trikesärendena , a t t  det förslag till organi- 
sering av kursverksam heten  som franilägges i det norska utrikespolitiska in- 
stitutets skrivelse den 4.1.1965 till kyrko- och undervisningsdepartem entet 
ä r  ändamålsenlig. Om denna göres tillräckligt smidig kan inom ram en för 
detta organiseras kurse r för olika områden i enlighet med förefintliga be- 
hov.

N o r g e s  r e g e r i n g  (U tenriksdepartem ente t) meddelar i december 
1965:

I den norske regjerings melding til Nordisk Råds 13. sesjon^ ble det bl. a. 
redegjort for den negative innstilling til ovennevnte forslag som var frem - 
kom m et på plenumsmøte i Seksjon I 16.— 18. november 1964 i Nordisk Kul- 
turkom m isjon.

' Se Nordiska rådet, Vl:e sess., s. 1799.
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På bakgrunn  av den relativt positive reaksjon  fra  annet hold overveiet 
m an imidlertid fra  norsk  side å forelegge K ultu rkom m isjonens uttalelse for 
u tenriksdepartem entene i de øvrige nordiske land til næ rm ere  kom m entar 
med m indre Nordisk Råd selv skulle ønske å henlegge saken.

Under behandlingen av saken på Nordisk Råds 13. sesjon foreslo det øko- 
nomiske utvalg at spørsmålet prøves på u tenriksm inis te rn ivå  og at m an  av- 
venter næ rm ere meddelelse i saken på neste ordinære sesjon. Utvalgets for- 
slag ble bifalt av Rådet.

Saken h a r  senere vært til u tredning  i de respektive land og ble behandlet 
på et møte i Stockholm 27.— 28. september 1965 av u tenriksdepartem ente- 
nes adm inistrasjonssjefer.

Når det gjelder de enkelte lands innstilling til forslaget er forholdet føl- 
gende: D anm ark  h a r  ta tt  s tandpunk t m ot forslaget, m en frem hever a t k jen n - 
skap til de materielle em ner sam t sp råk k u n n sk ap er  er fullt så viktige fo ru t- 
setninger for deltakelse i in ternasjonale  m øter som k jennskap  til organisa- 
sjonene og deres arbeidsformer. Dette er meddelt det norske U tenriksdepar- 
tem ent i brev fra det danske undervisningsm inisterium  av 3. august 1965.

Den finske regjering h a r  i egen melding lil Nordisk Råd av 25. november 
1965 avgitt uttalelse i saken og h a r  i prinsippet in n ta t t  et positivt s tand- 
punkt,  men finner samtidig at det er vanskelig å definere noe konkre t be- 
hov.

For så vidt angår Sverige er spørsmålet fortsa tt  til u tredning, og m an h ar  
derfor ikke kunnet ta noe endelig s tandpunk t til saken. Den prelim inære in n - 
stilling h ar  im idlertid vært utpreget skeptisk.

F ra  norsk  side h ar  det ikke vært noen entydig innstilling til sjiørsmålet, 
idet det foreligger både positive og negative utta lelser til forslaget fra  de 
m ange ins titus joner som h ar  få tt  det forelagt til vurdering. Norsk U tenriks- 
politisk Ins t i tu tt  er for øvrig den eneste av de forespurte in s titus joner  som 
h ar  fremlagt et forslag til den prak tiske  g jennom føring av forslaget.

Selv om saken ennå ikke er ferdig u trede t i samtlige land, er det i alle fall 
på det rene at ett av medlemslandene, D anm ark , som ovenfor anført, h a r  inn- 
ta t t  en negativ innstilling til saken. Også i de øvrige land gjør det seg gjel- 
dende en til dels s terk  skepsis overfor forslaget. Under disse om stendigheter 
synes det for tiden å ha  liten hensik t å forfølge saken videre.
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets ekonomiska utskott över meddelandena

Til det økonomiske utvalg er henvist meldinger fra F inlands regjering og 
fra  Norges regjering vedrørende rekom m andasjon  nr. 23/1963 angående 
utdannelse og inform asjon  av t jenestem enn i in te rnasjona lt  samarbeid. 
Ved utvalgets behandling av meldingene deltok statsm inis tern  Tage Erlan- 
der, Sverige, s ta tsrådet Eric  Holmqvist, Sverige, handelsm inister Lars P. 
Jensen, Danm ark , s ta tsm inis ter  J. O. Krag, Danm ark , s ta tsrådet Gunnar 
Lange, Sverige, handels- og industrim in is te rn  T. A. W iherheim o, Finland, 
og sta tsråd  Kåre Willoch, Norge.

Av meldingen fra  Den norske regjering frem går at saken ennå ikke er 
ferdig utredet i alle nordiske land. Det er im idlertid  på det rene at ett av 
landene h ar  inn ta t t  en negativ innstilling til saken. Også i de øvrige land 
gjør det seg gjeldende en til dels s terk skepsis overfor forslaget.

Utvalget s lu tte r seg til Den norske regjerings uttalelse a t under disse om - 
stendigheter synes det for tiden å ha  liten hensik t å forfølge saken videre.

Utvalget innstiller,

at rådet ta r  meldingen til etterretning og anser spørsmålet 
for ferdigbehandlet for rådets  vedkommende.

København, den 30. ja n u a r  1966

Georg Backlund  

E rik  Eriksen  

SigurÖur Ingim undarson  

Bertil Ohlin

Karl S ky tte

Trygve Bratteli  

Lis Groes 

Lars Larsson  

Erling Petersen

V. J. Sukselainen

Ragnar Christiansen  

Yngve Holmberg  

Poul Møller 

B ent Røiseland
Viseform ann

Sven Sund in
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Rek, 24/1963/t
D 1966

Meddelanden
om rekom m endation nr 2 4 /1 9 6 3  angående enhetliga sjötrafikregler

(överläm nade av D anmarks, Finlands, Islands, Norges och Sveriges
regeringar )

Vid möte i Oslo den 22 februari 1963 enades representanter för regering- 
arna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land för detta spörsmål.

Rekommendationen h ar  följande lydelse:

Xordisk Råd henstiller til regeringerne snarest a t lade foretage en imder- 
søgelse af mulighederne for at indføre ensartede søvejsregler i de nordiske 
landes indre farvande.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (H andelsm inisteriet) m eddelar den 30 no- 
vember 1965:

Under drøftelserne mellem repræ sen tan ter for søfartsstyrelserne i D an- 
mark, Finland, Norge og Sverige, hvilke drøftelser blev afslu ttet den 30. 
september 1964, blev der opnået enighed om ensartede sejladsregler.

Disse regler er for D anm arks  vedkommende ved handelsm inisteriets  be- 
kendtgørelse nr. 49 af 11. m arts  1965 om særlige regler for sejlads m. ni. i 
visse danske farvande sat i k ra f t  den 1. september 1965.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (handels- och industrim in is terie t)  meddelar 
den 24 november 1965:

I det m eddelande som F inlands regering den 15 december 1964 ingav till 
Xordiska rådeU nämndes, att  m an  vid de nordiska sjöfar tsm yndigheternas  
möten funnit, att saklig enhetlighet skulle k u n n a  uppnås om bestänimelser- 
na angående:

1. ljusföring på t im m erflo tta r;
2. ljusföring på k ä t t in g s fä r jo r ;
3. signalfigurer och ljusföring på fartyg, som går längre s träckor med 

ak tern  före;
4. signalfigurer, ljusföring och mistsignaler för m udderverk ;
5. signal för fartyg, från  vilket dykare är sysselsatt i u n derva ttensarbe te ;
6. ankring  i a llm än farled.

'  Se N ordiska rådet, I3:e sess., s. 1802.



E fter  det a t t  m eddelandet in läm nats  h a r  nya sjövägsregler i de nord iska 
länderna givits enligt följande: i Norge den 3 m ars  1965, i D anm ark  den 11 
m ars  1965, i Sverige den 15 jun i  1965 och i F in land  den 18 ju n i  1965. I alla 
dessa länder trädde de nya  reglerna i k ra f t  den 1 september 1965. Av dem 
fram går, att  ordagrann  enhetlighet uppnåtts  i de ovan uppräknade  punk- 
te rna  2, 3, 4 och 5. I bestäm m elserna angående p u n k te rn a  1 och 6 kvarstod 
sm ärre olikheter.

I s l a n d s  r e g e r i n g  (Sam göngum álaráðuneytið) meddelar den 6 j a - 
nuari  1966:

Hertil h a r  ministeriet ingen anm æ rkninger ,  idet der her er tale om sæ r- 
regler om besejling af søer og floder inde i landet, og islandske forhold 
ikke giver anledning til t ilslutning til sådanne regler fra islandsk side.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Departem entet for handel og sk ipsfart)  m edde- 
lar i december 1965:

Man h ar  anm odet S jöfartsd irek torate t  om å avgi uttalelse om det sam ar- 
beid som er etablert mellom sjöfartsm yndighetene i de nordiske land på 
foranledning av ovennevnte rekom m andasjon . I denne forbindelse opplyser 
direktoratet at den melding som avgis av F in lands regjering som koordine- 
rende land for rekom m andasjon  nr. 24/1963, anses som avgitt på samtlige 
regjeringers vegne. Ved siden av å m inne om at reviderle sjöveisregler, h e r - 
under også »særskilte regler om traf ikken  i norsk  innenlands farvann», 
tråd te  i k ra ft  1. september 1965, u tta ler  Sjöfartsdirektoratet  i et brev av 26. 
november 1965 fölgende:

For övrig m inner en om at det fo r tsa tt  foregår en del arbeid dels mellom 
de nordiske land og dels i IMCO og i den Nord-Atlantiske F iskerikonferanse 
vedrörende utform ingen av særbestemmelser for forskjellige sorter fiske- 
fartöyer, fastsettelse av radarekkom idler,  störrelse på flagg eller sk jerm  for 
slepte g jenstander, signaler for undervannsbåter ,  luftpu téfartöyer etc., like- 
så spörsmål om samordnede særregler for lystfartöyer.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (kom m unikationsdepartem ente t)  meddelar 
den 30 november 1965:

Kungl. Maj :t h a r  den 15 ju n i  1965 u tfä rd a t  kungörelse (n r 454) om än d - 
ring i s jö trafikförordningen den 18 maj 1962 (n r  150). Kimgörelsen, som 
trädde i k ra f t  den 1 september 1965, innefa tta r  bestämmelser föranledda 
dels av a tt  1960 års internationella  sjövägsregler trädde i k ra f t  s is tnäm nda 
dag, dels av att  vid överläggningar i anledning av rekom m endationen mel- 
lan representan ter för s jöfar tsm yndigheterna  i D anm ark, Finland, Norge 
och Sverige sam förstånd uppnåtts  i fråga om enhetliga sjötrafikregler, som 
hänför sig till

l jusföring på tim m erflo tta r;
ljusföring på k ä t t in g fä r jo r ;

1560 Rek. 24/1963/t
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signalfigurer och l jusföring på  fartyg, som går längre s träckor med ak tern  
före;

signalfigurer, l jusföring och mistsignaler för m udderverk ;
signal för fartyg, f rån  vilket dykare ä r  sysselsatt i undervattensarbe te ;
ankring  i a l lm än farled.

K om m unikationsdepartem ente t hänvisar dessutom till m eddelande till 
13 :e sessioneni.

'  Se N ordiska rådet, I3:e sess., s. 1801— 1802.
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets trafikutskott över meddelandena

Til Iralikiidvalget er henvist meddelelser til 14. session afgivet af D an- 
m arks, Finlands, Norges og Sveriges regeringer. Sagen h a r  været behandlet 
i udvalget samme dag.

Ved sagens behandling i udvalget deltog kanslichef Klaus Häkkönen, F in - 
land, og konsulent M arta Aarnes, Norge.

Af meddelelserne fremgår, al den i rekommandationen omhandlede under- 
søgelse h a r  fundet sted. Undersøgelsen er resulteret i at m an på alle væsent- 
lige punk ter  er nået til enighed om fælles regler, som er gennemført fra 
den 1. september 1965 at regne.

Udvalget finder herefter rekom m andationen  for gcnnen_iført og foreslår,

at Nordisk Råd tager meddelelserne til efterre tn ing og 
anser rekom m andationen  for færdigbehandlet for rådets 
vedkommende.

Stockholm, den 7. ja n u a r  1966

Folke B jörkm an

Raino Hallberg

Martha Johannessen

Jon Leirfall  
Form and

Kresten Damsgaard  

Svend Horn  

Olavi Lahtela  

Birger Lundström

Karl-August Fagerholm  

Nils Jacobsen 

A kse l  Larsen  

Georg Pettersson
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R e k . 2 5 /1 9 6 3 /s
* D  1966

om  rekom m endation nr 2 5 /1963  angående inrättande av nordiskt 

institut för odontologisk materialprovning

(Överlämnade av Finlands, Norges och Sveriges regeringar)

Vid möte i Oslo den 22 febraari 1063 enades representanter för regering- 
arna om att D a n m  a r k  skulle vara koordinerande land för detta spörs- 
mål. Uppdraget har den 17 ju n i  196'i överfly ttats till S v e r i g e s  regering.

Rekomniendationeii h a r  följande lydelse:

Nordiska rådet rekom m enderar regeringarna a tt  i huvudsaklig  överens- 
stämmelse med det av Nordisk Komité angående Dentalm aterialer i Nordisk 
Udredningsserie, 1961:7, fram lagda förslaget u p p rä tta  en gem ensam  insti- 
tution för provning av dentalm aterial sam t forskning i sam band därmed.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (m inisteriet för in rikesärendena) m eddelar den 
30 november 1965:

Finkands representan ter  b a r  under år 1965 icke kallats av det koordine- 
rande landet Sverige till något möte med den nordiska kommitté, som be- 
hand lar  detta ärende och ännu ej avslutat sitt arbete.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Sosialdepartementet) m eddelar den 26 novem- 
ber 1965:

I melding til Nordisk Råd^ meddelte den norske regjering at spørsmålet 
om plasseringen av institus jonen  for odontologisk m ateria lprøvning ville 
bli ta tt  opp til ny vurdering. Det foreligger nå  en sakkyndig u tredning  som 
viser a t vilkårene for å reise institusjonen i Norge anses gode.

Under disse omstendigheter finner m an fra  norsk  side å m åtte  ta saken 
opp med de øvrige nordiske land, men an ta r  at noe resultat ikke kan  fore- 
ligge til rådets  14. sesjon i ja n u a r  1966.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (socialdepartementet) meddelar den 25 novem- 
ber 1965:

Vid ett nordiskt möte i K öpenham n föreslogs a tt  det t i l l tänkta  institu tet

'  Se Nordiska rådet, 13:e sess., s. 1804.

Meddelanden



för odontologisk m ateria lprovning skulle förläggas till Sverige. Samma 
s tån d p u n k t intogs vid ett möte med de nord iska hä lsovårdsm inis trarna i 
Göteborg den 17 ju n i  1964. I sam band därm ed överflyttades uppgiften a tt  
vara  koordinerande land på  Sverige. Chefen för socialdepartementet h a r  
tillkallat en utredningsm an med uppdrag  a tt  göra en översyn av det i 1961 
års  nord iska betänliande i äm net fram lagda förslaget till lokalprogram  och 
personalplan  för institutionen sam t u tarbe ta  ett reviderat förslag till avtal 
i frågan  mellan de nordiska länderna. U tredningsarbetet pågår och beräk- 
nas bli avslutat under å r  1966.

1564 Rek.25/1963/s
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R ek . 2 6 /1 9 6 3 /s
* D  1966

Meddelande

om  rekom m endation nr 2 6 /1 9 6 3  angående tillgodoräknande av 

offentlig tjänst i nordiskt land i fråga om  pensionsrätt

/ Överlämnat av Sveriges regering)

Vid möte i Oslo den 22 februari 1963 enades representanter för  regering- 
arna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för detta spörsmål.

R ekom m endalionen h ar  följande lydelse:

Nordiska rådet rekom m enderar regeringarna a tt  låta u ta rbe ta  sam t an - 
taga en överenskommelse mellan länderna, enligt vilken en i offentlig t jän s t  
anställd  och till den statliga pensionsordningen anknu ten  arbets tagare  be- 
rättigas a t t  i pensionshänseende tillgodoräkna anställningstid , som enligt 
anna t  nordiskt lands statliga pensionssystem berättigar till pension.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (civildepartementet) m eddelar den 30 novem- 
ber 1965:

Nordiska rådets  rekom m endation  n r  26/1963 om ti llgodoräknande av 
offentlig t jän s t  i nordiskt land i fråga om pensionsrä tt  h a r  behandlats  av 
representan ter  för de nordiska ländernas regeringar vid gem ensam m a ge- 
nom gångar av frågeställningarna. På grundval därav h a r  från  Sverige som 
koord inerande land lagts fram  principförslag som varit föremål för över- 
läggningar mellan regeringsrepresentanterna. Med ledning därav  for tsä tte r  
nu  arbetet.
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R e k . 2 9 /1 9 6 3 /t
D  1966

Meddelanden

om  rekomm endation nr 2 9 /1 9 6 3  angående underlättande av  

gränsformaliteter för nordisk flygtrafik

( överläm nade av Finlands, Norges och Sveriges regeringar)

Vid möte i Oslo den 22 februari 1963 enades representanter för regering- 
arna om a tt N o r g e  skulle vara koordinerande land för detta spörsmål.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til regeringerne a t undersøge mulighederne for at 
lette grænseformalite terne i almindelighed i den in ternordiske flyvetrafik.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (finansm inisteriet)  m eddelar den 22 november 
1965:

Vid Nordiska tu lladm inistrativa rådets a llm änna utskotts  sam m anträde 
i Stockholm den 28—29 april 1965 upprä ttades  en förteckning över orter, 
vilka skulle k u n n a  användas såsom start- och landningsplatser för privat- 
flj'get på nordkalottom rådet. F rån  finsk sida ansågs, a t t  såsom sådana 
gränsflygplatser från  tu llm yndigheternas sida kunde godkännas Utsjoki, 
Enontekiö och Kilpisjärvi. F lygningar till dessa platser skulle k u n n a  före- 
tagas endast av nordiska privatflj 'gplan efter det förhandstills tånd in h äm - 
tats av vederbörande tullmyndighet. Flygplan, som icke m edföra kommer- 
ciellt gods, skulle på basen av gränstu llsam arbetsavtalet mellan F in land  
och Sverige k u n n a  tu llk lareras  i ena landet även för det an d ra  landets rä k - 
ning. Man h ar  ännu  icke överenskommit om några kontrollzoner, som skulle 
innefa tta  även flygplatser. U nderhandlingar med Norge pågår för a tt  få till 
s tånd ett avtal om gränstullsam arbete. F rågan  om det in ternord iska flyg- 
tullsamarbetet är ännu  under behandling.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (m inisteriet för in rikesärendena) m eddelar den 
30 november 1965:

Hänvisas till meddelandet av den 5 november 1963 till Norges justitiemi- 
nisterium. Därtill anföres med beaktande av gränsbevakningsväsendets 
uppgifter följande:

Om bevakning av rikets lu f trum  anses viktigt, och om det fortfarande
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ankom m er på gränsbevakningsväsendet a tt  konsta tera  g ränskränkn ingar i 
lu ftrum m et, undersöl^a sådana ocli anm äla  dem till m inisteriet för utrikes- 
ärendena, kan  p lanerna  på obegränsad flygtrafik över gränsen u tanför vissa 
flj’gru tter  icke godkännas. Redan nu förorsakar särsk il jandet och under- 
sökning av lovliga och olovliga, såväl civila som av g rannsta te rna  före- 
tagna m ilitärflygningar över gränserna eller i närhe ten  av dem, särskilt  i 
glest bebodda trakter,  mycket arbete, vilket a l l t jäm t ökas med den stigande 
flygverksamheten. Om civil flygtrafik u tan  besök på tullflygstation tillåtes, 
är följden uppenbarligen bl. a., a t t  det blir synnerligen svårt a t t  övervaka att  
föreskrifterna rörande jak t,  fiske och åtm instone delvis även godstransport 
följs. Sålunda är lu f tfa r t  längs bestäm da flygrutter, vilken, då  flygning 
sker över gränserna, går genom tullflygstationer, den bästa  möjliga från  
stadens för gränsbevakningarna synpunkt, både för allsidig kontroll och 
för flygsäkerheten. Vid eventuell ökning av p la tserna  för korsande av grän- 
serna borde ru t ten  gå över en gränsbevakningsstation. Vad h ä r  sagts berör 
även havsområdena. Även i fråga om dem är  det alltså viktigt, a t t  trafiken 
över gränserna av både kontroll- och säkerhetsskäl dirigeras längs vissa 
tullvägar.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Finans- og to lldepartem entet) m eddelar den 30 
november 1965 å samtliga regeringars vägnar:

En viser til brev herfra  senest av 16. desember 1964i.
Spørsmålet om samarbeid  mellom de nordiske lands tollmyndigheter i 

forbindelse med tollkontrollen med tilfeldige flygninger med m indre fly- 
maskiner, h a r  væ rt drøftet på nytt i løpet av 1965. Det h ar  vist seg vanske- 
lig å utarbeide næ rm ere regler for et slikt samarbeid mellom tollmyndig- 
hetene før det er næ rm ere  avklart mellom hvilke steder politi- og passm yn- 
dighetene vil tillate slike flygninger. Det er enighet om å arbeide videre 
med spørsm ålet n å r  pass- og politimyndighetene h a r  ta t t  s tandpunk t til 
dette. Det er utarbeidet en liste, som er tilstillet luftfartsmyndighetene, over 
hvilke steder som fra  tollmessig synspunkt vil kunne tenkes godkjent som 
»grenseflyplasser» i F inland, Norge og Sverige i henhold til politimyndig- 
hetenes forskrifter.

E n  h a r  foreslått ny tte t ordet »grenseflyplass» som betegnelse for de 
steder som politimyndighetene eventuelt fastsetter som grenseovergangs- 
steder i henhold  til politiforskriftene n å r  det gjelder tilfeldige flygninger 
mellom to nordiske land. Ordet er m ent nyttet for andre steder enn de som 
er godkjent som ordinære tollandingsplasser for fly. F o r  flygninger mel- 
lom »grenseflj'plasser» er det fo ru tsa tt  a t  det i hvert enkelt tilfelle i toll- 
messig henseende innhentes  fo rhåndssam tykke fra  tollmyndighetenes side.

Det er enighet mellom tollmyndighetene om at hvis flyene ikke fører med

'  Se N ordiska rådet, 13:e sess., 1815— 1816.



andre  varer enn de som fr it t  kan  føres med av reisende, vil tollklarering 
også på  vegne av et annet land ikke medføre praktiske problemer.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (handelsdepartem entet) m eddelar den 30 no- 
vember 1965:

Med anledning av rekom m endationen  hänvisar departem entet till sitt 
meddelande den 15 december 1964i.

1568 Rek. 29/1963/t

’ Se N ordiska rådet, 13:e sess., s. 1815.
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Rek. 1/1964/j
*D 1966

om  rekom m endation nr 1 /1964  angående m edborgarskapslagstiftningen

( överläm nade av Finlands och Sveriges regeringar)

Vid möte i S tockholm  den 21 februari W64 enades representanter för re- 
geringarna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för detta 
spörsmål.

Rekom m endationen liar följande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til regeringerne at gennemføre sådanne ændringer 
i gældende bestemmelser og praksis vedrørende erhvervelse af s tatsborger- 
ret, a t  der for nordiske statsborgeres adgang til at erhverve statsborgerret 
ved natura lisa tion  i andet nord isk  land stilles krav  om hø js t  3 års ophold.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (ministeriet för in rikesärendena) m eddelar den 
30 november 1965:

Saken å r  under u tarbe tande hos ex})ertkommittén för frågor angående 
medborgarskap. Till u trikesm inisteriet överlämnades den 1 december 1965 
nordiskt betänkande 1965: 8, vilket bl. a. berör lä ttnader för medborgare i de 
nord iska länderna  att  erhålla m edborgarskap i ett anna t  nordiskt land.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (justitiedepartem ente t)  m eddelar i november 
1965 å samtliga regeringars vägnar:

I ett av de danska, finska, norska och svenska sakkunn iga för u tredning 
av vissa frågor rörande medborgarskapslagstiftn ingen den 1 september 1965 
avgivet gem ensam t betänkande (NU 1965:8) har de danska, norska och 
svenska sakkunniga enats om a tt  rekom m endera  a tt  vid natura lisa tion  i n o r- 
diskt land av medborgare i anna t  nordiskt land kravet på uppehållstid  i 
normalfallen icke sätts högre än tre år. De finska sakkunniga h ar  förk la- 
ra t  sig ha  en positiv inställning till de förslag till nya regler, varom de dansk- 
norsk-svenska sakkunniga enats. F rågan  om en anpassning av den finska 
medborgarskapslagstiftn ingen till 1950 års danska, norska och svenska med- 
borgarskapslagar övervägs av den finska m edborgarskapskom m ittén , vars 
förslag kan  förväntas kom m a att  i väsentliga delar överensstäm m a med de 
nyssnäm nda lagarna. Vad beträffar  inställningen i Island hänvisas till m ed- 
delande av Islands regering till Nordiska rådets 13 :e session^.

Meddelanden

‘ Se N ordiska rådet, 13:e sess., s. 1817.
50— 650600. N o rd iska  rådet.
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Rek. 2/1964/k
D 1966

Meddelanden

om  rekomm endation nr 2 /1 9 6 4  angående gem ensam  arbetsmarknad 

för bibliotekarier

(överläm nade av Finlands, Norges och Sveriges regeringar)

Vid möte i S tockholm  den 21 februari 1964 enades representanter för re- 
geringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land för detta spörs- 
mål.

Rekommendationen h ar  följande lydelse:

Nordiska rådet rekom m enderar regeringarna i de nordiska länderna  a tt  
u ndanrö ja  de återstående hinder, som föreligger för genom förandet av en 
gemensam nordisk arbe tsm arknad  för bibliotekarier.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (undervisningsm inisteriet)  m eddelar den 7 de- 
cember 1965:

Sedan Nordiska kulturkom m issionens I sektion i november 1965 tillsatt 
ett expertu tskott med uppgift a l t  undersöka m öjligheterna a lt  göra biblio- 
lekarieulbildningen i de olika länderna m era likartad, a \ ' \a k ta r  ministeriet 
resultate t av detta expertu tskotls  överväganden.

N o r g e s  r e g e r i n g  (K i r k e - og undervisningsdepartem entet) meddelar 
den 1 december 1965:

Kirke- og undervisningsdepartem entet vendte seg ved brev av 9. februar
1965 til Nordisk K ulturkom m isjon  med anm odning om at det ekspertutvalg 
som komm isjonen skulle oppnevne i sam svar med uttalelsen av 17. desem- 
ber f. å. også skulle få i oppdrag å undersøke m uligheten av å få fjernet — 
i den utstrekning  det var mulig —  de hindringer for et felles arbeidsm arked 
som var om talt i det brev fra  Nordisk Folkebibliotekarers Råd som var si- 
tert  i vårt brev av 9. februar 1965.

Nordisk K ulturkom m isjon  seksjon I vedtok i sitt møle i november d. å. 
å oppnevne et utvalg som skal arbeide med delte spørsmål.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (ecklesiastikdepartementet) m eddelar den 30 
november 1965:
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F rån  svensk sida kan  i detta hänseende hänvisas till a t t  frågan om u tred- 
ning angående utbildning av bibliotekspersonal inom såväl de vetenskapliga 
biblioteken som folkbiblioteken för närvarande överväges inom ecklesiastik- 
departementet.
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets kulturutskott över meddelandena

Till ku ltu ru tsko tte l  h a r  hänvisats till rådets  fjortonde session avgivna 
meddelanden från  D anm arks, F inlands, Norges och Sveriges regeringar om 
rekom m endation n r  2/1964 angående gemensam arbe tsm arknad  för biblio- 
tekarier. Meddelandena behandlades av u tskotte t vid dess möte i Stock- 
holm den 10 jan u a r i  1966. Vid mötet fann  utskotte t angeläget a tt  en sak- 
kunnig  från  det av Nordiska kulturkom m issionen  tillsatta expertu tskottet 
för frågan kunde kom m a tillstädes i u tskotte t vid dess möte under 14 :e 
sessionen för att  nä rm are  överlägga med u tskotte t rörande den for tsa tta  
handläggningen av ifrågavarande rekomm endation.

I utskottets  behandling av saken under 14 :e sessionen h ar  deltagit u n - 
dervisningsminister K. B. Andersen, D anm ark , s ta ts råd  Kjell Bondevik, 
Norge, s ta tsrådet Ragnar Edenm an, Sverige, undervisningsm inistern  Jussi 
Saukkonen, Finland, och m inister for kulturelle anliggender Hans Sølvhøj, 
D an m ark .

Vid ärendets handläggning har där jäm te  såsom sakkunniga hörts rektor 
Preben Kirkegaard, D anm ark, och m inistersekretær Helge Thomsen, Dan- 
mark.

Enligt de uppgifter ku ltu ru tsko tte t  erhållit kom m er m an  inom närm aste 
fram tid  att  på nordiskt plan sam ordna strävandena alt skapa fö ru tsä tt- 
ningar för en större överensstämmelse på biblioteksutbildningens område. 
Utskottet önskar fästa uppm ärksam het vid att  ifrågavarande utbildnings- 
område i de olika länderna  för närvarande är föremål för snabb utveckling. 
Det bör tillses, att  detta ej tillåtes m edföra all biblioteksutbildningen i de 
olika länderna blir m era avvikande från varan d ra  än vad i detta nu  är fal- 
let. T värtom  erbjuder situationen möjligheter alt  i detta hänseende åstad- 
kom m a ett närm ande, varigenom bättre fö ru tsä ttn ingar  skapas för en no r- 
disk arbe tsm arknad  på området.

Utskottet föreslår.
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a t t  rådet lägger m eddelandena till hand lingarna  i avvak- 
tan  på nya m eddelanden i spörsmålet till näs ta  ordinarie 
session.

København den 30 jan u a r i  1966

Julius Bom holt  

Veikko  Hyytiäinen

A. C. N orm ann  

Paula R u u tu

Poul Hartling

ö la fur  Johannesson  
Förm an 

Dagmar R anm ark

Ingrid Segerstedt Wiberg

Anna-Liisa Tiekso

Olav H ordvik  

H åkon Johnsen

Berte Rognerud  

Fridolf Thapper
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R e k . 3 /1 9 6 4 /k
D  1966

Meddelanden

om  rekomm endation nr 3 /1 9 6 4  angående biblioteksersättning till 

författare

( överläm nade av Danmarks, Finlands, Norges och Sveriges regeringar)

Vid möte i S tockholm  den 21 februari 196i enades representanter för re- 
geringarna om att D a n m a r k  skulle vara koordinerande land för detta 
spörsmål.

Rekommendationen h ar  följande lydelse:

Nordiska rådet rekom m enderar regeringarna i de nordiska länderna  att  
i sam råd  med vederbörande fackorganisationer u treda  m öjligheterna för att  
genomföra en sådan ordning beträffande ersä ttn ing  till författare  för bib- 
liotekslån m. m., a t t  likställighet uppnås mellan förfa ttare  från  samtliga 
nordiska länder.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Ministeriet for kulturelle anliggender) m ed- 
delar den 26 november 1965:

Ministeriet for kulturelle  anliggender afgav til Nordisk Råd:s  13. session 
i 1965 meddelelse om sagen’, hvoraf fremgik, a t D ansk For fa tter fond, for 
så vidt de dertil sigtende lovændringer m åtte  blive vedtaget og en fælles- 
nordisk  afgiftsordning gennemført, er villig til at påtage sig adm inis tra tio - 
nen af en sådan ordning for D anm arks vedkommende.

Man er fra  dansk  side fortsa t af den opfattelse, at en udvidelse af bib- 
lioteksafgiften til også a t omfatte forfattere fra  de andre  nordiske lande, 
mest hensigtsmæssigt gennemføres, efter at der er skabt et ensarte t lovgiv- 
ningsgrundlag for alle de nordiske lande.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (undervisningsm inisteriet) m eddelar den 12 
november 1965:

Förfa tta re  och översättare beviljas årligen stipendier och understöd  enligt 
lagen om vissa stipendier och understöd  å t förfa ttare  och översättare. J ä m - 
likt sagda lag kan  stipendier och understöd beviljas endast inhem ska förfa t- 
tare  och översättare. Årligen utdelas till biblioteken för ändam ålet  5 % av

* Se N oidiska  rådet, 13:e sess., s. 1820.
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totalbeloppet s ta tsunderstöd  som beviljats under det föregående kalender- 
året. Stipendierna och understöden utdelas på  ansökan  och är  icke beroende 
av om författarens bok eller böcker lånats eller icke. År 1965 utdelades i 
stipendier och understöd sam m anlagt 250 000 mk.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Kirke- og underv isningsdepartem entet) meddelar 
den 1 december 1965:

Departem entet vendte seg med brev av 17. desember 1964 til Undervis- 
n ingsministeriet i D anm ark  og foreslo at D anm ark  som koordinerende 
land skulle anmode Nordisk K ulturkom m isjon  om å utrede spørsm ålet om 
mulighetene for å sam ordne bestemmelsene i de nordiske land om bibliotek- 
avgift til de nordiske forfattere.

F ra  norsk  side vil m an ellers være oppm erksom  på dette spørsmålet ved 
utarbeiding av proposisjon til ny biblioteklov.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (ecklesiastikdepartementet) m eddelar den 30 no- 
vember 1965:

I föregående års m eddelande ' läm nades en närm are  redogörelse för det 
svenska systemet med ersä ttn ing  av statsmedel till fö rfa ttare  för u tn y tt- 
jande av deras verk för biblioteksutlåning. Några fö rändringar i detta sy- 
stem h ar  därefter  inte skett.

'  Se N ordiska  rådet, 13:e sess., s. 1821.
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets kulturutskott över meddelandena

Till ku ltu ru tsko tte t  h a r  hänvisats till rådets fjortonde session avgivna 
meddelanden från  D anm arks, F inlands, Norges och Sveriges regeringar om 
rekom m endation n r  3/1964 angående hihlioteksersättning till författare. 
Meddelandena behandlades av u tskotte t vid dess möte i Stockholm den 10 
jan u a r i  1966. Vid mötet fann  u tskotte t angeläget, a tt  rådet erhåller närm are  
upplysningar om m öjligheterna a tt  förverkliga sagda rekomm endation. Ut- 
skottet avgav därför skrivelser till regeringarna i D anm ark , F inland, Nor- 
ge och Sverige, vari u tskotte t anförde, att  det skulle anse det värdefullt, om 
en representan t från  respektive regering hade tillfälle att  kom m a till u t- 
skottets möte under 14 :e sessionen för närm are  överläggningar rörande 
den for tsa tta  handläggningen av ifrågavarande rekomm endation.

I u tskotte ts  behandling av saken h ar  deltagit undervisningsm inister K.
B. Andersen, D anm ark, s ta ts råd  Kjell Bondevik, Norge, s ta tsråde t Rag- 
nar Edenm an, Sverige, undervisningsm inistern  Jussi  Saukkonen, Finland, 
och m inister for kulturelle anliggender Hans Sølvhøj, D anm ark.

Vid ärendets handläggning h a r  där jäm te  såsom sakkunniga  hörts  fu ld - 
mægtig J. H arder Rasmussen, Danm ark , regeringsrådet Ragnar M einan- 
der, Finland, och ekspedisjonssjef Enevald Skadsem, Norge.

Enligt vad för u tskotte t uppgivits kom m er inom den närm aste  fram tiden 
representan ter  för undervisnings- och ku ltu rm in is te r ie rna  i de nordiska 
länderna a tt  klarlägga fö ru tsä ttn ingarna  för att  vidtaga de åtgärder, bl. a. 
av lagstiftningsmässig art, som erfordras för a tt  positiva resu lta t  i linje 
med rekom m endationen skall ku n n a  uppnås. U tskottet önskar unders tryka  
den betydelse ett om ock till en början  blott partiellt genomförande av re- 
kom m endationen skulle äga för det l i tterära  utbytet i Norden.

Utskottet föreslår,

att  rådet lägger m eddelandena till hand lingarna  i av- 
vaktan  på nya m eddelanden i spörsm ålet till nästa  ordi- 
narie session.

København den 30 januar i  1966

Julius Bomholt  

Veikko Hyytiåinen

A. C. N orm ann  

Paula B u u tu

Poul Hartling  

ö la fu r  Johannesson  
Förm an 

Dagmar R anm ark

Ingrid Segerstedt Wiberg  

Anna-Liisa Tiekso

Olav Hordvik  

H åkon Johnsen

Berte Rognerud  

Fridolf Thapper
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R ek . 4 /1 9 6 4 /k
D  1966

om rekom m endation iir 4 /1 9 6 4  angående teatersam arbete inom

Nordkalotten

( överläm nade av Finlands, Norges och Sveriges regeringar)

Vid möte i Stocl^holm den 21 februari 1964 enades representanter för re- 
geringarna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land för detta 
spörsmål.

Rekommendationen h ar  följande lydelse:

Nordiska rådet rekom m enderar regeringarna i F in land, Norge och Sverige 
att vidtaga åtgärder för a t t  s tä rka  teaterutbyte t över gränserna  inom Nord- 
kalott-området och bevilja nödiga anslag härför.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (undervisningsministeriet) meddelar den 12 
november 1965:

Undervisningsministeriet h a r  årligen till sitt förfogande anslag för gäst- 
spel av tea trar  och regissörer. Av dessa anslag h ar  beviljats understöd även 
för utbytesgästspel av tea trar  och teaterregissörer inom det i rekom m enda- 
tionen avsedda området.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Kirke- og undervisningsdepartem entet) m edde- 
lar den 29 oktober 1965:

I samarbeid med den svenske R iksteatern arrangerte  R iksteatret i jun i 
1P65 et samisk program  »Dåla-birra» (R undt bålet) ved Reindriftsamenes 
landsmøte i K arasjok og for Nordisk sam ekonferanse i Tana.

Nordisk Teaterunion h a r  gjennom Nordisk K ulturkom m isjon  gitt u t trykk  
for at bevilgningene til nordisk  teatersam arbeid  bør økes. Riksteatret h a r  
s luttet seg til dette og m ener at en slik øking fortrinnsvis bør gis med hen - 
blikk på en utvidet teaterutveksling på Nordkalotten.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (ecklesiastikdepartementet) m eddelar den 30 
november 1965:

Meddelanden



F ör budgetåret 1965/66 h a r  ett  belopp av 20 000 kronor ställts till förfo- 
gande såsom bidrag till teatersam arbete t  inom Nordkalottområdet.

I övrigt hänvisas till Nordiska kulturkom m issionens berättelse, avsnittet 
om ärenden under sektion III [se Sak  C 2 /k ] .

1578 Rek.4/1964/k
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets kulturutskott över meddelandena

Till ku ltu ru tsko tte t  h a r  till behandling hänvisals  m eddelanden om rek. 
n r  4/1964 angående teatersam arbete inom Nordkalotten, överlämnade av 
Finlands, Norges och Sveriges regeringar. Utskottet h a r  behandlat dem vid 
sitt möte i Stockholm denna dag.

I meddelandena redovisas för viss verksam het i linje med rekom m enda- 
tionens syftemål, såsom uLbytesgästspel av tea trar  och teaterregissörer inom 
Nordkalotten. Av m eddelandena fram går även att  statsmedel, som kan  an - 
vändas för att s tä rka  teatersam arbetet inom det berörda området, ställts till 
förfogande i Finland, Norge och Sverige. Nordiska Teaterunionen har genom 
Nordiska kulturkom m issionen hem ställt  om a tt  de för nordiskt tea tersam - 
arbete anvisade anslagen m åtte  höjas. R iksteatret i Norge h a r  i sam band 
härm ed uttalat,  att  en ökning av sagda medel i f räm sta  rum m et bör kom m a 
Icatersam arbetet inom Nordkalotten till godo.

Utskottet, som för sin del önskar unders tryka  angelägenheten av att  till- 
räckliga medel i samtliga berörda länder anvisas för tea tersam arbetet över 
gränserna inom Nordkalotten, föreslår,

att  rådet lägger m eddelandena till hand lingarna  och an - 
ser spörsmålet för rådets  del slutbehandlat.

Stockholm den 10 jan u a r i  1966

Julius Bom holt  

Olav H ordvik

Håkon Johnsen

K n u d  Hertling  

Veikko Hyytiäinen

Dagmar R anm ark

Kuuno  Honkonen

Ölafur Johannesson  
Förm an

Berte Rognerud

Ingrid Segerstedt Wiberg Fridolf Thapper
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Rek. 5/1964/k
*D 1966

Meddelande

om  rekom m endation nr 5 /1 9 6 4  angående samarbete m ellan  

institutioner för kulturell upplysning i ullandet

(över läm nat av Sveriges regering)

Vid möte i S tockholm  den 21 febrnnri 196i enades representanter för re- 
geringarna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för detta 
spörsmål.

Rekominenatioiieii h a r  följande ydelse:

Nordiska rådet rekom m enderar regeringarna att, för a tt  möjliggöra en av 
förhållandena påkallad k ra ft ig t  ökad ntlandsinform alion  om de nordiska 
länderna och om nordiskt samarbete, snarast  im dersöka m öjligheterna för 
att  etablera ett om fattande samarbete härom  mellan de statligt finansierade 
eller understödda institu tionerna, bl. a. om en utbyggnad av den nordiska 
kurs-, lektorats- och publikationsverksam heten sam t om en undersökning 
av fö ru tsä ttn ingarna  för a tt  g runda  ett nordiskt ku ltu r-  och inform ations- 
cen trum  i västra  USA, sam t ställa nödvändiga medel till förfogande för ett 
gradvist genomförande av ett sådant samarbete.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (u tr ikesdei)artem ente t) m eddelar i december 
19()5 å samtliga regeringars vägnar:

Under Xordisk Råds 13. session tiltrådtes den af rådets  kulturudvalg  af- 
givne indstilling om, at rådet m åtte  tage de af regeringerne afgivne m ed- 
delelser til efterretning i afventen af nye meddelelser lil rådets  næste ordi- 
nære session.

Med lienvisning hertil meddeles, at de af sagen berørte myndigheder og 
institu tioner i overensstemmelse med indholdet af regeringernes fællesmed- 
delelse lil Xordisk Råd af 18. ja n u a r  19()ä h a r  arbejdet videre henimod gen- 
nemførelse og udnyttelse af de i nævnte meddelelse fremhævede muligheder 
for udvidelse og intensivering af det sledfumlne nordiske sam arbejde om 
kulturoplysningen og den almene oplysningsvirksomhed over for udlandet, 
denne oplysningsvirksomhed taget i videre forstand.

På baggrund af et den 1. november 1965 i København afholdt fa'llesnor- 
disk møde med deltagelse af bl. a. rep ræ sen tan ter  for samtlige nordiske re- 
geringer kan vedrørende de under sagens behandling specielt fremhævede
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områder, hvor m uligheder for øget sam arbejde  foreligger, oplyses følgende:
Spørgsmålet om afholdelse af flere regelmæssige m øder mellem de no r- 

diske landes udsendte k u ltu r-  og inform ationsm edarbejdere  h a r  påny været 
drøftet på  nylig afholdte m øder mellem disse i London, Paris, Bonn og 
W ashington. Bl. a. på grundlag af de herom  indsendte re fera ter  finder m an 
anledning til at fremhæve, at der mellem de nordiske ku ltu r-  og inform a- 
tionsm edarbejdere foregår et om fattende løbende samarbejde, og at der med 
jævnlige m ellem rum  afholdes fællesmøder såvel med henblik på gensidig 
inform ation som til drøftelse af fællesarrangementer. Eksempelvis kan  a n - 
føres, at de nordiske repræsentationer i Bonn i fællesskab nylig h a r  bidraget 
lil fastlæggelse af p rogram m et for indeværende årsmøde af delegerede for 
tysk /nord iske foreninger og herunder bl. a. tilrettelagde et senere i pressen 
offentliggjort foredrag af generalsekretæren for Nordisk Råds danske afde- 
ling om nordisk samarbejde. Endvidere kan  nævnes, at ku ltu r-  og in fo rm a- 
t ionsmedarbejderne ved de nordiske repræsentationer i Paris for tiden sam - 
arbejder om forberedelse af en nordisk  kulturel uge i Strasbourg, medens 
attacheerne i London under fællesmøder i ju n i  og september d. å. bl. a. 
h a r  drøftet mulighederne for at arrangere  en nordisk  kunstudstill ing  i Lon- 
don. Specielt angående det nordiske sam arbejde i USA kan oplyses, at ku l- 
tu r- og inform ationsm edarbejderne under et fællesmøde i efteråret med h en - 
blik på en intensivering af oplysningsvirksomheden drøftede en række kon- 
krete forslag til forberedelse og eventuel gennemførelse på fællesnordisk 
basis.

Med hensyn til m ulighederne for udvidelse af det nordiske sam arbejde 
om udgivelse af publikationer mener regeringerne at kunne konstatere, at der 
er opnået tilfredsstillende resu ltate r gennem det ad hoc-samarbejde, som 
h ar  fundet sted og fortsat vil finde sted mellem de nordiske landes presse- 
og inform ationstjenester . P å  grundlag af bl. a. forslag, f rem sat efter fælles 
overvejelser af de udsendte nordiske presse- og inform ationsm edarbejdere , 
vil dette arbejde med henblik på udgivelse af fællesnordiske publikationer 
blive fortsat efter de retningslinier, hvorom presse- og inform ationstjenester- 
ne h a r  indhøstet gunstige erfaringer. P å  tilsvarende måde vil der inden for 
rammerne af det traditionelle samvirke mellem andre organer og institutioner 
i de nordiske lande, som i særlig grad er beskæftiget med oplysningsvirk- 
somhed over for udlandet, fortsat i betydeligt omfang blive arbejdet med p la- 
ner om udgivelse af fælles publikationer ni. m.

Det kan  endvidere i denne forbindelse tilføjes, at m an  under de nedenfor 
omtalte løbende konsultationer mellem ledende embedsniænd inden for ud - 
landsoplysningen vil have opmærksomheden henledt på forslag om fællesnor- 
diske publikationer og drøfte realiseringsmulighederne for konkrete  p ro jek- 
ter herom. Således besluttedes det under det ovenfor omtalte møde den 1. 
november 1965 i København at anbefale og støtte det videre arbejde med 
følgende af repræsentationerne indsendte og/eller tiltrådte forslag: 1. Ud-



sendelse af en folder om Norden med hienblik på  distribution i forbindelse 
med repræsentationernes besvarelser af henvendelser fra  skoleelever m. fl. 
om oplysningsmateriale, 2. Udsendelse af ny, h e runder  så vidt mulig også 
en spansksproget udgave af publikationen »Scandinavian Democracy», om - 
handlende alle 5 nordiske lande, 3. Tilvejebringelse af tekster til brug  ved 
afholdelse af foredrag og lignende om Norden. Endvidere tiltrådte m an et 
forslag om at henstille til vedkommende institu tioner og adm inis tra tions- 
grene i de nordiske lande at medtage adækvat omtale af den nordiske hel- 
hed i flest mulige af de nationale publikationer, ligesom der var enighed om 
at yde støtte til bestræbelserne for udgivelse i ud landet af t idsskrifter om 
nordiske forhold. Det kan  endelig nævnes, at m an  i t ilslutning ti! drøftel- 
serne om sam arbejde om udgivelse og udsendelse af litterært oplysnings- 
materiale drøftede et af de nordiske repræ sentationer i F o rbundsrepub lik - 
ken Tyskland frem sat forslag om opstilling og udsendelse af en vandreud- 
stilling om det nordiske fællesskab og et af sam m e repræsentationer ind- 
sendt forslag om versionering af den danske kortfilm  »Noget om Norden» 
under samtidig ak tualisering om æ ndring  på visse punkter.  Der konsta te - 
redes positiv interesse for begge forslag med hvilke der herefter vil blive 
arbejdet videre.

De nordiske regeringer er fortsat enige om, at det m å betragtes som vær- 
difuldt, at de i ud landet ansatte lektorer i finsk og nordiske sprog deltager 
i ku rse r  og sem inarer om fælles emner. I overensstemmelse herm ed vil re - 
geringerne inden for de givne bevillingsmæssige ram m er yde støtte til afhol- 
delse af såkaldte lektorkonferencer, hvorunder de udsendte nordiske lek- 
torer mødes med kolleger fra  pågældende lande sam t repræ sen tan ter for de 
nordiske landes am bassader til drøftelse af spørgsmål af fælles interesse. 
Således gennemføres i indeværende ef te rår  i Bonn en konference for de 
nordiske lektorer i Forbundsrepublikken  Tyskland. Endvidere vil regering- 
erne støtte bestræbelserne for a t opretholde kon tak ten  mellem lektorerne og 
de nordiske lande og for at udbygge lektorernes kendskab til almene nordiske 
forhold, herunder gennem afholdelse af seminarer og møder i de nordiske 
lande.

Til drøftelse af konkrete forslag om fælles virksomhed sam t med henblik 
på løbende gensidig inform ation vil der fortsat blive afholdt møder mellem 
ledende em bedsm ænd inden for udlandsoplysningen.

Regeringerne vil i overensstemmelse med Nordisk Råds rekom m andation  
to rtsat støtte det efter de ovenfor angivne retningslinier igangværende sam - 
arbejde mellem de nordiske landes myndigheder og institu tioner for ku ltu r-  
og almen oplysningsvirksomhed over for udlandet samt fortsat have op- 
m ærksom heden henledt på  eventuelt foreliggende andre muligheder for 
p rak tisk  samvirke på dette område.

1582 Rek. 5/1964/k
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R ek . 6 /1 9 6 4 /s
* D  1966

om  rekom m endation nr 6 /1 9 6 4  angående utbildning av  

instruktionssjukgym naster

(överläm nade av D anm arks och Finlands regeringar)

Vid möte i S tockholm  den 21 februari 1964  ̂ enades representanter för  
regeringarna om att F i n l a n d  skulle uara koordinerande land för detta  
spörsmål.

Rekom m endationen h ar  följande lydelse:

Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna att  gem ensam t u treda  fö ru t- 
sä ttn ingarna  för en sam nordisk  u tbildning av ins truk tionssjukgym naster.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Indenrigsm inisterie t)  meddelar den 24 no- 
vember 1965:

Indenrigsministeriet henviser til meddelelse af 1. december 1964 til Nor- 
disk Råds 13. session'.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (m inisteriet tor inrikesärendena) meddelar 
den 30 november 1965 d samtliga regeringars vägnar:

Fin lands regering är  beredd a tt  göra fram ställn ing om sam m ankallande 
av ett möte för behandling av detta  ärende under första  hälften  av å r  1966.

Meddelanden

* Se N ordiska rådet, 13:e sess., s. IS50.
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Rek. 7/1964/s
*D 1966

Meddelanden

om  rekomm endation nr 7 /1964  angående gem ensam  arbetsmarknad

för tandläkare

f  överlämnade av D anmarks, Finlands, Norges och Sveriges regeringar)

Vid möte i S tockholm  den 21 februari 1964 enades representanter för rege- 
ringarna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för detta spörs- 
mål.

Rekommendationen h a r  följande lydelse;

Nordiska rådet rekom m enderar regeringarna i D anm ark , Finland, Norge 
och Sverige a tt  ingå en överenskommelse om gemensam nord isk  a rbe tsm ark - 
nad  för tandläkare  i huvudsaklig  överensstämmelse med det i NU 1962; 6 
fram lagda förslaget.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Indenrigsministeriet) m eddelar den 25 no- 
vember 1965:

Indenrigsministeriet h a r  efter s tedfunden brevveksling med undervis- 
ningsministeriet, sundhedsstyrelsen og Dansk Tandlægeforening tiltrådt et af 
de svenske myndigheder udarbejdet udkast til en overenskomst mellem Dan- 
m ark , Finland, Norge og Sverige om nordisk  arbe jdsm arked  for tandlæger.

Det bemærkes, a t lov nr. 187 af 26. maj 1965 om ændringer i lov om u d - 
øvelse af tandlægevirksomhed bl. a. indeholder en bemyndigelse for inden- 
rigsministeren til efter stedfvmden ra tifikation af en overenskomst om nor- 
disk arbejdsm arked  for tandlæger a t træffe de til gennemførelse af overens- 
komsten nødvendige foranstaltninger.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (m inisteriet för in rikesärendena) m eddelar den 
30 november 1965:

F inlands regering ä r  färdig a t t  underskriva  överenskommelsen i detta 
årende. F rågan  om ratificeringen av denna år  som bäst under prövning i 
regeringen.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Sosialdepartementet) m eddelar den 26 novem- 
ber 1965;

Den endelige tekst til overenskomst om felles nord isk  arbeidsm arked for
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tannleger som er fremlagt gjennom de respektive lands n tenriksm yndighe- 
ter, er nå godkjent av Sosialdepartementet etter innhente t  uttalelse fra Den 
norske tannlægerforening, som ikke hadde noe å bemerke.

Sosialdepartementet h a r  anbefalt  at imdertegnelse av overenskomsten 
finner sted så snar t  den nødvendige fu llm akt er innhentet, og at overens- 
komsten t re r  i k ra f t  n å r  ra tif ikasjon  h ar  funnet sted, uten at angivelse av 
t idspunkt tas inn i overenskomsten. Der er videre gitt u t trykk  for ønskelig- 
heten av at overenskomstene om felles nordisk  arbeidsm arked for leger og 
tannleger t re r  i k ra f t  samtidig.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (socialdepartementet) meddelar den 25 no- 
vember 1965:

E tt  avtalsförslag i huvudsaklig  överensstämmelse med förslaget i NU 
1962: 6 h a r  u tarbetats. Åt svenska utrikesdepartem entet h a r  uppdragits att 
ombesörja a tt  avtalet kom m er till stånd. Förslag till avtalstexter avfattade 
på svenska, danska, finska och norska språken h ar  överläm nats till berörda 
nordiska departem entm inisterier för granskning.
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R e k . 8 /1 9 6 4 / t
* D  1966

Meddelanden

om  rekom m endation nr 8 /1 9 6 4  angående bilfärjeförbindelse m ellan  

Finland och Sverige

(överläm nade av Finlands och Sveriges regeringar)

Vid möte i S tockholm  den 21 februari 196Í enades representanter för  
regeringarna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för  detta  
spörsmål.

Rekommendationen h a r  följande lydelse;
N ordiska rådet rekom m enderar  regeringarna i F in land  och Sverige att  

tillsätta en gemensam arbetsgrupp med uppgift  att  fram lägga förslag till 
huvudsträckningen  för en i Europavägsystem et ingående bilfärjeförbindel- 
se mellan F'inland och Sverige med anknytn ing  till Åland.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (K om m unikationsm inisterie t)  m eddelar den 
25 november 1965:

Bilfärjeförbindelser mellan F in land  och Sverige h ar  undersökts  av en 
finsk och svensk arbetsgrupp, som tillsattes på  våren 1964. A rbetsgrupper- 
na h ar  haft till uppgift att  i sam råd  u treda  färjeförbindelserna mellan F in - 
land och Sverige via Åland.

Nedanstående arbetsprogram  antogs av de båda arbetsgrupperna i no- 
vember 1964 efter gem ensam m a överläggningar.

Följande studier avses att  bli genomförda:
1. Utvecklingen av den hittil lsvarande trafiken, varvid persontrafiken, 

personbilstrafiken och lastb ils trafiken behandlas var för sig.
2. Inventering av nuvarande tra f ikanordn ingar  m. m. såsom fartyg, färje- 

lägen, sanitetsanläggningar, väg- och parkeringsförhållanden, nau tiska  för- 
hållanden, driftsförhållanden, i ägoförhållanden gjorda investeringar, det 
allm ännas engagemang i anläggningarna o. s. v.

3. Prognos för person-, personbils- och lastbilstrafiken.
4. Beräkning av kostnader för fä r je transpor te r  vid alternativa s träck- 

ningar av färjeförbindelserna exklusive kostnader för investeringar i vägar 
och fasta  ham nanläggningar.

5. Investeringskostnader i vägar och fas ta  ham nanläggningar vid alter- 
nativa lokaliseringar av färjeföi-bindelserna.

6. Förslag till lokalisering av den fram tida  färjeförbindelsen samt sättet 
och formen för därvid ak tuella  investeringar från  allm ännas sida.
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Arbetet h a r  bedrivits i stort sett efter ovan näm n d a  riktlinjer. Utred- 
ningsarbetet under p u n k te rn a  1— 5 h a r  till s törsta delen utförts  och före- 
ligger i form av arbetsprom em orior och u tredningsutkast .  Vissa juste r ingar  
och kom pletterande u tredn ingar kom m e dock att u tföras innan  den slutliga 
utredningen kan  framläggas. Vad be trä ffa r  förslag till lokalisering av den 
fram tida  färjeförbindelsen (punk t  6) föreligger ännu  inget konkret för- 
slag då detta u tgör en konklusion av studierna under p u n k te rn a  1— 5.

Den finska arbetsgruppen h ar  efter gruppens tillsättande den 30 maj
1964 haft femton sam m anträden , varav tre gem ensam t med den svenska 
arbetsgruppen.

1’tredningsarbetet torde ku n n a  slutföras inom första kvarta let 1966.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (kom m unika tionsdepartem en te t) m eddelar den 
30 november 1965 å egna och Finlands regerings vägnar:

Såsom angavs i regeringarnas m eddelande till Nordiska rådet den 14 de- 
cember 1964 om ifrågavarande rekom m endation’ avser den finska och den 
svenska arbetsgruppen för fä rje traf iken  mellan F inland och Sverige att ge- 
nom föra följande studier.

]. Utvecklingen av den hittillsvarande trafiken, varvid persontrafiken, 
personbilstrafiken och lastbils trafiken behandlas var för sig.

2. Inventering av nuvarande tra f ikanordn ingar  m. m. såsom fartyg, färje- 
lägen, sanitetsanläggningar, väg- och parkeringsförhållanden, nau tiska  för- 
hållanden, driftsförhållanden, ägoförhållanden, gjorda investeringar, det 
allm ännas engagemang i anläggningarna o. s. v.

3. Prognos för person-, j)ersonbils- och lastbilstrafiken.
4. Beräkning av kostnader för fä r je transpor te r  vid alternativa s träck- 

ningar av färjeförb indelserna exklusive kostnader för investeringar i vägar 
och fasta ham nanläggningar.

5. Investeringskostnader i vägar och fasta  ham nanläggn ingar vid a lte r- 
nativa lokaliseringar av färjeförbindelserna.

6. Förslag till lokalisering av den fram tida  färjeförbindelsen sam t sättet 
och formen för därvid aktuella investeringar från  det a llm ännas sida.

Utredningsarbetet under p u n k te rn a  1— 5 h a r  till s törsta  delen u tförts  och 
föreligger i form av arbetsprom em orior och utredningsutkast .  Vissa ju s te - 
r ingar och kom pletterande u tredn ingar  kom m er dock att u tföras innan 
den slutliga u tredningen kan  framläggas. Vad beträffar  förslag till lokali- 
sering av den fram tida  färjeförbindelsen (p u n k t  6) föreligger ännu  inget 
konkre t  förslag då detta förslag utgör en konklusion av stud ierna  under 
punk te rna  1— 5.

A rbetsgrupperna anser a tt  arbetet bör k u n n a  slutföras inom första k v ar- 
talet 1966.

'  Se N ordiska rådel, 13:e sess., s. I860.
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R e k . 1 0 /1 9 6 4 / j
D  1966

Meddelanden

om  rekom m endation nr 1 0 /1964  angående m ultilaterala  

dubbelbeskattningsavtal

( överläm nade av Danmarks, Finlands, Norges och Sveriges regeringar)

Vid möte i S tockholm  den 21 februari 196i enades representanter för  re- 
geringarna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för detta 
spörsmål.

Rekom m endationen h ar  följande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til regeringerne a t undersøge mulighederne for at 
indgå en nordisk  m ultila teral dobbeltbeskatningsaftale hovedsagelig i over- 
ensstemmelse med OECD:s mønsteraftale.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Finansm inisterie t,  skattedepartem entet) 
meddelar den 19 november 1965:

Vedrørende den heromhandlede rekom m andation  kan  m an  henholde sig 
til det i meddelelse herfra  af 25. november 1964 udtalte '.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (finansm inisteriet)  meddelar den 18 november 
1965:

F inlands regering hänvisar till den skrivelse, som 20 november 1964 av- 
sänts till skattedepartem entet i det för denna sak koordinerande landet, Sve- 
rige.

E n är  förberedelserna för ett m ultila teralt  skatteavtal fortgå inom ram en  
för EFTA h ar  rekom m endationen icke givit anledning till andra  åtgärder.

N o r g e s  r e g e r i n g  (F inans- og to lldepartem entet) meddelar den 
6 oktober 1965:

Det norske s tandpunk t frem går av brev datert 20. ju li  1964, sendt f inans- 
m inisterierne i Sverige, Island, D anm ark  og F inland. E n  avskrif t  av brevet 
ble oversendt Den norske delegasjon med brev av 14. desember 1964^.

‘ Se N ordiska rådet, 13:e sess., s. lS 6 i .
 ̂ Se N ordiska rådet, I3:e sess., s. 1865— 1S67.
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S v e r i g e s  r e g e r i n g  (f inansdepartem entet)  m eddelar den 22 decem- 
ber 1965:

Frågan om ett m ultila teralt  dubbelbeskattningsavtal mellan E F T  A-stater- 
na studeras för närvarande av en inom EFTA för ändam ålet särskilt tillsatt 
arbetsgrupp. Gruppens arbete påbörjades hösten 1964 och beräknas fortsä tta  
åtm instone under hela år 1966.

Se N ordiska rådet, 13:e sess., s. 1867.
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets juridiska utskott över meddelandena

Til ju r id isk  udvalg er henvist de til rådets 14. session afgivne meddelelser 
fra  D anm arks, F inlands, Norges og Sveriges regeringer vedrørende rek o m - 
m andation nr. 10/1964 angående en multilaterale dobbeltbeskatningsaftale. 
Det fremgår heraf, at spørgsmålet om en nordisk nniltilateral dobbeltbeskat- 
ningsaftale afventer resultate t af de igangværende overvejelser om en m ulti- 
lateral dobbeltbeskatningsaftale mellem de lande, der er ti lknytte t  EFTA. 
Under dette arbejde, som er begyndt i 1964 og i hvert fald vil vare hele året 
1966, opretholder de nordiske lande kon tak t med hverandre og søger at ind- 
tage et fælles nordisk  s tandpunk t til de opstående tekniske skattespørgs- 
mål.

Udvalget finder det under disse omstændigheder ikke tilstrækkeligt be- 
grundet, at denne sag for tiden verserer i Nordisk Råd.

Udvalget foreslår,

at rådet tager meddelelserne til ef terretning og anser 
spørgsmålet for færdigbehandlet for rådets vedkommende.

København, den 29. ja n u a r  1966

Ingrid Gärde W idem ar  

Harry Klippenvåg  

Carl Petersen

E r k k i  Hara

Lars Leiro

Georg Pettersson

K n u d  Thestrup  
Form and

Sven Högström  

Matthias A. Mathiesen  

Gösta Rosenberg
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R ek . 1 1 /1 9 6 4 /j
* D  1966

om  rekom m endation nr 11 /1 9 6 4  angående rättsskydd för 

växtförädlingsprodukter

( överläm nade av Danmarks, Finlands, Norges och Sveriges regeringar)

Vid möte i S tockholm  den 21 februari 1964 enades representanter för rege- 
ringarna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för detta spörs- 
mål.

Rekommendationen h ar  följande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til regeringerne a t undersøge m ulighederne for 
tilvejebringelse af en fælles nordisk  lovgivning angående beskyttelse af 
vækstforædlingsprodukter.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Landbrugsm inisterie t)  m eddelar den 30 
november 1965:

Da D anm ark  som det eneste nordiske land h a r  en lovgivning om beskyt- 
telse af forædlerrettigheder for planter, h a r  m an  gjort det koordinerende 
lands kon tak tm and  bekendt med indholdet af denne lovgivning og har 
i øvrigt drøftet forskellige prak tiske  spørgsmål med denne.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (lan tbruksm inis te rie t)  meddelar den 9 novem- 
ber 1965:

Av de nordiska länderna  h ar  D anm ark  och Sverige haf t  det s törs ta  in tres- 
set för skyddandet av växtförädlingsarbetets vinningar. I dessa båda länder 
h a r  även utvecklats egna system, genom vilka resu lta ten  av det inhem ska 
växtförädlingsarbetet tills vidare tryggas i det egna landet.

I F in land  h ar  m an bl. a. vid åk e rb ru k  tillgodogjort sig resu lta ten  av det 
u tländska  växtförädlingsarbetet och måste m an anse, a tt  anskaffn ing  till 
F in land  av u t ländska förädlade sorter i vissa fall ä r  nödig.

Initiativet bör för F in lands regerings vidkom mande anses ak tuellt  och 
nyttigt. Lösandet av problemet i de olika nordiska länderna skulle u nder lä t- 
tas, om de nordiska länderna på detta  område skulle ha  en enhetlig lagstift- 
ning. Inom Nordiska rådet borde prövas, om det för sakens vidareutveckling 
vore skäl att  t i llsätta ett sakkunnigorgan, där alla nordiska länder skulle va-

Meddelanden



ra  representerade, och vilket skulle uppgöra förslag till en enhetlig lagstift- 
ning.

N o r g e s  r e g e r i n g  (L andbruksdepartem entet)  m eddelar i december 
1965:

Norge h ar  ingen nasjonal lov om rettslig besk jt te lse  av vekstforedlings- 
produkter .  Spörsmålet om lovbestemmelser er på et forberedende trinn. 
Landbruksdepartem entet  venter på en innstilling fra  et utvalg under Norges 
landbruksvidenskapelige forskningsråd med professor Håkon W exelsen som 
formann, og som vil bli avgitt i desember 1965.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (jo rdbruksdepartem ente t)  meddelar den 22 
november 1965:

Såsom fram går av m eddelande till Nordiska rådets  13 :e session’ har 
jo rdbruksdepartem ente t bl. a. anm odat övriga nord iska länder a t t  u tpeka 
vissa instanser, med vilka den i Sverige arbetande växtförädlingsskyddsut- 
redningen kunde hålla kontakt. Svar h a r  n u m era  även inkom m it från  F in - 
land, som därvid angivit L an tb ruke ts  forskningscentrals växtförädlingsav- 
delning såsom lämplig instans.

Växtförädlingsskyddsutredningen h a r  under året s tå tt  i förbindelse med 
övriga nordiska länder. E tt  särskilt  om fattande samarbete h a r  etablerats 
med D anm ark, vilket sam m anhänger med att  detta land redan  u tfo rm at en 
lagstiftning på det aktuella  området.

Utredningens arbete for tsä tte r  och avsikten ä r  a t t  upprä tthå lla  sam arbe- 
tet med övriga nordiska länder i oförm inskad omfattning.

1592 Rek. 11/1964/j

‘ Se N ordiska rådet, 13:e sess., s. 1869.



1593

R e k . 1 3 /1 9 6 4 /s
* D  1966

Meddelande

om  rekom m endation nr 1 3 /1 9 6 4  angående harm onisering av  

arbetslöshetsförsäkringslagstiftningen

(överläm nade av Norges och Sveriges regeringar)

Vid möte i S tockholm  den 21 februari 1964 enades representanter för re- 
geringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land för detta spörs- 
mål.

Rekommendationen h ar  följande lydelse:

Nordiska rådet rekom m enderar regeringarna att  u treda förutsä ttn ingarna 
för en harm onisering av de nordiska ländernas lagstiftning om arbetslös- 
hetsförsäkring.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Kommunal- og arbeidsdepartem entet) meddelar 
i december 1965:

R ekom m andasjonen ble behandlet på  Nordisk sosialpolitisk komités møte 
i Helsingfors 27.— 28. april 1964. Komitéen besluttet å overlate den videre 
behandling av saken til Nordisk arbeidsmarkedsutvalg.

Nordisk arbeidsm arkedsutvalg  behandlet saken på  sitt møte i Bergen i 
september 1964. Utvalget vedtok å nedsette et underutvalg  som fikk til opp- 
gave å legge fram  et dokum ent som —  etter innledningsvis å ha  gitt en over- 
sikt over den utvikling som h a r  funnet sted, og de resu lta te r  som foreligger 
av det nordiske sam arbeid på ai-beidsløysetrygdens område — gir en sam - 
menstillende analyse av de viktigste delspørsmål innen arbeidsløysetryg- 
den sam t en nærmere begrunnet vurdering av på hvilke om råder de nordiske 
land med fordel an tas å burde tilstrebe likhet.

Underutvalget h a r  hittil ha t t  to møter, og m an h a r  heru n d er  b lant annet 
drøftet hvilke om råder innenfor arbeidsløysetrygden som kunne  bli g jen- 
stand for harmonisering.

Neste møte vil bli avholdt i 1966.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (inrikesdepartem entet) meddelar den 1 decem- 
ber 1965:

Vid Nordiska a rbe tsm arknadsu tsko tte ts  sam m antråde  i Bergen den 9— 11



september 1964 beslöts a tt  ett  underutskott skulle tillsättas med uppgift dels 
a tt  lägga fram  m aterial som belyser de viktigaste delproblemen inom arbets- 
löshetsförsäkringen och dels överväga på  vilka om råden de nord iska län- 
derna  synes böra eftersträva likartade regler. Ledam öter i underu tsko tte t  
h a r  sederm era u tsetts  och påbör ja t  sitt arbete bl. a. genom att  sam m anstä lla  
nationella redogörelser på Ifrågavarande område. Man syftar till a t t  avsluta 
arbetet under 1966.

1594 Rek.13/1964/s



1595

R e k . 1 4 /1 9 6 4 /s
* D  1966

om  rekom m endation nr 14 /1964  angående högre utbildning för

socialpersonal

( överläm nade av Finlands och Norges regeringar)

Vid möte i S tockholm  den 21 februari i 964 enades representanter för rege- 
ringarna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land för detta spörs- 
mål.

Rekommendationen h ar  följande lydelse:

Nordiska rådet rekom m enderar regeringarna att  u treda  fö ru tsä ttn ingarna  
för ett vidgat sam arbete i fråga om utbildning av personal på  det sociala om - 
rådet, särskilt in r ik ta t  på kom pletterande utbildning och fortbildning av kva- 
lificerad personal.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (socialministeriet) meddelar den 10 novem- 
ber 1965 å samtliga regeringars vägnar:

Det u tsko tt  Nordiska rådets  socialpolitiska kom m itté tillsatt för a t t  u t - 
reda frågan h ar  sedan senaste m eddelande’ avgavs sam m an trä tt  fem gång- 
er. Utskottet h a r  igångsatt en bre tt  upplagd undersökning av intresset för 
och behovet av en gemensam nordisk utbildning av personal på det sociala 
området. Undersökningen kom m er a tt  u tföras v intern 1965 1966 och d ä r ­
vid kom m er särskilda frågeform ulär att  användas.

Utskottet h a r  likaså för avsikt a t t  vårvintern 1966 anordna  två nordiska 
ku rse r  i syfte a t t  erhålla erfarenheter  och i syfte att  testa de hypoteser som 
utskotte t ställt. P å  basen av förenäninda undersökning och sedan erfarenhe- 
ter vunnits  genom kurserna, kom m er u tskotte t att  in läm na sitt förslag i 
frågan.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Kirke- og underv isn ingsdepartem entet) m edde- 
lar den 8 december 1965:

I Stortingsmelding nr. 100 (1964— 65) er lagt fram  forslag til ordning av 
sosialarbeiderutdanningen i Norge. Meldingen ble ikke behandlet av Stor- 
tinget i vårsesjonen 1965. Den vil bli lagt fram  på nytt i 1966.

Meddelanden

'  Se N ordiska rådet, 13:e sess., s. 1875.



I meldingen foreslås etablert en 3-årig g runnu tdann ing  av sosialarbeidere 
på grunnlag  av 9-årig folkeskole eller realskole og spesielle tilleggskunnska- 
per i norsk, samfunnslære, historie og engelsk. På denne g runnu tdann ing  
foreslås bygd en generell 2-årig videreutdanning som h ar  disse siktepunkter;

1. Den skal bygge videre på elevernes teoretiske og prak tiske  opplæring 
fra  grunnskolen, utdype deres k u nnskaper  i sosialarbeid og deres k u n n sk a - 
per på spesielle områder.

2. V idereutdanningen bør gjøre elevene sk ikket til å påta  seg adm in is tra - 
tive oppgaver og ansvar for vegledning og opplæring.

3. Videreutdanningen m å ligge på et akadem isk nivå og stimulere til fo rsk- 
ing innenfor sosialt arbeid.

I t ilråding fra  det utvalg som ble nedsa tt  til å utrede disse spørsmål, er det 
regnet med at de enkelte land selv bygger u t  sin videreutdanning og a t det 
nordiske samarbeid inntil videre begrenses til kom pletteringskurs vesentlig 
av tverrprofesjonell karak ter.

Kirke- og undervisningsdepartem entet h a r  vist til dette i Stortingsmelding- 
en, m en peker på at det er nødvendig å foreta en nærm ere analyse av behovet 
for kom pletteringsutdanning og videreutdanning både n år  det gjelder kom- 
pletteringsutdanning i bredden og n år  det gjelder v idereutdanning i dybden.

Man avventer nå  Stortingets behandling av stortingsmeldingen.

1596 Rek.14/1964/s
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R ek . 1 6 /1 9 6 4 /e
D  1966

om  rekom m endation nr 16 /1964  angående liberalisering av 

kapitalrörelserna inom  Norden

( överläm nade av Danm arks och Finlands regeringar)

Vid möte i S tockho lm  den 21 februari 1964 enades representanter för re- 
geringarna om cdt D a n m a r k  skulle vara koordinerande land för detta 
spörsmål.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til regjeringene i D anm ark , Finland, Norge og Sve- 
rige snarest å n trede spørsmålet om en liberalisering av kapitalbevegelsene i 
Norden, sam t eventuelt å fjerne hindringene, forsåvidt en liberalisering av 
slik a r t  er forenlig med forpliktelsene i henhold till OECD-koden.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Handelsministeriet,  F inansm inisterie t,  Øko- 
nom iministeriet og Udenrigsministeriet) m eddelar den 8 december 1965:

Ovennævnte spørgsmål h a r  været genstand for drøftelser i det under n o r- 
disk økonomisk sam arbejdsudvalg  nedsatte udvalg for finansielle spørgs- 
mål. Drøftelserne er resulteret i udarbejdelsen af en rapport,  der kan  for- 
ventes at ville frem kom m e som bilag til beretningen fra m inisterkomiteen 
for nord isk  økonomisk sam arbejde [se S a k  C 5 /e ] .

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (finansm inisteriet)  m eddelar den 22 novem- 
ber 1965:

P rak tisk a  åtgärder för liberalisering av kapitalrörelsen i de nord iska län- 
derna h a r  ännu  icke k u n n a t  företagas, närm ast  på grund  av utvecklingen 
av F in lands betalningsbalanssituation. Regeringen prövar tilläggsåtgärder, 
vilka leder till fö rbättr ing  av betalningsbalansen, vilket måste  anses vara  en 
föru tsä ttn ing  för å tgärder för liberalisering av kapitalrörelsen.

Meddelanden
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets ekonomiska utskott över meddelandena

Til Det økonomiske utvalg er henvist meldinger til 14. sesjon fra  D an- 
m arks  og F inlands regjeringer vedrørende rekom m andasjon  nr. 16/1964 
angående liberalisering av kapitalbevegelsene innen Norden.

Ved utvalgets behandling av saken h a r  deltatt  s ta tsm inis tern  J. Virolai- 
nen, F inland, u tenriksm inis te r  Per H ækkerup, D anm ark , handelsm inister 
Lars  P. Jensen, D anm ark , s ta tsråde t G unnar Lange, Sverige, handels- og 
industr im ins tern  T. A. W iherheim o, F inland, og sta tsråd  Kåre Willoch, 
Norge.

Den i rekom m andasjonen  foreslåtte utredning, er u tført av Det nordiske 
utvalg for finansielle spørsmål etter oppdrag av Nordisk økonomiske sam - 
arbeidsutvalg. Utredningen og Samarbeidsutvalgets uttalelse er ta t t  med 
som bilag 3 til rapporten  fra  Den nordiske ministerkomité  for økonomisk 
samarbeid (C 5 /e ) .

Under de foreliggende omstendigheter synes det for tiden lite hens ik ts - 
messig å liberalisere kapitalbevegelsene innen Norden. Det økonomiske u t - 
valg går imidlertid ut fra  at regjeringene for tsa tt  vurderer hvilke mulig- 
heter som m åtte finnes for en videreføring av kapitalliberaliseringen som 
et ledd i en utvidelse av det nordiske økonomiske samarbeid.

Utvalget innstiller,

at rådet tar  meldingene til etterretn ing og imøteser nye 
meldinger om  spørsmålet till neste ordinære sesjon.

København, 2 9 . ja n u a r  1966

Georg Backlund  

Lis Groes 

Lars Larson  

Erling Petersen

Trygve Bratteli 

Yngve Holmberg  

Poul Møller 

Juha R ih tn iem i

Ragnar Christiansen  

Sigurður Ingim undarson  

Bertil Ohlin 

B ent Røiseland
V iseform ann

V. J. Sukselainen Sven Sundin
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R e k . 1 7 /1 9 6 4 /k
D  1966

om rekomm endation nr 17 /1 9 6 4  angående forskning i arktisk  

m edicin

(Överlämnade av Finlands, Norges och Sveriges regeringar)

Vid möte i S tockholm  den 21 februari 1964 enades representanter för re- 
geringarna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land för  detta  
spörsmål.

Rekom m endationen h a r  följande lydelse:

Nordiska rådet rekom m enderar regeringarna a t t  snaras t  slutföra och för 
rådet framlägga resultate t av den inom det för planläggning av forskningen 
rörande ark tisk  medicin ti llsatta expertorganet pågående u tredningen angå- 
ende in rä ttande t av ett nord isk t ins titu t  för a rk tisk  medicin, an k n u te t  till 
en medicinsk fakultet.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (undervisningsm inisteriet)  hänvisar i sitt  den  
12 november 1965 avgivna meddelande till sit t  meddelande om reko m m en - 
dation nr 11/1960.

N o r g e s  r e g e r i n g  (K i r k e - og undervisningsdeiiartementet) m eddelar 
den 27 oktober 1965:

En viser til uttalelse av 10. og 21. desember 1964' om denne sak, og h ar  
på  det nåværende t idspunk t ikke noe nytt å meddele.

En  h ar  hittil ikke m otta tt  noen underre tn ing  om resu lta te t  av den be- 
hovsundersøkelse som de finske eksperter skulle foreta, eller noen annen  
henvendelse fra  F in land  med forslag om konkrete  forskningsprosjek ter 
som bør tas opp til felles nordisk behandling.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (ecklesiastikdepartementet) meddelar den 30 
november 1965:

I denna fråga m å hänvisas till vad som anförts  om rekom m endation  nr 
11/1960.

Meddelanden

'  Se Nordiska rådet, 13:e sess., s. 1881.
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets kulturutskott över meddelandena

(Se n  1966/11/1 9 6 0 /k :  Bilaga.)
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R ek . 1 8 /1 9 6 4 /k
D  1966

om  rekom m endation nr 1 8 /1 9 6 4  angående utbildning av  

navigationsskoUärare

{överlämnade av D annmrks, Finlands, Islands och Norges regeringar)

Vid möte i S tockholm  den 21 februari 1964 enades representanter för re- 
geringarna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land för detta  
spörsmål.

Rekom m endationen h ar  följande lydelse;

Nordiska rådet rekom m enderar regeringarna i de nord iska länderna att  
undersöka fö ru tsä ttn ingarna  för a tt  genomföra en sam nordisk  utbildning 
av navigationsskoUärare.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Handelsm inisteriet) meddelar den 25 novem- 
ber 1965;

Under henvisning til meddelelse til Nordisk Råd af 16. oktober 1964^ m ed- 
deles;

Spørgsmålet om fællesnordisk uddannelse af navigationslærere frem kom  
som et finsk  tillægsforslag til rekom m andation  nr. 8/1961, og det er h an - 
delsministeriet bekendt, at den svenske regering i oktober 1965 h ar  givet 
tilladelse til, a t  indtil 5 finske elever i 1965 gennemgår navigationslærer- 
ku rsus  i Sverige.

Der h a r  ikke siden afgivelsen af ovennævnte meddelelse været ført for- 
handlinger om sagen, og handelsm inisteriet kan  derfor i det hele henholde 
sig til det i meddelelsen af 16. oktober 1964 anførte.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (handels- och industrim inis terie t)  m eddelar 
den 23 november 1965;

F rån  F in lands sida h ar  vidtagits å tgärder i syfte a tt  undersöka fö ru tsä tt- 
n ingar och m öjligheter a tt  förverkliga gemensam nordisk utbildning på 
navigationsskolområdet, och förslag till å tgärder i ärendet kom m er a t t  i 
sinom tid bringas till Rådets kännedom  i och för eventuella åtgärder. Sam- 
tidigt konsta te ra r  m inisteriet med tillfredsställelse, a t t  sam arbete  mellan

* Se Nordiska rådet, I3:e sess., s. 1883.

51— 650600. X o rd isk a  rådet.
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Fin land  och Sverige redan finns såtillvida, a t t  F in land  under inneMxraiide 
år h a r  få tt  sända fyra sjökaptener till en av skolöverstyrelsen anordnad  
två term iner lång ku rs  för blivande navigationsskollärare.

I s l a n d s  r e g e r i n g  (Sam göngum álaráðuneytið) meddelar den 6 j a - 
nuari 1966;

Ministeriet henviser til skrivelse fra det Nordiske råds  Islandsafdeling af 
28. november 1964' samt bilag, hvor dette emne behandles indgående. Hertil 
har m an intet at tilføje udover, at det i skrivelsen omhandlede lovforslag 
om Islands styrm andsskole nu  foreligger i Altinget.

N o r g e s  r e g e r i n g  (K irk e -o g  undervisningsdepartem entet) meddelar 
den 8 december 1965;

Om ovennevnte rekom m andasjon  vises til den melding som den norske 
regjering (Deparlementet for handel og skipsfart)  gav 14. desember 1964^ 
og hvor det ble vist til punk t  1 i den felles redegjøring for de forhandlinger 
som fan t sted i Stockholm 25.— 26. november 1964 mellom representan ter  
for de nordiske ministerier for sj øf artsanliggender og hvor spørsmål i til- 
knytning til felles arbeidsm arked  for sjøfolk ble drøftet.

Siden forrige melding om rekom m andasjon  nr. 18/1964 h ar  det ikke fun - 
net sted videre forhandlinger mellom representan ter for de nordiske lands 
regjeringer om en sam nordisk  u tdann ing  av navigasjonsskolelærere. Det 
kan  i denne forbindelse nevnes at m an i Norge på grunnlag av innstilling 
fra en komite for navigasjonsskolelærer-utdanningen ta r  sikte på  en s ty rk - 
ing og utviding av denne lærerutdanning. Denne sak er derfor under n æ r- 
mere utredning.

1602 Rek.18/1964/k

'  Se Nordiska rådet, 13:e sess., s. 18S4.
 ̂ Se N ordiska rådet, 13:e sess., s. 188S.
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets kulturutskott över meddelandena

Till kulliiru tskotte t  h a r  hänvisats till rådets  fjortonde session avgivna 
meddelanden från  Danmarks, F in lands och Norges regeringar om rekom - 
mendation n r  18/1964 angående utbildning av navigationsskoUärare.

I utskottets  behandling av saken under fjortonde sessionen h a r  deltagit 
undervisningsm inister K. B. Andersen, D anm ark, s ta tsråd  Kjell Bondevik, 
Norge, och m inister for kulturelle anliggender Hans Sølvhøj, D anm ark.

Vid ärendets handläggning har där jäm te  såsom sakkunniga hörts  ekspe- 
ditionssekretær H. Andreasen, D anm ark, departem entssekre teraren  Ilm ar 
Bekeris, Sverige, och generaldirektören R. H. Oittinen, Finland.

Av m eddelandena framgår, alt  samarbete på ifrågavarande område i viss 
u tsträckning  etablerats genom att fyra sjökaptener från  F in land  beretls 
möjlighet a tt  deltaga i en av skolöverstyrelsen i Sverige anordnad  två ter- 
m iner lång kurs  för blivande navigationsskoUärare.

Meddelandena behandlades av u tskotte t även vid dess möte i Stockholm 
den 10 jan u a r i  1966. Vid mötet fann  utskotte t angeläget a t t  rådet erhåller 
nä rm are  upplysningar om de reella m öjligheterna att  få till s tånd en sam - 
nordisk  utbildning av den begränsade personalkategori, som lä ra rna  vid 
navigationsskolorna utgör. Utskottet avgav därför skrivelser till regering- 
a rna  i D anm ark , F inland, Norge och Sverige, vari u tskotte t anförde, att  
det skulle anse det värdefullt, om en represen tan t från  respektive regering 
hade tillfälle a t t  kom m a till utskottets  möte under 14 :e sessionen för n ä r - 
m are överläggningar rörande den for tsa tta  handläggningen av ifrågava- 
rande rekomm endation.

Enligt vad utskotte t av de sakkunniga erfarit finnes i detta nu y tterst 
sm å m öjligheter att  ås tadkom m a en sam nordisk  utbildning av navigations- 
skollärare på bred bas, emedan grundutb ildn ingen  i de olika länderna  än 
så länge är  alltför olikartad. Därem ot torde det i en fram tid, sedan den n a - 
tionella utbildningen blivit m era  likartad, bliva möjligt att  etablera en sam - 
nordisk v idareutbildning på detta område. Utskottet fö ru tsä tte r  därför i 
detta skede, att  regeringarna beak ta r  m öjligheterna att  göra grundu tb ild - 
ningen på  detta område i de olika länderna likartad. I avvaktan på detta 
f inner utskottet, att  genom förandet av den föreliggande rekom m endationen 
måste anstå  till en senare tidpunkt.

Med hänvisning till vad ovan anförts  får u tskottet föreslå.



att  rådet lägger m eddelandena till hand lingarna  och an - 
ser spörsmålet för rådets del s lutbehandlat.

København den 28 jan u a r i  1966
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Julius Bomholt  

V eikko  Hyytiåinen

A. C. Normann  

Paula R u u tu

Poul Hartling

ö la fur  Johannesson  
Förm an

Dagmar R anm ark  

Ingrid Segerstedt Wiberg  

Anna-Liisa Tiekso

Olav H ordvik  

H åkon Johnsen

Berte Rognerud  

Fridolf Thapper
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R ek . 1 9 /1 9 6 4 /k
D  1966

Meddelanden
om rekom m endation nr 1 9 /1 9 6 4  angående ökade dispositionsanslag

för kulturella ändamål

(överläm nade av Danmarks, Finlands, Norges och Sveriges regeringar)

Vid möte i S tockholm  den 21 februari 1964 enades representanter för re- 
geringarna om att D a n  m  a r k  skulle vara koordinerande land för detta 
spörsmål.

Rekom m endationen h ar  följande lydelse:

Nordiska råde t rekom m enderar regeringarna a tt  företaga cn närm are  
undersökning av spörsm ålet om anskaffande av dispositionsniedel, h ä r - 
under ett sam nordisk t dispositionsbelopp, för ku lture lla  sam arbetsända- 
mål.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Undervisningsministeriet) m eddelar den 25 
november 1965:

Den undersøgelse, der sidste år blev sat i gang i Nordisk kulturkojum is- 
sion vedrørende dette spørgsmål, om dispositionsmidler, er senere stillet i 
bero, efter at spørgsmålet om en nordisk  ku ltu rfond  er blevet taget op, jfr. 
rekom m andation  nr. 28/1965 og meddelelsen herom, hvortil henvises.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (undervisningsm inisteriet)  m eddelar den 12 
november 1965:

I s tatens budget för å r  1965 år  upptaget ett anslag om 10 000 m k till un - 
dervisningsministeriets disposition för nya sam nordiska projekt. Samma 
belopp ingår i budgetpropositionen för å r  1966. E tt  dispositionsanslag av lik- 
nande storleksordning s tår till F in lands avdelnings av Nordiska k u l tu rk o m - 
missionen förfogande. Ur till undervisningsm inisteriets disposition stående 
övriga anslag beviljas årligen betydande belopp, uppskattn ingsvis  ca 250 000 
m ark , för ändam ål, som sam m anhänger med det nordiska kulture lla  sam - 
arbetet.

För övrigt hänvisas till meddelande om rekom m endation  n r  28/1965 an - 
gående en nordisk kulturfond.



N o r g e s  r e g e r i n g  (Kirke- og undervisningsdepartem entet)  m eddelar 
den 2 november 1965:

Over s ta tsbudsjette ts  kap. 392, Nordiske samarbeidstiltak, er for 1966 
foreslått bevilget

1606 Rek. 19/1964/k

Bevilgningen under post 70 vil bli ny tte t til dekning av utgifter i faglige 
og kulturelle nordiske samarbeidstiltak, og til den norske del av utgiftene 
i sam band med utredningsarbeid  i nordiske fellessaker.

For øvrig vises til melding om rekom m andasjon  om Nordisk kulturfond.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (ecklesiastikdepartementet) meddelar den 30 
november 1965:

I denna fråga m å hånvisas till vad som nedan anförs om rekom m endation 
nr 28/1965.
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets kulturutskott över meddelandena

Till ku ll iiru tsko tte t  h a r  till behandling hänvisats m eddelanden om rek. 
n r  19/1964 angående ökade dispositionsanslag för ku lture lla  ändam ål, över- 
läm nade av D anm arks, F inlands, Norges och Sveriges regeringar. Saken har 
behandlats vid utskottets  möte i Stockholm denna dag.

I m eddelandena redovisas för i de olika länderna  anvisade disposilions- 
medel för nordiskt samarbete. D ärjäm te hänvisas till de av regeringarna 
överlämnade m eddelandena i anledning av rek. n r  28/1965 om en nordisk 
kulturfond.

Utskottet önskar unders tryka  vikten av a tt  ti llskapandet av Nordiska ku l- 
turfonden  ej får innebära någon reducering av övriga för ku ltu re lla  sam- 
arbetsändam ål anvisade dispositionsniedel, vilka erfordras för täckande av 
nationella m yndigheters behov. Utskottet, som föru tsä tte r  a t t  dylika medel 
kom m er att fortsättningsvis beviljas i behövlig omfattning, föreslår,

a lt  rådet lägger m eddelandena till hand lingarna  och an - 
ser spörsmålet för rådets  del s lutbehandlat.

Stockholm den 10 jan u a r i  1966

Julius Bom holt  

Olav Hordvik

Håkon Johnsen

K nud  Hertling  

Veikko Hyytiäinen

Dagmar R anm ark

K uuno  Honkonen

Ölafur Johannesson  
Förm an

Berte Rognerud

Ingrid Segerstedt Wiber Fridolf Thapper
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R e k . 2 0 /1 9 6 4 /k
D  1966

Meddelanden

om  rekomm endation nr 2 0 /1 9 6 4  angående anslag till studieutbytes- 

resor m ellan nordiska skolor

(överläm nade av Danmarks, Finlands, Norges och Sveriges regeringar)

Vid möte i S tockholm  den 21 febraari 1964 enades representanter för re- 
geringarna om att D a n m a r k  skalle vara koordinerande land för detta 
spörsmål.

Rekommendationen h ar  följande lydelse:

Nordiska rådet rekom m enderar regeringarna a tt  i varje  nordiskt land 
årligen ställa avsevärt fö rhöjda  medel till förfogande för s tudientbytesresor 
så a tt  en successiv utbyggnad av elevutbytesverksamheten mellan skolorna 
i de nordiska länderna blir möjlig.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Undervisningsministeriet) meddelar den 29 
oktober 1965:

Denne sag blev drøftet på  det nordiske undervisningsm inisterm øde i j a - 
n u a r  1965 i Oslo. Det blev vedtaget, at m inistrene vil søge a t udvide og ef- 
fektivisere sam arbejdet på dette felt i overensstemmelse med de erfaringer, 
som indvindes, sådan at v irksom heden på dette om råde stadig kan  grad- 
vis videreudbygges.

1 D anm ark  er der i å r  foruden 30 000 kr. til nordiske gymnasiaststipendier 
ydet 20 000 kr. til Foreningen Norden til gennemførelse af udvekslings- 
re jse r  for skoleelever. Man arbejder fortsa t med spørgsmålet om yderligere 
forhøjelse af bevillingen.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (undervisningsm inisteriet) m eddelar den 12 
november 1965:

Undervisningsministeriet tillsatte den 25 jan u a r i  1965 en kommission med 
före trädare för skolstyrelsen och Pohjola-Norden r. f., åt vilken uppdrogs att  
planlägga organisationen av det elev- och läraru tbyte  mellan de nordiska 
länderna, som sker inom ram en  för därtill beviljade anslag i statsbudgeten. 
P å  denna kommission ankom m er sårskilt  a t t  planlägga fördelningen av upp- 
gifterna mellan skolstyrelsen och Pohjola-Norden r. f. och a tt  koordinera 
dessas verksam het i sam m anhanget.
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I statens budget för år 1965 upptogs ett anslag om 50 000 m ark  för det 
av Pohjola-Norden r. f. under pågående term iner anordnade utbytet av elev- 
grupper. Av detta belopp h ar  25 000 m ark  ställts till Pohjola-Norden r. f. :s 
förfogande för a tt  ny tt ja s  i enlighet med rik tlin jer,  som undervisningsm i- 
nisteriet den 29 september 1965 fastställde på förslag av fö renäm nda kom - 
mission. Att icke hela det i budgeten upptagna beloppet kom m it till an - 
vändning sam m anhänger dels med de av statsråde t p åb ju d n a  åtgärderna 
för inskränkning  av statens utgifter, dels med a tt  u tby tesverksam het icke 
k u n n a t  ordnas i större om fattn ing än vad som betingas av i de övriga län- 
derna tillbudsstående anslag.

Inom ram en  för ett särskilt  anslag om 35 000 m ark  h a r  Pohjola-Norden 
r. f. under året i sam verkan med svenska föreningen Norden anordnat sli- 
pendieresor till Sverige för 100 elever i f inskspråkiga gymnasiers nästhögsta  
klasser. Dessa stipendiers syftemål ä r  a t t  s tim ulera intresset för och be- 
fordra kunskapen  i svenska språket.

Ytterligare h a r  under året 10 000 m ark  s tå tt  till förfogande för gym na- 
siststipendier avseende besök i Danmark, Norge och Sverige.

I det r iksdagen förelagda förslaget till budget för å r  1966 h a r  förenäm nda 
anslag upptagits till oförändrade belopp.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Kirke- og underv isningsdepartem entet) m edde- 
lar  den 30 november 1965:

Av bevilgningen under kap. 390, Stipend og sosiale tiltak for skoleung- 
dom og s tudenter er det i 1965 gitt følgende tilskott til utvekslingsreiser 
mellom nordiske skoler og til foreningen Nordens skolereisevirksom het:

D epartem entet h a r  fu llm akt fra  Stortinget til å gi tilskott til de nevnte 
formål også for 1966. Det er ennå ikke ta t t  s tandpunk t til beløpenes stør- 
relse.

Tilskottene blir overført til foreningen Norden, som adm in is tre re r  til- 
takene.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (ecklesiastikdepartementet) m eddelar den 30 
november 1965:

För budgetåret 1965/66 h a r  ett  belopp av 21 000 kr. anvisats till resesti- 
pendier åt s tuderande i grundskola, gym nasium  etc. för s tudier i övriga nor- 
diska länder. Behovet h ar  beaktats jäm väl vid budgetarbetet för 1966/67.
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets kulturutskott över meddelandena

Till ku lturutskottet h a r  hänvisats till rådets 14 :e session avgivna medde- 
landen från  Danm arks, Finlands, Norges och Sveriges regeringar om re - 
kom m endation  nr 20/1964 angående anslag till s tudieuthytesresor mellan 
nord iska skolor.

1 u tskotte ts  behandling av saken h a r  deltagit undervisningsm inister K.
B. Andersen, D anm ark, s ta tsråd  Kjell Bondevik, Norge, s ta tsråde t Ragnar 
Edenm an, Sverige, undervisningsm inistern  Jussi  Saukkonen, F inland, och 
m inister for kulturelle anliggender Hans Sølvhøj, Danmark.

Vid ärendets handläggning h ar  där jäm te  såsom sakkunniga hörts  gene- 
ra ld irektören R. H. Oittinen, Finland, och verkställande direktören Veikko 
Karsma, Finland.

Meddelandena ger vid handen, a tt  ökade medel anvisats för nordiskt skol- 
elevsutbyte. Då erfarenheterna av den hittills etablerade skolrese- och u t- 
bytesverksam heten varit synnerligen positiva, vill u tskotte t u ttrycka  fö r- 
hoppningen att  verksam heten med kontinuerligt ökade anslag successivt 
skall k u n n a  utbyggas till att  gälla allt större elevkategorier. Härvid borde, 
såsom vid rekom m endationens antagande även förutsattes, särskilt  m öjlig- 
heterna att  engagera kom m unala  organ och sam m anslu tn ingar i verksam - 
heten utredas.

Utskottet föreslår.

a tt  rådet lägger m eddelandena till hand lingarna i av- 
vaktan  på nya m eddelanden i spörsmålet till nästa  ordinarie 
session.

København den 30 jan u a r i  1966

Julius Bomholt  

Veikko Hyytiäinen

A. C. N orm ann  

Paula R u u tu

Poul Hartling

Ölafur Johannesson  
Förm an 

Dagmar R anm ark

Ingrid Segerstedt Wiberg

Anna-Liisa Tiekso

Olav H ordvik  

H åkon Johnsen

Berte Rognerud  

Fridolf Thapper
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R ek . 2 2 /1 9 6 4 /k
D  1966

om  rekom m endation nr 2 2 /1 9 6 4  angående radio- och televisions- 

samarbete m ellan Finland och Sverige

(överläm nade (tv Finlands och Sveriges regeringar)

Vid m öte  i S tockho lm  den 21 februari 19U4 enades representanter för re- 
geringarna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för  detta spörs- 
mål.

Rekom m endationen liar följande lydelse:

Nordiska rådet rekom m enderar regeringarna i F in land  och Sverige att  
t rä f fa  överenskommelse om förbättrad  m ottagning för svensk television 
inom de svenskspråkiga bosättn ingsom rådena i F in land  sam t a t t  f inna m e- 
del så a tt  den finskspråkiga befolkningen i Sverige i större u ts träckn ing  än 
för närvarande  kan  få tillfälle att  följa radio- och televisionsprogram på 
det egna språket.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (kom niunikalionsm inisteriel)  meddelar den 22 
november 1965:

I Stockholm undertecknades den 25 augusti 1965 en överenskommelse 
mellan Sverige och F in land  angående åtgärder för förbättrad  televisions- 
m ottagning och enligt förordning den 1 oktober 1965 gäller denna överens- 
kommelse såsom därom  överenskonimits.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (konim unikationsdeparlem enle t)  m eddelar den 
30 november 1965 å svenska och f inska  regeringarnas vägnar;

Mellan Sverige och F inland h ar  den 25 augusti 1965 en överenskommelse 
träffa ts  0111 å tgärder för förbättrad  TV-mottagning. Enligt överenskommel- 
sen skall Sverige uppföra  en TV-sändare på Väddö för a tt  fö rbättra  m ö j- 
ligheterna att  se svenska TV-])rogram på Åland. F in land  skall på m otsva- 
rande sätt på sitt terr ito r ium  uppföra TV-sändare för alt  fö rbättra  möjlig- 
heterna att  se finska TV-program i Sverige.

Meddelanden
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets kulturutskott över meddelandena

Till ku ltu ru tsko tte t  h a r  till behandling hänvisats m eddelanden om rek. 
n r  22/1964 angående radio- och televisionssamarbete mellan F in land  och 
Sverige, överlämnade av F in lands och Sveriges regeringar. Saken h a r  be- 
handla ts  vid utskottets  möte denna dag.

Av m eddelandena fram går, a tt  mellan Sverige och F in land  den 25 augusti
1965 undertecknats  en överenskommelse om åtgärder för förbättrad  TV- 
mottagning. Enligt överenskommelsen skall Sverige uppföra  en TV-sändare 
på Väddö för a tt  fö rbättra  m öjligheterna att  se svenska TV-program på 
Åland samtidigt som F in land  på m otsvarande sätt  på sitt terr ito r ium  skall 
uppföra  TV-sändare för a tt  fö rbättra  m öjligheterna a t t  se finska TV-pro- 
gram  i Sverige.

Utskottet, som föru tsä tte r  a t t  regeringarna i de berörda länderna ägnar 
frågan om a tt  skapa förbättrade m öjligheter a tt  följa m ed F inlands respek- 
tive Sveriges radio- och TV-program i de i rekom m endationen avsedda bo- 
sä ttn ingsom rådena for tsa tt  allvarlig uppm ärksam het,  föreslår,

att  rådet lägger m eddelandena till hand lingarna  och an - 
ser spörsmålet för rådets  del s lutbehandlat.

Stockholm den 10 jan u a r i  1966

Julius Bom holt  

Olav Hordvik

Håkon Johnsen

K n u d  Hertling  

Veikko Hyytiäinen

Dagmar R anm ark

K uuno  Honkonen

ö la fu r  Johannesson  
Förm an

Berte Rognerud

Ingrid Segerstedt Wiberg Fridolf Thapper
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R e k . 2 3 /1 9 6 4 /k
* D  1966

om  rekom m endation nr 2 3 /1 9 6 4  angående utbyggnad av folkskole- 

seminariernas undervisning i nordiska språk

(överläm nade av D anmarks, Norges och Sveriges regeringar)

Vid möte i S tockho lm  den 21 februari 1964 enades representanter för re- 
geringarna om att D a n m a r k  skulle vara koordinerande land för  detta 
spörsmål.

Rekom m endation h ar  följande lydelse;

Nordiska rådet rekom m enderar regeringarna
1. a tt  snaras t  vidtaga å tgärder för a tt  s tä rka  undervisningen i de nordiska 

ländernas sp råk  vid folkskoleseminarier och lärarhögskolor;
2. a t t  vidtaga å tgärder för anordnande av en effektiv efterundervisning 

i berörda sp råk  för redan  u texam inerade lärare;
3. att  vidtaga å tgärder i syfte a tt  de blivande lä ra rn a  in s trueras  i den mo- 

derna undervisningsm etodiken i fråga om  u tny ttjande  av audiovisuella 
hjälpm edel vid språkundervisningen, samt

4. a t t  ställa nödiga anslag till förfogande för anordnande av utbyte av 
lärare  mellan seminarier och lärarhögskolor, u tbyte av lä ra rkand ida te r ,  be- 
sök av reselektorer eller språkassistenter, föredrag av förfa ttare  och andra  
kulturpersonligheter  sam t utbyggnad av bibliotekens vid sem inarie rna  och 
lärarhögskolorna bestånd av nordisk  l i tte ra tu r  sam t p renum era tion  på nor- 
d iska tidskrif ter  till dessa.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Undervisningsministeriet) meddelar den 23 
november 1965;

Som tidligere meddelt h a r  nærværende m inisterium  anm odet Nordisk 
K ulturkom m ission om at foretage en næ rm ere  undersøgelse af de i rekom - 
m andationen omhandlede spørgsmål og frem kom m e med forslag til p ra k - 
tiske foranstaltninger. Sagen er fortsa t genstand for udredning  i K u l tu r- 
kommissionens sektion II. Man henviser herom til Kulturkom m issionens 
beretning (sag C 2).

N o r g e s  r e g e r i n g  (Kirke- og underv isningsdepartem entet) m eddelar 
den 29 november 1965;

I Kirke- og undervisningsdepartem entets  nye, reviderte plan for den 2- 
årige og 4-årige lærerskolen stilles det k rav  om;

Meddelanden



2-årig studentlin je :
Ei bok eller eit utval lyrikk og/eller prosa på 40— 50 sider av dansk  og 

av svensk l i tte ra tu r på  originalspråka.
4-årig linje:
Svensk eller f inlandsksvensk litteratur, 30 sider. Dansk litteratur, 30 si- 

der.

Vi viser ellers til tidligere melding av 11. desember 1964'.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (ecklesiastikdepartementet) m eddelar den 30 
november 1965:

Inom  Nordiska kulturkom m issionens sektion II h a r  undervisningsrådet
E. Ullstad på sektionens uppdrag  färdigställt ett material, som kartlägger 
s ituationen på  grannspråksundervisningens område i de nord iska länderna. 
Sektionen h a r  beslutat a t t  som nästa  etapp i u tredningsarbetet initiera en 
d iskussion om grannspråksunderv isn ingens m ålsättn ing sam t form erna 
för a t t  förverkliga denna målsättning.

1614 Rek.23/1964/k

* Se N ordiska rådet, 13:e sess., s. 1898.
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R e k . 2 4 /1 9 6 4 /k
* D  1966

om  rekom m endation nr 2 4 /1 9 6 4  angående vidgat lärarutbyte

(överläm nade av D anmarks, Finlands, Norges och Sveriges regeringar)

Vid möte i S tockho lm  den 21 februari 1964- enades representanter för re- 
geringarna om att D a n m a r k  skulle vara koordinerande land för detta 
spörsmål.

Rekommendationen h ar  följande lydelse:

Nordiska rådet rekom m enderar regeringarna
1. att  årligen ställa envar ett belopp —  i Sverige 100 000 svenska kronor 

och i de övriga nordiska länderna av m otsvarande storleksordning — till 
förfogande för läraru tbyte  mellan skolor i de nordiska länderna, och

2. a tt  årligen bevilja ett lika stort belopp för utbyggande av reselektor- 
verksam heten mellan skolorna i de nordiska länderna.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Undervisningsministeriet) meddelar den 30 
november 1965:

Undervisningsministeriet h a r  sidste å r  som koordinerende m inisterium  
anm odet Nordisk K ulturkom m ission om en udtalelse i sagen, som fortsat 
er genstand for undersøgelse og overvejelse i Kulturkom m issionens sektion
II, idet spørgsmålet om lærerudvekslinger er blevet inddraget i en generel 
udredning af problemerne om kring skoleundervisningen og læ reruddannel- 
sen i nabolandenes sprog.

Det tilføjes, at der i indeværende f inansår  er ydet ti lskud på  32 500 kr. 
til nordiske lærerudvekslinger. Der er endvidere tilvejebragt en ny bevilling 
på 10 000 kr. til foreningen Nordens rejselektorvirksomhed.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (undervisningsm inisteriet)  meddelar den 12 
november 1965:

Med anledning av rekom m endationen h a r  det för nordiskt läraru tbyte  
avsedda anslaget i s tatens budget för å r  1965 höjts  och uppgår till 20 000 
m ark. Angående organisationen av lä ra ru tby te t  hänvisas till vad i m edde- 
lande om rekom m endation  n r  20/1964 anföres. För reselektorsverksam het 
är i budgeten anslaget 5 000 m ark, varav 4 000 m ark  anvisats Pohjola-Nor- 
den r.f. för bekostande av en reselektor från  Sverige.

Meddelanden



N o r g e s  r e g e r i n g  (Kirke- og undervisningsdepartem entet) m edde- 
la r  den 29 november 1965:

I budsjettframlegget for 1966 h a r  Kirke- og undervisningsdepartem entet 
under kap. 385, post 70 Reisestipend for læ rarar ,  bl. a. u tta lt:

Stipend til utveksling av læ rara r  mellom skolar i dei nordiske landa i 
sam svar med Nordisk Råds rekom m andasjon  nr. 24 for 1964.

Det er ta t t  sikte på  system atisk utveksling av lærerne ved spesiallærer- 
i utvekslingen av lærere mellom de nordiske land.

Utveksling av lærere h a r  for øvrig ha t t  et beskjedent omfang. Derimot h ar  
det vært en del kom binerte lærer- og elevutvekslinger mellom danske og 
norske, og svenske og norske folkehøgskoler. Skolene gjester hverandre  da 
samtidig med en elevgruppe sam m en med en lærer. Lengden på utvekslings- 
tiden er til vanlig en uke.

En del skoler h a r  fast utvekslingsuke.
Det ser ut til a t  elev- og lærerutveksling samtidig er den m est p raktiske 

og formålstjenlige form i et skoleslag som folkehøgskolen.
F o r øvrig sk jer en del lærer utvekslinger av kortere varighet vennskapsbyer 

imellom. Denne lærerutvekslingen kom m er i s tand på kom m unal basis og 
biir ikke organisert av de sentrale skolemyndigheter.

I den u ts trekning det p rak tisk  og undervisningsmessig er forsvarlig ser 
Kirke- og undervisningsdepartem entet gjerne a t det kan  bli en større bredde 
i utvekslingen av lærerer mellom de nordiske land.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (ecklesiastikdepartementet) m eddelar den 30 
november 1965:

I denna fråga h å  hånvisas till vad som anförts  om rekom m endation nr 
23/1964.

1616 Rek.24/1964/k
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R e k . 2 6 /1 9 6 4 /e
HD 1966

om  rekom m endation nr 26 /1 9 6 4  angående harm onisering av  

bolagsbeskattningen

f överlämnade av Danmarks, Finlands, Norges och Sveriges regeringar)

Vid m öte  i S tockho lm  den 21 februari 1964 enades representanter för re- 
geringarna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land för detta  
spörsmål.

R ekom m endationen h a r  följande lydelse:
Nordiska rådet rekom m enderar regeringarna i D anm ark, F inland, Norge 

och Sverige a tt  u treda  frågan, i vad m ån en harm oniser ing  av bolagsheskatt- 
ningens konstruk tion  och metoder ä r  en lämplig väg att  f r äm ja  de ekono- 
m iska förhållandena i Norden.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (F inansm inisterie t,  skattedepartem entet  ef- 
ter forhandling med Handelsministeriet) meddelar den 19 november 1965:

Vedrørende den herom handlede rekom m andation  kan  m an  henholde sig 
til det i meddelelse herfra  af 26. november 1964 udtaltei.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (finansm inisteriet)  meddelar den 26 novem- 
ber 1965:

F inansm inis terie t meddelade genom skrivelse av den 5 februari 1965' 
Nordiska rådet, a t t  det på finskt håll icke hade ansetts möjligt a t t  inleda 
förhandlingar om rådets  rekom m endation  angående harm oniser ing  av bo- 
lagsbeskattningen i de nordiska länderna, emedan en kom m itté  h ä r  som 
bäst arbetade på en partiell revision av bolagsbeskattningen. N äm nda kom - 
mittés arbete pågår fortfarande. E n är  de förslag kom m ittén  i sinom tid 
kom m er att  framlägga, kan  vara  av betydelse för F in lands ställningstagan- 
den i de frågor, som kom m er att behandlas vid ovan avsedda förhandlingar, 
föreslår finansministeriet,  att  sakens behandling ytterligare fram sk ju tes  till 
en senare tidpunkt,  som ministeriet i sinom tid kom m er a tt  föreslå.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Finans- og tolldepartem entet)  m eddelar den 21 
oktober 1965:

Meddelanden
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Spørsmålet om harm onisering av bedriftsbeskatningen skal tas  opp til 
drøfting mellom representan ter for de enkelte lands regjeringer før det biir 
avgitt noen uttalelse om realiteten i saken. I påvente av innkalling til slike 
drøftinger fra  det koordinerende land Finland, er saken fra  vår side inntil 
videre stilt i bero.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (f inansdepartem entet) meddelar den 30 no- 
vember 1965:

F rån  svensk sida meddelades den 14 december 1964^ a tt  f inansdeparte- 
m entet i svar på förfrågan från  Finland, som år  koordinerande land för 
detla spörsmål, om lämplig l idpunkt att  upptaga diskussioner i åm net f ram - 
hållit, att  den svenska bolagsbeskattningen var föremål för översyn och att  
en diskussion på nordisk  basis därför skulle bli i huvudsak  hypotetisk. 
Skulle det emellertid föreligga elt  påtagligt intresse från  övriga nord iska 
länder att  överläggningar kom till stånd, ville finansdepartem ente t icke mot- 
sätta  sig delta.

Då den utredning, som överser den svenska bolagsbeskaltningen, kan  be- 
räknas  avge förslag i äm net tidigast i slutet av år  1966 är den svenska 
s tåndpunkten  a lltjäm t densam m a som angivits i näm nda svar till Finland.

1618 Rek.26/1964/e
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R e k . 2 7 /1 9 6 4 /e
D  1966

Meddelande

om  rekom m endation nr 27 /1 9 6 4  angående harm onisering av 

huvudformerna för indirekt beskattning

(Överlämnat av Sveriges regering)

Vid möte i S tockholm  den 21 februari 1964 enades representanter för re- 
geringarna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för detta  
spörsmål.

R ekom m endationen h ar  följande lydelse:

Nordiska rådet rekom m enderar regeringarna a tt  gemensamt undersöka 
fö ru tsä ttn ingarna  för en internationell anpassning av de nordiska systemen 
för indirekt beskattn ing  im der särskilt beaktande av det system för denna 
beskattning som forberedes inom EEC.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (f inansdepartem entet) m eddelar den 30 novem- 
ber 1965 d samtliga regeringars vägnar:

Frågan  om utform ningen  av huvudform erna  för indirekt beskattn ing  dis- 
kuterades mellan de nordiska ländernas f inansm in is trar  den 30 november 
1964. Resultatet av dessa överläggningar redovisades för Nordiska rådets  
ekonomiska u tskott vid ett sam m anträde  den 1 december 1964 med f inans- 
m inistrarna.

I u tskotte ts  l)etänkande i ärendet den 15 februari 1965 uppges, a t t  de upp- 
lysningar, som erhölls vid sam m anträdet  den 1 december 1964 endast skulle 
ha avsett läget beträffande eventuell övergång till m ervärdebeskattn ing i 
D anm ark  och Sverige, men a tt  u tskotte t inte erhållit några  upplysningar i 
fråga om rekom m endationens syfte, nämligen en undersökning  av fö ru tsä tt- 
n ingarna för en internationell anpassning av de nordiska systemen för indi- 
rek t beskattning.

För den händelse u tskotte t med sitt näm nda utta lande velat hävda, att  re - 
kommendationens sj'fte ä r  att  undersöka fö ru tsä ttn ingarna  för en anpass- 
ning av de nordiska ländernas system för indirekt beskattn ing till sådana 
beskattningssystem  i and ra  länder m å följande fram hållas. Denna tolkning 
låter sig visserligen förenas med rekom m endationens ordalag, m en fö rar- 
betena till rekom m endationen (Nordiska rådets  ekonomiska n iom annakom -



mittés y ttrande  den 8 jan u a r i  1964 och ekonomiska u tskotte ts  förslag den 
18 februari 1964) ger vid handen  a tt  syftet främ st varit en undersökning av 
fö ru tsä ttn ingarna  för och angelägenheten av en harm onisering av de no r- 
d iska systemen för indirekt beskattning, låt vara a tt  denna undersökning 
förutsä ttes ske under beaktande av det system för indirekt beskattn ing som 
är under u tarbe tande inom EEC, d. v. s. en m ervärdeskatt.  —  Vid sam m an - 
träde t  den 1 december 1964 mellan u tskotte t och de nordiska ländernas 
f inansm inis trar  erhöll u tskotte t upplysningar om då gällande fö ru tsä tt- 
n ingar för införande av m ervärdeskatt  i de nordiska länderna. Därutöver 
d iskuterades läget för m otsvarande harm oniseringsstråvanden inom EEC.

I fråga om den for tsa tta  utvecklingen efter den 1 december 1964 m å föl- 
jande  framhållas. Den danska  regeringen h ar  under innevarande år  före- 
slagit folketinget införande av en m ervärdeskatt i D anm ark  av i princip 
sam m a konstruktion  som den m ervärdeskatt  som överväges inom EEC. Det 
i Sverige under år 1964 fram lagda kom m ittéförslaget om en övergång till 
m ervärdeskatt av i princip sam m a konstruk tion  h ar  inte realiserats u tan  
överarbetas f. n. av en därför tillsatt utredningsm an. Den generella indirekta  
beskattningen i de tre övriga nordiska länderna u tgår enligt i princip oför- 
ändrade former.

Vidare kan  näm nas, a t t  EEC-kommissionen under våren 1965 förelagt 
EEC:s m in is terråd  ett an d ra  förslag med principer för konstruk tionen  av 
den för EEC:s medlem sländer enhetliga m ervärdeskatt,  för vilken vissa r ik t - 
lin jer uppdrogs i ett första  förslag i ju n i  1964. EEC:s m edlem sländer och 
m inisterråd  h ar  ännu  icke tagit ställning till EEC-kommissionens förslag av 
å r  1965.

Utformningen av den indirekta  beskattningen måste i första h and  ses som 
en in tern  angelägenhet för varje land. Detta betyder dock inte, a t t  den här 
aktuella harm oniser ingstanken  skulle undervärderas  av de nordiska länder- 
nas regeringar. Med alltmer intensifierade ekonomiska förbindelser på det 
in ternationella planet och med förekomsten av in ternationella ekonomiska 
blockbildningar ligger det i varje  lands intresse att  beakta den indirekta  
beskattningens betydelse i både den in ternationella och den nationella kon- 
kurrensen. Enhetligare principer för den indirekta  beskattningen kan  h ä r - 
vidlag ha  en stor betydelse.

Omedelbara fö ru tsä ttn ingar för ett införande inom alla de fem nordiska 
länderna av system för ind irek t beskattning av h är  ifrågasatt mervärde- 
skattetyp synes inte föreligga för närvarande. Sålunda h a r  regeringsförslag 
till sådan skatt  fram lagts endast i Danmark. I Sverige är frågan  om m ervär- 
deskatt föremål för for tsa tt  utredning. I F in land  förekom mer en form av 
m ervärdeskatt,  som i väsentliga avseenden skiljer sig från  den i D anm ark 
och Sverige diskuterade. Någon om arbetning av den finska skatten  h a r  inte 
varit aktuell. I Norge och Island h ar  hittills inget ställningstagande gjorts till 
frågan om utarbetande av förslag till övergång till m ervärdeskatt.

1620 Rek.27/1964/e
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Givetvis kan  de nu näm nda  förhållandena rörande införande av m ervär- 
deskatt  inom de nordiska länderna kom m a a tt  påverkas av eventuella beslut 
på om rådet inom an d ra  grupper av stater, främ st EEC-länderna. Genom 
den nära  kon tak t som hålles mellan de nordiska ländernas regeringar synes 
inga svårigheter föreligga för a tt  å s tadkom m a fortsa tt  gemensam in fo rm a- 
tion och diskussion av m ervärdeskattefrågan. En sådan utveckling ligger 
helt i linje med regeringarnas positiva inställning till sam arbete i ekonomis- 
ka och andra  frågor.



1622 Rek. 27/1964/e: Bilaga

BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets ekonomiska utskott över meddelandet

Till ekonomiska u tskotte t h a r  hänvisats  till rådets  fjortonde session av- 
givet meddelande från  Sveriges regering, som u tta la r  sig å samtliga rege- 
r ingars vägnar om rekom m endation  n r  27/1964 angående harm onisering 
av huvudform erna för ind irek t beskattning.

Vid utskotte ts  behandling av saken h ar  deltagit udenrigsm inister Per 
Hækkerup, D anm ark, handelsm inister og m inister for nordiske anliggender 
Lars P. Jensen, D anm ark, s ta tsrådet G unnar Lange, Sverige, s ta tsm inis tern  
Johannes Virolainen, F inland, handels- och industr im in is te rn  T. A. W ih e r - 
heimo, Finland, och s ta tsråd  Kåre Willoch, Norge.

Utskottet h a r  erfari t  a t t  rådets  presidium  beslutat anordna en konferens 
om skattepolitiska och skatterä tts liga spörsmål av gem ensam t nord isk t in - 
tresse i syfte att  u tröna  m öjligheterna för ett vidgat nordiskt sam arbete 
på detta område. Till konferensen, som även är  avsedd som inform ation  
för Nordiska rådets  egna m edlem m ar, inbjudes representan ter  för de nor- 
d iska ländernas regeringar, deras finansdepartem ent och finansm iniste rier 
ävensom m edlem m ar av de nord iska ländernas parlam ent,  vilka syssla med 
skattefrågor. Vidare inb judas företrädare  för skatteadm inistrationen, un i- 
versitetslärare i f inansrä t t  eller närs tående äm nen sam t representan ter  för 
näringslivets organisationer.

Konferensen äger ru m  den 25— 26 april 1966.
Vid konferensen kom m er bl. a. a t t  behandlas frågan  om harm onisering 

av den a llm änna om sättningsavgiften (m ervärdeskatte frågan).  Utskottet 
h a r  för avsikt a t t  vid ett senare sam m anträde  ta  upp den aktuella  frågan 
till diskussion m ot bakgrund  av vad som fram kom m it vid skattekonfe- 
rensen.

Utskottet föreslår,

a tt  råde t lägger meddelandet till hand lingarna  i avvaktan 
på  nya m eddelanden i spörsmålet till nästa  ordinarie ses- 
sion.

Köpenhamn den 29 jan u a r i  1966

Georg Backlund  

Lis Groes 

Lars Larsson  

Erling Petersen

Trygve Bratteli  

Yngve Holmberg  

Poul Møller 

Juha R ih tn iem i

Ragnar Christiansen 

Sigurður Ingim undarson  

Bertil Ohlin  

B ent Røiseland
T 7 o  n

V. J. Sukselainen Sven Sundin
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R e k . 2 8 /1 9 6 4 /e
D  1966

om  rekomm endation nr 2 8 /1 9 6 4  angående harm onisering av vissa

skatter och avgifter

(Överlämnat av Norges regering)

Vid möte i S tockholm  den 21 febraari 1964 enades representanter för rege- 
ringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land för detta spörs- 
hål.

R ekom m endationen h ar  följande lydelse:

Nordiska rådet rekom m enderar regeringarna att  undersöka m öjligheter- 
na för en harm oniser ing  av de nordiska ländernas regler om p unk tbeska t t- 
ning på sådana områden, där nuvarande olikheter skapar särskilda svårig- 
heter.

N o r g e s  r e g e r i n g  (F inans- og to lldepartem entet) m eddelar den 20 
jan u a r i  1966:

Nordisk avgiftsutvalg
Med u tgangspunkt i den uttalelsen som ble gitt av det norske finansde- 

partem ent i brev av 10. desember 1964' til Nordisk Råd på vegne av reg je- 
ringene i de nordiske land, h a r  et utvalg med representan ter for avgiftsm yn- 
dighetene i disse land foretatt  en næ rm ere  undersøkelse av mulighetene for 
en harm oniser ing  i punktbeskatn ingen  i Norden på de om råder der n å - 
værende u likheter skaper særlige vanskeligheter.

Som grunnlag for sine drøftelser h a r  utvalget foranlediget satt  opp følgen- 
de oversikter:

1. Oversikt over punktavgiftene i D anm ark , F inland, Island, Norge og 
Sverige.

2. Oversikt over utsalgspriser og avgiftsbelastningen i D anm ark , F inland, 
Norge og Sverige for enkelte representative varer som er pålagt punktav- 
gifter.

3. Oversikt over inntektene av punktavgiftene i D anm ark , F inland, Norge 
og Sverige ifølge anslag på gjeldende statsbudsjetter.

I foran  omtalte brev av 10. desember 1964 ble det gitt u t t ry k k  for a t de 
vanskeligheter som h a r  gitt anledning til rekom m andasjonen , i større  grad 
enn punktavgiftenes høyde og u tform ing  skyldes m uligheter for inkjøp av 
høyt beskattede varer avgiftsfritt ved reiser mellom de nordiske land og 
at det på noen vareom råder er betydelige forskjeller i vareprisene fra  land

Meddelande
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til land av grunner som punktbeskatn ingen  ikke influerer på. E tter  å ha 
drøftet den foreliggende oversikt over punktavgiftene i de nordiske land og 
med de erfaringer m an  sitter inne med, finner utvalget å kunne  slutte seg 
fullt ut til denne uttalelsen. For de enkelte avgifter eller avgiftsgrupper vil 
utvalget i det etterfølgende kom m e med noen spesielle m erknader.

Avgifter på tobakk, alkohol og motorkjøretøyer
Disse avgiftene danner i de nordiske land grunnstam m en i systemet av fis- 

kale punktavgifter. Med den forskjell som foreligger i landenes forbrukssam - 
mensetning, geografiske og næringspolitiske forhold och i inn tek tsforhol- 
dene, må det anses næ rm est ugjørlig å oppnå full harm oniser ing  av p u n k t- 
beskatningen på disse områder. Det enkelte lands krav  til f inanspolitisk 
handlefrihet vil være av større betydning enn ønsket om harm oniser te  av- 
gifter.

F o r  så vidt angår tobaksvarer og alkohol an tas  at de største vanskelig- 
heter for den regulære vareproduksjon  og -omsetning, særlig omsetning i 
detaljhandelen, skriver seg fra  det avgiftsfrie salget på  ferger og fly til og 
fra  landene. Spørsmålet om å endre og å harm onisere regiene for dette av- 
giftsfrie salget er imidlertid ta t t  opp til drøftelse i et annet utvalg med m ed- 
lemmer fra  finansdepartementene og tollmyndighetene i de nordiske land. F o r  
alkoholbeskatningens vedkom m ende kom m er også den vanskelighet til ved 
spørsmålet om avgiftsharmonisering, a t landene ikke nytter  samme edrue- 
lighetspolitiske virkemidler.

Når det gjelder beskatningen av m otorkjøretøyer foreligger det visse 
problemer som følge av a t beskatningen ligger på  forskjellig nivå i de n o r- 
diske land. Dette gjør seg spesielt gjeldende ved omsetning av brukte biler 
fra  Sverige til D anm ark  og Norge. Da endringer i nivået for beskatningen 
av m otorkjøretøyer i en viss u ts trekn ing  også fåi' konsekvenser m ed h e n - 
syn til bevilgninger til veivesenet, er det ingen enkel oppgave å kom m e frem 
til en utjevning av beskatningsnivåene. For så vidt angår dieseldrevne m o- 
torkjøretøyer og brennstoff til disse, skaper forskjelligheter i beskatn ings- 
systemene visse problemer. I denne forbindelse vil en peke på  a t det i svensk 
s ta tsråd  den 26. februar 1965 er besluttet å ta  opp veitrafikkbeskatningen 
til u tredning. E n  del av m andate t  går u t  på å undersøke mulighetene for 
sam ordning innen de nordiske land av beskatningsregiene på  dette om - 
rådet. F in lands represen tan te r  i utvalget påpekte i denne sam m enheng 
at visse vanskeligheter foreligger ved grensen mellom F in land  og Sverige 
på g runn  av a t det er avgiftsfrihet for dieselolje n å r  m otorkjøretøyer tan - 
ker på  vei til Finland.

Avgifter på sjokolade- og sukkervarer, guli- og sølvvarer, parfyme, papir  
og papp sam t pelsvarer.

P å disse om råder er forholdet det at m an  for å kom m e frem  til avgifts- 
grunnlaget for varer som importeres, gjør b ruk  av visse prosentvise tillegg.
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Disse prosentvise tillegg skal enten tilsvare en gjennom snittlig  engrosavanse, 
slik forholdet er for den danske sjokolade- og sukkervareavgiften  og par- 
fymeavgiften og den norske gull- og sølvvareavgiften. Eller de skal tilsvare 
det gjennomsnittlige svinn eller de g jennom snittlige avgiftspliktige m ate- 
ria lkostnader, som for den danske avgiften på  arbeider av papir og papp 
og den svenske avgiften på  pelsvarer. Det gjelder her g jennom snittssa tser  
som passer i det overveiende antall tilfeller. Men nettopp for det dreier seg 
om gjennom snittssatser, kan  det ikke unngås a t avgiftsberegningen i en- 
kelte tilfeller kan  bli høyere eller lavere, enn den skulle h a  vært, bedømt fra 
beskatningsgrunnlagets prinsippielle u tgangspunkt.  Utvalget er k jen t  med 
at det h a r  vært klager for så vidt angår pelsvareavgiften og avgiften av visse 
arbeider av papir og papp, m en an ta r  at problemene her m å  være av meget 
begrenset omfang. For øvrig k jenner  utvalget ikke til at det i praksis  fore- 
ligger problemer på  dette området. Det skal i denne forbindelse bemerkes 
at det for beskatningsreglene i Danm ark , Norge og Sverige i forbindelse 
med EFTA-avtalen hittil ikke er fastslått at det foreligger diskriminering.

Hva spesielt angår avgift på  sjokolade- og sukkervarer vil utvalget peke 
på at det tidligere nevnte problemet med det avgiftsfrie salget av tobakk  og 
alkohol ombord på  ferger og fly også foreligger for så vidt angår disse varer. 
Som foran nevnt er dette forholdet oppe til behandling i et særskilt utvalg.

Avgifter på radio- og f jernsynsm ottakere  og på gull- og sølvvarer
Innen de nordiske land er det bare D anm ark, Island og Norge som h ar  

avgift på  radio- og fjernsynsm ottakere  og bare Norge og Sverige som h ar  
avgift på gull- og sølvvarer. F ra  enkelte hold er det frem holdt a t disse u lik- 
heter i beskatningen h a r  ført til en viss forvridning i omsetningsforholdene. 
Utvalget h a r  imidlertid ikke ha t t  m ateriale til å kunne bedømme om her fo- 
religger problemer av betydning.

Øvrige punktavg if ter
For de avgiftene eller avgiftsområdene som ikke spesielt er om talt  foran 

har utvalget intet spesielt å bemerke.

Det er etablert en fast kon tak to rdn ing  for utveksling av dokum enter ved- 
rørende punk tbeskatn ingen  som utferdiges av offentlig m yndighet (proposi- 
s joner m. V .) . Utvalget h a r  også drøftet om det burde etableres et perm anen t 
utvalg for gjensidig in form asjon  m. m. på den indirekte  beskatningens om - 
råde i de nordiske land, men h ar  ikke funnet å kunne frem m e noe konkret 
forslag om dette.

F inansdepartem entet  viser til utvalgets redegjørelse og meddeler at sam t- 
lige nordiske lands regjeringer i det vesentlige finner å kunne  slutte seg til 
utvalgets konklusjoner.



(Bilaga 1— 3, se NU 1966: 4.)

BIL AGÅ 4

Betänkande av Nordiska rådets ekonomiska utskott över meddelandet

Till ekonomiska u tskotte t  h a r  hänvisats  till rådets  fjortonde session av- 
givet meddelande från  Norges regering, som utta la t  sig å samtliga regering- 
ars  vägnar om rekom m endation  n r  28/1964 angående harm oniser ing  av vissa 
skatter  och avgifter.

Vid u tskotte ts  behandling av saken h ar  förutom  utskotte ts  ledamöter del- 
lagit udenrigsm inister Per Hækkerup, D anm ark , handelsm inister og m inis- 
ter for nordiske anliggender Lars P. Jensen, D anm ark , s ta tsråde t G unnar 
Lange, Sverige, s tatsm inis tern  Johannes Virolainen, F inland, handels- och 
industr im inis tern  T. A. W iherheimo, F inland, och sta tsråd  Kåre Willoch, 
Norge.

Utskottet h a r  erfarit,  a t t  rådets  presidium  beslu tat anordna  en konferens 
om skattepolitiska och skatterä tts l iga  spörsmål av gemensamt nordiskt in - 
tresse i syfte a tt  u tröna  m öjligheterna för ett vidgat nordiskt sam arbete  på 
detta  område. Till konferensen, som även är avsedd som inform ation för 
Nordiska rådets egna m edlem m ar, inbjudes representan ter  för de nordiska 
ländernas regeringar, deras f inansdepartem ent och f inansm iniste rier även- 
som m edlem m ar av de nordiska ländernas  parlam ent,  vilka syssla med sk a t- 
tefrågor. Vidare inb judas  företrädare för skatteadm inistrationen, universi- 
tetslärare i f inansrä t t  eller närs tående äm nen sam t representan ter  för n ä - 
ringslivets organisationer.

Konferensen äger rum  den 25— 26 april 1966.
Vid konferensen kom m er bl. a. a t t  behandlas frågan  om harm onisering 

av särskilda avgifter och skatter. U tskottet h a r  för avsikt a tt  vid ett senare 
sam m anträde ta  upp den ak tuella  frågan  till d iskussion mot bakgrund  av 
vad som fram kom m it vid skattekonferensen.

Utskottet föreslår,

a tt  rådet lägger m eddelandet till hand lingarna  i avvaktan 
på nya m eddelanden till näs ta  ordinarie session.

K öpenham n den 29 ian u ar i  1966

1626 Rek. 28/1964/e: Bilaga 1— 1
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R e k . 2 9 /1 9 6 4 /j
* D  1966

om  rekom m endation nr 29 /1 9 6 4  angående samordning av plan- 

läggning rörande begagnande av m ark för fritidsändamål

{överläm nade av Danmarks, Finlands, Xorges och Sveriges regeringar)

^'id möte i S tockholm  den 21 februari 1904 enades representanter för re- 
geringarna om att X  o r  g e  skulle vara koordinerande land för detta spörs- 
mål.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:

Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna a tt  sam ordna  sina länders 
planläggning vad gäller u tny tt jande t  av om råden avsedda för fr it idsbruk 
och a tt  få till s tånd  för detta ändam ål erforderlig sam verkan  mellan be- 
rörda  m yndigheter i de nordiska länderna.

D a n  ni a r k s  r e g e r i n g  (Boligministeriet og Ministeriet for ku l- 
turelle anliggender) m eddelar den 25 november 1965:

at den i forrige meddelelse ' omtalte nordiske kon tak t mellem m yndig- 
hederne er for tsa t  og agtes fortsat mellem de danske og svenske embeds- 
mænd.

Ministeriet for kulturelle  anliggender på tæ nker således a t tage initiativet 
til et møde i foråret 1966 mellem naturfrednings- og planlægningsembeds- 
m ænd eller -eksperter fra  de nordiske lande.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (ministeriet för inrikesärendena) meddelar 
den 30 november 1965:

Hänvisas till F in lands regerings meddelande den 10 december 1964'. 
Dåri näm nda  kommitté, vars uppgift är a t t  u tarbe ta  förslag till lagstift- 
ning angående a llm änna om råden avsedda för fr it idsbruk  och friluftsliv i 
övrigt, s lutför sitt arbete under å r  1966. I delegationen för byggnads- och 
planläggningsärenden, som biträder m inisteriet för inrikesärendena, bere- 
des som bäst förslag till särskilda stadganden angående byggande på 
strandom råden  och användning  av sagda om råden i övrigt. Förslaget blir 
färdigt i början  av år 1966.

Meddelanden

‘ Se Nordiska rådet, 13:e sess., s. 1922.



N o r g e s  r e g e r i n g  (Kom m unal- og arbeidsdepartem entet) meddelar 
i december 1965:

I uttalelse he rfra  av 14. oktober 1963 og i melding til 13. sesjoni ble 
verdien av drøftinger mellom de nordiske land om sam ordnet politikk n å r  
det gjelder frilufts- og natu rvernsakene  framhevet. Samtidig ble det pekt 
på a t  re tningslinjene for arbeidet på dette felt h e r  i landet m åtte  videre- 
føres før arbeidet på  nordisk  basis ble ta t t  opp.

Den nye bygningsloven av 18. jun i  1965 trer  i k ra f t  fra  1. ja n u a r  1966, 
og friluftsinteressenes plass i planleggingen av g runnutnyttingen  —  både 
på det lokale og sentrale p lan  —  vil da bli styrket.

F ra  m ars  1965 er A dm inistrasjonen for friluftsliv og n a tu rve rn  opprettet 
under Distriktsplanavdelingen i Kom m unal- og arbeidsdepartem entet. Ad- 
m in is tras jonen  arbeider med saker etter lovgivningen om friluftsliv og n a- 
tu rvern  og fjellplansaker, og er videre sekretaria t for N aturvernrådet og 
Statens Friluftsråd .

I det lovarbeid på dette felt som det tas sikte på å ta  opp, vil en herfra  så 
langt det høver, søke samarbeid  med de andre nordiske lands respektive 
myndigheter.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (liandelsdepartem entet) m eddelar den 30 no- 
vember 1965:

Med anledning av rekom m endationen  liånvisar departem entet till sitt 
meddelande den 15 december 1964^.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (kom m unikationsdepartem ente t)  meddelar 
den 30 november 1965:

Under år 1965 liar 1962 års fr itidsu tredning  for tsa tt  sitt arbete och 
fram lagt ett delbetänkande om friluftslivet i sam hällsplaneringen (SOU 
1965: 19), innehållande förslag till a llm än m ålsättn ing  för samhällets in - 
satser på friluftslivets område, r ik t l in je r  för planläggning av fritidsbebyg- 
gelsen och dess gemensamhetsanläggningar sam t förslag till organisato- 
riska, m arkpolitiska och finansiella åtgärder för a tt  f r äm ja  en sund  u t - 
veckling av denna form av bebyggelse. Denna jäm te  föregående del av be- 
tänkande t ä r  f. n. under remissbehandling.

1628 Rek. 29/1964/j

* Se N ordiska rädet, 12:e sess., s. 652, och 13:e sess., s. 1923.
“ Se Nordiska rådet, 13:e sess., s. 1923.
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R e k , 3 1 /1 9 6 4 /j
* D  1966

om  rekom m endation nr 31 /1 9 6 4  angående sänkt rösträttsålder

( överläm nade av Danm arks, Finlands, Norges och Sveriges regeringar)

R ekom m endationen h ar  följande lydelse:

Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna a tt  företaga en undersök- 
ning av m öjligheterna  att  sänka  rös trä ttså ldern  i de nord iska  länderna, 
varvid rös trä ttså lderns  sam m anhang  med m yndighetså ldern  särsk ilt  bör 
beaktas.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Indenrigsm inisterie t)  meddelar den 24 
november 1965:

Under hensyn til a t  valgretsalderen i D anm ark  ved en folkeafstemning 
den 30. maj 1961 er nedsat fra  23 til 21 å r  svarende til den almindelige m y n - 
dighedsalder i D anm ark , h a r  m an  ikke fundet anledning til på indeværende 
t idspunkt at tage skrid t til gennemførelse af en af myndighedsalderen u af- 
hængig yderligere nedsættelse af valgretsalderen.

Det bemærkes, a t et af Socialistisk Folkeparti  i folketinget i december
1964 frem sat lovforslag om nedsættelse af valgretsalderen fra  21 til 18 år 
afvistes med den begrundelse, a t m yndigheds- og valgretsalderen bør være 
sammenfattende.

F or  så vidt det på  et senere t id spunk t m åtte  vise sig ønskeligt a t ned- 
sætte den almindelige m yndighedsalder i D anm ark , vil m an tage spørgs- 
målet om en tilsvarende nedsættelse af valgretsalderen op til overvejelse.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  ( justitiem inisteriet)  meddelar den 30 novem- 
ber 1965:

Enligt meddelandet om ifrågavarande rekom m endation  den 10 decem- 
ber 1964' skulle, innan  en eventuell sänkning  av rösträ ttså lde rn  företages, 
behovet av en revision av förm j'nderskapslagstiftn ingen undersökas och 
ställning tagas speciellt till de stadganden i lagen angående förmynder- 
skap, som berör åldern för uppnående av privaträ tts lig  fullmyndighet. 
Den 8 april 1965 h a r  en kom m itté  för revision av förmynderskapslagstift-  
ningen tillsatts  och skall kom m ittén  sålunda även undersöka frågan om

Meddelanden

'  Se N ordiska rådet, 13:e sess., s. 1928.



sagda myndighetsålder. Kom m ittén skall u tfö ra  sitt arbete i nord isk t sam - 
arbete. I Sverige h a r  en m otsvarande kom m itté  tillsatts, m edan m an  i 
D anm ark  och Norge u tse tt  sakkunn iga  för a tt  följa m ed den finska och 
svenska kom m itténs arbete. Den finska kom m ittén  h ar  s tått  i p re lim inär 
kon tak t med den svenska kom m ittén  under hösten 1965.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Justisdepartem entet)  m eddelar den 30 novem- 
ber 1965:

Som nevnt i Justisdepartem ente ts  melding i 1964' h a r  spörsm ålet om å 
senke stem m erettsalderen i Norge vært u tredd  av et sakkyndig  utvalg. E t 
flertall i utvalget foreslo at s tem m erettsalderen skulle settes ned til 20 år. 
Videre foreslo utvalget a t alle som fylte m in im um salderen  i valgåret skulle 
ha  stemmerett, selv om de ikke h a r  fylt å r  på  valgdagen.

Regjeringen h ar  sendt utvalgets innstilling til Stortinget ved en egen 
melding (St.meld. n r  41 for 1964— 65). I meldingen uttales a t Ju s t isde- 
partem entet  for sitt vedkommende ikke h a r  funnet grunn  til å ta  s tan d - 
p u n k t  til om det bör foretas en reell senking av stem m erettsalderen. Man 
har  gått u t  fra  at dette er et spörsmål Stortinget selv vil ta  stilling til, noe 
som h ar  vært vanlig ved tidligere endringer av stemmerettsalderen. I 
meldingen tilrås ellers den omlegging av berekningen av s tem m erettsalde- 
ren som utvalget h a r  foreslått.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (justitiedepartem ente t)  m eddelar i december 
1965:

Det i meddelandet till Nordiska rådets  13:e session om näm nda, av r ik sd a - 
gen såsom vilande an tagna  förslaget om nedsä ttn ing  av rös trä ttså ldern  vid 
riksdagsval, så att  rös trä tt  skall tillkom m a den som senast kalenderåret före 
valet uppnå tt  20 års ålder, h a r  slutligt antagits av 1965 års riksdag. En m ot- 
svarande sänkning av rös trä ttså ldern  vid kom m unalval h a r  i sam band d ä r - 
med genomförts. De nya bestäm m elserna kom m er första gången att  t i l läm - 
pas vid 1966 års kommunalval.

Den u tredning med uppdrag  att  verkställa översyn av förmynderskapslag- 
stiftningen, som om näm nts  i m eddelandet till 13:e sessionen och som enligt 
direktiven h a r  att  beakta bl. a. myndighetsålderns förhållande till rösträ tts- 
åldern, tillsattes den 11 februari 1965. U tredningsarbetet pågår.

1630 Rek. 31/1964/j

'  Se N ordiska rådei, 13:e sess., s. 1929.
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R ek . 1 /1 9 6 5 /s
* D  1966

Meddelande

om  rekom m endation nr 1 /1965  angående auktorisation av optiker

( överläm nat av D anm arks regering)

Vid möte i R ey k ja v ik  den i l  februari 1965 enades representanter för rege- 
ringarna om att D a n m a r k  skulle vara koordinerande land för detta 
spörsmål.

Rekomm endationen hai’ följande lydelse:

Nordiska råde t rekom m enderar  regeringarna a tt  u treda föru tsä ttn ingarna  
för införande av likartade regler angående auktorisation  av glasögonoptiker 
samt att  i anslu tn ing  härtil l  undersöka m öjligheterna för en gemensam spe- 
cialutbildning för denna yrkesgrupp.

D a n m a r k s  r  e g e r  i n g (Indenrigsm inisteriet) m eddelar den 25 no- 
vember 1965:

Indenrigsministeriet h a r  den 19. november 1965 re tte t henvendelse til de 
øvrige nordiske lande om at udpege repræ sen tan ter til et fællesnordisk u d - 
valg, der skal gennemgå problemerne om gennemførelse af ensartede regler 
for autorisation af optikere sam t luidersøge m ulighederne for en fælles spe- 
cialuddannelse af denne erhvervsgruppe.

Når samtlige landes repræsentationer er udpeget, vil der blive indkald t til 
et forberedende møde i København.
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R e k . 2 /1 9 6 5 /k
* D  1966

Meddelanden

om  rekomm endation nr 2 /1 9 6 5  angående universitctskm-ser i de 

nordiska ländernas historia m . m .

( överläm nade av D anm arks och Norges regeringar)

Vid möte i R eyk ja v ik  den 17 februari 1V65 enades representanter för re- 
geringarna om att D a n m a r k  skulle vara koordinerande land för detta  
spörsmål.

Rekommendalionen h ar  följande lydelse:

Nordiska rådet rekom m enderar regeringarna att
1. u p p rä tta  en nordisk  kursverksam het för s tuderande med äm net histo- 

ria  som huvudfack i likhet med de kurser, som anordnas för de modersmåls- 
studerande, sam t skapa en ordning, enligt vilken h istoriker f rån  de an d ra  
nordiska länderna vid universiteten kunde  meddela undervisning i sina re - 
spektive länders h istoria för övriga h istoriestuderande, samt

2. undersöka, huruv ida  behov av förstä rkning  av det nordiska inslaget i 
universitetsundervisningen genom exempelvis nordisk  kursverksam het eller 
beviljande av stipendier för s tudier i an n a t  nordiskt land finnes inom andra  
äm nen med nära  anknytn ing  till den nordiska kulturtrad itionen .

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Undervisningsministeriet) meddelar den 8 
november 1965:

Undervisningsministeriet i D anm ark, der er koordinerende land for denne 
sag, h a r  anm odet Nordisk Kulturkom m ission om at undersøge de i rekom - 
m andationen  omhandlede spørgsmål og frem kom m e med forslag. Sagen er 
under behandling i Kulturkom m issionens sektion I.

Man henviser herom til Kulturkom m issionens beretning [se Sak C 2/ k ] .

N o r g e s  r e g e r i n g  (Kirke- og underv isningsdepartem entet) har i 
meddelande den 24 november 1963 hänvisat till meddelande från  Danmarks  
regering och till Sak  C 2 /k .
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R e k . 3 /1 9 6 5 /k
* D  1966

om  rekomm endation nr 3 /1 9 6 5  angående universitetskurser i arkeologi 

och folklivsforskning

( överläm nade av Danmarks, Finlands och Norges regeringar)

Vid möte i R ey k ja v ik  den 17 febraari 1965 enades representanter för  re- 
geringarna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land för detta  
spörsmål.

Rekom m endationen h a r  följande lydelse:

Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna a tt  vidtaga å tgärder i och 
för anordnande av nord iska universitetskurser för s tuderande i arkeologi 
och folklivsforskning.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (U ndervisningsministeriet) meddelar den 9 
november 1965:

Der henvises til Nordisk Kulturkom m issions beretning (sag C 2), idet 
undervisningsministeriet i F inland, der er koordinerende land for denne 
sag, h a r  anm odet Kulturkom m issionen om at behandle spørgsmålet.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (undervisningsm inisteriet)  meddelar den 12 
november 1965:

Em edan F in land  är koordinerande land i det i rekom m endationen  av- 
sedda ärendet h a r  undervisningsm inisteriet up p m an at  Nordiska ku ltu r-  
kommissionen a tt  inkom m a till m inisteriet med förslag till de åtgärder, som 
borde vidtagas för verkställighet av rekomm endationen. Ministeriet skall 
efter a t t  ha  erhållit kulturkom m issionens u tlå tande fo r tsä tta  handlägg- 
ningen av ärendet.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Kirke- og underv isn ingsdepartem entet)  m edde- 
lar den 25 november 1965:

Denne sak e r  blitt ta t t  op til behandling av Nordisk K ulturkom m isjon, 
seksjon I, som på sitt møte i København i november i å r  besluttet å ned- 
sette et ekspertutvalg som skal undersøke behovet og mulighetene for ku rs  
og andre former for kon tak t i Norden på dette fagområde.

Kirke- og underv isningsdepartem entet a w e n te r  n å  resu lta te t av dette 
arbeid.

Meddelanden

52— 650600. Nordiska rådet.
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R e k . 4 /1 9 6 5 /e
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Meddelanden

om  rekom m endation nr 4 /1 9 6 5  angående statistiskt samarbete

( överläm nade av D anmarks, Finlands, Islands, Norges och Sveriges rege- 
ringar)

Vid möte i R ey k ja v ik  den 11 februari 1965 enades representanter för rege- 
ringarna om att I s l a n d  skulle vara koordinerande land för detta spörs- 
mål.

Rekommendationen h ar  följande lydelse;

Nordiska rådet rekom m enderar regeringarna a tt  verka för en intensifie- 
ring av det nordiska statis tiska sam arbetet särskilt  på de områden, d ä r  det 
ra sk t  ökande nordiska sam arbetet ställer växande krav  på fullt jäm förlig  
statistik.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Handelsministeriet) meddelar den 6 decem- 
ber 1965:

Ifølge derom modtagen underretn ing h ar  statis tisk  departem ent den 30. 
september 1965 tilskrevet Hagstofa Islands, Rej’kjavik, således:

I skrivelse af 23. november 1965 h a r  Hagstofa Islands med henblik  på 
Nordisk Råds rekom m andation  nr. 4/1965 om nord isk  statis tisk  sam arbejde 
henvist til, a t  rådets  præsidium  anser det for hensigtsmæssigt, a t  meddelelse 
om foranstaltn inger til gennemførelse af rådets  rekom m andationer afgives 
af en regering på samtlige regeringers vegne. Hagstofa foreslår i øvrigt, at 
en sådan meddelelse i det foreliggende tilfælde afgives af Island som koordi- 
nerende land.

Man skal i denne anledning meddele, at D epartem entet for sit vedkom m en- 
de kan  bifalde det stillede forslag, og a t m an  i løbet af kort  tid skal sende 
Hagstofa redegørelser for så vidt angår de samarbejdsudvalg, for hvilke 
D anm ark  h ar  formandskabet, nemlig udvalgene for navionalindkomststati- 
stik og landbrugsstatistik .

Hvilket herved meddeles.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (finansministeriet)  meddelar den 22 november 
1965:

De nordiska statistikverkens chefer tillsatte vid möte i Reykjavik år 1963
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åtta  u tsko tt  för a tt  behandla för de nordiska länderna gem ensam m a frågor 
inom olika sta tis tikom råden  och för förenhetligande av s ta tis tikerna i Nor- 
den. Dessa u tsko tt  skall p resentera  resu lta ten  av sitt arbete vid chefernas 
för de nordiska statis tikverken näs ta  möte, som hålles i K öpenham n under 
som m aren år  1966. Utskotten h ar  fo r tsa tt  med sitt arbete å r  1965, dels ge- 
nom brevväxling, dels i form  av möten.

Några v ittbärande å tgärder för effektivering av det nord iska samarbetet 
inom det s tatis tiska om rådet enligt Nordiska rådets  rekom m endation kan 
icke inledas före chefernas för de nordiska statistikverkens möte nästa  år.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Finans- og tolldepartem entet)  har i meddelande  
den 29 november 1965 hänvisat till ett brev av den 11 novem ber 1965 från  
Sta tis tisk  sentralbyrå, som meddelar, att »saken ikke  gir grunn til noen 
ny uttalelse fra S ta tis t isk  sentralbyrå».

I s l a n d s  r e g e r i n g  (Hagstofa Islands) m eddelar i december 1965 
å samtliga regeringars vägnar:

Som det frem går af medlemsforslaget om statistisk sam arbejde, der blev 
frem sat på Nordisk Råds 12. session 1964, blev det sidste nordiske chefsmøde 
afholdt i Reykjavik i året 1963. Dette møde besluttede bl. a., a t det nordiske 
statistiske sam arbejde i treårsperioden indtil næste chefsmøde skulle foregå 
inden for otte samarbejdsudvalg, hvor form andskabet blev fordelt på føl- 
gende måde:

Befolknings- og a rbe jdskraf tss ta tis t ik :  Finland.
Industri-  og anden næ ringssta tis tik : Finland.
Samfærdselsstatis tik : Norge.
N ationalregnskaber: Danmark.
Undervisnings- og anden ku ltu rs ta t is t ik :  Sverige.
L an d b ru g ss ta tis t ik : Danmark.
Teknisk  sam arbejde: Sverige.
Socialstatistik: Norge.

Der henvises til medfølgende korte redegørelser om arbejdet i disse u d - 
valg, der er blevet udarbejdet af de statistiske centralbureauer, som h ar  for- 
m andskab  i vedkom m ende udvalg. P å  næste chefsmøde, som skal afholdes 
i København i 1966, sandsynligvis i ju n i  måned, vil der blive taget beslu t- 
ninger om det fortsatte statistiske samarbejde.

Statistiska centralbyrån, Helsingfors:

Nordiska u tsko tte t  för befolknings- och arbetskraftssta tis tik
Utskottet sam m anträdde  i december 1964. Därefter h a r  u tskotte ts  arbete 

koncentrera ts  till överläggningar om arbetet i FN på uppgörandet av rekom - 
m endationer för 1970 års  folkräkningar. Detta frågekomplex h a r  behandlats  
dels per korrespondens och dels informeilt vid diskussioner mellan de re-



presen tan ter för de nordiska länderna, vilka deltagit i möten rörande dessa 
frågor, som ordnats  av ECE m. fl. organ. Inom FN h a r  planeringsarbete t på 
befolkningsstatistikens område varit  m era  om fattande än norm alt  under år
1965 och det nord iska sam arbetet h a r  i första  hand  koncentrera ts  på frågor 
som är  aktuella  vid detta arbete.

Nordiska u tsko tte t  för industri- och annan näringsstatistik
Utskottet sam m anträdde 31.5.— 2.6.1965. Vid mötet behandlades frågor 

rörande företagsräkningar och -register, b ranschnom enklaturen , industr is ta - 
tistiken, statistiken över byggnads- och anläggningsverksamhet, investerings- 
statistiken, parti- och detalj handelsstatis tiken sam t produktiv ite tsm ätning- 
ar. Dessutom h a r  u tskotte t korrespondera t om aktuella  frågor, bl. a. i an - 
s lutning till d iskussioner om frågor inom utskotte ts  arbetsområde, vilka 
d iskuterats  inom det vidare internationella  samarbetet.
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Statististisk Sentralbyrå, Oslo:

Nordisk utvalg for sam ferdselss ta tis t ikk
På det nordiske sjefsmøte i Reykjavik 1963 ble det nedsatt  et utvalg for 

sam ferdselsstatis tikk  til behandling av spørsmål vedrørende sta tis tikk  over 
skipsfart, luftfart ,  land transpor t  (herunder  s ta tis tikk  over veitrafikkulyk- 
ker) og reiseliv. F orm annskape t og sekretariate t for utvalget skulle overtas 
av Norge.

Utvalget holdt møte i København i mai 1964 med deltakere fra  D anm ark, 
Finland, Norge og Sverige. P å  dette møte ga deltakerne en orientering om u t- 
viklingen av sam ferdselsstatis tikken i de respektive land. Som spesialemne 
ble behandlet u tvalgsundersøkelser av lastebiltransportene på  grunnlag av 
den undersøkelse som var foretatt  i Norge i 1963. Møtet behandlet også 
spørgsmål som v ar  ta tt  opp av arbeidsgruppen for s ta tis tikk under ECE’s 
In land T ransport  Committee. Det ble besluttet a t utvalgets m edlem m er sku l- 
le holde hverandre underre tte t  om den videre utvikling av sam ferdselsstati- 
stikken innen de enkelte land.

Det statistiske Departement, København:

Den nordiske samarbejdsgruppe for nationalregnskabsstatistik
I dagene 30. ja n u a r— 1. februar 1964 deltog rep ræ sen tan ter  fra  D anm ark, 

Finland, Norge og Sverige i et møde i København for at drøfte »A system of 
National Accounts and Supporting Tables» (SNA). Den konkrete  anledning 
til denne drøftelse var, at Conference of European  Statisticians havde op- 
fordret medlemslandenes statistiske bureauer til a t  frem sætte  deres syns- 
punk ter  på SNA. På mødet og gennem senere skriftlige indlæg blev udarbe j­



1637Rek. 4/1965/e

det et m em orandum , der angav de retningslinier, som m an  fra  nordisk side 
mente burde være ledetråden for arbejdet m ed revisionen af SNA ud fra 
vesteuropæiske synspunkter.

Dette m em orandum  skitserede et nationalregnskabssystem , der betød en 
udbygning af det nuværende system, således a t det udover a t tilgodese ana- 
lysen af indkom stdannelsen, indkom stoverførslerne og inkomstanvendelsen 
også kunne anvendes ved inpu t-ou tpu t analysen og analysen af de finan- 
sielle strømme. Systemet opererede derfor både med en funktionel og en in - 
stitutionel sektorinddeling. Udover at systemet skulle kunne  benyttes til 
analyseformål, skulle det også tjene som grundlag for en koordinering af 
den økonomiske statistik. Det nordiske m em orandum  blev sendt til E.C.E. 
i maj 1964. Iøvrigt h a r  det været a f tryk t  i Statistisk T idsskrif t  1964, nr. 4.

I F.N. blev udarbe jde t et dokum ent af 9. februar 1965 (E/CN. 3 /320):  A 
System of National Accounts (Proposals for the Revision of SNA, 1952), som 
i dagene 15.— 26. m arts  1965 skulle diskuteres i Geneve i W orking  Group on 
National Accounts and  Balances, nedsat af Conference of European  Statis- 
ticians. På vej til dette møde samledes repræ sen tan terne  fra  F inland, Norge 
og Sverige den 13. m arts  1965 i København til et møde med danske national- 
regnskabsstatistikere, som ikke kunne  deltage i mødet i Genéve. Formålet 
med sam m enkom sten var en udveksling af synspunkter  på dokum entet fra
F.N., og m an  drøftede dels det generelle oplæg, dels en ræ kke enkeltspørgs- 
mål.

Statististiska centralbyrån, Stockholm:

Det nordiska u tsko tte t  för undervisnings- och annan ku ltu rs ta tis t ik
Vid det 23:e nord iska statis tikerchefsmotet i Reykjavik 1963 beslöts att 

det bl. a. skulle finnas in rä t ta t  ett nord isk t u tsko tt  för undervisnings- och an- 
nan  ku ltu r  statistik. För u tskotte t angavs följande arbetsuppgifter:

1. Utskottet skulle for tsä tta  arbetet rö rande  statis tiken över tillgång och 
efterfrågan på a rbe tsk raf t  inom olika utbildningsgrenar, särsk ilt  efterfråge- 
sidan.

2. Utskottet skulle föreslå en nord isk  utbildningsklassificering, om det 
fanns m öjlighet härtill.

3. Utskottet skulle undersöka m öjligheterna för en nord isk  forskningssta- 
tistik.

U tskottet h a r  hittills icke hållit något sam m anträde  m en för närvarande  
pågår förberedelsearbetet för ett sam m anträde  så snar t  som m öjligt under 
1966.



Det statistiske Departement, København:

Den nordiske samarbejdsgruppe for  jordbrugssta tis tik
Den væsentligste del af arbejdet m ed jo rdbrugss ta tis t ik  i den omhandlede 

periode kan  samles i følgende punkter.
Høstopgørelsesmåderne i de nordiske lande: F ø rs t  og frem m est h a r  sam - 

arbejdsgruppen  studeret metoderne, der anvendes ved de svenske objektive 
»skördeuppskattningar». Metoderne er gennemgået både ved skriftlige og 
mundtlige redegørelser og ved besøg i m arken.

Gruppen modtog en redegørelse for forslag til ny  norsk  høstopgørelses- 
metode.

Ligeledes h a r  sam arbejdsgruppen  d iskuteret en ny dansk  metode til op- 
gørelse af udbyttet af græsm arkerne.

Verdens-landbrugstællingen i 1970 og forberedelserne til denne tælling h ar  
været genstand for gruppens aktivitet.

Problemer i forbindelse m ed det in ternationale samarbejde, f. eks. a rbe j- 
det i »Study Group on Food and  Agricultural Statistics in  Europe», er lige- 
ledes behandlet af Sam arbejdsgruppen  i den omhandlede periode.

Spørgsmålet om afgrænsningen lan d b rug /ga rtneri  h a r  ligeledes været gen- 
s tand for diskussion.
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Statistiska centralbyrån, Stockholm:

Arbetsgruppen för tekn isk  sam verkan inom sta tis tikproduktionen
Den nordiska arbetsgruppen för teknisk  sam verkan inom s ta tis tikproduk- 

tionen sam m anträdde i Stockholm 2— 4 november 1964. Huvuddelen av sam - 
m anträdet ägnades åt problem i sam band med granskning  och rä ttn ing  av 
statis tiska uppgifter med hjä lp  av EDB-maskin. Dagordningen upptog h ä r  
följande punk ter :

a. Använda gransknings- och rä ttn ingskriterier .
b. Dokumentation.
c. Möjligheterna a tt  u tform a och u tn y tt ja  s tandardprogram .
d. Samordningen mellan m askinella  och m anuella  granskningsm om ent.
e. E fterkontroller av a tt  m anuella  granskningsm om ent blivit korrek t u t- 

förda.
f. Möjligheterna a tt  kom plettera  individualgranskningen med granskning 

av delresultat.
g. Registrering och analys av gransknings- och rättningsarbetet.
h. Redovisningen av gransknings- och rä ttn ingsarbete t  i s ta tis tik rappor- 

ten.

Gruppen beslöt a t t  u tarbe ta  en särskild  rapport  i form av ett re lativt de- 
ta l je ra t  protokoll från  överläggningarna. (Vissa delar av det till sam m an- 
träde t iordningställda m aterialet kom m er a tt  publiceras som ar tik lar  i Sta- 
t is tisk  tidskrift.)
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E fter  en genomgång av aktuella problem beslöt gruppen a tt  n ä rm as t  på 
arbetsprogram m et ta  upp dels a l lm änna  kvalitetskontrollfrågor, dels frågor 
om magnetbandsarkivering, dels även tryckningsfrågor. Om kansliresurser- 
n a  medger ansågs angeläget a t t  häru töver  i första  h and  ta  upp input-  proble- 
m atiken  och frågan  om au tom atisk  kodning till behandling. Resultaten av 
gruppens arbete föru tsa ttes  kom m a att  bli redovisade i form  av handböcker 
eller specialrapporter.

Statistisk Sentralbyrå, Oslo:

Nordisk samarbeidsutvalg for sosialstatistikk
Utvalget hadde møte i Oslo 13. og 14. april 1964 og i Stockholm 24. og 25. 

m ai 1965. P å  begge disse møtene var det først og frem st spørsm ålet om en 
sam ordning av forbruksundersøkelsene som ble drøftet. E n  rapport  om re - 
sultatet av forhandlingene vil bli u tarbeidd til Det nordiske statistiske sjefs- 
møte i København 1966. Konkrete p laner om de arbeidsoppgaver utvalget 
skal ta  opp i sitt fortsatte arbeid, vil også bli forelagt for sjefsmøtet.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (f inansdepartem entet)  meddelar den 30 no- 
vember 1965:

Statistiska cen tralbyrån  h a r  under de senaste åren  successivt om organi- 
serats. Ämbetsverket h a r  därvid erhållit  ökade resurser för p lanering och 
sam ordning av statistiken. Fö ru tsä t tn inga r  torde härigenom  h a  skapats  för 
ökade insatser även n ä r  det gäller a t t  sam ordna den svenska statistiken med 
statistiken inom de ö\TÍga nordiska länderna. Centralbyrån h a r  vidare e r- 
hållit ökad tillgång till medel för in ternord iska och an d ra  u tländska resor i 
sam band med det europeiska statistiska samarbetet.
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R e k . 5 /1 9 6 5 /s
* D  1966

Meddelanden

om  rekom m endation nr 5 /1 9 6 5  angående utbildning av 

arkitekter m . m .

(överläm nade av D anmarks, Norges och Sveriges regeringar)

Vid möte i R ey k ja v ik  den 17 februari 1965 enades representanter för  re- 
geringarna om att D a n m a r k  skulle vara koordinerande land för detta  
spörsmål.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:

Nordiska rådet rekom m enderar regeringarna
1. a tt  u treda  föru tsä ttn ingarna  för en specialiserad vidareutbildning av 

a rk itek te r  på nordisk bas,
2. a tt  undersöka m öjligheterna för ti llskapande av en enhetlig benäm - 

ning för kvalificerade utövare av ark itek ty rke t  i Norden, samt
3. a tt  vidtaga å tgärder för a tt  tävlingar om lösande av statliga och kom- 

m unala  byggnads- och s tadsplaneuppgifter av större vikt m åtte stå öppna 
för ark itek te r  från  samtliga nordiska länder.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Boligministeriet) m eddelar den 24 novem- 
ber 1965:

Rekomm andationens punk te r  1 og 2 om ark itek tuddannelsen  og a rk itek t- 
betegnelsen behandles af Ministeriet for kulturelle anliggender. Boligmini- 
steriet h a r  i skrivelse af 24. ja n u a r  1964^ udtalt  sig over for Nordisk Råd om 
de pågældende spørgsmål. Man kan  foreløbig henholde sig til denne u d ta - 
lelse og vil i fornødent omfang stå i forbindelse med ministeriet for k u l tu - 
relle anliggender.

Hvad angår rekom m andationens p u n k t  3 om ark itek tkonkurrencer  skal 
m an oplyse, a t dette punk t  behandles af Boligministeriet.

Forholdet er her det, for så vidt angår det statslige nybyggeri, a t  de en- 
kelte styrelser og institu tioner principielt er frit stillet med hensyn til valget 
af arkitekt. Vedligeholdelsen af s tatens bygninger er derimod overladt til de 
kongelige bygningsinspektører. Da disse imidlertid i begrænset omfang 
(skitseudkast og konsultativ  b istand under det indledende p lanlægningsar- 
bejde) er forpligtet til at yde styrelserne deres b istand også n år  det gælder

* Se Nordiska rådet, 13:e sess., s. 383.



1641R ek . 5/1965/s

nye byggeopgaver, får de kongelige bygningsinspektører —  der i øvrigt væl- 
ges b landt landets bedst kvalificerede a rk itek te r  —  også overdraget den vi- 
dere pro jektering af en stor del af statens nybyggeri.

Boligministeriet h a r  im idlertid  ved sin hidtidige rådgivning af styrelserne 
med h e n s jn  til valget af a rk itek t til stadighed været og vil fremover være 
opm æ rksom  på muligheden for at udbyde de større byggeopgaver, der om- 
tales i rekom m andationen, i ark itek tkonkurrence. Kontoret vil i så tilfælde 
som regel være indstillet på, at adgangen ikke begrænses til at være forbe- 
holdt danske arkitekter.

Som eksempler på større statslige byggeopgaver, hvor der h a r  været eller 
vil blive afholdt a rk itek tkonkurrencer  m ed uden landsk  deltagelse kan  næv- 
nes det nye rigshospital i København sam t a rk itek ta rbe jde t ved det p lan- 
lagte universitetsbyggeri ved Odense, det sidste i form af en idékonkurrence, 
som i øvTigt vil blive udbudt i a llernærmeste fremtid.

For så vidt angår kom m unale  byggeopgaver, som Boligministeriet i ø’VTigt 
ikke h ar  nogen direkte berøring med, er det m inisteriets opfattelse, a t der i 
en vis uds træ kning  anvendes ark itek tkonkurrencer  med adgang også for 
udenlandske deltagere, og som eksempel herpå skal nævnes K øbenharas  
am ts kom m unale  hospital i Glostrup sam t opførelsen af et ny t kunstm useum  
i Ålborg.

Boligministeriet agter nu  at indhente næ rm ere  oplysninger og udtalelser 
fra  kom m unale og andre organer vedrørende ark itek tkonkurrencer ,  h e ru n - 
der om byplankonkurrencer.  Man vil ligeledes i nær frem tid  re tte  henven- 
delse til de pågældende ministerier i de andre nordiske lande med henblik 
på sagens videreførelse.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Ministeriet for kulturelle  anliggender) m ed- 
delar den 24 november 1965:

De i rekom m andationen  omhandlede problem er h a r  været drøfte t med 
repræ sen tan ter  for Det kongelige Akademi for de skønne Kunster, Arkitekt- 
skolen i Århus og Danske Arkitekters  Landsforbund. P å  grund af de stadigt 
eksisterende store forskelle mellem de grunduddannelser,  der gives på de 
nordiske arkitektskoler , er det den danske opfattelse, at den ønskede udvik- 
ling i re tn ing  af udvidet nordisk sam arbejde med hensyn til v idereuddan- 
nelsen af ark itek te r  m å ske gradvist, således at det på nordiske m øder n æ r- 
mere m å  fastlægges, på hvilke om råder der er det største behov og de 
bedste m uligheder for a t påbegynde arbejdet med en sådan sam ordning af 
uddannelsen.

Ministeriet for kulturelle anliggender h a r  re tte t henvendelse til de øvrige 
nordiske lande og stillet forslag om et snarligt møde angående den nærm ere 
fremgangsmåde ved sagens videre behandling.

På dette møde vil også spørgsmålet om en ensartet benævnelse af kvalifi- 
cerede udøvere af ark itekterhvervet blive behandlet.



N o r g e s  r e g e r i n g  (Kirke- og undervisningsdepartem entet)  m eddelar 
den 7 december 1965;

Denne sak h a r  vært lagt fram  for Norges tekniske høgskole, Statens a rk i- 
tektskole og Norske ark itek ters  landsforbund til uttalelse.

De nevnte institus joner h a r  avgitt slike u ttalelser;

Norges tekniske høgskole:
 kan  meddele at høgskolens arkitektavdeling den 28. september

d.å. h a r  avgitt følgende uttalelse;

P u n k t  1 i forslaget h a r  vært behandlet ved flere anledninger, og A rkitek t- 
avdelingen h ar  i sitt brev til Studieadm inistrasjonen, NTH, av 16.12.1963 
svart på  et lignende spørsmål ved å vise til de konferanser som h a r  funnet 
sted og de forslag til løsninger som h a r  vært fremsatt.  Det h a r  vært p laner 
om en videregående u tdann ing  for ark itek ter  fra  de nordiske land i hage- 
k u n s t  ved Det Kgl. Akademi for de Skønne Kunster i København. Dessuten 
er en videregående byplanutdanning  tenkt lagt til Sverige. Under forutse t- 
ning av at de videregående studieem ner kan  bli fordelt mellom høgskolene 
i de forskjellige land, finner Arkitektavdelingen å kunne slutte seg till tan - 
ken. En tillater seg forøvrig å vise til brevet som er nevnt ovenfor.

P u n k t  2 i R ekom m andasjon nr. 5/1965 h a r  m an  også tidligere sluttet seg 
til, se samme brev av 16.12.1963.

P u n k t  3 i forslaget finner Arkitektavdelingen ikke å kunne uttale seg om, 
fordi det er et faglig-organisatorisk problem som m an  m ener m å henvises 
til Norske Arkitekters Landsforbund.»

En viser til den uttalelse Arkitektavdelingen h ar  gitt.

Statens arkitektskole:
Med hensyn til p u n k t  1 h ar  det tidligere ku n  vært spørsmål om videreut- 

danning i by- og regionsplanlegging.
Hvorvidt dette skal utvides til også å omfatte andre  em ner innen a rk itek t- 

utdanningen, m å etter vår oppfatn ing utredes i henhold til de undervis- 
ningssystem som er utarbeidet for de enkelte arkitektskoler i Norden.

^Ied hensyn til punktene 2 og 3 vil Statens arkitektskole fullt u t støtte opp 
om disse forslag.

Norske arkitek ters landsforbund  henviser til tidligere u ttalelser om saken 
og tilføyer så vedrørende rekom m andasjonens p u n k t  1 og 2;

Med sikte på  nordisk felles eller koordinert spesialiseringsundervisning 
i samsvar med Nordisk Råds medlemsforslag A 14/s 1965, gjorde represen- 
tan ter  for styrene i det danske, finske, norske og svenske ark itek tfo rbund  
og nordiske arkitektskoler i et fellesmøte i Oslo 30. nov. 1964 en henvis- 
ning til sine Undervisningsministerier.

Det ble der pekt på ønskeligheten av større likhet i de nordiske lands nor- 
malutdannelse for ark itek ter  som grunnlag for efterfølgende spesialu tdan- 
nelse. Undervisningsministeriene ble bedt om å ta initiativet til en felles no r- 
disk gjennomgåelse av arkitektskolenes nåværende og framtidige studie- 
planer.

Denne henvendelsen sendte Kirke- og undervisningsdepartem entet videre 
til Nordisk Råds norske delegasjon 12. desember 1964.
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A d  rekom m andasjonens p u n k t  3:
Ved sin behandling av medlemsforslaget A 36 tok NR’s »socialpolitiska u t- 

skott» også opp en henstilling fra  et møte av representan ter  for de nordiske 
ark itektforbundene 10.— 11. sept. 1960 om nordiske ark itek tkonkurranser 
om større statlige og kom m unale  bygnings- og byplan-oppgaver. Dette re- 
sulterte i pkt. 3 i Rek. nr. 5/1965.

I henvendelsen til Undervisningsministeriene fra møtet i Oslo 30. novem- 
ber 1964 ga representantene for arkitek tforbundene og arkitektskolene inn- 
ledningsvis u t try k k  for tilslutning til NR.s medlemsforslag A 14/s 1965 (med 
henvisning til forslagets opprinnelige overskrift).

Da henvendelsen ellers gjaldt studieplanene, ble forslagets nye pkt. 3 ikke 
uttrykkelig nevnt.

For å forebygge mulig misforståelse ble tilslutning også til pkt. 3 presisert 
i brev av 9. februar 1965 som NAL på vegne av deltakerne i Oslo-møtet 
sendte Nordisk Råd v /D en  norske delegasjon. Gjenj)art av brevet ble sendt 
Kirke- og undervisningsdepartem entet med følgeskriv av 10. februar.

Det h ar  gjennom mange år foregått sam arbeid mellom oppdragsgivere og 
de nordiske arkitek tforbundene om nordiske ark itek tkonkurranser ,  men 
bakgrunnen  for ark itek tforbundenes henvendelse til Nordisk Råd fra  møtet
10.— 11. sept. 1960 var at det ikke h ar  vært ar rangert  nordiske k o n k u rran - 
ser om større statlige og kom m unale  prosjek ter  i den u ts trekn ing  som ønske- 
lig kunne være for arkitektutviklingen i Norden.

Da samordningen forlengst er etablert og godt innarbeidet ved nordiske 
konkurranseregler, skulle det ikke være behov for noen u tredning  på dette 
punkt.

Effektivisering av rekom m andasjonens p u n k t  3 vil bero på initiativ fra 
vedkommende statlige og kom m unale  m yndigheters side, og a rk itek tfo rbun- 
dene s tå r  para t  til å medvirke.

I motsetning til p u n k t  3 forutse tter rekom m andasjonens p u n k t  1 og 2 u n - 
dersøkelser og utredninger som vel m å gjøres både på de nasjonale og på 
fellesnordisk plan.

Ved møtet i Reykjavik 17. febr. d. å. hvor rekom m andasjonen  ble vedtatt, 
ble representan ter  for regjeringene enige om at D anm ark  skulle være koor- 
dinerende land for disse sakene.

På  departem entets  spørsmål om eventuell uttalelse h ar  NAL funnet å 
m åtte  stille seg avventende til et opplegg fra  dansk  side til den videre be- 
handling av pkt. 1 og 2.

NAL er k jen t  med at det nylig h a r  væ rt kon tak t mellom det danske Kul- 
tu rm in is te r ium  og Danske Arkitekters Landsforbund om disse spørsmålene, 
og foru tse tte r  at det møtet med representanter  for de øvrige nordiske land 
som K ulturm inisteriet vil innkalle til i desember, vil trekke opp re tn ings- 
linjene for det videre arbeid med problemene.

NAL er villig til all ønskelig medvirkning.
Kirke- og undervisningsdepartem entet viser til dette, og går for sitt ved- 

kom m ende inn for a t det blir arbeidet videre med de spørsmål som nevnte 
rekom m andasjon  m åtte  reise, og gir ellers rekom m andsjonens in tensjoner 
sin fulle tilslutning.



S v e r i g e s  r e g e r i n g  (ecklesiastikdepartementet) m eddelar den 30 
november 1965:

P u n k t  1
E n fast organiserad v idareutbildning av högskolearkitekter finns i Sverige 

vid a rk itek tu rsko lan  vid konsthögskolan i Stockholm, huvudsakligen inom 
det estetiska området. Vissa fortb ildningskurser i stadsbyggnad förekom mer 
även vid tekniska högskolan. Vidare kan  en i viss m ån  specialiserad vidare- 
u tbildning sägas ske inom ram en för s tudierna till teknologie licentiatexa- 
men. För närvarande undersöks dessutom i de nord iska länderna m öjlighe- 
te rna  att  anordna en särskild  v idareutbildning av sam hällsplanerare på 
grundval av ett förslag som fram lagts av en nordisk  kommitté. För denna 
fråga hänvisas till m eddelande om rekom m endation n r  33/1962.

I första  hand  torde nu  med u tgångspunkt från  att  g rundutbildningen av 
ark itek te r  bör ske nationellt, en kartläggning behöva göras av redan existe- 
rande specialkurser och möjligheter till v idareutbildning för ark itek te r  i de 
nordiska länderna. Därefter kan  behovet av en specialiserad vidareutbild- 
ning på nordisk basis inom skilda om råden för denna yrkesgrupp  närm are  
värderas.

Enligt en skrivelse från  det danska  Ministeriet for kulturelle anliggender 
avser ministeriet att  sam m ankalla  representan ter från  de nord iska länderna 
till ett möte i december 1965 för att  d iskutera  bl. a. h u r  denna frågan skall 
föras vidare.

P unkterna  2 och 3
Hänvisas till kom m unikationsdepartem ente ts  meddelande.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (kom m unikationsdepartem ente t)  m eddelar den 
30 november 1965:

Beträffande förslagen om anordnande av en specialiserad v idareutbild- 
ning av ark itek ter  på nord isk  basis och om tillskapande av en enhetlig be- 
näm ning  för kvalificerade utövare av ark itek ty rke t i Norden hänvisas till 
meddelande från  ecklesiastikdepartementet.

I fråga om p u n k t  3 i rekomm endationen, vidtagande av å tgärder för att 
tävlingar om lösande av statliga och kom m unala  byggnads- och stadsplane- 
uppgifter av större vikt m åtte  stå öppna för ark itek ter  från  samtliga nord is- 
ka länder, torde anledning inte föreligga att  vidtaga särskilda anordningar, 
enär sedan gam m alt både statliga och kom m unala  myndigheter ä r  m edvet- 
na  om värdet av att  vid stora tävlingar av ifrågavarande slag vända sig till 
fackm än i hela Norden. Under den tid som förflutit sedan fram ställn ingen 
från  de nordiska ark itek tförbunden gjordes till Nordiska rådet h a r  antalet 
på nord isk  basis anordnade ark itek ttäv lingar påtagligt ökat. Sveriges a rk i- 
tekters riksförbund torde genom sin tävlingsnäm nd k u n n a  läm na anordnare  
av tävlingar av h ä r  avsett slag erforderligt biträde.
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R ek . 6 /1 9 6 5 /k
D  1966

Meddelanden 

om  rekom m endation nr 6 /1 9 6 5  angående nordiska skolresor

(överläm nade av D anm arks, Finlands, Norges och Sveriges regeringar)

Vid möte i R ey k ja v ik  den 17 februari 1965 enades representanter för  
regeringarna om att  F i n l a n d  skulle vara koordinerande land fö r  detta  
spörsmål.

Rekomm endationen h a r  följande lydelse:

Nordiska rådet rekom m enderar regeringarna att  låta undersöka, i vilken 
om fattning skolresor förekom m er mellan de nord iska  länderna  och över- 
väga å tgärder för fö rbä ttrad  planering av dessa.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Unders-isningsministeriet) meddelar den 21 
oktober 1965:

Undervisningsministeriet i F inland, der er koordinerende land for dette 
spørgsmål, h a r  sendt sagen til Nordisk K ulturkom m ission til undersøgelse 
og udtalelse. Sagen er nu  under udredning  i ku lturkom m issionen. Man hen- 
viser herom  til kommissionens beretning (Sak C 2 / k ) .

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (undervisningsm inisteriet)  m eddelar den 12 
november 1965:

Undervisningsministeriet h a r  i skrivelse av den 28 maj 1965 anm odat 
Nordiska kulturkom m issionen  a tt  inkom m a med förslag angående åtgärder 
i syfte att  förverkliga det med rekom m endationen  avsedda syftemålet. Vi- 
dare åtgärder i ärendet ans tå r  i avvaktan på kulturkom m issionens förslag.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Kirke- og underv isningsdepartem entet)  m edde- 
lar den 17 december 1965:

Kirke- og underv isningsdepartem entet h a r  lagt saken fram  for Norges 
lærerlag, Norges lærerinneforbund. Gymnasrådet, L æ reru tdanningsrådet,  
Folkeskolerådet og foreningen Norden.

Det går fram  av de svar som er kom m et inn at foreningen Nordens Ung- 
domsreisekontor i de seinere å r  h a r  ar rangert  reiser fra  og til Norge for ca. 
200 grupper med 5 000— 6 000 unge deltakere pr. år. D epartem entet h a r  ikke



oversikt over omfanget av den reisevirksomhet som formidles gjennom 
andre  reisebyråer eller på annen  måte.

På grunnlag av de u ttalelser som foreligger m ener Kirke- og undervis- 
ningsdepartem entet a t en sam ordnet og bedre planlegging av reisevirksom- 
heten er ønskelig. Departem entet an ta r  at foreningen Norden i hvert av de 
nordiske land vil ha  fortusetn inger for å medvirke til dette.

Departementet er imidlertid i tvil om verdien av en u tredning som fore- 
slått om dette spørsmål. Det om fattende arbeid som cn slik u tredning  fører 
med seg vil neppe svare til sin hensikt.

Kirke- og undervisningsdepartem entet an ta r  at det bør legges større vekt 
på inform asjonsvirksom heten slik at utvekslingsordningen biir m er alm inne- 
lig kjent. Dette departem ent vil i tilfelle være behjelpelig med å formidle 
slikt in form asjonsm ateria le  til skolene.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (ecklesiastikdepartementet) m eddelar den 30 
november 1965:

F inlands regering har uppdragit åt Nordiska kulturkom m issionen  att 
inkom m a med förslag i ärendet. P å  uppdrag  av kulturkom m issionens sek- 
tion II h a r  Föreningen Norden i Sverige u tarbe ta t  en plan för en ev. u tred - 
nings bedrivande. Sektionen h a r  behandla t denna plan vid sitt möte i 
Tam m erfors den 15— 16 november 1965 och därvid konstatera t,  att  utbytet 
av den föreslagna kartläggningen av om fattningen av skolresor i Norden inte 
kan  anses m otsvara insatserna för en sådan utredning. Bättre inform ation 
om och planering av skolresorna är enligt sektionen ej heller beroende av 
en undersökning om skolresornas omfattning. Sektionen h ar  därför avstyrkt 
förslaget om en sådan kartläggning men d är jäm te  u tta la t  att  föreningarna 
Norden bör ku n n a  —  ev. med statsstöd — u tarbe ta  en informationsfolder 
om skolresor i Norden.
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets kulturutskott över meddelandena

Till l iu ltu ru tskotte t  liar till behandling hänvisats  m eddelanden om rek. ni 
6/1965 angående nordiska skolresor, överlämnade av D anm arks, Finlands, 
Norges och Sveriges regeringar. Saken h ar  behandlats vid u tskotte ts  möte 
denna dag.

Av m eddelandena fram går, a t t  Nordiska kulturkonim issionen anm odats  
a tt  inkom m a med förslag i ärendet. På uppdrag  av kulturkom m issionens 
sektion II h a r  Föreningen Norden i Sverige u tarbe ta t  en plan för en eventuell 
u trednings bedrivande. Sektionen h a r  behandlat denna plan och funnit, att 
utbytet av den föreslagna kartläggningen av om fattningen av skolresor i 
Norden ej skulle m otsvara insatserna för en sådan utredning. Däremot skul- 
le enligt sektionen fören ingarna Norden, eventuellt med statsstöd, kunna  
u tarbe ta  en inform ationsfolder om skolresor i Norden a tt  distribueras till 
skolorna i de nordiska länderna.

Utskottet kan  förena sig om ståndpunkten , a t t  fö ren ingarna Norden, 
som h ar  en långvarig e rfarenhet av skolreseverksamhet, bör ha  goda fö ru t- 
sä ttn ingar att  bl. a. genom in form ationsverksam het verka för en förbättrad  
planering av skolresorna mellan de nordiska länderna, i den m ån  brister 
i detta hänseende förekommit. Vid sådant förhållande får u tskotte t föreslå,

a tt  rådet lägger m eddelandena till hand lingarna  och anser 
spörsmålet för rådets  del slutbehandlat.

Stockholm den 10 jan u a r i  1966

Julius Bomholt  

Olav Hord vik

H åkon Johnsen

K n u d  Hertling  

Veikko Hijgtiäinen

Dagmar R anm ark

K u u n o H o n ko n e n

Ölafur Johannesson  
Förm an

Berte Rognerud

Ingrid Segerstedt Wiberg Fridolf Thapper
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R e k . 7 /1 9 6 5 /s
* D  1966

Meddelanden

om  rekom m endation nr 7 /1965  angående viss revision av 

sj öm ansskattelagstiftningen

(överläm nade au Danm arks, Finlands, Norges och Sveriges regeringar)

Vid möte i R ey k ja v ik  den 17 februari 1965 enades representanter för re- 
geringarna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land för  detta  
spörsmål.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:

Nordiska rådet rekom m enderar regeringarna a t t  vidtaga åtgärder — ge- 
nom bilaterala avtal, genom en revision av dubbelbeskattningsavtalen och 
sjöm ansskatte lagarna eller på an n a t  sätt  — för a tt  kom m unande la rna  av 
s jöm ansskatte in täk terna m åtte  tillfalla den beskattade sjöm annens hem - 
kom m un, för såvitt gäller skatt  erlagd av nordisk sjöman, som är hem m a- 
hörande i kom m un i nord isk t land.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Finansm inisteriet,  skattedepartem entet) 
m eddelar den 19 november 1965:

Vedrørende den herom handlede rekom m andation  kan  m an henholde sig 
til det i skrivelse herfra  af 3. ja n u a r  1964 udtalte ',  idet m an  skal tilføje, at 
den tidligere dansk-finske dobbeltbeskatningsaftale af 2. december 1937 nu 
er afløst af en den 7. april 1964 undertegnet overenskomst, der for så vidt 
angår  det heromhandlede spørgsmål bestemmer, a t vederlag for personligt 
arbejde, der udføres ombord på et skib i in ternational tra f ik  beskattes i den 
af de kontraherende stater, i hvilken foretagendets virkelige ledelse h a r  sit 
sæde.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (finansministeriet)  m eddelar den 26 november 
1965:

F inansm inisterie t h a r  genom skrivelse av den 18 november 1965 förhört 
sig om Sveriges f inansdepartem ents inställning till den i rekom m endatio- 
nen avsedda ordningen i a llm änhet och speciellt om vilket förfarande som 
från  svensk synpunkt skulle k u n n a  förefalla mest ändamålsenligt för sa- 
kens handhavande Sverige och F in land  emellan.

‘  Se Nordiska rådel, 13:e sess., s. 477— 47S.
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N o r g e s  r e g e r i n g  (F inans- og tolldepartem entet) meddelar den 6 
oktober 1965:

I uttalelse av 3. jan u a r  1964 om medlemsforslaget som ligger til grunn for 
rekommandasjonen!, tok  Finans- og to lldepartem entet avstand fra  forslaget, 
bl. a. under henvisning til a t de problemer som søktes avbøtet ved forslaget, 
var løst på  in tern  basis i Norge.

Da F inn land  er koordinerende land for dette spørsmål, h a r  regjeringen 
ikke funnet g runn  til å ta  noe initiativ i saken.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (f inansdepartem entet) m eddelar den 30 novem- 
ber 1965:

För a tt  förbereda frågans vidare handläggning h a r  hittills förekommit 
vissa u nderhandskon tak te r  mellan F inland och Sverige.

'  Se Nordiska rådet, 13:e sess., s. 487— 491.
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R e k . 8 /1 9 6 5 / t
D  1966

Meddelanden

om  rekoim nendation nr 8 /1 9 6 5  angående nordisk giltighet

för körkort

(Överlämnade av Finlands, Norges och Sveriges regeringar)

Vid möte i R ey k ja v ik  den 17 februari 1965 enades representanter för  
regeringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land för  detta  
spörsmål.

Rekom m endationen h a r  följande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til regeringerne at gennemføre fælles regler for 
erhvervelse, fornyelse og inddragelse af førerbeviser til m otorkøretø jer med 
henblik  på at give de i et nord isk  land udstedte førerbeviser samme gyl- 
dighed i de øvrige nordiske lande.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (kom m unikationsm inis terie t)  m eddelar den 22 
november 1965 följande:

Med anledning av ärendet h a r  å tgärder tills vidare icke vidtagits vid kom - 
m unikationsm inisteriets  vägtrafikavdelning, m en anser avdelningen, att 
m an  med det snaraste  borde skrida  till förverkligande av rekom m enda- 
tionens syfte, enär ärendet ä r  viktigt och aktuellt. Enligt vägtrafikavdel- 
ningens uppfa ttn ing  borde fullföljandet av ärendet anförtros någon sam - 
nordisk kommitté. Härvid skulle n ä rm as t  kom m a i fråga den redan existe- 
rande nord iska vägtrafikkom m ittén  (NVK — Nordisk vägtrafikkom m itté) ,  
som redan  färdigställt sitt delbetänkande om traf ikm ärken , och som i n ä r - 
maste fram tid  kom m er att  få sitt delbetänkande om trafikregler färdigt. 
I denna kom m itté är även som bäst under behandling ärendet rörande for- 
dons utrustn ing. Till kom m itténs uppgifter k an  mycket väl även fogas 
arbetet som rekom m endationen avser. Då Norge är koordinerande land, 
skulle det ankom m a på Norge att  taga initiativ till ärendets  upptagande 
till behandling i samtliga nord iska länders regeringar.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Sam ferdselsdepartem entet)  m eddelar den 3 de- 
sember 1965 d samtliga regeringars vägnar;

Selv om det neppe i løpet av de nærm este år vil la seg gjøre å gjennom-
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føre helt like regler om ers^erv, fornyelse og inndragn ing  av førerkort for 
motorvogner, synes det å være mulighet for å redusere forskjellen mellom 
reglene i de enkelte land og også for å få m er hensiktsmessige regler om 
gyldigheten av førerkort  etter at innehaveren er flyttet fra et nordisk land 
til et annet. Det anses derfor ønskelig a t saken biir g jenstand  for næ rm ere 
utredning. Det vil bli overveiet om arbeidet bør pålegges Nordisk Vegtrafik- 
komité eller om det bør uppnevnes et eget arbeidsutvalg for saken.

Sveriges regering  (kom m unikationsdepartem ente t)  m eddelar den 18 j a n u - 
ari 1966:

I skrivelse till Sveriges regering den 7 jan u a r i  1966 h a r  N ordiska rådets  
tra f iku tsko tt  bett a t t  få  n ärm are  upplysningar rörande frågan om införandet 
av nya körkortsregler i Sverige.

Frågan  h a r  behandlats  av b ilförarutredningen i betänkandet »Körkortet 
och trafikutbildningen» (SOU 1965:42). E fte r  remissbehandlingen bereds 
ärendet för närvarande  inom kom m unikationsdepartem ente t.

Avsikten är a t t  representan t för departem entet om möjligt skall närvara  
vid traf iku tsko tte ts  behandling bl. a. av denna fråga.
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BILA GA

Betänkande av Nordiska rådets trafikutskott över meddelandena

Til trafikudvalget er henvist de meddelelser vedrørende rekom m andation  
nr. 8/1965 angående nord isk  gyldighed for førerbeviser til m otorkøretøjer, 
som er afgivet til rådets  14. session af F in lands og Norges regeringer.

De først indkom ne meddelelser er gennemgået på udvalgets møde i 
Stockholm den 7.— 8. ja n u a r  1966. Udvalget besluttede at tilskrive Sveriges 
regering med begæring om en meddelelse.

Ved udvalgsbehandlingen under rådets 14. session h a r  deltaget f inansm i- 
n ister H enry Grunbaum, D anm ark, s ta ts råd  H åkon Kyllingmark, Norge, 
jus titsm in is te r  K. Axel Nielsen, Danm ark , og kom m unikationsm inis te rn  
Grels Teir, F inland. Endvidere h a r  riksdagsm an Folke B jörkm an, Sverige, 
været til stede under drøftelserne.

1. M e d d e l e l s e r n e

Det frem går af meddelelserne, at m an  fra finsk side anser spørgsmålet 
vigtigt og aktuelt, og at m an mener, at det bør overlades Nordisk V ejtrafik  
Komité (NVK) at foretage videre undersøgelser. Der afventes et initiativ 
fra  det koordinerende land.

Den norske regering anser det næppe muligt i løbet af de nærm este å r  at 
gennemføre helt ensartede regler om erhvervelse, fornyelse og inddragning 
af førerbeviser, men ser mulighed for at reducere forskellene mellem reg- 
lerne i de enkelte lande. Sagen ønskes udredt nærmere, og det vil blive 
overvejet, om arbejdet bør pålægges NVK eller der bør oprettes et særligt 
udvalg.

I følge af den svenske regerings meddelelse er en national udredning af- 
sluttet, og der foreligger en betænkning »Körkortet och trafikutbildningen» 
(SOU 1965: 42).

2. T r a f i k u d v a l g e t

P å  mødet oplystes, at det fra  norsk side er foreslået de andre lande, at 
der nedsættes en nordisk embedsmandskomité til at udrede sagen. Det op- 
lystes endvidere, a t de øvrige lande havde tilsluttet sig forslaget, og at der 
nu er udpeget m edlem m er til komiteen.

Trafikudvalget anser spørgsmålet for vigtigt og vil påpege ønskeligheden
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af en hurtig  løsning, h e runder  foreløbig en hurtig  gennemførelse af den nye 
komités udredning.

Udvalget foreslår,

at rådet tager meddelelserne til efterre tn ing og afventer 
nye meddelelser til næste ordinære session.

København, den 31. ja n u a r  1966

Helgi Bergs

Karl-August Fagerholm

Nils Jacobsen 

A kse l  Larsen

L e if  Cassel

Raino Hallberg  
N æ stform and

Martha Johannesen  

Birger Lundström

Kresten Damsgaard  

Svend  Horn

Olavi Lahtela  

Gösta Skog lund
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R e k . 9 /1 9 6 5 / j
* D  1966

Meddelanden

om  rekom m endation nr 9 /1965  angående motverkande av 

oljeföroreningar i havet

( överläm nade av D anmarks, Finlands, Norges och Sveriges regeringar)

Vid möte i R eg k ja v ik  den 17 febraari 1965 enades representanter för  re- 
geringarna om att D a n  m  a r k  skulle vara koordinerande land för detta 
spörsmål.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til regeringerne at søge at tilvejebringe en effektiv 
kontrol med at olieudtømning i havet ikke sker i strid med olieskadekon- 
ventionen af 1954.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Handelsministeriet) meddelar den 30 no- 
vember 1965 å samtliga regeringars vägnar:

Det af regeringerne i D anm ark, Finland, Norge og Sverige nedsatte a r - 
bejdsudvalg om tilrettelæggelse af et snævrere nord isk  sam arbejde med h en - 
blik på at gøre kontrollen med olieudtømning i havet mere effektiv h a r  
afholdt møde i København den 19. oktober 1965; på mødet opridsedes i ho- 
vedtræk de retningslinier, det efter udvalgets opfattelse ville være hensigts- 
mæssigt at følge.

Indstilling fra  udvalget kan  forventes i løbet af 1966.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (handels- och industrim in is terie t)  m eddelar 
den 24 november 1965:

Vid det nordiska mötet i K öpenham n den 4 november 1964 tillsattes en 
nordisk  arbetsgrupp för effektivering av behandlingen av frågan  om olje- 
föroreningar. Arbetsgruppen, i vilken även F in land  är representerat, sam - 
m anträdde i K öpenham n den 19 oktober 1965. Nästa möte hålles i början  
av år 1966.

N or g e s  r e g e r i n g  (Departem entet for handel og sk ipsfart)  medde^ 
lar i november 1965:

Handelsdepartementet har anmodet Sjöfartsdirektoratet  om uttalelse i sa-
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kens anledning. D irektoratet h a r  i et brev av 26. november 1965 vist til al 
det er nedsa tt  et nord isk  arbeidsutvalg til å behandle oljeforurensnings- 
spörsmålet. I brevet heter det bl. a.:

Arbeidsutvalget holdt sitt förste möte i Köbenhavn den 19. oktober 1965, 
hvor det ble redegjort for de systemer som anvendes med hensyn til kons ta- 
tering av og innberetn ing om stedfundne oljeforurensninger, og om den 
kontroll som utöves m ed hensyn til overholdelse av 1954 konvensjonen og 
de nasjonale bestemmelser. Arbeidsutvalget fant a t det ville være særdeles 
önskelig om det allerede bestående uformelle samarbeide mellom de no r- 
diske m yndigheter på dette om råde kunne  gis en fastere form  og kom m e til 
u t t ry k k  i en formell overenskomst. Det er meningen a t utvalget ved et kom - 
mende möte i detaljer vil u tform e forslag til en slik overenskomst.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (kom m unikationsdepartem ente t)  m eddelar den 
30 november 1965:

D epartem entet hänvisar till det av D anm arks regering å samtliga rege- 
ringars vägnar den 30 november 1965 avgivna meddelandet.

I detta sam m anhang  torde få redovisas, a t t  svenska riksdagen vid dess 
vårsession 1965 ak tualisera t  frågan om a tt  för svenska fartygs del u tfä rda  
utvidgat förbud mot o ljeuttöm ning enligt de ändringar, som år 1962 vid- 
togs i 1954 års oljeskj'ddskonvention ( tredje lagutskottets u tlå tande n r  16/ 
1965; riksdagens skrivelse nr  159/1965). S jöfartsstyrelsen h a r  därefter 
i skrivelse den 29 november 1965 hem ställt  om sådan ändring av kungörel- 
sen den 2 maj 1958 (n r  191) med tilläm pningsföreskrifter till oljeskyddsla- 
gen den 6 april 1956 (n r 86) a tt  de fö rb judna  zonerna skall för svenska 
fartyg utvidgas till a t t  om fatta  hela Nordsjön och hela Östersjön med vikar 
och att  förbudet att  u ts läppa olja inom förb judna  zoner skall u ts träckas 
a tt  gälla också svenska tankfa r tyg  med en b ru ttodräk tighet mellan 150— 
499 ton. Ärendet kom m er att  behandlas i kontakt med berörda parter.
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R e k . 1 0 /1 9 6 5 /k
* D  1966

Meddelanden

om  rekom m endation nr 1 0 /1 9 6 5  angående nordisk nam nlista över 

växter och djur

( överläm nade av Danmarks, Finlands, Norges och Sveriges regeringar)

Vid möte i R eyk ja v ik  den 17 februari 1965 enades representanter för  re- 
geringarna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för  detta  
spörsmål.

Rekom m endationen h a r  följande lydelse:

Nordiska rådet rekom m enderar regeringarna a tt  vidtaga åtgärder för u t - 
givande av en nordisk nam nlis ta  över växter och djur.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Ministeriet for kulturelle anliggender) m ed- 
delar den 23 november 1965:

Ministeriet h a r  fra  Dansk Sprognævn indhentet en udtalelse, hvori Sprog- 
nævnet peger på en ræ kke  problemer i forbindelse med den endelige u d - 
formning af det på tæ nkte  værk. Især vil afgrænsningen af det materiale, der 
bør medtages, volde visse vanskeligheder, n å r  m an  vil skabe et værk, der 
kan  få betydning for en videre kreds.

Sprognævnet skønner, a t der m å nedsættes et udvalg for hvert af o m rå- 
derne botanik  og zoologi bestående af hver to natu rv idenskabsm æ nd og en 
filolog, og a t udgifterne vedrørende de to udvalg vil blive på m indst 10 000 
kr. for hvert. Der vil også m åtte  påregnes betydelige trykningsudgifter, da 
værket nem t vil kunne  komme til a t om fatte to bind å 10 ark.

Endelig meddeler sprognævnet, at det under sine nuværende personale- 
forhold vil have vanskeligt ved a t yde væsentlig h jæ lp  med det filologiske 
arbejde i forbindelse med værket.

Der henvises i øvrigt til sprognævnets skrivelse af 23. november 1965 [se 
Bilaga].

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (undervisningsm inisteriet) meddelar den 12 
november 1965:

Undervisningsministeriet h a r  i anledning av det till g rund  för rekom - 
m endationen liggande medlemsförslaget i ett den 1 oktober 1964 avgivet u t­
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låtande meddelat, a t t  det förordar uppgörandet av ifrågavarande förteck- 
ning. Ministeriet förutsä tter,  a t t  det uppdras  åt Nordiska kulturkom m issio- 
nen a tt  uppgöra förslag därom, h u ru  uppgörandet av förteckningen och be- 
kostandet av den skall ordnas.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Kirke- og undervisningsdepartem entet) m edde- 
lar  den 23 december 1965:

Kirke- og undervisningsdepartem entet h a r  sendt saken til Norsk Språk- 
nemnd, idet vi h a r  bedt sp råknem nda behandle saken og i den forbindelse 
søke kontak t med norske naturvitenskapelige institusjoner. Saken h a r  vært 
drøfte t på fellesmøte mellom de nordiske sp råknem nder høsten 1965 som 
sam arbeider om denne saken.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (ecklesiastikdepartementet) m eddelar den 30 
november 1965:

De nordiska sp råknäm nderna  h ar  d isku tera t  spörsm ålet vid ett gemen- 
samt möte i Helsingfors i oktober 1965. Mötet fann, a tt  en dylik nam nlista  
borde utarbetas. N äm nderna förutsatte , a t t  arbetet skulle utföras av nordis- 
ka språkexperter och a tt  n äm nderna  därvid skulle sam råda. F rågan  om 
den for tsa tta  handläggningen övervägs för närvarande inom ecklesiastik- 
departem entet.
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BILAGA

Skrivelse från Dansk Sprognævn om rekommendationen

I anledning af a t Nordisk Råd h a r  henstillet til de nordiske regeringer 
at træffe foranstaltn inger til at udgive en liste over nordiske plante- og dyre- 
navne, h a r  Ministeriet ved skrivelse af 14. ju li  1965 anm odet nævnet om en 
udtalelse, dels med henblik på den prak tiske tilrettelæggelse af D an m ark s  
del af arbejdet, dels med hensyn til størrelsen af de udgifter, som k an  ven- 
tes i forbindelse m ed det.

Sagen h ar  været behandlet på de nordiske sprognævns årsmøde 1.— 2. ok- 
tober 1965 og af Dansk Sprognævns arbejdsudvalg 13. september og 22. no- 
vember 1965.

Herefter kan  m an  udtale følgende, idet m an  bem ærker, a t talangivelserne 
m å  tages med alt muligt forbehold:

Selv om listen indskræ nkes til navnene på de almindeligere p lan ter og 
dyr, m å  det fremhæves, a t det d re jer  sig om en meget stor opgave, og at 
udarbejdelsen vil være forbundet med m ange vanskeligheder, hvis opgaven 
skal løses på tilfredsstillende måde. Som eksempel på sådanne vanskelighe- 
der kan  nævnes at der inden for ét og samme nordiske sprog k an  være 
flere betegnelser som svarer til sam m e latinske navn, skiftende fra  egn til 
egn. Det vil derfor ofte være tvivlsomt om alle sådanne betegnelser skal 
medtages, og i benægtende fald hv ilke(n) af dem m an  kan  nøjes med. Dette 
gælder vistnok især om plantenavne.

Enslydende (eller næsten enslydende) betegnelser i flere nordiske sprog 
h a r  ikke altid samme betydningsafgrænsning i de pågældende sprog. Således 
bruges betegnelsen råita på svensk om dyrearter  som m an på dansk  ville 
bruge ordet m us  om, og ikke rotte.

Desuden m å nævnes a t selv om m an på forhånd  vil være nødt til at se bort 
f ra  f. eks. det historiske aspekt, vil den nødvendige afgrænsning af hvad der 
bør regnes til de almindelige p lan ter og dyr, frembyde visse problemer. Her 
vil det meget hurtig t  vise sig vanskeligt a t forene de forskellige aspekter: for 
eksempel vil en husm oder eller en uddanne t kok have et helt andet syn på 
hvad der er almindeligt, end en erhvervsfisker eller en landm and. Og lister- 
ne vil være uanvendelige om de ikke i de fleste henseender kan  tilfredsstille 
fx gartnere, jægere, am atørbotanikere og amatørzoologer.

Det skønnes at ville blive nødvendigt i hvert fald af de nordiske lande a t 
nedsætte to udvalg. Det ene m åtte  have to botanikere som medlemmer, det
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andet to zoologer, og begge udvalg m åtte  som tredje medlem have en erfaren 
filolog.

For D anm arks vedkommende m å der regnes med en udgift på mindst 
10 000 kr. vedrørende hvert af de to udvalg. Hertil kom m er honorarer  for de 
trykfærdige m anuskrip ter .

Trykningsudgifterne vil blive betydelige, da finske og islandske betegnel- 
ser skal medtages (i et vist om fang muligvis også færøske). Der m å  antage- 
lig regnes med a t  der skal udgives to bøger, hver på  m indst 10 ark, og med 
a t  den danske andel vil være m indst 500 kr. pr. ark.

Der vil efter nævnets opfattelse være forbundet en ikke ringe forlags- 
interesse m ed en sådan udgivelse, m en den vil næppe kunne  gennemføres 
forsvarligt på kommerciel basis. De nordiske sprognævn h a r  en betydelig 
interesse i at medvirke til opgavens eventuelle løsning, men Dansk Sprog- 
nævn kan  i hvert fald ikke med de nuværende personalebevillinger bidrage 
væsentligt til den filologiske del af udarbejdelsen.

København, den 23. september 1965

P. n .  V.

Chr. Westergård-Nielsen  
Fungerende form and i sproglige anliggender
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Meddelande

om  rekom m endation nr 1 1 /1965  angående undersökning av  

film ens inverkan på åskådarna

(över läm na t av Sveriges regering)

Vid möte i R ey k ja v ik  den 17 februari 1965 enades representanter för re- 
geringarna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för detta  
spörsmål.

Rekommendationen h ar  följande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til regeringerne i fællesskab at lade foretage en 
undersøgelse af filmens indvirkning på tilskuerne, særlig børn og unge.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (ecklesiastikdepartementet) m eddelar den 30 
november 1965:

Den i Sverige i oktober 1964 tillsatta filmcensurutredningen h a r  särskilt 
in rik tat sig på  a tt  d iskutera  frågan om filmens skadeverkningar på  åskå- 
da rn a  och an litar för detta ändam ål en särskild expertgrupp, som bedriver 
sina forskningar i Svenska F ilm institu tets  regi. Sådan forskning avses i 
fram tiden pågå kontinuerligt. De danska  och svenska f i lm utredningarna 
håller fortlöpande kon tak ter  inom detta område. Behovet av sam ordning av 
den nationella forskningen i de nordiska länderna kom m er att  beaktas.

I denna fråga m å  i övrigt hänvisas till vad som redan anförs om rekom - 
mendation nr 12/1965.
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Meddelande

om  rekom m endation nr 1 2 /1965  angående förenhetligande av 

förhandsgranskning av film

f överläm nat av Sveriges regering)

Vid möte i R ey k ja v ik  den 11 februari 1965 enades representanter för re- 
geringarna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för  detta  
spörsmål.

Rekommendationen h ar  följande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til regeringerne at træffe foransta ltn inger med 
henblik på  at tilvejebringe størst mulig ensartethed i Norden ved censur a f  
film.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (ecklesiastikdepartementet) meddelar den 30 
november 1965 å samtliga regeringars vägnar:

I D anm ark  och Sverige pågår u tredn ingar om filmcensur och i Norge u t - 
redning om en besvärsinstans för beslut enligt bestäm m elserna om film- 
granskning. I F in land  h a r  den 29 maj 1965 prom ulgerats  lag om film gransk- 
ning och lag om förrä ttande av filmgranskning.

De danska och svenska u tredn ingarna  h ar  den 17 september 1965 hållit 
gem ensam ma överläggningar i Köpenhamn.

Den svenska utredningen har den 13 ju li  1965 avgivit rem issy ttrande över 
Nordiska rådets  rekom m endation nr 11/1965 angående en undersökning  av 
filmens inverkan på åskådarna, särskilt barn och ungdom.
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Meddelande

om  rekom m endation nr 1 3 /1965  angående enhetUg tid för 

fordringspreskription

( överläm nat av Norges regering)

Vid möte i R ey k ja v ik  den 17 februari 1965 enades representanter för  re- 
geringarna om att N o r g e  skulle  vara koordinerande land för detta spörs- 
mål.

Rekommendationen h ar  följande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til regeringerne at indføre en fælles nordisk  lov- 
givning om forældelse af fordringer baseret på  en længere almindelig foræl- 
delsesfrist på 10 år  og en kortere  frist for forældelse af dagliglivets krav.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Justis- og politidepartem entet) meddelar den 29 
september 1965 d samtliga regeringars vägnar:

P å  et möte i Oslo 8. desember 1964 mellom justism inis trene i de nordiske 
land ble det vedtatt å ta opp samarbeid mellom de nordiske ju s tisdeparte - 
m enter for å gjöre e t n j’tt forsök på  å komme fram  til fellesnordiske lovut- 
kast om foreldelse. Det er fra svensk side utarbeidd en P.M. med et fore- 
löpig u tkas t  til felles lovregler om fordringspreskripsjon. Dette u tkas t  vil 
bli g jenstand for videre departem entale dröftelser i löpet av 1966.



1663
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Meddelanden

om rekommendation nr 1 4 /1 9 6 5  angående giltighetstid för resepass

(överlämnade av Islands, Norges och Sveriges regeringar)

Vid möte i R ey k ja v ik  den 17 februari 1965 enades representanter för re- 
geringarna om att N o r g e  skulle  vara koordinerande land för  detta spörs- 
mål.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til regeringerne i Finland. Island, Norge og Sverige 
at udvide gyldighedstiden for pas til ti år.

I s l a n d s  r e g e r i n g  (Doms- og k i rk jum álaráðuneytið) m eddelar den 
30 juli 1965:

 skal man herved meddele, at m an h a r  besluttet at udvide gyldig- 
hedstiden for islandske pas fra 3 til 10 år og vil foranledige denne ændring 
ivasrksat fra  1. ja n u a r  1966.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Justis- og politidepartem entet)  meddelar den 
30 november 1965 å samtliga regeringars vägnar:

Rekom m andasjonen er ikke re tte t til D an m ark  som allerede tidligere h a r  
ta t t  i b ru k  reisepass med 10 års gyldighetstid.

Ved kongelig resolusjon av 22. oktober 1965 er det besluttet at en i Norge 
skal gå over til å b ruke pass med 10 års  gyldighetstid fra  1. j a n u a r  1966.

I Island h a r  m an besluttet å utvide gyldighetstiden for pass fra  3 til 10 å r  
med virkning fra  1. ja n u a r  1966.

Spörsmålet om forlengelse av gyldighetstiden for finske pass er under be- 
handling. S tämpelskattlagen vil bli endret med det förste, og så sn ar t  dette 
er gjort vil det bli lagt fram  proposisjon om endring  av passförordningen.

Den svenske regjering h a r  den 23. april 1965 tilsa tt  en u tredn ing  om gyl- 
dighetstiden for pass. Utredningsarbeidet skal foretas m ed særlig henblikk 
på Nordisk Råds rekom m andasjon  nr. 14/1965. En ta r  sikte på å h a  u tred - 
ningen ferdig innen  utlöpet av inneværende år.



S v e r i g e s  r e g e r i n g  (inrikesdepartem entet) m eddelar den 1 decem- 
ber 1965:

Med anledning av bl. a. Nordiska rådets  rekomm endation, som innebär 
utvidgning av giltighetstiden för pass till tio år, h a r  chefen för in r ikesdepar- 
tem entet med stöd av regeringens bemyndigande den 23 april 1965 tillkallat 
en sakkunnig  jäm te  experter för a tt  u treda  frågan  om giltighetstiden för 
pass. I u tredningsdirektiven anges bl. a. a t t  särskild  hänsyn  bör tas till Nor- 
d iska  rådets  hemställan. U tredningsarbetet pågår.

1664 R ek. 1 4 /1 9 6 5 /t

P i n l a n d s  r e g e r i n g  ( n . n i s t e r i e t  för i n r i k e s ä r e n d e n a )  m e d d e l a r

""T il̂ fr"g\tran l'takhar^ ä^ ^ ^ ^ ^ ^  gällande stäm-

Giltighetstiden örenämnda lag v e r k s t ä l l e s  s o m  b a s t , fi-
pelskattelag ändras. E n  oversyn
n a n s m i n i s t e r i e t .
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om  rekom m endation nr 15 /1965  angående kostnader för resepass

( överläm nade av Finlands och Sveriges regeringar)

Vid möte i R eyk ja v ik  den 17 februari 1965 enades representanter fór re- 
geringarna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land för detta 
spörsmål.

Rekom m endationen h ar  följande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til regeringerne i F in land  og Island, at der ved 
pasudstedelse ikke opkræves større beløb i gebyr, end der medgår til dæ k- 
n ing af omkostningerne i forbindelse med udstedelsen.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (m inisteriet för in r ikesärendena) meddelar 
den ;J0 november 1965:

Angående stämpelavgiften för resepass stadgas i stämpelskattelagen, v a r- 
för kos tnaderna  icke kan  nedsättas  u tan  ändra  fö renäm nda lag. E n  översyn 
av ifrågavarande lag verkställs som bäst i finansministeriet.  Till ifrågava- 
rande sak h a r  ännu  icke tagits ställning.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  ( inrikesdepartem entet) meddelar den 1 decem- 
ber 1965:

Rekomm endationen innebär a t t  a llm änhetens kostnad  för pass inte skall 
överstiga statsverkets kostnader i sam band med passets u tfärdande. En 
expeditionskungörelse h a r  i Sverige u tfärda ts  den 29 oktober 1964. I för- 
arbetena (prop. 1964: 75 s. 308, 312) h a r  uttalats , a t t  en avgift inte får 
överstiga statsverkets självkostnader i ärendet. Den angivna rekom m enda- 
tionen följs således redan  i Sverige.

Meddelanden

53— 650600. Nordiska rådet.
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Meddelanden

om  rekomm endation nr 1 6 /1 9 6 5  angående stipendier till elever vid  

Nordisk journalistkursus

( överläm nade av D anm arks, Finlands, Islands, Norges och Sveriges
regeringar )

Vid möte i R ey k ja v ik  den 17 februari 1965 enades representanter för re- 
geringarna om att D a n m a r k  skulle  vara koordinerande land fö r  detta 
spörsmål.

Rekom m endationen h a r  följande lydelse:

Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna a tt  gemensamt årligen stä l- 
la ett belopp av tillhopa m inst  20 000 svenska kronor till förfogande för 
stipendier till elever vid Nordisk jou rna lis tku rsus  i Ärhus.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Statsm inisterie t)  m eddelar den 25 novem- 
ber 1965:

S tatsministeriet h a r  anm odet ressortm yndighederne i de øvrige nordiske 
lande om at tilvejebringe h jem m el for afholdelse af bidrag, således at det 
samlede bidrag, der er fastsat til 22 000 sv. kr. årlig, fordeles i forhold til de 
enkelte landes tilskud til d riften  af Nordisk Journa lis tkursus .

S tatsministeriet h a r  endnu ikke modtaget officielt svar fra  de pågælden- 
de myndigheder.

Endvidere er der for D anm arks  vedkommende tilvejebragt h jem m el for at 
yde et årligt t i lskud på 6 000 sv. kr.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (undervisningsm inisteriet)  meddelar den 12 
november 1965:

Undervisningsministeriet h a r  under de senaste åren  av sina disponibla 
medel beviljat stipendier åt f in ländska journa lis te r  för deltagande i k u r - 
ser. Det bör också anses vara ett ändamålsenligt arrangem ang, att  varje 
land beviljar stipendier åt sitt eget lands kursdeltagare.

I s l a n d s  r e g e r i n g  (M enntam álaráðuneytið) meddelar den 5 jan u a r i  
1966:

Det danske s tatsm inisterium  h a r  foreslået, at der ialt stilles 22 000 sven­
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ske k roner til disposition til ovennævnte stipendier. Dette m in is ter ium  har 
for sit vedkommende godkendt dette forslag, og Islands bidrag, 1 000 sven- 
ske kroner, vil være disponibelt på  anfordring.

Man anfører, a t m inisteriet regelmæssigt h a r  ydet et vist bidrag til island- 
ske deltagere i Nordisk journa lis tkursus .

N o r g e s  r e g e r i n g  (Kirke- og undervisningsdepartem entet)  m edde- 
lar den 30 november 1965:

Den norske regjering (Kirke- og undervisningsdepartem entet) h a r  tidli- 
gere avgitt slik uttalelse til den norske delegasjon i Nordisk Råd:

I Norge er det e tablert en generell s tipendordning for skoleelever og stu- 
derende. Ordningen gjelder også elever og studerende ved utenlandske 
læresteder.

Kirke- og undervisningsdepartem entet finner det naturlig  a t norske del- 
takere i Nordisk jou rna lis tku rs  kom m er inn under den generelle stipend- 
ordningen på linje med andre som studerer i utlandet.

Hvis det im idlertid  er enighet mellom de øvrige nordiske land om å stille 
til disposisjon et bestemt beløp for stipend til elever ved Nordisk jou rna lis t- 
kursus  i sam svar med det frem satte forslag, vil Kirke- og undervisnings- 
departem entet for sitt vedkommende ikke motsette seg at Norge b id rar  med 
en forholdsmessig del av stipendmidlene.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (ecklesiastikdepartementet) m eddelar den 30 
november 1965:

Erforderliga medel för stipendier åt elever vid Nordisk jou rna lis tkursus  
i Århus h a r  beräknats  i 1966 års statsverksproposition.
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Meddelanden

om  rekom m endation nr 1 7 /1965  angående m ärkning av brand- och  

hälsofarliga äm nen

(överläm nade av D anmarks, Finlands och Norges regeringar)

Vid möte i R eyk ja v ik  den 17 februari 1965 enades representanter för  rege- 
ringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land för detta spörs- 
mål.

Rekom m endationen h a r  följande lydelse:

Nordiska rådet rekom m enderar regeringarna a t t  u treda fö ru tsä ttn ingarna  
för enhetliga regler för m ärkn ing  av brand- och hälsofarliga äm nen och för 
handeln  med sådana äm nen i vad sam m anhänger med m ärkningen.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Indenrigsm inisteriet og Justitsm in iste rie t)  
m eddelar den 25 november 1965:

Norge, der er koordinerende land, h a r  indkald t til møde i Oslo, hvor a r - 
bejdet med den omhandlede rekom m andation  vil blive tilrettelagt, og Inden- 
rigsministeriet og Justitsm in iste rie t  h a r  udpeget repræ sen tan ter  til a t del- 
tage i mødet.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (handels- och industrim in is terie t)  m eddelar 
den 25 november 1965:

Handels- och industrim inisteriet h a r  meddelat Norge, som är koordine- 
rande land i detta spörsmål, a t t  det å r  villigt a t t  deltaga i av de i rekom m en- 
dationerna avsedda åtgärdernas  utvecklande ävensom sän t till vederböran- 
de m yndigheter i Norge det av dem begärda materialet.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Sosialdepartementet) meddelar den 26 november 
1965:

Norge er koordinerende land, og Sosialdepartementet h a r  anm odet om å 
få oppnevnt kon tak tm enn  for de interesserte departem enter i de nordiske 
land.

Så sn ar t  disse representan ter  er oppnevnt, vil departem entet innby til et 
møte for å tilrettelegge den videre behandling av rekom m andasjonen.
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Meddelanden

om  rekomm endation nr 1 8 /1965  angående samarbete på 

näringsforskningens område

(överläm nade av D anmarks, Finlands, Norges och Sveriges regeringar)

Vid möte i R ey k ja v ik  den  77 februari 1965 enades representanter för rege- 
ringarna om att S v e r i g e  skulle  vara koordinerande land för detta spörs- 
mål.

Rekommendalionen h ar  följande lydelse:

Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna a tt  utveckla sam arbetet på 
näringsforskningens område i huvudsak  enligt de linjer, som n ärm are  redo- 
visas i den i december 1956 fram lagda rapporten  till regeringarna från  Ge- 
m ensam m a nord iska kom m ittén  för näringsforskning.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Indenrigsministeriet) m eddelar den 9 no- 
vember 1965:

Indenrigsministeriet h a r  m ent at burde tage til efterretning, at spørgsmålet 
er genstand for ovei-vejelser hos den svenske regering, ecklesiastikdeparte- 
mentet, der er initiativtager i denne sag.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (lantbruksm inis te rie t)  m eddelar den 20 novem- 
ber 1965:

Nordiska rådet hemställde å r  1964 på initiativ av socialpolitiska u tskottet 
till medlem sländernas regeringar, a t t  det nordiska sam arbetet på närings- 
forskningens område ånyo m åtte  upptagas till behandling under former, 
som anses lämpliga, och anm odade i detta syfte de olika ländernas rege- 
ringar a tt  inkom m a med förslag. Därvid föreslogs, a t t  sam arbetet för F in - 
lands v idkom mande skulle skötas av statens näringskommission.

Då Nordiska rådet nu  rekom m enderat  m edlem sländerna att  vidare u t- 
veckla sam arbetet på näringsforskningens område, h a r  det samtidigt poäng- 
terat, a t t  sam arbetet huvudsakligen borde planeras i enlighet med de planer, 
vilka fram förts  i det betänkande som u tarbe ta ts  av den sam nordiska kom - 
mitté, vilken var verksam  å r  1956. I detta föreslås tillsättande av en perm a- 
nent nordisk kommitté, vars uppgift skulle vara  att  f r äm ja  sam arbetet på



näringsforskningens område, varvid näringsforskningen skulle förstås i så 
vid bemärkelse, a t t  den skulle om fatta  de till näring  hänförliga delarna  av 
näringsfysiologi, klinisk medicin, råäm nen  och förädling av dem. Därtill 
borde m otsvarande nationella kom m ittéer tillsättas i varje  medlemsland.

Utvecklande av sam arbetet i enlighet med Nordiska rådets rekom m en- 
dation bör i fråga om F inlands regering anses ändamålsenligt. T illsä ttandet 
av en perm anen t kom m itté bör anses nödigt för koordinering av sam arbe- 
tet i de olika nordiska länderna, och de nationella kom m ittéerna kom m er 
i varje  land a tt  verka som sam arbetsorgan på näringsforskningens område. 
Såsom F inlands nationella kom m itté  föreslås statens näringskommission, 
som meddelat, a t t  den kan  åtaga sig uppdraget.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (undervisningsm inisteriet)  m eddelar den 12 
november 1965:

Med anledning av rekom m endationen h a r  in förskaffats  u tlå tande av sta- 
tens agrikultur-forstvctenskapliga kommission, i vilket kommissionen m ed- 
delar, a t t  det vid de in ternordiska diskussionerna konstatera ts , a t t  reella 
möjligheter för grundande av ett in ternord isk t institu tet för när ingsforsk- 
ning icke föreligger. Däremot finnes föru tsä ttn ingar för sam arbete mellan 
de nationella på näringsforskningens område verksam m a institu tionerna 
och detta  arbete borde enligt kommissionens åsikt med alla till buds stå- 
ende medel utvecklas. För F inlands del skulle statens näringskom m ission 
bäst lämpa sig som samarbetsorgan.

Undervisningsministeriet finner det för egen del önskvärt,  a t t  den fort- 
sa tta  u tredningen av frågan skulle överlåtas till Nordiska kulturkom m issio- 
nen.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Sosialdepartementet) m eddelar den 29 november 
1965:

Det foregår for tiden et in tim t samarbeid mellom ernæringsforskere i de 
nordiske land. Samarbeidet er uformeldt, og sk jer  i form av vitenskapelige 
konferanser og seminarer, hvis resu ltate r — likeledes på uformell basis — 
alltid blir meddelt de norske helsemyndigheter.

Hvorvidt det under disse forhold er nødvendig å formalisere samarbeidet, 
kan  være tvilsomt, men de norske helsemyndigheter er forberedt på å delta 
i realite tsdrøftelser herom.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (ecklesiastikdepartementet) m eddelar den 30 
november 1965:

F rågan  om näringsforskningens ställning i Sverige h ar  u tre t ts  av 1953 
års lärarinnentbildningskom m itté . I sitt betänkande »Forskning, undervis- 
ning och inform ation inom näringslärans  område» (SOU 1963:77) h ar  
kom m ittén  föreslagit bl. a. att  statliga organ för forskning, undervisning
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och inform ation rörande den h u m an a  nu tri t ionen  skall in rä ttas .  Då frågan 
om utbildningen på  näringslärans område hänger n ä ra  sam m an med frå- 
gan om en blandad  medicinsk och naturvetenskaplig  u tbildning h a r  ären- 
det överläm nats till u tredningen  rörande vissa m edicinska u tb ildn ingsfrå- 
gor för översyn och prövning t i llsam m ans m ed frågan  om blandad  medi- 
cinsk och naturvetenskaplig  utbildning. N äm nda uppdrag  innefa t ta r  jäm väl 
översyn i fråga om forskning i när ingslära  och klinisk nutrition . U tredning- 
ens förslag väntas föreligga i början  av år  1966. I sam band med prövning- 
en av dess förslag till u tform ning  av den nationella forskningsorganisatio- 
nen på detta om råde kom m er även m öjligheterna a tt  utveckla det nordiska 
sam arbetet på näringsforskningens område a tt  tas upp till behandling.
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets socialpolitiska utskott över 

meddelandena

Till socialpolitiska u tskotte t h a r  hänvisats  till rådets  fjortonde session 
avgivna m eddelanden från  D anm arks, F inlands, Norges och Sveriges rege- 
r ingar om rekom m endation  n r  18/1965 angående samarbete på  när ings- 
forskningens område.

Av m eddelandena fram går, a t t  m an  i F in land  anser fö ru tsä ttn ingar  före- 
ligga för sam arbete mellan de nationella på näringsforskningens område 
verksam m a institu tionerna, sam t a tt  det synes önskvärt  a t t  den for tsa tta  
u tredningen  av frågan överlåtes till Nordiska kulturkom m issionen. F rå n  
norsk  sida ifrågasättes huruv ida  behov föreligger av a tt  formalisera sam - 
arbetet, även om m an  icke ställer sig negativ till d iskussioner i frågan. 
Sveriges regering meddelar, a t t  frågan  om m öjligheterna a tt  utveckla det 
nordiska sam arbetet på  näringsforskningens område kom m er a t t  tas upp 
till behandling i sam band m ed de förslag som utredningen rörande vissa 
medicinska u tb ildningsfrågor väntas framlägga i början  av å r  1966.

Det upplystes a tt  enligt underhandsm eddelande den del av den svenska 
utredningen, som behandlar  frågor på  näringslärans  område, kom m er a tt  
läggas fram  i m itten  av innevarande år.

Med hänsyn  till den t id rym d som förflutit sedan ifrågavarande spörs- 
mål första  gången tagits upp till behandling inom rådet, och då  frågan 
tidigare fördröjts  på grund  av nationella u tredningar,  vill u tskotte t u tta la  
den förhoppningen, a t t  pågående utredningsarbete  skyndsam t föres vi- 
dare, och att  ett positivt resu lta t  av rekom m endationen inom en snar fram - 
tid kom m er till stånd.

Utskottet får föreslå,

a t t  rådet m åtte  lägga m eddelandena till hand lingarna  i 
avvaktan på nya m eddelanden i spörsmålet till näs ta  ordi- 
narie session.

K öpenham n den 30 ju n i  1966

Birger Andersson  

Einar Gustafsson

Lars Korvald  

Niels M ørk

Sigurður Bjarnason  

Gunnar Henriksson  
Förm an

Urho Kähönen  

lud it  Nederström-Lundén  

Salve Salvesen

Sigrid E kendah l  

Jørgen Jensen

Harald Løbak  

Harald Nielsen
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Meddelande

om  rekom m endation nr 1 9 /1965  angående iiskerigränserna i 

Skagerack och K attegatt

( överläm nat av D anm arks regering)

Vid möte i R eyk ja v ik  den 17 februari 1965 enades representanter för rege- 
ringarna om att D a n m a r k  skulle vara koordinerande land för detta 
spörsmål.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til regjeringerne i D anm ark , F inland, Norge og 
Sverige å undersøke mulighetene for en felles løsning av fiskegrensespørgs- 
målene i Skagerak og Kattegat.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Fiskerim inisteriet og Udenrigsministeriet) 
m eddelar den 22 november 1965 å samtliga regeringars vägnar:

Protokollen fra  mødet i København den 9. september 1964 mellem repræ - 
sen tan ter for de danske, norske og svenske fiskeriorganisationer (bilag 6 i 
sag A 6 /e  —  13. session) med indstilling til regeringerne i D anm ark , Norge 
og Sverige om samtidig udvidelse af de tre landes fiskerigrænser til 12 
sømil i bl. a. Skagerrak og Kattegatt under forudsætning af gennemførelse 
af en i protokollen næ rm ere beskrevet ordning om gensidig adgang for de 
tre landes fiskere til fiskeri inden for de nye fiskerigrænser behandledes på 
et møde i det nordiske kontaktudvalg  for fiskerispørgsmål den 1. december 
1964. Herefter indbød den svenske regering i overensstemmelse med en på 
kontaktudvalgets  møde frem sat tilkendegivelse den danske og den norske 
regering til en konference om fiskerigrænse- og fiskerispørgsmål vedrørende 
Skagerrak og Kattegatt, hvilken konference blev afholdt i Stockholm den 
24.— 25. maj 1965.

Forhandlingerne på konferencen, der førtes mellem delegationer beståen- 
de af rep ræ sen tan ter  for de tre landes udenrigsministerier, ressortm yndighe- 
der og fiskeriorganisationer, koncentrerede sig om den i fiskeriorganisatio- 
nernes indstilling forudsete særordning om gensidig adgang for de tre  lan- 
des fiskere til at fiske inden for de danske, norske og svenske fiskerigrænser 
i Skagerrak og K attegatt i tilfælde af en udvidelse af disse. Drøftelserne viste.



at der bestod divergerende synspunkter  i visse henseender, især med hensyn 
til dels det geografiske anvendelsesområde for en særordning, dels det t ids- 
rum , i hvilket særordningen skulle være gyldig.

Konferencen havde ka rak te r  af en første indledende forhandlingsrunde, 
og der var enighed om, a t drøftelserne skulle videreføres i en næ rm ere frem - 
tid.

Den trilaterale fiskerisærordning h a r  i september og oktober 1965 været 
genstand for nye drøftelser mellem fiskeriorganisationerne i de tre lande. 
Resultatet af disse drøftelser, der endnu ikke officielt er blevet forelagt 
regeringerne, kan  ventes at blive udgangspunktet  for yderligere fo rhand- 
linger.

Den finske regering h a r  meddelt, a t den ingen bem æ rkninger h a r  a t  gøre 
i dette spørgsmål.
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Meddelande

om  rekom m endation nr 2 0 /1965  angående samordning av 

sem esterlagstiftningen

(över läm na t av Finlands regering)

Vid möte i R eyk ja v ik  den 17 februari 1965 enades representanter för rege- 
ringarna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land för detta 
spörsmål.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:

Nordiska rådet rekom m enderar regeringarna a tt  vidtaga åtgärder för att 
så långt som möjligt sam ordna  de nord iska ländernas lagstiftn ingar om se- 
mester.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (socialministeriet) m eddelar den 8 novem- 
ber 1965 d samtliga regeringars vägnar:

Nordiska socialpolitiska kom m ittén  behandlade rekom m endationen  vid 
sitt sam m anträde i Stockholm den 22 och 23 april 1965 sam t beslöt härvid 
tillsätta ett  underu tsko tt  som fick i uppdrag  a tt  m ed u tgångspunkt från  
Nordiska rådets  socialpolitiska utskotts  u tta landen  i dokum entet A 8 /s  u t - 
reda m öjligheterna a tt  så långt som m öjligt sam ordna de nord iska ländernas 
lagstiftningar om semester. Underu tskottet skall göra en sam m anstä llande 
analys av de viktigaste delspörsmålen inom sem esterlagstif tningarna och en 
värdering av på vilka om råden de nordiska länderna  bör ef te rs träva likhet.
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Meddelande

om  rekomm endation nr 2 1 /1965  angående sam ordning av  

socialhjälpslagstiftningen

i överläm nat av Norges regering)

Vid möte i R ey k ja v ik  den 17 febraari 1965 enades representanter för rege- 
ringarna om att N o r g e  skulle  vara koordinerande land för detta spörs- 
mål.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:

Nordiska rådet rekom m enderar regeringarna a t t  vidtaga åtgärder för att 
så långt som möjligt sam ordna de nord iska ländernas lagstiftningar om 
socialhjälp.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Sosialdepartementet) m eddelar den 3 december 
1965 å samtliga regeringars vägnar:

Nordisk sosialpolitisk komité besluttet på  møtet i Grenå 25. august 1965 
å nedsette et underutvalg  med oppdrag å u trede spørsmålet om harm onise- 
ring av lovgivningen om sosialhjelp i de nordiske land. Underutvalget skai 
utføre sitt arbeid på  grunnlag av Nordisk Råds rekom m andasjon  og i lys av 
den drøfting av saken som h a r  vært ført i Nordisk sosialpolitisk komité.
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Meddelanden

om  rekom m endation nr 2 2 /1965  angående nordisk giltighet för 

recept

(överläm nade av D anm arks och Norges regeringar)

Vid möte i R ey k ja v ik  den 17 februari 1965 enades representanter för rege- 
ringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land för detta spörs- 
mål.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:

Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna a t t  \ådtaga å tgärder för att 
recept å läkemedel, u t fä rd a t  i ett  nord isk t land, skall k u n n a  expedieras vid 
apotek även i övriga nordiska länder.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Indenrigsministeriet) m eddelar den 25 no- 
vember 1965:

Den 20. august 1965 afholdt repræ sentan ter for de nordiske landes sund- 
hedsmyndigheder møde i Oslo, hvor m an  tilrettelagde behandlingen af sa- 
gen.

I øvrigt kan m an  henholde sig til den af Norge afgivne meddelelse.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Sosialdepartementet) meddelar den 26 novem- 
ber 1965:

Det nedsatte sam arbeidsorgan som betegnes »Nordisk reseptkomité», har 
holdt sitt første møte i Oslo i november 1965 og t ru k k e t  opp re tn ingslin jer 
for komitéens videre arbeid. Island h a r  m eddelt at det ikke kan  sende noen 
representan t til disse møter.

Komitéens neste møte er tenkt avholdt våren 1966.
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Meddelande

om  rekom m endation nr 23 /1965  angående främjande av Nordiska 

straifrättskom m itténs arbete

( överläm nat av Sveriges regering)

Vid möte i R ey k ja v ik  den 17 febraari 1DC>5 enades representanter för re- 
geringarna om att S v e r i g e  skalle vara koordinerande land för detta  
spörsmål.

Rekom m endationen h a r  följande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til regeringerne at søge arbejdet i Nordisk straffe- 
retskomité fremmet mest muligt og med henblik herpå  stille de fornødne 
økonomiske midler lil rådighed til tilvejebringelse af sekretariatsbistand.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  ( justitiedepartem ente t)  meddelar i november 
1965 å samtliga regeringars vägnar:

Frågan  om sekreterargörom ålens handhavande inom Nordiska s traffrä tts- 
kom m itlén  h a r  d iskuterats  mellan företrädare för de nordiska justitiede- 
partem enten. Härvid h ar  enighet uppnåtts  om att något gemensamt sekreta- 
r ia t inte bör upprä ttas  u tan  att  i varje land göromålen bör bestridas av sä r- 
skilt utsedda tjänstem än. Sekretariat h a r  num era  också ställts till de n a - 
tionella delegationernas förfogande.
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets juridiska utskott över meddelandet

Till ju r id iska  u tskotte t h a r  hänvisats  det till rådets  14:e session av Sveri- 
ges regering avgivna m eddelandet om rekom m endation  n r  23/1965.

Av det läm nade m eddelandet fram går, a t t  Nordiska s tra f frä ttskom m ittén  
nu  erhållit förstä rkning  av sitt sekretaria t  i enlighet med innehållet i n äm n - 
da rekomm endation. Under sådana om ständigheter hem ställer utskottet,

a t t  rådet lägger m eddelandet till hand lingarna  och anser 
rekom m endationen  s lu tbehandlad för rådets  del.

Stockholm den 13 december 1965

E m il  A h lkv is t  

Sven Högström  

Mathias Á. Mathiesen

Gunnar Edström

Harry Klippenvåg

Johan Møller W arm edal

K nud  Thestrup  
Förm an

E r k k i  Hara 

Ragnar Lassinantti  

Gösta Rosenberg
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om  rekom m endation nr 24 /1 9 6 5  angående likform ig, enhetlig  

lagstiftning om  traíikonykterhet

( överläm nade av Finlands och Sveriges regeringar)

Vid möte i R ey k ja v ik  den 17 febraari 1965 enades representanter för  re- 
geringarna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för delta  
spörsmål.

Rekommendationen h ar  följande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til regeringerne at søge gennemført en ensartet 
nordisk  lovgivning om m isbrug af aII<ohol i trafikken.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (kom m unikationsm inis terie t)  meddelar den 
22 november 1965:

E n är  F inlands och D anm arks, samt å an d ra  sidan Sveriges och Norges 
sakkunnigas uppfa ttn ing  angående bestäm m ande av en legislativ promille- 
gräns i trafikonykterhetsfa ll  i avsevärd grad avviker från  varandra , finner 
ministeriet ändamålsenligt, att  en grundlig  u tredning i årendet först verk- 
ställes i vart och ett av de nord iska länderna. Därefter kunde  m an tillsätta 
en samnordisk  kom m itté med uppgift a t t  ackom m odera skiljaktigheterna 
i upp fa ttn ingarna  och på denna bas u tarbe ta  förslag till ensartade och en- 
hetliga stadganden. Å andra  sidan kunde m an tänka  sig, att  de för de olika 
nordisk länderna tillsatta kom m ittéerna  vid behov skulle sam m ankom m a 
till gem ensam ma möten för att d iskutera med kom m ittéernas  arbete sam - 
m anhängande frågor så att  m an redan i detta skede skulle k u n n a  u t jäm n a  
eventuella skiljaktigheter i uppfa ttn ingarna  och så lunda få till s tånd så 
ensartade och enhetliga stadganden om tra f iknyk te rhe t som möjligt.

Då Sverige är koordinerande land i detta ärende, borde Sverige taga ini- 
tiativ till ärendets upptagande till behandling i samtliga nordiska länders 
regeringar.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (justitiedepartem ente t) meddelar i november 
1965 d samtliga regeringars vägnar:

Med anledning av bl. a. förevarande rekom m endation kom m er inom kort 
i Sverige att  tillkallas sakkunniga för u tredning  av frågan om trafiknykter- 
hetslagstiftningen. övriga  nord iska  länder kom m er att  inb judas a tt  delta 
i u tredningsarbetet genom observatörer.

Meddelanden
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R e k . 2 5 /1 9 6 5 /e
D  1966

Meddelanden

om  rekom m endation nr 25 /1 9 6 5  angående nordiskt samarbete 

inom  EFTA

(överläm nade av D anm arks och Finlands regeringar)

Rekommendationen h a r  följande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til regjeringene
1. a. at regjeringene i de nordiske land, som er tilsluttet EFTA, ved først- 

kommende møte i E F T A ’s ministerkomité i fellesskap virker for å sikre en 
hurtig  og fullstendig avvikling av den britiske importavgift,

b. at de samme regjeringer virker for en utvikling av det økonomiske sam - 
arbeid — også vedrørende jo rdbruks- og fiskeriprodukter —  innenfor EFTA 
under hensyntagen til hvert enkelt lands særlige forhold, og

c. at regjeringene undersøker alle muligheter for å sette EFTA  i s tand 
til aktivt å støtte bestrebelsene for å sikre en utvidet europeisk samhandel.

2. å fortsette bestrebelsene på  å utvide det nordiske økonomiske sam ar- 
beid innen E F T A ’s ramm e.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Udenrigsministeriet) och F i n l a n d s  
r e g e r i n g  (ministeriet för u tr ikesärendena) har i meddelanden den 19 
november 1965, resp. den 8 december 1965, hänvisat till Berättelse från Nor- 
diska m in is terkom m ittén  för ekonom isk t  samarbete (S a k  C 5 /e ) .
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R e k . 2 6 /1 9 6 5 /e
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Meddelanden

om  rekom m endation nr 26 /1 9 6 5  angående bevakning av den 

internationella konjunkturutvecklingen

(överläm nade av D anmarks, F inlands och Norges regeringar)

Vid m öte  i R ey k ja v ik  den 17 febraari 1965 enades representanter för rege- 
ringarna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land för  detta spörs- 
mål.

Rekonunendationen h a r  följande lydelse:

Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna a tt  undersöka fö ru tsä ttn ing- 
a rn a  för samarbete och arbetsfördelning beträffande bevakningen av den in - 
ternationella konjunkturu tvecklingen .

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (F inansm inis ter ie t)  m eddelar den 22 novem- 
ber 1965:

Spørgsmålet om sam arbejde ved optagelse af lån på  det internationale 
kapita lm arked  er for tiden genstand for overvejelser i det nordiske udvalg 
for finansielle spørgsmål.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Økonomiministeriet) m eddelar den 18 no- 
vember 1965:

F inlands regering, som er koordinerende for arbejdet med denne rekom - 
m andation, h a r  indbudt til et møde i Helsingfors i slutningen af ja n u a r  m å- 
ned 1966, hvor m ulighederne for et sam arbejde af den omhandlede k a rak te r  
skal drøftes.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (finansm inisteriet)  m eddelar den 20 november 
1965 å samtliga regeringars vägnar:

Under ärendets hittillsvarande beredning h a r  det k u n n a t  konsta teras  in - 
tresse på regeringshåll för samarbete av det slag som avses i Nordiska 
rådets  rekomm endation. I synnerhet ett utbyte av inform ation om den eko- 
nom iska utvecklingen i de nordiska länderna h a r  väckt anklang. Prognos- 
m etodiken h a r  också näm nts  som ett lovande område för samarbete.

På  in b judan  av det f inska finansm inisteriet sam m ankom m er represen­
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tan ter  för berörda instanser i de nord iska länderna  till ett möte i Helsing- 
fors i början  av 1966 för a tt  d ry fta  spörsmål i sam band med k o n ju n k tu rb e - 
vakningen.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Finans- og tolldepartem entet) m eddelar den 27 
november 1965:

F inland, som er det koordinerende land i denne saken, foreslo i brev av 
30. september d. å. a t  det innkalles til et nord isk  møte av folk fra  adm i- 
n is tras jonen  for næ rm ere  drøfting av denne saken. Det er videre u tarbe i- 
det et forslag til dagsorden for et eventuelt møte.

F inansdepartem entets  svar på henvendelsen følger:
F inansdepartem entet,  som behandler denne sak på norsk  side, er enig i 

at det bør tas sikte på  å holde et nordisk  møte for næ rm ere  å drøfte mulig- 
hetene og eventuelle fordeler ved nord isk  samarbeid på dette området. En 
h ar  ingen m erknader  til den foreslåtte dagsorden for møtet.

E n  vil allerede n å  gi u t t ry k k  for a t en vil se det som en stor fordel å 
kunne få i s tand et næ rm ere  samarbeid om utveksling av rap p o rte r  og in- 
form asjoner om kon junk turfo rho ldene  innen de enkelte land i Norden. En 
t ro r  også det kan  være til nytte å få i s tand en regelmessig utveksling av 
erfaringer med hensyn til de m etoder som nyttes som grunnlag  for pro- 
gnoser på de forskjellige områder. En er på den annen  side for tsa tt  svært i 
tvil om fordelene ved et samarbeid om overvåkinger av k o n ju n k tu ru tv ik - 
lingen utenfor Norden. En  regner med a t dette sam arbeid vil kreve vesentlig 
s tørre arbeidsinnsats fra  det enkelte lands side enn det som n å  settes inn  
på dette området.

Det s tandpunk t en h ar  ta l t  er først og frem st begrunnet med at et sam - 
arbeid på dette om rådet trolig ikke vil bety noen rasjonalisering, sann - 
synligvis ville det heller føre til betydelig større arbeidsinnsats  enn nå. Et 
annet viktig m om ent er at en g jennom  det arbeid som utføres av andre 
internasjonale organer, og i første rekke OECD, regelmessig får et om fat- 
tende materiale om den økonomiske utviklingen i de land utenfor Norden 
som er av særlig betydning for vår økonomi.

En vil på den annen  side se det som en stor fordel om en ku n n e  få istand 
en mest mulig effektiv utveksling av inform asjoner mellom de nordiske 
land om så vel den økonomiske utvikling innen disse land som om metoder 
for u tarbeiding av kon junkturprognoser .

F in land  h a r  nå  innkalt  til nevnte møte i Helsinki 28. ja n u a r  1966. Det 
finske brev tyder på a t den alminnelige oppfatning i de nordiske land  stort 
sett faller sam m en med det syn en h a r  hevdet fra  norsk  side.
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Meddelanden

om  rekom m endation nr 2 7 /1 9 6 5  angående upplåning på den 

internationella kapitalm arknaden

f överläm nade av D anm arks och Finlands regeringar)

Vid möte i R ey k ja v ik  den 17 februari 1965 enades representanter för rege- 
ringarna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land för detta spörs- 
mål.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:

Nordiska rådet rekom m enderar regeringarna att  undersöka huruv ida  och 
i vilka former de nord iska länderna såsom ett led i en utvidgning av det eko- 
nom iska sam arbetet i Norden kan  stödja v arandra  vid upplåning på den in - 
ternationella kap ita lm arknaden  med speciellt sikte på a tt  öka kapitalti llför- 
seln till de kapitalsvagare länderna.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (F inansm inisterie t)  meddelar den 22 novem- 
ber 1965:

Spørgsmålet om sam arbejde ved optagelse af lån på  det in ternationale 
kapita lm arked  er for tiden genstand for overvejelser i det nordiske udvalg 
for finansielle spørgsmål.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (finansm inisteriet)  m eddelar den 22 november 
1965:

Nordiska ekonomiska sam arbetsu tsko tte t  beslöt överlåta behandlingen av 
rekom m endationen som uppdrag  till ett av u tskotte t tillsatt finansutskott.  
F rågan  h a r  handlagts  under år 1965 i flera repriser och betänkandet i ä ren - 
det lär bli färdigt före Nordiska rådets  näs ta  möte i Köpenhamn.
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets ekonomiska utskott över meddelandena

Til Det økonomiske utvalg er henvist meldinger til 14. sesjon fra  D an- 
m arks, F in lands og Norges regjeringer vedrørende rekom m andasjon  nr. 
27/1965 angående opptakelse av lån  på  det in ternasjonale  kapitalm arked.

Ved utvalgets behandling av saken h a r  deltatt  s ta tsm in is te rn  J. Virolai- 
nen, F inland, u tenriksm in is te r  Per H ækkerup, D anm ark ,  handelsm inis te rn  
L ars  P. Jensen, D anm ark , s ta tsråde t G unnar Lange, Sverige, handels- og 
industr im in is te rn  T. A. W iherheim o, F inland, og s ta tsråd  Kåre Willoch, 
Norge.

Av meldingen frem går at spørsmålet om samarbeid med opptakelse av 
lån på  det in ternasjonale kap ita lm arked  for tiden er under overveielse i Det 
nordiske utvalg for finansielle spørsmål etter oppdrag fra  Nordisk økono- 
m isk samarbeidsutvalg.

Utvalget innstiller,

a t rådet tar  meldingene til etterretn ing og imøteser nye 
meldinger om spørsm ålet til neste ordinære sesjon.

København, 29. ja n u a r  1966

Georg Backlund  

Lis Groes 

Lars Larsson  

Erling Petersen

Trygve Bratteli  

Yngve Holmberg  

Poul Møller 

Juha R ih tn iem i

Ragnar Christiansen

Ugurdur Ingimundarson

Bertil Ohlin

B en t Røiseland  
Viseform ann

V. J. Sukselainen Sven Sund in



1686
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D  1966

Meddelanden

om  rekomm endation nr 2 8 /1965  angående nordisk kulturfond

( överläm nade av D anmarks, Finlands, Islands, Norges och Sveriges
regeringar )

Vid möte i R ey k ja v ik  den 17 februari 1965 enades representanter för re- 
geringarna om att D a n m  a r k  skulle vara koordinerande lund för detta 
spörsmål.

R ekommendalionen h ar  följande lydelse:

Nordiska rådel rekom m enderar regeringarna a ll  vidlaga å tgärder för in - 
gående av en överenskommelse mellan länderna om tillskapande av en no r- 
disk kulturfond , som till sitt förfogande skulle årligen erhålla 3 000 000 
d anska  kronor och som skulle ställas under gemensam nordisk  förvaltning.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Undervisningsministeriet) meddelar den 25 
november 1965:

I anledning af rekom m andationen  h ar  de nordiske landes ku ltu r-  og u n - 
dervisningsministre tru ffe t  beslutning om at søge en nordisk  kult nr fond 
oprettet fra  1. ja n u a r  1966, således at fondsbeløbet i fondens førsle v irk- 
somhedsår, kalenderåret 1966, bliver 600 000 kr. Det er tanken  år for å r  at 
søge beløbet afpasset efter de erfaringer, der bliver indvundet, og de behov, 
som konstateres.

I D anm ark  h ar  bevillingsmyndighederne givet t ilslutning til det danske 
bidrag i 1966 138 000 kr.

Kulturfonden vil i begyndelsen blive forvaltet efter en midlertidig forvalt- 
n ingsordning under tilsyn af undervisnings- og ku ltu rm in is ter ie rne  efter 
sam råd  med Nordisk Råds kulturudvalg , idet forskellige principielle 
spørgsmål skal udredes nærmere, inden den endelige ordning kan  etableres.

Der er efter sam råd  med Nordisk Råds kulturudvalg  udarbejdet re tn ings- 
lin jer for den midlertidige forvaltningsordning.

Der er udpeget følgende m edlem m er af den første midlertidige fonds- 
styrelse:



1687Rek. 28/1965/k

Konstituerende møde i styrelsen påregnes afholdt i december i Køben- 
havn.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Undervisningsministeriet) meddelar den 5 
jan u a r i  1966:

Den midlertidige styrelse for nordisk  ku ltu rfond  holdt konstituerende 
møde den 17. december 1965 i København. Referat af m ødet fremsendes 
til orientering for Nordisk Råd [se Bilaga 3].

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (undervisningsm inisteriet)  meddelar den 12 
november 1965:

I regeringens proposition till r iksdagen med förslag till inkomst- och iit- 
giftsstat för å r  1965 är  upptaget ett  anslag om 62 700 m ark  u tgörande F in - 
lands andel av det belopp om 600 000 danska  kronor, som enligt mellan u n - 
dervisningsm inistrarna trä ffad  överenskommelse skall avsättas till den no r- 
diska ku ltu rfonden  u nder  dess första verksam hetsår. Till F in lands repre- 
sen tan t i styrelsen för fonden h ar  undervisningsm inisteriet förordnat rege- 
ringsrådet R agnar Meinander.

Beträffande kultu rfondens organisation och uppgifter hänvisas till det 
meddelande, som avges från  det koordinerande landet.

I s l a n d s  r e g e r i n g  (M enntam álaráðuneytið) meddelar den 5 jan u a r i  
1966:

I henhold til de provisoriske regler, der er vedtaget angående Nordisk Kul- 
turfonds virksomhed, anses fonden for oprettet fra  og med den 1. jan u a r  
1966. Departem entchef Birgir Thorlacius er fra  islandsk side udnæ vnt til 
medlem af den kommission, der skal bestyre fondens m idler i henhold til 
ovennævnte provisoriske regler. Man h a r  gjort foransta ltn inger til betaling 
af Islands bidrag til fonden for åre t  1966.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Kirke- og vmdervisningsdepartementet) m edde- 
lar den 26 oktober 1965:

Kirke- og undervisningsdepartem entet h a r  akseptert de midlertidige re t- 
ningslin jer for et Nordisk ku ltu rfond  som er vedtatt  av Nordisk Råds k u l- 
turutvalg.

Under kap. 392, Nordiske samarbeidstiltak, er under post 71, T ilskott til



Nordisk kulturfond , foreslått bevilget kr. 102 000 som svarer til den norske 
del av tilskottet til Kulturfondet for 1965.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (ecklesiastikdepartementet) m eddelar den 30 
november 1965:

Sedan de nordiska regeringarna u nder  hand  enats om a tt  an ta  proviso- 
r iska  r ik tl in je r  för förvaltningen av en nordisk  kulturfond, avsedd att  
fr. o. m. den 1 jan u a r i  1966 träd a  i verksam het, h a r  svenska regeringen ge- 
nom beslut den 29 oktober 1965 anslagit de för första halvåret 1966 erfor- 
derliga medlen. Samtidigt h a r  regeringen förordnat s ta tssekre teraren  i eck- 
lesiastikdepartem entet Sven Moberg till svensk ledamot i det nord iska  fem- 
m annau tsko tt  som skall utgöra styrelse för ku lturfonden . Behovet av y t te r- 
ligare medel till fonden h a r  även beaktats  i budgetarbetet för 1966/67. E tt  
meddelande om fonden kom m er a tt  offentliggöras i dagspressen den 1 de- 
cember 1965.

1688 Rek. 28/1965/k
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BILAGA  1

Provisoriska riktlinjer för en nordisk kulturfond

1. Med henvisning til Nordisk Råds rekom m andation  nr. 28/1965 oprettes 
en fællesnordisk kulturfond , der foreløbig som en midlertidig ordning for- 
valtes efter de nedenfor angivne retningslinier.

Fondens midler tilvejebringes ved årlige s tatstilskud fra  de fem nordiske 
lande, som hvert å r  træ ffer  beslutning om det samlede tilskudsbeløbs stør- 
relse. Landene bidrager efter deres befolkningstal således: D anm ark  23 pct., 
F in land  22 pct., Island 1 pct., Norge 17 pct. og Sverige 37 pct.

2. Fondens formål skal være gennem finansiering af hertil egnede sam- 
arbejdstiltag  a t frem me det nordiske kulturelle  sam arbejde i overensstem- 
melse med re tn ingslinierne i den nordiske sam arbejdsoverenskom st af 23. 
m arts  1962.

3. Fondens midler skal anvendes til formål inden for ku ltu rens  forskellige 
områder, såsom forskning, undervisning, folkeoplysning sam t l i t teratur,  m u - 
sik, teater, film og andre kunstarte r .  Midlerne skal fortrinsvis anvendes til 
sam arbejdspro jek ter,  som om fatter flere end to lande. Følgende formål kan  
eksempelvis komme i betragtning:

a. fællesnordiske udredninger
b. stipendier til besøg i studieøjemed o. lign. i andet nordisk land
c. fællesnordiske p ro jek ter af engangskarakter eller begrænsede til et be- 

stem t kortere  tidsrum
d. inform ationsvirksom hed om Norden og om nordisk  kultursam arbejde .

4. Fonden forvaltes under tilsyn af de nordiske landes undervisnings- og 
kulturm inis ter ie r  efter sam råd  med Nordisk Råds ku lturudvalg  efter føl- 
gende retningslinier:

a. Fonden bestyres af et nordisk 5-mands udvalg, bestående af et medlem 
fra hvert af de nordiske lande, udpeget af vedkommende lands inidervis- 
ningsminister, i D anm ark  af ku ltu rm in is te ren  og undervisningsm inisteren 
i fællesskab.

b. 5-mands udvalget bistås af Nordisk Kulturkom m ission som rådgivende 
og forslagsstillende organ. Kulturkom m issionens generalsekretær er sekre- 
tæ r for udvalget, og fonden forvaltes i det land, hvor kulturkom m issionens 
generalsekretariat til enhver tid er beliggende.

c. Nordisk Råds kulturudvalg  skal kunne  frem sætte såvel konkrete  forslag 
om støtte af fonden som henstillinger om generelle retningslinier for m id- 
lernes anvendelse.

d. Kalenderåret er regnskabsår. Midler, som ikke er anvendt ved et regn- 
skabsårs udløb, overføres til næste regnskabsår.



e. Senest den 1. februar hvert å r  skal regnskab for fondens forvaltning i 
det foregående regnskabsår afgives til undervisnings- og kulturm inisterierne, 
som drager omsorg for, a t  regnskabet tilstilles Nordisk Råd.

f. Regnskabet revideres af den statslige revision i det land, hvor fonden 
forvaltes.

5. Nærværende midlertidige ordning, som træ der i k ra f t  den 1. ja n u a r  
1966, bør snarest muligt afløses af en definitiv ordning og skal med henblik 
herpå tages op til revision senest to år efter sin ik rafttræden.
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BILAG A 2

Referat af møde i styrelsen for Nordisk kulturfond den 17. december 

1965 i København

I mødet deltog:
Kontorchef W. Weincke og m inis tersekre tæ r Helge Thom sen (suppleant) ,  

Danmark.
Regeringsrådet R agnar Meinander og föredragande Zoe Lietz (general- 

sekretær for NKK og sekretær for styrelsen fra  1. ja n u a r  1966), Finland.
Departem entschef Birgir Thorlacius, Island.
D epartem entsråd Olaf Hove og sta tssekre tæ r Henrik  Bargem (suppleant) ,  

Norge.
Statssekreteraren Sven Moberg og departem entssekre teraren  Ilm ar Beke- 

ris (suppleant) ,  Sverige.

Weincke bød deltagerne velkomne. Han påtog sig på  alles opfordring le- 
delsen af mødet.

1. S t y r e l s e n s  k o n s t i t u e r i n g

Styrelsen konstituerede sig m ed Weincke, Meinander, Thorlacius, Hove 
og Moberg som medlemmer. Meinander er form and fra  1. ja n u a r  1966 som 
repræ sen tan t for det land, i hvilket fonden forvaltes ifølge p u n k t  4 b i 
»Midlertidige retningsliniet for en nord isk  kulturfond», idet NKK’s general- 
sekretariat fra  1. ja n u a r  1966 er beliggende i Finland.

2. D r ø f t e l s e  a f  f o r r e t n i n g s o r d e n

Det af Thom sen udsendte udkas t af 7. december 1965 blev gennemgået, 
og en ræ kke ændringer blev ren t  foreløbigt foretaget. Det aftaltes, a t T hom - 
sen på grundlag af drøftelsen skal udarbejde et nyt udkast.
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3. D r ø f t e l s e  a f  f o r e l i g g e n d e  a n s ø g n i n g e r

A. Sektionernes indstillinger

Sektion  1
1. Igangsætningstilskud 25 000 d. kr. (i form af et garantibeløb) til tids- 

skrifte t »Nordisk Forum s.
Blev bevilget som indstillet således, a t m an  garanterer dæ kning  indtil 

25 000 d. kr. af evt. underskud  i første driftsår. Det blev understreget, at 
fonden norm alt  ikke bør kunne  benyttes til støtte af t idsskrifter. Dette til- 
fælde er imidlertid af k lar  engangskarakter. Desuden er tidsskrifte ts  saglige 
om råde af stor almen interesse.

2. 10 500 d. kr. til k irkeh is tor isk  konference.
Blev bevilget som indstillet. Konferencen er af engangskarakter,  og dens 

emne h a r  fællesnordisk aspekt.
3. 14 000 d. kr. til konference om elementarpartikelfysik.
Kunne ikke tiltrædes, da virksom heden —  ifølge ansøgningen er konfe- 

rencen den tredie i en ræ kke af konferencer — m å betragtes som værende 
af perm anent karak ter.

4. 65 000 d. kr. til m atem atik-som m erskole .
Blev bevilget som indstillet. Principielt ønskede m an  at forbeholde sig 

sin stilling med hensyn til a t benytte fonden til dækning af kursusdeltage- 
res rejse- og opholdsudgifter, m en kunne i dette tilfælde efter om stændig- 
hederne tiltræde sektionens indstilling under hensyn  til den generelle re - 
duktion af det ansøgte ti lskud fra  73 000 sv. kr. til 65 000 d. kr. Det blev 
understreget, a t  tilskuddet m åtte  betragtes som en engangsforeteelse.

Man vedtog a t  meddele Nordisk Komité for konsum entspørgsm ål afslag 
på ansøgning om 60 000 d. kr. til et fo rskningspro jek t vedrørende m asse- 
medier. Med hensyn  til de ø\Tige tilfælde (fællesnordisk sekretaria t for s tu - 
denterorganisationerne, t idsskrifte t »Temenos» osv.), i hvilke k u ltu rfo n d - 
støtte h a r  været på  tale inden for sektion I, m en ikke k u n n e t  anbefales af 
sektionen, anmodes sektion I om at underre tte  de pågældende.

Sektion II
1. 125 000 d. kr. til NKK’s ad hoc-udvalg for specialpædagogik  til forsøgs- 

virksom hed  i 1966 og
2. 25 000 d. kr. til samme ad hoc-udvalg til specialpædagogisk konference.
Den imder 1 nævnte forsøgsvirksomhed vil efter planen s træ kke sig over

ialt 2 1/2 år og vil ialt beløbe sig til ca. 250 000 sv. kr. Det oplystes, a t m an 
ikke kan  komme så hurtig t  i gang som påregnet, og a t der derfor ikke vil 
være behov for hele det ansøgte beløb i 1966.

Man bevilgede indtil 100 000 d. kr. til ad hoc-udvalget til v irksomheden



i 1966 med tilladelse til a t  anvende en del af beløbet —  såfrem t udvalget 
finder det muligt og ønskeligt —  til den under 2. nævnte konference.

Der meddeles afslag til ansøgerne 3, 4 og 5 i ansøgningsoversigten fra  sek- 
tion II.

Sektion  III
Sektionen h ar  foreløbig —  idet en endelig indstilling m åtte  afvente en evt. 

indkaldelse fra  styrelsen af nya ansøgninger —  indstillet:
1. 125 000 d. kr. til en ungdomsbiennale  for bildende kunst.
Det vedtoges foreløbig at reservere det foreslåede beløb 125 000 d. kr. til 

dette formål. Endelig bevilling m åtte forudsætte et færdig materiale fra  an - 
søgeren.

2. 100 000 d. kr.  som lån til værket »10 000 års nordisk  fo lkekunst» .
Der var interesse for projektet, men sagen var endnu ikke tilstrækkelig 

oplyst til en endelig stillingstagen i styrelsen.
Man vedtog at underre tte  sektion III om ovenstående og anm ode sektio- 

nen om en endelig indstilling om fattende også de nye, senere indkom ne 
ansøgninger.

Der meddeles Nordisk kom ponistråd  afslag på  ansøgningen om 500 000
d. kr. til »Nordiske Musikdage». Thorlacius oplyste, a t der muligvis senere 
ville komme en ny ansøgning på grundlag af et mere realistisk budget.

B. Andre ansøgninger

1. Nordisk økon. kvægavl om 7— 8 000 d. kr. til sin 10. nordisk  kongres.
Afslås. P erm anen t tiltag, form ålet overvejende erhvervsmæssigt.
2. »Forskergruppen for sociologisk k jø n n srolleforskning»  om 9 600 d. kr. 

til 2 møder i 1966.
Sektion I høres. V irksomheden formentlig af en sådan perm anen t k a - 

rakter, a t den falder uden for fonden.
3. N ordisk sociolog-komité  om 8 000 sv. kr. til symposium i maj 1966.
Sektion I høres.
4. Foreningerne Nordens Forbund  om tilskud t i l :
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Sektionerne I (b) og III (a  og c) høres.
5. Forfa tteren  Virtus Schade  om tilskud til bog om Nordens kunst .  
Sektion III høres.
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6. I n s t i t u t  f o r  f r e d s -  og  k o n f l i k t f o r s k n i n g  om 16 600 kr. til f r e d s f o r s k - 
n in g sk on f er e nc e  i feb ruar 1966.

Afslås. Styrelsen bør af principielle grunde forholde sig afventende, så- 
længe ku ltu r-  og undervisningsm inistrene endnu  ikke h a r  taget endelig 
stilling til konflik tforskningssam arbejdet på nordisk  basis.

7. 2 fin ske  forskere om rejsebidrag  å 500 fm k til møde i den ovenfor 
under B 2 om talte forskergruppe.

Afslås.
8. Baneingeniør Holger Bengtsson  om 8 000 sv. kr. til historisk  skrift .
Afslås.
9. Fil. lie. N. E. Hansegård  om 15 000 sv. kr. til doktorafhandling  om 

lappisk.
Afslås.
10. Sem inariead junk t Matti Kenttä  om 10 000 sv. kr. til svenskbog for  

finsksprogede.
Afslås. Af overvejende bilateral karak ter .
11. K. Seppålå og P. Kangas om 14 000 d. k r  till kursus  i f insk.
Sektion II høres.
12. Lærer og korleder Mauno Astalas  om 10 000 fmk. til indsamling af 

fo lkem u sik  m. m.
Sektion III høres.
13. Foreningen Nordens Norrbottens-kreds  om 20 000 sv. kr. til f in s k - 

kursus.
Sektion II høres.
14. Nordkalottens ku ltu rråd  om
a. 20 000 S V .  kr.  til kulturkonference.
b. 32 000 S V .  kr. til oversættelse af bibliografi vedr. Nordfinland.
Sektion I høres.
15. Professor Milhøj  m. fl. om 6 000 d. kr. til studie af lønproblemer.
Sektion I høres.
16. Redaktør W iks trö m  om 2 500 sv. kr. til studierejse i Nordnorge.
Afslås. Bilateral karakter .
17. Oslo universitets historiske institu t  om 20 240 n. kr. til his toriekon- 

ference.
Sektion I høres.
18. S a m fu n d e t  för  H em bygdsvård  om 10 000 sv. kr. til naturfredn ings- 

konference.
Afslås. P erm anen t  virksomhed.
19. Norrbottens M useum  om 35 000 sv. kr. til fo lkelivsforskning.
Sagen udsættes, holdes foreløbig under observation. Mange Nordkalot- 

projekter, jfr .  f. eks. sag B. 13, h a r  en vis bilateral karak ter ,  og den svensk- 
finske ku ltu rfond  er  da også involveret. Omvendt savnes en tilsvarende



norsk-finsk  fond. Styrelsen bør overveje at tage spørgsmålet om forholdet 
til de bilaterale fonde op til cn generel drøftelse.

20. Nordiska vetenskapliga bibliotekarieförbundet om 2 150 fmk. til s y m - 
posium  i juni.

Det ansøgte beløb blev bevilget.
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4. E v e n t u e l t

Man konstaterede, at m an  herefter foreløbig havde disponeret over midler 
til ialt ca. 330 000 d. kr., og at NKK:s sektioner nu ville blive hø rt  over an - 
søgninger til et samlet beløb af ca. 373 000 d. kr.

Næste møde i styrelsen holdes 21. februar 1966 i Finland.
Man udsendte en pressemeddelelse fra  mødet [Bihang]. Egentlig be- 

kendtgørelse med indkaldelse af ansøgninger til en bestemt tidsfrist vil 
første gang blive foretaget i efteråret 1966.

B I H A N G

Pressemeddelelse

Styrelsen for Nordisk Kulturfond h ar  holdt sit konstituerende møde i 
København den 17. december 1965.

Efter at have drøftet forskellige praktiske spørgsmål vedrørende sin for- 
retningsorden behandlede styrelsen de ansøgninger, som foreligger. Adskil- 
lige af disse var i forvejen blevet næ rm ere  gennemarbejdet af Nordisk Kul- 
turkommission.

Man bevilgede tilskud til følgende formål:

Igangsætning af et nvt nordisk tidsskrift  »Nordisk Forum»

Angående en ræ kke andre ansøgninger vedtog m an at indhente udtalel- 
ser fra Nordisk Kulturkommission. Disse ansøgninger og evt. senere fore- 
liggende ansøgninger vil blive behandlet på styrelsens næste møde, som 
afholdes i s lutningen af februar 1966.

Man vil af fondsbeløbet for året 1966, 600 000 d. kr., holde et vist beløb
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i reserve til brug  i tilfælde, hvor der senere i årets løb m åtte  opstå behov 
for hurtig  støtte af forholdsvis m indre  omfang.

Det er tanken, a t m an  i efteråret 1966 vil foretage en bekendtgørelse af 
næste års fondsbeløb således, at ansøgninger om støtte til p ro jek te r  i 1967 
kan  komme frem i god tid.

Fondens adresse er fra  1. ja n u a r  1966: Undervisningsministeriet,  Alexan- 
dersgatan 3, Helsingfors 17.
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R e k . 2 9 /1 9 6 5 /k
* D  1966

Meddelanden

om  rekomm endation nr 2 9 /1 9 6 5  angående högre íiskeriuthildning

( överläm nade av D anmarks, Finlands, Islands, Norges och Sveriges
regeringar)

Vid möte i R ey k ja v ik  den 17 februari 1965 enades representanter för re- 
geringarna om att N o r g e skulle vara koordinerande land för  detta spörs- 
mål.

Rekom m endationen h a r  följande lydelse:

Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna att  på  lämpligt sätt  sam - 
verka för att  klarlägga fö ru tsä ttn ingarna  för in rä t tande t  av en nord isk  fis- 
keriutbildnings- och forskningsansta lt  på  universitetsnivå, förslagsvis i an - 
knytning till den aktuella norska utredningen angående en fiskerihögskola.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Fiskerim inisteriet) m eddelar den 14 decem- 
ber 1965:

 skal m an  meddele, a t F iskerim inisterie t fra  det norske fiskeride- 
par tem ent h ar  modtaget underre tn ing  om, at dette h a r  tilskrevet den norske 
delegation i Nordisk Råd som følger:

Ved kongelig resolusjon av 12. februar 1965 ble det oppnevnt en komité 
til å u trede spørgsmålet om en høyere fiskeriundervisning i Norge. En h ar  
senere oversendt til komitéen rekom m endasjonen  fra Nordisk Råd om en 
høyere nordisk fiskeriutdanning, idet en h a r  anm odet komitéen om å ta 
dette spørgsmål opp til behandling i forbindelse med komitéens u tredning 
om en høyere norsk  fiskeriundervisning. Komitéen arbeider for tiden om en 
u tredning om saken på nasjonalt  p lan og vil, n å r  dette arbeid er avsluttet, 
ta opp til behandling spørgsmålet om en høyere nordisk fiskeriutdanning.

Under hensyn til det således fra  norsk  side anførte og til, a t  det såvel i 
ministeriet for Grønland som i fiskeriministeriet igangværende arbejde ved- 
rørende problemerne om en almen og grundlæggende uddannelse af nye fis- 
kere i henholdsvis Grønland og det øvrige Danmark, jfr .  m inisteriet for 
Grønlands og fiskeriministeriets skrivelser til Nordisk Råd af henholdsvis 
30. oktober og 18. november 1964, endnu ikke er tilendebragt, skal Fiskeri- 
ministeriet  på  Statsministeriets, Undervisningsministeriets, Ministeriet for
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Grønlands og egne vegne meddele, at m an  vil finde det mest hensigtsmæs- 
sigt, at drøftelserne om en højere nordisk fiskeriuddannelse stilles i bero, 
indtil de i Norge og D anm ark  stedfindende undersøgelser er gennemført.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (lan tbruksm inis te rie t)  meddelar den 22 no- 
vember 1965:

Med hänvisning till vad från  F in lands sida tidigare anförts  i saken kon- 
s taterar  F in lands regering, att  f iskeriförhållandena i vårt land till den grad 
avviker från  det fiskeri, som bedrives i de övriga nordiska länderna, att 
F in land  icke h ar  sam m a fördel som de övriga nordiska länderna av anord- 
nandet av en gemensam fiskerinäringsundervisning. F in land  anser dock, 
att saken borde vidare utredas och att  det vore lämpligast, att  den skulle 
behandlas på de nordiska fiskerim inisteriernas konferens, varvid saken 
kunde föredragas från  Norges sida.

I s l a n d s  r e g e r i n g  (M enntam álaráðuneytið) m eddelar den 10 j a - 
nuar i  1966:

Det forslag, der dannede grundlag for ovennævnte rekom m andation, blev 
i sin tid tilsendt forskellige islandske institu tioner m. fl. på  fiskeriets om- 
råde. Disse var i det hele taget af den anskuelse, at det ville være at ønske, 
at m an foretog en gennemgribende undersøgelse af sagen. Samme opfattelse 
f rem kom m er i skrivelse fra  Islands universitet af 27. nov. 1965, der følger 
hoslagt',  idet m inisteriet h a r  indhentet universitetets udsagn vedrørende 
denne rekom m andation.

Norge er koordinerende land med hensyn  til foranstaKninger i anledning 
af rekom m andationen. Ministeriet h a r  ikke nogen meddelelse om, at m an 
h ar  henvendt sig til islandske interesserede vedrørende en sådan undersø- 
gelse som i rekom m andationen  anført.

N o r g e s  r e g e r i n g  (F iskeridepartem entet) m eddelar den 26 novem- 
ber 1965:

Ved kongelig resolusjon av 12. februar d. å. ble det oppnevnt en komité 
til å utrede spörsmålet om en höyere fiskeriundervisning i Norge. En har 
senere oversendt til komitéen rekom m andasjonen  fra  Nordisk Råd om en 
höyere nordisk  fiskeriu tdanning  idet en h ar  anm odet komitéen om å ta 
dette spörsmål opp til behandling i forbindelse med komitéens u tredning 
om en höyere norsk  fiskeriundervisning. Komitéen arbeider for tiden med 
en u tredning om saken på nasjonalt plan og vil, når  dette arbeid er avslu t- 
tet, ta opp til behandling spörsmålet om en höyere nordisk  fiskeriutdanning.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  ( jo rdbruksdepartem ente t)  m eddelar den 22 no - 
vember 1965:

‘ Ilär ej tnjckt.

5 4 — 650600. Xordiska rådet.



Norge h ar  utsetts till koordinerande land i denna fråga. I avvaktan på 
förslag från  det koordinerande landets sida h ar  några åtgärder för a tt  ef- 
terkom m a rekomm endationen inte vidtagits i Sverige.

H ärutöver må näm nas, att  1962 års fiskerilaboratorieutredning avgivit 
ett betänkande, vari föreslås en fö rstä rkn ing  och koncentration av de under 
fiskeristyrelsen sorterande laboratorierna. B etänkandet h a r  remissbehand- 
lats och är f. u. under övervägande i jordbruksdepartem ente t.
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Rek. 30/1965/t
D 1966

Meddelanden

om  rekomm endation nr 3 0 /1 9 6 5  angående beslutande organ för 

luftfartstekniska frågor

(överläm nade av Danmarks, Finlands, Islands, Norges och Sveriges
regeringar )

Vid möte i R eyk ja v ik  den 17 februari 1965 enades representanter för rege- 
ringarna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för detta spörs- 
mål.

Rekommendationen h ar  följande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til regeringerne at foretage en undersøgelse af for- 
udsætningerne for at oprette et fælles organ vedrørende lu ftfartstekniske 
spørgsmål og for a t give et sådant organ re t  til a t  træffe endelige beslut- 
ninger.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Ministeriet for offentlige a rbejder)  m edde- 
lar den 24 augusti 1965:

Spørgsmålet om oprettelse af et fælles organ for lu ftfar ts tekniske spørgs- 
mål h a r  været drøfte t mellem de nordiske traf ikm inis tre  på det seneste t r a - 
fikministermøde, hvor der var enighed om, at der ikke var noget behov for 
et sådant organ.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (kom m unikationsm inis terie t)  m eddelar den 
22 november:

Samarbetet mellan de tre skandinaviska länderna, D anm ark , Norge och 
Sverige h a r  redan m ånga år  varit synnerligen in tim t med luftfartsm öten  
(cheferna för de tre ländernas  lu ftfa r tsm yndigheter) ,  vilka hållas regelbun- 
det varannan  m ånad  och tekniska kom m ittem öten  (det s. k. OPS-udvalget 
bestående av cheferna för de tre ländernas  lu f tfar ts inspektioner) ,  vilka hå l- 
las regelbundet m inst ett möte var tred je  m ånad. Detta sam arbete h a r  fun - 
gerat till a llm än tillfredsställelse fastän  varken luftfar tsm ötet  eller OPS- 
udvalget innehaft  formell l)cslutanderätt.

Utöver detta h a r  ett rä tt  betydande nordiskt samarbete mellan de tre 
skandinaviska länderna samt Island och Finland förekommit. Här må näm-



nas luftfar tsm öten  vid vilka även cheferna för Islands och F in lands luft- 
fartsm yndigheter  närvarit  samt F in lands deltagande i av luftfar tsm ötet  till- 
sa tta  specialkommittéers arbete (t. ex. nordkalo ttkom m ittén  och ch a r te r- 
kom m ittén) och i nord iska  flygsäkerhetsmötet (cheferna för de 5 länder- 
nas flygsäkerhets tjänst).  Vidare m å även näm nas  ett rä t t  in tim t sam arbete 
på luftfartslagstiftningens område mellan D anm ark , Norge, Sverige och 
Finland. E rfarenheterna  f rån  detta  samarbete h a r  även varit synnerligen 
goda och tro ts  a tt  även dessa möten icke innehaft  formell beslutanderätt  
h a r  de rekom m endationer som gi\åts i a l lm änhet godtagits av de nationella 
m yndigheterna.

Mot bakgrunden  av detta synes en vidare utveckling av det nordiska 
sam arbetet u tan  införande av en formell beslu tanderätt  vara  den rä t ta  lös- 
ningen. Luftfartsavdelningen anser in förandet av ett övernationellt no r- 
diskt beslutande organ för lu ftfar tstekn iska frågor förorsaka komplicerade 
rä ttsliga och adm inistrativa problem utan  a tt  giva några  m era betydande 
fördelar för samarbetet. Däremot kunde enligt luftfartsavdelningens m e- 
ning det nordiska sam arbetet ku n n a  utvidgas till att  om fatta  en gemensam 
behandling av samtliga viktigare tekniska frågor inom luftfarten. Förslags- 
vis kunde ett utvidgat luftfar tsm öte  —  cheferna för de fem nord iska län- 
dernas luftfar tsm yndigheter  —  hållas 1— 2 gånger per å r  och OPS-udvalget 
kunde utvidgas till att  om fatta  även Island och F in land  eventuellt under 
nytt nam n. Detta utvidgade OPS-udvalg kunde lämpligen sam m anträda  
2— 4 gånger per å r  omväxlande i de fem länderna och dess arbetsordning 
borde om fatta  behandling av driftsfrågor, luftvärdighetsfrågor och certifi- 
katfrågor sam t frågor av gemensamt intresse rörande undersökning  av 
luftfartsolyckor. F rågor som föranledas av SAS-samarbetet kunde som h it- 
tills behandlas av ett outvidgat OPS-udvalg.

Det nordiska flygsäkerhetsmötet, vilket redan under m ånga å r  hållits re - 
gelbundet en gång om året, h a r  enligt luftfartsavdelningens åsik t fungerat 
till a llm än tillfredsställelse och torde sålunda ej erfordra  någon förändring, 
å tm instone ej till sin sam m ansättn ing. Däremot kunde m an  eventuellt un- 
dersöka m öjligheterna a tt  utvidga mötets arbetsfält  till a t t  om fatta  även 
frågor av m ark t jän s tk a rak tä r .  Visar det sig m indre lämpligt u r  arbetssyn- 
p u n k t  att  utvidga mötets arbetsfält kunde m an tänka  sig att  u p p rä t ta  en sä r- 
skild nordisk  kom m itté för behandling av m ark tjänstfrågor.

H är föreslagna möte skulle till sin n a tu r  vara rådgivande men då delta- 
garna skulle vara beslutande myndighet i respektive land kunde mötets re- 
kom m endationer i regel godtagas av de nationella myndigheterna.

I s l a n d s  r e g e r i n g  (Sam göngum álaráðuneytið) meddelar den 6 j a - 
nuari  1966:

Denne sag er på  forberedende stadium.

1700 Rek. 30/1965/t
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N o r g e s  r e g e r i n g  (Sam ferdselsdepartem entet) m eddelar den 22 
oktober 1965:

Sam ferdselsdepartem entet h a r  på  ny overveiet om det er forutsetninger 
for å etablere nye form er for nord isk  sam arbeid  om lu ftfar ts tekn iske spørs- 
mål. E tter  sam råd  med L uftfa r tsd irek to ra te t  er departem entet kom m et til 
at de nåværende former for samarbeid  om lu f tfa r tssaker  er hensiktsmessige. 
Med de nåværende seiskaps- og konkurranseforho ld  an tas  det ikke å være 
forutsetninger for å utvide det intime samarbeid mellom D anm ark ,  Norge og 
Sverige til også å omfatte F in land  og Island. Et forsøk på å legge avgjø- 
ringsm yndighet til de skandinaviske sam arbeidsorgan for luftfartspolitiske 
og luftfar tstekniske spørsmål ville være egnet til å formalisere og kom pli- 
sere arbeidet på en måte som en an ta r  i praksis  ville redusere mulighetene 
for effektivt samarbeid.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (kom m unikationsdepartem ente t)  meddelar den 
9 november 1965 d samtliga regeringars vägnar:

Efter övervägande av fö ru tsä ttn ingarna  för upprä ttande  av ett sådant or- 
gan h a r  rekom m endationen behandlats  vid det nordiska trafikm inisterm ö- 
fet i K öpenham n den 31 maj 1965. T ra f ikm in is tra rna  u tta lade därvid att  de 
efter a t t  på ny tt  h a  undersökt och värdera t  spörsm ålet kom m it till resu lta- 
tet a t t  nuvarande form er för det lu f tfa r ts tekn iska  sam arbetet ä r  de lämpli- 
gaste.



1702 Rek. 30/1965/t: Bilaga

BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets trafikutskott över meddelandena

Til trafikudvalget er henvist de meddelelser, som er afgivet til 14. session 
af D anm arks, F inlands, Norges og Sveriges regeringer. Sagen h ar  været 
behandlet ved udvalgets møder i Helsingfors den 15. november 1965 og i 
Stockholm den 7.— 8. jan u a r  1966.

Ved behandlingen af de først indkom ne meddelelser på udvalgets møde i 
Helsingfors deltog sta tsråd  Håkon Kyllingmark, m inister for offentlige a r - 
bejder Kai Lindberg, s ta tsråd  Gösta Skoglund og kom m unikationsm inis te r 
Grels Teir, samt som sagkyndig s tatssekreterare Lars Peterson, og ved u d - 
valgets møde i Stockholm kanslichefen Klaus Häkkönen, Finland, og k on- 
sulent Marta Aarnes, Norge, som sagkyndige.

M e d d e l e l s e r n e

Det frem går af meddelelserne, at rekom m andationen  efter at have væ- 
ret overvejet i ministerierne blev behandlet på det nordiske tra f ikm in is te r- 
møde i København den 31. maj 1965, hvor der var enighed om, at der ikke 
er noget behov for et sam arbejdsorgan  med besluttende myndighed. 1 m ed- 
delelserne fra  D anm ark, Norge og Sverige udtrykkes tilfredshed med det 
eksisterende intime sam arbejde på det luftfartspolitiske og luftfartstekniske 
område mellem de 3 lande, og nuui finder de nuværende sam arbejdsform er 
for de mest hensigtsmæssige. Den norske regering antager, at der med de 
nuværende selskabs- og konkurrenceforhold  ikke er forudsætninger for at 
udvide det intime sam arbejde til også at om fatte F in land  og Island. F ra  
finsk side henvises til, at der foruden det mellem Danmark, Norge og Sve- 
rige eksisterende meget nære sam arbejde (luftfa rtsm øder hver anden m å- 
ned mellem cheferne for de tre landes lu ftfar tsm yndigheder og tekniske 
komitémøder i OPS-udvalget hver trcdie m åned) også findes et nordisk 
samarbejde med deltagelse af F in land  og Island, nemlig luftfartsm øder, 
hvori også cheferne for luftfartsstyre lserne i de to lande kom m er til stede, 
og det nordiske fljwesikkerhedsmøde mellem cheferne for alle fem landes 
flyvesikkerhedstjeneste. Endvidere h a r  F in land  sam m en med Danmark, 
Norge og Sverige deltaget i a rbejdet i specialkomiteer, der er nedsat af lu f t- 
fartsmødet, ligesom F in land  med de tre lande h ar  et næ rt sam arbejde på 
luftfartslovgivningens område. I den finske meddelelse henvises til at e r- 
faringerne fra  det nordiske sam arbejde h ar  været særdeles gode og det 
foreslås, at sam arbejdet udbygges således at et udvidet luftfartsm øde mel­
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lem cheferne for de fem landes lu ftfar tsm yndigheder afholdes 1— 2 gange 
om året, og således at OPS-udvalget udvides til at omfatte også Finland 
og Island (med 2— 4 møder om åre t) .  Endvidere foreslås en undersøgelse af 
mulighederne for at udvide arbejdsom rådet for det årlige nordiske flyve- 
sikkerhedsmøde.

F ra  finsk side finder man, at de nordiske sam arbejdsorganer bør være 
rådgivende, sam t at spørgsmål i forbindelse med SAS-samarbejdet frem - 
deles behandles af D anm ark , Norge og Sverige alene.

U d v a l g e t

Nordisk Råd’s rekom m andation  dre jer  sig om, at der foretages en under- 
søgelse af forudsætningerne for dels at oprette et fælles organ vedrørende 
luftfartstekniske spørgsmål og dels at give et sådant organ ret til at træffe 
endelige beslutninger.

T rafikudvalget er af den opfattelse, at spørgsmålet om oprettelse af no r- 
diske organer med besluttende myndighed, hvilket spørgsmål også et re jst  
i andre af rådets  sager, hensigtsmæssigt kunne tages op til samlet principiel 
overvejelse og vil derfor for sit vedkommende ikke næ rm ere udtale sig om 
regeringernes opfattelse at det — i hvert fald ikke for tiden —  er hensigts- 
ma'ssigt i overensstemmelse med rekom m andationens andet led at give et 
eventuelt sam arbejdsorgan besluttende myndighed.

Med hensyn til rekom m andationens første led, oprettelse af et fælles or- 
gan for lu ftfartstekniske spørgsmål, finder trafikudvalget, at det i m ed- 
delelsen fra F in lands regering foreslåede sam arbejde nøje bør overvejes og 
etableres på alle de områder, hvor landene har fælles interesser.

Udvalget finder, at et udvidet nordisk sam arbejde ikke er til h inder for, 
at D anm ark , Norge og Sverige opretholder det mere intime sam arbejde ved- 
rørende SAS.

l 'dvalget foreslår,

a t rådel lager meddelelserne til ef terre tn ing og afventer 
nye meddelelser i spørgsmålet til næste ordinære session.

Stockholm, den 8. ja n u a r  196(j

Folke B jörkm an  

Raino Hallberg 

Martha Johannessen

Jon Leirfall
Form and

Kresten Damsgaard  

Svend Horn 

Olavi Lahtela  

Birger Lundström

Karl-A ugust Fagerholm  

\ i l s  Jacobsen 

A ksel Larsen  

Georg Pettersson
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Rek. 31/1965/e
D 1966

Meddelanden

om  rekom m endation nr 3 1 /1965  angående beslutande organ för

tulltekniska frågor

(överläm nade av Sveriges regering)

Vid möte i R ey k ja v ik  den 17 februari 1965 enades representanter för  re- 
geringarna om att  S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för detta 
spörsmål.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til regjeringene å undersøke forutsetningene for å 
få i s tand et felles besluttende sam arbeidsorgan i tolltekniske spørsmål.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (f inansdepartem entet) m eddelar den 30 no- 
vember 1965 å samtliga regeringars vägnar:

Införande av ett gemensamt beslutande samarbetsorgan i tu lltekniska 
frågor synes för närvarande icke m era påtagligt kom m a a tt  f räm ja  effek- 
tiviteten i det nordiska tu llsamarbetet. Någon anledning a tt  nu  närm are  
pröva frågan synes därför icke föreligga.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (f inansdepartem entet) m eddelar den 20 j a - 
nuari  1966 d de danska, f inska  och norska regeringarnas sam t egna vägnar:

Nordiska rådets ekonom iska u tsko tt  h a r  under hänvisning till de posi- 
tiva u tta landen som låg till g rund för rekom m endationen hem ställt  om 
upplysningar angående motiven för det n u  gjorda u tta landet i m otsatt  
riktning.

Nordiska tu lladm inistrativa rådet uttalade vid sitt möte i Stockholm 
i oktober 1964 i frågan om en utvidgad kom petens för rådet bl. a. följande.

Vad angår kom petensom rådet k an  det konsta teras  a tt  de centrala  tu ll- 
adm in is tra tionerna i de nordiska länderna för närvarande h a r  en no rm - 
givande kompetens av mycket varierande innehåll och räckvidd. Då den 
ifrågasatta  beslu tanderätten  måste utövas inom ram en  för den kompetens, 
som enligt gällande lagar och förfa ttn ingar i de olika nordiska länderna 
tillkom m er alla de centrala  tu lladm inistrationerna, kom m er denna »minsta 
gem ensam m a nämnare» alt  för närvarande ge rådet tämligen obetydliga 
befogenheter.
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Rådet fram höll vidare, att  den ifrågasatta  beslu tanderätten  för rådet för 
närvarande icke skulle m era  påtagligt f räm ja  effektiviteten i det nordiska 
tullsamarbetet. Med tanke  på den fortgående utvecklingen på  det tullad- 
m inistra tiva om rådet utta lade sig rådet dock för ett fo r tsa tt  övervägande 
av frågan.

Regeringarna, som vill unders tryka  det fö r tjäns tfu lla  arbete i sam ord- 
nande syfte som rådet för nä rvarande  u tfö r på  det tu lladm inis tra tiva  om - 
rådet, h a r  i likhet med rådet inte anse tt  a t t  en utvidgad kom petens för 
detta nu  skulle h a  någon större funktion  att  fylla i det nord iska  tu llsam - 
arbetet.
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets ekonomiska utskott över meddelandena

Til Det økonomiske utvalg er henvist melding som er innsendt av Sveriges 
regjering på samtlige regjeringers vegne om rekom m andasjon  nr. 31/1965 
om besluttende organ for tolltekniske spørsmål. E tter henvendelse fra  u t - 
valget som behandlet meldingen på sitt møte den 20. ja n u a r  1966, har Sve- 
riges regjering innsendt en tilleggsmelding som er henvist til utvalget.

Ved utvalgets behandling av meldingene deltok statsm inis tern  Tage E r - 
lander, Sverige, s ta tsråde t Eric Holmqvist, Sverige, handelsm inister Lars P. 
Jensen, D anm ark, s ta tsm inister J. O. Krag, D anm ark, s tatsrådet Gunnar 
Lange, Sverige, handels- og industriministern T. A. Wiherheimo, I'inland, 
og sta tsråd  Kåre Willoch, Norge.

Av meldingene frem går at regjeringene an ta r  at innføring av et felles be- 
sluttende samarbeidsorgan i tolltekniske spørsmål for tiden ikke synes å 
ville fremme effektiviteten i det nordiske tollsamarbeid. Regjeringene m e- 
ner derfor at noen grunn  til næ rm ere  undersøkelse av spørsmålet ikke synes 
å foreligge.

Utvalget innstiller,

at rådet tar  meldingene om rekom m andasjon  nr. 31/1965 
til e t terretn ing og anser spørsmålet for ferdigbehandlet for 
rådets  vedkommende.

København, den 30. ian u a r  1966

Georg Backliind  

E rik  Eriksen  

Signrðiir Ingimundarson  

Bertil Ohlin

Trygve Bratteli 

Lis Groes 

Lars Larsson  

Erling Petersen

J. Sukselainen

Ragnar Christiansen

Yngve Holmberg

Poul Møller

Bent Røiseland  
V iscfonuann 

Sven Sundin
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Rek. 32/1965/s
*D 1966

Meddelanden

om  rekom m endation nr 32 /1965  angående likartad m edicinalstatistik

(överläm nade av Dannmrks, Finlands, Islands och Norges regeringar)

Vid möte i R ey k ja v ik  den 17 februari 1965 enades representanter för rege- 
ringarna om att F  i n l a n d skulle vara koordinerande land för detta spörs- 
mål.

Rekom m endationen h a r  följande lydelse;

Nordiska rådet rekom m enderar regeringarna a tt  skyndsam t u treda fö ru t- 
sättn ingarna för en likartad  m edicinalstatistik  i de nord iska länderna.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Indenrigsministeriet) m eddelar den 25 no- 
vember 1965:

Idet m an  henviser til tidligere meddelelse af 11. november 1964, bemærkes, 
at Indenrigsministeriet for sit vedkom m ende afventer, at Finland, der er 
koordinerende land, fremlægger forslag til, hvordan arbejdet med rekom - 
m andationen kan  tilrettelægges.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (ministeriet för in rikesärendena) meddelar den 
30 november 1965:

Ärendet h a r  pre lim inärt  undersökts  i medicinalstyrelsen. På åtgärd  a \  
F in lands regering kom m er m an år  1966 a tt  föreslå nom inering av en sam - 
nordisk arbetsgrupp. Man h ar  planerat, a t t  arbetsgruppens första  möte 
skulle hållas i Helsingfors under första hälften av näs ta  år.

I s l a n d s  r e g e r i n g  (Islands statistiske bureau) m eddelar den 10 de- 
cember 1965:

Det er Islands statistiske bureau  ikke bekendt, at der er sket noget i denne 
sag, siden ovenfor anførte rekom m andation  blev vedtaget. Eventuelt vil sa- 
gen blive behandlet på det næste møde for de nordiske landes d irek tører for 
de statistiske bureauer. Dette møde vil blive afholdt i København næste år. 
Dette er dog på ingen måde sikkert, da den omtalte s tatistik  i nogle af de 
nordiske lande varetages af andre institu tioner end de statistiske bureauer.



N o r g e s  r e g e r i n g  (F inans- og tolldepartementet) har i meddelande  
den 29 november 1965 hänvisat till brev av den 20 november 1965 från Sta- 
t i tisk  sentralbyrå:

 —  og vil med dette melde a t  en til nå  ikke h a r  hø rt  noe fra  F inland,
som er det koordinerende land  i denne saken.

1708 Rek. 32/1965/s

* Se Nordiska rådet, 13:e sess., s. 1360.
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Rek. 33/1965/k
*D 1966

Meddelanden

om  rekomm endation nr 3 3 /1 9 6 5  angående nordisk 

litteraturhistoria

( överläm nade av D anm arks och Norges regeringar)

Vid m öte  i R ey k ja v ik  den 17 februari 1965 enades representanter för  re- 
geringarna om att D a n  m a r  k  skulle  vara koordinerande land för detta  
spörsmål.

Rekom m endationen h a r  följande lydelse:

Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna att  låta u tarbe ta  en ko rt- 
fa ttad jäm förande  studie över centrala  fall av växelverkan på litteraturens 
område mellan de nord iska länderna  sam t u treda  fö ru tsä ttn ingarna  för u t- 
givandet av en större nordisk  l itteraturhistoria .

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Undervisningsministeriet) m eddelar den 5 
november 1965:

Undervisningsministeriet i D anm ark , der er koordinerende land for denne 
sag, h a r  anm odet Nordisk K ulturkom m ission om at næ rm ere  undersøge de 
i rekom m andationen  omhandlede spørgsmål og frem kom m e med forslag. 
Sagen er under behandling i K ulturkom m issionens sektion I. Man hen\1ser 
herom til Kulturkom m issionens beretning (sag C 2).

N o r g e s  r e g e r i n g  (Kirke- og undervisningsdepartem entet)  m edde- 
lar den 29 november 1965:

Det vises til den danske regjerings meddelelse av 5. november 1965 hvorav 
fram går at Nordisk K ultu rkom m isjon  er anm odet om å  undersøke de 
spørsmål som er om handlet i rekom m andasjonen  og frem m e forslag.

Saken er under behandling i K ulturkom m isjonens seksjon I.
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Rek. 34/1965/t
D 1966

Meddelanden

om  rekom m endation nr 34 /1965  angående storflygplats i 

Öresundsregionen

( överläm nade av D anmarks, Finlands, Norges och Sveriges regeringarJ

Vid möte i R ey k ja v ik  den 17 februari 1965 enades representanter för  re- 
geringarna om att D a n m  a r k  skulle vara koordinerande land för detta 
spörsmål.

Rekommendalionen liar följande lydelse:

Nordisk Råd liensliller til regeringerne at undersøge m ulighederne for en 
fælles løsning af lufthavnsproblem erne i Øresunds-regionen, og herved i 
første række undersøge mulighederne for at lægge en eventuel s torlufthavn 
på øen Saltholm i Øresund.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Ministeriet for offentlige arbejder)  meddelar 
den 21 oktober 1965:

I anledning af Nordisk Råds rekom m andation  nr. 34/1965, hvori rådet 
henstillede til regeringerne i de fem nordiske lande at imdersøge m ulighe- 
derne for en fælles løsning af lufthavnsproblemerne i Øresunds-regionen 
og herved i første ræ kke at undersøge mulighederne for at lægge en even- 
tuel storlufthavn på øen Saltholm i Øresund, afholdtes den 31. maj 1965 
et nordisk trafikm inisterm øde i København til drøftelse af sagen.

F ra  svensk side gav m an herved ud tryk  for den opfattelse, at det fore- 
liggende problem er, om og hvorledes en dansk  lufthavn eventuelt skal er- 
stattes med en anden dansk lufthavn, og at løsningen af denne opgave p rin - 
cipielt må påhvile Danmark.

F ra  svensk side var m an dog villig til a t  medvirke ved løsningen af de 
rent fiyveledelsesmæssige sider a f  problemet. Bl. a. på baggrund af denne 
svenske indstilling lil spørgsmålet fandt m an fra  finsk og norsk  side ikke 
fornødent grundlag for a t deltage i el fælles undersøgelsesarbejde.

F ra  dansk  side er de igangværende luidersøgelser herefter fortsat. Re- 
geringerne i de øvrige nordiske lande vil blive holdt orienteret om resul- 
tatet af disse undersøgelser, der tidligst vil kunne bringes til en foreløbig 
afslutning i 1966.
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F i n l a n d s  r e g e r i n g  (koniniunikationsniin isteriet)  meddelar den 
22 november 1965:

Uppgjorda trafikprognoser tyder på, a t t  såväl K astrup som Bulltofta flyg- 
platser kom m er a tt  u tny tt jas  till sin fulla kapacitet redan under de n ä r - 
maste åren. På grund härav  synes det vara nödvändigt att  vidtaga erforder- 
liga åtgärder antingen för att  fö rbättra  och utvidga de i Öresundsregionen 
redan förefintliga flygplatserna, eller, såsom i rekom m endationen föreslås, 
för a tt  ås tadkom m a en helt ny  storflygplats inom ifrågavarande region.

Samtidigt som F inland principiellt in tar  en positiv ställning till alla å t- 
gärder, som h a r  till ändam ål a tt  f räm ja  flygsäkerheten och fö rbättra  t ra f i- 
kens regelbundenhet i Norden, finnes det ingen anledning för F in land  att 
deltaga i kostnaderna för de åtgärder, som i detta syfle eventuellt kom m er 
a t t  vidtagas i Öresundsregionen.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Sam ferdselsdepartem entet) m eddelar den 26 jun i  
1965:

Sam ferdselsdepartem entet er k jen t med al det pågår en dansk  utredning 
om flyplass på Saltholm og andre alternativer for ny flyplass lil supplering 
av eller ersta tn ing for Kastrup. D epartem entet anser det ikke naturlig  al 
m an fra norsk  side deltar i den pågående utredning. Så n æ rt  samarbeid 
som det er mellom sam ferdselsdepartem entene i de skandinaviske land, går 
en ut fra  at Sam ferdselsdepartem entet vil bli holdt orientert om den pågå- 
ende utredning  og få høve til å drøfte med danske og svenske myndigheter 
de sider av saken som kan  få betydning for Norge.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (kom m unikationsdepartem ente t)  meddelar den 
30 oktober 1965:

I rekom m endalionen hemställes att  regeringarna i D anm ark, F inland, Is- 
land, Norge och Sverige m åtte undersöka m öjligheterna för en gemensam 
lösning av flygplatsproblemen i Öresundsregionen, och härvid i första  hand 
imdersöka m öjligheterna a tt  lägga en eventuell storflygplats på ön Saltholm 
i Öresund.

Enligt rekomm endationens ordalydelse skulle således samtliga nordiska 
länder deltaga i u tredn ingarna  för a tt  lösa flygplatsproblemen i Ö resunds- 
regionen.

Sedan år  1962 pågår i D anm ark  en utredning rörande K öpenham ns luft- 
ham ns framtid. Denna u tredning överväger hl. a. frågan om a tt  förlägga 
en storflygplats till Saltholm.

På svensk sida pågår för närvarande undersökningar och förhandlingar 
rörande m öjligheterna att  ersä tta  Bulltofta flygplats vid Malmö med en 
ny flygplats för Malmöregionen med sådan placering och utform ning  att 
nuvarande h inder för övergång till jetflyg elimineras. Denna fråga h ar  ak - 
tualiserats främ st av bullerproblemen och därm ed sam m anhängande  stads-



byggnadsfrågor. U ndersökningarna h a r  gjorts med beaktande av de ömse- 
sidiga inform ationer rörande de olika flygplatsfrågorna som läm nats  vid 
kon tak ter  mellan kom m unikationsdepartem enten  i D anm ark  och Sverige.

När det gäller frågan  om en storflygplats inom Öresundsregionen anser 
regeringen a tt  den sedan år  1962 pågående u tredningen om Köpenhamns 
lu f tham ns fram tid  och de i anslu tn ing  härtil l  pågående u tredn ingarna  om 
an n an  förläggning av en storflygplats inom dansk t  område även i fo r tsä tt- 
ningen bör bedrivas av de danska  myndigheterna. I enlighet med vad som 
överenskommits mellan tra f ikm in is tra rna  ä r  m an från  svensk sida själv- 
fallet beredd a tt  i kon tak t med det danska  traf ikm inis terie t verka för er- 
forderlig flygteknisk sam ordning av de olika flygplatsfrågorna i regionen.

En omläggning av u tredningsarbetet i enlighet med Nordiska rådets re- 
kom m endation skulle säkerligen kom m a att kom plicera och fö rd rö ja  p ro - 
blemens lösning. Med hänsyn  härtill  synes det lämpligast a tt  fo r tsä tta  det 
redan pågående utrednings- och förhandlingsarbetet om flygplatsfrågorna i 
nuvarande former och att  de båda länderna håller sådana kon tak ter att 
alla uppkom m ande samordningsproblem löses på bästa möjliga sätt.
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets trafikutskott över meddelandena och 

tilläggsförslaget (Sak A 92 T/t)

(Se Sak  A 92 T / t :  Bilaga.)
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Rek. 35/1965/t
D 1966

Meddelanden

om  rekom m endation nr 35 /1965  angående en fast 

Öresundsförbindelse

( överläm nade av D anm arks och Finlands regeringar)

Vid möte i R eyk ja v ik  den 17 februari 1965 enades representanter för 
regeringarna om att D a n m a r k  skulle vara koordinerande land för detta 
spörsmål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til regeringerne i D anm ark  og Sverige så snart 
som muligt at tage initiativ til, a t der træffes principbeslutning om at a n - 
lægge den første faste forbindelse i Øresund mellem København og Malmö 
og om dens finansiering, sam t til, at de nødvendige pro jek teringsarbejder 
sættes i gang.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Ministeriet for offentlige arbejder) m edde- 
lar den 22 oktober 1955 å danska och svenska regeringens vägnar:

I meddelelse til Nordisk Råd den 7. december 1964 om rekom m anda- 
tion nr. 28/1963 angående fast Ø resunds-forbindelse ' redegjordes for det 
arbejde, som var påbegyndt i en dansk /svensk  arbejdsgruppe (Ø resunds- 
gruppen) for bl. a. at ajourføre og komplettere visse dele af det i Øre- 
sundsdelegationernes betænkning af 1962 anførte materiale. Dette arbejde 
er fortsat i 1965, og på nuværende t idspunkt kan følgende redegørelse 
afgives for gruppens arbejde:

1. Kompletterende bundundersøgelser
De i foråret 1964 påbegyndte kompletterende undersøgelser af bu n d - 

forholdene for de foreslåede bro- og tunnelforbindelser Helsingør— Hel- 
singborg (HH) og København— Malmø (KM) er afsluttede.

Undersøgelserne h a r  omfattet måling af vanddybde, seismiske målinger 
og kerneboringer. F ra  en specialbygget boreflåde, bygget til tilsvarende 
undersøgelser i Store-Bælt, h a r  m an i HH udført 15 boringer med en total 
boredybde på 835 m. Desuden h ar  m an på land udført 4 boringer med

'  Se Xordiska rådet, 13:e sess., s. 1811.
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en sam m enlagt dybde på 285 m. I KM-linjen h a r  m an  udført 3 boringer 
i F linterenden og 2 boringer i Drogden. Endvidere er der udført 4 boringer 
på land. Den sammenlagte boredybde i KM-linjen andrager 201 m fra 
vand og til 209 m fra land.

Gennem bundundersøgelserne med tilhørende laboratorieforsøg har man 
fået sådanne oplysninger vedrørende bundforholdene, at alle væsentlige 
træ k i jordlagenes beliggenhed h ar  kunne t  konstateres. Yderligere er jo rd - 
arternes stabilitet og deformationsegenskaber blevet belyste.

Bundforholdene for en bro i HH m å anses for gode, n å r  m an  ser bort 
fra den smalle rende i Sundets dybeste del. Dette område kan m an  dog 
komme udenom ved en passende placering af bropillerne. For de øvrige 
dele af brolinjen regner m an  med, at pillerne kan  funderes 3— 5 m under 
Sundets bund. Til sammenligning kan  nævnes, at Øresundsdelegationerne 
i sin betænkning regnede med en funderingsdybde på 4— 9 m under bunden. 
Resultatet af undersøgelserne m å  anses for at være så klare, at de væsent- 
ligste funderingsproblem er ved de nu pågående undersøgelser af b ro - 
projekte t kan  vurderes med fornøden sikkerhed.

Undersøgelserne i KM h a r  vist, at bundforholdene også der er gode.
Sam m enfattende kan  siges, a t resu lta te t af de kom pletterende bund- 

undersøgelser efter Øresundsgruppens bedømmelse er, a t  funderingsm ulig- 
hederne i begge lin jer kan anses at være i nær overensstemmelse med dem, 
som Øresundsdelegationerne i sin tid regnede med.

For sikrere at kunne beregne om kostningerne for en sæ nketunnel i HH 
har m an  i foråret og sommeren 1965 desuden udført visse prøvegravninger 
til komplettering af de udførte bundundersøgelser i den planlagte tu n n e l- 
linje. Resultaterne af prøvegravningerne kan  formentlig opgøres således, 
at udgravningsom kostningerne for en timnel bliver lavere, end hvad 
Øresundsdelegationerne regnede med.

2. Strømundersøgelser
For med tilfredsstillende sikkerhed at kunne  fastlægge den mest hen - 

sigtsmæssige højdebeliggenhed for en sænketunnel i HH er der i 1965 ud- 
ført visse undersøgelser af strømforholdene i Øresund. A rbejderne har 
bestået af bl. a. en sammenligning og bearbejdning af tilstedeværende data 
vedrørende strømforholdene i Ø resund sam t af visse hydrauliske bereg- 
ninger. Undersøgelserne h ar  været gennemført i sam arbejde med oceano- 
grafiske og fiskeribiologiske eksperter fra  begge lande.

Efter resu lta te rne  af undersøgelserne kan  tunnel formentlig lægges noget 
højere oppe end af Øresundsdelegationerne foreslået. Herved k an  m an 
reducere om kostningerne i forbindelse med tunnelalternativet.



3. S p æ n d v id d e r n e  f o r  en bro  i  H H

I anledning af, at m an fra  søfartsmyndighedernes side h a r  re js t  spørgs- 
mål, om de af Øresundsdelegationerne foreslåede spændvidder (315 m ) 
for en bro i HH var tilstrækkelige ud fra  et skibsfartsm æssigt synspunkt,  
h a r  m an  foretaget visse forsøg (radarforsøg) i Sverige og D an m ark  for 
om m uligt a t søge at klarlægge spørgsmålet om de nødvendige spæ nd- 
vidder for søfarten. Forsøgene h a r  givet sådanne resultater, a t m an  inden 
for Ø resundsgruppen er enig om, a t der af søfartsmæssige grunde næppe 
skulle være anledning til at øge de i Øresundsdelegationernes betænkning 
foreslåede spændvidder.

Øresundsgruppen h ar  endvidere foretaget visse undersøgelser for bl. a. 
at belyse de spørgsmål, som hænger sam m en m ed dimensioneringen af bro- 
pillerne af hensyn til påsejlingsrisikoen.

4. Vej- og jernbanetilslutningerne
Vej- og jernbanetils lu tn ingerne m å m an  navnlig på dansk side formentlig 

give en anden udform ning  end den, som var angivet i Øresundsdelega- 
tionernes betænkning. Arbejdet med nye forslag i så henseende foregår.

5. Omkostningsberegninger
Omkostningerne for de i Øresundsdelegationernes betænkning om hand- 

lede bro- og tunnelalternativer var beregnet efter 1959-prisniveau. En 
omregning af omkostningerne til 1965-prisniveau vil blive foretaget.

Af hensyn til den udvikling, som er foregået, siden bro- og tunnelfo r- 
slagene fremkom, h a r  m an  anset det for rigtigst sam m en m ed en revision 
af om kostningskalkulerne at m odernisere bl. a. tværprofiler for broer og 
tunneler, idet trafikudviklingen i de senere å r  såvel som visse bedømmelser 
vedrørende den fremtidige traf ik  synes a t gøre det nødvendigt, a t  m an  for- 
uden omkostningsrevisionen af Øresundsdelegationernes 4-sporede m otor- 
vej salternativ også bør beregne omkostningerne i forbindelse med visse 
6-sporede alternativer. Dette arbejde er i gang, m en forøgelsen af a lter- 
nativerne medfører, at arbejdet med at udregne de nu  aktuelle om- 
kostninger for de forskellige alternativer bliver mere t idskrævende end 
tidligere forudsat.

6. Tra fiksta tis t ik  og trafikprognoser
Ved ajourføring af trafikoplysningerne h ar  det vist sig nødvendigt at 

udføre bl. a. nye destinationsundersøgelser af både person- og godstrafikken 
over Øresund. Disse trafikundersøgelser, som er udført  i 3 forskellige 
perioder, er afsluttede. Nye prognoser for traf ikken  over Øresund såvel 
som nye omkostnings- og ind tægtskalkuler for Ø resundsforbindelsen vil 
blive udarbejdet.

1716 Rek. 35/1965/t
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7. Erhvervs- og regionplansspørgsmål

Delvis parallelt  med de trafikøkonom iske undersøgelser foregår der 
visse studier vedrørende konsekvenserne af den planlagte faste forbindelse 
med hensyn til erhvervslivet, bebyggelse m. m. inden for Ø resunds- 
regionen og tilgrænsende områder.

8. Tidsplan
Selv om m an  h a r  nået helt at gennemføre m ange komplicerede og tids- 

krævende undersøgelser, er det undersøgelsesarbejde, der er tilbage, re la - 
tivt omfattende. Ø resundsgruppen regner imidlertid med at kunne  frem - 
lægge rapport  i s lutningen af åre t  1966.

En afslu tn ing til nævnte t idspunk t  af de kom pletterende undersøgelser 
vedrørende Øresundsdelegationernes forslag, som Øresundsgruppen  h ar  
fået til opgave a t udføre, er ku n  mulig under den forudsætning, at g rup - 
pens arbejde k an  afsluttes uden at afvente de forslag, som en betænkning 
om Københavns lufthavns frem tid  eventuelt vil frem kom m e m ed ved- 
rørende spørgsmålet om placering af en flyveplads på  Saltholm, og at m an 
følgelig indskræ nker sig til ku n  at påpege de konsekvenser, anlæg af en 
flyveplads på  Saltholm vil medføre for linjeføring, udførelse sam t om- 
kostninger for den faste forbindelse ved KM.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (kom m unikationsm inis terie t)  meddelar den 
22 november 1965:

Ur F in lands synpunk t  vore åstadkom m andet av en fast förbindelse över 
Öresund till D anm ark  synnerligen önskvärd  för a t t  leda t ra f iken  till h u - 
vudvägarna i Europa. I detta  avseende vore förbindelsen Hälsingborg— Hel- 
singör fördelaktigast, m en m otsätte r sig ej F in lands regering förverkligan- 
det av den första  fas ta  förbindelsen m ellan Malmö och Köpenhamn.
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Betänkande av Nordiska rådets trafikutskott över meddelandena
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Rek. 36/1965/j
D 1966

om rekom m endation nr 3 6 /1 9 6 5  angående nordisk patentlagstiftning

í överläm nade av D anm arks, Finlands, Norges och Sveriges regeringar)

Vid möte i R ey k ja v ik  den 17 februari 1965 enades representanter för  re- 
geringarna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för detta  
spörsmål.

Rekommendationen liar följande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til regeringerne snarest a t søge gennemført det i 
Nordisk udredningsserie 1963:6 indeholdte udkas t  til fællesnordisk paten t- 
lovgivning.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (H andelsm inisteriet) m eddelar den 29 no- 
vember I960:

Det af komiteerne vedrørende nordisk patent udarbejdede forslag til ny 
patentlov har været genstand for drøftelser mellem rep ræ sen tan ter  for de- 
partem enterne i de 4 nordiske lande. F ra  dansk  side er m an indstillet på i 
folketinget at frem sætte lovforslag i overensstemmelse med kom itéforsla- 
get, således som dette er æ ndret under de nævnte drøftelser.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (handels- och industrim inisteriet)  m eddelar 
den 24 november 1965:

Ifrågavarande förslag h a r  i F in land  varit föremål för fortsa tt  beredning. 
Efter det ett kom m ittébetänkande i saken avgivits till regeringen och de 
olika in tressekretsarnas  u tlåtande därom  införskaffats  h a r  förslaget vid 
flere tillfällen varit  föremål för behandling på ministerienivå, och vid in ter- 
nordiska förhandlingar, senast vid möte i Oslo den 12 och 13 april 1965. 
Vid dessa förhandlingar uppnåddes enighet om de ändr ingar och ju s te - 
ringar av lagförslaget, som de avgivna u tlå tandena och fram stä lln ingarna 
från  de olika länderna gav anledning till. Handels- och industrim inisteriet 
tillsatte därefter  den 19 m ars 1965 en sakkunnigkom m ission för a tt  på 
basen av konimittéförslaget angående nordiskt patent u tarbe ta  en regerings- 
proposition. Kommissionen skulle fullborda sitt förslag före utgången av 
innevarande år. Kommissionen h a r  även arbetat intensivt. Förslagets slut-

Meddelanden



liga lagtext på såväl f inska som svenska befinner sig i avslutningsstadiet 
och motiveringen till regeringens proposition u tarbe tas förnärvarande. Kom- 
missionen tro r  sig k u n n a  slutföra sitt arbete inom fastställd  tid. Då i 
F in land  som m aren 1966 förestår riksdagsval, borde lagförslaget k u n n a  u n - 
derställas riksdagens behandling i god tid på våren om lagen skall ku n n a  
t räd a  i k ra f t  samtidigt som i de övriga nordiska länderna. Som da tum  för 
lagens ik raf tt rädande  h a r  föreslagits 1 oktober 1966, vilken dag patent- och 
registerstyrelsen ansett vara den tidigast möjliga t idpunkten  för lagens 
ik raf tt rädande  i Finland.

I s l a n d s  r e g e r i n g  (Sam göngum álaráðuneytið) m eddelar den 6 j a - 
n u ar i  1966:

Angående denne sag henviser ministeriet til skrivelse til Nordisk råds  
Islandsafdeling af 11. ja n u a r  1965'. Ministeriet h a r  intet at tilføje vedrørende 
denne sag på det nuværende stadium.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Departem entet for industr i  og håndverk) m edde- 
lar den 23 november 1965:

Spørsmålet om Norges stillingstagen til innstillingen fra  de nordiske 
patentlovkomiteer om ensarte t nordisk  patentlovgivning m. v. h a r  vært 
d røfte t av regjeringen i møte 28. oktober d. å. Regjeringen tra f f  i m øtet slik 
beslutning:

Regjeringen vil anbefale a t Norge opprettholder sin tilslutning til for- 
slaget om en ensartet nord isk  patentlovgivning. Spørsmålet om gjennom - 
føring av et system med nordiske paten tsøknader bør gjøres til g jenstand 
for næ rm ere vurderinger. Man m å her se hen til behovet for opprettelse av 
en felles nordisk k lageinstans i patentsaker.  Ikrafttredelsen av lovens kap. 
3 m å derfor u ts tå  inntil videre.

Proposisjon til Stortinget vil bli frem m et i vårsesjonen 1966 i sam svar 
med Regjeringens vedtak.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (justitiedepartem ente t) meddelar i december 
1965:

E fter  remissbehandling i D anm ark , F inland, Norge och Sverige av det 
förslag till nya paten tlagar för berörda länder som fram lagts av kom m itté- 
erna för nordiska paten t (Nordisk udredningsserie 1963: 6), h a r  frågan om 
enhetlig nordisk  patentlagstiftn ing varit föremål för överläggningar mellan 
berörda departem ent och ministerier hösten 1964 och våren 1965. Härvid 
h ar  kom m ittéernas förslag överarbetats.

I Sverige h ar  ett på grundval av kommittéförslagen och resu lta te t av de 
departem entala  överläggningarna u tarbe ta t  förslag till patentlag den 15 
september 1965 rem ittera ts  till lagrådet. Motsvarande lagförslag är  under 
u tarbe tande i Danmark, Norge och Finland. De nya nordiska paten tlagarna 
är avsedda att  träda i k ra f t  den 1 oktober 1966.
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets juridiska utskott över meddelandena

Til jurid isk  udvalg er henvist de til rådets 14. session afgivne meddelelser 
fra  D anm arks, F inlands, Norges og Sveriges regeringer vedrørende rekom - 
m andation  nr. 36/1965 angående en fællesnordisk patentlov.

Ved behandlingen af sagen h a r  deltaget jus t itsm in is te r  K. Axel Nielsen, 
D anm ark , jus tit iem in is te rn  J. O. Söderhjelm, F inland, s ta ts råd  fru  Elisabeth 
Schweigaard Selmer, Norge, og statsråde t H erm an Kling, Sverige.

Endvidere h a r  som sagkyndige deltaget kontorchef i handelsm inisteriet 
E rik  Tuxen, D anm ark , og ekspedisjonssjef i industridepartem ente t  O. 
Gøthe, Norge.

Af meddelelserne fremgår, at udkaste t  til en fællesnordisk patentlov h a r  
været drøftet mellem repræ sen tan ter  for departem enterne i de fire nordiske 
lande og h erunder  er blevet æ ndret på enkelte punkter.  Regeringerne vil på 
basis af det ændrede udkas t  frem sætte  lovforslag, således a t lovene kan 
træde i k ra f t  den 1. ja n u a r  1967. Det er dog muligt, at den norske regering 
vil foreslå, a t lovens kapitel 3 om nordiske patentansøgninger indtil videre 
ikke træ der i kraft,  idet m an  ønsker a t gøre spørgsmålet om nordiske p a - 
tentansøgninger til genstand for næ rm ere  vurdering i sam m enhæ ng med 
spørgsm ålet om oprettelse af en fælles nordisk  klageinstans i patentsager 
(jfr. rekom m andation  nr. 37/1965).

Udvalget peger på, at det vil være meget ønskeligt, a t de par lam entariske  
udvalg i de fire lande fo rhand ler indbyrdes om lovenes gennemførelse, så- 
ledes at den nuvæ rende overensstemmelse mellem lovudkastene bevares.

Udvalget foreslår,

at rådet tager meddelelserne til efterre tn ing og afventer 
nye meddelelser i spørgsmålet til næste ordinære session.

København, den 3 0 . ja n u a r  1966

Ingrid  Gärde W idem ar  

Harry Klippenvåg  

Matthias Á. Mathiesen  

Georg Pettersson

E r k k i  Hara 

Ragnar Lassinantti  

Johan Møller W arm edal  

Gösta Rosenberg

Sven Högström  

Lars Leiro  

Carl Petersen

K n u d  Thestrup
Form and
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Rek. 37/1965/j
D 1966

Meddelanden

om  rekomm endation nr 3 7 /1 9 6 5  angående gem ensam  klagoinstans

i patentärenden

(Överlämnade av D anmarks, Finlands, Norges och Sveriges regeringar)

Vid möte i R ey k ja v ik  den 17 februari 1965 enades representanter för rege- 
ringarna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för detta spörs- 
mål.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til regeringerne næ rm ere at udrede spørgsmålet om 
oprettelse af en fællesnordisk klageinstans i patentsager.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Handelsministeriet) m eddelar den 29 no- 
vember 1965:

Ved skrivelse af 1. ju li  1965 h a r  m an  nedsat et udvalg med den opgave i 
sam arbejde med tilsvarende udvalg i Finland, Norge og Sverige a t udrede 
spørgsmålet om en fællesnordisk klageinstans i patentsager. Udvalget h a r  
ikke afholdt møder, idet m an  afventer initiativ fra  Sverige som koordine- 
rende land.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (handels- och industrim inisteriet)  m eddelar 
den 24 november 1965:

Statsrådet tillsatte den 15 ju li  1965 en kommitté, som h ar  i uppdrag  a tt  i 
samarbete med m otsvarande kom m ittéer i Norge, Sverige och D anm ark  u n - 
dersöka m öjligheterna för åstadkom m ande av en för de fyra nordiska län- 
derna gemensam högre klagoinstans. Kommittén h ar  redan  inlett sitt arbete 
och h ar  till en början  koncentrera t sig till u tredning  av frågan om de m öj- 
ligheter, som inom ram en  för vår lagstiftning över huvud föreligger för 
grundande av en övernationell besvärsdomstol, genom vilka åtgärder detta 
k an  ske sam t domstolens eventuella verksam hetsom råde och sam m ansä tt- 
ning. Kommittén är  uppenbarligen redan  i detta skede beredd a tt  i sam ar- 
bete med m otsvarande kom m ittéer i de övriga nordiska länderna  u treda  
denna fråga. Patent- och registerstyrelsen finner a tt  utredningen av frågan  
borde ske i brådskande ordning, och a tt  en eventuell gemensam högre be- 
svärsdomstol skulle k u n n a  tillsättas ungefär samtidigt som det in ternord iska 
patentlagssystemet genomföres.
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N o r g e s  r e g e r i n g  (Departementet for industr i  og håndverk) med- 
delar den 23 november 1965:

Ved kongelig resolusjon av 5. november 1965 er oppnevnt en komité på 6 
m edlem m er til å u trede spørsm ålet om en felles nordisk  klageinstans i pa- 
tentsaker.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  ( justitiedepartem entet) m eddelar i december 
1965:

Sakkunniga med uppdrag  a tt  i sam verkan u treda  frågan om in rä t tande  av 
en gemensam nordisk  besvärsinstans i pa ten tårenden  h a r  tillkallats i Dan- 
m ark  den 1 ju li  1965, i F in land  den 15 ju l i  1965, i Sverige den 15 september 
1965 och i Norge den 5 november 1965. U tredningsarbetet h a r  påbörjats.
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Förtecknmg över ledamöter och sekreterare i de nordiska kommittéerna för 

en gemensam besvärsinstans i patentärenden

Danmark
Kontorchef E rik  Tuxen.
Fuldm ægtig  F. H jorth  Hansen.
Fuldm ægtig Johs. Jørgensen.
Civilingeniør P. O. Langhalle.
Direktør F. Neergaard-Petersen.
Ekspeditionssekretær J. Beyer.

Finland
Presidenten i Högsta förvaltningsdomstolen Aarne Nourvala. 
Generaldirektören E rkk i Tuuli.
Professor Berndt Godenhielm.
Lagstiftningsrådet, ju r .  dr. Toivo Sainio. 
överingenjör Reino Koristo.
Byråchef Mauno Saalasti.

Norge
Höyesterettsadvokat J. C. Mellhye.
Avdelningssjef, advokat Chr. Bergwitz-Larscn.
Fungerande ekspedisjonssjef Knut Dæhlin.
Direktör Leif Nordstrand.
Byråsjef Arne G. Modal.
Dr. ing. Harald Aarflot.

Sverige
Justitierådet Yngve Söderlund.
Exi)editionschefen Göran Borggård.
Direktören Hans Herrlin.
H ovrättsrådet Gustaf Petrén.
Generaldirektören Äke von Zweighergk.
Paten trä tts råde t  Claes Uggla.
Hovrättsassessor Erik  Holmberg.

TILLÄGG
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets juridiska utskott över meddelandena

Til ju r id isk  udvalg er henvist de til rådets  f jortende session afgivne m ed- 
delelser f ra  D anm arks, F inlands, Norges og Sveriges regeringer vedrørende 
rekom m andation  nr. 37/1965 angående en fællesnordisk klageinstans i 
patentsager.

Ved behandlingen af sagen h a r  foruden udvalgets m edlennner deltaget 
ju s titsm in is te r  K. Axel Nielsen, D anm ark , jus tit iem in is te rn  J. O. Söder- 
hjelm , F inland, s ta ts råd  fru  Elisabeth Schweigaard Selmer, Norge, og s ta ts - 
rådet H erm an Kling, Sverige.

Endvidere h a r  som sagkyndige deltaget kontorchef i handelsm inisteriet 
E rik  Tuxen, D anm ark, ekspedisjonssjef i industr idepartem entet O. Gøthe, 
Norge, og hovrä ttsrådet Gustaf Petrén, Sverige.

Af meddelelserne fremgår, at der i hvert af de fire lande er nedsat ud - 
valg, som i fællesskab vil udrede spørgsmålet om  etablering af en fælles- 
nordisk  klageinstans i patentsager. Det første fællesmøde h a r  været a f- 
holdt den 12. j a n u a r  1966 i Stockholm.

Udvalget foreslår,

at rådet tager meddelelserne til ef terre tn ing og afventer 
nye meddelelser i spørgsmålet til næste ordinære session.

København, den 30. ian n a r  1966

Ingrid Gärde W idem ar  

Harry Klippenvåg  

Matthias Á. Mathiesen  

Georg Pettersson

E r k k i  Hara 

Ragnar Lassinantti  

Johan Møller Warmeda  

Gösta Rosenberg

Sven Högström  

Lars Leiro  

Carl Petersen  

K n u d  Thestrup  
Form and
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Rek. 38/1965/k
*D 1966

om  rekom m endation nr 3 8 /1 9 6 5  angående nordiskt Asien-institut

( överläm nade av Danmarks, Finlands, Islands, Norges och Sveriges
regeringar)

Vid möte i R ey k ja v ik  den 17 februari 1965 enades representanter för  rege- 
ringarna om att D a n m a r k  skulle vara koordinerande land för detta 
spörsmål.

Rekommendationen h ar  följande lydelse:

Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna a tt  u p prä tta  ett nordiskt 
Asien-institut i enlighet med det förslag, som fram lagts i betänkandet 
»Afro-asiatiska studier i Norden» (NU 1965:5).

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Undervisningsministeriet) meddelar den 
20 oktober 1965:

P å  det nordiske undervisningsm inisterm øde i Oslo ja n u a r  1965 god- 
kendte m inistrene i princippet Nordisk Kulturkom m issions forslag om op- 
rettelse af et fællesnordisk institu t  for Asien-forskning. Samtidig blev der 
nedsat en komité med den opgave at udarbejde  en detaljeret plan for et 
nordisk Asien-institut.

I jun i  1965 afgav komiteen sin indstilling med forslag til s ta tu tte r  og b ud- 
get. Ifølge forslaget skal institu tte t  have til formål at stimulere og koordi- 
nere de nordiske landes bestræbelser for a t udvikle forskningen og u n d e r- 
visningen inden for de asiatiske fagområder, herunder  bl. a. også sinologien, 
jfr.  Nordisk Råds rekom m andation  nr. 16/1962. Insti tu tte t  skal ledes af en 
fællesnordisk styrelse. De årlige udgifter, der tænkes dækket ved s ta ts - 
t i lskud fra  deltagerlandene, er budgetteret til ialt 381 000 d. kr.

Denne detailplan er nu genstand for behandling i de enkelte landes u n - 
dervisningsministerier. Man sigter imod a t indlede institu ttets  virksomhed 
i eftersom m eren 1966 i lokaler, som bliver indrette t til dette formål af Kø- 
benhavns Universitet i universitetets ejendom på Gråbrødre Torv.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (undervisningsm inisteriet)  hänvisar i sitt den  
12 november 1965 avgivna meddelande till sit t  i meddelande om reko m - 
mendation nr 16/1962 gjorda uttalande.

Meddelanden
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I s l a n d s  r e g e r i n g  (M enntam álaráðuneytið) meddelar den 4 januar i  
1966:

Den ekspertkommission, der blev nedsat i henhold til beslutning på det 
nordiske undervisningsm inisterm øde i Oslo i ja n u a r  1965, indgav sin be- 
tæ nkning den 5. jun i  f.å. vedrørende organisation af Centralinstitu t for nor- 
disk Asiensforskning, der påtænkes oprettet i København. I kommissionens 
forslag til s ta tu t te r  for institu tte t  regner m an  ikke med, at Is land deltager i 
dets driftsomkostninger, m en derimod går m an  ud fra, a t Island kan  have 
en repræ sen tan t i ins titu ttets  styrelse, såfrem t der frem kom m er ønske her- 
om.

Undervisningsministeriet h a r  den 25. august 1965 meddelt det danske u n - 
dervisningsministerium, at det ikke h a r  nogen indvendinger mod ekspert- 
kommissionens forslag til ins titu tte ts  s ta tu tter,  m en samtidig meddeltes det, 
at ministeriet ikke finder anledning til deltagelse i styrelsen fra  islandsk 
side, så længe Island ikke deltager i driftsom kostningerne.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Kirke- og underv isningsdepartem entet)  m edde- 
lar  den 25 november 1965:

De to rekom m andasjoner 16/1962 og 38/1965 gjelder sam m e sak.
Som det ble gitt melding om i brev av 2. februar 1965i, forelå det på 

grunnlag av en ekspertu tredning  (nr. 5 for 1965 i Nordisk udredningsse- 
rie) en resolusjon fra  Nordisk Kulturkom m isjon.

De nordiske undervisningsm inistre , som behandlet saken på sitt møte
7.— 9. ja n u a r  1965 sluttet seg i prinsippet til t i lrådingen om en nasjonal 
opprustning av studiene på det afro-asiatiske område, og om opprettelse av 
et nordisk Asia-institutt i København.

E tte r  dette møte ble det oppnevnt en komité til å kom m e med forslag om 
hvordan et slikt ins titu tt  bør organiseres, og komitéens innstilling med 
u tkast  til s ta tu t te r  forelå i ju li  i år.

Den norske Regjering h a r  ikke ferdigbehandlet dette forslag, som bl. a. 
innebærer s tandpunk ttaken  til spørsmål om særskilte bevilgninger i de 
nærm este år.

Man kan  ellers meddele at det som et ledd i styrkelsen av det nasjonale 
miljø er blitt opprette t et professorat i østasiatisk sp råk  og l i tte ra tu r  ved 
Universitetet i Oslo fra  1. ju li  1965.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (ecklesiastikdepartementet) m eddelar den 
30 nov'ember 1965:

De nordiska underv isn ingsm in is tra rna  godkände vid sitt möte i Oslo i 
jan u ar i  1965 i princip Nordiska kulturkom m issionens förslag om u p p rä t- 
tande av ett nordiskt Asien-institut. En särskild  kom m itté  tillsattes för att 
u tarbe ta  en detaljerad  plan för ett sådant institut.

Kommittén avgav i jun i 1965 sitt betänkande. För innebörden av kom-

'  Se Nordiska rådet, 13:e sess., s. 1722.



mitténs förslag hänvisas till D anm arks regerings meddelande om denna 
rekomm endation. De årliga kostnaderna för institutets drift h a r  av kom - 
m ittén  uppskatta ts  till 381 000 d. kr. Därtill kom m er ett engångsanslag vid 
institu tets  upprä ttande  av 100 000 d. kr. fördelade på  50 000 d. kr. under 
vart och ett av de två första  verksam hetsåren. F rågan  om täckande av 
Sveriges andel av dessa kostnader prövas för närvarande  i sam band med 
u tarbe tande av förslag till budget för 1966/67.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (ecklesiastikdepartementet) meddelar den 20 
december 1965:

Ett  anslag på 120 000 kronor för täckande av Sveriges andel av kos tna- 
derna för ett nordiskt Asien-institut föreslås i 1966 års statsverksproposi- 
tion.

1728 Rek. 38/1965/k
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DOKUM ENT 1

Rapport 

från Nordiska rådets presidium

Enligt § 22 arbetsordningen för Nordiska rådet åligger det rådets  presi- 
dium att mellan sessionerna h an d h a  rådets  löpande angelägenheter samt 
a tt  till varje session avgiva rapport  om sin verksam het sedan senaste ordi- 
narie session. Under hänvisning till delta  s tadgande får presidiet härm ed  till 
rådet överläm na en redogörelse för sin verksam het mellan rådets  trettonde 
och fjortonde sessioner. H ärjäm te  redovisas u tskottens arbete mellan ses- 
sionerna i redogörelsen.

/. Sam m ansättn ing , möten m. m.

Vid rådets trettonde session utsågs till m edlem m ar av presidiet chefredak- 
tör SigurÖur Bjarnason, Island, såsom rådets  president sam t folketings- 
m and  Harald Nielsen, D anm ark , generald irektören Karl-August Fagerholm, 
Finland, fy lkesm ann Jo h n  Lyng, Norge, och professor Bertil Ohlin, Sve- 
rige, såsom rådets  vicepresidenter. Sedan Lyng läm nat stortinget, utsåg 
norska delegationen den 25 oktober 1965 Trygve Bratteli till Lyngs ersä t- 
tare  såsom medlem av presidiet.

Presidiet h a r  sam m an trä tt  i Reykjavik den 16 februari 1965, i Helsingfors 
den 25 april 1965, i Falsterbo den 17 och 18 augusti 1965, i Helsingfors och 
Im atra  den 28 och 30 oktober 1965, i Stockholm den 4 jan u a r i  1966 samt 
i Köpenham n den 27 ja n u a r i  1966. Under viss del av mötet i Stockholm 
ersattes Ohlin av fru  Sigrid Ekendahl. H ärjäm te sam m anträdde  presidiet och 
representan ter  för regeringarna i D anm ark , F inland, Island, Norge och 
Sverige den 17 februari 1965 i sam band med rådets  trettonde session i Reyk- 
jav ik ;  se härom  nedan  im der II.

Vid näm n d a  möte beslöts bl. a. a t t  avhålla en konferens i F in land  med 
deltagande av presidiets m edlem m ar och s ta tsm in is tra rna  för överlägg- 
ningar beträffande uppläggningen av rådets  fjortonde session. P å  inb judan  
av F in lands s ta tsm inister ägde konferensen ru m  i Im atra  den 29 och 30 
oktober 1965; om denna se n ärm are  under IV.

Presidiets m edlem m ar h ar  häru töver s tått  i kon tak t med v arandra  genom 
sekretariaten.

55—650600. Nordiska rådet.
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II. Åtgärder i anledning av rådets beslut

1. Vid presidiets ovannäm nda sam m anträde  med företrädare för rege- 
r ingarna  i Reykjavik den 17 februari 1965 överenskoms, alt  beträffande 
envar av de vid rådets  trettonde session beslutade rekom m endationerna n å- 
got lands regering skulle åtaga sig uppgiften att  vara koordinerande och 
initiativtagande vid det for tsa tta  arbetet sam t att  rekom m endationerna i 
detta  syfte skulle fördelas mellan länderna  på följande sätt;
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neivom m enaationerna jam tc  dartiii liorande liandlingar oveilam nades av 
presidiet till regeringarna i slutet av m ars  1965. H ärjäm te  h a r  presidiet i 
skrivelser till regeringarna den 3 m ars  1965 anm ält, a t t  till t re ttonde ses- 
sionen fram lagda förslag till rekom m endationer angående arbetstagares 
rä tt  till trygghet i anställn ing och angående åtgärder för utökande av med- 
lemsantalet i In terparlam enta r iska  unionen efter om röstning förkastats  av 
rådet.

2. Förhand lingarna  vid trettonde sessionen h ar  redigerats av rådets  då- 
\ arande redaktör,  bibliotekarien Olof \\^allmén, Stockholm, i överensstäm - 
melse med tidigare tillämpade principer. Dock h a r  u tsko ttsbe tänkandena  
tryckts  i anslu tn ing  till vederbörande sak istället för som tidigare i en 
särskild  avdelning.

Förhand lingarna  h a r  tryckts  vid Kungl. Boktryckeriet, P. A. Norstedt & 
Söner, Stockholm. Upplagan, vilken i sin helhet inbundits  av f irm a M. F. 
Äkerdahl, Stockholm, h ar  uppgått till 1 900 ex. U tsändandet ägde rum  den 
1 december 1965, varvid fö rhand lingarna  utdelades till de m edlem m ar av 
parlam enten  i de nord iska länderna, som önskade erhålla  dem, sam t över- 
lämnades till ministerier, departem ent och olika ämbetsverk, offentliga 
bibliotek och politiska partier, t idn ingar m. fl. institu tioner samt vissa en- 
skilda personer i de nord iska länderna. Vidare h a r  förhandlingarna tillställts 
an d ra  parlam ent, u tländska  bibliotek, vetenskapliga institu tioner i utlandet, 
in ternationella organisa tioner m. m.



3. Liksom tidigare å r  h a r  Nordiska rådets  svenska sekreta tr ia t  i sam ver- 
kan  med övriga sekretaria t  fullgjort sekretariatsuppgifter å t den av rege- 
r in g arn a  tillsatta  Bedöm ningskomm ittén  för Nordiska rådets  l i tteraturpris ,  
vilket pris instif ta ts i anledning av rådets  rekom m endation  n r  1 /196L Be- 
döm ningskom m ittén  h ar  sam m an trä tt  i Reykjavik den 12 jan u a r i  1906 och 
då  beslutat utdela 1966 års pris till fö rfa ttaren  G unnar Ekelöf, Sverige, för 
hans  verk »Diwån över fu rs ten  av Engión».

Prisef kom m er att  utdelas i Köpenham n den 30 ja n u a r i  1966 under en 
festlighet i sam band med rådets  fjortonde session.

4. Presidiet h a r  genom sekretaria te t följt behandlingen hos regeringarna 
och annorstädes av de olika frågor, i vilka rådet antagit rekom m endationer 
eller beträffande vilka presidiet r ik ta t  hänvändelse till regeringarna, samt 
b istått vederbörande m yndigheter vid handläggningen av dessa.

/ / / .  Organisatoriska och finansiella förhållanden

1. O rdinarie val h a r  under tiden sedan trettonde sessionen fö rrä tta ts  till 
rådets  nationella delegationer. Resultatet av valen jäm te  an d ra  ändr ingar 
fram går av medlemslistan vid rådets  fjortonde session. Följande fö ränd- 
r ingar efter trettonde sessionen, vilka ej f ram går av medlemslistan till f jo r - 
tonde sessionen, skall h ä r  antecknas;

D anm arks delegation: Sedan Aksel Larsens suppleant E rik  Sigsgaard u t - 
t rä tt  u r  delegationen, valde folketinget den 7 april 1965 Chr. Madsen till ny 
suppleant. I den av foketinget den 6 oktober 1965 valda delegationen in - 
gick bl. a. såsom suppleant S. L und Jensen  och såsom vald medlem Peter 
Nielsen. Sedan den förre u t trä tt  u r  rådet, ersattes han  den 2 november 1965 av 
R. Lysholt Hansen. Sedan även Peter Nielsen u t t rä t t  u r  rådet, ersattes han  
den 10 december 1965 av Peter Mohr Dam.

Finlands delegation: Sedan Kauno Kleemola avlidit, ersattes han  den 13 
m ars  1965 av tidigare suppleanten Olavi Lahtela, vilken som Kähönens 
suppleant efterträddes av Veikko Savela.

Islands delegation: Magnus Jönsson  in trädde den 8 maj 1965 i Islands 
regering och läm nade därm ed sin plats i Is lands delegation.

Sveriges delegation: Medlemmen av svenska delegationen Hans Gustafs- 
son in trädde i regeringen den 15 september 1965, varvid han  läm nade dele- 
gationen. Emil Ahlkvist läm nade med utgången av 1965 svenska riksdagen 
och därm ed Nordiska rådet. De uppkom na vakanserna  fylldes ej genom 
särskilt  val.

2. E rfarenheterna  av rådets  ändrade arbetsform er h a r  varit föremål för 
diskussion vid överläggningarna mellan rådets  presidium  och s ta tsm in is t- 
r a rn a  dels i Reykjavik den 17 februari 1965, dels ock i Im atra  den 29 och 
30 oktober 1965. Vid rådets  trettonde session hade bl. a. av regeringsrepre- 
sentanter k ri t iska  synpunkter fram förts  beträffande sam arbetet mellan rå-

1732 Dokument 1
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dets utskott och regeringarna. Regeringsrepresentanter hade sålunda vid 
några  tillfällen beretts  tillfälle nä rv a ra  vid utskottsm öten, först efter det att  
utskottet fa ttat sitt beslut i viktiga frågor, och därm ed ej haft möjlighet att  
inverka på  u tskotte ts  ställningstagande.

Vid Im atra-m ötet enades m an  om a tt  u tskottens  arbete borde planeras 
så att  fackm in is tra rnas  närvaro  kunde koncentreras till något u tskottsm öte, 
till vilket u tskotte t samlade avgöranden i viktigare frågor. Vidare rådde 
enighet om att  det för rådets  arbete vore värdefullt, a t t  regeringsrepresen- 
lan terna  kom m e personligen tillstädes eller att, vid förfall för dem, högre 
t jänstem än från  depa rtem enten /m in is te r ie rna  ersatte dem med behörighet 
a tt  y t tra  sig på regeringsrepresentanternas vägnar. Vad angår rådets  kon- 
tak ter  med nordiska m inis term öten  utlovade s ta tsm in is trarna, att  rådet 
skulle underrä t tas  om dessa i god tid  före mötena.

3. Vid flera tidigare av de överläggningar, som årligen äger ru m  mellan 
rådets  presid ium  och de nord iska s ta tsm in is trarna , h a r  behandla ts  förslag 
om alt regeringarna skulle till varje ordinarie rådssession framlägga en ge- 
mensam  redogörelse för utvecklingen av det nord iska sam arbetet under t i - 
den sedan föregående session. En sådan redogörelse skulle bl. a. vara av 
intresse för råde t såsom lämpligt underlag för generaldebatten i rådet. 1 
anledning av ett vid Harpsundsniöte t den 24— 25 oktober 1964 fa tta t  beslut 
(se Nordiska rådet 1965 s. 1970) hade rådets  sekretaria t  u ta rbe ta t  förslag 
till fo rm erna för en sådan redogörelses uppgörande, vilket förslag behand- 
lades vid presidiets överläggningar med s ta tsm in is tra rna  i Reykjavik den 
17 februari 1965 och i Im atra  den 29 och 30 oktober 1965. Vid det senare 
mötet fattades beslut om att rådet skulle utgiva en sådan översikt på 
grundval av uppgifter lämnade av regeringarnas kon tak tm än  för Nordiska 
rådets angelägenheter. Uppgiften a tt  redigera översikten h a r  presidiet se- 
derm era  uppdragit åt rådets  dåvarande redak tö r bibliotekarie Olof W all- 
mén. En prom em oria med n ärm are  anvisningar till kon tak tm än n en  rö- 
rande deras m edverkan vid uppgifts läm nandet godkändes av s ta tsm in is t- 
ra rn a  vid Im atram ötet.

4. I § 7 arbetsordningen för Nordiska rådet stadgas, a t t  det vid presidieval 
skall iakttagas, a tt  såväl varje  land som olika politiska r ik tn ingar  blir re - 
presenterade i presidiet. Till m edlem m ar av presidiet h a r  i praxis  hittills 
b ru k a t  utses de fem nationella delegationernas ordförande (fö rm än).  Vid 
valen till delegationsordförande h ar  i olika länder t illäm pats  något olika 
principer. I vissa av länderna  har den principen t illäm pats  a tt  delegations- 
ordföranden  häm ta ts  ur  ett oppositionsparti.

Då frågan  om presidiets politiska sam m ansättn ing  behandlades ingående 
vid presidiets möte i Helsingfors den 28 oktober 1965, fram fördes tanken  
på ingående av ett fast avtal rörande presidiets par tipo litiska  sam m an sä tt- 
ning. Detta skulle i huvudsak  innehålla  a tt  vardera  av de båda h uvudgrup- 
perna, de socialdemokratiska par tie rna  och de icke socialistiska partierna,



skulle vara före trädda av m inst 2 m edlem m ar i presidiet. En andra  m öjlig- 
het vore a tt  fastslå, a t t  presidiemedlem skulle tillhöra regeringsparti  i sitt 
hemland, en tredje alt han  skulle ti llhöra oppositionsparti. ISIot de både sist- 
näm n d a  principerna kunde invändas att  vid ti llämpningen av dem ett re - 
sultat kunde uppkom m a, som strede mot det ovannäm nda stadgandet i a r - 
betsordningen.

Överläggningarna visade, att  förutsä ttn ingai saknades för att  ingå ett fast 
avtal om presidiets partipolitiska sam m ansättn ing . Istället h a r  presidiet 
h än sk ju t i t  frågans behandling till mötet med delegationernas arbetsutskott 
den 27 jan u a r i  1966.

5. I anledning av ett utta lande av svenska riksdagens hankoutskott i dess 
av riksdagen bifallna u tlåtande nr 49 till 1965 års  riksdag om a tt  det enligt 
utskottets mening vore ofrånkom ligt att  frågan om ett gemensamt sekreta- 
r ia t för Nordiska rådet snarast  upptoges till behandling och att  u tskottet 
förutsatte, att det skulle bli tillfälle att föranstalta om en gemensam utredning 
av rådets  sekretariatsfråga, har näm nda s])örsmäl ånyo ak tualiserats  inom 
rådets presidium (om sakens tidigare behantlling, se Nordiska rådet l l : e  
sessionen s. 1425— 1426 och 12 :e sessionen s. 1976). Vid överläggningar inom 
presidiet h a r  enighet icke k u n n a t  vinnas om anna t  än  ett beslut att  låta n u - 
varande huvudsekre tera rna  själva föranstalta  om eu u tredning av spörs- 
målet. Denna h ar  icke resulterat i något skriftligt aktstycke och allenast lett 
till ett konstaterande alt förutsä ttningar för närvarande saknas för en för- 
ändring  av sekretariatens s t ru k tu r  samt ett uttalande om alt  del, i den m än 
D anm arks och Norges sekretariat erhåller personalförslärkning, kan  över- 
vägas huruvida en omfördelning av nuvarande sekretariatsuppgifter mellan 
de nationella sekretariaten  skall företagas.

Härvid h ar  presidiet låtit bero, om vilket s tåndpunkts tagande un d errä t- 
telse lämnats svenska riksdagens bankoutskott.

Härutöver har på presidiets förslag rådets  sekretaria tsfråga i vissa delar 
förts upp j)å dagordningen för mötet deu 29 -30 oktober 1965 i Im atra  
mellan presidiet och de nord iska ländernas s ta tsm inistrar .  I den sekreta- 
ria tspromemoria, som helt informellt och u tan  ståndj)unktstagande frän 
presidiets sida förelädes mötet till diskussion, upptogs dels vissa synpunk- 
ter på ett blivande rådssekretaria ts  politiska funktioner dels ock frågan om 
sekretariatsj)ersonalens rekryterings- och befordringsförhållanden i relation 
till den a llm änna statsförvaltningen i vederbörande land. Endast  i det senare 
hänseendet föranledde frågans behandling vid mötet något l)eslut, såsom 
närm are  fram går av § 9 i protokollet från  mötet. F inlands, Islands, Norges 
och Sveriges s ta tsm in is tra r  var sålunda ense om att  den högre personalen 
inom rådssekretaria ten  skulle k u n n a  rekry teras  inom den a l lm änna  s ta ts - 
t jäns ten  och tillika v inna befordran inom denna.

6. Sedan redak tö ren  för Nordiska rådets  förhandlingar I)ibliotekarien 
Olof W allm én den 30 sej)temher 1965 erhållit en t jänst inom svenska riks-
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dagsbiblioteket och därm ed  läm nat sin t jän s t  hos rådet, h a r  presidiet upp- 
dragit åt redak tö ren  Åke Edwall att  —  med visst biträde av W allm én t. o. m. 
f jortonde sessionens slut —  tills vidare uppehålla t jäns ten  som redaktör för 
rådets  förhandlingar. E fter  rådets  fjortonde session avser presidiet a t t  taga 
ställning till huruv ida  tryckningen av rådets  förhandlingar m. m. även fort- 
satt  skall ske i Sverige sam t i sam band därm ed frågan om redak törs tjäns tens  
återbesättande.

Ät W allm én  h ar  uppdragits  att  tills vidare om besörja  redaktionen  av 
porträ ttn ia tr ike ln , sam m anställandet av flerårsregistret för rådets  fö rhand- 
lingar sam t årsöversik ten  över fram steg i det nord iska  sam arbetet (D oku- 
m ent 3).

7. För rådets  gem ensam m a kostnader under 1966 h a r  presidiet uppgjort 
nedanstående budget om fattande 440 000 sv. kr. (beloppen nedan avser sv. 
k r .) .  För Nordisk K ontakt uppgöres särskild  budget (se. D o ku m en t  2).

A. A rvoden  och löner

B . Resor för gem ensam  personal

C. R ådets tryck

D . In fo rm a tio n sm a teria l

8. I enlighet med det presidiebeslut, vilket presidiet —  såsom redovisats i 
presidiets rapport  till rådet vid femte sessionen (Nordiska rådet 1957, sid. 
658) — tidigare fattat, h a r  presidiet im der tiden sedan trettonde sessionen 
i överensstämmelse med den för åre t  upprä ttade  budgeten beslutat om vissa 
gem ensam ma utgifter, för vilkas täckande t i l lsk ju tits  medel av de nationella 
delegationerna enligt bestäm m elserna i § 21 arbetsordningen för rådet.

Vad gäller åtskilliga utgifter i sam band med rådets  årliga sessioner h ar  
beslutats att  dessa skall utgöra gem ensam m a kostnader och sålunda ej be- 
las ta  värdlandet allena.



IV. Im atram öte t  den 29 och 30 oktober 1965

Såsom näm nts  ovan under I. ägde en konferens mellan Nordiska rådets  
presidium  och de nordiska ländernas s ta tsm in is tra r  ru m  i Im atra  den 29 
och den 30 oktober 1965. I m ötet deltog samtliga m edlem m ar av rådets  p re- 
sidium och s ta tsm in is tra rna  Jens Otto Krag, D anm ark, Johannes Virolainen, 
F inland, B jarn i Benediktsson, Island, Per Borten, Norge, sam t Tage E rlan - 
der, Sverige, ävensom handelsm inister Lars P. Jensen, D anm ark , och s ta ts - 
rådet H erm an Kling, Sverige. H ärjäm te  medverkade bl. a. rådsdelegationer- 
nas nationella sekreterare.

Mötet godkände följande av presidiet uppgjorda förslag till dagordning:
1. Nordiskt ekonomiskt samarbete.
2. Andra äm nen för Nordiska rådets  fjortonde session.
3. Icke genomförda rekomm endationer.
4. Kontakten mellan rådet och regeringarna.
5. Rådets sekretariatsspörsm ål.
6. U tarbetandet av årsöversikten över nordiska sam arbetsresultat.
7. Övrigt.

Till grund  för behandlingen av dagordningens olika pu n k te r  låg inom Nor- 
d iska rådets sekretaria t  u tarbetade d iskussionspromemorier. Resultatet av 
mötet f ram går av den av mötet godkända presskom m unikén, vilken hade föl- 
jande lydelse:

Överläggningarnas ändamål var främ st att fastställa vilka frågor som läm- 
pade sig såsom viktiga äm nen för rådssessionen.

På Nordiska rådets session i Reykjavik rekommenderade rådet regeringar- 
na bl. a. a t t  verka för en utveckling av det ekonom iska sam arbetet inom 
EFTA liksom att fortsätta s trävandena att utvidga det nordiska ekonomiska 
sam arbetet inom E FT A :s  ram. Sedan sessionen h a r  det vidare fram lagts 
medlemsförslag, som ta r  sikte på centrala  om råden i det nord iska  ekono- 
m iska samarbetet, bl. a. nordisk  tullharm onisering, gemensam jo rdbruks- 
m arknad , samordningen av näringslagstiftuingen och organisationen av det 
handelspolitiska samarbetet.

På  den förestående sessionen i Köpenham n förutsättes dessa frågor bliva 
behandlade som ett av huvudäm nena . S ta tsm in is tra rna  redogjorde för det 
pågående utredningsarbetet och m an  konstaterade med tillfredsställelse 
a tt  en redogörelse om de näm nda  centrala  frågorna är  under u tarbe tande på 
expertnivå.

Av frågor som kom m er upp vid 14 :e sessionen diskuterades bl. a. föjande: 
frågorna rörande Öresundsregionen, nord iska kulturfonden , freds- och kon- 
fliktforskningen, sam arbetet rö rande  vattenvården sam t vuxenutbildningen 
i radio  och TV. Överläggningarna ägnades även kon tak terna  mellan Nordis- 
ka  rådets  organ och fö re trädarna  för regeringarna.

Över mötets förhandlingar h ar  sedermera upprä tta ts  ett protokoll, vilket 
underskrivits av m ötesdeltagarna (se Tillägg 1).
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V. Deltagande i m in is term öten

1. I sam band med det nord iska justit iem inis te rm öte t  i Älborg den 19 och 
20 maj 1965 ägde en gemensam överläggning ru m  mellan justit iem inis trarna  
och rådets ju r id iska  utskott.  F rån  u tskotte t deltog därvid av dess medlem- 
m ar:  Ingrid  Gärde W idem ar, E rk k i  Hara, Sven Högström, Nils Hønsvald, 
Ragnar Lassinantti ,  B jarne Lyngstad, Matthias Mathiesen, Johan  Møller 
W arm edal,  Dagm ar R anm ark , Gösta Rosenberg och Knud Thestrup . H är- 
jäm te  deltog rådets sekreterare i D anm ark, Finland, Island, Norge och Sve- 
rige, direktör F ran tz  W endt, vice häradshövding Eiler Hultin, kontorchef 
F rið jón  Sigurðsson, byråchef E inar Løchen och hovrä ttsrådet Gustaf Petrén  
samt u tskotte ts  sekreterare  kontorchef Poul Eefsen.

2. Vid det nord iska socialministermötet i Grenå den 23— 25 augusti  1965 
företräddes rådet av folketingsmand Jørgen Jensen  och sekreteraren  i rådets 
socialpolitiska u tskott  ju r .  kand. Birgitta Malmros.

3. Till rådets  före trädare vid det nord iska undervisnings- och k u l tu r - 
m inisterm ötet i Helsingør den 2— 3 februari 1966 h ar  u tsetts  fö rm annen  och 
vice förm annen i rådets ku ltu ru tsk o tt  Ölafur Johannesson  och Julius Bom- 
holt.

VI. Förberedelserna för f jortonde sessionen

1. Vid sin trettonde session beslöt rådet den 18 februari  1965 a tt  förlägga 
nästa  ordinarie session till K öpenham n m ed b ö rjan  den dag i slutet av j a - 
nuari  1966 som presidiet senare bestäm de; i anledning härav  beslöt presidiet 
vid sitt möte den 25 april 1965 a tt  rådets  fjortonde session skulle taga sin 
början  i Köpenham n den 28 jan u a r i  1966. I enlighet med reglerna i § 1 
tredje stycket arbetsordningen för rådet underrä ttades  regeringarna samt 
rådets  valda m edlem m ar och suppleanter med skrivelse den 28 september 
1965 om tidpunkten  för fjortonde sessionens början.

2. I skrivelse den 4 oktober 1965 till regeringarna fram ställde presidiet — 
i likhet med vad som fallet varit under  tidigare å r  —  till dessa vissa all- 
m änna  önskem ål och förslag beträffande förberedelserna för fjortonde ses- 
sionen. Inledningsvis anförde presidiet, a t t  det med ledning av uppgifter, 
som erhållits från  rådets  u tskott,  funn it  a t t  nedan  näm n d a  äm nen  torde bli 
föremål för särskilt  intresse vid fjortonde sessionen:

1. Nordiskt ekonomiskt sam arbete (sakerna  A 44, 51, 55, 79 och 80);
2. Förenhetligande av u tlänningslagstif tn ingen (sak  A 75);
3. Nordiska ku ltu rfonden  (rek. n r  28/1965);
4. Nordiskt institu t för konflik tforskning  (rek. n r  15/1962 och sak 

A 87);
5. F orskn ing  och utbildning på vattenvårdens om råde (sak  A 17);
6. V uxenundervisning i radio och TV (sak  A 78);
7. Nordisk lokaliseringspolitik (sak A 73);



8. Utbyggnaden av Nordiska hälsovårdshögskolan (sak A 83);
9. Öresiindshrofrågan (rek. n r  35/1965) och i anslu tn ing  därtill frågan 

om flygplatsproblemen i Öresundsregionen (rek. n r  34/1965);
10. Rätt till beriktigande i radio och TV (sak A 56).

Presidiet sade sig i skrivelsen förutsätta , att  regeringarna i överensstäm- 
melse med hittills tillämpad praxis vore villiga att  tillställa rådet berättelser 
från  de viktigaste nordiska sam arbetsorganen om deras verksam het, sedan 
den senaste verksam hetsberätte lsen avgavs. Presidiet uttryckte önskemål om 
a tt  rådet m åtte erhålla berättelser från  Nordiska kulturkonimissionen. Nor- 
d iska socialpolitiska kom m ittén. Nordiska arbe tsm arknadsutskotte t .  Nordis- 
ka  ekonomiska sam arbetsutskottet.  Nordiska kontak torganet för atomenergi- 
frågor, Nordiska kontaktorganet för fiskerispörsmål och Nordiska kon tak t- 
organet för jo rdbruksspörsm ål.  Presidiet sade sig likaledes värdesätta  alt  er- 
hålla översikter över del nordiska lagstiftningssamarbelcts aktuella läge 
och över sam arbetet det senaste årel mellan de nordiska sp råknäm nderna  
sam t redogörelser för utvecklingen av det adm inistrativa sam arbetet mellan 
de nordiska u tr ikesförvaltn ingarna och för sam arbetet inom organet för 
koordinering av den nordiska utlänningspolitiken.

Beträffande regeringarnas meddelanden i anledning av rådets tidigare re- 
kom m endationer uttalade presidiet, att  det eniotsåge sådana meddehuiden 
dels beträffande de 38 rekomm endationer, som antogs vid trettonde sessio- 
nen, dels rörande de rekomm endationer, vilka antagits vid rådets  tidigare 
sessioner och som ännu  icke slutbehandlats. I en bilaga till presidiets sk r i- 
velse uppräknades samtliga ifrågavarande 119 rekommendationer.

I skrivelsen fästes regeringarnas uj)j)niärksaiuhet på några rekom m enda- 
tioner, beträffande vilka meddelanden om eventuella fram steg skulle vara 
av särskilt värde för rådets arbete, nämligen:
rek. n r  12/1955 angående revision av den nordiska äktenskapslagstif tn ing- 

en,
rek. n r  14/1958 angående gemensam arbe tsm arknad  för farmaceuter, 
rek. n r  1/1960 angående tjänstepensionsförm åner i Sverige för löntagare 

från  anna t nordiskt land, 
rek. n r  11/1960 och nr 17/1964 angående forskning i a rk tisk  medicin, 
rek. n r  5/1962 angående utbyggnaden i Öresundsregionen, 
rek. n r  9/1962 angående gemensam arbe tsm arknad  för lärare, 
rek. n r  15/1962 angående nordiskt institu t för konfliktforskning, 
rek. nr  1/1963 angående utbildning av s jukhiisadm inistratörer,  
rek. n r  3/1963 angående lagstiftning om resebyråverksam het, 
rek. n r  5/1963 angående gemensam trafiklagstiftning, 
rek. n r  7/1963 angående ändrade j>rinciper för d jurskydds- och jak t lag - 

stiftningen,
rek. n r  26/1963 angående tillgodoräknande av offentlig t jäns t  i nordiskt 

land i fråga om pensionsrä tt  och 
rek. n r  27/1964 angående harm oniser ing  av huvudform erna för indirekt 

beskattning.
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Presidiet hemställde tillika, a t t  berättelserna och m eddelandena m åtte  in- 
läumas till rådet om möjligt ej senare än  den 1 december 1965, och påpekade, 
att, därest något av intresse funnes att  meddela angående vissa rekom m en- 
dationer, tilläggsmeddelanden sederm era kunde insändas före sessionens 
början. Enligt presidiets mening syntes det ändamålsenligt, alt  i sådana fall, 
då en sak varit föremål för behandling inom en sam nordisk  kom m itté  eller 
anna t  gem ensam t organ, meddelande avgavs gemensamt av en regering å 
samtligas vägnar, för den händelse det icke utöver den gem ensam m a upp- 
lysningen härom  funnes något a tt  meddela från  något enskilt land. I skrivel- 
sen till regeringarna tillkännagav presidiet tillika, att  den ordningen avsågs 
skola tillämpas inför den kom m ande sessionen att, därest vederbörande u t- 
skott funne m eddelandena i en sak ej giva tillräckliga upplysningar, u tsko t- 
tet skulle anhålla  hos regeringarna om kom pletterande m eddelande atl läm - 
nas senast vid sessionens början.

Med avseende på regeringsförslag fäste presidiet uppm ärksam heten  pä 
önskvärdheten  av a tt  i god tid erhålla underrätte lse om något förslag var 
att  emotse från  regering till rådets  fjortonde session utöver det förslag 
avseende principerna för lagstiftning om godtrosförvärv, som bebådats av 
den danska  regeringen.

Presidiet meddelade slutligen, att  p re lim inärt förslag till saklis ta  för ses- 
sionen baserat  på förslag från  u tskotten  var att  emotse om kring den 20 de- 
cember 1965 och skulle då tillställas regeringarna. Om vilka m eddelanden 
som beräknades upptagas till behandling vid sessionen och uppföras på  
saklistan kunde dock upplysning läm nas först senare.

3. Vid överläggningarna med s ta tsm in is tra rna  i Im atra  den 29 och 30 ok- 
tober 1965 rådde enighet om att de ovan under punk t  2 näm nda  medlemsför- 
slagen om nordiskt ekonomiskt sam arbete skulle kom m a a tt  u tgöra ett 
huvudäm ne vid rådets  fjortonde session sam t a tt  förslagen borde behandlas 
som en enhet.

Bland övriga i rådet anhängiga förslag, vilka antogs kom m a att tilldraga 
sig särskilt intresse vid sessionen, näm ndes följande:

a. ett förverkligande av Nordiska rådets rek. n r  28/1965 om en nordisk 
kulturfond, såvitt frågan är om det årliga tillskottets storlek,

b. förslaget om sam arbete rörande vattenvården (Sak A 17),
c. vuxenutbildningen i radio och TV (Sak A 78),
d. vissa lokaliseringspolitiska åtgärder (Sak A 73) och
e. problemen kring en fast (')resundsförbiudclse och en storflygplats i Öre- 

sundsregionen (rek. n r  34 och 35/1965).

4. Presidiet h a r  anm odat professor Nils Herlitz a tt  y t tra  sig över ett vid 
rådets k u ltu ru tsko tts  betänkande den 8 jan u a r i  1965 om nordisk kulturfond  
fogat u tkast  till s ta tu ter  för nordisk ku ltu rfond  (Nordiska rådet 1965, s. 
1452— 1454), i vad det avser att  i fondens styrelse b land an d ra  skall ingå 
fem av Nordiska rådet utsedda ledamöter. I anledning härav  har Herlitz in­



kom m it m ed ett den 3 ja n u a r i  1966 dagtecknat u tlå tande angående p ar la - 
m entar iska  representan ters  m edverkan i Nordiska kultu rfonden  (se Till- 
lägg 2).

5. Liksom skedde vid tidigare sessioner h a r  rådets  presid ium  inbjudit  
E FT A :s generalsekretariat a t t  sända observatör till fjortonde sessionen. Or- 
ganisationens b iträdande generalsekreterare K nut Ham m arskjö ld , som del- 
tog som E FT A :s  observatör i den trettonde sessionen i Reykjavik, h a r  u t- 
setts vara E FT A :s observatör även vid fjortonde sessionen.

Även F ören ta  Nationernas E uropakontor  h ar  låtit sig representera  vid 
fjortonde sessionen med sin direktör.

6. Presidiet har ävenledes medgivit dr. phil. John  Boyens, Kiel, och Georg 
Dawson, M.A., University of St. Andrews, a tt  såsom vetenskapliga observa- 
törer övervara rådets  fjortonde session.

7. Liksom skedde vid rådets  elfte session h ar  presidiet inb judit  Benelux 
in terparlam entariska  råd  a tt  låta sig representeras vid fjortonde rådssessio- 
nen. Deltagande h a r  anm älts  av Beneluxrådets president Georges W agner 
sam t m edlem m arna J. A. W. Burger och Marguerite Jadot jäm te  general- 
sekreteraren A. F. Schepel.

8. I enlighet med vad provisoriskt gäller i fråga oni rådets  arbetsform er 
äger presidiet hänvisa väckta saker till utskott.  Denna befogenhet h ar  presi- 
diet delegerat till sekretariaten, som under året fördelat inkom na saker på 
utskotten.

Förberedelserna av sakerna h ar  därefter om händerhafts  av vederbörande 
utskott.  Jäm lik t  § 3 arbetsordningen för Nordiska rådet h a r  dock presidiet 
haf t  att  besluta om införskaffande av visst grundläggande utredningsm ate- 
rial genom förslagens u tsändande  till m yndigheter och organisationer för 
u ttalande. Utskotten h ar  efter avslu tat beredningsarbete avgivit sina förslag 
till rådet angående de hos dem anhängiga sakerna. H ärjäm te  h a r  utskotten  
för presidiet föreslagit vilka saker som bör uppföras på saklistan för sessio- 
nen, varefter presidiet h a r  uppgjort  ett slutgiltigt förslag till saklista, till 
vilket rådet enligt § 9 arbetsordningen för råde t h a r  a tt  taga ställning vid 
sitt första  möte under sessionen.

Vid införskaffande av u tredn ingar h a r  presidiet i stor u ts träckn ing  haft 
b istånd av m yndigheter och organisationer. D ärjäm te  h a r  m aterial sam m an- 
ställts inom sekretariaten.

9. Presidiet h a r  med u tn y tt jan d e  av sin befogenhet enligt § 3 a rbetsord- 
ningen för rådet medgivit att  fristen för ingivande till rådet av medlems- 
förslaget om konsultationsregler i Helsingforsavialet (A 100/e) och med- 
lemsförslaget om stöd till föreningarna Nordens förbund (A 101/e) för- 
kortas från  två m ånader till en månad.

10. Presidiet h a r  förberett de val, som skall företagas vid fjortonde ses- 
sionen, och i övriga avseenden planlagt de y t tre  arrangem angen vid denna.
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VII. U tskottens verksam het

1. J u r i d i s k a  u t s k o t t e t

Vid sin trettonde session valde Nordiska rådet följande personer till med- 
lem m ar av rådets  ju r id isk a  u tskott;

Danm ark:
fo lketingsm edlem m arna Peter Nielsen, Carl Petersen och K nud Thestrup. 

Finland:
r iksdagsledam öterna E rk k i  Hara, Sven Högström och Gösta Rosenberg. 

Island:
altingsman Magnus Jönsson.

Norge:
stortingsrepresentan terna  Nils Hønsvald, B jarne Lyngstad och Jo h an  Møl- 
ler W arm edal.

Sverige:
r iksdagsledam öterna G unnar E dström  (suppleant för Ingrid Gärde W ide- 
m ar) ,  R agnar Lassinantt i  och Dagm ar R anm ark  (suppleant för Emil Ahl- 
kvist).

Till förm an h a r  u tskotte t u tsett  T hes trup  och till vice fö rm an  Magnus 
Jönsson. Utskottets sekreterare h ar  till och med den 30 september 1965 va- 
ri t  kontorchef Poul Eefsen, D anm ark , och efter denna dag fuldmægtig Ole 
Perch Nielsen, D anm ark.

De fö rändringar som sedan trettonde sessionen skett  i de olika ländernas 
rådsdelegationers sam m ansättn ing  h ar  även påverkat ju r id iska  utskotte ts  
sam m ansättn ing. I den danska  delegationen h ar  så lunda Peter Nielsen er- 
satts av folketingsmedlemmen Peter Mohr Dam  och i den norska delegatio- 
nen h ar  Nils Hønsvald och Bjarne Lyngstad, vilka läm nat rådet, ersatts  av 
H arry  Klippenvåg och Lars Leiro. Magniis Jönsson h a r  efter sitt in träde i 
regeringen läm nat utskotte t.  L ikaså h ar  Emil Ahlkvist vid årssk if te t läm - 
nat utskottet.

Utskottet h a r  hållit m öten i Ålborg den 19 och 20 maj 1965, i Köpenhamn 
den 24 september 1965 och i Stockholm den 13 december 1965.

I dessa möten h a r  deltagit följande m edlem m ar och suppleanter i rådet:
I  Ålborg: från  D anm ark  Knud Thestrup , f rån  F in land  E rkk i Hara, Sven 

Högström, Gösta Rosenberg, f rån  Island Matthias A. Mathiesen (som ersä t- 
tare  för Magnús Jönsson),  från  Norge Nils Hønsvald, B jarne  Lyngstad, Jo - 
han  Møller W arm edal,  från  Sverige R agnar Lassinantti ,  Dagm ar R anm ark  
(såsom ersätta re  för Emil Ahlkvist),  Ingrid Gärde W idem ar.

Under detta möte deltog vidare följande regeringsrepresen tan te r : ju s t i ts - 
m inister K. Axel Nielsen, D anm ark , jus tit iem in is te r  J . O. Söderhjelm, F in - 
land, s ta tsråd  O. C. Gundersen, Norge, och s ta tsråde t H erm an Kling, Sveri- 
ge, samt vissa tjänstem än.

I K öpenham n:  från  D anm ark  Grete H æ kkerup  (såsom ersätta re  för P e­



te r  Nielsen), Knud Thestrup , från  F in land  E rk k i  H ara, Gösta Rosenberg, 
från  Norge Nils Hønsvald, från  Sverige Emil Ahlkvist, R agnar Lassinantti ,  
Ingrid Gärde W idem ar.

I detta möte deltog även följande regeringsrepresentanter: Jus t i tsm in is- 
ter K. Aksel Nielsen, D anm ark , jus tit iem inis te r  J. O. Söderhjelm, F inland, 
och s ta tsråde t H erm an Kling, Sverige, sam t vissa t jänstem än .

1 S tockholm :  från  D anm ark  Knud Thestrup, f rån  F in land  E rkk i Hara, 
Sven Högström, Gösta Rosenberg, f rån  Island Matthias A. Mathiesen (såsom 
ersätta re  för Magnús Jönsson),  från  Norge H arry  Klippenvåg, Jo h an  Møller 
W arm edal,  från  Sverige Emil Ahlkvist, R agnar Lassinantti,  G unnar E d- 
s tröm  (såsom ersätta re  för Ingrid Gärde W idem ar) .

Under del av detta möte deltog vidare följande regeringsrepresentanter; 
jus titsm in is te r  K. Aksel Nielsen, D anm ark, justit iem iniste r J. O. Söder- 
hjelm, Finland, s ta ts råd  Elisabeth Schweigaard Selmer, Norge, och s ta ts rå - 
det H erm an Kling, Sverige, sam t vissa tjänstem än.

Utskottet har behandla t de till detsam m a hänvisade medlems- och reye- 
ringsförslagen, berätte lserna och m eddelandena samt ett antal skrivelser.

Med stöd av rådets bemyndigande har u tskotte t beslutat lägga följande till 
rådets trettonde session avgivna m eddelanden och berättelser till handling- 
a rna :  meddelanden om rekom m endation  nr 12/1955, 11/1961, 12/1961, 18/
1962, 31/1962, 32/1962, 7/1963, 19/1963, 1/19(54, 10/1964, 11/1964, 29/1964 
och 31/1964 samt Berättelse om sam arbetet på lagstiftningsom rådet (C l / j ) .

2. K u l t u r u t s k o t t e t

Vid sin trettonde session valde Nordiska rådet följande personer till m ed- 
lem m ar av rådets ku ltu ru tsk o tt :

D anmark:
fo lketingsm edlem m arna Julius Bomholt, Poul H artling och A. C. Nor- 
m ann.

Finland:
riksdagsledam öterna Kuuno Honkonen (som tillfällig ersättare  för Anna- 
Liisa Tiekso), Veikko Hyytiäinen och Paula  Ruutu.

Island:
altingsman Ólafur Johannesson.

Norge:
s tortingsrepresentan terna  Per Borten, Trygve Bratteli och Berte Rognerud. 

Sverige:
r iksdagsledam öterna Anselm Gillström, Ingrid Segerstedt Wiberg och F r i - 
dolf Thapper.

Till förm an h ar  u tskotte t utsett  Ólafur Johannesson och till vice förman 
Ju lius  Bomholt. Utskottets sekreterare h a r  varit bitr. sekreterare H åkan 
Branders, Finland.
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F rån se tt  representa tionen för Norge h a r  u tskottets sam m ansättn ing  varit 
o förändrad  sedan trettonde sessionen. Som en följd av det norska stortings- 
valet i september 1965 och den därpå  följande regeringsombildningen u t- 
t rädde Per Borten u r  den norska rådsdelegationen och i hans  ställe har i 
k u ltu ru tsko tte t  deltagit Olav Hordvik. Sedan Trygve Bratteli utsetts a tt  er- 
sä tta  annan  medlem i rådets  ekonomiska utskott,  h a r  i hans  ställe i k u l tu r - 
u tskotte t insatts Håkon Johnsen.

Utskottet h a r  förutom  under trettonde sessionen hållit sam m anträden  den 
27 april 1965 i Helsingfors, den 27 och 28 ju li  i Visby, den 1 och 2 november
1965 i Helsingør sam t den 9 och 10 jan u a r i  1966 i Stockholm.

I utskottets  m öten h a r  deltagit följande m edlem m ar och suppleanter;

1 Helsingfors: från  D anm ark  Poul Hartling, A. C. Normann, f rån  F inland 
Veikko Hyytiäinen, Paula  Ruutu, Anna-Liisa Tiekso, från  Island ö la fu r  J o - 
hannesson, från  Norge P er  Borten, Berte Rognerud, från  Sverige Anselm 
Gillström, Fridolf Thapper,  G unnar E dström  (såsom ersätta re  för Ingrid 
Segerstedt W iberg).

I Visby:  från  D anm ark  Poul Hartling, A. C. Normann, Helge Nielsen (så- 
som ersätta re  för Ju lius  Bomholt),  från  F in land  Veikko Hyytiäinen, Paula 
Ruutu, Anna-Liisa Tiekso, från  Island ö la fu r  Johannesson, från  Norge Per 
Borten, Trygve Bratteli, Berte Rognerud, från  Sverige Anselm Gillström, 
Ingrid Segerstedt Wiberg, Fridolf Thapper.

1 Helsingør: från  D anm ark  Ju lius  Bomholt, Poul Hartling, A. C. Normann, 
från F in land  Veikko Hyytiäinen, Paula  Ruutu, från  Norge Berte Rognerud, 
Olav Hordvik, Guri Johannessen  (såsom ersätta re  för Håkon Johnsen),  från  
Sverige Anselm Gillström, Fridolf Thapper, Ingrid Segerstedt Wiberg, Gun- 
nar Edström  (2.11.65 såsom ersätta re  för Ingrid Segerstedt W iberg),  Sven 
H am m arberg  (2.11.65 såsom ersättare  för Fridolf Tha)>per).

I detta möte deltog där jäm te  följande regeringsre i)resen tan ter; xuidervis- 
ningsm inister K. B. Andersen, D anm ark , och m inister for kulturelle  anlig- 
gender Hans Sølvhøj, Danmark.

I S tockho lm :  från  D anm ark  Julius  Bomholt, Knud Hertling (såsom ersä t- 
tare för Poul H artling),  från  F in land  Veikko Hyytiäinen, Kuuno Honkonen 
(såsom ersätta re  för Anna-Liisa Tiekso), från  Island ó la fu r  Johannesson, 
från  Norge Olav Hordvik, Håkon Johnsen, Berte Rognerud, från  Sverige 
Dagmar R anm ark  (såsom ersätta re  för Anselm Gillström), Ingrid Segerstedt 
Wiberg, Fridolf Thapper.

Vid de näm nda sam m an trädena  h a r  vidare deltagit generalsekreteraren  
i Nordiska kulturkom m issionen, m in istersekre tæ r Helge Thomsen, D anm ark. 
Vid sam m anträdet i Helsingör deltog även departem entssekre terare  Ilm ar 
Bekeris, Sverige.

Utskottet h a r  behandlat de till detsam m a hänvisade medlemsforslagen, 
berättelserna, m eddelandena och skrivelserna.

Till fullföljande av de beslut, som fattades i sam band med an tagandet av 
rek. n r  28/1965 angående nordisk  kulturfond , h a r  ku ltu ru tsko tte t  fiir rådets 
del y t tra t  sig om utform ningen  av ku ltu rfondens  verksam hetsform er, dels 
i fråga om den interim istiska förvaltningsordning, som trädde i k ra f t  den 1



jan u a r i  1966, dels med avseende å den fram tida  perm anen ta  forvaltnings- 
ordningen för fonden.

Vidare h a r  u tskotte t deltagit i p laneringen av den nordiska forsknings- 
konferens, som på initiativ av rådets  presid ium  anordnades den 25— 26 april
1965 i Helsingfors, sam t därefter inlett bearbetningen av det genom konfe- 
rensen erhållna materialet.

Med stöd av rådets  bemyndigande h a r  u tskotte t beslu tat lägga följande 
till rådets trettonde session avgivna m eddelanden och berättelser till h an d - 
l ingarna: m eddelanden om rekom m endation n r  31/1958, 11/1960, 9/1961, 
33/1962, 21/1963, 2/1964, 3/1964, 4/1964, 17/1964, 22/1964 och 23/1964 
sam t Berättelse från  Nordiska kultiu 'komm issionen (C 2 /k )  och Berättelse 
om samarbete mellan sp råknäm nderna  (C 9 /k ) .

3. S o c i a l p o l i t i s k a  u t s k o t t e t

Vid sin trettonde session valde Nordiska rådet följande personer till m ed- 
lem m ar i rådets  socialpolitiska u tskott;

D anmark:
folketingsm edlem m arna Niels Mørk, Harald Nielsen och Poul Sørensen. 

FinUmd:
riksdagsledam öterna G unnar Henriksson, Urho Kähönen och Jud it  Ne- 
derström-Lundén.

Island:
altingsman SigurÖur B jarnason.

Norge:
s tortingsrepresentan terna  Kjell Bondevik, Magnhild Hagelia och Harald 
Løbak.

Sverige:
riksdagsledam öterna Birger Andersson, Sigrid Ekendahl och E inar Gus- 
tafsson.

Till förm an h ar  u tskotte t u tsett  G unnar Henriksson och till vice förm an 
Birger Andersson. Utskottets sekreterare  h a r  varit ju r .  kand. Birgitta Malm- 
ros, Sverige.

De förändringar som sedan trettonde sessionen skett i de olika ländernas 
rådsdelegationers sam m ansättn ing  h ar  även påverkat socialpolitiska u tsko t- 
tets sammansättning. Sedan i anledning av det norska stortingsvalet i sep- 
tem ber 1965 Kjell Bondevik och Magnhild Hagelia läm nat rådet, h a r  de e r- 
satts av Lars Korvald och Salve Salvesen.

Utskottet h a r  hållit sam m anträden  i Oslo den 8— 9 maj 1965, i Göteborg 
den 27— 28 september 1965 och i Köpenhamn den 29 november 1965. Dele- 
gerade för u tskottet har m ötts i Stockholm den 5 jan u a r i  1966.
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I dessa m öten h a r  deltagit fö ljande m edlem m ar och suppleanter i u tskot- 
tet:

I  Oslo: f rån  D anm ark  Jørgen Jensen  (såsom ersätta re  för Poul Sørensen), 
P. B. Thisted K nudsen (såsom ersä tta re  för H arald  Nielsen), Niels Mørk, 
f rån  F in land  G unnar Henriksson, Urho Kähönen, Ju d i t  Nederström-Lun- 
dén, från  Norge Kjell Bondevik, Magnhild Hagelia, H arald  Løbak, f rån  Sve- 
rige Birger Andersson, Sigrid E kendahl och E inar  Gustafsson.

i Göteborg: f rån  D anm ark  Jørgen Jensen  (såsom ersätta re  för Poul Sø- 
rensen),  Niels Mørk, från  F in land  G unnar Henriksson, Urho Kähönen, Jud it  
Nederström-Lundén, från  Island S igurður B jarnason, från  Norge Magn- 
hild Hagelia, H arald  Løbak, f rån  Sverige Birger Andersson, Per  Bergman 
(såsom tillfällig ersä tta re  för Sigrid E kendah l) ,  Sigrid Ekendah l och Jan-  
Ivan Nilsson (såsom ersättare  för E inar Gustafsson).

i K öpenham n:  från  D anm ark  Jørgen Jensen  (såsom ersä tta re  för Poul 
Sørensen), Niels Mørk, Harald Nielsen, från  F in land  G unnar Henriksson, 
Urho Kähönen, Ju d it  Nederström-Lundén, f rån  Norge Lars  Korvald, H a- 
rald Løbak, Salve Salvesen, f rån  Sverige Sigrid Ekendahl, E inar Gustafsson 
och Lars  L arsson (såsom ersätta re  för Birger A ndersson).

Delegerade vid m ötet i S tockho lm  var f rån  D anm ark  H arald  Nielsen, 
från  F in land  G unnar Henriksson, f rån  Island Sigurður B jarnason, från  
Norge H arald  Løbak, f rån  Sverige Sigrid Ekendahl.

Utskottet h a r  behandla t de till detsam m a hänvisade medlemsförslagen, be- 
rä tte lse rna  och m eddelandena; där jäm te  h a r  enligt u tskotte ts  uppdrag  de 
delegerade vid Stockholms-mötet behandla t de till u tskotte t hänvisade m ed- 
delandena.

Med stöd av rådets  bem yndigande h a r  u tskotte t beslutat lägga följande 
till rådets  tre ttonde session avgivna m eddelanden och berättelser till h an d - 
lingarna : meddelande om rekom m endation  n r  11/1958, 19/1958, 32/1958, 2 /
1960, 8/1961, 2/1962, 11/1962, 12/1982, 19/1962, 26/1962, 29/19()2, 1/
1963, 16/1963, 6/1964, 7/1964, 13/1964, 14/1964 och 18/1964 sam t B erät- 
telse från  Nordiska socialpolitiska kom m ittén  (C 3 /s ) ,  Berättelse från 
Nordiska a rbe tsm arknadsu tsko tte t  (C 7 /s)  och Berättelse om Nordiska 
hälsovårdshögskolan (C 10/s).

4. T r a f i k u t s k o t t e t

Vid sin trettonde session valde Nordiska rådet följande m edlem m ar i r å - 
dets traf iku tsko tt :

D anmark:
fo lketingsm edlem m arna Kresten Damsgaard, Svend Horn och Aksel
Larsen.

Finland:
riksdagsledam öterna Karl-August Fagerholm, Raino Hallberg och Kauno
Kleemola.

Island:
altingsm an Åsgeir B jarnason.



Norge:
stortingsrepresentan terna  Nils Jacobsen, Jon  Leirfall och Jakob Remseth
(såsom tillfällig ersä tta re  för H a rr j  Klippenvåg).

Sverige:
riksdagsledam öterna Leif Cassel, Birger L undström  och Georg Pettersson.

Till förm an h ar  u tskotte t u tsett  Jon Leirfall och till vice förm an Raino 
Hallberg. Utskottets sekreterare h a r  varit konsulent Axel Gonuscn, Dan- 
mark.

De förändringar som sedan trettonde sessionen skett i de olika delega- 
tionernas sam m ansättn ingar  h a r  även påverkat t ra f iku tsko tte ts  sam m an- 
sättning. Sedan Klauno Kleemola avlidit den K3 m ars  1965, h a r  finska de- 
legationen till dennes ersä tta re  i u tskotte t utsett Olavi Lahtela. E fter  det 
norska stortingsvalet i september 1965 har H arry  Klippenvåg utsetts att 
intaga en plats i rådets  ju r id isk a  u tskott och i hans ställe i t raf iku tskotte t  
h a r  insatts M artha Johannessen.

Sedan trettonde sessionen h ar  u tskotte t hållit sam nuuiträden i H anst- 
holm den 6 maj 1965, i Kirima, Narvik och Setermoen den 2Ii, 24 och 25 
augusti 1965, i Helsingfors den 15 november 1965 och i Stockholm den 7 
och 8 jan u a r i  1966. Mötena i Kiruna, Narvik ocli Setermoen den 23, 24 
och 25 augusti 1965 h a r  hållits under en resa, varvid u tskotte t s tudera t  och 
orienterats om vissa trafikförl)iudelser inom Nordkalotten.

I dessa möten h ar  deltagit följande medlemnuir och suppleanter:

I  Hanstholm :  från  D anm ark  Kresten Damsgaard, Svend Horn, Aksel L a r- 
sen, från  F’inland Karl-August Fagerholm, Raino Hallberg, Olavi Lahtela, 
från Norge Nils Jacobsen, Jon  Leirfall, från  Sverige Leif Cassel, Birger L u n d - 
ström, Georg Pettersson.

i Kiruna, N arvik  och Setermoen:  från  D anm ark  Kresten Damsgaard, 
Svend Horn, Aksel Larsen, från  F in land  Karl-August Fagerholm, Raino 
Hallberg, Olavi Lahtela, från  Norge Nils Jacobsen, Jon  Leirfall, från  Sve- 
rige Folke B jörkm an (såsom ersättare  för Leif Cassel), Lars Larsson (så- 
som ersättare  från  Georg Pettersson),  Birger L undström .

i Helsingfors: från  D anmark Kresten Damsgaard, Svend Horn, Aksel L ar- 
sen, från  F inland Karl-August Fagerholm, Raino Hallberg, Veikko Savela 
(såsom ersättare  för Olavi Lahte la),  från Norge Nils Jacobsen, M artha Jo - 
hannessen, Jon  Leirfall, f rån  Sverige Leif Cassel, Birger L undström , Georg 
Pettersson.

I detta möte deltog vidare följande regeringsrepresentanter: m inister for 
offentlige arbejder Kai Lindberg, Danmark, kom m unikationsm inis te r  Grels 
Teir, Finland, s ta tsråd  Håkon Kyllingmark, Norge, och s ta tsråde t Gösta 
Skoglund, Sverige, samt vissa äm betsm än.

i S tockholm :  från  D anm ark  Kresten Damsgaard, Svend Horn, Aksel L a r - 
sen, från  F inland Karl-August Fagerholm, Raino Hallberg, Urho Kähönen 
(såsom ersättare  för Olavi Lahte la),  från  Norge Nils Jacobsen, Jon  Leirfall, 
M artha Johannessen, från  Sverige Folke B jörkm an  (såsom ersätta re  för 
Leif Cassel), Birger Lundström , Georg Pettersson.
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I m ötena deltog även vissa ämbetsmän.
Under resan på Nordkalotten h a r  u tskotte t haf t  gem ensam m a möten med 

representan ter för de lokala m yndigheterna och näringslivet.
Utskottet h a r  behandlat de till detsam m a hänvisade medlems- och rege- 

ringsförslagen, berä tte lserna  och m eddelandena samt ett antal skrivelser.
Med stöd av rådets  bemyndigande har utskotte t beslutat lägga följande 

till rådets trettonde session avgivna meddelanden och berättelser till h and- 
lingarna: m eddelande om rekom m endation  n r  21/1962, 4/1963, 5/1963, 
24/1963, 29/1963 och 8/1964 sam t Berättelse från  Nordiska sam färdsel- 
kom m ittén  (C 4 / t )  och Berättelse från  Nordiska in terim skom m ittén  för sam - 
ordning av transportforskningen  (C 6 / t ) .

5. E k o n o m i s k a  u t s k o t t e t

Vid sin trettonde session valde Nordiska rådet följande personer till m ed- 
lem m ar av rådets  ekonomiska u tskott:

Danmark:
folketingsm edlem m arna E rik  Eriksen, Lis Groes, Poul Møller och Karl 

Skytte.

Finland:
riksdagsledam öterna Georg Backlund (såsom tillfällig ersä tta re  för Aarne 

Saarinen),  Margit Borg Sundm an (såsom tillfällig ersättare  för J u h a  R iht- 
niemi), Sylvi Siltanen (såsom tillfällig ersätta re  för Kaarlo P its inki) och 
V. J. Sukselainen.

Island:
altingsman SigurÖur Ingim undarson.

Norge:
stortingsrepresentan terna  T rond  Hegna, John  Lyng, F inn  Moe och Bent 

Røiseland.

Sverige:
riksdagsledam öterna Allan Hernelius (såsom tillfällig ersä tta re  för Ebon 

A ndersson), Sven Mellqvist (såsom tillfällig ersä tta re  för Hans Gustafsson), 
Bertil Ohlin och Sven Sundin.

Till fö rm an h a r  u tskotte t valt Hans Gustafsson och till vice förm an Bent 
Røiseland. Till sekreterare h a r  u tskotte t  valt konsulen t Lars Blaaflat, Norge, 
och förste byråsekreterare  Sven Holmstedt, Sverige. Den senare h a r  efter ses- 
sionen biträtt  Blaaflat, som fungerat som utskottets sekreterare, i sekreterar- 
göromålen.

De förändringar, som sedan tre ttonde sessionen skett i de olika ländernas 
rådsdelegationers sam m ansättn ing , h a r  även påverka t ekonom iska u tskotte ts  
sam m ansättn ing. Sedan det norska stortingsvalet i september 1965 och det 
därpå  följande valet till norsk  delegation Trond Hegna, Jo h n  Lyng och F inn



Moe u t t rä t t  u r  rådet, h a r  till deras ersättare  i ekonom iska u tskotte t utsetts 
Trygve Bratteli, Erling  Petersen och Ragnar Christiansen. 1 den svenska de- 
legationen h a r  Hans Gustafsson, som in trädde i regeringen den 15 september
1965, ersatts  av Sven Mellqvist och Ebon Andersson, som u tträdde  u r  r å - 
det den 13 jan u a r i  1966, av Yngve Holmberg.

Utskottet h a r  hållit sam m anträden  i K arlstad den 29 och 30 ju n i  1965, i 
K öpenham n den 20 december 1965 sam t i Stockholm den 21 jan u a r i  1966.

I dessa möten h a r  deltagit följande m edlem m ar och suppleanter i rådet:
I Karlstad:  från  D anm ark  Lis Groes, Poul Møller, Harald Nielsen (såsom 

ersätta re  för E rik  E riksen ) ,  A. C. N orm ann (såsom ersättare  för Karl 
Skytte), från  F in land  Kaarlo Pitsinki, J u h a  Rihtniemi, Aarne Saarinen,
V. J. Sukselainen, f rån  Island SigurÖur Ingim undarson, från  Norge Trond 
Hegna, B jarne Lyngstad (såsom ersä tta re  för Bent Røiseland), Johan  Møl- 
ler W arm edal (såsom ersätta re  för Jo h n  Lyng), från  Sverige Ebon An- 
dersson, Hans Gustafsson, Bertil Ohlin, Sven Sundin.

I detta möte deltog där jäm te  s ta tsråde t H erm an Kling, Sverige, samt vissa 
ämbetsmän.

i K öpenham n:  från  D anm ark  Lis Groes, Poul Møller, Harald Nielsen (så- 
som ersätta re  för E rik  E riksen) ,  från  F in land  Georg Backlund (såsom er- 
sättare  för Aarne Saarinen),  Matti Mattila (såsom ersätta re  för V. J. Sukse- 
lainen), Olavi L ähteenm äki (såsom ersättare  för J u h a  Rihtniem i), f rån  Is- 
land SigurÖur Ingim undarson, f rån  Norge Trygve Bratteli, R agnar Christian- 
sen, Erling Petersen, från  Sverige Sven H am m arberg  (såsom ersätta re  för 
Sven Mellqvist), Allan Hernelius (såsom ersätta re  för Ebon Andersson), 
Bertil Ohlin, Sven Sundin.

Under del av detta möte deltog där jäm te  handelsm inister Lars P. Jensen, 
D anmark, samt vissa äm betsm än.

i S tockholm :  från  D anm ark  Lis Groes, Jørgen Jensen  (såsom ersätta re  
för Poul Møller), Karl Skytte, för F in land  Georg Backlund (såsom ersättare  
för Aarne Saarinen), Kaarlo Pitsinki, J u h a  Rihtniemi, V. J. Sukselainen, för 
Norge Trygve Bratteli, R agnar Christiansen, Erling  Petersen, Bent Røise- 
land, för Sverige Yngve Holmberg, Sven Sundin och Lars  Larsson (såsom 
ersättare  för Arne Geijer).

I detta möte deltog d är jäm te  handelsm inister Lars P. Jensen, D anm ark , 
handelsm inister T. A. W iherheim o, Finland, s ta tsråd  Kåre W^illoch, Norge, 
och s ta tsråde t G unnar Lange, Sverige, samt vissa ämbetsmän.

Utskottet h a r  behandlat de till detsam m a hänvisade medlemsförslagen, be- 
rätte lserna, m eddelandena och skrivelserna.

Med stöd av rådets bemyndigande h ar  u tskotte t beslutat lägga följande 
till rådets trettonde session avgivna meddelanden och berättelser till h an d - 
lingarna: m eddelanden om rekom m endation  n r  22/1958, 24/1959, 3/1962, 
4/1962, 2/1963, 16/1964 och 28/1964 samt Berättelse från  Nordiska k o n tak t- 
organet för atomenergifrågor (C 8 /e)  och Berättelse från  Nordiska k o n tak t- 
organet för fiskerispörsmål (C 12/e).
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VIII. U pplysningsverksam het

1. Presidiet har, lilisom tidigare, under 1965 utgivit en stencilerad publi- 
kation  »Nytt f rån  Nordiska rådet» innehållande pressklipp och an d ra  upp- 
lysningar i äm nen  av intresse för nord isk t samarbete. Publikationen h ar  
under 1965 u tkom m it med 12 nu m m er i en upplaga av c irka  900 exemplar. 
N um m er 1— 7 h a r  redigerats  av bibliotekarien Olof W allm én och num m er 
8— 12 av redak tø r  Trygve Moe, Oslo.

2. Sedan presidiet beslutat låta u tarbe ta  ett sakregister över rå d s fö rh an d - 
l ingarna för åren 1953— 1964, h ar  presidiet uppdragit åt bibliotekarien Olof 
W allm én  a tt  uppgöra registret.

3. Den nordiska sam arbetsöverenskomm elsen av 1962, vilken tidigare u t - 
givits å engelska och fran sk a  språken, h a r  under året u tkom m it  även på 
tyska.

4. »Nordisk s tatis tisk  årsbok» skall enligt presidiets beslut tills vidare u t - 
kom m a årligen. Årsboken redigeras av f. d. förste ak tuar ien  i svenska s ta - 
tistiska centralbyrån, fil. lic. Yngve Fritzell. Årsboken för 1965 u tkom  i j a - 
n u a r i  1966 (NU 1965: 14) i 4 500 exemplar.

5. Arbetet med den i presidiets rapporter  till tolfte och trettonde sessionen 
(Nordiska rådet 1964 s. 1983 resp. 1965 s. 1951) om förm älda upplysnings- 
skrif t  om det nord iska sam arbetet på  fem världsspråk, varom  de nordiska 
regeringarna på  förslag av presidiet fa ttade beslut under hösten 1963, h ar  
fo r tsa tt  under ledning av presscheferna i de nord iska u tr ikesm inisterierna . 
E n  särskild  upplysningsskrif t  innehållande bl. a. tex terna  på  franska  och 
engelska till viktigare nord iska konventioner h a r  också förberetts  av press- 
cheferna. Publika tionerna beräknas u tkom m a från  trycket under våren 1966.

6. Det i presidiets rapporter  till tolfte och trettonde sessionerna o m n äm n - 
da bildbandet i färg om Nordiska rådet och dess verksam het h ar  nu  färdig- 
ställts. Bandet om fatta r  60 färgbilder och visningstiden uppgår till ca 20 
m inuter. Bandet ä r  i första  h and  avsett som hjälpm edel vid skolundervis- 
ningen och annan  upplysningsverksam het. Hittills h a r  en upplaga med 
svensk text om 160 kopior färdigställts. Härav h ar  84 kopior sålts till skolor 
i Sverige, m edan 27 band h a r  överläm nats till länscentra lerna  för audiovi- 
suella hjälpm edel och 15 band  till svenska föreningen Norden, vilken för 
Sveriges del påtagit sig ansvaret för bandets  u tlån ing  till skolor och andra  
intresserade i Sverige. Övriga exemplar h a r  i huvudsak  fördelats mellan r å - 
dets sekretaria t  i D anm ark , F inland, Island och Norge. E n  finskspråkig  ver- 
sion av bandet ä r  u nder  u tarbetande. I D anm ark  pågår undersökn ingar av 
möjligheterna a tt  genom danska  föreningen Norden sprida den svensksprå- 
kiga versionen av bandet inom skolväsendet.

7. Presidiet h a r  beslu tat a t t  till fjortonde sessionen utgiva en ny upplaga 
av p o rträ ttm atr ike ln  över de vid sessionen närvarande  rådsm edlem m arna, 
innehållande fotografier och uppgifter rörande olika personalia.



8. U tarbetandet av en dansk version av den av F ran tz  W endt 1959 utgiv- 
na skriften  Nordic Council and Cooperation in Scandinavia, som påbörjades
1961, har fortsatt  även under 1965. Arbetet med att  översätta boken till fins- 
ka vilar i avbidan på den danska  versionens färdigställande.

9. Som anförts i presidiets rapport  till trettonde sessionen anordnade p re- 
sidiet den 2— 4 ju n i  1965 en inform ationskonferens på Hässelby slott u tan - 
för Stockholm med deltagande av 23 högre tjänstem än  från  internationella 
organisationer med säte i Europa. Syftet med konferensen var främ st att 
lännia saUlig inform ation om Nordiska rådet och om det nordiska sanuirbe- 
tet och dess bedrivande. Bland de 16 organisationer som deltog med en eller 
flera representan ter var E uroparådet,  EEC, EP'TA, OECD, Kol- och stål- 
unionen och Benelux sam t FN-organen ECE, FAO, ILO, UNESCO och WHO. 
Rådet för ömsesidigt ekonomiskt bistånd (SEV) med säte i Moskva — även 
benäm nt KomeUon - - var representerat av fyra delegater. I ett an tal före- 
drag presenterades det nord iska  sam arbetet på olika om råden: inom ekono- 
mi, jurid ik , ku ltur,  u trikespolitik  (bl. a. inom FN), socialpolitik, be trä ffan- 
de den nordiska arhetsm arkanden, rörande kom m unikationssaker samt i 
fråga om föreningarna Nordens m. fl. enskilda organisationers verksamtiet. 
E fter  varje föredrag följde en diskussion om det behandlade ämnet. En sä r- 
skild debatt ägde ru m  om kon tak terna  mellan de i konferensen deltagande 
organisationerna. De föredrag, som hölls på konferensen, har sam lats och 
ä r  under utgivande. En engelsk version har u tkom m it i jan u a r i  1966 (NU 
1965: 9) och en fransk  version beräknas u tkom m a något senare (NU 1966: 
1). Konferensraj)porten ä r  avsedd alt brukas som inform ationsm aterial.

10. P å  inb judan  av Europa-Unions avdelning för Land Schleswig-Hol- 
stein höll rådsm edlem m en F inn  Moe sam t rådets  sekreterare i D anm ark , 
F in land  och Sverige föredrag om nordiskt sam arbete i Kiel vid en tvåda- 
garskonferens den 25— 27 februari 1965.

11. Universitetet i S trasbourg h a r  tagit initiativet till anordnande av en 
nordisk  vecka i m itten av m ars  196(i. De nordiska ländernas deltagande koor- 
d ineras av deras ku ltu r-  och pressattachéer i Paris. F rån  ano rdnarna  h a r  
fram ställts  önskemål om en utställning rörande Nordiska rådets  verksam - 
het, avsedd att  visas i Euro])arådcts byggnad i Strasbourg och kvars tanna 
där t. o. m. den session som E uroparådets  rådgivande församling håller i maj 
1966. Dessutom kom m er att  under veckan arrangeras  föreläsningar, s tuden t- 
besök, utställn ingar om de nordiska länderna, sportevenemang, m. ni.

P å  sitt möte i Falsterbo den 17 och 18 augusti 1965 beslöt presidiet att 
rådet skulle medverka i den nordiska veckan och a tt  sekretariaten  skulle 
följa förberedelserna med utställningen. En representant för sekretariaten 
h a r  därefter deltagit i förberedande möten för den nordiska veckan. Av a r - 
betet h a r  fram gått att  rådet förutsättes skola svara för en m indre u ts tä ll- 
ning att  uppställas i en perm anent m onter i ovannäm nda byggnad. För ända- 
målet h a r  presidiet be räknat att  4 000 sv. k ronor skall utgå.
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IX. Övrig verksam het

1. Under 1965 h a r  följande n u m m er u tkom m it i den av presidiet utgivna 
»Nordisk Udredningsserie», vari sedan 1960 sam nordiska be tänkanden lö- 
pande publiceras (upplagans storlek angives inom paren tes) .

1. T ransportekonom isk  forskning i Norden (1 500 ex.)
2. Översikt över under nordiskt sam arbete tillkom na lagar (under utg.)
3. Enkelte mellomriksveger mellom Norge og Sverige (2 000 ex.)
4. F orskning  af in ternational politik (2 300 ex.)
5. Afro-asiatiske studier (1 650 ex.)
6. Utbildning av s jukhusadm in is tra tö re r  (2 000 ex.)
7. Nordisk forskningskonferens 1965 (2 200 ex.)
8. Underlättande för nordiska medborgare a tt  v inna m edborgarskap  i 

nordiskt g rann land  m. m. (3 550 ex.)
9. Nordic Cooperation. Conference 1965 (2 500 ex.)

10. (Detta num m er h ar  ej u tkom m it)
11. (Detta num m er h a r  ej u tkom m it)
12. Nordisk skolordning (1 800 ex.)
13. Fem te nordiska sam ekonferensen i Tana  den 30 ju n i— 3 juli 1965 

(900 ex.)
14. Nordiskt s ta tis tiskt årsbok, 1965 (4 500 ex.).

Redaktör för serien h ar  t. o. m. den 30 september 1965 varit bibliotekarien 
Olof W allm én och fr. o. m. den 1 oktober 1965 redak tö r Åke Edwall.

2. Rådets »kalendarium» h a r  under 1965 u tkom m it med 11 n u m m er i en 
upplaga av 600 exemplar. Det h a r  tillställts intresserade personer och m yn- 
digheter. Redigeringen h a r  ombesörjts av förste byråsekreteraren  Sven 
Holmstedt.

3. Under 1965 h a r  förberedelserna fortsa tt  för utgivande av en årlig publi- 
kation upptagande stadgar, ins truk tioner,  reglementen och andra  fö rfa tt- 
ningar, avseende nordiska institu tioner eller sam nordisk  verksam het av n å - 
got slag. Den första utgåvan, som avser åren  1960— 61, föreligger i ko rrek - 
tur, vilket för närvarande  är  under överarbetning inom svenska justit iede- 
partementet. Publikationen kom m er a tt  tryckas i Nordisk Udredningsserie.

4. Liksom under tidigare år h a r  Nordiska rådets sekretariat fungerat så- 
som k o n tak tp u n k t  mellan den av brit t iska  u trikesdepartem entet bedrivna 
kurs- och konferensverksam heten W ilton Park , inom vars ram  olika in ter- 
nationella frågor av betydelse också för Norden b ru k a r  behandlas. Genom 
sekretariatens förmedling h a r  ett an tal m edlem m ar av de nordiska ländernas 
parlam ent deltagit i olika W ilton Park-konferenser under 1965.

5. Som anförts  i presidiets rapj)ort till trettonde sessionen anordnade p re- 
sidiet en nordisk forskningskonferens i Helsingfors den 25 och 26 april 1965. 
Syftet med konferensen var främ st att  p resentera  de stora problem, som är 
förknippade med den snabba utbyggnaden av universitets- och forsknings- 
väsendet i de nordiska länderna, och giva en bild av i vilken m ån  dessa pro- 
blem kan  lösas på  nordisk  bas ävensom a tt  upptaga vissa konkre ta  samar-



betsproblem sam m anhängande med forskning till diskussion. Till konferen- 
sen hade inb judits  representan ter  för Nordiska rådet, regeringarna, olika 
nordiska sam arbetsorgan på forskningsom rådet sam t föreståndare för de 
nationella anslagsbeviljande och verkställande organen sam t för universi- 
tets- och forskningskretsarna. De föredrag som hölls på konferensen har 
sam lats och utgivits av trycket (NU 1965: 7).

6. Mot bakgrund  av svårigheterna att  uppnå  prak tiska  resu lta t  inom 
sam arbetet på skatteom rådet beslöt presidiet vid sitt sam m anträde i Hel- 
singfors den 28 och 30 oktober 1965 a tt  ano rdna  en nordisk  skattckonferens 
i Köpenham n den 25 och 26 april 1966. H uvudäm nen vid konferensen skall 
vara dels vissa i rådet aktualiserade skattefrågor —  såsom harm onisering av 
bolagsbeskattningen, förenhetligande av skatter  och avgifter för vissa va- 
ror, sam ordning av huvudform erna  för indirekt beskattn ing sam t skatte- 
problem för nordiska medborgare vid tillfällig anställning i anna t  nordiskt 
land — dels frågan h u r  form erna för det nordiska skattesamarbetet kan  ut- 
vecklas. Till konferensen h ar  efter presidiets beslut inbjudits  —  utom  repre- 
sentanter för rådet — regeringarna, parlam entens finans- och skatteutskott,  
högre äm betsm än inom skatteadm inistrationen, professorer i skatte- och 
f inansrä tt  sam t rej)resentanter för näringsliv och skattebetalarorganisatio- 
ner. Inb judn ingar till konferensen h ar  u tsän ts  i jan u a r i  1966.

7. Av de under IX p u n k t  7 av presidiets rapport  till rådets  tre ttonde 
session (se Nordiska rådet 1965, s. 1953) förtecknade sakerna, vilka borde 
återupptagas  i rådet, h a r  under året frågan om nordisk arbe tsm arknad  
för revisorer aktualiserats  genom ett medlemsförslag (sak A 81 /s) .

8. I anledning av en skrivelse deu 27 oktober 1964 från  språkvetenskap- 
liga sektionen vid hum anis tiska  fakulteten i Lund om professur i finsk- 
ugriska sj)råk vid Lunds universitet h a r  presidiet den 15 augusti 1965 på 
förslag av ku ltu ru tsko tte t  avlåtit en skrivelse i äm net till Sveriges regering 
(se Tillägg 3).

9. I anledning av en skrivelse den 12 m ars  1965 från  hande lsf irm an  
Arnesca i Köpenham n angående införande i Norden av ett enhetligt system 
för num rering  av årets veckor h ar  presidiet —  efter förslag av ekonomiska 
u tskotte t —  den 18 augusti  1965 tillskrivit regeringarna och hemställt, att  
dessa m åtte  låta undersöka m öjligheterna a tt  ås tadkom m a en enhetlig n u m - 
rering av årets veckor i Norden (se Tillägg 4).  Svar h ar  ingått från  svenska 
handelsdepartem entet (se Tillägg 5), som anm ält att skrivelsen kom m er att 
behandlas i sam band med rådets  rekom m endation n r  24/1959 om export- 
dokum ent, sam t från  danska Handelsministeriet (se Tillägg 6).

10. I skrivelse den 28 oktober 1965 till regeringarna i de nord iska län- 
derna h ar  presidiet på socialpolitiska utskottets  förslag hemställt, a t t  dessa 
m åtte  vidtaga åtgärder för fram stä lln ing  av en finskspråkig översättning 
av publikationen »Nordiska medborgares sociala rättigheter» (se Tillägg 7).

11. I skrivelse den 27 jan u a r i  1966 till regeringarna i de nordiska län­
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d erna  h a r  presidiet på ku ltu ru tsko tte ts  förslag hemställt,  a t t  de nordiska 
ländernas regeringar m åtte  undersöka m öjligheterna a t t  få  till stånd en 
fortlöpande nordisk jäm förba r  statis tik  över statliga anslag till högre u t- 
bildning och forskning (se Tillägg 8).

12. I anledning av presidiets skrivelse den 14 april 1964 angående lä t t - 
nader i den in ternord iska b iltrafiken h ar  D anm arks f inansm iniste rium  
i skrivelse den 25 september 1965 meddelat, att saken a ll t jäm t ä r  föremål 
för behandling i Nordiska tu lladm inis tra tiva  rådet.

X. In ko m n a  skrivelser

1. P å  bordet vilar a l l t jäm t för for tsa tt  u tredning  bl. a. följande under 
tidigare verksam hetsår till presidiet inkom na fram s tä l ln in g a r :

a. skrivelse den 19 april 1962 från  represen tan te r  för forskningen beträf- 
fande träskydd  (se Nordisk Råd 1963, s. 1435);

b. skrivelse den 24 ju li  1963 från  A /S  Rustfri S taalmontage om likfor- 
mighet för godkännande av tryckkärl  (se Nordiska råde t 1964, s. 1989);

c. skrivelse den 4 respektive 15 oktober sam t den 3 november 1963 från  
polisintendent Uno H ernro th  om tillträde för nordbor till d anska  utbild- 
n ingsanstalter (se Nordiska rådet 1964, s. 1989);

d. skrivelse den 16 december 1963 från  professor Gotthard Björling om 
intagning av nord iska studerande vid KTH:s bergsavdelning (se Nordiska 
rådet 1964, s. 1990);

e. skrivelse den 8 oktober 1964 från  Svenska tu r is t tra f ik fö rbundet om 
vissa frågor rörande tu ris ts ta tis t iken  (se Nordiska rådet 1965, s. 1957);

f. skrivelse den 3 december 1964 från  »Europavej 3; fællesskabet» om 
vissa önskemål om sträckningen av Europaväg 3 (se Nordiska råde t 1965, 
s. 1958); samt

g. skrivelse den 9 december 1964 från  F in lands barn trädgårds lä rar inne- 
förening om utbildning och forskning inom kindergartenväsendet (se Nor- 
d iska rådet 1965, s . 1958).

2. En skrivelse den 6 september 1963 från  cand. med. Jens Lunghans om 
svenska bestäm m elser rörande skyddsom råde h ar  presidiet den 4 januar i
1966 på förslag av ju r id iska  u tskotte t beslu tat avskriva såsom för rådets  del 
färdigbehandlad, sedan det upplysts a tt  i Sverige en utredning  igångsatts  
i syfte att  revidera n äm n d a  bestämmelser.

3. En skrivelse den 23 jan u a r i  1964 från  m usiker Jørgen Olsen om till- 
läggspension m. m. h a r  presidiet den 4 jan u a r i  1966 beslutat avskriva som 
färdigbehandlad, sedan Olsen erhållit önskade upplysningar.

4. En  skrivelse den 31 jan u a r i  1964 från  M argrethe Olsen om kemikalier 
i våra livsmedel h a r  presidiet den 30 oktober 1965 på förslag av socialpoli- 
t iska u tskotte t beslutat avskriva såsom färdigbehandlad under hänvisning 
till det arbete som pågår i anledning av rådets  rekom m endation n r  11/1962 
angående l ikartad  livsmedelslagstiftning m. m.



5. En skrivelse den 25 oktober 1964 från  Foreningen Nordens svensk- 
norske ungdom slederkonferanse om gemensamt nordiskt lu ftfartsorgan  har 
presidiet den 4 jan u a r i  1966 beslutat avskriva som färdigbehandlad, sedan 
rådet vid sin 13 :e session antagit en rekom m endation om beslutande organ 
för luftfar tstekniska frågor (rek. n r  30/1965).

6. En skrivelse den 26 oktober 1964 från  sjökapten Carl W inck om öre- 
sundsbron h ar  presidiet på förslag av traf iku tskotte t  den 4 jan u a r i  1966 
beslutat avskriva såsom färdigbehandlad under hänvisning till a t t  de fram - 
förda synpunk terna  kan  väntas tillgodosedda inom ram en för det förslag, 
som innefattas i ett till rådets fjortonde session väckt tilläggsförslag om fast 
ö resundsförbindelse (sak A 95).

7. I anledning av en skrivelse den 27 oktober 1964 från  språkvetenskap- 
liga sektionen vid hum anistiska  fakulteten i Lund  om professur i finsk- 
ugriska språk vid Lunds universitet h a r  presidiet den 17 augusti 1965 på 
förslag av ku ltu ru tsko tte t  beslutat avlåta en skrivelse i äm net till Sveriges 
regering (se ovan IX: 8) sam t a ll  därefter avskriva den såsom färdigbe- 
handlad.

8. Sedan i anledning av en skrivelse den 27 oktober 1964 från  Nordisk 
Komité for konsum entspørgsm ål presidiet u lfäsl sig a ll  i förekommande 
fall rem ittera  förslag till kom m ittén  för yttrande, har presidiet den 4 ja n u - 
ari 1966 ansett skrivelsen vara färdigbehandlad för presidiets del.

9. En  skrivelse den 21 november 1964 från  Ørestadens Villaforbund, 
Kastrup, om att  göra Öresundsregionen till en i)lanläggningsenhet och a tt  u t - 
bygga sam arbetet inom regionen h a r  presidiet den 4 jan u a r i  1966 på förslag 
av traf iku tskolte t beslutat besvara med eu hänvisning till rådets rekom m en- 
dationer n r  5/1962, n r  34/1965 och nr 35/1965 om olika ö resundsproblem  
sam t till den av rådet den 13— 15 april 1964 anordnade Öresundskonferen- 
sen. Härefter har presidiet ansett  skrivelsen såsom färdigbehandlad.

10. En skrivelse den 21 december 1964 för Öresundsrådet om kom m unal 
representation i u tredningar om flygplatsfrågan i Öresundsregionen h ar  va- 
rit imder fortsatt  behandling i trafikutskottet.  På utskottets  förslag h a r  pre- 
sidiet den 4 jan u ar i  1966 beslutat avskriva såsom färdighehandlat, med 
hänsyn till att  önskemålen i skrivelsen torde k u n n a  tillgodoses inom ramen 
för det i rådet anhängiga medlemsförslaget om planering för civilflygets 
o rdnande i Öresundsregionen (sak A 92).

11. Ingenjörsfirm an Erik  Berthelsen har i skrivelse den 16 jan u a r i  1965 
upptagit vissa frågor om kontroll av värmepannor, vilken skrivelse hänvisats 
till ekonomiska utskottet.

12. A m bassadpastor Bengt Söderberg har i skrivelse den 29 jan u a r i  1965 
upptagit vissa frågor om jäm förelse mellan de nordiska ländernas s tudent- 
betyg, vilken skrivelse hänvisats till kulturu tskotte t .

13. En skrivelse den 2 februari 1965 från  Ö resundskonsortiet om ö re - 
sundsförbindelse h a r  tryckts som bilaga till medlemsförslag om fast ö re -
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sundsförbindelse (sak A 90; se Nordiska rådet, 13 :e sessionen s. 1407— 
1408), varmed presidiet ansett skrivelsen för dess del vara färdigbehand- 
lad.

14. En skrivelse den 5 februari 1965 från  Arbeidsutvalget for K am panjen 
mot Atomvåpen, Oslo, h a r  presidiet den 4 jan u a r i  1966 beslu tat avskriva så- 
som för dess del färdigbehandlad, under hänvisning till a t t  ett m edlem s- 
förslag i äm net väckts i rådet (sak A 97).

15. Andersen & Groot Aktieselskap h a r  i skrivelse den 10 februari 1965 
upptagit vissa frågor om gränsform aliteter i den in ternord iska flygtrafiken, 
vilken skrivelse hänvisats  till trafikutskottet.

16. En skrivelse den 11 februari 1965 från  Norsk Kvinneforbund om Nor- 
den som atom vapenfri zon h ar  presidiet den 4 jan u a r i  1966 beslutat av- 
skriva såsom färdigbehandlad med hänvisning till att ett medlemsförslag 
i äm net väckts i rådet (sak A 97).

17. En skrivelse den 14 februari 1965 från  Sveriges Fältbiologiska Ung- 
domsförening med hem ställan  om ekonomiskt bidrag till verksam heten, har 
presidiet den 4 jan u a r i  1966 beslutat avskriva såsom färdigbehandlad, sedan 
skrivelsen överlämnats till Nordiska kulturfonden.

18. Nordisk Union för alkoholfri tra f ik  h ar  i skrivelse den 15 februari
1965 upptagit frågan om sam ordning av lagstiftning om trafikonykterhet,  
vilken skrivelse hänvisats till ju rid iska  utskottet.

19. En skrivelse den 19 februari 1965 från  redaktör C. H. Gylling om upp- 
rä ttande av' in terskandinaviska som m arkolonier h a r  presidiet den 4 jan u ar i
1966 beslutat överlämna till Föreningen Norden i Sverige för vidare åtgärd, 
varmed skrivelsen är  för presidiets del slutbehandlad.

20. I anledning av en skrivelse den 12 m ars  1965 från  Arnesca Handels- 
firm a om enhetlig num rering  av veckorna h ar  presidiet den 17 augusti 1965 
efter hörande av ekonomiska utskotte t beslutat göra en fram stä lln ing  i äm - 
net till regeringarna, varmed frågan var för presidiets del färdigbehandlad. 
F rån  danska Handelsministeriet och svenska handelsdepartem ente t h a r  in - 
kommit svarsskrivelser (se ovan IX: 9).

21. En skrivelse den 22 m ars  1965 från  Alfons Sjöberg om byggande av 
finsk bastu i Stockholm och om arbetsförhå llandena för handikapj)ade har 
på förslag av socialpolitiska u tskotte t av presidiet den 4 jan u a r i  1966 över- 
läm nats till socialnämnden i Stockholm, varmed saken ansetts s lu tbehand- 
lad för presidiets del.

22. En resolution den 24 m ars  1965 från  Nordisk centerungdom  rörande 
nordisk lokaliseringspolitik h a r  presidiet den 30 oktober 1965 beslutat av- 
skriva såsom färdigbehandlad, sedan i rådet väckts ett medlemsförslag om 
samarbete beträffande vissa lokaliseringspolitiska åtgärder (sak A 73 /k ) .

23. Nordiska Försäljn ings- och R eklam förbundet h a r  i skrivelse den 4 
april 1965 upptagit vissa frågor om handelslärares kom petens i frågor rö- 
rande  m arknadsföring, vilken skrivelse hänvisats  till ku ltu ru tsko tte t .



24. En skrivelse den 12 april 1965 från  Svensk Andelsfisk om nord isk  
kompetens för revisorer h a r  presidiet den 30 oktober 1965 funn it  sig k u n n a  
avskriva som färdigbehandlad under hänvisning till det i rådet väckta m ed- 
lemsförslaget om gemensam arbe tsm arknad  för revisorer (sak A 81).

25. Nordiske Jægeres Samvirkes arbejdsudvalg h a r  i skrivelse den 10 maj 
1965 upptagit frågan om förh indrande av viss vattenreglering, vilken skri- 
velse hänvisats  till ju r id iska  utskottet.

26. H. Nygard h a r  i skrivelse den 17 ju li  1965 upptagit frågan  om översätt- 
ningsmaskiner, vilken skrivelse hänvisats  till ku lturu tskotte t .

27. En skrivelse den 29 ju li  1965 från  Nordiska sakkunniggruppen  för 
s trålskyddsfrågor om falloutsituationen 1965— 1966 h ar  presidiet den 4 
jan u a r i  1966 beslutat bifoga denna rapport  (se Tillägg 9).

28. En skrivelse den 7 september 1965 från  Nordiske sosialhøgskoler om 
bidrag till översättning av fack litteratur h a r  av presidiet den 4 jan u ar i  1966 
överläm nats till Nordiska kultu rfonden  och därm ed betrak ta ts  såsom fä r- 
digbehandlad.

29. Länsingenjör S. W etterhall  h a r  i skrivelse den 28 oktober 1965 upp- 
tagit vissa frågor om vattenförsöi’jn ingsproblem  på Sjælland, vilken skri- 
velse hänvisats till trafikutskottet.

30. Nordisk Revyunion h ar  i skrivelse den 2 november 1965 upptagit vissa 
frågor om ekonomiskt stöd för a tt  s lä rka  det nordiska sam arbetet på popu- 
lärm usikens område, vilken skrivelse hänvisals  till kulturu tskotte t .

31. G ångtrafikanternas riksförening h a r  i skrivelse den 14 november 1965 
fram lagt ett program  med särskilda trafikregler. Skrivelsen h ar  hänvisats 
till trafikutskottet.

32. Professor Bertil Äberg h ar  i skrivelse den 24 november 1965 upptagit 
frågan om ekonomiskt slöd lill tidskriften  Nordisk Medicin, vilken skri- 
velse hänvisats till ku lturu tskotte t.

33. I en resolution av den 29 november 1965 h ar  de liberala s tudcnt- 
k lubbarna i L und och Göteborg fordrat  en rad  långtgående nordiska inte- 
grationsåtgärder. Resolutionen handlägges inom presidiet.

34. Professor John  Hertz har till rådet överlämnat en fram ställn ing av 
den 30 november 1965 avseende tandläkaru tb ildn ingen  i Sverige. Skrivel- 
sen h a r  hänvisats till socialpolitiska utskottet.

35. Göteborgs radiohandlareförening och Rateksa lokalförening i Älborg 
har i skrivelser den 30 november 1965 upptagit frågan om nordiskt TV- 
samarbete över gränserna, vilka skrivelser hänvisals  till kulturu tskotte l .

36. F rån  en nordisk sludiekonferens för s tadsplanering den 21 oktober 
1965 h ar  norska föreningen Norden den 15 december 1965 överläm nat en 
fram stä lln ing  om gemensam efterutbildning i stadsplanering. Skrivelsen 
h ar  hänvisats  till kulturu tskotte t .
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XI. Delegationerna och parlamenten

1. D anm arks delegation h a r  den 12 jan u a r i  1966 avgivit berättelse till 
folketinget om rådets  trettonde session 1965. Berättelsen h a r  där behand- 
lats av elt särskilt  u tskott.

2. Behandlingen av berättelserna från  Finlands delegation rö rande rådets 
verksam het åren 1963 och 1964 h a r  icke slutförts av F inlands riksdag.

3. Norges delegation avgav den 16 oktober 1965 rapport  rörande rådets 
trettonde session (D okum ent n r  4/1965— 66), över vilken utenriks-  og 
konstitusjonskom itén  avgav innstilling (Innst. S. n r  59/1965— 66).

Stortinget beslöt den 20 janxiari 1966 efter längre debatt a t t  lägga ra p - 
porten  till handlingarna.

4. En redogörelse från  Nordiska rådets  svenska delegation för rådets  t r e t - 
tonde session överlämnades av Kungl. Maj :t till riksdagen med skrivelse 
(n r  67) den 9 april 1965.

I anledning av skrivelsen väcktes i första och an d ra  k am m aren  motioner 
om sjöm ansbeskattn ingen (1:752 =  11:886), nordiskt sam råd  på  skatte- 
området (1 :753), nord iska  kultu rfonden  (1:754), boxningens skadeverk- 
ningar (1 :755), nordiskt sam arbete  på u tr ikes tjäns tens  område (11:883), 
in ternordisk  giltighet av körkort  (11:884), utbyte av radio- och TV-sänd- 
ningar (II: 885), 1954 års oljeskadekonventions iakttagande (II: 887), sam - 
ordning av fridlysnings- och jak t t id e r  (11:898) och den statliga pensions- 
ordningen (II: 899). Tidigare under riksdagen hade motioner väckts om en 
storflygplats i Ö resundsom rådet (I: 441 =  I: 606 =  II: 529).

Kungl. Maj:Is skrivelse och redogörelsen sam t i anslu tn ing  därtill väck- 
ta  motioner h a r  i olika delar behandlats  av u trikesu tsko tte t  (u tlå tande nr 
10), bankoutskotte t (u tlå tande n r  46), s ta tsu tskotte t (u tlå tande n r  170), 
bevillningsutskottet (betänkande nr 44) samt lagutskott (första  lagutskot- 
tets u tlå tande n r  38, and ra  lagutskottets u tlå tande n r  61 och tred je  lagut- 
skottets u tlå tande nr 29).

Riksdagsbehandlingen ägde rum  den 8 december 1965 utom  i fråga om 
bankoutskottets  u tlåtande, som kom upp i k am ra rn a  den 28 maj 1965.

E tt  förslag om rä tt  till fria resor i de nordiska länderna  för rådsm edlem - 
m ar sam t rådets behandling av frågan om nordiskt investeringssamarbete 
tas upp i bankoutskottets  utlåtande. Rörande fr ia  resor hänvisas till r ik s - 
dagens beslut att  försöksvis bevilja 50 000 kr. som bidrag till r iksdagsm än- 
nens u tlandsresor budgetåret 1965/66, vilket innebär att  medel i viss u t - 
s träckning s tå r  till buds för det ändam ål som avses i näm nda  förslag. I 
den an d ra  frågan konsta tera r  utskotte t,  att  Nordiska rådet antagit en re - 
kom m endation n r  27/1965 om en undersökning  rörande de nord iska län- 
dernas m öjligheter a tt  stödja  v a ran d ra  vid upplåning på den in ternationella 
kapita lm arknaden . Det förutsä ttes  att  resultaten av regeringarnas åtgärder 
i anledning av rekom m endationen kom m er a tt  redovisas vid en senare rå d s ­



session och därefter  hringas till riksdagens kännedom. Bankoutskotte t före- 
slog att  riksdagen skulle giva Kungl. Maj :t till k än n a  vad utskotte t anfört, 
vilket bifölls (riksdagens skrivelse den 16 december 1965 n r  441).

I motionerna om öresundsfrågan hemställes att  Sverige och D anm ark  
skyndsam t tillsam m ans bö rja r  u treda  förläggningen av en gemensam bli- 
vande storflygplats i öresundsregionen och att  därvid saltholmsalternativet 
i första hand  undersökes. S ta tsutskottet f ram håller  att  i frågan om en ny 
och utökad regionflygplats för Skåne föreligger ett p re lim inärt avtal mel- 
lan svenska slaten och berörda intressenter. U tredningsarbetet rörande den 
planerade flygplatsen i köpenham nsom rådet pågår under kontinuerlig  kon- 
tak t mellan vederbörande danska och svenska instanser. Utskottet utgår 
från att  dessa kon tak ter  fortsättes och fiuner någon särskild åtgärd  från 
riksdagens sida i enlighet med förslagsställarnas önskemål för närvarande 
ej erforderlig. Riksdagen avslog motionermi.

I fråga om sjöm ansbeskattn iugen hemställdes i ovannäm nda motioner, 
att  riksdagen i skrivelse till Kungl. Maj :t m åtte understryka angelägenhe- 
ten av en sådan reform av de nordiska reglerna rörande sjiimansheskatt- 
ningen, att kom m im andelen av s jöm ansskatte in täk terna  tillfaller den be- 
skattade s jöm annens hem kom m un, om denna ä r  belägen inom Norden. I mo- 
tiveringen säges, att de nordiska s jöm ansskatte lagarna medfört betydande 
olägenheter för sådana m indre kom m uner, främ st på Aland, vilkas befolk- 
ning till betydande del får sin u tkom st som sjöm än ombord på an d ra  no r- 
diska länders fartyg än hemlandets. Bevillningsutskottet anför i sitt betän- 
kande, att Nordiska rådet antagit en rekom m endation  n r  7/1965 i denna 
sak och a tt  syftet med m otionerna därför redan  är tillgodosett. U tskottet 
avstyrker således bifall till motionerna. Riksdagen beslöt i enlighet med 
detta förslag.

Motionen om nordiskt sam råd på skatteom rådet går ut på alt Kungl. Maj :t 
ville i sam verkan med övriga nordiska länder u treda h u r  ett nära  sam - 
råd skall kunna  åstadkom m as på skatteom rådet mellan de statliga organ 
som sysslar med skatteutredningar.  Förslagsställarna anför alt  m an med 
beklagande måste konsta tera  h u r  litet som i ])raktiken gjorts för alt  etab- 
lera elt välfungerande samarbele på delta område. Bevillningsutskottet å 
sin sida var av den meningen a tt  sam arbetet j)å skatteom rådet mellan de 
nordiska länderna torde ha  etablerats i den utsträckning, som rimligen kan 
begäras med hänsyn till ländernas inbördes olikartade skatteregler, varför 
utredningsförslaget inte kunde biträdas av utskollet.  Bevillningsutskottet 
var inte enhälligt u tan  i en reservation förordas att en u tredning kom m er 
till stånd. Riksdagen beslöt i enlighet med u tskotte ts  hemställan.

Motionen om en nordisk ku ltu rfond  avsåg att r iksdagen skulle u tta la  sin 
anslu tning till tanken  på upprä ttandet  av en sådan. S tatsutskottet hänv i- 
sade till att  beslut redan fa tta ts  härom  med verkan från den 1 jan u ar i
1966, då fonden inledde sin verksam het, varför ingen åtgärd var erforder- 
lig. Riksdagen intog sam m a ståndpunkt.
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Rörande boxningens skadeverkningar önsliade m otionärerna att r iksda- 
gen skulle u tta la  att  en pågående undersökning  härom  med anledning av 
Nordiska rådets rekom m endation  n r  15/1963 borde påskyndas. A ndra lagut- 
skottet skriver att enligt mottagna upplysningar den tillkallade nordiska 
specialistkommittén sam m an trä tt  och undersökningsarbetet inletts, varför 
något u tta lande från  riksdagen inte vore påkallat.  U tskottet föreslog, att  
r iksdagen skulle som sin mening giva regeringen t i l lkänna  vad utskottet 
anfört, vilket bifölls (riksdagens skrivelse den 9 december 1965 n r  403).

Motionen om u trikes tjäns ten  syftar till in tensifierat nordiskt samarbete 
i fråga om u trikes tjäns tens  p rak tiska  sidor. I motiveringen efterlyser mo- 
tionärerna konkre ta  resultat av det samarbete, som inletts, även på  det kon- 
su lära  området. U trikesutskottet,  som behandlat frågan och inhäm ta t  y t- 
terligare upplysningar, fann att  ett fortlöpande sam råd  äger rum  mellan 
företrädare för de nordiska u tr ikesdepartem enten  och att  principiella r ik t- 
lin jer för det konsulära  sam arbetet fastslagits. Enighet synes alltså före- 
ligga mellan berörda departem ent om angelägenheten av att  tillv'arata alla 
möjligheter till ett p rak tisk t  och konkre t  samarbete och a tt  som hittills 
upprä tthå lla  fortlöpande kon tak t och inform ationsutbyte i dessa frågor. Ut- 
rikesu tskotte t avstyrkte motionen och riksdagen beslöt i enlighet h ä r - 
med.

Motionen om in ternord isk  giltighet a\' körkort  syftar till att  ett gemen- 
samt nordiskt utredningsarbete för att  lösa denna fråga snarast  igångsät- 
tes. Nordiska medborgare äger rä tt  att  vid tillfälliga uppehåll i anna t  no r- 
diskt land, i Sverige upp till tv'å år, använda sina i hem landet gällande k ö r- 
kort. Körkortsinnehavare som fly ttar från ett nordiskt land till ett annat 
behöver inte heller avlägga nytt förarprov för att  få körkort  i det nya lan - 
det. T redje lagutskottet anser att åtskilligt ta la r  för att  m an  bör eftersträva 
full in ternord isk  giltighet för körkort. Mot bakgrund  av Nordiska rådets 
rekom m endation (nr 8/1965) i saken ansåg sig u tskotte t emellertid inte 
ha  anledning u t ta la  m er än  a tt  m an  fö ru tsä tte r  a t t  svenska regeringen — 
utan  att  behandlingen av bilförarutredningens förslag onödigt fördröjs  — 
m edverkar till att  frågan om in ternord iska körkort  blir föremål för närm are  
utredning. P å  utskotte ts  förslag beslöt riksdagen  a tt  såsom  sin m ening  
giva Kungl. Maj :t till k än n a  vad u tskotte t anfört,  vilket skedde m ed r ik s - 
dagens skrivelse den 9 december 1965 (n r  406).

I nyssnäm nda u tlåtande behandlades också frågan om sam ordning av 
fridlysnings- och jak t t id e r  för vissa d ju rar te r ,  som tagits upp i en motion. 
E fter  en redogörelse för vad som gjorts och svårigheterna som möter, u t - 
talas att  u tskotte t stöder en in ternord isk  sam ordning men att  någon r ik s - 
dagens åtgärd i vart fall för närvarande inte var påkallad. Motionen avslogs 
av riksdagen.

Motionen om m otverkande av oljeföroreningar i havet genom skärp t kon- 
troll avslogs på förslag av s ta tsu tsko tte t  med m otiveringen att  det kunde



antagas att  vederbörande myndigheter följer utvecklingen på om rådet och 
vidtager erforderliga åtgärder.

Motionen om ingående av en nordisk överenskommelse om utbyte av r a - 
dio- och TV-program avslogs på förslag av sta tsu tskotte t  med motive- 
ringen att m an inte var beredd att  enbart på de i förslaget anförda skälen 
u tta la  sig för ingående av en överenskommelse, som aktualiserade såväl tek- 
n iska som ju rid iska  problem av så vittulseende karak tär .

I övrigt föranledde redogörelsen för Nordiska rådets tre ttonde session 
några u tta landen  från  de näm nda u tskottens sida, vilket anmäldes i u t lå - 
tandena  och betänkandet. Riksdagen beslutade lägga dessa anm äln ingar till 
handlingarna.

K öpenham n den 27 jan u a r i  1966

Sigiirður Bjarnason Trygve Bratteli

Karl-August Fagerholm Harald Xielsen Bertil Ohlin
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TILLÄGG 1

Protokoll från mötet mellan de nordiska ländernas statsministrar och 

Nordiska rådets presidium i Imatra den 29 och den 30 oktober 1965

Närvarande:
För de nordiska ländernas regeringar 

S ta tsminister Jens Otto Krag, Danmark,
S tatsminister Johannes Virolainen, Finland,
S ta tsminister B jarni Benediktsson, Island,
S ta tsminister P er  Borten, Norge,
S ta tsminister Tage Erlander, Sverige,
Handelsminister Lars P. Jensen, D anm ark,
S tatsrådet Herm an Kling, Sverige.

Nordiska rådets presidium
Folketingsm and Harald Nielsen, Danmark,
T alm an  Karl-August Fagerholni, Finland,
Altingsman Sigurður Bjarnason, Island,
S tortingsrepresentant Trygve Bratteli, Norge,
Professor Bertil Ohlin, Sverige.

Nordiska rådets sekretariat
Generalsekretær F ran tz  W endt, D anm ark,
Äldre justit iesekreterare  Eiler Hultin, Finland,
Kontorchef Frið jón  Sigurðsson, Island,
Byråsjef E inar Løchen, Norge,
H ovrättsrådet Gustaf Petrén, Sverige,
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Biträdande sekreteraren  H åkan  Branders, Finland,
Förste byråsekreteraren  Sven Holmstedt, Sverige.

Övriga deltagare
Departem entschef Otto Muller, D anm ark,
Konsulent Axel Gormsen, D anm ark,
Kanslichef Esko Rekola, Finland,
Byråchef Esko Vaartela, Finland,
Bj'råsekreteraren  K urt Uggeldahl, Finland,
Avdelningschef GudmunÖur Benediktsson, Island,
Expeditionsjef Arnfinn Guldvog, Norge,
Førstesekretær Kjell Colding, Norge.

\ ’id mötet följdes bifogade av m ötesdeltagarna fastställda dagordning '.  
Till dagordningens olika p u n k te r  hade inom Nordiska rådets sekretaria t  u t - 
arbetats  diskussionspromemorior, vilka tillika biläggas'. S ta tsm inister Krag 
och handelsm inister Jensen deltogo icke i behandlingen av ärendena under 
§ 2 p u n k te rn a  a ) — d) och § 3.

§ 1.

F rån  presidiets sida anm äldes att  i rådet voro följande medlemsförslag 
beträffande det nordiska ekonomiska sam arbetet anhängiga: Sak A 44 om 
rättslig likställighet för nordiska medborgare ifråga om yrkesfiske. Sak A 51 
om gemensam nord isk  jo rdb ruksm arknad . Sak A 55 om likartad  näringslag- 
stiftning, Sak A 79 om organisationen av nord isk t handelspolitiskt sam ar- 
bete och Sak A 80 om harm onisering av de yttre tullarna.

M ötesdeltagarna voro eniga om a tt  ifrågavarande förslag kom m e att  u t - 
göra ett huvudännie vid rådets  14 :e session i Köpenham n 28.1.— 2.2.1966 
och a tt  dessa förslag borde behandlas som en enhet.

S ta tsm in is tra rna  meddelade a tt  nordiska ekonomiska sam arbetsu tskotte t 
var i färd med a tt  analysera problematiken kring dessa och därtill a n k n u t- 
na frågor i anslutning till rek. n r  25/1965. Detta arbete beräknades vara 
s lu tfört i m itten  av december 1965.

Mötet fann  det naturlig t a t t  m in is teru tskotte t  för nordiskt ekonomiskt 
sam arbete i sam råd  med rådets ekonomiska u tskott på detta grundlag m ed- 
verkade i förberedelsen av frågornas behandling som en helhet vid den före- 
stående rådssessionen.

§ 2.
Bland övriga i rådet anhängiga saker, vilka antagas kom m a att  tilldraga 

sig särskilt intresse vid 14:e sessionen, näm ndes följande:

a) ett förverkligande av Nordiska rådets  rek. n r  28/1965 om en nordisk 
kulturfond, såvitt frågan är  om det årliga tillskottets storlek.

b) förslaget om samarbete rörande vattenvården (Sak A 17).
c) vuxenutbildningen i radio och TV (Sak A 78).
d) vissa lokaliseringspolitiska å tgärder (Sak A 73) och 

'  Hår ej tryckt.
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e) problemen kring en fas t  ö resundsförbindelse och en storflygplats i 
Öresundsregionen (rek.nris 34 och 35/1965).

§ 3.
I anledning av medlemsförslaget om Nordiska hälsovårdshögskolans verk- 

sam het (Sak A 83) meddelades från  svenska regeringens sida, a t t  m an  ef- 
tersträvade att  lösa högskolans lokalproblem på ett ändamålsenlig t sätt.

§ 4.
Vid genomgång av vissa tidigare rådsrekom m endationer antecknades föl- 

jande:
a) rek. n r  14/1958 om gemensam arbe tsm arknad  för farm aceuter. Det 

rådde enighet om a tt  arbetet med ingåendet av en överenskommelse i saken 
borde påskyndas.

b) rek. n r  11/1960 och 17/1964 om ark tisk  medicin. Mötet beslöt anm oda 
den tillsatta nordiska kom m ittén  att  m ed det snaraste  inkom m a med ett 
konkre t  förslag om en sam nordisk  forskningsinstitution.

c) rek. n r  3/1962 om sam arbetet angående byggnadsforskning. Mötet, 
som unders trök  betydelsen av ett nordiskt sam arbete inom detta fält, ena- 
des om a t t  ökade insatser borde göras på forskningsom rådet i syfte a tt  på 
detta ekonomiskt betydelsefulla område s tä rka  rationaliserings- och stan- 
dardiseringsarbetet.

d) rek. n r  9/1962 om gemensam arbe tsm arknad  för lärare. Enighet rådde 
om att  Nordiska kulturkom m issionen  vid sakens behandling borde u tarbe ta  
nödiga förslag till ändr ingar av gällande bestämmelser för undanrö jande  av 
h indren  för genomförandet av en nordisk arbe tsm arknad  på detta område.

e) rek. n r  15/1963 om undersökning av boxningens skadeverkningar. Vid 
mötet rådde enighet om a tt  den i rekom m endationen avsedda undersök- 
ningen borde slutföras snarast  möjligt.

f) rek. n r  26/1963 om pensionsrätt. Mot bakgrunden  av betydelsen av 
denna rekom m endation för e tablerandet av en nordisk  akadem isk arbets- 
m arknad  enades mötet om att  det pågående sam nordiska u tredningsarbetet 
borde påskyndas.

§ 5.
Beträffande regeringarnas m eddelanden till rådet angående tidigare re- 

kom m endationer underströk  m ötet betydelsen av a tt  m eddelandena innehölle 
utförliga upplysningar om arbetet med dessa samt motiveringar för rege- 
ringarnas  s tåndpunkter.

§ 6 .

Rörande förhållandet mellan rådets  u tskott och fackm in is tra rna  enades 
mötet om a tt  u tskottens arbete borde p laneras så a tt  fackm inis tra rnas  n ä r - 
varo kunde koncentreras till något utskottsmöte, vid vilket avgöranden i vik­
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tigare frågor träffades. Vidare rådde enighet om a tt  det för rådets  arbete 
vore värdefullt m ed m in is tra rnas  personliga närvaro , eller vid förfall för 
dessa, att  högre t jäns tem än  från  departem en ten /m in is te r ie rna  med behö- 
righet a tt  y t tra  sig på  m in is tra rnas  vägnar skulle kom m a tillstädes.

§ 7.

Vad angår rådets  kon tak ter  med nordiska m inisterm öten utlovade s tats- 
m in is tra rna  a tt  rådet skulle u nderrä t tas  om dessa möten i syfte som angi- 
ves i § 2 av protokollet från  mötet på H arpsund  den 24—25 oktober 1964.

§ 8.
Mötet unders trök  betydelsen av kon tak tm annains ti tu tionen  vid ett effek- 

tiverande av det nordiska sam arbetet och mottog med tillfredsställelse m ed- 
delandet f rån  danska  regeringens sida a tt  ordningen med k o n tak tm än  in- 
föres i full u ts träckning  även i D anm ark. S ta tsm in is tra rna  förklarade sig 
beredda a tt  utvidga kon tak tm ännens  m an d a t  a tt  om fatta  även kontak terna  
mellan länderna. Man var överens om att  u tarbe ta  förslag till gem ensam ma 
rik tl in je r  för kon tak tm ännens  verksamhet. Det rådde även enighet om vär- 
det av kon tak tm ännens  m edverkan  vid rådssessionerna; rådets  presidium 
förutsa ttes skola p lanera det nä rm are  u tfo rm ande t av detta deltagande.

§ 9.
Beträffande spörsmålet om rekry teringen  av personal till Nordiska rådets 

sekretaria t  voro den finska, den isländska, den norska  och den svenska 
s ta tsm inistern  ense om a tt  den högre personalen inom rådssekretaria ten  
skulle k u n n a  rekry teras  inom den a llm änna s ta ts t jänsten  och tillika vinna 
befordran inom denna.

§ 10.

Sta tsm in is tra rna  förklarade sig beredda a t t  uppdraga å t respektive kon- 
tak tm än  a tt  läm na grundm aterialet till den vid Reykjavik-mötet den 17 
februari 1965 beslutade årsöversikten över nordiskt samarbete till översik- 
tens redaktör.

§ Il-
En kom m uniké från  m ötet antogs av mötesdeltagarna.

Im atra  den 30 oktober 1965

Eiler Hiiltin 

Ovanstående protokoll godkännes:

Jens Otto Krag  

J. Virolainen 

Bjarni Benediktsson  

Per Borten  

Tage Erlander

Harald Nielsen  

K.-A. Fagerholm  

Sigurður Bjarnason  

Trygve Bratteli 

Bertil Ohlin



Utlåtande angående parlamentariska representanters medverkan i 

Nordiska kultin-fonden

(A v  professor emeritus Nils Herlitz)

Av Nordiska rådets presidium  h a r  jag  anm odats  y t tra  mig över ett vid 
rådets ku ltu ru tsko tts  betänkande den 8 jan u a r i  1965 (B 1 /ä /k )  fogat u t- 
kast  till s ta tu ter  för nordisk  kulturfond, i vad det avser a tt  i fondens 
styrelse bland an d ra  skall ingå fem av Nordiska rådet utsedda ledamöter 
(art. IV). Anledningen är a tt  det, enligt vad som upplysts, inom utskottet 
invänts mot detta förslag, a t t  »en sam m anblandning  av regeringsutsedda le- 
dam öter och m edlem m ar par lam entar isk t  rekryterade i sam m a organ vore 
konstitutionellt förkastlig». Fondens löpande förvaltning vore »en adm i- 
n istrativ  angelägenhet av n a tu r  a tt  böra helt ombesörjas av regeringarna». 
»Då principfrågan om huruv ida  i en löpande sam nordisk  förvaltning par la - 
m en tar isk t  utsedda styrelsem edlemm ar och regeringsrepresentanter kan 
deltaga sida vid sida i sam m a organ h a r  en viss räckvidd utöver det före- 
liggande fallet», h a r  presidiet önskat ett u tta lande i frågan, »huruvida en 
dylik förvaltningsform kan  anses oförenlig med de i de nordiska länderna 
eller i något av dem gällande statsrätts liga grundsatserna».

Mitt u tlåtande h a r  a tt  u tgå från  att  de nordiska s ta te rna  varit  ense om 
att  in rä t ta  en fond av i princip den beskaffenhet som u tkaste t  avser; vä- 
sentligt ä r  a tt  styrelsen —  med vissa restr ik tioner —  skall förfoga över 
medel som s ta terna  »tillföra» fonden. Institu tionen kan  —  alltefter olika 
terminologier —  betecknas som ett »fristående rä ttssubjekt» , en »stiftelse», 
en »selvejende institution». Vilken kvalificering som är den riktiga skall här 
ej d ryftas; välbekant är, att  i alla de nordiska länderna  det rä ttsliga be- 
döm andet av företeelser av liknande typ inom den offentliga förvaltningens 
g ränsom råden ofta är mycket osäkert (min Nordisk offentlig rä tt  III s. 620 
ff).  För förevarande ändam ål ä r  det nog a t t  konstatera , a t t  fonden och 
dess styrelse i varje fall icke skall infogas i något lands statsförvaltning.

Vad jag  h a r  a t t  y t tra  mig om är  sålunda icke fonden i och för sig u tan  
endast den ändring  av dess organisation, som den inledningsvis berörda, 
inom Nordiska rådet övervägda formen för val av dess styrelse skulle inne- 
bära. Självklart förutsättes att  en sådan ändring  icke sker u tan  regeringar- 
nas medverkan.

Då gem ensam ma nord iska institu tioner —  bortsett från  näm nder, kom - 
missioner, råd  etc. med rådgivande, u tredande och dylika funk tioner —  ifrå- 
gakom m it först på allra senaste tid, h a r  de spörsmål som hänför sig till så­
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dana institu tioner endast i ringa m ån blivit föremål för ett offentligrättsligt 
bedömande. Det är därför naturlig t att söka en bakgrund  för besvarande 
av den fram stä llda frågan —  som kan  sägas angå en ny  form för parlam en- 
tarisk  verksam het —  i vad som enligt de olika ländernas s ta ts rä t t  gäller om 
riksdagars och tings valbefogenheter.

I. Riksdagars och tings val av funktionärer  inom statsförvaltningen

Det är i F in land  och Sverige, som sådana val ter sig m est problematiska. 
Båda dessa länders s ta ts rä t t  och politiska traditioner h a r  rön t  s ta rk t  intryck 
av historiska erfarenheter, nämligen från  frihetstiden (1718— 72), då s tän- 
dernas (r iksdagens) ingrepp i förvaltningen, inte m inst i frågor om t jäns te - 
tillsättningar, var ett mycket fram trädande  drag. Båda ländernas  rä t t  p räg- 
las av reaktion mot denna ordning: m an h a r  velat upprä tthå lla  en m ak t- 
delning genom att  regelbinda riksdagens m ak t och säkerställa  regeringens 
herravälde över förvaltningen. Då det likväl beredes möjligheter för kom - 
petensförskjutningar,  h a r  m an särskilda betänkligheter mot steg, som —  i 
synnerhet om de företas av riksdagen av egen auktorite t  m en även om de 
beror av sam verkan mellan riksdagen och regeringsm akten —  innebär att 
åt riksdagen anförtros att  t rä f fa  konkre ta  avgöranden eller eljest avgöranden 
av förvaltningsmässig natur.  ( J f r  Nordisk offentlig rä t t  II s. 93 f, 118, 119, 
125, 156 ff).

Vad särskilt angår tillsättning av funk tionäre r (med detta  ord avses här 
såväl t jäns tem än  som personer, vilka är »icke professionellt» verksam m a) 
inom statsförvaltningen, föreligger i Finland  sedan 1930-talet en rad  av av- 
göranden, som utgått  från  a tt  sådan tillsättning ej får anförtros riksdagen 
u tan  grundlagsstöd; sådant stöd finnes i regeringsformen endast med av- 
seende på fullmäktige för F inlands bank, justit ieom budsm annen  och s tats- 
revisorerna. Det h inder som sålunda reses kan  emellertid —  såsom på m ånga 
an d ra  om råden — undanrö jas  genom en lag stiftad i g rundlagsstiftn ings- 
ordning; denna utväg h ar  också begagnats i vissa fall (Jansson, Grundlags- 
u tskottets funktioner vid r iksdagarna 1939— 1952 s. 204 ff., Tammio, Nor- 
disk Adm inistrativ t T idsskrif t  1952 s. 367 ff.; j f r  Nordisk offentlig rä t t  II 
s. 198, 203 n. 63, 204 f.). Då eljest en representation för riksdagen funnits  
behövlig i u tredande och förvaltande organ, h a r  den skett genom regeringens 
förordnande (Tammio, a. st. s. 370 f.).

Det bör tilläggas att  i F in land liksom i de an d ra  länderna  ofta nog före- 
kommer, a t t  rep resentan ter  för olika organisationer m. fl. ingår i statliga 
näm nder o. s. v. (se t. ex. Krusius-Ahrenberg, i Vår syn III Liberala debatt- 
inlägg (1957) s. 102). Det torde vara  ovanligt a t t  de utses av organisatio- 
nerna själva ( j f r  Nordisk offentlig rä t t  III s. 157, 374 n. 215).

Vad Sverige angår, h a r  jag  uttalat,  a t t  m an  d är  liksom i F in land  »i stort 
sett hållit fast vid den grundsatsen a tt  r iksdagen ej kan  tilläggas valbefogen­



heter u tan  stöd av grundlag, i varje fall ej då beslutande funktioner till- 
läggas de riksdagsvalda organen» (Nordisk offentlig rä tt  II s. 198). Stöd i 
grundlag finnes för val av fullmäktige i riksbanken  och riksgäldskontoret, 
riksdagens om budsm än och revisorer, u tr ikesnäm nden, riksdagens lönede- 
legation och krigsdelegation. Att riksdagen därutöver u tser funk tionärer 
som tillhör dess egen arbe tsappara t är naturligt. I övrigt vet jag  ej av andra  
på riksdagen ankom m ande val än  valen till Europarådets  rådgivande för- 
samling, Nordiska rådet och styrelsen för r iksbankens jubileum sfond (se 
nedan II 2). En säregen undantagsföreteelse var det, att  riksdagens ta lm ans- 
konferens på riksdagens uppdrag  1955 utsåg en rådgivande kommission 
med vissa funktioner i sam m anhang  med en folkomröstning sam m a år. När 
det anses önskvärt, att  riksdagen eller dess partie r skall representeras i 
e tt  eller anna t  organ (särskilt u tredningskom m ittéer),  utses ledamöterna av 
regeringen (ofta efter sam råd  med parti ledningarna (Nordisk offentlig rä tt  
I l s .  202 j f r  s. 204).

Traditionens fasthet är omisskännlig. Om m an åter frågar, vilket stats- 
rättsligt stöd den har, kan  till svar på frågan — såvitt jag  kan  er inra  mig —■ 
icke åberopas vare sig några u ttalanden i den statsrätts liga littera turen  eller 
några statsrättsliga övei'váganden i anledning av att  en eller annan  sorts 
riksdagsval ifrågasatts (Jägerskiöld h ar  i Svensk t jän s tem an n arä t t  s. 464 ff.
— som visserligen endast angår tillsättning av t jäns te r  —  icke heller några  
upplysningar därom ). P2tt undan tag  fö r tjäna r  dock anm ärkas. F rågan  var 
nämligen —  visserligen u tan  a tt  bli närm are  undersökt —  före, n ä r  det 
på 1950-talet i olika sam m anhang  ifrågasattes a tt  in rä t ta  särskilda organ 
för sam verkan mellan riksdagen och regeringen vid behandlingen av vissa 
grupper av ärenden (se särskilt konstitu tionsutskottets  u tlåtande 1953 nr 
19 och därm ed sam m anhängande riksdagshandlingar) .  I frågan om sådant 
var möjligt u tan  grundlagsstöd uttalades olika meningar. För egen del — 
jag var motionär i frågan — uttalade jag, a t t  »en utveckling i den rik tn ing  
som avses näppeligen k an  äga ru m  utan  ändring  av grundlagarna. Skall ett 
r iksdagsvalt organ u trus tas  med beslutanderätt ,  måste det ske genom eller i 
k ra f t  av en grundlagsbestämmelse. Även om m an s tannar  vid a tt  skapa 
organ som skola — liksom utrikesnäm nden —  höras vid vissa avgöranden, 
torde grundlagsändring erfordras» (motion i Första  k am m aren  1955:24 
s. 15). K onstitutionsutskottet höll före, alt  det var möjligt a t t  in rä t ta  »riks- 
dagsorgan med enbart rådgivande karak tär»  u tan  grundlagsstöd.

I den m ån svensk praxis byggt på statsrätts liga tankar ,  torde dessa ha 
varit ungefär följande. »Riksstyrelsen» — och därm ed herraväldet över för- 
valtningen —  skall ligga i Kungl. Maj :ts händer. Riksdagen får icke inb lan- 
da sig däri ( j f r  RF 90 §). Den h a r  de befogenheter, som kan  härledas u r  
grundlagarna, inga andra. Vad angår den fråga som dryftades 1953, kom 
härtill, a t t  den gällde en nyskapelse av principiell innebörd, som direkt in- 
grep i den av regeringsformen anordnade maktdelningen mellan konung och
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riksdag. Bortser m an  från  sis tnäm nda synpunkt — som icke h ar  någon an - 
knytn ing  till den nu  aktuella frågan —  torde det emellertid fö rtjäna under- 
strykas, att  de principer, som m an  torde h a  byggt på, i avsevärd m ån upp- 
luckrats  genom praxis. P å  m ångahanda  vägar h a r  r iksdagen kom m it a t t  in- 
gripa i riksstyrelsen. Och m an  h a r  i praxis kom m it m ycket långt ifrån 
grundsatsen a t t  riksdagens m aktu tövning  skall ha  fö rankring  i g rundla- 
garna (Nordisk offentlig rä t t  II s. 58, 93 f., 105, 158 f.). Skulle m an vilja 
anfö rtro  å t r iksdagen a tt  utse m edlem m ar i ett  förvaltningsorgan, vore det 
ett  mycket m indre avsteg från  förut a l lm än t godtagna principer än  m ånga 
som förut ägt rum .

Att å t r iksdagen anförtro  ti llsättningen av ledamöter i en inom statsför- 
valtningen fungerande fondstyrelse med sådana uppgifter som den nu  ifrå- 
gavarande skulle emellertid helt visst te sig främ m ande u r  konstitutionella 
synpunkter.

Det för tjänar,  i ankny tn ing  till vad som sagts om Kungl. Maj :ts m akt 
över riksstyrelsen, anm ärkas, a t t  m an  icke vidhållit principen a tt  innehavare 
av t jäns te r  och andra  befattn ingar alltid skall utses av Kungl. Maj :t eller 
organ som Kungl. Maj :t tillsatt. Det finnes sålunda, bortsett  f rån  de i g rund- 
lag fö rankrade reglerna om biskops- och prästval, till s tatsförvaltningen hö- 
rande näm nder m. m., vilkas m edlem m ar delvis utses av kom m unala  organ, 
av vissa organisationer m. m.; detta gäller t. ex. om lan tb ruksnäm nder,  
länsnyk terhe tsnäm nder och länsskolnäm nder (Sundberg, Allmän förvalt- 
ningsrä tt  s. 105 ff., j f r  Nordisk offentlig rä t t  III s. 374 och m ina Föreläs- 
ningar i förvaltn ingsrä tt  II s. 95 n. 10).

Då det invänts mot a tt  i ett och sam m a organ skulle kom m a att  finnas 
ledamöter u tsedda dels av regeringen, dels av riksdagen, må det anm ärkas  
a tt  detta redan  är fallet med fullmäktige i riksbanken  och styrelsen för r ik s- 
dagsbiblioteket. Det är för övrigt svårt a t t  se, varför riksdagsval skulle vara 
m era  betänkliga, då de sålunda valda ledam öterna skulle tillhöra sam m a 
organ som ledam öter u tsedda av Kungl. Maj :t.

I Norge ( j f r  härom  Castberg, Norges s tatsforfatn ing II s. 79 f.. Andenæs 
Statsforfatningen i Norge s. 202 ff. och i Nordisk adm inistrativ t T idsskrift  
1952 s. 354 ff.. Innstilling fra  forvaltningskomiteen (1958) s. 87 ff., 386 ff., 
416 f.. Moren, Organisasjonene og forvaltningen s. 90 ff.; j f r  Nordisk offent- 
lig rä t t  II s. 205, III s. 156 ff., 298) ä r  det sedan länge vanligt, a t t  stortinget 
u tser ledamöter i näm nder,  råd, styrelser m. m. inom  förvaltningen. Det 
torde också sedan länge vara obestritt, a t t  sådant går för sig, n ä r  dylika 
organ endast h a r  rådgivande funktioner ( j f r  om r iksrä ttens  dom 1884 
Aschehong, Norges nuværende S ta tsforfatning II s. 387 ff.). Vad åter angår 
organ med beslutande uppgifter, h a r  s ta tsrätts liga invändningar rests (be- 
träffande stortingsvalda såväl som an d ra  icke-professionella ledamöter) 
med hänsyn  till konungens grundlagsbestäm da m ak t över förvaltningen; 
m an  torde nämligen h a  u tgått från  att  konungens instruk tionsm yndighet



blir beskuren gentemot icke professionella —  och särskilt stortingsvalda — 
ledamöter (Nordisk offentlig rä t t  III s. 293 f., 428). Emellertid torde n u - 
m era sådana invändningar endast resas, såvitt fråga är om särskilda be- 
fogenheter som grunnloven tillagt konungen; viktig ä r  h ä r  särskilt  § 19 
om förvaltningen av »statens eiendomme og regalier». Utanför dessa om rå- 
den anses lagstiftningen k u n n a  »överdra myndigheten til organer som ikke 
utnævnes av kongen og som træffer sine avgjørelser helt uavhengig av ham». 
(Andenæs a. st.; i huvudsakligen sam m a rik tn ing  Castberg.) H är anses 
sålunda icke heller finnas några h inder för stortingsval. Sådana tillämpas 
särskilt vid tillsättningen av organ med quasijudiciella befogenheter: anke- 
nævn etc. (Forvaltningskomiteen s. 386 ff., 416 f., j f r  Nordisk offentlig rå tt
II s. 205, III s. 741 ff., j f r  s. 300, 303). Grunnloven h a r  icke heller ansetts  u t- 
göra h inder för a tt  s tortinget u tser representantskapet för Norges bank, 
om budsm ann och om budsm annsnem d for forsvaret och om budsm ann for 
forvaltningen. Utgångspunkten är den grundtanke, som num era  behärskar 
norsk  rä tt :  att  det inte finns andra  h inder tor stortingets maktutövning, sär- 
skilt gentemot förvaltningen, än de som kan  härledas vir grunnloven ( j f r  
ovan om en helt m otsatt  uppfa ttn ing  i Sverige). En an n an  sak är  a tt  det u r  
politisk synpunkt varit omstritt,  i vilken om fattn ing stortinget bör utöva 
sådana  valbefogenheter varom h ä r  ä r  fråga. Det bör tilläggas, a tt  det i vissa 
fall ej är fullt k lart,  huruv ida  ett stortingsvalt organs funktioner ä r  råd - 
givande eller beslutande (Nordisk offentlig rä t t  III s. 295 f.). Ur statsrätts- 
1ig synpunkt skulle tö rhända  invändningar ku n n a  resas m ot stortingsval till 
en i den norska förvaltningen ingående fondstyrelse med uppgift a t t  utdela 
statsmedel, därför a tt  det h ä r  bleve fråga om disposition av »statens eien- 
domnie». Emellertid anses a tt  grundlagsbudet härom  icke avser »stats- 
kassen» u tan  endast annan  egendom (Castberg II s. 97 och Andenæs s. 210); 
om detta är riktigt förfaller invändningarna. Det finnes i Norge mångfaldiga 
exempel på att  ledam öter av ett och sam m a organ utses dels av stortinget, 
dels av Konungen.

Vad D anm ark  angår (se särskilt  Christensen, Nordisk Adm inistrativt 
T idsskrift  1952 s. 302 ff. och Nævn og råd s. 140 f., 152, 160, Ross, Dansk 
statsforfatn ingsret s. 232 ff.; j f r  Nordisk offentlig rä t t  II s. 206 f., III s. 
156 ff., 298), torde frågan icke erb juda några svårigheter. Där förekom mer 
i ännu  större u ts träckning  än i Norge att  folketinget u tser ledamöter i n äm n - 
der och råd  m. m., och om än denna ordnings lämplighet s tundom  varit 
omstridd, h a r  icke u r  några  synpunkter statsrätts liga invändningar rests 
däremot. Det finns inga grundlagsbud om konungens befogenheter som 
kunde utgöra hinder. Det kan  icke finnas något statsrätts lig t h inder för fol- 
ketingsval till en i dansk  statsförvaltning ingående fondstyrelse. Det finns 
m ånga exempel på a tt  ett och sam m a organ inneslu ter ledamöter valda av 
regeringen och av folketinget.

Även i Island  torde läget vara detsamma. Det är vanligt, att  »altinget u tser
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utskott eller råd  för alt övervaka enskilda statsverk  eller statens företag», 
ö la fu r  Jöhaunesson, Nordisk Adm inistrativt T idsskrift  1952 s. 347 f., j f r  
Nordisk offentlig rä tt  II s. 207, III s. 298. N ärm are upplysningar om is- 
ländska förhållanden h ar  emellertid ej s tå tt  mig till buds ( j f r  a. a. III s. 162 
n. 257).

II. Frågan om en av regeringarna och Nordiska rådet u tsedd fondstyrelse

Det nu sagda är  en naturlig  bakgrund för bedömande av frågan om en av 
regeringarna och Nordiska rådet utsedd fondstyrelse, men intet annat. I 
viss m ån kan  väl sam m a synpunkter anläggas på detta ämne. Det ä r  sålunda 
icke anledning att  å te rkom m a till frågan om kom bination av regeringens till- 
sättn ing och den parlam entariska ; denna kan  icke väcka större bekym m er 
h ä r  än i förut berörda situationer. Det är emellertid uppenbart  att det nu 
ifrågavarande arrangem anget i väsentliga hänseenden företer särskilda drag. 
Vissa betänkligheter, som kan  resas mot val av r iksdagar och ting, kan  bort- 
falla ( j f r  nedan: 1, 2), andra  betänkligheter kan  tänkas tillkom m a ( j f r  ne- 
dan: 3, 4).

1. Det är icke riksdagar och ting iitan det av dem utsedda Nordiska rådet 
som skulle u trus tas  med valbefogenheter. Därmed elimineras de hinder, 
som i F in land  och Sverige — men knappast  på andra  håll —  reses mot a tt  
r iksdagarna engageras i för dem främ m ande uppgifter.

2. F rågan  gäller icke ett till någon statsförvaltning hörande organ utan  
styrelsen för ett fristående subjekt.  Man befinner sig sålunda på det område 
som — om m an tillsvidare bortser från  de mellanfolkliga aspekterna  —  kan  
betecknas som »offentlig förvaltning u tanför stats- och kom m unalfö rva lt- 
ningen (Nordisk offentlig rä tt  III kap. X). På detta område gäller inte  de 
på g rundlagarna byggda reglerna om regeringarnas herravälde över stats- 
förvaltningen.  Om dessa regler — särskilt i Danm ark , Island och Norge — 
icke ansetts  utgöra h inder för att  åt andra  än regeringarna anförtro  till- 
sättningen av vissa befattn ingar inom statsförvaltningen, kan  de ännu 
m indre åberopas beträffande tillsättningen av styrelser m. m. för fristående 
rä ttssubjek t.  I fråga om sådan tillsättning torde F inland och Sverige stå på 
samnui linje som de an d ra  länderna. Oberoende av g rundlagarna bildas allt 
efter om ständigheterna fristående rä ttssub jek ts  ledning på m ångahanda 
olika sätt. Det är på detta område en vanlig fcireteelse att  ledamöter i sty- 
relser o. s. V. utses t. ex. av kom m uner eller organisationer och a lt  dylika 
ledam öter sitta vid sida med an d ra  som utsetts av en eller annan  myndighet 
(Nordisk offentlig rä t t  III s. 659 f f . ) ; i Sverige kan  m an som exempel peka 
på a llm änna försäkringskassor och skogsvårdsstyrelser.

En  annan  fråga är  huruvida g rundlagarna reser särskilda h inder för att  
ju s t  riksdagar och ting utser  ledamöter av sådana styrelser m. m., som det 
hä r  gäller (i den m ån centra lbankerna anses som fristående rä ttssub jek t



bortser jag  h ä r  från  dem ). I F in land  h a r  m an  sett på sådana val med sam ­
m a ögon som på val till uppdrag  inom statsförvaltningen. Då riksdagen u t - 
ser ledamöter i förvaltningsrådet för det statliga radioföretaget, sker det 
på grund  av en lag stiftad i grundlagstiftn ingsordning (Nordisk offentlig 
rä t t  II s. 205). F rån  Sverige känner  jag  ett exempel på val av detta slag;
styrelsen för Stiftelsen riksbankens jubileum sfond utses nämligen av r ik s­
dagen (se bankoutskottets  u tlå tande 1964 n r  44). I Norge u tser stortinget 
i stor om fattning ledam öter av statliga aktiebolags representan tskap  och 
styrelser (Nordisk offentlig rä tt  III s. 659, 661). Islands alting u tser leda- 
möter i styrelser för s ta tsbanker (a. a. s. 661). L ikartade företeelser i D an- 
m ark  kän n e r  jag  ej; men några s tatsrätts liga h inder för folketingsval torde 
icke k u nna  resas. Om val av Nordiska rådets m edlem m ar se nedan: 3.

I sam m anhang  med vad nu sagts står, a t t  fondstyrelsen avses icke för- 
foga över statsm edel utan över stiftelsens egna —  visserligen genom stats- 
bidrag tillkomna —  medel.  I den m ån m an särskilt  s tå r  främ m ande för a n - 
ordningar som reducera regeringens inflytande över statsmedels disposi- 
tion, är det sålunda uppenbart, a t t  denna betänklighet inte möter i föreva- 
rande fall. Särskild betydelse h ar  detta beträffande Norge (se ovan). Där 
ha r  m an  visserligen, särskilt  beträffande statliga bolag, hävdat a tt  förmö- 
genhetsobjekt icke ovillkorligen förlorar egenskapen a tt  tillhöra »statens 
eiendomme» (grunnloven § 19), därför att  de anförtro tts  till ett särskilt 
rä ttssub jek t (Andenæs i Innst. S 1957: 169 s. 292 ff. och Statsforfatningen 
i Norge s. 208). Men denna uppfa ttn ing  — som för övrigt icke torde stå 
obestridd —  h ar  näppeligen relevans i nu  förevarande fråga. Och om m an 
skulle tillämpa den, torde få fasthållas, a t t  näm nda  grundlagsbud icke 
gäller penningmedel (se ovan).

I själva verket är det väl i alla länderna  en ord inär företeelse a tt  organi- 
sationer och andra  fristående rä ttssub jek t under ledning av an d ra  personer 
än dem som regeringen utsett, tillgodose a llm änna ändam ål med anlitande 
av statsmedel.

3. Det å ters tå r  a t t  överväga de särskilda problem, som kan  uppkom m a 
därför a tt  frågan kan  sägas gälla ett fo lkrepresentativt engagemang i mel- 
lanfolkliga angelägenheter. Här h a r  m an i första hand  a tt  uppm ärksam m a, 
a t t  enligt samtliga grundlagar varje land skall i förhållande till främ m ande  
m akter  representeras av regeringarna. Dessa regler h a r  inte ansetts utgöra 
h inder för a t t  underordnade m yndigheter —  i allt större u ts träckn ing  — 
bemyndigas a tt  t räd a  i direkt förbindelse med an d ra  länders myndigheter 
(se Blix, S tatsmyndigheternas in ternationella förbindelser). Men nu  är  det 
fråga om att  för en sorts mellanfolkliga förbindelser u tn y t t ja  organ som 
kan  betecknas scm  folkrepresentativa (Nordiska rådet för val och fond- 
styrelsen för beslut om anslag.) L iknande problem skulle uppkom m a, om 
det exempelvis bleve fråga om a tt  anförtro  val till organ liknande fond- 
styrelsen åt riksdagar och ting, eller tilläventyrs åt särskilda organisationer 
(liksom arbetsgivare- och arbetstagareorganisationer —  visserligen u tan  att
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själva välja — är representerade i internationella arbetsorganisationen). I 
alla sådana lägen uppkom m er frågan, om ej regeringens grundlagsstadgade 
m akt trädes för n är  genom a tt  annan  än regeringen och denna understä llda 
organ u trus tas  med beslu tanderätt  i mellanfolkliga angelägenheter.

F rågan  är av stort intresse, därför a tt  det i det nordiska sam arbetet — 
liksom i vissa an d ra  former för mellanfolkligt samarbete —  fram stå r  som 
väsentligt, a t t  det icke uppbäres av regeringarna enbart, u tan  även av andra  
krafter, särskilt  folkrepresentationerna.

H är bör först anm ärkas, a t t  den omständigheten a t t  Nordiska rådet nu 
endast h a r  rådgivande funktioner, givetvis ej i och för sig utgör något 
h inder för a tt  genom särskild överenskommelse tillägga det an d ra  funk- 
tioner.

De hinder, som behöver tas i betraktande, är endast de som kan  härfly ta  
ur  grundlagarna. Det ä r  härvid angeläget att  unders tryka, att  det som 
grund lagarna  förbehåller regeringarna icke är befattningen med angelägen- 
heter, som kan  betrak tas  som mellanfolkliga, överhuvud taget, u tan  endast 
staternas representerande gentemot an d ra  stater. Men i förevarande fråga 
är denna funktion  slutförd i och med det att  regeringarna ingår avtal om 
fonden. Att avtalet verkställes genom val av fondstyrelse och genom fond- 
styrelsens verksam het innebär icke a tt  de särskilda s ta terna träder  i sådana 
förbindelser med varandra , som enligt grundlagarna skall ankom m a på re- 
geringarna. Det innebär nämligen, såsom förut framhållits, intet an n a t  än 
att  ett genom avtalet skapat särskilt rä t tssub jek t verkar med anlitande av 
de medel som de olika s ta terna ställer till dess förfogande. Särskilt bör 
understrykas  a tt  fondstyrelsen icke får någon möjlighet a tt  genom sina be- 
slut förbinda sta te rna ; det är fonden, icke statskassorna, som svarar för 
dess förbindelser.

Det skulle kanske k u n n a  anm ärkas, att fonden bör jäm stä llas  med sådana 
internationella organisationer, som liksom s ta terna  räknas  som folkrättsliga 
rä ttssub jek t;  re la tionerna mellan å ena sidan fonden och å an d ra  sidan 
s ta terna  vore i så fall a t t  anse som folkrättsliga, d. v. s. ju s t  sådana som 
rätteligen borde ligga helt i regeringens händer. Men ett sådant betraktelse- 
sätt  — som synes konstlat —  kan  icke rubba vad som förut sagts om sta- 
ternas förhållande till fonden.

Särskilda betänkligheter kan  till äventyrs inställa sig, n ä r  m an  betänker, 
h u r  frågan om Nordiska rådets in rä ttande  bedömdes i de olika länderna.

I F in land ansågs an tagandet av stadgan för Nordiska rådet k räva en i 
grundlagstiftn ingsordning tillkommen lag. Detta ståndpunkts tagande  torde 
emellertid ha motiverats av de valbefogeuheter som stadgan tillägger r ik s- 
dagen ( j f r  förut berörda fall där riksdagsval bedömts på sam m a sä tt) .  Om 
sådana befogenheter ä r  det icke tal i den nu aktuella frågan. Det kan  an - 
m ärkas  a tt  ändringar i stadgan genomförts i F in land u tan  a tt  grundlagstift- 
n ingsordning tillämpats.

Mera beaktansvärt är, a t t  det vid Nordiska rådets in rä ttande  från  olika



håll s ta rk t  m arkerades att det endast skulle äga rådgivande befogenheter; 
det sades att  regeringens m ak t över utrikespolitiken icke utgjorde h inder för 
alt  skapa internationella organ med sådana funktioner (se t. ex. Den danska 
forfatningskommissionens betænkning, cit. av Andersen, Dansk s tatsfor- 
fa tningsret s. 484, och kungl. prop. 1952; 20(j s. 17).

I sådana u tta landen  —  som icke innebar uppställande av allmängiltiga 
principer u tan  endast s tåndpunkts tagande till konkre ta  frågor — kan  emel- 
lertid icke inläggas a tt  »beslutande» funktioner, vilka de än vore, under 
inga förhållanden skulle k u n n a  anförtros rådet. I själva verket utövar rådet 
s träng t taget redan sådana, i det att  det bestäm m er om sättet för bestri- 
dande av gem ensam ma kostnader ( j f r  stadgan § 13). Vid denna detalj kan 
m an dock ej lägga vikt. Däremot kan  det hävdas, a tt  om m an besinnar, 
vilken reell roll rådet spelar genom sina rekomm endationer, det måste te 
sig mycket formalistiskt a t t  med hänsyn  till regeringarnas befogenheter i 
mellanfolkliga angelägenheter rygga tillbaka för det steg varom nu ä r  fråga.

Jag  kan  sålunda inte finna, a t t  några  h inder möter för det ifrågasatta  
arrangem anget av den anledningen a tt  det skulle obehörigt in k räk ta  på re- 
geringarnas nu berörda befogenheter.

4. E tt  särskilt spörsmål ä r  slutligen, huruvida det ifrågasatta arrange- 
m anget skulle k u nna  sägas innebära, att  statliga angelägenheter överlåtes 
(delegeras) till en mellanfolklig  institution.  Saken vore i så fall att  se mot 
bakgrund av de på senare tid tillkomna grundlagsbud som reglerar vissa 
sådana överlåtelser (D anm arks grundlov § 20, Norges grunnlov § 93 och 
Sveriges regeringsform § 81). Sådana spörsmål kunde det vara anledning 
a tt  resa, om det t. ex. bleve fråga om a tt  i vissa an d ra  hänseenden —  jf r  
rådspresidentens u ttalande i Nordiska rådet 1965 s. 36 —  u tru s ta  Nordiska 
rådet med beslutanderätt  (även vissa av de förut berörda frågorna kunde i 
sådant fall kom m a i en delvis annan  belysning). De kan  inte besvaras, med 
m indre m an preciserar, vilka funktioner som skulle utövas på  detta sätt: 
beslut om utgifter för vilka s ta terna  finge a tt  svara, beskattning, lagstiftning
o. s. v.? Dessa måste jag  alltså förbigå. Håller m an  sig till det som nu ifråga- 
satts, ä r  det tydligt att  det icke är tal om överlåtande av statliga angelägen- 
heter på anna t  sä tt  än som redan sker i stor u ts träckn ing  i alla de nordiska 
länderna (se II slu tet) .  Det kan  tilläggas, a t t  enahanda  synpunkter torde 
k u n n a  tillämpas på in rä t tande t  av gem ensam ma ansta lter  för undervis- 
ning, forskning, utredning, undersökn ingar o. s. v.

5. Min konklusion blir följande.
I F in land  är det tänkab r t  —  men knappast  troligt — att  det föreslagna 

arrangem anget skulle anses icke ku n n a  genomföras annorledes än med 
stöd av en i grundlagsstiftningsordning stiftad lag. Men för en sådan lag 
k an  inga hinder möta. Och det bör erinras, a t t  det ä r  ganska vanligt att 
sådan  ordning tillämpas.

F rån  Sveriges synpunkt kan  arrangem anget fram stå  som diskutabelt,  om
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m an besinnar, h u r  främ m ande m an d är  varit  för a tt  tillägga riksdagen val- 
befogenheter annorledes än med stöd av grundlag. Men det ä r  en annan  
sak a t t  tillägga Nordiska rådet sådana befogenheter och a t t  anförtro  utdel- 
ningen av medel å t en fondstyrelse, som till hälften  utses av rådet. J ag  kan  
icke finna a tt  statsrätts liga h inder m öter mot ett sådant arrangem ang.

I Danmark, Island och Norge torde icke några s tatsrätts liga h inder möta 
mot det föreslagna arrangemanget.

Stockholm den 3 jan u a r i  1966

Nils Herlitz

TILLÄGG 3

Skrivelse från Nordiska rådets presidium till Sveriges regering angående 

professur i iinsk-ugriska språk vid Lunds universitet

Företrädare  för språkvetenskapliga sektionen vid Lunds universitet har 
medelst skrivelse av den 27 oktober 1964, varav avskrif t  närslutesi,  vänt sig 
till Nordiska rådet med hem ställan  om att de svenska s ta tsm akternas  u pp- 
m ärksam het m åtte  fästas på nödvändigheten att säkra  äm net finsk-ugriska 
språks fortbestånd som examensäm ne i Lund.

Nordiska rådets presidium  h a r  för beredning hänvisat skrivelsen till rå - 
dets ku ltu ru tsko tt ,  som behandlat ärendet vid sam m anträde  den 27 april 
1965 och därvid beslutat avgiva fö ljande yttrande.

»Alltsedan år 1947 h a r  undervisning i finska språket och l i t te ra tu ren  m ed- 
delats vid Lunds universitet i stöd av det lektorat, som sagda år  in rättades 
vid universitetet. Ämnet finsk-ugriska språk, inom vilket f inska språket 
och li t te ra tu ren  in ta r  en central ställning, infördes å r  1954 som sjä lvstän- 
digt äm ne vid universitetet. Sagda å r  lades även g runden  till en institution 
för ämnet. Det till institutionen ans lu tna  Fennica-biblioteket anses i detta 
nu vara ett  av de största u tanför  F inland. H uvudm an  för äm net och för- 
m an för institutionen h a r  sedan å r  1954 varit docenten i f insk-ugriska språk  
vid L unds  universitet, f. d. professorn vid universitetet i Dorpat Ju lius  Mä- 
giste, som nedlagt ett stort arbete på att utveckla institu tionen och under- 
visningen i f insk-ugriska språk  vid universitetet. De i språkvetenskapliga 
sektionens vid L unds imiversitet ovannäm nda skrivelse redovisade studie- 
och forskningsresulta ten  ger vid handen, a tt  L und  under de senaste åren 
utvecklat sig till ett betydande finsk-ugriskt forskningscentrum . Som sådant 
betraktas det även bland ledande före trädare för fenno-ugristiken i övriga 
länder.

'  Hår ej trycki.



Denna aktiva forskningsmiljö  synes emellertid inom en snar  fram tid  va- 
ra  allvarligt hotad. Då professor Mägiste den 30 jun i  1966 uppnår  pensions- 
åldern  föreligger risk  för att  äm net och institutionen blir u tan  förman. En 
sådan utveckling skulle innebära en beklaglig återgång i undervisningen i 
berörda äm nen vid Lunds universitet. Lektorns i f inska språket ställning 
vid universitetet skulle även försvagas.

Enligt ku ltu ru tsko tte ts  mening är  det angeläget a tt  uppkom sten  av en 
dylik situation kan  förhindras. Önskvärt vore att  vid språkvetenskapliga 
sektionen vid Lunds universitet kunde i enlighet med sektionens förslag in - 
rä ttas  en ordinarie lä ra r t jän s t  i f insk-ugriska språk. Dess innehavare skulle 
k u n n a  sörja för att  undervisningen ocli forskningen på detta område fort- 
sattes och vidareutvecklas.

F rågan  bör ses mot bakgrund  av de s trävanden att  s tä rka  kon tak te rna  
mellan det finskspråkiga F in land  och de övriga nordiska länderna, som 
under de senaste åren  aktualiserats . I första h and  lian hänvisas till Nor- 
d iska kulturkom m issionens resolution härom, antagen vid dennas p lenar- 
möte i Köpenham n år  1962, vari kom m issionen kraftig t  unders tryker beho- 
vet av åtgärder i sagda syfte. Vid kommissionens plenarm öte år  1963 antogs 
en till de nordiska ländernas  regeringar r ik tad  resolution om undervisning- 
en i finska vid universiteten i de nordiska länderna, vari kommissionen 
bl. a. fram håller  »önskvärdheten av att  betingelser skapas för att  den vid 
universitetet i L und  bedrivna undervisningen i finsk-ugriska språk  tryggas 
även för framtiden». Den sederm era vid Stockholms universitet in rä ttade 
professuren i finska språket och ku ltu ren  innebär ett stort fram steg i i f rå - 
gavarande r ik tn ing och dess tillkomst h a r  inom berörda fo rska rk re tsa r  hä l- 
sats med stor tillfredsställelse. Det skulle emellertid innebära  en allvarlig 
försvagning av fenno-ugristikens och samtidigt finska språkets ställning i 
Sverige, om fortbeståndet av den väl inarbetade studie- och forskningsm il- 
jö, som utvecklat sig i L und  och vunnit  anseende i v idsträckta, även in ter- 
nationella forskarkre tsar ,  nu  skulle äventyras. F inskan  synes böra vara re - 
presenterad icke endast i Uppsala och Stockholm u tan  även vdd det syd- 
svenska lärosätet. En  fast t jän s t  i Lund  kan  få betydelse för äm nesom rå- 
dets utveckling även i Danmark.»

Nordiska rådets presidium kan  anslu ta  sig till de av ku ltu ru tsko tte t  an - 
förda synpunkterna . Presidiet ti llm äter den förevarande frågan allvarlig 
betydelse och ser dess lösning som ett led i s trävandena att  s tä rka  k o n tak - 
terna  mellan det finskspråkiga F in land  och de övriga nordiska länderna. Vi- 
dare kan  framhållas, att  inom Nordiska rådet behandlas förslag, som går 
ut på att  f inskspråkiga medborgare i de nordiska länderna skall beredas 
tillfälle att  i vidgad om fattn ing få b ru k a  sitt modersmål vid kon tak ter  med 
m yndigheter i de nordiska länderna. Behovet av i finska språket kunniga 
kan  förmodas kom m a att ökas, om detta förslag realiseras, men oavsett h ä r - 
av kom m er de ökade förbindelserna i Norden a tt  ställa växande krav  på  in ­
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sikter i finska. Det synes med hänsyn  härtil l  angeläget a tt  m öjligheterna 
för universitetsundervisning i f inska successivt förbättras.

Under hänvisning till det ovan anförda få r  presidiet som sin mening 
fram föra, a t t  det u r  nordisk  synpunk t ä r  betydelsefullt a t t  äm net finsk- 
ugriska språks fortbestånd som undervisnings- och exam ensäm ne säkras 
vid Lunds universitet.

Reykjavik den 15 augusti 1965

För Nordiska rådets presidium

Sigurður Bjarnason

TILLÄGG 4

Skrivelse från Nordiska rådets presidium till de nordiska regeringarna 

angående enhetlig numrering av årets veckor

Frågan  om num rer ing  av årets veckor h ar  ak tualisera ts  i Nordiska rådet 
genom en fram ställn ing den 12 m ars  1965 från  handelsf irm an Arnesca, Kö- 
penham n, som bifogas'. I anledning härav  h a r  inom rådets sekretaria t  upp- 
rä tta ts  en prom em oria i ämnet, vilken tillika bifogas'.

Av hand lingarna  fram går, att det förekom mer olika system för nu m re- 
ring av årets veckor i D anm ark, Finland, Norge och Sverige, liksom i flera 
an d ra  länder. V eckonum mer användes i växande u ts träckn ing  bl. a. inom 
affärslivet t. ex. för angivande av leveranstid. Olika num rer ing  av veckorna 
medför otvivelaktigt risk  för misstag och rättsförluster.

Spörsmålet diskuterades vid Nordiska rådets ekonomiska u tsko ttssam - 
m anträde i Karlstad den 29 och 30 jun i  1965. Utskottet framhöll därvid an - 
gelägenheten av att  frågan om en enhetlig num rering  av veckorna togs upp 
till prövning på nordiskt plan. Utskottet beslöt att hos rådets presidium 
hem ställa  att  presidiet m åtte i en skrivelse till regeringarna anhålla  om att 
frågan  om att  ås tadkom m a likformighet på  denna p u n k t  upptages av rege- 
ringarna.

Nordiska rådets presidium, som ansluter sig till vad ekonom iska u tsko t- 
tet uttalat, får härm ed  hemställa, att regeringarna i de nord iska länderna 
m åtte lå ta  undersöka m öjligheterna att ås tadkom m a en enhetlig num rering  
av årets veckor i Norden.

Falsterbohus den 18 augusti 1965

För Nordiska rådets  presidium 

Sigurður Bjarnason

‘  Hår ej tryckt.



Skrivelse från Sveriges handelsdepartement till Nordiska rådet angående 

enhetlig numrering av årets veckor

I skrivelse den 18 augusti 1965 har Nordiska rådets presidium  hemställt 
a t t  regeringarna i de nordiska länderna  m åtte lå ta  undersöka m öjligheterna 
a t t  ås tadkom m a en enhetlig num rering  av årets veckor. Med anledning h ä r - 
av får handelsdepartem entet meddela följande.

F rågan  om en enhetlig veckonunirering i Norden diskuterades vid möte 
med nord iska kom m ittén  för handelsdokum entfrågor i Stockholm den 24 
november 1965. Man enades härvid om att inom denna kom m itté företa en 
undersökning av m öjligheterna för en nordisk sam ordning på ifrågavaran- 
de om råde med beaktande av bl. a. det m otsvarande arbete som pågår inom 
den internationella s tandardiseringsorganisationen. Redogörelser för den 
for tsa tta  behandlingen av frågan kom m er att  lämnas till Nordiska rådet 
inom ram en  för den rapj)ortering om handelsdokum entkom m itténs  verk- 
sam het som sker i anslu tn ing till rekom m endation n r  24/1959 angående en- 
hetlig u tform ning  av exportdokument.

Stockholm i handelsdepartem entet den 22 december 1965

Åke E nglund
Departem entsråd

TILLÄGG 6
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TILLÄGG 5

Skrivelse från Danmarks handelsministerium om numrering av årets veckor

Nordisk Råds præsidium  h a r  ved en skrivelse af 18. august 1965 til de 
nordiske landes regeringer anm odet om, at spørgsmålet om en ensartet 
num m erering  af årets uger tages op til overvejelse.

Foranlediget heraf har Handelsministeriet rettet henvendelse til en ræ kke 
danske erhvervsorganisationer m. v. De modtagne besvarelser viser, at der 
inden for erhvervslivet gennemgående er en meget positiv interesse for at 
få tilvejebragt en ensartet ugenummerering. F ra  Industrirådets ,  Grosserer 
Societetets Komite’s, Provinshandelskam m erets , Håndværksrådets , Arbej- 
derbevægelsens Erhvervsråd og De Samvirkende Danske H usm andsforen ing- 
ers side er m an  således gået k lar t  ind herfor. Industr iråde t h a r  i april 1965 
selv re js t  spørgsmålet over for Handelsministeriet. F ra  landbrugets eksport- 
organisationer er m an  ligeledes positivt indstillet til sagen, idet der dog
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inden for mejeribruget gør sig særlige forhold gældende, som vil gøre det 
vanskeligt i hvert fald på kort sigt at anvende et in terna tionalt  system for 
ugenummerering. F ra  bu tikshandelens og rederierhvervets organisationer 
tillægger m an ikke spørgsmålet større p rak tisk  betydning, men udtaler sig 
ikke imod et forsøg på en standardisering. F ra  visse sider. Industrirådet, 
Grosserer Societetets Komité og D anm arks  Rederiforening, imderstreger 
m an betydningen af, at en eventuel s tandardisering sker på et så bredt in - 
ternationalt  grundlag som muligt.

Sagen h a r  endvidere været forelagt for Dansk S tandardiseringsråd, der 
oplyser, at spørgsmålet allerede er taget op til behandling af den in terna tio- 
nale s tandardiseringsorganisation, ISO, hvor den behandles i en særlig ko- 
mité, ISO/DATCO. F orm anden  for denne komité er direktøren for Sveriges 
S tandardiseringskom m ission, der ved et nordisk  sam arbejde om dette 
spørgsmål vil kunne  sikre den bedst mulige kontak t med ISO’s arbejde.

H andelsministeriet h a r  endelig orienteret sig om de drøftelser af spørgs- 
målet, som h ar  fundet sted i Den Nordiske Komite for Handelsdokumenter, 
med deltagelse af bl. a. rep ræ sen tan ter for Sveriges S tandardiseringskom - 
mission. Under en drøftelse i denne komité i november 1965 oplystes det 
bl. a., at de nordiske alm anakforlæggere lægger vægt på en bred in ternatio- 
nal s tandardisering med hensyn til ugenum m erering. Det h a r  endvidere 
vist sig, at de for tiden anvendte nationale systemer, uanset deres forskellig- 
ar te thed  fra  land til land vil medføre ensarte t num m erering  i de nærm est 
kommende år  (1967— 69) som følge af ugedagenes placering om kring 1. 
januar ,  således a t de uheldige konsekvenser af opretholdelsen af uensartede 
systemer først påny  vil gøre sig gældende i året 1970. Forlæggerne vil med 
henblik  på  udsendelse af kalendere for 1970 kunne tage hensyn til en  even- 
tuel s tandardisering, såfrem t denne kan  gennemføres inden udgangen af
1967.

Den Nordiske Komite for H andelsdokum enter h ar  besluttet at fortsætte 
drøftelserne i sam arbejde med de nordiske alm anakforlæggere og med ud - 
gangspunkt i de i ISO/DATCO stedfindende overvejelser.

Handelsministeriet kan  for sit vedkommende anbefale, at den af Nordisk 
Råds præsidium  foreslåede undersøgelse af mulighederne for et fælles n u m - 
mereringssystem for årets uger overlades Den Nordiske Komite for H an- 
delsdokum enter og videreføres af denne på det allerede foreliggende g ru n d - 
lag, således al der bl. a. sikres et snævert sam arbejde mod de nordiske s tan - 
dardiseringsorganisationer og herigennem  størst mulig hensyntagen til øn- 
skeligheden af den bredest mulige in ternationale  s tandardisering på det 
nævnte område.

Den 28. december 1965



Skrivelse från Nordiska rådets presidium till regeringarna i de nordiska 

länderna angående finskspråkig översättning av publikationen »Nordiska 

medborgares sociala rättigheter»

Publikationen »Nordiska medborgares sociala rättigheter», som tillkommit 
på  Nordiska rådets initiativ, h a r  nu  u tkom m it i tre upplagor, den senaste år 
1963 i reviderat skick. E tt  vart lands bestämmelser om dess socjallagstiftning 
h a r  i publikationen angivits på  landets eget språk. För F in lands v idkom m an- 
de h a r  reglerna angivits på svenska.

Tanken  h ar  nu  väckts a tt  hela publikationen borde utgivas i f inskspråkig 
översättning. Nordiska rådets socialpolitiska u tskott h a r  med hänsyn  till 
den gem ensam ma nordiska arbe tsm arknaden  och i synnerhet till den stora 
andel av inom den rörliga nordiska arbe tsm arknaden  sysselsatta som ut- 
göres av enbart finskspråkiga, funn it  det angeläget, a t t  publikationen även 
finns a tt  tillgå på finska. Utskottet h a r  därför föreslagit rådets  presidium  
a t t  hos ländernas regeringar hem ställa om åtgärder för fram stä lln ing av en 
finskspråkig översättning av publikationen i fråga.

Konventionen 1955 mellan D anm ark, Finland, Island, Norge och Sverige 
om social trygghet, enligt vilken gäller, a t t  nordisk  medborgare under uppe- 
håll i ett an n a t  nordiskt land 1 princip ä r  tillförsäkrad sam m a sociala rä t - 
tigheter som uppehållslandets egna medborgare, h a r  genom överenskom- 
melsen 1954 mellan D anm ark, Finland, Norge och Sverige om en gemensam 
nordisk  arbe tsm arknad  få tt  särskild  betydelse, överenskom m elsen om en 
gemensam nordisk arbe tsm arknad  h a r  m edfört en betydligt större rörlighet 
av arbetskraf ten  mellan de nordiska länderna än tidigare. Behovet för de 
flyttande av a tt  med hjä lp  av en ko rtfa ttad  och enkel skrift  ku n n a  göra sig 
underrä t tad  om sina sociala rä ttigheter i det nya uppehålls landet h a r  visat 
sig vara stort. Publikationen »Nordiska medborgares sociala rättigheter» 
avser a tt  fylla detta behov och giva en kort orientering om de sociala rä tt ig - 
heter, som nordiska medborgare h ar  under vistelse i anna t  nordiskt land, 
sam t för de viktigaste fö ru tsä ttn ingarna  för rä tt  a t t  erhålla de olika sociala 
förm ånerna i uppehållslandet.

I Sverige fanns den 1 ju li  1965 64 000 finländare arbetsanm älda. Antalet 
finskspråkiga i allt i Sverige n ä rm ar  sig 300 000. Motsvarande siffror i Dan- 
m ark  och Norge är visserligen mycket lägre men ej helt obetj'dliga. Av dessa 
finländska arbetstagare behärskar m ånga endast finska. För dessa torde en 
finsk edition vara av synnerligen stort intresse. Risk föreligger att  dessa på 
grund  av okunnighet om sina förm åner kan  göra rättsförluster. Det möter 
stora svårigheter för dessa finskspråkiga arbetstagare a tt  lära  sig förstå  dan­
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ska, norska eller svenska språket. Det ä r  enligt socialpolitiska u tskotte ts  me- 
ning därför angeläget att  få till s tånd  en finskspråkig  översättning av publi- 
kationen.

Nordiska rådets presid ium  biträder den uppfattn ing, å t vilken rådets  so- 
cialpolitiska u tskott givit uttryck. Presidiet få r  därför, under åberopande 
av vad utskotte t anfört, hem ställa  till regeringarna i de nordiska länderna 
a tt  vidtaga å tgärder för fram stä lln ing  av en finskspråkig  översättning av 
publikationen »Nordiska medborgares sociala rättigheter».

Helsingfors den 28 oktober 1965

För Nordiska rådets  presidium 

Sigurður B jarnason

TILLÄGG 8

Skrivelse från Nordiska rådets presidium till regeringarna i de nordiska

länderna angående fortlöpande nordisk jämförbar statistik över statliga 

anslag till högre utbildning och forskning

Nordiska rådet h a r  ända sedan sin tillkomst ägnat forsknings- och utbild- 
n ingsfrågor stort intresse. En  olägenhet i detta arbete h a r  varit svårigheten 
a tt  få fram  jäm förlig t siffermaterial. Denna fråga h a r  upptagits av rådets  
ku ltu ru tsko tt ,  som nu bearbetar det material, som insam lats  av rådet i 
sam band med dess forskningskonferens i Helsingfors i april 1965. Utskot- 
tet anför:

Allteftersom det nord iska sam arbetet på forskningens och den högre 
utbildningens område intensifierats, h a r  det för de organ, såväl sam nor- 
diska som nationella, *som i sin verksam het kom m it att  taga närm are  be- 
fa ttn ing med samarbetet, berett allt större svårigheter a tt  bilda sig en 
exakt och fullt tillförlitlig uppfa ttn ing  om i vilken m ån  och på  vilket sätt 
statliga medel anvisas för detta samarbete.

Sådant läget i detta nu  är kan  det nordiska sam arbetet på dessa o m rå- 
den sakna det naturliga fasta underlag, som fullt jäm fö rba ra  och lätt till- 
göngliga uppgifter om beviljade och tillbudsstående medel skulle erbjuda. 
Vissa sam m anställn ingar över beviljade anslag och understöd h ar  gjorts, 
men så länge de berörda medlen i de olika länderna beviljas längs så olika 
kanaler som fallet ä r  för närvarande ger dessa sam m anstä lln ingar ingen 
k lar  bild av situationen. De svårigheter, detta förhållande medför, h a r  k lart  
f ram trä t t  i de nordiska sam arbetsorganens arbete sam t exempelvis inom 
det samarbete m an under de senaste åren  inlett mellan de nordiska länder- 
nas forskningsråd. H är m å endast hänvisas till de u tta landen  i denna a n - 
gelägenhet, som fram fördes i sam band med den av Nordiska rådets  p re- 
sidium i april 1965 anordnade nord iska forskningskonferensen.



Det skulle i m ånga sam m anhang, såsom vid bedömning av de enskilda 
ländernas insats på olika forsknings- och utbildningsområden, avvägningar 
av olika om rådenas behov och inbördes förhållanden, planläggningen av 
nya saniarbetsom råden och enskilda pro jek t sam t överhuvud planeringen 
av det for tsa tta  sam arbetet på berörda områden, vara y tterst värdefullt 
a t t  h a  m era kom m ensurabla  uppgifter om beviljade och tillbudsstående 
medel att  tillgå.

Nordiska rådets  ku ltu ru tsko tt ,  som i sin verksam het upprepade gånger 
nödgats konsta tera  avsaknaden av fullt jäm fö rb a ra  sifferuppgifter om  de 
för forskning och högre utbildning av de nordiska länderna beviljade m ed- 
len, får förty med hänvisning till vad ovan anförts  hos rådets  presidium 
hem ställa  om a t t  m ed de nord iska undervisnings- och ku l tu rm in is t ra rn a  
upptaga frågan om på vilket sätt  ett m era  kom m ensurabelt och som u n d er- 
lag för det nordiska samarbetet på detta område användbart siffermaterial 
om  beviljade statsmedel kan  erhållas.

Presidiet ansluter sig till ku ltu ru tsko tte ts  uppfa ttn ing  och vill med h än - 
visning till vad utskotte t u tta la t  hemställa,

att  regeringarna i D anm ark , F inland, Island, Norge och 
Sverige ville undersöka m öjligheterna a tt  få till s tånd  en 
fortlöpande nordisk  jäm förba r  statis tik  över statliga an - 
slag till högre u tbildning och forskning.

København den 27 ja n u a r i  1966

F ör N ordiska rådets  presidium  

SigurÖur Bjarnason
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TILLÄGG 9

Falloutsituationen 1965—1966

Den nordiska sakkunniggruppen  för strålskyddsfrågor, som arbetar  på 
rekom m endation av Nordiska rådet, sam m anträdde  i Reykjavik den 1— 3 
ju li  1965 för a tt  behandla ett antal frågor av gemensamt intresse. I detta 
sam m anhang  diskuterades även fa lloutsituationen under de senaste åren 
och liksom vid tidigare möten, senast i Oslo i april 1964, gjordes en prognos 
för de kom m ande åren. S ituationen karak teriseras  av a tt  huvudpar ten  av 
de långlivade ämnen, som under 1961— 1962 injicerades i a tm osfären, nu 
h a r  deponerats på m arken  och a tt  det årliga nedfallet därfö r kom m er a tt  
successivt avtaga och redan under 1965 endast bli ungefär hälften av depo- 
sitionen under 1964. Halten av cesium-137 och strontium-90 i livsmedel 
kom m er dock icke a tt  m inska lika snabbt eftersom radioaktivitetsupptaget 
även är  beroende av den totala m ängd radioaktiva äm nen som upplagrats  i
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m arken. Detta ä r  i överensstämmelse med den a llm änna  bild av skeendet 
som redovisats av Fö ren ta  Nationernas vetenskapliga kom m itté  och som 
återspeglats i tidigare prognosrapporter.

Det genomsnittliga nedfallet i de nord iska länderna  under 1965 väntas 
bli e :a  5 millieurie (mCi) strontium-90 per km - sam t 8 mCi cesium-137 per 
km- och den genomsnittliga ackum ulerade nedfallsm ängden väntas vara 
c :a  60 mCi strontium-90 per km - och c :a  100 mCi cesium-137 per km - vid 
utgången av 1965.

Det väntas a tt  m jölkens halt  av strontium-90 och cesium-137 kom m er att  
bli något lägre under 1965 än under 1964. Årsmedelvärdet för halten  av 
strontium-90 i m jö lk  i de nordiska länderna  under 1965 kom m er troligen 
a tt  bli 15— 40 pikocurie (pCi) per gram  kalcium (1 pCi/g kalcium kallas 1 
strontium enhet, SU). SU-talet för den totala kosten är  något högre än för 
mjölken. Medelvärdet för halten av cesium-137 i m jölk  väntas bli 50— 200 
pCi/1.

Någon ny förorening med jod-131 kan  icke förekom m a under 1965 såvida 
inga nya a tm osfäriska kärnexplosioner äger rum.

Kol-14 under 1965 väntas bli ungefär hälften  av värdena för 1964.
E nstaka befolkningsgrupper inom de nordiska länderna kan  till följd av 

a t t  de lever i om råden med särskilt hög nederbörd eller genom a t t  de h ar  
extrem a kostvanor u tsä ttas  för en avsevärt högre tillförsel av radioaktiva 
äm nen  än vad som gäller för befolkningen i övrigt. För sådana grupper kan 
stråldosen från  nedfallet kom m a a tt  bli större än den dos som erhålles från  
den naturliga strålningen. Det väntas dock icke a tt  dessa extrem a doser blir 
näm nvär t  högre under 1965 än under 1964.

Radioaktivitet från  de hittills u tfö rda  kinesiska kärnexplosionerna har 
visserligen k u n n a t  påvisas inom de nordiska länderna, men den har varit 
u tan  betydelse i jämförelse  med övrig aktivitet. Ovanstående prognos gäller 
endas t  under föru tsä ttn ing  att  inga nya, större kärnexplosioner äger rum .

De sakkunniga kom m er a tt  fo r tsä tta  med a tt  följa situationen. Kunskapen 
om  nedfallets om sättn ing i na tu ren  ä r  ännu  ofullständig och de sakkunniga 
vill därför rekom m endera  a t t  den forskning och övervakning som sker inom 
de nordiska länderna m åtte  fortsätta.

Reykjavik den 3 ju li  1965

Ovanstående rapport  h a r  antagits av vid mötet i Reykjavik m edverkande 
s trå lskyddssakkunniga, nämligen

Från D anm ark:
Aarkrog, Asker, civilingeniør, Roskilde.
Grande, Per, laboratorieforstander, København.
Hansen, Heinz, civilingeniør, Roskilde.
Juel Henningsen, Eigil, overlæge, København.



Kristensen, Knud, cand. pharm., København. 
Schuitz-Larsen, Jørgen, afdelingsleder, København.

Från Finland:
Paakkola, Olli, fil. kand., Helsingfors.
Salimäki, Kauno Einar, professor, Helsingfors.

Från Island:
Arnason, Bragi, Diplom Chemiker, Reykjavik. 
Jakobsson, Johann, civilforsvarschef, Reykjavik. 
Magnusson, Magnús, professor, Reykjavik. 
Petersen, Gisli, overlæge, Reykjavik.
Sigurgeirsson, Thorbjörn , professor, Reykjavik. 
Theodorsson, Páll, Mag. scient., Reykjavik.

Från Norge:
Devik, Finn, overlæge, Oslo.
Eker, Reidar, direktør, Oslo.
Hvinden, Thorleif, forskningssjef, Oslo.
Koren, Kristian, sivilingeniør, Oslo.
Pihl, Alexander, professor, Oslo.

Från Sverige:
Carlbom, Lars, fil. lic., Stockholm.
Edvarson, Kay, fil. dr, Stockholm.
Johansson, Stig, fil. mag., Stockholm.
Lidén, Kurt, professor. Lund.
Lindell, Bo, fil. dr, Stockholm.
Nelson, Arne, docent, Stockholm.
Sievert, Rolf, j)rofessor, Stockholm.
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Rapport

från Redaktionskom m ittén för »Nordisk K ontakt»

Nordiska rådet utsåg vid sin trettonde session i Reykjavik den 13 februari 
1965 till m edlem m ar i Redaktionskom m ittén  för »Nordisk Kontakt» fö ljan- 
de personer:

Medlemmarna i kom m ittén  h a r  ansett  det dem läm nade uppdraget gälla 
till dess ny tt  avtal förrä ttas  under Nordiska rådets fjortonde session år 
1966. Kommitténs förm an h ar  varit Birger Andersson.

Kommittén h a r  sam m an trä tt  den 14 februari 1965 i Reykjavik och 
den 31 jan u a r i  1966 i Köpenham n i sam band med rådets fjortonde session 
därstädes.

Såsom redaktionssekreterare  och ansvarig utgivare h a r  inom redaktio- 
nen fungerat redaktören  Ivar Arnö, Stockholm. N ationalredaktörer h a r  lik- 
som föregående år  varit  för D anm ark  redaktören Carl Kauffeldt, för F in - 
land redaktören  H arry  Elg, för Island am bassadrådet þorleifur Thorlacius, 
för Norge redak tö ren  Oddvar Hellerud och för Sverige redak tö ren  Äke 
Malmström.

R edaktörerna h a r  den 14 och 15 augusti 1965 avhållit ett sam m anträde  
i Mariehamn. Därvid genomgicks en rad  frågor rörande t idskriftens redige- 
ring m. m.

De svenska m edlem m arna  av redaktionskom m ittén  h a r  enligt redaktions- 
kom m itténs bestäm m ande utövat den närm are  tillsynen med tidskriftens 
redigering och utgivning. U ppm ärksam het h a r  därvid särskilt  ägnats åt 
olika tänkbara  åtgärder, varigenom u tg ifterna för tidskriften  skulle k u nna  
nedbringas. P renum erationsprise t  h a r  under å r  1965 varit  10 sv.kr. för år 
(m otsvarande belopp i övriga valutor).  På grund  av kraft ig t  förhöjda  post- 
befordringsavgifter h a r  beslut fa tta ts  om a tt  fr. o. m. den 1 jan u a r i  1966 
höja prenum erationsprise t  med 20 procent. P renum era tionsprise t  för år 
är därför för närvarande  12 sv.kr. (m otsvarande belopp i övriga valutor).

Nedanstående av de svenska m edlem m arna utarbetade förslag till bud-
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get for a r  1966 kom m er att  torelaggas redaktionskom m ittén  vid ovan- 
näm nda möte den 29 jan u a r i  1966. Förslaget ä r  baserat på en utgivnings- 
tä thet  av 15 num m er per år, e ttvart om 64 sidor m ed en upplaga av 3 800 
exemplar (beloppen i sv.kr.). K ostnadsfördyringarna beror huvudsakligen 
på ökade kostnader för tryckning, bindning och distribution.

Redaktionskommitténs medlemmar h ar  varit verksamma för att anskaf- 
fa bidrag till ledarspalten och h ar  även själva i viss u ts träckn ing  m ed- 
verkat i denna del av tidskriften. Överhuvud h a r  ef tersträvats a tt  genom 
läsvärda ledande ar tik la r  förhöja det allm änna intresset för tidskriften.

Till revisorer för tidskriften omvalde rådet den 13 februari 1965 riksdags- 
m ännen  Leif Cassel och Anselm Gillström, Sverige. Dessa ha  företagit re- 
vision av tidskriften  för å r  1965. Beträffande den ekonomiska förvalt- 
ningen under näm nda år får redaktionskom m ittén  hänvisa till bifogade av 
revisorerna avgivna revisionsberättelse (Tillägg).

København den 31 jan u a r i  1966

P å redaktionskom m itténs vägnar:

Birger Andersson  

Förm an
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TILLÄGG

Revisionsberättelse om »Nordisk Kontakt» för 1965

Undertecknade, som av Nordiska rådet utsetts att  g ranska  »Nordisk 
Kontakts» räkenskaper,  får härm ed  avgiva följande berättelse beträffande 
den av oss företagna revisionen av »Nordisk Kontakt» avseende å r  1965.

Under år 1965 utkom  15 num m er av tidskriften. Den h a r  i likhet med 
föregående år  tryckts hos Svenska reproduktionsaktiebolaget enligt upp- 
rä tta t  kon trak t sam t bokbinderibehandlats och distribuerats  av M. Äker- 
dahl bokbinderi aktiebolag, båda i Stockholm. N um ren h ar  tryckts i 3 700—

800 exemplar. E lt  n u m m er h ar  innehållit 76 sidor, två n u m m er 72 sidor, 
tre n u m m er 68 sidor och 9 n u m m er 64 sidor. Up])lagan h ar  fördelats mel- 
lan länderna på följande sätt: till D anm ark  1 075 ex., till F in land  587 ex., 
till Island 184 ex., till Norge 750 ex. och till Sverige 1 270 ex. Till bibliotek 
och institu tioner i u tlandet har utgått 70 ex. Hos Nordiska rådets svenska 
sekretaria t kvarligger för efterbeställningar, rek lam ationer och propagan- 
daändaniål cirka 35 ex. per num m er.

P renum eran ternas  antal h a r  under å r  1965 varit sam m anlagt 319, för- 
delade på 123 postp renum eran ter  och 196 d irek tp renum eran te r  (en m insk- 
ning från  föregående år med 194). Antalet lösnum m erförsålda exemplar 
ha r  varit 64.

Under året influ tna inkomster, vilka redovisats till rådets svenska sekre- 
taria t h a r  upi>gått till 3 197 kronor 27 öre.

I Norge för lösnum m erförsäljn ing influ tna  beloj>p har ej redovisats till 
räkenskapsföraren.

De sam m anlagda utgifterna har under kalenderåret 1965 uppgått till 
156 104 kronor 91 öre, varav i trycknings- och dis tribu tionskostnader 73 409 
kronor 98 öre, i arvoden till huvudredaktör,  nationalredaktörer  och redak- 
tionssekreterare 52 421 kronor 60 öre samt i resekostnader för dem 9 219 
kronor 69 öre. K ostnaderna för tryckning och distribution per num m er 
har uppgått till i genomsnitt 4 894 kronor.

Nettokostnaderna, d. v. s. de samlade utgifterna efter avdrag av inkom s- 
terna, h a r  fördelats mellan de olika länderna på  följande sätt;
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I övrigt hänvisar vi till bilagda tablå (se Bihang).
De utgifter, som utbetalats av Sverige, h a r  granskats  i sam m a ordning 

som tillämpas beträffande övriga för riksdagen och dess verk anvisade me- 
del. De utgifter, som förskottsvis utlagts av övriga länder och påförts t id- 
ningens utgiftskonto, överensstäm m er i huvudsak  m ed vad som upptagits i 
budgeten för å r  1965.

Redaktionskom m ittén  för »Nordisk Kontakt» h a r  under 1965 hållit ett 
sam m anträde, nämligen den 14 februari 1965 i Reykjavik. Nationalredaktö- 
re rna  h a r  där jäm te  den 14 och 15 augusti 1965 sam m an trä tt  i Mariehamn.

Räkenskaperna h ar  enligt revisorernas mening om händerhavts  p å  ett 
föredömligt sätt. Revisionen h a r  icke givit anledning till någon er inran  
f rån  revisorernas sida.

Stockholm den 20 jan u a r i  1966

Lei f  Cassel Anselm Gillström

B IH A N G

Utgifter för »Nordisk kontakt» under 1965 och deras fördelning (sv. kronor)<

1. R edaktionskostnader  
R ed ak tö rsarvo d en
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4 . R esekostnader
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets kulturutskott över rapporten

Till ku ltu ru tsko tte t  h a r  hänvisats  rapport  från  redaktionskom m ittén  för 
»Nordisk Kontakt» (D okum ent 2).

Vid utskottets  handläggning av ärendet har deltagit undervisningsm inis- 
ter K. B. Andersen, D anm ark , s ta tsråd  Kjell Bondevik, Norge, och m inister 
for kulturelle anliggender Hans Sølvhøj, D anm ark.

Utskottet h a r  på  grundval av de i rapporten  ingående uppgifterna  d ry f- 
ta t  frågan  om Nordisk K ontakts  spridning inom den statliga förvaltningen 
i de nord iska länderna. Tidslcriften hade under å r  1965 en upplaga av ca 
3 700— 3 800 num m er. Med beaktande av a tt  Nordisk Kontakt ä r  det enda 
organ, som ger en fortlöpande, aktuell inform ation såväl om det nordiska 
sam arbetet som om tilldragelser inom den offentliga förvaltningen och 
parlam enten  i alla de nord iska länderna, finner utskottet, att  det värdefulla 
m aterial t idskriften  innehåller borde få en större spridning än vad för n ä r - 
varande är  fallet. Enligt u tskotte ts  uppfa ttn ing  är  det av stor betydelse för 
det nordiska sam arbetet a t t  aktuell och vederhäftig  inform ation om detta 
och om förhållandena och utvecklingen i de olika länderna  sprids till så 
m ånga som möjligt, som h a r  användning  för de tta  m ateria l i sin verksam - 
het. Åtgärder bör därför vidtagas för a tt  öka Nordisk Kontakts  spridning 
och utskotte t önskar härvid  särskilt peka på behovet av att  sprida t id sk rif- 
ten  inom den statliga förvaltningen förutom  till de ledande äm betsm ännen 
särskilt  till de ta lr ika  befattn ingshavare p å  olika nivåer, som m åhända  
m era  sällan ä r  i tillfälle a tt  personligen deltaga i det nord iska  sam arbetet 
vid möten och konferenser m en som ofta på  det nationella planet kom m er 
a tt  behandla och bereda frågor, som sam m anhänger med eller h a r  sin u pp- 
rinnelse i det nordiska samarbetet.

K ulturu tskotte t  anser det d ä r jäm te  önskvärt, a t t  Nordisk K ontak t i stör- 
re  u ts träckn ing  än hittills skulle u t n j t j a s  som m edium  för spridande av 
kontinuerlig  och aktuell inform ation om vad som i de olika länderna för- 
siggår på  det ku lture lla  livets olika områden. I detta syfte beslöt u tskotte t 
vid sam m an träde  den 10 ja n u a r i  1966 avlåta en skrivelse till redaktions- 
kom m ittén  för Nordisk Kontakt, vari u tskotte t uppm ärksam gjorde  red ak - 
tionskom m ittén  på  behovet av att, eventuellt i anslu tn ing  till Nordisk Kon- 
tak t,  utge en kortfa ttad , överskådlig sam m anställn ing  över det m era  vä- 
sentliga kulturstoffet,  som fram kom m er i de olika länderna, m era  f ram ­
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trädande  ku ltu re lla  initiativ och händelser och vad m an  i de olika länderna 
satsar  på  de olika ku ltu re lla  sektorerna.

Utskottet föreslår,

a t t  råde t lägger rapporten  till handlingarna.

København den 29 ja n u a r i  1966

Julius Bomholt  

Veikko Hyytiäinen

A. C. Normann  

Paula R u u tu

Poul Hartling

ö la fur  Johannesson  
F ö r m a n

Dagmar R anm ark  

Fridolf Thapper

Olav Hordvik  

Håkon Johnsen

Berte Rognerud  

Anna-Liisa Tiekso
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Rapport

om  det nordiska samarbetet under år 1965

Vid ett möte mellan de nordiska ländernas s ta tsm in is tra r  och Nordiska 
rådets  presid ium  i Reykjavik  den 17 februari 1965 beslöts, att  en rapport  
om under  tiden sedan föregående rådssession gjorda fram steg i det nor- 
d iska sam arbetet skulle sam m anställas för att  —  jäm te  presidiets årliga 
verksam hetsrapport  (D okum ent 1) — Hgga till g rund  för rådets s. k. gene- 
raldebatt.  Det uppdrogs åt presidiet att  ombesörja rapporten  på grundval av 
material,  som regeringarna skulle ti llhandahålla. Till redak tö r för ra p - 
porten utsåg presidiet bibliotekarien Olof W allmén.

De upplysningar, som läm nas i följande sam m anställning, bygger på  m a- 
terial, som i enlighet med beslut vid möte mellan s ta tsm in is tra rna  och p re- 
sidiet i Im atra  den 29— 30 oktober 1965 läm nats  redaktören av k o n tak t- 
m ännen  för nordiska angelägenheter i de nord iska ländernas ministerier 
och departem ent m. fl. myndigheter. D ärjäm te  h a r  upplysningar u tny ttja ts ,  
som regeringarna läm nat Nordiska rådet i sina m eddelanden i anledning av 
rådets rekomm endationer. Sam m anställn ingen h a r  begränsats att  avse h ä n - 
delser under år 1965 och g rundas på material, tillgängligt den 12 jan u a r i  
1966.

R apporten  h a r  disponerats i följande avdelningar:
A. Konventioner, avtal, överenskommelser m. m.
B. Samfälld lagstiftning, harm onisering av lagar m. m.
C. Gemensamma institutioner.
D. Konkreta  samarbetsåtgärder.

Avd. A. Konventioner, avtal, överenskomm elser m. m.

En överenskommelse undertecknades den 3 december 1965 i Oslo mellan 
D an m ark  och Norge om avgränsning av kontinentalsockeln.

Vid utrikesm inisterm öte i Helsingfors den 19— 20 maj 1965 godkände 
företrädare för D anm ark , F inland, Island, Norge och Sverige ett m em oran- 
dum  av den 13 april 1965 om de nordiska ländernas ställning till UNCTAD- 
frågor.

E tt  den 17 oktober 1963 ingånget avtal mellan D anm ark, F inland, Norge 
och Sverige å ena, och Internationella  atomenergiorganet, å an d ra  sidan, 
rö rande  ömsesidig h jälp  vid större atomolyckor,  h a r  under år 1965 ra tifice- 
ra ts ,  varefter avtalet t rä t t  i kraft.
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I København undertecknades den 3 december 1965 en överenskommelse 
mellan D anm ark , F inland, Island, Norge och Sverige om transitering av ut- 
visade personer  och ett  protokoll mellan länderna  om upphävande av över- 
enskom m else av den 14 ju l i  1952 om att ömsesidigt återtaga otovligen in- 
resta utlänningar.

Radio- och TV-samarbete mellan Finland och Sverige  (rek. 22/1964): 
Den 25 augusti 1965 undertecknades i Stockholm en överenskommelse mel- 
lan F in land  och Sverige om åtgärder för förbättrad  TV-mottagning i F in - 
land (Åland) av svenska program  och i Sverige (norra  delarna) av finska 
program  (F in lands författn ingssam ling n r  518/ 1965).

Samarbete h a r  etablerats mellan de norska och svenska radioföretagen 
för att  m öjliggöra överföring av svenska TV-program till tittare i Narvik-  
området  i avvak tan  på att  det norska TV-nätet bygges u t  a t t  om fatta  detta 
område.

Den 23 ju li  1965 undertecknades i Oslo ett avtal mellan F inland, Norge 
och Sverige om en gem ensam nordisk  paviljong på Biennalen i Venedig. Av- 
talet skall anses gälla re troaktiv t f rån  den 12 ju n i  1962.

Den 25 m ars  1965 undertecknades i Stockholm ett protokoll angående 
Danmarks, F inlands, Islands, Norges och Sveriges deltagande i 1967 års 
världsutställning i Montreal med ik ra f t t rädande  efter godkännande. Varje 
land h ar  u tse tt  en generalkommissarie. Gemensamt beslu tar  generalkom - 
m issarierna om utstä lln ingsarrangem ang av gemensam natur.

Sam m a fem länder h ar  under  å r  1965 ingått avtal om a tt  under å r  1966 
ås tadkom m a gem ensam m a arrangem ang vid Internationella handelsmässan  
i Tel A viv  och vid första internationella asiatiska handelsmässan i B angkok  
samt vid en expo i Nairobi. Under 1965 deltog länderna gem ensam t vid 
Barcelona-mässan  den 1— 15 ju n i  1965.

Gemensam läkarm arknad  (rek. 2 /1960):  Sedan en konvention om gemen- 
sam  nordisk  a rbe tsm arknad  för läkare den 18 ju n i  1965 undertecknats  i 
Stockholm av D anm ark , Finland, Norge och Sverige, h a r  ra ti f ika tions ins tru - 
m enten från  D anm ark , Norge och Sverige deponerats i det svenska u tr ikes- 
departementet. Konventionen träd e r  i kraft,  då samtliga fyra länder ra tif i- 
cerat densamma.

Den 29 jan u a r i  1965 växlades i Stockholm ministeriella noter mellan F in - 
land och Sverige rörande upphävande av noteväxlingen  den 23 m aj och 29 
augusti 1921 angående ömsesidigt u tbyte av underrättelser om s innessjuka .  
Den 25 februari och 5 m ars  1965 växlades liknande ministeriella noter i 
Stockholm mellan D an m ark  och Sverige om upphävande av noteväxling 
härom  den 9 och 13 ju li  1963. Den 20 och 24 november 1965 växlades i 
Reykjavik liknande noter mellan Island och Sverige om upphävande av 
noteväxlingen den 9 och 13 ju li  1923 angående utbyte av underrä t te lser  
om sinnessjuka.



Konsulärt bistånd till nordiska sjöm än  (rek. 2 /1962):  Vid ett  möte i ok- 
tober 1965 uppnåddes enighet om r ik t l in je rna  för genomförande av det i 
samarbetsöverenskommelsen, art.  31, omtalade konsu lära  samarbetet.
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Den 15 jan u a r i  1965 växlades i Stockholm m inisteriella noter mellan F in - 
land och Sverige om upphävande av noteväxlingen  den 1 april 1927 an- 
gående ömsesidiga förm åner för s jöm än  å respektive lands fartyg.

Island h ar  den 24 september 1965 b i trä tt  överenskommelsen av den 12 
ju li  1957 mellan D anm ark, F inland, Norge och Sverige om upphävande av 
passkontrollen vid de internordiska gränserna.

Den 15 jan u a r i  1965 undertecknades i Stockholm en överenskommelse 
mellan F in land  och Sverige om ändrad  lydelse av artikel 4 i överenskom - 
melsen den 15 september 1956 angående ömsesidigt godkännande av kör- 
kort sam t av registrering av motorfordon m. m.  (F in lands förfa ttn ings- 
samling 152/1965).

Bilaterala luftfartsavlal  h a r  under 1965 ingåtts mellan å ena sidan D an- 
m ark , Norge och Sverige och å andra  sidan något av länderna  Spanien, 
Israel, Nigeria och Storbritannien.

Telegrafstyrelserna i D anm ark , Norge och Sverige h ar  under å r  1965 
träffa t  avtal med den brit t iska  teleadministrationen General Post Office om 
förvärvande av »oåterkallelig ny tt janderä tt»  av den brittiska jordstationen  
för  sa te ll itkom m unikationer  (Goonhilly Down). Till följd härav  h a r  15 % 
av jordstationens traf ikkapacite t  s tällts  till de skandinaviska ländernas  för- 
fogande mot att  dessa beta lar  en m otsvarande del av anläggningskostna- 
derna  oeh av de årliga u tg ifterna för drift  och underhåll av stationen.

Avtal ingicks den 15 jan u a r i  1965 mellan D anm ark  och F in land  om u nd- 
vikande av dubbelbeskattning av inkom st  och förm ögenhet sam t förh ind- 
rande av kringgående av ska tt  ( j f r  F in lands författn ingssam ling nr 11/1965 
och 12/1965).

Avtal ingicks den 7 maj 1965 mellan D anm ark  och F in land  i överens- 
kommelse med art.  20 i avtalet den 18 ju li  1955 angående handräckning  i 
skatteärenden.

Sverige undertecknade den 11 februari 1965 ett protokoll, u p p rä tta t  mel- 
lan F in land  och Sverige den 19 december 1964, angående ett multilateralt  
varuutbytes- och betalningsarrangemang.

Mellan D anm ark  och F in land  ingicks i jan u a r i  1965 ett avtal om export- 
kreditgarantier.  Motsvarande avtal h a r  under 1963 ingåtts mellan D anm ark  
och Sverige.

Den 26 maj 1965 antogs i D anm ark  en ny saltvandsfiskerilov  (nr. 195 af
26. maj 1965) innehållande förbud för u t ländska  fiskare att  angöra dansk  
ham n  med fisklast m en med m öjlighet till dispens från  förbudet efter
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överenskommelse med an n an  stat. Lagen trädde i k ra f t  den 1 ju li  1965. 
Efter förhandlingar den 25 augusti 1965 mellan danska  och svenska rege- 
r ingarna  om dispens från  landningsförbudet för svenska båtar, h a r  dispens 
erhållits  för dessa. En  formell överenskommelse genom noteväxling beräk - 
nas k u nna  ske under 1966.

Avd. B. Sam fälld  lagstiftning, harmonisering av lagar m . m.

I Sverige h a r  den 10 december 1965 u tfärda ts  en lag om erkännande och 
verkställighet av vissa utländska domar och beslut angående underhåll till 
barn.  Lagen h a r  ti llkom m it efter nordiskt samarbete.

Fridhjsnings- och jak tt ider  för vissa d jurarter  (rek. 1/1958): I F in land 
h a r  u tfä rda ts  förordning den 23 ju l i  1965 om ja k t  på  visst villebråd (417/ 
1965), vari sam ordningsönskem ålen i rekom m endationen i viss m ån  be- 
aktats.

A rbetsm arknad  för tandläkare  (rek. 7/1964). Genom lov nr. 187 af 26. 
maj 1965 h a r  i D anm ark  ändringar skett i lov nr. 190 af 11. ju n i  1964 om 
udøvelse af tandlægevirksom hed med tanke  på införande av gemensam nor- 
d isk  a rbe tsm arknad  för tandläkare.

Sjöm äns rättsställning  (rek. 32/1958) : Den 1 jan u a r i  1965 h a r  lilcaly- 
dande regler t rä t t  i k ra f t  för fin ländska sjöm än på danska  och för danska 
sjöm än på f in ländska fartyg.

D anm ark , F inland, Norge och Sverige h a r  på  möte den 26— 27 april 1965 
i Oslo beslutat införa likartade bestämmelser om arbetarskydd  på  vissa 
områden. I anledning härav  h ar  D anm ark  u tfä rda t :

a. A rbejdsministeriets Bekendtgørelse af. 30. september 1965 om regler 
for arbejde på fartøj med tan k  for olie m. v.

b. Arbejdsministeriets Bekendtgørelse af 11. oktober 1965 om ind - 
re tningen og brugen af m ekan isk  drevne excenterpresser o. 1.

Den nordiska farm akopén  togs i b ru k  i F in land  den 1 april 1965.

Utprickning av farvatten  (rek. 1 /1959): I anledning av överenskommelse 
den  18 september 1962 mellan D anm ark , F inland, Norge och Sverige trädde 
enhetliga regler för u tprickning  av farvatten  ik ra f t  den 1 ju li  1965.

Sjötrafikregler  (rek. 24 /1963):  Nya sjö trafikregler h a r  t rä t t  i k ra f t  i D an- 
m ark , F inland, Norge och Sverige den 1 september 1965 enligt följande;

D anm ark:  Bekendtgørelse nr. 49 af 11. m arts  1965 om særlige regler for 
sejlats m. m. i visse danske farvande.

Finland:  Förordning  den 18 ju n i  1965 innefa ttande regler till förekom - 
m ande av sam m anstö tn ingar i inre farvatten  (338/1965).

Norge: Særskilte sjøveisregler for norsk  innenlands fa rvann  av 3. m ars  
1965 til forebygging av sam m enstø t på sjøen.

Sverige:  Kungörelse den 15 ju n i  1965 om ändring  i s jö trafikförordningen  
den 18 maj 1962 (n r  150) (SFS 454/1965).

57— 650600. Nordiska rådet.



Den 23 november 1965 u tfärdade S jøfartsdirektoratet i Norge bestäm m el- 
ser om lanterneforing under f iske  m ed  ringnot og k ra f tb lo kk  (se Meddelel- 
ser fra  S jøfartsdirektoratet,  n r  210 (nr. 14/1965). Dessa bestämmelser, som 
trädde i k ra f t  den 1 jan u a r i  1966, ä r  likalydande med i Island införda reg- 
ler och å tergår på IMCO:s rekomm endationer.

P å  ett möte i København den 23 ju li  1965 godkände Danm ark , F inland, 
Norge och Sverige en ny  nordisk signaltabell vid isbrytning, som tillämpas 
fr. o. m. den 1 december 1965 i D anm ark genom Handelsministeriets Bekendt- 
gørelse af 17. november 1965, och Særlige bestemmelser for assisterende 
skibe i Bekendtgørelse af 17. december 1965.

I D anm ark  h a r  antagits lov nr. 47 af 10. m arts  1965 om fragtaftaler  
ved international vejtransport,  vilken trädde  i k ra f t  den 1 ju li  1965. Lagen 
s tå r  i s to rt sett i överenskommelse med ett gem ensam t u tarbe ta t  nordiskt 
kommittéförslag. H ärefter h a r  D anm ark  ratificerat den i Geneve inom ECE 
ingångna konventionen av den 19 maj 1956 om frak tav ta l  vid internationell 
godstransport på landsväg.

Resepass (rek. 14/1965): Islands regering h a r  under 1965 beslutat för- 
länga giltighetstiden för pass från  3 till 10 år, och Norges regering h ar  
genom resolution av den 20 oktober 1965 följt exemplet med verkställig- 
het från  den 1 jan u a r i  1966.

Enligt överenskommelse mellan poststyrelserna i D anm ark, F inland, 
Norge och Sverige h ar  nya regler för utbetalning av ersättning för förlust  
eller skada å postpaket  införts. Tidigare användes de regler, som rekom - 
m enderats  av Världspostunioncn, enligt vilka m axim iersättn ingen för van- 
ligt paket gjordes beroende av paketets vikt och varierade mellan 10 och 70 
guldfrancs. Enligt de nya nord iska bestäm m elserna är m axim iersättn ingen 
oberoende av" vikt 70 guldfrancs.

Elek tr iska  anläggningar (rek. 2 /1963):  Den 11 december 1965 h a r  F in - 
lands regering med ik ra f t t rädande  den 1 jan u a r i  1966 u tfärda t  ändringar 
av säkerhetsföreskrif terna för elektriska anläggningar. Därvid h a r  de syn- 
p u n k te r  beaktats, som fram förts  av N ordiska kom m ittén  för förenhetligan- 
de av kontrollbestäm m elser för ehnaterial. L ikalydande provningsregler har 
t rä t t  i k ra f t  i D anm ark  den 17 m ars  1965 och i Sverige i fråga om provning 
av materiel för B-gas och F-gas.

Avd. C. Gemensamma institutioner

Nordiska ku ltu r fonden  (rek. 28/1965): Fr. o. m. den 1 jan u a r i  1966 har 
D anm ark, Finland, Island, Norge och Sverige in rä t ta t  en nordisk  k u l tu r - 
fond.

Fondens storlek h ar  för 1966 bestämts till 600 000 d. kr., som skall an - 
skaffas genom anslag från  de olika länderna med belopp i proportion till 
landets invånarantal.  D anm arks bidrag för 1966 är 138 000 d. kr., F in lands 
62 700 m ark, Norges 102 000 n. kr. och Sveriges 106 000 sv. kr.
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Asien-institu t  (rek. 38 /1965):  Vid ett möte mellan de nord iska  u n d er- 
visnings- och k u l tu rm in is t ra rn a  den 5 jan u a r i  1965 i Oslo fa ttades ett p r in - 
cipbeslut om in rä ttande  av ett nordiskt Asien-institut, förlagt till Køben- 
havn.

På förslag av Nordiska kultu rkom m issionen  h a r  å r  1965 in rä t ta ts  ett nor- 
d isk t  kollegium för fy s isk  oceanografi. U tgifterna för kollegiet beräknas 
till 100 000 n. kr. per år.

Våren 1965 bildades en sam arbetskom m itté  med en representan t för v ar- 
dera Oslo, A kershus, H edm arks och östfo lds  fy lken  sa m t Värmlands lån 
för att  vid regelbundna överläggningar undersöka fö ru tsä ttn ingarna  för ge- 
m ensam m a lösningar av problem, som berör dessa områden. Samarbete av 
liknande «lag h a r  etablerats mellan länsstyrelsen i Kopparbergs län och 
fy lkesm annen  i H edm arks fy lke  i aktuella  planeringsfrågor, som berör de 
båda områdena.

Samarbete mellan provningsanstalter  (rek. 4 /1962):  Den 9 april 1965 
bildades Nordiska sam arbetskom m ittén  för m ateria lprovning och forskning 
på färg- och lackområdet.

De lantbruksvetenskapliga forskningsråden  och Landbrugets  sam råd  for 
forsøg i D anm ark  h a r  under 1965 ti llsam m ans med Nordiska jordbruks- 
forskares förening bildat Nordiska kontaktorganet för jordbruks forskn ing  
(N K J).

Avd. D. Konkreta  samarbetsåtgärder

Under 1965 h a r  anläggningsarbeten påbörja ts  i Sverige för anordnande 
av Decca-täckning av Skagerack och Vänern. P lanerna  avser en ked ja  med 
en m astersta tion och två slavstationer i Sverige sam t en slavstation i Norge.

A utom atkopp ling  av telefonsamtal h a r  under å r  1965 möjliggjorts från 
København till Oslo och från  Stockholm till København och Oslo.

Resebyråverksam het i u tlandet (rek. 21 /1962):  Under som m aren  196b 
ägde infly ttn ing rum  i gem ensam m a lokaler med gemensam upplysnings- 
t jän s t  för de danska, finländska, norska och svenska turistkontoren i New  
York. Invigningen ägde rum  den 14 oktober 1965.

E n  överenskommelse h a r  t räffa ts  m ellan de skandinaviska s tatsbanorna 
DSB, NSB och SJ, a t t  dessa under en treårsperiod i viss tu ro rdn ing  skall 
effektuera och expediera de bokningar på europeiska järnvägar,  som mot- 
tages av det gem ensam m a New York-kontoret.

Mellanriksvägar  (rek. 14/1963): Stortinget beslöt den 26 maj 1965 bifalla 
Samferdselsdepartem entets  förslag om a t t  bygga u t m ellanriksvägen från  
Mo i R ana till U m bukta  och från  S torfjord  till Graddis ( j f r  NU 1965:3). 
Umbukta-vägen skall vara  utbyggd till utgången av 1971 och Graddis-vägen 
före 1974.

Den 12 oktober 1965 öppnades en ny  broförbindelse över Torne älv mel­



lan Aavasaksa och övertorneå. Bron h a r  u tförts  enligt avtal mellan F in - 
land och Sverige i maj 1963.

Fr. o. m. den 1 jan u a r i  1965 infördes nordiska enhetstariffer  (NET-tarif- 
fen) för vagnlastgodstrafiken utom på linjen Narvik— Luleå mellan Norge 
och Sverige.

Den 29 april— 16 maj 1965 anordnade de d anska  s ta tsbanorna  DSB en 
utställning på Helsingfors järnvägsstation.

V attenkraftsam arbete  (rek. 22/1958): Den s. k. Konti— Skan-förbindelsen  
för överföring av högspänd likström  från  Sverige till Jy lland  h a r  tagits i 
b ru k  under  som m aren  1965.

Stockholm den 14 ja n u a r i  1966
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Rekommendationer

Nr 1. N ordisk  tentamensgiltighet.
Nr 2. Forskning  och utbildning på vattenvårdens område.
Nr 3. Samarbete på elementar partike lfys ikens område.
Nr 4. N ord isk t  ins titu t  för kom parativ  rätt.
Nr 5. Försäkrings inverkan på skadeståndslagstiftningen.
Nr 6. Samarbete beträffande sko lf i lm  och skol-TV.
Nr 7. Vuxenundervisn ing  i radio och TV.
Nr 8. Sam nord isk  u tlandsin f  or mation.
Nr 9. Freds- och ko n f l ik t  forskning.
Nr 10. N orsk-svenska mellanriksvågar.
Nr 11. A m bu lanst jäns t  inom Nordkalotten.
Nr 12. Utbyggnad av Nordiska hälsovårdshögskolan.
Nr 13. Enhetliga regler för beskattn ing av nordiska forskn ingsstipen- 

diater.
Nr l i .  Samarbete på lokaliseringspolitikens område.
Nr 15. Adminis tra tionen  av sam nordiska  institutioner.
Nr 16. N ord isk t  s ju kh u s fy s ike r  samarbete.
Nr 17. Samarbetsorgan för tra fiksäkerhetsforskning.
Nr 18. Samarbetsorgan för trans por tekonom isk  forskning.
Nr 19. Samarbete om skogs tekn isk t  utvecklingsarbete.
Nr 20. Samarbete på form givningens område.
N r 21. Specialis tkompetens för  läkare.
Nr 22. Enhetlig  utlänningslagstiftning.
Nr 23. Resandes rätt till tullfri varuinförsel.
Nr 24. Enhetliga bestämmelser för resenärers tullfria införsel av sprit  

och tobak.
Nr 25. Gemensam arbetsm arknad för  farmaceuter.
Nr 26. E ko n o m isk t  samarbete.
Nr 27. Lokala flygplatser inom öresundsom rådet.
Nr 28. Nordiska ku lturfonden .
Nr 29. Nordisk  språkkonvention.
N r 30. Ökat stöd till föreningarna Norden.
Nr 31. Samarbete på atomenergins område.
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R E K O M M E N D A T IO N  n r  1Nordiska rådet h a r  tillställt rege- 
r ingarna  i D anm ark , F inland, Is- 
land, Norge och Sverige nedan- 
stående rekom m endation angå- 
ende nordisk  tentamensgiltighet.

Jäm lik t  10 § stadgan för Nordiska rådet och § 20 i rådets  arbetsordning 
översändes nedanstående rekomm endation, som antogs den 31 jan u a r i  1966 
av Nordiska rådet efter förslag av ku ltu ru tsko tte t  (A 4 /k )  m ed 58 röster. 
11 m edlem m ar var frånvarande.

Rekom m endationen h a r  följande lydelse;

Nordiska råde t rekom m enderar regeringarna att
1. u tred a  fö ru tsä ttn ingarna  för a tt  utvidga den nordiska 

tentamensgiltigheten a tt  gälla alla h ä rfö r  lämpade s tu - 
dieområden,

2. verka för a tt  genom ett väl utbyggt stipendiesystem 
sam t nödiga å tgärder på det s tudentsociala om rådet u n d e r- 
lä t ta  de s tuderandes möjligheter a t t  u tn y t t ja  de fördelar, 
den nordiska tentam ensgiltigheten erbjuder, sam t

3. vidtaga å tgärder  i syfte a tt  sprida kännedom  bland 
s tuden terna  i Norden om de m öjligheter att  förlägga s tu - 
d ierna till anna t  nord isk t land än  hemlandet, som den no r- 
diska tentamensgiltigheten öppnar.

De 58 m edlem m ar, som röstade för rekom m endationen, var;

Andersson, Birger, Sverige 
Backlund, Georg, F inland 
Bergs, Helgi, Island 
Bjarnason, SigurÖur, Island 
Bomholt, Julius,  D an m ark  
Bratteli, Trygve, Norge 
Cassel, Leif,  Sverige 
Christiansen, Ragnar, Norge 
Damsgaard, Kresten,  D anm ark  
Ekendahl, Sigrid, Sverige 
Eriksen, Erik ,  D anm ark  
Fagerholm, Karl-August,  F in land  
Groes, Lis,  D anm ark  
Gustafsson, Einar,  Sverige

Gärde W idem ar, Ingrid, Sverige 
Hallberg, Raino,  F in land  
Hara, E rkk i,  F in land 
Hartling, Poul, D anm ark  
Henriksson, Gunnar, F in land  
Holmberg, Yngve, Sverige 
Hordvik, Olav, Norge 
Horn, Svend,  D an m ark  
Hyytiäinen, Veikko,  F in land  
Högström, Sven,  F in land  
Ingimundarson, SigurÖur, Island 
Jacobsen, Nils, Norge 
Johannessen, Martha, Norge 
Johannesson, ö la fur ,  Island
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Johnsen, Håkon,  Norge 
Klippenvåg, Harry,  Norge 
Korvald, Lars,  Norge 
Kähönen, Urho, F in land  
Lahtela, Olavi, F in land  
Larsen, Aksel,  D anm ark  
Larsson, Lars,  Sverige 
Leiro, Lars,  Norge 
Lundström , Birger, Sverige 
Løbak, Harald, Norge 
Møller, Poul, D an m ark  
Møller W armedal, Johan,  Norge 
Mørk, Niels, D anm ark  
N ederström-Lundén, Judit,  F in land  
Nielsen, Harald, D anm ark

Ohlin, Bertil, Sverige 
Petersen, Carl, D an m ark  
R anm ark ,  Dagmar, Sverige 
Rognerud, Berte, Norge 
Rosenberg, Gösta, F in land  
Røiseland, Bent,  Norge 
Salvesen, Salve, Norge 
Savela, Veikko,  F in land  
Segerstedt Wiberg, Ingrid, Sverige 
Sky tte ,  Karl, D anm ark  
Sukselainen, V. J., F in land  
Sundin , Sven E., Sverige 
Sørensen, Poul, D an m ark  
Thapper, Fridolf,  Sverige 
Thestrup, Knud,  D anm ark

København den 31 jan u a r i  1966

Harald Nielsen

Frantz W en d t

Vid möte i København den 2 februari 1966 enades representanter för re- 
geringarna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land för  detta  
spörsmål.
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R E K O M M E N D A T IO N  n r  2Nordiska rådet h a r  tillställt rege- 
r ingarna  i D anm ark , Finland, Is- 
land, Norge och Sverige nedan- 
stående rekom m endation  angå- 
ende forskn ing  och utbildning på 
vattenvårdens område.

Jäm lik t  10 § stadgan för Nordiska rådet och § 20 i rådets  arbetsordning 
översändes nedanstående rekom m endation, som anlogs den 31 jan u a r i  1966 
av Nordiska rådet efter förslag av ku ltu ru tsko tte t  (A 17/k) med 63 röster. 
6 m edlem m ar var frånvarande.

Rekom m endationen h ar  följande lydelse:

Nordiska rådet rekom m enderar regeringarna a tt  skynd- 
samt ås tadkom m a ett effektivt sam arbete mellan de nor- 
diska länderna på vattenvårdens och vattenvårdsforsk- 
ningens område.

De 63 m edlem m ar, som röstade för rekom m endationen, var:

Andersson, Birger, Sverige 
Backlund, Georg, F in land 
Bergs, Helgi, Island 
Bjarnason, Sigurður, Island 
Bomholt, Julias,  D anm ark  
Bratteli, Trijgve, Norge 
Christiansen, Ragnar, Norge 
Damsgaard, Kresten,  D anm ark  
Ekendahl, Sigrid, Sverige 
Eriksen, Erik,  D anm ark  
Fagerholm, Karl-August,  F in land  
Groes, Lis, D anm ark  
Gustafsson, Einar, Sverige 
Gärde W idem ar, Ingrid, Sverige 
Hallberg, Raino, F in land 
Hara, E rkk i,  F in land 
Hartling, Poul, D anm ark  
Henriksson, Gunnar, F in land  
Holmberg, Yngve, Sverige 
Hordvik, Olav, Norge 
Horn, Svend,  D anm ark

Hyytiäinen, Veikko, F inland 
Högström, Sven, F in land  
Ingimundarson, Siguröur, Island 
Jacobsen, Nils, Norge 
Johannessen, Martha, Norge 
Johannesson, ö la fur,  Island 
Johnsen, Håkon, Norge 
Klippenvåg, Harry, Norge 
Korvald, Lars, Norge 
Kähönen, Urho, F in land 
Lahtela, Olavi, F in land  
Larsen, Aksel,  D an m ark  
Larsson, Lars, Sverige 
Lassinantti,  Ragnar, Sverige 
Leiro, Lars, Norge 
L undström , Birger, Sverige 
I.øbak, Harald, Norge 
Mathiesen, Matthias A., Island 
Møller, Poul, D anm ark  
Møller Warmedal, Johan,  Norge 
Mørk, Niels, D anm ark
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N ederström-Lundén, Judit,  F in land  
Nielsen, Harald, D an m ark  
Normann, A. C., D anm ark  
Ohlin, Bertil, Sverige 
Petersen, Erling, Norge 
Pettersson, Georg, Sverige 
Pitsinki, Kaarlo, F in land  
R anm ark , Dagmar,  Sverige 
Rognerud, Berte, Norge 
Rosenberg, Gösta, F in land  
Røiseland, Bent, Norge

Salvesen, Salve, Norge 
Savela, Veikko,  F in land  
Segerstedt Wiberg, Ingrid,  Sverige 
Skoglund, Gösta, Sverige 
Skgtte ,  Karl,  D anm ark  
Sukselainen, V. J., F in land  
Sundin , Sven E., Sverige 
Thapper, Fridolf, Sverige 
Thestrup, Knud,  D an m ark  
Tiekso, Anna-Liisa,  F in land

København den 31 jan u a r i  1966

Harald Nielsen

Frantz  W en d t

Vid möte i København den 2 februari 1966 enades representanter för re- 
geringarna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land för detta  
spörsmål.
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R E K O M M E N D A T IO N  n r  3Nordiska rådet h a r  tillställt rege- 
r ingarna  i D anm ark, F inland, Is- 
land, Norge och Sverige nedan- 
stående rekom m endation  angå- 
ende samarbete på elementar- 
partikelfysikens område.

Jäm lik t  10 § stadgan för Nordiska rådet och § 20 i rådets  arbetsordning 
översändes nedanstående rekomm endation, som antogs den 31 jan u a r i  
1966 av Nordiska råde t efter förslag av ku ltu ru tsk o tte t  (A 2 4 /k )  m ed 59 
röster. 10 m edlem m ar var frånvarande.

Rekom m endationen h a r  fö ljande lydelse:

Nordiska råde t rekom m enderar  regeringarna a t t  verk- 
ställa en u tredning  angående form erna för och om fattn ing- 
en av ett nord isk t sam arbete på elem entarpartikelfysikens 
område.

De 59 medlemmar, som röstade för rekomm endationen, var:

Andersson, Birger, Sverige 
Backlund, Georg, F in land  
Bergs, Helgi, Island 
Bjarnason, Sigurður,  Island 
Bomholt, Julius,  D anm ark  
Bratteli, Trygve,  Norge 
Cassel, Leif,  Sverige 
Christiansen, Ragnar, Norge 
Damsgaard, Kresten, D anm ark  
Ekendahl, Sigrid, Sverige 
Eriksen, Erik,  D anm ark  
Fagerholm, Karl-August, F in land  
Groes, Lis, D anm ark  
Gustafsson, Einar, Sverige 
Gärde W idem ar, Ingrid, Sverige 
Hallberg, Raino, F in land  
Hara, E rkk i,  F in land 
Hartling, Poul, D anm ark  
Henriksson, Gunnar, F in land  
Holmberg, Yngve, Sverige 
Hord vik, Olav, Norge

Horn, Svend, D anm ark  
Hyytiäinen, Veikko,  F in land  
Högström, Sven, F in land  
Ingimundarson, Sigurður,  Island 
Jacobsen, Nils, Norge 
Johannessen, Martha, Norge 
Johannesson, ölafur,  Island 
Johnsen, Håkon,  Norge 
Klippenvåg, Harry, Norge 
Kähönen, Urho, F in land  
Lahtela, Olavi, F in land  
Lassinantti, Ragnar, Sverige 
Leiro, Lars, Norge 
L undström , Birger, Sverige 
Lähteenm äki,  Olavi, F in land  
Løbak, Harald, Norge 
Mathiesen, Matthias Á., Island 
Møller, Poul, D anm ark  
Møller Warmedal, Johan,  Norge 
N ederström-Lundén, Judit,  F inland 
Nielsen, Harald, D anm ark



1805Rekommendation nr 3

Normann, A. C., D anm ark  
Petersen, Erling, Norge 
Pettersson, Georg, Sverige 
Pitsinki, Kaarlo, F in land  
R anm ark , Dagmar, Sverige 
Rognerud, Berte, Norge 
Rosenberg, Gösta, F in land  
Røiseland, Bent, Norge 
Salvesen, Salve, Norge

Savela, Veikko,  F in land  
Skoglund, Gösta, Sverige 
Sky tte ,  Karl, D anm ark  
Sukselainen, V. J., F in land  
Sundin , Sven E., Sverige 
Thapper, Fridolf,  Sverige 
Thestrup, Knud,  D anm ark  
Tiekso, Anna-Liisa,  F in land

København den 31 ja n u a r i  1966

Harald Nielsen

F rantz  W e n d t

Vid m öte  i København den 2 februari 1966 enades representanter för rege­
ringarna om att  N o r g e  skulle vara koordinerande land för  detta spörs­
mål.
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R E K O M M E N D A T IO N  n r  4Nordiska rådet h a r  tillställt rege- 
r ingarna  i Danmark, F inland, Is- 
land, Norge och Sverige nedan- 
stående rekom m endation angå- 
ende nordiskt  institu t för ko m p a - 
rativ rätt.

Jäm lik t  10 § stadgan för Nordiska rådet och § 20 i rådets  arbetsordning 
översändes nedanstående rekom m endation, som antogs den 31 jan u a r i  
1966 av Nordiska rådet efter förslag av ju r id iska  u tskotte t ( A 4 9 / j )  m ed 61 
röster. 8 m edlem m ar var frånvarande.

Rekom m endationen h a r  följande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til regeringerne at undersøge hen- 
sigtsmæssigheden af og muligheden for a t indrette  et no r- 
disk ins t itu t  for kom para tiv  ret.

De 61 m edlem m ar, som röstade för rekomm endationen, var:

Andersson, Birger, Sverige 
Backlund, Georg, F in land  
Bergs, Helgi, Island 
Bjarnason, Siguröur,  Island 
Bomholt, Julius, D anm ark  
Bratteli, Trygve, Norge 
Cassel, Leif, Sverige 
Christiansen, Ragnar, Norge 
Damsgaard, Kresten, D anm ark  
Ekendahl, Sigrid, Sverige 
Eriksen, Erik ,  D anm ark  
Groes, Lis, D anm ark  
Gustafsson, Einar, Sverige 
Gårde W idemar, Ingrid, Sverige 
Hallberg, Raino, F inland 
Hara, E rkk i,  F in land  
Hartling, Poul, D anm ark  
Henriksson, Gunnar, F in land  
Holmberg, Yngve, Sverige 
Hordvik, Olav, Norge 
Horn, Svend,  D anm ark  
Hyytiäinen, Veikko,  F in land

Högström, Sven, F in land  
Ingimundarson, Sigurður, Island 
Jacobsen, Nils, Norge 
Johannessen, Martha, Norge 
Johannesson, ó lafur,  Island 
Johnsen, Håkon, Norge 
Klippenvåg, Harry, Norge 
Kähönen, Urho, F in land  
Lahtela, Olavi, F inland 
Larsen, Aksel,  D anm ark  
Larsson, Lars, Sverige 
Lassinantti, Ragnar, Sverige 
Leiro, Lars, Norge 
Lundström , Birger, Sverige 
Lähteenm äki,  Olavi, F in land  
Løbak, Harald, Norge 
Mathiesen, Matthias Á., Island 
Møller, Poul, D anm ark  
Møller Warmedal, Johan,  Norge 
Nederström-Lundén, Judit,  F in land  
Nielsen, Harald, D anm ark  
Normann, A. C., D anm ark
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Petersen, Erling, Norge 
Pettersson, Georg, Sverige 
Pitsinki, Kaarlo, F in land  
R anm ark, Dagmar, Sverige 
Rognerud, Berte, Norge 
Rosenberg, Gösta, F in land  
Røiseland, Bent, Norge 
Salvesen, Salve, Norge 
Savela, Veikko,  F in land

Segerstedt Wiberg, Ingrid, Sverige 
Skoglund, Gösta, Sverige 
Skytte ,  Karl, D anm ark  
Sukselainen, V. J., F in land  
Sørensen, Poul, D anm ark  
Thapper, Fridolf,  Sverige 
Thestrup, Knud,  D an m ark  
Tiekso, Anna-Liisa,  F in land

København den 31 jan u a r i  1966

Harald Nielsen

Frantz W en d t

Vid möte i København den 2 februari 1966 enades representanter för re­
geringarna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för detta
spörsmål.
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R E K O M M E N D A T IO N  n r  5N ordiska råde t h a r  tillställt rege- 
r ingarna  i D anm ark , F inland, Is- 
land, Norge och Sverige nedan- 
stående rekom m endation  angå- 
ende försäkrings inverkan på ska-  
deståndslagstiftningen.

Jäm lik t  10 § stadgan för Nordiska rådet och § 20 i rådets  arbetsordning 
översändes nedanstående rekom m endation, som antogs den 31 jan u a r i  1966 
av Nordiska rådet efter förslag av ju r id isk a  u tskotte t  (A 11/j och A 2 9 / j )  
med 65 röster. 4 m edlem m ar var frånvarande.

Rekom m endationen h a r  följande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til regeringerne at lade foretage 
en retssociologisk undersøgelse af forsikrings v irkninger 
på erstatningslovgivningen.

De 65 m edlem m ar, som röstade för rekomm endationen, var:

Andersson, Birger, Sverige 
Backlund, Georg, F in land  
Bergs, Helgi, Island 
Bjarnason, Sigurður,  Island 
Bomholt, Julius,  D an m ark  
Bratteli, Trygve,  Norge 
Cassel, Leif,  Sverige 
Christiansen, Ragnar,  Norge 
Damsgaard, Kresten,  D anm ark  
Ekendahl, Sigrid, Sverige 
Eriksen, Erik ,  D anm ark  
Fagerholm, Karl-August,  F in land  
Groes, Lis,  D anm ark  
Gustafsson, Einar,  Sverige 
Gärde W idem ar, Ingrid, Sverige 
Hallberg, Raino, F in land  
Hara, E rkk i,  F in land 
Hartling, Poul, D anm ark  
Henriksson, Gunnar, F in land  
Holmberg, Yngve, Sverige 
Hordvik, Olav, Norge 
Horn, Svend,  D anm ark

Hyytiåinen, Veikko,  F in land  
Högström, Sven,  F in land 
Ingim undarson, Sigurður,  Island 
Jacobsen, Nils, Norge 
Johannessen, Martha,  Norge 
Johannesson, ö la fur ,  Island 
Johnsen, Håkon,  Norge 
Klippenvåg, Harry, Norge 
Kähönen, Urho, F in land 
Lahtela, Olavi, F in land  
Larsen, Aksel,  D an m ark  
Larsson, Lars, Sverige 
Lassinantti,  Ragnar, Sverige 
Leiro, Lars,  Norge 
Lundström , Birger, Sverige 
Lähteenmäki,  Olavi, F in land  
Løbak, Harald, Norge 
Mathiesen, Matthias Á., Island 
Møller, Poul, D anm ark  
Møller Warmedal, Johan, Norge 
Mørk, Niels, D anm ark  
N ederström-Lundén, Judit,  F in land
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Nielsen, Harald, D an m ark  
Normann, A. C., D anm ark  
Ohlin, Bertil, Sverige 
Petersen, Erling, Norge 
Pettersson, Georg, Sverige 
Pitsinki, Kaarlo, F in land 
Ranm ark , Dagmar, Sverige 
Rognerud, Berte, Norge 
Rosenberg, Gösta, F in land  
Røiseland, Bent,  Norge 
Salvesen, Salve, Norge

Savela, Veikko,  F in land  
Segerstedt Wiberg, Ingrid, Sverige 
Skoglund, Gösta, Sverige 
Sky tte ,  Karl, D an m ark  
Sukselainen, V. J., F in land  
Sundin , Sven E., Sverige 
Sørensen, Poul, D an m ark  
Thapper, Fridolf, Sverige 
Thestrup, Knud,  D an m ark  
Tiekso, Anna-Liisa, F in land

København den 31 ja n u a r i  1966

Harald Nielsen

Frantz W en d t

Vid m öte  i København den 31 januari 1966 enades representanter för re-
geringarna om att N o r g e  skuUe vara koordinerande land för detta spörs-
mål.
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R E K O M M E N D A T IO N  n r  6Nordiska rådet h a r  tillställt rege- 
r ingarna  i D anm ark, Finland, Is- 
land, Norge och Sverige nedan- 
s tående rekom m endation angå- 
ende samarbete beträffande sko l- 
f i lm  och skol-TV.

Jäm lik t  10 § stadgan för Nordiska rådet och § 20 i rådets  arbetsordning 
översändes nedanstående rekomm endation, som antogs den 31 jan u a r i  1966 
av Nordiska rådet efter förslag av ku ltu ru tsko tte t  (A 74 /k )  med 59 röster. 
10 m edlem m ar var frånvarande.

Rekomm endationen h a r  följande lydelse:

Nordiska rådet rekom m enderar regeringarna att  vidtaga 
åtgärder i syfte att  etablera ett effektivt nord isk t samarbete 
beträffande produktion  och distribution av skolfilm och 
skol-TV-program.

De 59 m edlem m ar, som röstade för rekomm endationen, var:

Andersson, Birger, Sverige 
Backlund, Georg, F in land 
Bergs, Helgi, Island 
Bjarnason, Siguröur,  Island 
Bomholt, Julius, D anm ark  
Bratteli, Trygve, Norge 
Cassel, Leif,  Sverige 
Christiansen, Ragnar, Norge 
Damsgaard, Kresten,  D anm ark  
Ekendahl, Sigrid, Sverige 
Groes, Lis, D anm ark  
Gustafsson, Einar, Sverige 
Gärde W idem ar, Ingrid, Sverige 
Hallberg, Raino, F in land 
Hara, E rkk i,  F in land 
Hartling, Poul, D anm ark  
Henriksson, Gunnar, F in land  
Holmberg, Yngve, Sverige 
Hordvik, Olav, Norge 
Horn, Svend,  D anm ark  
Hyytiäinen, Veikko,  F inland

Högström, Sven, F in land 
Ingimundarson, Siguröur,  Island 
Jacobsen, Nils, Norge 
Johannessen, Martha, Norge 
Jöhannesson, ö lafur,  Island 
Johnsen, Håkon,  Norge 
K  or vald, Lars, Norge 
Kähönen, Urho, F in land  
Lahtela, Olavi, F in land  
Larsen, Aksel,  D an m ark  
Larsson, Lars, Sverige 
Lassinantti, Ragnar, Sverige 
Leiro, Lars, Norge 
Lundström , Birger, Sverige 
Lähteenm äki,  Olavi, F in land  
Løbak, Harald, Norge 
Mathiesen, Matthias Á., Island 
Møller, Poul, D anm ark  
Møller Warmedal, Johan,  Norge 
Mørk, Niels, D anm ark  
Nederström-Lundén, Judit,  F in land
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Nielsen, Harald, D an m ark  
Normann, A. C., D anm ark  
Ohlin, Bertil, Sverige 
Pettersson, Georg, Sverige 
Ranm ark , Dagmar, Sverige 
Rognerud, Berte, Norge 
Rosenberg, Gösta, F in land  
Røiseland, Bent,  Norge 
Salvesen, Salve, Norge

Savela, Veikko,  F in land  
Segerstedt Wiberg, Ingrid, Sverige 
Skoglund, Gösta, Sverige 
Sky tte ,  Karl, D anm ark  
Sukselainen, V. J., F in land  
Sundin , Sven, Sverige 
Thapper, Fridolf, Sverige 
Tiekso, Anna-Liisa,  F in land

København den 31 jan u a r i  1966

Harald Nielsen

Frantz W en d t

Vid möte i København den 2 februari 1966 enades representanter för re­
geringarna om att D a n m a r k  skulle vara koordinerande land för detta
spörsmål.
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R E K O M M E N D A T IO N  n r  7Nordiska råde t h a r  tillställt rege- 
r ingarna  i D anm ark , F inland, Is- 
land, Norge och Sverige nedan- 
stående rekom m endation angå- 
ende vuxenundervisning i radio 
och TV.

Jäm lik t  10 § stadgan för Nordiska råde t och § 20 i rådets  arbetsordning 
översändes nedanstående rekomm endation, som antogs den 31 jan u a r i  1966 
av Nordiska rådet efter förslag av k u ltu ru tsk o tte t  (A 78 /k )  med 58 röster. 
11 m edlem m ar var frånvarande.

Rekom m endationen h a r  följande lydelse:

N ordiska rådet rekom m enderar regeringarna a tt  u treda 
fö ru tsä ttn ingarna  och form erna för ett nord isk t samarbete 
i fråga om utbyggnad av utbildningen på  vuxenundervis- 
ningens område i radio och TV.

De 58 m edlem m ar, som röstade för rekomm endationen, var:

Andersson, Birger, Sverige 
Backlund, Georg, F in land  
Bergs, Helgi, Island 
Bjarnason, Sigurður,  Island 
Bomholt, Julius,  D an m ark  
Bratteli, Trygve, Norge 
Cassel, Leif, Sverige 
Christiansen, Ragnar, Norge 
Damsgaard, Kresten,  D anm ark  
Ekendahl, Sigrid, Sverige 
Groes, Lis, D anm ark  
Gustafsson, Einar, Sverige 
Gärde W idem ar, Ingrid, Sverige 
Hallberg, Raino,  F in land 
Hara, E rkk i,  F inland 
Hartling, Poul, D anm ark  
Henriksson, Gunnar, F in land  
Holmberg, Yngve, Sverige 
Hordvik, Olav, Norge 
Horn, Svend, D anm ark  
Hyytiäinen, Veikko,  F in land

Högström, Sven, F in land  
Jacobsen, Nils, Norge 
Johannessen, Martha, Norge 
Johannesson, ö la fur,  Island 
Johnsen, Håkon,  Norge 
Korvald, Lars, Norge 
Kähönen, Urho, F in land  
Lahtela, Olavi, F in land  
Larsen, Aksel,  D anm ark  
Larsson, Lars, Sverige 
Lassinantti,  Ragnar, Sverige 
Leiro, Lars, Norge 
L undström , Birger, Sverige 
Lähteenm äki,  Olavi, F in land  
Løbak, Harald, Norge 
Mathiesen, Matthias Á., Island 
Møller, Poul, D anm ark  
Møller W armedal, Johan, Norge 
Mørk, Niels, D anm ark  
N ederström-Lundén, Judit,  F in land  
Nielsen, Harald, D anm ark
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Normann, A. C., D anm ark  
Ohlin, Bertil, Sverige 
Pettersson, Georg, Sverige 
R anm ark , Dagmar,  Sverige 
Rognerud, Berte, Norge 
Rosenberg, Gösta, F in land  
Røiseland, Bent,  Norge 
Salvesen, Salve, Norge

Savela, Veikko,  F in land  
Segerstedt Wiberg, Ingrid, Sverige 
Skoglund, Gösta, Sverige 
Sky tte ,  Karl, D anm ark  
Sukselainen, V. J., F in land  
Sundin , Sven,  Sverige 
Thapper, Fridolf, Sverige 
Tiekso, Anna-Liisa,  F in land

København den 31 jan u a r i  1966

Harald Nielsen

Frantz W en d t

Vid m öte  i København den 2 februari 1966 enades representanter för re­
geringarna om att D a n m a r k  skulle  vara koordinerande land för detta
spörsmål.
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R E K O M M E N D A T IO N  n r  8Nordiska rådet h a r  tillställt rege- 
r ingarna  i D anm ark, F inland, Is- 
land, Norge och Sverige nedan- 
stående rekom m endation  angå- 
ende sam nordisk  ntlandsinfor-  
mation.

Jäm lik t  10 § stadgan för Nordiska råde t och § 20 i rådets  arbetsordning 
översändes nedanstående rekomm endation, som antogs den 31 jan u a r i  1966 
av Nordiska rådet efter förslag av ku ltu ru tsko tte t  (A 67 /k )  m ed 52 röster. 
17 m edlem m ar var frånvarande.

Rekommendationen h a r  följande lydelse:

Nordiska rådet rekom m enderar regeringarna a t t  anvisa 
erforderliga medel för sam nordisk  utlandsinform ation, sär- 
skilt för genomförande av gem ensam m a företag, d ä r  snabba 
åtgärder ä r  av behovet påkallade.

De 52 m edlem m ar, som röstade för rekomm endationen, var:

Andersson, Birger, Sverige 
Backlund, Georg, F in land  
Bergs, Helgi, Island 
Bjarnason, Siguröur,  Island 
Bomholt, Julius,  D anm ark  
Bratteli, Trygve, Norge 
Christiansen, Ragnar, Norge 
Damsgaard, Kresten,  D anm ark  
Ekendahl, Sigrid, Sverige 
Groes, Lis,  D anm ark  
Gustafsson, Einar,  Sverige 
Gärde W idem ar, Ingrid, Sverige 
Hallberg, Raino, F in land 
Hartling, Poul, D anm ark  
Henriksson, Gunnar, F in land  
Holmberg, Yngve, Sverige 
Hordvik, Olav, Norge 
Horn, Svend,  D anm ark  
Hyytiäinen, Veikko,  F in land  
Högström, Sven, F in land 
Jacobsen, Nils, Norge

Johannessen, Martha, Norge 
Johannesson, ó lafur,  Is land 
Korvald, Lars,  Norge 
Kähönen, Urho, F in land  
Lahtela, Olavi, F in land  
Larsen, Aksel,  D anm ark  
Larsson, Lars, Sverige 
Lassinantti,  Ragnar, Sverige 
Leiro, Lars,  Norge 
Lundström , Birger, Sverige 
Lähteenm äki,  Olavi, F in land  
Løbak, Harald, Norge 
Mathiesen, Matthias Á., Island 
Møller, Poul, D anm ark  
Mørk, Niels, D anm ark  
Nederström-Lundén, Judit,  F in land  
Nielsen, Harald, D an m ark  
Normann, A. C., D anm ark  
Pettersson, Georg, Sverige 
Ranm ark , Dagmar, Sverige 
Rognerud, Berte, Norge
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Rosenberg, Gösta, F in land  
Røiseland, Bent, Norge 
Salvesen, Salve, Norge 
Savela, Veikko,  F in land  
Segerstedt Wiberg, Ingrid, Sverige

Skoglund, Gösta, Sverige 
Sky tte ,  Karl, D anm ark  
Sukselainen, V. J., F inland 
Sundin , Sven E., Sverige 
Tiekso, Anna-Liisa,  F in land

København den 31 jan u a r i  1966

Harald Nielsen

Frantz W en d t

Vid möte i København den 2 februari 1966 enades representanter för re- 
geringarna om a tt S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för detta  
spörsmål.
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R E K O M M E N D A T IO N  n r  9Nordiska rådet h a r  tillställt rege- 
r ingarna  i D anm ark, F inland, Is- 
land, Norge och Sverige nedan- 
stående rekom m endation  angå- 
ende freds- och ko n f l ik t fo r sk - 
ning.

Jäm lik t  10 § stadgan för Nordiska rådet och § 20 i rådets  arbetsord- 
ning översändes nedanstående rekom m endation, som antogs den 31 j a - 
nuari  1966 av Nordiska rådet efter förslag av ku ltu ru tsk o tte t  (A 87 T / k )  
med 54 röster. 15 m edlem m ar var frånvarande.

Rekom m endationen h a r  följande lydelse:

Nordiska rådet rekom m enderar regeringarna a t t  snaras t  
etablera samarbete om forskning i in ternationell politik, in - 
nefa ttande freds- och konfliktforskning, i enlighet med de 
förslag, som fram lagts  i betänkandet »Forskning af in te rn a - 
tional politik» (NU 1965: 4).

De 54 m edlem m ar, som röstade för rekom m endationen, var:

Andersson, Birger, Sverige 
Backlund, Georg, F in land  
Bergs, Helgi, Island 
Bjarnason, SigurÖur, Island 
Bomholt, Julius, D anm ark  
Bratteli, Trygve,  Norge 
Cassel, Leif,  Sverige 
Christiansen, Ragnar, Norge 
Damsgaard, Kresten,  D anm ark  
Ekendahl, Sigrid, Sverige 
Fagerholm, Karl-August,  F in land  
Groes, Lis, D anm ark  
Gustafsson, Einar, Sverige 
Gärde W idem ar, Ingrid, Sverige 
Hallberg, Raino, F in land  
Hara, E rkk i,  F inland 
Hartling, Poul, D anm ark  
Henriksson, Gunnar, F in land  
Holmberg, Yngve,  Sverige 
Hordvik, Olav, Norge

Horn, Svend,  D anm ark  
Hyytiäinen, Veikko,  F in land  
Högström, Sven,  F in land  
Jacobsen, Nils, Norge 
Johannessen, Martha, Norge 
Johannesson, ö la fur,  Island 
Klippenvåg, Harry, Norge 
Korvald, Lars, Norge 
Kähönen, Urho, F in land  
Lahtela, Olavi, F in land  
Larsen, Aksel,  D anm ark  
Larsson, Lars, Sverige 
Lassinantti, Ragnar, Sverige 
L undström , Birger, Sverige 
Lähteenmäki,  Olavi, F in land  
Løbak, Harald, Norge 
Mathiesen, Matthias Á., Island 
Mørk, Niels, D anm ark  
N ederström-Lundén, Judit,  F in land  
Nielsen, Harald, D anm ark
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Ohlin, Bertil, Sverige 
Pettersson, Georg, Sverige 
Ranm ark , Dagmar, Sverige 
Rognerud, Berte, Norge 
Rosenberg, Gösta, F in land  
Røiseland, Bent, Norge 
Salvesen, Salve, Norge

Savela, Veikko,  F in land  
Segerstedt Wiberg, Ingrid, Sverige 
Skoglund, Gösta, Sverige 
Sky tte ,  Karl, D anm ark  
Sukselainen,  V. J., F in lan d  
Sundin , Sven E., Sverige 
Tiekso, Anna-Liisa,  F in lan d

K øbenhavn den 31 ja n u a r i 1966

Harald Nielsen

Frantz W e n d t

Vid möte i København den 2 februari 1966 enades representanter för rege­
ringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land för detta spörsmål.
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R E K O M M E N D A T IO N  n r  10N ordiska rådet h a r tills tä llt rege- 
ringarna i Norge och Sverige ne- 
danstående rekom m endation  an- 
gående norsk-svenska m ellan- 
riksvågar.

Jäm lik t 10 § stadgan  för N ordiska råd e t och § 20 i råd e ts  arbetso rdn ing  
översändes nedanstående rekom m endation, som antogs den 31 ja n u a r i 1966 
av N ordiska rådet efte r förslag av tra f ik u tsk o tte t (A 65 T och Ä /t) m ed 
61 röster. 8 m edlem m ar var frånvarande.

R ekom m endationen h a r fö ljande lydelse:

N ordisk  Råd henstille r til regeringerne i Norge og Sverige
a) snarest m ulig t a t bygge G raddis- og U m bukta-vejene

og
b) a t frem skynde den igangvæ rende ud redn ing  af proble- 

m erne i forbindelse m ed bygning af en vej m ellem  K iruna 
og N ordnorge m est m ulig t m ed henblik  på, a t der snarest 
kan  træ ffes principbeslu tn ing  om bygning af denne m ellem - 
rigsvej.

De 61 m edlem m ar, som röstade för rekom m endationen, var:

Andersson, Birger, Sverige 
Backlund, Georg, F in land  
Bergs, Helgi, Island 
Bjarnason, Signrður. Island 
Bratteli, Trygve, Norge 
Cassel, Leif, Sverige 
Christiansen, Ragnar, Norge 
Damsgaard, Kresten, D anm ark 
Ekendahl, Sigrid, Sverige 
Eriksen, Erik,  D anm ark  
Fagerholm, Karl-August,  F in land  
Groes, Lis, D anm ark  
Gustafsson, Einar,  Sverige 
Hallberg, Raino, F in land  
Hara, E rkk i,  F in land  
Hartling, Poul, D anm ark 
Henriksson, Gunnar, F in land  
Holmberg, Yngve, Sverige

Hordvik, Olav, Norge 
Horn, Svend,  D anm ark  
Hyytiäinen, Veikko,  F in land  
H æ kkerup, Grete, D anm ark  
Högström, Sven,  F in lan d  
Jacobsen, Nils, Norge 
Johannessen, Martha, Norge 
Jöhannesson, ö lafur,  Island 
Klippenvåg, Harry, Norge 
Kähönen, Urho, F in lan d  
Lahtela, Olavi, F in land  
Larsen, Aksel,  D anm ark  
Larsson, Lars, Sverige 
Lassinantti, Ragnar, Sverige 
L undström , Birger, Sverige 
Lähteenm äki,  Olavi, F in lan d  
Løbak, Harald, Norge 
Mathiesen, Matthias Á., Island
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Møller, Poul, D anm ark  
Møller Warmedal, Johan, Norge 
Mørk, Niels, D anm ark  
N ederström-Lundén, Judit,  F in land  
Nielsen, Harald, D anm ark  
Normann, A. C., D anm ark  
Ohlin, Bertil, Sverige 
Petersen, Carl, D anm ark  
Petersen, Erling, Norge 
Pettersson, Georg, Sverige 
Ranmark, Dagmar, Sverige 
Rognerud, Berte, Norge 
Rosenberg, Gösta, F in lan d

Røiseland, Bent, Norge 
Salvesen, Salve, Norge 
Savela, Veikko,  F in lan d  
Segerstedt Wiberg, Ingrid, Sverige 
Skoglund, Gösta, Sverige 
Skgtte ,  Karl, D anm ark  
Sukselainen,  V. J., F in land  
S u ndm , Sven E., Sverige 
Sørensen, Poul, D anm ark  
Thapper, Fridolf, Sverige 
Thestrup, Knud,  D anm ark  
Tiekso, Anna-Liisa,  F in land

K øbenhavn den 31 ja n u a r i 1966

Harald Nielsen

Frantz W en d t

Vid möte i København den 2 februari 1966 enades representanter för  re­
geringarna om att  N o r g e  skulle vara koordinerande land för  detta spörs­
mål.
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R E K O M M E N D A T IO N  n r  11N ordiska råd e t h a r tills tä llt rege- 
rin g arn a  i F in land , Norge och 
Sverige nedanstående rekom m en- 
dation  angående ambulanstjänst  
inom Nordkalotten.

Jäm lik t 10 § stadgan  för N ordiska råd et och § 20 i råd e ts  arbetso rdn ing  
översändes nedanstående rekom m endation, som  antogs den 31 ja n u a r i 1966 
av N ordiska råd et efte r förslag av socialpolitiska u tsk o tte t (A 7 7 /s) m ed 61 
röster. 8 m edlem m ar v a r frånvarande.

R ekom m endationen h a r  fö ljande lydelse:

N ordiska råd e t rekom m enderar regeringarna i F in land , 
Norge och Sverige a tt  u tred a  fö ru tsä ttn in g arn a  för e tt sam - 
arbete beträ ffande am b u lan stjän sten  inom  N ordkalotten .

De 61 m edlem m ar, som  röstade för rekom m endationen, var:

Andersson, Birger, Sverige 
Backlund, Georg, F in land  
Bergs, Helgi, Island 
Bjarnason, SigurÖur, Island 
Bratteli, Trygve, Norge 
Cassel, Leif,  Sverige 
Christiansen, Ragnar, Norge 
Damsgaard, Kresten,  D anm ark  
Ekendahl, Sigrid, Sverige 
Eriksen, Erik,  D anm ark  
Fagerholm, Karl-August,  F in land  
Groes, Lis, D anm ark  
Gustafsson, Einar, Sverige 
Hallberg, Raino, F in land  
Hara, E rkk i,  F in land  
Hartling, Poul, D anm ark  
Henriksson, Gunnar, F in land  
Holmberg, Yngve, Sverige 
Hordvik, Olav, Norge 
Horn, Svend,  D anm ark  
Hyytiäinen, Veikko,  F in land  
Hækkerup, Grete, D anm ark  
Högström, Sven,  F in lan d

Ingimundarson, SigurÖur, Island 
Jacobsen, Nils, Norge 
Johannessen, Martha, Norge 
Johannesson, ö la fur ,  Island 
Johnsen, Håkon,  Norge 
Klippenvåg, Harry,  Norge 
Kähönen, Urho, F in lan d  
Lahtela, Olavi, F in land  
Larsen, Aksel,  D anm ark  
Larsson, Lars, Sverige 
Lassinantti,  Ragnar,  Sverige 
Leiro, Lars, Norge 
L undström , Birger, Sverige 
Lähteenm äki,  Olavi, F in lan d  
Løbak, Harald, Norge 
Mathiesen, Matthias Á., Island 
Møller, Poul, D anm ark  
Møller W armedal, Johan,  Norge 
Mørk, Niels, D anm ark  
N ederström-Lundén, Judit,  F in land  
Nielsen, Harald, D anm ark  
Normann, A. C., D anm ark  
Ohlin, Bertil, Sverige
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Petersen, Carl, D anm ark  
Petersen, Erling, Norge 
Pettersson, Georg, Sverige 
R anm ark , Dagmar, Sverige 
Rognerud, Berte, Norge 
Rosenberg, Gösta, F in land  
Røiseland, Bent,  Norge 
Savela, Veikko,  F in land

Skoglund, Gösta, Sverige 
Skytte ,  Karl,  D anm ark  
Sukselainen, V. J., F in lan d  
Sørensen, Poul, D anm ark  
Thapper, Fridolf, Sverige 
Thestrup, Knud,  D anm ark  
Tiekso, Anna-Liisa,  F in land

K øbenhavn den 31 ja n u a r i 1966

Harald Nielsen

Frantz W en d t

Vid möte i København den 2 februari 1966 enades representanter för
regeringarna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land för  detta
spörsmål.
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R E K O M M E N D A T IO N  n r  12N ordiska råd et h a r  tills tä llt rege- 
geringarna i D anm ark, F inland, 
Island, Norge och Sverige nedan- 
stående rekom m endation  angåen- 
de utbyggnad av Nordiska hälso- 
vårdshögskolan.

Jäm lik t 10 § stadgan för N ordiska råd e t och § 20 i rådets  arbetsordning  
översändes nedanstående rekom m endation, som  antogs den 31 ja n u a r i 1966 
av N ordiska rådet efter förslag av socialpolitiska u tsk o tte t (A 8 3 /s) m ed 59 
röster. 10 m edlem m ar var frånvarande.

R ekom m endationen h a r fö ljande lydelse:

N ordiska råd e t rekom m enderar regeringarna a tt  p lan - 
lägga utbyggnaden av N ordiska hälsovårdshögskolan så a tt 
den erhåller nödiga lokala och personella re su rse r a tt  fu ll- 
göra alla de v iktiga u tbildnings- och forskn ingsuppgifter 
inom  hygienens och sjukhusväsendets  om råde, som läm p- 
ligen bör läggas på  nord isk  nivå.

De 59 m edlem m ar, som  röstade för rekom m endationen, var:

Andersson, Birger, Sverige 
Backlund, Georg, F in land  
Bergs, Helgi, Island 
Bjarnason, Siguröur,  Island 
Bratteli, Trygve,  Norge 
Cassel, Leif,  Sverige 
Christiansen, Ragnar, Norge 
Ekendahl, Sigrid, Sverige 
Eriksen, Erik,  D anm ark  
Fagerholm, Karl-August,  F in land  
Groes, Lis, D anm ark  
Gustafsson, Einar, Sverige 
Hallberg, Raino,  F in land  
Hara, E rkk i,  F in land  
Hartling, Poul, D anm ark  
Henriksson, Gunnar, F in land  
Holmberg, Yngve, Sverige 
Hordvik, Olav, Norge 
Horn, Svend,  D anm ark

Hyytiäinen, Veikko,  F in land  
H æ kkerup , Grete, D anm ark  
Högström, Sven,  F in land  
Ingimundarson, Siguröur,  Island 
Jacobsen, Nils, Norge 
Johannessen, Martha, Norge 
Jöhannesson, Ölafur, Island 
Klippenvåg, Harry,  Norge 
Kähönen, Urho, F in land  
Larsen, Aksel,  D anm ark  
Larsson, Lars, Sverige 
Lassinantti, Ragnar,  Sverige 
Leiro, Lars, Norge 
Lundström , Birger, Sverige 
Lähteenmäki,  Olavi, F in land  
Løbak, Harald, Norge 
Mathiesen, Matthias Á., Island 
Møller, Poul, D anm ark  
Møller Warmedal, Johan,  Norge
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Mørk, Niels, D anm ark  
N ederström-Lundén, Judit,  F in land  
Nielsen, Harald, D anm ark  
Norman, A. C., D anm ark  
Ohlin, Bertil, Sverige 
Petersen, Carl, D anm ark  
Petersen, Erling, Norge 
Pettersson, Georg, Sverige 
Ranm ark, Dagmar, Sverige 
Rognerud, Berte, Norge 
Rosenberg, Gösta, F in land

Røiseland, Bent,  Norge 
Salvesen, Salve, Norge 
Savela, Veikko,  F in lan d  
Skytte ,  Karl, D anm ark  
Sukselainen, V. J., F in lan d  
Sundin , Sven E., Sverige 
Sørensen, Poul, D anm ark  
Thapper, Fridolf, Sverige 
Thestrup, Knud,  D anm ark  
Tiekso, Anna-Liisa,  F in land

K øbenhavn den 31 ja n u a r i 1966

Harald Nielsen

Frantz W e n d t

Vid möte i København den 2 februari 1966 enades representanter för
regeringarna om att  S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för detta
spörsmål.
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R E K O M M E N D A T IO N  n r  13N ordiska råd e t h a r  tills tä llt rege- 
rin g arn a  i D anm ark, F in land , Is- 
land, Norge och Sverige nedan- 
stående rekom m endation  angå- 
ende enhetliga regler för  beskatt- 
ning av nordiska forskn ingssti- 
pendiater.

Jäm lik t 10 § stadgan  för N ordiska råd e t och § 20 i rådets  arbetso rdn ing  
översändes nedanstående rekom m endation, som  antogs den 31 ja n u a r i 1966 
av N ordiska råd e t efter förslag av ju rid isk a  u tsk o tte t (A 7 0 /j)  m ed 58 
röster. 11 m edlem m ar var frånvarande.

R ekom m endationen h a r fö ljande lydelse:

N ordisk Råd henstille r til regeringerne a t lade udform e 
ensartede regler m ed hensyn  til beskatn ing  a f fo rskn ings- 
stipend ia ter ved nord iske in stitu tio n er eller and re  fo rsk- 
n ingsinstitu tioner på  nord isk  basis.

De 58 m edlem m ar, som röstade fö r rekom m endationen, var:

Andersson, Birger, Sverige 
Backlund, Georg, F in land  
Bergs, Helgi, Island 
Bjarnason, SigurÖur, Island 
Bratteli, Trygve, Norge 
Cassel, Leif, Sverige 
Christiansen, Ragnar,  Norge 
Damsgaard, Kresten,  D anm ark  
Ekendahl, Sigrid, Sverige 
Eriksen, Erik ,  D anm ark  
Fagerholm, Karl-August,  F in lan d  
Groes, Lis, D anm ark  
Gustafsson, Einar, Sverige 
Hallberg, Raino, F in land  
Hara, E rkk i,  F in land  
Hartling, Poul, D anm ark  
Henriksson, Gunnar, F in land  
Holmberg, Yngve, Sverige 
Hordvik, Olav, Norge 
Horn, Svend,  D anm ark  
Hyytiåinen, Veikko,  F in land

H æ kkerup , Grete, D anm ark  
Högström, Sven, F in lan d  
Ingimundarson, SigurÖur, Island 
Jacobsen, Nils, Norge 
Johannessen, Martha, Norge 
Johannesson, ó la fur,  Island 
Klippenvåg, Harry, Norge 
Kähönen, Urho, F in land  
Larsen, Aksel,  D anm ark  
Larsson, Lars, Sverige 
Lassinantti, Ragnar, Sverige 
Leiro, Lars, Norge 
Lundström , Birger, Sverige 
Lähteenm äki,  Olavi, F in lan d  
Løbak, Harald, Norge 
Mathiesen, Matthias Á., Island 
Møller, Poul, D anm ark  
Møller Warmedal, Johan, Norge 
Mørk, Niels, D anm ark  
N ederström-Lundén, Judit,  F in land  
Nielsen, Harald, D anm ark
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Normann, A. C., D anm ark  
Petersen, Carl, D anm ark  
Petersen, Erling, Norge 
Pettersson, Georg, Sverige 
Rognerud, Berte, Norge 
Rosenberg, Gösta, F in land  
R ø se la n d ,  Bent,  Norge 
Salvesen, Salve, Norge

K øbenhavn den 31 ja n u a r i 1966

Savela, Veikko,  F in land  
Skytte ,  Karl, D anm ark  
Sukselainen, V. J., F in lan d  
Sundin , Sven E., Sverige 
Sørensen, Poul, D anm ark  
Thapper, Fridolf, Sverige 
Thestrup, Knud,  D anm ark  
Tiekso, Anna-Liisa,  F in land

Harald Nielsen

Frantz W en d t

Vid möte i København den 2 februari 1966 enades representanter för  
regeringarna om a tt D a n m a r k  skulle vara koordinerande land för detta 
spörsmål.

58—650600. Nordiska rådet.
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R E K O M M E N D A T IO N  n r  14N ordiska rådet h a r  tills tä llt rege- 
rin g arn a  i D anm ark, F in land , Is- 
land, Norge och Sverige nedan- 
stående rekom m endation angå- 
ende samarbete på lokaliserings- 
politikens område.

Jäm lik t 10 § stadgan för N ordiska råd e t och § 20 i rådets arbetso rdn ing  
översändes nedanstående rekom m endation, som  antogs den 31 ja n u a r i 1966 
av N ordiska råd e t efter förslag av socialpolitiska u tsk o tte t (A 73 /s och 
A 61 T /e )  m ed 52 röster. 17 m edlem m ar v a r frånvarande.

R ekom m endationen h a r fö ljande lydelse:

N ordiska råd e t rekom m enderar
1. D anm arks, F in lands, Norges och Sveriges regeringar 

a tt  in tensifiera  det in ledda sam arbetet på  det lokaliserings- 
po litiska om rådet;

2. F in lands, Norges och Sveriges regeringar a tt gem en- 
sam t kartlägga k onkre ta  ekonom iska sam arbetsm öjligheter 
inom  N ordkalo ttom rådet; sam t

3. D anm arks, F in lands, Islands, Norges och Sveriges re- 
geringar a tt fö ran sta lta  om forskning  k ring  och en inven- 
tering  av a llm änna fö ru tsä ttn in g ar för en nord isk  lokali- 
seringspolitik.

De 52 m edlem m ar, som röstade för rekom m endationen, var:

Andersson, Birger, Sverige 
Backlund, Georg, F in land  
Bergs, Helgi, Island 
Bjarnason, Siguröur, Island 
Bratteli, Trygve, Norge 
Cassel, Leif,  Sverige 
Christiansen, Ragnar, Norge 
Damsgaard, Kresten, D anm ark  
Ekendahl, Sigrid, Sverige 
Fagerholm, Karl-August,  F in land  
Groes, Lis, D anm ark  
Gustafsson, Einar, Sverige 
Gärde W idem ar, Ingrid, Sverige 
Hallberg, Raino, F in land

Hara, E rkk i,  F in land  
Henriksson, Gunnar, F in land  
Holmberg, Yngve, Sverige 
Hordvik, Olav, Norge 
Horn, Svend,  D anm ark  
Hyytiäinen, Veikko,  F in land  
H æ kkerup , Grete, D anm ark  
Högström, Sven,  F in land  
Ingimundarson, Siguröur,  Island 
Jacobsen, Nils, Norge 
Johannessen, Martha, Norge 
Klippenvåg, Harry, Norge 
Korvald, Lars, Norge 
Kähönen, Urho, F in land
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Larsen, Aksel,  D anm ark  
Larsson, Lars, Sverige 
Lassinantti, Ragnar, Sverige 
Leiro, Lars, Norge 
L undström , Birger, Sverige 
L ähteenm äki,  Olavi, F in land  
Løbak, Harald, Norge 
Mathiesen, Matthias Á., Island 
Møller, Poul, D anm ark  
N ederström-Lundén, Judit,  F in land  
Petersen, Erling, Norge 
Ranm ark , Dagmar, Sverige

Rognerud, Berte, Norge 
Rosenberg, Gösta, F in land  
Salvesen, Salve, Norge 
Savela, Veikko,  F in land  
Segerstedt Wiberg, Ingrid, Sverige 
Skoglund, Gösta, Sverige 
Skgtte, Karl, D anm ark  
Sukselainen, V. J., F in lan d  
Sundin , Sven E., Sverige 
Thapper, Fridolf, Sverige 
Thestrup, Knud,  D anm ark  
Tiekso, Anna-Liisa, F in land

København den 31 jan u a r i 1966

Harald Nielsen

Frantz W endt

Vid möte i København den 2 februari 1966 enades representanter för
regeringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land för detta
spörsmål.
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R E K O M M E N D A T IO N  n r  15N ordiska råd e t h a r tills tä llt rege- 
rin g arn a  i D anm ark, F in land , Is- 
land, Norge och Sverige nedan- 
stående rekom m endation angå- 
ende administrationen av sam - 
nordiska institutioner.

Jäm lik t 10 § stadgan  för N ordiska råd e t och § 20 i rådets arbetsordn ing  
översändes nedanstående rekom m endation, som antogs den 31 ja n u a r i 1966 
av N ordiska rådet efter förslag av ju rid isk a  u tsk o tte t (A 63 T / j )  m ed 49 
röster. 20 m edlem m ar var frånvarande.

R ekom m endationen h a r fö ljande lydelse:

N ordisk Råd henstille r til regeringerne ved planlæ gningen 
af fælles in stitu tioner i m ulig t om fang at følge de forslag, 
som er frem lagt i be tæ nkningerne: F æ llesin stitu tioner i 
Norden (NU 1960:2) og Personaleforhold  ved fæ llesinsti- 
tu tioner i Norden (NU 1964: 8 ).

De 49 m edlem m ar, som röstade för rekom m endationen, var:

Andersson, Birger, Sverige 
Backlund, Georg, F in land  
Bergs, Helgi, Island 
Bjarnason, Sigurður, Island 
Bratteli, Trygve, Norge 
Cassel, Leif, Sverige 
Christiansen, Ragnar, Norge 
Ekendahl, Sigrid, Sverige 
Fagerholm, Karl-August, F in land  
Groes, Lis, D anm ark  
Gustafsson, Einar, Sverige 
Gårde W idem ar, Ingrid, Sverige 
Hallberg, Raino, F in land  
Hara, E rkk i,  F in land  
Henriksson, Gunnar, F in land  
Holmberg, Yngve, Sverige 
Hordvik, Olav, Norge 
Horn, Svend,  D anm ark  
Hyytiåinen, Veikko,  F in land  
H æ kkerup , Grete, D anm ark

Högström, Sven,  F in land  
Ingimundarson, Sigurður,  Island 
Jacobsen, Nils, Norge 
Jensen, Jørgen, D anm ark  
Johannessen, Martha, Norge 
Johnsen, Håkon,  Norge 
Klippenvåg, Harry, Norge 
Korvald, Lars, Norge 
Kåhönen, Urho, F in land  
Larsson, Lars, Sverige 
Lassinantti, Ragnar, Sverige 
L undström , Birger, Sverige 
L ähteenm äki,  Olavi, F in land  
Løbak, Harald, Norge 
Mathiesen, Matthias Á., Island 
Mørk, Niels, D anm ark  
N ederström-Lundén, Judit,  F in land  
Petersen, Erling, Norge 
Pettersson, Georg, Sverige 
Ranm ark , Dagmar, Sverige
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Salvesen, Salve, Norge 
Savela, Veikko,  F in land  
Segerstedt Wiberg, Ingrid, Sverige 
Skytte ,  Karl, D anm ark  
Sukselainen, V. J., F in lan d

Sundin , Sven E., Sverige 
Thapper, Fridolf, Sverige 
Thestrup, Knud,  D anm ark  
Tiekso, Anna-Liisa,  F in lan d

K øbenhavn den 31 ja n u a r i 1966

Harald Nielsen

Frantz W en d t

Vid möte i København den 2 februari 1966 enades representanter för  
regeringarna om a tt F i n l a n d  skulle vara koordinerande land för detta 
spörsmål.
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R E K O M M E N D A T IO N  n r  16N ordiska rådet h a r tills tä llt rege- 
rin g arn a  i D anm ark, F in land , Is- 
land, Norge och Sverige nedan- 
stående rekom m endation angå- 
ende nordiskt  s ju kh u s fy s ike r - 
samarbete.

Jäm lik t 10 § stadgan för N ordiska råd e t och § 20 i rådets arbetsordn ing  
översändes nedanstående rekom m endation, som antogs den 31 ja n u a r i 1966 
av N ordiska råd e t efter förslag  av socialpolitiska u tsko tte t (A 52 /s) m ed 54 
röster. 15 m edlem m ar var frånvarande.

R ekom m endationen h a r fö ljande lydelse:

N ordiska råd e t rekom m enderar regeringarna a tt  u n d er- 
söka m öjligheterna för ett n o rd isk t s jukhusfysikersam - 
arbete.

De 54 m edlem m ar, som röstade för rekom m endationen, var:

Andersson, Birger, Sverige 
Bergs, Helgi, Island 
Bjarnason, Sigurður, Island 
Bratteli, Trygve, Norge 
Cassel, Leif,  Sverige 
Christiansen, Ragnar, Norge 
Ekendahl, Sigrid, Sverige 
Fagerholm, Karl-August,  F in land  
Groes, Lis, D anm ark  
Gustafsson, Einar, Sverige 
Gärde W idem ar, Ingrid, Sverige 
Hallberg, Raino, F in land  
Hara, E rkk i,  F in land  
Henriksson, Gunnar, F in land  
Hordvik, Olav, Norge 
Horn, Svend, D anm ark  
Hyytiäinen, Veikko, F in land  
H æ kkerup , Grete, D anm ark  
Högström, Sven,  F in land  
Ingimundarson, Siguröur, Island 
Jacobsen, Nils, Norge 
Jensen, Jørgen, D anm ark

Johannessen, Martha, Norge 
Jöhannesson, ö lafur,  Island 
Johnsen, Håkon,  Norge 
Klippenvåg, Harry, Norge 
Korvald, Lars, Norge 
Kähönen, Urho, F in land  
Larsen, Aksel,  D anm ark  
Larsson, Lars,  Sverige 
Lassinantti, Ragnar, Sverige 
Leiro, Lars, Norge 
L undström , Birger, Sverige 
Lähteenm äki,  Olavi, F in land  
Løbak, Harald, Norge 
Mathiesen, Matthias Á., Island 
Møller, Poul, D anm ark  
Møller Warmedal, Johan,  Norge 
Mørk, Niels, D anm ark  
Nederström-Lundén, Judit,  F in land  
Petersen, Carl, D anm ark  
Petersen, Erling, Norge 
Pettersson, Georg, Sverige 
Rognerud, Berte, Norge
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Salvesen, Salve, Norge 
Savela, Veikko,  F in land  
Segerstedt Wiberg, Ingrid, Sverige 
Skoglund, Gösta, Sverige 
Skgtte, Karl, D anm ark

Sukselainen, V. J., F in lan d  
Sundin , Sven E., Sverige 
Thapper, Fridolf, Sverige 
Thestrup, Knud,  D anm ark  
Tiekso, Anna-Liisa,  F in land

K øbenhavn den 31 ja n u a r i 1966

Harald Nielsen

Frantz  W en d t

Vid möte i København den 2 februari 1966 enades representanter för  
regeringarna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land för detta 
spörsmål.
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R E K O M M E N D A T IO N  n r  17N ordiska rådet h a r  tills tä llt rege- 
ringarna i D anm ark, F in land, Is- 
land, Norge och Sverige nedan- 
stående rekom m endation  angå- 
ende samarbetsorgan för trafik- 
säkerhetsforskning.

Jäm lik t 10 § stadgan  för N ordiska råd e t och § 20 i rådets arbetso rdn ing  
översändes nedanstående rekom m endation, som antogs den 31 ja n u a r i 1966 
av N ordiska råd e t efter förslag av tra f ik u tsk o tte t (A 5 8 /t)  m ed 56 röster. 
13 m edlem m ar var frånvarande.

R ekom m endationen h a r fö ljande lydelse:

N ordisk R åd henstille r til regeringerne i de nord iske lande 
a t oprette et nord isk  sam arbejdsorgan  for tra fik sik k e rh ed s- 
forskning.

De 56 m edlem m ar, som röstade för rekom m endationen, var:

Andersson, Birger, Sverige 
Backlund, Georg, F in land  
Bergs, Helgi, Island 
Bjarnason, SigurÖur, Island 
Bratteli, Trygve, Norge 
Cassel, Leif,  Sverige 
Christiansen, Ragnar, Norge 
Ekendahl, Sigrid, Sverige 
Fagerholm, Karl-August,  F in land  
Groes, Lis, D anm ark  
Gustafsson, Einar, Sverige 
Gärde W idem ar, Ingrid, Sverige 
Hallberg, Raino, F in land  
Hara, E rkk i,  F in lan d  
Henriksson, Gunnar, F in land  
Holmberg, Yngve,  Sverige 
Hordvik, Olav, Norge 
Horn, Svend,  D anm ark  
Hyytiäinen, Veikko,  F in land  
H æ kkerup, Grete, D anm ark  
Högström, Sven,  F in land  
Ingim undarson, SigurÖur, Island 
Jacobsen, Nils, Norge

Jensen, Jørgen, D anm ark  
Johannessen, Martha,  Norge 
Johannesson, ö la fur ,  Island 
Klippenvåg, Harry, Norge 
Korvald, Lars, Norge 
Kähönen, Urho, F in land  
Lahtela, Olavi, F in land  
Larsen, Aksel,  D anm ark  
Larsson, Lars, Sverige 
Lassinantti, Ragnar, Sverige 
Leiro, Lars, Norge 
L undström , Birger, Sverige 
Lähteenm äki,  Olavi, F in land  
Løbak, Harald, Norge 
Mathiesen, Matthias Á., Island 
Møller, Poul, D anm ark  
Møller W armedal, Johan,  Norge 
Mørk, Niels, D anm ark  
N ederström-Lundén, Judit,  F in land  
Petersen, Carl, D anm ark  
Petersen, Erling, Norge 
Pettersson, Georg, Sverige 
R anm ark , Dagmar, Sverige
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Rognerud, Berte, Norge 
Rosenberg, Gösta, F in land  
Salvesen, Salve, Norge 
Savela, Veikko,  F in land  
Skylte ,  Karl, D anm ark

Sukselainen, V. J., F in lan d  
Sundin , Sven E., Sverige 
Thapper, Fridolf, Sverige 
Thestrup, Knud,  D anm ark  
Tiekso, Anna-Liisa,  F in land

København den 31 ja n u a r i 1966

Harald Nielsen

Frantz W end t

Vid möte i København den 2 februari 1966 enades representanter för 
regeringarna om att  N o r g e  skulle vara koordinerande land för detta 
spörsmål.
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R E K O M M E N D A T IO N  n r  18N ordiska rådet h a r tills tä llt rege- 
rin g arn a  i D anm ark, F in land , Is- 
land, Norge och Sverige nedan- 
stående rekom m endation  angå- 
ende samarbetsorgan för trans- 
portekonom isk  forskning.

Jäm lik t 10 § stadgan  för N ordiska råd e t och § 20 i rådets  arbetsordning  
översändes nedanstående rekom m endation, som antogs den 31 ja n u a r i 1966 
av N ordiska rådet efter förslag av tra f ik u tsk o tte t (A 64 T / t )  m ed 57 röster. 
12 m edlem m ar var frånvarande.

R ekom m endationen h a r fö ljande lydelse:

N ordisk Råd henstille r til regeringerne i de nordiske lande 
a t oprette et nord isk  sam arbejdsudvalg  for transportøkono- 
m isk forskning.

De 57 m edlem m ar, som röstade fö r rekom m endationen, var:

Andersson, Birger, Sverige 
Backlund, Georg, F in land  
Bergs, Helgi, Island 
Bjarnason, Sigurður, Island 
Bratteli, Trygve, Norge 
Cassel, Leif,  Sverige 
Christiansen, Ragnar,  Norge 
Ekendahl, Sigrid, Sverige 
Fagerholm, Karl-August,  F in lan d  
Groes, Lis, D anm ark  
Gustafsson, Einar, Sverige 
Hallberg, Raino, F in land  
Hara, E rkk i,  F in land  
Hartling, Poul, D anm ark  
Henriksson, Gunnar, F in land  
Holmberg, Yngve, Sverige 
Hordvik, Olav, Norge 
Horn, Svend,  D anm ark  
Hyytiäinen, Veikko,  F in land  
H ækkerup, Grete, D anm ark  
Högström, Sven,  F in land  
Jacobsen, Nils, Norge

Jensen, Jørgen, D anm ark  
Johannessen, Martha, Norge 
Jöhannesson, ö lafur,  Island 
Klippenvåg, Harry, Norge 
Korvald, Lars,  Norge 
Kähönen, Urho, F in land  
Lahtela, Olavi, F in land  
Larsen, Aksel,  D anm ark  
Larsson, Lars, Sverige 
Lassinantti, Ragnar, Sverige 
Leiro, Lars, Norge 
L undström , Birger, Sverige 
Lähteenm äki,  Olavi, F in land  
Løbak, Harald, Norge 
Mathiesen, Matthias Á., Island 
Møller, Poul, D anm ark  
Møller Warmedal, Johan, Norge 
Mørk, Niels, D anm ark  
N ederström-Lundén, Judit,  F in land  
Ohlin, Bertil, Sverige 
Petersen, Carl, D anm ark  
Petersen, Erling, Norge
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Pettersson, Georg, Sverige 
Ranm ark , Dagmar,  Sverige 
Rognerud, Berte, Norge 
Rosenberg, Gösta, F in land  
Røiseland, Bent,  Norge 
Salvesen, Salve, Norge 
Savela, Veikko,  F in land

Skytte ,  Karl, D anm ark  
Sukselainen, V. J., F in land  
Sundin, Sven E., Sverige 
Thapper, Fridolf, Sverige 
Thestrup, Knud,  D anm ark  
Tiekso, Anna-Liisa,  F in land

K øbenhavn den 31 ja n u a r i 1966

Harald Nielsen

Frantz W en d t

Vid möte i København den 2 februari 1966 enades representanter för
regeringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land för  detta
spörsmål.
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R E K O M M E N D A T IO N  n r  19N ordiska råd e t h a r tills tä llt rege- 
rin g arn a  i D anm ark, F in land, 
Norge och Sverige nedanstående 
rekom m endation angående sam - 
arbete om skogstekn isk t  u tveck- 
lingsarbete.

Jäm lik t 10 § stadgan  fö r N ordiska råd e t och § 20 i rådets arbetsordn ing  
översändes nedanstående rekom m endation, som antogs den 31 ja n u a r i 1966 
av N ordiska råd et efter förslag av ekonom iska u tsk o tte t (A 76 /e) m ed 55 
röster. 14 m edlem m ar var frånvarande.

R ekom m endationen h a r fö ljande lydelse:

N ordiska råd e t rekom m enderar regeringarna i D anm ark, 
F in land , Norge och Sverige a tt  årligen bevilja m edel till 
N ordiska skogsarbetsstudiernas råd  (NSR) för no rd isk t 
skogsteknisk t utvecklingsarbete.

De 55 m edlem m ar, som röstade för rekom m endationen, var:

Andersson, Birger, Sverige 
Backlund, Georg, F in land  
Bergs, Helgi, Island 
Bjarnason, Sigurður,  Island 
Bratteli, Trygve, Norge 
Cassel, Leif,  Sverige 
Christiansen, Ragnar, Norge 
Ekendahl, Sigrid, Sverige 
Fagerholm, Karl-August,  F in lan d  
Groes, Lis, D anm ark  
Gustafsson, Einar, Sverige 
Hallberg, Raino, F in land  
Hara, E rkk i,  F in land  
Hartling, Poul, D anm ark  
Henriksson, Gunnar, F in land  
Holmberg, Yngve, Sverige 
Hordvik, Olav, Norge 
Horn, Svend,  D anm ark  
Hyytiåinen, Veikko,  F in land  
H æ kkerup , Grete, D anm ark  
Högström, Sven,  F in land

Jacobsen, Nils, Norge 
Jensen, Jørgen, D anm ark  
Johannessen, Martha, Norge 
Johannesson, ö la fur ,  Island 
Klippenvåg, Harry, Norge 
Korvald, Lars, Norge 
Kähönen, Urho, F in land  
Lahtela, Olavi, F in land  
Larsen, Aksel,  D anm ark  
Larsson, Lars, Sverige 
Lassinantti, Ragnar,  Sverige 
Leiro, Lars,  Norge 
Lundström , Birger, Sverige 
Lähteenm äki,  Olavi, F in land  
Løbak, Harald, Norge 
Mathiesen, Matthias Á., Island 
Møller, Poul, D anm ark  
Mørk, Niels, D anm ark  
N ederström-Lundén, Judit,  F in land  
Ohlin, Bertil, Sverige 
Petersen, Carl, D anm ark
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Pettersson, Georg, Sverige 
R anm ark , Dagmar, Sverige 
Rognerud, Berte, Norge 
Rosenberg, Gösta, F in land  
Røiseland, Bent,  Norge 
Salvesen, Salve, Norge 
Savela, Veikko,  F in lan d

Sky tte ,  Karl, D anm ark  
Sukselainen, V. J., F in land  
Sundin , Sven E., Sverige 
Thapper, Fridolf, Sverige 
Thestrup, Knud,  D anm ark  
Tiekso, Anna-Liisa,  F in lan d

K øbenhavn den 31 ja n u a r i 1966

Harald Nielsen

Frantz W en d t

Vid m öte  i København den 2 februari 1966 enades representanter för
regeringarna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för  detta
spörsmål.
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R E K O M M E N D A T IO N  n r  20N ordiska rådet h a r tills tä llt rege- 
rin g arn a  i D anm ark, F in land , Is- 
land, Norge och Sverige nedan- 
stående rekom m endation angå- 
ende samarbete på form givning- 
ens område.

Jäm lik t 10 § stadgan för N ordiska råd e t och § 20 i rådets arbetsordn ing  
översändes nedanstående rekom m endation, som antogs den 31 ja n u a r i 1966 
av N ordiska rådet efte r förslag av k u ltu ru tsk o tte t (A 8 2 /k ) m ed 53 röster. 
16 m edlem m ar v ar frånvarande.

R ekom m endationen h a r fö ljande lydelse:

N ordiska råd e t rekom m enderar regeringarna a tt gem en- 
sam t u tred a  fö ru tsä ttn in g arn a  och fo rm erna för s ta tlig t 
stöd åt såväl till N orden som till de nord iska ländernas 
främ sta  exportm arknader i u tlandet förlagda strävanden  
a tt b ibehålla och y tterligare  befästa  de no rd iska ländernas 
s ta rk a  ställn ing  på form givningens om råde.

De 53 m edlem m ar, som röstade för rekom m endationen, var:

Andersson, Birger, Sverige 
Backlund, Georg, F in land  
Bergs, Helgi, Island 
Bjarnason, Sigurður,  Island 
Bratteli, Trygve,  Norge 
Cassel, Leif,  Sverige 
Christiansen, Ragnar, Norge 
Ekendahl, Sigrid, Sverige 
Fagerholm, Karl-August,  F in land  
Groes, Lis,  D anm ark  
Gustafsson, Einar,  Sverige 
Hallberg, Raino,  F in land  
Hara, E rkk i,  F in lan d  
Henriksson, Gunnar, F in land  
Holmberg, Yngve, Sverige 
Hordvik, Olav, Norge 
Horn, Svend,  D anm ark  
Hyytiäinen, Veikko,  F in land  
H æ kkerup , Grete, D anm ark  
Högström, Sven,  F in land

Jacobsen, Nils, Norge 
Jensen, Jørgen, D anm ark  
Johannessen, Martha, Norge 
Jöhannesson, ö la fur,  Island  
Johnsen, Håkon,  Norge 
Klippenvåg, Harry, Norge 
Korvald, Lars, Norge 
Kähönen, Urho, F in land  
Lahtela, Olavi, F in land  
Larsen, Aksel,  D anm ark  
Larsson, Lars, Sverige 
Leiro, Lars, Norge 
Lundström , Birger, Sverige 
Lähteenmäki,  Olavi, F in land  
Løbak, Harald, Norge 
Mathiesen, Matthias Á., Island 
Møller, Poul, D anm ark  
Mørk, Niels, D anm ark  
Nederström-Lundén, Judit,  F in land  
Ohlin, Bertil, Sverige
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Petersen, Carl, D anm ark  
Pettersson, Georg, Sverige 
Ranm ark , Dagmar,  Sverige 
Rognerud, Berte, Norge 
Rosenberg, Gösta, F in land  
Røiseland, Bent,  Norge 
Salvesen, Salve, Norge

Savela, Veikko,  F in lan d  
Skoglund, Gösta, Sverige 
Sky tte ,  Karl, D anm ark  
Sukselainen, V. J., F in lan d  
Thestrup, Knud,  D anm ark  
Tiekso, Anna-Liisa,  F in land

K øbenhavn den 31 ja n u a r i 1966

Harald Nielsen

Frantz W en d t

Vid möte i København den 2 februari 1966 enades representanter för
regeringarna om att  D a n m a r k  skulle vara koordinerande land för  detta
spörsmål.
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R E K O M M E N D A T IO N  n r  21N ordiska råd e t h a r tills tä llt rege- 
r in g arn a  i D anm ark, F in land , Is- 
land, Norge och Sverige nedan- 
stående rekom m endation  angå- 
ende specialistkompetens för lä- 
kare.

Jäm lik t 10 § stadgan  för N ordiska råd e t och § 20 i rådets  arbetsordning  
översändes nedanstående rekom m endation, som antogs den 1 feb ruari 1966 
av N ordiska rådet efte r förslag av socialpolitiska u tsko tte t (A 66 T /s )  
m ed 54 röster. 15 m edlem m ar var frånvarande.

R ekom m endationen h a r fö ljande lydelse:

N ordiska råd e t rekom m enderar regeringarna a tt  ingå 
en överenskom m else om gem ensam m a principer för läk a- 
res v innande av specialistkom petens inom  olika m edicinska 
specialiteter.

De 54 m edlem m ar, som röstade för rekom m endationen , v ar:

Andersson, Birger, Sverige 
Backlund, Georg, F in land  
Bergs, Helgi, Island 
Bomholt, Julius, D anm ark  
Bratteli, Trygve, Norge 
Cassel, Leif,  Sverige 
Christiansen, Ragnar, Norge 
Ekendahl, Sigrid, Sverige 
Eriksen, Erik,  D anm ark  
Fagerholm, Karl-August, F in lan d  
Groes, Lis, D anm ark  
Gustafsson, Einar, Sverige 
Hallberg, Raino, F in land  
Hara, E rkk i,  F in land  
Henriksson, Gunnar, F in land  
Holmberg, Yngve, Sverige 
Horn, Svend,  D anm ark  
Hyytiäinen, Veikko,  F in lan d  
Högström, Sven,  F in land  
Ingimundarson, Sigurður,  Island 
Jacobsen, Nils, Norge

Jensen, Jens P., D anm ark  
Johannessen, Martha, Norge 
Johannesson, ö lafur,  Island 
Johnsen, Håkon,  Norge 
Klippenvåg, Harry, Norge 
Korvald, Lars, Norge 
Kähönen, Urho, F in lan d  
Lahtela, Olavi, F in land  
Larsson, Lars, Sverige 
Lassinantti, Ragnar, Sverige 
Leiro, Lars, Norge 
L undström , Birger, Sverige 
L ähteenm äki,  Olavi, F in lan d  
Løbak, Harald, Norge 
Mathiesen, Matthias Á., Island  
Møller, Poul, D anm ark  
Mørk, Niels, D anm ark  
N ederström-Lundén, Judit,  F in lan d  
Nielsen, Harald, D anm ark  
Normann, A. C., D anm ark  
Petersen, Erling, Norge
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Pettersson, Georg, Sverige 
Rosenberg, Gösta, F in lan d  
Røiseland, Bent, Norge 
Salvesen, Salve, Norge 
Savela, Veikko,  F in land  
Skoglund, Gösta, Sverige 
Skytte ,  Karl, D anm ark

Sukselainen, V. J., F in lan d  
Sundin , Sven E., Sverige 
Sørensen, Poul, D anm ark  
Thapper, Fridolf, Sverige 
Thestrup, Knud,  D anm ark  
Tiekso, Anna-Liisa,  F in lan d

København den 1 feb ruari 1966

Harald Nielsen

Frantz W en d t

Vid m öte  i København den 2 februari 1966 enades representanter för  re-
geringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land för  detta spörs-
mål.
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R E K O M M E N D A T IO N  n r  22N ordiska råd e t h a r tills tä llt rege- 
r in g arn a  i D anm ark, F in land , Is- 
land, Norge och Sverige nedan- 
stående rekom m endation  angå- 
ende enhetlig utlänningslagstift- 
ning.

Jäm lik t 10 § stadgan  för N ordiska råd et och § 20 i rådets arbetsordning  
översändes nedanstående rekom m endation, som antogs den 1 feb ruari 1966 
av N ordiska råd e t efter förslag av ju rid isk a  u tsk o tte t (A 7 5 /j)  m ed 57 rö s- 
ter. 12 m edlem m ar var frånvarande.

R ekom m endationen h a r fö ljande lydelse:

N ordiska råd e t hem ställer hos regeringarna a tt  u treda  
fö ru tsä ttn in g a rn a  för en enhetlig  nord isk  u tlän n in g slag stift- 
ning och en sam stäm m ig nord isk  utlänningspolitik .

De 57 m edlem m ar, som röstade för rekom m endationen, var:

Andersson, Birger, Sverige 
Backlund, Georg, F in land  
Bergs, Helgi, Island 
Bjarnason, Siguröur,  Island 
Bomholt, Julius,  D anm ark  
Bratteli, Trygve,  Norge 
Cassel, Leif,  Sverige 
Christiansen, Ragnar, Norge 
Ekendahl, Sigrid, Sverige 
Fagerholm, Karl-August,  F in land  
Groes, Lis, D anm ark  
Gustafsson, Einar, Sverige 
Hallberg, Raino,  F in land  
Hara, E rkk i,  F in land  
Henriksson, Gunnar, F in land  
Holmberg, Yngve, Sverige 
Horn, Svend,  D anm ark  
Hyytiäinen, Veikko,  F in land  
Högström, Sven, F in land  
Ingimundarson, Sigurður,  Island 
Jacobsen, Nils, Norge 
Jensen, Jens P., D anm ark

Johannessen, Martha, Norge 
Jöhannesson, ö lafur,  Island 
Johnsen, Håkon, Norge 
Klippenvåg, Harry, Norge 
Korvald, Lars, Norge 
Kähönen, Urho, F in land  
Lahtela, Olavi, F in land  
Larsen, Aksel,  D anm ark  
Larsson, Lars, Sverige 
Lassinantti,  Ragnar, Sverige 
Leiro, Lars, Norge 
Lundström , Birger, Sverige 
Lähteenm äki,  Olavi, F in land  
Løbak, Harald, Norge 
Mathiesen, Matthias Á., Island 
Møller, Poul, D anm ark  
Møller Warmedal, Johan,  Norge 
Mørk, Niels, D anm ark  
Nederström-Lundén, Judit,  F in land  
Nielsen, Harald, D anm ark  
Normann, A. C., D anm ark  
Ohlin, Bertil, Sverige
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Petersen, Carl, D anm ark  
Pettersson, Georg, Sverige 
Rosenberg, Gösta, F in land  
Røiseland, Bent,  Norge 
Salvesen, Salve, Norge 
Savela, Veikko,  F in lan d  
Skytte ,  Karl, D anm ark

Sukselainen, V. J., F in land  
Sundin, Sven E., Sverige 
Sørensen, Poul, D anm ark  
Thapper, Fridolf,  Sverige 
Thestrup, Knud,  D anm ark  
Tiekso, Anna-Liisa,  F in land

København den 1 feb ruari 1966

Harald Nielsen

Frantz W en d t

Vid möte i København den 2 februari 1966 enades representanter för re­
geringarna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för detta
spörsmål.
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R E K O M M E N D A T IO N  n r  23N ordiska råd e t h a r tills tä llt rege- 
rin g arn a  i D anm ark, F in land , Is- 
land, Norge och Sverige nedan- 
stående rekom m endation  angå- 
ende resandes rätt till tu llfri  va- 
ruinförsel.

Jäm lik t 10 § stadgan för N ordiska råd e t och § 20 i råd e ts  arb e tso rd - 
ning översändes nedanstående rekom m endation , som antogs den 1 feb ru - 
a ri 1966 av N ordiska råd e t efte r förslag av tra f ik u tsk o tte t (A 9 0 /t)  m ed 
57 röster. 12 m edlem m ar var frånvarande.

R ekom m endationen h a r fö ljande lydelse:

N ordisk  Råd henstille r til regeringerne a t indgå en over- 
enskom st om en fælles m inim um svæ rdigræ nse for de re j- 
sendes adgang til told- og afg iftsfrit a t indføre varer.

De 57 m edlem m ar, som röstade för rekom m endationen , var:

Andersson, Birger, Sverige 
Backlund, Georg, F in land  
Bergs, Helgi, Island 
Bjarnason, Sigurður, Island 
Bombolt, Julius,  D anm ark  
Bratteli, Trygve, Norge 
Cassel, Leif,  Sverige 
Christiansen, Ragnar, Norge 
Ekendahl, Sigrid, Sverige 
Eriksen, Erik ,  D anm ark  
Groes, Lis, D anm ark  
Gustafsson, Einar, Sverige 
Hallberg, Raino, F in land  
Hara, E rkk i,  F in land  
Henriksson, Gunnar, F in lan d  
Holmberg, Yngve, Sverige 
Horn, Svend,  D anm ark 
Högström, Sven, F in land  
Ingimundarson, Sigurtiur, Island 
Jacobsen, Nils, Norge 
Jensen, Jens P., D anm ark  
Johannessen, Martha, Norge

Jåhannesson, ö lafur,  Island 
Johnsen, Håkon,  Norge 
Klippenvåg, Harry, Norge 
Korvald, Lars, Norge 
Kähönen, Urho, F in lan d  
Lahtela, Olavi, F in lan d  
Larsen, Aksel,  D anm ark  
Larsson, Lars, Sverige 
Lassinantti, Ragnar, Sverige 
Leiro, Lars,  Norge 
Lundström , Birger, Sverige 
Lähteenm äki,  Olavi, F in land  
Løbak, Harald, Norge 
Mathiesen, Matthias Á., Island 
Møller, Poul, D anm ark  
Mørk, Niels, D anm ark  
N ederström-Lundén, Judit,  F in land  
Nielsen, Harald, D anm ark  
Normann, A. C., D anm ark  
Petersen, Carl, D anm ark  
Pettersson, Georg, Sverige 
Rognerud, Berte, Norge
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Rosenberg, Gösta, F in land  
Røiseland, Bent, Norge 
Salvesen, Salve, Norge 
Savela, Veikko,  F in lan d  
Segerstedt Wiberg, Ingrid,  Sverige 
Skoglund, Gösta, Sverige 
Sky tte ,  Karl, D anm ark

Sukselainen, V. J., F in land  
Sundin , Sven E., Sverige 
Sørensen, Poul, D anm ark  
Thapper, Fridolf, Sverige 
Thestrup, Knud,  D anm ark  
Tiekso, Anna-Liisa,  F in lan d

København den 1 feb ruari 1966

Harald Nielsen

Frantz W en d t

Vid m öte  i København den 2 februari 1966 enades representanter för re­
geringarna om a tt S v e r i g e  skulle  vara koordinerande land för  detta
spörsmål.
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R E K O M M E N D A T IO N  n r  24N ordiska råd et h a r  tills tä llt rege- 
rin g arn a  i D anm ark , F in land , Is- 
land, Norge och Sverige nedan- 
stående rekom m endation  angå- 
ende enhetliga bestämmelser för  
resenärers tullfria införsel av 
sprit och tobak.

Jäm lik t 10 § stadgan  för N ordiska råd e t och § 20 i rådets arbetso rdn ing  
översändes nedanstående rekom m endation, som antogs den 1 feb ru ari 1966 
av N ordiska råd e t efter förslag av tra fik u tsk o tte t (A 9 1 /t)  m ed 53 röster 
m ot 3 . 1 m edlem  avstod från  a tt rösta, och 12 m edlem m ar v ar frånvarande.

R ekom m endationen h a r  fö ljande lydelse:

N ordisk Råd henstille r til regeringerne
1 . a t indføre ensartede bestem m elser vedrørende re jsen - 

des adgang til to ld fri indførsel af sp iritu s og tobak,
2 . a t fastsæ tte  disse bestem m elser så enkle og liberale, 

a t en fo rtsa t udvikling af den egentlige re jse tra fik  mellem  
de nord iske lande ikke hindres, og

3. a t forelægge spørgsm ålet for N ordisk R åd inden nye 
regler sæ ttes i k ra ft.

De 53 m edlem m ar, som  röstade för rekom m endationen, var:

Andersson, Birger, Sverige 
Backlund, Georg, F in land  
Bergs, Helgi, Island 
Bjarnason, Siguröur,  Island 
Bomholt, Julius,  D anm ark  
Bratteli, Trygve, Norge 
Cassel, Leif, Sverige 
Christiansen, Ragnar, Norge 
Ekendahl, Sigrid, Sverige 
Eriksen, Erik,  D anm ark  
Fagerholm, Karl-August, F in land  
Groes, Lis, D anm ark  
Gustafsson, Einar, Sverige 
Gärde W idem ar, Ingrid, Sverige 
Hallberg, Raino, F in land  
Hartling, Poul, D anm ark

Henriksson, Gunnar, F in lan d  
Holmberg, Yngve, Sverige 
Horn, Svend,  D anm ark  
H yytiäinen, Veikko,  F in land  
Högström, Sven, F in lan d  
Jacobsen, Nils, Norge 
Jensen, Jens P., D anm ark  
Johannessen, Martha, Norge 
Jöhannesson, ö lafur,  Island 
Johnsen, Håkon,  Norge 
Klippenvåg, Harry, Norge 
Kähönen, Urho, F in lan d  
Lahtela, Olavi, F in land  
Larsen, Aksel,  D anm ark  
Larsson, Lars,  Sverige 
Leiro, Lars,  Norge
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L undström , Birger, Sverige 
Lähteenm äki,  Olavi, F in lan d  
Løbak, Harald, Norge 
Mathiesen, Matthias Á., Island 
Møller, Poul, D anm ark  
Møller W armedal, Johan, Norge 
Mørk, Niels, D anm ark  
Nielsen, Harald, D anm ark  
Petersen, Carl, D anm ark  
Pettersson, Georg, Sverige 
Rosenberg, Gösta, F in lan d

Salvesen, Salve, Norge 
Savela, Veikko,  F in land  
Segerstedt Wiberg, Ingrid, Sverige 
Skoglund, Gösta, Sverige 
Skytte ,  Karl, D anm ark  
Sundin , Sven E., Sverige 
Sørensen, Poul, D anm ark  
Thapper, Fridolf,  Sverige 
Thestrup, Knud,  D anm ark  
Tiekso, Anna-Liisa,  F in land

De 3 m edlem m ar, som röstade m ot rekom m endationen, v ar: Olav Hord- 
vik, Norge, Lars Korvald, Norge, och Jud it  N ederström-Lundén,  F in land. 

Den medlem , som  avstod från  a tt rösta, v ar: Bent Røiseland,  Norge.

København den 1 feb ruari 1966

Harald Nielsen

Frantz W en d t

Vid möte i København den 2 februari 1966 enades representanter för
regeringarna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land för  detta
spörsmål.
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R E K O M M E N D A T IO N  n r  25N ordiska rådet h a r tillstä llt rege- 
ringarna i Danm ark, F inland, Is- 
land, Norge och Sverige nedan- 
stående rekom m endation  angå- 
ende gemensam arbetsmarknad  
för farmaceuter.

Jäm lik t 10 § stadgan  fö r N ordiska råd e t och § 20 i råde ts  a rbetso rdn ing  
översändes nedanstående rekom m endation, som antogs den 1 feb ruari 1966 
av N ordiska råd et efter förslag  av socialpolitiska u tsk o tte t (A 102 T /s )  med 
46 röster. 23 m edlem m ar var frånvarande.

R ekom m endationen h a r fö ljande lydelse:

N ordiska råd e t rekom m enderar regeringarna a tt  ingå en 
överenskom m else om gem ensam  arb e tsm ark n ad  fö r fa rm a- 
ceuter på grundval av föreliggande förslag till överenskom - 
m else i äm net.

De 46 m edlem m ar, som röstade för rekom m endationen, var:

Andersson, Birger, Sverige 
Bergs, Helgi, Island  
Bjarnason, Siguröur,  Island 
Bomholt, Julius, D anm ark  
Bratteli, Trygve, Norge 
Christiansen, Ragnar, Norge 
Ekendahl, Sigrid, Sverige 
Eriksen, Erik,  D anm ark  
Fagerholm, Karl-August, F in lan d  
Groes, Lis, D anm ark  
Gustafsson, Einar, Sverige 
Gärde W idem ar, Ingrid, Sverige 
Hallberg, Raino, F in land  
Hara, E rkk i,  F in land  
Hartling, Poul, D anm ark  
Henriksson, Gunnar, F in land  
Hordvik, Olav, Norge,
Horn, Svend, D anm ark  
Hyytiäinen, Veikko, F in land  
Högström, Sven, F in lan d

Jensen, Jens P., D anm ark  
Johannesson, Martha, Norge 
Korvald, Lars, Norge 
Kähönen, Urho, F in lan d  
Lahtela, Olavi, F in lan d  
Larsson, Lars, Sverige 
Leiro, Lars, Norge 
Lundström , Birger, Sverige 
Lähteenm äki,  Olavi, F in lan d  
Løbak, Harald, Norge 
Mathiesen, Matthias Á., Island  
Møller, Poul, D anm ark  
Mørk, Niels, D anm ark  
Nederström-Lundén, Judit,  F in lan d  
Nielsen, Harald, D anm ark  
Petersen, Carl, D anm ark  
Petersen, Erling,  Norge 
Pettersson, Georg, Sverige 
Røiseland, Bent, Norge 
Salvesen, Salve, Norge
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Savela, Veikko,  F in lan d  
Segerstedt Wiberg, Ingrid, Sverige 
Sundin , Sven E., Sverige

Sørensen, Poul, D anm ark  
Thestrup, Knud,  D anm ark  
Tiekso, Anna-Liisa,  F in lan d

K øbenhavn den 1 feb ruari 1966

Harald Nielsen

Frantz W en d t

Vid möte i København den 2 februari 1966 enades representanter för re- 
geringarna om a tt  D a n m a r k  skulle  vara koordinerande land för detta 
spörsmål.
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R E K O M M E N D A T IO N  n r  26N ordiska rådet h a r  tills tä llt rege- 
rin g arn a  i D anm ark , F in land , Is- 
land, Norge och Sverige nedan- 
stående rekom m endation  angå- 
ende ekonom isk t  samarbete.

Jäm lik t 10 § stadgan  för N ordiska rådet och § 20 i råde ts  arbetso rdn ing  
översändes nedanstående rekom m endation, som antogs den 1 feb ruari 1966 
av N ordiska rådet efte r förslag av ekonom iska u tsk o tte t (A 44/e, A 5 l /e ,  
A 55/e, A 79/e, A 80 /e) m ed 60 röster. 9 m edlem m ar var frånvarande.

R ekom m endationen h a r  fö ljande lydelse:

N ordisk Råd rekom m anderer regjeringene å klarlegge 
snarest —  u nder hensyntagen  til bestrebelsene for å nå 
fram  til et europeisk  m arked  om fattende flest m ulig av de 
europeiske land  —  foru tsetn ingene for en sam let utbygging 
av det nordiske økonom iske sam arbeid  vedrørende det y tre  
tollnivå, jo rd b ru k s- og fiskeripolitikken , næ ringslovgivnin- 
gen, kap italtilfø rslene og handelspolitikken , sam t å k la r- 
legge om denne utbygging av sam arbeidet k an  sk je  på en 
slik  m åte a t fordeler og ulem per balanserer for hvert enkelt 
land. H erunder skal m an bl. a.

1 . søke e tab lert en prosedyre, som sik rer h u rtig  og g ru n - 
dig undersøkelse av de konkrete  saker et nord isk  land  m åt- 
te reise i anledning av vanskeligheter som kan  oppstå på 
g runn  av forvridning  av handelen , som skyldes forskjell 
i de nord iske lands to llsa tser overfor tred je land ,

2 . iverksette en undersøkelse av m ulighetene for —  sæ r- 
lig u nder hensyntagen  til de nordiske lands supp lerings- 
behov —  å gjennom føre fo ran sta ltn in g er til en økning av 
den nord iske handelen  m ed landbruksvarer, (ink lusiv  fru k t, 
g rønnsaker, og bearbeidete p ro d u k te r) på g runn lag  av m u l- 
tila te ra le  eller b ilaterale avtaler, sam t iverksette en u n d e r- 
søkelse av m ulighetene for et nord isk  sam arbeid  om eks- 
po rt av landbruksA 'arer til tred je land ,

3. undersøke m ulighetene for gjennom  m ultila te ra le  eller 
b ilatera le  av taler m ellom  de nordiske land  å g jennom føre 
en  y tterligere liberalisering  av handelen  m ed fisk,

4. g jennom føre en undersøkelse av m ulighetene for å ta  
sk ritt til å etablere m er like kon k u rran sev ilk år for de nor-
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diske lands in d u strie r på de om råder hvor det m åtte  være 
behov for å supplere det pågående E FT A -sam arbeid.

De 60 m edlem m ar, som röstade för rekom m endationen , var:

Andersson, Birger, Sverige 
Backlund, Georg, F in land  
Bergs, Helgi, Island 
Bjarnason, Siguröur, Island 
Bomholt, Julius, D anm ark  
Bratteli, Trygve, Norge 
Cassel, Leif,  Sverige 
Christiansen, Ragnar, Norge 
Ekendahl, Sigrid, Sverige 
Eriksen, Erik ,  D anm ark  
Groes, Lis, D an m aik  
Gustafsson, Einar, Sverige 
Gärde W idem ar, Ingrid, Sverige 
Hallberg, Raino, F in land  
Hara, E rkk i,  F in land  
Hartling, Poul, D anm ark  
Henriksson, Gunnar, F in land  
Holmberg, Yngve, Sverige 
Hordvik, Olav, Norge 
Horn, Svend, D anm ark  
Hyytiäinen, Veikko,  F in land  
Högström, Sven,  F in land  
Ingimundarson, Sigurður,  Island 
Jacobsen, Nils, Norge 
Jensen, Jens P., D anm ark  
Johannessen, Martha, Norge 
Jöhannesson, ö la fur,  Island 
Johnsen, Håkon,  Norge 
Klippenvåg, Harry, Norge 
Korvald. Lars. Noree

Kähönen, Urho, F in land  
Lahtela, Olavi, F in land  
Larsen, Aksel,  D anm ark  
Larsson, Lars,  Sverige 
Leiro, Lars, Norge 
Lundström , Birger, Sverige 
Lähteenm äki,  Olavi, F in land  
Løbak, Harald, Norge 
Møller, Poul, D anm ark  
Mørk, Niels, D anm ark  
Nederström-Lundén, Judit,  F in land  
Nielsen, Harald, D anm ark  
Ohlin, Bertil, Sverige 
Petersen, Carl, D anm ark  
Petersen, Erling, Norge 
Pettersson, Georg, Sverige 
R anm ark , Dagmar, Sverige 
Rognerud, Berte, Norge 
Rosenberg, Gösta, F in land  
Røiseland, Bent,  Norge 
Salvesen, Salve, Norge 
Savela, Veikko,  F in lan d  
Segerstedt Wiberg, Ingrid, Sverige 
Sky tte ,  Karl, D anm ark  
Sukselainen,  V\ J., F in lan d  
Sundin , Sven E., Sverige 
Sørensen, Poul, D anm ark  
Thapper, Fridolf,  Sverige 
Thestrup, Knud,  D anm ark  
Tiekso, Anna-Liisa,  F in land

København den 1 feb ruari 1966

Harald Nielsen

Frantz  W en d t
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R E K O M M E N D A T IO N  n r  27N ordiska råd e t h a r  tills tä llt rege- 
rin g arn a  i D anm ark  och Sverige 
nedanstående rekom m endation  
angående planläggning av lokala 
flygplatser inom Öresundsregio- 
nen.

Jäm lik t 10 § stadgan  fö r N ordiska råd et och § 20 i råde ts  arbetso rdn ing  
översändes nedanstående rekom m endation, som antogs den 1 feb ru ari 1966 
av N ordiska rådet efter förslag  av tra f ik u tsk o tte t (A 92 T / t )  m ed 46 röster. 
23 m edlem m ar var frånvarande.

R ekom m endationen h a r  fö ljande Ij^delse:

N ordisk  Råd henstille r til regeringerne i D an m ark  og 
Sverige a t indpasse p lanlæ gningen af lokale flyvepladser in - 
den fo r Ø resunds-om rådet i den generelle p lan  for ord- 
ningen af den civile flyvetrafik  inden  for om rådet, som de 
nordiske lande i overensstem m else m ed rekom m andation  
n r. 34/1965 skulle udarbejde i fæ llesskab.

De 46 m edlem m ar, som röstade för rekom m endationen , var:

Andersson, Birger, Sverige 
Backlund, Georg, F in land  
Bergs, Helgi, Island  
Bjarnason, SigurÖur, Island 
Bomholt, Julius,  D anm ark  
Cassel, Leif,  Sverige 
Christiansen, Ragnar,  Norge 
Ekendahl, Sigrid, Sverige 
Eriksen, Erik,  D anm ark  
Groes, Lis,  D anm ark  
Gustafsson, Einar, Sverige 
Gårde W idem ar, Ingrid, Sverige 
Hallberg, Raino, F in lan d  
Hara, E rkk i,  F in land  
Holmberg, Yngve,  Sverige 
Hordvik, Olav, Norge 
Horn, Svend,  D anm ark  
Hyytiåinen, Veikko,  F in land  
Högström, Sven, F in land  
Jacobsen, Nils, Norge

Jensen, Jens P., D anm ark  
Johannessen, Martha, Norge 
Korvald, Lars, Norge 
Kähönen, Urho, F in land  
Larsen, Aksel,  D anm ark  
Larsson, Lars,  Sverige 
Leiro, Lars, Norge 
Lundström , Birger, Sverige 
Løbak, Harald, Norge 
Møller, Poul, D anm ark  
Mørk, Niels, D anm ark  
Nederström-Lundén, Judit,  F in land  
Nielsen, Harald, D anm ark  
Normann, A. C., D anm ark  
Ohlin, Bertil, Sverige 
Petersen, Carl, D anm ark  
Pettersson, Georg, Sverige 
Ranm ark , Dagmar, Sverige 
Rosenberg, Gösta, F in land  
Salvesen, Salve, Norge



1853Rekommendation nr 27

Segerstedt Wiberg, Ingrid,  Sverige 
Skoglund, Gösta, Sverige 
Sky tte ,  Karl, D anm ark

Sørensen, Poul, D anm ark  
Thestrup, Knud,  D anm ark  
Tiekso, Anna-Liisa,  F in land

K øbenhavn den 1 feb ruari 1966

Harald Nielsen

Frantz W e n d t

Vid m öte  i København den 2 februari 1966 enades representanter för re- 
geringarna om att  D a n m a r k  skulle vara koordinerande land för detta  
spörsmål.
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R E K O M M E N D A T IO N  n r  28N ordiska råd e t h a r tills tä llt rege- 
r in g arn a  i D anm ark, F in land , Is- 
land, Norge och Sverige nedan- 
stående rekom m endation  angå- 
ende Nordiska ku lturfonden .

Jäm lik t 10 § stadgan  för N ordiska råd e t och § 20 i råde ts  arbetsordn ing  
översändes nedanstående rekom m endation, som antogs den 2 feb ruari 
1966 av N ordiska råd e t efter förslag av k u ltu ru tsk o tte t (A 103 T /k )  m ed 
55 röster. 14 m edlem m ar v ar frånvarande.

R ekom m endationen h a r fö ljande lydelse:

N ordiska råd e t rekom m enderar regeringarna a tt
1. sn a ras t m öjlig t och senast den 1 ja n u a r i 1967 h ö ja  den 

nord iska ku ltu rfo n d en s m edel till sam m anlag t 3 m iljoner 
danska k ronor och

2. i skyndsam  ordning  och i sam råd  m ed N ordiska råd et 
u ta rb e ta  en perm anen t förvaltn ingsordn ing  för fonden.

De 55 m edlem m ar, som röstade för rekom m endationen, var:

Andersson, Birger, Sverige 
Backlund, Georg, F in lan d  
Bergs, Helgi, Island 
Bjarnason, Sigurður, Island 
B jörkm an, Folke, Sverige 
Bomholt, Julius, D anm ark  
Bratteli, Trygve, Norge 
Cassel, Leif,  Sverige 
Christiansen, Ragnar, Norge 
Damsgaard, Kresten,  D anm ark  
Ekendahl, Sigrid, Sverige 
Eriksen, Erik ,  D anm ark  
Fagerholm, Karl-August,  F in lan d  
Groes, Lis, D anm ark  
Gustafsson, Einar, Sverige 
Hallberg, Raino, F in lan d  
Hara, E rkk i,  F in land  
Henriksson, Gunnar, F in land  
Hordvik, Olav, Norge 
Horn, Svend, D anm ark

H yytiäinen, Veikko, F in lan d  
Högström, Sven, F in lan d  
Ingim undarson, Sigurður,  Island 
Jacobsen, Nils, Norge 
Johannessen, Martha, Norge 
Jöhannesson, ö lafur,  Island  
Johnsen, Håkon,  Norge 
Kähönen, Urho, F in land  
Lahtela, Olavi, F in land  
Larsen, Aksel, D anm ark  
Larsson, Lars, Sverige 
Lassinantti, Ragnar, Sverige 
Lundström , Birger, Sverige 
Lähteenm äki,  Olavi, F in lan d  
Løbak, Harald, Norge 
Mathiesen, Matthias Á., Island  
Møller, Poul, D anm ark  
Møller Warmedal, Johan, Norge 
Nederström-Lundén, Judit,  F in land  
Nielsen, Harald, D anm ark
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Petersen, Carl, D anm ark  
Petersen, Erling, Norge 
Pettersson, Georg, Sverige 
Ranm ark , Dagmar, Sverige 
Rognerud, Berte, Norge 
Rosenberg, Gösta, F in lan d  
Salvesen, Salve, Norge 
Savela, Veikko,  F in land

Segerstedt Wiberg, Ingrid,  Sverige 
S ky tte ,  Karl, D anm ark  
Sukselainen, V. J., F in lan d  
Sundin , Sven E., Sverige 
Sørensen, Poul, D anm ark  
Thestrup, Knud,  D anm ark  
Tiekso, Anna-Liisa,  F in land

K øbenhavn den 2 feb ruari 1966

Harald Nielsen

Frantz W en d t

Vid m öte  i København den 2 februari 1966 enades representanter för re­
geringarna om att  D a n m a r k  skulle vara koordinerande land för  detta
spörsmål.
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R E K O M M E N D A T IO N  n r  29N ordiska råd e t b a r tills tä llt rege- 
rin g arn a  i D anm ark, F in land , Is- 
land, Norge och Sverige nedan- 
stående rekom m endation  angå- 
ende nordisk  språkkonvention.

Jäm lik t 10 § stadgan  för N ordiska råd e t och § 20 i rådets  arbetso rdn ing  
översändes nedanstående rekom m endation, som antogs den 2 feb ru ari 1966 
av N ordiska råd e t efter förslag av ju rid isk a  u tsk o tte t (A 7 2 /j)  m ed 53 
röster. 16 m edlem m ar var frånvarande.

R ekom m endationen h a r fö ljande lydelse:

N ordisk Råd henstille r til regeringerne gennem  en u n d er- 
søgelse a f de p rak tisk e  og økonom iske problem er a t udrede 
forudsæ tn ingerne for indgåelse a f en konvention, som  om - 
fa tte r  alle de nord iske sprog, og hvorefter enhver no rd isk  
borger b a r re t til uden særlige om kostninger a t anvende det 
nord iske sprog, som h an  anser for sit eget, ved henvendelse 
til dom stol eller anden  offentlig  m yndighed i N orden, fo ru d - 
sa t a t han  h a r  vanskelighed ved a t bruge m yndighedens eget 
sprog.

De 53 m edlem m ar, som röstade för rekom m endationen , v a r :

Andersson, Birger, Sverige 
Backlund, Georg, F in land  
Bergs, Helgi, Island 
Bjarnason, Sigurður, Island 
B jörkm an, Folke, Sverige 
Bomholt, Julius,  D anm ark  
Bratteli, Trygve, Norge 
Cassel, Leif, Sverige 
Christiansen, Ragnar, Norge 
Damsgaard, Kresten,  D anm ark  
Ekendahl, Sigrid, Sverige 
Fagerholm, Karl-August,  F in land  
Groes, Lis, D anm ark  
Gustafsson, Einar, Sverige 
Hallberg, Raino, F in land  
Hara, E rkk i,  F in land  
Henriksson, Gunnar, F in land

Hordvik, Olav, Norge 
Horn, Svend,  D anm ark  
Hyytiåinen, Veikko,  F in land  
Högström, Sven,  F in land  
Ingimundarson, Sigurður,  Island 
Jacobsen, Nils, Norge 
Johannessen, Martha, Norge 
Johannesson, ölafur,  Island 
Johnsen, Håkon, Norge 
Kähönen, Urho, F in land  
Lahtela, Olavi, F in lan d  
Larsen, Aksel,  D anm ark  
Larsson, Lars, Sverige 
Lassinantti, Ragnar, Sverige 
Lundström , Birger, Sverige 
Lähteenmäki,  Olavi, F in land  
Løbak, Harald, Norge
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Mathiesen, Matthias Á., Island 
Møller, Poul, D anm ark  
Møller W armedal, Johan, Xorge 
Mørk, Niels, D anm ark  
Nederström -Lundén, Judit,  F in land  
Nielsen, Harald, D anm ark  
Petersen, Carl, D anm ark  
Petersen, Erling, Norge 
Pettersson, Georg, Sverige

R anm ark , Dagmar, Sverige 
Rosenberg, Gösta, F in lan d  
Salvesen, Salve, Xorge 
Savela, Veikko, F in land  
Segerstedt Wiberg, Ingrid, Sverige 
Skytte ,  Karl, D anm ark  
Sukselainen,  V. J., F in land  
Thestrup, Knud,  D anm ark  
Tiekso, Anna-Liisa, F in lan d

København den 2 feb ruari 1966

Harald Nielsen

Frantz W e n d t

Vid m öte  i K øbenhavn den 2 februari 1966 enades representanter för re- 
geringarna om att  F i n l a n d  skalle vara koordinerande land för detta 
spörsmål.

59—650600. Nordiska rådet.
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R E K O M M E N D A T IO N  n r  30N ordiska rådet h a r tills tä llt rege- 
rin g arn a  i D anm ark, F in land , Is- 
land, Norge och Sverige nedan- 
stående rekom m endation  angå- 
ende ökat stöd till Föreningarna  
Norden.

Jäm lik t 10 § stadgan för N ordiska rådet och § 20 i rådets arbetso rdn ing  
översändes nedanstående rekom m endation, som antogs den 2 februari 1966 
av N ordiska rådet efte r förslag av ekonom iska u tsko tte t (A 101/e) m ed 54 
röster. 15 m edlem m ar var frånvarande.

R ekom m endationen h a r fö ljande lydelse:

N ordiska rådet rekom m enderar regeringarna a tt läm na 
F ören ingarna  Nordens förbund och dess nationella delför- 
eningar ökat stöd i deras u r  sam arbetssynpunk t viktiga 
arbete för nord isk  upplysning.

De 54 m edlem m ar, som röstade för rekom m endationen , var:

Andersson, Birger, Sverige 
Bergs, Helgi, Island 
Bjarnason, SigurÖur, Island 
B jörkm an, Folke, Sverige 
Bomholt, Julius,  D anm ark  
Bratteli, Trygve, Norge 
Cassel, Leif, Sverige 
Christiansen, Ragnar, Norge 
Damsgaard, Kresten,  D anm ark  
Ekendahl, Sigrid, Sverige 
Eriksen, Erik,  D anm ark  
Fagerholm, Karl-August,  F in land  
Groes, Lis,  D anm ark  
Gustafsson, Einar,  Sverige 
Gärde W idem ar, Ingrid,  Sverige 
Hallberg, Raino, F in land  
Hara, E rkk i,  F in land  
Henriksson, Gunnar, F in land  
Hordvik, Olav, Norge 
Horn, Svend,  D anm ark  
Hyytiäinen, Veikko,  F in land

Högström, Sven, F in land  
Ingimundarson, SigurÖur, Island 
Jacobsen, Nils, Norge 
Johannessen, Martha, Norge 
Jåhannesson, ölafur,  Island 
Kähönen, Urho, F in land  
Lahtela, Olavi, F in land  
Larsen, Aksel, D anm ark  
Larsson, Lars, Sverige 
Lassinantti, Ragnar, Sverige 
L undström , Birger, Sverige 
L ähteenm äki,  Olavi, F in land  
Løbak, Harald, Norge 
Mathiesen, Matthias Á., Island 
Møller, Poul, D anm ark  
Møller Warmedal, Johan, Norge 
Mørk, Niels, D anm ark  
N ederström-Lundén, Judit,  F in land  
Nielsen, Harald, D anm ark  
Normann,  .1. C., D anm ark  
Petersen, Carl, D anm ark
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Petersen, Erling, Norge 
Pettersson, Georg, Sverige 
Ranm ark , Dagmar, Sverige 
Rosenberg, Gösta, F in land  
Salvesen, Salve, Norge 
Savela, Veikko,  F in land

Segerstedt Wiberg, Ingrid, Sverige 
Sky tte ,  Karl, D anm ark  
Sukselainen,  V. J., F in land  
Sørensen, Poul, D anm ark  
Thestrup, Knud,  D anm ark  
Tiekso, Anna-Liisa,  F in land

K øbenhavn den 2 feb ruari I960

Harald Nielsen

Frantz W en d t

Vid möte i København den 2 februari 1966 enades representanter för re-
geringarna om att I s l a n d  skulle  vara koordinerande land för detta
spörsmål.
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R E K O M M E N D A T IO N  n r  31N ordiska rådet h a r tills tä llt rege- 
rin g arn a  i D anm ark , F in land , Is- 
land, Norge och Sverige nedan- 
stående rekom m endation  angå- 
ende samarbete på atomenergins  
område.

Jäm lik t 10 § stadgan  för N ordiska rådet och § 20 i rådets arbetsordning  
översändes nedanstående rekom m endation , som antogs den 2 feb ruari 1966 
av N ordiska rådet efter förslag av ekonom iska u tsko tte t (A 107 T /e )  med 
55 röster. 14 m edlem m ar v ar frånvarande.

R ekom m endationen h a r fö ljande lydelse:

N ordiska råd et rekom m enderar regeringarna a tt lå ta  u t- 
arbeta  en redogörelse för re su lta ten  av det sam arbete, som 
h ittills  h a r bedriv its m ellan  de no rd iska atom energikom - 
m issionerna och deras underorgan, för de p laner som före- 
ligger för detta  sam arbetes v idare utbyggnad sam t för de 
besparingar eller den ökade effektivitet, som kan  uppnås 
vid en arbetsfördeln ing  eller an d ra  form er för utvidgat 
sam arbete m ellan de nord iska länderna på detta  om råde.

De 55 m edlem m ar, som röstade för rekom m endationen, var:

Andersson, Birger, Sverige 
Backlund, Georg, F in land  
Bergs, Helgi, Island 
Björkm an , Folke,  Sverige 
Bomholt, Julius,  D anm ark  
Bratteli, Trygve, Norge 
Cassel, Leif,  Sverige 
Christiansen, Ragnar, Norge 
Damsgaard, Kresten,  D anm ark  
Ekendahl, Sigrid, Sverige 
Eriksen, Erik ,  D anm ark  
Fagerholm, Karl-August,  F in lan d  
Groes, Lis, D anm ark  
Gustafsson, Einar, Sverige 
Gärde W idem ar, Ingrid, Sverige 
Hallberg, Raino, F in land  
Hara, E rkk i,  F in lan d

Henriksson, Gunnar, F in land  
Hordvik, Olav, Norge 
Horn, Svend,  D anm ark  
Hyytiäinen, Veikko,  F in land  
Högström, Sven, F in land  
Ingimundarson, Sigurður,  Island 
Jacobsen, Nils, Norge 
Johannessen, Martha, Norge 
Jöhannesson, ö la fur,  Island 
Johnsen, Håkon, Norge 
Kähönen, Urho, F in land  
Lahtela, Olavi, F in land  
Larsen, Aksel,  D anm ark  
Larsson, Lars, Sverige 
Lassinantti, Ragnar, Sverige 
Lundström , Birger, Sverige 
Lähteenm äki,  Olavi, F in land
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Løbak, Harald, Norge 
Mathiesen, Matthias Á., Island 
Møller, Poul, D anm ark  
Møller Warmedal, Johan,  Norge 
Mørk, Niels, D anm ark  
Nederström -Lundén, Judit,  F in land  
Nielsen, Harald, D anm ark  
Normann, A. C., D anm ark  
Petersen, Carl, D anm ark  
Petersen, Erling, Norge 
Pettersson, Georq, Sverige

R anm ark ,  Dagmar, Sverige 
Rosenberg, Gösta, F in land  
Salvesen, Salve, Norge 
Savela, Veikko,  F in land  
Segerstedt Wiberg, Ingrid,  Sverige 
Sky tte ,  Karl, D anm ark  
Sukselainen, V. J., F in land  
Sørensen, Poul, D anm ark  
Thestrup, Knud,  D anm ark  
Tiekso, Anna-Liisa,  F in land

K øbenhavn den 2 feb ruari 1966

Harald Nielsen

Frantz W en d t

Vid möte i København den 2 februari 1966 enades representanter för re­
geringarna om att D a n m a r k  skulle vara koordinerande land för detta
spörsmål.
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Ö v r i g a  b e s l u t  ( u t o m  v a l )  m.  m.

A. Beslut att icke företaga sig något med anledning av:

(den 31 januari)

1. m edlem sförslag om  N orden som  ett k ärn v ap en fritt om råde (A 97/e)
2. tilläggsförslag om upphävande av lo tsplik t i Norge för vissa m indre fa r- 

tyg (A 9 T / t )

(den 1 februari)

3. m edlem sförslag om  nord iska observatörer i nationella u tredn ingar 
(A 5 4 /j)

4. m edlem sförslag om  konsultationsregeln  i H elsingforsavtalet (A 100/e)
5. tilläggsförslag om fast ö resundsförb indelse  (A 95 T / t )

(den 2 februari)
6 . m edlem sförslag om erkännande  av E uropeiska dom stolens för de m än sk - 

liga rä ttig h e te rn a  ju risd ik tio n  (A l / j )  och ändringsförslag  om E u ro p a- 
rådets  konvention om de m änskliga rä ttig h e tern a  (A 1 Ä /j)

7. tilläggsförslag om förenhetligad lagstiftn ing  rörande alkoholm issbruk 
i lu ftfa rt (A 89 T / j )

B. Beslut att lägga till handlingarna
a. Som slutbehandlade spörsmål:

(den 29 januari)

1. m eddelanden om rekom m endation  n r 16/1962 angående nordisk  in s titu - 
tion  för sinologi (D 1966/16/1962/k)

2. m eddelanden om  rekom m endation  n r 24/1963 angående enhetliga sjö - 
tra fik reg ler (D 1966/24/1963/t)

3. m eddelanden om rekom m endation  n r 4/1964 angående tea tersam arbete  
inom  N ordkalo tten  (D 1966 /4 /1964 /k )

4. m eddelanden om  rekom m endation  n r  22/1964 angående radio- och tele- 
v isionssam arbete m ellan  F in lan d  och Sverige (D 1966/22/1964/k)

5. m eddelanden om  rekom m endation  n r 6/1965 angående nord iska skol- 
resor (D 1966 /6 /1965 /k)



6 . m eddelanden om rekom m endation  n r 23/1965 angående främ jande  av 
N ordiska stra ffrä ttsk o m m ittén s  arbete  (D 1 9 6 6 /2 3 /1 9 6 5 /j)

(den 31 januari)

7. m eddelanden om rekom m endation  n r 15 /1962/k  angående nord isk t in - 
s titu t för k o n flik tfo rskn ing  (D 1966 /15/1962/k)

8 . m eddelande om rekom m endation  n r 14/1963 angående byggande av m el- 
lan riksvägar (D 1966/14/1963/t)

9. m eddelanden om rekom m endation  n r 1/1963 angående u tb ildn ing  av 
s ju k h u sad m in is tra tö re r (D 1966/1 /1963 /s)

10. m eddelanden om rekom m endation  n r 31/1962 angående adm in istra tion  
av gem ensam m a institu tioner (D 1 9 6 6 /3 1 /1 9 6 2 /j)

(den 1 februari)

11. m eddelanden om rekom m endation  n r 26/1962 angående enhetliga regler 
rö rande specialistbehörighet för läkare  (D 1 9 6 6 /2 6 /1962/s)

12. berättelse från  N ordiska u tlänningskom m issionen  (C 6/ j  )
13. berättelse om  sam arbete på det bostadspolitiska om rådet (C 13/s )
14. berättelse om sam arbete b eträ ffande u trik es tjän s ten  (C 4 /e )
15. m eddelanden om rekom m endation  n r 16/1963 angående som m artid  

(D 1966/16/1963/s)
16. m eddelanden om rekom m endation  n r 14/1958 angående gem ensam  a r - 

b etsm arknad  för farm aceu ter (D 1966/14/1958/s)
17. m eddelanden om rekom m endation  n r 32/1958 angående sjöm äns rä tts - 

ställn ing  ni. m. (p u n k te rn a  2— 3) (D 1966/32/1958/s)
18. m eddelanden om  rekom m endation  n r  8/1961 angående gem ensam  a r- 

betsm arknad  för sjöfolk  (D 1966 /8 /1961 /s)
19. m eddelanden om rekom m endation  n r  2/1962 angående no rd iska sjö - 

m äns sociala rä ttig h e ter (D 1966 /2 /1962 /s)
20. m eddelanden om rekom m endation  n r  18/1964 angående u tb ildn ing  av 

navigationsskollärare (D 1966/18/1964/k)
2 1 . berättelse från  N ordiska sam arbetsorganet för sam e- och ren sk ö tse lfrå - 

gor (C 14 /j)
22. berättelse från  N ordiska m in isterkom m ittén  för ekonom iskt sam arbete

(C 5 /e)
23. m eddelanden om rekom m endation  n r  10/1964 angående m ultila te ra la  

dubbelbeskattn ingsavtal (D 1966/10/1964/e)
24. m eddelanden om rekom m endation  n r  23/1963 angående u tb ildn ing  av 

deltagare i in terna tionellt arbete (D 1966/23/1963/e)
25. m eddelande om  rekom m endation  n r 31/1965 angående beslu tande o r- 

gan för tu lltek n isk a  frågor (D 1966/31/1965/e)
26. m eddelande om rekom m endation  n r  12/1955 angående revision av den 

nord iska äk tenskapslagstiftn ingen  (D 1 9 6 6 /1 2 /1 9 5 5 /j)
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Cden 2 februari)

27. m eddelanden om rekom m endation  n r 19/1964 angående ökade disposi- 
tionsanslag  för kultm -ella ändam ål (D 1966 /19/1964/k)

28. m eddelanden om  rekom m endation  n r 28/1965 angående nord isk  k u ltu r- 
fond (D 1966 /28/1965/k)

29. berättelse  om sam arbete m ellan sp råk n äm n d ern a  (C 1966 /9 /k )
30. berättelse från  N ordiska kon tak to rganet för atom energ ifrågor (C 1966/ 

8 /e )

b. I avvaktan på meddelanden i spörsmålet till nästa ordinarie session:
(den 31 januari)

1. m eddelanden om rekom m endation  n r 4/1963 angående vägförbindelsc 
m ellan Sevettijärvi och riksväg  n r 50 i Neiden (D 1966 /4 /1963 /t)

(den 1 februari)

2. m eddelanden om  rekom m endation  n r 18/1965 angående sam arbete på 
näringsfo rskn ingens om råde (D 1966/18/1965/s)

3. m eddelanden om rekom m endation  n r  15/1963 angående undersökning  
av boxningens skadeverkn ingar (D 1966/15/1963)

4. m eddelanden om rekom m endation  n r 19/1958 angående gem ensam  a r - 
be tsm arknad  för v e terinärer (D 1966/19/1958/s)

5. m eddelanden om rekom m endation  n r  32/1958 angående nord isk  k on- 
vention om sjöm äns rä ttss tä lln in g  m. m. (pu n k t 1) (D 1966/32/1958/s)

6 . m eddelanden om rekom m endation  n r 25/1965 angående no rd isk t sam ar- 
bete inom  EFTA  (D 1966/25/1965/e)

7. m eddelanden om rekom m endation  n r 16/1964 angående liberalisering  av 
kap ita lrö re lsern a  (D 1966/16/1964/e)

8 . m eddelanden om rekom m endation  n r 27/1965 angående sam arbete vid 
upplån ing  på den in terna tionella  k ap ita lm ark n ad en  (D 1966/27/1965/e)

9. m eddelanden om  rekom m endation  n r 27/1964 angående harm onisering  
av huvudform erna för ind irek t beskattn ing (D 1966/27/1964/e)

10. m eddelanden om rekom m endation n r 28/1964 angående harm onisering  
av vissa sk a tte r och avgifter (D 1966/28/1964/e)

11. m eddelanden om rekom m endation  n r 35/1965 angående en fast ö re - 
sundsförbindelse (D 1966/35/1965/t)

12. m eddelanden om  rekom m endation  n r 34/1965 angående gem ensam  lös- 
ning av flygplatsproblem en inom  Ö resundsregionen (D 1966/34/1965/t)

13. m eddelanden om rekom m endation  n r  5/1962 angående utbyggnaden i 
Ö resundsregionen (D 1966 /5 /1962 /t)

14. m eddelanden om  rekom m endation  n r 8/1965 angående nord isk  giltig- 
het för kö rko rt (D 1966 /8 /1965 /t)
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15. m eddelanden om rekom m endation  n r 3/1961 angående sam ortining av 
h jä lpen  till u tvecklingsländerna (D 1966/3 /1961/e)

16. m eddelanden om rekom m endation  n r 30/1965 angående beslutande o r- 
gan för lu ftfa rts tek n isk a  frågor (D 1960 /30 /1965 /t)

17. m eddelanden om rekom m endation  n r 36/1965 angående nord isk  p a ten t- 
lagstiftn ing  (D 1966 /36 /1965 /j)

18. m eddelanden om rekom m endation  n r 37/1965 angående gem ensam  k la - 
goinstans i p aten tä renden  (D 1966/37 /1965/j)

19. m eddelanden om rekom m endation  n r  1/1958 angående sam ordnade fr id - 
lysnings- och ja k ttid e r  för vissa d ju ra r te r  (D 1 9 6 6 /1 /1958 /j)

20. m eddelanden om  rekom m endation  n r 7/1963 angående ändrade p rinc i- 
per för d ju rskydds- och jak tlag stiftn in g en  (D 1966 /7 /1963 /j)

(den 2 februari)

21. m eddelanden om  rekom m endation  n r 8/1962 angående likartade bestäm - 
m elser om alkoholm issbruk  i lu ftfa r t (D 1966 /8 /1962/t)

22. m eddelanden om  rekom m endation  n r 11/1960 angående forskn ing  i a rk - 
tisk  m edicin (D 1966/11/1960/k)

23. m eddelanden om rekom m endation  n r 17/1964 angående forskning  i a rk - 
tisk  m edicin (D 1966 /17 /1964 /k)

24. m eddelanden om  rekom m endation  n r 9/1961 angående nord isk  fo lk- 
akadem i (D 1966 /9 /1961 /k )

25. m eddelanden om  rekom m endation  n r 8/1963 angående utb ildn ing  av lä- 
ra re  och an d ra  ungdom sledare i film - och televisionskunskap (D 1966/ 
8 /1 9 6 3 /k )

26. m eddelanden om rekom m endation  n r 2/1964 angående gem ensam  a r- 
b etsm arknad  för b ib lio tekarier (D 1966/2 /1964 /k)

27. m eddelanden om rekom m endation  n r 3/1964 angående b ib lio teksersätt- 
n in g til l  fö rfa tta re  (D 1966 /3 /1964 /k)

28. m eddelanden om  rekom m endation  n r  20/1964 angående anslag  till stu- 
d ieutbytesresor m ellan nord iska skolor (D 1966/20/1964/k)

c. Anmälningar om fortsatt utskottsbehandling:
(den 1 februari)

1 . m edlem sförslag om  enhetlig  nord isk  lagstiftn ing  beträffande rä tt  till be- 
rik tigande såv itt avser rad io  och TV (A 5 6 /j)

2 . regeringsförslag  om gem ensam m a regler om förvärv  av lösöre i god tro  
(B 3 /j)

3. tilläggsförslag om enhetliga jak ttid e r (A 106 T / j )
4. tilläggsförslag om ensartad  äk tenskapslagstiftn ing  (A 105 T / j )

(den 2 februari)
5. berättelse från  N ordiska ku ltu rkom m issionen  (C 1966 /2 /k )
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d. Bemyndigande för utskotten att lägga berättelser och meddelanden till
handlingarna:

( den 28 januari)

1. berättelse om sam arbete på lagstiftn ingens om råde (C 1966 /1 /j)
2. berättelse från  N ordiska socialpolitiska kom m ittén  (C 1966 /3 /s)
3. berättelse från  N ordiska arb e tsm ark n ad su tsk o tte t (C 1966/7 /s)
4. berättelse om  N ordiska hälsovårdshögskolan  (C 1966/10/s)
5. berättelse från  N ordiska kon tak to rganet för jo rd b ru k ssp ö rsm ål (C 1966/ 

l l / e )
6 . berättelse från  N ordiska kon tak to rganet för fiskerispörsm ål (C 1966/ 

12/e )
7. m eddelanden om rekom m endation  n r  11/1958 angående enhetliga regler 

för legitim ation för psykologer m. m. (D 1966/11/1958/s)
8 . m eddelanden om  rekom m endation  n r 18/1958 angående gem ensam  a r - 

b e tsm arknad  för s jukgym naster (C 1966/18/1958/s)
9. m eddelanden om rekom m endation  n r 22/1958 angående utvidgat sam - 

arbete  vid u tn y ttjan d e t av v a tten k rafttillg ån g arn a  (D 1 9 6 6 /2 2 /1 9 5 8 /e )
10. m eddelanden om rekom m endation  n r 31/1958 angående gem ensam  hög- 

re u tb ildn ing  i träd g ård sk o n st (D 1966/31/1958/k)
11. m eddelanden om  rekom m endation  n r 24/1959 angående enhetlig  u tfo rm - 

ning av exportdokum ent (D 1966/24/1959/e)
12. m eddelande om rekom m endation  n r 1/1960 angående tjänstepensions- 

fö rm åner i Sverige för löntagare från  no rd isk t land (D 1 9 6 6 /l/I9 6 0 /s )
13. m eddelanden om rekom m endation  n r 2/1960 angående gem ensam  lä k a r- 

m ark n ad  (D 1966/2 /1960/s)
14. m eddelanden om rekom m endation  n r 11/1961 angående sam ordning  av 

vissa avdragsregler vid inkom stbeskattn ing  m. m. (D 1 9 6 6 /1 1 /1 9 6 1 /j)
15. m eddelande om  rekom m endation  n r 12/1961 angående lik artad  lag- 

stiftn ing  om aktiebolag m. m. (D 1 9 6 6 /1 2 /1 9 6 1 /j)
16. m eddelanden om rekom m endation  n r 3/1962 angående sam arbete inom  

byggnadsforskningen (D 1966/3 /1962/e)
17. m eddelanden om rekom m endation  n r 4/1962 angående sam arbete m ellan 

p rovn ingsansta lter (D 1966/4 /1962/e)
18. m eddelanden om  rekom m endation  n r 9/1962 angående gem ensam  a r - 

b e tsm arknad  för lä ra re  (D 1966 /9 /1962 /k)
19. m eddelanden om rekom m endation  n r 11/1962 angående lik artad  livs- 

m edelslagstiftn ing m. m. (D 1966/11/1962/s)
20. m eddelande om  rekom m endation  n r 12/1962 angående sam arbete i fråga 

om  läkem edelsforskning m. m. (D 1966/12/1962/s)
21. m eddelanden om rekom m endation  n r 14/1962 angående nord isk t fo rsk - 

n ingscen trum  för jo rdbrukskooperation  (D 1966/14/1962/k)
22. m eddelande om rekom m endation  n r 18/1962 angående verkställighet 

av adm in istra tiva  beslut (D 1 9 6 6 /1 8 /1 9 6 2 /j)
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23. m eddelande om  rekom m endation  n r 19/1962 angående sam ordning  av 
änke- och invalidpensioneringen (D 1966/19/1962/s)

24. m eddelanden om rekom m endation  n r 21/1962 angående sam arbete i 
fråga om resebyråverksam het i u tlandet (D 1966 /21 /1962 /t)

25. m eddelanden om  rekom m endation  n r  29/1962 angående sam arbete i 
fråga om sjukvårdsp lanering  (D 1966/29/1962/s)

26. m eddelande om rekom m endation  n r 32/1962 angående revision av kom - 
m issionslagstiftn ingen  (D 1966 /32 /1962 /j)

27. m eddelanden om  rekom m endation  n r 33/1962 angående gem ensam  u t- 
b ildning av s tadsp lanerare  m. m. (D 1966/33/1962)

28. m eddelanden om  rekom m endation  n r 2/1963 angående sam ordning  av 
kontro llbestäm m elser rö rande elm ateriel (D 1966/2 /1963/e)

29. m eddelanden om rekom m endation  n r  3/1963 angående lagstiftn ing  om 
resebyråverksam het (D 1966 /3 /1963 /t)

30. m eddelande om  rekom m endation  n r 5/1963 angående gem ensam  tra f ik - 
lagstiftn ing  (D 1966/5 /1963 /t)

31. m eddelanden om rekom m endation  n r 12/1963 angående sam arbete be- 
trä ffan d e  vetenskaplig  dokum entation  (D 1966 /12/1963/k)

32. m eddelanden om  rekom m endation  n r 13/1963 angående sam arbete m el- 
lan  de tek n isk a  högskolorna (D 1966/13/1963/k)

33. m eddelanden om  rekom m endation  n r  19/1963 angående in terno rd iska  
fly ttn ingsbetyg (D 1 9 6 6 /1 9 /1 9 6 3 /j)

34. m eddelanden om  rekom m endation  n r  21/1963 angående gem ensam  u t- 
b ildning för tea ter, film , rad io  och television (D 1966 /21 /1963 /k)

35. m eddelanden om rekom m endation  n r  25/1963 angående in rä ttande  av 
nord isk t in s titu t för odontologisk m ateria lp rovn ing  (D 1966/25/1963/s)

36. m eddelande om  rekom m endation  n r  26/1963 angående tillgodoräknande 
av offentlig  t jä n s t i no rd isk t land  1 fråga om  p ensionsrä tt (D 1966/26/ 
1963/s)

37. m eddelanden om  rekom m endation  n r  29/1963 angå«ide un d erlä ttan d e  
av gi-änsform aliteter för nord isk  flyg trafik  (D 19P^/29/1963/t)

38. m eddelanden om  rekom m endation  n r 1/196-' angående m edhorgar- 
skapslagstiftn ingen  (D 1 9 6 6 /1 /1964 /j)

39. m eddelande om  rekom m endation  n r  5A'*^64 angående sam arbete m el- 
lan  in stitu tio n er för k u ltu re ll upplys’‘*ng i u tlan d e t (D 1966 /5 /1964 /k )

40. m eddelande om  rekom m endatio» 6/1964 angående u tb ildn ing  av 
in stru k tio n ssju k g y m n aster (P  t9 6 6 /6 /1 9 6 4 /s )

41. m eddelanden om rekom rr '^'^^^ioi^ 7/1964 angående gem ensam  a r - 
betsm arknad  för tandl'^^^® 1966/7 /1964 /s)

42. m eddelanden om  n r  8/1964 angående b ilfä rje fö rb in - 
delse m ellan och Sverige (D 1966 /8 /1964 /t)

43. m eddelande’-o™ rekom m endation  n r  11/1964 angående rä ttssk y d d  för 
växtförä'"*"S®P^o‘i^'l^ter (D 1 9 6 6 /1 1 /1 9 6 4 /j)
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44. m eddelanden om rekom m endation  n r  13/1964 angående harm onisering  
av arbetslöshe tsfö rsäkringslagstiftn ingen  (D 1966 /13 /1964 /s).

45. m eddelanden om rekom m endation  n r  14/1964 angående högre u tb ild - 
ning för socialpersonal (D 1966/14/1964/s)

46. m eddelanden om  rekom m endation  n r 23/1964 angående utbyggnad av 
fo lkskolesem inariernas underv isn ing  i no rd iska sp råk  (D 1966/23/ 
1964/k)

47. m eddelanden om  rekom m endation  n r  24/1964 angående vidgat lä ra ru t- 
byte (D 1966/24/1964/k)

48. m eddelanden om  rekom m endation  n r 26/1964 angående harm onisering  
av bolagsbeskattn ingen (D 1966/26/1964/e)

49. m eddelanden om rekom m endation  n r 29/1964 angående sam ordning  av 
planläggning rö rande begagnande av m ark  för fritid sändam ål (D 1966/ 
2 9 /1 9 6 4 /j)

50. m eddelanden om  rekom m endation  n r 31/1964 angående sän k t rö s trä tts - 
ålder (D 1966 /31 /1964 /j)

51. m eddelande av rekom m endation  n r 1/1965 angående au k to risa tio n  av 
optiker (D 1966 /1 /1965 /s)

52. m eddelanden om rekom m endation  n r  2/1965 angående u n iv ers ite tsk u r- 
ser i de no rd iska ländernas h is to ria  m. m. (D 1966 /2 /1965 /k )

53. m eddelanden om  rekom m endation  n r  3/1965 angående u n iv ers ite tsk u r- 
ser i arkeologi och folklivsforskning  (D 1966/3 /1965 /k)

54. m eddelanden om  rekom m endation  n r  4/1965 angående s ta tis tisk t sam - 
arbete (D 1966/4 /1965/e)

55. m eddelanden om  rekom m endation  n r  5/1965 angående u tb ildn ing  av 
ark itek te r m. m. (D 1966 /5 /1965 /s)

56. m eddelanden om rekom m endation  n r  7/1965 angående viss revision  av 
sjöm ansskattelagstiftn ingen  (D 1966 /7 /1965 /s)

57. meddelan&o.n om  rekom m endation  n r 9/1965 angående m otverkande av 
olj ef öroreningar i havet (D 1 9 6 6 /9 /1 9 6 5 /j)

58. m eddelanden onx rekom m endation  n r 10/1965 angående no rd isk  n am n - 
lis ta  över väx ter oc^ d ju r  (D 1966 /10 /1965 /k)

59. m eddelande om  rek o u jn en d atio n  n r  11/1965 angående undersökn ing  
av film ens inverkan  på äo<;ådai-na (D 1966/11 /1 9 6 5 /j)

60. m eddelanden om rek o m m erit^ io n  n r  12/1965 angående förenhetligan- 
de av fö rhandsg ranskn ing  av f^K, (d  1966 /12 /1965/j)

61. m eddelande om  rekom m endation  1 3 /1 9 6 5  angående gem ensam m a 
presk rip tionsreg ler (D 1 9 6 6 /1 3 /1 9 6 5 /j;

62. m eddelanden om rekom m endation  n r  14;, 955 angående g iltighetstid  
fö r resepass (D 1966/14 /1965 /t)

63. m eddelanden om  rekom m endation  n r  15/1965 k o stn ad er för
resepass (D 1966/15 /1965 /t)
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64. m eddelanden om  rekom m endation  n r  16/1965 angående stipendier till 
elever vid N ordisk jo u rn a lis tk u rsu s  (D 1966/16/1965)

65. m eddelanden om  rekom m endation  n r  17/1965 angående m ärkn ing  av 
b rand- och hälso farliga äm nen (D 1966 /17/1965/s)

66. m eddelanden om  rekom m endation  n r  19/1965 angående fiskerig rän- 
serna i Skagerack och K attegatt (D 1966/19/1965/e)

67. m eddelande om  rekom m endation  n r  20/1965 angående sem esterlag- 
stiftn ingen  (D 1966/20 /1965 /s)

68. m eddelande om  rekom m endation  n r  21/1965 angående sam ordning  av 
socialh jälpslagstiftn ingen  (D 1966/21/1965/s)

69. m eddelanden om  rekom m endation  n r 22/1965 angående nord isk  giltig- 
het för recept (D 1966/22/1965/s)

70. m eddelanden om  rekom m endation  n r  24/1965 angående en sa rtad  lag- 
s tiftn ing  om  tra fik o n y k te rh e t (D 1966 /24 /1965 /j)

71. m eddelanden om rekom m endation  n r 26/1965 angående bevakning av 
den in terna tionella  k o n ju n k tu ru tv eck lin g en  (D 1966/26/1965/e)

72. m eddelanden om  rekom m endation  n r  29/1965 angående högre fiskeri- 
u tb ildn ing  (D 1966/29/1965/k)

73. m eddelanden om  rekom m endation  n r  32/1965 angående lik a rtad  m edi- 
c in a ls ta tis tik  (D 1966/32/1965/s)

74. m eddelanden om rekom m endation  n r  33/1965 angående nord isk  litte ra - 
tu rh is to ria  (D 1966/33/1965/k)

75. m eddelanden om  rekom m endation  n r  38/1965 angående n o rd isk t Asien- 
in s titu t (D 1966 /38 /1965 /k)

76. berättelse från  N ordiska ku ltu rkon im issionen  (C 1 9 6 6 /2 /k ) ; j f r  under
13.C.
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C. Beslut i interna spörsmål:

( den 29 januari)

1. a t t  lägga rap p o rt f rån  N ordiska råde ts  p resid ium  till h an d lin g arn a  (Do- 
k u m en t 1)

2. a tt lägga rap p o rt om  det no rd iska sam arbetet u nder å r 1965 till h an d - 
lin g arn a  (D okum ent 3)

(den 2 februari)

3. a tt lägga rap p o rt från  R edaktionskom m ittén  för »Nordisk K ontakt» till 
h an d lin g arn a  (D okum ent 2)

4. bem yndigande för p resid iet a tt tillsä tta  kom m ittéer
5. tid  och p la ts  för n äs ta  o rd inarie  session
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V a l

f den 28 januari)

1. Val av presid ium
2. Val av m edlem m ar i u tsko tten
3. Val av m edlem m ar i R edald ionskom m ittén  för »Nordisk K ontakts
4. Val av revisorer to r »Nordisk K ontakt»
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PRESIDIUM, ARBETSUTSKOTT 

SEKRETARIAT, SAKKUNNIGA1872
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Presidium

H arald  Nielsen, D anm ark, p ræ sident 
S igurður B jarnason , Island, vicepresident 
Trygve B ratteli, Norge, vicepresident 
Leif Cassel, Sverige, vicepresident 
K arl-A ugust Fagerholm , F in land , v icepresident

Arbetsutskott

D anm ark

Ju liu s  Bom holt
Aksel L arsen
H arald  Nielsen, form and
Carl Petersen, næ stform and
K arl Skytte
K nud T hestrup

F inland

K arl-A ugust Fagerholm , ordförande
Veikko H yytiäinen
Sven Högström
Ju h a  R ihtniem i
Gösta Rosenberg
V. J. Sukselainen

Island

Helgi Bergs
S igurður B jarnason , ordförande 
S igurður Ingim undarson

Norge

Trygve B ratteli, fo rm ann 
Berte Rognerud 
L ars Korvald



Sverige

Birger Andersson, vice ordförande
Leif Cassel
Sigrid E kendahl
Bertil Ohlin, ordförande
Sven Sundin
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Sekretariat

G eneralsekretæ r F ran tz  W endt, huvudsekreterare , tillika  danska delegatio- 
nens sekreterare

R edaktören Åke Edw all och bib lio tekarien  Olof W allm én, redak tö rer

Fuldm æ gtig  Ole Perch  Nielsen, sekreterare  i ju rid isk a  u tsko tte t 
B itr. sek re tera ren  H åkan  B randers, sekreterare  i k u ltu ru tsk o tte t 
Ju ris  k and idaten  B irgitta M ahnros, sekreterare i socialpolitiska u tsko tte t 
K onsulent Axel Gormsen, sekreterare  i tra fik u tsk o tte t 
K onsulent L ars B laaflat, sekreterare i ekonom iska u tsko tte t 
F örste  by råsek reterareu  Sven H olm stedt, b iträdande sekreterare  i ekono- 

m iska u tsko tte t

Justitie sek re te ra reu  E iler H ultin , F in lands delegations sekreterare 
B yråsjef E in ar Løchen, norska delegationens sekreterare 
H ovrä ttsrådet G ustaf Petrén , svenska delegationens sekreterare 
K ontorchef F rið jó n  Sigurðsson, isländska delegationens sekreterare  
K anslisekreteraren  P ä r Kettis, svenska delegationens b iträdande sekreterare

Sakkunniga

(Enlig t presidiets beslut den 27 januari 1965)

D anm ark

K ontorchef Poul A ndersen 
Vej d irek tø r K. Bang 
D epartem entschef Vilhelm  Boas 
Kontorchef, fru  R uth  B ruun-Pedersen  
A fdelingschef B jørn  B rynskov 
U denrigsråd Jens C hristensen
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D epartem entschef Palle C hristensen 
K ontorchef Poul Eefsen 
Fuldm æ gtig  Niels E rsbøll 
D epartem entschef P. G ersm ann 
O verborgm ester U rban H ansen 
D irek tør Ole H ark jæ r 
A fdelingschef N. P. Jacobsen 
K ontorchef Palle Kiil 
K om m itteret Niels M adsen 
D epartem entschef E iler Mogensen 
D epartem entschef O tto M uller 
Sekretæ r fru  Inger Skydsgaard 
M inistersekretæ r Helge Thom sen

Finland

Byråchefen M atti Aho 
K anslichefen A rno H annus 
K anslichefen H eikki Hosia 
Ö verläkaren Holger H ultin  
K anslichefen K laus H äkkänen  
V erkställande d irek tö ren  Veikko K arsm a 
Avdelningschefen Kai Korte 
R egeringsrådet R agnar M einander 
G eneraldirektören  R. H. O ittinen  
Byråchefen Ilkka P astinen  
T u llråde t Holger Sandström  
K anslichefen A arne T arasti 
A vdelningschefen H eikki T uom inen 
B yråsekreteraren  K urt Uggeldahl 
B yråchefen Esko V aartela 
B itr. avdelningschefen Åke W ih to l

Island

Avdelingschef G uðm undur B enediktsson 
D irek tør M agnús Gislason 
K ancellichef Þ o rle ifu r T horlacius

Norge

E ksped isjonssjef E in a r A nsteensen 
D irek tør G erhard A rnesen



Medisinalråd Jon Bjørnsson 
Ekspedisjonssjef Arnfinn Guldvog 
Ekspedisjonssjef Odd Gøthe 
D epartem entsråd  Olav Hove 
BjTåsjef Odd Jakobsen 
Byråsjef John  Paxal 
Ekspedisjonssjef G unnar Rogstad 
BjTåsjef G udm und Saxrud 
Ekspedisjonssjef Enevold Skadsem 
Ekspedisjonssjef Tor Stokke 
Statssekretær Emil Vindsetmo

Sverige

Direktören Arne F. Andersson 
D epartem entssekreteraren  I. Bekeris 
Kabinettssekreteraren  Belfrage 
Expeditionschefen G unnar Danielson 
D epartem entsrådet Ake Englund 
BjTåchefen H. Fridoliu 
Kanslirådet Ake Hartvig 
Kanslirådet Lennart  Klackenherg 
Ju r .  dr Ake Larsson
D epartem entssekreteraren Leif Leifland 
D epartem entssekreteraren N. B. Leuf 
Statssekreteraren  Sven Moberg 
Bitr. kabinettssekreteraren  Nils Montan 
D epartem entsrådet Ulf Nordenson 
Rättschefen Stig Nordlund 
S ta tssekreteraren  Lars  Peterson 
Riksdagsm annen Arne Petersson 
Kanslichefen Stig Radhe 
S ta tssekreteraren  Ove Rainer 
Rättschefen E. Reuterswärd 
K anslirådet Claes Senning 
S ta tssekreteraren G. von Sydow 
Statssekreteraren R. Tilert 
D epartem entsrådet K. O. W ennerho rn  
U trikesrådet E. Virgin 
D epartem entssekreteraren Bo W illart

1876



1877

SUPPLEMENT: 

UTDELNING AV NORDISKA RÅDETS 

LITTERATURPRIS

Københavns Rådhus 

den 30 januari 1966 kl, 19.301878
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Utdelning av Nordiska rådets litteraturpris till författaren

Gunnar Ekelöf

Borgerrepræsentationens formand H. Stjernqvist, København:

Kære nordiske venner! Hjertelig velkommen på Københavns Rådhus.
Vor by h a r  altid haf t  en s tæ rk  interesse for det nordiske sam arbejde — 

senest m anifesteret i vor deltagelse i Stiftelsen Hässelby, som takket være 
Stockholms storstilede indsats  er blevet et k ra f tcen tru m  for de nordiske 
hovedstæders kulturelle liv.

På grund  af sin beliggenhed h ar  København gennem tiderne været en 
m ellemstation for dem, som fra  de nordiske lande skulle videre ud i Europa 
og som under ophold i Kongens København h ar  modtaget ind tryk  af denne 
bys kulturliv'.

På det seneste er disse ophold desværre ofte begrænset til et par timer
— eller m indre — i K astrup Lufthavn, og den hører endda ikke til Køben- 
havns kommune.

Mange af de punkter, som er opført på Nordisk Råds »saklista» for den 
14. session, har speciel interesse for København. Må jeg nævne nr. A 91 /t  
»Om tullfri införsel av sprit och tobak» og A 9 5 /t  »Om fast Ø resundsfor- 
bindelse». Ved at nævne disse punk ter  h a r  jeg selvfølgelig ikke tilsigtet at 
give Nordisk Råd rekom m andationer af nogen a r t ;  men alligevel —  for at 
bruge et gængs udtryk!

Jeg takker  på kommunalbestyrelsens vegne, fordi m an  h a r  gjort os den 
ære at lade v'ort R ådhus være ram m en  om uddelingen af Nordisk Råds 
l i tte ra tu rp ris  1966, og byder endnu engang hjerte lig  velkommen.

Nordiska rådets president Harald Nielsen, Danmark:

I år bliver det privdlegium ikke Nordisk Råds præsident til del personligt 
at kunne overrække Nordisk Råds l i t te ra tu rpris  til den af vor l i t te ra tu r- 
komité udvalgte pristager, den store lyriker G unnar Ekelöf. Sygdom h in - 
drer ham  desværre i at være lil stede her i aften, og hans hus tru ,  som vi hav - 
de bedt om i hans  sted at modtage prisen, har ikke kunne t  forlade sin ægte- 
fælles sygeleje. Det er os naturligvis et stort skår i glæden, at Gunnar 
Ekelöf ikke kan  være blandt os i aften, m en hans  ord vil dog lyde til os 
tolket af hans  landsm andinde f ru  Eva-Lisa Lennartsson, der af Gunnar 
Ekelöf er udpeget hertil, og omend pristageren denne gang beklageligvis 
ikke selv kan  tage imod prisen, rokker det hverken ved dens idé eller dens 
praktiske virkning.



Da Nordisk Råd på sin 9. session her i København ved sin rek o m m an d a- 
tion nr. 1 af 1961 skabte forudsætningerne for l i t teraturprisen, t jen te  denne 
beslutning flere formål. Den skulle over for vore landes digtere være et 
ud tryk  for rådets anerkendelse af l i t tera turens centrale betydning for det 
kulturfællesskab, der er grundlaget for vort folkelige og politiske samarbejde, 
og være et beskedent afdrag  på  den gæld, vi alle s tår i til fortidens og n u - 
tidens store forfattere og digtere i de nordiske lande. Men littera turprisen  
h ar  også det ren t p rak tiske  formål at henlede vore folks opm ærksom hed 
på Nordens store digtere og derigennem give vide kredse lyst til at læse 
dem. På denne måde bliver li t te ra tu rp risen  et led i Nordisk Råds be- 
stræbelser for at udvide det fælles bogm arked i Norden. Set under denne 
synsvinkel er det glædeligt, at foreningen Norden netop i å r  gør en særlig 
indsats for at sprede kendskabet til en ræ kke af de nordiske landes store 
nulevende digtere og deres værker.

I de kom m ende m åneder vil G unnar Ekelöf helt naturlig t blive den, om 
hvem opm ærksom heden samler sig.

Som det er skik, skulle et medlem af priskomiteen, fil. mag. Kai Laitinen, 
give en karak ter is t ik  af pristagerens forfatterskab og i første række af det 
værk, som indbragte h am  prisen, m en  Kai Laitinen er desværre strandet i 
H amborg med sin flyvemaskine og kan  ikke være tilstede her i aften. Vi 
h a r  derfor formået jus t itssek re tæ r Eiler H ultin  til at læse den tale op, 
som Kai Laitinen skulle have holdt. Vi tak k er  Hultin, fordi h an  vil gøre 
os denne tjeneste.

I fjor uddeltes Nordisk Råds m usikpris  for første gang. Den tilfaldt kom - 
ponisten Karl-Birger Blomdahl. P å  grund af den korte  tid mellem prisko- 
miteens afgørelse og Nordisk Råds session var det dengang ikke muligt med 
så kort varsel at indstudere noget værk af Karl-Birger Blomdahl til selve 
prisuddelingen. Der vil derfor i aften  blive spillet en klarinettrio  i B-dur af 
komponisten.

Mine afsluttende ord ved denne lejlighed skal være en varm tak fra  Nor- 
d isk Råd til hovedstadens kommunalbestyrelse, fordi m an  h ar  villet indbyde 
os til byens hus og skabe en værdig ram m e om uddelingen af årets li t tera- 
turpris . L it te ra turprisen  og det diplom, der hører med, vil n u  blive sendt 
til den  svenske digter.

Fil. kand. Kai Laitinen, F inlandi:

För första gången h a r  det nord iska  l i t tera tu rprise t  tilldelats en I ja iker 
för en diktsamling. E n  rom anförfa tta res  storhet eller betydelse ä r  det re - 
lativt lätt a t t  motivera; vem som helst som h a r  in tresserat sig för och syss- 
lat med li tte ra tu r  ä r  kapabel a tt  r ä t t  snabbt konsta tera  särprägeln  hos den 
fiktiva värld  som h a r  skapats  av en prosaist och till och med a tt  precisera

'  Talet upplästes av äldre justitieselcreteraren E iler HuUin.
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dess rela tion  till den ak tuella  verkligheten. A nnorlunda ställer det sig med 
en lyriker. Det ä r  y tterst svårt a t t  fö rk lara  varför en lyriker är nödvändig, 
varför poesin också i dagens värld  med dess underhålln ingsindustri ,  pop- 
ku lt och television, a l l t jäm t h ar  en uppgift a t t  fylla. Poeten ta la r  i a l lm änhet 
inte lika d irekt och tydligt till sin publik  som prosaisten till sin. Ofta 
uttrycker h an  sig på omvägar, i bilder, symboler eller paradoxer. Han kan 
rent av uppm ana läsaren att  lyssna till lystnaden bakom  hans  verser och 
säga: »Vad jag  h ar  sk r iv i t /ä r  skrivet mellan raderna».

Orden ä r  årets nord iska l i ttera turpris tagare  G unnar Ekelöfs. De h ä r - 
s tam m ar inte f rån  hans  senaste diktsamling. »Divan över fursten  av 
Emgion» m en de kunde gott göra det. I. Ekelöfs produktion är sambaudel 
mellan de tidiga och de sena sam lingarna ovanligt s tark t ,  och det händer 
a tt  hans  nyaste d ik ter  k as ta r  ökat ljus över hans  tidigaste och vice versa. 
När h an  till exempel i en d ik t i den senaste samlingen ta la r  till den 
okända ju n g fru g u d in n an  och ber: »och att  du ger mig etl tecken/ inifrån  
mig, av dig», ger h a n  u ttryck  åt en upplevelse av sam m a ar t  som den, 
som utgjorde bakgrund  till hans  ungdom sproduktion. Redan hans  m ä rk - 
liga debutsam ling »Sent på jorden» 1932 och särskilt  hans  opus två, »De- 
dikation», präglas av en s ta rk  inåtvändhet; m ånga av' d ik terna  i dem var 
avlyssning av det egna jaget, registrering av rörelser i d ik tarens eget un- 
ciermedvetna, av »tecken in ifrån  mig». Som ett an n a t  slag exempel på de 
inre sam banden i Ekelöfs produktion  k an  m an  n äm n a  en d ikt i den nya 
samlingen, där d ik taren  l iknar sig själv vid en roddare som strävar i r ik t - 
ning mot samlingens cen trala  gestalt, den m äktiga gudinnan, u rm odern  i 
hennes m ånga skepnader. Här tangerar  och ibland närap å  citerar Ekelöf 
en av de verkningsfullaste b land sina egna tidigare dikter. »Samothrake», 
som skrevs å r  1941, m itt  under kriget, och trycktes i samlingen »Non 
serviam» 1945. Var och en som h a r  läst »Samothrake» känne r  igen dess 
tonfall i den nya dikten.

Men samtidigt som m an m inns sådana sam m anhang  och betonar kon ti- 
nuiteten  i Ekelöfs produktion, bör det fram hållas a tt  d ik taren  ingalunda 
upprepar sig. Gång på gång ställs de välkända motiven hos honom  i ny  be- 
lysning eller erhåller de en ny uppgift. »Tecknen inifrån» avser h ä r  inte 
lu iderm edvetna im pulser av det slag, vilkas avlyssning g jorda den unge 
Ekelöf till en tidig rep resen tan t för surrealism  i Norden; nu är det 
fråga om ett budskap  om det gudomliga; om att  uppfa tta  det egna jaget som 
ett säte för gudomligheten. Nu är det roddard ik tens  ju n g fru  i vindveckad 
m antel inte längre en segergudinna, identisk med en hellenistisk sta ty  och 
med en roll aktualiserad  av kriget, u tan  målet ior en oavlåtlig personlig 
strävan, på ett sätt  m era  privat, på etl an n a t  sätt  m era allm än än i 
»Samothrake».

Detta k an  verka paradoxalt,  m en Ekelöfs produk tion  är  fylld av p a ra - 
doxer. I en av sina 40-talsdikter säger han  att  »liv' ä r  kon tras te rnas  möte»,
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och det är en karak te r is t ik  som passar in på  hans  egen diktning. Den är på 
en gång utomordentligt komplicerad och förvånansvärt enkel. På m ånga 
sätt  ankny ter  den till traditionen, samtidigt som den innehåller m oderna 
stilmedel. Ekelöf h a r  skrivit det kanske svåraste och lärdaste poem som h ar  
sett dagen i Norden under detta sekel: »En Mölna-elegi», som utkom  i bok- 
form  19G0. Den är enligt d ik tarens  egna ord »en dikt om tidens och tids- 
upplevelsens relativitet», en genom skärning av ett ögonblick där m innes- 
bilder från  olika skeden och olika livsmiljöer korsas. Poemet innehåller citat 
på  grekiska och latin och allusioner på livet under 1700- och 1800-talen; 
också den svenskspråkiga texten är  full av citat från  olika författare  och 
v im lar av ordlekar, i det närm aste  omöjliga a tt  översätta till ett annat 
språk. Men sam m a spränglärda  G unnar Ekelöf, specialisten på  mytologi 
och antikens historia, h a r  också skrivit en rad  kris ta llk lara  smådikter, där 
h an  på  några  få rader gestaltar ett luftigt nordiskt landskap  och där tonen 
k an  påm inna  om folkvisan. Exempel på den stilriktningen hos Ekelöf 
finns i »Non servian», m en också i »Diwan», där några  av de i ett fränn-e- 
asiatiskt landskap infogade kärleksd ik te rna  b är  en prägel av friskhet och 
omedelbarhet. De sjungs av en blind furste, som inte kan  se sin omgivning, 
m en som säger, n ä r  h an  kom m er upp på bergsvägarna: »Jag hör dem dofta /  
J ag  känne r  dem stiga.» Det är egentligen inte alls underligt, a t t  både den 
svåra och den im provisatoriska diktens företrädare i Sverige, 40-talisterna 
såväl som »nyenkelhetens» anhängare , h a r  betrak ta t  Ekelöf som sin man. 
Det utgår impulser åt båda hållen f rån  hans  diktning.

Om jag  nu  h ar  b ibragt er uppfattn ingen att  Ekelöfs p roduk tion  består  
av två slags dikter, svåra och lätta, med en tydligt påvisbar gräns emellan, 
så h a r  jag  lett er vilse. Så enkel ä r  saken inte. För att  först k rossa illusionen 
om lätthet och enkelhet vill jag  påm inna  om, att  också Ekelöfs till synes 
entydiga verser k an  dölja näs tan  om ärkliga citat, diaboliska ordlekar, 
allusioner till hans  egen tidigare produktion eller till h istorien  om mytolo- 
gin. Men å andra  sidan ä r  jag  nödd a tt  k rossa också illusionen om det 
svåra hos Ekelöf, uppfattn ingen att  h an  vore en högst esoterisk diktare, 
som talar  blott till kolleger eller till andra  som är särskilt invigda i hans 
gåtor. 1 s jälva verket innehåller också hans mest komplicerade dikter stoff 
som är lätt a t t  omedelbart t i llägna sig eller som fram träder  redan  vid ett 
r inga m ått  av förkunskap. Till och med »En Mölna-elegi» innehåller lyriska 
partie r  av omedelbar verkan  och fristående från  poemets bakgrundsappa- 
rat.  E n  dikt som »Absentia animi», ofta ansedd som svår, blir s ta rk t  le- 
vande i läsarens m edvetande så snart  han  m ärk e r  eller får veta att  där har 
t illäm pats m usikaliska formprinciper. Om det enkla hos Ekelöf kan  visa sig 
förrädiskt, så är det l ikadant också med det svåra hos honom. Men en sak 
k räver hans d ik ter: a t t  bli noggrant lästa om och om igen. Det gäller att  
å tervända till dem och d rö ja  hos dem för a tt  verkligen skall öppna sig. För 
att  använda en term  som jus t  nu  är aktuell i det ekonomiska livet h ä r  i
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Norden så ville jag  säga, a t t  Ekelöfs d ik ter inte är engångsflaskor som m an 
k as ta r  bort efter a t t  hastigt ha  druckit  u r  dem. Snarare bör de jäm föras  med 
en källa som fylls ständigt på ny tt även när m an  inbillar sig att  m an  h ar  
öst den tom. .Jämförelsen är adekvat också i så måtto, a t t  den törstande 
själv måste  söka sig till källan; lika är det med Ekelöfs dikter, m an  måste 
gå till dem, de fö ru tsä tte r  aktivitet också från  läsarens sida.

Det jag  h ar  sagt om Ekelöfs förräd iska enkelhet och hans  förrd iska kom - 
plikation gäller också hans nya samling »Diwan över F u rs ten  av Emgién. 
Grundm önstre t k an  verka besvärligt: samlingens »jag», eller kanske rä tta re  
sagt dess »rolljag», d iktens fiktiva författare , ä r  en bysantinsk gränsfurste 
som tänkes h a  levat någon gång 1 början  av tusentalet.  H an blh- ti llfånga- 
tagen 1 slaget vid Manzikert år 1071 och d iktar en del av d ik terna i fången- 
skapen, en del sedan h an  frigivits efter a t t  h a  blivit b ländad  och stympad. 
Under fångenskapen r ik ta r  h an  sig 1 sina d ik ter till en halvt kristen, halvt 
hednisk  jungfrugud inna ,  som är hans  enda tröst;  tanken  på henne h jä l - 
per honom  a tt  u ts tå  pinan. Men den historiska  rekvisitan  är  inte det vä- 
sentliga 1 dessa dikter. Det viktigaste ä r  s jälva den allm änm änskliga  s i tua- 
tion som gestaltas i dem.

Ekelöf h a r  alltid haft ett s ta rk t  sinne för det komplicerade och oberäk- 
neliga 1 livet och världen. »Det finns någonting som ingenstans passar», 
börja r  en av hans mest kända  d ikter f rån  40-talet. Den finlands-svenska ly- 
r ikern  Rabbe Enckell som h a r  skrivit en utförlig studie över Ekelöfs p ro d u k - 
tion, h a r  som den röda tråden  1 hans  d ik tn ing sett en kam p  mellan jaget 
och omvärlden. Man k an  1 Ekelöfs poesi särsk il ja  m ånga olika lösningar 
och variationer av denna situation. Nu ä r  det å ter fråga om en ny kom bi- 
nation : världen, den g rym m a världen h ar  segrat och u t läm nat  sitt offer 
n äs tan  på nåd  och onåd åt slumpen. Nederlaget förefaller fullständigt. Men 
tro ts  sitt nederlag, eller egentligen ju s t  bokstavligen ta la t  1 s jälva ne- 
derlaget, finner fursten  en ny styrkekälla , en överjordisk gudinna som blir 
l lvstrons sinnebild för honom. Gudinnan är  till hälf ten  abs trak t  och av- 
lägsen. »Jag vet a t t  du  Inte svarar», säger d ik taren  i samlingens tred je  dikt. 
Men samtidigt ä r  hon »Moder å t a l la /  därför av ingen» och ju s t  därför en 
»Moder av Tröst». Denna lösning förefaller präglad  av musik, m en ordet 
m ystik  1 Ekelöf vokabulär ä r  Inte precis de tsam m a som 1 vardagligt tal. 
»Mystik ä r  för mig Inte a tt  spika fast abs trusa  teser», skriver han  1 essän 
»Självsyn», »det är själva den d ju p a  llvsupplevelsen, förn im m ande t av det 
evigt undanglidande, skiftande, å terkom m ande 1 allt som h a r  m ed bild, ton, 
tanke, känsla  och liv att  göra». 1 denna bemärkelse är det som »Divan över 
F urs ten  av Emgion» tangerar mystiken. Oin m an  uppfa tta r  den som reli- 
giös dikt, ä r  det bäst att  med Reidar E kner i BLM definiera den som »stor 
konfessionslös religiös dikt».

Gunnar Ekelöfs lyrik h ar  redan  länge varit medvetet och avsiktligt Icke- 
aktuell. Han h ar  undvikit dagsm odena och förak ta t slagorden, vänt ryggen
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åt sitt hem land, u tn y tt ja t  och fr itt  sam m anfogat h is toriskt stoff. F å  dik tare  
är så m edvetna som han  om traditionen — såväl den grekiska, den ro - 
m erska, den bysantinska som den nordiska traditionen. Men samtidigt h a r  
hans  d ikt hela tiden vaiit  aktuell i den meningen, a tt  den h a r  reflektera t 
nu tidsm änniskans  livsvillkor. Den h a r  visat h u rd a n a  problem en intellek- 
tuell, tänkande, skeptisk, ironisk, sökande m änn iska  möter, h u ru d a n a  av- 
göranden hon träffar ,  h u r  hon upplever världen. I sin nya samling har 
Ekelöf skrivit en studie i lidandet och underlaget. Men han  h ar  inte s tannat 
vid det: den fö rödm jukande och m isshandlade fursten  av Emgiön besegrar 
sitt lidande, gör sig till herre  över sitt öde. När yttervärlden h ar  slutit sig för 
honom, finner h an  tröst i sin inre värld  och öppnar sig mot ting som inte 
kan  skådas. Sålunda är »Diwan över F urs ten  av Emgiön samtidigt en hyllning 
till den inre friheten, ett poem om hoppet —  och slutligen, n ä r  fu rs ten  vid 
sin sida få r  en kvinnlig följeslagare och hjä lpare , även ett poem om k ä r - 
leken.

I b ö rjan  citerade jag  Ekelöfs d ikt »Poetik», där h a n  uppm anade  sin lä- 
sare a tt  lyssna till tys tnaden  mellan raderna . I sam m a d ikt säger han  
också sålunda:

Detta är sökandet efter ett meningslöst 
i det meningsfulla 
och omvänt.

I »Diwan över F u rs ten  av Emgiön» h a r  Ekelöf n u  vandra t i denna om - 
vända riktn ing. H an h a r  övervunnit tillvarons grym het u tan  a tt  bortfö r- 
k lara  eller förneka den och funn it  det m eningsfulla i det meningslösa.
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Förfa ttaren  Gunnar Ekelöf, Sverige^:

Jag  är mycket glad över det bevis på  uppskattn ing  jag  fått.
Jag  är  också mycket ledsen över att  inte k u n n a  kom m a till K öpenham ns 

Rådhus, vars klockspel jag  hö rt  så m ånga  gånger. O rsaken är sjukdom.
Det pris som tilldelats mig gäller Diwanen över F u rs ten  av Emgiön. Den 

och dess for tsä ttn ing  sk ildrar:  trots, uppror mot en övermakt, kärlek, u pp- 
offring, to rty r och småningom  död.

Jag  iiar genomlevt, i fantasin , i medlidandet, alla de skamlösheter och 
samvetslösheter som präglar  den första  hälften  av 1900-talet. J ag  h a r  också 
sett, vid tidig ålder, bleka shellchockade m änniskor m ilitäriskt uppradade 
utefter Unter den Linden, hjälplöst skakande. Sam m a år såg jag  slagfält 
där inte ett hus fanns kvar, inte ett träd. Det var 1920. Sedan kom  Spanien- 
kriget, and ra  världskriget, Korea, Vietnam och —  från  urå ldrig  tid  —  ra s - 
hatet på alla fronter, maktm änniskan, den fantasilösa, alltså omedlidsamma.

Jag  h a r  efter en lång kam p med m innen och erfarenheter kom m it fram

‘ Talet upplästes av skådespelerskan Eva-IAsa Lennartsson.



till a t t  en idjflldiktning ä r  omöjlig för mig, och jag  kom m er aldrig m er att 
försöka mig på  den.

Jag  finner det egendomligt a t t  m änniskor inte begriper h u r  n ä ra  vi s tår 
det d ju p t  tragiska. H. C. Andersens bästa  sagor är en påm innelse om det 
trag iska och inbilska i mänskolivet. Han gjorde sig i dem till ett slags 
clown. Man k an  också göra sig till F u rs te  av Emgiön. Jag  h a r  valt Byzan- 
tium, längesedan förlorat, som en u tgångspunk t  från  vilken jag  skulle 
k u n n a  beskriva det närvarande. Som Montesquieu i Lettres Persanes eller 
Voltaire i I’Homme ä q u aran te  écus, m en u tan  jäm förelse i öw ig t och helt 
u tan  a tt  dela deras re lativa optimism, som jag  avundas dem.

»Ge mig någonstans a t t  stå, och jag  skall vända på  världen.» Men detta 
»Någonstans» ä r  herak li tisk t  flytande. Det ä r  upplevelsen av a tt  en obotlig 
o rä tt  begåtts, ständigt begås, begås ju s t  nu, kom m er a tt  begås.

Jag  h a r  inget anna t  program , ingen annan  lösning än att  m an  måste vara 
medveten om detta. Jag  är  konfessionslös. Men jag  ser m edkänslan , medli- 
dandet, inlevelsen i vad som skett  och vad som sker vara  en möjlighet. D är- 
för åka lla r  jag  någon, jag  vet inte vem, som jag  ka lla r  oskulden. Henne 
kom m er vi aldrig a tt  få. Ändå lönar det sig a tt  arbeta, om också för något 
ouppnåeligt.1886
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Persoiiregi ster

(Sijjrurna hänvisar lill sidor)

Andersen ,  K. Ii., D a n m a rk  (S)
R e g e r in g s r e p r e s e n ta n t
Yttrand en ;

G en era ldeba tt :  1U9 
T e n ta n ie n sg i l t ig l i e t :  120  
X o r d i s k a  k u l tu r fo n d e n ;  19G

Andersen ,  Xind,  D a n m a r k  (S)
V ald  m e d le m  t i l l  7 o k to b e r  1904  
J te d lem sfö r s la g ;

S ju k h u s fy s ik e r sa m a r t je te ; 409

Andersson,  Birger ,  S v e r ig e  (s)
V a ld  m e d le m  
M ed le m sfö r s la g :

X o r d is k a  h ä l s o v å r d s h ö g s k o la n ;  1032  
Y ttra n d en :

G en era k leba tt ;  85
X o r d is k a  h ä l s o v å r d s h ö g s k o la n ;  141

Andersson,  Ebon,  S v e r ig e  (h)
V a ld  m e d le m  titt 14 ja n u a r i  196(i 
M edlem sförslaf*:

X ä r in g s la g s t i f tn in g ;  483  
H a r m o n is e r in g  a v  y t tre  tu l la rn a :  977

l i a ckh ind ,  Georg,  F in la n d  (S k d l)
V a ld  m e d l e m  
M e d le m sfö r s la g :

X o r d e n  s o m  k i irn v a p en fr it t  o m r a d e :  
1208  

Y ttra n d e:
X o r d e n  so m  k ä r n v a p e n fr i t t  o m r å d e :
144

Hergman,  Per,  S v e r ig e  (s)
S u p p le a n t
M ed le m sfö r s la g :

X o r d is k a  l i ä l s o v å r d s l iö g s k o la n : 1032

Bjarnason,  Sigi irðnr,  I s la n d  (Sj)
V a ld  m e d le m

M e d le m s f ö r s la g ;
S j u k l iu s fy s ik e r sa m a r b e te ;  409  
S p r å k k o n v e n t io n :  689  
X o r d i s k a  h ä l s o v å r d s h ö g s k o la n :  1032  
Stöd  t i l l  f ö r e n in g a r n a  N o r d e n :  1223  

T i l lä g g s fö r s la g :
A r b e t sm a r k n a d  för  fa r m a c e u te r :  1226  

Y ttrande:  
ö p  p n in gsa n förand  e : 3 7

Björkman,  Folke,  S v e r ig e  (b)
S u p p le a n t
M ed le m sfö r s la g ;

In fö r s e l  av sp r i t  o c h  tobak :  1126

Bomhol t ,  Julius,  D a n m a r k  (S)
Vald  m e d le m  
M ed le m sfö r s la g :

S k o l f i lm  o ch  sk o l-T V : 772 
V u x e n u n d e r v i s n in g  i r a d io  o c b  TV;  
930

'1'il läggsförslag;
X o r d is k a  k u l tu r fo n d e n :  1230 

Y ttrand en ;
G en era ld eb a t t :  106  
V u x e n u n d e r v i s n in g  i r a d io  o c h  TV;
129
X o r d is k a  k u l tu r fo n d e n :  199  
F o l k a k a d e m i : 206

Bondev ik ,  Kjel l ,  X o r g e  (Kf)
R e g e r in g s r e p r e s e n t a n t
M ed le m sfö r s la g :

S j u k l iu s f y s ik e r s a m a r b e t e : 409  
Y ttra n d en :

G en era ld eb a t t :  105  
T e n ta m e n s g i l t ig h e t :  122  
F r e d s f o r s k n in g ;  135  
X o r d i s k a  k u l tu r fo n d e n ;  199

Borten,  Per,  X o r g e  (S p )
R e g e r in g s r e p r e s e n t a n t
Y ttrande:

( ien er a ld eb a t t :  60
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Ih ' aconicr ,  Jean,  S v e r ig e  (h )
S u p p le a n t  t i l l  31 d e c e m b e r  1961  
M ed le m sfö r s la g :

’J 'e n ta m e n sg i l t ig h e t : 219
Inst itu t  föi' c ' lem en ta rp a r t ik e lfy s ik :
.‘iOO

Brat tel i ,  Tri jgve,  X o r g e  (S)
V ald  m e d le m  
M ed le m sfö r s la g :

Stöd till  fö r e n in g a r n a  N o r d e n :  1223 
Y ltra n d en :

( len era ld e lja t t :  47
N o r d e n  so m  k i ir n v a p e n fr it t  onu'ade:
115

Cassel,  Lei f ,  S v e r ig e  (l i)
Va ld  m e d le m  
M ed le m sfö r s la g :

T r a f ik s i ik e r h e t s fo r sk n in g :  515  
In fö rs e l  av  sp r i t  o c h  tobak :  1120  

T ill i ig g s fö rs la g :
C iv i l f ly g  i Ö r e su n d s r e g io n e n :  1171  
F a st  ö r e s u n d s f ö r b i n d e l s e :  1183  

Y t t r a n d e n :
( j e n e r a ld e h a t t : 93  
' r r a f ik s i ik e rh e ts fo r sk n in g :  153  
In fö r s e l  av  sp r i t  o c h  tobak :  165, 168  
E k o n o m is k t  o c h  h a n d e l s p o l i t i s k t  s a m - 
a rb e te  m. m .: 179  
F a s t  ö r e s u n d s f ö r b i n d e l s e :  189  
C iv i l f ly g  i ö r e s u n d s r e g i o n e n :  189  
C tb y g g n a d  av  ö r e s u n d s r e g i o n e n :  189

Chr i s t i ansen ,  Ragnar ,  X o r g e  (A)
V a ld  m e d le m  
Y ttrand e:

H a r m o n is e r in g  av  v i s sa  sk atter :  180

Damsgaard ,  Kre s t en ,  D a n m a r k  (V)
V a ld  m e d le m  
M ed le m sfö r s la g :

J o r d b r u k sp o l i t ik :  390  
Y ttrand e:

G en er a ld e b a t t :  101

E d e n m a n ,  Ragnar ,  S v e r ig e  (s)
l^ eg er in g sr e i )re se n ta n t
Y ttrande:

X o r d is k a  k i i l t u r f o n d e n : 198

E d s t r ö m ,  Gunnar ,  S v e r ig e  ( fp )
S u p p le a n t

M ed le m sfö r s la g :
B e sk a t tn in g  av  s t ip e n d ie r :  674  
r t lä n n i n g s la g s t i f t n in g :  805

E k e n d a h l ,  S igr id ,  S v e r ig e  (s)
V a ld  m e d le m  
M ed le m sfö r s la g :

.S ju k h u sfy s ik e r sa in a r b e te : 409  
T i l lä g g s fö r s la g ;

S p e c ia l i s t k o m p e t e n s  för  lä k a re;  637  
A r b e tsm a r k n a d  för  fa r m a c e u te r :  1226  

Yttrande;
Sjöm itns s o c ia la  r ii t t igheter  m. m .: 173

Er lander ,  Tage,  S v e r ig e  (s)
H eg e r in g sre p  resen  tant  
Y ttrande:

G en era ld eb a tt :  78

1'agerholm,  Karl-Augi is t ,  F in la n d  (S d )
V a ld  m e d le m
M ed le m sfö r s la g ;

S p r å k k o n v e n t io n ;  689  
Stö d  t i l l  fö r e n in g a i ’na  N o r d e n :  1223  

Y t t r a n d e n :
In fö r s e l  av  sp r i t  o e h  to b a k :  169  
In tj ju d n in g  ti l l  1 5 :e s e s s io n e n :  207

Gil l s t röm,  A ns e l m ,  S v e r ig e  (s)
V a ld  m e d le m  t i l l  14 ja n u a r i  1966  
M e d le m sfö r s la g :

In st i tu t  för  e le m e n t a r p a r t ik e l f y s ik :  
300
V u x e n u n d e r v i s n in g  i r a d io  o c h  TV;  
930

Groes,  Lis ,  D a n m a r k  (S)
V a ld  m e d le m  
M e d le m sfö r s la g ;

F o r m g iv n in g :  990

Gustaf sson,  E inar ,  S v e r ig e  ( e p )
V a ld  m e d le m  
Y ttra n d en :

S j u k h u s f y s ik e r s a m a r b e t e : 152  
A r b e tsm a r k n a d  fö r  v e te r in ä r e r :  172

Gärde W i d e m a r ,  I ngr id ,  S v e r ig e  ( fp )
V a ld  m e d l e m
M ed le m sfö r s la g :

B a r n s  sk a d e s t å n d s a n s v a r :  241  
S k a d e s tå n d sr ä t t :  347
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Institut för komparativ riitt: 365 
Otiservatörer i nationella utred- 
ningar: 441
Utlänningslagstiftning: 805 

Tilläggsförslag:
Administration av gemensamma in- 
stitutioner: 557 
Äktenskapslagstiftning: 1236 

Ändringsförslag:
Mänskliga rättiglieterna: 215 

Yttranden;
Barns skadeståndsansvar; 127 
Skadeståndsrätt: 127 
Patentlagstiftning: 191 
Klagoinstans i patentmål: 191

Hagel ia,  Magnhi ld,  Norge (A)
Vald medlem till 31 september 1965 
Medlemsförslag;

Sjukliusfysikersamarbete; 409 
Xordiska hälsovårdshögskolan: 1032

Hara, E rkk i ,  Finland (Kok)
Vald medlem 
Yttranden:

Generaldebatt: 113 
Administration av gemensamma in- 
stitutioner: 151

Hart l ing,  Poul ,  Danmark (V)
Vald medlem 
Medlemsförslag:

Vuxenundervisning i radio och TV: 
930

Helén,  Gunnar,  Sverige (fp)
Vald medlem till 14 januari 1965 
Medlemsförslag:

Yrkesfiske; 352

Helveg  Pe t ersen ,  K.,  Danmark (RV)
Suppleant
Tilläggsförslag:

Fredsforskning: 1067 
Yttrande:

Generaldebatt: 49

Henriks son,  Gunnar,  Finland (Sd)
Vald medlem
Medlemsförslag:

Sjukliusfysikersamarbete: 409 
Utlänningslagstiftning: 805

Nordiska hälsovårdshögskolan: 1032 
Xorden som kärnvapenfritt område; 
1208 

Tilläggsförslag:
Fredsforskning: 1067 
Arbetsmarknad för farmaceuter; 1226 

Y'ttrande:
Näringsforskning: 170

Hernel ius ,  Allan,  Sverige (h)
Vald medlem 
Medlemsförslag:

Xäringslagstiftning: 483 
Konsultationsregeln i Helsingfors- 
avtalet: 1212

Hert l ing,  Kn ud ,  Danmark (Up., vald 
av V)
Suppleant
Tilläggsförslag:

Xordiska kulturfonden: 1230

Holmberg ,  Yngve,  Sverige (h)
Vald medlem 
Yttranden:

Xorden som kärnvapenfritt område: 
113, 147

Honkonen,  Kuuno,  Finland (Skdl)
Suppleant
Medlemsförslag:

Xorden som atomvapenfritt område: 
1208 

Tilliiggsförslag;
Xordiska kulturfonden: 1230

Hor dv ik ,  Olav,  Xorge (V)
Vald medlem 
Tilläggsförslag:

Nordiska kulturfonden: 1230 
Y'ttranden;

Institut för elementarpartikelfysik; 
125
Införsel av sprit och tobak: 168

Horn,  Svend,  Danmark (S)
Vald medlem 
Medlemsförslag:

Trafiksäkerhetsforskning: 515 
Tilläggsförslag;

Alkoholmissbruk i lufttrafik: 1084 
Y'ttranden:

Införsel av sprit och tobak: 167
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Fast öresundsförbindelse m. m.: 180 
Civilflyg i öresundsregionen: 180 
Utbyggnad av Öresundsregionen: 180

Hy y t iä inen ,  Veikko,  Finland (Kp)
Vald medlem 
Medlemsförslag;

Formgivning; 990 
Tilläggsförslag:

Nordiska kulturfonden; 1230 
Yttranden:

Forskning om vattenvård; 123 
Nordiska kulturfonden; 197 
Rapport från Redaktionskommittén 
för »Nordisk Kontakt»; 204

Hækkerup ,  Per,  Danmark (S)
Regeringsrepresentant
Yttrande;

Generaldebatt; 104

Högs t röm,  Sven,  Finland (Sv)
Vald medlem 
Medlemsförslag:

Y'rkesfiske: 352 
Beskattning av stipendier: 674 

Tilläggsförslag;
Fredsforskning; 1067 
Äktenskapslagstiftning: 1236 

Y’ttranden:
Radio- och TV-samarbete: 117 
Observatörer i nationella utredningar: 
162

Hønsva ld ,  Nils ,  Norge (A)
Vald medlem till 30 september 1965 
Medlemsförslag:

Europeiska domstolen; 213 
Beriktigande i radio och TV; 493

Jacobsen,  Nils,  Norge (A)
Vald medlem 
Yttranden:

Mellanriksvågar: 138 
Införsel av sprit och tobak; 168

Jensen,  Jørgen,  Danmark (KF)
Suppleant
Medlemsförslag;

Nordiska hälsovårdshögskolan: 1032

Jensen,  Lars  P.,  Danmark (S) 
Regeringsrepresentant

Yttranden:
Generaldebatt: 90, 99

Johannessen,  Martha,  Norge (A)
Vald medlem 
Y'ttranden:

Civilflyg i öresund.sregionen; 188 
Utbyggnad av öresundsregionen; 188

Johannesson,  ö lafur ,  Island (F)
Vald medlem 
Tilläggsförslag;

Nordiska kulturfonden: 1230

Johnsen,  Håkon,  Norge (A) 
Tilläggsförslag;

Nordiska kulturfonden: 1230 
Y'ttranden;

Skolfilm och skol-TV: 128 
Vuxenundervisning i radio och TV: 
128
Beriktigande i radio och TV; 163

Jönsson,  Emi l ,  Island (A)
Regeringsrepresentant
Y'ttrande;

Generaldebatt: 100

Kel lgren,  Nils ,  Sverige (s)
Suppleant
Medlemsförslag:

Observatörer i nationella utred- 
ningar: 441
Lokaliseringspolitik: 726 
Handelspolitik; 968

Klipp en våg ,  Harry ,  Norge (A)
Vald medlem 
Medlemsförslag:

Trafiksäkerhetsforskning: 515 
Ambulanstjånst på Nordkalotten: 911 

Yttrande:
Vägförbindelse Sevettijärvi—riksväg 
50 i Neiden: 140

Korva ld ,  Lars,  Norge (Kf)
Vald medlem 
Y'ttranden:

Generaldebatt: 114 
Beriktigande i radio och TV: 163 
Införsel av sprit och tobak: 169
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Krag,  J ens  Otto,  D a n m a r k  (S)
R e g e r in g s r e p r e s e n ta n t
Y ttrand en :

G en era ld eb a tt :  51, 59, 72, 98

Kijt tå,  Harras ,  F in la n d  (K p)
V a ld  m e d le m  ti l l  29 s e p te m b e r  1904  
M ed le m sfö r s la g :

B a rn s  sk a d e s tå n d sa n sv a r :  241 
In st i tu t  för  k o m p a r a t iv  rätt: 3C5

Kä h ön en ,  Urho,  F in la n d  (K)
V ald  m e d le m  
M ed le m sfö r s la g ;

S ju k h u s f y s ik e r s a n ia r b e t e : 409  
L o k a l i s e r in g s p o l i t ik ;  72ö 
S k o g s te k n is k t  u t v e c k l in g sa r b e te ;  870  
N o r d isk a  b i i l s o v å r d s h ö g s k o la n : 1032  

Y t t r a n d e n ;
G en era ld eb a t t ;  54
A m b u la n s t jä n s t  p å  N o r d k a lo t te n :  140

Lahte la,  Olavi,  F in la n d  (K)
V ald  m e d le m  
M ed lem sfö rs la g :

Am bulans tj i in s t  på  N o r d k a lo t te n :  911 
N o r d e n  so m  a t o m v a p e n fr i t t  o m r å d e :  
1208  

T illä g g s fö r s la g :
1’r e d s fo r s k n in g :  1007  

Y t t r a n d e n :
V ä g fö r b in d e ls e  S e v e t t i jä r v i— r ik sv ä g
50 i N e i d e n : 139
In fö r s e l  av  sp r i t  o c h  to b a k :  167

Lange,  Gunnar ,  S v e r ig e  (s)  
R e g e r in g s r e p r e s e n ta n t  
Y t t r a n d e n :

G en era ld eb a tt :  95, 99

Larsen ,  AI;sel,  D a n m a r k  (S F )
V ald  m e d le m  
M ed le m sfö r s la g :

H a n d e ls p o l i t ik :  968  
H a r m o n is e r in g  a v  y t tre  tu l lar:  977  

T illä g g s fö r s la g :
C iv i l f ly g  i Ö r e su n d s r e g io n e n :  1171 
F ast  ö r e s u n d s f ö r b i n d e l s e :  1183  

Ä n d r in g s fö r s la g :
N o r sk -sv e n sk a  m e l la n r ik sv ä g a r :  021 

Y ttra n d en ;
G en era ld eb a tt :  61, 64 
T u l l fr i  g r ä n sh a n d e l :  164

Larsen ,  Helge,  D a n m a r k  (IW )
V a ld  m e d le m  ti l l  7 o k to b er  1904  
M ed le m sfö r s la g :

T e n t a m e n s g i l t ig h e t :  219

Lars son ,  Lars ,  S v e r ig e  (s)
S u p p le a n t
T i l lä g g s fö r s la g :

A lk o h o lm is sb r u k  i lu f t tra f ik :  1084  
Y ttrande:

S töd  ti l l  fö r e n in g a r n a  N o r d e n ;  201

Lass inan t t i ,  Ragnar ,  S v e r ig e  (s)
Va ld  m e d le m  
M ed le m sfö r s la g ;

A n ib u la n s tjä n st  på  N o r d k a lo t te n :  911 
T u l l fr i  in fö r s e l  i g r i in sh a n d e l:  1093  

T illä g g s fö r s la g ;
l i)konom iskt  sa m a r b e te  p å  N o r d - 
k a lo t te n :  539
N o r sk -sv e n sk a  m e l la n r ik sv ä g a r ;  620  
E n h e t l ig a  ja k tt id er :  1240  

'1 t tran de:
S j ) r å k k o n v e n t io n ; 200

Leir fa l l ,  Jon,  N o r g e  (Sp )
V a ld  m e d le m  
M ed le m sfö r s la g :

E u r o p e is k a  d o m s to le n ;  213  
T illä g g s fö r s la g ;

A lk o h o lm is s b r u k  i lu f t far t:  1084  
Ä n d r in g s fö r s la g :

N o r s k - s v e n s k a  m e l la n r ik sv ä g a r ;  621

L ind be rg ,  Kai ,  D a n m a r k  (S)  
R e g e r in g s r e p r e s e n t a n t  
Y t t r a n d e n :

G en era ld eb a tt :  64 
F a s t  ö r e s u n d s f ö r b i n d e l s e :  185  
C iv i l f ly g  i ö r e s u n d s r e g i o n e n ;  185  
1’tb y g g n a d  av ö r e s u n d s r e g i o n e n ;  185

L u n d s t r ö m ,  Birger ,  S v e r ig e  ( fp )
V a ld  m e d le m  
T il l i ig g s fö rs la g :

L o tsp l ik t  i N o r g e  för  v is sa  far tvg :
239
T r a n s p o r t e k o n o m is k  fo r sk n in g :  597  

Ä n d r in g s fö r s la g :
N o r sk - sv e n sk a  m e l la n r ik sv ä g a r :  621 

Y ttra n d en :
M el la n r ik sv ä g a r :  137
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T r a n s p o r t e k o n o m is k  f o r sk n in g :  155  
F a s t  ö r e s u n d s f ö r b i n d e l s e :  187  
C iv i l f ly g  i Ö r e su n d s r e g io n e n :  187

Lijn<i, John ,  X o r g e  (H )  
R e g e r in g s r e p r e s e n t a n t  
Y t t r a n d e n :

G en era ld eb a t t :  59, 60

L ä h te e n m ä k i ,  Olavi ,  F in la n d  (K ok)
S u p p le a n t
Y ttrande:

K o n su l ta t io n sr e g e ln  i H e l s in g f o r s - 
avta let:  170

Lf ibak ,  Harald ,  X o r g e  (A)
V ald  m e d le m  
M ed le m sfö r s la g :

S ju k h u s fy s ik e r sa m a r b e te ;  409  
L o k a l i s e r in g s p o l i t ik ;  726  
X o r d i s k a  h ä l s o v å r d s h ö g s k o la n :  1032  

T i l lä g g s fö r s la g :
A r b e tsm a r k n a d  fö r  fa r m a c e u te r :  1226  

Y’ttra n d e n :
E k o n o m is k t  sa m a r b e te  p å  X o r d -  
k a lo t te n :  148  
L o k a l i s e r in g s p o l i t ik :  148

Moe,  F inn ,  X o r g e  (A)
V ald  m e d le m  t i l l  30 s e p te m b e r  1965  
M ed le m sfö r s la g :

U t la n d s in f o r m a t io n ;  651

Møller,  Poul ,  D a n m a r k  (K F)
V a ld  m e d l e m  
M ed le m sfö r s la g :

J o r d b r u k s p o l i t ik :  390  
T illä g g s fö r s la g :

S a m a r b e te  m e l la n  a t o m f o r s k n in g s - 
in s t i tu t :  1243  

Y'ttranden:
G en era ld eb a tt :  56, 59, 64, 71, 73 
A to m e n e r g i fr å g o r :  203

Møl ler  W a rm ed a l ,  Johan ,  X o r g e  (H )
V a ld  m e d le m
M ed le m sfö r s la g ;

S k o l f i lm  o e h  sk o l-T V : 772  
Y ttra n d en ;

S k o l f i lm  o c h  sk o l-T V : 129  
X o r d i s k a  s t ip e n d ia te r :  142  
I n fö r s e l  a v  sp r i t  o c h  to b a k :  169

Mørk,  \ i e l s ,  D a n m a r k  (S)
V a ld  m e d le m  
M e d le m sfö r s la g :

X o r d i s k a  h ä l s o v å r d s h ö g s k o la n :  1032  
Y'ttranden:

B o s ta d s p o l t ik ;  170  
A r b e tsm a r k n a d  fö r  f a r m a c e u te r :  171

X e d e r s t r ö m - L u n d é n ,  Jud i t ,  F in la n d  
(S k d l)
Vald  m e d le m  
M e d le m sfö r s la g :

S j u k h u s f y s ik e r s a m a r b e t e : 409  
X o r d i s k a  h ä l s o v å r d s h ö g s k o la n :  1032  
X o r d e n  s o m  a t o m v a p e n f r i t t  o m r å d e :  
1208  

T illä g g s fö r s la g :
F r e d s f o r s k n in g :  1067  

Y'ttranden:
F r e d s f o r s k n in g :  133
X o r d e n  so m  a t o m v a p e n fr i t t  o m r å d e ;
145

Nie l s en ,  Harald ,  D a n m a r k  (V)
V a ld  m e d le m  
M ed le m sfö r s la g :

J o r d b r u k sp o l i t ik :  390  
S ju k h u s f y s ik e r s a m a r b e t e : 409  
S p r å k k o n v e n t io n :  689  
S tö d  t i l l  fö r e n in g a r n a  X o r d e n :  1223  

T illä g g s fö r s la g ;
A r b e t sm a r k n a d  fö r  f a r m a c e u te r :  1226  

Y'ttranden:
I n le d n in g s a n f ö r a n d e ;  41 
A v s lu t n in g s a n f ö r a n d e :  208

Nil sson,  Jan -I van,  S v e r ig e  (c p )
S u p p le a n t
M ed le m sfö r s la g ;

X o r d i s k a  h ä l s o v å r d s h ö g s k o la n ;  1032

N o r m a n n ,  A. C., D a n m a r k  (RV)
V a ld  m e d le m  
M ed le m sfö r s la g :

S k o l f i lm  o c h  sk o l-T V : 772 
Y t t r a n d e n ;

U t la n d s in f o r m a t io n  o m  n o r d isk t  
sa m a r b e te :  131
S tu d ie u tb y te s r e s o r  m e l la n  sk o lo r ;
206
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Ohlin,  Bert i l ,  Sverige (fp)
Vald medlem 
Medlemsförslag:

Beriktigande i radio och TV: 493 
Språkkonvention: 689 
Harmonisering av yttre tullarna: 977 
Stöd till föreningarna Norden: 1223 

Yttranden:
Generaldebatt: 68, 71, 72, 99 
Ekonomiskt och handelspolitiskt 
samarbete m. m.: 176

Osvald,  Hugo,  Sverige (fp)
Vald medlem till 31 december 1963 
Medlemsförslag:

Tentamensgiltighet: 219 
Forskning om vattenvård: 254

Palme,  Olof,  Sverige (s)
Regeringsrepresentant
Y'ttranden:

Fast öresundsförbindelse m. m.:
182, 189
Civilflyg i öresundsregionen:
182, 189
Utbyggnad av Öresundsregionen: 
182,189

Petersen,  Carl,  Danmark (S)
Vald medlem 
Medlemsförslag:

Jordbrukspolitik: 390 
Utlänningslagstiftning: 805

Petersen,  Erl ing,  Norge (H)
Vald medlem 
Medlemsförslag:

Konsultationsregeln i Helsingfors- 
avtalet: 1212 

Yttranden:
Generaldebatten: 76 
Trafiksäkerhetsforskning: 154 
Ekonomiskt och handelspolitiskt 
samarbete m. m.: 178

Pi t sinki ,  Kaarlo,  Finland (Sd)
Vald medlem 
Yttrande:

Generaldebatt: 103

Ranmark ,  Dagmar,  Sverige (s)
Vald medlem

Medlemsförslag:
Skolfilm och skol-TV: 772 
Formgivning; 990 

Tilläggsförslag;
Nordiska kulturfonden: 1230 

Y'ttrande:
Tentamensgiltighet; 120

Rognerud ,  Berte ,  Norge (H)
Vald medlem 
Medlemsförslag:

Vuxenundervisning i radio och TV: 
930
Formgivning; 990 

Tilläggsförslag:
Nordiska kulturfonden: 1230 

Y'ttranden:
Generaldebatt: 109 
Forskning om vattenvård: 124 
Vuxenundervisning i radio och TV;
130
Formgivning; 157 
Nordiska kulturfonden; 195

Rosenberg,  Gösta,  Finland (Skdl)
Vald medlem 
Medlemsförslag:

Skolfilm och skol-TV: 772 
Norden som atomvapenfritt område: 
1208 

Yttrande:
Generaldebatt: 82

Rosnel l ,  I rma,  Finland (Skdl)
Suppleant
Medlemsförslag:

Norden som atomvapenfritt område: 
1208

Ruutu,  Paula,  Finland (K)
Vald medlem 
Medlemsförslag:

Vuxenundervisning i radio och TV: 
930 

Yttrande:
Generaldebatt; 107

R ylander ,  Olov,  Sverige (fp)
Vald medlem till 31 december 1960 
Medlemsförslag:

Europeiska domstolen: 213
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Røi se land ,  Ben t ,  N o r g e  (V)
V ald  m e d le m  
Y ttra n d en ;

G en era ld eb a tt :  65  
E k o n o m is k t  o c h  h a n d e l s p o l i t i s k t  
s a m a r b e te  ni. ni.: 177

Saar inen ,  Aarne ,  F in la n d  (S k d l)
V a ld  m e d le m  
M ed le m sfö r s la g :

N o r d e n  so m  a t o m v a p e n f r i l l  o m r å d e ;  
1208

Sa lvesen ,  Salve,  N o r g e  (A)
V a ld  m e d le m  
Y ttrande:

S p e c ia l i s t k o m p e t e n s  för  n o r d isk a  
lä ka re:  160

Saulcl ionen,  Jnss i ,  F in la n d  (K ok)
R e g e r in g s r e p r e s e n ta n t
Y ttrande:

A rk t isk  m e d i c i n ;  205

Seger s t ed t  Wiherg ,  I ngr id ,  S v e r ig e  ( fp )
Vald m e d le m
M ed le m sfö r s la g :

U t la n d s in f o r m a t io n :  651 
H a n d e l s p o h t ik :  968  
K o n su l ta t io n sr e g e ln  i H e l s in g f o r s - 
avta let ;  1212  

T i l lä g g s fö r s la g :
F r e d s f o r s k n in g :  1067  
N o r d is k a  k u l tu r fo n d e n ;  1230  

Y ttrande;
F r e d s f o r s k n in g :  132

Sk og lu n d ,  Gösta,  S v e r ig e  (s)
V a ld  m e d le m  
Y ttrande:

I n fö r s e l  av  sp r i t  o c h  to b a k :  167, 168

S ky t t e ,  Karl ,  D a n m a r k  (RV)
V ald  m e d le m  
M e d le m s f ö r s la g :

J o r d b r u k sp o l i t ik ;  390

S u n d in ,  Sven ,  S v e r ig e  (c p )
V ald  m e d le m  
M ed le m sfö r s la g ;

L o k a l i s e r in g s p o l i t ik :  726  
S k o g s te k n is k t  u tv e c k l in g s a r b e te :  876

H a r m o n is e r in g  av y t t r e  tu l la rn a :  977  
Y ttrand e:

S k o g s te k n is k t  u t v e c k l in g s a r b e t e :  156

Sö de rh j e lm ,  J. O., F in la n d  (S v )
R e g e r in g s r e p r e s e n t a n t
M ed le m sfö r s la g :

S k a d e s tå n d sr ä t t ;  347

Sør ensen ,  Poul ,  D a n m a r k  (K F )
V a ld  m e d le m  
T illä g g s fö r s la g :

S a m a r b e te  m e l la n  a t o m f o r s k n in g s - 
in s t i tu t :  1243

Teir ,  Grels,  F in la n d  (S v )
R e g e r in g s r e p r e s e n t a n t
Y ttra n d en :

G en era ld eb a tt :  111 
T r a f ik s ä k e r h e t s f o r s k n in g ;  153

T ha ppe r ,  Fr ido l f ,  S v e r ig e  (s)
V a ld  m e d le m  
M e d le m sfö r s la g :

V u x e n u n d e r v i s n in g  i r a d io  o c h  TV:  
930

T i l lä g g s fö r s la g :
N o r d is k a  k u l tu r fo n d e n :  1230  

Y ttra n d e;
F o r s k n in g  o m  v a t ten v å rd :  123

Th es t ru p ,  K n u d ,  D a n m a r k  (K F )
V a ld  m e d le m  
M e d le m sfö r s la g ;

B a r n s  sk a d e s t å n d s a n s v a r :  241 
S k a d e s tå n d sr ä t t :  347  
B e r ik t ig a n d e  i r a d io  o c h  T V ; 493  
U t lä n n in g s la g s t i f tn in g ;  805  

T i l lä g g s fö r s la g :
Ä k te n sk a p s la g s t i f tn in g :  1236  
S a m a r b e te  m e l la n  a to m fo r s k n in g s -  
in s t i tu l :  1243  

Y ttra n d en :
G en er a ld e b a t t :  67 
In st i tu t  fö r  k o m p a r a t iv  rätt: 126  
U tlä n n in g s la g s t i f tn in g :  161 
B e r ik t ig a n d e  i r a d io  o c h  T V : 163, 163  
l iu r o p e i s k a  d o m s t o le n s  fö r  de m ä n s k - 
l ig a  r ä t t ig h e te r n a  ju r i s d ik t io n ;  202  
A lk o h o lm is s b r u k  i lu f t fa r t;  203
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T h i s t e d  K n u d se n ,  P. B.,  D a n m a r k  (V)  
S u p p le a n t  titt 7 okto l)er  19()5 
M ed le m sfö r s la g :

S k a d e s tå n d sr ä t t :  347

Tiekso ,  Anna -L i i sa ,  F in la n d  (S k d l)
Vald  m e d le m  
M e d le m s f ö r s la g :

X o r d e n  so m  a to m v a p e n fr i t t  onu-aik'; 
1208  

Y ttrande:
A r k t isk  m e d i c i n :  205

Tof t ,  H. C., D a n m a r k  (K F)
S u p p le a n t
M ed le m sfö r s la g :

J o r d b r u k sp o l i t ik :  390

Torv i ,  I rma ,  F in la n d  (S k d l)
S u p p le a n t

M ed le m sfö r s la g :
X o r d e n  so m  a to m v a p e n fr i t t  o m r å d e :  
1208

Wi h e rh e im o ,  T.  F i n l a n d ( Kok)  
R e g e r in g s r e p r e s e n ta n t  
Y t t r a n d e n :

G en er a ld e b a t t :  115  
E k o n o m is k t  o c h  h a n d e l s p o l i t i s k t  
sa m a r b e te  m. m .:  177

Wil loch ,  Kåre ,  X o r g e  (H )  
R e g e r in g s r e p r e s e n t a n t  
Y t t r a n d e n :

G en era ld eb a tt :  87, 99

Viro la inen ,  Johan nes ,  F in la n d  (K)
R e g e r in g s r e p r e s e n ta n t
Y ttrand e:

G en er a ld e b a t t :  73
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Ämnesregister

ÍDc ki irswerack saknumren hänvisar lill översikten över sakernas behandling, s. 1 8 9 0 —  

1905 ;  övriga si(Jror hänvisar till sidor. Med  * markerade saker upplags ej till behand- 
l ing linder sessionen.  X U  hänvisar till etl m immer  i »Xordisk iidredningsserieo.)

A iln i in is tra t io n  av g e m en sa n i in a  in s t i t u - 
t io n e r ;  A (>:i/T/j, n  : u / i 9 6 2 / j ,  x u  
19().j; 8

A d m in is tr a t iv a  bes lut ,  v e rk s tä l l ig h e t  av;
• / )  lS/19<i2/ j  

A d o p t io n s la g s t i f f n in g :  1252  
A k tie b o la g sb e s k a t tn in g ;  "D 26 il 964/e  
A k t ie b o la g s la g s t i f tn in g ;  'D  í 2 l í 9 l ! 1 l j ,  

125;')
Alfabet,  g e m e n sa m t:  138() 
A lk o h o lm is sb r u k  i lu f t tra f ik :  .1 S 9 / T / j ,  

I) S /1 962 / j
—  i tr a f ik en ;  1755
A m b u la n s t jä n s t  ])a X o r d k a lo t t e n : .1 77/ s  
A n o n y m it e t s s k y d d  för  up p g if t s l i in m a -  

re;  'A 68/j 
A n s t i i l ln in g s t r y g g h e t : 1 7 3 1 
A nsæ tf  e l s e s t r y g l i e d ; 1731 
A p paratur ,  v e te n sk a p l ig :  'A  SS/k 
A rbetskraft ,  u n g;  ‘A 8'i /s  
A r b e ts lö sh e ts fö rs i ik r in g ;  'D l : i /19l j ' i / s  
A r b e tsm a r k n a d  för

h i l j l i o t e k a r ie r : D 2 l l 9 ( i ' i i k  
fa r m a c e u te r :  .1 102 T/s, D  Í 4 /  
195S/S,  1738
lärare:  'D 9 /1 9 62 lk ,  1278, 1738  
r e v i so r e r ;  M  S l / s ,  1752, 175G 
s ju k g y m n a s te r :  *1) 18 /Í95S /S  
sjö fo lk :  I) 8 / 196 1 /S  
ta n d lä k a re ;  ' /J  7/196' i / s  
v e te r in ä r e r :  D 19/195S/s  

A r b e tsm a r k n a d su tsk o t te t ,  X o r d i s k a :
*C 7 / s

A r b ets ta g a res  a n s t ä l l n in g s t r y g g h e t ;
1731

—  u p p f in n in g a r :  1255
A r k e o lo g i ,  u n iv e r s i t e t s k u r s e r  i:  ‘D ?,/ 

1965 /k
A rkitek ter ,  u t b i l d n i n g  av  o c h  Ijcstäm-  

m e ls e r  för ;  'D  5/1965/s

. \ r k t i sk  m e d ic in ,  fo r s k n in g  i:  D 11 
1960 /k ,  D 17 /196 ' t / k ,  127(i, 1738  

A rtike lt jän st;  *A 69/k  
A r v s la g s t i f tn in g :  1253 
A s ie n - in s t i tu t :  D 38/1965/k,  X U  19(55:5  
A to m b e s tr å ln in g ;  se  S tr å l sk y d d  
. a to m en erg ifrå g o r ,  K o n ta k to r g a n e t  för:  

C 8 / e
A to n ifo r sk n in g s sa m a r b e te :  .1 107/ e  
- \ to m v a p e n fr i  zo n ;  A 97/ e ,  82, 1755  
A u to m o b i l- ;  se  Bil-  
A u k to r isa t io n  av s | ) e d i t io n e r :  M  86 / s

H a rn la g s t i f tn in g :  1252  
Barns sk a d e s t å n d s a n s v a r :  A 11/ j  
B c d ö n in in g s k o m m it t é n  för  X o r d i s k a  rå - 

dets  l i t te ra tu rp r is ;  1732  
B e rg s in g en jö re r ,  u t b i ld n in g  t i l l :  1753  
B e r ik t ig a n d e  i r a d io  o c h  '1’V: .1 0 6 / j,

1738  
B e sk a t tn in g

a v d r a g sr e g le r  v id  in k o m st- :  ’D 11 /  
191)1/j
b o la g sb e s k a t tn in g ;  'D  26/1964/e  
d u b b e lb e sk a t tn in g s a v ta l :  D 10/  
1964 / j
in d ir e k t :  I) 27 /196 ' i / e ,  1738  
s j ö m a n ssk a t te la g s t i f tn in g ;  ' I) 7 /  
1965 /s
sk a t te k o n fe r e n s :  1752
sk atter  o c h  a v g i f t e r  jjA v is sa  v a r o r :
/ )  2S /196 ' i / e
sk a t ter eg le r  för  b o la g :  ' D  26/196' t/e,  
X U  1 9 ()3 :5  
s t ip e n d ie r :  A 7 0 / j 
u t fo r m n in g :  *A 7/ e  

B ib l io te k a r ie r ,  a r b e t sm a r k n a d  för:
/3 2 / 1 9 6 ’i / k  
u t b i ld n in g  a v :  1273  

B ib l io te k s e r sä t tn in g :  Ð 3 / 1 9 6 4 / k
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Bildband om Nordiska rådet; 1749 
Bilfärjeförbindelse Finland—Sverige;

D 8 l l 9 6 ' i / t  
Biltrafik, skrivelse om; 17ö3 
Bjergsingeniører; 1753 
Blindsamarbete; 1280, 1284 
Boksning; se Boxning 
Bokutgivning; 1280
Bolagsbeskattning; ' I) ‘2I>/196'tle,  XU 

1903;5 
Bostadspolitik: C 13 /s  
Boxningens skadeverkningar: D 15/

i m s / j
Brand- och hälsofarliga änmen, märk- 

ning av; 'D  n /1 9C ,5 / s  
By-: se Stad
Byggnadsforskning: 'D  3 / 1 9 6 2 / c  
Børne-: se Barn 
Børnehave-: se Kindergarten

Civilflyg: se Flygplats 
Civilrätt: 1251

Dampkedler; se Värmepannor 
Danska läroanstalter, tillträde till: 1753 
Dispositionsmidler til kulturelle sam- 

arbejdsformål: D 1 9 / 196 4 / k ,  se iiven 
Kulturfonden 

Djur, namnlista för: 'D  1 0 j l 9 6 3 / k ,  1387 
Djurskyddslagstiftning: D 1 /1 9 58 / j
— principer för: D 7 /1 963 / j ,  1738 
Dobbeltbeskatning: se Dubbelbeskatt- 

ning
Dokumentation, vetenskaplig: 'D  12 /  

1963 /k ,  1284 
Dubbelbeskattningsavtal; D 10 /1 96 4 / j  
Dyr-: se Djur- 
Dyrlæger: se Veterinär

EEC, EFTA, handelspolitiskt samarbe- 
te: se Ekonomiskt samarbete och 
Generaldebatten 

EFTA-samarbete, nordiskt: D 2 5 / 1 9 6 3 / e 
Efterutbildning; 1271 
Ejendom, fast: se Fastigheter 
Ekologi, terrester: 1270 
Ekonomiskt samarbete: C 5 / e ,  1850, se 

även EEC och Generaldebatten 
—.Ministerkommittén för; C 5 / e
— inom Nordkalotten; A 61 T/e  
Eks-: se Ex-
Eksamen: se Tentamen

Elementarpartikelfysik; A 24 /k ,  NU 
1964:3

Elmaterielkontroll; *D 2 /1 9 6 3 / e  
EXEA; 1382 
Enke-: se Änke- 
Erhvervs-: se Yrkes- 
Ernæring-; se Xärings- 
Erstatning: se Skadestånd 
Europaväg 3, sträckning av; 1753 
Europeiska domstolen för de mänskliga 

rättigheterna: A l / j
— ekonomiska gemenskapen: se EEC 
Exekutionslagstiftning: 1254 
Exportdokument; 'D  2 4 /1 9 59 / e

Facklitteratur, översättning av: 1756
— av isländsk: 1277 
Familjerätt: 1252
Farmaceuter, arbetsmarknad för: A 102 

T/s ,  D 14 /1958 / s ,  1738 
Fartyg, upphävande av lotsplikt för 

mindre: Å 9 T / t  
Fastigheter för fritidsbruk; ‘D 29 /  

1 9 6 i / j  
Ferie; se Semester
Film, förhandsgranskning av: '/)  12 /  

1965/ j
— och TV-kunskap, utbildning av lä- 

rare för; D 8 / 1 9 6 3 / k
— inverkan på åskådare: 'D  11 /1 96 5 / j
— i skolan: A 74/k  
Filmkunskapskommittén, Nordiska:

1288
Filmsamarbete; 1288 
FINEFTA: se EEC 
Finsk bastu: 1755
Finsk-ugriska språk, professur i: 1752, 

1754, 1773 
Finskspråkig facklitteratur, översätt- 

ning av: 1277 
Finsktalande Finland, samhörighet 

med: 1261 
Firmalagstiftning: 1255 
Fiskare, likställdhet för yrkes-; A 44 / e  
Fiske: 1302
Fiskerigränser: */) 19 /19 65 / e  
Fiskerispörsmål, Kontaktorganet för;

*C 12 / e
Fiskeriutbildning; 'D  2 9 /1 9 6 5 / k  
Fjernsyn: se TV
Flygplats, dansk-svensk: A 9 2 / 1, D 34 /  

1965/ t ,  1738, 1739, 1754
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Flygteniier: 138(>
Flygtrafik, underlättande av gränsfor- 

maliteter: -D 2 9 /1 96 3 / t  
Flyttningsbetyg: 'D 19 /1 9 63 / j  
Flyve-: se Flyg- 
Folkakademi: D 9 /1 9 6 1 / k  
»Folkkonst, 10 000 års»: 1286 
Folklivsforskning: 'D  3 / 1 9 6 5 / k  
l'olkskoleseminarier, undervisning i 

nordiska sprak: 'D  2 3 / 1 9 6 i / k  
For-: se även F"ör- 
Forbudt område: se Skyddsområde 
Formgivning: A 8 2 / k  
F"orskning i arktisk medicin: D 11/  

1960/k,  D n i l 9 6 4 l k
— om kindergarten: 1753
—.transportekonomisk: A 64 T / t
— om vattenvård; A 17/ k  
Forskningsanslag; 1753, 1779 
Forskningscentrum för jordbrukskoo-

peration: *D 1 4 / 1 9 6 2 / k  
Forskningsråd, samarbete mellan; 1264 
Forskningssamarbete; 1273, NU 1905:7 
Forældelse-: se Preskription 
Fraktavtal: 1250 
Fridlysningstider; D l / 1 9 ä 8 / j  
Frilianm för Finland i Nordnorge: ‘A 3 

T / t
Fritidshus: *D 2 9 /1 96 4 / j  
Fysioterapeuter; A 52 / s  
I'ællesmarkedet: se Ekonomiskt 

samarbete 
Fältbiologi: 1755 
Færdsel-; se Trafik- 
Färjeförbindelse Finland—Sverige;

"A 93/ t ,  'D 8 /1 9 6 4 / t  
Förenta nationerna: 51, 50, 00 
Författare, biblioteksersättning till:

D  3 / 1 9 6 4 / k  
F örfattarföreningssamarbete: 1286 
Författningssamling, nordisk; 1751 
Förhandsgranskning av film:

*D 12/1963/j  
Förvaltning: se Administration 
Föräldrarätt; 1252

GATT: C 5 / e
Godtrosförvärv av lösöre: B 3/j,  1253, 

1739
Grannspråksundervisning: 1280 
Gränsformaliteter vid flygtrafik:

*/) 29 /19 63 / t ,  1755

Gränshandel: A 90/t  
Gynmasieintagning: 1282 
Gynmastiklärarutbildning: 1279

Hage-: se Trädgårds- 
Handelspolitik: A 79/ e ,  se även EEC, 

likonomiskt samarbete och General- 
debatten

Handikappade, skrivelse om; 1755 
Have-; se Trädgårds- 
Helsingfors-avtalet, konsultationsregeln 

i: A 100 /e ,  75, 1740
— översättning av: 1749
Historia, universitetskurser i nordiska 

ländernas; 'D 2 /1 9 6 5 / k  
Hälsofarliga ämnen, märkning av:

■n 17 /19 65 / s  
Hälsotjänst för sjömän: D 3 2 /1 9 58 / s  
Hälsovårdshögskolan, Nordiska: A 83 /s ,  

*C 10/s, 1738 
Hälsovårdssamarbete: 1293

IAEA: 1381
Illojal konkurrens; 1255 
Immaterialrätt: 1255 
Importavgiften, den brittiska; 1313 
Indirekt beskattning: D 27 /1964 / e ,  

1738, se iiven Beskattning 
Införsel: 1257
Inkomstbeskattning, avdrag: *D 11/  

1961/j
Institutioner, administration av gemen- 

samma; A 63 T/j,  D 31/1962/j,
NU 1964; 8

— för kulturell upplysning i utlandet: 
‘D 5 / 1 9 6 4 / k

Instruktionssjukgymnaster, utbildning 
av: *D 6 /1 9 6 4 / s  

Integrationsåtgärder, skrivelse om; 1756 
Internationell privaträtt; 1252
— verksamhet, utbildning av deltaga- 

re i: f l  23 / 1963/ e
Internationellt lagsamarbete; 1257 
Invalidpensionering; 'D 19/1 9 6 2 / s  
Invalidvård; 1293, 1755 
Ishavshamn; 'A 3 T / t  
Isländsk facklitteratur: 1277 
Isländska språket: 1277

Jaktlagstiftning, principer för: fl 7/ 
1963/ j, 1738 

Jakttider: A 106 T / j ,  f l  1 /1 95 8 / j
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J a p a n sk a  .si)rakct: D Ut/19(')‘2 / k  
J o n i :  se  Mark
J o r d b r i ik se k o n o n i is k t  sa m a r b e te :  1302 
J o r d b r u k sk o o p e r a t io n ,  fo r sk n in g sc e n t -  

n : m  för: 'D U i / l dC t i / k  
J o r d b r u k sp o l i t ik ,  g e m e n sa m :  A . ) / / e  
Jordbrukssp i ir sm iU , K o n ta k to r g a n e t  

för :  ‘ C I I / e  
Jcnirnalistkurs,  X o r d isk ,  s t ip e n d ie r  för;

'I) íG!19C,5!k 
J i im fö ra n d e  riitl, in s t i tu t  för :  A '/9,'/

K a le n d a r iu m  ö v e r  n o r d isk a  m ö ten :
1751

K a p ita lm a r k n a d :  D ">7/1!)G5/e 
K a p ita lr ö r e lse rn a  in o m  X o r d e n :  I) /6 '/  

í!)lí'i/e. 134«  
K in d e r g a r te n -u tb i ld n in g :  1 753 
K in e s is k a  sp rå k et:  D 16/i;)l>2/k 
K la g o in s ta n s  i p a t e n t i i r e n d e n : I) 37 ' 

l ! ) l i . ) / j
Konnnissioner:  se 1’ tredningar 
Konmiissionslagsti ftning:  ’ I )  3 2 / Í H I i ‘2 / j ,  

1253
K oni])arativ  rätt.  in s t i tu t  för :  .1 'il)/j 
K o n f l ik t fo r s k n in g :  A H7 T / k
—  in s t i tu t  för: 1) 15/19( i2 /k,  1737, 1738,  

X r  1 9 0 5 : 4  
K o n ju n k tu rp o l i t ik :  'D 2f)/19(').'>/e 
K o n k u r re n s ,  i l lo ja l:  1255  
K o n k u r s la g s t i f tn in g :  1254  
K onst:  1284
K o n su lta t io n sr eg e ln  i H e ls in g fo r s -a v ta -  

let:  A JOO/e, 1740  
K o n su m en tfrå g o r ,  X o r d i s k a  k o m m it té n  

för, so m  r em is s o r g a n :  1754  
K o n tr o l l s tä m p l in g  av  i id e lm eta lla rb e-  

ten :  *.4 Si>/e 
K o r tv å g s sä n d n in g a r  till  u t la n d et;

‘ A 5 3 / k 
K rin g k a st in g ;  se  R a d io  
K ulturell  u p p l y s n in g  i u t la n d e t :  'D 5 /  

19G4/k
K u ltu r fo n d en :  A 103 T /k ,  D 19/}9l'>'i/k, 

I) 28 /1 965 /k ,  52, 109, 12(i2, 1277,  
1737, 1739, 1764  

K u ltu r fo rsk n in g :  1290  
K u ltu r in s t i tu t io n e r ,  v a n d r a n d e :  1289 
K u ltu r k o n u n is s io n e n ,  N o r d is k a :  C 2 / k  
K u ltu r k r i t ik e r s t ip e n d ie r ;  1289  
K u ltu r t id sk r i f t :  1286  
K unst:  1284

K urser  i s | )rak  o c h  l it tera tu r;  1271 
K u r sv erk sa n d ie t  i n o r d isk a  sp ra k :  1271 
K y ri l l i sk  skrift ,  t ra n sk r i ] ) t io n  av:  Í385  
K iirn v a p en fr i t t  o m r å d e :  A 97/c,  1755  
K ö p la g s t i f tn in g :  1253  
K örkort,  n o r d isk  g i l t ig h e t  för: I) H/ 

1965! t, 1757

.a g s t i f tn in g s s a in a r b e te ;  'C  l  'j, XI'  
196.".: 2 

.a n d b ru g ,  se J o r d b r u k  

. a t in a m er ik a ,  fo r s k n in g  o m :  1275  
l eg i t im a t io n  av o p t ik e r :
-  av  p s y k o lo g e r :  ' I) 1 1 / 1 9 5 8 / k  
. e v n e d s m id d e l - :  se L iv sm e d e ls -  
. i t teratur,  n o r d isk ,  ku rser  i;  1271 
l i t t e ra tu rh is to r ia :  ' / )  3 3 /1 9 6 5 / k ,  1275  
. i t tera tu rp r is ,  X o r d is k a  rådets ,  u td e l - 

n in g  av: 1732, 1877
. i t tera tu rsa n ia rb ete :  1285  
. iv s m e d e ls la g s t i f tn in g ;  ' I) 11 /196 2 / s  

sk r iv e ls e  om : 1753 
.o tsp l ik t ,  u p p h ä v a n d e  av, i X o rg e;

A 9 T / t  
.o v g iv n in g - :  se l .a g s t i f tn in g s -  
. ( ik a i i s e r in g s i )o l i t ik : .1 73 /íí, 1737, 1739,

1755
.u f t fa r ts la g s t i f tn in g ,  a lk o h o lm is s b r u k  

i: A 89 T / j ,  I) 8 /1 9 6 2 / j  
.u f t fa r ts sa m a r b e te ,  sk r iv e ls e  o m :  1754 
-u ft fa r ts te k n isk a  frå g o r:  1) 3 0 /1 9 65 / t  
Alfträtt;  1256
.iikare, sp e e ia l i s t b e h ö r ig l i e t  för :

A 66 T/s,  D 26/1962/s,  X U  1 9 6 4 : 6  
. i ikarnuu’k n a d : 'D  2 /1 9 6 0 / s  
. ä k e m e d e l s f o r s k n in g :  "I) 12 /1962 / x  
-iirare, a r b e t sm a r k n a d  för :  ' I) 9 /  

1962 /k ,  1278, 1738
— i f i lm -  o c h  T V -k u n sk a p :  1) 8 / 1 9 6 3 / k  
—, fo r tb i ld n in g  för :  1278  
.ä ra r u tb y te ;  ' I) 2'i /196-' i /k 
. i ira rv i ig ledn in g :  1282
.ö sö r e ,  g o d s tr o s fö r v ä r v ;  B 3/j, 1253,

1739

M ark för fr it id s b r u k :  ' I) 29 /196 ' i / j  
M a rk n a d s fö r in g :  1755 
M a te n u it ik u n d e rv isn in g :  1278 
M a ter ia lp r o v n in g ,  o d o n t o lo g i s k :  ' U 25 /  

1963 /s
; \Iedb o r g a r la g s t i f ln in g :  ' D  1/196' i / j ,  

x r  1 9 6 5 : 8
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M ed ic in ,  forskn ii i i i  i ar k t isk :  I) 11/  
l!)liO/k, I) 17/l!)l!' i/k,  1270, 1738  

— , undervisn in .i '  i:  M  !)'i/k 
M ed ic in a l s ta t i s t ik ;  'D 32 /1 9 65 / s  
M ellanr iksv i igar ,  f jy g g a nd e  av:  I) l ' i /  

19l',3/t
— , n o r sk - sv e n sk a :  .1 (iö T / t ,  .1 63 Ä / t ,  

X I' l í ) ( i5 :3  
Se iiven Viigar  

M en n e sk e r e t t ig h e d e r :  .1 i / j ,  A 1 Ä / j  
M ete o ro lo g isk a  term e r;  1385  
M o to r fo r d o n s tra f ik ;  1257  
M ultila tera la  d u b b e lb e s k a t t n in g s a v ta l ;

D 10/196' t / j  
M usikd agar  i R e y k ja v ik ;  1287 
M u sik p u b lik a t io n :  1288  
M usiksan iarbe te :  1287  
M y n d ig h e t s la g s t i f tn in g :  1251 
M iinskliga  r i i t t ig h e tern a :  A l / j ,  A 1 Ä / j  
M iirkning  av  bran i l -  oc ii  h i i lso fa r l ig a  

ä m n e n :  ' / )  1 7 / 1963/s  
M ö n s t e r 1 a g s t i f t n i n g : 1255

X ab o-:  se  (Irann-  
X a m n la g s t i f t n in g :  1253  
X a n u i l is ta  för  v ä x te r  o c l i  djur;  'D  10 /  

1963/k,  1387  
X A T O : 103
X a tu r v e te n sk a p  i sk o la n ;  1282  
X a v ig a t io n ss k o l lä r a r c ,  u t b i ld n in g  av:

D 1 8 / 1 9 6 i / k ,  1279 
X a v n :  se  X a m n  
X e id e n ,  v ä g  t i l l ;  D 't/ 19 63 / t  
X o r d e n ,  s tö d  åt fö r e n in g a r n a ;  A 101/e ,

1740
» X o r d isk  K ontakt» ;  1735  
— , ra])port frän  r e d a k t io n s k o m m it t é n :  

204, 1783  
— , val av r e d a k t io n sk o n n n i t t é :  4(i 
— , val av  r e v i so r e r :  40 
» X o r d isk  M e d ic in » ,  s tö d  t ill:  1750 
» X o r d isk  s ta t i s t i sk  å rsb o k » ;  1749, X U  

1902: 10, 1903: 8, 1904: 10, 1905: 14 
» X o r d isk  u d r e d n in f is se r ie »  : 1751 
X o r d i s k  v e c k a  i S tr a sb o u r g :  1750  
» X o r d isk a  m e d b o r g a r e s  s o c ia la  rä tt ig - 

h eter» ;  1752, 1778  
X o r d i s k a  rä de t

A rb e ts fo r m er ;  1732. 1740, se även  
( le n e r a ld e b a t te n ,  bl. a. 54  

A rb etsu tsk o tt :  1873  
B i ld b a n d :  1749

I-^konomiska u tsk o tte t :  1747  
1 'o rskn in g sko n .ferens  i H e ls in g fo r s  
25— 20 a p r i l  1905: 1751, X U  1 9 0 5 : 7  
F r a m s te g  i sa m a r b e te t ,  her iit te lse  
o m :  1733, 1790  
( l e n e r a l i n d e x : 1749  
H ä s s e lb y k o n f e r e n s e n  2— 4 jun i  
1905: 1750, X U  1 9 0 5 : 9  
h n a tra m ö te t  29— 30 o k to b e r  1905: 
1730, 170!)
In k o m n a  sk r iv e ls e r :  1753 
.Juridiska u tskotte t:  1741 
K u ltu ru tsk o tte t :  1742  
M ed le m m a r;  11
M in is ter m ö ten ,  d e lta g a re  i:  1737 
X o r d is k a  ra de t  o c h  p a r la m e n te n :  
1732, 1757
—  o c h  r e g e r in g a r n a ;  1732  
X o r d isk a  rå d e ts  tr y c k ;  1731, 1735,
1749
O p ly sn in g ;  se  U p p ly s n in g  
P r e s id ie m e d le m m a r n a s  p a r t i t i l lh ö - 
r igh et:  1733
R e k o n n n e n d a t io n e r ,  r e g e r in g a r n a s  
m e d d e la n d e  o m ;  1738, 1739  
R e k o m m e n d a t io n e r ,  ö v e r s ik t  ö v e r  
1905 års;  1730  
Sekr e ta r ia te t :  1734  
S k a t te k o n fe r e n s  i K ö p e n h a n u i  25—  
20 a p r i l  1900: 1752  
S o c ia lp o l i t i s k a  u tsk o tte t :  1744  
' i'raf ikutskottet:  1745  
U p p ly s n in g s v e r k s a m h e t :  1749, 1750,  
1752
U tsk o t tsa r b e te :  1733  
V alda  m e d le m m a r s  p o l i t i s k a  in r ik t - 
n in g ;  1733
W ilto n  P a r k -k o n fe r e n s e r n a :  1751 
14:e  s e s s io n e n ,  fö r b e r e d e ls e r  för:
1737

b erä t te lse r  t i l l :  1251, 1738  
g e n e r a ld e b a t t  v id :  4 7 — 84, 85— 117  
k a l le l se  t i l l ;  7 
m e d le m s l i s t a  v id :  8 
] )re s id e n te n s  a vslut ni ngsan  fö r a n - 
de:  208
l ) r e s id e n te n s  ö p ] )n in g sa n fö r a n d e :  
37
p r e s id i e r a p p o r t  t i l l :  1 7 2 9 — 1782 
p r e s id iu m  v id ;  41, 1873  
p r o to k o l l  v id :  3 5 — 210  
r e k o n n n e n d a t io n e r  v id :  1799
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s a k k u n n ig a  v id :  1874
sak lis ta  v id :  21
sek re ta r ia t  v id :  1874
u td e ln in g  av  l i t te r a tu r p r is :  1732,
1877
utskott;  45— 46 
ö v e r s ik t  ö v e r :  33  

15:e  s e s s io n e n ,  t id  octi  p la ts  för; 207  
» X o r d isk a  rå de t  —  14;e  s e s s io n e n »  

(p o r tr ä t tm a tr ik e l ) ;  1735, 1749  
X o r d is k a  sp rå k ,  fo lk s k o le s e m in a r ie r n a s  

u n d e r v i s n i n g  i:  'D  23/í96ii^/k 
— , k u rser  i:  1271 
N o r d k a lo t te n

am tju lans tjänst:  A 7 7 / s  
e k o n o m is k t  sam arljete :  A 61 T / e  
te a te r sa m a r b e te :  D ^i /19Gi/k  
Se även  V ägar  

» X y tt  från X o r d i s k a  r å d e t» ;  1749  
X ä r in g s f o r s k n in g ;  D l S / 1 9 6 5 / s  
X ä r in g s la g s t i f tn in g :  A 55 / j

O b serv a tö rer  i n a t io n e l la  u tr e d n in g a r :
A 5 V /

O d o n to lo g i sk  m a te r ia l] )r o v n in g ;
‘D 23/ í9()H/s  

O lje fö r o r e n in g  i l iavet;  "I) 9/í9C>5/j  
O p fin d e l s e r :  se  U p p f in n in g a r  
O pliavsret;  se  U p p h o v s m a n n a r ä t t  
O p ly sn in g ;  se  U p p l y s n in g  
O p t i l íe r leg i t im a t io n :  'D  1 / 1 9 6 5 / s 
O rd fö rr å d :  1386
O rg a n isa t io n er ,  sa m a r b e te  in o m  in te r - 

n a t io n e l la :  1307  
Over-:  se Över-

P a r t ie l l t  a r b e ts fö ra :  1293  
P a ss :  se  R e se p a s s
P a te n t la g s t i f tn in g :  D  3611965/j,  1255,  

X U  1963: 6 
P a te n tä r e n d e n ,  k la g o in s ta n s  för :  D 37 /  

1965/ j
P e d a g o g is k  fo r s k n in g  o c l i  fö r s ö k s v e r k - 

sa m h et:  1281, 1282  
P e d a g o g is k a  e x p e r tu tsk o t te t ;  1281
—  h jä lp m e d e l ;  1280  
P e n s i o n e r i n g

t i l l ä g g s p e n s io n ,  sk r iv e ls e  om ; 1753  
t j ä n s t e p e n s io n :  *D 1 /1960 / s ,  'D  26 /  
1963/s ,  1738
ä n k e-  o c h  i n v a l id p e n s io n e r in g ;
'D  19 /196 2 / s

P la n ter ;  se  V ä x ter  
P o p u lä r m u s ik s t ö d ;  1756  
P o rtr ä t tm a tr ik e l;  1735, 1749  
P r e s k r ip t io n s la g s t i f t n in g ;  'D  1 3 / 1 9 6 5 / j, 

1253
P r o c e s sr ä t t :  1254  
P r o d u k t io n ssa m a r t je te :  1304  
P r o fe s su r  i f in sk -u g r isk a  sp rå k :  1752,

1754, 1773  
P r o v n in g s a n s ta l te r :  'D i / 1 9 6 2 / e  
P sy k o lo g e r ,  e f t e r u t b i ld n in g  a v :  1272  
— , l e g i t im a t io n  a v :  ‘D 1 1 /1 9 5 8 / k  
P æ d a g o g isk :  se  P e d a g o g is k

R a d io ,  b e r ik t ig a n d e  i:  A 56 / j ,  1738  
— , u t b i ld n in g  för :  'D  2 1 /1 9 6 3 / k  
— , v u x e n u n d e r v i s n i n g  i: A 78/k,  1737,  

1739
R a d io a k t iv t  n e d fa l l :  1756, 1780  
R a d io n s  u t lä n d sk a  n y h e t s b e v a k n in g :

*A 9 8 / k
H a d io sa m a r b e te :  I) 2 2 / 196 k / k ,  67 
R a d io u t s ä n d n in g a r  ti l l  u t la n d e t ;

•A 5 3 / k
R e ce p t ,  g i l t ig h e t  för :  ‘ 7) 2 2 /1 96 5 / s  
R ejse-:  se  R ese -  
R c n b e t e s k o n v e n t io n :  *A 5 T/j  
R e s e b y r å v e r k s a m t ie t : ’ 73 21 /19 62 / t ,

'D 3 /1 96 3 / t ,  1738  
H e s e le g i t im a t io n :  1373  
R e se p a ss ,  g i l t ig h e t s t id  för; ’D  Í Í /  

1965/ t  
— , rör. I s la n d :  1374  
— , k o s tn a d e r  v id  u t fö r a n d e ;  'D 15 /  

1965/ t  
R et:  se  Rätt
l i e v i s o r e r ,  a r b e t sm a r k n a d  för: ‘A 81/s ,

1752
R ä t t s k r iv n in g s b ö c k e r :  1386  
R ö strä t t så ld er :  ‘ W 31 /196' f / j

S a l th o lm :  se  S to r f ly g j i la ts  
S a m a r b e tsa v ta le t ;  se  H e ls in g fo r s -  

a v ta le t
S a m e sp ö r s m å l ,  Ijerätte lse  från  sa m a r - 

b e tso r g a n e t  för ;  C I i / j  
S a m h a n d e l :  1320  
S a m m e n l ig n e n d e :  se  K o m p a r a t iv  
S e m e s te r la g s t i f tn in g ;  'D  20 /1965 / s ,

1292
S e m in a r ie r :  se  F o lk s k o le s e m in a r ie r  
S ev e t t i jä rv i ,  v ä g  från:  D 4 /1 9 6 3 / t
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Sinologi, institution för: D 16/19621 k 
Sjukgymnaster, arbetsmarknad för:

'D 18/1958/s 
Sjukhusadministratörer, utbildning av: 

D 1/1963/s, 1738, NU 1965:6 
Sjukhusfysikersamarbete: A 52/s 
Sjuksköterskeutbildning: *A 96!s 
Sjukvårdsplanering: 'D 29/1962/s 
Sjukvårdssamarbete i Tornedalen:

'A 71/s
Sjöfolk, arbetsmarknad för; D 8/

1961/s
Sjömansskattelagstiftning: 'D 7/1965/s 
Sjömäns sociala rättigheter: D 2/1962/s 
—, hälsotjänst för: D 32/1958/s 
Sjörätt: 1256
Sjötrafikregler: D 24/1963/t 
Skadeståndsansvar, barns: A 11/j  
Skadeståndsrätt: A 29/j, 1253 
Skattekonferens: 1752 
Skatter och avgifter för vissa varor:

D 28/1964/e 
Skatteregler för bolag; *D 26119641c 
Skiftelovgivning: 1254 
Skiljedom: 1254
Skogstekniskt samarbete: A 76/e  
Skolarbetsvecka: 1281 
Skolfilm och -TV: A 74/k 
Skolmyndighetssamarbete: 1278 
Skolordning, nordisk: *A 38!k, NU 

1965: 12
Skolresor i enskild regi: D 6/1965/k, 

1280
Skolstart för nybörjare; 1282 
Skol-TV: A 74/k 
Skolutbytesresor: D 20/1964/k 
Skov: se Skog
Skyddsområde, skrivelse om: 1753 
Skönlitteratur: 1285 
Släktnamnslista: 1387 
Social trygghet; 1292 
Sociala förmåner, sjömäns: D 2/1962/s 
Socialförsäkringspremier; 1293 
Sociallagstiftning; *A 8/s, 'D 21/1965/ 

s, 1292
Socialpolitiska kommittén; Nordiska: 

*C 3/s
Socialupplysningsskrift: 1293 
Socialutbildning, högre: 'D 14/1964/s, 

1293
Socialvårdssamarbete: 1292 
Sommarl)ostad: 29/1964/j

Sommarkolonier: 1755 
Sommarnöje, inköp av; 'D 29/1964/j 
Sommartid: Ð 16/1963/s 
Specialistbehörighet för läkare; A 66 

T/s, D 26/1962/s, NU 1964: 6 
Speciallärare; 1279 
Speditörsauktorisation; *A 86/s 
Sprit: A 91/t 
Språkkonvention: A 72/j 
Språkkurser: 1271 
Språknämnder: C 9/k  
Språkskivor: 1279
Språkundervisning: *D 23/1964/k, 1280 
Stadsplanerare, utbildning av; */J 33/ 

1962/k, 1756, NU 1964: 2 
Statistik över forskningsanslag; 1753, 

1779
— om medicin; *D 32/1965/s
— om turism: 1753
Statistiskt samarbete: "D 4/1965/e 
Statsborger-; se Medborgar- 
Stipendier, beskattning av: A 70/j
— för kulturkritiker: 1289
— Nordisk journalistkursus: 'D 16/ 

1965/k
Storflygplats, dansk-svensk; A 92/t,

D '34/1965/t, 1738, 1754 
Straffrättssamarbete; D 23/1965/j, 1257 
Strålskydd: 1756, 1780 
Studentbetyg, skrivelse om: 1754 
Studera i Norden, broschyr: 1273 
Studieutbytesresor mellan skolor;

D 20/Í964/k  
Sundhed-; se Hälso- 
Sydafrika: 56 
Syge-, Syke-; se Sjuk 
Sø-: se Sjö-

Tandläkare, arbetsmarknad för; 'D 7/ 
1964/s 

—, utbildning av; 1756 
Teater, samarbete inom: 1285, 1286 
—, samarbete inom Nordkalotten: D 4/ 

1964/k 
—, seminarier om; 1287 
—.utbildning för: *D 21/1963/k 
Tekniska liögskolan i Stockholm, ut- 

bildning av bergsingenjörer; 1753 
Tekniska högskolorna, samarbete mel- 

lan: *£) 13/1963/ k  
Television; se TV 
Tentamensgiltighet: A 4/k, 1263
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T e rr es ter  e k o lo g i :  1270  
'F jä n s te p e n s io n : 'D  1 /196 0 / s ,  'D '26/ 

1963/s ,  1738  
T o b a k :  A 91/1  
T old - ,  T o l l-:  se  TuU  
T o r n e d a le n ,  s j i ik v å r d ssa m a rb ete  i:

*A 11 /S
T r a f ik la g s t i f tn in g :  */J 5 /19 63 / t ,  1257,

1738
T r a f ik o n y k te r h e t :  'D  2'r'1965/j, 1470,

1755, se  i iven A lk o h o l  
T r a f ik sa m a r b e te :  111, 1750  
T r a f ik s í ik e r l ie t s fo r sk n in g :  A 58/1 
T r a n s i to l ia m n  i N o r d n o r g e :  *A 3 Ä / t  
T r a n s k r ip t io n  av s la v i sk a  p e r so n -  oc li  

s lä k tn a m n :  1385  
T r a n s p o r t e k o n o m is k  f o r sk n in g ;  A 6'f 

Tit,  N U  1905:  1 
T r a n sp o r tp o l i t ik :  *A 2 / t ,  A 2 Ä / t  
Trj'ckkiir l,  sk r iv e ls e  o m ;  1753  
T r y g g h e t  i a n s tä l ln in g :  1731 
— . s o c i a l :  1292
T r ä d g å r d sk o n s t ,  u t b i ld n in g  i;  ‘D 31 /  

1958 /k
T r ä sk y d d ,  fo r s k n in g  o m :  1753  
T u llfr i t ie t  v id  g r ä n s l i a n d e l : A 9 0 / t
—  för  sp rit ,  to b a k ;  A 91/ t  
T iil t l ia r m o n ise r in g ;  A 8 0 / e  
T i i l l tek n isk a  frågor:  D 31 /1 96 5 / e  
T u r i s t n o m e n k la tn r ; 1380  
T u r is t s ta t i s t ik ;  1753
TV, b e r ik t ig a n d e  i;  A 56/] ,  1738
—  k u n sk a p ,  u t b i ld n in g  av  lärare  i:

D 8 / 1 9 6 3 / k
— sa m a r b e te ;  ’ A l O i / k ,  D 22/196 ' i / k ,  

67, 1288, 1750  
- s k o l - T V :  A 7 4 / k  
— . u t b i l d n i n g  för: 'D 21 /1 9 6 3 / k  
— . v u x e n u n d e r v i s n i n g  i:  A 18/k ,  1737,

1739
—  p å  Å land ;  D 2 2 /1 9 6 4 / k  
T v a n g s f u ld b y r d e l s e :  se  U ts ö k n in g

U - lä n d er n a :  se  U tv e c k l in g s lä n d e r n a
U d ( e n ) - :  se  Ut-
U d p a n t n in g ;  se  E x e k u t io n
l ;ge -:  se V eck o -
U N C T A D : 1317
U n d e r v i s n in g  i n o r d is l ia  sp rå k  v id  f o lk - 

s k o le s e m in a r ie r :  'D 23/1964/k  
— , sa m a r b e te  o m :  1263

U n g  a rb e tsk ra ft ;  'A  84/ s  
U n g d o m s b ie n n a l  för  b i ld a n d e  k o n st :  

1284
U n g d o m s le d a r e  i f i lm -  o c i i  T V -k u n - 

sk a p :  D 8 / 1 9 6 3 / k  
U n iv e r s i t e t s k u r s e r  i a r k e o lo g i ;  'D  3 /  

1965 /k
—  i f o lk l iv s f o r s k n in g ;  ‘D 3 /1 9 6 5 / k
—  i n o r d is k a  lä n d e r n a s  h i s to r ia :

* «  2 /1 9 65 / k
—  för  u n iv e r s i t e t s s t u d e r a n d e  i n o r d i s - 

ka sp rå k :  1271
U p p f in n in g a r ,  a rb e ts ta g a re s :  1255  
U p i)g i f t s lå m n a r e .  a n o n y m it e t s s k y d d  

för: -A 68/ j  
U p p t io v s m a n n a r i i t t : 1255  
U i)p ly s n in g s v e r k s a m h e t ,  k u l tu re l i  i ut- 

la n d e t :  -D 5 / 1 9 6 4 / k  
U tb i ld n in g

av a rk i tek ter ;  'D 5 /1 9 6 5 / s
av b e r g s in g e n jö r e r :  1753
a f  b y p la n læ g g e r e :  ' D  33^1962 k
for  b ø r n e h a v e :  1753
för  f i lm :  'D  2 1 /1 9 6 3 / k
i f i t m k u n s k a i ) : D 8 / 1 9 6 3 / k
f i sk e r iu t l j i td n in g :  'D 2 9 /1 9 6 5 / k
av g y n m a s t ik lä r a r e ;  1279
for  h a v e k u n s t ;  'D 31 / 1 9 5 8 / k
av in s tr u k t io n s s ju k g y m n a s te r ;  'D 6 /
1964/s
för  in t e r n a t io n e l l  v e r k sa m h e t :  D 23 /  
1963 /e
fö r  k in d e r g a r te n :  1753
av n a v ig a t io n s sk o l t i ir a re :  I) 18 /
1 964 /k.  1279
för  r a d io ;  ‘D 2 1 /1 9 6 3 / k
av s ju k l iu sa d m in is tr a tö r e r :  *.i 99
T / s ,  D 1 / 1963/s ,  1738, N U  1 9 6 5 : 0
av  s ju k sk ö ter sk o r :  'A 96 / s
av  so c ia lp e r s o n a l :  'D  1 4 / 1964/s ,
1293
av s p e c ia l lä r a r e ;  1279
av  s ta d sp la n e r a r e :  "D 33/1962 k,
1750
av  ta n d lä k a re :  1750  
fö r  tea ter :  ’D 2 1 /1 9 6 3 / k  
i t r ä d g å r d sk o n s t :  ‘D 3 1 / 1 9 5 8 / k  
för  T V : 2 1 /1 9 6 3 / k
i T V -k u n sk a p ;  D 8 /1 9 6 3 / k  
i v a t t en v å rd ;  A 17/ k  

U t b i ld n in g  o c h  fo r sk n in g ,  h ö g r e :  1203,  
1271
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r tb i l( ln in i> sa n s ta ltcr  i D a n m a rk ,  t i l l - 
tr ä d e  t i l l :  17Ö3 

I ' t b i ld n in g s s a m a r b e t e ; 1271 
I ' tb y te sr e s o r  m e l la n  sk o lo r ;  I) 'JO/ 

19l i4/k
r t l a n d s i n f o r m a l i o n ; A (i7/k, se  ä v e n  

K ulturel l  u p p ly s n in g  
r tU in n in i i s la i ’stiftnin.s'; .1 7.5//,  1737  
rtrednin .irar,  o b s e r v a tö r e r  i n a t io n e l la :  

-I S'l/j
I tr ik es t jä n s te n ,  b e rä tte lse :  C 4 / e  
r tsö k n in g s la g s t i f tn in f> :  1254  
r t v e c k l in g s l ä n d e r n a ,  h jä lp  t i l l :  3 /

nr,l / e ,  1317

V a lu r e t ; se  U östrätt  
Vani!-: se  Vatten
V asa— U m e a - f ö r b in d e ls e n  : M  93 / t  
V a tte n fö r sö r jn in g  på  S jæ lla n d ;  1750  
V a tten k ra ft t i l lg a n g a r ,  u tb y g g n a d  av:

■n 2'2/19,-iS/e 
V a tte n r eg le r in g ,  sk r iv e ls e  o m :  1756  
Vatienvftrd , fo r s k n in g  om ; .1 17 / k ,  1737,

1739
V e e k o n u m r e r in g ;  1752, 1755, 1775, 1776  
Veje-: se  Vägar
V erk stä l l ig h e t  av a d m in is tr a t iv a  beslut:  

•I) l S /19 i ;2 / j  
V eter in ä rer ,  arb e tsu u irk n a d  för: D 19/  

19.-,8 / s  
V ise r in g ;  1371
V e te n sk a p l ig  a p p a ra tu r :  M  8 8 / k  
^ 'o ld g i f t s lo v g iv n in g :  1254  
V u x e n u n d e r v i s n in g :  1283
- i ra d io  o c h  T V : .4 78 / k ,  1737, 1739  
Vägar

H y g g a n d e  av m e lla n r ik sv i ig a r :  .4 6'.5

T/t,  .4 C.) Ä/t, I) 14/19!;?,/t, N U  
1 9 6 5 : 3
■Sträckningen av  E 3: 1753 
V iig fö rb in d e ls e  m e l la n  S e v e tt i jä rv i  
o c h  r ik sv i ig  50 i N e id e n :  Ð 4/ 
19(;3/t 

V ä g lr a n s p o r t : 1256  
V iirm e p a n n o r ,  sk r iv e ls e  o m ;  J754  
V äxter ,  n a m n l i s ta  för ;  ‘I) 10/1965/k, 

1387
V ä x t fö r ä d l in g sp r o d u k te r ,  s k y d d  för:

■D 11/1964/j

Y r k e s f i sk a re ,  l ik s tä l l ig h e t  för: A 44/e 
Y r k e s lä r a r u tb i ld n in g ;  1277  
Y r k e su tb i ld n in g :  1280  
Y r k e s v ä g le d n in g  för  lärare:  1282  
Yttre tu l la rn a ,  h a r m o n i s e r in g  av;

.1 80/e, 1301

Ä d e lm e ta l la rb e te n ,  s tä m p l in g  av:
M 85/e 

Ä k te n sk a p sh in d e r :  1252  
. \k te n s k a p s la g s t i f t n in g :  A 105 T/j,

I) 12/1955/j, 1252, 1738  
Änke- o c h  in v a l id p e n s io n e r i n g :  *D 19/ 

196,2/s

Ø k o n o m is k ;  se  E k o n o m is k  
( i r e s u n d s - fö r b in d e ls e ,  fa s t :  A 95 T/t,  

1) 35/1965/t, 1738, 1739, 1754  
Ö r e su n d s r e g io n e n ,  u tb y g g n a d  av;  D 5/ 

1962/1, 1754 
— , c iv i l f ly g e t s  o r d n a n d e  i: A 92/t,

I) 34/1965/t, 1738, 1754  
Ö v e r sä t tn in g sm a sk in e r ,  s k r iv e ls e  o m :

17561924
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Plan

över sessionssalen
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1. K. B. A n d e rs en
2. Kaj A n d r es en
3. B jarn i  B e n e d ik t s s o n  
•Í. B irg e r  A n d e r s so n
5. G eorg  B a c k lu n d  
(i. H e lg i  B e rg s
7. S ig u r ð u r  B ja rn a so n
8. J u l iu s  B o m h o lt
9. T r y g v e  B rattel i

10. L e i f  Casse l
11. Kjell  B o n d e v ik
12. P e r  B o r ten
13. Kaj B u n d v a d  
11. E r l in g  D ie se n

15. K agnar  E d e n m a n  
1(). T a g e  E r la n d e r
17. H e n r y  G ri inbaum
18. E r ik  H o h u q v is t
19. H a n s  H æ k k er u p
20. E r k k i  H uurtanu)
21. P e r  H æ k k er u p
22. L a rs  P. J e n se n
23. R a g n a r  C l ir is t ia n sen
24. K resten  D a m sg a a rd
25. S ig r id  E k e n d a l i l
26. E r ik  E r ik se n
27. K.-A. F a g e r h o h u
28. L ars  I .arsson



1 9 2 7

29. I J s  G roes
30. E in a r  G usta fsson
31. In g r id  G ärde W id e m a r
32. R a in o  H all ljerg
33. E r k k i  Hara
34. P o u l  H a r t l in g
35. G un nar  H e n r ik s so n  
3(). Y n g v e  I lo lm ljc rg
37. O lav  H o r d v ik
38. R u n e  J o l ia n ss o n
39. E m i l  J ó n s so n
40. A h t i  K a rja la in en
41. H erm a n  K lin g
42. J. O. K rag
43. H å k o n  K y ll in g m a r k
44. G un nar  L ange
45. Kai L in d b e r g  
1(5. J o h n  I .y ng
47. B jarne  L y n g s ta d
18. K. A x e l  N ie ls e n
49. T o r s te n  N i l s s o n
50. Ivar  N ø r g a a rd
51. O lo f  P a lm e
52. V e ik k o  H y y t iä in e n
53. S v e n  H ö g str ö m
54. S v e n d  H orn
55. S ig u rS u r  In g in u m d a r s o n  
5(>. N i l s  J a c o b se n
57. M artha J o h a n n e s s e n
58. ó l a f u r  J o h a n n e s s o n
59. H å k o n  J o h n se n  
()0. H a rry  K l ip p e n v å g  
()1. L a rs  K orva ld
02. U r h o  K ä h ö n en
03. O lav i  L ahte la
04. A k se l  L arsen
05. R a g n a r  L a ss in a n t t i  
00. Jon  L e ir fa l l
07. L ars  L e ir o
()8. B irg e r  L u n d s tr ö m
09. H ara ld  L ø ba k

70. M attl i ias  M ath iesen
71. P e te r  M ohr Dam
72. P o u l  M øller
73. J e n s  R isg a a r d  K n u d se n
74. J uss i  S a u k k o n e n
75. E l is a b e th  S c ln v e ig a a r d  S e lm er  
7(). H e lg e  S e ip
77. J. O. S ö d er h je lm
78. H a n s  Sø lv h ø j
79. G rels  T e ir
80. J u h o  T e n h iä lä
81. Chr. T h o m s e n
82. J o h a n n e s  V ir o la in e n
83. T. A. W ih e rh e in u )
84. K åre  W i l lo c h
85. J o h a n  M øller  W a r m e d a l  
80. N ie l s  Mørk
87. J u d i t  N e d e r s tr ö m -L u n d é n
88. H a ra ld  N ie ls e n
89. A. C. N o r m a n n
90. B ert i l  O h lin
91. Carl P e te r s e n
92. E r l in g  P e te r s e n
93. G eorg  P et te r s so n
94. K aarlo  P i t s in k i
95. D a g m a r  R a n m a rk  
90. Ju h a  R ih tn ie m i
97. B erte  R o g n er u d
98. G östa  R o s e n b e r g
99. P a u la  Ruutu

100. B e n t  R ø is e la n d
101. Sa lv e  S a lv e se n
102. In g r id  S e g e rs te d t  W ib e r g
103. Gösta S k o g lu n d
104. K arl  Skytte
105. V. J. S u k s e la in e n  
100. Sv en  S u n d in
107. P o u l  S ø r e n se n
108. F r i d o l f  T h a p p e r
109. A n n a -L i i sa  T ie k so
110. K nud T hestruj)1928
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